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THE МЕМ TESTAMENT 


1:1 MATTHEW 1 








*-1161 1080 3588 * *-1161 1080 
THEW АВ:оъё бє eyevvmoe тоу EMakeip EMeakeip бє eyévvyoe 
and Abiud engendered Eliakim; and Eliakim engendered 
3588 Aci 1:14 Ator 5 1080 3588 $ õi Уа 5 
TOV ор Н ор OE єуєуутСсє TOV «оок QOWK дє 
СНАРТЕК 1 AZOT; and Azor engendered Zadok; and Zadok 
1080 3588 А р 5 1080 3588 ЕА 55 
Н eyevvyoe то» хє xeip бє eyévvyoe тор о 
е ш of J esis Christ 5207, * engendered Achim; and Achim engendered Eliud; 
1:1 В‹ВЛоѕ yevisews Iņnsoù Хрсто? vioù Ае 3‹б1 1:15 ENOL 1080 3588 * 116] 1080 
100ӧ бє eyéevvyoe тоу ЕАХєб {өр ЕЛєобар бє єүєуутсє 
The book of me genealogy of Jesus Christ, son of David, and Eliud engendered Eleazar, and Eleazar engendered 
ЖАУ А, 12А 1089 2388 i ТЇ к $ 3588 + #161 1080 3588 + 
лоу ао Н ао єуєъуут сє TOV Со Д Д Ц 
son атм мето СУЯ санав ИЗ тоу МетӨйъ> МотӨбу бє eyévvnoe тоу Іако[В 1:16 ор бє 
ў И Matthan; апа Matthan engendered Jacob; and Jacob 
1080 3588 * *-1161 1080 3588 * 2532 1080 3588 * 3588 435 K 1537 
eyévvyoe то» ІокоВ ІокоВ бє eyéevvyoe тор» lovðav kar єүєурцсє тор Жеф: тор събра Mapias eë 
engendered Jacob; and Jacob engendered Judah and engendered Joseph the husband ofMary, from out of 
3588 80-1473 , . * 61 1080 3588 * К 3739 1080 i 3004 5547 3956 
tovs оёєлфоъѕ avroù 1:3 lovas бє eyevvyoe то” Papés ns єєн. соо Aeyoneros Христос 1:17 naoa 
5 pa а ор И 1080 Perez whom wasborn Jesus, being called Christ. All 
“ad Tov Гарі e ms Odpap Papés ðe eyevvnoe о. и НЕР and АВраёр а. ЛоВіб са 
ап Zara from ошо? Thamar, and Perez engendered then the generations from Abraham unto David – [?generations 
3588 oon EHO ве 1080 3588 ж, 14 АНІ Б 1180 2532 575, * 2193 3588 3350 * 
то БУО апа БОП engendered TOR: А: TYN е бєкотєссорєѕ kar ото ДоВ 5 є05 ттс рєтокєсхосѕ ВоВолороѕ 
йд) тар E ДО ап с Ifourteen]; апа from David unto ће displacement of Babylon – 
єүєуусє tov Ард>ебер Атаба бє єүєуутсє тоу Єт: Seeareroapes 2232 зу у кекет 
engendered Aminadab; and Aminadab engendered [?generations !fourteen]; and from the displacement 
N E 1080 De ал 5 6 р бє | * 2193 3588 5547 1074 1180 
Керн INSAS £ < таюх л Sal pòv d pot Є ВоВълорос éws тоо Христо? yeveai ӧєкотєссарєѕ 
n ane тааззоп епрепсете a mon; ang saimon | ofBabylon unto the Christ- [?generations fourteen]. 
1080 азва B Ск” 20 D B Bost 5 1080 
eyévvnoe то» Вообєк mms Раҳо oo% бє єүєуутсє pia 7 
engendered Boaz from out of Rachab; and Boaz engendered The Nativity of Jesus Christ 
3588 * 13537 3588 * *-1161 1080 3588 * ; 3588-1161 ж Ў 5547 7 3588 1083 
tov ОВтё єк qns Ро%0 ОВтё бє єүєуутосє тор Ієссос 1:18 тоу бє Іпосоъ Хриотоо n үєуутсі 
Obed from ош оѓ Ruth; апа Obed engendered H esse; Andthe [?ofJesus 3Christ lnativity] 
*-161 1080 3588 * is 3588 935 3779-1510.7.3 3423 1063 3588 3384-1473 * 
1:6 Ієссос бє eyévvyoe то» Aaßið тоу Вас:Лєо Aagi бє офтоз$ үу pryortevÂðeions yap Tns рлүтро$ avroù Mapias 
and Jesse engendered David the king; and David | was thus. [4беіпо espoused !For 215 mother 3Mary] 
3588 935 ‚_ 1080 3588 * 1537 3588 3588 * 4250 3588 4905-1473 . А 2147. 
о Васх:Лєъс eyévvyoe тоу Холорбуто єк TNS то lwoņnọ три n съуєлдєіу аътоъс єорєбт 
the king engendered Solomon from out of the wife to Joseph, (before their coming together) was found 
3588 * . 1161 1080 3588 * . 1722 1064, 2192 1537 4151 39 
тоо Ovpiov 1:7 Холороу бє eyévvyoe тоу Poßoàp є, үострс єҳооса єк труєоротоѕ оуу 
of Urias; and Solomon engendered Rehoboam; [їп the womb !һауїпропе] fromoutof [?spirit tholy]. 
*-1161 , 1080 3588 * +1161 1080 3588 *-1161 3588 435-1473 1342-1510.6 2532 3361 2309 
РоВоёџи бє eyévvyoe тоу ABia Ари бє eyévvnoe тоу 1:19 Іостф бє o avp оът бїкодо$ wv кол pn ӨєАө> 
and Rehoboam engendered Abia; and Abia engendered And Joseph her husband, being just, and not wanting 
*-1161 _ 1080 3588 * . +1161 1473-3856 1014 2977 630 
oà 1:8 Аса бє eyévvyoe тор» Іосафот Тосафот бє ахти Tmapaðeryparisar єВоолтдтп Лодро anodal 
Asa; and Asa engendered Jehoshaphat; and Jehoshaphat | to make her an example, willed in private to dismiss 
1080 3588 * *-1161 1080 3588 * 1473, 3778 1161 1473 , 1760 " 2400, 
eyevvyoe тоу lopu Iwpàp бє eyévvyoe тоу Обо» озот 1:20 tavta бє avroùv єудъртдєртоѕ ov 
engendered Joram; апа Joram engendered Uzziah; | her. [these things 1Апа ?ofhis Зропаегіпој, behold, 
*-1161 1080 3588 * *_1161 1080 32 2962 2596 3677 5316 1473, 3004 * 
1:9 Oģias бє єүєуутсє тоу Іобдор Іовдор бє єүє/утсє аүүєЛоѕ kvpiov кат орар epay avro АМєүсу Іостф 
апа Uzziah engendered Jotham; and Jotham engendered an angel ofthe Lord by dream appeared to him, saying, Joseph 
3588 * *-1161 1080 3588 * , *-1161, 5207 * 3361-5399 К 3880 Я 3588 
то» Axat `Аҳхоб ӧєєүєуутосє тоу Е{єкїө 1:10 Еєксоас дє viòs Дов un фортдтѕ тороо бє» Mapp түүр 
Ahaz; апа Ahaz engendered Hezekiah; and Hezekiah | son ofDavid, fear not to take to yourself Mary 
1080 3588 * *-1161 1080 3588 * 1135-1473, 3588-1063 1722 1473 1080 1537 
eyévvyoe тоу Моуасот Моуасотсѕ бє eyévvyoe тоу Аро yvvatka соо то yap ev оът уєуутдє» єк 
engendered Manasseh; and Manasseh engendered Amon; | your wife, for the опе in her [engendered 3from out of 
*-1161 1080 3588 * +1161 1080 4151 151023 39 , 5088-1161 5207 2532 
кб бє eyévvyoe тоу lwoiav 1:11 Iwotas бє єүєуутсє mvebpartos єттї ayiov 1:21 тєёєтол дє viov коң 
апа Amon engendered Josiah; and Josiah engendered 5рігії 115 4holy]. And she shall bear ason, and 
3588 * 2532 3588 80-1473 . 1909 3588 3350 2564 3588 3686-1473 * 1473-1063 4982 3588 
тоу leyoviav коң тоос обєлфоъѕ ауто? єтї TNS рєтошкєс!о$ колАёстє то ороро отото? Inoobv avtos yap Cose К тоу 
Јесһопіаһ апа his brothers, unto the displacement | you shall call his name Jesus; for he shall deliver 
Ы 3326-1161 3588 3350 , Ы 2992-1473 575. 3588 266-1473 3778-1161 3650 
ВоВоълороѕ 1:12 perà бє т” peroikesiav ВоВълороѕ Лабу оъто? ото тоу арартио» оътоу 1:22 тото бє олор 
іп Babylon. Апа after the displacement of Babylon, his people from their sins. And this completely 
1080 3588 * 1080 1096 2443 4137 3588 4483 5259 
lexova; eyevvyoe то» Saab Sakaðrhà бє єүєуутсє yéyovev іа плтроӨт . то ртдє» это 
Јесһопіаһ engendered Salathiel; апа Salathiel engendered happened, that Should be fulfilled the thing having been spoken by 
3588 * Е *-1161 1080 3588 * 3588 2962, 1223 3588 4396 3004 2400, 
tov ХороВоВєл 1:13 7ороВ&Вех бє єүєурпсє то» АҢдо®ё тоо kvpiov ða тоо профттоо éyovros 1:23 180% 
Zerubbabel; and Zerubbabel engendered Abiud; the Lord through the prophet, saying, Behold, 
3588 3933 1722 1064 е 2192 2532 5088 
n mapðévoşs ev yaorpi egel kal тєёєтөї 
1:1 {СР & Six. spelling Aaw. the virgin [їп the womb !һа$опе], and she shall birth 


2 МАТОӨАТОЎУ 


5207 2532 2564 3588 3686-1473 * р 
viov kaL каћєсоъсі TO ovopa avroù Eppavovnà 
ason, and they shall call his name Emmanuelț, 
3739 1510.2.3 3177 @ 3326 1473 3588 2316 
o єсть peĝðeppyvevopevov peð’ nuov o Өєо$ 
which is being translated, [2with 305 1God]. 
1326 N 1161 3588 * 575, 3588 5258 
1:24 ӧієуєрӨє(< бє о Іосиф ото тоо ото 
[2һауіпо been awakened Апа 2Joseph] from the sleep 
4160 5613 4367 1473 3588 32 2962 2532 
єпосє»у ws просєтаёєу avt о &yyeos kvpiov коң 
did as [fassigned 5to him !the ?angel ofthe Гога], and 
3880 3588 1135-1473 2532 3756 1097 
торє\аВє тү» yvvaika avroù 1:25 kar оок eyivookev 
took to himself his wife. And [not the knew 
1473, 2193 3739 5088 3588 5207 1473, 3588 4416 . 
аът EOS ov . єтєкє TOV VLOV QUTNS тор прототокор 
2һег] until of which she Боге [son ther 2first-born]. 
2532 2564 3588 3686-1473 + 
коң єкоЛєсє то ovopa алто? Insoùvv 


And he called his name Jesus. 
CHAPTER 2 
The Visit of the Magi 
3588 1161 * . 1080 g 1722 * ; 3588 
2:1 тоо бє Ingoù yevvyÂévros ev Bnôňeép mes 
And of Jesus having been born in Bethlehem 
+ 1722 2250 ы 3588 935 2400 3097 


Iovõaias ev mnpeépars Нробоо тоо Васо où payor 
of Judea іп thedays ofHerod the king, behold, magi 


575 395 3854 1519 * ў 3004 
опо avatoiav порєуєуоуто ets Ієросолъура 2:2 Аєүортє<$ 


from the east came unto Jerusalem, saying, 
4226 1510233588 5088 . 935 ‚3588 * Ё 
тоз єстї» о тєхӨє‹є ВесА\єїҗ тоу Тобоо 
Where is the one having been born king of the Jews? 
1492-1063 1473 3588 792 1722 3588 395 . 2532 2064 
єіборєу yap avtoù тоу астєра ev тп arvato кох АӨорє» 
for ме beheld his star in the east, and we came 
4352 А 1473 , 191-1161 ы 3588 935 , 
троскъусо` ото 3 окоъсоѕ бє Нроётѕ о Вос‹Лє%с 
to do obeisance їо him. And hearing, Herod the king 
5015 2532 3956 * 3326 1473 2532 
єтороахӨт кол посо Ієросо\лоро рєт avroù 2:4 ко 
was disturbed, апа all Jerusalem with him. And 
4863 И 3956 3588 749 2532 1122 . 3588 
ovvayayav TAVTAS то apxepeis KAL үре рр тє TOV 
gathering together all the chief priests and scribes of the 
2992 . 4441 3844 1473 4226 3588 5547 | 1080 , 
Лооъ єпъурудйуєто пор’ аттор TOV о Христос YEVVATAL 
people, he inquired of Шет where the Christ is born. 
3588-1161 2036 1473 1722 * 3588 * 3779-1063 


5 о бє einov avr ev ВтүӨАеєр. 
And they said to him, In Bethlehem 

H25 1223 3588 4396 
YEYPATTAL бо тоз трофлүтоз 2:6kar ov ВтүӨАєєр. ут 
it has been writtenby the prophet, And you Bethlehem, land 
ж. 3760 . 1646, 1510.2.2 1722 3588 2232 + 
Iova ovõapis єЛаҳібтт EL ev т015 nyepóow lovõa 
of Judea, [2пої at all 3least lare] in the governs of Judea. 
1537 1473 1063 1831. 2233 , 3748 
єк соо yap єёєЛєъсєтос nyoùpevos ост 
[from ош оѓ 3you 1Еог] $һа соте forth опе leading, who 
4165 3588 2992-1473 3588 * 519 * 2977 
Tmorpavel Tov Лабу роо Tov lopanà 2:7 тотє Нроётѕ Лодро 
shall tend my people Israelț. Then Herod, in private 
2564 3588 3097 198 3844 1473 3588 5550 
келесо тоз паүоъѕ ткр:Восє пар avtav тоу Xpovov 
having called the magi, exacted from them the time 
3588 5316 . 792 2532 3992 1473 , 1519 
тоо Qþawopėvov астєросѕ 2:8 kar пєрдрос ото ELS 
ofthe [2арреагіпо 15їаг]. Апа having sent them unto 
* А 2036 4198 199 1833, 4012, 
ВмӨлєєши єтє порєхдєутє акр‹В05 єёєтасотє тєрї 
Bethlehem, һе said, Having gone, exactly inquire concerning 


ттс lovõaias ovt yap 
of Judea. For thus 
2532 1473 * 1093 





1:23 tSee Is. 7:14 
2:6 {ее Mi. 5:2. 





1:24 
3588 3813. 1875-1161 2147 518 3 А 
тоо полдоо єтөоъ дє єърттє атоатуує:Лотє 
the child! And when you should have found, report 
1473 3704 2504, 2064 4352 А 1473, 
кок отпос kaya є\Өбъ» TPOCKVVNT O отто 
tome, 50 ћаї Іаїѕо Һауіпе соте should do obeisance (о him. 


3588-1161 191 . 3588 935 Р 4198. 2532 
9 or бє окобетсолтє$ тоо Васіћєосѕ єпорєоӨпсоу ко 
Апа they, having heard the king, went. And 
2400, 3588 792 , 3739 1492 1722 3588 395 . 4254 
ӧо0 о астр ov eiðov ev m олото\ту ттролүүє 
behold, the star which they beheld in the east, led before 
1473 , 2193 2064 2476 1883 3739 ыш 73 
avtrovs ews єАдор ECT єпаро ov 


them, until having come itstood above of which place [was 
3588 3813 1492-1161 3588 792 5463 

то побои 2:10 їбоьтє< дє TOV астєра EXAPNTAV 
Ithe ?child]. And beholding the star, they rejoiced 


5479, 3173. 4970, 
оро» pey&aàny сфобро 
јоу la шу exceedingly. 


2532 2064, 1519 3588 
2:11 kat єАӨоътє$ є тр 
Апа having соте unto the 


3614, 1492 3588 3813_, 3326, * 3588 3384-1473 
оиго» є(боу то полдору petrà Mapias ms рттроѕ аътоо 
residence, they saw the child with Магу his mother; 
2532 4098 , 4352 А 1473, 2532 455 , 

кае TETOVTES просєкъусоу аъто ко оло$олтє$ 
апа having fallen, they did obeisance to him. And having opened 
3588 2344-1473 4374 1473, 1435 5557, 2532 


tovs Өпоотъроъс аутору прострєуко» ауто боро ҳръсо» KAL 


their treasuries, they offered to him gifts – gold, апа 
3030 2532 4666 
AiBavov kat срърроъ 


frankincense, and myrrh. 


Flight into Egypt 
2532 5537 2596 3677 
2:12 кої Хрпрот:сдєутєѕ кот орар 
Апа having received а divine message Бу dream 
3361-344 4314 * 1223 243 3598, 402 


uy avakáupar mpos Нроётр ёи ains обо? avexapnorav 
to not return to Herod, [26у 3another 4way !they withdrew] 
1519 3588 5561-1473 402 1161 1473 

є тұ» ҳоро» avtrav 2:13 avaxywpnoavtæov бє avTOv 
unto their place. [withdrawing 1Апа 2of their], 
2400, 32 2962 5316 2596 3677 3588 * f 
ov &yyeňos kvpiov þaiverar kar отор то lwoo 
behold, an angel ofthe Lord appeared by dream ѓо Joseph, 
3004 1453 h 3880 3588 3813 2532 3588 
Лєүоу єүєрӨєї< тароо Вє то тобо» kat TNV 
saying, Having arisen, take to yourself ће child and 
3384-1473 . 2532 5343 1519 е 2532 1510.5 1563, 2193 
рттєро аътоо kar фєоъує ers Агүзттор коң (од. єкєї є05 
his mother, and flee into Egypt, and be there until 
302 2036 1473 3195 1063 * , 2212 , 
av ETO сто єлє: yap Нрббту$ бтүтєї» 
whenever І should speak (о уои! [3is about ог 2Негой] to seek 
3588 3813_, 3588 622 1473 , 3588 1161 1453 

to mnaðiov Tov отоАёсоң avrò 2:14 o e eyepðeis 

the child to destroy it. And having arisen, 
3880 3588 3813, 2532 3588 3384-1473 3571 
тоарє\аВє то тоңбїор KAL TNV рутєра ауто? уо0ктоѕ 
Һе took to himself the child and his mother by night, 
2532 402 1519 ж, 2532 1510.73 1563, 
каси оуєҳорсєу є Aiyvnrov 2:15 код тр eket 
and withdrew into Egypt. And he was there 
2193 3588 504, * | 2443 4137 А 3588 


éws ттс тєЛєоттѕ Нробоо wa пАтроӨт то 

until the decease оЁ Негоа; that should be fulfilled the thing 

4483. 5259 3588 2962, 1223 3588 4396 
ртдє» это тоо короо ðA тоо профттох 

having been spoken by the Lord through the prophet, 

3004 1337 2564 3588 5207-1473 

AEYyOVTOS EË Асте єкоЛєсо TOV VLOV рото 

saying, From ош of Egypt I called my sont. 


Herod Kills the Male Babies 


519 * 1492 3754 1702 5259 3588 
2:16 тотє Нроётс av omt єрєтөүӨтү VTO тор 


Then Herod, knowing that he was mocked by the 





2:15 See Hos. 11:1. 


2:17 


3097 2373 3029 
mayor єӨзүһбзӨтү iav 


TAVTAS TOVS maias TOVUS EV 
all the boys in 


3725 1473 575, 1332 
opiors аот отто баєтої$ 


5456 1722 * . 191 


2:18 форт ev Papà тко?сӨт Өртроѕ kar клоъдроѕ 
А voice іп Бата аз heard, wailing апа weeping, 
3602 483 * 2799. 
оборио толо Pax kàaiovoa 
[grieving Ітисһ], Rachel weeping over 
3754 3756-1510.2.6 
ovk т|Өєл^є торок\лүӨтүрө н оті OVK ELL 
she wanted not to be comforted, for they аге по{{]. 


3756-2309 3870 


Return to Israel 


5053 
2:19 тє\єъттсољтоѕ 


[having come to ап епа !And 


32 2962 2596 3677 

@үүєЛос̧ коргоо кат орар 

ап апре! ofthe Шога Бу dream appears 
ж. 3004 1453, 
Aryinto 2:20 Лєүоу єүєрӨєі< 

Egypt, saying, Having arisen, 
3813 2532 3588 3384-1473 


mailov kal TNV рттєро охото) kaL 


child and his mother, 


ж 2348 1063 3588 
Ісроъл тєӨукоси yap оь 
of Israel! [һауе died ог ?the ones 


6of the 7child]. And having arisen, he took to himself 


3588 3813, 3588 1161 
TOV тобоо 2:21 о бє 
3588 3813 2532 3588 3384-1473 1 
то полдо» коң түүр рлүтєрө аътоо коң тү\Өє> 
the child and his mother, 
Ж Я 191-1161 
Ісроъл 2:22 акоососѕ бє 
3588 * 473 ы 
Judea instead of Herod 
1563, 565 А 5537-1161 ) 
єкєі отєлӨє Хртиотис beis бє 


[2һете Но go forth]. And having received а divine message Бу 


3677 402 1519 3588 3313 
отар ољєҳортсєу ers та pepy т< ГалЛоос 2:23 кол 


dream, һе withdrew into the parts 


є\Өоъ котфктүтєр ers поћи Meyopévny Načaptð ото 
having соте, һе dwelt іп асіќу being called Nazareth, so that 


2064, 2730 1519 4172 
4137 a 3588 4483 
тптлтроӨӯ то ртдє» 


should be fulfilled the thing having been spoken 


4396 . 3754 *-2564 


трофттор оти Načwpaios клтӨтоєток 
prophets that he shall Бе called а Nazarene. 


CHAPTER 3 


John Prepares the Way 


1722-1161 3588 2250-1565 


1 ev õe Tas pepas ekeivaris Tapayiverar Twàvvns 


And in those days 
3588 910 2784 
o Pantons ктръссоу Ev 


the one immersing proclaiming in 


KAL атостєіћасѕ QVELÀE 
magi, was enraged exceedingly. And having sent, he did away with 


3956 3588 3816 3588 1722 * 2532 1722 3956 


Bethlehem, апа іп 


кае кототєро като 
borders оЁ і, from two years old апа lower, 
5550 3739 198 3844 , 3588 3097 

Xxpovov ov мкрВосє торф тоу paywv 2:17 тотє єтт\лүрбөӨтү 
time which was exacted from the тарі. 
3588 4483 5259 * ) р Х 
то ртдє» vro lepepiov тоо профттоо Лєуортоѕ 
the thing having been ѕрокеп Бу Jeremiah the prophet, i 


according to the 


Then was fulfilled 


3588 5043-1473 
тєкуа аът 
her children, 


tov Hpoðov 


2Негоа], ооа 


фоуєтоь то 


take їо yourself 


into the land 


түүр Хоҳ» 


апа һе сате into the land 


OTL Apxėħaos ВосцАєє єтї 
of Israel. And having heard that Archelaus reigned 


* 3588 3962-1473 
mms lovõaias avri Нрббо› тоо тотро$ avroù єфоВчбт 


1722 3588 2048 
m єрт 
the wilderness 


mms lovõaias 





2:18 tSee Jer. 31:15. 





MATTHEW 3 


2532 3004 3340 1448 1063 3588 932 . 3588 
3:2 кол Мусу рєтотоє(тє труүч‹є yapn Вас:Лєга twv 
and saying, Repent, [ёарргоасһеѕ ог ?the ЗКіпойот *of the 
IIRA e y 3778-1063 1510.2.3 3588 4483 
ороло 3:3 оото$ yap єттї o ртдє(ѕ 
5һеауепѕ]! For this is the thing having been spoken 
5259 * 3588 4396 3004 5456 994 1722 3588 


это Нооїох тоо профтох Лєүорутоѕ форт Bowvros ev тт 


by Isaiah the prophet, saying, A voice yelling in the 


2048 2090 3588 3598 2962 2117 r, 4160. 3588 
EPH ETOLMATATE TNV обор KVPLOV EVÂELAS TOLELTE TAS 
wilderness, Prepare the way of the Гога! [?straight 1МаКе] 
5147-1473 1473-1161 3588 * 2192 3588 1742-1473 
трВоъѕ аътоъ 3:4 аътосѕ eo Іобуутс єҳєто évõvpa аъто? 
his гоа4ѕ{! Апа ће, John, had his garment 
379%. 2399 2574 2532 2223 1193 4012. 3588 
опо тро» корлоо кох Сорти õepparivyy тєрї түү 
from [Мат ісате1'5], апа abelt made ofskin around 
3751-1473 3588 1161 5160-1473 $ 1510.7.3 200 2532 
osiv оътоо N õe трофтуү avrov тү akpiðes kat 
his loin; and his nourishment was locusts and 
3192 66 5119 1607 4314 1473 Ж 
pEÀL àyprov 3:5 тотє єёєторє?єто Tpos оътор leposóvpa 
(аррар упа]. Then сате forth to him Jerusalem, 
2532 3956 3588 * 2532 3956 3588 4066 3588 
KAL пасо N Iovõaia кол поса тү тєрїхоро тоо 
апа all Judea, апа all the place round about the 
ы 7 2532 907 е 1722 3588 * Н 5259 
Іорӧо»оо 3:6 kar єВотт:борто ew то Іорӧолт vr’ 
Јогаап. Апа they меге immersed іп the Jordan Бу 
1473 , 1843 3588 266-1473, 1492-1161 
отъто? єѓоролоуо?џєро‹ TAS anaprtias avtov 3:7 iav бє 
him, acknowledging their sins. And beholding 
4183 . 3588 * 2532 * 2064 1909 
тоћлћоъѕ төр Фаристосор ко Хаёбоокосоу єрхорєу0%5 єтї 
тапу of the Pharisees апа Sadducees coming upon 
3588 908-1473 ‚ 2036 1473 , 1081, 2191 5100 
TO Bantropa avrToù einev avrois yevvýpaTa extvov т 
his immersion, he said to them, Offspring of vipers, who 
5263 1473 5343 . 575, 3588 3195 . 3709, 
отпєёєієу vyw фоуєу ато Tns рєА\о?сиѕ орүїѕ 
showed plainly (о уои (іо Вее from е абош го соте anger? 
4160 3767 2590 514 3588 3341 2532 
3:8 поисотє ovv корто ağiovs ттс petTavoias 3:9 кол 
Do then fruits worthy of repentance! And 
3361 1380 3004 1722 1438 . 3962, 2192 
кл боёттє Аєүєн ev eavrTtois тетєре єҳорєу 
you should not seem (о ѕау іп yourselves, [2 аїһег 1We have] 
3588 * 3004-1063 1473 3754 1410-3588-2316 , 1537 
тоу Арраор eyw yap ор от Öüvarar о eos єк 
Abraham. For І say to you that God is able [5from out of 
3588 3037-3778 1453, 5043 3588 * А 
tov Мо» тоотоор eyeipar тєк то АВраои 


óthese stones Цо raise up ?children Хо 4Abraham]. 
2235-1161 2532 3588 513 4314 3588 4491 3588 1186 
0 nön õe kar т аёт mpos tnv ро» тои évõpwv 
But already even the axe to the root ofthe trees 
2749 3956-3767 1186 3361 4160 2590, 2570 
KELTQAL тол ovv Öévõpov uy тоо» корто» коло» 
is situated. For every tree not producing [?fruit !1good] 
1581, 2532 1519 4442 906 1473 3303 907. 
єккоттєтө KAL ELS тэр В@\А\єте 3:11 ey% pev Ватто 
is сш down, and [?into fire Ithrown]. I indeed immerse 
1473 1722 5204 1519 3341 3588-1161 3694 1473 2064, 
vpAsEv VÖATLELŞS PETAVOLAV о бє опсо POV EPXOEVOS 
you in water for repentance. But the опе [2after 3me ісотіпо 
2478 . 1473 151023 3739 3756-1510.2.1 2425 3588 
«сХъротєроѕ pov ест» ov OVK ELL кето то 
Sstronger than бте 415], оѓмһот Тат пок fit [Һе 
5266 941 1473 1473-907 1722 4151, 
опоёпрота Вастасоїх солто урос Ваттісєи ev прєъроти 
3sandals lto bear]. He shall immerse you іп [?spirit 
39, 2532 4442 3739 3588 4425 1722 3588 
ayiw kat тори 3:12 ov то ттооъ є, mM 
tholy], апа fire; of which the winnowing fan isin 
5495-1473 2532 1245 3588 257-1473 
хєр‹ ото KAL бакадарієг тү» олоро алъто? 
his hand, and he shall thoroughly cleanse his threshing-floor, 
2532 4863 3588 4621-1473 ‚1519 3588 596 
kat ovvåğeL tov ото avToù ets Tyv отобткт» 
and shall gather together his grain into the storehouse; 





3:3 {ее Is. 40:3. 


4 МАТӨАТО;ЎУ 


3588-1161 892 2618 4442 762 
то бє аҳъроу катокатсєі тор: асВєсто 


but the straw һе shall incinerate [2бге Њу іпехііпошіѕћаЫе]. 


John Immerses Jesus 


5119 3854 3588 * y A. 23988: Р 

3:13 тотє nmapayiverar о Ingoùis ато ттс ГолЛокос 
Тһеп сотеѕ Jesus from Galilee 

1909 3588 * й 4314 3588 * 3588 907 И 5259 


єтї то» Іорӧбутр тро$ тоу Іобљут тоо Ватто дрось ът" 

unto the Jordan to John, to be immersed by 

1473 3588 1161 * 1254 1473 3004 1473 

avroù 3:14 о бє Іооуутс ðekwivev avrov Луу eva 

him. And John restrains him, saying, І 

5532 2192 5259 1473 907 2532 1473 2064 4314 1473 

xpeiav xw vro соо Вотто дро коң со EPXN TPOS рє 

[2пееа Һауе 4у 5уои ŝto Бе immersed], апа you соте to те? 
611-1161, 3588 * . 2036 4314 1473, 863 737 

3:15 атокр:дє(ѕ ёєо Ічосо?ъсѕ eine mpos avtov афє орти 
Апа answering Jesus said to him, Allow іг just пом! 

3779-1063 4241-15102.3 , 1473 4137 3956 1343 

oùto yap TpeTov єстї пш тАтүросо посо» бикоцостътү» 

For to this itis becoming tous to fulfill ап righteousness. 

35110 863 1473 2532 907-3588-* . 

тотє афіпои аутор 3:16 kar Воттисдє(с о 110025 

Then һе allows him. And Jesus having been immersed, 


305. 217.1 575, 3588 5204 2532 2400, 455 
aven єо0ъс̧ ото тох 0батос коң où оуєоҳӨтсоу 
ascended straightway from the water; апа behold, [змеге opened 
1473 , 3588 3772 E 2532 1492 3588 4151 3588 2316 
аъто ое oOvparvoLl коң єбє то пруєура TOV Өєоъ 
4о him һе 2һеауепрѕ], апа he beheld Һе spirit of God 
2597 А 5616, 4058 ‚2532 2064. 1909 1473, 
kataBaivov WEL пєрибтєроу KAL єрҳорєуоу єт? avtov 
coming down as a dove, and coming upon him. 
2532 2400 5456, 1537 3588 3772 3004 3778 


7 kar où форт ek тоу ovpavav №уооса о?тоѕ 
Апа behold, а voice from ош of the heavens, saying, This 
1510.2.3 3588 5207-1473 3588 27 1722 3739 2106, 


єтї о VÒS POVO QAYATNTÖS EV W evõóknyoa 
is myson, the beloved, in whom Itake pleasure. 
CHAPTER 4 
The Devil Tests Jesus 
5119 3588 * 321 1519 3588 2048 5259 
4:1 тотє о Iņnooùs аутҳӨт ets ту épnpov это 

Тһеп Jesus маѕ Іеа into the wilderness Бу 
3588 4151 3985 5259 3588 1228 2532 
тоо mvebpatos пєрасбђох опо тоо ðaBóov 4:2 kar 
the spirit to be tested Бу the devil. And 
3522 2250 5062 2532 3571 5062 


vyoTEÙTAS тиєроѕ тєссарокоута коң экто тєссаракоута 


Һе fasted [2дауѕ Чогу] апа [2піеһіѕ tforty], 

5305 3983, 2532 4334 . 1473 
ÙOTEPOV єпєіуобє 4:3 коз просє\доъ отто 
afterwards һе һипрегеа. Апа having соте forward to him, 
3588 3985 2036 1487 5207-1510.2.2 3588 2316, 2036, 

o TeLpabov єтє EL 1005 EL tov Өєоъ ELTE 
the one testing said, If you аге son of God, speak, 
2443 3588 3037-3778, 740 1096 3588 1161 
iva оь Мо ото ©ртоц YEVOVTAL 4:4 о бє 
that these stones [breads should become]! And 
611 2036 125 3756 1909 740 3441 
отокр.дєі$ єтє YEYPATTAL OVK єт” арто pPOvw 


responding he said, Ithas been written, Not by bread alone 
2198 444 235 1909 3956 , 4487 1607 

(поєтаи оуӨдротоѕ аА№ єтї парті PAMATU єкпторєхорєуо 
shall [2іуе Іа тап], Бш Бу every word coming forth 
1223 4750 2316 519 3880 1473 3588 
õa осторатоѕ Өєої 4:5 тотє пораЛарВоуєи avtov o 


Бу the mouth of Godt. Then [’takes thim һе 
1228 1519 3588 39 , 4172 2532 2476 1473, 1909 3588 
бо ВоЛлоѕ es Tv ayiav поли KAL {ттүү QAVTÖV єтї TO 

2devil] unto the holy city, and stands him upon the 
4419 3588 2413, 2532 3004 1473 , 1487 5207-1510.2.2 
mTEeptvyrLov тоо pov 4:6 kat Лєуєь QUTW EL 140$ EL 


border of the temple. And he says to him, If you are son 





4:4 {ее Dt. 8:3. 





3:13 

3588 2316, 906 4572 2736 1125-1063 3754 
тоо eoù Bade сєаътӧу кото үєүроттол yap OTL 

of God, throw yourself below! For it has been written that, 
3588 32-1473 . 1781 . 4012 1473 2532 
то ayyéňors QUTOÙ єртєАєїтө TEPL соо ко 
To his angels he shall give charge concerning you, And 
1909 5495 142 1473 3379 4350 . 
єтї Хєроу орот „сє рлүтотє | троскофѕ 
Ву hands they shall lift you, lest at апу time you should stumble 
4314 3037 3588 4228-1473 5346 1473, 3588 * E 
Tpos МӨо» тоу тобе sov 4:7 єфу avr о Inooùs 
[2аваіпѕі За stone Іуоџг foot]ț. [2аза зго him 1Jesus], 
3825 1125 3756-1598 4 2962 3588 


TANW yeypantar OVK EKTELPATELS коро» тор 
Again it has been written, You shall not put to test the Lord 
2316-1473 3825 3880 1473, 3588 1228 1519 


Өєо› соо 4:8 поли паролорВољєи олтб› о ӧоВоћоѕ ers 
your Godt. Again, [Stakes 4him tthe ?devil] unto 
3735 5308 , 3029 2532 1166 1473 3956 
0роѕ хфало» Моту кол ÕELKVVOW AVTO посо 
[mountain ?high tan exceedingly], апа shows to him all 

3588 932 ‚ 3588 2889 2532 3588 1391-1473 2532 
tas Вос:Лє05 тоо косрох kar ту боёо» аутору 4:9 kau 
the kingdoms ofthe world, апа their glory. And 
3004 1473. 3778-3956 . 1473-1325 1437 4098. 

№үєи ауто тоте порта соь босо EAV TESOV 

he says їо him, All these I will give to you, if falling down 
4352 F 1473 5119 3004 1473 3588 
пробку кок 4:10 tote yet ауто o 
you should do obeisance to me. Then [25ауѕ 3to him 

ж 5217 3694 1473 * 1125-1063 2962 


Inooùs naye отсо роо Žaravà уєүроттох yap коро» 


1Јеѕиѕ], Со behind те Satan! For itis written, [2ле Lord 
3588 2316-1473 4352 y 2532 1473. 3441 
TOV Өєо» соъ проскъут|Сє:5 каси алто Моро 
3your God !Үоџи shall do obeisance (о], and їо Мт alone 
3000 519 863 1473 3588 1228 2532 
Лотрє%Сє:$ 4:11 тотє афіоси оътор о бло Волос коң 
you shall ѕегуеў. Then [Зей 4him tthe ?devil], and 
2400, 32 4334 2532 1247 . 1473 
ӧо0 аууєЛо‹ простлдоо кох ÖMKÖVOVV AVTO 


behold, angels сате forward апа served to him. 


The Beginning of Jesus' Ministry 


191 . 1161 3588 * 3754 * . 
4:12 окоосо$ ӧє о Госоъѕ оти Iwavvns 
[Shaving heard !Апа 2Jesus] that John 
3860 402 1519 3588 * Ж 2532 
тпорєёбодт ољєҳортсє» ers ту ГолЛоќау 4:13 код 
was delivered ир, һе withdrew into Galilee. And 


2641 ‚3588 * . 2064, 2730. 1519 * | 
коталто» түү МоберєӨ є\Өб» коетбктүтєр ers Kanepvaovp 


leaving Nazareth, coming, he dwelt in Capernaum 
3588 3864 1722 3725 Ы КОР ЛЕРД Ы . 
тү» пародоЛасо(оу ev ор{о< Zaßoviav kar Мєфболє‹и 
by the sea, іп the borders of Zebulun and Naphtali, 
2443 4137 3588 2180 1223 + И 3588 
4:14 va пАтроӨт то ртдє» дио Hoaïov tov 


that [should l be fulfilled qhe 2word through “Isaiah һе 
4396 3004 1093 2532 1093 * 
трофӯтох Лєүоутоѕ 4:15 yn 7оВоо\фъ коң yn Nepôðadcip 
6ргорһе1], saying, Land of Zebulun, and land of Naphtali, 


3598 2281 4008 3588 * 3588 
обор баласт Tépav тоо Іордоуоъо Гаі TOV 
way ofthe sea, оп Һе other side of the Jordan, Galilee ofthe 
1484, 3588 2992 3588 2521 1722 4655 1492 
eðvov 4:16 o aos о kaðnpevos ev okotet єӧєу 
nations. The people sitting in darkness beheld 
5457 3173 2532 3588 2521 А 1722 5561 2532 
фоѕ џрєүа KAL то kaðnpévors ev Хоро kat 
[Hight la great], апа tothe ones sitting in aplace and 
4639, 2288 5457 393 1473 575 5119 
ска Өоуотоо фос ауєтє:Лєу ото! 4:17 ото TOTE 
shadow ofdeath light arose to ћетї. From then 





4:6 {ее Ps 91:11,12. 
4:7 {ее Dt. 6:16. 
4:10 {ее Dt. 6:13. 
4:15,16 {ее Is. 9:1,2. 


4:18 


756-3588-* 2784 2532 3004 3340 1448 
трёото о Inooùvs кръсоєи кох Аёүє PETAVOELTE түүүшсє 


Jesus began to proclaim and to say, Repent! [барргоасһе$ 
1063 3588 932 . 3588 3772 
уар т Васе tov ovpavav 
lFor 2һе ŝkingdom ʻof the 5һеауеп$]. 
Jesus Gathers His Disciples 
043 з 1161 3588 * . 3844 3588 2281 
4:18 пєритотб» бє о Гүсо?ѕ пора тту даласса» 
[walking Ара 2Јеѕиѕ] Бу the sea 
3588 * i 1492 1417 80. ы W 3588 
ms TaħMàgaias єбє боо одєлАфо0с Žipwva тор 
of Galilee beheld two brothers- Simon the one 
3004 2532 * 3588 80-1473 906 


Лєүбрєроу Петро» кох Аудрєоу то» оёєлфор» avtoù ВоалЛоутаѕ 
being called Peter, апа Andrew his brother, throwing 
2937 1519 3588 2281 1510.7.6-1063 231 


aupiBàanortpov ers mny ӨоЛассоу түтоъ yap areis 

a casting-net into the sea; for they were fishermen. 
2532 3004 1473 1205 3694 1473 2532 4160 1473 

4:19 kar Аєуєи олтос$ ӧєутє отісо роо KAL посо VAAS 
Апа he says їо them, Соте after те, апа I will таке you 

231 , 444 3588-1161 2112. 863 3588 


areis аудротоу 4:20 оь дє 


си i | evÂléws афєутє то 
ishers of теп! 


And the one, immediately having left the 


1350 190 1473 2532 4260 | 1564, 
õiktva тщколоодтсо» avro 421 kar проВоѕ ekeiðev 
nets, followed him. And advancing from there, 
1492 243 1417 80 ж. 3588 3588 * А 
єбє» оЛЛоъѕ vo обєлфо?ъѕ ІакоВоу тоу тоо Zeßeðaiov 
he beheld another two brothers, James the son of Zebedee, 
2532 * 3588 80-1473 1722 3588 4143 3326, * 


кох Іодуут Tov абєлфоу avtov є› то плосо perà 2єВєбохох 


апа John his brother, in the boat with Zebedee 
3588 3962-1473 2675 3588 1350-1473 2532 
TOV тотроѕ азътоу катартібоутоѕ та ктоо оттор KAL 
their father, readying their nets; and 
2564 1473 . 3588 1161 2112, 863 . 3588 
єкоАєсє»у аътоъ?ѕ 4:22 ои бє єъдєосѕ афєутєс то 
Һе called them. And, immediately having left the 


4143 2532 3588 3962-1473 190 1473 2532 
тАоїо>» кох Tov TaTEpa avtav пколоъдцсо» avta 4:23 коц 


boat and their father, they followed him. And 
4013 3650 3588 * 3588 * 1321 1722 
тєриүє, ony mny ГолЛокор o Iņnooùs ёӧоскору ev 
[21еа about За 4Galilee 1Јеѕиѕ], teaching in 
3588 4864-1473 2532 2784 3588 2098 3588 


TALS CVVAYWYAİS AVTOV KAL KNPÙTTWV TO єооуүє\№ор TNS 
their synagogues, and proclaiming the good news ofthe 
932 2532 2323 3956 3554 2532 3956 3119 
Basreias kar дєратє?оу пасот бсо kat пасо» ралокіот 
kingdom, and curing every disease and every infirmity 
1722 3588 2992 2532 565 3588 189 , 1473 1519 3650 
ev то Лао 4:24 kar олттү\Өє› п ако avrov es оь 
атопе ће people. Апа went forth the report of him into all 
3588 * 2532 4374 . 1473 3956 3588 2560 
түүр Zvpiav KAL тро=©туүрєүкөл» олтбу TAVTAS тоо коко 
Syria. And they brought to him all the ones [2an illness 
2192 4164 3554 2532 931 , 4912 & 
єҳорто$ пошол 006015 кол Васоъосб сорєҳорєроъѕ 
thaving] with various diseases, апа [2(огтепіѕ !being held Бу], 


2532 1139 . 2532 4583 3 2532 
kat õarpovopévovs KAL сє\тоќорєу005 kal 
and ones being demon-possessed, and ones acting as lunatic, and 
3885 , TA А249, 1473 2532 190 


тпороћлотико?с kat єдєротєосєу оътоъс 4:25 kar ykoovðysav 
paralytics; and he cured them. Апа [3ѓоПомеа 


1473, 3793 4183 575, 3588 * 2532 * 
оъто OXÀOL толло опто tns ГолЛогосѕ kar Дєкотоћєоѕ 


4him ?multitudes !great] from Galilee, and Decapolis, 
Aa, P е 2332: * 2532 4008 3588 
kat Ієросолорор коң lovõaias kar тєр тоо 
апа Jerusalem, апа Judea, апа оп the other side ofthe 
* 

Iopõ&vov 

Jordan. 





MATTHEW 5 
CHAPTER 5 
Jesus Teaches on the Mount 

1492-1161 3588 3793 305, 1519 3588 

1 бор дє тоъѕ OXAOVS оуєВт є5$ то 

Апа beholding the multitudes, һе ascended into the 

3735 2532 2523-1473 ‚4334, 1473, 

0роѕ kat кодссолтосѕ avroù простАдо» аът 


mountain. Апа of his having sat, there came forward to him 


3588 3101-1473 , А 2532 455 3588 4750-1473 
ot рабцтас ауто) 5:2 kar avoiğas то стора оътоъ 


his disciples. And having opened his mouth, 
1321 1473 . 3004 3107 3588 4434 . 3588 
єбібаскєу ауто? Аєүюи 5:3 окоро» OL TTOXOL то 
Һе taught them, saying, Blessed are the poor in the 
4151. 3754 1473, 1510.2.3 3588 932 . 3588 ЗИРК к 
тє пати оти «отор єсть” т Восил\єсо. тоъ ovparvov 
spirit; for ofthem is the kingdom ofthe heavens. 
3107 3588 3996 3754 1473 , 3870 


5:4 рокбраоь oL mevÂðovvres оти avToi то роек\лүӨтүтоъто 
Blessed аге the ones mourning; for they shall бе comforted. 


3107 3588 4239 . 3754 1473 , 2816 3588 
5:5 рокароь оь тпроєіс̧ OTL QUTOL KÀNPOVONTOVOL TNV 


ВІеѕѕеа аге the gentle, for they һа] іпһегії the 
1093 3107 3588 3983 2532 1372, 3588 
үт» 5:6 окоро ок тєрттє kat ӧирбутєс̧ TNV 


earth. Blessed are the ones hungering and thirsting 

1343 3754 1473 5526 3107 
биколосъутрр oTt отой ҳортосӨтсортоь 5:7 окоро 
for righteousness; for they shall Бе filled. Blessed are 
3588 1655 3754 1473 1653 3107 


ot є\єтџорєс oTt ол›той EAenNINTovTAL 5:8 pakåprot 

the merciful, for they shall be shown mercy. Blessed are 

3588 2513 3588 2588 3754 1473 , 3588 2316-3708 

ои кодорос ту карда оти аътос тоу Өєоъ офортоь 

the сІеап опеѕ inthe heart; for they shall see God. 
3107 3588 1518 3754 1473 5207 2316 

5:9 окоро ot epnvororoi от &vrol vioù Өєоъ% 
Blessed are the peacemakers; for they [?sons Зоѓ God 

2564 3107 3588 1377 


к\т\Өтүтоъто 5:10 pak&pror oL öeðrwypévor 

Ishall be called]. Blessed are the ones having been persecuted 
1752 1343 3754 1473 1510.2.3 3588 932 . 3588 
EVEKEV karor vvs OTL ото єстї? N Basrcia TOV 


because of righteousness; for of them is the kingdom of the 
3772 _. 3107 151025 3752 3679 _. 

ovpavav 5:11 pakåptoi ETÈ otav оує:ӧісосі 
heavens. Blessed are you, whenever they should berate 
1473 2532 1377 2532 2036 3956 4190, 4487 2596 
орос KAL ÖLWĚWOL KAL єтоси TAV TOVNPÖV pipa kað’ 
you, and persecute, and shall say every wicked saying against 
1473 5574 1752 1473 5463 253221 

око pevõopevor єуєкєу єроо 5:12 Хохрєтє кол оуалћасӨє 
you іп lying, because of me. Rejoice, and exult! 


3754 3588 3408-1473 4183 1722 3588 3772 3779-1063 
oTt о 0005 vav полос ev тоф ovpavois оъто yap 
for your wage is great іп the heavens. For so 
1377 3588 4396 . 3588 4253 1473 

eõiwtav тоос профӯтосѕ Tovs про vpav 

they persecuted the prophets before you. 


Salt of the Earth: Light of the World 


1473 1510.2.5 3588 217 3588 1093 1437-1161 3588 
5:13 vpeis eote то AAAS ттс yns eav бє то 


You аге the salt ofthe earth. Butif the 
217 3471 1722 5100 233 > 1519 
аЛаѕ роротъӨтү ev TL aronet es 
salt becomes insipid, by what means shall it be salted? For 
3762, 2480. 2089 1508 906. 1854 


ovõév исҳъє єть et un ВлАтӨтроь єёо 
[2поіпо 111 is strong for] апу longer, unless (о Бе thrown outside, 


2532 2662 5259 3588 444 1473-1510.2.5, 3588 
kal катоатотє‹сдої это тоу оудротор 5:14 vpeis ETTE то 


апа to Бе trampled Бу the men. You are the 
5457 3588 2889 3756 1410 4172 2928 1883 


фо Tov косроо ov оратоь TOMS кръВтрох єт» 
light of the world. [215 not 3able 1A city] to hide [2upon 
3735 2749 , 3761, 2545 3088 2532 
opovs KELENN 5:15 ovõé kaiovot AÙXVOV KAL 


За mountain !being situated]. Nor do they burn a lamp, and 


6 МАТОӨАТОЎУ 


5087 1473 5259 3588 3426 235 1909 3588 3087 2532 
тидєасі avtov опо тоу робу aA’ єтї тту Avyviav ког 
put it under the bushel, but upon the lamp-stand, and 
2989 3956 3588 1722 3588 3614. 3779 2989 3588 
Лртєь пасі тоі$ ev m ошо 5:16 оото Лорфато то 
it radiates (о all the опеѕіп the house. So let [3гафіаќе 


5457 1473 1715 3588 444 3704 1492 
фос оро єртросдєу то» оъдротоу отпос (боси, 

2light tyour] before the men, so that they should behold 
1473 35882570, 2041 25321392 3588 3962-1473 , 3588 
VAVTA кала єрүуа кох боёсо TOV потєра ороор TOV 
your good works, and should glorify your father, the one 
1722 3588 3772 М 

ev тое OVPAVOLS 

in the heavens. 


Jesus Teaches Concerning the Law 
3361 3543 3754 2064 2647 3588 
уошісттє оти NABov католосох тоу 
You should not think that I came to depose the 

3551 22283588 4396 . 3756-2064 2647 _. 235 4137 
vòpovy тоос профӯтос оок Адо» кето Ато addid TAnpa 
law, ог Ње prophets. І сате пої їо depose, but to fulfill. 

281-1063 3004 1473 2193 302 3928, 

8 арт» yap Аєүо ошу ws av тореє\Өтү 

Foramen Isay toyou, Until whenever [6$һаП pass away 
3588 3772 2532 3588 1093 2503 1520 2228 1520 2762 
о озрело$ KAL Үт ота ev n pia kepala 
Ithe 2һеауеп Запа ‘the ʻearth], [iota бопе 8ог ’one 1dot 
3766.2 3928 575. 3588 3551 2193 302 3956 
ov рт тпторє\Өт опо TOV VOOOV EWS QV TAVTA 
lin no way ?should pass 3from ‘the азу], until whenever all 
1096 3739 1437 3767 3089 1520 3588 
yevnTaL 5:19 os eav ow boy рау тор 
comes to pass. Who ever then should untie one ofthe 
1785 3778 3588 1646 . 2532 1321 3779 
єутолоу тоотоор тор» єЛҳістору kal AEN оъто 
[3соттапатепіѕ 20# these least], and shall teach [о 
3588 444 1646 2564 1722 3588 932 е 
тоос оуӨротоъсѕ єЛаҳістоѕ кАтӨтсєток ev тп Вас:Лєго 


пеп], [21еаѕі the shall be called] іп the kingdom 
3588 IRA т. 3739-1161 302 4160, 2532 1321 
TOV ovpavav 05 ё’ av пост kar баїбеётү 


ofthe heavens. Апа һо ever ѕһоша ао апа should teach, 


3778 3173 2564 1722 3588 932 2.3588 3772 | 
о0тоѕ peyas к\тӨтсєтос ev тп Вас‹Лєса tov ovpavav 
this one [2great tshall be called] in the kingdom of the heavens. 


3004-1063 1473 3754 1437 3361 4052 . 
5:20 Ayw yap эр» оти Eav рл TEPLECEVON 
For Isay toyou, That if [should пог 3abound 
3588 1343-1473 . » 4183 , 3588 1122 Я 2532 
n биколосъут vpiw  тАє(о» TOV YPAMPATEOV KAL 
lyour righteousness] greater than ofthe scribes and 
ж Т 3766.2 1525 1519 3588 932 . 3588 
Фарисохоу ov рл] єсє\Өттє єє тү» Baorieiav тоу 
Pharisees, іп по way should you enter into the kingdom of the 
37n 
ovpavov 
heavens. 
Murder Begins in the Heart 
191 3754 4483, 3588 744. 
5:21 ткоосотє OTL єррєӨтү то apxators 
Youheard that itwassaid tothe ancients, 


3756-5407 3739-1161 302 5407 1777-1510.8.3 
ov þovevoeLs os ё’ av фоуєуст Evoxos єстї 
You shall not murder; and who ever should murder shall be liable 


3588 2920 1473-1161 3004 1473 3754 3956 3588 
m кросєї 5:22 ey% бє yw эр» оти TAS о 
tothe judgment. But I say toyou, That all 

3710 3588 80-1473. ‚1500, 1777-1510.8.3 
орум орєро$ то обдєлфо аътоо єкт EVOXOS єстї 
provoking to anger his brother in vain shall be liable 
3588 2920 3739-1161 302 2036 3588 80-1473 , A 
тт крСє os ё’ av ETN то одєлфо ауто? 
їо ће judgment. Апа who ever should say о his brother, 
4469 1777-1510.8.3 3588 4892 А 3739-1161 302 
роко EVOXOS єстї TW ovveðpiw 05 ð’ av 
Worthless! shall be liable tothe sanhedrin. Andwho ever 
2036 3474 1777-1510.8.3 1519 3588 1067 
ETN коре EVOXOS EOTQAL ELS түү» yeevvav 
should say, О moronic one! shall be liable for the (Gehenna 





5:16 

3588 4442 . 1437 3767 4374 3588 1435-1473 
тоо пороѕ 5:23 eav ovv просфєртѕ то боро» соъ 

of fire. If then you should offer your gift offering 
1909 3588 2379 2532 1563, 3403 Е 3754 3588 
єтї то Өосастриоу kar єкєї prons от о 
upon the altar, and there should remember that 
80-1473 2192 5100 2596 , 1473 863 1563, 3588 


обєАфо$ Fov EXEL TL ката ov 
your brother has something against you; leave there 
1435-1473 1715 3588 2379 2532 5217 
боро» сох єртрос дє» тоо Ovoraotnpiov kar ътптоує 
your gift offering before the altar, and go away! 


4412 1259 3588 80-1473 2532 5119 2064 
тротоу боЛуу: то обєлфо соо коң тотє є\Өоу 


5:24 афєѕ eket то 


First to reconcile іо your brother, and then having соте 
4374 3588 1435-1473 1510.5 2132 
тросфєрє то pov сох 5 од: evvoov 
offer your gift offering! Ве well-disposed towards 
3588 476-1473 5036 2193 3748 1510.2.2 1722 3588 3598 
то QVTIÕIKO FOV TAXU EWS OTOV EL ev T обо 
your opponent quickly, at wherever уои аге іп the way 
3326 1473 3379 1473-3860 _, 3588 476 
рєт’ QVTOÙ рлүтотє } сє Tapað, о avtiðkos 
with him, lest at any time [should deliver you up tthe 2орропепі] 
3588 2923 , 2532 3588 2923. 1473-3860 _. 3588 5257 , 
то крит кол о крит сє пороёо то оттрєтт 
to the judge, апа the judge should deliver you ир to the officer, 
2532 1519 5438 2 906 281 3004 
коз ELS Фълокт» ВАӨтст 5:26 арту ЛМєүо 
апа [into Зргіѕоп Ње should throw уои]! Amen, Isay 
1473 3766.2 1831 1564 2193 302 
сток ov рт єёє\Өтѕ єкєідєу ews av 


to you, In no way should you come forth from there, until whenever 


591 a 3588 2078 2835 
олобо тоу єсҳато» коёрбъттү» 


you should deliver over the last quadrans. 


Adultery Begins in the Heart 


191 3754 4483 3588 744. 
5:27 ткоосотє OTL єррєӨтү то Qapxators 
You heard that itwassaid tothe ancients, 


3756-3431 1473-1161 3004 1473 3754 


Ov poLyebELS 5:28 єүо бє éyw уру бт 
You shall not commit adultery. ButI say toyou, That 
3956 3588 991 1135 4314 3588 1937 1473 
TaS о Banov yvvaika mpos то єтиӨорсос аът 
all lookingat a wife for lusting her, 
2235 3431. 1473 1722 3588 2588-1473 


nön Epoixevoev аът» eœ m 
already committed adultery with her in 
1487-1161 3588 3788 1473 3588 1188 


kapõia avtov 
his heart. 
4624-1473 


29 є бє о офдолиосѕ соо o єё105 скоубоћ є сє 
And if [Beye lyour 2right] causes you to stumble, 
1807-1473, 2532 906 575. 1473 4851-1063 1473 
ekee avrov кол Вале ото соо оърфєрє: yap сос 
take it out, апа throw іг from you! For it is advantageous to you 
2443 622 1722 3588 3196-1473 2532 
уа атолтос ev тоу рєЛоу COV KAL 
that [should be destroyed tone 2of your members], and 
3361 3650 3588 4983 , 1473 906 1519 1067 
оло» то соро соо ВА eş yéevvav 


yN 
[should not ?entire 3body 1уоиг] be thrown into Gehenna. 


2532 1487 3588 1188-1473 5495 4624-1473, 
5:30 коз є n ctud соо xyeip сколбеА єн сє 

And if your right hand causes you to stumble, 
1581-1473 2532 906 575, 1473 4851-1063 
єккофоу оът” кол Bade апо соо соърфєрє‹ yap 
cut it off, апа гоу ії from you! For itis advantageous 
1473 2443 622 1520 3588 3196-1473 2532 
сог iva атолу TAL ev TOV рє соъ кош 
to уои that [ŝshould be destroyed tone 2of your members], and 


3361 3650 
oov 


рл 
[4&һоша not 2епїїге 


3588 4983 , 1473 906 1519 1067 
то соро соо Вл є: үєєррө 
3body !Іуош] be thrown into Gehenna. 


Dismissing a Wife 
4483-1161 3754 3739 302 630 3588 
5:31 eppėðn бє оти 0$ av anodo TvV 
Also it was said, That who ever should dismiss 
1135-1473 1325 1473. 647 X 
yvvaika avtov бото К QUT QATOOTAOLOV S 
his wife, let him give toher a certificate of divorce. 


5:32 
1473-1161 3004 1473 3754 3739 302 630. 3588 
5:32 єүо бє yw урул оти 0$ оу anodo түү 
But I say toyou, That who ever should dismiss 


1135-1473 . 3924 3056 4202 4160. 1473, 
үзө ке солто парєктоѕ Лоүотх TOPVELAS тое оът 


his wife, except for the matter of harlotry, makes her 
3429 2532 3739 1437 630 . 

поҳасдок кои 05 eav оатоћлєлорєуть 

to commit adultery; апа who ever [2а woman being divorced 
1060 3429 

yaon POoLxaTaL 


1<һоша marry] commits adultery. 


Jesus Teaches on Oaths 


3825 191 . 3754 4483 3588 744 
5:33 поћи пкоосатє оти єррєбт то QPXALOLS 


Again, уои һеага that itwassaid tothe ancients, 


3756-1964 . 591-1161 3588 2962, 3588 
OVK ETLOPKNTELS QATOÖWTELS бє то коро) TOVS 
You shall not swear upon, but shall render (о ће Lord 


3727-1473 1473-1161 3094 1473 3361 3660 

opkovs соо 5:34 eyœ бє tyw уру рт оросо 

your oaths. ButI зау to you, Do not swear by an oath 
3654 3383 1722 3588 3772 3754 2362-1510.2.3 3588 2316, 
оЛос pire ev то ovpava ©ту 0рӧроѕ єстї Tov бєоъ 


wholly, пог оп the heaven; for itis the throne of God. 
3383 1722 3588 1093 3754 5286-1510.2,3 3588 4228-1473 

5:35 рлүтє ev m үт OTL VTOTOÖLOV єстї TWV тоёбу аътоъ 
Nor on the earth; for itis the footstool of his feet. 

3383 1519 * 3754 4172-1510.2.3, 3588 3173, 935 Я 

unre ers Ієросо\лора oTt TOAL єстї тоо peyàdov Васо 

Nor on Jerusalem; for itis іле city of the great king. 


3383 1722 3588 2776-1473 3660 3754 
5:36 рлүтє ev m кєфоћт соо орост OTL 
Nor on your head should you swear by an oath, for 
3756-1410 1520 2359 3022 , 2228 3189 4160 
ov бурасок ет трҳа №єъкт» т пєЛооъ тосо 
you аге not able piar Shair 4white 5ог 6black lto make]. 
1510.5-1161 3588 3056-1473 3483 3483 3756 3756 3588-1161 
5:37 єсто бє о Хоүо$ орои vat vat ov ov то бє 
But let be your мога – ayes, Yes! ano, No! but 
4053 3 3778 1537 3588 4190 И 1510.2.3 
пєри7сор тото єк TOV TOVNPOV єт 


anything extra than these [2Їїтот ош of Зе 4wicked one 11]. 


An Eye for an Eye 
191 3754 4483 3788 473, 3788 А 
5:38 пкоъсотє от: єррєбт офдолроу avti офдолџоъ 
You heard that it was said, An eye for an eye, 
2532 3599 473 , 3599 1473-1161 3004 1473 3361 
kat обоуто avri оборто$ 5:39 eyw бє éyw vuv рт 
апа atooth for аїооі. But I say toyou, to not 
436 ; 3588 4190, 235 3748 1473-4474. 1909 
артиб тро то TOVNPA «АА осот сє ротісє: єтї 
орроѕе the wicked опе. But whoever slaps you upon 
3588 1188-1473 4600. 4762 1473 2532 3588 243 
түү» erar соо ооүора отрєрор avr кох тту ФАЛ 
your right jaw, turn tohim also the other! 
2532 3588 2309 . 1473-2919 2532 3588 
5:40 kat то ӨєЛоуті тоф крїӨтүрө kaL TOV 
And totheone wanting to arbitrate against you, and 
5509-1473 2983. 863 1473, 2532 3588 2440 2532 
хутора соо aBeiw афєѕ avr кох то улотиоу 5:41 коц 
[2уош garment Чо take], leave to him also your cloak! And 
3748 1473-29 И 3400 1520 5217 3326 1473 , 1417 
ootis e ayyapeboet шЛоу ev этогүє рєт’ avToù vo 
whoever conscripts you to go [2?mile tone], go with him two! 
3588 154 1473 1325 2532 3588 2309 575, 1473 
5:42 то олто?уті сє ёоо кох TOV ӨєЛорта ато соо 
То ће опе asking you, give! Апа the опе wanting from you 
1155 3361 654 191 3754 
õaveicasðar рт опострофтѕ 5:43 nkovTarTe оти 


to borrow, you should not turn away. You heard that 
4483, ОУ 3588 4139-1473 2532 3404. 
єррєӨт QAYATNTELS TOV п\о‹ор соо KAL PLONGELS 


it was said, You shall love 

3588 2190-1473 

tov єҳӨроу соъ 
your enemy. 


your neighbor, and you shall detest 


1473-1161 3004 1473 25 * 3588 
5:44 ey% бє yw уши QAYATATE TOVS 
But I say toyou, Love 





5:38 See Ех. 21:24, Dt. 19:21. 





MATTHEW 7 


2190-1473 2127 3588 2672 1473 2573 
єхӨроъѕ эро» єуЛоуєітє TOVS KATAPWMEVOVS VMAS коло 


your enemies! Bless the ones cursing you! [2%еП 
4160. 3588 3404 1473 2532 4336 5228 
TOLELTE TOVS HLOOVVTAS VAAS KAL тросєъҳєс дє этер 
1Do] to the ones detesting you! And pray for 
3588 1908 1473 2532 1377 . 1473 3704 
тоу єптрєооуто» орос kar диокоуто» орос 5:45 отоо 
the ones threatening you, and persecuting you! So that 
1096 5207, 3588 3962-1473 3588 1722 3772 : 
үєүүсӨє ооз TOV TATPOS эро TOV EV оъроатъогЅ 
уои should become sons of your father іп the heavens. 
3754 3588 2246-1473 393 1909 4190 2532 18 ў 
оті тоу Лоу атътоо оуатєАћє: єтї movnpoùs кох ауодо?ѕ 
For his sun rises upon wicked ones and good ones, 
2532 1026 1909 1342 2532 94. 1437-1063 
коо Врєҳє: єтї бӧикохоос̧ кол оӧбікоъѕ 5:46 єй» yap 
апа 1 гаіпѕ upon јиѕі опеѕ апа unjust ones. For if 


25 й 3588 25 1473 5100 3408 2192 
AYATNTNTE TOVS AYATWVTAS VMAS тіла MLOÂBOV EXETE 

you should love the ones loving you, what wage have you? 
3780. 2532 3588 5057 3588-1473-4160 2532 1437 
оюң кош ои TEANWVAL то озто тобет 5:47 kar є0у 
Do not also the tax collectors do Ше same? And if 
782 3588 80-1473 3440 5100 4053 


аспастсдє tovs абєлфо?ѕ vuv} рӧрор ти тєрис соу 

you should greet your brothers only, what extra 

4160 3780, 2532 3588 5057 3588 1473 4160 

TOLELTE ovxi коң ot тєА\Фроц то атто тообо» 

ао you do? Do not also the tax collectors [2{һе Зѕате !40]? 
1510.8.5 3767 1473 , 5046 5618 3588 3962-1473 

5:48 єсєсӨдє ovv vpeis тєлє: WOTEPO потр VHV 


You shall be then yourselves perfect, as 


3588 1722 3588 3772 , 5046-15102.3 
о EV тое OVPAVOLS TENELOS єстї 
іп the heavens is perfect. 


CHAPTER 6 


your father 


Charity Done in Secret 
4337 3588 1654-1473, 3361 4160, 


6:1 просєҳєтє mv єЛ\єтросъуи орои рл] тое 
Таке һееа of your charity! tonot act 
1715 3588 444 4314-3588 2300 1473 
Єєртросдєу тоу оуӨротоу Tpos то бєобтрох алто: 


іп frontof the теп so as to be a spectacle to them; 
14901 3408 3756-2192 3844. 3588 3962-1473 . 
єї бє pye родо озок єҳєтє TAPA то потр: VWV 
otherwise [2а wage 1you have not] from your father 
3588 1722 3588 3772 А 3752 3767 4160, 
то €v то ovpavots 6:2 отау ovv том 

іп the heavens. Whenever then you should do 
1654 Р 3361 4537 1715 1473 5618 
є\єросъуи рл] саћлтістс єртросӨдєу соъ остєр 
charity, you should not trump before you as 
3588 5273 .4160 17223588 4864 „ 2532 17223588 4505 
ое VTOKPLTAL TOLOVOW ev TALS TVVAYWYALS KAL ev TALS PVMALS 
the hypocrites do in the synagogues andin the streets, 
3704 1392 5259 3588 444 281 3004 


ото боёосдосі это тоу оуӨрото» auy Аєүш› 
so that they should be glorified by the men. Amen, Isay 


1473 566 3588 3408-1473 1473-1161 4160 
эра» QATEXOVOL TOV шс доу ото 6:3 соъ дє 1700000705 
to уои, They receive their wage. But you doing 

1654 i 3361 1097 3588 710-1473 5100 4160, 3588 
є\єцросъу UN үрото N QPLOTEPA FOV TL TOEL N 
charity, let not [2?know tyour left лапа] what [2does 
1188-1473 3704 1510.3 1473 3588 1654 1722 3588 
бєй соо 6:4 0105 N соо п є\єциосіу є то 
lyour right], so that [might be tyour 2charity] in 


2927, 2532 3588 3962-1473 3588 991 1722 3588 2927 , 1473 
кротто коң о потр FOV о Влєтоту ev то KPUTT® ото 
secret, and your father seeing in secret, he 

591 1473 1722 3588 5318 

отпобосєі сои ev то фоуєро 

will recompense (о уои іп the open! 





5:47 1СР фіЛоъѕ ороо - your friends. 


8 МАТОӨАТОЎУ 6:5 


Prayer and Fasting 
2532 3752 4336 3756-1510.82 5618 
6:5 коз отоу тросєуъҳт оок ETN остєр 

Апа whenever you pray, you should пої Бе as 
3588 5273 3754 5368 1722 3588 4864 А 
о ътокритої оти þovow ev тол ovvaywyais 
the hypocrites, for they are fond of being in the synagogues, 
2532 1722 3588 1137 , 3588 4113 2476 4336 
ко EV TALS үсуроц TWV TAATELWV єбтбтєс тросєъҳєс док 


апа іп the corners ofthe squares standing to pray, 
3704 302 5316 3588 44 281 3004 1473 


ото av pavis тос оудротос орту Аєүө ош 
so that they should appear to the теп. Amen, I say to you, 
3754 566, 3588 3408-1473 А 1473-1161 3752 
оти отпєҳоось то” molov аттори 6:6 съ бє отот 
that еу receive their wage. But you, whenever 
4336 1525 1519 3588 5009-1473 2532 
просєоҳту єїсєАӨє єє то тоєо» соъ коң 
you should pray, enter into your inner chamber! And 
2808 , 3588 2374-1473 4336 3588 3962-1473 3588 1722 
KAELAS т» Bùpav соо просєоёох то тотрї сох то EV 
having locked your door, pray to your father in 
3588 2927 2532 3588 3962-1473 3588 991 1722 3588 2927 . 
то кротто кои о потђр соо о Влєтоу EV то крътто 
secret! Апа your father seeing in secret 
эй. `._, 1473 1722 3588 5318 Г, 4336-1161 
отпобосєі сои ev то фоуєро 6:7 просєоҳорєро‹ бє 
shall recompense (о you іп the open! And praying, 
3361 945 М 5618 3588 1482 1380-1063 
an ВеттоАоүтүеттүтє оспєр оь eðvikoi okoùvsL yap 


do not repeat over and over as the ethnics; for they think 

3754 1722 3588 4180 А 1473, 1522 > 

оти єр тү Tmovioyia аттор єсакоосдтсоуто` 

that Бу Ше тапу могіѕ oftheirs they shall be listened to. 
3361 3767 3666 1473 . 1492 1063 3588 

6:8 ру ovv орооӨттє avrois oiðe yap o 
You should not then be like them. [knows !For 

3962-1473 3739 3332. 2192 4253 3588 1473 154 , 

TATNP VUV ор XPpelav єХєтє TPO TOV орос ALTNTAL 

2your father] of what need you have before you ask 

1473 3779 3767 4336-1473 3962-1473., 3588 


олљтор 6:9 о0тос OVV просєоҳєсдє VELS TATEP прои о 


him. So then you pray! Our father, the one 

1722 3588 3772 37 3588 3686-1473 2064 

ev т015 ovpavois ауасдтто то орора соо 6:10 є«\Өєто 

іп the heavens, sanctify your name! Let [2соте 

3588 932-1473 1096 3588 2307-1473 5613 

n Bacricia соо уєутӨтто то Өє\роа соо ws 
lyour kingdom]! Let [2соте to pass Іуошг will]! as 

1722 3772 2532 1909 3588 1093 3588 740-1473 . 3588 


є, ороло) кол єтї TNS YNS 6:11 тоу орто» пио» тоу 
іп heaven, also upon ће earth. Our bread, the 


1967 1325 1473 4594 2532 863 1473 3588 


єтіоусіо» os npiv стрєроо 6:12 код афє npiv то 
sufficient, give tous today! And forgive us 
3783-1473 5613 2532 1473 , 863 3588 3781-1473 


офє\рото npiv ws kar neis офієџєу ToL офєАЄто$ про 


our debts, as alsowe forgive our debtors! 
2532 3361 T333. 1473 1519 3986 т.5239. 
6:13 коз ру є‹сєуєүктѕ NÅS ELS пєросроу» АА 
Апа you should пої insert us for а test, but 
4506 1473 575, 3588 4190 4 3754 1473 1510.2.3 3588 
poat трос апо тоо тортуро% от соо єстї» тү 


rescue us from the wickedone! For ofyou is the 


932 2532 3588 1411 2532 3588 1391 1519 3588 165 
Вос:Лєа kary боро kar y боба es тоос arvast} 


kingdom, and the power, and the glory, into the eons, 

281. 1437-1063 863 3588 444. 3588 
auv 6:14 eav yap aphte то олӨро›то то 
атеп. For if you should forgive men 

3900-1473 , { 863-2532 1473 3588 3962, 
поротторота оъотои QANTEL кои ошу о TATNP 
their transgressions, [tshall also forgive 5you 3father 
1473 3588 3770, 1437-1161 3361 863 
vuv o ovpavios 6:15 e&v бє p афӯтє 
1уойг 2heavenly]. Butif you should not forgive 
3588 444 3588 3900-1473 3761 3588 3962 , 
то: еъзӨрбтто TA TAPATTWMATA QUVTWV OVÕË о потр 
Ше теп their transgressions, not even [ father 





6:13 1—11СР this text inserted in the margin. 





1473 3588 3770 863 3588 3900-1473 И 
ороор o ovpåviosý офтсє A та пораттороато эро 
lyour 2һеауешу] shall forgive your transgressions. 
3752-1161 FARD ra 3361-1096 5618 
6:16 отоу бє VNTTEVONTE un yiveoðe Фостєр 
And whenever you should fast, be not as 
3588 5273 Р 4659 z 853-1063 3588 
ot этокрито okvÂporoi афоу озь yap та 
the hypocrites, looking downcast! For they obliterate 
4383-1473 3704 5316 3588 444 3592241... 
тросота оттор отоо pavo то ауӨротогЅ уСтє0007є5 
their faces, soas ќо appear to men as fasting. 
281. 3004 1473 3754 566. 3588 3408-1473 е 
аһу Луо ор от о«техоюесь tov рис дб» avtav 
Amen, Isay ќо уои, That they receive their wage. 
1473-1161 3522 218 . 1473 3588 2776 2532 3588 
7 ov ðe vyoTteùov adeupai соо TY кєфол» kat то 
But you, fasting, anoint your head, and 
4383-1473 3538 3704 3361 5316, 3588 
тросотоу сох vipat 6:18 отпос рт фоутѕ то 


[2уош face 1wash]! So that you should not appear to 
444 3522 235., 3588 3962-1473 3588 1722 3588 2927 
ољӨрбто15 утотєъор» AAAA то потрі COV то EV то кротто 
теп as fasting, Бш ѓо your father in secret. 


2532 3588 3962-1473 3588 991 1722 3588 2927 , 591 
kaL о TATP Fovo ЁАёторєр то кроттф ATOÕWOEL 


And your father seeing in secret shall recompense 
1473 1722 3588 5318 ч 

сои ev то фоуєрої 

{о уои іп the open. 


Treasures іп Heaven 
3361-2343 1473 2344 1909 3588 
6:19 uy Өпсоър(Сєтє эрд> Өтүтолро®%$ єтї mms 
Тгеаѕиге пої to yourself treasures upon the 


1093 3699 4597 2532 1035 853 2532 3699 2812 
yns опоо ons kar Вросі офолСєи kat опоо KÀAETTAL 


earth, where moth and rust obliterate, and where thieves 


1358 2532 2813 2343-1161 , 1473 
боръссооос: ке kàéntovot 6:20 Өпсоър‹єтє бє уш 

dig through and steal! But treasure up to yourself 
2344 217223772 , 3699 3777 4597 3777 1035 853 


Өпсохро?ѕ є оороо опоо ovre ons obrte Вросісѕ apaviter 
treasures іп heaven, where neither то(һћ пог rust obliterate, 


2532 3699 2812 3756 1358 3761, 2813 

KaL опоо KÀETTAL OV біоръссоосі озбеє KAETTOVOW 

and where thieves donot dig through nor steal! 
3699-1063 1510.2.3 3588 2344-1473 1563, 1510.8.3 2532 

6:21 отоо yap єстї» о Өпсоороѕ оро» Ekel єстоь KAL 
For where [215 lyour treasure], there willbe also 

3588 2588-1473 б 3588 3088 3588 4983 1510.2.3 

n корба ооу 6:22 о AÙXVosS TOV TOMATOS єстї 
your heart. The lamp ofthe body is 

3588 3788 1437 3767 3588 3788-1473. 573-15103 

о офдалросѕ eav ооу о офдолџоѕ соо amioùvs ў 

the eye. If then your eye should be sincere, 

3650 3588 4983. 1473 5460. 1510.8.3 1437-1161 

oov то сора соо þorewòv éTTAL 6:23 єбъ õe 

[Pentire 3body !your giving light 4will be]. But if 

3588 3788-1473 4190-1510.3 3650 3588 4983 , 1473 

o офӨеАро$ соо тортуро$ тү oov то сора соъ 
your eye should be evil, [Pentire 3body tyour] 

4652-1510.83 , 1487 3767 3588 5457 3588 1722 1473 4655-15102.3 


OKOTELVOV EOTQAL EL ovv то фоѕ то ev со OKOTOS ETTU 
will be dark. If then the light in you is darkness, 
3588 4655 4214 3762 1410 1417, 2962 


то OKOTOS тосо 
[Pthe 3darkness Њом great]. 


1398 +, 2228-1063 3588 1520 3404 2532 3588 2087 25 
боъЛлє?єі y yap тоу éva proe KAL TOV ETEPOV AYANTNTEL 


Цо serve]; for the one he will detest and the other love, 


6:24 ovõeis üvarar voi kvpiors 
No one isable [?two Зтаѕіегѕ 


2228 1520 4n 2532 3588 2087 2706 

n Evos avÂðéčertar kat тоо єтєроз катафроутсєс 
ог theone he willholdto and the other he will disdain. 
3756-1410 2316-1398 2532 3126 


ov ӧъуасдє Өєо Soviedew kat pappor 
You are not able to serve God and mammon. 





6:15 ТАА. omits o ovpavios. 
6:18 ТСР omits ev то þavepow. 


6:25 MATTHEW 9 
Be Not Anxious CHAPTER 7 
6:25 2223 3778 3004 1473 3361 3309 К 
WQ tovto Аёүш vyw рт KEPLUVATE . 
Оп account of this Isay (о уои, Ве пої anxious Judging 
3588 5590-1473 , 5100 2068 2532 5100 4095 3361-2919 2443 ЕЕ 73 1722 
TN PVXN VOV TU фотуүттє KAL TL TNTE PN KPETE шо ил KPLUNTE К { : е 
to your life, what you should eat, and what you should drink; Judge not, that you should not be judged! [25у 
3366, 3588 4983-1473 5100 1746 3780, 3588 | 3739 1063 2917 2919 2919. 2532 1722 
илбе то сорот VMV TL єубъстодє озу N 2: Үер крилати криєтє криїсєсдє kat ev 
nor ою your body, what you should put on! [not what !Еог] judgment you judge, you shall be judged. And by 
5590, 4183., 151023 3588 5160 2532 3588 4983 3588 3739 3358 3354 488 өз 1473 
Фохт тАєїо> єттї тис трофӯѕ KAL то сора TOV D пєтро пєтрєитє QAVTLPETPNYINTETAL эри 
3life тоге 115] than nourishment, апа the body more than what measure you measure, itshall be measured back to you. 
1742 1689 1519 3588 4071 3588 3772 3794 5100-1161 991, 3588 2595 3588 1722 3588 3788 | 
єубъратоѕ 6:26 єһВ\єратє ets то тєтє TOV оърауо? Оти 7:3 ть бє ВАетєе то корфоѕ то ew то офболџо 
а garment? Look at the birds ofthe heaven! For But why doyousee the speck in the eye 
3756-4687, 3761 2325 3761 4863 3588 80-1473 3588-1161 1722 3588 4674 3788 ‚1385. 
ov oneipovow ovõé Өєрїбос обе ovváyovow тоо aðeàþoù соо mny õe Ek те To офбалро бокор 
they sow not, пог Яо еу harvest, пог Яо they gather together of your brother, but ће [?in your ‘eye beam] 


1519 596, 2532 3588 3962, 1473 3588 3770 
es anoðykas кодо потр VPV о 
into storehouses — and [ father 1уоиг 


5142 
ovpàvios трєфєїһ 
2heavenly] maintains 


1473, 3756-1473 3123 1308 1473 5100-1161 
avrà ovy vpeis роЛЛоу баефёрєтє аутор 6:27 т бє 
them. Are you not rather different than them? And who 
1537 1473 3309 1410 4369 1909 3588 
уро pepruvov боретоь просдєоа` єтї TNV 
From outof you being anxious isable to add unto 
2244-1473 4083 1520 2532 4012, 1742, 
nàkiav оото? TNXVV éva 8 kat тєрї єубъратоѕ 
his stature [cubit tone]? And concerning a garment — 
5100 3309 Я 2648 3588 2918 3588 68 . 4459 
TL рєрилуотє которадєтє то kpiva тоу aypoù то 
why аге you anxious? Study the lilies ofthe field, how 
837. 3756-2872, 3761, 3514 3004-1161 1473 3754 
олёблє OV кота охӧє утдєи 6:29 Аеү бє уру от 
they grow! they tire пої, пог spin! And I say to you, That 
3761 * . 1722 3956 3588 1391-1473 , 4016. 
ovõė Zoopav ev таст mm боётуу avroù пєрєВаЛєто 


noteven Solomon in all his glory 


was clothed 


5613 1520 3778 1487-1161 3588 5528 3588 68 . 
05 ev тото 6:30 є: бє тор орто» TOV aypoùv 
as one ofthese. Butif the grass ofthe field 
4594 15106 2532 839 1519 2823 906. 
стрєро» оута kat оор о>» є5 кА Волох Воллорєроу 
today is being, and tomorrow [?into Зап oven 1Беїпр thrown], 
3588 2316 3779 294 3756 4183 3123 1473 
o Өєос оото$ apprévvvow ov толло pAAov орд 
and God so clothes лет – not much rather уои, 
3640 3361 3767 3309 Š 
ONLYÓTLOTOL 6:31 ру ооу pPEPLUVNTNTE 
О ones of little belief? You should not then be anxious, 
3004 5100 2068 2228 5100 4095 2228 
AEYOVTES ть фауорєу ть тіо рє» n 
saying, What shall we eat? or What shall we drink? or 
5100 4016 7 3956-1063 3778 3588 1484 

ть тєр Валорєдо 6:32 порта yap tavta то єбут 
What should be worn? For all these the nations 
1934 . 1492 1063 3588 3962 , 1473 3588 3770, 
єтібцтєс оӧє yap o тптоттр оңбо» o ovpåvos 
seek anxiously. [5Кпомѕ !For 4father 2уошг Зһеауепіу] 
3754 5535 3778 537. 2212-1161 4412 

оти Хрбєтє тоутоу ATAVTÆV 6:33 (Сттєітє бє протор 
that you need these all together. Butseek first 
3588 932 3588 2316 2532 3588 1343-1473 , г 
түу Вос:Лєоау тоо Өєоъ kat тди ӧкоосъути ото 
the kingdom of God, and his righteousness! 
2532 3778-3956 4369 1473 3361 

kal тете порта простєдсєтає эр 6:34 рл 


апа all these will be added to you. You should not 
3767 3309 1519 3588 839 3588 1063 839 

ovv ркєрїрллїүттүтє es тү оро» n yap a&vprov 
then be anxious for tomorrow; for tomorrow 
3309. 3588 14388, 713, 3588 2250 3588 
пєрихусє та EQUVTNS аркєтоу TN NpEpa тү 


shall be anxious for the things of itself. Sufficient to the day 
2549, 1473 

kakia avThs 

evil ofit. 


is the 





3756-2657 2228 4459 2046, 3588 80-1473 
OV катауоє($ 7:4 п 105 єрєїї то aep соъ 
you contemplate пої? Or how shall you say to your brother, 
863 1544 , 3588 2595 575, 3588 3788-1473 , 2532 
apes єкВоло то корфоѕ ото тоо opha où сох kat 
Allow те to cast ош the speck from your eye; and 
2400, 3588 1385 1722 3588 3788-1473 , 5273 . 

бо | боко$ єє то офдалио соо 7:5 отпокрита 
behold, the Беат isin your eye? Hypocrite, 
1544 4412 3588 1385 1537 3588 3788-1473 2532 
єкВоћлє прото» тту боко› єк тоо офдолџоъ соъ kal 
cast out first the beam from out of your eye! and 
5119 1227 1544 3588 2595 1537 3588 
тотє бае ВАєфєіЅ єкВалєі’ то корфо$ єк тоо 
then you shall see clearly to cast out the speck from ош of the 
3788 . 3588 80-1473 3361-1325 3588 
офболроъо тоо одєлфо? соъ 7:6 ру ӧотє то 


eye of your brother. 
39 3588 2965 , 3366. 906 
ауу тоб кос: ртёє BANTE 
holy to the dogs, пог should уои throw 
1715 3588 5519 3379 2662 ч 1473, 
єртрос дє» Twv Хоро рлүттотє KATATATNTWOW «тоо 
before the swine, lestat апу time they shall trample them 
1722 3588 4228-1473 . 2532 4762 4486 1473 

ev то посі» avTOv kal строфєутєс рёоси vus 


You should not give the 

3588 3135-1473 , 

TOVS PAPYAPTTAS VÆV 
your pearls 


with their feet, and having turned should tear you. 
Ask, Seek, and Knock 
154 2532 1325 1473 2212 л 
7:7 олтєтє кор оӨтүтєтө ошт Сттєітє 
Ask, апа itshallbe given toyou! Seek, 
2532 2147. 2925, 2532 455 . 1473 
KAL єортсєтє кро?єтє KAL QVOLYNGETAL эр 
апа you shall find! Knock, апа itshallbe opened to you! 
3956-1063 3588 154 2983 2532 3588 2212. 
TAS YAP о отоу MapBavet kat о Стоу 
For every опе asking receives, and the опе seeking 
2147, 2532 3588 2925 455 2228 5100 
EVPUOKEL KAL TW кроъоуті avoryhoeTaL 7:90 т 
finds; and to the one knocking it shall be opened. Or who 
1510.23 1537 1473 444 3739 1437 154 , 3588 
єстї єё vpav avÂôporos ov Eav ото о 
isit from ош of уои, being а тап, whom ever [25һоша ask 
5207-1473 740 3361 3037 1929.. 1473 2532 
0005 аъто? йртоу un Адо» єтіббосє: оът 7:10 kat 
this son] for bread, [За stone twill give 2to him]? And 
1437 2486 154 3361 3789 1929 1473 
eav аҳд? ao opw єпібосєі QVTW 


n 
if [a fish the shall ask for], [за serpent twill give 210 him]? 
1487 3767 1473 , 4190-15106 1492 1390 18 1325, 
let ovv vpeis поутрос ортєс оботє oparta ayaba Svar 
If thenyou, being wicked, know [gifts 20004 !to give] 
3588 5043-1473 4214 3123 3588 3962-1473 , 3588 1722 
TOLS тєку0105 рб» тосо маЛЛоу о тпоттр роу о ev 


to your children, how much rather your father in 

3588 3772 , 1325 18. 3588 154. 1473. 

то OVPAVOLS wer ауада то QLUTOVO W аътор 

the heavens shall give good things to the ones asking him? 
3956 3767 3745-302 2309 2443 4160, 

7:12 порта ovv оса av Өє\ттє о TOWOW 


АП things then, as much as you should want that [25һоша do 


10 МАТӨАТОЎУ 


1473 3588 444 3779 2532 1473, 4160 1473 3778-1063 


эра» oL avôpwrot орто KAL vpeis TOLELTE отто! 00т05 yap 
Зо you Imen], so  alsoyou do to them! For this 
15102.3 3588 3551 2532 3588 4396 

єт» о орос кои оь тптрофтток 

is the law and the prophets! 


Enter the Narrow Gate 


1525, 1223 3588 4728. 4439 3754 4116 
7:13 єисє\Өєтє бе TnS стєуїс пос ótt martela 


Enter through the narrow gate! for spacious 
3588 4439 2532 2149, 3588 3598 3588 520. 1519 3588 
n TUVAN KAL єоръҳороѕ N обо$ п anayovoa ets түүр 
is the gate, and broad is the way leading unto 
684, 2532 4183 151026 3588 1525, 1223 
QATWAELAV KAL толло ELOV OL eLepxópevor б? 
destruction, and many are the ones entering through 
1473 , 3754 4728. 3588 4439 2532 2346 3588 
олт 7:14 оти otev тү поли кох TELLEN N 
it. For narrow isthe gate, and being afflicted isthe 
3598 3588 520, 1519 3588 2222 2532 3641 1510,2.6 3588 
0005 п отптауооса ets тұ» боту коң олуо: ELOV OL 


мау leading unto life, and few аге the ones 
2147, 1473 4337-1161 575, 3588 5578 


єоріскоутєс оът» 7:15 просєҳєтє бє ото тоу фєобопрофттоту 


finding it. And take heedof the false prophets 
3748 2064 4314 1473 1722 1742 4263 2081-1161 
oitwes єрҳорутон Tpos орос ev єубурас: проВоатоу єсодє» бє 
who соте to you іп garments оЁѕһеер, Бш іпѕійе 
1510.2.6 3074 727 575 3588 2590-1473 

єси — Ако: ©ртогүє< 7:16 апо тоу корто» AVTV 
аге [2%01уеѕ !predacious]! From their fruits 

1921 , 1473 . 3385-4816 575. 
єпиүросєсдє avtoùs ртт СоЛЛЄуоъси ато 
you shall recognize them. Do they collect together [2 гот 
173 . 4718 2228 575 5146 4810 3779 
акоудоу стафъли n опо тр:Волору сока 7:17 орто 
3(Һогп-Биѕһеѕ гле grape], ог [2 тот thistles 1005]? Thus 
3956 1186 18- . 2590, 2570, 4160, 3588-1161 
mav évõpov ayaðóv корто? калоо mori то бє 
every [21гее lgood Sfruits 4good produces]; but the 
4550 . 1186 2590 4190 4160 3756 
сотроу EvÕpPoOV KAPTOS TOVNPOÙS TOLLEL 7:18 ov 
rotten tree [fruits ?bad 1ргодисе$]. [315 not 


1410 1186 8 2590, 490, 460, 3761, 


буротоь бєуӧро» ауодо” корто? тпторутро?ѕ поі обе 
table 4тее 1А good 7fruits Ф&%аа Sto produce], пог 
1186 4550 , 2590, 2570. 4160, 3956 
õevõpov сотрои kaproùs калос тпоієіу 7:19 пору 
[tree la rotten Sfruits 4good Зо produce]. All 
1186 3361 4160 . 2590, 2570 1581 2532 1519 
ӧєудрор» ри тооб› карто» коЛӧоу єккӧттєтоь коң єїї 
trees not producing [?fruit !good] are cut down, апа [?into 
4442 906 686-1065 575, 3588 2590-1473 

тор ВоЛЛєтоь 7:20 ора ye апо TOV корту AVTOV 


За бге Ithrown]. Yes, it is so- from their fruits 

T92: 1473 3756 3956 3588 3004 1473 2962 
єпиүросєсдє ољтоъѕ 7:21 00 maso №єүөу роь KOPE 
you shall recognize them. Not all saying to me, O Lord, 
2962 1525 я 1519 3588 932 А 3588 3772 , 235 
кърє єисє\єусєтої ets ту Baoreiav trov ovpavav add’ 


O Lord, shall enter into the kingdom 
2288 4160. 3588 2307 3588 3962-1473 н 
тоф» то ӨєАтрө тоо патроѕ pov тоо ev ovpavois 
the one doing the will of my father in heavens. 
4183. 2046, 1473 17221565, 35882250 2962 2962 
7:22 mooi epoùvoi potr ev ekewy m pépa къурє къріє 
Many shall ѕау іо mein that day, O Lord, O Lord, 
3756 3588 4674 3686 4395 2532 3588 4674 3686 
оо то со оророт: проєфутєосарєу кох то со оророть 
[2п01 4in 5уошг бпате іа ме Зргорһеѕу], апа іп your пате 
140. 1544 2532 3588 4674 3686 1411 
бешоо єёєВоЛорєу kat то со орореть ÖVVEL 
[2аетопѕ tcast ош], апа іп your пате [2ромегѓш works 
4183 4160 2532 5119 3670 1473 . 
Tods єпоисоарєу 7:23 ко тотє оролоүтсо атто: 


of the heavens; but 
3588 1722 3772 


2тапу 140]? Апа then I will acknowledge to them 
3754 3763 1097 1473 672 575 1473, 3588 
оти оъбєпотє EYVÆV VMAS апоҳорєітє ат єрїї OL 
that, At no time І Кпеу you. Retreat from me, O ones 





7:13 
2038 3588 458 
epyatópevor mv avopiav 
working lawlessness!t 
Build upon the Rock 
3956 3767 3748 IOF f, 1473 3588 3056 
7:24 mas ovv OOTLS akoùbet pov тоос Лоуүоъѕ 
Every one then whoever hears [2ту 3words 


3778 2532 4160 , 1473 , 3666, 1473 435 5429 
TOÙTOVS KAL TOLEL QVTOÙS оро бото) QVTÖV QVÖpİ þpovipw 


lthese], and does them, Iwill liken him [2тап tto a practical], 


3748 3618 3588 3614-1473 . 1909 3588 4073 2532 
OTTIS окобортосє TNV ошк‹оу аттоо єтї TNV пєтроу 7:25 kau 
who built his house upon the rock. And 
2597 3588 1028 , 2532 2064 3588 4215 ‚ 2532 4154 

кетерт Врохӯ kar пло» or тотоеро kat єтє 


n А 
[2сате down ће 2гаіп], апа [зсате “Һе 2гіуегѕ], апа [3Ыеҹ 
3588 417 2532 4363 . 3588 3614-1565 . 2532 3756-4098 
ое ауєрос KAL просєтєстор» TN ошко EKELVN KAL оок єтпєсє 
Ithe 2%іпаѕ], апа they fell оп that house, and it fell пої, 
2311-1063 1909 3588 4073 2532 3956 3588 
тєӨбєрєА\їөөто yap enmt түр пєтроу 7:26 kat Tmas o 
for the foundation was laid upon the rock. And all 
ЛӨТ, 1473 3588 3056 3778 2532 3361 4160 1473 
около? pov тое Хоүоз тото ком рт TOLV ото 


hearing [2ту 3words these], апа not doing them, 
3666 435. 3474. 3748 3618 3588 
ороиоӨдтсєтаи avõpi рор ootis окобӧртсє TNV 
shall be likened [?man Чо а тогопіс] who built 

3614-1473 . 1909 3588 285 2532 2597 3588 
ошкор аътоо єтї ту Оор 7:27 kar катєВт n 
his house upon the sand. And [came down “ће 
1028 , 2532 2064 3588 4215 . 2532 4154 3588 417 
Врохт ко тлӨо» о TOTAQMOL KAL ETVEVOQV OL QVEMOL 
2гаіп], and [came tthe ?rivers], and [3Ыеҹ Ithe 2%іпа5], 
2532 4350 3588 3614-1565 2532 4098 2532 1510.7.3 


KAL просєкофоу TN ошо EKEWN KAL єтпєсє kaL тр 


and struck against that house; апа itfell. Апа [Pwas 
3588 4431 1473 3173 2532 1096 3753 
т ттосіс аът peyan 7:28 кол єүєуєто отє 

2downfall tits] great. And it сате to pass, when 
4931-3588-* 3588 3056-3778 1605 


съурєтєЛлєсєу о 110015 tovs oyovs тоътоъсѕ єёєттАлүт тото 
Jesus completed these words, [ were overwhelmed 


3588 3793 1909 3588 1322-1473 1510.7.3-1063 1321 

ot оло enim axy avtroù 7:29 ту yap ÖATkoV 
Ithe ?ultitudes] by his teaching. For he was teaching 
1473 , 5613 1849 2192 2532 3756 5613 3588 1122 


QUTOVS WS ečovoiav xwv коң OVX WS OL 


ypapparteis 


them as [authority lone having], and not as the scribes. 
CHAPTER 8 
Jesus Cleanses the Leper 
2597. 1161 1473, 575, 3588 3735 
8:1 котаВољути ӧє отто опо тоо Ороо 


[2сотіпо down Апа ?in his] from the mountain, 
19 1473. 3793 4183. 2532 2400 
пколо?дцсо» avt ОА\оц толло! 8:2 кол où 
[зѓоПомеа 4hħim multitude !а great]. And behold, 
3015 . 2064, 4352. 1473. 3004 2962 
№єтроѕ є\доъ TPOTEKVVEL avta yav коре 
aleper havingcome did obeisance to him, saying, O Lord, 
1437 2309 1410 у 1473-0251 2532 
eav Béns боростой pe кеӨборїтод 8:3 kau 
if you should want, you аге able to cleanse me. And 
1614 . 3588 5495 680 1473 . 3588 * 3004 2309 
єктєөє түүр xeipa фото avrovo  Їтсто$ ywr Өдєло 
stretching out the hand, [2(оџсһеа 3him 1Jesus], saying, I want, 
25i 2532 2112, 2511 А 1473 ‚ 3588 3014 
кодоргосӨтт‹ kar є00дєо< єкадаріо Өт оъто? тү АЛєтро 
be cleansed! Апа immediately һе was cleansed of his leprosy. 


2532 3004 1473 3588 * 3708 3367 . 2036 
8:4 кол №Аєуєи avr о Ісоъѕ ора pnõevi єиттѕ 


Апа [?says Жош 1Јеѕиѕ], See that [2по опе tyou tell]! 


235 5217 4572 1166, 3588 2409, 2532 4374 . 3588 
aN ъпоує сєоътоу ӧєоу то LEpEL KAL просєуєуүкє то 
Вш ро, [yourself 1show] to the priest, апа offer the 





7:23 {ее Ps. 6:8. 


8:5 MATTHEW 11 


1435 3588 4367-* 
боро» о 


gift offering 


. 1519 3142 1473 . 
просєтоёє Мост ers paptiprov avrois 
Moses assigned for а testimony to them! 


The Believing Centurion 


К 1161 3588 * 
8:5 єисєАӨоутіи ӧє то 


[having entered 1Апа 


. 1519 * . 
Iņnooù ets Kanepvaoùvp 
2Јеѕиѕ] into Capernaum, 


4334 1473, 1543 3870 . MZB, 
тростлдє» QUTW єкотортарҳоѕ параколору QVTÖV 
there сате forward (о мт а centurion, enjoining him, 
2532 3004 2962 3588 3816-1473 906 1722 3588 3614, 
8:6 kar Аєүо коре о mas pov BéBànTaL ev m owia 
and saying, O Lord, my servant is lying іп the house 


3885 EIE: Уу АЙ 928 2532 3004 1473, 


тпороћотикос õewaos  Востолборєро$ 8:7 kar Ayet avto 
paralytic, [awfully being tormented]. Апа [2ѕауѕ ŝto him 
3588 * 1473 2064 2323 1473 2532 611 


о 16015 ey% є\Өбоу Өєротєосо avrov 8:8 кол amokpiÂðeis 
1Јеѕиѕ], I coming shall сше him. And responding 
3588 1543 5346 2962 3756-1510.2.1 2425. 2443 1473-5259. 
о єкотӧутоарҳоѕ pn кърє OVK ELpL исоб уа роз ото 
the centurion said, O Lord, I am not fit that [2ипдег ту 
3588 4721 1525. 235 3440 2036, 3056 2532 
тү» остєүту єисє\Өтѕ олла povov єтє Лоүоу коң 
3roof !you should enter]. But ому speak гле word, апа 
2390 3588 3816-1473 2532 1063 1473 444 
со Өтүтєто о TAS pov 8:9 kar yap eya оуӨротоѕ 
[2shall be healed Imy servant]! [also 1Еог 21 За тап 
1510.2.1 5259 1849 2192 5259 1683 | 4757 У 2532 
єє ото єёоосіоу єҳоу VT’? EMQAVTÓV стратиотоас KAL 
4am] under authority, having under myself soldiers. And 
3004 3778 4198 2532 4198 2532 243 2064 
Лєүо тото» торєъдтт: кох порє?єтол kal QAAN єрҳох 
Isay to this опе, Со! and he goes. And to another, Come! 
2532 2064 2532 3588 1401-1473 4160 3778 2532 4160 
KAL EPXETAL KAL TW боъло pov тосор то?то коо TOLLEL 
and he comes. Апаѓіо my bondman, Do this! and he does it. 
191-1161 3588 * 2296 2532 2036 3588 
:10 око?саѕ бє o Insoùs єдаърасє kar eine то 
And hearing, Jesus marveled, and said tothe ones 
190 281 3004 1473 3761, 1722 3588 * . 
akoàovðovow auv yw ошо озбє ew то Ісротлћ 
following, Amen, Isay to уои, Not even in Israel 
518 y 4102 2147 3004-1161 1473 3754 4183 
тосолттүр тісті єїрор 8:11 \єуо бє vpuiv оти TONNOÙ 
[2such great 3belief 1Їоипа I]. And I say to you that many 


575, 395 . 2532 1424 , 2240 2532 347 б 

опо оърото\б» KAL ÖVOMAV NOVEL kat avakMÂnTovTaL 
from east and west shall come, and shall be lain down 
3326, * А 2532 * | 2532 * | 1722 3588 932 ‚3588 
petà АВроб р. коң Ioadk kar ІакоВ у тп Baseia tov 
with Abraham, and Isaac, and Jacob, in the kingdom ofthe 


3772 3588-1161 5207, 3588 932 1544 1519 


ovpavav 8:12 ои бє ос тис Baseias єкВ\тӨтсоутох ets 
heavens. But the sons of the kingdom shall be cast out into 
3588 4655 3588 1857 1563 1510.8.3 3588 2805 К 
то OKOTOS TO єёбтє ор eket EOTQAL o клаъдроѕ 
the [2аӢагкпеѕѕ р there, there shall Бе weeping 
2532 3588 1030 . 3588 3599 2532 2036-3588-* . 3588 
кои о Вроуроѕ тоу обоутоу 8:13 kar єітєу о 110015 то 
апа ће gnashing of teeth. And Jesus said to the 
1543 5217 2532 5613 4100 1096 1473 2532 
єкотортарҳт TAYE KAL WS єтібтє0соѕ үєутӨтто сог коң 
centurion, Go, andas you trusted, letitbe to you! And 
2390 3588 3816-1473 . 1722 3588 5610-1565 . 
wn O TALS AVTOV EV TN оро EKEN 
[2%аѕ healed this servant] in that hour. 
Jesus Heals Peter's Mother-in-law 
2532 2064-3588-* 1519 3588 3614. Ж 
8:14 kar є\Өору о Inooùs є ту owiav Пєтроо 
Апа Jesus having соте into ће house of Peter, 

1492 3588 3994-1473 906 2532 4445 
єбє тү» пєудєроу avtoù BeBàAnpévnv kar торєссоосоу 
Һе beheld his mother-in-law lying, and having a fever. 


2532 680 
8:15 kar прото 
Апа he touched 


3588 5495-1473 . 2532 863 1473 3588 
TNS Хє:роѕ аътсѕ kar афӯкє» аът о 
her hand, and [ей 4her һе 
4446 . 2532 1453 2532 1247 1473 3798 1161 
торєтоѕ коң түүєрбтү кох дикоує: озтої$ 8:16 ожо бє 
2еуег]; апа she arose, апа served to Һет. Plate Апа 





1096 4374. 1473, 1139 . 

yevoperns тпрострєукоу avt боорорЄро®$ 
2ђесотіпеј], they brought near їо һіт [2беіпо demon-possessed 
4183 2532 1544 3588 4151 3056 2532 3956 3588 


тоћллоъс karl єёєВалє то пуєурата oyw KAL TAVTAS тоо 
Imany]. And he cast out the spirits by a word, and all 

2560. 2192 2323 3704 4137 

коко éxovrtas єӨєрбттєзсє 8:17 отпос пАтроӨт 

[2ап illness Һауіпе] he cured, so that might Бе! fulfilled 


3588 4483 1223 $ И 3588 4396 . 

то ртдє» бае Носоїоо тоо профӯтоо 
the thing having been spoken through Isaiah Һе prophet 
3004 1473. 3588 769-1473. ‚2983 2532 3588 
№єүортоѕ оътоѕ tas асдєуєѓіоѕ проу єЛаВє коң тос 
saying, Не himself [Zour weaknesses '1took], апа [?the 
3554 941 1492 1161 3588 * . 4183 . 
vògovs єВостасєу 8:18 бор ӧє о 1400205 тоА\Аоъ 


Заіѕеаѕеѕ Њоге]. [Pbeholding 1Апа 
3793 4012, 1473, 2753 565 


2Јеѕиѕ] great 
1519 3588 4008 


oxàovs тєрї avrov єкє\єусєу отпє\дєі, є15 то тєр 
multitudes around him, bid to go forth unto the other side. 
2532 4334 1520 1122 2036 1473 
8:19 kar тросє\Өоъ> ELS YPAMPATEÙS ELTEV Өт) 
And having come forward, one scribe said to him, 
1320. 190 1473 3699 1437 565. 


бабоскоАє «колАозӨтүто› соь опоо eav атєрҳт 


Teacher, I will follow you where ever you should go forth. 
2532 3004 1473 3588 * . 3588 258 5454 „+2192 
8:20 kat Аєує: avro о Ітсоъс̧оь о«А\фтєкє$ фоЛєо?с єх 


Апа [2ѕауѕ ŝto him 1Јеѕиѕ], Тһе foxes [20епѕ Њаме], 
2532 3588 4071, 3588 3772 2682 3588-1161 5207 
коз TQ TETELIVQ TOV ovpavoùv котасктроСє:$ о бє 2005 


апа Ше birds of the heaven shelters, but the son 


3588 444 3756-2192 4226 3588 2776 „ 2827 
тоо оуӨдротох ovk xer поо тир кєфо\лу кА 


of тап һаз пой where [2һе Зһеаа the should lean]. 
2087-1161 3588 3101-1473 . 2036 1473, 2962 
єтєроѕ бє тоу paðyTov отоо єїтєР avt кїрє 


And another of his disciples said tohim, O Lord, 


2010 1473 4412 565 2532 2290 3588 
єтітрєфор кок тротоу aneàðeivw kar apar Tov 
commit to my care tome first to go forth and bury 
3962-1473 3588 1161 * 2036 1473 190 1473 
maTtépa pov 8:22 о бє Ingoùs єтє ауто око\о% бє pol 
my father! But Jesus said to him, Follow me; 
2532 863 3588 3498. 2290 3588 1438. 3498 


кох афєсѕ тоос vekpovs Өофох TOVS єт? VEKPOÙS 
апа allow the dead ones to bury their own dead ones! 


Jesus Calms the Storm 
2532 1684-1473 . 1519 3588 4143 190 
8:23 кол єрВоуті avta ers то màoiov пколоъдцсо» 
Апа in his stepping into Ше boat, [2 оПомеа 

1473 , 3588 3101-1473 2532 2400 4578 К 
отто OL паӨттос avtov 8:24 кол або? TELT HOS 
3him lhis disciples]. And behold, [?quaking 
3173 1096 1722 3588 2281 5620 3588 4143 
peyas єүєуєто ev тп ӨоЛлосост worte то тл\о(ору 
la great] took place оп the sea, so as to [2the boat 
2572 5259 3588 2949, 1473-1161. 2518 
ко\оттєсдоь это тор коротоу avtos ðe єкодєъбє 
1соуег] under ће waves; but he was sleeping. 

2532 4334 1 3588 3101-1473. ‚1453 
8:25 kar тросє\Өортє< о pantai оттоо nyerpav 

And [coming forward Ihis disciples] roused 
1473 3004 2962 4982 1473 622 2532 
avrov Лєүоутєс̧ корє oaov прос атоллореда 8:26 кол 
him, saying, О Lord, save us, we perish! And 
3004 1473 , 5100 1169-15102.5 3640 5119 
Ayet ото TU єЛос EGTE OÀLYÓTLOTOL TOTE 
he says to them, Why are you timid, O ones of little belief? Then 
1453 2008 3588 417. 2532 3588 2281 
eyepðeis єтєтїрлүсє тоб ољєрогсЅ коң M Өаласот 
having arisen, һе gave reproach to the winds апа the sea; 
2532 1096 1055 , 3173. 3588-1161 444 
кох єүєуєто уал peyan 8:27 ou бє олӨроэттоь 
апа there became [2?calm ta great]. And the men 
2296 3004 4217 1510.2.3 3778 3754 2532 3588 
єдбаърасоу \єүоътєє TOTATOS єстї OVTOS OTL KQL OL 
marveled, saying, What kind is this one, that even the 





8:17 їЅее 15. 53:4. 


12 МАТОӨАТОЎУ 


417 2532 3588 2281 5219 1473 
QVEpOL KAL N Өболассо VTAKOVOVOW олтбу 
winds апра the sea obey him? 


The Demon Possessed Men of the Gergesenes 
2532 2064-1473 1519 3588 4008 1519 3588 5561 
8:28 kar єАӨорт avTO є то пєроу eç TNV xopav 
And in his coming unto the other side unto the place 


3588 * E а:9221 1473, 1417 1139 
тоу Гєруүєстро» отутсоу олљто боо болио орєрос 


of ће Сегоеѕепеѕ, there encountered (о him two demon-possessed, 


1537 3588 3419 А 1931 .;, 5467 б 
єк tov prypeiwv єёєрҳорєуос хаћєто! 
[from ош оѓ the 4ѕершсһгеѕ ісотіпо forth], [2Ш-етрегеа 
3029 5620 3361 2480. 5100 3928 ‚ 1223 3588 
Хол aote py їсүфФє› тий торє\Өєї ðA TNS 
lexceedingly], so that not меге able апу to go by 


3598-1565 2532 2400, 2896 3004 5100 
обоо ekeivns 8:29 kat où ékpağav AEYOVTES ть 


that way. And behold, they cried out, saying, What is it 
1473 2532 1473 ы „5207 3588 2316, 2064 5602 
тис коз FOL Inooù vié tov eoù 1А0є< о›бє 
tous апа їо уои, Jesus, О son of God? Are you соте here 
4253 2540 928 1473 1510.7.3-1161 ЗП2 . 575 
тро колроъу Ве колто тро 0 тү бє ке=кр@ъ ат” 
before time to torment us? And there was far from 


1473 34 5519 4183 1006 3588-1161 1142 
avtar ayéàn ҳоро» Toar Воскорёут 8:31 ои õe aipoves 
them a herd [35%іпе lof many ?grazing]. And the daimons 
3870 1473 3004 1487 1544-1473 2010 
парєкоЛооу avTov éyovres el єкВоАЛєіЅ nuas єтітрєроу 
enjoined him, saying, If you castus out, commission 
1473 565 1519 3588 34 3588 5519 2532 2036 
тюс олтєАӨє ers ти ауєли тоу доо» 8:32 kar єїтєї 
us togo forth into ће herd of the swine! And he said 
1473 — 5217 3588-1161 1831 565, 1519 
ауто ъпдуүєтє or бє єёє\0оутєѕ олттүА\Өоъ» es 
to them, Go! And having gone forth, they departed into 
3588 34 3588 5519 2532 2400 3729 3956 3588 
түүр огүє\түр TOV Хоіроу kat où Фр итсє пасо т 
the herd of the swine. And behold, [advanced lall 21е 
34, 3588 5519 2596, 3588 2911 . 1519 3588 2281 2532 
ayen TOV хоро» кото TOV кррљоъ ELS TNV ӨоЛассау ко 
Зһега tof the >ѕ%іпе] down {һе precipice into the sea, and 
399 1722 3588 5204 3588-1161 1006 5343 
отпєдоауо» ev Tors баси, 8:33 о дє Bòskovres єфуүоу 
they died in the waters. And the ones grazing fled; 
2532 565. . 1519 3588 4172 518 3956 2532 
kaL олє\Өоътєє ELS TNV TOAV олттүүүє\ө порта KAL 
and having gone forth into the city they reported all, and 


3588 3588 1139 s 2532 2400 

то tov arpovýopėvov 8:34 кол où 

the things of the ones being demon-possessed. And behold, 
3956 3588 4172 1831 1519 4877 , 3588 * . 2532 
тоса y то єАдє, єс осороутцси то iyooù kau 
all the city came forth to meet with Jesus. And 
1492 1473 3870 3704 3327 575, 
\бо>тє$ аутору порєкаЛєсот 0105 рєтоВӯ ото 


seeing him, 
3588 3725-1473 
TOV opiov алтор 

their borders. 


they enjoined him how he should cross over from 


CHAPTER 9 
Jesus Heals the Paralytic 
2532 1684 1519 3588 4143 1276 2532 
9:1 кої epBàs es то тАоїор бієтєросє KaL 
And stepping into the boat, he passed through, and 
2064 1519 3588 2398 4172 2532 2400 4374 1473 


тАӨєу єє ту iav тома 9:2 кои où тросєфєро» оъто 
сате ишо his own city. And behold, they brought to him 
3885 1909 2825 906 N 2532 1492-3588-* 
TAPAAVTIKÓV єтї кА BeBàAnpévov kar av о Inooùvs 
a paralytic [20роп За Беа Пушр]. Апа Jesus beholding 
3588 4102-1473 2036 3588 3885 . 2293 5043 
түүр тісті ото ELTE то птороћлотіко Bape TEKVOV 
their belief, said tothe paralytic; Courage child, 


863 . £ 1473 3588 266 z 1473 2532 
афєоутос сои оз арартоь Fov 9:3 ко 
[һауе been forgiven 4уои 25105 1уоџшг]! Апа 





8:28 
2400, 5100 3588 1122 2036 1722 1438 3778 
бо тїлєє TOV үре ро тєоэ єт EV EQUTOLS ото 
behold, some of (ће scribes said to themselves, This one 
987 Е 2532 1492-3588-* 3588 1761-1473 
Власфтьєс 9:4 kar av о 196005 tas є/Өорӯсєіѕ олут 
blasphemes. And Jesus knowing their thinking, 

2036 2444 1473, 1760. 4190. 1722 3588 
єлє, (лет эңе evÂðvpeicðe поруро ev TALS 
said, Why doyou ponder wicked things in 
2588-1473 Ё 5100-1063 151023 2123 A 2036 
kapõtars vuv 9:5 ти yap єст7 єокототєроу єтє 
your hearts? For what is easier? to say, 
863 А 1473 3588 266 . 2228 2036, 1453 
оафєоутох сос оң QAPTAL N єтє EYELPAL 
[Shave been forgiven “о you !The 251п5], ог {овау, Arise, 
2532 4043 2443-1161 1492, 3754 1849 
kat пєритатєь 9:6 iva бє ENTE оти ečovoiav 
and walk! But so that you should know that [ʻauthority 


2192 3588 5207 3588 444 1909 3588 1093 863 266 
xero vios Tov оуӨдротох єтїї ms yns офто. apaprias 
4һаѕ һе 2зоп ЗоЁ тап] over the earth to forgive sins – 
5119 3004 3588 3885 ‚1453, 142, 1473 3588 
TOTE Лєүєиы то» тараћлотіко eyepheis арор соо ттр 
then һе says tothe paralytic, Having arisen, lift up your 
2825 2532 5217 1519 3588 3624-1473 2532 1453 3 
KÀLVNV KAL ÙTQAYE є: TOV OLKÓV OOV 7 коз єүєрдє‹ѕ 


Беа, апра go unto your house! And having arisen, 
565, 1519 3588 3624-1473 1492 1161 3588 
олтт\\Өє> є тор о{кор avtoù 9:8 1бортєѕ бє о 
Һе went forth unto his house. [4ћауіпо seen 1Апа ?the 
3793 2296 2532 1392 3588 2316 3588 1325 
OxÀoL єдбоърасо» kat єбоёасоу тоу eov Tov борта 


3multitudes], marveled, апа glorified 


1849 5108 3588 444 
єёоосіоу ToLaÙTNY тос avÂpros 


[Żauthority tsuch] to men. 


God, the one giving 


Matthew the Tax Collector 
2532 3855-3588-* 1564 1492 444 
9:9 коз mapayav о 110025 єкє‹дєу є‹ӧєу avðporov 
And Jesus passing by there, he beheld a man 


252]. 1909 3588 5058, *.3004 , 
коӨўђиєуо» єтї то тєлоуоу Мотдогсо» Лєуфрєуоу 


sitting down at е tax collector's station, being called Matthew. 


2532 3004 1473. 190 Һ 1473 2532 450 ү 

kat eyel отто аколоодєи рои коз ољастоѕ 
Апа Һһеѕауѕ їо т, Follow те! Апа having arisen, 
190. 1473 2532 10% 1473, 345 


тколо?дцсє» avti 0 kar єуєуєто ото отакєцлєуоо 
he followed him. And it came to pass of his reclining 

1722 3588 3614, 2532 2400, 4183 5057 2532 268 А 
ev m ошко коң oùt TONNOÙ TENOVAL KAL ороартоћос 


in the house, that behold, many tax collectors and sinners 


2064. 4873, 3588 * ‚2532 3588 
є\дортє$ѕ TVVAVEKEWTO то Ingoù kat то 
having come were reclining together with Jesus and 
3101-1473 2532 1492-3588-* 2036 3588 
поӨттоссѕ аттоо 9:11 kar ӧбртєс̧ оь Форитооь ELTOV то 
his disciples. And the Pharisees seeing, said to 
3101-1473 1302 3326, 3588 5057 2532 268 


пабттосѕ олто% LAT PETA тоху TENOVOV kal о«рорто›\б 
his disciples, Why [5with бһе ах collectors 8апа 9%іппегѕ 
2068 , 3588 1320 1473 3588 1161 * , 
єсӨдѓє‘ о боаскоЛлоѕ уро» 9:12 о ӧє Inooùvs 
14оеѕ teat 3teacher 2your]? And Jesus 
191 2036 1473 , 3756 5532. 2192 3588 
QAKOVOQS єтє QUTOLS ov XPEL&V EXOVOLW OL 
having heard, said to them, [4по За need Зһауе 1The ones 
2480. 2395 . 235 3588 2560, 2192 
LOXVOVTES waTpov aA’ oL коко EXOVTES 
2being strong] of a physician, but the ones [?illnesses having] do. 
4198-1161 3129 5100 151023 1656 2309 2532 3756 
9:13 mopevÂðévres бє родєтє ти єостил єЛєо»у Өє\о коң ov 
But having ропе learn what it is said, Mercy І want, апа пої 
2378 3756 1063 2064 2564, 1342. 235 268 ) 
Ovoiav ov yap NAðov kadésarðkaiovs add арартоћо?ѕ 
ѕасгійсе{! [Snot !Еог 21 came] to call the just, but sinners 
1519 3341, 519 4334 . 1473, 3588 3101 . 
eç peråvorav 9:14 тотє просєрҳоутої avr ot реӨтүтой 
unto repentance. Then came forward to him the disciples 





9:13 See Hos. 6:6. 


9:15 


+ 3004 1302 . 1473 2532 3588 * в 39225. 
Iwavvov Лєүоутєѕ дісті ypeis kat оь Papiraior утотє?орєу 


of John, saying, Why Яо ме апа the Pharisees fast 
4183 3588 1161 3101-1473 3756 3522 | 2532 


толла оо бє рһобӨтүтої соо ov уотєуооси 9:15 kau 
much, but your disciples do not fast? And 
2036 1473 . 3588 * „аб 1410 3588 5207 3588 
єтє» озто$ о 1906015 pn öùvavtat ot voi TOV 


[2said зго them 1Јеѕиѕ], [аге not баЫе Ithe 250п5 ЗоЁ the 


3567 . 3996 1909-3745 3326 1473, 1510.2.3 3588 
ъуорфороѕ mevÂðeiv єф’ осо» рє” отътоу єстї о 
4bridal chamber] to mourn аѕ Іопо аѕ [4with Шет 315 Ithe 
3566 . 2064-1161 2250 3752 522 1979. 


vvpobios єЛє?сортол ðe тёре отот anap am 
2groom]. But there shall come days whenever [departs “тот 


1473. 3588 3566 . 2532 5119 3522 3762-1161 
аттор о уоърфгосѕ kat тотє утотє0соосі 9:16 ovõeis дє 
Ућет һе 20гоот], апа then they shall fast. But по опе 
191. 1915 4470 46 1909 2440 
em Bade eTiBànpa pàkovs ауэуафоъ єтї шет) 
uts a piece of cloth [2га lof ап unshrunk] upon [?garment 
р р 8 р 8 

3820 , 142 1063 3588 4138 1473 , 575, 3588 2440 


толоо QALPEL yap то TANPA аутор ATÒ тоо LMATİOV 
lan old], [5115 away ог ?the fullness ʻ4ofit] from the garment, 


2532 5501 4978 1096 3761, 906 3631 
KAL XELPOV оҳи ро YVETAL 9:17 ovõė B&àovow оор 
and [worse tthe split becomes]. Nor Яо they throw [2%іпе 
3501 1519 7790, 3820 1490.1 4486 3588 
ъєоу єс QOKOÙVS поћоа1005 el бє рлүүє рўууоутох ot 
Inew] into [21еа(Һег bags told], otherwise [are torn tthe 
Fra SE 2532 3588 3631 1632 2532 3588 779 


QOKOL ком O 01205 єкҳєіток кас OL «тко 
2еа(һег bags], апа the wine рошѕ ош, and the leather bags 
622 235., 906 3631 3501 1519 779 


отоло?утоє олла ВоЛЛоосо ооу viov є5 аско?ѕ 
they destroy. But theycast [2%іпе new] into [?leather bags 


2537 , 2532 297 . 4933 ў 
kawoùs кол орфотєра съуттроуутоь 


Inew], апа both are preserved together. 


The Woman with the Flow Healed 


3778 1473 . 2980 . 1473 2400 
9:18 тотто avrtroù Лалоъутоѕҝѕ атто! oùt 

These things ofhis speaking to them, behold, 

758 1520 2064 4352 1473 3004 3754 


QaQpxov es є\Өоъ просєкъуєі avta Лєүо» oTt 
[ruler lone] having соте did obeisance їо him, saying that, 
3588 2364-1473 737 5053 235 . 2064. 
т Өоусттр pov арте ETENEÙTNTEV алло erbov 

My daughter just now came to an end, but having come, 
2007 3588 5495-1473 1909 1473 2532 2198 2532 
єт10є< TNV XELPA соо ET’ оът» kaL NTETAL 9:19 kar 


place your hand upon her, and she shall live! And 
1453-3588-* 190 1473. 2532 3588 3101-1473 
eyepðeis о 11с0%5 пколоодтсєу avta кол оь рабттос avtov 
Jesus having arisen followed him, and his disciples. 
2532 2400 1135 , 131 А 1427 2094 
9:20 kar où yovi оџлорроо?со iweka Єтү| 
And behold, awoman hemorrhaging twelve years, 
4334 Н 3693 680 3588 2899 
тросє\доъса отпис дє, прото тоо кростєдоо 
having соте forward behind, touched the decorative hem 
3588 2440-1473 3004-1063 1722 1438 1437 
TOV 1ротіоо QVTOÙ 9:21 єМєүє yap ev єаътт eav 
of his cloak. For she said in herself, If 
3440 680 3588 2440-1473 . 4982 
ото» apwpar tov paTtiov avtroù собдтосорое 
only I should touch his cloak, I shall be delivered. 
3588 1161 * 1994 2532 1492 1473, 2036 
20o бє 190005 єтистрафєіс kar iv QUTNV ELTE 
And Jesus having turned, and beholding her, said, 
2293 2364 3588 4102-1473 4982 1473 2532 
Өорсєи Өоүотєр N TOTIS FOV сєсокє сє коң 
Ве of courage, daughter! your belief has delivered you. And 
4982 3588 1135 , 575, 3588 5610-1565 
єсоӨдт т YV ото TNS 0005 EKENS 


[3%уаз delivered ће ?woman] from that hour. 


Jesus Raises the Ruler's Daughter 


2532 2064-3588-* 1519 3588 3614, 3588 758 
9:23 кол єАӨор о 116005 ers тту owkiav Tov орҳортоѕ 


Апа Jesus having соте into the house of the ruler, 





MATTHEW 13 


2532 1492 3588 834 . 2532 3588 3793 2350 М 

kar оу тоос AVANTAS KAL TOV оуА\о> BopvBovpevov 

апа beholdingthe pipers andthe multitude making a disruption, 
3004 1473 402 03756 1063 599. 3588 

9:24 yet отто ољаҳорєітє ov yap отєдољє то 
Һе says (о Һет, Withdraw! [5not Ног 4died 2the 

2877, 235°, 2518, 2532 2606. 1473, 

корасоу олла коадєубєь kar катєує\ор алто? 

3young woman], but sleeps. And they ridiculed him. 
3753-1161 1544 3588 3793 1525. 

9:25 отє ӧє єёєВ\тӨт о охЛоѕ є‹сє\доъ 


But when [was cast out “ће 2multitude], having entered, 
2902, 3588 5495-1473 . 2532 1453 3588 2877. 
єкротсє TNs дєїро$ аот коң nyépðn то корас‹ор 
Һе held her hand, and [Загоѕе tthe ?young woman]. 
2532 1831 3588 5345-3778 1519 3650 3588 1093 
9:26 kar єлє т Ффтрт aù es ол mre yny 
And went forth this reputation into [?entire Запа 
1565, 
ekewnv 
Ithat]. 


Jesus Cures and Casts Out 
2532 3855, 1564, 3588 ШШ 
9:27 коң пторауоути єкє‹дєу то Insoùv 

And [passing 3from there lin the] of Jesus, 
190 1473 1417 5185 2896 2532 3004 
түкоАоъӨтүтол› avra ӧъо тофлог крофортє$ kat Аєүортє$ 
there followed him (мо blind тел, сгуіпо ош and saying, 
1653 1473 5207 * 2064-1161 
eàenoov тро хє Дов 9:28 є\Өорті бє 
Show mercy upon us, О son of David! And having come 
1519 3588 3614, 4334 1473, 3588 5185 . 2532 
є mv ошол прост\ћдо» avt оь тофлЛог коң 
into the house, there сате forward іо Мт the blind теп. And 
3004 1473 . 3588 * 4100, 3754 1410 
Ayet ауто o Inooùs mioTtévete omt бораро 
[26ауѕ 3to them 1Јеѕиѕ], Do you believe that Iam able 
3778-4160 3004 1473 3483 2962 5119 
тоуто Tomat Аєүооси avt val къріє 9:29 тотє 
to do this? They say tohim, Yes, O Lord. Then 
680 3588 3788-1473 3004 2596 3588 
турото тоу ophav avtav yov кота түү 
he touched their eyes, saying, According to 
4102-1473 1096 1473 2532 455 
тісто орбо» уєутдто ор 9:30 кои ољєоҳӨтсоу 
your belief let it be to you! And [were opened 
1473 , 3588 3788 . 2532 1690 Р 1473 . 3588 
оттор OL офдолроь кас єуєВрутсото ото о 
ЦҺеіг 2еуеѕ]; апа [strictly charged Зет 
Ж . 3004 3708 3367-1097 3588-1161 
Ісо?с̧ Аүуоу орбтє pmõceis ушоскєто 9:31 оңа бє 
1Јеѕиѕ], saying, See, уои Іеї по опе know! Апа they, 
1831 1310-1473 И 1722 3650 3588 1093 
єёє\дортє бєфтшсоу avrov ev oy mM M 
having gone forth, spread of him abroad in [entire Запа 
1565, 1473-1161 1831 N 2400, 4374 . 
єкєтү 9:32 ауто” ðe єёєрҳорєроу où тпроструєүкоу 
цҺа!]. Апа of their going forth, behold, they brought near 
1473 444 2974 1139 А 2532 
avra орӨрото» кофоу боилору орєуоу 9:33 ко 
іо Шт [2тап la mute] being demon-possessed. And 
1544 . 3588 1140 А 2980 3588 
єкВ\тдєртоѕ тоо бошор{(оъ®% є\о\сє» о 
having been cast ош of ће demon possessed тап, [35роКе Ithe 


2974 , 2532 2296 3588 3793 3004 3763, 
кофоѕ kar єдоърасоу ои OXÀoL AEYOVTES ообєтотє 


2mute]. Апа [marveled Һе ?ultitudes], saying, At no time 
5316-3779 1722 3588 * А 3588-1161 * i 
єфоут ойто ev то Ісрађл 9:34 ои дє Papıraior 
was such shown forth іп Israel. But the Pharisees 
3004 1722 3588 758 3588 1140 1544 3588 


éàeyov ev то арҳорути тоин armoviwv єкВаллєыь та 
said, By the ruler ofthe demons he casts out the 
1140 2532 4013-3588-* 3588 4172 3956 
болмомо 9:35 kar пєриүєу о Ionoùvs tas moets masas 
demons. And Jesus went about [the cities tall] 
2532 3588 2968 1321 1722 3588 4864-1473 К К 2532 
KAL TAS кора бббскоу EV TALS CVVAYOWYAİS AVTV KAL 
and the towns, teaching in their synagogues, and 
2784 3588 2098 3588 932 . 2532 2323 . 
күроссоу то evayyéňtov mns Вас:Лєосѕ ко. Өєротєооъ 
proclaiming (ће goodnews ofthe kingdom, апа curing 


14 


3956 3554 2532 3956 
пасо» VOOOV KAL тасар 
every disease апа every 
3588 3793 4697 

тоос оҳЛоъѕ ETTAQYXV 


МАТӨАТОЎУ 9:36 


3119 1492-1161 
паЛокоу 9:36 iav бє 
infirmity. And having beheld 
А 4012, 1473, 3754 
с Өт тєрї QUVTWV OTL 


the multitudes, he was moved with compassion for them, for 
151076 1590 2532 4495 5616 4263 3361 2192 

тосо» єк\є\ърєуо‹ KAL єррилиєуо: сє проВато рт єҳорто 
they were fainting, and dropping as sheep not having 


4166 . 5119 3004 3588 3101-1473, . 3588-3303 
TOLpEVA 9:37 тотє Аєүє® то ребӨтүтої$ отоо o pev 


а shepherd. Тһеп һе 
2326 4183 3588-1161 
Өєри 05 полос or бє 
the harvest is great, but the 
3588 2962, 3588 2326 


says о his disciples, For sure 


2040 3641 1189 3767 
epyåàtar oħiyor 9:38 бєтүӨтүтє ovv 


workers few. Beseech then 
‚3704 1544 2040, 1519 


tov kvpiov тоо Өєрїсно% отоу ekBà&n EPYATAS ELS 


ofthe Lord of the harvest 
3588 2326-1473, 
tov Bepo pov avtoù 

his harvest. 


CH 


so that he should cast workers into 


APTER 10 


Authority Given to the Twelve Disciples 


2532 4341 


3588 1427 3101 


10:1 кои проскоћлєсарєроѕ тоос weka рабттос 


Апа having cal 


led on [twelve disciples 


1473 , 1325 1473 1849 4151 К 169 


QUTOV eñwkev ото є 


озсо] тпуєоратоу оакоаддортоу 


this], he gave (о Һет authority ([25рігііѕ lof unclean], 
5620 1544-1473 . 2532 2323 3956 3554 2532 
worte eke avrà кох Өєротє?єи, посо» уосоу KAL 
ѕ0 аѕ їо cast Шет ош, апа to cure every disease and 
3956 3119 . 3588-1161 1427 652 3588 
тоса» реАок(о» 10:2 тор бє бодєкоа отостоЛору та 
every infirmity. And ofthe twelve apostles, the 
3686 1510.2.6 3778 4413 T 3588 3004 
оуорота ELL tavta тпрботоѕ Bipov o Acyopevos 
names are these – first, Simon, the one being called 
2432. * 3588 80-1473 ы 3588 3588 
Пётро< kat Аудрєосѕ о обєлфоѕ аътоъ Іако [805 о тох 
Peter, апа Andrew his brother; James Ше ѕоп оў 
* 22532 * o 3588 80-1473 , . 
7єВєдосоо kar Іойбуоутс о абєлфоѕ avroù 10:3 Бах 
Zebedee, апа John his brother; Philip 
2532 * * 2532 * 3588 5057 


кох Вардолорасоѕ Өораѕ кос MartÂðaios о тє\оу$ 
апа Bartholomew; Thomas, апа Matthew the (ах collector; 


$ 3588 3588 y 


2532 * A 3588 1941 


Iaàkwßos о tov АЛфоіоо кол AeBBaios о єтикАтүӨєгє 
Јатеѕ the son ot Alphaeus, and Lebbaeus, called 


* 
Өодёбохоѕ 10:4 Siion o 


3588 * 22532 * * 


Kavavitns коң lovõas Іскориоттс 


Thaddaeus; Simon the Canaanite, and Judas Iscariot, 


3388 2532 3860-1473 


3778 3588 1427 


кох поароёбо?ъѕ avTOv 10:5 toùtovs Tovs ёбобєко 
the one also having delivered him up. These, the twelve, 
649-3588-* ‚3853 | 1473, 3004 1519 


олтєстє\є> о 1107005 ma 


payyeiñas алто Лєүөи es 


Jesus sent, exhorting them, saying, Unto 


3598 1484 3361 
обо» єдуоу 


565 2532 1519 4172 
отпєлӨттє kat ets Tow 


aN 
ne way ofthe nations you should not ро forth, and unto a city 


3361 
ЕРТ an 


1525 
єисє\ттє 


of Samaritans you should not enter. 


Jesus S 
4198-1161 
10:6 тпорєуєс дє бє 

But you go 
622 : 3624 
апололота оікоъ 
lost] of the house 
2784 3004 3754 


ктръссєтє ЛєүоутєЅ оте 
proclaim! saying that, 


ends the Twelve 


3123 4314 3588 4263 3588 
һо\А\о>› mpos ta тпроВота та 


rather to the [sheep 


Ы Я 4198-1161 
Iopanà 10:7 mopevòpevor бє 
of Israel! And going, 
1448 3588 932 . 3388 
түүүшє» n Васх:Ає(о тоу 


[2арргоасһеѕ !The ?kingdom ĉof (ће 





9:35 ТАМ. adds ev то Мо - 


10:1 ТАШ. adds кото - over. 


among the people. 





37n 770 { 2323, 3498 
оъроъоу 10:8 осдєуо?утос Өєролєуєтє vekpoùvs 
4һеауепѕ]. Ones being weak – сиге! Dead ones — 
1453, 3015 251, 1140 1544 , 1431 
єүєїрєтє] Аєтро®%$ кадор(Сєтє бошоо ekBåňàete Swpedv 
raise up! Leprous- cleanse! Demons – castout! Freely 
2983 1431. 1325 3361 2932 
єлоВєтє борєйо» ботє 10:9 ру ктото дє 
you received, freely you give! You should not acquire 
5557 3366. 696 3366, 5475 1519 3588 2223-1473 . 
Хросо» ртёє &pyvpov pnõé ҳоЛкор es то Covas vuv 
gold, nor silver, пог brass coin іп your belts, 
3361 4082 1519 3598 3366, 1417 5509, 
10:10 ру mnpav є обор ртӧє vo xrravas 
nor а provision bag for the way, пог two inner garments, 
3366. 5266 3366, 4464 514 1063 3588 2040, 
илбе опоётрота рлубє роВӧдоъѕ &ğros yap о єрүбттү< 
пог sandals, пог rods; [worth ог 2һе 3worker 
3588 5160-1473 ‚151023 1519 3739-1161-302 4172 2228 
ms трофӣѕ avroù єтт 10:11 es nv ё av толо N 
6һіѕ provision 15]. Into whatever city ог 
2968 1525 1833 5100 1722 1473, 
корту єсєлӨттє єёєтасотє т ev оът 
town you should enter, inquire diligently who in it 
514-1510.2.3 2546 , 3306 2193 302 1831 
QELS єстї KAKEL pevate ws av єёє\Өтүтє 
is worthy, and there remain until whenever you should ро forth! 
1525-1161 1519 3588 3614, 782 . 1473 
10:12 єисєрҳорєуох бє es ту owiav оспасасдє оъттрї 
Апа entering into the house, greet it! 
2532 1437 3303 1510.3 3588 3614, 514, 2064 
10:13 коз є0у pev n n oikia аёо є\Өєто 
Апа if indeed [зтіеһ be Чһе ?house] worthy, Іеї [2соте 
3588 1515-1473 1909 1473, 1437-1161 3361-1510.3 514, 
n eph омо» em’ avrv eav бє pn п agia 
lyour peace] upon it! Butif 1 might not be worthy, 
3588 1515-1473 . 4314 1473 1994 2532 3739 1437 
т epr vpi Tpos орос єтнөтрефтө 10:14 коз 0$ eav 
[2your peace “о 5уой llet 3return]! And who ever 
3361 1209 1473 3366. 191, 3588 3056-1473 
an бє&ётүто 0005 илбе акоъст tovs Лоүоъѕ ороор 
should not receive you, пог should hear your words, 
1931. h 3588 3614, 2228 3588 4172-1565 
eģepxópevot TNS ошто n TNS TONEWS EKENS 
in going forth from the residence or that city, 
1621... 3588 2868 б 3588 4228-1473 281. 
єктілоёотє тоу которто» тор побоу орои 10:15 орт 
shake off the dust of your feet! Amen 
3004 1473 44 1510.83 1093 ж 2532 
Ayw орі оуєктӧтєроу ETAL Yn Zoðópov kat 
Isay (о уои, Моге endurable willitbe to гле land of Sodom and 
ы 1722 2250 2920 2228 3588 4172-1565 
Горорро» ev pépa крСє02$ | T TONEL ekeiwvn 
Gomorrah іп the day of judgment, than to that city. 


Sheep among Wolves 
2400, 1473 649 1473 5613 4263 1722 
10:16 où Eyo отпостє\\Ло vps ws проВота ev 
Behold, I send you as sheep in 

3319 3074 1096 3767 5429 5613 3588 3789 
HECO №кору үєсдє ovv фроруло: ос оь opes 
the midst of wolves. Ве then skilled as the serpents, 
2532 185, 5613 3588 4058 " 4337-1161 575 
kat aképarot 05 at пєристєрас 10:17 просєҳєтє бє ото 
апа unmixed as the doves! And take heed of 
3588 444 3860-1063 1473 1519 4892 
тоз оудротоу парабосооси yap орос es съуєёрио 
the теп! For they shall deliver уои unto ѕапһеЯгіпѕ, 
2532 1722 3588 4864-1473 А ` 3146 ч 1473 
кае ev TALS TVVAYOYALS QUTOQOV пастіуосоъсір эрес 
апа іп their synagogues they shall whip you. 

2532 1909 2232 . 1161 2532 935 Dari е 
10:18 кол enmi nycepóvas бє kar Basrieis axoco ðe 

And before governors also and kings you shall be led 
1752 1473. 1519 3142 . 1473 . 2532 3588 1484 
EVEKEV EpOV ELS PQAPTVpPLOV QUTOLS коз то єдуєсі 


because of те, for а testimony (о ћет апа tothe nations. 





10:8 ТСР omits vekpovs єүє‹рєтє. 
10:12 {СР adds Мєүоътє$ єрт то ошко тоото - saying, peace їо 


this house. 


10:19 


3752-1161 3860 1473 3361-3309 4459 2228 
10:19 ото» бє пораёои VMAS рт рери сттє 105 1 

Апа whenever they deliver уои, Бе not anxious how or 
5100 2980 , 1325-1063 1473 1722 1565, 3588 
me ЛАсттє oboeta yap эр» єр EKEWN TN 
what you should speak. For it shall be given to you in that 


5610 5100 2980 3756 1063 1473, 1510.2.5 3588 
wpa ти ЛаЛсєтє 10:20 о0о yap vpeis єтє ot 

hour what you should speak. [not !For 2уои Заге] the ones 
2980 235 , 3588 4151 3588 3962-1473 3588 2980 , 1722 


Лаћоъутєѕ QANA то тпуєура Tov тотро$ ороу то Naàoùv ev 


speaking, but the spirit of your father speaking in 
1473 3860 1161 80 80 1519 2288 
оре 10:21 napaðwoer бє обєАфо$ обєАфӧу єє Өдуотор» 
уои. [356һаП deliver ир !But 26гоіћег] brother unto death, 
2532 3962 5043 25321881 5043 1909 118 , 
коң TATP TÈKVOV ко ETAVATTNTOVTAL TEKVQA ETL YOvVELS 
and a father a child; апа [Ē2shall rise ир Ichildren] against parents 
2532 2289-1473 2532 151085 3404 


коң Өоуатосоъсі отто? 
апа shall put them (о death. 


10:22 kar єсєсӨє кусоюрєроц 


Апа you will be detested 


5259 3956 1223 3588 3686-1473 3588-1161 5278 
VTO TAVTOQAV бае то OVoOpQ povo бє эторепее 
by all on account of ту пате. But the one remaining 

1519 5056 3778 4982 3752-1161 

ets TENOS о0тоѕ oowNoerTaL 10:23 отоъ бє 

unto completion, this one shall be delivered. But whenever 
1377 1473 1722 3588 4172-3778 5343 1519 
бокосіу vpas ev тп Toet тотту фєууєтє ers 

they should persecute you in this city, flee unto 
3588 243 281-1063 3004 1473 3766.2 5055 

тү» &ААт» орт» yap tyw ошу ov рт тє\єсттє 


the other! Foramen, Isay ќо уои, іп по way should you finish 


3588 4172 3588 * 2193 302 2064 3588 
tas moets тоз lopan 05 av є\Өт 
the cities of Israel until whenever [45һоша come tthe 
5207 3588 444 3756 1510.2.3 3101 j 5228 
0005 тоо оудротпоо 10:24 ovk єсть поӨтттѕ этер 
250п Зоѓ тап]. [зпос 21 1A disciple] above 
3588 1320, 3761, 1401 5228 3588 2962-1473 
tov ӧӧаскоЛор обе ovos этєр TOV корор оътоъ 
the teacher, nor abondman above his master. 

7. Я 3588 3101 . 2443 1096 5613 3588 
10:25 аркєтор то падт iva уєуттос os o 


Sufficient tothe disciple that he should become as 


1320-1473 . 2532 3588 1401 5613 3588 2962-1473 . 1487 
боскоЛлосѕ аътоъо karo ovos о о коро$ QVTOÙ EL 
his teacher, and the bondman as his master. If 
3588 3617 7 е 600.2 4214 


TOV ошкобєстотту Вєє\єВо?В опєкалєсоу посо 
[һе 4master of the house 2Beelzebub еу invoked], how much 


3123 3588 3615-1473 3361 3767 
паЛЛоу TOVS owktakoùs avroù 10:26 un ovv 
more the ones of his same house? You should not then 
5399 И 1473 3762-1063 151023 2572 7 3739 
фоВтӨттє avroùs обе» yap ETTU kekaàvupėvov o 

fear them. For nothing is being covered which 
3756-601 2532 2927 , 3739 3756-1097 


оок оптоколофдтсєтоїх KAL кроттор» о ov уросӨтсєтог 
shall not be uncovered, апа hidden which shall пої Бе known. 
3739 3004 1473 1722 3588 4653 . 2036 1722 3588 5457 , 
10:27 о Луо ор ev тр окото єитотє ev то фот 
What I say to youin the darkness, you speak іп the light! 
2532 3739 1519 3588 3775 191 . 2784 1909 3588 1430 
коз о єз то ovs око?єтє ктръёотє єтї тоу ӧордтор 
Апа what іп the ear you hear, proclaim upon ће roofs! 
2532 3361-5399 575, 3588 615 3588 4983 
10:28 коз ри фоВєсодє ато тоу QATOKTEWÖVTOV то соро 
Апа fear пої from е ones killing the body 
3588 1161 5590 3361 1410 615 5399-1161 
тү› õe Pvy y vvapévav anokteivar фоВтбдттє бє 
[5the but “soul 2пої being able 4&о kill]! But you fear 
3123 3588 1410 2532 5590 2532 4983 622 1722 
паЛЛоу TOV ÖVvApEvov KAL доҳии KAL соро ATONAL EV 
rather the one being able both soul апа body to destroy in 


1067 3780, 1417 4765. 78577. 4453 
үєєрөт| 10:29 ovxi боо стро0да ассороою  тоАєйто 
Gehenna! Are пої two sparrows [2ап аѕѕагіоп tsold for]? 


2532 1520 1537 1473, 3756-4098 , 1909 3588 1093 427 

KQL EV є «тою OV TEOELTAL ETL TNV YNV avev 

and one from out of them shall not fall upon the earth without 

3588 3962-1473 1473-1161 2532 3588 2359 3588 2776 7 

тох п0троѕ оро» 10:30 роу бє кох ол триҳєѕ тс кєфоћтс 
your father. But you, even the hairs of the head 





MATTHEW 15 


3956 705 | 151026 3361 3767 5399. 
тосо түрїӨрлүрєрөд ei 10:31 un оз» фоВтӨттє 
[2ай 3counted lare]. Donot then fear! 
4183, 4765. 1308-1473 я 3956 3767 
Toiv otpovÂðiwv ðradþeperte vpeis 10:32 Tmas ovv 
[Жап many Зѕраггомѕ !уои differ]. Every one then 
3748 3670 F 1722 1473, 1715 
06т1$ opoàoynoeL ev epot épTposðev 
whoever shall make acknowledgement in me before 
3588 444 3670. 2504 
тоу оудроптоу орңоАоүтүсто кау 

теп, I shall таке acknowledgement, even myself, 


1722 1473 1715 3588 3962-1473 3588 1722 3772 


є, отто ёртросдєу тоо тпотроѕ роо тоо є, ovpavois 
іп him before my father in heavens. 
3748-1161-302 720, 1473 1715 3588 444 


10:33 ості © av apvýonrTai pe єртросдєу тоу avðparwv 
And whoever should deny me before men, 


720 1473 , 2504 1715 3588 3962-1473 
QaPrýTopaLl QVTÖV KAYO єрпросдєу TOV тотро$ pov 


Ishall deny him, even myself, before my father 
3588 1722 3772 У 3361 3543 3754 2064 
тоо ev ovpavois 10:34 рт уошсттє оти NABov 
іп heavens. You should not think that I came 
906 1515, 1909 3588 1093 3756-2064 906 1515 
Badeiv єрт єтї ту түт ovk Адо» Badeiv єшртїүртү 
ќо cast peace upon the earth. I came not tocast peace 
233: 3162 2064-1063 1369 444 2596 


олла pàxapav 10:35 тү\Өо» yap ӧҳасоь оуӨдротоу кота 
but a sword. For І came to cleaveł a тап against 
3588 3962-1473 2532 2364 2596 3588 3384-1473 


TOV тетро$ оътоо коң Өоүотєра KaT TNS рлүтро$ аът 


his father, and а daughter against her mother, 
2532 3565 2596, 3588 3994-1473 : 2332 
kat уорфу» кота mns TmevÂðepas аот 10:36 kat 
апа а daughter-in-law against her mother-in-law; and 
2190 3588 44 3588 3615-1473 , | 
expo TOV avðpöTrov оц OLKLAKOL QUVTOÙ 


the enemies ofthe man are the ones 
3588 5368 3962. 2228 3384 5228 1473 
10:37 о pav тетеєре N unTėpa этер epė 
The one being fondof afather or mother above me 
3756-1510.2.3 1473-514 2532 3588 5368. 5207 2228 
оок єттї pov аёо коз о pov vov N 
is not worthy of me. And Һе опе being fond of ason or 
2364 5228 1473 3756-151023 1473-514 2532 
Өъүотєра этєр єрє ovk єстї pov оёно 10:38 ко 
daughter above те isnot worthy of me. And 
3739 3756 2983 3588 4716-1473 2532 190 
os ov AauBaver Tov стоаъро» оъто? kar аколоъдє‹ 
the one who does not take his cross and follow 
3694 1473 3756-1510.2.3 1473-514 3588 2147, 3588 
оттоо рох OVK єстї pov аёо 10:39 o Eevpav TNV 
after me isnot worthy of me. The one finding 
5590-1473 . 622-1473 2532 3588 622 3588 
Члоутү avtroù атоћлєсє. аът kal о опоћлєсоѕ тц 
his Ше shall lose it, and theone losing 
5590-1473 1752 1473, 2147, 1473 3588 


of his own housețt. 


Члоутү ауто? évekev єроъ evphoet олту 10:40 o 
his life because of me shall find it. The one 
1209 1473 1473-1209 2532 3588 1473-1209 1209 


бєхорєроѕ VMAS EME бєўєтө KAL о epé exópevos ӧєҳєтог 
receiving you receives me, and the one receiving те receives 
3588 649 { . 1473 3588 1209 4396 

тоу атостєіЛоутоа рє 10:41 о ӧєхорєруоѕ профӯтт» 
the опе sending me. The one receiving а prophet 
1519 3686 439% 3408. 4396 . 2983 2532 
es ovopa тпрофтоо родоу профутоо А№рєток KAL 
іп the name of a prophet [2а wage 30f a prophet ishall receive]; апа 


3588 1209 1342 1519 3686 1342 3408 

o õexəpevos ikarov es óvopa kalov шос до» 
the опе receiving а јиѕі опе іп the name of a just опе [2а wage 
1342 r 2983 2532 3739 1437 4222 

õkaiov Apertar 10:42 kar 05 ev notion 


ЗоЁ a just one tshall receive]. And who ever shall give a drink 


1520 3588 3397-3778 4221, 5593 X 3440 1519 
éva тору кроу тото» TmotTprov Ppvypoùt Ого ets 


to one of these small ones a cup of cold water only in 





10:35 {ї.е. to part. 
10:35,36 See Mi. 7:6. 


16 


3686 3101 1 
ovopa робӨтүто% 


МАТӨАТОЎУ 11:1 


281 3004 1473 3766.2 622 
арту Луо ошу ov ра атолєст 


ће пате of а disciple, amen, І say to you, In по way shall һе lose 


3588 3408-1473 i 
TOV рисо» ото 


his маре. 
СНАРТЕК 11 
John Sends Disciples to Jesus 
2532 1096 3753 5055-3588-* | 
1:1 ко єүєуєто отє єтє\єсє» о 1160205 
Апа і сате to pass, when Jesus finished 
1299 3588 1427 3101 ‚ 1473, 3327. 
ботас соу тоб бӧобєка palnrTais отоо џрєтєВт 


setting іп order (о ће twelve disciples оЁһіѕ, һе crossed over 


1564 3588 1321 


2532 2784 1722 3588 4172-1473 


єкєїӨє> TOV ббаскє ко ктръссєи EV TALS TONEGO ото 


from there toteach andto proclaim in their cities. 
3588 1161 * ү: ЖАЙ 1722 3588 1201 . 3588 2041 
20 бє Iwåvvnsakovsas ev то бєсроттрсо то єрүс 
Апа John having heardin the jail the works 
3588 5547 . 3992 1417 3588 3101-1473 2036 
тоо Xpiortoù пєрадрос боо тоу родтто» avroù 11:3 єітєу 
of the Christ, having sent two of his disciples, said 
1473 , 1473-1510.2.2 3588 2064, 2228 2087 4328 
атто OV EL о єрХорєуоѕ п єтєроу TpoTdokpev 


to him, Are you the coming опе, ог another аге we expecting? 


2532 611 ‚3588 * 2036 1473. 4198. 
1:4 ко отокрдє(5 о Іпсоъ$ einev ото торєодєутєѕ 

Апа answering, Jesus said іо Һет, Having gone 
518 , ж 3739 191 2532 991. 5185. 
отоуүєіЛотє lwavvy a akoùveTte kal Benere 11:5 trvbàoi 
report to John what you hear and see! blind 
308. 2532 5560, 4043 ‚ 3015, 0251, 
оле3Аетозть kar ҳоЛос пєритото?осі empoi kalbapigovrar 
look up, and lame walk, lepers are cleansed, 
2532 2974 191 3498 1453, 2532 4434. 
kat кофог akovovoLt уєкрос єүєіроуто. KAL TTWXOL 
and deaf-mutes heart, dead ones are raised, and poor 
2097 К 2532 3107 1510.2.3 3739 1437 
єзөгүүєМ отө. 11:6 коз рокбро$ єттї 0$ єбъ 
аге announced good news. And blessed is who ever 
о 4624 1722 1473 

скоуболосдт ev epoi 


Should not be cause 


Jes 


3778-1161 


d to stumble in me. 


us Speaks Concerning John 
4198 756-3588-* 3004 3588 


1:7 тоъто» õe порєхорєроу трёото о (птоз Лєуєи tors 
Апа these having ропе, Jesus began to say їо the 


3793 4012. 
oxàoLs тєрї 


кы. 5100 1831 1519 3588 
Iwavvov ть єётү\Өєтє es ттүү 


multitudes concerning John, What did you come forth into the 


2048 2300 


2563 5259 417, 4531 


épnpov Ocacacðar колоро» это avépov саћєъорєрор 


wilderness to see? 
5100 1 


a reed [26у the wind ЊБеіпе shaken]? 
831 1492, 444 1722 


235 
1:8 олла ти єётүАӨєтє бє» оуӨротоу ev 
But what did you соте forth to behold? а тап [21п. 


3120 ‚— 2440. 


294 н 2400, 3588 3588 


келАекоб$ лотов тифієсиєрору бо о то 


3soft 4garme 
3120, 5409 


nts being clothed]? Behold, the ones 
1722 3588 3624 3588 933 


paiaka þopoùvvres ev то oikos тор Basrciov 


[2soft garments we 


1510,26 235 
єс” 11:9 олла 


Заге]. Вш 
3483 3004 1473 25 


aring ^in 5һе houses 7ofthe palaces 
5100 1831 1492, 4396 

mt єёї|\Өєтє Wev трофӯти» 
what did you соте forth ќо behold? а prophet? 
32 4053 ә 4396 3778-1063 


тоң Луо ор KAL TEPLETOTEPOV трофтүтоз 11:10 oùTos yap 
Yes, I say to you, and тоге extra of a prophet. For this 


151023 4012, 
EOTL TEPL 

it is concerning 
649 3588 
апостєААо TOV 
send 


3739 1125 2400, 1473 

ov YEYPATTAL бо? eyo 

of whom it has been written, Behold, І 
32-1473 4253 4383-1473 3739 
àyyeňóv pov тро TPOTWTOV соо 0 
ту messenger before your face, who 





11:5 See Is. 42:18 





2680 т 3588 3598-1473 1715-1473 
KATAOKEVAOEL түр обо» соо єртросдєу sov 11:11 арт» 
shall carefully prepare your way before yout. Amen, 
3004 1473 3756 1453 1722 1084 . 135 ы 
Луо vyw озок єүтүєртол ev yevvyTois үзе исо 
Isay to уои, There has not arisen among ones born of women 
3173 3588 910 . 3588-1161 3397 , 
peior Теда тоо Воттістоо о бє рикротєроѕ 
greater than John the one immersing; butthe lesser 
1722 3588 932 . 3588 ESEE 3173 1473 . 1510.2.3 
ev тп Вас:Лєои тол ovpavav peitov алто) єстї 
іп the kingdom ofthe heavens [20геа(ег һап Эт tis]. 
575-1161 3588 2250. * . 3588 910 2193 
1:12 ото ðe тоу прєроу Iwávvov тоо Воттісто? є0$ 
Апа from the days ofJohn the опе immersing until 
737 3588 932 „ 3588 3772 971 2532 973 
арти т Васа тоу ovpavav Вб бєтөң kar Во сто 
just now Ше kingdom of the heavens is forced, апа [26у assailants 
726-1473 3956-1063 3588 4396 2532 3588 
apračovow avtův 11:13 mà&vrtes yap ои mpophTaL кол o 
lis snatched]. For all the prophets and the 
3551 2193 * . 4395 2532 1487 2309 
vòpos éwşs Іооууоо проєфӯтєосоу 11:14 ко et Өє\єтє 
law [20а 3John 1!ргорһеѕіеа]. Апа if уои мапі 
1209 1473, 151023 * . 3588 3195 2064 
бєёос дох avrós єстї Hàias о пєА\ор єрҳєс дол 
to receive, һе is Elijah, the опе being about to соте. 
3588 2192 3775 191, 191 5100-1161 
11:15 o EXOV Фото AKOWE акооєто 11:16 тољ бє 
The опе having ears їо hear, Іеї т hear! But what 
3666 3588 1074-3778 3664-151023 ,3813_, 172258 
ороиосо тту yeveàv TaÙTNY ороо єстї maior єз ayopà 
shall I liken this generation? It is likened to boys іп а market 
2521 2532 4377 3588 2083-1473 2532 
кадтрєу0:5 кол просфотроосї Tors eTaipors avtov 11:17 кол 
sitting down апа calling out to their companions. And 
3004 832 1473 2532 3756-3738 2354 . 
\уооси түоАлүто єз бр кох оок орҳтсасдє єЄдртутсорє» 
they say, We piped for you, and you danced not; we wailed 


1473 2532 3756-2875 2064 1063 

ош kat оок єкофасдє 11:18 тү\Өє› yap 
for уои, and you did not beat your chest. [came 1Еог 
* 3383 2068 3383 4095 2532 3004 1140 


Іодуутѕ phre єоӨдіору рлүтє Tivov kat Лєуоъсі болото» 
2John] neither eating пог drinking, апа they say, [2а demon 


2192 2064 3588 5207 3588 444 2068 , 
EXEL 11:19 т\лӨє» o 0005 Ttov оудротоо eshiwov 
1He has]. [came !Тһе Жоп 3of man] eating 
2532 4095 2532 3004 2400, 444 5314 2532 
KAL TVOV kat Лєуоъси où avðpwnros þpayos KAL 
and drinking, and they say, Behold, а тап, a glutton, and 
3630 5057 5384 2532 268 ‚2532 
OWOTOTNS тєХөлбэъ філо KAL орартоћору KAL 
a winebibber, [?of tax collectors !а friend] and sinners. And 
1344 3588 4678 575, 3588 5043-1473 

єёіколодт тп Topia ато тору тєкуоу оът 

[2%аѕ justified twisdom] Бу her children. 


Woe to the Unrepentant Cities 


5119 756 3679. 3588 4172 1722 
1:20 тотє трёото оує є тас тоАєе ev 

Then hebegan їо berate the cities in 
3739 1096 3588 4183. 1411-1473 А 3754 
QLS EYEVOVTO QL TAELOTAL борб рє отоо OTL 
which took place the most of his works of power, for 
3756-3340 3759, 1473 * . 3759 , 
оо pETEvVOnNTAaV 11:21 ovai соь Xopačiv ova 
they repented not, saying, Woe їо уои, Chorazin. Woe 
1473 а 3754 1487 1722 * 2532 * 1096 3588 
сог Втдсоїба от. єє ev Торо кох Xavi єуєуорто оң 
to уои, Bethsaida, For if іп Туге and Sidon took place the 
1411 , 3588 1096, 1722 1473 3819 302 
övvàpers atı yevopeval ev ушу maiat av 
works of power, having taken place in you, earlier indeed 
1722 4526 2532 4700 _, 3340 . 3 
EV сакко KAL стобо› рєтєуотсо» 11:22 пл» 
іп sackcloth апа ashes they would have repented. Only 
3004 1473 Ry 25932 F 414-1510.8.3 
Ayw оро Търо ког Улоу ољєктотєро» ETAL 


Isay toyou, [?to Туге Запа 4Sidon !It will be more endurable] 





11:10 See Mal. 3:1. 


11:23 

1722 2250 2920 2228 1473 2532 1473 
ev NEPA KPLTEWS n ошт 1:23 коа ov 
іп the day ofjudgment, than to you. And you, 
* ‚3588 2193 3588 3772. 5802. 
Котєруоо?ър тү єз тоо ovpavoù ъуфодєгсо 
Capernaum, ће ріасе [?unto {һе 4еауеп traised up high], 
2193 86 2601 2 3754 1487 1722 * М 

ws абоо катоВ:ВосӨтст оти єє ev Хоборогѕ 
unto Hades you shall Бе brought down. For if іп Sodom 
1096 3588 1411, 3588 1096, 1722 1473 
eyévovro ол Övvåpets at yevòpevat єр oL 


took place the works of power, the ones taking place in you, 


3306-302 3360 3588 4594 4133 3004 
epewav av ExpL TNS стрєроу 11:24 пли Луо 
they would have remained until today. Only Isay 
1473 3754 1093 * 414-1510.8.3 1722 
ор OTL Уоёборору ољєктотєроу FTAL ev 


to you, That [2го the land Зоѓ Sodom tit will be more endurable] in 


2250 2920 2228 1473 
NPEPA криСє0о$ n ToL 
day of judgment, than to you. 


The Son Reveals the Father 


1722 1565, 3588 2540 , 611-3588-* 2036 
11:25 ev ekeivw то kapa anokptheis о 110005 eirev 
In that time Jesus responding said, 
1843 А 1473 3962 2962 3588 3772 2 
єёоролоуо?роь сос потєр коре тоо ovpavoù 
І make acknowledgment (о you, О father, О Lord of ће heaven 
2532 3588 1093 3754 613 3778 575 4680 


kat ms yns оти опєкрофаѕ таъуто ото софору 
апа ofthe earth, that you concealed these things from wise ones 


2532 4908 2532 601 1473 , 3516 3483 
kat ovvetav kal отєкоЛлорос avta vyriois 11:26 vat 
and discerning, and uncovered them to simple ones. Yes, 
3588 3962 3754 3779 1096 2107 1715 1473 
o TATP OTL о0тос̧ єүєиєто evõokia єртросдєу соъ 

father, for so itwas benevolent before you. 

3956 1473 3860 _. 5259 3588 3962-1473 2532 
1:27 порта por торєбобт VTO TOV потроѕ роо KAL 


All things to me were delivered up by 
3762 1921 3588 5207 1508 3588 3962. 3761, 
озбєї$ єпиулоскєи TOV VIÒV EL рл] о тоттр охёє 
по опе recognizes the son меге И по јог the father. Nor 
3588 3962, 5100 1921, 1508 3588 5207 2532 
TOV потєра TLS ETLYLIVOOKEL EL и о VLOS коң 
[Һе 4father 14оеѕ апу ?recognize] меге it not for ће son, апа 


ту father. Апа 


3739 1437 1014 3588 5207 601 1205 
о eav Воолттоь о 0005 оптокалороь 11:28 ӧєутє 
to whom ever [’should will tthe 250п] to reveal. Come 
4314 1473 3956 3588 2872 2532 5412 , 2504 , 
TPOS рє TAVTES OL KOTLWVTES KAL тєфоөрт pivot kay 


to meall the ones tiring and being loaded down, and I 


373-1473 142 3588 2218-1473 1909 1473 2532 
отапаъсо орос 11:29 &parte тоу vyv pov єф' рб kar 
will cause you rest! Lift ту yoke upon you, and 
3129 575 1473. 3754 4235-151021 2532 5011 . 3588 2588 

ABETE от єр OTL трбо$ є KAL толєіу05 тт kapõia 
learn from me! for Iam gentle and humble іп Һе heart; 

2532 2147, 3702; 3588 5590-1473 3588 1063 
KAL EVPNTETE avånavow Tats Pvyais vav 11:300 yap 
and you shall find rest to your souls. For 


2218-1473 5543 
Cvyós pov Хрстоѕ 


2532 3588 5413-1473 1645-1510.2.3 
kat то фортїо> pov єЛафро» єстї 


ту yoke is gracious, and my load is light. 
CHAPTER 12 
Jesus is Master of the Sabbath 
1722 1565, 3588 2540, 14198-3588-* . 3588 
12:1 є, ekeivw то kapa єпторєобт о 110005 то 

In that time Jesus went on the 
4521 1223 3588 4702 3588 1161 3101-1473 
сеВВес ða tov стордо›> ot e ребӨтүтої avtoùv 
sabbaths through the wheat fields; and his disciples 


3983 2532 756 5089 4719 2532 2068. 

єпєіуасау коң прёоуто Tiew отоҳооѕ kat єсӨ‹єі 

hungered, апа began to pluck ears of wheat, and to eat. 
3588-1161 * я 1492 2036 1473 2400, 3588 
о дє Ферихте оь \бортє$ єіпор avro бо о 


Апа ће Pharisees seeing, said (о Ыт, Behold, 





MATTHEW 17 


3101-1473 4160 3739 3756 1832 4160, 1722 4521 
падцтос сох тоюб о оок єёєст: той ev соВВато 
your disciples do what is not allowed todo in a sabbath. 
3588 1161 2036 1473 , 3756-314 , 5100 4160-* 
Зо бє єіпєу ауто ovk avéyvwte ть єтсє Дов 
Andhe said to them, Did you not read what David did 


3753 3983-1473 ‚2532 3588 3326 1473 . 4459 
OTE ETELVAOEV QUTOSŞS KAL OL PET avroù 12:4 mws 
when he hungered, and the ones with him? How 
1525 1519 3588 3624 3588 2316 2532 3588 740 3588 


єст\лдєу єє тоу око» тоо дєоъ коң TOVS APTOVS TNS 
he entered into the house of God, and the breads ofthe 
4286 2068 3739 3756 1832 1510.7.3 1473, 2068 


продєсєос єфаүє” ovs ovk єёбу тү avto þayeiv 
place setting he ate, which [2not 3allowable !was] to him to eat, 
3761 3588 3326 1473 1508 3588 2409 3441 2228 
ovõé то рєт’ олуто% et рт Tors pevos роо 12:5 1 
пог tothe ones with him, except to the priests alone? Or 
3756 314 1722 3588 3551 3754 3588 4521 

ovK avėyvoTte ev то vöpw оти Tos осоВВаси 
did you not read in the law, that inthe sabbaths 
3588 2409, 1722 3588 2413, 3588 4521 953 2532 


ои peis є, то єр то соВВото» ВєВтЛоъс: kar 
the priests іп the temple [һе ЗѕаБбаіһ 1ргоїапе], and 


338-1510.2,6 3004-1161 14738 3754 3588 2413. 
QVALTLOL єтї 12:6 №єүо бє vuv от тоз цєро®% 
they аге innocent? But I say (о уои that [?the 3temple 
3173 1510.2.3 5602 1487-1161 1097, 5100 
peiģov єстї обє 12:7 et бє єүруокєітє TL 

la greater than] is here. Апа і? you һаа known what 
151023 1656 2309 2532 3756 2378 3756-302 

єот› єАєо> ӨєА» кол ov Ovoiav оок оъ 

it is, Mercy Iwant, and not ѕасгійсе, you would not have 
2613 Я 3588 338 е 2962 1063 1510.2.3 
катєдкасотє тоз QAVALTLOVS 12:8 kùpros yap єстї 
condemned the innocent ones. [master 1Еог 515 
3588 4521 3588 5207 3588 444 


тоъ саВВотох о 


Tof the 8sabbath 


VLOS TOV avðparov 
һе 3son 4of man]. 


Jesus Heals the Man with the Withered Hand 
2532 3327 . 1564, 2064 1519 3588 
12:9 коз рєтаВо5 єкє‹дєу т\А\Өє› єє mmv 

Апа having crossed over from there, һе сате into 
4864-1473 Ж 2532 2400, 444-1510.7.3 3588 
ovvaywyny avrav 12:10 кол або? ФъӨроэтто$ nv түү 
their synagogue. And behold, there was a man 
5495 2192 3584, 2532 1905 . 1473, 3004 
xeipa Exwv түрө KAL ETNPOTNTAV олтору Лєуортєѕ 
[2а hand thaving] withered. Апа (Һеу аѕкеа him, saying, 
1487-1832 3588 4521 2323 2443 2723 
є. єбєт тос соВВас: Өєретєїє wa коттуорсоси 
Is it allowed оп the sabbaths to сиге? that they should charge 


1473 3588 1161 2036 1473 _., 5100 1510.83 1537 

avroùv 12:1 о бє єтє avrois тс єотоь є 

him. And he said to them, What [2will be 3from out of 
1473 444 3739 2192 4263 1520 2532 1437 


эб» a&vÂðpwros 05 ġel mpoBartov ev kal eav 
4you tman] who shallhave [25һеер lone], and if 
1706-3778 3588 4521 1519 999 3780. 
єртєст тото то осоВВаси єс Boðvvov озу 
this опе should fall inthe sabbaths into a cistern, shall not 
2902 1473. 2532 1453 . 4214-3767 1308 
кротцосєи отто KAL єуєрєс 12:12 посо ovv бао фєрєї 
grab hold of it and raise it? How much then differs 
444 4263 5620 1832 3588 4521 
оуӨротоѕ mpoßàrtov WOTE єёєсть TOLS соВВес 
а тап than a sheep? So it is allowed [зоп the 4sabbaths 
2573 4160 5119 3004 3588 444 1614 3588 
коЛ поі) 12:13 тӧтє Аєүєи тою оуӨрото éktTewwov TNV 
2well tto do]. Then he says to the man, Stretch out 


5495-1473 2532 1614 2532 600 5199, 
хєіро соъ kat єёєтєиєу коң апокотєстобт vys 


your hand! And he stretched іг out, and it was restored іп health 
5613 3588 243 3588-1161 * е 4824 К 2983 

ws т aaay 12:14 ou бє Papıraior сърВоолоу єАе зо» 
as the other. And the Pharisees [2соипсії оок] 
2596 1473 . 1831 | 3704 1473-622 

кат’ avtoù єёє\Өоътє< OTOS ото» аполєсосір” 
against him, having ропе forth, how they should destroy him. 





12:7 See Hos. 6:6. 


18 МАТОӨАТОЎУ 


3588 1161 * „ 1097 402, 1564 2532 
12:15 о бє 190015 yvovs оуєҳортсє» єкє‹дєу коң 
But Jesus having known, һе withdrew from there. And 
190 1473. 3793 4183 2532 2323 1473 


тколо?дтсо» avta oxo толло! kal ebĝepnevoev оъто?ѕ 
[Pfollowed 4him multitudes !great], and he cured them 
3956 2532 2008 , 1473 , 2443 3361 5318 . 
торта 12:16 kar єтєтїрлүсєр avrois о pn Ффолєроу 
ай. Апа ће gave reproach (о them that [2not ?орепіу 
1473. 4160. 3704 4137 
avTov TOMTO 12:17 ото пАтроӨт 
4him known !they should Зтаке], so that Should be fulfilled 
3588 4483 1223 + Е 3588 4396 . 
то ртдє» ба Нооїоо тоо профӯтох 
the thing having been spoken through Isaiah Һе prophet, 
3004 2400, 3588 3816-1473 3739 140, 3588 
№єүоуто$ 12:18 où o Ta pov ov трєтиса о 
saying, Behold, my childțt whom І selected; 
27-1473 1519 3739 2106, 3588 5590-1473 5087 
QAYATNTOS MOVEL OV єобоктсє» т Фохт pov Tw 
ту beloved, іп whom [2(акеѕ pleasure imy soul]. I will put 
3588 4151-1473 1909 1473, 2532 2920 3588 1484 
TO TVEVMA pov єт? аътор ко крис то Eðveow 
my spirit upon him, and [judgment ŝto the “пайоп$ 
518 А 3756-2051 3761. 2905 
ототуүє\є‹ 12:19 ovk єрїсєї охдє крохуйсєь 
the will report]. He shall not contend, nor cry out, 
3761, 191-5100 1722 3588 4113 3588 5456-1473 
оъёє QKOVOEL TLS ev TALS TAATELALS түүр форт» ото 
пог shallanyone hear [2іп һе 4squares this voice]. 
2563 4937 3756-2608 2532 
12:20 калороу FVVTETPLAPEVOV OV котєбёєї KAL 
A reed being broken he shall not break away, and 
3043 5188. 3756-4570 2193 302 
Мъоу тофорєро> ov сВєсєи 60$ оъ 
[flax іѕтоІаегіпе] Һе shall not extinguish, until whenever 
1544 , 1519 3534 3588 2920 2532 1722 
ekan eç viikos TNV kpiow 12:21 kat ev 
he should cast forth [2їпїо Зуісіогу lequity]. And in 
3588 3686-1473 1484 1679 5119 4374 М 
то оуороти аъто? ёду єАтоъои 12:22 тӧтє прострёҳӨт 
his пате nations shall hopet. Then was brought 
1473, 1139 a 5185., 2532 2974. 2532 
avra arpovópevos тофлоѕ kat кофоѕ kaL 
tohim one being demon-possessed, blind and mute. And 
2323 . 1473, 5620 3588 5185 , 2532 2974 2532 
єдєротєусєу QVTÖV WOTE tov тофАоъ» кол kopov kaL 
he cured him, soasfor the blind and mute one even 
2980 2532 991 2532 1839 3956 3588 


АМеАє коң Bàénew 12:23 kat ečiotavrto TAVTES OL 
to speak and to see. Апа [меге amazed tall 2the 
3793 2532 3004 3385 3778, 1510.2.3 3588 5207 * 

OxÀoL коң éàeyov ртт: о0т05 єстї o vios Aaßið 


3multitudes], and said, [2по this 15] the son of David? 
The Pharisees Question Jesus 
3588-1161 * 0 I1 2036 3778 


12:24 or бє Papıraiot QKOVOAVTES ELTOV 0%0т05 
Butthe Pharisees having heard, said, This one 
3756 1544 3588 1140 , 1508 1722 3588 * е 
ovK єкВаллєь та болото et py ev то Вєє\єВо?л 
does not castout е demons except Бу Beelzebul, 
758 3588 140 492 1161 3588 * . 3588 
арҳоут: тоу arpoviwv 12:25 бое бє о Inooùs tas 
the ruler of the demons. [ knowing !But 2Јеѕиѕ] 


1761-1473 2036 1473 . 3956 932 3307 
є/Өърӯсє5 отбор єтє» avtois пасо ВасіАє(о рєрисдєссо 


their thinking, said to them, Every kingdom portioned out 
2596 1438 . 2049 2532 3956 4172 2228 3614. 
kað’ EeavTs epnpovtaL кои пасо TOMS N ошто 
against itself is made desolate. And every city ог house 
3307 А 2596 1438 3756-2476 

пєрисдєгсо kað’ ceavts ov стоӨтүсєто 

being portioned out against itself shall not be left standing. 


2532 1487 3588 4567 3588 4567 1544 1909 
12:26 код єє o gatavas тоу сотоъбъ єкВаАлєь ep’ 


And if Satan [Satan !саѕіѕ out], [2араіпѕі 





12:18 tor servant. 
12:18-21 {ее Is. 42:1-4. 
12:23 {СР adds o xpiortos. 





12:15 
1438 3307 4459 3767 2476 3588 
єаътоио єрєрго Өт mws ovv отодтсєто 
3himself Ње portions]; how then shall [?be left standing 
932-1473 2532 1487 1473 1722 * 
Pascia avroù 12:27 код et eyw є, Вєє\єВоъ\ Вахм» 
this kingdom]? Апа if I Бу Beelzebul cast out 
3588 1140 3588 5207-1473 1722-5100 1544 
ta болбоо оь vol ороор єр т єкВеАА\оэесь 


the demons, [240 your sons tby what means] cast out? 


1223 3778 1473 ‚ 1473-151086 2923 1487-1161 
баб тото аътос ороор Єсоътоң критас 12:28 eu дє 
On account of this they willbe your judges. But if 
1473 1722 4151 2316 1544 3588 1140 686 

eyw є, тпруєурот: бєз єкВоалло та бошоо apa 

І by spirit of God castout the demons, surely then 
5348 1909 1473 3588 932 . 3588 2316 2228 
єфдасєу ep’ vpas т Вос:Лєга тоо Өдєоъ 12:29 т 
сате upon you the kingdom of God. Or 
4459 1410-5100 1525 1519 3588 3614, 3588 2478 


mows б0ротос тб єисє\дєіу etrs TNV okiav тоо исХъроъ 
how is anyone able to enter into the house ofthe strong тап, 


2532 3588 4632-1473 1283 1437 3361 4412 1210 
kal та скєо QVTOÙ ÖAPTATAL EAV р прото» non 
and [2his equipment ірІџпӣег], if пої first he ties up 
3588 2478 2532 5119 3588 3614-1473 1283 
TOV LOXVPpOV ког TOTE TNV ошо алто? біартосє: 
the strong тап? Апа then [his house the shall plunder]. 
3588 3361 1510.6 3326 1473, 2596 1473, 1510.2.3 2532 
12:30 o mm ov рєт” Epoù кот? EOV EOTL KAL 
The one not being with me [Pagainst Эше 115], апа 
3588 3361 4863 , 3326 1473, 4650 
o un ovvayov PET’ Epoù okopriler 
the one not gathering together with те disperses. 
Blasphemy of the Spirit 
1223 3778 3004 1473 3956 266 2532 
12:31 ёо тото NEYO оро пасо орартіо KAL 
Оп account of this Isay to you, every sin and 
988 © 268063... 3588 444 3588-1161 3588 
Власфтшоа афєдтсєтос то  оъӨрбтоц$ y õe тох 


blasphemy shall be forgiven to the теп. But the [2of the 
4151, 988 ‚3756-8603, 3588 444, 
тәєзрөето$ ВАе«етфтүрде оок офеєбтүтєто то оъӨрбото 
3spirit 1Ыаѕрһету] shall not be forgiven tothe men. 
2532 3739-1437 2036 3056 2596 , 3588 5207, 3588 
12:32 коь 05 eav єтї Хоүо› катй тоо vrioù TOV 
And whoever should say aword against the son 
44 863 1473, 3739-1161 302 2036 
avðparov apeðoTeTaL avta 05 ð av ETN 
of man, it shall be forgiven him. But whoever should speak 
2596 , 3588 4151 3588 39 , 3756-863 1473 , 
ката TOV тпуєъротоѕ TOV QYLOV OVK офєдтсєтос ато 
against the [25рігіс tholy], it shall not be forgiven him, 
3777 1722 3588 3568 165, 3777 1722 3588 3195 
оътє ev то vuv осори OVTE ev то пєАЛоуть 
neither in Ње present eon, пог іп theone about (о Бе. 
2228 4160 3588 1186 2570 2532 3588 2590-1473 
12:33 n moate то Öévõpov ко\оъ> KAL TOV KAPTOV QVTOÙ 
Then make the tree good, and its fruit 
2570 2228 4160 3588 1186 4550 2532 3588 2590-1473 
кело> т TOMATE TO бӧєудро» соатро» коң TOV корто» ото 
вооа; ог таке the tree rotten, and its fruit 
4550 , 1537-1063 3588 2590 . 3588 1186 1097. 
сатпро»о єк уар тоз картохъ то õévõpov ywoaskeTar 
rotten! for from ош оѓ the fruit, the tree is known. 
1081 FAE E R 4459 1410 18 


12:34 уүєуутрота exðvav тос ӧорасӨє ауада 
Offspring of vipers, how аге youable [good things 

2980 4190-15106 . 1537-1063 3588 4051 i 

aei TOVNPOL ÖVTES єк yap TOV TEPLOSEÙPATOS 


Цо speak], being wicked? For from ош of the abundance 


3588 2588, 3588 4750 2980 3588 18 444 
mns корӧіос то сторо Mqàeci 12:35 о aœyaðós ауӨротоѕ 
ofthe heart Ње mouth speaks. The good man 


1537 3588 18 . 2344 . 3588 2588, 1544 , 3588 
єк тох ауодох Өпсоъроо mys kapõiast єкВоЛлєі то 

from ош of ће good treasury of the heart casts forth the 
18 И 2532 3588 4190 , 444 1537 3588 4190 P 
ауада коз о тортроѕ оуӨротоѕ єк TOV поруро? 


good things, апа the wicked тап from out of the wicked 





12:35 {СР omits tms корбо. 


12:36 


2344 ‚1544, 3588 4190. 
Өпсоорох єкВоЛлєи тоа портро 
treasury casts forth the wicked things. But I say to you 


3754 3956 4487 692 `. 3739 1437 2980 3588 444 
оти поэ рро оруо» о eav ЛаАсоси, ои avÂpwror 


that every [25ауіпе Чаіе] which ever [2shall speak Imen], 
591 4012 1473 , 3056 1722 2250 2920 


3004-1161 1473 
12:36 Аєүө бє ош 


опобосооси тєрї] ото Лоуоу є» NPEPA криє 
they shall render for it a reckoningin the day of judgment. 

1537-1063 3588 3056-1473 1344 2532 
12:37 ek yap tov Лувру соо ðkarwðyon KAL 

For from out of your words you shall be justified, and 
1537 3588 3056-1473 2613 
єк тоу Аоүор» сох котабікас дст 
from ош оѓ your words уои shall Бе condemned. 

The Wicked Seek a Sign 
5119 61 5100 3588 1122 2532 


12:38 тотє anekpiðNTAV тиєс̧ тои YPAMMATÈOV KAL 
Then answered some ofthe scribes and 
А 3004 1320 2309 575 1473 4592 | 
Фаристохоу Аєүортє$ ббаскоћє дє\орєу опо соо стрєїоъ 
Pharisees, saying, Teacher, ме want [>from 4you 2а sign 
1492, 3588-1161 611 ‚ 2036 1473 . 1074 
бє 12:39 о бє алтокр:Өє( єтє 020т0105 уүєуєо 
Цо see]. Апа answering he said to them, А generation 
4190. 2532 3428. 4592 , 1934 А 2532 4592 . 
тортро kar роо острє(оу єт тє кох onpeiov 
wicked апа adulterous [2а sign !seeks anxiously], апа а sign 
3756-1325 1473, 1508 35884592, * 35884396, 
ov бобӨтүтєто аот єз ру то onpeiov Іор тоо профӯӣтох 
shall not be ріуеп і, ехсері ће sign of Jonah the prophet. 
5618-1063 1510.7.3-* 1722 3588 2836 , 3588 2785 


12:40 остєр yap тү Іороѕ є, тп koria тоо ктоо 
For as Jonah was in the belly ofthe sea monster 
5140 2250 2532 5140 3571 3779 1510.8.3 3588 5207 
TPELS NPEPAS KAL TPELS VUKTAS ото EOTAL o vos 
three days and three nights, so will [fbe tthe Жоп 
3588 444 1722 3588 2588. 3588 1093 5140 2250 
тоо оудротоо ev тр корбо ттс yns rTpets трєроѕ 


3of man] in the heart ofthe earth three days 
2532 5140 3571 435-* 450 1722 
kat трєіѕ viktas 12:41 &võpes Nwwevitar avaothoovTaL ev 


and three nightsț. Ninevite men shall rise up in 
3588 2920 3326, 3588 1074-3778 2532 2632 А 

TN криє һєтб түс yeveas тооттЅ KAL KATAKPWOVOLW 
the judgment with this generation, and shall condemn 
1473, 3754 3340 1519 3588 2782 A 2532 
QUTNV OTL PETEVONTAV ELS то ктроуро Тоб. коң 


it, for they repented at the о of Jonah; апа 
2400, 4183 * . 5602 938 3558 
ӧо0  тАєїо>» Iova we 12:42 Barioa ото 


behold, a greater than Jonah is here. The queen of the south 


1453 1722 3588 2920 3326, 3588 1074-3778 2532 
єүєрдүсєтох ev mm kpioet Һет TNS YyEveåsS TAÙTNS коң 


shall rise in the judgment with this generation and 
2632 1473 3754 2064 1537 3588 4009 3588 
KATAKpWEL avv оти NABev єк TOV пєрото»у TNS 
shall condemn it, for she came from out of the ends of the 
1093 191 3588 4678 d 2532 2400 4183 

yns akoboar тту copiar Холорортоѕ kat où тАєїо> 


earth to hear the wisdom of Solomon; and behold, a greater than 


+ N 5602 3752-1161 3588 169 4151 
оАорбу>то$ бє 12:43 отау» бє то окодарто» трєуро 


Solomon is here. But whenever the unclean spirit 
1831 575, 3588 444 1330 1223 504, 
єёє\Ө опо тоз оудротох бїєрдєтөң б aviðpov 
should go forth from the man, he goes through waterless 
5117 2212 372 2532 3756 2147 


5119 
12:44 тотє 


топо» Стоу AVÅTAVOW KAL OVX єрткє 

places, seeking rest, and does not find. Then 
3004 1994 1519 3588 3624-1473 3606 1831 

Ayet єтистрєфо | ers Tov ойко> pov obev eén bov 

he says, I will return into my house from where I came forth. 
2532 2064. 2147. 4980 4563 , 2532 
кои є\0д» єоріскєи сҳолобортоа сєсорорєуоу KAL 
Апа Һһауіпо соте, һе finds a relaxing, being swept, and 





12:36 {СР хотєр - for. 
12:40 {ее Jon. 1:17. 
12:44 {СР хотострєфо - I will return. 





MATTHEW 19 


2885 5119 4198 2532 3880 3326 
kekoopypévov 12:45 тотє mopeverar kar TmapadapBàaver peb’ 
being adorned. Then he goes, and takes with 
1438 2033 2087 4151 4190 1438 2532 
EQUVTOÙ ETTA étepa пуєурота тоутротєро EQUVTOV ко 
himself seven other spirits more wicked than himself, and 


1525 2730 21563, 2532 1096 3588 2078 3588 
єсє\доута KATOLKEL єкєї каи YWETAL то єсҳота TOV 


entering he dwells there, and becomes the last 

444-1565 5501 3588 4413 3779 151083 2532 
оудротоъ єкєіуо% xeipova TOV TPATWV OVTWS EOTAL коз 
of that тап worse than the first. So it will be also 
3588 1074 3778 3588 4190 

ту yevea тоот M тортро: 


to [Pgeneration tthis 2еу]. 


Јеѕиѕ' Mother and Brothers 


2089-1161 1473 2980 3588 3793 2400 3588 
12:46 єти бє avTov ЛаЛоъутосѕ тоб OXAOLS бо 
Апа yetof his speaking to the multitudes, behold, the 
3384 2532 3588 80-1473 ‚2476 1854 2212 
NTP коң оь обєАфо олззто% єісткєисоу єёо Стто?утє$ 
mother апа his brothers stood outside, seeking 
1473-2980 2036-1161 5100 1473 , 2400, 3588 


avto Лал сос 12:47 eine бє Tis avta ov 
to speak to him. And said a certain one to him, Behold, 


3384-1473 2532 3588 80-1473 1854 2476 2212 
NTP соо karot обє\фо сох єёо єсткос то?утєс 


your mother апа your brothers are outside standing, seeking 


1473-2980 3588-1161 611 . 2036 3588 

oor Aara 12:48 o õe «токрӨєї$ eine то 

to speak to you. And responding he said to the опе 
2036, 1473. 5100 151023 3588 3384-1473 2532 5100 15102.6 
ELTOVTL оът тс єттї N ртр POV KAL тїзєў ELFLV 
speaking to him, Who is my mother and who are 
3588 80-1473 2532 1614, 3588 5495-1473 . 1909 
ot обєА\фос pov 12:49 kar ekTteivas TNV XEİPA AVTOV ETL 


my brothers? And stretching out his hand unto 
3588 3101-1473 . 2036 2400, 3588 3384-1473 2532 3588 
tovs родттас ауто єтє, 1бо% т ртр pov кос oL 
his disciples, he said, Behold, my mother and 


80-1473 3748-1063 302 4160 3588 2307 3588 
обєАфої pov 12:50 ості yap av пошоті то ӨєАтрө Tov 
my brothers. Forwho ever should do the will 

3962-1473 3588 1722 3772 . 1473 1473 80 2532 79 
тотро$ роз тоо ev ovpavois оътоѕ pov обєлфоѕ kar одєлфӯ 
of ту father in heavens, he [21у ĉŝbrother 4and 5sister 
2532 3384 1510.2.3 

kat ртр єстї» 

бапа 7тоШег 115]. 


СНАРТЕК 13 


The Parable оў the Sower 
1722-1161 3588 2250-1565 1831-3588-* 
13:1 ev бє mm mnpépa ekeivy eğeňðav о Iyooùvs 

And in that day, Jesus having gone forth 
575, 3588 3614, 2521 3844 3588 2281 2532 
опо mms owias єкодтто пара tyv Oaiaooav 13:2 kau 
from the house, satdown by the sea. And 
4863 4314 1473 3793 4183 5620 
съуҳӨтсо» TPOS QVTÖV OXÀOL TOAAOL WOTE 
were gathered together with him [ multitudes great], so that 
1473, 1519 3588 4143 . 1684 2521. 2532 3956 
атътӧу ELS то плоѓоу epBàvra kaðlar колд Tmas 
he [into 3the 4boat thaving stepped] sat down; and all 
3588 3793 1909 3588 123 2476 2532 2980 
о оу\о$ єтї Tov охуоЛбр єшттїүкє 13:3 kar є\оАтсєу 
the multitude upon the shore stood. And he spoke 
1473, 4183 . 1722 3850 3004 2400 1831 
ото толло ev пороВолоџѕ \үоу бо? єётүАӨє> 
to them тапу things іп parables, saying, Behold, came forth 
3588 4687 3588 4687 2532 1722 3588 4687-1473 
о спєроу тоз отєрєіу 13:4 кох ev то стпєрєи avtov 
{һе опе sowing to sow. Andin his sowing, 
3739-3303 4098 3844. 3588 3598 2532 2064 3588 
а pev єтєє пара түүр обо> kar тү\Өє та 
some seeds indeed fell by the way, and [Зсате һе 





12:50 {СР momoe - shall do. 


МАТОӨАТОЎУ 13:5 


20 
4071, 2532 2719-1473 243-1161 4098 1909 3588 
тєтє kal котєфоує, avrà 13:5 «АА бє єтєсєу eni та 
2?birds] апа ate them. And others fell upon the 
4075 . 3699 3756-2192 1093 4183. 25322112, 
тєтроёт отоо OVK ELXE yny Toiàny kar єодєоѕ 
rocky places, where it did not have [2еагїһ !much]; and immediately 
1816 1223 3588 3361 2192 899 1093 
єёоуєтє№є бб то pn éxyew Водо yns 
itroseup on accountof the not having adepth of earth. 

2246-1161 393 2739 2532 1223 
13:6 niov õe avareiňavrtos єкоъротіобдт кох ða 

But the sun having risen scorched it, and on account of 
3588 3361 2192 4491 3583 . 243-1161 4098 
то p єхєї рау єётрауӨт 13:7 ФЛЛа бє єпєсбєу 
the not having root і was dried ир. And others fell 
1909 3588 173 2532 305, 3588 173 2532 
eni tas akåvÂas kat avéßnoav ar &kavÂar KaL 
by the thorn-bushes, and [ascended tthe 2(һогп-Биѕһеѕ] and 
638 1473 243-1161 4098 1909 3588 1093 3588 
anénviav avt 13:8 алла бє єтпєсє» єтї тр ynv түү 
choked them. And others fell upon the [? earth 
2570 2532 1325 25900, 3588 3303 1540 3739-1161 
kany кох єбїбөоз kaprov o pev EKQTOV о бє 
1оооа] and yielded fruit- some indeed а hundred, and some 
1835 3588-1161 5144 3588 2192 3775 191 
єёпкоута о бє тр:йкорто 13:9 о єхө ота QKOVELV 
sixty, and some thirty. The one having ears to hear, 
191°, 
окоъєто 


let him hear! 


The Purpose of Parables 
2532 4334 ў 3588 3101 . 2036 1473. 
13:10 кои тросє\доутє or рабдттас єітоу оът 

Апа Һһауіпо соте, the disciples said їо him, 
1302 , 1722 3850 . 2980 i 1473 3588-1161 
боті ev mapaBodais adeis QUVTOLS 13:11 o õe 
Why in parables do you speak to them? And he 
611 ‚ 2036 1473 . 3754 1473 1325 1097 
олтокрӨєїє єтє QUTOLS OTL vyw бєбото үрозрРо 
answering said їо Һет, That {о уои has been given (о know 
3588 3466 3588 932 A 3588 3772 1565-1161 


TA ростро TNS Вос:Лє(05 tov ovpavav ekeivois бє 
the mysteries ofthe kingdom ofthe heavens, butto those 
3756 1325 3748-1063 2192 1325 

ov бєбото 13:12 осот yap exet бобтсєтох 

it has not been given. For whosoever has, it shall be given 
1473 , 2532 4052 3748-1161 3756 2192 2532 
ато кое тєриссєобдсєток OTTS бє ок EXEL коц 
to him, and he shall abound. But whosoever does пої have, even 
3739 2192 1482 575, 1473 . 1223 3778 

о exet ордтсєтаһи от аттоо 13:13 ёо тото 
what he has shall Бе lifted from him. On account of this 


1722 3850 


1473-2980 А 3754 991 3756-991, 


ev торе оАо avrois aiw оти Влєптортєс ov Влєпоосі 
[21п 3parables Ц speak to them], for seeing they see not, 


2532 191 4 
кол окоо 


апа hearing 
378 


3756-191 . 3761, 4920 2532 
TES оок akovovow обе созо 13:14 ко 


they hear not, пог perceive. And 
1909 1473 , 3588 4394 М 3588 


оуотлтро?тои єп ото N трофтєа Hoaiov n 


is fulfilled 
3004 189 


by them the prophecy of Isaiah, 
191 2532 3766.2 4920 , 


Леүохсо окоп ако?сєтє ко‘ оо N оърттє 
saying, Hearing you shall hear, andin по way should you perceive; 


2532 991 


091 2532 37662 1492 


кох Bàénovres Влєфєтє коз ov р ӧттє 


апа seeing 
3975 


you shall see, апа іп по мау should you know. 
ua 3588 2588_, 3588 2992-3778 2532 


13:15 єпоҳъуӨт ар ту карда тоо Лоо тоотод коц 
[°зуаз thickened 169. {һе Зһеагі 4of this people], апа 


3588 3775, 
то wL 
with the ears 
2576 

Eekappvoav 


917 191 2532 3588 3788-1473 . н 
Варєоѕ hkovosav кох тоос офдолро?сѕ avtav 
[heavily Һеу heard], апа [20# their eyes 
3379 1492 3588 
рлүттотє ось то 


Цһеу closed ће eyelids]; lest at апу time they should see with the 


3788 ) 
офдолџоѓѕ 
еуеѕ, 


2532 3588 3775, 191, 2532 3588 2588. 
каси то ооп «@козтоооп ко MN kapõia 
and withthe ears should hear, and the heart 





4920 2532 1994, 2532 2390 1473, 
ОРОС Й коң ETLOTPEPOOL коз асоро QUTOVS 
should perceive, and they should turn, апа Ishallheal (Һет. 
1473 1161 3107, 3588 3788 3754 991 
13:16 орои ðe покорио: оь офдолрос оти Влєптоосї 
[2уош 1Вш ?blessed are] еуеѕ for they see, 
2532 3588 3775-1473, 3754 191 281-1063 3004 
кои TA Ота орбо» OTL QKOÙVEL 13:17 орту yap Лєүо 
апа your ears for they hear. For amen, Isay 
1473 3754 4183, 4396 . 2532 1342 1937 
ош оти Toot профтоь коң ikaro єпєдъртсоу 
to уои, That тапу prophets апа justones desired 
1492, 3739 991 2532 3756-1492 2532 191 3739 
бє» а ВАётєтє ко. ovk eiðov ко. ако?со. а 
to behold what уои ѕее, апа beheld not, апа tohear what 
191 2532 3756-191 1473 3767 19 . 3588 
око?єтє кої оок щкоосоу 13:18 vpeis ovv ако?сотє TNV 
you hear, апа heard пої. You then hear the 
3850 ‚_ 3588 4687 3956, 191, 
тоараВо\» тоъ стєіроутоѕ 13:19 mavrtòs QKOVOVTOS 
parable of the one sowing! Every one hearing 
3588 3056 3588 932 2532 3361 4920 . 2064 3588 
tov Аоүор ms Вас:Лє(05 kar рл] TVVLEVTOS EpxertaL о 
the мога ofthe kingdom, апа пої perceiving, there comes the 
4190 ‚ 2532 726 , 3588 4687 2 1722 3588 
movnpós кох aprale TO ECTAPpEvVov EV TN 
evilone, апа he seizes by force the thing being sown іп 
2588-1473 3778, 1510.2.3 3588 3844. 3588 3598 4687 
kapõia алъто? о0т05 EOT о тара түүр обор стптарє($ 
his heart – this is the опе [25у Зе 4way Њеіпе sown]. 
3588-1161 1909 3588 4075 4687 . 3778, 1510.2.3 
13:20 о бє єтї то TETPRÖN стпорєі$ 00705 єстї 
Апа the опе Бу the rocky places being sown — this is 
3588 3588 3056 191 2532 21171 3326, 5479. 
о тоо  Аоүо» окоо» коң є0015 peta xyapas 
the one [Ше 3word 1һеагїпр], and straightway with јоу 
2983 1473 3756-2192 1161 4491 1722 1438 , 235 . 
MauBàvov avròv 13:21 ovk xet ðe роу ev eavro aià 
receives it; [2ће has not !but] a rootin himself, but 
4340-1510.2.3, 1096 1161 2347 2228 1375 4 
троокоъро< єсті уєорєутѕ ðe ӨАфєо$ т rwypoùv 
is temporary. [з‹акіпо place 1Апа ?affliction] ог persecution 
1223 3588 3056 21171 4624 А 
бо тоо Аоүо» єоӨъѕ okavõaiiţerar 
on account of the word, straightway heis caused to stumble. 
3588-1161 1519 3588 173 4687 y 3778, 
13:22 o бє є tas akavÂas сторєі$ оътоѕ 
Апа the опе [2іп 3ће 4thorn-bushes !Беіпо озуп] – this 
1510.2.3 3588 3588 3056 191 2532 3588 3308 3588 
єт» о TOV Aoyov около KAL N кєр рле тоо 
is the one [Ше 3word thearing], and the anxiety 
165-3778 2532 3588 539 3588 4149 , 4846 y 3588 
010020205 TOÙTOV ког т ATAT TOV п\ло?ътоо OVUTVLYEL TOV 
of this eon, and the deception of riches, chokes out the 
3056 2532 175 1096 3588-1161 1909 3588 
dyor kat @керто$ yivertat 13:23 о бє єтї ттүү 
мога, апа [2unfruitful the becomes]. But the опе [2ироп ŝthe 
1093 3588 2570 4687 3778, 1510.2.3 3588 3588 3056 
үтү тт» коЛ сторє($ OUTOS єттї» 0 tov Аоүо>» 
Searth 4good 1ЊБеіпо sown] – this is the one [2{һе 3word 
191 2532 4920 . 3739 1211 2592 2532 4160 . 
«козо» KAL соо? os бү кортофореє kal ToL 
1һеагїпр], and perceiving, who indeed bears fruit, and produces 
3739 3303 1540 3588-1161 1835 3739-1161 5144 
о pev єкатор о бє єёткорто о бє TPLAKOVTA 
some indeed a hundred, and some sixty, and some thirty. 


The Parable of the Weeds 
243 3850 ‚3908, 1473, 3004 
13:24 «Хх» mapaßornyv тторєбӨтүкєъ avrois  Аёүө>» 

Another parable he pointed out to them, saying, 
3666 3588 932 . 3588 3772 444 4687 
ороод n Baoreia tov ovpavav оудрото oneipovrij 
[515 like The ?kingdom Зоѓ the 4heavens] a man sowing 
2570 4690, 1722 3588 68-1473 1722-1161 3588 
кало» спєрроа ev то ayp avroù 13:25 ev бє то 


good seed in his field. And during the 





13:14-15 See Is. 6:9,10. 
13:24 {СР отпєірољті - ptcp. aor. act. masc. dat. sg. 


13:26 MATTHEW 21 
2518 3588 444 2064 1473 , 3588 2190 . 2532 2220 3650 
каӨдє?дєи, тоос avÂðpanrovs тү\Өє› отоо о єҳӨроѕ коң єбороӨт олор 
sleeping оѓ Һе теп, [came this 2епету] and [215 leavened tall]. 
4687 2215 3031 3588 4621 2532 565. 
єстєрє болла avapésov тоо отоо kar отхАдє» Тһе Parable Explained 
sowed weeds inthe midst ofthe grain, and went forth. 
3 3778-3956 2980-3588-* 1722 3850 

3753-1161 985 588 5528 2532 2590 , 4160, 13:34 толто порта єЛалтоєу о Ingoùvs є, nmapaßodais 

13:26 отє бє єВЛастосєи о хорто$ коң карто» єпойсє 


Апа when [3Бигѕг forth ће ?blade], апа [2 гиг іргойисеа], 


5119 5316 2532 3588 2215 4334-1161 

тотє єфөътү код та Сола 13:27 просє\Өортєс бє 
then appeared also the weeds. And coming forward, 
3588 1401 3588 3617 р 2036 1473. 2962 

о болои TOV ошкобдєстотоо єїто» езт к?ріє 


the Бопатеп ofthe master of the house said 
3780 2570 4690. 4687 


to him, О Master, 
1722 3588 4674 68 


озу коло» спєрро єстєро$ є то со Qype 
аз И пог good seed you sowed іп your field? 
4159 3767 2192 3588 2215 3588-1161 5346 1473 
тодє» ovv xet та Соло 13:28 о бє єфу avrois 
From where then have the weeds? Andhe said to them, 
2190 444 3778-4160 3588-1161 1401 2036 
єхӨроѕ avðpwros тото enmoinoev о бє оълоиь єітоу 
ап епету, а тап did this. Апа ће bondmen said 
1473 2309 3767 565 4816 1473 


avta Bécs ovv отє\Өоътє< oviiéčtopev оъто 


to him, Do you want then having gone forth we gather them? 

3588-1161 5346 3756 3379 4816 3588 2215 
13:29 o õe єфү ov prore ovàdėyovres ta Guava 

Andhe said, No, lest gathering the weeds 
1610 260 1473 3588 4621 863 
єкрфосттє apa ото tov сторо 13:30 офєтє 
you should root ош together with them the grain. Allow 
4885 E 297 3360 3588 2326 ‚2532 1722 3588 
схороъёотуєс дос арфотєро кєхрь TOV Bepo pov коз EV то 
[200 grow together 1Боїћ] until the harvest! Апа at Ше 
2540. 3588 2326 2046 3588 2327 . 4816 


кохро тоо Өєрисроъ єро то Өєристо!с солЛєёатє 
time ofthe harvest Iwill say to the harvesters, Gather together 
4412 3588 2215 2532 1210 1473. 1519 1197 4314 3588 
протоу та болла kar ӧётсотє ахта ets ESMAS TPOS то 
first the weeds, and tie them into a bundle so as 


2618 . 1473. 3588-1161 4621 4863 1519 3588 
катоакоъсоіь ота TOV бє отоу CVVAYAYETE є: TNV 


to incinerate them! But ће grain you gather together unto 
596-1473 

оподкт» pov 

my storehouse! 


The Parable of the Mustard Seed 
243 3850 . 3908, 1473 3004 
13:31 «Амар тпороВол» тторєбӨтүкєъ avrois yov 
Another parable he pointed out to them, saying, 


3664-151023 3588 932 ‚3588 3772, 2848 
ороо єстї тү Васе тор ovpavaVv кокко 
[215 likened 1The ?kingdom ofthe 4һеауепѕ] (оа kernel 
4615, 3739 2983 444 4687 1722 3588 


озетєө ор Ае ро оъӨротоѕ єЄстєірєу EV то 
of mustard, (which [2һауіпе taken Іа man] sowed in 


68-1473 3739 3397 . 3303 1510.2.3 3956 3588 
aypw avroù 13:32 o икротєроу pev єстї порто TOV 
his field), which [31еѕѕег lindeed ?is] ofall the 
4690 3752-1161 837 . 3173 3588 3001 
спєриото» отоу бє охъётӨт рєоу тоу Maxávov 
seeds; but whenever it should grow, [4greater {Һе ?vegetation 


15102.3 2532 1096 186 5620 2064 3588 4071. 
єстї ко YWETAL õévõpov OTE e ĝeiv то TETEWQA 
315], and it becomes a tree, soas for [5to come tthe ?birds 
3588 3772 2532 2681 1722 3588 2798-1473 

TOV OvVpPAvVOVY KAL kataokyvoùvv EV то кА@бо{< ото 

Зо{ ће 4ћеауеп] and encamp іп its branches. 


The Parable of the Yeast 


3850 2980 1473 3664-1510.2.3 


243 
13:33 оААл» торо [3о\Алү» єлсє» avrois орош єттї 


Another parable he spoke to them. [515 likened to 
3588 932 К 3588 IPTA- ү 2219 3739 2983 . 
Вас:Лєсоа тоу ovpavav Сорт nv Ме Во®ето. 
1Тһе ?kingdom ofthe 4heavens] yeast, which having taken, 
1135, 1470 1519 224 4568 5140 2193 3739 
ААТ єуєкръфєу es aàcipov сата тро єбє ov 


a woman hides іп [оѓ Йоџг 25еаһѕ !three], until of which 





All these things Jesus spoke in parables 
3588 3793 2532 5565 3850 3756-2980 1473 
тоб оАо коң Хор тпороВо\ѕ ovk edet avrois 
to ће multitudes, апа without parables he spoke not to them; 


3704 4137 | 3588 4483. 
13:35 отпос тпт\троӨт то ртдє» 

so that should Бе fulfilled the гліпс having been spoken 
1223 3588 4396 3004 455 1722 3850 ; 
баб тоо профӯтоо Аёүорто$ ауоёо є, mapaßoňais 
through the prophet, saying, І5ѕһаП ореп [?in Зрагабеѕ 
3588 4750-1473 2044, 2928 . 575, 2602 


то стора MOV єрєїёорөң кєкръриєро «то katapos 
ту mouth]; I will bellow things being hidden from the founding 


2889 5119 863 ER 3588 3793 2064 
кос POV 13:36 tote офєі< тооѕ оАо тАӨє» 
ОЁ the worldț. Then dismissing the multitudes, [зеш 


1519 3588 3614, 3588 * . 2532 4334 . 1473 , 3588 
es Tyv одо o Inooùs kar mpoonàðov атто OL 
3into 4the Shouse 1Јеѕиѕ]. And [2сате forward 3to him 
3101-1473 3004 5419 1473 3588 3850 3588 
пабттос avrov Аєүоътє< фроасоу тро түүр пороаВоћт тоу 


lhis disciples], saying, Expound tous ће parable of the 
22794. = 3588 68 М 3588-1161 611 2036 1473 
Соло rov атуроъ 13:37 о бє о«токрбєї< єпєи оото!(5 
weeds ofthe field. And answering he said to them, 


р 4687 3588 2570 4690 1510.2.3 3588 5207 3588 
спєіроу то калә спєрра єстї о 0005 TOV 


Тһе опе sowing ће good seed is the son 

444 3588-1161 68 1510.2.3 3588 2889 3588-1161 
оуӨротоо 13:38 о дє ayps єстї» о костро$ то бє 
of тап; апа the field is the world, and the 
2570 4690, 3778 , 1510.2.6 3588 5207, 3588 932 ч 3588-1161 
кало» спєрџа ото erw оь viol ms Вас:Лє(ос то бє 
good seed, these are the sons ofthe kingdom, and the 
2215 . 1510.2.6 3588 5207, 3588 4190 М 3588-1161 2190 
(боло єс оь vioi тоо поруро? 13:39 о бє єхӨроѕ 


weeds are е sons ofthe wicked опе; and the enemy 
3588 4687 1473, 1510.2.3 3588 1228 3588-1161 2326 К 
о отєе$ отта єстї о бо ВоЛлоѕ о бє Өєрис pos 
sowing them is the devil; and the harvest 
4930 3588 165 151023 3588-1161 2327 Р 
съортєћєо тоъ 20002205 EOT oL бє Өєристос 
[2ле completion ofthe “аре 115]; апа (һе harvesters 
32-1510.2.6 5618 3767 4816 
àyyeňoi єс» 13:40 &onep ovv ovàňėyeral 
are angels. As then [are collected together 
3588 2215 2532 4442, 2618 3779 1510.8.3 1722 
ta Čava kar тор kaTtakaletTal} ото ETAL ev 


Ithe ?weeds “апа біп бге 5їпсїпегаїей], so it will be in 


3588 4930 3588 165-3778 


649 
mm vvrteeia тоо 0102005 тото] 13:41 anmoortedei 


the completion of this eon. [tshall send forth 
3588 5207 3588 444 3588 32-1473 2532 
о 12005 TOV ауӨдротоъ тоо атуує\ћоъѕ ото ко 
1Тһе оп Зоѓ тап] his angels, and 
4816 1537 3588 932-1473 3956 
ovàiétovow єк ттс Васіћєгос ауто? толто 
they shall gather together from ош of his kingdom all 
3588 4625 2532 3588 4160 3588 458 
то окоудола ком тоо TOLOVVTAS TNV оордоп 
the ones causing offence, and the ones committing lawlessness, 
2532 906 1473 1519 3588 2575 3588 4442. 1563, 


13:42 kar Воло?сі олуто$ ets TNV котор TOV 
апа will throw them 


TUVPOS EKEL 
into the furnace of ће fire. There, 


1510.8.3 3588 2805 . 2532 3588 1030 . 3588 3599 

ETAL o kàavÂðpos kat o Bpvypos тои оборутоу 

there shallbe the weeping апа the gnashing ofthe teeth. 
5119 3588 1342 1584 5613 3588 2246 1722 


13:43 тотє ои біколоиь ekàdppovow œs o nos ev 
Then the justones shall shine forth as the sun in 





13:35 See Ps. 78:2. 
13:40 {СР karar - burned. 
13:40 |ЇСР omits tovtov. 


22 МАТОӨАТОЎУ 


3588 932 3588 3962-1473 ‚3588 2192 3775 191 

тп Вос:Лє(а тоо тетро$ аутору о xov ота akovew 
the kingdom of their father. The one having ears to hear, 
191 

акоъєто 


let him hear! 


The Parables of the Treasure, Pearl, Dragnet and Treasury 


3825 3664-1510.2.3 3588 932 . 3588 FEP ч 
13:44 полу оросо єттї N Вас:Ає(о тоу ovpavv 


Again [51 likened tthe ?kingdom ЗоЁ the 4heavens] 


2344 А 2928 . 1722 3588 66, 3739 2147, 
Өпсоъро кєкръорџиєуо ev то ayp ov evpov 
to a treasure being hidden in the field; which having found, 
444 2928 2532 575, 3588 5479, 1473 , 5217 2532 
оуӨротоѕ єкруфє коз ATÒ TNS ҳоро QVTOÙ VTAYEL KAL 
a man hid; and from the joy ofit Һе goes and 
3956 3745 2192 4453 , 2532 59 3588 68-1565 
TAVTA оса exet mowdel коң ауоробєғ тоу aypov ekeivov 
all as much as he has he sells and buys that field. 

3825  3664-1510.2.3 , 3588 932 3588 3772 444 


13:45 полу ороо: єстіут Вас:Лєатол ovpaviw оудрото 
Again [21 likened һе ?kingdom 3оЁ the 4heavens] to а тап, 

1713 , 2212.5 2570 3135 3739 2147, 

єлтїр Сптоъуті кало? papyapitras 13:46 os evpiv 

а merchant seeking good pearls; who having found 


1520 4186 3135 565 4097 3956 
éva nmoàùtipov papyapitny олє\Өбъ TÈTPAKE порто 


one valuable pearl, having gone forth sells all 
3745 2192 2532 59 ; 1473 3825 3664-1510.2.3 
оса eixe кол щуоросєу avtov 13:47 полі оро єстї 
as much as he has, апа buys it. Again [21 likened 
3588 932 . 3588 3772 4522 906 N 1519 3588 
n ВосцА\є тол ovpavrav соу Влмдєст ers mv 


Ithe ?kingdom ĉof the 4һеауеп$] to a dragnet being thrown into the 


2281 2532 1537 3956, 1085 4863 
ӨоЛассол kal єк тољтос yévovs съротуатуо?ст 


ѕеа, апа [2{гот ош of зеуегу 4Кіпа !аегіпо together], 
3739 3753 4137 . 307 А 1909 3588 

13:48 nv отє єплтродтп avaßıparavrtes emt тор 
which when it was filled, having been hauled upon the 

123 . 2532 2523, 4816 3588 2570 

өлүш лот» KAL кадссоутєѕ ovvéňetav та кола 


shore, and having sat down, they gather together the good things 
1519 30 м 3588-1161 4550, 1854 906 3779 
є ayyeia ta бє сапра єѓо єВаћор 13:49 о®тоо 
into receptacles, апа the rotten [2ошї ћеу throw]. Thus 
1510.8.3 1722 3588 4930 2.3588 165 1831 3588 
EOTAL ev түү съутєЛє:о тоъ олоро єёєАє®сөртө о 

it shall Бе іп the completion of ће аре. [ shall go forth The 
32 2532 873 3588 4190 . 1537 3319 
оуүєло: KAL афориоосиь тоос порутроъѕ єк Esov 


Zangels], and shall separate the evilones from ош of the midst 
3588 1342 2532 906. 1473 . 1519 3588 
TOV бике гор 13:50 kar Baňovow QUTOVS ELS TNV 


ofthe just ones. And they shall throw them into the 


2575 3588 4442. 1563, 1510.8.3 3588 2805 23.2932 
короор TOV п%0роѕ EKEL EOTQAL o KkàavÂðpos ко 
furnace ofthe fire. There, there shall Бе the weeping апа 
3588 1030, 3588 3599 3004 1473 , 3588 * Е 
о Вроуроѕ тои обортор 13:51 Лєүє: avrois о 1906005 
the gnashing ofthe teeth. [says ŝto them 1Jesus], 
4920 3778-3956 . 3004 1473, 3483 2962 
OTVVNKATE . TAUTA TAVTA AEyovow аъто VAL KVPLE 
Do you perceive all these things? They say tohim, Yes, O Lord. 
3588 1161 2036 1473 . 1223 3778 3956 
13:52 о ӧє єтє отто a тото TAS 


Апа һе said (о Һет, Ор account of this 
1122 . 3100 . 1519 3588 932 х 3588 3772 
ypapparteùs радттєодє(ѕ ers ту Вас‹Лєсоу тол ovpavav 
scribe discipled into the kingdom ofthe heavens 
3664-1510.2.3 444 3617 3748 1544 
00:05 єстї оуӨрото окобєстотт осот єкВоллєа 


every 


is likened їо а тап, а master ofa house, who casts out 
1537 3588 2344-1473 . 2537 2a 3820 с 2532 
єк тох Өпсохърох оътоъ kawa kat палоо 13:53 kar 
from ош оѓ his treasury new and old. And 
1096 3753 5055-3588-* ‚3588 3850-3778 _, i 
EyEVETO ote єтєАєсєр о Inooùs tas параВоћлос тоътоѕ 
it came to pass when Jesus finished these parables, 

3332, 1564, 

pethpev єкєідєу 


ће moved оп from there. 





13:44 


A Prophet without Honor 
2532 2064 1519 3588 3968-1473 ‚21321 
13:54 kar є\доу є тү» потро ото? єбібаскєу 

Апа having соте into his fatherland, he taught 
1473 , 1722 3588 4864-1473 5620 1605 1473 . 
ауто? ev т съроүоүт охото» WOTE єкп\ттєс дох аото?с 
Шет іп their synagogue, soas (0 оуегмһеіт them, 
2532 3004 4159 3778 3588 4678-3778 
kat Лєуєи’ тобӨє> тото) N софа aÙ 
апа for them to say, From what place is this, this wisdom, 


2532 3588 1411, 3756 3778-1510.2.3 3588 3588 
kat ои ÖvvåpEL 13:55 ovx oùÙTOS єттї» о TOV 
and the works of power? [not 115 this] the [2of the 
5045 5207 3780, 3588 3384-1473 3004 Е 
тєктороѕ 2005$ озу тү imp avroù Лєуєтоь Мори 
3fabricator 1$0п]? 15 пої his mother called Mary, 
2532 3588 80-1473 * 2532226 КБР 2532 
кох ои обє\фо олто%б Iakwßos коң Іостс кол Sipwv kat 
апа his brothers, James, and Joses, and Simon, and 
А. 2532 3588 79-1473 3780, 3956 4314 
Іообо 13:56 колд ол обєАфої avroù ovxi пасо Tpos 
Judas? And his sisters, [not За 4with 
1473 151026 4159 3767 3778 3778 

тре ELFL тптодєу ovv тотоу TAUTA 

Sus lare they]? From where then [310 thisone ?these things 
3956 2532 4624 ы 1722 1473, 3588 1161 
порта 13:57 kar єскоубоћорто є, атто o бє 
lare all]? And they were offended by him. But 
* 2036 1473 , 3756-151023 4396 . 820 

Insoùvs єтє avrois ovk Єттї птрофитѕ Отулоѕ 

Jesus said ќо Һет, [is пої 1A prophet] without honor, 


1508 1722 3588 3968-1473 2532 1722 3588 3614;1473 7 2532 
єї py ev тд потр: оотоо ко єр тт oikia оътоо 13:58 kau 


ехсерііп his fatherland, andin his house. And 
3756-4160 1563, 1411 4183 1223 3588 
оок єтсє ekeit Övvapers толло бие түү 
һе аіа посао there [2%огкѕ of power Ітапу] because оѓ 
570-1473, 
ATLOTLAV AVTOV 
their unbelief. 
CHAPTER 14 
John is Beheaded 
1722 1565 3588 2540 191 Ы 3588 5076 
1 є” єкєіро то коро ўкоосє” Нроётѕо тєтрорҳиѕ 
In that time [fheard !Негоа ?the ŝtetrarch] 
3588 189 + 2532 2036 3588 3816-1473 . 3778 


ту окоту Inooù 14:2 кол ELTE то посі ауто? о0т0$ 
the report of Jesus, and said ‚о his servants, This 


151023 + 3588 910 К 1473 1453 575 3588 
єстї lwàvvns о Воттістїс оъзтб$ түрдү «то тор 


15 John the one immersing; he 15 risen from the 
3498 . 2532 1223 3778 3588 1411 1754 Я 
ъєкроу коң био тото о боруарєі evepyovow 
dead ones, and because of this the works of power are exerted 
1722 1473 , 3588 1063 * 2902 3588* 1210 

ev avto 14:30 yap Нроётѕ кратсаѕ тоу Iwàavvny éðyoev 
in him. For Herod, having held Jotin, bound 


1473 2532 5087 1722 5438 ‚1243: 3588 
avtov кол єдєто ev фъуАокту бс Нробійба ту» 
him, апа puthim in prison оп account оѓ Herodias, the 
1135"... Е 3588 80-1473 3004 1063 1473 
yvvaika ФіМттоо тоо одєлфо? оътоо 14:4 є\єує уар avt 


wife of Philip his brother. [said 1Еог 40 him 
3588 * 3756-1832 1473 2192 1473 2532 
о Iwàvvns ovk єёєсті сто єХўє› отр 14:5 kar 
2John], Itis пог allowed (о уои to have her. And 
2309 1473-615 5399 3588 3793 3754 5613 
Bov avrov anokteivar єфоВтдт Tov oxov OTL 05 
wanting to kill him, he feared the multitude, for [Sas 
4396 1473, 2192 1077-1161 71 ` 
TPoPNTNY оъто» ELXOV 14:6 yeveoiwv бє ayopévov 


4a prophet ?him 'they held]. And a birthday being celebrated 

3588 * 3738, 3588 2364 3588 * 1722 

тоо Нробоо орҳтсоато 1 Өъоубттр Tns Нроёийбоѕ ev 
of Herod, [44апсеа tthe 2?daughter 3of Herodias] in 

3588 3319 2532 700 3588 * 3606 3326 3727 

то рєсо коң прєсє то Hpwðn 14:7 оӨбє›» һєӨ' оркоъ 

the midst, апа pleased Herod. Whereupon with an oath 


14:8 MATTHEW 23 
3670 1473-1325 3739 1437 154 3588-1161 1325 3588 3101 3588 740 3588-1161 3101 3588 
ороћлоутсє» avt бозго о eav arronTar 14:8 1 бє єбокє то ребӨтүтої$ тоъ &prtovs о бє паӨцтас то 
Һе acknowledged to give to her what ever she asked. And she, he gave tothe disciples the breads, апа the disciples tothe 
4264 5259 3588 3384-1473 1325 1473 5346 5602 3793 2532 2068-3956 2532 5526 2532 
троВ:Васдєссо vro ттс рттроѕ аът Оо$ por фто, обе oxàoLs 14:20 kar éþayov тбъртє$ kar єҳортасдцсоу kat 
being forced by her mother- Give to me, she says, here multitudes. And all ate, and were filled. And 
1909 4094 3588 2776 Ж 3588 910 2532 142 3588 4052 3588 2801 1427 2894 
eni төк тұ kepar lwavvov тоо Воттістоо 14:9 kar pav то пєриссє?оу тоу кЛасротоу бобєка koþpivovs 
upon a platter the head of John the one immersing! And they lifted the abounding pieces — twelve hampers 
3076 3588 935 1223-1161 3588 3727 2532 3588 4134 3588-1161 2068 , 1510.7.6 435 5616 
є\отпдто Baoevsõa бє TOVUS оркоъсѕ KAL тоос тАлүрєї< 14:21 or бє єсӨїо>?тє<$ сау &võpes woei 
[fretted "һе ?king]; but on account ofthe oaths, andthe ones | full. And the ones having eaten were [men tabout 
4873 2753 1325 2532 4000 К 5565 1135 2532 3813 


TVVAVAKELMEVOVS ekéàevoev ovar 14:10 kat 
reclining together with him, he bid it to be given. And 
3992 607 3588 * 1722 3588 5438 н 
тєрдрос опєкєфоћісє тоу lwàavvyyv є тп pvàakh 
having sent forth, he beheaded John in the prison. 
2532 3588 2776-1473 5342 1909 4094 2532 
14:11 кол n kepa avroù түрєүӨтү ETL тек ког 
And his head was brought upon a platter, and 
1325 3588 2877 2532 5342 3588 3384-1473 
eo то kopasiw kaL түрєүкє TN PNTpi avths 
was given to the young woman. And she brought itto her mother. 
2532 4334 3588 3101-1473 142 3588 4983 
14:12 kar просє\доутєс̧ ot родттос avroù прау то соро 
Апа [2һауіпе соте lhis disciples], carried the Боду, 
2532 2290 1473 , 2532 2064 518 3588 * 
кох Eðapav avto кох єАӨоутєѕ anyyeriav то Inooùv 


and buried it. And having come, they reported to Jesus. 
Jesus Feeds the Five Thousand 
2532 191 3588 * . 42 
14:13 kat око?соѕ o Гоо avexapnoev 
And [having heard 1Јеѕиѕ], withdrew 
1564, 1722 4143 1519 2048 5117 2596-2398 2532 
ekeiĝev ev màoiw є épnpov топо» KAT’ LAV KAL 
from there іп aboat unto а desolate place in private. And 
191 3588 3793 190 1473, 3979 579% 
окоъсоутє; ol OXÀOL nkoàovðyoav avto тє ато 
having heard, the multitudes followed him оп foot from 
3588 4172 2532 1831 3588 * . 1492 
тоу Toicewv 14:14 кол єёєА\ӨфФ» о Ingoùs eiðe 
the cities. And having come forth Jesus beheld 
4183 3793 2532 4697 3 1909 1473 
толо» oxov kar єспЛауҳус Өт єт ото 


а great multitude; апа he was moved with compassion over them, 
2532 2323 3588 732-1473 3798-1161 

кох єдєрӧтєосє тоъ арростоъѕ ото» 14:15 opias бє 
апа cured their Ш ones. And evening 
1096 4334 1473, 3588 3101-1473. . 
YEVOPEVNS тросту\Өоъ avra ot џрадутос avrtoù 
having become, there came forward їо him his disciples, 
3004 2048-1510.2.3 3588 5117 2532 3588 5610 2235 
\еүоътє$ єрүүһ.о$ єсти о TOTOS KAL N wpa NN 
saying, [215 desolate The 2рІасе], and the hour already 
3928 630 3588 3793 2443 565 1519 
тарлдє» ополъсор TOVS OXAOVS iwa о«тє\Өортє<$ (AN 
went Бу; dismiss the multitudes, that having gone forth into 
3588 2968 59 1438 1033 3588 
TAS коросѕ ауорасос EQVTOLS Врората 14:16 o 
the towns they should buy for themselves foods! 

1161 * 20386 1473 . 3756 5532, 2192 565 Р 
бє Ingoùvs einev avrois ov ypeiav éxovow anerbeiv 
But Jesus said to them, Not а need do they have to go forth. 


1325 1473 , 1473, 2068 3588-1161 
ботє avrois vpeis þpayeiw 14:17 or бє 
You give tothem yourselves something to eat! And they 
3004 1473 3756-2192 5602 1508 4002 740 
AEyovow атто оок EXOpEV обє et рт тєртє QAPTOVS 
ѕау to him, We do not have here except for five breads 
2532 1417 2486 3588-1161 2036 5342 1473-1473 , 5602 


kat бою xvas 14:18 о бє eine фєрєтє ро aAVTOÙS обє 
апа two fishes. Andhe said, Bring them (о те here! 
2532 je E ARR 3588 3793 347 1909 3588 
14:19 kar кєАє®сөҗ$ тоз оАо орокМмӨтүрө єтї то 
Апа having bid the multitudes to lie down upon the 
5528 2532 2983 3588 4002 740 2532 3588 1417 2486, 
хортоъѕ kar Ла Вор TOVS TEVTE @ртоъсѕ кол TOVS ёоо дуо 
grass, апа having (акеп the five breads апа the two fishes, 
308 : 1519 3588 3772 , 2127 2532 2806 
avaßàcpas ELS TOV OVPAVÒV EVÄÓYNTE kal KAASAS 
having looked up into the heaven, he blessed. And having broken, 





TEVTAKLOXLALOL XOPLS YVVALKOV KAL тоңсо 
2five thousand], apart from women апа children. 


Jesus Walks upon the Sea 
2532 2112 315. 3588 * ` 3588 
14:22 kar єъдєос̧ nvaykasev о Іосоъсѕ тоъ 
And immediately [2сотреПеа 1Jesus] 
3101-1473 1684 1519 3588 4143 2532 4254 1473 
раӨттос охото? єиВтруох є то mioiov кол Tpo&yew avTov 


his disciples tostep intothe boat, and to lead before him 
1519 3588 4008 2193 3739 630. 3588 3793 
є то пєроу EWS оъ атолост тоз$ оАо 


unto the other side, until of which he should dismiss the multitudes. 
2532 630 М 3588 3793 305. 1519 3588 

14:23 коз аполъсосѕ TOVUS оАо оуєВт єї то 
Апа having dismissed the multitudes, һе ascended into the 


3735 2596 2398 4336 3798-1161 1096 


opos kar iav тросєзёо обо оло õe үєгомЄрүү$ 
mountain іп private to pray. And evening being come, 
3441 1510.7.3 1563, 3588-1161 4143 2235 

povos nv єкєї то бє тАоо> nön 

[Заїопе Һе маѕ ?there]. Апае boat [already 
3319 3588 2281 1510.7.3 928 5259 3588 
pEsov TNS ӨоЛасотсѕ nv Васауќорєроу это тоху 


Зіп the midst 40# the 5ѕеа lwas], being tormented Бу ће 
2949 1510.7.3 1063 1727. 3588 417 5067-1161 
корото NV yap evavtrioso vepos 14:25 тєтартт бє 
waves, [4уаѕ 1 ог 5айуегѕе ?the 3wind]. Апа in the fourth 
5438. 3588 3571 ‚ 565. 4314 1473, 3588 * | 
фълокт tms экто anbe TPOS QVTOÙS о Ісоъѕ 
watch ofthe night [went forth Жо &һет 1Jesus], 
4043 1909 3588 2281 2532 1492 1473 3588 
тєритотоу єтї тс Ө«Аб тетү; 14:26 kat їбортє$ аотӧр OL 
walking upon the sea. And [seeing іт tthe 
3101 . 1909 3588 2281 4043 5015 
поӨттос єтї тү Oaiaosav nepirnmatovvtra etrapàayxðnoav 
?2disciples бироп the 8ѕеа Swalking] were disturbed, 
3004 3754 5326-1510.2.3 2532 575, 3588 5401 2896 
\єүоутєсѕ оти форутасро EOTLKAL ото тох фоВоъ ékpatav 
saying that, І‹ 1$ арһапіот. Andfromthe fear they cried ош. 
2112-1161 2980 1473 3588 * 3004 
14:27 є00є05 бє eà&aànoev avrois o Inooùs Лєуоу 


And immediately [?spoke Зо them 1Јеѕиѕ], saying, 
2293 1473 151021 3361 5399 611-1161, 
Өарсєітє ey ept рт фоВєссдє 14:28 отокрідєіѕ бє 
Courage, І ат ле; do пої Бе fearful! Апа responding 
1473. 3588 * 2036 2962 1487 1473-1510.2.2 2753 1473 
QUTW о Пєтроѕ єтє к®рє EL OV EL кє\єъсоу мє 
to him, Peter said, O Lord, if you are he, bid me 


4314 1473-2064 , 1909 3588 5204 3588-1161 2036 2064 
mpos сє є\Өєз єтї то бота 14:29 о бє єтє» ebé 
to соте to уои upon the waters! Andhe said, Come! 
2532 2597 е 575, 3588 4143 3588 * 4043 р 

коз которо опо тоо плоіоо о Пётро$ тєрєтїтүүсєр 
Апа [2descending 3from 4the 5boat 1Ре{ег], walked 


1909 3588 5204 2064. 4314 3588 * 991-1161 
єтї та бато єАӨєї mpos tov Ingoùwv 14:30 Влєтор бє 
upon Ше waters togo to Jesus. But seeing 
3588 417 2478 5399 2532 756 2670 


тоу &vepov :сҳъроу єфөр3түӨтү kar орёбрєро$ котатоут єс док 


the [2%іпа !(гопе], he feared; апа beginning to sink 

2896 3004 2962 4982, 1473 2112-1161 

єкроёє еол кър сосӧу pe 14:31 єодєос бє 

he cried out, saying, О Гога, save те! And immediately, 

3588 * „1614, 3588 5495 1949 1473 . 

о 1160205 ekteivas тү» xeipa єпєлоВєто avroù 
Jesus having stretched out the hand, took hold of him, 


2532 3004 1473 3640 1519 5100 1365 
kat АЄєүє атто ONLYÓTLOTE ELS TL єдістасаѕ 


апа says (о һіт, О of little belief, for why did you hesitate? 


24 МАТОӨАТОЎУ 


2532 1684-1473 1519 3588 4143 2869 3588 417 


14:32 кох єрВортору оътор є то тАоїорєкотесєро AVEMOS 
Апа of their stepping іп(о (ће boat, [ЗаБаіеа һе 2%іпа]. 
3588-1161 1722 3588 4143 2064 4352 

14:33 ou ðe ev то п\лоѓо єАӨбутєѕ тросєкъутсо» 
Апа the ones іп the boat having соте did obeisance to 

1473. 3004 230 2316 5207 151022 


10005 EL 
[Зої God 2ѕор 1уои аге]. 


avta Лєүорутєѕ отд дєоо 


him, saying, Truly 


Deliverance at Gennesaret 


2532 1276 К 2064 1519 3588 
14:34 kar біотєрасоутєѕ 1АӨо» es тр 
Апа having passed through, (ћеу сате unto the 


1093 * А 2532 1921 1473 , 
yny Гєуутсорєт 14:35 kar єтиүрӧутє$ avTov 
land of Gennesaret. And having recognized him, 


3588 435 3588 5117-1565 649 1519 3650 3588 
oL avõpes TOV TOTOV ekeivov anéoteriav ELS олу» TNV 
the men of that place sent into all 

4066, 1565, 2532 4374 1473. 3956 
Tmepixwpov EKEWNV KAL TPOCNVEYKAV олт TAVTAS 
[round about place 1that]}, and brought to him all 

3588 2560 , 2192 2532 3870 1473 2443 
TOVS како? єХортаѕ 14:36 kar mapek&diovv avtov ivaj 
the ones [21пеѕѕеѕ thaving], and enjoined him that 
3440 680 3588 2899 3588 2440-1473 


һоро» &povrtar тоо крастєёбох 
only еу might touch the decorative hem 
2532 3745 680 1295 

kat осо npavrto ðecwðyoav 

And as many as touched were delivered. 


TOV отго алто? 
of his cloak. 


CHAPTER 15 
The Scribes and Pharisees Question Jesus 
5119 4334 3588 * ‚3588 575, 
15:1 Tote тпросєрҳоутаи тоьо Ingoù ot ато 
Then сате forward to Jesus theones from 
* 7 1122 2532 * ‚_ 3004 1302. 


Ієросолъџор» урориотє( kat Paproaior Аєуоутєс 15:2 бот 


Jerusalem- scribes and Pharisees, saying, Why do 
3588 3101-1473 3845 3588 3862 , 3588 
ое поӨттос соъ mapaßaivovow түүр TAPOS TOV 
your disciples violate the tradition of the 
4245 А 3756 1063 3538 3588 5495-1473 
трєсВоътєроу ov YAP ViTTOVTAL TAS XELPAS солто 
elders? [not Бог 2һеу wash] their hands 
3752 740 2068 3588-1161 611 2036 
otav ортоо єсӨіоси 3 о бє отокр‹:дє(5 єтєр 
whenever [26теаа tthey eat]. And answering he said 
1473 1302 , 2532 1473, 3845 А 3588 1785 
олто$ ari код vpeis mapaßBaivere тиу evrov 
to them, Why also do you violate the commandment 


3588 2316 1223 
тоо бєз би 


of God through 
1781 3004 5091 


3588 3862-1473 3588 1063 2316 
тү» mapàõðoosw vuar 15:4 о yap Beos 


your tradition? For God 
3588 3962 , 2532 3588 3384 


єуєтєіЛато ео тко TOV потєра kaL TNV ртєро 
gave charge, saying, Esteem the father апа the motherł! 
2532 3588 2551 А 3962 , 2228 3384 2288 
кои о кокоЛоуФфъ птотєра N иттєро Өоуото 
апа, Тһе опе speaking evilof father ог mother, Бу death 
5053 А 1473-1161 3004 3739 302 2036 
TENEVTATO 15:5 vpeis бє Méyere os av einn 
shall come to ап епа]{. But you say, Who ever should say 
3588 3962. 2228 3588 3384. 1435 3739-1437 
то потре N ту трг боро о eav 
tothe father ог tothe mother, [5is a gift offering 1Whatever 
1387 1473. 5623 2532 37662 
epot юфє\тӨтѕ 6 кох ov рт 


Жош ош of Эте 4you should derive benefit]; and in no way 


5091, 3588 3962-1473 ‚ 2228 3588 3384-1473 
TUNEN TOV потєра AVTOV N түү ртєра avrtoù 
should he esteem his father or his mother – 





14:36 CP adds kav - also if. 
15:4 {$ее Ex. 21:16, Dt. 5:16. 
15:4 {іее Ех. 21:16 





14:32 
2532 208 3588 1785. 3588 2316 1223 
кои ткоросатє тиу єуто\р тоо Өєоъ ба 
then you voided ће commandment of God through 


3588 3862-1473 5273 . 2573 4395 
түу паробоси vuar 15:7 отпокритас калоѕ проєфӯтєосє 
your tradition. Hypocrites, well [ prophesied 
4012 1473 * 3004 1448. 1473 
тєрї vov Нооїос Ауу 15:8 єүү(єи кок 
3concerning 4you 1]заїаһ], saying, [approach Зте 
3588 2992-3778 3588 4750-1473 2532 3588 5491 А 
о AQS ото то сторат QUTOV KAL то хє\єсє 
1This people] with their mouth, and withthe lips 
1473-5091 3588 1161 2588-1473 4206 566 . 575 
PE тило n бє kapõia avtv TOPP% QATEXEL «т? 
esteem те, but their heart is far off at а distance from 
1473 3155-1161 4576 Е 1473 1321, 1319 / 
epoù 15:9 рати» бє séBovrai рє бїёб=юкортє$ дібаскоћіос 
те. But in vain they worship те, teaching instructions — 
1778 444 2532 4341 > 3588 
єутоЛрата оъӨрото»› 15:10 кої тпроскаћєсоєу05 тор 
precepts of теп]. And having called on the 
3793 2036 1473 . 191 2532 4920 3756 
ох\о> єтє QVTOLS ако?єтє KAL съуієтє 15:1 оъ 
multitude, he said (о ћет, Hear and perceive! Not 
3588 1525 1519 3588 4750 2840 . 3588 444 
то єисєрХорєуоу ELS то сторо КОРО TOV аъдрото» 
the thing entering into the mouth defiles the man; 
235°, 3588 1607 А 1537 3588 4750 3778 
алла то EKTOPEVOMEVOV єк тоз сторатоѕЅ тото 
but the thing going forth from out of the mouth, this 
2840 . 3588 444 5119 4334 И 3588 
коо тоо &vÂðpwrov 15:12 тотє тпросє\Өорутєсѕ о 
defiles the тап. Then having drawn near, 
3101-1473 . 2036 1473 1492 3754 3588 * 
паӨттос охото? einmov avr oiðas от ои apiraior 
his disciples said to him, Do you know that the Pharisees 
3588 191 3588 3056 4624 3588-1161 
ot око?соутєѕ тоу Луо» єсткөлбеАсесӨтүтел 15:13 o бє 
hearing the word were offended? And he 
611 2036 3956 5451 , 3739 3756-5452 3588 3962 
атокрибє‹Ѕ єтє поса фотєа түр оок єфътєосєу о потр 
answering said, Every plant which [4рІапіеа not 3father 
1473 3588 3770 1610 А 863-1473 И 
pov о ovpavioşs єкриодтсєтос 15:14 офєтє оъто?$ 
ту 2һеауешу], shall be rooted ош. Let them go! 
3595 . 1510.2.6 5185 5185 5185 1161 5185 , 
обтуог ELL tudol тофлор tubos бє туфАоъ> 
[30шаеѕ ЧһҺеу аге ?blind] of гле blind. [3ле blind 1Апа Sthe blind 


1437 3594, 297 1519 999 4098 

eav отут auportepor es Bobvvov mnmescoùvvrart 

216 поща guide], both [Pinto За cistern tshall fall]. 
611-1161 z 3588 * 2036 1473 5419 

15:15 отптокр:дєіѕ бє o Пєтроѕ єтє avto фрасор 
Апа responding Peter said tohim, Expound 

1473 3588 3850-3778 3588 1161 * 2036 


npiv mv mapaBorny татту 15:16 o бє 10025 einev 


to us this parable! And Jesus said, 
188 2532 1473, 801, ‚1531025 д 
акру каи ърєс̧ QOVVETOL єбтє 15:17 озот 
At this moment even [2уош senseless tare]? Not yet 
3539, 3754 3956 3588 1531 1519 3588 4750 
VOELTE OTL TAV TO Eeo Topevòpevov ELS TO стора 
ао you comprehend that all entering into the mouth 
1519 3588 2836, 5562 2532 1519 856 _ 1544 


є тц» ко:№Моу xwpei kat es офєёроруа єк ААєто 
[21п ће 4belly thas а space], апа into the bowel is cast ош? 
3588-1161 1607 1537 3588 4750 


15:18 та бє єктпорєхорєуо єк тоз оторотоѕ 
But the things going forth from ош of the mouth 

1537 3588 2588, 1831 2548 2840 , 3588 
єк tys kapõias єёєрдєтө kakeiva Kowol TOV 
[from out of 3the 4heart !come forth]; and those defile the 
444 1537-1063 3588 2588, 1831 

avðpwrov 15:19 єк yap ms кардас eépxovrtat 
man. For from ош of the heart comes forth 
1261 ‚4190 5408 3430. 4202 2829 
боЛоуис рос Tmovnpoi þovoif poryeiar тпоруєіаь konal 
[thoughts tevil], murders, adulteries, harlotries, frauds, 





15:8-9 See Is. 29:13. 
15:14 {СР epnesovvroar - shall fall in. 
15:19 {А/4. þðovı - envies. 


15:20 


5577 . 988 а 3778, 151023 3588 
Pevõopaptvpiar ВАс«офтүмо л 15:20 tavta eomte та 


false witnesses, Ыаѕрһетіеѕ. These are the things 
2840 3588 444 3588 1161 449, 5495 . 
KOWOVVTA тор аъдрото» то бє QAVLTTOLS хєрс 
defiling the man, but [with unwashed hands 


2532 1831 


2068 , 3756-2840 3588 444 У 
15:21 кол єёєА\Өбъ» 


фогүє» ov кошо тоу оудротор 
lto eat] defiles not ће тап. And [?having gone forth 
1564 3588 * 402 1519 3588 3313 * 2532 
єкєїӨє> о 116005 оуєҳортсєу eis то pép Тороо kat 
3from there 1Јеѕиѕ] withdrew into the parts of Tyre and 
4 


Tavos 
Sidon. 
The Canaanite Woman 
2532 2400 1135-* | 575, 3588 
15:22 коң бо үхъуті Xavavaia ото TOV 

Апа behold, а Canaanite woman from 
3725-1565 1831 н; 2905 1473 3004 
оро» ekeivwv єёє\доъсо ekpavyasev отто АМєүооъса 
those borders, coming forth, cried out to him, saying, 
1653 1473 2962 5207 $ , 3588 2364-1473 
є\єтсоу рє кърє хє АоВ‹ӧ n Ovyamnp pov 
Mercy оп те, О Lord, Oson of David! My daughter 
2560 1139 P 3588-1161 3756-611 х 1473, 
kakas ÖarpovierTat 15:23 o бє ovk anekpiðy avh 


is badly demon-possessed. Andhe answered not to her 
3056 2532 4334 3588 3101 „ 1473. 2065 1473 , 
Aoyov кох тро‹тє\Өбътєє] ои рабттос avtoù прото» avTov 
a word. And [having come 24іѕсірІеѕ this] asked him, 
3004 630 1473 3754 2896 3693 1473, 
\еүоутєс̧ атполусоу оът» оти kpager отс дє» пио» 
saying, Dismiss her! for she criesout behind us. 
3588-1161 611 2036 3756-649 ; 1508 1519 3588 
15:24 о бє олтокр\Өєї< ELTEV OVK отєстоЛтр EL рл] ELS та 
And responding he said, I was not sent except unto the 
4263 3588 622 3624 * К 3588-1161 
троВата та о«тоАшАото око? Іораъл 15:25 т бє 
[25һеер tost] of the house of Israel. And she 
2064 4352, 1473, 3004 2962 997 1473 
є\Өдо?са тросєкъуєи qavta Лєүооса кърє Вотдє: por 
having соте did obeisance to him, saying, О Lord, help те! 
3588-1161 611 2036 3756-1510.2.3 2570 2983 
15:26 о õe anokptÂeis єтє, ovk єстї колор АеВє» 
Апа answering he said, Itis not good їо take 
3588 740 3588 5043 2532 906. , 3588 a" e PET 
Tov à&prov тәр тєк» kat Вале то kvvapiors 
the bread ofthe children, and to throw і їо Һе little dogs. 
3588-1161 2036 3483 2962 2532-1063 3588 2952 2068 


15:27 q бє єтє» val корє KAL yap та kvvåpia єсӨ(єь 
And she said, Yes, O Lord, for even the little dogs eat 

575 3588 5589. 3588 4098 575, 3588 5132 3588 

опо тоу Чжу? тоу титтортоу опо TNS троатєбѕ тор 

from the crumbs falling from the table 

2962-1473 5119 611 . 3588 * Я 2036 

корсо олоту 15:28 тотє отокрідє( о Іс005 єтє» 


of their masters. Then responding Jesus said 
1473, 5599 1135 3173 1473 3588 4102 1096 

олт о уои рєүбл\түү sov n miom уєутӨтто 
toher, O woman, great is [’of yours Чһе ?belief]. Let it be 


1473 5613 2309 2532 2390 3588 2364-1473 159797 

сои о édes kat ðN Өхъүоттр олутту ото 

{о уоп аѕ you мапі! Апа [2was healed ther daughter] from 

3588 5610-1565 . 2532 3327 _, 1564, 

ms pas ekeiwvns 15:29 коз peraßas єкє‹дєу 
that hour. And having crossed over from there, 

3588 * 2064 3844 3588 2281 3588 * 2532 

о Ісо05 Abe поро тту Өалассо» ттс ГоЛлЛокас kat 
Jesus сате Бу the sea of Galilee, and 

305 1519 3588 3735 2521 1563, 

оле 3б є то 0роѕ єкбёӨтүто eket 


having ascended into the mountain was sitting there. 





15:22 {СР adds mus - a certain. 
15:23 {СР adds avro - to him. 





MATTHEW 25 


Jesus Feeds the Four Thousand 
2532 4334 . 1473 3793 4183 2192 
15:30 kar mpoonàðov avra оАо TONNOÙ EXOVTES 
And came forward to him [ multitudes 1ргеаї], having 


3326 1438 5560 5185 2974 2948 2532 2087 
pE®’ cavtav хоћо?ѕ тофлоъѕ кофо?с кълЛоъсѕ kat ETEpovs 


with themselves lame, blind, mutes, cripples, апа [Zothers 
4183 2532 4495 1473 . 3844 , 3588 4228 3588 * 
тоАА\оз$ kat Epprpav олто?ѕ пара тоос тобо Tov [соъ 
Imany]; апа they dropped them Бу һе feet of Jesus, 
2532 2323 1473 5620 3588 3793 2296 

кох єЄдєротєосєу оъто?с 15:31 worte т005 óxàovs Өоърасос 


апа he cured them. So that the multitudes marveled 
991. 2974 2980 2948 5199 5560. 
Влєпоутас кофоъсѕ ЛаЛоъутаѕ къЛЛоъѕ vyeis хо\о 
seeing mutes speaking, cripples in health, lame 
4043 Я 2532 5185 , 991. 2532 1392 
тєритотоъртас kat тофћоъс Влєтпоутасѕ kar єбоёосоу 
walking, and blind seeing. And they glorified 
3588 2316 * 3588 1161 * . 4341 И 

tov Өєо» Іораъл 15:32 о бє 1ҹсоъѕ проскоЛєсоџєуо< 


the God оғ Israel. And Jesus, having called on 
3588 3101-1473 . 2036 4697 1909 3588 
tovs pantas avrtoù eine oniayxvitopar . єтї TOV 
his disciples, said, I am moved with compassion over the 
3793 3754 2235 2250 5140 4357 Я Я 1473 
oxov оти дт тџєраѕ трєє mpospévovoi кок 
multitude, for already [?days шее] they remain with те, 
2532 3756-2192 5100 2068 2532 630, 1473 
кос оок EXOVOL те фоуосх: коң отоАоето QUTOVS 


and they һауе not anything toeat. Апа [?to dismiss 3them 


3523 3756-2309 3379 1590 
vNoTELS ov Өєлө› рлүттотє єкл\обоси 
4һипогу from fasting П do not мапі], lest at апу time they faint 


1722 3588 3598 2532 3004 1473 3588 3101-1473 

ev тт обо 15:33 kar Aéyovow атто ot paðnrTai avrov 
in the way. And [ау 3to him lhis disciples], 
4159 1473 1722 2047 740 5118 
тоӨє>» түр ev epnpia ©ртоь TOTOÙTOL 


From where is there to us, being in desolation, breads for so many, 

5620 5526 3793 5118 2532 3004 1473 , 

WOTE ортото оАо» togoùvtov 15:34 ко. yet avrtois 

soas to fill a multitude so great? And [2ѕауѕ Жо them 

3588 * 4214 740 2192 3588-1161 2036 

о 10005 п00005 QPTOVS єҳєтє о дє є‹торї 
1Јеѕиѕ], How тапу breads do you һауе? Апа they said, 

2033 25323641 2485 2532 2753 3588 3793 

entà кол ому yÂvõa 15:35 kar єкєЛєосє Tors оАо 


Seven, and a few small fishes. And he bid the multitudes 
377 1909 3588 1093 2532 2983 3588 
ололтєсє єтї TV ynv 15:36 kar АеВб» тоо 
to recline upon the ground. And having taken the 
2033, 740 2532 3588 2486 2168 2806 2532 


ETTA APTOVS коң тоос иҳӨуоѕ єуҳаристсос єкласє kal 
seven breads and the fishes, having given thanks, he broke and 
1325 3588 3101-1473 . 3588-1161 3101 . 3588 3793 
єбокє то ро Өтүтої$ аътоо о бє падцтас тоз охх» 
gave іо Мз disciples, апа the disciples tothe multitude. 
2532 2068-3956 2532 9926 2532 142 
15:37 kar єфоүо» тбътє$ kar єҳортасдцсоу кох pav 
And all ate and were filled, and they lifted up 
3588 4052 . 3588 2801 2033 4711 4134 
то єрїї єл тор клас ротор ETTA onvpiðas TANpELS 
the abundance ofthe pieces- seven baskets full. 
3588-1161 2068 1510.7.6 5070 435 
15:38 ou бє єсӨд‹оутєє сау тєтракис ҳо: &võpes 
Апа the ones eating were four thousand men, 
5565 , 1135, 25323813. 2532 630. 
хорі yvvarkarv коң толбо 15:39 kar отолъсоѕ 
separate from women ара children. And having dismissed 
3588 3793 1684 1519 3588 4143 2532 2064 1519 3588 
TOVUS оАо єуєВт eş то тАоїор кох тү\Өбєр є то 
the multitudes, he stepped into the boat, апа сате into the 
3725 * А 
ораи Моубала 
borders of Magdala. 





15:34 {СР adds avto - to him. 


26 МАТӨАТОЎУ 


СНАРТЕК 16 


Тһе Pharisees апа Sadducees Test Jesus 


2532 4334 7 3588 * т 2532 
16:1 кои тросє\Өоъртє< о Papıraior кол 

Апа having соте forward, ће Pharisees апа 
* А 3985 1905 1473, 4592 
Zaðõovkaiot merpåovres ennparnoav аутор onpeiov 
Sadducees testing, asked him [2а sign 
1537 3588 3772 > JUS. o ЕЛА 3588-1161 
єк тоо ovpavoù єтїбєїбөїї[ avrTtois 16:2 о бє 
тот ош of {һе 5һеауеп о display] (о them. Апа 
611 2036 1473, 3798 1096, 3004 
«ттокрїӨєї< єлє, ото одо YEVOpEVNS №єуүєтє 
answering, he said іо Һет, Evening having become, you say, 
2105, 4449 1063 3588 3772 2532 4404 _ 
evõia торробєи yapo ovpavos 16:3 кол прої 
Fair weather, [415 fiery red Ifor ?the 3heaven]; and at morning, 
4594 5494 4449 1063 4768 
onpepov дєн торроёє‹ yap otvyvatwv 


Today it will be distressful, [51 fiery геа {ог 4еіпо gloomy 
3588 3772 , 5273 . 3588-3303 4383 3588 
о ovparvos этокрто то pev просотптор TOV 
2the Зһеауеп]. Hypocrites, forasmuch as the face of the 
3772, 1097. 1252 3588-1161 4592 , 3588 2540 


ovpavoù үшоскєтє ðlakpiveww та бє стреа тор корор 


heaven уои Кпом їо ехатіпе, Биш һе signs ofthe times 
3756-1410 1074 . 490 348. 4590 . 
ov ӧъуасдє 16:4 уєєй тпортра porxadis onpeiov 
you аге not able. 3generation ІА wicked ?adulterous 5а sign 
1934 . 2532 4592, 3756-1325 1473, 1508 3588 
єтіСтєг кох oypeiov ov додисєток оът EL ру то 
4seeks anxiously], апа a sign shall not be given it, except the 
4592 жо 3588 4396 2532 2641-1473 . у 
onpeiov lova тоо профтоо kaL KATAMTOV QAVTOÙS 
sign of Jonah the prophet. And leaving them behind, 
565 2532 2064. 3588 3101-1473 
annile 16:5 kar є\Өоъртє< оь paðnrTai avrov 
he went forth. And [?having come 115 disciples] 
1519 3588 4008 190, 740 2983 3588 
eç то тєрот єпєладоуто aprovs ЛоВєіу 16:6 о 
unto the other side forgot [ breads tto take]. 

161 <2 2036 1473 3708 2532 4337 . 575 3588 


Є Insoùvs єтє QUTOLS OpåTE коз просєҳєтє ато TNS 
And Jesus said tothem, See, апа takeheed from the 


2219 3588 x у 2532 * й 3588-1161 
борт тор Papiraiwyv кох Žaðõovkaiwv 16:7 ou бє 


yeast ofthe Pharisees and Sadducees! And they 
1260 1722 1438 3004 3754 740 


баєлоү орто ev EQUVTOLS AEYOVTES OTL орто 
were arguing among themselves, saying that, [Zbreads 
3756-2983, 1097-1161 3588 * 2036 1473 

ovk Eà&Bopev 16:8 yvovs бє о 140015 einev avrois 
1We did not take]. And knowing, Jesus said to them, 
5100 1260 1722 1438 3640 3754 
ти бӧоЛоуєсдє ev eavTtois OALYÒTLOTOL OTL 
Why are you arguing among yourselves, O ones of little belief, that 
740 3756-2983 3768 3539, 


16:9 опо voeite 
Not yet do you comprehend, 


àprovs ovk єЛоВєтє 

[ breads tyou did not take]? 
3761, 3421 3588 4002 740 3588 4000 Д 2532 
обе UVNMOVEVETE тоо TEVTE à&pTovs TOV TEVTAKLOXLALOV коң 
nor remember {һе буе breads ofthe five thousand, апа 
4214 2894 2983 3761. 3588 2033, 740 
тосоо кофіроъс єЛарВєтє 16:10 охёє тоос ETTA бртоъѕ 
how тапу hampers you took ир? Nor the seven breads 
3588 5070 2532 4214 4711, 2983 

TOV TETPAKLOXIALOV KAL тосо onvpiðas єЛаВєтє 
ofthe four thousand, апа how many baskets you took up? 


4459 3756-3539 3754 3756 4012 740 
16:11 пос ov уоєітє оти оо тєрї арто 

How do you not comprehend that not concerning bread 
2036 1473 4337 . 575 3588 2219 3588 z i 
einov ошу mposéxew ото mms борт толп Papısaiwv 


I spoke to you, to take heed from the yeast ofthe Pharisees 


2532 * 5119 4920 3754 3756-2036 
кох Хабдоокосоу 16:12 тотє суука OTL OVK єтє 


and Sadducees? Then they perceived that he did not say 





16:1 ТА/4. бєїёоң - to show. 





16:1 


4337 . 575, 3588 2219 3588 740 235 575, 3588 1322 
тросєҳєю ото TNS орис Tov Ортоо AAN ото ms axs 
to take heed of the yeast ofthe bread, but of the teaching 
3588 * 2532 * 


тоу Papiraiwv kar Уоёббозко оо 
of the Pharisees апра Sadducees. 


Jesus the Christ 
2064. 1161 3588 * 1519 3588 3313 
16:13 є\Өоу бє о Ісо%5 єє ta џрєрт 

[Shaving соте 1Апа 2Jesus] into the parts 
Е 3588 * 2065 3588 3101-1473 3004 
Кохсарє(05 ms ФіМттпоо прота т005 роабттос оътоо Méyov 
of Caesarea of Philippi, he asked his disciples, saying, 
5100 1473 3004 3588 444 15101 3588 5207 3588 
та pE \єүоъси oL оъдрото: єп TOV Vov TOV 
Whom [4те tdo ау теп Stobe Уе бѕоп 
44. 3588-1161 2036 3588-3303 * . 3588 
оудротоо 16:14 о бє einmov о pev lwavvny тор 
Tof man]? And they said, Some John the one 
910 243-1161 ж 2087-1161 Ж 2228 1520 3588 


Воттіотт» бАХ\о бє НлА‹ор ётєро: бє lepepiav y éva тор 
immersing, апа others, Elijah, апа others, Jeremiah ог опе of ће 


4396 А 3004 1473 , 1473-1161 5100 1473-3004 
трофттоу 16:15 Néyetr озто{$ vpeis бє Tiva рє Лєүєтє 


prophets. He says to them, And уо whom Яо you say те 
1510.1 611-1161 Ы 2036 1473 151022 
eivat 16:16 «ттокрабєї< бє Уилоу Пётрое єтє со є 

to Бе? Апа answering, Simon Peter said, You аге 
3588 5547 , 3588 5207 3588 2316, 3588 2198 2532 
о Христоѕ о VLOS TOV Өєо0 тоо Cwvrtos 16:17 kau 
the Christ, the son ofthe [2боа living]. And 
611 . 3588 * . 2036 1473 3107 151022 *. 
олтокрдє( о InToùs єїтєР оото MAKÅPLOS EL пол 
responding Jesus said tohim, Blessed are you, Simon 
ж Ж 3754 4561 2532 129 3756-601 1473 235 3588 
Вор Іоуа оті сарё кох ора оок отєколофє сох ал№ о 
Ваг Jonah, for flesh апа blood revealed not to you, but 
3962-1473 3588 1722 3588 3772 2504-]161 1473-3004 
mamnp роо о ev тоф ovpavois 16:18 kay% бє со Лус 
my father in the heavens. AndI say unto you 


3754 1473 151022 * 
OTL OUV EL Пєтроѕ коз єтї 
that you are Peter, and upon this rock 


1473 3588 1577 2532 4439 86 3756-2729 К 
pov тту єккАтүтїол, kat пъЛаь одоо оу KATLOXVTOVOW 


2532 1909 3778 3588 4073 3618 
таъту TN TETPA окобортсо 


I will build 


my assembly, and the gates of Hades shall not prevail against 
1473 2532 1325 1473 3588 2807. 3588 932 

оът 16:19 kar ӧосо сог tas keis ms Васх‹Лєгос 
it. And I will give to you the keys ofthe kingdom 
3588 3772 2532 3739-1437 1210 1909 3588 


TOV ороло» KAL о є бст єтї TNS 
ofthe heavens, апа whatever you should һауе bound upon the 
1093 151083 1210 1722 3588 3772 2532 3739 1437 


yns étal бӧєдєрєроу ev то ovpavois kal о єс 
earth, it shall Бе bound in the heavens, and what ever 
3089 1909 3588 1093 151083 3089 1722 
Avons єтї ттс yns єстөш \є\ърєуоу ev 
you should have untied upon the earth, it shall be untied in 
3588 3772. 5119 1291 3588 3101-1473 


16:20 тотє ӧієстєМато то paðnTais солто 
the heavens. Then he gave orders to his disciples 


2443 3367 2036 3754 1473, 1510.23 * . 3588 5547 
iva pnõevi ceinwow от avtos єстї 116005 о Xprortòs 


that not one shall say that he is Jesus the Christ. 


то ovpavois 


Jesus Foretells His Death 


575, 519 756-3588-* 1166 3588 

16:21 ото тотє тпрёото o Inooùvs бєкрїє то 
From then Jesus began to show to 

3101-1473 . 3754 1163 1473 565 К 1519 
паӨттосс avroù оти бє avtov отєлдєх es 

his disciples that itis necessary forhim togo forth unto 

Е . 2532 4183 . 3958 575, 3588 4245 2532 

Ієросолуџра kar moda тобе» опо тоу прєсВотєро» kat 

Jerusalem, апа [?much о suffer] from the elders and 
749 К 2532 1122 2532 615 Т 2532 3588 


оарҳієрєои ках ypa patéwv ко. атоктоуӨтро` кох т 
chief priests and scribes, and to be killed, апа in the 


5154 2250 1453 2532 4355-1473 . ү 
трїтт| pépa eyepðńvar 16:22 kar трооАоборєро$ avrov 
third day to be risen. And [?taking him by himself 


16:23 

3588 * 756 2008, 1473, 3004 2436, 

о Пєтроѕ трёато єтатуло атто Aeyov AEOS 
1Ре{ет] began reproaching tohim, saying, Kindness 

1473 2962 3766.2 1510.83 1473 3778 3588-1161 

сос коре оо ра єстои OL tovto 16:23 о бє 

to you, О Lord, іп по way will [?be ŝto you і]. And 

4762 2 2036 3588 * 5217 3694 1473 4567 

стро фе eine то Пєтро ътатує отісо роо сатоуо 

having turned, he said о Peter, Getaway behind те, Satanț! 

4625-1473, 1510.2.2 3754 3756-5426 3588 3588 

скоубоћло» роо є оти ov фроре$ то тоо 

[21у obstacle 1You аге], for уои think пої the things 

2316 235, 3588 3588 444 519 3588 * д 

Өєо? олла то то» оуӨротоу 16:24 тотє о Іпосо?ѕ 

of God, but the things of men. Then Jesus 

2036 3588 3101-1473 1536 2309 3694 1473 2064 


einev Tois родттоіс avtov el тї дєЛє.и оттоо pov єє 


said ѓо his disciples, If апу wants [2айег 3me Чо come], 
533 . 1438 2532 142 3588 4716-1473 
аптарутсоасдо . єољтор ко APATOW TOV oTtavpov ото 
let him totally reject himself, and lift his cross, 

2532 190 : 1473 3739-1063 302 2309 3588 
kat околоъдєто рос os yap av Bén түү 
and follow me! For who ever should want 
5590-1473 . 4982 62 1473, 3739-1161 302 
фоҳть avroù сосок опоћлєсєи аът 05 ё’ av 
[2his life Цо preserve] willlose it. But who ever 


|: РАДИ 3588 5590-1473 1752 1473, 2147, 1473 


ополєст тту Чоҳ» avrtoù évekev epoù evpoet аът» 

should lose his life because of me shall find it. 
5100-1063 5623 444 1437 3588 2889 3650 

16:26 ти yap wpeňcitrar ӧудротоѕ edv Tov косо» оАо» 
For what benefits a man if the [?world tentire] 

2770. 3588 1161 5590-1473 2210 zee 

кєрӧтст тү бє оҳу avroù бтүрдөөӨтү 

Һе should gain, but his soul should suffer loss? Or 

5100 1325 444 465 3588 5590-1473 

ть босєі avðponros оутоЛлЛоүра Tns оҳ солто 

what [2% 4give За тап Ibargain] for his soul? 


3195 1063 3588 5207 3588 444 2064 1722 
16:27 peet уар о vios тоо оуӨротоо єрҳєсдох ev 

[515 about 1Еог 2һе оп 40 тап] (осоте іп 
3588 1391 3588 3962-1473 3326, 3588 32-1473 5.12932, 
тү боёп тоо тотро$ аътоо METÈ тор QAYYEANOV QVTOÙ KAL 
the glory of his father with his angels, and 


5119 591 1538 2596, . 
TOTE ATOÕWOEL єкасто като түүр траёо QUTOV 


then he shall recompense each according to his actions. 
281 3004 1473 15102.6 5100 3588 5602 


3588 4234-1473 


16:28 auv Аёү эр» єс тїйє тор о›бє 

Amen, Isay іо уои, Тһеге аге some ofthe опеѕ here 
2476, 3748 3766.2 1089, 2288. 2193 
єоткотоу OLTLVES ov кл YEVOTOVTAL Өоуотоъ є05 
standing, the ones who іп по мау shalltaste death until 
302 1492 3588 5207 3588 444 2064 
av бос тоу vtov тоз ол›/Өрботто% єрҳорєуоу 
whenever they should behold the son of man arriving 
1722 3588 932-1473 
w m BPasrieia avrtoù 
in his kingdom. 

CHAPTER 17 


Jesus Transformed 
2532 3326 2250 1803 3880-3588-* 6 
17:1 kar pe® трєроѕ eë mapañapBaver о 116005 
Апа after [?days (!1іх] Jesus takes with himself 


3588 * 2532 *, 2532 * . 3588 80-1473 , К 
tov Пєтро» kar ІокоВо»у kar Iwåvvny тоу обєАфоъ олто% 
Peter, апа James, and John his brother, 

2532 39 1473, 1519 3735 5308 „2596-2398 
кои оъафєрєи оътоъѕ є 0р0 офтЛор kar iav 
and bears them unto [mountain !a high] in private. 
2532 3339 р 1715 1473 2532 2989 
17:2 kar рєтєрорфодт єнлттросӨє› avtrav kat éàappev 

And he was transformed in frontof them; and [?radiated 
3588 4383-1473 5613 3588 2246 3588-1161 2440 1473 


Nros то бє mata avrtroù 
and the garments of his 


TO просотор ото 05 О 
this face] as the sun, 





16:23 {ог adversary. 





MATTHEW 27 


1096 3022 , 5613 3588 5457 2532 2400, 3708 
єүєуєто evk 0$ то фос 17:3 кол wob офӨтсо» 
became white as the light. And behold, [appeared 


14733, * ‚ 2532 * 3326 1473, 4814 р 

avrois Moons kar Hàias рєт avroù съзААеЛАо рте 

Sto them !Moses 2апа Elijah] with him, conversing together. 
611-1161 Б 3588 * 2036 3588 * „ 2962 

17:4 отокрӨбє$" бє o Петро$ einmev то Ingoù küpe 


And responding Peter said то Jesus, O Lord, 
2570-1510.2.3 1473 5602-1510.1 1487 2309 4160. 
као» єстї пиа õe eivat є Bécs TOMTWpEV 
it is good forus tobe here; if you want, we shall make 
5602 5140 4633 1473 1520 2532 * К 1520 2532 1520 
обє трєіс̧ сктрбс̧ сос Хөл kar Мост Хо кол рот 
here three їепіѕ – їо уои опе, and ќо Моѕеѕ опе, and опе 


ж 2089 1473 , 2980 . 2400 3507, 5460, 
Hia 17:5 єтї avrtoù Maàoùvvrtos où vedé фотєит 

to Elijah. Yet ofhis speaking, behold, a cloud giving light 
1982 1473 , 2532 2400, 5456 1537 3588 
єпєскіаСєу QUTOVS ког бо porn EK TNS 
overshadowed them; and behold, there was a voice from out of the 
3507 3004 3778, 1510.2.3 3588 5207-1473 3588 27 1722 


уєфелтс Лєүооса оотоѕ ETW о 140$ роо о QAYATNTÖS EV 


cloud saying, This is myson the beloved, in 
3739 2106 1473-191 2532 191 

о єхбокцса алто) ако?єтє 17:6 ко акоъсоутєѕ 
whom І take pleasure іп. Неагкеп їо him! Апа [3һеагіпе 
3588 3101 . 4098 1909 4383-1473 2532 5399 


ot рабттос єпєсоу eni просото» avtar кох єфоВтбтсо» 
Ithe 2аіѕсірІеѕ], fell upon their face, and were fearful 


4970, 2532 4334 $ 3588 * 680 1473 

сфоёра 17:7 kar птросє\доъ о 190015 фото avtov 

exceedingly. And coming forward Jesus touched them, 

2532 2036 1453 25323361 5399 1869-1161 

KAL єтєр єүєрӨттє кох рл] фоВєсодє 17:8 єтороутєѕ бє 

апа ѕаіа, Arise, and be not fearful! And having lifted up 

3588 3788-1473 , . 3762, 1492 1508 3588 

tovs офдолџо?сѕ аттор ovõéva є{бо> eL ри тор 
their eyes, [2п0 опе tthey beheld] except 

Е 3441 2532 2597-1473 575 3588 


Iņnooùv pòovov 17:9 кои котоВолуӧутору отоу ато тоо 
Јеѕиѕ only. And oftheir going down from the 


3735 1781 1473. 3588 * 3004 3367 . 
opovs єуєтєМато Qavrois о Ingoùvs Луо» pnõevi 


mountain, [?gave charge 3to them 1Jesus], saying, Not to one 
2036 3588 3705 2193 3739 3588 5207 3588 444 
ELTNTE TO opaa EOS ov 5 о 2005 TOV аъӨдротоъу 
should you tell the vision until of which Һе son of man 
1537 3498 450 К 2532 
єк уєкроу avah 17:10 kat 
[from outof the dead ones !should rise up]. And 
1905 1473, 3588 3101-1473 , . 3004 5100 3767 
єппротсоу ауто” ои paðnTal avToù AEYOVTES ть ovv 
[2аѕкеа Зһіт lhis disciples], saying, Why then 
3588 1122 3004 3754 E, 1163 2064 , 4412 
oL ypapparteis Aéyovow оти Hàiav бєз єАӨєї» протоу 
do the scribes say that Flijah must come first? 
3588 1161 * 61 2036 1473 . $ 3303 
17:11 o бє [тообо атокрі0є‹5 єтє ауто Hias pev 
Апа Jesus answering said (о Һет, Elijah indeed 
2064 4412 2532 600 3956 3004-1161 
EpxXETaL прото» KAL ATOKATAOTHOEL TAVTA 17:12 Луо бє 
comes first, and shall restore all. And I say 
1473 3754 * 2235 2064 2532 3756-1921. 1473, 
vyw от Н№ос nön т\Х\Өє kar ovk єтєүрөсол› avTov 


to you that Elijah already came, and they did not recognize him, 


235 4160 1722 1473, 3745 2309 3779 2532 3588 
оЛ№ єпойсоу ev атто осо т|ӨєАлүтөл oùto кол о 
but did to him asmuch as they wanted. So also the 
5207 3588 444 3195 3958 5259 1473, 5119 
vios тоо аудротоъу PENNEL тосҳєи VT’? олт» 17:13 тотє 
son of man is about to suffer by them. Then 
4920 3588 3101 3754 4012 + 3588 


ovvýkav oL кебӨтүто ótt тєрї Iwàvvov тоо 
[perceived tthe 24іѕсірІеѕ] that concerning John the one 


910 ‚2036 1473. 
Ваттістоо єтєр QUTOLS 


immersing he spoke to them. 


Jesus Cures the Lunatic Boy 


2532 2064-1473 4314 3588 3793 
17:14 kat є\Өдоутору аттор mpos тох оул\о>» 


Апа oftheir coming to the multitude, 


28 МАТОӨАТОЎУ 


4334 . 1473 , 444 1120 1473 2532 
тросету\Өєъ охото  б>Өроюото$ үоуотптєтоу езт KAL 


there сате forward {іо һіт атап, kneeling tohim and 
3004 2962 1653 1473 3588 5207 3754 
№єүоу 17:15 къріє є\єтсор pov тор VOV OTL 
saying, O Lord, show тегсу оп my son! for 
4583. 2532 2560. 3958 4178-1063 4098 
OEANVLÅĞETAL KAL какос тпоасҳєыь тполлакі YAP тіттєо 
Һе acts lunatic, апа [26айїу tsuffers]; for often he falls 
1519 3588 4442 2532 4178 1519 3588 5204 2532 


єє то тор KAL тоААбк єє то обор 17:16 ког 
into the fire, апа often into the water. And 
4374 . 1473 3588 3101-1473 2532 3756-1410 


тростуєүка аътоу Tors радтто!ѕ соо кох ovk пёхъутдтсо» 
І brought him ою your disciples, апа they меге not able 


1473-2323 611-1161 3588 * 2036 
avtov Өєратєъсоаь 17:17 amokpðeis бє о Іцсо05 єтє» 
to сиге him. And responding Jesus said, 
5599 1074 571 2532 1294 2193 4219 
w yve ATLOTOS KAL ÖLEOTPAMMEVN EWS TOTE 
О [fgeneration tunbelieving ?and perverted], until when 
1510.8.1 3326 1473 2193 4219 430. 1473 5342 
єсоросг peð ороу ws mote aqavéčopat vpav фєрєтє 
shall Ibe with you? Until when shall I endure you? Bring 
1473-1473 5602 2532 2008 , 1473. 3588 * 2 2332 


por avtov œe 17:18 кол єтєтїрлүсє avr o 106015 коц 
him to me here! Апа [2гергоасһеа 3him 1Јеѕиѕ]; апа 
1831 575 1473 , 3588 1140 , 2532 2323 . 3588 
єётү\Өєъ от? аттоо то arpóviov коң єбӨєрөттєїӨтү о 
[came forth тот Shim tthe 24етоп]; and [was cured Һе 
3816 575, 3588 5610-1565 5119 4334 

mars ато Tms pas ekeivns 17:19 тӧтє тросє\Өбътє<$ 

2child] from that hour. Then [having come forward 
3588 3101 „ 3588 * . 2596 2398 2036 1302 , 1473 , 
ои ç paðyrai то Inooù kar бау єітоу arti peis 


Ithe ĉdisciples] ѓо Jesus in private, said, Why were we 
3756 1410 1544-1473 3588 1161 ы . 
оок nõvvýðnpev єкВалєс avrò 17:20 о ӧє Insoùvs 
not able to cast it out? And Jesus 
2036 1473 . 1223 3588 570-1473 281-1063 


єтєр «то бас 
ѕаіа to them, Because of 


тү» отсто» эб» apy yap 
your unbeliefț; for amen, 


3004 1473 1437 2192 4102 5613 2848 4615, 
EYW эра» EQV EXNTE тоют» OS KOKKOV OWATEWS 
Isay toyou, If уои һауе belief аѕ аКегпе1 of mustard, 


2046, 3588 3735-3778, 3327 1782 1563, 


єрєїтє то орє тото рєт р3түӨї єутєудє” єкєї 

you shall say ѓо this mountain, Ве crossed over from here іо there; 

2532 3327 | 2532 3762, 101-1473, А 

кои рєтоВтсєток kat обе» обоуротсєи ор 

апа it will cross over; and nothing shall be impossible to уои. 
3778-1161 3588 1085 3756 1607 . 1508 1722 

17:21 тоёто бє то үєроѕ ovk єкторєїєтөї єї py ЄР 
But this kind does not ро forth except by 


4335 2 2532-3321 390 1161 1473, 
тросєъҳ кох vyorteia 17:22 оуастрєфорєуор ðe оттор 


ргауег апа fasting. [Згеѓигпіпо, 1Апа 20 their] 
1722 3588 * 2036 1473 3588 * s 3195 
ev m ГалЛоа єтєр avrtois o Iņnooùs pEérieL 
into Galilee, [said _3to them 1Јеѕиѕ], [415 about 
3588 5207 3588 444. 3860 _. 1519 5495 
о 0005 тоо оудротпоо поробібос дос є Хєіраоѕ 
1ТҺе %оп Зоѓ тап] to Бе delivered up into the hands 
444 2532 615 А 1473 2532 3588 5154 
оуӨротоу 17:23 kar отоктєуо?сі олтб> KAL TN трт 
of теп. Апа they shall kill him, апа Һе third 
2250 1453 2532 3076 . 4970 
pépa єуєрдсєток kar єАотдтсо» сфоёра 
day he shall be raised ир. Апа they fretted exceedingly. 
The Coin in the Fish 
2064. 161 1473, 1519 * ч 
17:24 є\№Өорто бє оттор єє Котєруаоър 

[Shaving соте !And 20 (һејг] into Capernaum, 
4334 . 3588 3588 1323 2983 3588 
тростћлдоо ок ta бӧіӧраҳио ЛарВоуортєсѕ то 
сате forward the ones [2the 3double-drachmas Ігесеіуіпо] to 
+ 2532 2036 3588 1320-1473 3756-5055 2305 


Петро коз єт о 
Peter, апа said, 


ббаскаћоѕ VWV OV тєє 
Your teacher, does he not fulfill the 





17:20 tor distrust. 





17:15 


1323 3004 3483 2532 3753 1525 
бїбрех ро 17:25 №єүєи var kat отє єсАӨЄУ 
double-drachmas? He says, Yes. And when he entered 
1519 3588 3614, 4399 1473 3588 * . 3004 5100 


es mv ошо проєфдасє» аътор о 


Inooùs Аєүо» ти 
into the house, [2ап(ісіраїеа 3him 


1Јеѕиѕ], saying, What 


1473 1380. *. 3588 935 ‚3588 109 575, 5100 
сок okei Žipov or Baoeis ms yns «то TvV 
do you assume, Simon? The kings of the earth – from whom 
2983 5056 2228 2778 575. 3588 5207-1473 . 2228 
ЛарВоуооси тєл тү кусо» опо тору VWV AVTV N 
do they receive taxes ог tribute, from their sons, or 
575, 3588 245 3004 1473 3588 * 575 3588 


«то тоу аЛЛотриоу 17:26 Лєүєи avra о Пєтрос̧ ото тор 
from the strangers? [25ауѕ 3to him 1Ре{ег], From the 
245 5346 1473, 3588 * . 686 1065 1658 
а\Лотріоу epy оото о Inooùvs бра ye є\єъдєрог 
strangers. [25аіа 3to him 1Јеѕиѕ], Itis so, indeed [тее 
1510.2.6 3588 5207, 2443-1161 3361 4624 . 

єл’ оь ог 17:27 iva бє ру скоубол:сорє» 
Заге һе 25015]. Ви that ме should not stumble 


1473 , 4198 К 1519 3588 2281 906 44 2532 
олто?ъѕ TmopevÂðeis є: ту доЛоссоу Bade аукистроу kat 
them, having ропе to the sea, throw a hook, and 
3588 305 4413 2486 142 2532 455 3588 
tov avaBaivovtra прото» iyðùv &pov kat avoiġas TO 
the [ascending lfirst 2fish] take! And having opened 

4750-1473 . 2147, 4715 . 1565, 2983 1325 
сторо «тоз єорсєс ототтро ekeivov Ао ро боѕ 


its mouth, you will find a stater coin; that having taken, give 
1473 473 . 1473 , 2532 1473 
QUTOLS QVTL EOV KAL COV 
it to them for me and you! 
CHAPTER 18 
The Greatest in the Kingdom 
1722 1565, 3588 5610 4334 . 3588 3101 Н 
18:1 є, ekeivy тү бро троеслу\Өбо> ои радттос 


In that hour [сате forward “һе ĉ?disciples] 
3588 * 3004 5100 686 3173-1510.2.3 , 1722 3588 932 Р 
то Ітсоо АЄүоътє$ тс ара рео» єстї ev m Васо 
to Jesus, saying, Who Шеп is greater in the kingdom 
3588 3772 2532 4341-3588-* . 3813 


тоу ovpavayv 18:2 код просколєсарєроѕ о 1106025 толбо» 


of the heavens? And Jesus having called a child, 
2476 1473, 1722 3319 1473 2532 2036 281 
єстсєу ауто єє PECO олут 18:3 kat єітєу орь 
stood it іп the midst of them, and said, Amen, 
3004 1473 1437 3361 4762 и 2532 1096 5613 
tyo ушу eav рт страфӯтє kar үєутодє ws 
Isay (о уои, if уои should not turn and become as 
3588 3813 3766.2 1525 1519 3588 932 

ta пода оо рл єисє\Өттє єє ту Baseciav 
the children, іп по way should you enter into the kingdom 


3588 3772 . 3748 
тоу ovpavav 18:4 ості 
of the heavens. 


3767 5013 1438. 5613 3588 
OVV TATEWOON єоътор о TO 
Whoever Шеп humbles himself as 


3813-3778 3778, 1510.2.3 3588 3173 1722 3588 932 ы 
тобо» то0то о0тос єттї о иєоу є, тп Вас:Лєо 
this child, this one is the greater in the kingdom 
3588 3772 2532 3739 1437 1209 3813 5108 


тор ovpavav 18:5 колд 05 eav ӧєёттох marðiov токобтор 


of the heavens. And who ever receives [Schild 2such 
1520 1909 3588 3686-1473, 1473-1209 3739-1161 
ev ETL то ороретї роо єрє ÖEXETAL 18:6 os ё 
lone] іп ту пате гесеіуеѕ те. Апа who 
302 4624 Т 1520 3588 3397-3778 
av okavõaiion eva T&v кроу тото 
ever should cause to stumble one of these small ones 
3588 4100 1519 1473 4851 1473 , 
TOV TLOTEVÖVTOV es єрє сърфєрє: ото 
trusting іп те, it would be advantageous to him 
2443 2910 А 3458 3684. 1909 3588 
iwa крєрасдт ъло оуик05 єтї тоу 
that [3ѕһоша be hung !а millstone ?ĉ?ofa donkey] upon 
5137-1473 „ 2532 2670 1722 3588 3989, 3588 
TPAXNAOV аътоо кох кототортс Өт є, то TEAAYyEL TNS 
his neck, and he should be sunk in the open 
2281 3759, 3588 2889 5733; 3588 4625 N 
Өбаласотс 18:7 охо! то кос ро ATO то» скоъбалоу 
ѕеа. Woe to ће world because of ће obstacles; 


18:8 

318, 1063 1510.2.3 2064 3588 4625 4133 
өлүктү yap єстї є\Өє» те скоубола т\лү» 
[За necessity ог ?itis біо соте оғ ће 5оЫѕіас1е5]; except 
3759, 3588 444-1565 1223 3739 3588 4625 

ovali тою оудрото єкєіро б ov to okavõadov 
woe to thatman through whom the obstacle 
2064 1487-1161 3588 5495-1473 2228 3588 4228-1473 
épxetratr 18:8 eu дє n xep соз y o TOVUS FOV 
comes. And if your hand or your foot 
4624-1473, 1581-1473 . 2532 906 575, 1473 
скоубоћ єн сє єккофо» avt кол Во\є апо соо 


causes you їо stumble, сш them off, 
2570, 1473 151023 1525 


and throw fhem from you! 
1519 3588 2222 5560 2228 


коло» соц єстї єсєлӨєіу eis ту Соту Хоћу т 
[2000ӣ ЗЃог you ЧЕ іѕ] toenter into Ше lame ог 
2948 2228 1417 5495 2228 1417 4228 2192 906 


kvààóv т бою ҳєіроѕ п боо тобо exovra В\тӨтрос 
crippled, than [2two Зһапӣѕ 4ог 5two feet 1һауїпр] їо be thrown 


1519 3588 4442 3588 166, 2532 1487 3588 3788-1473, 
єє то пор то оңдоло 18:9 код єє o офдаћиоѕ sov 
into the [2ге leternal]. And if your eye 

4624 А 1473 1807-1473 2532 906 575. 1473 2570 
okavõaňifet сє єёєлє ото» ко, Baie опо соо кало» 
stumbles you, take it out and castit from you! [2рооа 
1473 1510.2.3 3442 1519 3588 2222 1525 2228 
сос єсти роуофдоЛиоу eis тту Соту єєдє, y 
Зог you Htis Зопе-еуей біп ќе 4to enter], than 
1417 3788 . 2192 906 1519 3588 1067 3588 


боо офдалџоосѕ єҳорта ВАӨтуось es тту yéevvav тоу 
[two Зеуеѕ 1һауїпр] to be thrown into the Gehenna 


4442 3708 3361 2706 А 1520 3588 
тпто0роѕ 18:10 opare рл котафроустє evos тоъ 
of fire. See that you should not disdain one 
3397-3778 3004-1063 1473 3754 3588 32-1473 „1722 
шикроу тото №єуүо yap эр OTL oL QyyEoL «тор ev 
of these small ones! for I say to you that their angels in 
3722 1275 „ 991 3588 4383 3588 3962-1473 


ovpavois ё толто$ ВАётозети то тптросотор TOV TATPOS MOV 
heavens continually see the face of my father 
3588 1722 3772, 
TOV EV OVPAVOLS 

іп the heavens. 


The Lost Sheep 
2064 1063 3588 5207 3588 444 4982 
18:11 тү\Өє yap o 0005 Tov оудротоо сосок 
[515 соте 1Еог 2һе оп 4of тап] (о deliver 
3588 622 | 5100 1473 1380, 1437 1096, 
то отоА\оАо$ 18:12 ть vpiv okei eav уєутос 
the lost. What do you think? If there should be 
5100 444 1540 4263 2532 4105 1520 
twt ордрото єкотоу троВота kar Tiarn ev 
to any man a hundred sheep, and [?should wander tone] 
a 1473 3780 863 3588 1767.3, 1767, 
олутоо» озу «феєї$ ta єуєуткорта єурєа 
тА ош оЁ them, ѕһа һе пої leave the ninety піпе 
1909 3588 3735 4198 А 2212 ‚ 3588 4105 . 
єптї то орт н торєзӨєї< Сптє: то màavapevov 
upon ће mountains, and having gone seek the опе wandering? 
2532 1437 1096 2147 1473 , 281 3004 1473 3754 
18:13 кох eav уєуттаь evpeiv avrò арту Луо уру Оти 
Апа if ithappens he finds it, amen, Isay to you, that 
5463 1909 1473, 3123 2228 1909 3588 1767.3, 1767, 3588 
xaiper ET’ оъто PAAANOVN ETL то EVEVÝKOVTA EVVÈQ тоц 
he rejoices over it rather than overthe ninety nine 
3361 4105 3779 3756-1510.2.3 2307 1715 
un Tmeniavnpévoris 18:14 ойто ovk omt ӨЄА\трө: єртросдє„ 


not wandering. Thus itisnot the will before 
3588 3962-1473, 3588 1722 3772 , 2443 622 1520 3588 
TOV TATPOS эро TOV EV OVPAVOLS iva атолу TAL ELS тор 


your father 
3397-3778 
шикроу тото» 
2of these small ones]. 


in heavens that (зош be lost Іопе 


When a Brother Sins 
1437-1161 264, 1519 1473 А 
18:15 eav бє орартот є: сє о одє\лфоѕ 
Butif [3ѕһоша ѕіп 4араіпѕі 5you 2brother 


1473 5217 , 2532 1651 1473 3342 1473 2532 1473 . 
соъ опоує кох єЛєүёоу avrov рєтаё) соо kal ото 


lyour], go and reprove him between you and him 


3588 80 





MATTHEW 29 


3441 1437 1473-191 2770 3588 80-1473. 
povov єбъ соу акоро єкєрӧтсоѕ тоу аӧєлфоу sov 


alone! If he should hear you, you gain your brother. 
1437-1161 3361 ЈО 3880 3326 1473 
18:16 єоу бє л ако?ст тпоралаВє perà Sov 
Апа he should not hear, take with you 
2089 1520 2228 1417 2443 1909 4750 1417 3144, 2228 
єти eva y боо iva єтї оторатосѕ бо рартороу ту 


still опе ог їмо! that by the mouth oftwo witnesses ог 
5140 2476 3956 4487 1437-1161 
труб” otað тол pnpa 18:17 e&v бє 
three (зграі Бе established !еуегу 2тайег]{. But if 
3878 . 1473, 2036, 3588 1577 . 1437-1161 2532 
TAPAKOVON «то? ELTE T EkKKÀNT LA eav бє коз 
Һе should disregard them, speak tothe assembly! Апа also 
3588 1577 у 3878 l 1510.5 1473 5618 
TNS Ekkàņnoias TAPAKOVON ETTO со остєр 
the assembly Һе should disregard, lethim be (о уои asif 
3588 1482. 2532 3588 5057, 281 3004 1473 

о єӨзїко$ код о TEANWVNS 18:18 орту tyo эрд> 
the ethnics and Һе tax collector! Amen, Isay to you, 
3745 1437 1210 1909 3588 1093 1510.8.3 1210 

осо e&v önonrte єтї Tns yns єстох бєбєрєрө 
as much as you should tie upon the earth will be tied 

1722 3588 3772 , 2532 3745 1437 3089 1909 3588 
ev то OVPAV®A кол OOQ EQV №сттє єтї TNS 
іп the heaven; and as much as you should untie upon the 


1093 1510.8.3 3089 1722 3588 3772 . 3825 281 
yns єстос àecàvpéva ev то оороо 18:19 поли орт 


earth willbe untied in the heaven. Again amen, 
3004 1473 3754 1437 1417 1473 4856 1909 3588 
Ayw уру оти єбъ боо уро оъорфоусоси єтї TNS 


Isay (о уои that if two of you should join іп harmony upon the 
1093 4012, 3956 , 4229 3739 1437 154 


yns тєр _ толто$ проуротоѕ оо | EAV оңттүсөзрто 
earth concerning every matter of which ever they should ask, 
1096, 1473 3844 3588 3962-1473 3588 17223772 . 
YEVNTETAL алто! таро TOV тптотроѕ pov тоъ EV оъраоъогЅ 


it shall happen to them by 


3739-1063 1510.2.6 1417 2228 5140 4863 
18:20 ov yap ELL боо п трєї svvyypévol 


For where there are two or three being gathered together 


my father, the onein heavens. 


1519 3588 1699 3686 1563, T510 AI 1722 3319 1473, 
єє то єроу ovopa eket ei є, рєсо avtov 
in ту пате, there Iam їп themidst ofthem. 
519 4334 1473. 3588 * 2036 2962 
18:21 тотє просєАдоъ атто о Пєтроѕ eine коъріє 


Then having соте forward to him, Peter said, O Lord, 
4212 264 1519 1473 3588 80-1473 2532 863 
TOTAKIS орорттсє: ELS єрє о обєА\Ффо$<$ pov коң афсо 
how often shall [2?sin against 4me ппу brother], and I forgive 
1473, 2193 2034, 3004 1473 3588 * „4730 


ото EWS ETTAKLS 18:22 Nėyet олут о Гүто ov 
him – until seven times? [25ауѕ ŝto him 1Јеѕиѕ], Not 
3004 1473 2193 2034, 235 2193 1441 М 
№үө соь EWS ETTAKLS «А\' éws eBõounkovråkıs 
Isay toyou unto seven times, but unto seventy times 
2033, 1223 3778 3666 3588 932 К 
ETTA 18:23 да tovto орооч n Васса 
seven. On account of this likened isthe kingdom 
3588 3772 444 935 3739 2309 4868 
tov ovpavav avðparw Вос:Лє: os  тӨєА\тсє Svvåpar 
ofthe heavens toaman, aking, who wants to take up 
3056 3326, 3588 1401-1473 756 А 
Хоүо> petà тоу боолор отоо 18:24 арёорєуоо 
a reckoning with his bondmen. [having begun 
1161 1473 . 4868 4374 n 1473, 1520 
є avtoù vvaipetwv простуєҳӨп avr es 
1Апа 2һе] to take ир the matter, Бгіпеѕ пег іо һіт опе 
3781 3463 5007 . 3361 2192 1161 


офє\єттѕ pvpiwv TAANAVTOV 
debtor of ten thousand talents. [38пог having !But 


1473 , 591 ` 2753 1473 3588 2962-1473 
олљтоо «тобоо єкє\єъсєу QUVTÒV о къріос солто 


18:25 р єүорто$ бє 


һе] means to give back, [2614 3him this master] 
4097 2532 3588 1135-1473 . 2532 3588 5043 2532 
тро Өлтүрө. коз түүр YVVALKQA QVTOV кол то тєкрӨ коң 
to be sold, and his wife and the children and 
3956 3745 2192 2532 591 4098 
mavTa оса Eixe kat anmoðoðvar 18:26 тєсбъ 


all as muchas he had, and to render back. [ашп 





18:16 {$ее Dt. 19:15. 


30 МАТӨАТОЎУ 


3767 3588 1401 4352 . 1473 3004 2962 
ovv o оъЛо тросєк^ъує avta Мүөу кър 


їТһеп 2һе 3bondman], did obeisance їо him, saying, О Lord, 
3114 ў 1909 1473, 2532 3956 1473 IF- 
һкекроӨб®рлүтоә ET’? EMOL KAL порта OOL опобосо 
Бе lenient upon те, апа [22аћП Зоуои Ч will give back]! 
4697 К 1161 3588 2962 
18:27 отћауҳуисӨє($ ӧє о корго 
[4беіпо moved with сотраѕѕіоп оп Апа {һе Зтаѕіег] 
3588 1401-1565 630 1473 2532 3588 1156 
TOV боъћлоъ ekeivov QATEANVOEV avtov ко то QVELOV 
that bondman, released him, апа [һе 4debt 
863. 1473. 1831-1161 3588 1401-1565. 
афўкєу оът 18:28 єёє\дб» ӧє о ovos єкє(р05 


lIforgave 2(0 him]. And going forth, that bondman 
2147 1520 3588 4889-1473 3739 3784 1473 
eùpev éva тоу сърбо?Лор QVTOÙ os wpeiiev отто 
found one of his fellow-servants who owed to him 
1540 1220 2532 2902 1473 4155 3004 
EKQATOV ӧтубро KAL кратсас QVTÒV ETVLYE №єүоу 
a hundred denarii; and having held him Һе choked літ saying, 
591. 1473 1536 3784 4098 3767 
атобоѕ кок EL TL офє(Ає:5 18:29 пєсоу ovv 
Give Баск tome іѓапуіһіпо you оме! [falling !Тһеп 
3588 4889-1473 б 1519 3588 4228-1473 . 3870 
о осърбооћлоѕ атой єє тоў Toas ото? тпторєкоАєі 
215 fellow-servant] at his feet enjoined 
1473 3004 3114 1909 1473, 2532 591 


avrov Лєүөу рокробъртооу єт? 
him, saying, Be lenient 


EOL KAL отобосо 
upon me, and Iwill give back 
1473 3588-1161 3756-2309 235 565 906 


сос 18:30 о бє ovk heev aà отєлӨох єВаћєу 
to you! Ви һе wanted not. But going forth he cast 
1473. 1519 5438 И 2193-3739 591 _, 3588 
QUTOV EL þpvàakv є05 ov отобо TO 
him into prison until he should give back the thing 
3784 1492 1161 3588 4889-1473 
oġħþerňópevov 18:31 óvrTes бє ои gùvõovior оътоћ 
being owed. [knowing 1Апа 215 fellow-servants] 
88 1096 3076 4970, 2532 2064, 
yevòpeva є\оттдтсо» сфоёбро кох є\Өоътє<$ 


ће things happening fretted exceedingly. And having gone 
1285 , 3588 2962-1473 3956 3588 1096, 


бєсофтсо» то коро ото порто то yevopeva 
they made clear іо their master all the things happening. 
5119 4341 1473, 3588 2962-1473 3004 


18:32 тотє проскаЛєсарєр05 оътоу о куро avTov Лєуєі 


Then [2һауіпо called 3him this master], says 
1473. 1401 4190 К 3956 3588 3782-1565 
атто ovie птортрє тоса» тц” офєЛ» ekeivyv 
{о Шт, [2бопатап !О wicked]. АП that debt 
863 1473 1893, 3870 т „1473 3756 1163 
офтка сос ETEL порєколєс05 рє 18:33 ovk Єбє 


І сапсеІеа to уои, when you enjoined те, 
2532 1473 1653 3588 4889-1473 


[Pnot 1и 
5613 2532 1473 


каи OE є\єсок TOV ovvõovióv соъ OS коң EYW 
4also 2уоц] show mercy on your fellow-servant, as also I 
1473-1653 2532 3710 à 3588 
сє ninsa 18:34 kar opyroðeis o 


showed mercy on you? And being provoked to anger, 


2962-1473 3860 1473, 3588 930 2193 3739 
KÙpPLOS aVTOÙ TApPEÕwKEV оътоу тоб PBararvioTais є005 ov 


his master delivered him to Һе tormenters, until of which 
591 3956 3588 3784 1473 3779 2532 
отоёо тоу то офєорєроу avta 18:35 оотос kaL 
he should give Баск all being owed to him. So also 
3588 3962 1473 3588 2032 4160 1473 1437 3361-863 


о тоетїтр povo 


єтозролїо$ Toret эр ev ру афӯтє 
[3ѓа(ћег Іту 


2һеауепіу] shalldo to уои, і? [?forgives пої 


1538 3588 80-1473 575, 3588 2588-1473 3588 
єкесто$ тою обдєлфо ауто) апо тоу KAPÕLOV орои то 
leach] his brother from your hearts 

3900-1473 


торотторато олутбъ 
of their transgressions. 


CHAPTER 19 
Jesus Teaches Concerning Divorce 
2532 1096 3753 5055-3588-* ‚_ 3588 
19:1 коз єүєрєтө отє єтє\єсє» о 110005 то 


Апа іссате to pass when Jesus finished 





18:27 


3056-3778 3332 575. 3588 * . 2532 2064 
Aoyovs то?тоъѕ рєтирє, опто ms ГаЛЛосос̧ кох NAbev 


these words, he moved from Galilee and came 
1519 3588 3725 3588 * я 4008 3588 
єє та opra ms Позбо{о$ mnmépav TOV 
unto the borders of Judea оп Һе other side of the 
X К 2532 190 1473 3793 4183 й 
Iopõġvov 19:2 кол тколо?ъдтсау avti оАо тоћЛћог 
Јогаап. Апа [’followed 4hħim multitudes 1огеа!], 
2532 2323 | 1473 1563 2532 4334 

kat єӨдєротєусєу ото? EKKEL 19:3 кои тпростлАдо» 
апа he cured them there. And [came forward 
1473 , 3588 * ү 3985 1473 2532 3004 1473 
avro ои Фарисосос тєшбоътє$ олтоъ коң Лєүоутєѕ олто› 
4to him tthe 2Рһагіѕееѕ], testing him, and saying to him, 
1487 1832 444 630 3588 1135-1473 2596 
єє єёєстл ордрото ATOAÙDTAL TNV YVVALKA QAVTOÙ кото 
Is itallowed їоатап to dismiss his wife for 
3956 156 . 3588-1161 611 2036 1473 
тосо отор 19:4 о бє атокрдє(5 єтє QUTOLS 
any reason? And answering Һе said to them, 
3756-314 , 3754 3588 4160. 575 746, 

OVK ољєүротє оти о moras от” арх 
Did you not read that ће опе making from the beginning 
730 2532 2338 4160. 1473 2532 2036 
àpoev кои Өтү» єпооєу QVTOÙS 19:5 kar єітєу 
[male “апа 5ѓетаје ітайе 2them]t. Апа he said, 
1752 3778 2641 444 3588 3962. 
єуєкєу тоътоо катаЛєцрєи олӨрото$ тох тптотєро 
On account of this [shall leave taman] the father 
2532 3588 3384 2532 4347 3588 1135-1473, 


kat тиу рттєра кох проскол\тӨўсєтоь тп yvvarki оътоъ 


апа the mother апа shall cleave їо his wife, 

2532 1510.8.6 3588 1417 1519 4561 1520 5620 
кои EOOVTAL OL ùo єс сарка piov 19:6 остє 
and [willbe tthe жо] for [flesh опе]. So that, 


3765 , 15102.6 1417 235 4561 1520 3739 3767 3588 2316 
OVKETL ELL боо олла сорё pia о ow о Өєоѕ 
по longer аге they two but [?flesh !опе]. What then God 
4801 444-3361 5563 3004 1473 
ovvėčevěev avÂôpwnros ру Хориєто 19:7 MNéyovow avta 
yoked together, let not man separate! They say to him, 
5100 3767 *-1781 1325 973. A 647 р 
ть ооу Мост єуєтєМато бозо BiPàiov anoortasiov 
Why еп did Moses give charge to give а ѕсгоП of divorcet, 
2532 630 1473. 3004 1473. 3754 * , BHA 
kat апол?соь оът 19:8 Аёүє олтоў оти Мосс Tpos 
апа (о dismiss her? Не says (о them that, Moses for 
3588 4641-1473 2010-1473 630 
mye okànpokapõiav омор єтєтрєўфєр эр аполъсоь 
the hardness of your heart, committed (о your саге to dismiss 
3588 1135-1473 575 746. 1161 3756-1096 
TAS YVVALKAS уро» от” арх бє ох yéyovev 
your wives, [from 3ле beginning tbut] it happened not 
3779 3004-1161 1473 3754 3739 302 630 
о0тоѕ 19:9 Лєүо бє ошу оти 0$ оул anodo 


thus. Апа I say їо уои, that who ever should dismiss 
3588 1135-1473 3361 1909 4202 2532 1060 
түу yvvaika avroù py єтї пориви kar yapni 

his wife, not for harlotry, and should marry 
243 3429 2532 3588 630 1060 
ФАА potxarar кол о о«тоАєАърєртү үө рлүто< 


another, commits adultery, and the опе being dismissed marrying 


3429 3004 1473 3588 3101-1473 
поҳатоь 19:10 Лєуоъоси avr ot робӨтүтої avrov 
commits adultery. [say 3to him ІНіѕ disciples], 
1487 3779 1510.2.3 3588 156 3588 444 3326 3588 1135 

єи OÙTOS єтї N ота TOV ордротох PETA TNS үзе ко 
If thus is the fault ofthe man with the wife, 


3756 4851 1060 3588-1161 2036 1473 . 
ov сорфєрє‹ үорлуүто 19:11 о бє єтє о%0т015 
itis not advantageous to marry. Andhe said to them, 
3756 3956 5562 3588 3056-3778 235 3739 


ov TAVTES хоро?о+ 
Not all have space 


tov Аоүоъ тоъто» QAN’ OLS 
for this word, but to the ones whom 





19:4 See Gen. 1:27, 5:2. 

19:5 {See Сеп. 2:24. 

19:7 їѕее Dt. 24:1,3. 

19:9 {СР үортсєе - shall marry. 


19:12 

1325 1510;2.6-1063 2135 . 3748 1537 

бєбото 19:12 eroi yap EVVOÙVXOL OLTLVES EK 

it has been given. For there are eunuchs who from out of 
2836 3384 1080, 3779 2532 151026 
KOALAS рлүтро$ eyervýðnoav OUTOS KAL ELOV 
[belly tthe mother's] were procreated thus, and there are 
2135 3748 2134 5259 3588 444 
EVVOVXOL OLTLVES evvovyioðysav это TOV avðparov 
eunuchs, who were made eunuchs by men, 

2532 151026 2135 3748 2134 1438 
каси ELOW EVVOVXOL оре EVVOVXLOQAV EQUTOVS 
and thereare eunuchs who made eunuchs of themselves 
1223 3588 932 К 3588 3772 3588 1410 

бо ту» ВасіЛєгоау тол ovpavav o övvàpevos 
on account of the kingdom ofthe heavens. The one being able 
5562 5562 

хөрє»› хоөрєто› 


to have space, let him have space! 


Jesus Prays for the Children 


5119 4374. 1473. 3813_, 2443 3588 5495 
19:13 тӧтє простуєҳӨті avr maria iva tas уєїрөҗ 


Then they brought to him children that [2(һе Зһапаѕ 


2007 1473 , 2532 4336 ` 3588-1161 3101 Й 
emô avrTois kat mposevënTaL or õe робцтос 
the should place] upon them and should pray, but the disciples 
2008 1473 . 3588 1161 * 2036 863 3588 
єтєтїрлүсөл» олтоў 19:14 о бє 1400105 einev офєтє то 
reproached them. And Jesus said, Allow the 
3813. 2532 3361 2967 „, 1473 2064 4314 1473 3588 
тода kat рт коћлъєтє аута є\Өєз mpos рє тор 
children, апа Яо пої restrain them ќо соте to те! 

1063 5108 . 1510.2.3 3588 932 3588 3772 | 2532 
yap торото» єстї п ВасЛєа trov ovpavav 19:15 kau 
for оЁѕис 15 the kingdom ofthe heavens. And 


2007 1473 , 3588 5495 4198 1564 
єтїӨєї< avrtois Tas xeipas єттөорєїӨтү єкєїӨєъ 
having placed [upon 4them һе ?hands] he went from there. 
The Rich Young Man 
2532 2400 1520 4334 7 2036 
19:16 коң бо є: тросє\доъ єтєр 

Апа behold, опе having come forward said 
1473. 1320, 18. 5100 18. 4160. 2443 
avra ӧдосколє оүаӨє ть ayaðov ToT шо 
tohim, [teacher 1Good], what good thing shallIdo that 
2192 2222 166 3588 1161 2036 1473. 
EXW conv arwviov 19:17 o бє єтє, ото 
I should have Ше eternal? And he said їо him, 
5100 1473-3004 18 3762 18 1508 1520 3588 


TL pE Meyers ayaðóv ovõeis ayaðós et py eç o 
Why do you са] те good? М№о опе isgood except опе – 


2316 1487-1161 2309 1525 1519 3588 2222 5083 3588 
Өєоѕ є: дє Өє\єҝ _ єштє\Өєї є: тту боту тїртсо» tas 
God. Butif you want ќо епіег into ће Ше, keep the 
1785 3004 1473 4169 3588 1161 * 
EVTOÀQS 19:18 Aċéyetr avr molas о бє noobs 
commandments! He says to him, Which? And Jesus 


2036 3588 3756-5407 3756-3431 
єтє то ov форє® сє OV ро хее 2 
said, The опе – you shall пої murder; you shall not commit adultery; 


3756-2813 3756-5576. . ) 

ov képes ov фєзборортэртүсєїє 19:19 tipa 
you shall not steal, you shall not witness falsely; esteem 
3588 3962-1473 2532 3588 3384-1473 2532 25 7 

TOV потєра соо KAL TNV ртєра соо KAL отуоттоєіЅ 


your father апа your mother;ł and, you shall love 
3588 4139-1473 5613 4572 3004 1473 3588 
тоу TANTLOV соо 05 TEQVTÖV 19:20 yer avro o 

your neighbor as yourselfțtt. [says 4to him !The 
3495 3956 3778 5442 1537 3503-1473 


VEQAVİOKOS TAVTA TAVTA єфүАеё&брлүр єк VEOTNTOS pov 
2уоџпе тап], АШ these І Кері from ош of my youth. 
5100 2089 5302 5346 1473 3588 * . 1487 2309 

ть ETL остєро 19:21 єфу avr о Ідсоъс̧ є. Өє\єі< 


What still do I lack? [said Зо him 1Јеѕиѕ], If you want 





19:13 {СР _npoonvexðnoar -they were brought. 
19:19 {$ее Ex. 20:12-16, Dt. 5:16-20. 
19:18-19 |үЅее Lev. 19:18. 





MATTHEW 31 


5046-1510.1 5217 4453 . 1473 3588 5224 2532 1325 
тє№є105 eivat ъпаүє поћобу соо то ъторҳорта kat 505 


to Бе perfect, ро away апа ѕеП your possessions, апа give 
4434 2532 2192 2344 1722 3772 , 2532 1204 

TTWXOLS коң Єёєї< Өтүтол›рбъ ev озролб›у kar бєїро 
to poor ones! апа you shall have treasure іп heaven; and соте, 


190 n 1473 191 1161 3588 3495 . 3588 


окоЛлоъдє: por 19:22 акоъсосѕ ӧє о VEQVLOKOŞS TOV 
follow me! [fhaving heard !And 2{һе 3young тап] the 
3056 565 3076 1510.7.3-1063 2192 2933 


Лоүо» annA be Avnovpevos ny yap xov kTpaTa 
word, he went forth fretting, for he was holding [2роѕѕеѕѕіопѕ 
4183 3588 1161 * 2036 3588 3101-1473 
толло 19:23 о ӧє Insoùs einev то рабдтто(сѕ сто 
Imany]. And Jesus said о his disciples, 
281 3004 1473 3754 1423 4145 1525 
ару Лєүо уру оту ӧъосколос̧ TAOVTLOS ELTENEVOETAL 
Amen, Isay to уои, That with difficulty a rich man shall enter 
1519 3588 932 ў 3588 3772 -a 3825-1161 3004 
є тұ» Вос:Лєау тор ovpavav 19:24 том» бє Лєүуо 
into the kingdom ofthe heavens. And again Isay 
1473 2123-151023 , 2574 1223 5169 
ош єхкотОтєроу єстї картћлор бих троттцротоѕ 
to уои, itis easier for a camel [through the hole 
4476 1330 2228 4145 1519 3588 932 ‚3588 
раф‹боѕ баєл^Өєї тү тЛороору eis түу Васо тоо 
4таае Бу ап awl Ко во], than a rich тар [2іпіо {һе 4Кіпраот 
2316. 1525 191-1161 3588 3101-1473 
Өєох єшсє\Өєї 19:25 акоъсоутєс бє ot ребӨтүтеї ауто? 
Sof God о enter]. And having heard, his disciples 
1605 4970, 3004 5100 686 1410 
єёєп\ссорто сфоёра №єүоутєс̧ тс ара ӧъратоь 
were overwhelmed exceedingly, saying, Who then is able 
4982 _ 1689-1161 3588 * 2036 1473 . 
содро 19:26 єһВ\лєфосѕ бє о 190015 єтє» avrois 
to Бе delivered? And looking, Jesus said to them, 
3844 444 3778 102-1510.2.3 3844-1161 2316 3956 
поро: ол›Өроуто тото объротор» єстї пара бє Aew тоте 
Ву теп this is impossible, butby God all things 
1415. 519 61 3588 * 2036 1473 
ӧърато 19:27 тотє атокр:дє(5 о Пєтроѕ єтє» avto 
аге possible. Then responding Peter said to him, 
2400, 1473 863 3956 2532 190 Я : 1473 
бо тє aþdykapev порто коң пколоъдсарєу сос 
Behold, we left all and followed you. 
5100 686 151083 1473 3588 1161 * s- 2096- 1473 y 
ть ара єстоь npiv 19:28 о бє 1ҹоо?с єтє» avrois 
What then will be to us? And Jesus said (о them, 
281. 3004 1473 3754 1473, 3588 190 ў ‚1473 
орту yw ошу от уре ol аколоодтсоутє5 pot 
Amen, Isay {о уои, that you, the ones following me 
1722 3588 3824 3752 2523. 3588 5207 
є, тї тполиуүєуєо1а otav кодот о оо 
іп the regeneration, whenever [4$һоша be seated ithe оп 
3588 444 1909 2362 1391-1473 . 2523 2532 
тоо оудротоо єтї Өроруох оёт ауто) кодгсєс дє ко 

ЗоЁ тап] upon гле throne of his glory, [?shallsit ЗаІѕо 
1473, 1909 1427 2362 2919 3588 1427 5443 3588 
vpeis єтї ӧодєка Өророъѕ криортєсѕ Tas бобєко ФъЛ0с тоъ 
Joul upon twelve thrones, judging the twelve tribes 

2532 3956 3739 863. 3614, 2228 80 д 
19:29 коз mas од офткєу owkiav п обє\фо%б< 
of Israel. And all who left house or brothers 
2228 79 2228 3962 2228 3384 , 2228 1135 , 2228 5043 
n абєлфоѕ т тотєра n иптєра N YVVALKQA N TEKVQA 
or sisters or father or mother or wife ог children 
2228 68 1752 3588 3686-1473, 1542 
n aypoùvs evekev TOV оуоротоѕ pov EKATOVTATAQAOLOVQA 
ог fields, because of my name, [2а hundred-fold 
2983 2532 2222 166 2816 4183-1161 
Apertar kar Сот arwviov кАтүро>орлуүтсє 19:30 толло бє 
Ishall receive], and [3]ife 2еїегпа1 ishall inherit]. But many 
1510.8.6-4413 2078 2532 2078 4413 
ESovTAL TPTOL EOXATOL коз EOXATOL TPWTOL 
first will be last, and last first. 


CHAPTER 20 


Трейд. 


The Parable of the Vineyard 
3664 1063 1510.2.3 3588 932 . 3588 3772 . 
20:1 орого yap єстї» тү Basriceia tov ovpavv 
[likened !Еог 6іѕ һе ŝkingdom 40 the 5һеауепѕ] 


32 МАТӨАТОЎУ 


44. 3617 А 3748 1831 260 
оуӨдрото окобєстотт ост єётү\Өєъ» apa 
{о а тап, а master ofa house who сате forth at the same time 
4404 _ 3409 2040, 1519 3588 290-1473 
Tp шодосасдох EPYATAS ELS TOV AMTENWVA QVTOÙ 
in the morning to hire workers for his vineyard. 
2532 4856 К 3326, 3588 2040 , 1537 1220 o. 
20:2 kar осъорфорутсаѕ petrà тоу єрүатоу єк ӧтроріоо 
Апа һауїпраргтеей with the workers at а denarius 
3588 2250 649, 1473 . 1519 3588 290-1473. À 
түү NpEpav QATEOTELAEV QUTOVS ELS TOV ортєлоуо QUTOV 
aday, he sent them into his vineyard. 
2532 1831 4012, 3588 5154 5610 1492 
20:3 кох єёє\Өоу тєрї тұр» трїттү оро» єбє» 
Апа having соте forth around the third hour he beheld 


243 2476 1722 3588 58 „692. 2548 
ФЛЛоъЅ eotatas ev mm ayopà apyoùs 20:4 kakeitvois 
others standing in the market idle. And to those 
2036 5217 2532 1473. 1519 3588 290 с 2532 
єтє, ъупатүєтє коз vpeis є тоу QUTEAWVA KAL 
Һе said, Yougo also yourselves into the vineyard, апа 
3739 1437 15103 1342 1325 1473 3588-1161 
о eav тү {кодо> босо ош 20:5 ou бє 
what ever might Бе just I will give to you! And they 
565, 3825 1831. 4012, 1622 2532 1766, 
annàðov толи eğerðav тєрї єкттү kat EVvATNV 
went forth. Again going forth around the sixth and ninth 
5610 4160 5615 Fa 4012-1161 3588 1734 
боро» єпосєу юсаътос 20:6 тєрї дє тү» єубєкоттр 
hour he did likewise. And around the eleventh 
5610 1831 2147 243 2476 692 . 2532 
wpav єёє\Өбөъ єърєу оЛЛоъЅ EOTWTAS QAPYOÙS KAL 


hour having come forth he found others standing idle, and 
3004 1473 , 5100 5602 2476. 3650 3588 2250 
AÈYEL оъто$ ть WE єсткотє олур ттүү прєроъ 
says їо Һет, Why [2һеге tdo you stand] гле entire day 

692 3004 1473, 3754 3762 . 1473-3409 

орүот 20:7 Méyovow avra оти ovõeis прос єшсдосото 
141е? They say їо һіт that, No опе hired us. 

3004 1473 . 5217 2532 1473 , 1519 3588 290 б 2532 


Neye QUTOLS VTAYETE KAL эре ELS TOV auTeiova ко 
Не says to them, You ро also yourselves into the vineyard! апа 
3739 1437 15103 1342 2983 3798-1161 


o eav 1 õikarov АлуфєсӨє 20:8 opias бє 
what ever might be just you shall receive. And evening 
1096 3004 3588 2962 3588 290 3588 
yEvopévns yet о kùptoşs TOV QUTEANWVOS TW 
having become, says the master ofthe vineyard to 
2012-1473 2564 3588 2040, 2532 591 1473 3588 


єпітрото отто? каћєсор тоо єрүдтаѕ ког олтоёбоѕ алто! TOV 
his caretaker, Call the workers and render to them the 
3408 756. 575, 3588 2078 2193 3588 4413 2532 
шсдоу арёйрєуоѕ ATÒ TWV єсҳотоху EWS тоу прото» 20:9 kat 
wage, beginning fromthe last unto the first! And 
2064-3588 4012 3588 1734 5610 2983 303 

є\Өдутєѕ о тєрї тұ» єубєкотт» pav єЛаВоу avà 
the ones having соте around the eleventh hour received each 


1220. 2064-1161 3588 4413 3543 3754 
önv&prov 20:10 є\Өоъртє< бє ои протои EVOPLOQAV OTL 
а denarius. Апа having соте, the first ones thought that 
4183, 2983 2532 2983 2532 1473 . 
т\лєіора Арортоь кох єл Во» kal QvTOL 
[тоге they shall receive]; and they received also themselves 
303, 1220 2983-1161 111 
avà ӧтрароу 20:11 ЛоВортєс̧ бє єүоүүхбо» 
each а denarius. And having received, they grumbled 
2596, 3588 3617 А 3004 3754 3778 
ката тоо окобєстотоо 20:12 \єүоутєѕ оти отто 
against ће master of the house, saying that, These 
3588 2078 1520 5610 4160. 2532 2470 1473 
ои єсҳотось шоу оро» enomosav кол (тоо npiv 
last [?for one 3hour іргойџсей], and [equal Зо us 
1473-4160 3588 941 3588 922 3588 2250 
олто?ѕ ETOLNTAS TOLS Востасас: то Вороѕ mns npépas 
Іуоџи made them], the ones bearing the load ofthe day 
2532 3588 2742 3588-1161 611 . 2036 1520 
kat Tov ке®соро: 20:13 o õe «ттокрӨєї< єтє evl 
апа the burning wind. And responding he said to one 


1473, 2083, 3756 91, 1473 3780, 1220 . 

аттор єтоїрє ovk абко сє охх ðnvapiov 

of them, Му companion, [3пої Ч wrong 2уои]. [2not 5 for а denarius 
4856 И g 1473 142 3588 4674 2532 
ovvepavnoàs por 20:14 &pov то соу коң 
1ріа you Заргее 4with me]? Carry the thing yours, and 





20:2 


5217 2309-1161 3778 3588 2078, 1325 5613 2532 


отпаує Өє\о бє тото то єсүбт»ө бозо WS KAL 
go! But I want [2(0 these 3last ones Мо give] as also 
1473 2228 3756-1832 1473 4160, 3739 2309 1722 
сток 20:15 п ovk єёєостг пои посо о Bew ev 
to you. Or isit not allowed to me to do what I want in 
3588 1699, 1487 3588 3788-1473 4190-1510.2.3 3754 1473 
тос enois єє о офбдолиоѕ соъ TOVNPÒS єттї» от. EYO 
the things mine? Is it your eye is wicked, that I 
18-1510.2.1 3779 1510.8.6 3588 2078 4413 2532 3588 
ayaðós єұли 20:16 ото ETOVTAL OL EOXATOL прото: KAL OL 
am good? Thus willbe the last first, and the 
4413 2078 4183-1063 151026 2822 3641-1161 1588 


TPOTOL ÈOCXATOL полЛог YAP ELFL 
first last. For many are 


кАттос oàiyot бє єклєктос 
called, but few chosen. 


Jesus Predicts His Death and Resurrection 
2532 305 3588 * 1519 * 


20:17 kar avaßawaov o Гоо? ets Ієросӧ\ура 

Апа [ascending 1Јеѕиѕ] unto Jerusalem 
3880 . 3588 1427 3101 . 2596 2398 1722 3588 
торє\аВє tovs добдєка роадттас кот iav ev ти 


took with himself the twelve disciples іп private оп the 
3598 2532 2036 1473 2400, 305 А 1519 
обо kal єтєр отто! 20:18 où avaBaivopev ers 
way and said to them; Behold, we ascend unto 
Е 2532 3588 5207 3588 444 3860 . 
Ієросолоцо kat о vios тоо оуӨротоо порободтсєток 
Jerusalem, апа the son of man shall be delivered up 
3588 749 2532 1122 2532 2632 


то: архкєрєъот KAL YPaupaTEÙOL KAL KATAKPLWOÙOW 
tothe chief priests, and to scribes, and they shall condemn 
1473, 2288 2532 3860-1473 . 3588. 1484 


avtov ðavatrw 20:19 kar поробосоъси, avrtòv тос éðveow 
him to death, and shall deliver him up to the nations, 
1519 3588 1702 2532 3146 2532 4717 2532 3588 


ELS то EMTQALAL KAL PAOTLYWTAL KAL CTAVPWTAL KAL TN 
to mock, and to whip, and to crucify. And in the 
5154 2250 450 
трїттү прера avaothoeTaL 
third day he shall rise up. 
The Mother of the Sons of Zebedee 
5119 4334 1473, 3588 3384 3588 
20:20 тотєє тросту\Өє>» отто N Шатар тор 
Then сате forward іо іт the mother ofthe 
5207. 2 3326, 3588 5207-1473 4352 2532 


vrav 2єВєбооо PETA тоу VLOV аът проскороъса KAL 


sons of Хебейее with her sons, doing obeisance and 
154 . 5100 3844 1473 . 3588-1161 2036 1473, 
QALTOVOA TL map’ avroù 20:21 o бє ETEV QVTN 
asking something from him. Andhe said to her, 
5100 2309 3004 1473, 2036, 2443 2523. 

ть Өєлє: №єує ауто єтє iva кодісоси 
What ао you мапі? Ѕһе ѕауѕ (о Ыт, Say that [5ѕҺоша sit 
3778 3588 1417 5207, 1473 1520 1537 1188-1473 2532 1520 
отоо ои бою voi pov єє єк ӧєёбр соо KAL є15 
Ithese 3two 4sons тшу], one at yourright апа one 
1537 2176-1473 1722 3588 932-1473 611-1161 


ei evovipov соз єр Tm Вас:Лєіа соо 20:22 anmokpiðers бє 


at your left, in your kingdom! And answering 
3588-* 2036 3756-1492 5100 154 1410 4095, 

о Іпсоъѕ$ єтє озок обетеє те отєїсӨє брас дє TLEL 
Jesus said, You know not what you ask. Are you able to drink 
3588 4221, 3739 1473 3195 4095 2532 3588 908 

TO TOTNPLOV о eyw рєА\№о тїрє kal то В@тторо 
the cup which I am about to drink, and the immersion 
3739 1473 907 907 А 3004 1473, 

о eya ВоттіСорась Ватт Өтрог №үоооі отто 
which Iam immersed to be immersed? Theysay to him, 
1410 2532 3004 1473 , 3588 3303 4221-1473, 
õvvàpeða 20:23 kat Аєүє олтоў то pev потрі» pov 


We are able. Andhe says to them, Indeed, my cup 


4095 2532 3588 908 3739 1473 907 

тієс дє кої то Воттисро о eyw Banrtičopar 
you shall drink, and the immersion which Iam immersed 
907 А 3588 1161 2523 1537 1188-1473 2532 1537 
Ватто дтосєсдє то бє kalisa єк ÖEÉLWV MOV KAL EE 
you shall be immersed; but to sit at my right and at 
2176-1473 3756-1510.2.3 1699 1325 235 3739 


єъхорърор» MOV оок єстї epov борро. QAN о 
ту left is not mine to give, but to the ones whom 


20:24 MATTHEW 33 
2090 5259 3588 3962-1473 2532 191 
nToipasTaL VTO TOV тотро$ pov 20:24 кох akovTavtTes CHAPTER 21 
it has been prepared by my father. And having heard, 
3588 1176 23 4012, 3588 1417 80 3588 
ot éka yyaràktyoav тєрї tæv ӧъо обє\фо» 20:25 о Jesus Enters Jerusalem 
the ten were indignant about the two brothers. 2532 3753 1448 1519 * 2532 2064 
161 * 4341 1473 2036 1492 3754 1 кох otre туүүоу є Ієросолоџра kar Лоу 
бє Ingoùs проскаћлєсорєр0< ото? єтє” оботє OTL And when they approached unto Jerusalem, and came 
And Jesus having called them, said, You know that J519. £ 4314 3588 3735 3588 1636 5119 3588 * А 
3588 758 3588 1484 2634 1473. 2532 3588 | 65 Втдсфаүт mpos то opos тор «Холоу Toreo Imooùvs 
ои QPXOVTES тоу EVV KATAKVUPLEVOVOW QUTÒOV ко OL into Bethphage, to the Mount of Olives, then Jesus 
the rulers of the nations dominate them, and the 649 , 1417 3101 3004 1473 4198 1519 
3173 2715 473 3756 3779 1161 апєстєє боо рабттоѕ 21:2 Méywv avrois mopevðnrTe ers 
peyor катєёоъслійбоъсіу avtav 20:26 ovx ото) ðe sent two disciples, saying to them, Go into 
great ones exercise authority over them. [not 30 !Вш] 3588 2968 3588 561 , 1473 2532 2112, 2147. 
1510.8.3 1722 1473 235 3739 1437 2309 1722 1473 ту» konny тп» олтєлауть уро» kat EvÂéws єорпоєтє. 
єсто ev vpùw ЛА os eav Âe ev vpiv the town before you! And immediately you shall find 
shall it be with you; but who ever should want [Затопо “уоп 3688 1210 2532 4454 3326 1473, 3089 71. 3 
3173 1096 151083 1473 1249 2532 3739 1437 оро» бӧєдєрєуту KAL TONOV рєт’ олот NÙTAVTES ауүйтүєтє 
һєү=< yevésðar єстои орои kovos 20:27 коз 0$ e&v а donkey being tied, and a foal эһ Һег; having untied lead them 
20теаі Чо become], shall be your servant. And who ever 1473 2532 1437 5100 1473-2036 5100 2046, 
2309 1722 1473 15101 413 151083 1473 1401 pov тоз каът ешр оты, г: ОВО ємї ты єрєітє 
BEAN ev оре eivat TpPwToS єстоь зоро» ovos to me! And if anyone should say to you anything, you say 
should want among you tobe first, shall be your bondman. 3754 3588 2962-1473 5532, 2192 2112-1161 649 А 
5618 3588 5207 3588 444 3756-2064 1247 оти о kopios avTov ypeiav éxet єодєос ӧє опостєлЛєі 
20:28 остєр о 11005 тоо оуӨдротоо ovk NABE ёхакоуте трос that, Their master [2пееа thas]; and immediately he sends 
As the son of man came not to be served, 1473 . 3778-1161 3650 1096 2443 4137 
235, 1247 2532 1325 3588 5590-1473 3083 avroùs 21:4 tovto бє oov үєүоуєу а пАтробт 
аААа ðakovyoar kar ovvar түүр фоҳт avroù Атрор them. And this entirely came to pass that Should be fulfilled 
but to serve, and to give his life as a ransom 3588 4483 1223 3588 4396 . 3004 
473 4183 то ртдє» бо тоо профттоо Лєуортоѕ 
avti тоА\фът the thing having been spoken through the prophet, saying, 
instead оѓ many. 2036 3588 2364 ж. 2400 3588 935-1473 


Jesus Heals Two Blind Меп 
2532 1607-1473, Г 575, * л 
20:29 коң EKTOPEVOEVWV атол ато Ієриҳо 
Апа oftheir going forth from Jericho, 


190 1473 3793 4183 , 2532 2400, 
nkoàovðnoev avt oxàos тоА\ 20:30 кол 1боъ 


there followed ќо һіт [multitude ta great]. And behold, 
1417 5185. 2521, 3844. 3588 3598 191 

боо тофлог kaðpevot пора ттүү, обор ако?сољутєѕ 
two Біпа теп sitting down Бу the мау, having heard 
3754 * ‚ 3855 2896 3004 1653 

оти 1406005 поаратуєи єкроёау АЛєүортєѕ є\єтсоу 


that Jesus is passing by, cried ош, saying, Show mercy on 
1473 2962 5207 * 3588-1161 3793 
тиа къріє vios АДоВ:ӧ 20:31 о ðe ох\о$ 
us, О Lord, son of David! Butthe multitude 
2008 , 1473. 2443 4623 | 3588-1161 3173 
ETETİMNTEV AVTOS (уо CLOTNTWOLW ot дє peigov 
reproached them, that they should keep silent; but all the greater 
2896 3004 1653 1473 2962 5207 
єкрабоу Лєүоутєѕ єЛєтсоу NUAS корі оо 
they cried out, saying, Show mercy on us, O Lord, son 
2532 2476 3588 * . 3455 1473 
agið 20:32 kat ortas o Insoùs epwavnoev avrovs 
of David! And standing, Jesus called them, 
2532 2036 5100 2309 4160, 1473 3004 
KAL ELTIE TL Өє\єтє посо ош» 20:33 \єуоосіу 


апа said, What do you want І should do to уои? They say 
1473. 2962 2443 455 1473 3588 3788 4 
отто кор iwa ољоҳдосі т\һо» or офдалиог 
tohim, О Гога, that [35һоша be open tour 2еуе$]. 
4697-1161 А 3588 * 680 3588 
20:34 стћоуүҳус дє бє о Ісоъѕ фото тоу 
Апа moved with compassion, Jesus touched 
3788-1473 , . 2532 2112, 308, 1473, 3588 
офдболрор avtrav kar evÂéws avéBàceparv avtav оь 
their eyes. And immediately [gained sight ЧҺеіг 
3788 2532 190 1473 


офдолџос kar пколоъдтсо» avt 
2еуе$], апа they followed him. 





20:28 tor for. 





21:5 einate TN Өъуатрс Srov бо о Вас:Лє?с sov 
Ѕау to the daughter of Zion! Behold, your king 
2064 . 1473 4239 2532 1910 И 1909 3688 2532 


єрҳєтоє OOL трос кол єтВєВткосѕ emi оро KAL 
comes їо уои, gentle, and being mounted upon a donkey, and 


4454 5207 5268 2 4198 е 1161 
TONOV VLOV тобус 21:6 порєодєутєс бє 


а foal, ап offspring of а beast of burdenț. [thaving gone !And 


3588 3101 ‚_ 2532 4160 2531, 4367 1473 3588 
оиы paðnrai kari поисоутєс кодо просєтоёєу ото о 
[пе ЗаіѕсірІеѕ], апа having done as [assigned 3to them 

71 3588 3688 2532 3588 4454 2532 2007 


Invois 21:7 hyayov ттр оро» KAL TOV поло» KAL єпєдтко» 

1Jesus], they led the donkey, and the foal, and placed 

1883 1473, 3588 2440-1473 2532 1940 1883 1473 

єпйуо оът TA илат азътор KAL єпєкабдісєу ETAVO аутор 

upon them their cloaks. And he sat upon them. 
3588-1161 4183 3793 4766 1438 

21:8 о õe TAELTTOS oxÀos єстросоу EQVTOV 
And the greatest part of the multitude spread out their own 


3588 2440 1722 3588 3598 243-1161 2875 2798 575. 3588 
та рата єр тп обо ао: бє єкоттоу KÀQÕOVS ATÒ TOV 

cloaks іп the way; апа others beat branches from the 
1186 25324766 1722 3588 3598 3588-1161 3793 
öévõpwv kat eoTpavvvov ev m обо 21:9о бє олок 
trees and spread them outin the way. And the multitudes 
3588 4254 , 2532 3588 190 2896 3004 


OL TPOQAYOVTES KALOL околохдо?їттєѕ ékpağčov Лєүортєѕ 
leading before апа ће ones following cried out, saying, 
5614 . 3588 5207 * 2127 м 3588 2064. 
wsavvà тою viw AaBið єоЛоуцрєроѕ о epxopevos 
Hosanna to the son of David; being blessed is the one coming 
1722 3686 2962 , 5614 „ 1722 3588 5310 2532 
ev ороротіи короо осоъъо ev то уфістоіс 21:10 kau 
іп zhe пате of the Гога; hosanna іп the highest. And 
1525-1473 ‚1519 * ; 4579, 3956 3588 
єсє\дорутоѕ аътоо ers Ієросо\оџроа єсєсӨт посо тү 
of his entering into Jerusalem, [4уаѕ shaken tall ?the 


4172 3004 5100 1510.2.3 3778 3588-1161 3793 

тод Хеүозсе т< єстї орто 21:11 or дє OXAOL 
Зеу], saying, Who is this? And the multitudes 
3004 3778 151023 * 3588 4396 3588 575 * 


є\єүо» оото$ єстї» Inooùs о 
said, This is Jesus, 


ото Моборет 
from Nazareth 


трофӯттѕ о 
the prophet 





21:5 їЅее Zec. 9:9. 
21:9 See Ps. 118:26. 


34 МАТӨОАТО 5 


3588 * | 
tns Farrais 
of Galilee. 


Jesus Cleanses the Temple 
2532 1525.3588-* 1519 3588 2413 3588 2316 
21:12 kar єшютү\Өє› о 1900105 ets то pòv тоо Өдєоъ 

Апа Jesus entered into the temple of God, 
2532 1544 3956 3588 4453 2532 59 
коз єёєВолє mavtas тооѕ тптоћоуутас̧ kat ayopàğovras 
and castout all the ones selling and buying 
1722 3588 2413, 2532 3588 5132 3588 2855 é 
Eev то 1єро kat Tas тротєбоѕ тор коллърВстор 
іп Ње temple, апа the tables ofthe топеу-сһапоегѕ 
2690 2532 3588 2515. 3588 4453 . 3588 
котєстрєфє kart Tas кадєброѕ тор поћо?утоу TAS 


Һе overturned апа the chairs of the ones selling the 
4058 . 2532 3004 1473 . 125 3588 
тєристєроѕ 21:13 kar Aéyet олтоб үєүратптоь o 
doves. Апа hesays tothem, [Itis written, 
3624-1473 3624 4335 ‚2564 1473-1161 
01к05 pov oikos тросєохїѕ к\тӨтүтєто vpeis дє 
My house [2а house of prayer !5һа be called]ț; but you 
1473-4160 4693, 3027 2532 4334 . 

ото» єпоисотє CTNAQLOV Мотору 21:14 kar тпростлдо» 
made it a cave of robbers. And came forward 
1473 5560 2532 5185 . 1722 3588 2413 2532 2323 


avra ҳолос коң тофЛло є, то 1єро кох єдєротєосєру 
to him гле lame апа blind іп the temple, апа he cured 
1473 1492 1161 3588 749 2532 3588 


avrovs 21:15 ovrtes бє oL «рххєрєї< коз OL 
them. [beholding !And ?the 3chief priests “апа һе 
1122 3588 2297 3739 4160 2532 3588 3816 
ypapparteis та Oav о Enone ко тоз malas 
©$ст1бе$] the wonders which he did, апа the children 
2896 1722 3588 2413, 2532 3004 5614 . 3588 


крб{о>те$ ev то 1єро kat AEYOVTAS WTAVVA TW 


cryingout іп {Ше temple and saying, Hosanna tothe 
5207 * К 2532 2036 1473. 
хо Дов түүөлөкттүүсол» 21:16 коз єітор отто 
son of David; they were indignant. And they said to him, 
191 5100 3778 3004 3588 1161 * . 3004 1473 . 
QKOVELS TL оютоь Лєуооъсі о бє Ingoùs Лєуєі avrois 
Do you hear what these say? And Jesus says to them, 
3483 3763, 314 3754 1537 4750 3516 


VAL охдєтотє ауєуруотє оти єк сторотоѕ ътүт бөз 
Yes, at no time did you read that, From out of the mouth of infants 


2532 2337 2675 136 2532 2641 . 
kar Өтплобоутор кеттүртїсо› aivov 21:17 kat котаћитор 
апа nursing ones Ireadied ргаіѕе?ї And leaving 
1473. 1831 1854 3588 4172 1519 * ‚2532 
олто?ъѕ єётүАӨє>» єёо› mns Toews ets BnÂaviav кол 
them he came forth outside the city into Bethany, and 
BIF. 1563, 

толо дт ekeit 

lodged there. 


Jesus Dries Up the Fig-tree 
4405-1161 1877. 1519 3588 4172 
21:18 проїос бє єпораүоу є тц» том» 

Апа іп the morning turning Баск into (ће city, 
3983, 2532 1492 4808 . 1520 1909 3588 
єпєі’асє 21:19 кол av сзэктүр о єтї TNS 
he hungered. And beholding [?fig-tree lone] upon the 
3598, 2064 1909 1473, 2532 3762, 2147 1722 1473, 
обоо тү\Өєъ» єт атту коң ovõév eùpev ev олти 
way, hecame unto it and [nothing !found] on it 
1508 5444 3440 2532 3004 1473. 3371, 1537 
eL ри ФоЛЛа povov кол Аеүє аът ркєти єк 
except leaves ошу. Апа he ѕауѕ toit, No Іопрег from ош оѓ 
1473 2590 , 1096 1519 3588 165 2532 3583 , 
сох KAPTOS YEVNTAL eis тор arava kat eEënpårÂðn 
you [2 гие tshould] be produced into the eon. And [4dried up 
3916 3588 4808 2532 1492 3588 3101 . 
mapaxppa n сок 21:20 kat їбоътє<$ ои panra 
limmediately 2һе 3бо-(гее]. Апа beholding, the disciples 





21:13 {ее Is. 56:7. 
21:16 {$ее Ps. 8:2. 





21:12 
2296 3004 4459 3916 ч 3583 . 3588 
єбоъроасо» Лєүоутє пос тптароҳрроа єёпроудт т 
marveled, saying, How did [immediately 4dry up Ithe 
4808 61-161. 3588 +. 20386 1473 . 
сок 21:21 отокрідєіѕ бє о 1100205 einmev avrois 
2fig-tree]? And answering Jesus said to them, 
281 3004 1473 1437 2192 4102 2532 3361 
орту Луо уша єбъ єтє тісті KAL рл] 


Amen Isay (о уои, If you should have belief and should not 


1252 3756 3440 3588 3588 4808, 4160. 235 
бхакриӨўтє ov povov то mS оок поисєтєє ad 
examine, поі only the thing of the fig-tree shall you do, but 
2579 3588 3735-3778, 2036 142 2532 906 


KAV то ÖPEL TOÙT® ELTNTE орӨтти kar ВАӨтти 


even if ѓо this mountain you should say, Ве lifted апа бе thrown 
1519 3588 2281 1096, 2532 3956 
es тү» балассоу yevoertar 21:22 kar mavta 
into the sea! it will come to pass. And all 
3745 202 154 1722 3588 4335 4100 
оса «мттүстүтє EV TN просєоҳ TLOTEVOVTES 
as much as sot should have asked іп the prayer, believing, 
2983 
\ұфєсӨє . 
you shall receive. 
Jesus' Authority Questioned 
2532 2064-1473 1519 3588 2413, 4334 
21:23 kar є\Өорть олот єє то wpòv тросту\Өбо» 


Апа ір his coming into Һе temple, [2сате forward 


1473 , 1321, 3588 749 Е 2532 3588 4245 к 
ото бӧӧаскоуть ои Q@pxytepeis kat ои трєсВътєро‹ 
40 him 5іп his teaching Чће 2chief priests], апа the elders 

3588 2992, 3004 1722 4169 1849 3778-4160 2 

TOV Лооъ \єүоутєѕ ev Toia etovoia та?та TOLELS 

of the people, saying, By what authority do you do these things? 
2532 5100 1473-1325 3588 1849-3778 611-1161 

kat Tis oL єбокєу TNV Ečovoiav таътиу 21:24 олтокрӨбєї< бє 
And who gave to you this authority? And answering 


3588 * 2036 1473 2065 , 1473 2504 3056 
о Іџс005 einev avrois єротсо урос kayi Лоүоу 


Јеѕиѕ said ќо Һет, ІмШ ак you азо [жога 
1520 3739 1437 2036 1473 2504. 1473-2046. 1722 
єуа ov . eav ELTNTE pot кауо эр» єро ev 
lone], which if you should tell to те, I also will tell to you by 
4169 1849 3778-4160 3588 908 ыш 
TOLA єёозюо. тете тоб) 21:25 то Воттіс ро lwavvov 
what authority І do these things. The immersion of John – 
4159 1510.73 1537 3772 ‚ 2228 1537 
тодє» тү озрело тү є. 
from what place was it? F rom outof heaven, ог from out of 
444 3588-1161 1260 f 3844 1438 . 3004 
оуӨротор or бє баєлоү орто пар’ eavrtois Хеүортєє 
теп? Апа they argued by themselves, saying, 
1437 2036 1537 3772 . 2046, 1473 1302 
EAV єтєр e ovpavoù epel naiv AT. 
If we should say, From out of heaven; he will say to us, Why 
3767 3756-4100 у 1473 1437-1161 2036 
ооу оок ETLOTEÙOTQATE оът 21:26 єб> бє єіторєу 
then did you not believe іп him? Andif we should say, 
1537 444 5399 3588 3793 3956-1063 
єё оудротор» фоВоорєда тоу oxov TAVTES yap 
From out of men; we fear the РЕТ for а] 
2192 3588 * 5613 4396 2532 61 E 
єҳоъс tov lwàvvyy ws профӯтур 21:27 кол отокрідєутєѕ 
hold John as aprophet. And answering 
3588 * 2036 3756-1492 5346 1473 , 2532 1473, 
то 1100% einov оок oiðapev epn QUTOLS KAL QUVTOSŞ 


to Jesus they said, We do not know. He said to them also himself, 


3761, 1473 3004 1473 1722 4169 1849. 3778-4160 
обе єүо Лєүо бр EV TOLA EOVOİQA тете TOLD 


Nor I tell toyouby what authority I do these things. 
The Parable of the Two Sons 
5100-1161 1473 1380 444-5100 2192 
21:28 ть ӧє ош okei отӨротос̧ тд eixe 

Butwhat doyou think? А certain тап Һай 
5043 1417 2532 4334 А 3588 4413 
тєкъа боо кос тптросє\доъ то прото 
[2children мо], апа having соте forward (о ће first, 
2036 5043 5217 4594 2038, 1722 3588 
єтє tēkvov їбтоүє сїрєр epy&ğov ev то 
Һе said, Child, go, today work in 


21:29 
290-1473, 3588 161 611 2036 3756-2309 
артєлоре pov 21:29 о бє атокридє( єтє, ov Өє\о 


ту уіпеуага! Апа responding he said, Iwill not, 


5305-1161 3338 7 565, 2532 
voTtepov бє petrapeànbeis annàbev 21:30 kar 
but afterwards, having changed his mind, he went forth. And 
4334 4 3588 1208 2036 5615 3588-1161 
тросє\доъ то бєутєро єїтє отот o бє 
having соте forward tothe second Һе ѕаіа likewise. And he 
611 2036 1473 2962 2532 3756-565 , 
«ттокрбєїє єтє ey кър kat озок олтт\\Өє 
answering said, Iwill, О master. Апа he іа not ро forth. 
5100 1537 3588 1417 4160 3588 2307 3588 3962 
21:31 mts єк тоу бло єпооєто ӨЄАтүдө тоо тетро$ 
Which from ош ofthe two did the will of the father? 
3004 1473 3588 4413 3004 1473 3588 * . 281 


Aċyovow avt о трбто$ Méyer avrois о Inooùvs арти 
They say to him, The first. [says ŝto them 1Jesus], Amen, 
3004 1473 3754 3588 5057 2532 3588 4204 4254 

Ayw эр от ol тє\броь KAL ол торо тробгүозсцл› 
Isay to уои that the tax collectors апа the harlots ро before 


1473 1519 3588 932 3588 2316 2064 , 1063 4314 
орос ers mnv Вос:Лєіоу тоо Өєої 21:32 тАӨє yap mpos 


you into the kingdom of God. [?сате !For &о 
1473 * 1722 3598 1343 . 2532 3756-4100 
vps Iwavvns ev обо бколосъус коң OVK ETLOTEVOQTE 


5you 2Јоһп] іп the way of righteousness, and you did not believe 
1473, 3588-1161 5057 2532 3588 4204 4100 1473 
атто ое бє TENWVAL ком QL Topvar ETLOTEVOQAV ото) 
him; Бш Һе tax collectors апа the harlots believed him; 
1473-1161 1492 3756-3338 5305 3588 4100 


vpeis ӧє їбортє$ OV рєтєрє\Өттє 0стєроо TOV TLOTEÙVOAL 
but you having seen, repented not afterwards to believe 
1473 , 
QUTW 
him. 
The Parable of the Growers 
3850 191 444-5100 151073 


243 

21:33 «Ахлу» тороВоАлү» акоъсотє оуӨротос Tis түр 
Another parable hear! A certain man was 

3617 К 3748 5452 290 25325418 1473 

ошкобдєстотис 00715 єфітєосєу ортєЛора KAL фраурбу оъто 

master of a Һоџѕемһо planted a vineyard апа [2а barrier ŝto it 

4060 2532 3736 1722 1473, 3025 2532 3618 

тєрєдткє коң ороёєу ev ољт( Маро» KAL окоборлусє 

1риї around], апа dug in it a wine vat and built 

4444 2532 1554-1473 1092 E 2532 309. 

mipyov кас єёЄбото QVTÖV yewpyois кол anepo ev 

а tower. And he handed it over to growers and traveled abroad. 
3753-1161 1448 3588 2540. 3588 2590 


21:34 отє бє лүүүнтє» о кар05 тор корто 
Апа when [5арргоасһеа tthe 25еаѕоп ofthe “Їгиїї<], 
649 3588 1401-1473 . 4314 3588 1092 2983 
атєстєЛєу tovs боолоо оъто? Tpos т0%5 yewpyovs Ае Вєї 
Һе sent his Бопатеп to {һе growers to receive 
3588 2590-1473 2532 2983 , 3588 1092 К 
тоос kaprovs олтоз 21:35 kar ЛоВортєѕ ot yewpyol 


of his fruits. And [having taken tthe ?growers] 
3588 1401-1473 . 3739-3303 1194 3739-1161 615 
тозе õoviovs QUTOV OV pev єбєшрөл ov бє QATEKTELIWVQAV 
his Бопатеп – one then they flayed, and one they killed, 
3739-1161 3036 3825 649 243 1401 
ov бє є\ӨоВолтсор» 21:36 поли отєстєіЛєу ФЛЛоъЅ õoviovs 
апа опе they stoned. Again һе sent other bondmen 
4183 3588 4413 2532 4160 1473 . 5615 
TAELOVAS TOV протоъ KAL єтөүсөт «тое OTAVTWS 
more than the first, and theydid tothem likewise. 
5305-1161 649 4314 1473 , 3588 5207-1473 
21:37 ъстєроу бє QATEOTELAEV TPOS ауто? TOV бру QVTOÙ 
And afterwards he sent to them his son, 
3004 1788 3588 5207-1473 3588-1161 1092 Я 
Лєүөу єутраттсорта`к тоу viov роо 21:38 or дє үєорүог 
saying, They will respect my son. And the growers 
1492 3588 5207 2036 1722 1438 3778, 151023 3588 


OvTES TOV VLOV ELTOV EV EQUTOLS 00705 єтї О 
seeing the son, said among themselves, This is the 
2818 1205 615 1473, 2532 2722 3588 
к\роруоџоѕ ÖEVTE атоктєірорєу ауто» KAL котасҳорє» TNV 
heir. Come, we should kill him, and take control 
2817-1473 2532 2983 , 1544 1473 


kàņnpovopiav ото 21:39 kar NaBovres єёєВоЛо» avtov 
of his inheritance. And having taken him they cast him 





MATTHEW 35 


1854 3588 290 . 2532 615, 3752 3767 
etw тоо артєл0орос5 kat anektTewav 21:40 otav ovv 
outside the vineyard, and killed him. Whenever then 
2064 3588 2962 3588 290 М 5100 4160. 

є\Өт о к2ри0$ тоо QAMTEAWVOS TL TOMEL 


[shall соте tthe ?master ofthe 4vineyard]ļ, what willhe do 
3588 1092-1565, 3004 1473 2990 
tors yewpyois ekeivois 21:41 Méyovow avr kakoùvs 

to those growers? They say tohim, The evil men, 
2560 622 1473 , 2532 3588 290 * 1554. 
кок атоћєсєі QUTOVS KAL TOV артєлоро єкбосєто 
harshly he will destroy them, andthe vineyard he will hand over 
243 1092 3748 591 1473 3588 2590 
«Ахош YEWPYOİS OLTIWES опобосоосі» AVTW TOVS KAPTOÙS 


to other growers who will render tohim the fruits 
1722 3588 2540-1473 3004 1473 . 3588 * А 
ev то коро олт 21:42 №єүє. атто о Ісоъѕ 
іп their seasons. [says ŝto them 1Jesus], 
3763. 314, 1722 3588 1124, 3037 3739 
озбетотє оуєүротє ev тоб урафо М№Өоу ov 

At no time did уои геаа іп the scriptures, The stone which 
593 У 3588 3618 3778 1096 1519 


олттєбокїрно тол» ое OLKOÕOMOÙVVTES 00т05 
[Згејесіеа Ithe ones ?building], 


2776 1137 3844. 2962, 
кєфө лү yovias пора коргоо 


єүєутӨт es 
this опе became as 


1096-3778 2532 1510.2.3 
єүєуєто өтүү KAL єсть 


head cornerstone. By the Lord this happened, and itis 
2298 . 1722 3788-1473 А 1223 3778 
Өаърастт є, офдолио(ѕ роу 21:43 õa тото 
wonderful іп оигеуе$?] Оп account of this 
3004 1473 3754 142 575 1473 3588 
tyw vpiv OTL о«рӨтүтєтөң. аф’ vuv N 
Isay toyou, that, [һа be lifted away тош буоши !Тһе 
932 3588 2316 2532 1325, 1484 4160. 
Вас:Лєго тоо Өдєоъ kar oboeta éðveL тоот 
?kingdom Зоѓ God], and shall be given to a nation producing 
3588 2590 2 1473 2532 3588 4098 | 1909 3588 
tovs корто? avths 21:44 кол o тє єтї тор 
the fruits of it. And the опе falling upon 


3037-3778 4917 1909 3739 1161 
б 


Мо» тотоу съууӨласӨтсєток ep’ ov 

this stone shall be fractured in pieces; [?upon 3whom !Ьи!] 
302 4098 3039 1473 2532 191, 

av TETN AKpNEL avtòv 21:45 kar akoùTavTes 
ever it should fall, it shall winnow him. And [hearing 
3588 749 А 2532 3588 * ‚3588 3850-1473. { 
ои орХієрєі< код ои Фоерьсойо Tas mapaos оътоъ 
Ithe 2chief priests Запа “ће 5Рһагіѕееѕ] his parables, 

1097 3754 4012. 1473 3004 2532 2212, 
єүросоу оти тєрї оътор» Мєуєи 21:46 kar (тто?утє$ 
knew that about them he speaks. And seeking 


1473-2902 5399 3588 3793 1894, 5613 
avtov кротсох єфоВтдбтцосо» тоос oxàovs єтєт wS 


to hold him, they feared the multitudes, since [2аѕ 
4396 1473-2192 
трофӯтц» ол›то eixov 
За prophet Чћеу held him]. 
CHAPTER 22 


The Parable of the Wedding Feast 


2532 611 . 3588 * 3825 2036 1473 . 1722 
22:1 ко. атокр:дє‹с о Insoùs поло єтє» avrtois ev 


And responding Jesus again spoke to them in 
3850 . 3004 3666 3588 932 ‚_ 3588 
тороеВоАо н Аеүөъ 22:2 ороду n Basrieia tov 
parables, saying, [5was likened !The ?kingdom of the 


372 414 935 ‚ 3748. 4160, 1062 


ovpavrav avðparw Basel ост єпоосє yapovs 
4heavens] toaman, aking, who prepared wedding feasts 
3588 5207-1473 2532 649 3588 1401-1473 


то VW атто? 22:3 кол атпєстєМє тоб боолот avTov 


for hisson, and sent his bondmen 
2564 3588 2564 ы 1519 3588 1062 2532 
каЛєсої тоо кєк\Атрєу0%05 є6 тоу үброз$ каи 


to call the ones being invited unto the wedding feasts, and 


3756-2309 2064 3825 649 243 
ovk ўдєЛо» єАӨєїъ 22:4 тм» оетеёсттєА\є @ААозо$ 


they did пої мапі to соте. Again hesent other 





21:42 See Ps. 118:22,23. 


36 МАТӨАТОЎУ 


1401 3004 2036 3588 2564 Р 2400, 
боъЛоъѕ Ayov єипотє TOL kekàņpévoris oùt 

bondmen, saying, Say to the ones being invited! Behold, 
3588 712-1473 2090 3588 5022-1473 2532 3588 
то бристоу pov nroipasa ок то?рос роо код та 


ту dinner is prepared; my bullocks and the 
4619 2380 2532 3956 2092 
сото. тєдъџєуо KAL тортто ETOLQ 


fattened calves are being sacrificed, апа all things are prepared. 
1205 1519 3588 1062 3588 1161 272 

бӧєутє es тоз үйроъѕ 22:5 оо бє орє\соутєс 
Come to the wedding feasts. But neglecting, 
565 3588-3303 1519 3588 2398 68 3588-1161 1519 3588 


олттү\Өоъ о pev є тоу бои огүро>о бє es тр 

they went forth, the опе unto his own field, and one unto 

1711-1473 3588-1161 3062 2902 

єрторіау аттоо 22:6 оң бє Хото KPATNTAVTES 

his trade. Апа ће remaining having taken hold 

3588 1401-1473 „5195 2532 615. 2532 

тоъ õovàovs QUVTOÙ vPproav kat QTEkKTEWAV 22:7 kaL 
of his bondmen, insulted, and killed them. And 


191 3588 935 1565, 3710 


оакоъсаѕ о Вас:лєъс ekeivos wpyisðn 

having heard, [2king Һа] was provoked to anger. 
2532 3992 3588 4753-1473, . 622 3588 
коң тєрдї то отретєзрето: QUTOV апоћєСєу тоо 
And having sent forth his military, he destroyed 
5406-1565 2532 3588 4172-1473 1714 5119 
þoveis ekeivovs kal түүр поли avtav єуєприсє 22:8 тотє 
those murderers, and their city he burned. Then 


3004 3588 1401-1473 3588-3303 1062 
Ayer Tors ovio олт о pev yàpos 


2092-1510.2.3 
ETOLMÓS єстї 


Һе ѕауѕіо his bondmen, Indeed the wedding feastis prepared, 
3588-1161 2564 3756-1510.7.6 514 4198 3767 
ot дє KEKÀNpévoL оок со» аёо. 22:9 порє?єсдє ovv 


but ће ones being invited were not worthy. You go then 
1909 3588 1327 3588 3598 2532 3745-1437. 2147 

єтї тос дє одоъѕ тоу обор коң 060205 EAV єїртүтє 

unto ће outer reaches of ће ways, апа as тапу as you should find, 


2564 1519 3588 1062 2532 1831 
коЛєсотє ELS TOVS YApOVS 22:10 kar єёє\Өбътє<$ 


invite to the wedding feasts! And [having gone forth 

3588 1401-1565 1519 3588 3598 4863 3956 

ои боЛо ekeivot es тос обо? Svvýyayov TAVTAS 
Ithose bondmen] into the ways gathered together all 

3745 2147 4190-5037, 2532 18 2532 4130 

осоо evpov Tmovnpoùvs тє kar ауодо?с kar єплодт 

as many as they found, both wicked апа good. Апа [3маѕ filled 

3588 1062 345 К 1525 г, 1161 

о yapos QVAKELEVOV 22:11 єдоєА\ӨфФъ> бє 

Ithe ?wedding feast] with ones reclining. [tentering !And 

3588 935 2300 3588 345 1492 1563, 


о Воас:Лєос дєасосдох то QVAKELMEVOVS єбє» eke 


2the ЗКіпе] to see the ones reclining, he beheld there 
444 3756 1746 1742 1062 2532 
avðpwrov ovk єубєбъуџєро» évõvpa yàpov 22:12 kat 
a man not having put оп [?garment tthe wedding]. And 


3004 1473 2083 4459 1525 5602 3361 2192 1742 
№єүєь avto єтогрє 1025 є ЛӨЄЅ обє uy єҳоу évõvpa 
he says (о him, Friend, how did you enter here пої having [2garment 
1062 3588-1161 5392 5119 2036 3588 935 


yapov о бє єфихоӨт 22:13 тотє єтє, о Васх‹Лєъ 
la wedding]? And һе was halted. Then [3ѕаіа Һе ?king] 
3588 1249 1210 1473 , 4228 2532 5495 142 


то ÖLAKÓVOLS ÖNTAVTES 
to the servants, Having bound his feet 


QUTOV тобе коң XELPAS APATE 


and hands, lift 


1473, 2532 1544 1519 3588 4655 3588 1857 1563, 
QUTÒV ко єкВолЛєтє єє TO скотоѕ то єёотєроу єкєї 
him, апа casthim into the [2аӢагкпеѕѕ louter]! There, 


1510.8.3 3588 2805 . 2532 3588 1030 3588 3599 
ETAL o kàavÂðpos kat o Bpvypós тору oðovtæv 
there willbe the weeping and the gnashing of teeth. 


4183-1063 1510.2.6 2822 3641-1161 1588 
22:14 Tool yap єси KÀNToOL oàtyor бє EkÀEkKTOL 


For many are called, but few аге chosen. 


Jesus Questioned Regarding Taxes 

5119 4198 3588 * O 8A 
22:15 тотє mopevÂðėvres or Форисоіоь сорВо?лор 

Then having gone, the Pharisees [council 


2983 3704 1473-3802 1722 3056 2532 
єлоаВо» отоо avtov поуфєососи ev Лоу 22:16 кок 


Цоок] how they should ensnare him іп а matter. And 





22:5 
649 х 1473 , 3588 3101-1473 3326. 3588 
QATOOTEAANOVOW олто tovs рһобӨтүто$ озто> рєт тор 
they. sent to him their disciples with the 


3004 1320 1492 3754 227-1510.2.2 2532 
Ноа № үортєѕ ӧддаскоЛє оборєу оти алс et kat 
Негодіапѕ, saying, Teacher, we know that you аге true, and 
3588 3598 3588 2316 1722 225 1321 2532 3756-3199 
mnv обоъ Tov eoù ev aňnðeia доске kat ov pédet 
the way of Godin truth you teach, and there is not a care 


1473 4012 3762 ‚ 3756 1063 991 1519 4383 
соь тєрє ovõevós ov yap Влєтєс es просотоу 


to you concerning anyone, [Snot ifor ?you see] to the person 
444 2036-3767 1473 5100 1473 1380 
оуӨротор 22:17 єтє ovv ти TU сог бокєс 
of теп. Now then tell tous! What до уои think? 
1832 1325 2778 а 2228 3756 1097 
єёєсть борец кусо» Kaisapı п ov 8 yvovs 

Is it allowed to give tribute to Caesar, ог пої? [ knowing 


1161 3588 * . 3588 4189-1473 . 2036 5100 1473-3985 , 

бє о 100? түу портріоу оотоу єітє ті PE пєіроСєтє 
1Апа 2Јеѕиѕ] their wickedness, said, Why до уоп test те, 
5273 | 1925, 1473 3588 3546 3588 
VTOKPLTAL 22:19 emðeitarėé pol то vopmopa TOV 
hypocrites? Display tome the money for the 
2778 3588-1161 4374 1473, 1220 2532 
kùvoov ot дє просїуєүко» avt nvàprov 22:20 kar 
tribute! And they brought to him a denarius. And 


3004 1473 . 5100 3588 1504, 3778 2532 3588 1923 А 
Ayet ото Tivos N ekav оттү kary єтиурафт 
he says to them, What isthe image to this and the inscription? 
3004 1473 # 5119 3004 1473 591. 
22:21 Aéyovow avr Коссороѕ тотє Лєүєь avrois отпоботє 
They say ќо him, Caesar's. Then һе says to them, Render 


3767 3588 Жз з. е 2532 3588 3588 2316 

ovv то Kaisapos Kaisapı кох то тоо дєоъ 

then the things of Caesar, (о Caesar; and the things of God, 

3588 2316 2532 191 2296 2532 863 

то cw 22:22 kar акоъсоутєѕ єӨбе®рө стол Kat aþévTEs 
to God! And having heard they marveled, and leaving 

1473 565 


avtov annàðov 
him, they went forth. 


Jesus Questioned Regarding the Resurrection 


1722 1565, 3588 2250 4334 1473 , 
22:23 ev eken тп nypépa тпрост\Өо» QVTW 
On that day, [ came forward 3to him 
kes 7 3588 3004 3361-15101 386, 2532 
Zaðõovkaiot о Леүоутєс ру ewar оуастаси ко 


1$аааисееѕ], (һе ones saying there 15 по resurrection. Апа 


1905 1473 3004 1320 Е 2036 
єппротсо» avtov 22:24 Аєуортєс̧ ӧёбосколє Moons єтє” 


they asked him, saying, Teacher, Moses said 
1437 5100 599 3361 2192 5043 1918 . 
eav mis anobðàavny pn éxwv тєк enryapBpevoeL 


that if any should die not having children, [2shall ally by marriage 
3588 80-1473 3588 1135-1473 2532 450 4690, 
о обє\фо$ ото TNV YVVAİKA QVTOÙ KAL avaotoeL oTnéppa 
this brother] to his wife, and shall raise up seed 
3588 80-1473 , s 1510.7.6-1161 3844 1473 2033 
то обєАфф avroù 22:25 псор бє TAP NPV єтто 
to his brother. Now there were with us seven 
80 2532 3588 4413 1060. 5053 2532 3361 
обєАфої karo прото уортсоѕ єтє\є0тцсє, ког р 
brothers; апа the first having married came to an end, and not 


2192 4690, 863 3588 1135-1473 3588 80-1473 
éxov onéppa афткє» Tyv yvvaika avtoù то обєлфо ото 
having seed, he left his wife to his brother. 

3668 2532 3588 1208 2532 3588 5154 2193 3588 
22:26 opoiws коз о єїютєро$ KAL то трітоѕЅ EWS тоъ 


In like manner also the second, апа the third, unto the 


2033, 5305-1161 3956 599 2532 3588 1135 
ETTA 22:27 0стєроу бє толто» атпєдоує коз y уо 
seven. And afterwards all died and the wife. 
1722 3588 3767 386 . 5100 3588 2033, 151083 
22:28 є, т ооу QAVAOTÅOEL TVOS тор єттї стог 


In the then resurrection, which ofthe seven will ѕһе Бе 
1135 , 3956-1063 2192 1473 611-1161 3588 * . 
yuvi пӧутєс yap oxov аът 22:29 атокридє(ѕ ёєо Іцсо?ѕ 
wife? for all had her. And answering Jesus 
2036 1473 4105 , 3361 1492 3588 1124 3366. 3588 
єтє» ауто пЛлоуӣасдє рт єїббтє$ Tas ypas ртӧє тр» 
said їо Һет, Youerr пої knowing (ће scriptures пог ће 


22:30 

1411 3588 2316 1722-1063 3588 386 > 3777 
боро рд Tov Өєоъ 22:30 ev yap түү ољастоасєи oÙTE 
power of God. Forin the resurrection neither 
1060 3777 1547 235 5613 32 3588 2316 1722 


YAMOT отє ekyapifovrtar aN ws оуүєЛо‹ тоо eoù ev 


they marry пог give in marriage,but [2аѕ 3angels 4of God ŝin 
3772 , 151026 4012-1161 3588 386. 3588 
OVPAVO ELL :31 тєрї бє TNS AVAOCTATEWS TWV 


heaven !they аге]. But concerning the resurrection of the 


3498 . 3756-314 3588 amò 1473 
ъєкроу OVK оъєүротє то тӨє» ошт 
dead ones, have you not read the thing faving been spoken to you 
5259 3588 2316, 3004 1473 1510.2.1 3588 2316 * Я 

уто тоз Өєої Лєүортоѕ 22:32 eyo eut о бєӧѕ АВрабџ, 

Бу God, saying, I am the God of Abraham, 
2532 3588 2316 * 2532 3588 2316 * 3756-1510.2.3 3588 2316 
karo Өєос̧ соак karo Өєос Іако[ ovk єст» о Ө0є05 
апа the God of Isaac, апа ће God of Jacob?t Не is not the God 
3498 235°, 2198 2532 191 3588 


ъєкроу алла боутоь 22:33 kar акоъсоутєс ol 
of dead ones, but of ones living. And having heard, the 
3793 1605 1909 3588 1322-1473 

ох\ок etemo тото єтї тп Saxy ото 


multitudes were overwhelmed at his teaching. 
The Great Commandment 


3588-1161 * 191 3754 5392 3588 
22:34 оь бє Форисохо: ако?соутєс оти єфіросє TOVS 


Апа the Pharisees, having heard that he halted the 
+ 4863 1909 3588 1473 2532 
Zadõovkaiovs svvýxðnoav ETL то QUTO 22:35 kar 
Sadducees, gathered together at the same place. And 


1905 1520 1537 1473, 3544 3985 
єттүүрбәттүсє ets єё атто» VOMLKOSŞS mepæčov 


[2аѕкеа lone] from ош ° шей, а legal expert, testing 
1473 , 2532 3004 4169 1785 __.. 

avrov kar Лүөи 22:36 буббоколе moia єутоћ 

him, and saying, Teacher, which commandment 
3173 1722 3588 3551 3588 161 * 25346 1473. 
peyan ew то vop 22:37 о ӧє Inooùvs py охото 
is great in the law? And Jesus said to him, 
25 A 2962 3588 2316-1473 1722 3650 3588 2588 
QAYATNTELS кордо тоу Өєоу соо ev oM m kapõia 


You shall love the Lord 
1473 2532 1722 3650 


your God with [2епіге Зһеагі 
3588 5500, 1473 2532 1722 3650 


соъ kat є, oy m pux sov kat ev on 
lyour], and with [Pentire 3soul tyour], and with [entire 
3588 1271 , 1473 3778 151023 4413 2532 3173 


m бюро соъ 22:38 avt єстї проту коз рєуаАт 


3thought 1уоиг]]. This is the first and great 
178%... 1208-1161 3664 1473, 25 
єутоћ 22:39 бєотєра бє орои avr аүсттоєі 


Апа second likened toit, You shall love 
5613 4572 . 1722 3778 3588 
тоо TANTLOV соо 05 TEQAVTÖV 22:40 ev TAUTALS тоң 

your neighbor as yourselfț. In these 
1417 1785 К 3650 3588 3551 2532 3588 4396 
бос” єутоЛо1$ oos о >оро$ кол ot трофтүтох 
two commandments all the law and the prophets 
2910 4863 ) 1161 3588 * | 
kpėpavrar 22:41 ovvyypėvov бє то» Ферьсо оз 
hang upon. [4беіпо gathered together !And ?the 3Pharisees], 
1905 1473, 3588* 3004 5100 1473 1380 
єппротцсє» avtroùvso Inooùvs 22:42 Neyv ти эр okel 
[2аѕкеа 3them 1Јеѕиѕ], saying, What до you think 
4012, 3588 5547 . 5100 5207 1510.2.3 3004 1473 
mepi tov Xprortoù tivos vios єстї Лєуоосіу avt 
concerning the Christ? Whose son ishe? Theysay to him, 
3588 * . 3004 1473 . 4459 3767 * е 
тоо Дов: 22:43 Nyet avrois пос ооу Дов 

David's. He says tothem, How then does David 
1722 4151, 2962-1473 2564. 3004 2036 
ev прєуроти коріои avrov kaei Лєүсу 22:44 єтєр 
іп spirit [2him Lord tcall]? saying, [Psaid 


commandment. 
3588 4139-1473 





22:32 {ее Ex. 3:6. 
22:37 {ее Dt. 6:5. 
22:39 {ее Lev. 19:18. 
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27168 2962 3588 2962-1473 2521 1537 1188-1473 2193 
къри то коро pov кадоъ єк бєёдөзъ pov єс 
їтһе 2Lord}] t my Lord, Sitdown at my right until 
302 5087 3588 2190-1473 5286 3588 
av 0w tovs exðpoùvs сох vronoðov TOV 
whenever I should establish your enemies for a footstool 
4228-1473 1487 3767 * 2564 1473 2962 4459 
тобо» соъ 22:45 єє ovv Aaßið kaei QvTÖvV KÙPLOV 1025 
for your ЃЁееї!{ї If then David calls him Lord, how 


5207 1473-1510.2.3 2532 3762 1410 1473-611 
VLOS QVTOÙV єттї 22:46 kar ovõeis єбурато avt оатокриӨтрос 


[2son 115 he his]? And no one was able to answer him 


3056 3761, 5111 „ 5100 575 1565 3588 2250 
Aòyov ovõė єтолитсє т р «т? ekeiwns ms pipas 
а word, nor dared [запуһіпо 4from 5Һаї 6day 
1905 1473, 3765 


ETEPOTNOAL avTov OVKETL 


Цо ask 2?him] anymore. 
CHAPTER 23 
Hypocrisy of the Scribes and Pharisees 
5119 3588 * 2980 3588 3793 2532 
23:1 тотє о птоз єАМе\түтє› то oxo коң 
Then Jesus spoke tothe multitudes, and 
3588 3101-1473 3004 1909 3588 *-2515 


Tors paðyrTais avroù 23:2 \єүюу єтї mns Мосєос̧ кодєӧраѕ 
to his disciples, saying, Upon the chair of Moses 


2523 3588 1122 ү AII доб. E М 3956 
єкодсау ои ypapparteis кол оь apıraior 23:3 порто 
sat the scribes and the Pharisees. All 
3767 3745 302 2036 1473 5083 

ovv оса ор ELTWOW vyw TNPE w 

then, asmuchas they should say to you to give heed, 
5083 . 25324160, 2596-1161 3588 2041-1473 , 3361 


TNPELTE KAL TOLELTE кето бє 
you give heed апа do! 


та EPYA AVTOV PN 


But according to their works do not 


4160. 3004-1063 2532 3756-4160 1195-1063 
moite Лєуоосі yap kar ov тообо 23:4 дєсрєхоъсі yap 
do! for they speak, and do not do. For they bind 
5413 — 926 2532 1419 2532 2007 
форта Bapa kat ӧосВастакто kat єтїтїӨєс 
[oad ta heavy], and ones hard їо bear, and place them 
1909 3588 5606 3588 444 3588-1161 1147-1473 

єтї т005 WOVE tov оуӨротор то бє бактъЛо солто 
upon ће shoulders of men; but with their finger 
3756-2309 2795. 1473 3956-1161 3588 2041-1473 


ov BėňovoL kwra avt 23:5 порта бє та pya avtav 
they do not want to move them. And all their works 
4160, 4314 3588 2300 3588 444. 4115-1161 
тоюб TPOS то Beara то ољуӨротогс TAATÙVOVOL бє 
they do to be a spectacle to the men. And they widen 
3588 5440-1473 2532 3170 3588 2899 
та þviakThpia аътби kal рєуаћлъруооъси то кростєбо 
their phylacteries, апра magnify the decorative hems 


3588 2440-1473 5368-5037 3588 4411 P 1722 
TOV кетоз аътоу 23:6 þiAoÙvTi тє TNV протоклсхоу EV 
of their cloaks, and are fond of first place in 


3588 1173 2532 3588 4410 1722 3588 4864 > 

TOLLS ÖELTVOLS KAL TAS тротокебӨєбрї$ є, Tars сорауоүо( 

the suppers, апа the first seats in the synagogues, 
2532 3588 783 1722 3588 58 . 2532 2564 , 

23:7 ко тоо$ «сто=оро$ ev тод qyopaişs кох коЛєс дос 
and the greetings in the markets, and to be called 


5259 3588 444 4461. 4461 1473-1161 3361 
это тоу оуӨдрото» роВВе paßBi 23:8 vpeis бє un 


by the теп, Rabbi, Rabbi. But уои should not 
2564 4461. 1520-1063 151023 1473 3588 2519 T, 3588 
к\луӨтүтє paßBBi es yap єстї vpr o коӨтуүттїѕ o 

be called Rabbi; forone is your mentor, the 
5547 z 3956-1161 1473 80-1510.2.5 2532 3962, 

Христоѕ поутєс бє vpeis обєА\фо‹ eote 23:9 kar тпотєра 
Christ; and all you are brothers. And [6father 
3361-2564 1473 1909 3588 1093 1520 1063 
uN коЛєсттє vpov єтї тт yns єє yap 
1саП not Zany of yours Зироп “Ше earth]; [Sone tfor 





22:44 See Psalms 110:1 LORD - the Greek proper name of Diety. 
22:44 ttSee Ps. 110:1. 


38 МАТОӨАТОЎУ 


1510.2.3 3588 3962-1473, 3588 1722 3588 3772 3366 
єстї о тоттр ооу о ev Tois ovpavois 23:10 рлудє 
2there is] — your father in the heavens. Nor 
2564 2519 ‚1520-1063 1473-151023 3588 2519 ‚3588 


к\лүӨтүтє кобтүттос ers yap озор єттї о 
be called mentors; for опе is your mentor- {һе 
5547 h 3588-1161 3173 1473 1510.8.3 1473 1249 
Христоѕ 23:11 о бє иМєоу оро єстї орои бїбкоро$ 
Christ. Апа the greater of you willbe your servant. 
3748-1161 5312-1438 5013 К 2532 
23:12 оот бє vpet eavTóv толтєзлозӨтүтєтө kaL 
And whoever shall exalt himself, willll be humbled, and 
3748 5013 1438 5312, 3759 1473 
OTTIS TATEWOTEL EQAVTOV VwANTETAL 23:13 ооох ошо 
whoever shall humble himself, will Бе exalted. Woe to you 
1122 2. A К 5273 . 3754 2719 3588 
ypapparteis kar Фер точо опокритої боть котєсдієтє TAS 
scribes and Pharisees, hypocrites, for you devour the 
3614, 3588 5503, 2532 4392 . 317. 4336 А 
owias төи утро» ко, профасєиь рокро TPOTEVXOPEVOL 
houses ofthe widows, апа as ап excuse [2long !ргауіпеј; 
1223 3778 2983 4053 2917 
õa tovto А№ұфєсӨє А тєрссотєро» круло 
оп account of this you shall receive тоге extra judgment. 
3759, 1473 1122 2532 * 5273 3754 
23:14 ovai ушу урариотєс̧ kat Фористохо: этокрьто OTL 
Woe to уои scribes and Pharisees, hypocrites; for 
2808, 3588 932 ‚ 3588 3772. 1715 3588 444 
к\єієтє түр Baorceiavtov ovpaviv єртросдєу Tov оудрототъ 


кадтутттѕ о 


you lock (ће kingdom of the heavens before men; 
1473-1063 3756-1525 3761, 3588 1525 . 
vpeis yap ovk є:сєрхєсдє озбеє тоос єисєрҳорєроъѕ 
for you do not enter in, пог ће опеѕ entering 

863 1525 > 3759, 1473 1122 2.12932, 
афієтє єисє\дєіу 23:15 ovai ому ypapparteis kat 
ао you allow to enter. Woe toyou scribes and 
Ж 5273 3754 4013 3588 2281 2532 3588 


Форито до отокрито! OTL TEPLAYETE түү доЛоссољ» коң. ттр 


Pharisees, hypocrites; for you lead about the sea and the 
3584, 4160, 1520 4339 2532 3752 1096 
түрө nomoa éva прост\ото» kat otav yevnTaL 


dry land to make one convert, and whenever he becomes so, 

4160 1473, 5207 1067 1362, 1473 

TOLELTE олтор VLOV YEEVVNS битАотєро» vpiwv 

you таке him a son of Gehenna – more double than yourselves. 
3759, 1473 IIN: ee DNS, 3588 3004 3739 302 

23:16 озо ошу oðyyoi туэфАос ol №єүоутє os оъ 


Woe to уои [?guides !blind], the ones saying, Who ever 
3660 1722 3588 3485 3762-1510.2.3 3739-1161 302 
орост ev то vaw ovõév єсти’ о © av 
should swear by an oath on the temple, it is nothing, but who ever 
3660 1722 3588 5557 , 3588 3485 3784 
орост ev то Хросо тоо vaoù офєіЛєи 


should swear Бу ап oath оп the gold ofthe temple, һе owes. 
3474. 2532 5185 5100-1063 3173-1510.2.3 , 3588 5557 , 2228 


23:17 popoi коң тофло Tis yap рео» єттї о урсо N 
Morons апа blind; for what 15 greater, the gold, or 
3588 3485 3588 37 3588 5557 . 2532 4 
o троо$ о оү бо» тоу xypvoov 23:18 kat 
the temple sanctifying the gold? And saying, Who 
1437 3660 1722 3588 2379 . 3762-1510.2.3 
eav орост ev то Ovoraotnpiw ovõév єсти’ 
ever should swear by an oath on the altar, it is nothing; 
3739-1161 302 3660 1722 3588 1435 3588 
os ё’ av орост є то боро то) 
but who ever should swear by ап oath Бу the gift offering 
1883 1473 3784 3474 . 2532 5185 . 5100-1063 
enavw avtoù офєїАє® 23:19 ророс kat тъфћог ти yap 
upon it, he owes. Morons and blind; for which is 
3173 3588 1435 2228 3588 2379 . 3588 37 
peitov тоу pov n то voraothpiov то ayiatov 
greater, the gift offering, or the altar sanctifying 
3588 1435 3588 3767 3660 1722 3588 
то pov 23:20 o ovv оросо єР то 


the gift offering? The one then swearing an oath by the 


2379 3660 1722 1473, 2532 1722 3956 3588 
Ovoraotnpiw opviel EV атто кол EV TAOL то 
altar, swears an oath by it and by all the things 
1883 1473 2532 3588 3660 1722 3588 3485 
єпаро оттоо 23:21 kat о оросо EV то VAW 
upon it. And the one swearing an oath by the temple, 





23:13 {СР vss. 13 & 14 reversed. 





23:10 
3660 1722 1473, 2532 1722 3588 2730 ў 1473 , 
OVVEL ev ауто KAL EV то KATOLKNOQAVTL QVTOV 


swears an oath by it апа by е опе having dwelt it. 
2532 3588 3660 1722 3588 3772 , 3660, 

23:22 kat о оросо EV то оърауо орљъєи 
Апа the опе swearing ап oath Бу the heaven, swears ап oath 


1722 3588 2362 3588 2316, 2532 1722 3588 2521 Я 1883 


ev то Өроуо тоо Өєоз коң ev то кеӨтрєрө єтотуо 
Бу the throne of God and by the one sitting down upon 

3759, 1473 1122 2532 * 5273 
олљтоо 23:23 ооох эр» ypappareis kar Форито о эттокрито 
it. Woe to you scribes and Pharisees, hypocrites; 
3754 586 3588 2238 2532 3588 432 2532 3588 2951 


OTL ATOÕEKATOÙTE TO nõvospov KQL TO avnðov кошто къріљор 


for уои tithe the mint, апа the dill, andthe cummin, 
2532 863 3588 926 3588 3551 3588 2920 2532 
kat афкотє то Варотєро тоо тооз TNV крис кок 
апа Іеауе the heavier matters of the law- the judgment, апа 
3588 1656 2532 3588 4102 3778 1163 4160 2548 


TOV éàecov KAL TNV тісті та?та єбє тосо кокєуо 


the mercy, апа the belief- these necessary todo, апа these 
3361 863 3595, 5185 , 3588 1368 

an офїєрө 23:24 обтуос тофлос ок байАо›тє$ 
аге not allowed. [guides !Blind], the ones straining 
3588 2971 3588 1161 2574 2666 3759 
TOV KVOTA TNV бє картлћор» KATATLVOVTES 23:25 oval 
the gnat, but [2а camel tswallowing down]. Woe 
1473 1122 2532 * 5273 3754 2511 3588 


vuv ypapparteis kat Форито ко отокритох ótt кадор‹(Ќєтє то 
to you scribes and Pharisees, hypocrites; for you cleanse the 


1855 3588 4221 f. 2532 3588 3953 2081-1161 1073 
єёодєу тоо поттр(оо kar TNS Tapopiðos єсобдє” бє уєрооси 


outside of ће сир апа the dish, but inside is full 
1537 724 . 2532 192 А *.5185 i 
єё APTAYNS KAL акроссос 23:26 Paproaie тофлє 
from out of seizure and intemperance. Blind Pharisee, 
251 4412 3588 1787. 3588 4221 . 2532 3588 
кодорисо» тротоъ то EVTOS тоо TOTNPLOV KAL TNS 
cleanse first the thing within the cup and the 
3953 2443 1096-2532 3588 1623-1473 2513 
mapopiðos iva үєртүтө kat то єкто$ ото» коадароу 
dish, that [25һоша also become Itheir outside] clean. 
3759, 1473 1122 2532 * ‚5273 Р 
23:27 ovai vuv урориатєс kar Фористогоь отокритох 
Woe їо уои scribes апа Pharisees, hypocrites; 
3754 3945 5028 2867 3748 1855 


оти поароџою єтє тафо KEKOVIAMEVOLS oitwes єёобдєу 


for you аге like tombs being whitewashed which outside 
3303 5316, 5611, 2081-1161 1073 3747. 
pev þaivovrar ороо єсодє» бє yépovow осте» 
indeed appear beautiful, butinside аге full of bones 
3498 . 2532 3956 167 3779 2532 1473 
ъєкроу код maons окадоросос 23:28 ото kart vpeis 
of dead ones апа ofall uncleanness. So also you 
1855 3303 5316, 3588 444 1342 2081-1161 
etwbðev pev фохєсӨє Tors avÂðparors õikaror єсодє» бє 


from outside indeed appear to men as just, but inside 
3324-1510.2.5 5272 2532 458 3759, 1473 
HEOTOL EGTE 0тптокріСє0с ко. олоро 23:29 ovai эр» 
you аге full of hypocrisy and of lawlessness. Woe to you 


1122 292 * 3273 . 3754 3618 3588 
ypapparteis kat Фористохо: отптокритос OTL окоборєітє тоос 


scribes and Pharisees, hypocrites; for you build the 
5028 3588 4396 . 2532 2885 И 3588 3419 . 3588 
тофозз$ TOV профтор» KAL косрєітє то рутрєа тоу 
tombs ofthe prophets, апа adorn the memorials оЁ ће 
1342 2532 3004 1487 1510.74 1722 3588 2250 
буко о» 23:30 кол yere єє npeða ev rtas прєролѕ 
just ones, and say, If wewere in the days 
3588 3962-1473 3756-302 1510.74 2844-1473 
TOV тптотєроу тро» оок QV NpEv коозго QVTOV 
of our fathers, [would пої ре ме] their partners 
1722 3588 129 3588 4396 И 5620 3140 А 
є, то олати тох тпрофутоу 23:31 wore рорторєітє 
іп Ше blood ofthe prophets. So that you witness 
1438 3754 5207-151025 3588 5407 f 
EQUTOLS OTL VLOL EOTE TOV фоуєъс аутор 
against yourselves that you аге sons ofthe ones murdering 
3588 4396 . 2532 1473, 4137 3588 3358 
tovs профўтос 23:32 коз vpeis пАпросотє то ретро» 
the prophets. And you fill up the measure 


3588 3962-1473 3789 1081 2191 
тоу поатєроу орол 23:33 офеє yevvpata  єүїбрбъ 


of your fathers. Serpents, offspring of vipers; 


23:34 MATTHEW 39 
4459 5343 9757. 3588 2920 3588 1067 863 С 5602 3037 1909 3037 3739 3766.2 
то фоуттє апо TNS криєо05 TNS YEEVVNS афєдт обє МӨо$ єтї М№Өдоу 05 ov р 
how should you flee from the judgment of Gehenna? shall there be left here stone upon stone, which іп апу мау 
1223 3778 2400, 1473 649 4314 1473 2647 й 2521 2 1161 1473 , 1909 3588 3735 
23:34 да тото 150% єүо отпостє\Ло TPOS VMAS католодсєтоє 24:3 кадтрєроо e отоо єтї тох оро 
Оп account of this, behold, І send to you shall be resting. [sitting down 1Апа 2of his] upon the Mount 
439 2532 4680 2532 1122 . 2532 1537 1473, 3588 1636 4334 . 1473, 3588 3101 2596 2398 
трофттос kat софоъѕ KAL YPAMMATELS KAL EË ото тоу» eàatav  птросту\Өо>» avta оь рабдцто кот’ iav 
prophets, апа wise ones, апа scribes; and from out of them of Olives, there came forward to him the disciples in private, 
615 ‚223224717... 2532 1537 1473 3146 3004 2036, 1473 4219 3778 151083 2532 5100 3588 
QATOKTEVELTE KAL стаъросєтє KAL e оттор постиуосєтє \єүоутєѕ єтє npiv TOTE та?та EOTQAL коз TL TO 
you shall kill and crucify; and from out ofthem you will whip saying, Tell us when these things willbe, and what is the 
1722 3588 4864-1473 2532 1377 575, 4172 1519 4592 3588 4674 3952 . 2532 3588 4930 ‚3588 
EV тоң ovvaywyais оиб ко бабёєтє «ло тптоћєо$ ELS onpeiov TNS TNS TAPOVTLAS KAL TNS съутєЛєіа$ TOV 
in your synagogues, and persecute them from city to sign of your arrival, and the completion ofthe 
417. 3704 2064 1909 1473 3956 129 1342 165, 2532 611 . 3588 * . 2036 1473 , 991 
ROND 23:35 ото›$ єАӨтү eb vps тол оно ©кодо> arwvos 24:4код атокридє(ѕо Inooùseinmevavrois В\єтєтє 
сиу; so that should соте upon you all [?blood tjust] eon? And answering Jesus said to them, Take heed 
1632 1909 3588 1093 575 3588 129 * 3361 5100 1473-4105 А 4183-1063 2064 1909 
ekxvvopevov єтї mms yns ano тоо aiparTos ABe ил Tis vps пЛоутост 24:5 ToOANoL yap ENEÙTOVTAL єтї 
having been poured out upon the earth, from the blood of Abel lest any should mislead you! For many shallcome in 
3588 1342 2193 3588 129 Ж 5207. * 3588 3686-1473, 3004 1473 151021 3588 5547 . 2532 
тоо õikaiov éws тоо aipartos Zaxapiov vioù Bapaxiov то ороротї pov \еүоътє$ eyw ept o Христоѕ kat 
the just опе unto the blood of Zachariah son of Barachiah,t my name, saying, I am the Christ. And 
3739 5407 , 3342 3588 3485 2532 3588 2379 . 4183 . 4105 3195-1161 191, 
ov eþovevoate рєтоёу тоз vaoù kar Tov Bvoraotnpiov толло? TAaAvNTovow 24:6 рєХА\лүсєтє бє «коеп 


whom you murdered between the temple and the altar. 


281 3004 1473 3754 2240 3956 3778 
23:36 арту Лєүо ош оти тёєи порта тете 
Amen Isay to уои, That [35һа соте tall 2these things] 
1909 3588 1074-3778 
єтї тү yeveàav тоот 
upon this generation. 


Jesus Lainents Over Jerusalem 


3588 615 ` 3588 
23:37 Терезе р, Терон. n ATOKTEVOVOQ TOVS 
Jerusalem, Jerusalem, the one killing the 
4396 2532 3036 : 3588 649 4314 1473 
трофӯтос kar МдоВолоъса то отпєстоћиєроъ5 TPOS аът 
prophets and stoning the ones sent to her. 
4212 , 2309 1996 3588 5043-1473 3739 


тосак nÂéànoa єтісоуратусуєі та 
How often І wanted to assemble your children in which 
5158 1996 . 3733 3588 3556-1438 5259 3588 
TPOTOV ETLOVVAQYEL ор то тоссо єстї это TAS 
manner [assembles tahen] her nestlings under the 


4420 2532 3756-2309 2400, 863 1473 
mrepvyas kat ovk тдє\поотє 23:38 180% офїєтө ош 


теке соъ ov 


wings, and you wanted not. Behold, [21 left sto you 
3588 3624-1473 2048 3004-1063 1473 3766.2 
o oikos орох єрүүро$ 23:39 Mėyw yap эрї› ov pn 


1уойг house] desolate. For Isay to уои, In no way 
1473-1492 575 737 2193 302 2036 
рє inte ат ©рт EWS оу єиттјтє 


should you behold те from now, until whenever you should say, 


2127 М 3588 2064 1722 3686 2962 
єхлоүтџиєъоѕ о єрХӧрєуоѕ EV оуорати корсоту 


Being blessed is the опе coming in the пате ofthe ога. 


CHAPTER 24 
Signs of the End 
2532 1831 3588 * 4198 575 3588 
24:1 кох єёє\Өбу о 1909005 єпорєуєто опо тоо 
Апа coming forth, Jesus went from the 
2413 2532 4334 3588 3101-1473 1925 1473 
wpoù kar тросту\Өо>» ot paðnTai оъто? єтібєібол олотбу 
temple, and [2сате forward lhis disciples] to display to him 
3588 3619 е 3588 2413 , 3588 1161 * 2036 


TAS окобороѕ тоъ єр 24:2 о бє І60%05 єтєр 
the constructions ofthe temple. Апа Дезиз{ said 


1473 3756-991, 3956 3778 281 3004 1473 3766.2 
олто$ ох Влєтєтє толто tavta орту Лєуо ошу оо рл] 


to them, See you not all these? Amen, I say to you, in no way 





23:35 {ее 1з. 8:2 
23:39 {ее Ps. 118:26 
24:2 АЈА. adds отокрідєі - answering. 





[?many tthey shall mislead]. But you shall be about to hear 


4171 , 2532 189 4171. 3708 3361 2360 
тоћлєроъѕ KAL QKOAS TONEMOV OPATE un Өроєс дє 


of wars and reports of wars. Look toit, lest you be alarmed! 

1163 1063 3956 1096 235 3768 1510.2.3 3588 
EL yap TavTa үєуєсдаи оЛ№ отто єстї то 

[must Мог 2а these things] take place, but not yet is the 

5056 1453 1063 1484 1909 1484 2532 932 

Teos 24:7 єүєрӨтүтєтөз yap éðvos єтї éðvos kar Baoeia 

end. [Pwill rise ир !Еог ?nation] against nation, and kingdom 

1909 932 2532 1510.8.6 3042 2532 3061 . 

єтї Basreiav kar ésovrtatl Мос Kat Лоо 


against kingdom. Апа there will be famines, апа pestilent things, 


2532 4578 А 2596-5117. 3956-1161 3778 
каи сє рог ката TOTOVS 24:8 mavta є тото 

апа earthquakes, in places. And all these things 
746 5604 519 3860 _. 

арҳӯ ообо 24:9 тотє тороёбоесоъзосцлъ> 
are the beginning of birth-pangs. Then they shall deliver 
1473 1519 2347 2532 615 1473 2532 151085 
vaas єє Où kal отоктєроъси, урос kat єсєсдє 
you unto affliction апа shall kill you. And you shall be 
3404 . 5259 3956 3588 1484 1223 

рас рео это TAVTOV TOV eðvov õa 

ones being detested by all the nations on account of 


3588 3686-1473 
то òvopå pov 24:10 kar 


2532 5119 4624 4183 
тотє okavõaioðyTovtat Tool 


my name. And then [25һа be stumbled  1шапу], 
2532 240 , 3860 2 2532 3404 
kat оЛААоъѕ тараёбосоосі KAL шссоосо 
апа [2опе another !they shall deliver ир], and they shall detest 


240 2532 4183 5578 1453 
о«ААтуАоъ 24:11 kar modot фєоботрофттої єуєрбпосортоь 
опе another. Апа тапу false prophets shall arise, 

2532 4105 4183 2532 1223 3588 
kal TÀAAVTOVOL толло 24:12 kar ða TO 
and they shall mislead many. And оп accountof the 


4129 А 3588 458 , 5594 3588 26 , 


тлтӨърӨтро. тиу avopiav фоутсєтоь n Ayam 
multiplying the lawlessness, [Һай be made cold tthe 21оуеў 
3588 4183 3588-1161 5278 1519 5056 3778 
TOV тоААоз» 24:13 о бє торе є: тЄАо$ о%тоѕ 
ЗоЁ тапу]. But the опе remaining unto the епа, this опе 
4982 2532 2784 А 3778 3588 
содтсєтої 24:14 коз ктръҳдтсєток TOUTO то 
shall Бе delivered. Апа [5ѕһа be proclaimed tthis 
2098 3588 932 1722 3650 3588 3611 


Eevayyéňtov TNS Basrceias ev ОЛ 
2good news 3of the 4kingdom] іп the entire 


TN OLKOVMEVN 
inhabitable world 


1519 3142 , 3956 3588 1484 2532 5119 
ELS партор‹ор паси то Eves A каи TOTE 
for atestimony toall the ones among the nations; and then 
2240 3588 5056 

nëeEL то TENOS 


shall come the end. 





24:12 for agape et seq. 


40 МАТӨАТОЎУ 


The Abomination оў the Desolation 


3752 3767 1492 3588 946. 
24:15 отоу ovv NTE то Вӧє\оура 
Whenever then you should behold the abomination 
3588 2050 . 3588 4483. 1223 жо 
TNS EPNMHWTEWS то ртдє» бае Доти 
of the еѕоЈайоп, the thing having been spoken through Daniel 
3588 4396 2476 1722 5117 39 3588 314 ; 
тох профӯтох estos є топо оу o отаушоскоу 


the prophet, standingin [2рІасе ta holy] (Һе опе reading 


3539, 5119 3588 1722 3588 * е 
ъоєіто 24:16 TOTE ою ev m Тообоо 
let him comprehend)! Then the ones іп Judea, 
5343 1909 3588 3735 3588 1909 3588 
фєоүєтосау єтї та орт 24:17 о єптї тох 


let them flee unto the mountains! The one upon the 


1430 3361-2597 . 142 . 5100 1537 3588 
боратоѕ рт котаВокєто арос ть єк TNS 
roof, let him not go down to lift anything from out of 
3614-1473 2532 3588 1722 3588 68 , 3361 
окос qavroù 24:18 kar о e| то ayps рт 

his house! And theone in the field, lethim not 
1994 3694 142 3588 2440-1473 3759-1161 
ETLOTPEPATO отсто ороь то ото аттоо 24:19 ооох бє 
turn back to carry his garments! But woe 
3588 1722 1064 5 2192, 2532 3588 2337 . 

TALS ev ‚ үаотри EXOVTALS KAL TALS Onàatovsars 
to the ones [2опе іп 3ле womb thaving], and the ones nursing 

1722 1565, 3588 2250 4336-1161 2443 
ev ekeivats TaS реро 24:20 тпросєоҳєс дє бє iva 
in those days. And pray that 
3361-1096 3588 5437-1473 5494 

рт уєуттос фъүт уро т Хє+ноюро$ 
[25һоша not take place lyour flight into exile] in winter 
3366. 1722 45321 1510.8.3-1063 519 2347 

илбе є, соВВото 24:21 сток yap tote ӨАшя< 
пог оп аѕаБбаіѓһ. For there willbe then [affliction 
3173 3634 3756-1096 575 746 2889 
9,911 ого ov yeyovev ет? архтѕ косроъ 
lgreat], such as has пої taken place from the beginning of the world 
2193 3588 3568 3761 3766.2 1096 2532. 1508 
éws TOV vuv ооб’ ov рл yēvntrat 24:22 коз et py 


until the present, nor in any way to be. And unless 
2856 3588 2250-1565 3756 302 4982 


єколоВФбӨтүтол› оь pépa ekeivar ovk av єсоӨт 
[2were cut short Цћоѕе days], not even was [зӢеіуегеа 
3956 4561 1223-1161 3588 1588 Ө 2856 


тоса сарё ёби õe tovs єкЛєкто0с колоВодтсорутос 
lany ?flesh]; but оп account of the chosen ones [2% be cut short 


3588 2250-1565. 5119 1437 5100 1473-2036 
оъ npépar єкєоь 24:23 тотє EAV TiS VALV ETN 

Ithose days]. Then if any should say to you, 
2400, 5602 3588 5547. 2228 5602 3361 
бо ообє о Христо n ообє кл) 
Behold, hereis the Christ, or here; you should not 
4100 1453 . 1063 5580. 2532 
тибтєосттє 24:24 єүєрдүсортоь yap фєхбоҳристоь коң 
believe. ["shall arise lFor ?false christs Запа 
5578 2532 1325 4592 , 3173 2532 5059 5620 


PevõonrpopiTar кол ёбосооси стрєѓо рєубла KAL TEPATA WOTE 
4false prophets] and shall give [?signs !great] and miracles so as 


4105 . 1487 1415 2532 3588 1588 


2400 
TAAVNTAL EL ÖVVATÖV KAL тоъѕ єклєктоъѕ 24:25 oùt 


to mislead, if possible, even the chosen ones. Behold, 
4280-1473 1437 3767 2036 
троєртко ош 24:26 e&v ооу єітосі 

I described to you beforehand. If then they should say 
1473 2400, 1722 3588 2048 151023 3361 

ош бо єР тт єртүро› ETTU an 

to уои, Behold, [?in the 4wilderness Һе 15]; you should not 
1831 2400, 1722 3588 5009 3361 

єёє\Өттє oùt €v TOL TAPELOLS eN 

go forth; or, Behold, he isin the inner chambers; you should not 
4100 5618-1063 3588 796 . 1831 575, 
TLOTEDONTE 24:27 wonep yap  остротт єёєрҳєтои ото 
believe it. For as the lightning comes forth from 
395 2532 5316 2193 1424. 3779 1510.8.3 2532 3588 


ататолор коң фо лето EOS ёс роз 007025 EOTAL KAL N 
the east, and shines forth unto the west, so will be also the 





24:15 See Dan 9:27, 12:11. 





24:15 


3952 . 3588 5207 3588 444 3699-1063 1437 
птарооота TOV хоо тоо оудроптоо 24:28 отоо yap eav 
arrival ofthe son of man. For where ever 
1510.3 3588 4430 1563, 4863 3588 105, 
то тторо єкєї созо Өтүтоъто оь оєто 


n 
might be the corpse, there [Swill be gathered together !the Zeagles]. 


2112-1161 3326, 3588 2347 3588 2250-1565 
24:29 є0дєос ӧє petà mv Өля тоу трєроу ekeivov 
Апа immediately after the affliction of those days 


3588 2246 4654 2532 3588 4582 3756-1325 3588 


о nos скотсдсєтаи kar y eàn ov босєе то 
the sun shall be darkened, апа the тооп will not give 
5338-1473 2532 3588 792 4098 575, 3588 3772 ` 2532 


фєүүоѕ QVTNS KAL OL астєрєѕ пєсо?утол ATÒ TOV OVPAVOÙ KAL 
her brightness, and the stars will fall from the heaven, and 


3588 1411 3588 3772 -y 4531 ч 
оь борб рє Tov ovpaviv со\єзӨтүтото 


the forces of the heavens will be shaken. 


The Coming of the Son of Man 


2532 519 5316 3588 4592 , 3588 5207, 
24:30 коз тотє фоуоєтои то onpeiov Tov vioù 


And then shallappear the sign ofthe son 


3588 444 1722 3588 3772 , 2532 5119 2875 
TOV avðporov ev то OVPAVW KAL TOTE кофортоь 
of тап in the heaven, and then [6$һаП beat their chest 


3956 3588 5443. 3588 1093 2532 3708 3588 5207 
masat од opval ттс yns kart opovrtar TOV vOv 
1а] һе Зігібеѕ 4of the >еагіһ], апа they shall see Һе son 
3588 444 2064 1909 3588 3507 3588 3772 Р 
тоо оудротоо epxopevov єтї тоу уєфє\оу тоо ovpavoù 
of тап coming upon the clouds ofthe heaven 
3326, 141 2532 1391 4183 2532 649 И 
petà Övvràpews kar óns Tois 24:31 код отостє\є 
with power and [201огу tgreat]. And he shall send 


3588 32-1473 3326 4536 5456 3173 

tovs ayyéňovs avroù petrà саћтиуүоѕі povis pey&ains 
his angels with a trumpet [sound tof great], 

2532 1996 К 3588 1588-1473 937 3588 

ко ETLOVVAËOVOL тоо EKÀEKTOÙS QUTOV EK TOV 

and they shall assemble his chosen from out of the 


5064 417. 575 206 3772, 
тєссоаро» оуєроу AT? акро» OVPAVAV 
four winds, 


2193 206-1473 
0 є025 акро» ото 
from the tips of the heavens unto their tips. 
575-1161 3588 4808 3129 3588 3850 3752 
24:32 ото бє тс сокс рабєтє TV торо [3оАлү› отоу 
But from the fig-tree learn the parable! Whenever 


2235 3588 2798-1473 1096 527 2532 3588 5444 


nön o кА@бо$ аът yévyrar amados kar ta piia 
already its branches become tender, and the leaves 
1631 1097, 3754 1451 3588 2330 3779 
єкфът үмоскєтє От eyybs то 0єроѕ 24:33 ойто 
spring forth, you know that [215 near Isummer]. So 
2532 1473, 3752 1492 3956 3778 1097 3754 


KAL эре отот» ӧттє TAVTA толто. 
also уои, whenever you behold all these things, you know that 


1451-1510.2.3 1909 2374 281 3004 1473 3766.2 
єүүуѕ єттї єтї 0оролѕ 24:34 орту yw ошу ov ру 


үоскєтє OTL 


itisnear— at the doors. Amen, Isay to you, In no way 
3928 3588 1074-3778 , 2193 302 3956 
торє\Өт n yEvea avt є0$ av TAVTA 
should [2раѕѕ away ithis generation] until whenever all 
3778 1096 3588 3772 , 2532 3588 
тетте үєртүтөң 24:35 о оуроъ05 kat N 
these things should come to pass. The heaven and the 
1093 3928 3588 1161 3056-1473 3766.2 3928 

yn торєАєзсортен о: бє Лоуо: роо оо y торєАӨөсь 


earth shall pass away, 
4012-1161 


but my words in no way shall pass away. 
3588 2250-1565 2532 5610 3762 , 1492 
24:36 mepi бє mns npépas ekeivns kar wpas ovõeis oiðev 

But concerning that day and hour no one knows, 
3761. 3588 32 3588 3772 1508 3588 3962-1473 
ovõé ot &yyeňot T&v ovpaviav el py o TATNP HOV 
not even the angels ofthe heavens, only my father 
3441 5618-1161 3588 2250 3588 * 3779 1510.8.3 
povos 24:37 остєр бє оь pipar тоо Nae OUTOS EOTAL 
alone. And as the days of Noah, so will be 
2532 3588 3952 . 3588 5207 3588 444 5618-1063 
kary тпорооссо Tov лоо Tov оуӨротптоо 24:38 wonep yap 
also the arrival of the son of man. For as 





24:31 {СР adds кол - апа. 


24:39 MATTHEW 41 
1510.7.6 1722 3588 2250 3588 4253 3588 2627 ‚9176 3588 5273 b 5087 1563, 1510.8.3 т 
тосо» EV TALS NMEPALS TALS про TOV коатаклосро? TPWYOVTES тоу этокрто» Өңсєи Ekel ETAL 
were in the days before the flood chewing 3the 4hypocrites ІШ be established]. There, there shall be the 
2532 4095 1060 2532 1547 891 3739 2805 . 2532 3588 1030 R068 3599 
KAL TUVOVTES YApoVVTES KAL ekyanitovrtes, ахр‹ 15 kàavôðpós karo Bpvypós тоу обӧоутоу 
апа drinking, marrying and giving іп marriage, as far as of which weeping and the gnashing ofthe teeth. 
2250 1525;* 1519 3588 2787 2532 3756-1097 
трєроѕ єстлдє Моє ers тту кВотоу 24:39 кол оок єуросоу СНАРТЕЕ 25 
day Noah entered into the ark, and knew not 
2193 2064 3588 2627 ‚2532142 537 3779 151083 е 
є05 тү\Өє› о котаклъсрос KAL NPEV ATAVTAS OVTWS EOTAL The Parable of the Ten Virgins 
until [came Һе ?flood], and lifted all, so it will be 5119 3666 3588 932 2 3588 
2532 3588 3952 ‚ 3588 5207. 3588 444 . 519 1417 25:1 тотє орокооӨтүсєто n Васе тоу 
коз N mapovoia тоо о? Tov оудротоо 24:40 тотє бо Then [һай be likened tthe ?kingdom ЗоЁ Һе 
also in the arrival of the son of man. Then two 
3772 1176 3933 3748 2983 3588 
1510.86 1722 3588668, 3588 1520 3880 лаиВг 2532 3588 ovpaviav беке пордєруо:5 aitwes ЛоВо?сок те 
єоортеь ер. TOVAYRM O. DES паролорропєто. кото 4heavens] toten virgins who having taken 
willbe in the field; the one shall be taken by himself, and the 
2985-1473. ‚1831 1519 529, 3588 3566 
1520 863. 24:41 KT 220. ө 1722 3588 PERA 1520 Лартабос аътоу єётү\Өоъ es опоутцси тоо уорфіоо 
сі E ` Two wonen нн русел e the ill: APR pia their lamps went forth to meet the groom. 
` Ы Ы 4002-1161 151076 1537 1473 5429 2532 3588 
3880 ларва 2532 1520 эр 24:42 127 ‚__ 3767 25:2 тєртє бє түоо» eğ avtav bþpóvipot ко aL 
поралсрротетоа кол pia abierat 24:42 уртүорєітє ovv Апа five [эмеге Чтот outof ?them] practical, апа 
shall Бе taken by herself, апа опе left. Be vigilant then; 02 РД Кн Pa 5083 
3754 3756-1492 4169 5610 3588 2962-1473 2064 тєртє орой 25:3 обтірє$ орос ЛаВоъсої 
oE Soi зе. А Жн opa о орле шах «резер буе тогопіс. The ones who were moronic having taken 
y y 3588 2985-1473 x 3756-2983 3326 1438 . 
TAS Лртабос атои ovk éàaßBov pe EQVTOV 
Be Prepared their lamps did not take [?with 3themselves 
1565-1161 1097, 3754 1487 1492 3588 1637 3588-1161 5429 2983 1637 1722 3588 
24:43 єкєіуо бє ушоскєтє оти є õe o éħarov 25:4 оң бє þpòvimotr éàaßBov ėħarov ev Tos 
But this know! That if [knew tthe loil]. But the practical took oil in 
3617 Я 4169 5438 . 3588 2812 2064 30-1473 . 3326, 3588 2985-1473 5549 
ошкобдєс тот moia фълокт o KÀAETTNS EpXETAL аүүє:015 avtar peETA тоу Ае рлтобоз» avtar 25:5 xpovigovrtos 
2master of the house] what watch the thief comes, their receptacles with their lamps. [passing time 
1127-302, 2532 3756-302 1439 1161 3588 3566 . 3573-3956 У 2532 2518 
єуртуорсє» оъ» ко оок ор єсє Є TOV vvpħþiov єуостаёоъ TATAL ко єкодєъбоу 
һе would have been vigilant, and would not have allowed IBut ofthe groom], they allslumbered and slept. 
1358 р 3588 3614-1473 1223 3778 3319-1161 3571. 2906 . 1096 2400, 
Sropvynyvar mnv окса» avtroù 24:44 ða TOÙVTO 25:6 pėons õe _ экто kpavyh yėyovev 1бо? 
[2to be dug through this house]. On account of this And in the middle of the night a cry came, Behold, 
2532-1473 1096 2092 3754 3739 5610 3756-1380 3588 3588 3566 2064 1831 1519 529 1473 . 5119 
kat vpeis уєсдє єтоцлоиь оти N ора ov бокєітє о о vvpoios єрҳєтох єѓєрҳєсдє є ATAVTNOLW ото 25:7 тотє 
уои азо Бе prepared! for іп which hour you think not the the groom comes; ро forth to meet him! Then 
5207 3588 444 2064 5100 686 1510.2.3 35884103 , 1453 3956 3588 3933-1565 2532 2885 3588 
vios Tov оудротох єрҳєтоє 24:45 TLS ара ETTV о TLTÒS түєрдпсо» посох at TAPÂÕÉVOL EKEÙVAL KAL EKOOUNTAV TAS 
son ofman comes. Who then is the trustworthy arose all those virgins, and trimmed 
1401 2532 5429 3739 2525, 3588 2962-1473 2985-1473 3588-1161 3474 , 3588 5429 2036 


ovos kat фроуцлоѕ ov KATEOTNOEV о 
[2Бопатап tand ?practical], whom [2рІасеа this master] 


1909 3588 2322-1473, 3588 1325, 1473 , 3588 5160 1722 
єтї mns Bepaneias avtoù Tov övar avrois Tv Tpophy ev 


кър:оѕ ото 


оуег his service, to give to them provision in 
2540 3107 3588 1401-1565 3739 2064. 

kapa 24:46 рпокйроѕ о о\о$ EKELVOSŞ OV ebar 
season? Blessed is that bondman, whom [2һауіпо соте 


3588 2962-1473 . 2147, 4160 3779 281 3004 

о къ®рцо$ олто% evpoet TmorovvTta owvtTws 24:47 арту Аєүө 
this master] shall find doing thus. Amen, I say 

1473 3754 1909 3956 3588 5224-1473 2525 

эра» OTL єтї TAOL то ътоарҳооси ото KATAOTNOEL 

to you that over all his possessions he shall place 


1473 1437-1161 2036 3588 2556. 1401 1565, 

avtov 24:48 eav бє einn o kakos ovos EKELOS 

him. Butif [5һоша say 2evil 3bondman !that] 

1722 3588 2588-1473 „ 5549 3588 2962-1473 2064 

ev тт kapõia avroù xypoviter o коро pov eňðeiv 

in his heart, [2раѕѕеѕ time 1Му master] to come, 
2532 756 5180 3588 4889 2068-1161 


24:49 kar &pënTar tùnTtew Tovs ovvõoviovs єосӨіє бє 
and he should begin to beat the fellow-servants, and to eat 

2532 4095 3326, 3588 3184. 

коз TLVELV рєто TOV peðvovtov 

and drink with the ones being intoxicated; 


2240 
24:50 née 
[tshall come 


3588 2962 3588 1401-1565 1722 2250 3739 

о къриоѕ Tov oùvov ekeivov ev npEpa N 

Ithe master 3of that bondman] іп aday in which 
3756-4328 { 2532 1722 5610 3739 3756-1097 

ov тросёоко каи ЄР орао OV YIVWOKEL 


he does not expect and іп апһоиг inwhich he knows not, 


2532 1371-1473 2532 3588 3313-1473 ns. e 
24:51 кол ÖLIXOTOMYTEL QVTÓV KAL TO реєроѕ QVTOÙ pETA 


and will cut him in pieces and his portion [2with 





Лартабос avtrav 25:8 ои бє ророс тос povipors ELTov 
their lamps. And the moronic [2(0 the ŝpractical tsaid], 


1325 1473 1537 3588 1637-1473 . 3754 3588 2985-1473 
ботє NLV єк тох єАө гөз оро оти AL Асрто бє NOV 


Give to us from ош оѓ your oil! for our lamps 

4570 611 M 1161 3588 5429 
oBėvvvvrar 25:9 anekpiðyoav бє оң Ффротэьроь 
аге extinguishing. [fanswered 1Апа ?the practical], 
3004 3379 3756-714 1473 2532 
Ayova UNTOTE OVK аркєст NUV KAL 


saying, No, lest at any time it should not be sufficient to us and 
1473 4198-1161 3123 4314 3588 4453 . 2532 
ош торєуєсдє бє роЛЛоу Tpos то тптоћоуутас KAL 
to you; but you go rather to the ones selling, and 
59 1438 565 А 1161 1473, 
ауорасотє eavtTals 25:10 атєрҳорєуоу бє оттор 
buy for yourselves! [ going forth 1Апа 20 their] 
59 2064 3588 3566 2532 3588 2092 1525 


оүорб тоң тү\Өє> о уърфгосѕ коң al Torpor єшттү\Өо>» 
to buy, [came tthe Zgroom], and the ones prepared entered 
3326 1473 , 1519 3588 1062 2532 2808 3588 2374 
HET’ ото ELS TOVS үйроъѕ kat єкАєїтӨт n Өоро 
with him unto the wedding feasts, and [>was locked tthe 2door]. 
5305-1161 2064 2532 3588 3062 , 3933 
25:11 остєро» бє єрҳоутоь kat оиы omal тардєуо‹ 
Апа afterwards сате also the remaining virgins, 


3004 2962 2962 455 1473 3588-1161 
Aėyovoat коре KUPLE ороох npiv 25:12 o õe 
saying, O Master, O Master, open to us! And he 
611 2036 281 3004 1473 3756-1492 1473 
алтокр:дєіѕ єтє» аму АЛёуо ур ovk оба ро 
answering said, Amen, Isay toyou, Ido notknow you. 


1127 Я 3767 3754 3756-1492 3588 2250 3761, 3588 
25:13 ypyyopeite ovv от: ovk оіботє тту прєрору ovõé TNV 


Ве vigilant then! for you know not the day nor the 
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5610 1722 3739 3588 5207 3588 444 2064 
оро» є y о vós тоо аудротохо єрҳєтоь 


hour іп which the son of man comes. 


The Parable of the Talents 


5618-1063 444 589 2564 3588 
25:14 wonep yap avðpwros anoðypov єкоЛєсє TOVS 
For as a man traveling abroad called 
2398 1401 2532 3860 1473 3588 5224-1473 


Liovs ÖOVAOVS KAL TAPEÖWKEV QAVTOLS то VTAPXOVTA алто? 
his own bondmen апа delivered ир to them his possessions. 

2532 3739-3303 1325 4002 5007 3739-1161 1417 
25:15 kar о pev єбокє тєртє TAAAaVTA о бє боо 

Апа toone he gave five talents, and to another two, 
3739-1161 1520 1538 2596 , 3588-2398 1411 
w бє ev єкйбто кото тү» iav боро рд 
апа to another опе, toeach ассогаіпо {о hisown ability; 
A E ya: 1: L 5. 2112 4198-1161 
kat атєёбтитСє» evÂéws 25:16 mopevÂðeis бє 
апа he traveled abroad immediately. And having gone, 
3788 3588 4002 5007 2983 2038 . 1722 1473 . 

то тєртє талоута Ао зо єрүйасото EV отто! 

the опе [?the ŝfive ‘talents receiving] worked with them, 
2532 4160 243 4002 5007 5615 . 2532 
kat enoinoev олла тєртє TAAQavTAaA 25:17 осот кош 
апа made another five talents. Likewise also 
3588 3588 1417 2770 2532-1473 243 1417 
o та боо єкєрӧтсє кох оътоѕ ОАА боо 
{һе опе receiving the two gained himself also another two. 

3588-1161 3588 1520 2983, 565. 
25:18 о õe то ev Хе оэ» «лттєАӨсө 

Апа ће [2һе Зопе lone receiving], having gone forth 
3736 1722 3588 1093 2532 613 3588 694 3588 
Фръёєу є, тп үт кол опєкрофє то ару?ри» тоо 
dug in the ground, and concealed the money 
2962-1473 3326-1161 5550 4183 2064 3588 
kvpiov avroù 25:19 perà бє ророу полу épxerat o 
of his master. And after [ time talong] сате the 
2962 3588 1401-1565 Я 2532 4868 , 3056 3326 
къриос тоу боълоу єкєірор ка. соросрє: Луо» рєт’ 
master of those bondmen and takesup a reckoning with 
1473 , 2532 4334 2288 3588 4002 
avtrav 25:20 код просє\Өор то тєртє 
them. And [%ауіпо come forward Tihe опе {һе ‘five 


5007 2983 4374 243 4002 5007 3004 
тоЛоута Mabor простуєукєу Qa тєутє тоЛаута NEYyOV 


Stalents 2гесеіуіпо] brought another five talents, saying, 
2962 4002 5007 . 1473 3860 . 2396 243 
KUPLE TEVTE TAAQAVTA pOL торєбокаѕ бє олло 
О Мазїег, буе talents tome you delivered, see, another 


4002 5007 2770 1909 1473 . 5346 1161 
тєутє талаута єкєрӧсо єт? avrois 25:21 єфү õe 


five talents Igained besides them! [said 1Апа 
1473, 3588 2962-1473 . 2095 1401 18, 2532 


ото о куро QVTOÙ EV оъЛє оуадє kar 
460 him 215 master], Well done, О [bondman !good 2араі 
4103 1909 3641 1510.72 4103, 1909 4183 

тоте єтї oiya nS TLOTÒS єтї TOANOV 


S3trustworthy]; over a few things you were trustworthy, over тапу 


1473-2525 1525 1519 3588 5479 3588 2962-1473 
сє kaTaotThow єїсєАӨє ets Tnv yapåv Tov kvpiov соо 


I will place you – enter into the joy of your master! 


4334-1161 2532 3588 3588 1417 5007 
25:22 просє\доу бє коз о то боо т@Аорто 
Апа coming forward also е опе [Ше two ‘talents 
2983 2036 2962 1417 5007 . 1473-3860 
aBav ELTE KUPLE Vo тоАолтб ро порєёбокос 


Ігесеіуіпе], said, O Master, two talents you delivered ир to me; 


2396 243 1417 5007 2770 1909 1473 5346 
{бє олла vo таЛауто єкєрбтүтө. єт? avrtois 25:23 єфт 
see, another two talents I gained besides them! [said 
1473, 3588 2962-1473 ‚_ 2095 1401 18 
олъто› ° KUPLOS QVTOÙ ev ovie ayaðé 
3to him 1Апа his master], Well done, O [bondman !good 
2532 4103 1909 3641 1510.7.2 4103 

каи тибтє єтї oiya ns тото 
2апа trustworthy], over afew things уои меге trustworthy, 
1909 4183. 1473-2525 1525 1519 3588 5479, 3588 
єтї полЛоу сє катастђсо єісє\дє eis тү ҳарбу тох 
оуег тапу I will place you – enter into the joy 
2962-1473 4334-1161 2532 3588 
короо соъ 25:24 тросє\Өбу бє коз о 


of your master! And having come forward also the one 





25:14 
3588 1520 5007 2983 2036 2962 1097 
TO ev t&àavtov epis etme кїрє єүроу 
[һе Зопе ‘talent 1һауїпр taken], said, О Master, Iknew 
1473-3754 4642-1510.2.2 444 2325 3699 3756-4687 
сє оти окАтроѕ єї оуӨролтоѕ Өєр бо Отоо ovk єстєіроѕ 


that you агеа һаа тап, harvesting where you sowed пої, 


2532 4863, 3606 3756-1287 _, 2532 
каи ovváyav obðev OV дієскортистос 25:25 kat 
and gathering from where you dispersed not. And 


5399 565 2928 3588 5007-1473, 1722 


ФфоВт\Өє$ отєлдоу єкрофо то т@Аоърто> соо єр 

fearing, having gone forth, Ihid your talent in 

3588 1093 2396 2192 3588 4674 611-1161 н 

түү үп (бє єє то oov 25:26 о«лттокрӨєї< бє 

the ground- see, уои have yours! And responding 

3588 2962-1473 2036 1473, 4190 1401 2532 

о кър:о< ото ELTEV QUTW TOVNpE ovie ко 
his master said tohim, O Wicked [bondman tand 

3636 . 1492 3754 2325 3699 3756-4687 2532 

окутрє тӧєіѕ оты Өєр‹о опоо OVK єспєро KAL 

ау], уои Кпеу that Iharvest where Іѕомеа по, апа 

4863 3606 3756-1287 , 1163 

ovvàyw обєъ ov дєскортиаса 25:27 єбєї 

gather from where І dispersed not. It was necessary 

3767 1473 906 3588 694-1473 3588 5133 2 

ovv oe ВоЛє то орүзро> pov то tpanečitars 

then for you to put my money with the bankers, 

2532 2064, 1473 2865 . 302 3588 1699 

кох є\Өөи Eyo єкошистор ол то єн. 

and coming І would be delivered whatever was mine 

4862 5110 142 3767 575 1473 . 3588 5007 

сър TOKO 25:28 аратє ovv ат отоо то тоЛортор 

with interest. Take then from him the talent, 

2532 1325 3588 2192 3588 1176 5007 3588 

kal ботє тө єҳорти та éka тӧЛаута 25:29 то 

апа ріуе іє {о (ће опе having the ten talents! 

1063 2192-3956 1325. 2532 4052 ү 

yap EXOVTL тота бобӨтүсєтө коң тєрүттєүөӨтүтєтөг 


For to every опе having shall Бе given, and shall abound; 


575-1161 3588 3361 2192 2532 3739 2192 142 

QATO бє TOV UN EXOVTOS кол o EXEL орӨтүтєтөг. 

but from the опе пої having, even whatt he has shall be taken 

975. 1473 2532 3588 888 1401 1544 1519 

от avroù 25:30 кол тох оурєїо> боолор єкВоћєтє es 

from him. And [?the ЗиѕеІеѕѕ bondman teast out] into 

3588 4655 3588 1857 1563, 1510.8.3 3588 2805 қ 

то скотоѕ то єёбтєро» EKEÙ ETAL о кћоъдроѕ 
[2дагкпеѕѕ louter]! There, there will Бе the weeping 

2532 3588 1030 . 3588 3599 3752-1161 2064 

kat о Вроүуроѕ төр оборто» 25:31 ото» дє Eð 

and the gnashing ofthe teeth. And whenever [4сотеѕ 

3588 5207 3588 444 1722 3588 1391-1473 y 2532 3956 

о 0005 тоо оудротоо є, m OEN QVTOÙ KAL TAVTESŞ 

ithe 2son 3ofman] in his glory, and all 

3588 39 32 3326 1473 , 5119 2523 1909 2362 

oL ату: атууєлоь кєт? отоо тотє kalise ETL Opovov 


the holy angels with him, then he shall sit upon the throne 
1391-1473 . 2532 4863 К 1715 
боёту$ avroù 25:32 kar съэреубӨтүсєтоь єртрос дє» 
of his glory. And he shall gather together before 
1473, 3956 3588 1484 2532 873 А 1473 ` 575 
avtroù порта ta eðr kat о«форцє ото AT’ 
him all the nations, and will separate them from 
240 5618 3588 4166 8733 3588 4263 
аЛА Ао оспєр о mouv офорСєи та тпроВота 
опе another, as the shepherd separates the sheep 
575 3588 2056 2532 2476 3588 3303 
опо tæv єрифоу 25:33 kar oTel та pev 
from the kids ofthe goats. And he willset the [2іпаееа 
4263 1537 1188-1473 . 3588-1161 2055 1537 2176 . 
троВота єк eğrwv avroù та бє epiþia є evwvipov 
Isheep] at һѕ right, and the little kids at his left. 
5119 2046, 3588 935 . 3588 1537 1188-1473 А 
25:34 тотє epei о Воас:Лє%с tors єк ӧєёбру атото? 
Then [3ѕһа1ї say ithe ?king] to the onesat his right, 
1205 3588 2127 3588 3962-1473 2816 3588 
бєзтє оь єхлоүтџєро‹ TOV TATPOS роо клпроуортсотє TNV 
Соте, О ones being blessed of my father, inherit the 





25:24 Ald. avørtnpos - austere. 
25:29 {СР adds oker ekxew - һе thinks to have. 


25:35 


2090 А 1473 932 ‚575, 2602 ‚_ 2889 

ттоцџхасрєути эр ВесАєсөл ото котаВоћсѕ косроъ 

[ being prepared 3for you tkingdom] from гле founding of the world! 
3983-1063 2532 1325 . 1473 2068 , 1372 2532 

25:35 eneivasa yap кох єбокотє ро: фоує єбїлүсө kar 
For І hungered апа you gave те іо еа; Ithirsted and 


4222-1473 3581-1510.7.1 2532 4863 ‚1473 
ETOTLOQTE рє Бєро$ пит каи сзортүүсүєтє рє 
you gave те a drink; Iwasa stranger апа you brought тейл; 


1131 , 25324016 , 1473770. 2532 1980 | 
25:36 yvuvos kar пєрєВоаћєтє pe түсӨєрүүтө kar єпєскєфосдє 


naked апа you clothed те; І was sick апа you visited 


1473 1722 5438 1510.7.1 2532 2064 4314 1473 5119 
pe ew флоЛлакӯў рту коң hberte mpos pe 25:37 тӧтє 


те; [2іп Зргіѕоп Ч was] апа you сате to те. Тһеп 
611 1473. 3588 1342 3004 2962 4219 


олтокрїӨтүторте avti ol ikaro ЛєүоутєЅ къріє TOTE 
[will answer 40 him “һе ?just ones], saying, О Master, when 
1473-1492 3983 2532 5142 2228 1372 

сє єїборє тєрт коң єӨрєўфө дє т бирорта 
did ме see уои hungering апа we nourished уои; ог thirsting 
2532 4222 4219-1161 1473-1492 


KAL єттї рє 25:38 morte дє сє eiðopev 

and we gave уои a drink? And when did we behold you 
3581 2532 4863 2228 1131 2532 4016 

čėvov kat ovvyyåyopev п yvpvòöv кох пєрєВоЛорє» 

а stranger and brought уои іп? or naked апа we clothed you? 


4219-1161 1473-1492 772 . 2228 1722 5438 222532 
25:39 mote ðe сє eceilðopev асдєут y ev фъоЛокт kat 
And when did we behold you sick or in prison and 
2064 4314 1473 2532 611 „ 3588 935 2046, 
NABopEv тро$ сє 25:40 коз отокридєісо  ВосоцАєїҗ epet 
ме сате to уои? Апа answering the king shall say 
1473, 281, 3004 1473 1909-3745 4160 1520 
avrois apv yw ош єф’ осо» ETONTATE EvL 
to them, Amen, Isay to you, inas muchas you did to one 
3778 3588 80-1473 3588 1646 1473-4160 


тото» тоу qaeAþiv pov тоу єЛаҳістоу EMOL ETOINTATE 


of these [Зої my brothers tthe Zleast] you did to me. 
5119 2046, 2532 3588 1537 2176 . 4198 
25:41 тотє єрєї KAL TOL eë evowvipwv порєъєсдє 


Then he will say also to the ones at his left, Go 
575 1473, 3588 2672 1519 3588 4442 3588 166 3588 
от” єроо OL каттроиєуос ELS то пор то олбуор то 
from те, О ones being cursed into the [2бге leternal] 
2090 А 3588 1228 2532 3588 32-1473 
түтое ео pEVOV то боВоло kar тос оүүєАоц$ avtov 
having been prepared for the devil and his angels! 


3983-1063 2532 3756-1325 F 1473 2068 | 1372 
25:42 єпєіуасо yap kar ovk єбокатє por hþayeiv eira 


For I hungered and you did not give to те to eat, Ithirsted 
2532 3756 4222-1473 3581.1510.7.1 2532 
кои оок єпотісотє рє 25:43 ёєу05 тытр коң 
апа уои didnot give me a drink; ĮI was a stranger апа 
3756-4863 К 1473 МӘГ. 2532 3756-4016 я 1473 


ov ovvyyayere рє 
you did not bring me in; 
772  , 2532 1722 5438 


үору0ѕ kat ov пєр:єВаћєтє кє 
naked апа you did not clothe me; 
2532 3756-1980 1473 5119 


асдєутс кох є фъЛокт kat ovk єпєскєрасдє pe 25:44 TOTE 
sick andin prison and you did not visit me. Then 
611 1473 2532-1473 , 3004 2962 4219 


олтокрӨтүторто атто ком QUTOL \єүоутєѕ кърє TOTE 
[2% answer Зо him Нһеу also], saying, О Master, when 
1473-1492 3983 2228 1372 2228 3581 2228 
сє eiðopev mewavta y бирорта y gévov n 

did we behold you hungering, ог thirsting, or a stranger, ог 
131. 2228 772 . 2228 1722 5438 . 2532 3756-1247 __, К 
үорло> y acðer п ev фоЛокт кол ov бїлкортүто єр 


naked, ог sick, or in prison, and we did not serve 
1473 5119 611 . 1473 . 3004 281 
сос 25:45 tote отокриӨпсєто. avrois yov apy 
to you? Then he willanswer (о Һет, saying, Amen, 
3004 1473 1909-3745 3756-4160 1520 3778 
tyo vpi єф осо» OVK єпоисотє EvL тото 
Isay (о уои, аз тисһ аѕ you didnotdo toone [ofthese 
3588 1646 3761. 1473. 4160. 2532 
TOV єЛаҳібтоу ovõé epot єпоисотє 25:46 kar 
lof the Zleast], noteven tome did you do. And 
565-3778, 1519 2851 166, 3588-1161 1342 


QATEAEÙTOVTAL OÙTOL ELS колосі QLWVLOV OL бє ikaro 
these shall go forth unto [punishment teternal], but the just ones 
1519 2222 166, 

є боти оңдоло» 

unto Ше eternal. 





MATTHEW 43 


CHAPTER 26 


Jesus Foretells of His Death 
2532 109% 3753 5055-3588-* А 
26:1 ко єүєуєто OTE єтєАєсєр о Inooùvs 
Апа itcame to pass when Jesus finished 
3956 3588 3056-3778 2036 3588 3101-1473. А 
TAVTAS тоо №оуүоъѕ TOÙVTOVS ELTE то поӨттосѕ отоо 
all these words, he said ѓо his disciples, 
1492 3754 3326, 1417 2250 3588 3957 1096 
26:2 oiðarTe oTt petà боо ypépas то поасҳа yiverat 
You know that after two days the passover takes place, 
2532 3588 5207 3588 444 3860 1519 3588 4717 


karo vios Tov оуӨдротох Tmapaðiðorta es то oTtTavpolnrvar 
and the son of man is delivered up for crucifying. 

519 4863, 3588 749 . 2532 3588 1122 Я 
26:3 тотє соуҳӨтсот ot орХиєрєі karot ypapparteis 
Then gathered together the chief priests, and the scribes, 

2532 3588 4245 3588 2992 1519 3588 833 

кои OL трєсВъотєрои тоо aov es my оол 
and the elders of the people, into the courtyard 
3588 749 ы 3588 3004 Хы 2532 
TOV орҳієрєос тоо eyopévov Коїёфа 26:4 коң 
ofthe chief priest, being called Caiaphas. And 
4823 2443 3588 *-2902 1388 


ovvepovieùsavrto iva Tov 
they were advising that 
2532 615 


Inooùv kparhowot боло 

they should seize Jesus by treachery 
К 3004-1161 3361 1722 3588 1859 , 
kat апоктєіросіу 26:5 є\єүо» бє un ev TN єөрттү 
and should kill him. But they said, Not during the holiday, 
2443 3361 2351 1096 1722 3588 2992 

wa pn ӨоръВоѕ yévnrar ev то Ло 

that [25һоша not ta итш] саке place among ће people. 


A Woman Anoints Jesus 


3588 1161 * 1096 1722 * 1722 3614, 


26:6 тоо õe Ітсо? yevopévov ev Bnðavia ev оше 

And Jesus being in Bethany in the house 
ж. 3588 3015. 4334. 1473, 1135, 
Zipowvos тоо Аєптроз 26:7 прос\Адєу атто уху 


of Simon the leper, came forward tohim awoman 
21. 3464 2192 927 
олоВостро» mopov exovoa Bapvripov 


[2an alabaster flask Зоѓ a perfumed liquid thaving] of a heavy price, 


2532 2708, 1909 3588 2776-1473 ‚345 

KAL KATEXEEV enmi Tnv кєфеАтү avrtoù avakerpévov 

and she poured it down upon his head as he reclined. 
1492 1161 3588 3101-1473 23 3004 


26:8 1боутєє бє оь рабттос оъто? пуоуактцсо» NéyovTes 


[25ееіпо it Апа 215 disciples], меге indignant, saying, 
1519 5100 3588 684-3778 1410 1063 
ELS ти п anaic оът 26:9 nõvvarto yap 
For what reason is this loss? [would be able For 
3778 3588 3464 4097. 4183. 2532 1325, 
тоото то ръроу mpaðyrvar полћоо кох бодро 
2015 Зрегѓитеа liquid] to Бе sold for much, апа to be given 
3588 4434 . 1097-1161 3588 * . 2036 1473 
tors ттоҳоЅ 26:10 yvovs бє о Ідсо%5 єтє» ауто! 
to Ше poor. But knowing, Jesus said to them, 
5100 2873 3930 3588 1135 2041 1063 2570 


TL  кӧтпоосѕқ тпорєҳєтє ту yvvarki єрүоу yap коло» 
Why [?troubles 1do you таке] to the woman? [&уогк Ног За good 
2038 1519 1473 3842-1063 3588 4434 
єруасато єє єрє поутотє YAP TOUS птоҳоъоѕЅ 
25һе worked] for те. For at all times [2һе Зроог 
2192 3326 1438 . 1473-1161 3756-3842 2192 
EXETE һєӨ” ceavtrav єрє бє OV TAVTOTE EXETE 
1уоџ navel with yourselves, but те you do not at all times have. 
1063 3778 3588 3464-3778 


26:12 Коков yap avm TO иъро» тото 
[Заушр 1Еог ?this woman] this perfumed liquid 
1909 3588 4983-1473 4314 3588 1779 1473 4160 
єтї TOV соротоѕ роо TPOS то єутофійсо. ре єпоісєу 
upon my body, [2$о Зо embalm 4те 14а]. 
281. 3004 1473 3699 1437 2784 3588 
26:13 арту Аєуо эр опоо ev ктръҳдт то 


Amen Isay (о уои, Меге ever [25һоша be proclaimed 
2098-3778 1722 3650 3588 2889 2980 
evayyėňtov тото EV оАо то косро Ае\түӨтүтєтө 
Ithis good news] іп the entire world, there shall be spoken 


44 МАТОӨАТОЎУ 


2532 3739 4160-3778 1519 3422 1473 


кол о єпоосє» еттү ers рутиосъурору олт 26:14 TOTE 
also what this woman did for amemorial of her. Then 
4198 . 1520 3588 1427 3588 3004. ж 

mopevÂeis EÇ TOV бодєко o àcyòpevos lovas 


[having gone lone 20Ё ће ĉtwelve], the one being called Judas 


4314 3588 749 2036 5100 2309 . 
Геке mpos Tovs apxtepeis 26:15 eime ті Өє\єтє 


Iscariot, to the chief priest, said, What do you want 
1473-1325 2504 , 1473 3860-1473 3588-1161 
por õovvar kay vpuiv торобосо QVTÖV or ðe 

to give те, апат [20 уои twill deliver him up]? And they 
2476 1473, 5144 694 2532 575, 
єотцсолп атто  трїбкорте аруъриох 26:16 kar ото 
established tohim thirty silver pieces. And from 
5119 2212 2120 А 2443 1473-3860 

TOTE єтє єюкө рөт уа avtov торобо) 


then һе sought an opportune time that he should deliver him ир. 


The Last Passover 
3588-1161 4413 3588 106, 
26:17 mm ӧє TPOTN TOV оборо» 

Апа оп Һе firstday ofthe unleavened breads 
4334 . 3588 3101 . 3588 * . 3004 1473 
трос тлдо» о кеӨттот то Ісоо Лєүоутєс̧ avta 
[сате forward tthe 24іѕсірІеѕ] о Jesus, saying to him, 
4226 2309 2090 А 1473 2068 3588 
тоз Өєлє‹< ETOLMAT QEV сто фоүє то 
Where ао уоџ мапі we should prepare foryou toeat Һе 
3957 3588-1161 2036 5217 1519 3588 4172 4314 
TATXA 26:18 o бє єтє» VTÅYETE ELS TNV поли TPOS 
passover? Andhe said, Go into the city, to 
3588 1170 2532 2036 1473 , 3588 1320, 3004 
tov etwa KAL ELTQATE ауто О ббаскаћоѕ Néyer 

a certain person, and say to him! The teacher says, 

3588 2540-1473 1451-1510.2.3 4314 1473 4160 3588 3957 


о KAPOS роо EYYÙS єсть TPOS сє тоф то пасха 


Му time is near; with you I will observe the passover 
3326, 3588 3101-1473 2532 4160 3588 3101 М 
PETA тоу радтто» pov 26:19 kar enoinosav or радттос 
with my disciples. And [заіа Ithe 2disciples] 
5613 4929 , 1473 3588 * 2532 2090 3588 


ws съуєтаёєу avrois o Iņnooùvs kar nToipasav TO 
as [2рауе orders 30 them 1Jesus]; and they prepared the 
3957 3798-1161 1096 345 3326, 3588 


TATXA 26:20 о{нос бє. YEVOMEVNS оуєкєто META тор 
passover. And evening becoming, he reclined with the 
{27 2532 2068-1473 2036 281. 3004 

бобєко 26:21 kar єсӨбутоу аутору єтє, ору iyw 
twelve. And oftheir eating, he said, Amen, Isay 
1473 3754 1520 1537 1473 3860-1473 2532 
ор OTL єє є VMV поробосє: рє 26:22 kat 
to уои that опе from ош of уои shall deliver те ир. Апа 
3076, 4970, 756 3004 1473, 1538 
Avroùvpevor сфоёбра трёоуто Ayew ото єкасбтоѕ 
fretting exceedingly, they began tosay tohim, each 
1473, 3385 1473 151021 2962 3588-1161 
аттор рлүть Ey epl KUPLE 26:23 о õe 

of them, Ву по means І ат ле, О Lord? Апа һе 
611 2036 3588 1686 3326 1473, 1722 3588 5165 


о1т0кр!0є:5 єтєр o єһВофосѕ рєт єроъ є, то троъВ\о 
responding said, Тһе опе dipping [3%іһ 4те 5їп 6&һе 7saucer 


3588 5495 3778, 1473-3860 _, 3588-3303 5207 
TNV ҳєра оуотоѕ рє поаробосєь 26:24 о pev 2005 
Ithe апа] this опе will deliver те ир. Indeed the son 
3588 444 5217 2531 1125 4012, 


тоо оудротох vrayel 
of тап goes away as 


коӨб yeypantar тєрї 
it has been written concerning 


1473 , 3759-1161 3588 444-1565 1223 3739 3588 5207 3588 
QUTOV OVAL бє то оудрото єкєіуо бг оъ о VLOS TOV 
him; butwoe ѓо that тап by whom the son 
444 3860 2570-1510.7.3 1473, 1487 3756-1080 


оуӨротох nmapaðiðorar коло» nyy avr et ovk єүєуутӨт 
of man is delivered up. It was good to him if [2%аѕ not born 
3588 444-1565 611-1161 : v. 3588 
o àavðpwros ekeivoşs 26:25 оттокрӨєї< бє Iovõas о 

Ithat тап]. Апа responding, Judas the опе 
3860-1473 2036 3385 1473 151021 4461_, 3004 1473, 
тороёбідо?с AVTÓV ELTE ртт EYW єр раВВі Лєуєи avta 
delivering him ир, said, Not I, ат Іле, Rabbi? Не says to him, 
1473 2036 2068 1161 1473, 2983-3588-* 
ov einas 26:26 esðrovtrwv бє отор ХаВор о 1106025 
You said іг. [Seating 1Апа ?of their], Jesus having taken 





26:14 


3588 740 2532 2127 . 2806 2532 1325 3588 3101 
тоу арто» кох єъулоусоѕї єкЛасє коң єббох тоб pantais 
the bread, апа having blessed, broke її апа gave її їо (ће disciples, 
2532 2036 2983 2068 3778 , 1510.2.3 3588 4983-1473 2392 
кох ELTE Ло Вєтє фогуєтє то0то єсть то соро pov 26:27 kau 
апа said, Таке, eat, this is my body! And 
2983 . 3588 4221 2532 2168 1325 1473 . 
Хе Во то потро» KAL єоҳаристсоЅ Єӧокє» ауто! 
having taken the сир, and giving thanks, he gave to them, 
3004 4095 1537 1473 , 3956 3778-1063 
AEYOV TETE e avtToù TmavTtes 26:28 tovto yap 
saying, You drink from ош of it all! For this 
1510.2.3 3588 129-1473 3588 3588 РА СОИ 1242 3588 4012 
єоти то QUMQ роо то TNS колу ðraðkys то тєрї 
is my blood of the new covenant for 
4183 1632 1519 859 266 3004-1161 
Toiv EekXVvopevov es афєси apaptrrav 26:29 Аєүө› бє 
many, being poured out for a release of sins. And I say 
1473 3754 3766.2 4095 575 737 1537 3778 
эма OTL оо рт TUW ‚ QAT арти єк тотоу 
to you, that in по way shall I drink from now оп from out of this 
3588 1081 3588 288 2193 3588 2250-1565 
тоо YEVVNHATOS TNS артєлоу éws т” трєроѕ ekeiwwns 
offspring ofthe grapevine until that day 
3752 1473-4095, 3326 1473 2537 , 1722 3588 932 3588 
otav ото TWW кєӨ? vuar kawòvev tm Basreia tov 
whenever I should drink it with you new іп the kingdom 
3962-1473 2532 5214 1831 1519 
тотроѕ pov 26:30 kar орутсољутєѕ єётү\Өоъ єє 
of ту father. And having sung praise, they went forth unto 
3588 3735 3588 1636 5119 3004 1473 3588 * A 
TO OPOS то ЄЛ 26:31 тотє АЄеүє avtròis о со? 
the Mount of Olives. Then [?says 3(о them 1Jesus], 
3956 1473. 4624 1722 1473 , 1722 3588 3571-3778 
толтє$ veis скауболосдтсєсдє EV EMOLEV TN тукт тетт 
All you will be stumbled in me in this night, 
1125-1063 3960 35884166 2532 1287 . 
үеүрөттоъь yap TATAËW TOV TOLMEVQA KAL raokoprioðoeTaL 
for it is written, I will strike the shepherd, апа [5will disperse 
3588 4263 3588 4167 3326-1161 3588 1453-1473 
ta трофото. mms molus 26:32 pera бє то єүєрӨлтүрөї pe 
Ithe 25һеер 3of the 4flock].t And after my rising, 
4254 , 1473 1519 3588 * 611-1161 
тробёо ор es тиу ГоЛЛосоу 26:33 anmokpiÂðeis бє 
I will go before you into Galilee. And responding 
3588 * 2036 1473 1499 3956 4624 
о Пєтроѕ єтєр ото) EL ко TAVTES okavõaoðoovTtaLl 
Peter said tohim, If even all were to stumble 
1722 1473 1473 3763, 4624 5346 


ev соо eya ovõénotre okavõaMoyoopar 26:34 єфүү 
in you, I at no time shall be made to stumble. [said 
1473 , 3588 * . 281 3004 1473 3754 1722 3778 3588 3571 


avr о Іпосоъсѕ арт” Лєуо соь от €v таъти TN окт 
3to him 1Јеѕиѕ], Amen, I say to you thatin this night, 
4250 220, 5455 5151 533 ч 1473 


три аћєктора фөзътүсо трї$ ATAPVNTN кє 
before а rooster calls out, three times you shall totally reject те. 
3004 1473 3588 * 2579 1163 


26:35 Аёүє avro o Петро$ kav бєт 


[says ош 1Ре{ег], Апа it should be necessary 
1473 4862 1473 599 ‚37662 1473-533, 
pe ovv сто отптодорєіу ov рт сє ATAPVNTOMAL 
for те [2?with 3you tto die], in no way shall I totally reject you. 
3668 , 2532 3956 3588 3101 2036 
ороо коз TAVTESŞ OL pantai єт 


In like manner also all the disciples spoke. 


Agony at Gethsemane 
5119 2064 3326 1473, 3588 * . 1519 5564 
26:36 тотє épxetrar pe? avtrav o Ingoùs eis Хорор» 
Then [?comes ĉwith 4them 1Јеѕиѕ] unto a place 
3004, Е 2532 3004 3588 3101 . 2523, 
Acyoòpevov Гєдотроут коң Лєуєи тос рото кодссотє 


being called, Gethsemane, апа says to the disciples, Sit 

847 2193 3739 565. 4336 1563, 2532 
отто” EWS OV олтєАӨб» просєоёорох єкєї 26:37 кош 
here until of which going forth I should pray there! And 





26:26 Ald. evxaprotnoas - having given thanks. 
26:31 {ее Zec. 13:7. 


26:38 

3880 2 3588 * 2532 3588 1417 5207, Ж 
тоаралаВоъ tov Петро» коң tovs бохо vroùvs Zeßeðaiov 
taking with him Peter апа the two sons of Zebedee, 
756 3076 2532 85 5119 3004 1473 . 
трёото Лопес дох кол aðypoveiv 26:38 тотє Лєүєи avrois 
he began to fret and be anxious. Then he says to them, 
4036-1510.2.3 3588 5590-1473 2193 2288 3306 5602 


тєрі\ото05 єст п оҳи pov ws Өоуотоо рєіуатє (бє 
[215 dejected 1My soul] unto death. Ветаіп here, 
2532 1127 3326 1473 2532 4281 3397 
katl ypyyopeite рєт’ epoù 26:39 kar троєА\Өфъ ptkpov 


and be vigilant with me! And having gone forth a little, 
4098 1909 4383-1473 4336 2532 3004 
єпєсє/у ETL просотор алто? просєоҳоџрєро< ко yov 
he fell upon his face, praying, and saying, 
3962-1473 1487 1415-1510.2.3 3928 575 1473, 3588 
TATEP POV EL ÖVVATÖV єсть парє\Өєто от? єроо то 
O my father, if itis possible, let [2раѕѕ 3from 4me 
4221-3778 4133 3756 5613 1473 2309 235 5613 1473 


тоттриоу тоъто TANNY ovy ws eyw Өєло aN ос̧ ov 
1this cup]; except not as I want, but as you want! 
2532 2064 4314 3588 3101, 2532 2147. 1473 
26:40 коз єрҲєтоь TPOS TOVS PANTAS KAL єрїккє QVTOÙS 
And he comes to the disciples, and finds them 
2518 2532 3004 3588 * 3779 3756-2480 , 
kaÂĝevõovtras коң Абүє то Пєтро отоу OVK LOXÙOTATE 
sleeping, and says ѓо Peter, So were you not able 
1520 5610 1127 3326 1473. 1127 2532 
iav оро» уртүорсос кєт” epoù 26:41 үртүорєітє kat 
р 3hour Мо be vigilant] with те? Be vigilant and 


4336 2443 3361-1525, 1519 3986 . 3588-3303 
тросєъҳєс дє iva py єсєлӨттє ELS TELPATHOV то рє 
ргау, that you should пої enter into а test! Indeed the 
4151 4289 3588-1161 4561 772 . 3825 1537 
пуєоња тробоњо» т бє oap асӨєѕ 26:42 полу єк 
spirit is eager, butthe flesh is weak. Again, from 


1208 565 A 4336 3004 3962-1473 
õevrtépov anebav троолүо$ото Луо» т@тєр pov 
а second time, having ропе forth һе prayed, saying, О ту father, 
1487 3756-1410 3778 3588 4221 3928 0575 1473, 
eL ох ӧъратог то0то то потро» торє\Өєї от’ єроъ 
if itis not possible for this cup to pass from me 
1437-33861 1473-4095, 1096 3588 2307-1473 2532 
eav р avto по ує/тӨїто то Өє\про соо 26:43 kau 
except that І drink it, Іеї [2(аке place lyour will]! And 
2064, 2147, 1473 . 3825 2518 1510.7.6 1063 
є\Өоъ єор‹скє. аъто?с пол кадєобоутос соу yap 
having соте һе finds them again sleeping, [twere ог 
1473. 3588 3788 ‚ 916 А 2532 863 , 1473 . 
avtar ои офдолџрос ВєВортрєтоси 26:44 kar аофєс атто? 
һе Зеуе$] weighed down. And allowing them, 
565 y 3825 4336 1537 5154 3588 1473, 3056 
опє\доу поћи простоёото єк трітоо то» avTov Луо» 
going forth again, һе prayed from a third time, the same word 
2036, 5119 2064 4314 3588 3101-1473 

ELTV 26:45 тотє Єєрүєтөї mpos tovs pantas avrov 
having said, Then he comes to his disciples, 

2532 3004 1473 2518 3588 3062 . 2532 373 y 

kat àéyet оътос кадєобєтє то Nomóv kart avarate дє 
and says to Һет, Sleep the remaining, and rest! 

2400, 1448 3588 5610 2532 3588 5207 3588 444 
бо лүүүшєъ» n opa код o {vios Tov avðparov 
Behold, [approaches tthe ?hour], and the son of man 
3860 _. 1519 5495 268 \ 
тородідотоь eç xeipas оарортоћор 
is delivered up into thehands of sinners. 

71 2400, 1448 3588 3860-1473., 
aywpev бо лүүүшсєъ» о пороёідо?ѕ рє 
ме lead оп! Behold, [зарргоасһеѕ tthe опе ?delivering те ир]. 


1453, 
26:46 єүєірєсӨє 
Arise, 


Jesus Betrayed by a Kiss 
2532 2089 1473 2980 2400, + 
26:47 kat єтї олътоъ ЛаЛоъуто$ѕ бо Тобе 
Апа yet while һе was speaking, behold, Judas, 
1520 3588 1427 2064 2532 3326 1473 . 3793 


es тор weka NAc кол pe? avroù оАо 

one ofthe twelve came, and with him [multitude 
4183 , 3326, 3162. 2532 3586 575, 3588 
тоћ%$ petà раҳорои kar viov ото тор 
la great] with swords and wood spears, from the 
749 М 2532 4245 М 3588 2992 3588-1161 
арҳієрёо» кох прєсВътєроу тоо Лао? 26:48 о бє 

chief priests апа elders of the people. And the one 
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3860-1473. . 1325 Ф473. 4592 3004 3739 
mapaos avrov єбокєи avrois npeiov yov ov 


delivering him up gave to them а sign, saying, Whom 
302 5368 1473-1510.2.3 2902 . 1473, 2532 
av pno ауто єттї кротсотє avrov 26:49 kau 
ever Іѕһоша kiss, itis һе; seize him! And 
2112, 4334 А 3588 * ‚_ 2036 5463 
evÂðéws тросє\доъ то ngob eine Xaipe 
immediately having come forward ‚о Jesus he said, Hail, 
4461. 2532 2705 3588 1161 * 2036 


1473 
раВВ: kar котєфі\тсє»у олто› 26:50 o e 10015 єтєр 


rabbi! апа kissed him. And Jesus said 
1473 , 2083, 1909-3739 3918 5119 
AVTO єторє _ ep’ о TApEL TOTE 
tohim, (Companion, for what reason are you athand? Then 
4334 И 1911 3588 5495 1909 3588 * . 2532 
тросє\дортє єпєВоЛо» Tas xeipas єтї тоу Іисоъ» коц 


having соте forward they put hands upon Jesus and 
2902 1473 2532 2400 1520 3588 3326. * К 
ekpåtnoav аутору 26:51 kar oÙ  єї тор petà Inooù 
seized him. And behold, one of the ones with Jesus 
1614 . 3588 5495 645 3588 3162-1473 2532 
EKTEWQAS түүр хєра апєстпасєу түр кехо рол QUTOÙ KAL 
stretching out the hand drew up his sword, and 
3960 , 3588 1401 3588 749 851], 1473 , 3588 
тотйёоѕ тоу бодох тоо орҳієрєос̧ афєіЛєу отто? то 
striking е bondman of the chief priest, һе removed his 


5119 3004 1473 3588 * . 654, „ 1473 3588 
отор 26:52 тотє Лєує: avro о Іпосо?ѕ аптострєфо» соо т» 


еаг. Then [2ѕауѕ Зо him 1Јеѕиѕ], Return уош 
3162 1519 3588 5117-1473 . 3956-1063 3588 2983 . 
поҳолром ELS тоу тото» AVTNS TAVTES YAP OL AaBóvres 
sword unto its place! for all the ones taking 
3162 1722 3162 , 599 Е 2228 1380, 
паҳохроау ev раҳосра атодоуоъутоь 26:53 y бокєіѕ 

the sword [бу За sword tshall die]. Ог do you think 
3754 3756-1410 737 3870 3588 3962-1473 2532 


оти ov бло ро арти пораколєсої TOV потєра роо KAL 
that I am not able just now to call for aid of my father, and 
3936 i 1473 4183 2228 1427 3003 32 


поростцсєы por TAELOVS N бобєка Meyewvas ayyéiwv 

he will stand by me more than twelve legions of angels? 
4459 3767 4137 К 3588 1124 Р 3754 3779 

26:54 mws ооу плтродосіо at урафо OTL отоо 


How then should [збе fulfilled tthe ?scriptures], that thus 


1163 1096 1722 1565, 3588 5610 2036-3588-* 

EL үєуєс дог 26:55 ev єкєіут тп Фора einev о 116025 
it must take place? In that hour Jesus said 
3588 3793 5613 1909 3027, 1831 3326. 
то OXAOLS 05 єтї №отӣу єётү\Өєтє PETA 


tothe multitudes, As against а robber do you come forth with 
3162 Л 2532 3586 4815 1473 2596-2250 4314 
паҳохроу kar &ъЛоу съллоВєіу pe коб’ npépav Tpos 
swords and wood spears to seize me? Daily with 
1473 2516 . 1321 1722 3588 2413 2532 3756-2902 К Я 
эро єкадєќорту ӧёдоскор EV то LEPW кох оок єкраттсотє 
you Isat teaching in the temple, and you did not seize 
1473 3778-1161 3650 1096 2443 4137 2288 
pe 26:56 tovto бє олору yéyovev iva пл\родосі 

те. But this all happened that [Sshould be fulfilled the 
1124 к 3588 4396 „ 5119 3588 3101 3956 863 
үрафас тоу профтор тотє оь рабттос птоутєс офёртєѕ 
25сгіріигеѕ Зоѓ the 4prophets]. Then [2һе ЗаіѕсірІеѕ tall] leaving 
1473. 5343 

avtov єфъуо» 


him, fled. 
Jesus Questioned by the Sanhedrin 
3588-1161 2902 ~ 3588 * . 520 
26:57 оь бє kpatoavres то» Їтүтоїъ annyayov 

And the ones seizing Jesus took him away 
4314 * _, 3588 749 R 3699 3588 1122 . 2532 
mpos Коїафоу тоу apxtepia опоо or уүрорротєіѕ ко 
to Caiaphas the chief priest, where the scribes and 
3588 4245 И 4863 3588 1161 
о трєоВотєрои  сзътүүӨтүтол›» 26:58 о бє 
the elders were gathered together. And 
k 190 y 1473 575 3113 2193 3588 833 
Пєтроѕ тколо?дє: avro опо рокродєу є0с тс avans 
Peter followed him from far off unto the courtyard 
3588 749 ` 2532 1525 2080 2521 3326, 3588 
тоо орҳієрєос̧ kar єсє\доу єт єкоаӨтто PETA тоъ 


of the chief priest. Апа entering inside һе sat down with the 


46 МАТОӨАТОЎУ 


5257 1492, 3588 5056 3588-1161 749 3 
отпттрєто» ӧє то TENOS 26:59 оң дє о«рххєрєї$ 
officers tosee the conclusion. And the chief priests, 
2532 3588 4245 . 2532 3588 4892, 3650 2212 

kat оь тпрєсВотєроь код то gvvéðpiov оАо» єбтүтозъ 
апа the elders, and the [ sanhedrin !епііге] sought 
5577 2596 3588 * ‚3704 2289 1473 


фєоборартъріот» кота тох Inooù ото Өоуотососі аутор 
false witness against Jesus so that they should kill Мт, 
2532 3756-2147 2532 AIEI 5575 К 
26:60 кол озу evpov kat толло» фєъборартъро» 
апа they did not find reason. Апа of тапу false witnesses 
4334 Л 3756-2147 5305-1161 
тросє\доутоъ ovx єъроу 0стєро» бє 
having соте forward they did not find reason. But afterwards 
4334 И 1417 5575 2036 3778 
тросє\дортє боо фєоборӣортърєс 26:61 єітоу о?тоѕ 
[2һауіпо соте forward Чуо ?false witnesses], said, This опе 
5346 5410 2647 3588 3485 3588 2316. 2532 1223 5140 
epn © ороо котолосоь тоу рабу тоо eoù коң дис тро? 


said, I ат able to destroy the temple of God, and in three 
2250 , 3618 А 473, 2532 450, 3588 
трєроу окобортсас аътои 26:62 коз отастоас о 


days to rebuild it. And having risen up, the 


749 2036 1473 3762. 611 A 5100 3778 , 1473 
apxtepeùvs єтє» AVTO OVV QATOKPÙUN TUL oOvTOL сох 


chief priest said to him, Nothing you answer? What [2these 4you 
2649 3588 1161 * 4623, 2532 


katapaptTvpodow 26:63 о бє Іпосо?ъѕ eorwna kat 
1do ŝ3bear witness against]? But Jesus kept silent. And 
611 „ 3588 749 . 2036 1473 1844-1473 2596 


amokptðeiso орҳієрєъѕ єтє» ауто єёорко сє кота 
responding the chief priest said to him, І adjure you according to 
3588 2316, 3588 2198 2443 1473 2036 1487 1473 1510.2.2 3588 
тох дєоо тото avtos a тро єт EL OV є o 
the [2God Шуіпе], that to us you should say if youare the 
5547 3588 5207 3588 2316 3004 1473 3588 * Я 
Храстоѕ о 2005 Tov дєоъ 26:64 ХМёүє avt о Ісо?ѕ 
Christ, Ше son of God. [2says Жоп 1Jesus], 
1473 2036 4133 3004 1473 575 737 3708 

со einas TAnV tyo vuv от ©рт офєобӨє 
You said it. Furthermore Isay to you, from now you shall see 


3588 5207 3588 444 2521 1537 1188 1А 
Tov ъи тоо оуӨдротоо kaðpevov єк бєёібр 
the son of man sitting down at the right hand of е 
1411 2532 2064 1909 3588 3507 , 3588 3772 ү 
борб єс kal epxòpevov єтї тоу veþeiav Tov ovpavov 
power, and coming upon the clouds ofthe heaven. 
5119 3588 749 1284 3588 2440-1473 3004 
26:65 тӧтє о арҳієрєѕ бієрртёє та идти солто Луу 


Then the chief priest tore his garments, saying 
3754 987 5100 2089 5532, 2192 3144 
оти єВласфтртсє те єтї Хрєгау éxopev портороъ 


that, Не Ыаѕрһетеа – what still need Яо we have of witnesses? 
2396 3568 191 3588 988-1473 5100 1473 


{бє vuv пкотъсатє туу ВЛасфтр(оу аътоо 26:66 ть ош 
See! now you heard his blasphemy. What do you 
1380 , 3588-1161 611 2036 1777 2288 1510.2.3 


okei oL бє олтокрӨбєртєє єт єу0х05 Өауатоъ єттї 


think? Апа they responding said, [?liable 3of death !He is]. 


5119 1716 1519 3588 4383-1473 2532 2852 
26:67 тотє єуєттосоу єї то просото» AVTOÙ кол EKOA GLAV 
Then they spat іп his face, and buffeted 
1473, 3588-1161 4474. 3004 4395 1473 
avTov оь бє єрротита» 26:68 Аєүоътє$ профттєосоу npiv 
him; and some slapped, saying, Prophesy to us, 
5547 5100 1510.2.3 3588 3817 1473 
Христе mis єстї о тете сє 
Christ! Who is the one hitting you? 
Peter Denies Jesus 
3588 1161 * 1854 2521 1722 3588 
26:69 о ӧє Пєтроѕ éw _ єкоӨтто w m 
And Peter [2ошіѕійе twas sitting] in Ше 
833. 2532 4334 1473. 1520 3814. 3004 
охл kat прос\лдє, avt шо полдіскт \єүооса 


courtyard. Апа сате forward (о Мт опе таійѕегуапї, saying, 


2532 1473 1510.72 3326 * 3588 * 3588-1161 
каи øv noða perà [птоз тоо ГоалЛосоо 26:70 о бє 
Even you меге with Jesus the Galilean. But he 





26:59 tor put him to death. 





26:59 
720 1715 3956 3004 3756-1492 5100 3004 
трутсото єртїросӨєъ Tavtwv Аєүөъ ovk обо me Аёүє 
denied before all, saying, I do not know what you say. 
1831. 1161 1473 , 1519 3588 4440 , 1492 
26:71 ečeňðovta бє avtov є: тор полора є{бєР 


[coming forth 1Апа іт] into the vestibule, [2БеһеІа 


1473. 243 2532 3004 1473 ‚ 1563, 2532 3778 151073 
avTov QAAN kat Ayet qavroiş ekel кои oùÙvTos nV 
3him !another]. And he says to them there, Even this one was 


3326 d 3588 * 2532 3825 720 
petrà Iņgoù тоо Natwpaiov 26:72 kar maw трисото 
with Jesus the Nazarene. And again he denied 
3326 3727 3754 3756-1492 3588 444 3326. 
һєӨ' оркоо оти ovk обо tov àvÂôpwrov 26:73 perà 
with an oath, that, I do not know the man. [2after 
3397 | 1161 4334 А 3588 2476. 2036 
pikpov бє троесє\Өоътєє oL EOTWTES ELTOV 
За little while 1Апа having come forward {һе ones 55(апаіпо] said 
3588 * 230. 2532 1473 1537 1473, 1510.2.2 2532-1063 
то Пєтро anbos код со є алто» EL kat yap 
to Peter, Truly even you [?from out of 3them !аге]; for even 
3588 2981-1473 1212 1473-4160 , 5119 756 
n aà соо бтү\о> сє TOLLEL 26:74 тотє трёсто 
your speech [2?manifest !makes you]. Then he began 


2653 2532 3660 3754 3756-1492 
катоуадєрат є коз opview оти озок обо 

to bind Бу а curse, апа swear by ап oath that, Ihave not known 
3588 444 2532 2112 220. 5455 2532 
tov аоъдротоу kat єодєос аћлєктор єфоутоє 26:75 kau 
{һе тап. Апа immediately а rooster called ош. Апа 
3403-3588-* 3588 4487 Е 2046 1473, 3754 


єрутосӨт о Пєтросѕ тох ртротоѕ Iņngoù єрткотос ауто OTL 
Peter remembered the saying of Jesus, having said to him that, 
4250 220 5455 5151 533 1473 


три оЛєктора þwvhrat трї$ опору pE 
Before a rooster calls out, three times you shall totally reject me. 
2532 J8 1854 2799 4090 
кох єёєлдоу Eto EKÀQVOE тпікроѕ 
And having gone forth outside, he wept bitterly. 
CHAPTER 27 
The Council Condemns Jesus 
4405-1161 1096 4824 Ж 2983 
27:1 троїос бє үєзорЄрт\$ сорВо?ло» ėňaßov 
Апа morning having become, [5соџпсії stook 
3956 3588 749 . 2532 3588 4245 Я 3588 
TAVTES OL Qapxtrepeis коз OL трєосВътєрои Tov 
lall 2the chief priests], and the elders of the 
2992 2596 , 3588 * . 5620 2289-1473 2532 
оз кота тоу 1000 worte Bavaraca аттои 27:2 kau 
people against Jesus soas to put him to death. And 
1210 1473 520 2532 3860-1473 $ 
önTavrtes avtov annyayorv kar парєбока» avtov Iovriw 
having bound him, they took, and delivered him up to Pontius 
3588 2232 


Пт то түүєрорь 
Pilate the governor. 


Judas Hangs Himself 
5119 1492 ж 3588 3860-1473. К 
27:3 тотє Öv Iovõðas о пораёідо?сѕ аъто» 
Then [4БеһоІаіпе !Judas ?the опе ŝdelivering him up] 
3754 2632 3338 : 654, 3588 
оти котєкрїӨтү пєторєлӨє‹ѕ атєстрєфє та 
that һе was condemned, changed his тіпа, so as to return the 


5144 694 3588 749 _ 2532 3588 4245 A 
TPLAKOVTA QPYÙÒPLA тос QAPXLEPEVOL KAL то прєс[Вотєроі 
thirty silver pieces to the chief priests and to the elders, 


3004 264 3860 129 121 


27:4 №үөр трартоу порабо?ѕ aipa одоо» 
saying, І ѕіппеа, having delivered ир [20іооа Чппосепі]. 

3588-1161 2036 5100 4314 1473 1473 3708 

о бє ELTOV ть mpos тһб$ со oper 

But they said, What is that to us? You shall see to that. 
2532 4495 3588 694 1722 3588 3485 

27:5 кои pipas та өрүзр єє то vaw 
Апа having tossed the $Пуегрїесев іп Һе temple, 

402, 2532 565, 519, 3588-1161 

ољєҳорсє кох атєАдоъ аттүѓёото 27:6 о бє 

he withdrew, апа having ропе forth ће hung himself. But the 


27:7 MATTHEW 47 
749 7 2983 . 3588 694 2036 3756-1832 3367 . 1473 2532 3588 1342-1565 4183, 1063 
apxtepeis Ло Воутєс̧ та apyvpra ELTOV OVK єёєсти pnõév сток KALTO ÖLKALW єкєїгөз TONAR уар 
chief priests having taken the silver pieces, said, Itis not allowed Let there be nothing between you and that just опе; [much tfor 
906 1473. 1519 3588 2878 1893, 5092, 129, 3958 4594 2596 3677 1223 1473 3588-1161 
ВоЛє, avrà ers тоу корВоуоъ ETEL TLUN «кето єтөӨоъ onpepor кот’ отар vY avtov 27:20 о бє 
to throw them into {һе korban offering when [2ге value Зѓог blood 2] suffered] today Бу а dream concerning him. But the 
151023 4824 ы 1161 2983 59 1537 1473 749 2 2532 3588 4245 3982 3588 3793 2443 
єсть 7 сърВо%\лор бє Хо Воутєсѕ пуорасау eë ољътоь apxtepeis кох ог тпрєсВотєро‹ єтєп” тоъѕ ОАО wa 
lit 18]. [council 1Апа ?taking], they bought from them chief priests and the elders persuaded the multitudes that 
3588 68 , 3588 2763 1519 5027 3588 3581 154 . 3588 * . 3588-1161 * чы, „* 
тоу оүрӧу тоо кєрарєоѕ ets тафт то Ёєу015 QALTNTOVTAL tov BapaßBBåv тоу бє Inooùvv аптолєсоси, 
the field ofthe potter for a burial ground for strangers. they should ask for Barabbas, and Jesus should perish. 
1352 2564 , 3588 68-1565 68 129 2193 611-1161 7 3588 2232 . 2036 1473 ., 5100 2309 
27:8 бао єкАлтӨт о &ypós єкєіроѕ сүро QİMATOŞS є05 27:21 «токрӨбєї<$ бє о түєџоу einevavrtois тра Өє\єтє 
Therefore [21 called Ithat field], Field of blood, until And responding the governorsaid to them, Who do you want 
3588 4594 5119 4137 3588 4483 575, 3588 1417 630 1473 3588-1161 2036 * 
TNS стрєро» 27:9 тотє єпАробт то ртдє» ото тор ёдо ATONÙOW ор оң бє єїто>» ВереВ3Воъ 
today. Then was fulfilled the thing having been spoken from the two I should release to you? And they said, Barabbas. 
1223 * p 3588 4396 3004 2532 2983 3588 3004 1473 . 3588 * Е 5100 3767 4160. 
ёо Iepepiov тоо профӯтоо Лєүортоѕ кол єЛоВоу та 27:22 №єүєь озто$ о ПіЛатоѕ ть ow посо _ 
through Jeremiah the prophet, saying, And Itook the [25ауѕ 3to them 1Pilate], What then shall Ido with 
5144 694. 3588 5092, 3588 5091 А 3739 * ‚_ 3588 3004 5547 3004 1473 3956 
трийкоута apyvpra TNV тиль TOV TETLUNHEVOV OV Inooùv tov Acyópevov Хрістоу Néyovow атто TAVTES 
thirty silver pieces, the value ofthe one being valued, who Jesus the опе being called Christ? [?say Мо him tall], 
5091 575, 5207 Җ 2532 1325 1473, 1519 4717 А 3588-1161 2232 5346 5100-1063 
єтнлүтолто ото vrav lIopanà 27:10 kar єбокоу ото ers стаъродтто 27:23 о бє түєһоу єфт ти yap 
was valued Бу the sons of Israel. And they gave them for Let him be crucified! Апа ће governor said, For what 
3588 68. 3588 2763 2505, 4929 1473 2962 2556, 4160, 3588-1161 4057 J 2896 3004 
тоу ауүро» тоо кєрарєос кабо ovvértağé кок кюруо$ како» єпоосєу оь бє тєр =обә єкрабоу Аєүортє<$ 


the field of Һе potter, as [ауе orders ŝto me tthe Lord]. 


Pontius Pilate Questions Jesus 
3588 1161 * 2476 1715 3588 2232 
27:11 o бє Iņnooùs om єртросдєу тоо түүєрбо$ 
And Jesus stood before the governor. 
2532 1905 1473 , 3588 2232 , 3004 1473-1510.2.2 


KAL єптротсєу оттор о nyepov Ayav съ EL 
And [заѕкеа 4hħim tthe 2роуегпог], saying, Are you 
3588 935 ‚3588 + a 3588 1б * 5346 1473 
о Вос:Лє05 тор Тобоо» o бє Inooùs єфу avra 
the king of ће Jews? And Jesus said to him, 
1473 3004 2532 1722 3588 2723 1473 5259 
со Лєүєє 27:12 kar ev то коттуорєсдох ото это 
You say іг. And in the charging him by 
3588 749 7 2532 3588 4245 К 3762, 611 Б 
TOV QPXLEPEWV KAL тоъ mpeoBvrepwv ovõėv QAQTEKPLIVATO 
the chief priests and the elders, [nothing Һе answered]. 
5119 3004 1473 3588 * 3756-191 4214 


27:13 тотє Лєуєи avt o Латоѕ OVK QKOVELS поса 
Then [2$ауѕ о him 1Pilate], Do you not hear how much 
1473-2649 2532 3756-611 1473 
TOV котарарторо?си 27:14 kar ovk опєкріӨп avto 
they witness against you? And he answered not to him- 


4314 3761, 1520 4487 5620 229% 3588 2232 | 
mpos ovõė є, pnpa orte ÀBavpağčew Ttov nyepova 
to noteven one word, so that [marveled tthe ?2governor] 
3029 2596-1161 1859 1486 

iav 27:15 кетб бє єөрттүр є‹Фдє‹ 
exceedingly. And according to the holiday [3%уаз accustomed 
3588 2232 . 630 1520 3588 3793 1198 3739 

о NYELV ото\оєи EVA TW ох\о› бєсроу ov 
Ithe 20оуегпог] to release опе [210 the 3multitude !ргіѕопег], whom 
2309 2192-1161 5119 1198 1978 

тӨєЛо» 27:16 eixov бє TOTE бєсрдо> єтїн 
they wanted. And they had then [2ргіѕопег ta notorious], 
3004, x ү 4863 . 3767 
àcyopevov BapaßßBarv 27:17 ovvyypérvov ovv 
being called Barabbas. [ being gathered together !Тһеп 
1473. 2036 1473, 3588 * 5100 2309 

аттор ELTEV QUTOLS o Itos Tiva Өє\єтє 

2of their], [ай Зо them 1Pilate], Whom Яо you want 
630 1473 * ‚2228 +. 3588 3004 
аполъсо эр ВараВВоу n Insoùv тор Acyopevov 
I release toyou? Barabbas, or Jesus theone being called 
5547 1492-1063 3754 1223 5355 
Xprortov 27:18 тбє yap om био фӨоъоъ 
Christ. For һе knew that оп accountof envy 
3860-1473 2521 И 1161 1473 , 1909 


торєбоко» QVTÖV 27:19 kaðnpévov бє отот єтї 


they delivered him ир. [Psitting down 1Апа 20# his] upon 
3588 968 649 4314 1473, 3588 1135-1473 3004 

тоо Впротоѕ опєстєіє Tpos avrov y yury avroù Лєуоосо 
the rostrum, [2sent 3to 4him lhis wife], saying, 





evil didhe do? And they extremely more cried out, saying, 
4717 1492 161 3588 * 3754 


стаъродтто 27:24 ор бє ° ПЛатоѕ оти 

Геї him be crucified! [ seeing 1Апа 2Pilate] that 
3762, 5623 P 235 3123 2351 1096 

ovõėv офєлєі _ алла padov ВороВоѕ yiverar 

іп nothing һе derived benefit, but rather [2а tumult tit became], 
2983 , 5204 633 3588 5495 561 3588 3793 

Хе В оэ бор ATEVİPATO TAS XELPAS ATEVAVTL TOV OXÀAOV 


having taken water, һе washed his hands before the multitude, 


3004 121-1510.2.1 575. 3588 129 3588 1342-3778 1473 
Лєүөу 00005 ELUL ато TOV QALMATOS TOV ёікокоо тото орє($ 


saying, I am innocent of Ње blood of this just one; you 
3708 2532 611 3956 3588 2992 2036 3588 


офєс дє 27:25 кок отокридє(5 пос о Мео$ ELTE то 
shall see to it. And responding all the people said, 
129-1473 „ 1909 1473 2532 1909 3588 5043-1473 . 
aipa солто ep’ NUAS KAL єтї та TEKVA роу 
His blood is upon us and upon our children. 
Jesus Scourged 
5119 630 , 1473 3588 * i 
27:26 тотє anėàvoev атто: тоо ВороВВољ» 
Then he released їо Һет Barabbas. 
3588 161 *-5417, Ё 3860. 2443 
tov ðe Inooùv þppayeňiasas mapéðwkev wa 
And scourging Jesus, he delivered літ up that 
4717 А 5119 3588 4757 . 3588 
стозро›Өт 27:27 тотє ох остроатиотаь TOV 
he should be crucified. Then the soldiers of the 
2232 3880 3588 * 1519 3588 4232 


туєџиороѕ парола Вортєсѕ tov Іусоъ» ets то прозторор 


governor, having taken with them Jesus to the praetorium, 
4863 1909 1473 3650 3588 4686 . 2532 
ovvyyayov єт’. avtov Фаул түр стєїрө> 27:28 kar 
gathered against him the entire cohort. And 


1562 1473 4060 1473, 5511 2847 . 
єкӧъсољутє avTov пєрєдцко» avto хароба кокк 
stripping him, theyputon him [military cloak !а scarlet]. 
2532 4120 4735 1537 173. 
27:29 kar тпАєёоутєѕ стєфоуоу є акоъӨдбр 
Апа having plaited а crown from outof thorns, 
2007 1909 3588 2776-1473 2532 2563 1909 
єпєдпкоу єтї тц” кєфол» оътоо kat коЛароу єтї 
they placed it upon his head, and a reed in 
3588 1188-1473 ‚4232 120 1715 1473 . 
түу ečv оотоо kar уоуотєтсоутєѕ єрпросдєу ото 
his right hand. Апа kneeling before him, 
1702 1473 , 3004 5463 3588 935 . 3588 * 2 
єуєпоцор оъто \єүоътє$ xaipeo Восе rov Iovõaiwv 
they mocked him, saying, Hail, king of the Jews! 
2532 1716 1519 1473 2983 3588 2563 
27:30 kar єрттїосоътє$ ets avrov éàaBov тоу kàñapov 
And having spit on him, theytook the reed, 


48 МАТОӨАТОЎУ 


2532 5180 1519 3588 2776-1473 2532 3753 
кои ETUTTOV ELS тү» кєфоЛ» avroù 27:31 кол отє 
and beat upon his head. And when 
1702 1473 1562 1473 3588 5511 

evenačav avta ečéðvoav avtov mv ХЛаръбо 

they mocked him, they took [30 4him tthe ĉ?military cloak], 
2532 1746 1473. 3588 2440-1473 „2532 520. 1473, 
KAL EVEÕVOIAV аттӧу TA MATIA QAVTOÙ KAL ATHYAYOV QVTÒV 
and they put [20n 3him this garments], and took him 
1519 3588 4717 1831-1161 2147 444 


є то oTtavpgat 27:32 eģepxopevor бє evpov avðporov 


to be crucified. And going forth, they found [2тап 

* А 3686 ж. 3778 29 2443 
Kvpnvaiov оронот Хоро тото yyyàpevoav iva 
la Cyrenaean], by name Simon; thisone they conscripted that 
142 3588 4716-1473 2532 2064, 

apn tov остоъроу avroù 27:33 kar є\Өоътє<$ 
he should bear his cross. And having come 
1519 5117 3004 т . 3739 1510.2.3 3004. 

es топор eyopevov Голуүода о _ єстї Лєуорєроѕ 
unto а рІасе being called Golgotha, which is being called, 


2898 5117 1325 1473, 4095, 3690 


kparviov тото 27:34 єбөкө avt mew оёо$ 
[2ої the skull tplace], they gave to him [210 drink tvinegar], 
3326 5521 3396 2532 1089 , 3756-2309 

petà xos peprypévov кол yevoàðpevos ovk Nee 


with bile being mixed; and having tasted, he did not want 
4095, 
те 
to drink. 
Jesus Crucified 
4717-1161 1473 1266 Я 3588 
27:35 остоъросољтєсѕ ðe олто› бієрєрисоуто TA 

And having crucified him, they divided 

2440-1473 906 2819 2443 4137 2388 


upata ото ВолЛортєѕ клтроу iva плтробт 


his garments, casting alot, that should be fulfilled the thing 
4483 5259 3588 4396 1266 3588 
ртүӨє› это тоз трофлтүтоо› ӧієрєрсоуто TA 
having been spoken by {һе prophet, They divided 
2440-1473 1438 2532 1909 3588 2441-1473 , 


tpårTia pov EavTois коз ETL TOV щиотисрору pov 


my garments among themselves, and over my clothes 

906 2819 2532 2521, 5083 1473. 
éBaàov кАтро» 27:36 kar кадтрєуоь єтїүроз› avrov 
they cast а lot.t And sitting down they kept him 
1563, 2532 2007 1883 3588 2776-1473 

Ekel 27:37 kar єпєдпкоо enavw mms кєфоћтс avroùv 
there. And they placed above his head 

3588 156-1473 1125 3778 151023 * 3588 


түу ariav атъто? yeypappėvnyv оътӧс єттї» Гдсоъѕ о 
his accusation being written- This is Jesus the 


935 y 3588 + R 5119 4717 т 4862 
Вас:Лє0$ тоу Iovõaiwv 27:38 тотє отоъро?утаь ovv 


king ofthe Jews. Then were crucified with 
1473, 1417 3027 1520 1537 1188, 2532 1520 1537 2176 


avta боо ANTAL є єк бєёө» KAL є є єл оэ 
him two robbers, опе at his гіоһї, апа опе at his left. 
3588-1161 3899 - 987 " 1473, 
27:39 or дє maparopevopevot єВласфтрооу avrov 
And the ones coming near blasphemed him, 
279 3588 2776-1473 2532 3004 3588 
kwwoùvvtes Tas кєфалос̧ avtrav 27:40 кол Аєуортєс̧ o 
shaking their heads, and saying, O one 
2647 3588 3485 2532 1722 5140 , 2250 3618 К, 
кетоАло» тоу таби KaL ev трио, npépars ошкобороу 
destroying the temple, апа іп three days rebuilding it, 
4982 4572 1487 5207-1510.2.2 3588 2316, 2597 9792 
TOTOV Сєаътоу EL 10005 EL tov eoù кето Види ото 
deliver yourself! If you аге the son of God, come down from 
3588 4716 E 3668-1161 2532 3588 749 м 
тоо ortavpoù 27:41 ороо бє коз ои арҳ‹єрєЅ 
the cross! Апа іп like manner also the chief priests 
1702 3326, 3588 1122 2532 4245 3004 
єрто!00тєс petà тоу үрориотёоу кох прєсВотєроуі éňeyov 
mocking, with the scribes and elders, said, 





27:35 {ее Ps. 22:18. 
27:41 {СР adds kar форитоло»р - апа Pharisees. 





27:31 

243 4982 1438 3756-1410 4982 
27:42 оМћ№оъѕ єсобєр єоътор ov ӧтраток TOTAL 

Others he delivered, himself heis notable to deliver. 
1487 935 A ИКЕ 151023 2597. 3568 575, 
e Вас:Лє0с̧ Ispan єсть котаВото vuv ато 
If [Pking 3of Israel the is], let him come down now from 
3588 4716 2532 4100 1909 1473 


TOV стаъроъ KAL тістєъсорєу ETİ отоо 27:43 пєподєу 


the cross, and we will believe upon him! He relied 
1909 3588 2316 4506 3568-1473 , 1487 2309 1473 , 
єтї тоу Өєб» росасдо vuv avTov el ÂédeL avTov 


upon God; Іеї him rescue him now, if he wants him; 
2036-1063 3754 2316 15102.1 5207 3588-1161 1473. 
eine yap от Өєоъ ElL VLOS 27:44 то ё оъто 

for he said that, [Зоѓ God Пат 20п]! And the same way 
2532 3588 3027 . 3588 4957 A 1473, 3679 

kat ot Мото: оь осъостаъродєутєѕ avta wveiðkov 
also the robbers being crucified along with him berated 
1473 , 575-1161 1622 5610 4655 1096 1909 
аутор 27:45 ато дє єкт (ро бкӧтоЅѕ єүєуєто єтї 
him. And from the sixth hour darkness came upon 
3956 3588 1093 2193 5610 1766 4012-1161 
тесе TNV түт EWS PAS EVATNS 27:46 тєрї бє 

all the land until [2hour tthe ninth]. And around 
3588 1766 5610 310-3588-* 5456, 3173 


ту evry орау оуєВотсє» о Inooùvs форт peyàain 
the ninth hour Jesus yelled out [2уоісе iwith a great], 
3004 2241 2241 30393 4518 5123 2316-1473 2316-1473 
yov тА nii Ало соВаҳдоуі тоот’ Єттї дєє pov бєє роз] 
saying, Eli, ЕП, lima sabacthani; that is, My God, My God, 
2444 1473-1459 5100-1161 3588 
рать pE єүкотє\итєѕ 27:47 таё бє тор 
why have you abandoned те? ү And some of the ones 
1563-2476 191 3004 3754 *-5455 3778 
єкєї eotToTwv ако?соутєс ЄАХєүоөъ оти Hàiav þpæwvei ото 
standing there having heard, said that, [2са11 Elijah !This опе]. 
PAE FAE iSe 5143 1520 1537 1473 
27:48 kar evÂðéws öpapav єс єё атто» 
And immediately [frunning опе ?from ош оѓ 3ћет], 
2532 2983 4699 4130 5037 3690 2532 4060 2 
кох ЛВоу осптоуүо» плсосѕ тє оёооѕ kat тєрїӨєїє 
апа taking a sponge, filling азо of vinegar, апа putting it on 
2563 4222-1473 3588-1161 3062 3004 863 
кеАбро› ETOTLEV солто 27:49 о õe Momoi єЛєуо» dapes 
areed, gave him (о drink. And the rest said, Let go, 
1492 1487 2064-* 4982 1473. 3588 


{ӧорєу e єрҳєтоь Hàias тосо avrov 27:50 о 
we should see if ЕШаһ сотеѕ delivering him! 

161 * 3825 2896 5456 3173 863 

õe Inooùvs поли kpas фору peyàain офткє 
Апа Jesus, араш having cried ош [2уоісе !with а great], let go 
3588 4151. 2532 2400 3588 2665 3588 


то mvebpa 27:51 кол або? то котапєтасро TOV 


the spirit. And behold, the veil of the 
3485 4977 1519 1417 575 509 2193 2736 2532 3588 
vaoù eoxyioðn ets ùo опо avwÂðev wS кото KAL N 

temple was split into two from above unto below; and the 
1093 4579, 2532 3588 4073 4977 2532 3588 


yn eseicðn коз QL 
earth was shaken, and the rocks split; 


3419 455 2532 4183 , 4983 3588 2837 М 
иутресо ауєоҳӨтсау» KAL пола соорото тоу KEKOLUNMÉVOV 


тєтрох єсҳісӨтсау 27:52 ко та 
апа Ше 


tombs меге opened; апа тапу bodies ofthe [251ееріпо 

39 1453 2532 1831. 1537 
ayiwv nyépðņ 27:53 kar єёєА\Өортє<$ єк 

tholy ones] arose. And having come forth from out of 
3588 3419 3326, 3588 1454-1473 ‚1525 1519 3588 
TOV рутрє(оу HETA TNV єүєрои avrov eonàbov єї TNV 
the tombs, after his rising up, they entered into the 
39-'. 4172 2532 1718 4183 3588 1161 
ayiav той» коң єуєфоусосӨтсоу тоААо$ 27:54 о бє 
holy city, апа меге revealed to many. And 
1543 2532 3588 3326 1473 , 5083 . 3588 
EKATOVTAPXOS коң OL рєт’ ото TNPOVVTES TOV 


the centurion, and the ones with him, keeping guard over 





27:42 Ald. omits єт”. 
27:46 {А!а. omits second Өєє pov. 
27:46 1{$ее Ps. 22:1. 


27:55 MATTHEW 49 
Ж 1492 3588 4578 Е 2532 3588 1096. 1492 3588-1161 4198 = 805 7 3588 
Гусоъ» 1боътє$ TOV OELOHOV KAL то yevopeva о{бетє 27:66 о бє mopevÂévtes түсфеАтолто Tov 
Jesus, having beheld the earthquake, and the things happening, you know! And the ones having gone safeguarded the 
5399 4970, 3004 PAARI 2316-5207 5028 4972 3588 3037 3326, 3588 2892 
ceþpoBhðnoav pópa №єүуоутєє arnas Өєої vios tabov oppayisavrtes tov М№доу рєта ттс kovortwðias 
feared exceedingly, saying, Truly [son of God tomb, setting a seal upon the stone by the custodial guard. 
1510.7 3-3778 1510.7.6-1161 1563, 1135 | 4183. . 575, 
nv 00705 тосо» бє eket yvvaikes Toal ото CHAPTER 28 
Ithis was]. And were there [?women тапу] from 
3113 2334 3748 19 3588 * ‚575, | 
һакробєу Өєороъсох aitwes пколоъдцсо» то Inooù ато Тһе Resurrection оў Јеѕиѕ 
far off viewing, who followed Jesus from 3796-1161 4521 3588 2020 1519 1520 
3588 * 1247 1473 1722 3739 151073 28:1 офє бє соВВотоу m єтфоскоост ers роу 
ms ГолЛоіос діакороъсої avr 27:56 ev as ny And late of sabbaths, in the evening оп day опе 
Galilee, serving to him; among whom was 451. 2064 * 03588 * | 02532 3588 243 
* ‚_3588*% ‚ 2532 * . 3588 3588 * 2922ж. ч, соВВотор тү\Өє Mapia n Моубо\тр kar т ANAN 
Mapian Mayõarnvi kar Mapian тоъ ТокоВоъ кок Тооп of sabbaths, сате Магу ће Magdalene, and the other 
Mary the Magdalene, and Mary the [2of James Запа 4Јоѕеѕ * 2334 3588 5028 2532 2400 4578. 
3384 2532 3588 3384 3588 5207 * Mapia дєорсох тор тофои 28:2 kar oùt TELE 05 
рлүтр- коси... ритпр. тоъ viov Zeßeõaiov Магу to view the tomb. And behold, [?earthquake 
mother], and the mother of the sons of Zebedee. 1096 3173 32-1063 2962 2597 
EyEVETO peyas &yyeňos yap kvpiov kataßBas 
The Burial of Jesus 3took place 1а great]; for an angel of the Lord having come down 
3798-1161 1096 2064 444 1537 3772. 4334 s 617 . 3588 
27:57 офхоѕ бє Үєуорєут т\Өє» оуӨротоѕ є ovpavoù тпросєлдо» апєкъћоє тоу 
Апа evening having become, there сате [2тап from outof heaven, having come forward, rolled the 
4145 575 * 5122 * 3739 2532 1473 3037 575, 3588 2374 2532 2521 1883 1473 
mobos апо Apipalaias Tovvopa Іостф os кох оътоѕ Мо» опто mns Өороѕ кох єкобтто enavo ауто? 


Іа гіс] from Arimathea, Бу пате Joseph, who also himself 
3100 3588 * 3778 4334 5 3588 
єробтєосє то соб 27:58 о©то$  тросє\Өбъ то 
was discipled by Jesus. This one having come forward to 
Ы 154, 3588 4983 3588 * 4 519 3588 * т 
Ш\ё@ётө түтүсото то соро тоо Inooù тотє о ПЛотоѕ 
Pilate, asked the body of Jesus. Then Pilate 
2753 591 3588 4983 2532 2983 
єкє\єосєу отобобтуои то сора 27:59 kar АоВф» 
ыа to give the body. And having taken 
3588 4983 3588 * 1794 1473, 4616 2513 $ 
то сора о Тостф єуєтъЛієу avto содор кадора 
the body, Joseph swathed it [fine linen імі pure]. 
2532 5087 1473 , 1722 3588 2537-1473 „ 3419 3739 
27:60 kar єӨтүкєє отто ev то коо отоо рутрєсо o 
Апа ће placed it іп his new sepulchre, which 
2998 1722 3588 4073 2532 4351 3037 3173 
eàatópnoev ev TN тєтрө kar проскъћісасѕ Aiðov peyav 
he quarried in the rock. And having rolled [?stone la great] 
3588 2374 3588 3419 f 565 . 1510.7.3-1161 
тӯ Өъро тоо pvypeiov олттү\Өє> 27:61 түр бє 
tothe door ofthe sepulchre, he went forth. And was 
1563, * . 3588 * . 2532 3588 243 $ 2521 
ekeit Mapian Mayõarnvy kary a Mapia kaðnpevar 
there, Mary the Magdalene, and the other Mary, sitting down 
561 3588 5028 3588- J161 1887 3748 1510.2.3 3326, 
anévavtı Tov тофоо 27:62 тц ETQÙPLOV NTIS єстї рєто 
Беѓоге {һе tomb. Апа fhe next day, which is after 
3588 3904 . 4863. 3588 749 Е 2532 3588 
түүр TAPATKEVNV ovvxðnoav oL архієрє:Ѕ кос OL 
the preparation, were gathered together the chief priests апа the 
* 4314 * 3004 2962 3403 
Papioaior mpos ПіЛатоу 27:63 Аєүоътє< къріє єрутоӨтиє» 
Pharisees to Pilate, saying, O master, we remember 
3754 1565 3588 4108 2036 2089 2198 3326 5140 
оти єкєл O т\лау05 єтє ETL R twv кєт TPELS 
that, that deluded one said, while still living, After three 
2250 1453, 2753 3767 805 М 3588 
трероѕ eyeipopat 27:64 кє\єосоу ovv aspaMoðyvar тоу 
days I arise. Bid then to safeguard the 
5028 2193 3588 5154 2250 3379 2064. 3588 
тафо» WS TNS TPİTNS NMPAS рлүтотє ч єА\Өоътє<$ ot 
tomb until the third ау! lest at any time [2сотіпо 
3101-1473 . 3571. 2813 1473 2532 2036 3588 
поӨттос QUTOV экто кАєфоосцл QUTOV коң ELTOOL то 
lhis disciples] at night should steal it, and should say to the 
2992 1453 575, 3588 3498 2532 1510.8.3 3588 2078 , 
Лао түүєрӨтү апо тоъ VEKPOQV KAL EOTAL N ECXATN 
people, Не is risen from the dead ones; and will be the last 
4106 5501 3588 4413 5346 1161 1473 . 3588 
miary Хєроу тү проттсѕ 27:65 eby бє ото о 
delusion worse than the first. [said 1Апа &о them 
z 2192 2892 Я 5217 805 5613 
ПЛотоѕ єҳєтє kovotwðiav vnàyetre асфоалосасдє ws 
2?Pilate], You have a custodial guard, Go away! You safeguard as 





stone from the door, and was sittingdown upon it. 


1510.7.3 1161 3588 2397-1473 . 5613 796 „ 2532 3588 
28:3 nv ӧє n éa отоо OS астрат KAL то 


[was 1Апа 21 shape] as lightning, and 
1742-1473 3022 , 5616, 5510 575-1161 3588 5401 
evõvpa аътоъ Acvkóv woel xtv 28:4 ото бє тох pößov 


his garment white as snow. And from the fear 
1473 , 4579, 3588 5083 2532 1096 


QUTOV EOE с Өт сау OL TNPOVVTES кас EYEVOVTO 
ofhim [shook Ithe ones ?keeping сиаға], and became 
5616, 3498 611-1161 + 3588 32 2036 
wei ъєкроё 28:5 атокр:дєіѕ õe o оүүє\оѕ einev 
as dead ones. And responding the angel said 
3588 1135 . 3361 5390. 1473 1492-1063 3754 * т 
tais yvvaği ри ФфоВєосдє vpeis оба yap оту Іұсоъу 
tothe women, [>not 2ѓеаг You]! For I know that [2Јеѕиѕ 
3588 4717 р 2212 3756-1510.2.3 
тоу єстоърорєуор бүүтєїтє 28:6 ovk єстї» 
3the опе Аауіпо been crucified you seek]. He is not 
5602 1453-1063 2531 2036 1205 1492 3588 5117 
Фбє түүєрӨтү yap кобо eine EÙTE {бєтє TOV TOTOV 


here; for һе 15 risen as he said. Come, behold the place 


3699 2749 3588 2962 2532 5036, 
опоо єкєто о коруо$ 28:7 kat таҳъ 
where [2%аѕ situated ithe Lord]! And quickly 
4198 A 2036 3588 3101-1473 3754 1453 
торєодєісои einate то pantais оотой оти түүєрӨтү 
going, say to his disciples that heis risen 
575, 3588 3498 2532 2400, 4254 1473 1519 
оло то» VEKPOV коң oùt просотує‹ эое є: 
from the аеаа опеѕ, and behold, he goes before you into 
3588 * 1563, 1473-3708 2400, 2036 1473 
тү» ГалЛоіоу ekeit avrov офєсдє бо єтор ош 
СаШее! There you shall see him. Behold, I told to you. 
2532 1831 5036 , 575, 3588 3419 
28:8 kar єёє\Өо®то TAXU «ото тоо prypeiov 
Апа having ропе forth quickly from the sepulchre, 
3326, 5401 2532 5479 3173 5143 518 3588 
petà фоВоо кол ҳарос peyàins єдроџоу anayyeiiart то 
with fear апа [оу !great], theyran to report to 
3101-1473 , f 5613 1161-4198 518. Р 3588 
paðnrTais аттоо 28:9 ws є ETOPEVOVTO QATAYYELAAL то 
his disciples. Andas they were going to report to 
3101-1473 . 2532 2400, 3588 F 528 1473 . 
paðnrTais аътоо kar où o Іцсо05 anvryoev ауто! 
his disciples, that behold, Jesus met them, 
3004 5463 3588-1161 4334 2 2902, 1473 . 
Aeyov хоїрєтє QL бє тросє\Өозкто EKPATNTAV QVTOV 
saying, Hail! Апа they having come forward held his 
3588 4228 2532 4352 1473 5119 3004 
TOVS тобе$ KAL просєкусоу аото 28:10 тотє Лєуєь 
feet, апа Фа обеіѕапсс to him. Then [25ауѕ 
1473 . 3588 * ‚3361-5399, 5217 518 Г 3588 
avrais о 100% ру фоВєісдє отоуєтє отоуүєіЛатє то 
Чо them 1Јеѕиѕ], Ееаг пої! Со, терогї 10 
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80-1473 . 2443 565 1519 3588 * : 
одєлфоіѕ pov iva атєлдоси, es тр ГолаАохо›» 
ту brothers that they should ро forth into Galilee, 
2546 . 1473-3708 4198 1161 1473, 
KQKEL pE oẸpovrtar 28:11 mopevopėvov бє ото 
апа there they shall see me! [ going 1Апа 2of their], 
2400, 5100, 3588 2892 . 2064. 1519 3588 4172 
бо TWES TNS коъстоёіо$ єлдортє$ є: TNV полу 
behold, some of Һе custodial guard having соте into (ће city 


518 3588 749 537 3588 1096 


олттүүүєА\өл то архєрє?си ATAVTA та yevòpeva 

reported tothe chief priests all the things happening. 
2532 4863 3326 3588 4245 

28:12 kar съраҳӨєутєс petà тоу прєоВъотєроъ 
Апа having gathered together with the elders, 

4824-5037.. 2983 694 2425 , 1325 3588 


сорВоъ\лор тє Л Вортєѕ 
апа council 


оруъриа kav éðwkav TOLS 
having taken, [550уег enough !they gave 2{һе 


4757 К 3004 2036 3754 3588 3101-1473 
отротиотолѕ 28:13 Лєүортєс̧ einate omt оь робтто! олуто% 
3soldiers], saying, Say that! His disciples 
3571. 2064, 2813 1473 1473, 2837 

VUKTOS єАӨоътє< єклєфоу ото» NUOV KOLMQMEVOV 
[26у night thaving соте] stole him ofus being asleep. 


2532 1437 191-3778 1909 3588 2232 . 1473, 

28:14 коз єбъ akovoðy тото єптї тоо nyepovos прє: 
And if this should be heard by the governor, we 

3982 1473, 2532 1473 275 . 4160, 

тєрє QUTOV KAL VMAS QHEPLUVOVS тоюиуторє 

shall persuade him, апа [2уои free from саге twe will таке]. 
3588-1161 2983, 3588 694, 4160 5613 

28:15 ou дє ЛаВортєѕ та Qapyùpra enomTav ws 
And they, having taken the money, did as 

1321, 2532 1310. 3588 3056-3778, 3844. 

єббаҳӨтсоу kat бефо дт о Лоүоѕ 0%0т05 поро 

they меге taught. Апа was spread abroad this word by 

+ 3360 3588 4594 

Iovõaiors péxpt TNs стрєроу 

the Jews until today. 


The Eleven Ordered 
3588-1161 1733 3101 . 4198 1519 3588 
28:16 о бє evõeka родттос єпорєъӨцса»у ets тту 

Ви Ше eleven disciples went into 
+ k 1519 3588 3735 3739 5021 1473 . 3588 
Taňaiav eş то opos ov et&čato  олзто$ o 
Galilee, unto the mountain where [2огӢегейа 3them 
$ я 2532 1492 1473 4352 1473 , 
Iņnooùvs 28:17 кол Wovres avrov просєк?утсо» отто 
1Јеѕиѕ]. Апа seeing him, they did obeisance to him; 
3588-1161 1365 2532 4334 3588 * . 
о бє eõiotrasav 28:18 kar тпросє\доу о Гоо 
but some hesitated. And having come forward, Jesus 
2980 1473 . 3004 1325 1473 3956 1849 1722 
єлоћлтсєу avrtois Лєүсу єбобт por поса eğčovoia ev 
spoke to them, saying, [3%уаз given 40 те 1ІАП ?authority] in 
3772 , 2532 1909 1093 4198 А 3767 3100 7 
озрелб› KAL єтї YNS 28:19 mopevÂðévtes ovv рабдттєъсотє 
heaven and upon earth. Going then, disciple 
3956 3588 1484 907. 1473 1519 3588 3686 


пољта та єбут Вотт:бортєс avroùs єє то óvopa 
all the nations, immersing them in the name 
3588 3962 , 2532 3588 5207 2532 3588 39. 4151, 
TOV TATPOS KAL TOV VLOV кої TOV QYLOV TVEVMATOS 
ofthe father, and ofthe son, and ofthe holy spirit! 
1321 1473 5083 3956 3745 
28:20 бїббокортє< Qavroùs Tmnpeiv TAvVTaA осо 
Teaching them to give heed to all as much as 
1781 1473 2532 2400, 1473 3326 1473 151021 


єуєтєМарту vpiv kat oùt eyo pe 
I gave charge toyou. And behold, I [2with Зуош tam] 
3956 3588 2250 2193 3588 4930 3588 165, 281 

TATAS TAS прєраѕ EWS TNS FVVTENELAS TOV arwvos арр 
all the days until the completion ofthe eon. Amen. 


омо» ELL 





28:20 Ald. omits арлу. 





28:11 


MARK 


CHAPTER 1 


John the one Immersing 


746 3588 2098 ы 5547 Р 
1:1 орут тоо єхоуүє\оо Ісо0д Хростоъ 
Тһе beginning ofthe goodnews оѓ Јеѕиѕ Christ, 


5207, 3588 2316 


5613 1125 1722 3588 4396 
vrioù Tov дєоъ 


2 05 yéyparnrtar ev то профӯтолѕ 
son of God. As ithas been written in the prophets, 
2400, 1473 649 3588 32-1473 4253 4383-1473 

о0о EYO отптостє\Ло TOV QYYEAÒV роо TPO TPOCWTOV сох 


Behold,I send my messenger before your face, 
3739 2680 К 3588 3598-1473 1715 1473 
os KATAOKEVAQOEL TNV обо» соъ єртрос дє» oov 
who shall carefully prepare your way before yout. 
5456 994 1722 3588 2048 2090 , 3588 
1:3 форт Bowvros є, тп eppo єтоцласотє TNV 
А voice yelling іп {һе wilderness, Prepare the 
3598 2962 , 217 zi 4160 3588 5147-1473 
обоо коргоо evÂeias TOLELTE TAS тр‹Воъсѕ avrov 
way ofthe Lord! [?straight 1Маке] his roads! 
1096-* 907 1722 3588 2048 2532 2784 , 
1:4 єүєуєто Іоюбуутс Pantičwv ev m eppo KAL KNPÙVOT TOV 
John came immersingin the wilderness and proclaiming 
908 3341 Я 1519 859 266 Й 2532 
Ваттс ра petavoias es &þeow apaptrav 1:5 kar 
an immersion of repentance for а release of sins. And 
1607 4314 1473 3956 3588 * 5561 2532 3588 
єёєпорє?єто Tpos оъто» посо т Тообоо ypa кол ос 


[хеш forth 5to бт tall {Һе 3Judean 4теріоп] апа the ones 
* ‚2532 907-3956. А 1722 3588* 415 , 
Ієросолошітон kat єВоттСоруто портєс є, то Іорбот потоно 
of Jerusalem, апаа! меге immersed іп Һе Jordan river 
5259 1473 , 1843 3588 266-1473, 1510.7.3 
эт? QUTOÙ єёороЛлоүо?ъџєро: TAS арартіоѕ avtav 1:6 түр 
by him, acknowledging their sins. [Pwas 
1161 x 1746 2359 2574 , 2532 2223 
бє Іодуутѕ evõeðvpévos трїўо$ корлу\оз kar борту 
1Апа 2Јоһп] clothed with hair оға сате! and a belt 
1193 А 4012 3588 3751-1473 . 2532 2068 200 
õepparivyy тєрї тү» осфъу avroù кол єсдоу окрібоѕ 
made of skin around his loin, and eating locusts 
2532 3192 66 2532 2784 3004 2064 
коз pEÀL ауру 1:7 kar єктроссє Ayav єрХєтоь 
апа [2һопеу 1ҹ1а]. Апа he proclaimed, saying, Comes 
3588 2478 . 1473 3694 1473 3739 3756-1510.2.1 2425 , 
о сХъротєроѕ pov отсо) pov оъ OUK єр кото 
the one stronger than me after те, of whom Iam пої fit, 
2955 3089 3588 2438 3588 5266-1473 
куро \№соь TOV лото: то» опобтрото» оътоъ 
having bowed down, to untie the strap of his sandals. 
1473-3303 907 1473 1722 5204 1473-1161 907 
1:8 єүо pev єВаттита 0р5 ev бати аот05 бє Pantie 
Ііпаееа immerse you іп water, buthe һа іттегѕе 
1473 1722 4151, 39. 
VMAS EV TVEVMATL оу 


you in [spirit holy]. 
Jesus Immersed 
2532 1096 1722 1565, 3588 2250 
1:9 коз єуүєуєто ev EKELVALS TALS NEPALS 
And itcame іо pass in those days, 
2064-* S75 A 3588 * 2532 907 


л\\Өє› 116005 ато Nagapéð mms ГолЛосос kar єрөттїөӨтү 


Jesus came from Nazareth of Galilee, and was immersed 
5259. Ж 1519 3588 * 2532 2112 

это 1объроз ets тоу lopõ&vny 1:10 kar єъдєос̧ 

Бу John into the Jordan. And immediately, 
305 575, 3588 5204 1492 4977 3588 
avaßaivav апо тоо vartos єбє oxtopéėvovs тоз 
ascending from the water, Һе beheld the splitting ofthe 





1:2 {ее Mal. 3:1. 
1:3 See Is. 40:3. 


1:11 


3772 . 2532 3588 4151 5616 , 4058 2597 1909 
OVPAVOVS коң TO TmveÙpa WEL тєр ютєрөл кето олло єт? 


heavens, апа Һе spirit as аЯоуе coming down upon 
1473 2532 5456 , 1096 1537 3588 3772 - 

avrov 1:11 kar форт єүєуєто єк тор ороло 

him. And a voice came from out of the heavens, saying, 
1473 1510.2.2 3588 5207-1473 3588 27 „ 1722 3739 2106, 

со el о VÓS povo QYATNTÖSEV о єобоктсо 


You аге myson е beloved, іп whom І take pleasure. 
Satan Tests Jesus 
2532 -2117.1 3588 4151, 1473-1544 1519 
1:12 коз є%00%5 то пуєъура аътоу єк ААєн ELS 
Апа straightway the spirit cast him into 
3588 2048 2532 1510.7.3 1563, 1722 3588 2048 
tnv Epnpov 1:13 код nv ekel €v тп EPNpW 
the wilderness. And he was there in the wilderness 
2250 5062 3985 5259 3588 4567 „ 2532 


тєра тєссордкоруто тптєроќорєу05 ото TOV TCATAVÅ KAL 
[?days Чогу] being tempted Бу Ѕаќапі, and 
1510.7.3 3326, 3588 2342, 2532 3588 32 1247 1473 
т» PETA тоу npiv коң OL QYYEAOL ÖINMKÖVOVV оъто 
he was with the wild beasts; and the angels served to him. 
3326-1161 3588 3860 3588 * 2064-3588-* 
1:14 рєт бє то порободцрох тоу Іойуут тү\Өє› о Inooùvs 
Апа after the delivering ир John, Jesus came 
1519 3588 * Й 2784 3588 20988 , 3588 932 А 
єє тұ ГоЛЛохоу kypioscwv то evayyéňiov mns Baoreias 
into Galilee, proclaiming the good news of ће kingdom 
3588 2316 2532 3004 3754 4137 3588 2540 
tov Өєоъї 5 коң Аёүө оти TmeTANpoTaL о коро 
of God, and saying that, [315 fulfilled !Тһе ?time], 
2532 1448 3588 932 . 3588 2316 3340 7 2532 
kat түүүшє» n Basricia tov Өєої PETAVOELTE KAL 
апа [tapproaches {һе ?kingdom Зоѓ God]. Repent and 
4100 1722 3588 2098 7 
тібтєоуєтє EV то EVAYYENLW 
believe in the good news! 


Jesus Gathers His Disciples 
4043-1161 3844. 3588 2281 3588 * А 
6 пєритатбор бє парӣ тту ӨёЛассоу mns ГолЛоќоѕ 
Апа walking Бу the sea of Galilee, 
1492 ж 2532 * ‚3588 80-1473. ‚906 
єбє Умора кох Ауёрєоу тоу аёєлАфоу ото Волћортоѕ 
Һе beheld Simon апа Andrew his brother casting 
293 1722 3588 2281 1510.7.6-1063 231... 
аһфВАтотроу є, тп Ө«Абтсот соу yap areis 
a casting-net in {һе sea; for they were fishermen. 
2532 2036 1473 3588 * 1205 3694 1473 
1:17 коз єтє озто о Ісоъѕ бєзтє отт pov 
Апа [2ѕ5аіа Зо them 1Јеѕиѕ], Соте after те, 
2532 4160. 1473 1096 231. 444. 2532 
KAL посо 0005 уєуєсдоь awis оудротоу 1:18 kar 
апа ІмШ таке you їо бесоте fishers of теп. Апа 
2112, 863 3588 1350-1473 190 1473 
evÂðéws офеєртє< ta õiktva avtrav nkodovðnoav avta 
immediately leaving their nets they followed him. 
2532 4260 1564, 3641 1492 а 3588 
1:19 коз проВоѕ єкєїбє› оћ‹уоу єїбє› lakwßov тор 
Апа having advanced from there а little, һе saw James Һе 
3588 * ‚2532 * 3588 80-1473 , ‚2532 1473 . 
тоо Zeßeðaiov kar Тоолу Tov обєАфоу avrtoù kat аъто?ѕ 
son of Zebedee, and John his brother, and them 
1722 3588 4143 2675 3588 1350 2532 2112 
ev то Tolo котортібортоасѕ то ӧіктоо 1:20 kar єбє 
іп the boat readying the nets. And immediately 
2564 1473 , 2532 863 3588 3962-1473 + 
єкалєсєу о%то?с kat офёєртє тоу патєра avtiav 2єВєбосоу 
Һе called Һет, апа having left their father Zebedee 
1722 3588 4143. 3326. 3588 3411 ‚565 3694 1473, 
ev то плоіо рєт TOV рис дото оттАӨо» опсо) ото? 
іп the boat with the hirelings they went forth after him. 
2532 1531 © 1519 * 2532 2112 
1:21 kar єсторєъоутаи ets Котпєруооър kar єодєос 
Апа they entered into Capernaum, and immediately 
3588 4521 1525 1519 3588 4864 . 1321 
tos соВВаси єсєлӨбь є тү» ovvaywyhy єбїбе кє 
оп the sabbaths, having entered into ће synagogue, he taught. 





1:13 {ог the adversary. 





MARK 51 


2532 IBOS: -9 1909 3588 1322-1473 „ 1510.7.3-1063 
1:22 kar єёєт\їүттоъто єтї т axy оътоъ түр yap 
Апа they were overwhelmed by his teaching, for he was 


1321 1473 , 5613 1849 2192 2532 3756 5613 3588 
боаскор аъто?сѕ 0$ ečovoiav EXV коң OVX 05 OL 


teaching them аз [2ашһогіу tone having], and not as Ше 
1122 

ypapparteis 

scribes. 


Jesus Casts out the Unclean Spirit 
2532 1510.7.3 1722 3588 4864-1473 444 1722 


3 kat түр e m ovvaywyy отоо» ол›Өроотто$ ev 
And was in their synagogue aman with 
4151, 169 2532 349 3004 1436 


тує?рот: окадбртою kat оуєкроёє 1:24 \єүоу ea 


[spirit lan unclean]. And he shouted aloud, saying, Alas, 
5100 1473, 2532 1473 * ‚ * А 2064 
ть ти коз сос Insoù Natapnvė 1А0є< 
what isittous апа (о уои, Jesus, О Nazarene? Аге you соте 
622, 1473 1492 1473 5100 151022 3588 39 
аполєсоь nps оба сє т є‘ ayos 
to destroy us? Iknow you, who youare, the holy one 
3588 2316. 2532 2008 1473, 3588 * А 
тоо Өєоо 1:25 kar enetipnoev атто о Ісоъѕ 
of God. Апа [?gave reproach ŝto him 1Jesus], 
3004 5392, 2532 1831 1537 1473 2532 
yov фихоӨцти kar єёєАӨє e avroù 1:26 kau 
saying, Be halted, and come forth from out of him! And 
4682-1473 Р 3588 4151 3588 169 2532 
отороёол avTov Я то тєр: то акадарто» ко 
[4ћауіпо thrown him into а spasm 3spirit Це ?unclean], апа 
2896 5456 3173 1831 1537 1473 . 
кроёоъ форт peyan єёт\А\Өє› eý ауто? 


having cried ош [2уоісе !with а great], сате forth from ош of him. 
2532 2284-3956 5620 4802 4314 1438 

1:27 kar єдорВтдтсо» nmavrtes worte збтүтєй mpos єстї 
And all were distraught, so as to debate among themselves, 


3004 5100 1510233778 5100 3588 1322 , 3588 2537 , 3778 
№єүорутос ть єсти тоътотсє т ax т kawa 
saying, What is this? What [teaching Inew] is this, 
3754 2596 1849 2532 3588 4151 3588 169 


от кет? eğovoiav коң тое трєзре ти то о«коеӨбрто<$ 
that with authority even tothe [?spirits tunclean] 
2004 , 2532 5219 1473 1831-1161 3588 
ETLTAOOEL kar vrakovovow avta 1:28 enbe бє n 
he gives orders, and they obey him? And went forth the 
189, 1473 2117.1 1519 3650 3588 4066 3588 
окоп отоо є00%5 є о\ тү» пєр:ҳоро» TNS 
report of him straightway into all the place round about 

ы 2532 2112 1537 3588 4864 7 
Голоса 1:29 кол єодєоѕ єк TnS сороуоутѕ 
СаШее. Апа immediately, [2 гот ош of {һе 4synagogue 
1831 2064 1519 3588 3614, Ж 2532 
єёє\дортєѕ Abov є mny обе Ховос kaL 
1һауїпр gone forth], they came into the house ofSimon and 
* ‚3326, * 2532 * 

Avõpéov perà ІакоВоо kar Іодтуъоъ 

Andrew, with James and John. 


Jesus Heals Simon's Mother-in-law 


3588-1161 3994 А 2621, 
1:30 ә õe тєудєра Zipwvos котєкєіто 
Апа ће тоһег-іп-Јам оЁЅітоп was reclining 
4445 2532 2112 3004 1473, 4012, 


порєссооса ко є0дєоѕ \єуоъсіу отоу TEPL 
in a fever, and immediately theyspeak tohim concerning 
1473 2532 4334 1453 1473 2902 
олот 1:31 код просє\Өоу түүєџрєу оът» кроттсос 
her. And having come forward he raised her, holding 
3588 5495-1473, 2532 863 1473, 3588 4446, 2112, 
TNS XELPOS олут kar офткєу аът o торєто$ єхдєос 

her hand, and [teft Sher ?the 3fever !limmediately], 
2532 1247 . 1473. 3798-1161 1096, 3753 
коң балукбрє avrois 1:32 opias бє YEVOpEVNS отє 
апа she served (о them. And evening having become, when 


1416 3588 2246 5342 4314 1473, 3956 3588 
ðv о Mos épepov TPOS AVTOV TAVTAS TOVS 


[went down һе ип], they brought to him all the ones 
2560, 2192 2532 3588 1139 И 2532 
како EXOVTAS KAL тоъ бело оре 1:33 kau 
badly having it, апа the ones being demon-possessed. And 


52 МАРКО 5 


3588 4172 3650 1996 $ 1510.7.3 4314 3588 2374 
ToS OAN єтісъртүрєут NV mpos ту Bvpav 
the [city !entire] being assembled was at the door. 


2532 2323 , 4183 . 2560 2192 4164 3554 
:34 кох єдєротєхъсє полло?с какос EXOVTAS пошко тосо 


And he cured many badly having it of various diseases, 


2532 1140 4183 . 1544 2532 3756-863 2980 3588 
kat долота пола єёєВалє коң ovk Npe ЛолЛєі та 


апа [заетопѕ 2тапу !саѕі ош]; апа allowed not [310 speak “ће 
140. 3754 1492 1473 2532 4404 1773 


болота ótt пӧєсоу avrov 1:35 kar прої evvvyov 
2demons], for they knew him. And [ŝin the morning tby night 
3029 450 Я 1831 2532 565 1519 
Хол AVATTAS єётүА\Өє коң олттү\Өє› є: 


2exceedingly Һауіпо risen ир] he departed, апа went forth unto 
2048 5117 2546, 4336 2532 2614 _, 
єрүүһо› топтору KAKEL тростоҳєто 1:36 kar котєбїөёоъ 
а desolate place, апа there prayed. And [ё&ршѕиеа 
1473 К.А 2532 3588 3326 1473 . 2532 
avrov о Умор кол о шєт ото 1:37 коц 
Thim ISimon ?and the ones with Shim]. And 
2147, 1473 3004 1473 3754 3956 2212 
EVPOVTES avTov Aéyovow аъто OTL TAVTES mToùvoi 
having found him,  theysay tohim that, АП seek 
1473 2532 3004 1473 71 1519 3588 

сє 1:38 коз Ayer ото &ywpev є TAS 

уои. Апа he says їо them, We should lead оп unto the places 
2102... 2969 2443 2532 1563, 2784, 1519 
єХхорєре коркот оАє\< уа кол єкєї ктръёо ELS 
having small cities, that even there I should proclaim; [for 
3778 1063 1831 2532 1510.7.3 2784, 1722 
тото yap єёєАтү\»Өө 1:39 кол nv крос со? ev 
4115 ог 2[һауе соте forth]. Апа ће was proclaiming іп 
3588 4864-1473 1519 3650 3588 * 2532 3588 
tas ovvaywyais avtav es ОАлү» түү» ГаћЛоіау kat то 


their synagogues in all Galilee, апа [?the 
1140 1544. 
болилоо ekpo 
3demons !casting out]. 
Jesus Heals the Leper 
2532 2064 4314 1473 3015 . 3870 . 
1:40 каи єрҳєтоь mpos ото» Аєтро$ mapakan 
And [comes ŝto іт !а1ерег], enjoining 


1473 2532 1120-1473 , 2532 3004 1473, 3754 1437 
олто> KAL уүоуоутєтоу аутору kat yov avto оти єбъ 


him, and kneeling down to him, and saying tohim that, If 


2309 1410. . 1473251, 3588-1161 * 
Өє\тѕ боро есо pe кеӨерїтсоң 1:41 о бє Іусоъѕ 
you should want, you аге able to cleanse те. And Jesus, 
4697 Й 1614 . 3588 5495 680 
oniayxviobeis EKTEWAS ту» xeipa фото 


being moved with compassion, stretching ош his hand һе touched 


1473. 2532 3004 1473, 2309 25п 2532 
avroù каси Мєуєиь avra ӨєЛо» кодорссӨтти 1:42 код 


him, and says їо Ыт, Iwant, be cleansed! And 
2036-1473 . 2102 565, 575 1473 , 3588 


єторто$ avroù evÂéws annàbev от’ avtoù тү 
having spoken, immediately [went forth “тот Shim һе 
3014 2532 2511 2532 1690 


Anpa kar ekaðapisðn 
2leprosy], and he was cleansed. 


1473 , 212. 1544-1473 
avt evÂéws єёєВолєу avtov 


to him, immediately he cast him away, 


1:43 коз epBprunoapevos 
And having given strict charge 
2532 3004 1473 
1:44 кол Абүє оъто 
and he says to him, 


3708 3367 3367 2036 235 5217 
opa pnõevi pnõév ELTNS aA’ ®тогүє 
See that [3‹о anyone 2пої one thing tyou should say], but go 
4372 1166 3588 2409 . 2532 4374 . 4012, 3588 
TEQVTOV õeiov то ‹єрє‹ кои просєуєукє TEPL TOV 
[2yourself 1$һозу] tothe priest, апа offer for 
2512-1473, 3739 4367-* 1519 3142 
кодориС роо соо а тросєтаёє Мостѕ є рџрортъріоу 
your cleansing what Moses assigned for a testimony 
1473 3588-1161 1831 756 2784 
avrtois 1:45 o бє єёє\Өбъ nparo kypvosew 
to them! But having gone forth, he began to proclaim 
4183., 2532 1310 . 3588 3056 5620 3371, 
толло кол ӧофтр є тоо Аобүо» WTE џрткєти 
much, апа ќо ѕргеай абгоаа the matter, ѕо (Һа по longer 
1473-1410 5320 1519 4172 1525 . 235 1854 


avtov ёоуасдох þavepas ers полу єисє\дєі аЛ etw 
was һе able [openly Зіпіо 4а city Но enter], but [outside 





1:34 


1722 2048 5117 
ev єрїһо 
3in 4deserted 
3836 
тптоутаҳодє» 
from every place. 


151073 2532 2064 4314 1473, 
тото тү кои түрдорто Tpos avTov 
5рІасеѕ !wasļ}. Апа theycame to him 


CHAPTER 2 


Jesus Heals a Paralytic 
2532 3825 1525 1519 * ‚1223 
kat полу єстАдє, єс Kanepvaovp б 
Апа again he entered into Capernaum after some 
2250 , 2532 ДӘ... 3754 1519 3624, 1510.2.3 2532 
тиєро» kar ткоъс дт OTL є оікор єсть 2:2 kat 
days; and it was heard that [2їп 3the house the is]. And 
212. 4863 4183 5620 3371. 
є00є05 ovvixðnņsav толло WOTE пкєти 
immediately were gathered together тапу, so that they по longer 
5562 3366, 3588 4314 3588 2374 2532 2980 1473 . 
xopeiv клубє то mpos тту доро» кол edet отто 
had space, пог е places by the door. And he spoke to them 
3588 3056 2532 2064 4314 1473 3885 
tov Лүоо 2:3 kar épxovtaL TPOS QAVTÖV TAPAAVTLKÒV 
the word. And theycome to him [2а paralytic 
5342 142 5259 5064 2532 3361 1410 
фєроутєс apópevov vro тєстбрө» 2:4 kar py vvàpevor 
1ргіпоіпе], being lifted Бу four men. And not being able 
4331 1473. 1223 3588 3793 648 р 
тросєүүссох avt бе то» оАо» о«тєстєүө сөл» 
to draw near іо һіт оп account of the multitude, they ипгооѓеа 
3588 4721 3699 151073 2532 1846 , 5465. 
түу отєүц» опоо nv kat єёоръёаутєЅ халос 
the roof where he was. And having gouged it out, they let down 
3588 2895 1909 3739 3588 3885 . 2621. 
тоо краВВотоу ep’ о о тороа\этико$ катєкєіто 
the litter upon which the paralytic reclined. 
1492 1161 3588 * 3588 4102-1473 3004 3588 
2:5 бъ бє о 1100205 түүр тоют avtav Лєуєг то 
[35еһо1йшр Апа 2Јеѕиѕ] their belief, says (о the 
3885 5043 863 1473 3588 266-1473, 
птораћлотіко тєкъоу афєоутас со QL QHUAPTLAL COV 
paralytic, Son, [һауе been forgiven Зуои lyour sins]. 
1510.7.6 1161 5100 3588 1122 Ў 1563, 2521, 2532 
2:6 со» бє TWES тор ypappartéwv єкєї коӨтрєуоси кок 
меге Апа 2some зоѓ the 4scribes] there sitting down, апа 
1260 1722 3588 2588-1473 5100 3778 
баелоүшорєроц ev Tars kapõiars атори 2:7 тт oÙToS 
reasoning in their hearts, Why does this one 
3779 2980 „988 5100 1410 863 266 1508 
oùto Maei Власфирхоѕ тс Svvararadıévar орартіос et рт 
thus speak blasphemies? Who is able to forgive sins except 
1520 3588 2316 2532 2112 1921-3588-* 3588 
e о ЧӨєо<$ 2:8 kar evÂðéws єтиүроъѕ о noobs то 
опе – God? And immediately, Jesus recognizing іл 
4151-1473 3754 3779 1260 1722 1438 2036 
TVEÙpATL алто? от ото балоту ото. ev єоъто($ єтєр 
his spirit that so they reasoned in themselves, he said 
1473 5100 3778-1260 1722 3588 2588-1473 А 
QUTOLS ть tavta ёаЛоуєсдє ev rtas корб‹од$ эро 
to them, Му do you reason these things іп your hearts? 
5100 13023 2A a 2036 . 3588 3885 2 
ть EOT EVKOTWTEPOV єтє» то) пороћътіко 
What is easier tosay tothe paralytic? 
863 А 1473 3588 266. 2228 2036. 1453 
оафєоутос соо о apaptiar N єтє EYELPAL 
[2һауе been forgiven “уоп !The 25іпѕ], ог tosay, Arise, 
2532 142, 1473 3588 2895 2532 4043 . 2443-1161 
kat оро» тоз тоу кроВВотоу kar пєритотєь 2:10 iva бє 
апа lift your litter and walk! But that 
1492, 3754 1849 2192 3588 5207 3588 444 
єтє оти ečovoiav Єуүє о vios тоо оудротото 
you should know that [5ашћогіќу 4ћаѕ tthe 2оп 3of man] 
863 1909 3588 1093 266 . 3004 3588 3885 А 
офаєре єтї Tms yns apaprias Ayet то TAPAAVTIKW 
to forgive [2upon ŝthe tearth 151п$], he says to the paralytic, 
1473 3004 1453 2532 142 3588 2895-1473 2532 
2:11 со Ayw éyeipar kar баро» Tov kpåBBaTtóv соо кох 
To you Isay, arise, and lift your litter, and 
5217 1519 3588 3624-1473 2532 1453 212 
naye ers тор oikóv gov 2:12 kar түүєрӨтү єодєоѕ 
go unto your house! And he arose immediately, 


2:13 
2532 142 3588 2895 1726 3956 
katl &pas то» кроВВотоу СУЯ єртї? тото 


апа having lifted the litter, he went forth before all; 


5620 1839-3956 . 2532 1392 3588 2316 3004 3754 
worte єёотоасдох порто кол odlew тоу eov Хєуоутосѕ оти 


so that all меге amazed and glorified God, saying that, 
3763 3779-1492 2532 1831 3825 3844 
озбетотє oùtws elðopev 2:13 kar enbe тоем» поро 


At no time we beheld thus. And he went forth again by 


3588 2281 2532 3956 3588 3793 2064 4314 1473, 2532 
my доЛассоу kat Tmas o оу\о$ NPXETO TPOS AVTOV KAL 
the sea; and all the multitude came to him, and 
1321 1473 

єбібаскє» ето 

he taught them. 


Jesus Reclines with Sinners 
2532 3855 1492 + 3588 3588 * с 
2:14 код mapaywv єбє Aeviv tov тооп АЛфохоо 
Апа passing by, he beheld Levi the son оў АІрһаеиѕ 
2521 1909 3588 5058 2532 3004 1473 , 
kaðpevov єтї то тє\боъ kat eyer атто 
sitting down at the tax collector's station. And he says to him, 
190 н 1473 2532 450 . 190 1473 2532 
QKONOVÂEL pOL KAL AVATTAS пколо?Өцсє» avt 2:15 kar 
Follow me! And having risen up he followed him. And 
1096 1722 3588 2621-1473 . 1722 3588 3614;1473 
EYEVETO EV то котокєго дос QUTOV EV тт oikia QvToÙ 
it came to pass in his reclining in his house, 
2532 4183 5057 2532 268 ‚ 4873 a 
kat TONNOÙ TENOVAL KAL арартоћос соруоуєкєито 
also тапу tax collectors and sinners reclined together with 
3588 * . 2532 3588 3101-1473 . 1510.7.6-1063 4183 2532 
то Ingoù коң Tors родтто(с avtoù поса» yap толло: KAL 
Jesus and his disciples; for there were many, and 
190 1473 2532 3588 1122 . 2532 3588 * Р 
тколо?дтсољ» avta бкок` ot ypapparteis karot Фористоіос 
they followed him. Апа ће scribes andthe Pharisees 
1492 1473, 2068 3326, 3588 5057 2532 268 К 
LÖVTES аттор єсӨ‹орта PETA TOV тєЛ озб KAL арартолоу 
beholdinghim eating with the tax collectors апа sinners, 
3004 3588 3101-1473 5100 3754 3326, 3588 5057 
є\єүоу то paðyTais оътоъ ти Оти HETA TOV TENOVOV 
said ѓо his disciples, Why is it that with the tax collectors 
2532 268 2068, 2532 4095 2532 191-3588-* 
KAL орартоћоу ETÂiEL KAL тєн :17 kar akovoas о 110025 
and sinners he eats and drinks? And Jesus having heard, 
3004 1473 . 3756 5532 2192 3588 2480 , 
àċyet ољътоі$ ov xpeiav éxovow ol LOXVOVTES 
he says tothem, Not aneed have the ones being strong 


2395 , 235 3588 2560 2192 3756-2064 2564 
0троъ ол№ oL како єҳоутєс оок тү\Өо> kaéra 
of а physician, but the ones badly having іг. І сате not to call 
1342 235 . 268 1519 3341 2532 
баикоо алла арартоћоъѕ є:5 рєторооу 2:18 ког 
the just ones, but sinners to repentance. And 
1510.7.6 3588 3101 Е 2532 3588 3588 * 3 
тосо» оь paðnrai Iwavvov kar ot тор Papiraiwv 
[were tthe ?disciples 30f John 4and 5the ones боѓ the 7Pharisees] 
3522 2532 2064 2532 3004 1473 1302 3588 


уос тєуоутєс kat єрҳоутоь кох Лєуоъси атто дити оц 


fasting. And they come and say to him, Why do the 
3101 PE у 2532 3588 3588 * 3522573. 
падттос lwavvov kat ot tov Papiraiwv vyortevovow 


disciples of John and the ones ofthe Pharisees fast, 

3588 1161 4674 3101 3756-3522 2532 2036 1473 , 

ot бє со рабттос ov утотєуоос: 2:19 kar єїтєр олто($ 
but your disciples do пої fast? And [?said ŝto them 

3588 * . 3361 1410 3588 5207, 3588 3567 1722 

о 1со?с ил] õivavrarot vroi тоо vvpbavos ev 
1Jesus], Are [table lthe 2sons ЗоЁ the 4bridal chamber], in 


3739 35883566 , 3326 1473, 1510233522 , 3745 5550 

о о ъорфгоѕ рєт оътоу єсть VNTTEVELW осору xpovov 
which the groom [?with 3them 115], to fast? As much time 
3326 1438 2192 3588 3566 3756-1410 


peð єолтоу єҳохсч‹ Tov vvpbiov ov болто 
[with tas they themselves 2һауе] the groom they аге not able 
3522 2064-1161 2250 3752 522 


vyorTebdew 2:20 єА\є®торто бє ypépar отот anapðn 

to fast. But will соте days whenever [should depart 
575 1473 , 3588 3566 . 2532 519 3522 1722 
от” аутору О ъорфх05 коң тотє этүстєзсоз ел ev 
{тошт ‘them tthe 2ргоот], and then they shallfast in 





MARK 53 


1565, 3588 2250 2532 3762 1915 4470 
ekeivars тоз yuépars 2:21 kar ovõeis єтұВ\те pakovs 
those days. And no опе [2а piece of cloth “гар 
46. 1976, 1909 2440. 3820, 1490 


ayvagpov ETLPPATTEL єтї 
ЗоЁ an unshrunk 15е%] 
142 3588 4138-1473 


лото толоо el бє рт 
upon [26агтепі !ап old]; otherwise 
3588 2537 , 3588 3820, 2532 


оше то TANPA QUVTOÙ то коору TOV тооңо KAL 
[211015 lits fullness] the new from the old, and 
5501 4978 1096 2532 3762 906 3631 

хєіроу сҳіс ра yivertal 2:22 kar ovõeişs Paet оор 
[Sworse tthe split ?becomes]. And noone casts [?wine 
3501 1519 779 3820. 1490 4486 3588 


VEOV є65 QOKOVS толоо? EL 


бє pn poose o 
Inew] into [leather wine bags told]; 


otherwise [4еагѕ һе 


3631 3588 3501 3588 779 2532 3588 3631 1632 
опо о ує05 тоо «тко KQL O опо EKXELTQAL 
ŝwine 2new] the leather wine bags, and the wine pours ош, 


2532 3588 L79 622 Я 235 3631 3501 1519 


коз оь соко _ ополо?утоь аЛа ойо? véoOV ELS 
апа Ше leather wine bags аге destroyed. But [2%іпе пем 4піо 
779 2537, 992 

аско?ѕ колло Влтєо» 


leather wine bags 5new 31 to be put]. 


Jesus is Lord of the Sabbath 


2532 1096 3899-1473 Р 1722 
2:23 kat єүєуєто тпоараторє?єс дої оътоу ev 
Апа і сате to pass for him to pass on 
3588 4521 1223 3588 4702 2532 756 
tos соВВаси б тоу Topiv каи трёоуто 
the sabbaths through the wheat fields. Апа [2Бевап 
3588 3101-1473 . 3598 4160 5089 3588 
oL pantai avroù обор тоеп тї\^\о>ътє$ тоъ 
lhis disciples 4their мау ĉto make] while plucking the 
4719 2532 3588 * 3004 1473 2396 
отеуоос 2:24 kar ot apıraior éàeyov avr (бє 
ears of wheat. And the Pharisees said to him, See! 
5100 4160 . 1722 3588 4521 3739 3756-1832 
ть поюъс ev то соВВаси о OVK єёєсті 
Why ао Һеу дао in the sabbaths which is not allowed? 
2532 1473, 3004 14733 . 3763, 314, 5100 
2:25 kat озто$ єАєүєу QVTOİŞS OVÕÖÉTOTE QAVEYVOTE ть 


Апа ће ѕаіа to them, At no time did you read what 


4160-* 3753 5532, 2192 2532 3983, 1473 
єтсє AaßBið óte xpeiav єсє коң єтєєр QUVTOS 
David did, when [2пееа the had], and he hungered, himself, 
2532 3588 3326 1473 . 4459 1525 1519 3588 3624 3588 
кош OL LET’ ото 2:26 mws єс Адєу ers тору оікор TOV 


How һе entered into the house 
2316 1909 * 3588 749 2532 3588 740 3588 
Өєоз єтї АВодар тоо арҳієрєоѕ кол TOVS &PTOVS TNS 
of God unto Abiathar the chief priest, ара [2һе 3breads 40 the 
4286 2068 3739 3756-1832 2068 1508 3588 
mpoðésewşs єфауєу ovs ovk égeott фатуєіу et pn ToL 
5р1асе setting tate], which is not allowed to eat, unless to the 


and the ones with him? 


2409 2532 1325 2532 3588 4862 1473, 15106 2532 
LEPEÙVOL KAL єбокє KAL то сор ото OVOL 2:27 kat 
priests, and gave even to the ones [?with 3him 1Беїпр]? And 
3004 1473 . 3588 4521 1223 3588 444 1096 
є\єүєу олто$ то саВВатоу бо то» оуӨдротоу єүєуєто 
he said to them, Тһе sabbath ор account of man exists, 
3756 3588 444 1223 3588 4521 5620 
ovx о avðporos ða то oàBBartov 2:28 остє 
not man on account of the sabbath. So that 
2962-1510.2.3 3588 5207 3588 444 , 2532 3588 ЖОЛ... 

къри єт о vios тоо оуӨдротох кох тоо соВВатоо 


[515 Іога also of the sabbath. 


CHAPTER 3 


Ithe 2$оп Зоѓ 4тап] 


Jesus Heals on the Sabbath 


2532 1525 3825 1519 3588 4864 i, 2532 1510.73 
3:1 код вастлдє пали eis түу ovvaywyhy kar ny 


Апа he entered again into {һе synagogue, апа [?was 
1563, 444 3583 2192 3588 5495 2532 
єкєџ â avÂôporos eënpappévny єҳоу ту ҳєра 3:2 kat 
3Һеге la тап Tbeing withered 4ћауіпо ‘the апа]. And 
3906-1473 1487 3588 4521 2323 1 
торєттїтүрозъ AVTOV є TOLS соВВаси OBepanevoer 
they closely watched him, if onthe sabbaths he will cure 


54 МАРКО 5 3:3 


1473 2443 2723 1473 , 
олто> iva катпуорсоси avTov 


him, that they should charge him. 


2532 3004 3588 
3:3 kar Абүє то 


Апа he says to Һе 


44 3588 3583 | 2192 3588 5495 1453 
олӨрбуто› TW enpa pévny єхоути тү yxeipa éyeipar 
man [fbeing withered thaving ?the Зһапа], Arise 
1519 3588 3319 2532 3004 1473 1832 

eç то pEcov 3:4 kar Аєуєь олљтоѕ єёєсті 

into the middle! And he says tothem, Isitallowed 
3588 4521 15 2228 2554 / 5590 . 
то саВВаси ayabðonroroar т кекотоиутоң фоҳть 
onthe sabbaths to do good, ог їо do evil? Pa life 
4982 2228 615 | 3588-1161 4623, 2532 
соса QATOKTELVQAL OL бє ETLUTOV 3:5 kau 
Цо preserve] ог to kill? And they kept silent. And 
4017 ү 1473, 3326 3709, 4818 

тєрВЗАєфе р єзо$ олто?ѕ рєт’ орүїйѕ SvANvToùvpevos 
having looked round about them with anger, being grieved 
1909 3588 4457 3588 2588-1473 3004 3588 
єтї mM TOPEL mms кардас аттор Néyet то 
over the callousness of their heart, he says to the 
444 1614 3588 5495-1473 2532 1614 


оуӨрото ékTewov тү» xEİpà соо каси єёєтєиє 


тап, Stretch out your hand! And he stretched it out, 
2532 600 | 3588 5495-1473, 5199, 5613 3588 243 
коз опокатєстадт N xep avtov vys 05 1 7991 
апа [2маѕ restored lhis hand] іп health as the other. 
2532 1831 3588 * go 212. 3326. 
3:6 kar єёє\Өоутєѕ ои Форисоіо: evÂéws PETA 
And having gone forth, the Pharisees immediately with 
3588 * 4824 4160 2596 1473 . 3704 


тоу Hpwðavav соърВоълор enoiovv кот’ атто) OTOS 


the Негойіапѕ [council Цоок] against him, how 
1473-622 
avtov ATONEOCOOL 
they should destroy him. 
A Multitude Follows Jesus 
2532 3588 * 402 3326, 3588 3101-1473 
7 кол о Ingoùvs оуєҳортсє petà тоу робдттор олуто 


Апа Jesus withdrew with his disciples 

4314 3588 2281 2532 4183 4128 575, 3588 * . 
mpos ту даЛассо» коз поло пАдоѕ ото mms ГолЛогоѕ 
to the sea. And a great multitude from Galilee 
190 1473 2532 575 3588 * Я 2532 575 
пколо0дтсо» ауто кол ато ттс lovõaias 3:8 код ато 
followed him, and from Judea, and from 
foa 2532 575, 3588 * 2532 4008 3588 
Ієросолъџоу кол ото ттс Ібооро(ос kat пєроу тоо 
Jerusalem, апа from Idumea, and on the other side of the 
жо 2532 3588 4012, *. 2532 * 4128 
Іорёољохо kart ot тєрї Торо» kar Хлборо пАтдоѕ 
Jordan. Апа the ones around Туге апа Sidon, [?тшїїийе 
4183 191 3745 4160 2064 4314 
пола ако0саутє; осо ETOLEL Адо» Tpos 
la great], having heard as muchas he was doing, came to 
1473 2532 2036 3588 3101-1473 2443 4142 
avtov 3:9 кол єітєу tors paðnTais оътоъ iva тАоцбрцо> 
him. And he spoke о his disciples that a small boat 
4342 ы 1473 1223 3588 3793 2443 
троскартєрӯ охото бб tov оуА\о>» iwa 
should attend constantly to him because of the multitude, that 
Жү 2346 1473 4183-1063 2323 

ӨлВоси оътоу 3:10 полло?ѕ yap єдєрйтєосєру 


ЕЯ should not squeeze him. For many he cured 

5620 1968 1473. 2443 1473-680 3745 2192 
OTE ETLTLTTEW аъто VA QVTOÙ буўюзрто осо ELXOV 
soas to fall upon him, that [*should touch him tas many as 2?had 
3148 2532 3588 4151 3588 169 3752 
uàoTtLyas 3:11 код то тпруєурата то akåðapra otav 
3scourges]. And the [Ē?spirits lunclean], whenever 
1473-2334 4363 . 1473, 2532 2896 3004 3754 
олто» єдєорєи тпросєтиттєу ауто KAL єкроќє \єүоута OTL 
they viewed him, fell at him and cried out, saying that, 
1473 1510.2.2 3588 5207 3588 2316 2532 4183 , 2008 . 

сз €L о лос Tov Өєої 3:12 kar Todda enetipa 


Youare the son of God. 


1473 , 2443 3361 1473, 5318. 4160, 
олто$ iva pN QVTÖV фоуєроу TONTWSL 


2them] that [2пої 4him ʻapparent !they should 3make]. 


And [зтисћ the reproached 





Jesus Appoints the Twelve 
2532 305 1519 3588 3735 2532 4341 М 
3:13 код avaßaiver ets то opos KAL проскоЛєітої 
Апа he ascends into ће mountain апа calls оп 
3739 2309-1473 2532 565 4314 1473 2532 


ovs т\ӨєЛлє avtos kar annàbov mpos avtóv 3:14 ко 
whom he wants. And they went forth to him. And 
4160 1427 2443 1510.3 3326 1473 , 2532 2443 
ETONE бобєко iva WL ET’ avtoù кол iva 
he appointed twelve, that they might Бе with him, апа that 
649 А 1473 . 2784. 2532 2192 1849 
опостєАА олљтоъѕ ктръссє 3:15 коң єє eģovoiav 
Һе should send them to proclaim, and to have authority 
2323 , 3588 3554 2532 1544. 3588 1140 2532 
Өєротєђєіу tas 000005 кол єкВоЛАєи то болото 3:16 kau 
to сше the diseases, апа to cast out the demons. And 
2007 3588 * 3686 УА К И 
єтєӨтүкє тө Уор буора Шётрдр 3:17 kar Iakwßov 
he placed upon Simon the name Peter. And James 
3588 3588 * ‚2532 * 3588 80 „03588 * 

tov тоо Zeßeðaiov коң Iwávvyy тоу аёбєлфо» тоо ІокоВоъо 
the ѕоп оў Zebedee, апа John the brother of James 
2532 2007 1473 3686 сы 3739 1510.2.3 5207, 
кох єпєӨткєу ото: оуорота Вооуєруєѕ о єсти’ хог 


he placed upon them 
1027 2532 * 


the names Boanerges, which is, sons 
2532 * 2532 * 


Bpovths 3:18 kar Avõpéav kar ФІМаттор kar Baphoropaiov 
of thunder. And Andrew, and Philip, and Bartholomew, 
2532 * 2532 * 2532 * 3588 3588 A 

кох Martðaiov кол Өөорау kar ІокоВор» тоу trov ААфооъ% 
and Matthew, and Thomas, and James the son of Alphaeus, 
2532 * 2532 * 3588 * 2532 * 


кох Oaðõaiov кох Žipwva тоу Kavavitny 3:19 kar Iovõav 


and Thaddaeus, and Simon the Canaanite, and Judas 
w 3739 2532 3860-1473 2532 2064 1519 
Іоскориотт»” os KAL парєбокє»у QVTÖÓV KAL EpPXOVTAL EL 
Iscariot, who also delivered him up. And theycome into 
3624 2532 4005. 3825 3793 5620 
oikov 3:20 kar ovvépxetat maw оу\о$ OTE 
a house. And comes together again a multitude so that 
3361 1410 1473 , 3383 740 2068 2532 
брас дої avroùvs илүтє &prov фаує 3:21 кок 
[2аге not ЗаЫе Цһеу] neither [26теаа tto eat]. And 
191 3588 3844 1473 , 1831 2902 1473 


акоусаутє$ OL пор’ vtoù єёАӨо» кротсох аутор» 
hearing, the ones of his come forth to seize him; 


3004-1063 3754 1839 
є\єүо» yap OTL єёбєстт 
for they said that, Не is startled. 


The Household of God 


2532 3588 1122 3588 575 2 


3:22 kat о үрерретє ot опо Ієросолъроу 
Апа the scribes from Jerusalem 
2597 3004 3754 *-2192 2532 3754 
kataßBavres éħeyov оти Вєє\єВоъл éxet коң от 
having come down, said that, He has Beelzeboul, and that, 
1722 3588 758 3588 1140 1544 3588 1140 


ev то арҳорти тоу arpoviwv єкВаллєь та arpóva 
Ву the ruler ofthe demons he cast out the demons. 
2532 4341 1473 1722 3850 3004 


3:23 kar проскоЛєсоџєуосѕ оътоъѕ ev mapaBodais єАєүєъ 
And having called them, in parables he spoke 

1473 4459 1410 4567 4567 1544 

avTois TOS буратаь satavàs сотауоу єкВоЛл\лєи 

to them, Howis [2аЫе 15аїап 45а1ап Зо cast ош]? 
2532 1437 932 1909 1438, 3307 


кох єбъ Вас:Ає(о ep’ єаотї» рєрисӨў 


Апа if a kingdom [?against ŝitself !$һоша be parted out], 
3756-1410 2476 3588 932-1565 , А 2532 1437 
ov ӧоуато` otava N Вас‹Лєса ekeiwn 3:25 kar eav 
[215 not able ŝto stand Ца kingdom]. And if 


3614, 1909 1438 3307 3756-1410 


oikia ep’ ceavtrv рєрис Өт ov ӧъруатоь 
а һоизе [?against Эйе! !5һоша бе parted ош], [21 not able 
2476 3588 3614.1565 2532 1487 3588 4567 В 
остадцрос ту ое ekewn 3:26 кол є о сатар 
Зо stand Ithat house]. And if Satan 
450. 1909 1438 2532 3307 3756-1410 


ov б®ретоь 
he is пої able 


avom ep’ EQUTÒV KAL MEMEPLOTAL 
roseup against himself, and has been parted out, 


3:27 


2476 235 5056 2192 
стабтрох AAAA TENOS EXEL 


to stand, but [2епа thas an]. 


3756 1410 3762 . 3588 
3:27 ov боретоңц ovõeis то 


[is able 1No опе] 


4632 , 3588 2478. 5257 «э, 1519 3588 3614-1473 
OKEVN TOV исХъроъ єсє\доу ELS TNV ошкор» ето 
[2ге items Зоѓ the 4strong тап 5by entering біпіо This house 
1283 1437 3361 4412 3588 2478 1210 


борпосаь EAV ру TPWTOV TOV LOXVPOV non 


lto plunder], if not first [Pthe 35(гопо man the should tie up]; 
2532 5119 3588 3614-1473 1283 281 3004 
KAL TOTE TNV осол QVTOÙ ÖLAPTATEL 3:28 auv Ayw 


and then [215 house the will plunder]. Amen, Isay 
1473 3754 3956 863 3588 265 И 3588 
ои оти торта афєдтсєто та арартрата то 
to уои that all [shall be forgiven 151П5] to the 
5207, 3588 444 2532 988 3745 302 

viois тоу avðparaov kar BAaopnpuiar осо av 


sons of men, апа blasphemies as тапу as they should 
987 А 3739-1161 302 987 | 1519 
Власфтисоси 3:29 os ё’ av Власфтртст є1 
have Ыаѕрһетеа, but who ever should blaspheme against 
3588 4151, 3588 39 3756-2192 859 1519 3588 165, 235 
то пуєъра то оуу оок єҳєи офєси, eis тоу arava qÀ’ 
the [25рігіє tholy] has not a release into the eon, Ыш 
1777-1510.2.3 166 2920 3754 3004 4151, 
EVOXOS ETTIV QUWVLOV KPİTEWS 3:30 ótt єЛєүо» тъєъра 
is liable to eternal judgment. For they said, [spirit 
169 2192 2064-3767 3588 80 2532 3588 
окадортоу єҗєї 1 єрдорто ovv оь обєлфо kar N 
2an unclean !Не has]. Then come the brothers and 
3384-1473 . 2532 1854 2476, 649 4314 1473 
NTP отоо кох Ečo EOTOTES QATEOTELAQAV TPOS солто 
his mother, and [?outside 15(апаіпо] they sent to him, 
5455 . 1473 2532 2521 3793 4012 
фоъоёутєс̧ avtóv 3:32 kar єкоӨтто оҳћоѕ тєрї 
calling him. And [sat 1the multitude] around 
1473, 2036-1161 1473, 2400, 3588 3384-1473 2532 3588 
avTov єітоу бє avra oùt n UNTNP соо kaL oL 
him; and they said to him, Behold, your mother and 


80-1473 1854 2212 , 1473 2532 6l , 
обєАфо соз] єёо (тоос сє 3:33 коз отєкр:Өт 
your brothers outside seek you. And he answered 


1473 3004 5100 1510.2.3 3588 3384-1473 2228 3588 80-1473 
алто Аёүөш тс єстї п ртр роот о аёєлфог pov 
to ет, saying, Who is my mother, or my brothers? 


2532 4017 А 2945 3588 4012. 1473. 
3:34 коз пєрВ\лєфоарєроѕ къкЛо то тєрї ото 
Апа having looked round about on the ones [2агоџпа зЗһіт 


2532 3588 80-1473 , 
обєлфо‹ pov 
my brothers! 


2521, 3004 2396 3588 3384-1473 

kaðnpévovs yet бє N ртр pov кох ot 

lsitting], he says, See — my mother and 
3739-1063 302 4160, 3588 2307 3588 2316 3778 

3:35 os yap av nomon то ӨєАтрө тоо Өєоїъ 00705 
For who ever should do Ше will of God, this one 

80-1473 2532 79 . 2532 3384 1510.2.3 

одєлфоѕ pov код aedi kar ртр єстї 

[21у brother Запа 4sister запа mother 115]. 


СНАРТЕК 4 


The Parable оў the Sower 
2532 3825 756 1321 3844. 3588 2281 
1 код maw трёото ёфӧаскєи поро тту дбалассо» 

Апа again he began toteach Бу the sea. 
2532 4863 4314 1473 3793 4183 
каи ovvýxðn mpos ото» оАо тол 
Апа was gathered together to him [multitude ta great], 
5620 1473 1684 1519 3588 4143 2521 1722 
worte avtov єрВӧлто є то màoiov кебӨтүобох ev 
so that he having stepped into the boat sat down іп 
3588 2281 2532 3956 3588 3793 4314 3588 2281 
m ӨйЛасст кол mås о ох\о$ mpos mv B&dascsav 
the sea; and all the multitude by the sea 
1909 3588 1093 1510.7.3 2532 1321 1473 
єтї ms yns түр 4:2 kar єбібоскєу олтоб$ 
[20роп {һе 4ground twere]. Апа Һе (ашоһг them 
1722 3850 . H83 2532 3004 1473 1722 3588 
є, пороВолоѕ Toia код єЛєүєу ото є, m 
іп parables тапу things, апа said со Бет іп 





3:32 {СР adds kar оъ аёєлфох sov - and your sisters. 





MARK 55 


1322-1473 191 2400, 1831 3588 4687 
waxy avroù 4:3 ако?єтє où єёт\\Өє› о стпєіроъ 


his teaching, Hearken! Behold, went forth the one sowing 


3588 4687 2532 1096 1722 3588 4687 
тоо стєро 4:4 ког EYEVETO ev то остєірє w 
to sow. Апа itcame їо раѕ5 in the sowing, 
3739-3303 4098 3844 3588 3598 2532 2064 3588 4071 a 
о pev єтпєсє пора тү» oov коң NAGE то тєтє. 
some seed fell by the way, and [5сате tthe 2Ыігаѕ 
3588 3772 . 2532 2719 1473 243-1161 4098 
TOV ovpavoù kar katéþayev avrò 4:5 Ado ðe єтєєр 
3of the 4heaven] and devoured it. And other fell 
1909 3588 4075 , 3699 3756-2192 1093 4183. 2532 
ETL TO тєтрбобє< опоо оок ELXE үтүр тоААлү» ко 


upon Ше rocky place, where it did not have [2еагїһ ітисһ]; апа 


212. 1816 1223 3588 3361 2192 899 1093 
evÂðéws єёоуєтє:Лє õa то py éxew Воадоѕ yns 


immediately it rose up because of the not having a depth of earth. 


2246-1161 393 2739 2532 1223 3588 
4:6 nàiov õe атротє(Лортоѕ єкоъротісдт кох ða то 

Апа ле sun having arisen it was scorched; апа because of the 
3361 2192 4491 3583 . 2532 243 4098 1519 
ил] éxew роу єёпроудт 4:7 кол AANO єтпєсє» ELS 
поі having root it was dried ир. And other fell into 
3588 173 2532 305 3588 173 2532 4846 


tas akåvÂðas кох оуєВпсоу ar &kavÂðar кол ovvénviav 
the thorns; and [’ascended Чһе ?thorns] and choked 

1473. 2532 2590 3756-1325 2532 243 4098 1519 
QUTÒ KAL карто» OVK єбокє 4:8 кол QANO єтєєр ELS 
it, and [?fruit tit did not give]. And other fell into 


3588 1093 3588 2570 2532 1325 2590 305 2532 
тұ yny тү» кал» кох єбїбоз корто» avaBaivovta kat 
the [2еагіһ 100оа] апа gave fruit ascending and 
837. 2532 5342 1520 5144 2532 1520 1835 
avë&vovtra ко єфєрєу ev трийкоута kat ev єёкорто 
growing; and [?bore tone] thirty, апа one sixty, 
2532 1520 1540 2532 3004 1473 . 3588 2192 
кои є, EKQTOV 4:9 kar éàeyev оътоі o Exov 
and one a hundred. And he said to them, The one having 
3775 191 191 3753-1161 1096 2651 

Фота «кофе QAQKOVÈTW 4:10 отє бє єүєуєто KATAMÖVAS 
ears to hear, let him hear! And when he was alone, 

2065 1473. 3588 4012, 1473. 4862 3588 1427 3588 
тротцсо» оътор OL тєр оътоу сър TOLS бодєко ттр 
they asked him (the ones around him with the twelve) the 
3850 7 2532 3004 1473 1473 1325 
тороВолў” 4:11 код ЄАєүєр avrois ору бӧєботок 
parable. And he said to them, То уои has been given 


1097 3588 3466 . 3588 932 3588 2316 1565-1161 
yvavar то росттроу ms Вас:Лєсос тоо єой ekeivors бє 


to know ће mystery of the kingdom of God; but to those 


3588 1854 1722 3850 3588-3956 1096 2443 
тос Ew ev пороВоло(ѕ та порта yiverat 4:12 iva 
outside, [3іп 4parables lall things ?happen], that 
991 991 2532 3361 1492 2532 191 
ВлАето>тєє В\єпоса kat р боси KAL QKOVOVTES 
in seeing they should see and not know; and hearing 
191. 2532 3361 4920 3379 1994. 
окоъос+ KAL р сос“ рлүтотє єтістрєфосі 
they should hear апа пої perceive; lest at апу time they should turn, 
2532 863 . 1473 3588 265 А 2532 
коз афєӨ ото то «рорттрето 4:13 код 


апа [should Бе forgiven 40 them !their 2$1п5]]. Апа 


3004 1473 , 3756-1492 3588 3850-3778 Р 2532 
№єуєь QUTOLS OVK оботє тү пароВолт» тотуу kaL 


he says (о them, Do you пої perceive this parable? Then 
4459 3956 3588 3850 1097 3588 
TOS TACAS TAS параВоласѕ үросєсдє 4:14 o 

how [2all the 4parables tshall you perceive]? The one 
4687 3588 3056 4687 3778-1161 1510.2.6 3588 
спєіроу тоо Лоүоу стєїрєє 4:15 о®то бє erw ol 
sowing [2һе 3word 10%]. Апа these аге the ones 
3844. 3588 3598 3699 4687. 3588 3056 2532 3752 
торо тп обоу опоо стпєірєтої о Хоүо$< коң отоу 

by the way, where [315 ѕомп tthe 2%ога]; and whenever 
191 2112, 2064 3588 4567, 2532 142 3588 
«козо єоъдєосѕ єрҳєтог о сатауосѕЅ KAL QLPEL TOV 
they hear, immediately comes Satan and takes away the 
3056 3588 4687 1722 3588 2588-1473 2532 3778 . 


Хоүот тоу eoTappévov ev тод корбос аътору 4:16 kart отой 
word being sown in their hearts. And these 





4:12 {ее Is. 6:9,10. 


56 МАРКО 5 


1510.2.6 3668 3588 1909 3588 4075 4687 . 

єз» ороо о єтї TA тєтрөөбтү TTELPOpEVOL 
are іп like manner the ones upon the rocky places being sown; 
3739 3752 191 3588 3056 2112, 

ое отат» QAKOVOWOL TOV Aoyov evÂéws 

the ones whenever they should hear the word, immediately 
3326, 5479 2983 1473 2532 3756-2192 

petà xapàs AauPàvovow avrov 417 кол ovk éxovot 
with joy receive it; and they do not have 
4491 1722 1438 235., 4340-15102.6 1534 

роу ev eavrois олла троескоңдро ELOV єіта 

root іп themselves, but аге temporary. So then when 
109% 2347 2228 1375. _, 1223 3588 3056 
yevopėvns Ө\ирєоѕ n örwypoù бае тоу Луо» 
[2һаррепѕ а ісііоп] ог persecution because of the word, 
2112, 4624 . 2532 3778 ‚ 151026 
єбє» скоъбоћ орто 4:18 коз ото єс 
immediately they аге caused to stumble. And these are 
3588 1519 3588 173 4687 3588 3588 3056 
ое єє TAS акаудоѕ отєорєроь oL TOV Хоүо> 
the ones among the thorns being sown; the ones [2{һе Змога 
191 2532 3588 3308 3588 165-3778 
QAKOVOVTES 4:19 kar оз цЄр изо TOV 01000005 TOÙTOV 
thaving heard], and the anxieties of this eon, 

2532 3588 539, 3588 4149. 2532 3588 4012. 3588 
KAL N aTa, TOV TAobTOV коз QL TEPL то 
апа the deception ofthe riches, апа on account of the 
3062 1939, 1531 . 4846, 35883056 2532 
Лота єтїӨөр ө ELO TOPEVOMEVALOVAUTVLYOVOLTOV Хоүо> ко 


remaining desires entering in, choke the word, and 
175 1096 2532 3778 ‚ 1510.2.6 3588 1909 
акартоѕ yiverat 4:20 kat OÙTOL ELOV OL єтї 
[unfruitful tit becomes]. And these are the ones [2upon 
3588 1093 35882570, 4687 . 3748 19i _., 

тү» yny TNV коАтүр стоарєутєѕ отіє$ QKOVOVOL 


һе ?еагіћ 4good thaving been sown]; the ones who hear 


3588 3056 2532 3858 2532 2592 1520 5144 

то» NOYOV KAL пораёєҳортол KAL кортофороъ?си EV TPLAKOVTA 
the word, and welcome it, and bear fruit, one thirty, 

2532 1520 1835 2532 1520 1540 

ко EV єёпкорута ко EV EKQTOV 

and one sixty, and one a hundred. 


A Lamp under a Bushel 


2532 3004 1473 3385 3588 3088 2064 2443 
4:21 kar éàeyev avrois рти о А®уъо$ єрҳєтоь iva 


Апа he said (о them, Does the lamp соте out that 


5259 3588 3426 5087. 2228 5259 3588 2825 
это tov робу TEON n опо ту кА 
[2ипйег һе 4bushel Ч should be put], or under the bed? 
3756 2443 1909 3588 3087. 2007. 
ovx wa єтї тұ» Avyviav єтітєдт 
15 й пог that [20роп the 4атр-ѕќапа Че ѕһоша Бе placed]? 
3756-1063 151023 5100 2927 3739 1437-3361 
4:22 ov yap erti ть кроттор о Eav рл] 
Fornot is anything hidden which should not 
5319 ) 3761. 1096 614 235 2443 1519 
фоуєроӨт охдє єүєуєто атпокръфоу @АА\' iva ets 
Бе made manifest; пог becomes concealed but that [2іпіо 
5318, 2064 1487 5100 2192 3775 191 
фоуєроу éN 4:23 el т éxel ота ское 
3the open 11 should соте]. If апу has ears to hear 
191. 2532 3004 1473 DN 991 5100 191 . 
акоъєто 4:24 кол є\єүєу ауто В\єпєтє ть ако?єтє 


let him hear! And he said to them, Take heed what you hear! 


1722 3739 3358 3354 , 3354 д 1473 2532 
є, о һєтро рєтрєітє пєтрибдтсєто эр» ко 
In what measure you measure, 1 8һаП be measured to you, and 
4369 s 1473 3588 191 3739-1063 
mpooteðyoetatr ушу то акотоъсар 425 os yap 
[3и shall Бе added 40 уои “Чо the ones 2һеагїпр]. For who 
302 2192 1325 1473 2532 3739 3756-2192 
av ЄХ бобӨтүсєто ото KAL 05 OVK EXEL 
ever has, it shall be given to him; апа the one who does not have, 
2532 3739 2192 142 575 1473 . 
коз о exet ардсєтоиь от’ отто? 
even what he has shall be taken from him. 
The Parable of the Harvester 
2532 3004 3779 1510.2.3 3588 932 3588 2316 


Baoeia тоо Өєої 


the kingdom of God 


4:26 kar єЛєүєу о?тос̧ єстї N 


And he said, Thus is 





4:17 


5613 1437 444 906 3588 4703, 1909 3588 1093 


ws eav оудротоѕ Bàn TOV споро» єтї TNS үт 
as if атап should cast the seed upon the ground, 
2532 -2518 2532 1453, 3571 2532 2250 2532 
4:27 kar каӨдє?дт KAL EYEİPNTAL укта KAL прера» KAL 
and should sleep, and should arise night and day, and 
3588 4703, 985 2532 3373 , 5613 3756 
о оторо$ Власта» kat pykivyrTar 0с ovk 
the seed should burst forth, and should lengthen as [2пої 
1492-1473 844-1063, 3588 1093 2592 . 4412 
оӧєу озто$ 4:28 avropa yapn үп кертофорєї прото» 
the knows]. For by itself the earth bears fruit; first 
5528 1534 4719 1534 4134 4621 1722 3588 


хорто» ELTA OTAXVV eita TANP ото» ev то 
the blade, then ап ear of wheat, then the full grain in the 
4719 3752-1161 3860 3588 
стаҳъї 4:29 ота» бє Tapað o 
ear of wheat. And whenever [should be delivered up tthe 
2590. 2112, 649 3588 1407 3754 3936 


kapros evÂéws 
тии], immediately he sends 
3588 2326 У 

о Өєрисроѕ 

Ithe harvest]. 


QATOOTEANEL TO ÖPETAVOV оти парєстткє» 
the sickle, for [stands by 


The Parable of the Mustard Seed 
2532 3004 5100 3666. 3588 932 А 
4:30 кол є\єүє тил ороосорєы, т» Воас:Лєіот 
Апа he said, То what should we liken the kingdom 
3588 2316, 2228 1722 4169 3850 ‚ 3846 1473, 
tov Өєої y ew moia пороВол пароВолорє, avthv 
of God? Or by what Кіпа of parable shall we compare it? 
5613 2848 4615, 3739 3752 4687 
1 OS кокко) OWATEWS 05 отау спарт 
As а Кегпе1 of mustard, which, whenever it should Бе sown 


1909 3588 1093 3397 | 3956 3588 4690 15102.3 
ETL TNS үтү LKPOTEPOS TAVTAV TOV спєрратор EOTL 
upon the ground, [21еѕѕег than Зай áthe 5вееб$ lis] 
3588 1909 3588 1093 2532 3752 4687 

TOV єптї TNS YNS 4:32 kat отоу спорт 

of the ones upon ће earth. And whenever it should be sown, 
305 2532 1096 3956 3588 3001 3173 
avaßBaiver коң yiverat тортоо» тору AAXAVÆV кє оз 

И ascends, and becomes [2лап ай 3the 4vegetations !greater], 


2532 4160 2798 3173 5620 1410 5259 
коз TOLEL кЛобоъѕ иєүбЛоъс̧ wore бїореесӨо ото 
апа produces [branches 1ргеа{], soas toenable [бипйег 


3588 4639-1473 . 3588 4071 . 3588 3772 . 2681 E 
TNV скиор аътоо TA TETEWQA TOV OVPAavVOV KATAQOCKNVOVV 


Tits shade Ithe ?birds ofthe 4heaven 5to encamp]. 
2532 5108 3850 ‚ 4183. 2980 1473 
4:33 kar толтод$ пораВолоѕ$ толло єлє: аъто$ 
Апа withsuch [2рагаЫеѕ Imany] һе spoke {ќо them 
3588 3056 2531 1410 191 5565-1161 
тоу Аоүо» кадо тӧхоуоуто око?єг 4:34 уор дє 


the word, as they were able to hear. And without 


3850 3756-2980 1473 . 2596 2398 1161 3588 
тараВолѕ ovk edel avrois кот’ гар ӧє то 
parables he did not speak to them. [2іп private !But бо 

3101-1473 , ‚1956 3956 

paðnTais олтол ETEAVE TAVTA 

This disciples 4he explained 5аШ]. 


Jesus Calms the Tempest 


2532 3004 1473 . 1722 1565, 3588 2250 3798 
4:35 kar Аєүєи отто ev eken тп pepa opias 


And he says (о them іп that day, Evening 
1096 1330 1519 3588 4008 2532 
yevopévns бъєАӨө= рє є5 то тпєроу 4:36 кол 
becoming, we should ро through unto the other side. And 
863 3588 3793 3880-1473 А А 5613 1510.7.3 
офёертє$ тоу оАо» пораларВоуооси avtov os түр 


letting go the multitude, they take him with themselves, as һе was 


1722 3588 4143 2532-243-1161 4142 . 151073 3326 1473 , 
ev то тАо kal QAQ miopa nv PET ото 


in the boat. But also other small boats were with him. 
2532 1096 2978 417 3173 3588-1161 
4:37 kau yivertat Хе Ао}; оуєроо peyan то бє 
Апа there comes а іетреѕі [?wind tofa great], апа the 
2949 1911 1519 3588 4143 5620 1473 2235 
корото єтєрөААє› ets то màoiov worte отто nön 
waves put upon into the boat, so that it already 


4:38 MARK 57 
1072 , 2532 151073 1473, 1909 3588 4403 1909 1831 3588 4151 3588 169 1537 3588444, 
үєшєсдаи 4:38 kar nv QUTOS єтї TN прору єтї єёє\Өдє то пуєурато окабдартоу єк тоо оъдротоъ 
was filling. And he was himself at the stern upon Come forth, О [?spirit lunclean], from out ofthe тап! 
3588 4344 X 2518 2532 1326 . 1473 2532 2532 1905 , 1473, 5100 1473 3686 2532 611 
то проскєфололоу кадєубоу kat бієуєіроосіи QVTÖV KAL 9 KAL ETNPOTA оътоу ть соо орора kat олтєкр:Өт 
the pillow sleeping. And they awaken him, and And he asked him, What is your пате? And he answered, 
3004 1473 1320, 3756 3199 1473 3754 622 3004 3003 . 3686-1473 3754 4183-1510.2.4 2532 
\єүуоосі аъото ддаскоЛлє оо кєлє соь оти атоллорєдо Ayav  Аєүєбъ ороо поси оти поло: єсрє›є 5:10 kat 
ѕау to him, Teacher, is it nota саге to you that we perish? saying, Legion, ismy name; for we are many. And 
2532 1326 7 2008 3588 417, 2532 2036 3870 _; 1473 4183. 2443 3361 1473 , 649 7 
4:39 kar ӧієуєрдєіѕ ETETİNTEV то QVEMO KAL ELTE TAPEKANEL QVTOV тоАА& VA UN QVTOÙS отостєАт 
And having awakened he gave reproach to the wind, and said he appealed to him much that [2по{ 4them the should епа] 
3588 2281. 4623 5392 . 2532 2869 3588 417 1854 3588 5561 1510.7.3-1161 1563, 4314 3588 3735 
тт ӨоЛасост сопа пєфросо KAL єкопосє о бърєро$ ёо ms Хоро 5:11 тү» бє Eeke Tpos то ӧрт 
to the sea, Be silent! Be halted! And [забаіеа tthe 2%іпа] outside the place. Апа was there by Ње mountains 


2532 1096 1055, 3173, - 
кох єүєуєто уали peyan 4:40 кол єтє avrois 
апа there became [2саш1 ta great]. And he said to them, 
5100 1169 | 1510.25 3779 4459 3756-2192 4102 2532 
ть бєіЛог єбтє ото) TWS OVK EXETE miotw 4:41 kat 
Why [30тіа tare you 250]? How do you not have belief? And 
5399 5401 3173 2532 3004 4314 240 
єфоВтбтсоу poor peyav коң éàeyov mpos оЛ\Лћоос 
they feared [2еаг 1а great], and said to one another, 
5100 686 3778-1510.2.3 3754 2532 3588 417 2532 3588 2281 

тс ора ото єстї» oTt kat о бӧуєроѕ kar y боЛассо 
Who then is this, that even the wind and the sea 


2532 2036 1473 


5219, 1473, 
VTAKOVOVOLW олот 
obey him? 
CHAPTER 5 
Jesus Heals the Gadarene Man 
2532 2064 1519 3588 4008 3588 2281 1519 
5:1 kar АӨО» є то тєреъ ms ӨаЛосотс ers 


And they came unto the other side of the sea, into 

3588 5561 3588 * 2532 1831-1473 
тү» Хоро» Tov Taðapnvav 5:2 kar єёє\Өобртї олто 
the place ofthe Gadarenes. And on his having come forth 
1537 3588 4143 2112 528 1473, 1537 
єк TOV Toiov evÂðéws ATNVTNTEV QVTW EK 
from out of the boat, immediately there met him from out of 
3588 3419 444 1722 4151 169 3739 
TOV рлтүр.єїөз AVÕPWTOS EV TVEÙMATL окоӨбрто› 5:3 os 
the tombs a man with [?spirit lan unclean], who 
3588 2731 _.; 2192 1722 3588 3419 е 2532 3777 
түүр KATOLKNO W ELXEV ev тоб PHMVNpMELOLS KAL OvVTE 

[?his dwelling thad] in Һе tombs; and neither 
254 3762 1410 1473-1210 1223-3588 


олосєс ovõeis пӧурото avróv дпсои 5:4 бю то 

with chains, по опе wasable to bind him; for the reason 
1473 4178 3976 2532 254, 1210, 2532 

алто» тоАА@кц<$ TEÕALS коң qàvoeceo бєбєс Өбө коз 


һе ойеп with shackles and chains had been bound. And 
1288 5259 1473 | 3588 254. 2532 3588 3976 
onalar эт? алто? TAS QAAÙELS KAL TAS пєбоѕ 


[2һаа been pulled apart Фу 5мш tthe 2сһаіпѕ], and the shackles 
4937 А 2532 3762 , 1473, 2480 150 . 
съртєтрифдох KAL OVÕEİS QVTÓV LOXVE бобосо 
had been broken; апа по опе [зћіт twas strong enough 200 tame]. 
2532 1275 3571 2532 2250 1722 3588 3735 2532 
5 kat ботартоѕ ъ0кт05 ко тиєроѕ EV то орєсї коң 
Апа always, night апа day, in the mountains and 
1722 3588 3418 1510.7.3 2896 2532 2629 1438 . 
ev то рте оц түр кробои KAL катокоттоу EQVTOV 


іп the tombs, he was crying out and cutting himself 
3037 1492-1161 3588 * ‚ 575, 3B , 
№00: 5:6 Wav бє tov Iņgoùiv «то рокродє» 
with stones. Апа beholding Jesus from far off, 
5143 2532 4352 п 1473, 2532 2896 

єбрерє KAL просєкъутсєу оъто 5:7 kar кроёе$ 

heran апа did obeisance to him. And having cried out 
5456 3173 2036 5100 1473, 2532 1473 Ж 


фору peyan єтє ты EOL ко соь Insoù 
[2уоісе !with a great], he said, What is it to me апа to you, Jesus, 
5207 3588 2316, 3588 5310 3726, 1473 3588 2316 


vé TOV Өєоз тоо ујиотоо орко сє тоу Өєо> 
Oson ofthe [?Соа thighest]? Iadjure you by God 
3361 1473-928 3004-1063 1473 
рл кє Basavions 5:8 є\єүє yap avto 
that you should not torment те. For he said to him, 





34 5519 3173, 1006 2532 3870 


ayéàņ Хороу peyan Воскорєут 5:12 код торєкбАєтөъ 
[herd 30f swine la great] grazing. And [арреаІеа to 
1473. 3956 3588 1142 3004 3992-1473 . 1519 3588 
QUTÒV TAVTEŞS OL ÖQALPOVES AEYOVTES тєр 105 Ets то 
Shim tall һе 3demons], saying, Send us forth into the 
5519 2443 1519 1473 , 1525 2532 2010 


Хо{роъѕ iva ers отто? єитєлдорє 5:13 коз єтпєтрєфє» 


swine, that into them we should enter! Апа [2committed 
1473 2112 3588 * 2532 1831 3588 
олтоң evÂéws о Гсоъсѕ кол єёєАӨдоуто та 
3them 4immediately 1Јеѕиѕ]. And having come forth, the 
4151. 3588 169 1525 1519 3588 5519 2532 


туєорота та акодоарта єстАдоу eş тоос доо kaL 


[spirits lunclean] entered into the swine. Апа 
3729 3588 34 , 2596, 3588 2911 1519 3588 2281 
орросєу т QYEAN кота тоо крпръоъ es ту доЛассоу 
[зайуапсеа ithe 2һега] down Һе precipice into the sea, 
1510.7.6-1161 5613 1367 ~, 2532 4155, 1722 3588 
соу бє 0$ босхо: коз єтптрсүоуто є, тү 
(апа there меге about two thousand); апа drowned іп the 
2281. 3588-1161 1006 3588 5519 5343 
балосост 5:14 о бє Воскортєс тоос xoipovs єфоүоу 


ѕеа. Апа the ones grazing the swine fled, 


2532 312 1519 3588 4172 2532 1519 3588 68 12932: 
ках аутуүєЛоу ELS TNV поло KAL є TOVS аүроъѕ кол 


апа announced іп Ње city, апа іп ће fields. Апа 
1831 1492, 5100 1510.2.3 3588 1096 2532 
eén bov бє TL єстї то үєүороѕ 5:15 kat 
they came forth to behold what it is taking place. And 
2064 4314 3588 * 2532 2334 3588 1139 


єрхоутої Tpos тоу [соо кох дєоро?с‹ тоу arpovikopevov 


they сате to Jesus, and viewing the demon-possessed 
2521, 2532 2439 . 2532 4993 я 3588 
kaðýpevov кох лоти pėvov kat софророъута тоу 


sitting down апа being dressed, апа being оѓ а sound тіпа, (the опе 


2192 2 3588 3003 2532 5399 2532 1334 , 
єсҳткота то» Лєуєора кох єфоВтдбтсо» 5:16 kar бтүсоуто 


having the legion) that they feared. Апа [3аеѕсгіђбеа 
1473 3588 1492 4459 1096 3588 
QUTOLS oL ӧдутєс то EYEVETO то 

40 them !the ones ?beholding] how і һаррепеа tothe опе 
1139 . 2532 4012, 3588 5519 2532 
болмоуорєуо KAL тєрї тоу хоо» 5:17 kar 
being demon-possessed, апа concerning (ће swine. And 
756 3870 1473 565 575, 3588 3725-1473 
трёоуто  тороко\єїй» ол›тоъ олтєАӨєй ATÒ тору оро» AVTV 


they began to appeal їо him to go forth from their borders. 


2532 1684-1473 1519 3588 4143 3870 1473 , 
5:18 коз euBavrtos солто ers то màoiov парєкалєь олтор 


And of his stepping into the boat, [appealed (о іт 


3588 1139 р 2443 ГИ 3 3326 
o õarpoviobeis wa кєт? 
Ithe опе ?having been demon-possessed] that he might be with 
1473 3588-1161 * ү 3756-863 1473 235 

avroù 5:19 о õe Гдсоъѕ ovk афткє» avtov оЛЛа 


him. But Jesus would not allow him, but 


3004 1473 5217 1519 3588 36241473 4314 3588-4674 2532 
AEYEL атто ÙTAYE єє тоу OLKÓV соо TPOS TOVS 0005 KAL 


says tohim, Go unto your house to your own, and 
312 1473 3745 1473 3588 2962 4160. 
avayyeriov QUTOLS осо сог о коро ETOMTEV 
announce (о them as much as [fto you ithe ога did], 
2532 1653 о 1473 2532 565, 2532 756 
кох NANTE сє 5:20 коз олт\Өє коң түрёото 


апа showed mercy оп you! And he went forth and began 


2784 1722 3588 * 3745 4160. 1473 3588 
ктръссє ev т бєкелтоА\є осо єпосєу отто o 


to proclaim іп the Decapolis as much as [20іа Зог him 


58 МАРКО 5 


+ ‚4532 3956 2296 
Гусоъсѕ kar тоътє$ єдаъробоу 
1Јеѕиѕ]. And all marveled. 


Jairus's Daughter 


2532 1276 , 3588 * . 1722 3588 
5:21 kar бӧиатєроасоутоѕ тоо Iņnooù ev то 
Апа [?having passed through 1Јеѕиѕ] in the 
4143 3825 1519 3588 4008 4863 
тло толу E то тєрөъ сзътүхӨтү 
boat again unto the otherside, there gathered together 
3793 4183 1909 1473 , 2532 151073 3844. 3588 
охћоѕ TOADS єт? avTOv kat түр mapa TNV 
[multitude !а great] unto him; апа hewas by the 
2281 2532 2400 2064 1520 3588 
Өолоссоу 5:22 kat до? єрхєтө es тоу 
ѕеа. Апа behold, (Һеге сотеѕ опе ofthe 
752 7 3686 Ы 2532 1492 1473. 
apxiovvaywywv оошот Їбєїро$ kar iðwv avTov 
chiefs of the synagogue, by name Jairus. And beholding him, 
4098 4314 3588 4228-1473 2532 3870 1473 , 


mintel Tpos т005 Toas qavroù 5:23 кол торєкб\єн ото 
he falls to his feet, and appeals to him 
4183 3004 3754 3588 2365-1473 , 2079 , 2192 

Toria Хув» оти то Ovyartpióv pov єсХ0т05 EXEL 

much, saying that, My young daughter [?the last 115 next to]; 
2443 2064. 2007. 1473. 3588 5495 
wa erbov ems аът Tas xeipas 
that havingcome, you should place upon her your hands, 
3704 4982 2532 2198 2532 
onos coy kat бтсєтө 5:24 kar 
so that she should be delivered, and she should live. And 


565 3326 1473 , 2532 190 1473, 3793 4183 
anbe LET’ avToù kat коло? дє: avt xos тол 
Һе went forth with him, апа [3ѓоПомеа іт ?multitude ta great] 
2532 4918. 1473, 

kart съуєӨ\л: Во» avTov 

and squeezed together on him. 


The Woman with a Flow of Blood 
2532 1135-5100 1510.6 1722 4511 129 2094 
5 kal уурт тї озсо EV pPUOEL ALMATOŞ ETN 

And a certain woman being with a flow of blood [2years 
1427 2532 4183 3958 5259 4183 . 2395 
бобєко 5:26 kar moid падооса ото TOAN 1отроу 
ЦууеІуе], апа [2тисһ !suffering] under тапу physicians, 
2532 1159 . 3588 3844 1438 3956 2532 3367. 
коз anavaa то map’ єстї порта кол pnõév 
апа having spent the things of hers- all, and not 
5623 . 235 3123 1519 3588 5501 2064 
офє\тдєісо олла цб\^х\о> ets то xeipov єЛдоъса 


deriving benefit, but rather [210 Зе 4worse thaving соте]; 
191 4012, 3588 * ‚2064, 

5:27 окоососо тєрї тоо Ingoù є\доъсо 
having heard concerning Jesus, she having come 

1722 3588 3793 3693 680 3588 2440-1473 

ev то OXO ònmobev Paro тоо partiov аъто? 

among the multitude behind, touched his cloak. 

3004-1063 3754 2579 3588 2440-1473 680 


5:28 є\єүє yap ott kav тоху paTiwv avToù оороо 


For she said that, If only [ his garments Ч should touch], 
4982 2532 2112. 3583 . 3588 
содтоорох 5:29 kar є0дєос єёпроуӨп n 
I shall be delivered. And immediately [4уаѕ dried "һе 
4077 3588 129-1473 2532 1097 3588 4983 3754 
түтүп тоо QaipaTos аъттс kat єүро то сороть OTL 
25ргіпо ЗоЁ her blood], апа she knew іп the body that 
2390 575, 3588 3148 2532 2112, 
ботоң QATO TNS ростьуоѕ 5:30 коз evÂðéws 
she was healed from the scourge. And immediately 
3588 * k 1921 4 1722 1438 , 3588 1537 1473 . 
о Ісо05 єтиүро0с̧ ev єоото тту є ото 
Jesus realizing іп himself the [from ош о? 4him 
1411 1831 1994 . 1722 3588 3793 3004 
боро рд єёє\доъсоау єтістрєфє‹ѕ ev то оАо є\єүє 


Іромег ?went forth], having turned among the multitude, said, 
5100 1473-680 3588 2440 , 2532 3004 1473 3588 
mis pov тфато тоу дет 5:31 kat éàeyov avt ot 
Who touched my garments? Апа [заа to him 
3101-1473 991 3588 3793 4918 е . 1473 2532 
пабттас аътоо Béres тоу оАо» схоу0л:Воута сє кок 
lhis disciples], You ѕее the multitude squeezing you, and 





5:21 


3004 5100 1473-680 2532 4017 z 

Ayers т pov прото 5:32 kar тпєрієВ\єтєто 

you say, Who touched me? And he looked round about 
1492 3588 3778-4160 3588-1161 1135 , 
бє» ттүү тото тоу]теосо› 5:33 т бє YV 
to behold the опе doing this. Andthe woman 
5399 À 2532 5141 1492 3739 1096 1909 
фоВтдєсса kar Tpépovoa evia o yeēyovev єт? 
being fearful апа trembling, knowing what has happened to 


1473, 2064 2532 4363 . 1473, 2532 2036 1473, 3956 3588 
олутту NABE KAL просєтєсє» оът KAL ELTEV AVTO пастору TNV 


her, came and fell at him and told him all the 
22, 3588 1161 2036 1473 2364 3588 4102 

aberar 5:34 о бє єтє, аът Өуүотєр N тоют 
truth. And he said to her, O daughter, the belief 


1473 4982 1473 5217 
соъ сєсокєЄ сє 
of yours has delivered уои. Со 
575, 3588 3148-1473. 

ато TNS ростиүоѕ соо 


1519 1515 2532 1510.5 5199. 
®тогүє ets єр kat год. vys 


іп peace, апа Бе іп health 


from your scourge! 
Jairus's Daughter (cont.) 
2089 1473 . 2980 2064 575, 3588 
5:35 єть avtroù ЛаЛо?ъутоѕ єрҳоутои опо тох 
While he was speaking, theycame from the 
752 Й 3004 3754 3588 2364-1473 599 
apxiovvaywyov Лєүоутєсѕ оти y Өзүбтүр соо anéðave 


chief of the synagogue, saying that, Your daughter died; 


5100 2089 4660 3588 1320, 3588-1161 * К 
TLU єтї окъАле\< tov бїбсокеоАо»› 5:36 о бє Insoùvs 
why yet inconvenience the teacher? But Jesus 
2112, 191 3588 3056 2980 3004 3588 
evÂðéws акоусоѕ тоу Луо» Лало?џєуор Аёүє то 
immediately having heard the word being spoken, says to the 
752 y 3361 5399 3440 4100 2532 
арҳісърауотуо рл] фоВоъ povov mioteve 5:37 kau 
chief of the synagogue, Do not fear, only believe! And 
3756-863 3762 1473-4870 1508 + 


оок офукє, ovõéva ото сзъокоАозӨтүтол ert ру Пєтро» 
he did not allow anyone (о follow together with him, except Peter, 


2532 e 2532 3588 80 2532 
kat ІакоВоу kar Iwåvvny тоу аёбєАфо» Токфроъ 5:38 кол 
апа James, апа John the brother оЁЈатеѕ. And 
2064 1519 3588 3624 3588 752 . 2532 
єрдєтө є тоу око TOV apxrovvayayov kal 
Һе comes unto the house ofthe chief ofthe synagogue, and 
2334, 2351 2532 2799 2532 214 4183 
Өєорєс BòpvBov kar kàaiovras kar оЛаЛабортоѕ толло 
views atumult, and weeping, апа [?shouting much]. 
2532 1525 7 3004 1473 5100 2350 5 
5:39 kar єштє\Өбъ №єүєь ољтоѕ ти ӨоръВє‹оӨє 


Апа having entered, he says (о them, Why таке а disruption 
2532 2799 3588 3813 3756-599 235 2518 


kat кЛохєтєє то тобо» ovk атєдоує, олла кодєъбєи 

апа меер? Һе child has not died, but sleeps. 
2532 2606 1473 . 3588-1161 1544 537 

5:40 kar котєүє\оу avroù o бє єкВеА\о›» amavtas 


And they ridiculed him. But casting out all, 


3880 Я 3588 3962 , 3588 3813, 2532 3588 3384, 2532 
пороларВолєь TOV потєра тоо TALLOV KAL TNV рттєро KAL 
he takes to himself the father of the child, and the mother, and 
3588 4426-1473. 2532 1531 3699 1510.7.3 3588 3813 
тоо рєт? QUTOV KAL ELO TOpEVETAL oTov түр то полдор 
the ones with him, апа enters where [уаз tthe 2child] 
345 К 2532 2902 3588 5495 3588 3813. 
avakeipevov 5:41 коз кротсо$ѕ mns ҳєџроѕ Tov maðiov 
reclining. And holding the hand ofthe child, 
3004 1473, 5008 2891 3739 1510.2.3 3177 А 

Ayet avt талда коор о єстї peÂðeppyvevopevov 
Һе says to her, Talitha cumi! which is being translated, 
3588 2877, 1473 3004 1453 2532 2112, 

то корасиоу сои АЛєүо єүєрос 5:42 kar evÂðéws 


Young woman, to you Isay, Arise! And immediately 


450, 3588 2877, 2532 4043 6 1510.7.3-1063 2094 
оуєстт то корооңо» KAL TEPLETATELNV YAP ETOV 


[3агозе !the 2уоџпо woman] and walked, for she was [2years old 


1427 2532 1839 161. 3173. 
бодєко kar єёєсттсоу єкотасєі П] 
ЦуеІуе]. And they меге amazed [astonishment !with great]. 





5:41 țAramaic transliteration. 


5:43 MARK 59 
2532 1291 1473 4183 2443 3367 . 1097 3361 1746, 1417 5509, 2532 3004 1473 
5:43 кол ӧєстє(Лато avrtois Toà iva pnõeis уро ил] єубостодє боо Хитра 6:10 кох є\єуєу avrois 


Апа һе warned them much that по опе should know 
3778 2532 2036 1325 1473, 2068 
тото KAL ELTE бобтрол avt фауєі 


this, апа said (о give to her (о eat. 


CHAPTER 6 
Jesus is Questioned in His Fatherland 
2532 1831 1564 2532 2064 1519 3588 
6:1 kar єётү\Өє» єкєідєу kat тү\Өє› es Tyv 


And he came forth from there, and went into 
3968-1473 . 2532 190 1473 3588 3101-1473 
тотрїбе аътоъ kar акоћлоъдо?сі avr оь рабдттос аътоъ 
his fatherland; апа [2 оПоҹ 3him 115 disciples]. 
2532 1096 4521 756 1722 3588 4864 
2 kat yevopėvov саВВотоо трёото є m ovvayoyh 
Апа [?taking place 1те sabbath], һе began [2іп һе 4synagogue 
1321, 2532 4183, 191 1605 3004 
бӧаскє kal тоААо QKOVOVTES єёєттАлүтторто Хеүортєє 
Цо teach]. Апа тапу hearing меге overwhelmed, saying, 


4159 3778 3778 2532 5100 3588 4678 
mobðev тото» тето kat т тү соф 
From where did this опе receive these things? And what wisdom 
3588 1325 1473. 3754 2532 141 5108 


n õobeisa отто OTL KAL 
having been given to him, 

1223 3588 5495-1473 . 1096 
õa TOV XELPWV QVTOÙ YiVOVTAL 
4through Shis hands Stakes place]? [2015 not 15] 
3788 5045 3588 5207 * 80-1161 Ж 

тєктоъ о 0005 Маріо обє\фо$ бє ІокоВоъ 
the son of the fabricator, the son of Магу, and brother of James, 
PAE r % „1б өл. к: 2532: Ж. 2532 3756-15102.6 3588 
коз Тост кол loùða кол Žipwvoşs код оок eiv оң 


борб рєє TOLAVTAL 
that even [2ромег tsuch 


3756-3778, 1510.2.3 
3 оох о%0то5 єстї 


апа Joses, апа Juda, and Simon? Апа are not 
79-1473 5602 4314 1473 2532 4624 1722 1473 , 
«бє\фе avrov wõe Tpos прос kar єскоубалоуто ev оът 


his sisters here with us? Апа they were stumbledin him. 
3004 1161 1473 . 3588 * . 3754 3756-1510.2.3 4396 . 
6:4 є\єує бє ољто о 14060105 от ovk єоти профӯттѕ 
[said Апа 40 them 2Јеѕиѕ] that, [21 пої 1А prophet] 
820 1508 1722 3588 3968-1473 . 2532 1722 3588 
атило< є ру є m потре алто) кої EV т01$ 
without honor, except іп his fatherland, and among the 
4773 2532 1722 3588 3614-1473 Р 2532 3756-1410 
соуүєуєсі KAL є TN ошко QVTOÙ 6:5 kar ovk түбїрето 
relatives, апа іп his own house. And he was not able 
1563, 3762 . 1411 4160, 1508 3641 
єкєі ovõepiav бюро: рдл› тосо‘ et pn о\суүо< 
[2һеге Зпої even опе 4ромегѓш work Чо о], except toa few 
7322... 2007. 3588 5495 2323 . 2532 
app Tors єттїӨєї< TaS XEipas єӨбєрбттєзсє 6:6 kal 
ill ones having placed [upon “ће ?hands] he cured. And 
2296 1223 3588 570-1473, . 2532 4013 3588 
єдбоъмоабє õa TNV ATLOTLAV AVTOV KAL пєриує TAS 
he marveled because of their unbelief. And he led about the 
2968 2945 1321, 
коро къкћо ӧбоскоъ 
towns round about, teaching. 


Jesus Sends the Twelve Two by Two 
2532 4341 Р 3588 1427 2532 756 
6:7 kar проскаћлєітои тоос ӧобєко кол түрёето 
Апа he calls оп the twelve, апа begins 


1473-649 1417.1 2532 1325 1473 . 1849 
avtovs anmooTtéààew vo боо kar єбїбөз avrois eğovoiav 
to send them two by two, and gave to them authority 
3588 4151 А 3588 169 2532 3853 , 

тоу тпрєоратор тоу окоӨбртоз» 6:8 kar ттортүүүє\єъ 


of the [?spirits tunclean]. And he made exhortation 
1473 , 2443 3367. 142 1519 3598 1508 

олто$ iva pnõév орос єє обор є‘ р 
ќо Һет that [2поһіпо tthey should carry] іп the way except 
4464 3440 3361 4082 3361 740 3361 1519 3588 
раВдо»у póvov рт про» Мп ©рто> py єє ти 
a rod ошу- no provision bag, no bread, no [in Ше 


2223 5475 235 5265 М 4547 _, 2532 
(орут хо\ко» 6:9 aX vnoðeðepévovs соубола кок 


4belt 1Бгаѕѕ coin]; but [?beingtiedon tsandals]}, and 





not putting on 

3699 1437 1525 

опоо єбъ єсєАӨттє 

Where ever you should enter into а house, 

302 1831 1564, 

av єёє\Өттє ekeiĝev 6:11 kar oot 

whenever you should come forth from there! And as many as 

302 3361 1209 1473 3366 , 191 1473 1607 

av рл) бєёоутол орос рлубє акоососи VMV єкпторєоорєро: 

should not receive уои пог should hear уои, іп going forth 

1564, 1621 3588 5522 35885270 3588 4228-1473 

єкєідєу єктіоёатє TOV XOVV TOV отптокото TOV TOV эро 

from there, shake off the dust underneath your feet 

1519 3142 1473 281, 3004 1473 414 

є һорторо» аътос арту Лєүо ошу оуєктотєроу 

for а testimony їо Һет! Amen, Isay іо уои, Моге endurable 

1510.8.3 + ү 2228 * 1722 2250 2920 2228 

естоъ  Уоборно т Горорро$ ev прєра криє n 

will it be for Sodom or Gomorrah in the day of judgment than 

3588 4172-1565 2532 IBI- 2784 

mm Toet ekeivy 6:12 kar єёє\Өортє< EKkNPvVo cov 
that city. And having come forth they proclaimed 

2443 3340 2532 1140, 4183 , 1544 

A рєтотосос: 6:13 kar arpóvia Todd єёєВоћЛо» 

that they should repent. And [3аетопѕ ?many ћеу cast out], 

2532 218 1637 483, 732. 2532 2323, 

kat Nàcerpov eňailw толло? арростоъсѕ kat єдєротєъоу 

апа anointed [with ой Imany 211 ones], апа they cured. 


two inner garments. And he said to them, 


1519 3614, 1563, 3306 2193 
єє OLKLAV EKEL кєрєтє EOS 
there abide until 


2532 3745 


Herod Beheads John the one  Immersing 


2532 191 3588 935 5318 1063 
6:14 kar пкоъсє» o Baoeis ГА фољєро» yap 


Апа [Зһеага lking 2Негоа], ([&ореп ог 


1096 3588 3686-1473 2532 3004 3754 * 3588 
єүєуєто то Ороо аттоо коң éàeyev оти lwàvvns о 
3became 215 name]) ара said that, John, the one 
907 1537 3498 1453 2532 1223 


Воптоу єк ъєкроу түүєрӨтү кол бие 
immersing, [2 тот ош оѓ 3dead ones l!is arisen], and because оѓ 
3778 1754 ә 3588 1411. 1722 1473 243 
тото єуєрүо?сі at борб рє! ev avta 6:15 аАЛо 
this [Зорегаіе–е һе ?works of power] in him. Others 
3004 3754 *-1510.2.3 . 243-1161 3004 3754 4396-1510.2.3 
eàeyovort Hàias eortivaddor бє є\єуоу оти троф1үттү$ єстї 
said that, Не is Elijah. And otherssaid that, He is a prophet, 


2228 5613 1520 3588 4396 2 191-161 3588 
n ws є5 тәр трофұтоу 6:16 о«коосо$ бє о 
ог as опе ofthe prophets. And having heard, 

X 2036 3754 3739 1473 607 3 3778 
Нроётѕ єїтєр ótt ov eyo опєкєфоћлсо Iwavvyy ото 
Herod said that, [whom 3I 4beheaded 1John]; this 
1510.2.3 1473, 1453 1537 3498 1473-1063 
єстї avtos түүєрӨтү єк ъєкроу 6:17 avtos yap 
is he, he arose from ош of dead ones. For he, 


3588 * 649 2902 3588 * 2532 1210 
о Нродтсѕ отостє‹Лосѕ ekpåarnoe tov lwàavvny kar єбтсє» 


Herod, having sent, seized John, and bound 
1473 1722 3588 5438 1223 3588 1135 
avtróv ev mm фъЛакт ð Нробу&бе тү» yvvaika 
him in е prison on account of Herodias, the wife 
© 3588 80-1473 3754 1473-1060 3004 


ФіЛіттоо тоз обєАфо% оъто? оть оът» єүйртсєу 6:18 є\єує 


of Philip his brother; for he married her. [said 
1063 * 3588 * 3754 3756-1832 1473 2192 3588 
yap Iw&avvns то Нробту ótt ovk єёєсті со éxew TvV 
lFor ?John] ғо Herod that, It is not allowed to you to have the 
1135 „ 3588 80-1473 3588 1161 * . 1758, 

yvvaika тоо одєЛфоо соо 6:19 т бє Нродёібѕ eveiyev 

wife of your brother. But Herodias held її against 


1473 , 2532 2309 1473-615 2532 3756-1410, 3588 
avto коң түӨєАє avtov anokTeivar коң ovk nõüvarto 6:20 о 


him and wanted to kill him, and was not able. 


1063 * 5399 3588 * . 1492, 1473. 435 
yap Hpaðns єфоВєіто тоу Iwàavvny eas avtov avõpa 
For Herod feared John, knowing him [Атап 
1342 2532 39 2532 4933 1473, 2532 191 


QUTOV кае «косо 


Апа having heard 


õikarov kaL ayov коз TvveETNpEL 
las a just ?and ŝ3holy], and he preserved him. 





6:13 lit. olive oil. 


60 МАРКО Хх 


1473. 4183 4160 , 
QUTOV поло ETOLEL коң тӧєоѕ алто? ткоъє 


оғ him, [2тапу things Һе did], апа with pleasure heard him. 
2532 109% 2250 2121, 3753 * 

6:21 kat yevopévns трєроѕ evkaipov ote Hpaðns 
And [having become 2day lan opportune], when Herod 

3588 1077-1473 1173 4160 3588 3175-1473 

тое үєуєс(015 ото õeinvov єтє то рєүнстб сї ото 
[3ѓог his birthday 2азиррег made] to his great теп, 

2532 3588 5506 2532 3588 4413 3588 


2532 2234 1473-191 


коз то XIALAPXOLS коз то прото: TNS 
E to the commanders of thousands, and to the first ones 

2532 1525 3588 2364-1473 
ПОТИ 6:22 кол єсєЛдоъстс mns Өоуүотроѕ оът 
of Galilee; апа [?having entered ther daughter], 
3588 + н 2532 3738 . 2532 700 
TNS Нробфбо$ kar OPXNTAHEVNS KAL QAPECTATNS 
(the one of Herodias), and was dancing, and was pleasing 
3588 * 2532 3588 4873 N 2036 
то Нроёу коз то TVVAVAKELHEVOLS К ETEV 
to Herod and tothe ones reclining together with him, [3ѕаіа 
3588 935 Я 3588 2877 К, 154 1473 3739 
о Вас:Лє0$ то коросо оттто» pe о 
Ithe ?king] tothe young woman, Ask me what 
1437 2309 2532 1325 1473 2532 
eav Béns коз WTO ToL 6:23 коң 
ever you should want, and Iwill give ії to you! And 
3660 1473, 3754 3739 1437 1473 154. 
pocev QUT оти о eav рє отто 
he swore Бу ап oath (о her that, What ever [2те tyou should ask], 
1325 1473 2193 2255 3588 932-1473 
босо сос є025 тусо mms Воас:Лє(05 pov 


I will give ії їо уои, unto half of my kingdom. 
3588-1161 1831 н 2036 3588 3384-1473 5100 
т дє єбє\доъса ELTE TN ртр оът теи 
Апа ѕһе having ропе forth said ғо her mother, What 
154 . 3588-1161 2036 3588 2776 ь МА 3588 
arropar тү дє єтє ту kepaàny 1о›обрроо тоъ 
shall I ask? Апа ѕһе said, Тһе head ofJohn the one 
910 2 2532 1525 . 2128, 3326, 4710 


Ваттістоо 6:25 kar erseðovoa єъдєос KETA стооётс 
immersing. And having entered immediately with haste 


4314 3588 935 154, 3004 2309 2443 1473-1325 
mpos Tov Васо түттүсото éyovoa Өє\о iva por бо 


to the king, she asked, saying, І want that you give to me 
1824 1909 4094 3588 2775 . *, 3588 
єёооттс єтї токи тиу кєфоль lwavvov тох 
immediately upon a platter the head ofJohn the one 
910 | 2532 4036, 1096, 3588 935 р 
Ваттисто0 6:26 коз тєрїА\®то$ yevopevos о Васх:Аєо< 
immersing. Апа [ејесіеа being Ithe ?king] 
1223 3588 3727 2532 3588 4873 Ё 

бае тоо оркоъс KAL то съраъокєєу0%5 
because of ће oaths, апа of ће ones reclining together with him, 
3756 2309 1473-114 2532 2112 

ovK тӨє\сєу оът» abðerýoar 6:27 kar єодєос 
didnot want to disregard her. And [immediately 
649 А 3588 935 } 4688 7 2004 
атпостєіМо$ѕ о Вас‹Ає0с оспєкоолотора єтєтоёєрї 


4having sent һе ?king] a guard gave orders 
SEE F MEN 3588 2776-1473 . 3588-1161 565 к 
єрєҗӨтүрө тү» кєфөАтүРр оътоъ о бє anerbov 

[2to be brought Ifor his head]. And having gone forth 
607 1473 1722 3588 5438 . 2532 5342 
отпєкєфалосєу avtov ev тп фъЛокт 6:28 кох түрєүкє 
Һе beheaded him in the prison, and brought 
3588 2776-1473 1909 4094 2532 1325 1473 3588 
TNV KEDAANV QVTOÙ єтї тилек KAL єбокєу AVTV то 


his head upon a platter, and gave it to the 
2877 В 2532 3588 2877, 1325 1473 3588 
KOPAO LO коң то KOPQO LOV Eñwkev avv Tm 
young woman. And the young woman gave it to 
3384-1473 2532 101, 3588 3101-1473 2064 
илүтрї олт 6:29 код akoùvoavrtes оь paðnrTai avrov Адо» 
her mother. And having heard, his disciples came 
2532 142 3588 4430-1473 ‚2532 5087 1473. 1722 3588 3419 
коң NPAV то пторо оътоо кол єӨтүкөл ото ev то pvypEiw 
and lifted his corpse and put it in the tomb. 
2532 4863, 3588 652 4314 3588 * 
6:30 kat ovvàyovrtat ot отое=стоАо Tpos Tov Їтүтою> 
And [ŝgathered together tthe 2ароѕеѕ] to Jesus, 





6:27 {СР ekeňevoer - bid. 





6:21 


2532 518 1473 3956 2532 3745 4160 , 2532 
KAL ATNYYELAAV ото порта KAL осо ETOLINTAV KAL 


and they reported to him all, even as much as they did, and 
3745 1321 2532 2036 1473 1205-1473 


оса єдібаёоъ 6:31 коз єітєи avroişs бєїтє 0џє(Ѕ 
as much as they taught. And he said to them, You соте 
1473 2596 2398 1519 2048 5117 2532 373 

оътог kar iav eç єрироу тотоу kal оуатаъєсдє 
by yourselves in private unto a desolate place and rest 

3641 1510.7.6 1063 3588 2064, 2532 3588 5217 


oàiyov пса» yap оь EPXOMEVOL кез OL VTAYOVTES 
a little! [/were ог ?the ones 3coming “апа 5{һе ones бооіпе] 
4183 2532 3761 2068 2И9 
Tool коң обе þayeiw түкө роз 
тапу, апа noteven [2{оеаї tdid they have an opportune time]. 
2532 565, 1519 2048 517 3588 4143 
6:32 kar оттАдє» є єртџоу тотор то тћосо 
Апа he меп forth unto а desolate place ір ће boat 
2596 2398 2532 1492 1473 5217 2532 
кат’ iav 6:33 kar eiðov QUTOVS VTAYOVTAS KAL 
in private. And they beheld them going away, and 
1921 1473 4183 . 2532 3979 575 3956 3588 
єпєүроюсоу охъто» тоААо KAL TEGI опо пастору TOV 
[recognized 3him тапу], апа [3ор foot 4from Sall 6of the 
4172 4936 1563, 2532 4281-1473 ‚2532 
moicewv сзъєбре ро» eket kat протлдо» avToÙùs кош 
Tcities they ran together 2һеге], and went forth and 
4905 4314 1473, 
сзэрту\Өоъ» TPOS QVTOV 
came together to him. 


Jesus Feeds the Five Thousand 
2532 1831 1492 3588 +. 4183. 
6:34 коз єёє\Өоу єбє» о 106005 полу 
Апа having соте forth, [26еһеІа 1Јеѕиѕ] agreat 


3793 2532 4697 : 1909 1473 , 3754 
oxov kat eoTmiayxvioðn ET’? QUTOLS OTL 


multitude and was moved with compassion over them for 


1510.7.6 5613 4263 3361 2192 4166 2532 756 
тосо» ws проВата р єҳорта птоцлєро kat тпрёото 
they меге as sheep not having а shepherd. And he began 
1321, 1473 , 4183. 2532 2235 5610 
бӧаскєи отоо толло 6:35 коз nön opas 
to teach them many things. And already the hour 
4183 1096, 4334 A 1473. 3588 
moràns yevopévns тросє\Өоътє< олто› oL 
[?great thaving been], [2һауіпо come forward Зо him 
3101-1473 3004 3754 2048-151023 3588 5117 2532 
паӨттос оътоо Aéyovow оть EPOS єстї о тото коң 
Ihis disciples] say that, Itis а desolate place, and 
2235 5610 4183. 630. 1473. 2443 
nën ора ToN 6:36 оптолосор оътоъѕ wa 
already [hourt lit is a great]. Dismiss them! that 
565 . 1519 3588 2945 68 2532 2968 
апєлдортє$ ELS тоо къкЛо о%уроъѕ коз коро 
having gone forth into the [2гоџпа about !fields] апа towns 
59 1438 740 5100 1063 2068 
QYOPATWOLV EQVTOLS QPTOVS TL . yap фауюси 
they should buy to themselves breads; [Запуіпо ог #Һеу shall eat 
3756-2192 3588-1161 611 . 2036 1473 
ovk ėyovoav 6:37 о бє amokptÂeis eimev avrois 
2they do not have]. Andhe answering said to them, 
1325 1473. 1473, 2068 2532 3004 

ботє ото vpeis þpayew каси АЛєуоъси 
You give (о ћет yourselves something to еа! And they say 
1473, 565. 539. 1250, 120, 
avta отє\дортєс̧ аүор0сорєу rakosiwv nvapiwv 


to him, Having gone forth should we buy two hundred denarii 
740 2532 1325 1473 2068 3588-1161 3004 


орто коң бореє> олтої{$ þayeiv 6:38 o бє Хеүєк 
of breads, апа should we give to them to eat? And he says 
1473 ` 4214 740 2192 5217 2532 1492 
QUTOLS 7060206 орто єХєтє VTAYETE ког (ӧєтє 
to Шет, How тапу breads Яо you һауе? Со апа see! 
2532 1097 3004 4002 2532 1417 2486 2532 
кои үр00тє$ \єүоосі тєртє kat боо 1ҳӨтоѕ 6:39 kau 
Апа having known, they say, Five апа two fishes. And 


2004 1473 , 347-3956, 4849 4849 
єтєт єр олто$ QVAKÀWVAL TAVTAS сорттоо съртоса 


he gave orders (о them to Пе all down, parties by parties, 





6:35 ți.e. late. 


6:40 MARK 61 
1909 35885515 , 5528 2532 377, 4237 ‚ 4237 3 2296, 3756-1063-4920 1909 3588 740 
єтї то ҲЛоро Ҳорто 6:40 kar avéneTov TPAS простое єдбоърабор 6:52 ov yap сортко» єтї TOLS артоіЅ 
upon the green grass. And they reclined, plot by plot, 3marveled], for they perceived not concerning the breads, 
303, 1540 2532 303, 4004 2532 2983 3588 1510.7.3 1063 3588 2588-1473 . 4456 
avà єкотӧр katl орф тєртїүкортө 6:41 kar ЛВ TOVS түр үар п корбо: AVTV пєтпоро рєт 
by hundred, апа Бу fifty. And having taken the [was tfor 2their heart] calloused. 
4002 740 2532 3588 1417 2486, 308 1519 3588 
тєртє APTOVS KAL тоъ боо ‹ҳдъоѕ оуоВлєфоаѕ es тоу Јеѕиѕ Heals at С̧еппеѕагеї 
five breads and the two fishes, having looked up into the 

2532 1276 Р 2064 1909 3588 
3772 2127 2532 2622 3588 740 2532 6:53 kar ӧютєрбасоутєѕ тлӨо» єтї тр 
ovpavòv evióynoe коз катєкласєу тоос QPTOVS KAL And having passed through, theycame unto the 
heaven, he blessed and broke off in pieces ofthe breads, and | ? 

1093 Ж Ы 2532 4358 7 2532 

«оо то paðnrais аътоф iva торобо avrois | yw Temngapèr о кор mposopipicðnoav 6:54 ко 
gave іо his disciples that they should place near to them; mng 1 a f Gennesaret sma мее anchored... 2112 And 
2532 3588 1417 2486, 3307 3956 2532 2068-3956 єёє\доутор» оътор єк тоо плоіоо evÂėws 
кол тоъ буо 10005 єрєрисє maot 6:42 kar єфотуоу màvtes | оп {һеїгсотїпрЇогїһ тот ош о the boat, immediately 
andthe two fishes he portioned to all. And all ate, 1921 1473 4063 3650 3588 
2532 5526 2532 142 2801 ў 1427 єтпиүроутє$ avTov 6:55 mnmepðpapóvtres onv Tyv 
kat exoptràoðyoav 6:43 kar тро» «Аноратоу оока having recognized him, [2гипліпе lall] 
and were filled. And they took up [tof pieces ttwelve 4066. 1565. 756 1909 3588 2895 _. 3588 
2894 4134 2532 575 ‚ 3588 2486, 2532 1510.7.6 3588 тєріҳоро» єкєїзүүр трёоуто єтї Tors краВВ0то:5 то 
кофіуоъс п\лтрє кох ото тоу ідо 6:44 кол поо» о round about that place, began [2ироп Зе 41етѕ 5Һће ones 


2һатрегѕ full]  andof the fishes. And [5меге tthe ones 
2068 3588 740 5616 , 4000 435 
payovres TOUS APTOVS WOEL TEVTAKLOXİNLOL &VÕPpES 
2һаушр eaten Зоѓ the 4breads] about five thousand men. 


Jesus Walks on the Sea 
2532 2112 315. 3588 3101-1473 
6:45 kat єъдєос туоукасє tovs рабттос аъто? 
Апа immediately һе compelled his disciples 
1684 1519 3588 4143 2532 4254, 1519 3588 4008 
єһВтрох es то màoiov коң пробує ets то тєра» 
tostep into the boat, апа tolead unto the other side 
4314 ba 2193 1473 630. 3588 3793 
mpos ВтӨсоїдоа єс avtos атполоот А тоу oxov 
to Bethsaida, until he should dismiss the multitude. 
2532 657 У 1473 . 565. 1519 3588 3735 
6:46 kar атотоёйрєуоѕ avrois отАдє» є то Opos 
Апа having dismissed them, he went forth into the mountain 


4336 2532 3798 1096 1510.7.3 3588 
тросєъёасдоь 6:47 kar офіас yevopévns nv TO 
to pray. And evening having become, [>was tthe 
4143 1722 3319 3588 2281, 2532 1473, 3441 
т\ої(о> є, рєсо TNS ӨоЛосостсѕ kar avtos povos 
боа] in the middle ofthe sea; and he was alone 
1909 3588 1093 2532 1492 1473 , 928 К 

єптї TNS үт 6:48 кои eiðev avrtoùvs Васозіќорєрооѕ 


ироп {һе Јапа. Апа he beheld them being tormented 
1722 3588 1643 151073 1063 3588 417 1707. 143 
ev то eave nv yap o Qavepos EVQAQVTLOS QUTOLS 
in the rowing, [fwas ог ?the 3wind] opposite them. 


2532 4012, 5067, 54388, 3588 3571 , 2064 4314 
коз тєрї тєтбррттү» фъуАекзлү тт у0ктоѕ єрҳєтои TPOS 
Апа around гле fourth watch ofthe night he comes to 


1473 , 4043 1909 3588 2281 2532 2309 3928 
олто?ѕ пєритотор» єтї TNs Ө«Аб тетт kar пдє\є mapedðeiv 
them, walking upon the sea, and wanted to go by 
1473 3588-1161 1492 1473. 4043 1909 
avrovs 6:49 or дє LÕOVTES QUTÒV TEPLTATOÙVTA єтї 
them. And they beholding him walking upon 
3588 2281 1380 5326-1510.1 2532 349 


ms доласотѕ éðoğav фоутасро eivat ко, avékpağav 
the sea, thought itto be а phantom, and shouted aloud. 


3956-1063 1473-1492 2532 5015 2532 2112 
6:50 пољтєс̧ уар аъто» єібоу кол єтороаҳдпсо» кох evÂéws 


For all beheld him, and were disturbed. And immediately 
2980 3326 1473 2532 3004 1473 2293 _. 1473 
є\олтсє рєт олт» коң Аєує. аътос Өароєітє eyo 
he spoke with them, and says tothem, Take courage! I 
1510.2.1 3361-5399 . 2532 305 4314 1473 . 1519 
euu py ФоВєсдє 6:51 kar avéßn TPOS QUVTOÙVS ELS 
am he; fear not! And he ascended to them into 
3588 4143 , 2532 2869 3588 417 2532 3029 
то TAOLOV KAL єкопасєу о QVEMOS кое iav 
the boat, and [abated ithe ?wind]. And exceedingly 
1537 4053 o 1722 1438, 1839 2532 
єк пєри7 соъ EV EQUTOLS єёттөлто ко 


beyond extra [4атопо{ 5themselves they were amazed Zand 





6:51 Тоғ in. 





2560 2192 4064 3699 191 
како єҳоутаѕ тєрїфєрє опоо kovov 


7badly having it о carry round about], where they меге hearing 


3754 1563-1510.2.3 2532 3699 302 1531 е 1519 
оті EKEL єстї 6:56 kat опоо аул єосєторєуєто ELS 
that- Не is there. And where ever he entered, into 
2968 2228 4172 2228 68 ч 1722 3588 58 . 5087 
kopas n TONELS N aypoùs ev rtas @yopais eTtiðovv 
towns, or cities, or fields, [“п һе бтагкеіѕ !they put 
3588 770 2532 3870 1473 2443 2579 3588 
тозе асдєуо?утаѕ коң порєкалоъ» avTov wa кау» TOV 


һе ones Збеіпе invalid], and appealed to him that if only [?the 
2899 3588 2440-1473 ‚680 2532 
kpaonėðov TOV џлотіоо QVTOV àporvrtar ко 
Заесогаііуе hem 4of his cloak 1they could just touch]. And 
3745-302 680 1473 , 4982 

осо QV түтторто QUTOV єс0оборто 


as тапу as touched him меге delivered. 


CHAPTER 7 


Jesus Questioned by the Pharisees and Scribes 
2532 4863 , 4314 1473, 3588 * ‚2532 
1 ког озлрогүорто TPOS QVTOV OL Papısaior коң 
And [ŝgathered together Чо 5him һе 2Рһагіѕееѕ], апа 


5100 3588 1122 ‚2064, 575, * | 2532 
тє TOV уүрорџотєоу EABOVTES ато Ієросолърор 7:2 кош 


some of the scribes, having come from Jerusalem. And 


1492 5100, 3588 3101-1473 . 2839 5495 
@00тє5 TWAS tov родтто» avroù kowais хєрс: 
seeing certain ones of his disciples with common hands, 


5123 449. 2068, 740 3201 

тоот’ єтї QVUTTOLS єсӨдсоутаѕ Фртоос̧ epéupavrto 

(that is to say unwashed), while eating bread, they complained. 
3588-1063 * Е 2532 3956 3588 * А 1437-3361 

7:3 ou yap Фористоіоь кол поутєс оь Тообоо eav рл] 
Ғогіһе Pharisees апа all the Jews unless 

4435 . 3538 3588 5495 3756-2068 2902 

тоурт эйфюорто TAS XELPAS OVK єстӨїозсї крато?утєсѕ 

[мш а fist Чһеу washed ?the Зһапа], they do not eat, holding 

3588 3862 , 3588 4245 F 2532 - 575: 

тү парадов, тоу трєсВътєроу 7:4 kar ото 

the tradition ofthe elders. And coming from 


58. . 1437 3361 907 3756-2068 2532 
ayopas eav py BPanticwvrar оок єсӨїозт kal 
markets, if they should not immerse, they do not eat. And 
243 4183 1510.2.3 3739 3880 

aga тоАА® єості а порєлаВоу 

[2other things папу] (еге аге which they take оп themselves 
2902 909 ‚ 422l 2532 3582 2532 
крет Волти роо mnmomnpiwv kat ёєстФ› KAL 
to hold- immersion of cups, and quart pitchers, and 
5473 2532 2825 1899 1905 | 
хоАкго» kat клор 7:5 enera єпєротосіру 
brass kettles, апа dinner beds. Thereupon [баѕкеа 

1473 , 3588 * x 2532 3588 1122 Я 1302 , 3588 
QUTOV OL Papısaiotr kat oL ypapparteis ari ot 
7him tthe 2Рһагіѕееѕ Запі һе scribes], Why 


62 МАРКО 5 7:6 


3101-1473 3756 4043 Я 2596, 3588 3862, 
падцтос соз оо тпєритатоусі ката тү» породосі 


ао your disciples поі walk according to the tradition 


3588 4245 . 235 449. 5495 , 2068, 3588 
tov тпрєоВотєро» aAA оттто: хєроі» eoÂiovor тор 
of the elders, but with unwashed hands theyeat the 
740 3588-1161 61l 2036 1473 , 3754 2573. 
орто о бє «ттокрӨєї< єтє озто{$ OTL коЛ 
bread? Andhe answering said tothem that, Well 
4395-* _ 4012 1473 3588 5273 А 
троєфӯтєосєу Нсоїосѕ mepi VOV тор VTOKPLT®WV 
Isaiah prophesied concerning you the hypocrites, 
5613 1125 3778 3588 2992 3588 5491. 
ws уүєүроттоь _ оото$ 0 Меов то$ xeles 
as it has been written, This people [?with the lip 
1473-5091 3588 1161 2588-1473 4206 566 575 
pE тило т бє корбо оът торро QATEXEL «т? 
lesteem теј], but their heart is far off at a distance from 
1473 3155-1161 4576 1473 1321, 1319 Я 
eoù 7:7 рот» бє сєВортаї рє ӧібоскортєѕ ддаскоћ!ос 
те. Апа in vain they worship те, teaching as instructions 
1778 444 863-1063 3588 1785 3588 
evtrààparta оудротоу 7:8 офєртє$ yap mv єутолр TOV 
the precepts of теп.ї For leaving the commandment 
2316, 2902 3588 3862 3588 444 909 


Өєоз кротєітє түүр Tmapåðoow тоу оудротоу Panto pows 


of God you hold the tradition ofmen- immersions 
3582 . 2532 4221 2532 243 3946 5108 
ёєстор KAL потро» KAL «АА тпороро толто 


of quart pitchers апа cups, апа [2other ĉ3similar 4such things 


4183., 4160 , 2532 3004 1473 . 2573 114 
толло тоєітє 7:9 код ЄАєүєр арто kaas обдєтєітє 


Imany] you do. And he said tothem, Well you annul 
3588 1785 3588 2316, 2443 3588 3862-1473 

түу evrov тоо Өєоъ wa mv поарабоси эрбф 
the commandment of God, that [2уош tradition 
5083, *-1063 2036 5091 3588 3962-1473 
TNPNTNTE 7:10 Moons yapeinetipa TOV потєра соо 
lyou give heed to]. For Moses said, Esteem your father 
2532 3588 3384-1473 2532 3588 2551 е 3962 
KAL TNV ртєра соз кол о кокоћоубэу . птотєра 
апа your тоегі! апа, Let the опе speaking evil of father 
2228 3384 2288 5053 1473-1161 3004 


n иттєро Bavåtw тєЛєотото 
ог mother [2іп death !соте to ап епа]{ї! 


7:11 vpeis бє Аёүєтє 
But you say, 


1437 2036 444 3588 3962, 2228 3588 3384 . 
EAV ETN оуӨротоѕ тою тотр N TN рттре 

If рѕһоша ѕау taman] to afather or to атое, 
2878 3739 1510.2.3 1435 3739 1437 
корВа» о єстї боро» о єс 
It is а korban offering, (which is a gift offering), what ever 
1537 1473. 5623 2532 3765 

e epoù whens 7:12 kat оокёет 


from outof me you should derive benefit, 


863 1473, 3762, 4160, 3588 3962-1473 


that no longer 
2228 3588 


офїєтє avtov ovõėv тосо то потр: QVTOÙ N TM 
you allow him [anything Но do] ѓо his father or to 
3384-1473 208 3588 3056 3588 2316 3588 
ртр avroù 7:13 окъро?утєѕ tov Луо» тоо Өєоъї m 
his mother, thereby voiding the word of God ру 
3862-1473 . 3739 3860 2532 3946 5108 


теробоесє оро тү парєёбокотє KAL паророо толто 
your tradition, which you delivered. And [?similar Зѕисһ things 


4183. 4160 
TOAAA TOLELTE 


Imany] you do. 


Defilement Comes from Within 


2532 4341 3956 3588 3793 3004 
7:14 кои mpookaňesàdpevos порто TOV оҳЛор єАєүєъ 
Апа having called all the multitude, he said 
1473 191 . 1473 3956 2532 4920 , 3762-1510.2.3 


олто$ око?єтє роо TAVTES KAL съуієтє 7:15 обер єстї 


to them, Hear me, all, and perceive! There is nothing 
1855 3588 444 1531 е 1519 1473, 3739 
єёодєу тоо оъӨдротох ELOTOPEVÒHMEVOV ELS QVTÒV о 
from outside of man entering into him which 





7:7 See 1з. 29:13. 
7:10 їЅее Ex. 20:12, Dt. 5:16. 
7:10: țtSee Ех. 21:16. 





1410 1473-2840 235., 3588 1607 Р 575 
боратол аътоу копсо. олла та єкторєзорєрө от’ 
isable to таке him unclean; but the things going forth from 
1473 , 1565, , 1510.23 3588 2840 3588 444 


QUTOV ekeivà єстї то KOWOÙVTA TOV аъдрото» 
him, those аге the things making [’unclean Чће 2тап]. 


1487-1536 2192 3775 191 , 191 2532 3753 
6 EL тс EXEL ота окоъєи, акоъєто 7:17 кол отє 
Ifany has ears іо Һеаг lethim hear! And when 
1525 1519 3624 575, 3588 3793 1905, 1473. 3588 
eober єє окоу ото тох оАо ETNPWTOV отор OL 
he entered into a house from the multitude, [2а5Кеа З 


3101-1473 4012 3588 3850 X 2532 3004 
паӨдттос avtoù тєрї mms параВолтѕ 7:18 kar Лєуєи 
lhis disciples] concerning the parable. And he says 
1473 . 3779 2532 1473, 801-15102.5 3756-3539 


езт OVTW KAL VHMELS AQOVVETOL EOTE OV VOELTE 
to them, Thus also you are senseless? Do you not comprehend 


3754 3956 3588 1855 1531 1519 3588 
оти mav то єёодєу єспорєхорєуоу єї TOV 
that everything from outside entering into the 

444 3756 1410 1473-2840 3754 
avðpwrov ov ӧъратоь QVTÓV коросо 7:19 оти 

тап isnot able to make him unclean, for 

3756-1531 1473-1519 3588 2588 235 1519 3588 
оок єиСторє?єтоь аътоо ets ту кардаи аА es тр 
it enters пої into his heart but into the 

2836 2532 1519 3588 856 1607 2511 3956 


коор kat ets Tov афєёроро ekTopebetar кадор оу TavTa 


belly, and into the bowel it goes forth, cleansing all 
3588 1033 3004-1161 3754 3588 1537 

ta Врората 7:20 єАєүє бє оти то єк 

the foods. And he said that, The thing [2 от out of 
3588 444 1607 1565 2840 3588 444 


тоо avÂðpanrov ekTopevòpevov ekeivo коо Tov à&vÂôporov 


3the 4man 1going forth], that defiles the man. 
2081-1063 1537 3588 2588, 3588 444 

7:21 єсодєу yap єк mms кардас тоу олӨрботоъ 
For from inside, from out of the heart of men 

3588 1261 3588 2556 1607 3430 4202 , 

о баоЛоүштно OL кокос EKTOPEVOVTAL MOLXELAL Topvetal 
[thoughts levil] go forth – adulteries, harlotries, 

5408 2829 4124 4189 К 1388 

фороь 7:22 к\опто! тАєоєёсо Tovnpiat болос 


murders, frauds, desires for wealth, wickednesses, treachery, 
766 . 3788 4190 988 ‚5243 j 
асє\уєа офдалиоѕ тпортроѕ Влосфтшоа vrepnpavia 
lewdness, [2еуе la wicked], blasphemy, pride, 

877 А 3956 3778 3588 4190. 2081 
афросът 7:23 тарта тота то тортро єсодєу 
folly. All these evils from inside 
1607 2532 2840 3588 444 


єкторєзєтө коң KOWOL TOV аъдрото» 


go forth and defile the man. 
The Belief of the Greek Woman 
2532 1564, 450 z 565 1519 3588 
kat ekelĝev QAVATTAS өлттү\Өєз є те 
And from there having risen ир he went forth into the 
3181. ыі 2532 * 2532 1525 1519 3588 3614, 
пєдора Тороо коң Xavos kar єштєАӨб» ets тту окар 
boundaries of Туге апа Sidon. Апа he entered into the house 
3762, 2309 1097 2532 3756-1410 2990 
ovõéva тӨєЛє yvavar kat ovk nõvvrhðn abeiv 
[2п0 one !wanting] toknow, but was notable tobe unaware. 
191 1063 1135. 4012, 1473 , 3739 2192 
7:25 ако?сасо yap yvr тєрї QVTOÙ NS eixe 
[Shaving heard !For 2а woman] about him, of which [had 


3588 2365 1473 4151 169 2064 . 
то бӨъзүйбтрор avs прєора окодартои є\до?са 


2young daughter ther 5spirit “ап unclean], having соте, 


4363 . 4314 3588 4228-1473 1510.7.3 1161 3588 
тросєпєсє mpos т005 побос̧ avroù 7:26 nv бє n 
fell at his feet. [was 1Апа ?the 
1135 * 3588 1085 2532 2065 


ж 
үзөт EMnvis Уорофойлосса то уүєує. кол прото 
Зуотап] а Стеек, Ѕуго-рһоепісіап Ру гасе, апа she asked 


1473 , 2443 3588 1140 , 1544 1537 3588 
аътоу а то бешоо» єкВаллт єк TNS 


him that [?the 3demon Ње should cast] from out of 
2364-1473, 3588-1161 * . 2036 1473 863 4412 
Өъуүотроѕ avths 7:270 бє Іцсо?сѕ einev avth офєѕ прото» 
her daughter. And Jesus said to her, Allow [first 





7:28 MARK 63 
5526 3588 5043 3756 1063 2570 1510.2.3 2983 3588 
ХортасӨтрох та тєкро оо yap калоу єсти ЛаВє‹у тоу СНАРТЕК 8 
40 be filled tthe 2children]! [3пої ifor 4good 21 15] (о {аке the 
740 3588 5043 2532 906 3588 2952 3588-1161 
орто» тоу тєкуоу kat Badeiv тос kvvapioris 7:28 1 дє Jesus Feeds the Four Thousand 
bread of the children and to throw iż to the little dogs. And she #1 1722 1565, 3588 2250 3827. AN 
61 2532 3004 1473, 3483 2962 2532-1063 3588 2952, : Er кето тоу MPEPOIS портоор 
олтєкрїӨтү kar Лєуєи атто val корє коң уар та курбро In those days, a very great 
answered and says to him, Yes, O Lord, but even the little dogs 3793 1510.6 2532 3361 2192 5100 2068 
5270 3588 5132 , 2068, 575, 3588 5589 3588 ох\оъ ORTOS Коса: N EXOUTOR CTET u payor 
эток@то› ms тротєбтѕ єсӨїє® апо тору pixiv тор multitude being, апа not having anything to eat, 
[бипйегпеа{һ "һе 8аЫе leat гот Зе 4crumbs 5оЁ ће 4341-3588-* . . 3588 3101-1473 . 3004 1473 , 
3813 2532 2036 1473 1223 3778 3588 проскоћлєсоареєрос о 160? tovs рабттос avrov Méyer avrtois 
полдор 7:29 код єпє, охот бй тото» TOV Jesus, having called his disciples, says to them, 
échildren. And he said to her, On account of this 4697 3 1909 3588 3793 3754 2235 
3056 5217 1831 3588 1140 1537 3588 | 8:2 от\лоухиСороь ‚_ єтї тоу оуйо› боть тб 
№оүо» ?поує єёє\тү\ъӨбє то болцбщор єк тӯ I am moved with compassion over the multitude, for already 
word, go! [Phas come forth tthe 2demon] from out of 2250 5140 4357 . 1473 2532 3756-2192 5100 
2364-1473, 2532 565 . 1519 3588 3624-1473. ESPAS тре: просрерочо“. -MOL KOT OVIE хоосон TI 
Ovyatpós sov 7:30 kar атєлдофса єї TOV OLKOV оът [?days Чһгее] they remain with me, and have not anything 
your daughter. And having gone forth unto her house, 2068 2532 1437 630 1473 . 3523 
2147 3588 1140 1831 2532 3588 2364. фауюсь 8:3 кол eav отолъсо алто VNOTELS f 
eùpe то arpóviov єёє\тү\ъӨо< коң mv Өоүотєро to eat. Апа if I should release them hungry from fasting 
she found the demon having gone forth, and the daughter 1519 3624-1473 , 1590 1722 3588 3598 5100-1063 
906 1909 3588 2825 es око» аътоу ekàvôðńoovtrat єр m обо тис yap 
BeBànpévnv єттї тис кА unto their house, they shall be fainting іп the мау; for ѕоте 
being laid upon the bed. 1473. 313, 2240 2532 6ll Я 
аутор рокродєу косе 8:4 кои отєкр:Өпсоу 
оѓ һет [2 гог far off 1һауе соте]. Апа [answered 
„ети Heals the Deaf Мше 1473, 3588 3101-1473, А 4159 3778 
пы 502 Bw Boor 107 ш, | фиш OU panai азар леи Күс 
Апа again, having соте forth from out of the borders to Dim his disciples], saying, From what place [of these 
* 2532 * К 2064 Ў 3588 2281 3588 * 2210. 219100 2602 5220... 240 ойр ОКУМ 
7 Я Z д Б оуСєтос TIS WE ҳортасох артоу ET’ EPNPLAS 
т орох Sad 10088 Чы ор al baacoav ms Белле Ishall 5%е able 2апу “һеге] to fill of breadat a desolate place? 
у у ап ПО ао е ѕеа ta OER n 2532 1905 1473 R4 2192 740 
E Е А Ў . Н кое ET ота QUVUTOV' посох EXETE орто 
the mids Stih orda деко 7:32 АПА фер Апа he asked thene. How many have you breads]? 
p =, оре ен о бы, е ас ыш 33891161 236 2033. 2532 3853 3 3588 
. . . . % о дє ELTOV ETTA ко портүүєи ev i то 
to himn Kapor he. оао, 295 арон зо пао” Апа they said, Seven. And he gave exhortation to the 
& y app 3793 377 1909 3588 1093 2532 2983 
228 етө зк. Ы РВ 7:33 ЗЕ. охо avaneoeiv єтї TNS ү каи Лаву 
that he should place [upon іт this Жапа. And multitude to recline upon the ground. And having taken 
P р 3588 2033 740 2168 2806 2532 1325 
618- аре 575. 3588 3795 2596, 2298 В, N TOVS ETTA APTOVS EVXAPLETHTAS єкЛасє коң eðiðov 
атптоларорєъо' avTov апо TOV о оъ кат’ LOLQV єралє 
акло hi еса kon ће КТА ае Ер the seven breads, having given thanks, һе broke апа gave 
Ы у р р 3588 3101-1473 2443 3908 2532 
3588 1147-1473 1519 3588 3775-1473 2532 4429 то робита аотоо iva пародіоси ат 
2005 салове «это 25 ка р сото а е it to his disciples that they should place them near, and 
is fingers into is ears, and having spit, 5008 3588 2599 97 29792 
680 3588 пор. 1473 9 2532 308 y 1519 Taptðmkav 10 охАо› 8:7 kor «хоу 
QTO T OTOKO алто? Н каси QVQ EPQ EL i 
што 4 15 И Pan 1; А. apap as du и they placed глет near tothe multitude. And they had 
8 E P 2485 364] 2532 2127 2036 3908 
3588 3772. 4727, 2532 3004 1473. 2188 өг 3739 хӨъбсе олуа кох єзЛ\оүйсө< єтє mapabeivat 
e ага соте а ЗЕ АА to him Eppatat Which [?small fishes 1а few]: and having blessed, he said to place [2пеаг 
АБЕ ДАр Т > PE " 2532 1473. в ДЕ Иб] с 2222 5928 aoo 2532 142 
Я R К коз «ето 8 єфауоу бє kar єҳортасӨцсоу кох прот 
соте Н хбүн.. ide! 7:35 АПА сөс iii деупротдоцошр 3also Шеш]. Апа they ate апа were filled and lifted up 
is, e opened wide! nd immediately were opened wide gozi 3807 2099 Al 151076 
үз тз И 2332 ба 3388 Бербе Eha тєрсосєърато кЛасибтоу ETTA оторідоѕ 8:9 поо» 
his hearing faculties, апа [аз untied Чһе ?bond s рш псе е р ЕЕЕ шып baskets: 230 Гев 
1100. 1473 2532 2980 3723, 7:36 2532 goa М, õe ок фотуүбутє WS тєтрокисҳіЛо KAL отєћосє» 
y his tat avToù And A ш, k ТЫРУ $ AA BE WATA ar 1And ?the ones ĉeating] about four thousand. And he dismissed 
of his tongue], and he spoke rightly. Tene WAE 1473 2532 2112 1684 1519 3588 4143. 
с ма раты Mios | Gods вло ка обашро бибар бз тә mhoiov 
em nd immediately having stepped into the Боа 
2 1 , 
р [20 по е mong speak]; but кн аз һе ЗЕ 558 3101.1473 2064 1519 3588 3313 A К е 
Р а PETA тоу радттоу олутоз тү\Өє› єє то рєртү Да\иоуоодо 
о ами ао Шы кыы ДЫ fhe proclaime d with his disciples, he came into the parts of Dalmanutha. 
А i 
2532 5249 1605 3004 . . 
7:37 кол отєртпєри 695 єёєп\ссорто №уүортєѕ Тре Pharisees Seek а Sign 
And more exceedingly they were overwhelmed, saying, 2532 1831 3588 * 2532 756 4802 
2573-3956 4160 2532 3588 2974 4160 8:11 kar єётү\Өо>» оь Фарісохо коң трёотто соќтєі 
KAAOS порта TETOLNKE kat Tovs кофо?ѕ Toret And [came forth ithe 2Рһагіѕееѕ] and began to debate 
[2а] things well 1Не has done]. Both the deaf he makes 1473. 2212, 3844 1473 , 4592. 575, 3588 3772 
191 2532 3588 216 2980 атто Сптоуутєс̧ пор’ avroù onpeiov «то тоо охроъо? 
«кое кол тоъѕ аЛаЛоъѕ ЛоЛєір with him, seeking from him a sign from the heaven, 
to hear, and the speechless to speak. 3985 1473 2532 389 3588 4151-1473 
пєіробоутєс уто» 8:12 кол оътастєуб ёо TO пуєуроті ољтоъ 
testing him. And having groanedin his spirit, 
7:34 ТАгатаіс transliteration. 





64 МАРКОЎУ 


3004 5100 3588 1074-3778 4592 , 1934 А 
№уєь ть т yeveà avh onpeiov єт тє 
Һе says, Why does this generation [2а sign !seek anxiously]? 


281 3004 1473 1487 1325 3588 1074-3778 4592 
ар» Луо ору el бобтсєтої тү үєуєй тот onpeiov 
А теп, І say to you, Shall [26е given Зо ‘this generation !а sign]? 


2532 863 1473 , 1684, 3825 1519 3588 


8:13 коз офеєҗ avrtoùvs єиВоѕ палу єє то 
Апа having left them, [having stepped !араіп] into the 

4143 565 1519 3588 4008 2532 1950 

тлосоу отттү\Өєъ ELS TO пєрау 8:14 коз єтєЛадоуто 


boat, Һе went forth unto the other side. And they forgot 
2983 740 2532 1508 1520 740 3756-2192 

ЛаВєіу бртоъсѕ kar et py éva арто» ovk elyov 

to take breads, and except for опе bread they did not have any 
3326 1438 1722 3588 4143 2532 129 ; 1473 . 
є’ єоътоу ev то п\оюо 8:15 kar ӧєотєАЛєто олто<$ 
with themselves іп the boat. And he warned them 
3004 3708 991, 575, 3588 2219 3588 * | 
Ayav оротє Benere ото ms борис тол Фоерьтодор› 


saying, See! Таке Һееа of Һе yeast ofthe Pharisees 
2532 3588 2219 Ж 2532 1260 . 4314 
kaL TNS Сорлу$ Нрфбоъо 8:16 кол баєХоү орто Tpos 
апа ofthe yeast оЁНегоай! Апа they reasoned with 
240 3004 3754 740 3756-2192 2532 
arànàovs  Аёүортє$ оть Ортос оок єҳорєу 8:17 kar 
опе another, saying that, [26геадѕ Ме do not have]. And 


1097. 3588 * 2 3004 1473 , 5100 1260. 3754 
үроъѕ о Ingoùs Лєуєи avrois ть бхоЛоуєсдє оти 


knowing, Jesus says tothem, Why do you reason that 


740 3756-2192 3768 3539, 3761, 
ортоо OVK EXETE оъто VOELTE ovõė 


[?breads tyou do not have]? Notyet Яо you comprehend, nor 


4920 2089 4456 2192 3588 2588-1473 е 
сърієтє ÈTL пєпорорєут» єҳєтє тур kapõiav vpav 


perceive? [2501 5Sbeing calloused 1Do you Зћауе 4your heart]? 
2192 3756-991, 2532 3775 2192 


8:18 васе єхоутє; ov В\єтєтє коз ота EXOVTES 

[2еуеѕ 1Наушр], do you пої see? And ears having, 
3756-191 2532 3756-3421 Мы 3753 3588 
OVK ако?єтє коз OV рутрорує%ъєтє 8:19 отє тоо 
ао you not hear? Апа Яо you пої remember? When the 
4002 740 2806 1519 3588 4000 4214 


тєтє брто$ ekara ELS TOVUS TEVTAKLOXLALOVS тосо 
five breads Ibroke for the five thousand, how many 


2894 4134 2801 142 3004 1473 , 
koþivovs mànpeis класротор parte AEYOVOW QAVTW 


hampers full of pieces did you lift? They say to him, 
1427 3753-1161 3588 2033 1519 3588 5070 

weka 8:20 отє бє TOVUS ETTA є1$ тоъ TETPAKLOXLALOVS 
Twelve. And when the seven for the four thousand, 
4214 4711, 4138, 2801 142 

тосол споро» плпророта класратоу тратє _ 
how тапу small baskets full of pieces did you lift? 
3588-1161 2036 2033, 2532 3004 1473 . 4459 
о дє єипоу ETTA 8:21 коз éňeyev отто TOAS 
Апа they said, Seven. Апа hesaid tothem, How 
3756-4920 


оо соу:єтє 
ао you not perceive? 


Jesus Heals the Blind Man 


2532 2064 1519 * 2532 5342 1473 
8:22 коз єрүєтөз ers Втдсоїбау kar ферооси, оъто 
And he comes into Bethsaida; and they bring ќо him 
5185 oG 2532 3870 1473 2443 1473-680 
туфАо» kal парокаћло?осі олт wa avToù офто 
a blind man, and appeal to him that he should touch him. 
2532 1949 М 3588 5495 3588 5185 К 
8:23 kar emaBópevos ms XELPOS TOV тъфлоъ 
Апа taking hold ofthe hand ofthe blind man, 
1806 1473 1854 3588 2968 2532 4429 1519 
єётүоүєу avtov єёо TNS корт KAL ттосоѕ єє 
he led him outside ofthe town. And having spit into 
3588 3659-1473 2007 3588 5495 1473 , 1905 , 
та орроте оъто? єтїїӨєї TAS XEİPAS езт ETNPLTA 
his eyes, having placed his hands to him, he asks 
1473, 1536 991. 2532 308 3004 
QUTÒV EL тї Bàérer 8:24 kar оъаВлєфос є\єуүєу 
him if [2anything Һе sees]. And having looked up, he said, 
991 3588 444 5613 1186 4043 1534 
Влєпо tovs avðpanrovs ws ӧєубра пєритатоъртос 8:25 eita 
Іѕее the теп as trees, walking. Then 





8:13 


3825 2007 3588 5495 1909 3588 
талу єпєбткє TAS XELPAS єтї 
again he placed the hands upon his eyes, and 
4160 1473 308 2532 600 2532 1689 
єпосє» avtov атоВлєфох kar отптокоатєстоадт kar evéBepev 
Һе made him to look up. And he was restored, and looked 


3788-1473 ‚2532 
tovs офдолроъсѕ олто kaL 


5081 537 2532 649 1473 1519 3588 
түү\өзүбє дпторутос 8:26 kal атпєстє‹\єу QUTÓV єї тор 
clearly on all. And he sent him unto 
3624-1473 . 3004 3366. 1519 3588 2968 1525 


ошкору олто% Хеу» илбе є ту корту ercis 


his house, saying, Neither into the town should you enter, 
3366, 2036 5100 1722 3588 2968 
илде єсттѕ тис єр тд кор 


пог should you speak (о апу іп (ће town. 


Peter Confesses Jesus as the Christ 
2532 1831-3588-* . 2532 3588 3101-1473 1519 
8:27 kar єётү\Өє› о 110005 кол оь paðnTai солто ers 
And Jesus went forth and his disciples into 
3588 2968 Ж 3588 * 2532 1722 3588 3598 1905 
tas kpas Коксорєсос tns ФаМттоо kar єз т обо єттрото 
the towns of Caesarea of Philippi; andin the way he asks 
3588 3101-1473 3004 1473 5100 1473 3004 3588 
tovs рабдцтас avtov Meyov олто Tiva рє Лєуоосі ol 


his disciples, saying (о them, Who [3те ау 
444 1510.1 3588-1161 611 . к: 3588 
оуӨрото: eivat 8:28 о дє anekpiðnsav lwavvny тор 
140 теп] tobe? Апа they answered, John the one 
910 . 2532 243 + 243-1161 1520 3588 4396 п 
Воттіотти кол @А\Аоь Hàiav ador бє éva trov тпрофтто» 


immersing. Апа others, Elijah; апа others, Опе of the prophets. 


2532 1473, 3004 1473 . 1473-1161 5100 1473-3004 1510.1 
:29 kar ото Лєуєь оото vpeis бє та рє Лєуєтє eval 


And he says to them, And you, who do you say me to be? 
611-1161 3588 * 3004 1473 1473 1510.22 3588 5547 
отокрдє:5 бє о Пєтроѕ Лєуєи avto ov e о Христоѕ 
Апа answering, Peter says (о іт, Үоџи аге the Christ. 

2532 2008 , 1473 . 2443 3367 3004 
8:30 кои єтєтїрлүсє avrois iwa pnõevi ЛМєуосе 


And he gave reproach to them that to no one they should tell 


4012, 1473 
тєрї ето 


concerning him. 


Jesus Foretells His Death 


2532 756 1321 1473 3754 1163 


8:31 коз тпрёато бїббокєц оътоъс оть бє 
Апа he began toteach ет that itis necessary 
3588 5207 3588 444 4183 3958 2532 
тоу viov тоо avÂðpanrov толло тобӨє» KAL 
for the son of man [many things Но suffer], and 
593 5 575. 3588 4245 2532 749 


отпобокласдтроь апо тоу прєсВотєроу ко орҳієрєоу 
be rejected by the elders and chief priests 
2532 1122 2532 615 2532 3326, 5140 2250 
kal ypaupatiwv kat атоктоуӨтрої` кол PETA трєіѕ прєроѕ 
апа scribes, апа be killed, and after three days 
450 2532 3954 { 3588 3056 2980 
«тоют 8:32 kar поррцосо тоо Лоуоу eael 
гіѕе ир. Апа іп ап open manner [?the 3matter the spoke]. 
2532 4355-1473 . 3588 * 756 2008 1473 , 
kat прослоВорєроѕ ето о Пєтроѕ трёото єтїтб avtT® 
And [?taking him to himself 1реѓег] began to reproach him. 
3588-1161 1994 2532 1492 3588 3101-1473 


3 о бє єтістрофє(с kat av tovs paðyrTas оъто? 
Andhe turned, and beholding his disciples, 

2008 3588 * 3004 5217 3694 1473 4567 
єтєтїрлүтє› то Пєтро Аёүөшъ» vnmaye опісо pov сотах 
һе гергоасһеа Peter, saying, Go behind те, $аїап{]! 
3754 3756-5426 3588 3588 2316, 235°, 3588 3588 
oTt ov фрорє$ та тоо дєоъ алла то TOV 
For you do not think the things of God, but the things 
444 
avðpaTrwv 
of men. 





8:33 Hebrew transliteration adversary. 


8:34 
The Cost оў Following Jesus 
2532 4341 3588 3793 4862 3588 
8:34 кои тпроскоЛєсорєуоѕ тоу оАо» сър то 

Апа having called the multitude with 
3101-1473 . 2036 1473 3748 2309 3694 
pantais avtroù єтє» өто ост Otet отсо 
his disciples, he said (о Һет, Whoever wants [after 
1473 2064 , 533 Я 1438 2532 142, 3588 
поо єлє апорутсасдо EQUTOV KAL ардто TOV 


Эте Ito соте], 


4716-1473 . 2532 190 . 1473 
oTtavpov avrov kar akoňovÂeitw роь 8:35 


let him totally reject himself, and lift 


3739-1063 302 
os yap av 


his cross, and follow me! For who ever 
2309 3588 5590-1473 4982 622 Р 1473 
Bàn tnv Pvxhyv avtroù Sasa ополєсє:и оът 
should want [2м life lto preserve] willlose it, 


3739-1161 302 622 3588 5590-1473 . 1752 1473 


os ё’ av anoion т” фоҳт» avtoù ЄРЄКЄР єџоъ 
апа who ever should lose his life because of me 
2532 3588 2098 3778 4982 1473 5100-1063 
KAL TOV EVAQYYEAİOV OUTOS TWEL ахти” 8:36 ті yap 
and the good news, this опе will preserve it. For what 
5623 , 444 1437 2770 3588 2889 3650 
офє\оєиь &vÂðpwrov eav кєрӧтст TOV косроъ OÀOV 


he should gain the [2?world !1whole], 
2532 2210 . 3588 5590-1473 2228 5100 1325 

kat muwe түүр puxny avroù 8:37 т ть OEL 
and suffer loss of his soul? Or what shall [?give 


444 465 3588 5590-1473 3739-1063 302 
avðpwros олт@ААе үре Tms фоҳтс avroù 8:38 os yap av 


will it benefit a man if 


laman] as a bargain for his soul? For who ever 
1870 G 1473 2532 3588 1699 3056 1722 3588 
єтөөүөзӨтү pe kat tovs epoùvs Лоүоъѕ є, m 
should be ashamed of me and ofmy words in 
1074 3778 3588 3428 2532 268 . 2532 3588 5207 

Evet тоот т роҳоаћб кол орартоло кои о VOS 
ПА Ithis 2adulterous Запа 4іпѓиш], even the son 
3588444 1870 1473, 3752 2064 
TOV ауӨротох ETALOXVVONGETAL аътор отоу ENON 

of man shall be ashamed ofhim whenever he should come 

1722 3588 1391 3588 3962-1473 . 3326, 3588 32 3588 39 
є» ту ӧоёт TOV потросѕ оъто? PETA тору ауує\оу тор» ауу 


of his father 
CHAPTER 9 


in the glory with the [2angels tholy]. 


The Transformation of Jesus 


2532 3004 1473 281 3004 1473 3754 1510,26 
9:1 код ЄАєүєр оътоіѕ ору Луо ору От ELL 


Апа ће said to them, Amen, І say to you that there аге 


5100 3588 5602 2476 3748 3766.2 1089 
тє тор Фдӧє єсткӧтор oiTwes ov N YEVTOWVTAL 
some of Һе ones here standing who in no way shall taste 
2288 2193 302 1492 3588 932 к 
Өолотоо ws av ось түу Paoeceiav 
оЁ death until whenever they should behold the kingdom 
3588 2316 2064 1722 1411 2532 3326 2250 
тоо бєз є\тАодооу ev vvàpet 9:2 kar реб’ прєраѕ 
of God arriving in power. And after [2аӢауѕ 
1803 3880-3588-* 3588 * 2532 3588 Ж. 


є тпаролаџВоує: о 116005 тоу Пєтроу коң тоу ІокоВо» 
151х] Jesus took to himself Peter, and James, 


2532 3588 * 2532 399 Я 1473 . 1519 3735 

каси тоу Іодууто код оуафєрєи оътоъѕ є opos 

апа John, and brought them into [mountain 
5308 , 2596 2398 3441 2532 3339 1718 
офлА\о> кот’ iav povovs kar рєтєрөрфӨтү єрлтїросӨєъ 


la high] іп private alone; апа he was transformed ір front оѓ 
1473, 2532 3588 2440-1473 1096 4744 3022 


олљтор 9:3 код та pata avtoù єүєуєто сті:ЛВорто Лєоко 
them. And his garments became shining, [2white 
3029 5613 5510 3634 1102 1909 3588 1093 

Хол ws дб» oia yvaħebs emi mms yns 

lexceedingly] as snow, suchas a fuller пироп the earth 
3756 1410 3021 2532 3708-1473 

оъ бъратоїх Аєокатаь 9:4 kar офӨт avrois Нлѓаѕ 
is пої able to whiten. And appeared unto them Elijah 
4862 * ‚2532 151076 4814 А 3588 * 
соу Movei kar соу солЛаћоъутє$ то 1Іцсоъ 


with Moses, апа еу меге conversing together with Jesus. 





MARK 65 


2532 6ll | 3588 * 3004 3588 * ‚4461 
9:5 коз отокрӨбєї$ о Пєтроѕ Аеүє® то Іұсоо paßßi 

Апа responding Peter says о Jesus, Rabbi, 
2570-1510.2.3 1473 5602-15101 2532 4160, 4633 
кало» ETV NÅS WÕE EVAL KAL тосор oknvas 
it is good for us tobe here; and ме should make [tents 


5140, 1473 1520 2532 * 1520 2532 * 1520 2736 
tpeis соь роу kai Мосєг piav kar Hàia роу 9:6 о 


Ithree]; to you опе, апа Moses опе, апа Elijah опе. [пог 

1063 1492 5100 2980 1510.7.6-1063 1630 

yap тӧєс ть AQANEL тосо» yap ekþoßor 

lFor 2һе knew] what he shall speak, for they were frightened. 
2532 1096 3507 1982 1473 2532 2064 


9:7 код єүєуєто vebi єтіскійбооса оътоіѕ kat ЛӨєЄ 
Апа there became а cloud overshadowing them. Апа сате 


5456 1537 3588 3507 3004 3778 1510.2.3 3588 
форт єк ms уєфє\с éyovoa оутоѕ EST о 

а voice from outof the cloud, saying, This is 

5207-1473 3588 27 1473-191 2532 1819 
2005 pov o ayannrtós охото) окоъєтєє 9:8 коз єЁйтіо 
myson the beloved. Hear him! And suddenly, 
4017 А 3765, 3762. 1492 
тєрВ\єфорєуо‹ OVKETL ovõėva eiðov 

having looked round about, по longer [2апуопе !they beheld], 
235 3588 * 3441 3326 1438 2597 


олла тоу Inooùvv џороу peð’ єоътоь„ 9:9 kataBawóvtov 


but Jesus alone with themselves. [ going down 
161 1473, 575, 3588 3735 1291, 1473 
бє «тор «то TOV ороо бієстєіЛото QUTOLS 
1Апа ?oftheir] from the mountain, he gave warning to them 
2443 3367 . 1334 . 3739 1492 1508 
iwa pnõevi балүүтүсоз»то а eiðov et рл 
that tonoone should they describe what theysaw, except 
3752 3588 5207 3588 444 1537 3498 . 
отат» о VOS TOV ауӨротоъ єк ъєкротъ 
whenever the son of man [from out of Зӣеаа ones 
450 Я 2532 3588 3056 2902, 4314 
avar Th 9:10 kar тоу Луо» ekpàrnoav mpos 
Ishould be raised ир]. And the matter they kept to 
1438 4802 У 5100 1510.2.3 3588 1537 

EQUVTOVS ovénTovvTes TUL єстї то єк 
themselves, debating what is the thing – [?from out of 
3498 , 450, 2532 1905 1473. 3004 
ъєкроу оъастцраи 9:11 kar єтротор» avtov Лєүорутєѕ 
3dead ones Но rise ир]? Апа they asked him, saying 
3754 3004 3588 1122 3754 *-1163 


оти Лєуооси ol үрерретєїє оти Hàiav бє 

that, [ау 1Тһе ?scribes] that itis necessary for Elijah 
2064 4412 3588-1161 611 2036 1473 . Ж 
є\Өєї протоу 9:12 о бє атокрідє(5 єтє» отто НА о<$ 
to соте first. Andhe answering said to them, Elijah 
3303 2064 4412 600 3956 2532 4459 
pev erbov трото> anokaðotà тото KAL TOS 
indeed having come first restores all things. And how 
1125 1909 3588 5207 3588 444 2443 4183 
YEYPATTAL єтї TOV viv Tov оудротох wa толло 

it has been written about the son ofman, that many things 
3958 2532 1847 х 235. 
mað kar єёоодєуодт . 9:13 «Але 
Һе should suffer апа should be treated with contempt. And 
3004 1473 3754 2532 * 2064 2532 4160, 1473. 
Ayw ору от kar Hias єААъбє кох єпобсоу avta 
Isay ќо уои that even Elijah һаѕ соте, and Һеу іа іо һіт 
3745 2309 2531, 125 1909 1473 , 

осо т}Өбє\түстөл код yeypantat єт? avTov 

as much as they wanted, as it was written of him. 


Jesus Casts out the Unclean Spirit 
2532 2064, 4314 3588 3101 3 1492 
9:14 kar є\доъ mpos tovs paðyTås eiðev 
And havingcome to the disciples, he beheld 
3793 4183 4012 1473 . 2532 1122 . 4802 7 
oxov тоА\л» тєрї QVTOÙS коң ypapparTteis съСттоъутас 
шиде 1а great] around them, апа scribes debating 
1473 2532 2112 3956 3588 3793 1492 
QUVTOLS 9:15 коз єодєоѕ TAS о ох\о$ ov 
with them. And immediately all the multitude beholding 
1473 1568 2532 4370 К 782 1473 
avtov ešeðaußnðn KAL прострєҳортєѕ толтоборто avTOv 
him were astonished, and were running up to greet him. 
2532 1005. 3588 1122 . 5100 4802 Ў 
9:16 кои ETNPWTNTE тоос YPAMMATEİS ти соСттєітє 
Апа һе asked the scribes, What do you debate 
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4314 1473 . 2532 61 А 1520 1537 3588 
mpos аттоо 9:17 kar отокридєіб є єк тоо 
with them? And answering опе fromoutof the 


3793 2036 1320, 5342 3588 5207-1473 4314 1473 
oxov eine ддасколє NVEYKA TOV 10у роо TPOS сє 
multitude said, Teacher, I brought myson to you, 
2192 4151 216 2532 3699 302 1473 , 
eéxovta пуєъра оЛаћору 9:18 кои onov av отор 
having [25рігіє ta speechless]. And where ever he 
2638 4486 1473 2532 875 2532 5149 3588 
котала Ву pover avrov кол афрєь кол piker тооѕ 


should be overtaken, it tears him; апа he foams, апа grinds 


3599-1473 . 2532 3583 2532 2036 3588 3101-1473, 
обоутас атто? kar ёпроіуєтої kat einov то paðnrTais соо 


his teeth, and withers. And I spoke to your disciples, 
2443 1473-1544 2532 3756-2480 3588-1161 
iva ото єкВолось KAL OVK тусо 9 о бє 
that they should cast it out, and they prevailed пої. And 

611 ‚1473, 3004 5599 1074, 571 
олтокрӨєї< алъто №үє‹ о үєуєа «тото 
answering (о іт, hesays, О [2репегайоп tunbelieving], 
2193-4219 4314 1473 151081 2193-4219 430. 

EWS TOTE mpos vps ESopar EWS TOTE avéčopat 
for how long [210 Зуои twill I be]? For how long shall I endure 
1473 5342 1473, 4314 1473 2532 5342 1473 , 
оно» ферєтє сто TPOS рє 9:20 kar труєуко» avtov 
you? Bring him to me! And they brought him 
4314 1473., 2532 1492 1473 2112 3588 4151, 
TPOS QUVTOV ко wav avtov evÂéws TO поєороа 
to him. And beholding him, immediately the spirit 
4682-1473 2532 4098 , 1909 3588 1093 
єспороёє, avTOv KAL тпєсоу єтї TNS үт 
threw him into a spasm, апа having fallen upon ће ground, 
2947 PIS. 7 2532 1905 3588 3962-1473 
ekvàietro aġþpitov 9:21 kar ennpatnoe Tov потєро ауто? 
he rolled foaming. And he asked his father, 

4214 5550 15102.3 5613 3778 1096 1473, 3588-1161 
тосо ХрорО$ єттї» wS TOVTO уєуүорєу отоу о бє 


How long а time isit that this has happened to him? And he 
2036 3812 2532 4178 1473 2532 1519 
eine тполдіодєу 9:22 каи тоААбкє аутору ког ELS 
said, From childhood. And often [him both “шо 
4442 906 2532 1519 5204 2443 622 1473. 235 


тър єВалє коң ets бето va атоћєст avTov a’ 
5те fire lit threw] and into waters that it should destroy him. But 


1536 1410 997 1473 4697 
EL TL боро со ВотуӨтүтоъ түрд onriayxviobeis 


if any мау you аге able, help us, be moved with compassion 
1909 1473, 3588-1161 * 2036 1473 3588 

ep’ трос 9:23 o õe Insoùs єтє, ауто то 

upon us! And Jesus said tohim, The thing, 
1487 1410 4100 3956 1415 3588 

EL бэле то. TLOTEVOQAL порто vvar то 

if уоџаге able to believe- allthings аге possible to Һе опе 
4100 2532 2112. 2896 3588 3962, 
тібтєуорти 9:24 kar evÂéws кроёоѕ о потр 
believing. And immediately [?сгушрош tthe ?father 
3588 3813. 3326, 1144 3004 4100. 2962 997, 
TOV полдоо perà бокръоу єАєүє тпібстєъо коре Boner 
3of the 4child] with tears, said, Ibelieve, O Lord; help 
1473 3588 570 е 1492 161 3588 * 3754 
pov m отот 9:25 av бє о Ісо005 оти 
ту unbelief! [5beholding !And 2Јеѕиѕ] that 
1998 3793 2008 3588 4151, 3588 


єпісъортрєҳє‹ оҳћоѕ К єтєтїрлүсє то прєороте то 
[2гап together tthe multitude], he reproached the [25рігіє 

169 3004 1473, 3588 4151 3588 216 2532 2974 
окодорто ео оъто то пуєоња то аллох кол кофоу 
lunclean], saying toit, О spirit speechless and mute, 
1473 1473-2004 1831 1537 1473 , 2532 3371 , 
EYW TOL ETLTAOCTW єёєАӨє єё алтоо KAL рлүкєтїү 

I give orders to уои, Соте forth from ош ofhim and no longer 
1525, 1519 1473 2532 2896 2532 4183 
єсєлтѕ є аутору 9:26 кох кроёоъ KAL пола 
should you enter into him! And having cried out, and greatly 


4682-1473 1831 2532 1096 5616 
оторбёол› avtov єётү\Өє коз єүєуєто OEL 
throwing him into a spasm, it сате forth. And he became as 

3498 5620 4183 3004 3754 599 3588-1161 


ъєкроѕ WOTE 
a dead one, so as for many 


толло?ѕ Аєуєі ott anéðavev 9:27 о бє 


to say that he died. And 





9:17 


koag 2902 1473 3588 5495 1453 1473 2532 
10005 кроттсас оаъто» TNS Хєроѕ туүєрє/ оътор кос 


Jesus, having held him bythe hand, raised him, and 
450. 2532 1525-1473 Ө 1519 3624 3588 
ауєстт 9:28 кои єсєЛӨдоутоа avtov єє oikov о 
һе гоѕе ир. Апа in his entering into the house, 


3101-1473 . 1905 1473 2596 2398 3754 
паӨттос оътоо єптрото» avrtóv кат ау OTL 


his disciples responded to him in private, saying that, 
1473. 3756 1410 1544-1473 2532 2036 
прє оок мӧхутдтрєу єкВоћє( avrò 9:29 коз єітєу 
Ме  werenot able to cast it out. And he said 
1473 . 3778 3588 1085 1722 3762 . 140 1831. 
озто$ тото то yévos ev ovõevi бъратоь єёєАӨєї» 
to them, This kind by nothing isable to come forth 
1508 1722 4335 na :25323 „3521. —, 2532 1564 
eL ри є, тросєоҳ кол vyorteia 9:30 кол єкє‹дєу 
except by prayer and fasting. And from there 
1831 3899 1223 3588 * 7 2532 
єёє\доутє порєтпорє?оруто ёа mms ГоЛЛогасѕ kat 
having gone forth, they passed through Galilee, and 
3756-2309 2443 5100 1097 1321-1063 
оок heev wa т сүро 9:31 єӧбаскє yap 
Һе did not want that апу should know. For he taught 
3588 3101-1473 2532 3004 1473 3754 3588 5207 
tovs родттос̧ avroù kart єЛєуєи атто OTL o 2005 

his disciples and said tothem that, The son 
3588 444 3860 н 1519 5495 444 2532 
тоо avðparov породідотоь eç ХҲєроѕ оуӨротоу кош 

of тап is delivered ир into гле hands of теп, and 
615 1473 2532 615 н 3588 5154 2250 
отоктєуо?сі avTOv коз олтоктол›Өєї< т] Tpi трєро 
they shall КШ him. Апа having been killed, the third day 
450 A 3588-1161 50 3588 4487 2532 5399 Я 
отабстсєтои 9:32 їои бє түрӧоху то ppa кох єфоВо?уто 
Һе shall rise ир. But they knew not the saying, апа feared 
1473-1905 
avtov enepwtoar} 1 
to ask him. 

Servanthood 
2532 2064 1519:7% 2532 1722 3588 3614, 


9:33 kar тү\Өє›» 
Апа he сате into Capernaum, 


ets Kanepvaoùvp kar ev m ое 
and [2іп ŝthe 4house 


1096, 1905 1473 . 5100 1722 3588 3598 14314 
үєуорєуоѕ єпрото QAUVTOÙS ть є, m обо Tpos 
lbeing] he asked them, What [2їп һе “уау 5among 
1438 1260 А 3588-1161 4623. 
є0%т005 ӧєЛоу‹єсӨє 9:34 ог бє ETLOTOV 
6yourselves twere you reasoning]? And they were silent 
4314 240 1063 1256 1722 3588 3598 
mpos «ААлүх\оъ$ yap бїєлєдӨүсө>» e m обо 
[with Зопе another Жог] they меге reasoning іп Ше way 
5100 3173 2532 2523 5455 3588 
т  peiķtov 9:35 kar kaðisas єфоуосє то 
who was greater. And sitting down, he called the 
1427 2532 3004 1473 1536 2309 4413-15101 
бодєка karı Лєуєь ото EL TLS Otel трото$ eivat 
twelve, and says tothem, Ifanyone wants tobe first, 
1510.8.3 3956-2078 2532 3956-1249 2532 
єстог TAVTOV єсҳотоѕ KAL TAVTÆV бийкоросѕ 9:36 кол 
he shall be last of all and servant of all. And 
2983 . 3813 2476 1473, 1722 3319 1473 , 2532 
Хе Во толбо» EOTNTEV ото є, рєсо олтур кош 
having taken a child heset it in the midst of them. And 
1723 1473, 2036 1473 . 3739 1437 1520 
єуоукалсдорєр05 ато EİTEV оътоі 9:37 os ЄР єр 


having embraced it, he said to them, 
3588 5108 3813 1209 1909 3588 3686-1473, 
тоу тооътор» тобою eënTaL єптї то OVOpaTİ pov 
3ofsuch 4children !should receive] in my name 
1473-1209 2532 3739 1437 1473-1209 3756 1473 1209 
єрє ёєҳєтол kaL 0$ EAV єрє ENTAL ovk єрє бєҳєтол 
receives те; апа who ever should receive те, [2пої 3те ігесеіуеѕ] 
235, 3588 649 f ‚1473 61, 161 1473, 
олло тоу отостєіЛаута рє 9:38 anekpiðy бє алъто 
but the опе having sent me. [ responded !And 4to him 


Who ever [2опе 





9:27 1А. omits єүєұрєу avrov. 
9:32 ț—ttAld. omits verse. 


9:39 

3588 * 3004 1320. 1492, 5100 3588 

о Іооуутс Аєуо»у ӧӧасколє єїборе› тта то) 
2Јоһп], saying, Teacher, we beheld a certain one 

3686-1473, 1544 1140 3739 3756 190 


оуорот: соо єкВоЛЛорта arpóvia о$ ovk окоћоодєг 
[ŝin your пате !саѕ(іпо out 2йетопѕ] who does пої follow 
1473 2532 2967 1473 3754 3756-190 1473 


тус kat єколосорєу ооътоу от оок akoňovÂel npiv 
us, and we restrained him for he does not follow us. 
3588-1161 * 2036 3361 2967 1473, 3762 . 
о бє 11с005 єтє” рт коћ?єтє аутору ovõeis 


Апа Jesus said, Do not restrain him! 
1063 151023 3739 4160, 141 


[по попе 
1909 3588 3686-1473, 


yap єстї os momoe болош ETL то оророті роо 
ог ?there is] who shall do а work of power іп my name 
2532 1410 5036 2551 1473 3739-1063 
kat боютүсєто д тоу каколоүсос рє os yap 
апа beableto quickly speak evilof me. For he who 


3756-1510.2.3 2596 1473 5228 1473 1510.2.3 3739-1063 302 
ovk єоть коб пио» отєр роу єоти 9:41 os yap av 
is not against us [for 305 tis]. For who ever 
4222-1473 4221 5204 1722 3588 3686-1473, 
TOTON 005 TOTHPLOV VÕATOS EV то OVOPQATİ роу 


should give you a drink of a cup of water in my name, 
3754 5547-1510,2.5 J 281 3004 1473 3766.2 622 N 
ott Христоо eotë арт» Луо уші ov рт anoion 


for you are of Christ, amen, I say to you, in no way should he lose 
3588 3408-1473 2532 3739-302 4624 


tov рис доу avroù 9:42 kar 05 av сколбо Асет 

his wage. And whoever should cause to stumble 
1520 3588 3397 , 3588 4100 1519 1473 2570 15102.3 
єр TOV кро тоъ TLOTEVOVTOV ELS Epé коло» EOT 
one ofthe little ones trusting in те, [200оа 11115] 
1473 3123 1487 4029 3037 3457 4012 
avta p&V є mepikerratr  МӨо<$ ръћкоѕ тєрї 
tohim rather if [3епсотраѕ5 ?stone ta mill] around 
3588 5137-1473 2532 906 1519 3588 2281 


тоу троҳцћо» avroù кол ВєВ\тос es тц ӨоЛассоу 
his neck, апа tobe thrown into the sea. 
2532 1437 4624-1473 3588 5495-1473 
9:43 коз єс скоубал т сє n хє соъ 
Апа if [25һоша cause you (о stumble lyour hand], 
609-1473 2570 1473 1510.2.3 2948 1519 3588 2222 
«токофоъ олтїүр коло» со eosti коъоллоу es ттр tony 
cut it off! [2000ӣ ŝto you 1115 Scrippled бшїо Nife 
1525. 2228 3588 1417 5495 2192 565 / 
єсєл\Өдєі’ тү tas ùo xeipas éxovra отє\Өє 
4to enter], rather than [two hands thaving], to go forth 
1519 3588 E. 1519 3588 4442 3588 762 
es ти Téevvav es то тор то &oBeortov 
into Gehenna, into the [?fire linextinguishable]; 
3699 3588 4663-1473 3756 5053 к 2532 
9:44 опоо о скол avtav ov тє\єота KAL 


where their worm does not come to an end, and 
3588 4442 3756 4570 2532 1437 3588 4228-1473 
то пор ov opBévvvrar 9:45 kar eav o TOVUS FOV 
the fire isnot extinguishedĵ. And if your foot 
4624-1473, 609-1473 2570 1510.2.3 1473 
скоубол т сє отокофоъә солто» колор ETTU сто 
causes you їо stumble, cut it off! [good _ 1115] to you 
1525 1519 3588 2222 5560 2228 3588 1417 4228 
єисє\дєіу ers тту боти ҳоЛор тү tovs ùo тобо 
toenter into life lame, rather than [two feet 
2192 906 1519 3588 +. 1519 3588 4442 3588 
єхоути В\тӨтрос es т» léevvav es то пор то 


thaving], to Бе thrown into Gehenna, into the [?fire 

762 3699 3588 4663-1473 3756 
асВєсто» 9:46 опоо о скол avtov ov 
linextinguishable]; where their worm does not 
5053. 2532 3588 4442 3756 4570 2532 1437 
TENEVTA кол то TUP оо oBévvvrar 9:47 kar eav 
come to an end, and the fire isnot extinguished. And if 
3588 3788-1473 4624-1473 1544-1473 2570 


о офбалибсѕ соъ скоубал {т сє єкВоћє avrov коло» 


your eye causes you to stumble, cast it out! [26004 
1473 1510.2.3 3442 1525 . 1519 3588 932 3588 
сос єстї роуофдалиоу єстє\Өєї> ers тту ВасіЛєгоу tov 


Зо you 11015] [2опе-еуей Цо enter] into the kingdom 


2316, 2228 1417 3788 ‚2192 906 1519 
Өєосъ n боо oþpðaňpoùvs éxovra ВлАтдтрас ew 
of God, rather than [?two Зеуеѕ thaving] to be thrown into 





9:44 See Is. 66:24. 
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3588 Ж. 3588 4442, 3699 3588 4663-1473 

mnv Téevvav тоо mvupòs 9:48 опоо o скоћ ё аутор 
Gehenna of fire; where their worm 

3756 5053 р 2532 3588 4442 3756 4570 

оъ тє\єъто коз то пор ov oBévvvrar 

does not соте (о ап епі, and the fire isnot extinguished. 
3956-1063 4442 , 233 2б 2532 3956 2378 
TAS YAP тэр aroÂNoeTaL kar поса voia 
For all [2with бге tshall be salted], and every sacrifice 

251 233 Й 2570 3588 217 1437-1161 3588 

QAL aoho eTaL 9:50 колор то aas eav бє то 

[2%1Ь salt tshall be salted]. [315 good !The ?salt], but if the 

217 358 1096 1722 5100 1473-741 2192 


&àas vadov yévnTar ev TL олто артосєтє EXETE 
salt [2іпѕіріа becomes], by what means shall you season? Have 


1722 1438 , 217 2532 1514 1722 240 . 
ev eavTtois aas коң erpyrebeTte ev оААлү\о‹< 


[21п 3yourselves tsalt], апа make peace with one another! 


CHAPTER 10 


Jesus Teaches on Marriage and Divorce 


2547 450 . 2064 1519 3588 3725 3588 
10:1 кокє‹дєу QAVAOTAS EPXETAL ELS та оро TNS 


And from there rising up he comes unto the borders 


x 1223 3588 4008 3588 * A 2532 4848 К 
Iovõaias бф тоо пєроъ tov Іорӧољоъ kar стэрлторєзорто 
of Judea Бу the other side of the Jordan. Апа [?went 

3825 3793 4314 1473 2532 5613 1486 

толо оло mpos @мзто> kat 05 єиодєи 

Зараш 1штийїїийе$] to him, апа as he was accustomed, 
3825 1321 1473 2532 4334 , * 


maw єдібаскєу аътоъѕ 10:2 kar просє\доутєс Papıoaior 
again he taught them. And coming forward Pharisees 


1905 1473, 1487 1832 4350135, 630 
єппроттсо» аътбу et єёєсти avõpi yvvaika отол?соь 
asked him, Is itallowed for a тап [?a wife о dismiss]? 
3985 , 1473 , 3588-1161 611 2036 1473 
тєробоутєс̧ avróv 10:3 o бє «ттокрбєїє єтє QUVTOLS 
testing him. And answering he said to them, 
5100 1473 1781-* 3588-1161 2036 
ошо єуєтєЛато Moons 10:4 or бє єт 
What аа [?to you !Моѕеѕ give charge]? And they said, 


* 2010 975 647 1125 
Moons єпєтрєјєу ВВлсоу атостассоо ypàpar 
Moses committed to one's саге [2a scroll Зоѓ divorce Но write], 
2532 00 2532 61 7 3588 * 2036 
кои отптолъсоь 10:5 коз аотокридє‹ѕ о Гсоъѕ єтєр 
апа to dismiss. And answering Jesus said 
1473 . 4314 3588 4641-1473 1125 1473 3588 
олто TPOS түүр okànpokapõiav ороор єуроҳрєу ош TNV 
to them, Because of the hardness of your heart he wrote to you 
1785-3778 575-1161 746 2937 730 
EvToOANY тоот 10:6 ото бє орҳтѕ ктїсє$ арбєу 
this commandment. But from the beginning of creation [male 


2532 2338 4160. 1473 . 35882316 1752 3778 
кох NAv enoinoevavrtoùvso Oeds 10:7 єрєкєу TOVTOV 
Sand &етаІе ?made them 1God]t. Because of this 
2641 444 3588 3962-1473 2532 3588 3384 2532 


кетоАєйфє оу0розтоѕ тоу патєро QVTOÙ KAL TNV HNTÉPQA KAL 
[2shall leave ta тап] his father and mother and 


4347 4314 3588 1135-1473 2532 1510.8.6 
тросколлтӨтсєтох тро т» yvvaika avroù 10:8 kar єсорток 


shall be cleaved to his wife; апа [ŝwill be 
3588 1417 15194561 1520 5620 3765, 15102.6 1417 235 . 
ое бло ELS сарка HLAV WOTE OVKETL ELUL vo ad 


Ithe ?two] for [?flesh 1опе]{. So that no longer are they two, but 


1520 4561 3739 3767 3588 2316 4801 444-3361 

pia сарё 10:9 о о?у о Өдє05 соуєСєъёєу оуӨротоѕ рт 
опе flesh. What then God yoked together, let not man 
5563 2532 1722 3588 3614, 3825 3588 3101-1473 
хХорєто 10:10 kar ev Ty oia поли ои родттос аътоъ 
separate! And in the house again his disciples 
4012, 3588 1473 , 1905 . 1473, 2532 3004 
тєрї тоо avToù єттүүроөтүүсөл avtov 10:11 кол Аєуєг 


[3сопсегпіпо {һе 5ѕате tasked 2him]. And he says 





10:1 ТАЧ. adds movs - great. 
10:6 See Gen. 1:27, 5:2. 
10:7-8 See Gen. 2:24. 
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1473 3739 1437 630. 3588 1135-1473 2532 
олто$ 05 eav отптолъст тү» урока аътоо kaL 
to ет, Who ever should dismiss his wife, and 
1060 , 243 3429 1909 1473 2532 
үа &АХ\лүр роҳотог єт’ оът 10:12 kar 


should marry another, commits adultery against her. And 


1437 1135 630 3588 435-1473 2532 1060 
eav yovv anodo tov avõpa avts kar yapn 


if  awife should dismiss her husband, and should marry 
243 3429 
аАо poryàrtat 


another, she commits adultery. 


Jesus Embraces the Children 
2532 4374... 1473 3813 2443 680 
10:13 кол просєфєроу avro поа wa офто 
Апа they brought to him children, that һе should touch 
1473, 3588-1161 3101 . 2008 , 3588 4374 А 
avtar ои бє радттос єтєт TOLS тросфєроосі» 
them. Ви (ће disciples gave reproach to Һе ones bringing them. 
1492-1161 3588 * 23 2532 2036 
10:14 av бє. о Inooùs пуоубкттсє» kar єтє” 
Апа having beheld, Jesus was indignant, and said 
1473 863 3588 3813 2064 4314 1473 2532 3361 
олто$ афєтє то maia єрҳєсдох mpos рє кол рт 
to Шет, Allow the children (о соте to me, and do not 
2967 1473, 3588-1063 5108 1510.2.3 3588 932 3588 
кохА?єтє avt то» yap TOLOÙVTOV єстї т Вас:Лєгса TOV 
restrain them! for of the ones such is the kingdom 
2316, 281 3004 1473 3739 1437 3361 1209 
Өєоъ 10:15 арту Аєув ору 05 eav рт бєёттол 


of God. Amen, Isay to уоп, who ever should not receive 
3588 932 3588 2316 5613 3813, 3766.2 1525, 

ту» Basreiarv тоо Өєоз 05 maðiov ov py єсєлт 

the kingdom of God as achild, in no way shall he enter 
1519 1473, 2532 1723 1473. 5087 3588 
ets атту 10:16 kar evaykaňMoàpevos avt тїӨєї< TAS 
into it. And having embraced them, having put his 
5495 1909 1473, 2127 1473 , 

хє(роѕ єп avt тоЛоуєи avt 


hands upon Һет, һе blessed them. 


A Rich Man Questions Jesus 
2532 1607-1473 „ 1519 3598 4370 . 
117 kat єкпторєхорєрох avtov ers обор mposõpapiv 
And in his going forth into the way, [2гиппіпо up 
1520 2532 1120 1473 1905 1473 1320, 
єє KAL уоуътєттсоас олто> єптрото оътоу ӧдоасколє 
lone], апа kneeling at him, asked him, [Pteacher 
18. 5100 4160, 2443 2222 166 2816 
ayaðė ть тосо іра бойи оборо кАтророртсо 
1Good], what ѕһа І ао that [life 2еѓегпа! 1 should inherit]? 
3588-1161 * . 2036 1473 5100 1473-3004 18 Я 
10:18 о бє 10015 єтє ауто ти кє Лєуєіѕ ayaðov 
And Jesus said tohim, Why do you call me good? 
3762 18 1508 1520 3588 2316 3588 1785 
ovõeis ayaðós єз py es o cos 10:19 тос єутолаѕ 
No опе is good except опе, God. The commandments 
1492 3361 3431 3361 5407 . 3361 
oiðas aN њо ҳєъс5 рл фоуєустѕ ру 
уои know, ро поі commit adultery. Do поі murder. Do not 
2813 3361 5576 А 3361 650 . 5091 
кАєфѕ un Фєхоборартъртотс pn атостєртст5 тло 
steal. Do пої witness falsely. Do not wrong. Esteem 
3588 3962-1473 2532 3588 3384 3588-1161 611 И 
TOV потєра соо KAL TNV нлүтёре 10:20 о бє отокрідє($ 


your father апа motherț! Andhe answering 
2036 1473, 1320, 3778 3956 5442 1 
єіпє, ото) бдасколє толто толто єфолоёарть 
said tohim, Teacher, these things all I kept 
1537 3503-1473 3588 1161 * . 1689 
єк уєотттоѕ pov 10:21 о бє Іцсоъѕ єрВАєфөє 
from ош of ту youth. And Jesus looking at 
1473. 25, 1473, 2532 2036 1473, 1520 1473 
отоу NYATNTEV аътор коз єтє аъто ev со 
him loved him, and said tohim, One thing to you 
5302 М 5217 3745 2192 4453 2532 1325 
ъстєрєі опоүє осо єХє1< TOANTOV KAL боѕ 
is lacking. Со, as muchas you һауе sell, and give 





10:19 {See Ех. 20:16, Dt. 5:16. 





10:12 
3588 4434 . 2532 2192 2344 1722 3772 г 2532 
то ттоҳоіѕ KAL EELS Өтсоъро» є, оороо kat 
to ће poor! and you shall have treasure in heaven; and 
1204 190 5 1473 142 3588 4716 . 3588-1161 
бєзро околоъдє: por араѕ tov стаъороо 10:22 о бє 
соте follow те, taking ир the cross! But he 


4768 1909 3588 3056 565, 3076 1510.7.3-1063 
стоүрӣсоѕ єтї то oyw annev Avrovpevos ny yap 


being gloomy over the word, went forth fretting, for he was 
2192 2933 4183 2532 4017 | 
єХоъ ктрото толло 10:23 kar тпєр:В\лєфорєу0< 
holding [2роѕѕеѕѕіопѕ тапу]. Апа looking round about, 
3588 * . 3004 3588 3101-1473. ‚4459 1423 . 
о Insoùs Аєуєи то џродттоасѕ avroù тос Övokóňws 
Jesus says іо his disciples, How with difficulty 
3588 3588 5536 2192 1519 3588 932 3588 2316 
ot ta xpnpara éxovrtes ets mnv Basieiav тоо Өєої 
the ones [ things thaving] [2іп(о ŝthe 4kingdom 5of God 
1525., 3588-1161 3101 ‚2284, 1909 
єисє\єъсортоь 10:24 ou бє pantai єдорВооуто єтї 
Ishall enter]. Апа the disciples were distraught at 
3588 3056-1473 3588-1161 * 3825 61 3004 


tors Абүоц< отоо о ðe 


his words. And 


Inooùs полу отокрӨбєї Néyer 
Jesus again responding says 
1473 . 5043 4459 1422 1510.2.3 3588 3982 
олто$ TEKVA тоо ӧ0ско\ӧоу єстї тоъ тєтпто!Өотоѕ 
to them, Sons, how difficult itis for the ones yielding 
1909 3588 5536 1519 3588 932 3588 2316 
єтї то Хрроаси є: түу Вас‹Лєсоу тоо Өєоъ 
ироп things [into the 4kingdom 5of God 
1525 . 2123-1510.2.3 2574 1223 3588 
єисє\дє 10:25 єъкототєрор єсть kàpnàov бие TNS 
Що enter]. It is easier for a camel [?through the 
5168 . 4476 1525 . 2228 4145 1519 3588 
троџоћ:ос рафібоѕ є‹сє\дєі n тАозоцчо› є тр 
4hole 5таае Бу an awl Чо enter], than a rich person [?into 3the 
932 3588 2316 1525 т 3588-1161 4057 И 
Вос:Лєгоу тоъ дєоъ єштєАӨєї 10:26 or бє TEPLOTOS 
4kingdom Sof God Чо enter]. And they were extremely 
1605 3004 4314 1438 2532 5100 1410 
єёєп\ссоруто AEYOVTES TPOS EQVTOÙS kat mis Öüvarat 
overwhelmed, saying to themselves, And who is able 
4982 1689-1161 1473, 3588 * 3004 
содро 10:27 єиВ\єфос бє олто о Іпосо?ѕ Лєуєь 
to Бе delivered? And looking at them Jesus says, 
3844. 444 102 235 3756 3844. 2316 3956-1063 
поро ол›Өрбоуто$ аб?уатоу aN ov пора дєо 1тбърто yap 
With теп impossible, but not with God; for all 
1415-1510.2.3 3844 3588 2316 2532 756-3588-* 3004. 
борато єсті пара тоу дє011ї 10:28 кох прёото о Пєтроѕ Meyeiv 
is possible with God. And Peter began to say 
1473 , 2400, 1473 863 3956 2532 190 

avra бо npeis «фтүкерєр Tavta kar пколоодтсоарє» 
to him, Behold, we left all, and followed 

1473 611-1161 х 3588 * . 2036 281 3004 1473 
соь 10:29 оптокр:дє(сѕ бє o Іпосо?ѕ einev ору tyo ур 
уои. Апа answering Jesus said, А теп Isay to you, 
3762-1510.2.3 3739 863. 3614 2228 80 ‚2228 79 А 
ovõeis єтт› ос офткєу ошау y обєАфоб$ п обє\фо< 
There is по опе who left house or brothers or sisters 
2228 3962 2228 3384 , 2228 1135 , 2228 5043 2228 68 1 
т потера п рттєра п yvvaika n тека тү ауро?ѕ 
ог father ог mother ог wife ог children ог fields, 
1752 1473, 2532 3588 2098 р 1437-3361 
єуєкєу epoù kat тоо evayyeàiov 10:30 eav pn 
because of me апа the good news, that should not 
2983 1542 3568 1722 3588 2540-3778 3614, 2532 
AABN EKATOVTATAATLOVA VUV EV то коро тото) ошіос KAL 
receive a hundred fold now in this time- houses and 
80 2532 79 2532 3384 2532 5043 2532 68 
абєлфоъѕ kar обєлфоѕ kat рттєроѕ kat тєк kat аүуро?ѕ 


brothers апа sisters and mothers and children and fields, 

3326, 1375 Ў 2532 1722 3588 165 3588 2064 2222 

PETA wypr код €V то QAWL то єрХорєуо Сот 
with persecutions- апа іп the [2еоп 1сотіпе] Ше 

166, 4183-1161 1510.8.6-4413 2078 2532 3588 
олбо» 10:31 Tool бє ETOVTAL прото: EOXATOL KAL OL 

eternal. But many first will be last, and the 
2078 4413 

EOXQATOL прото: 

last first. 





10:27 țt—ttCP omits. 


10:32 
Jesus Foretells His Death 
1510.7.6-1161 1722 3588 3598 305 1519 
10:32 түсоъ бє є, m обо avaßaivovtes e 

And they were in the way ascending into 
+ 2532 151073 4254 1473 3588 F И 
Ієросолъра ко nv пройүөюу алъто?$ о Ісоъѕ 
Jerusalem, апа [хаз leading before &һет 1Јеѕиѕ]; 
2532 2284 Р 2532 190 t 5399 X 
kart ceðapBovvro kat аколоодоъутєс̧ єфоВо?уто 
апа they were distraught. Апа following they were afraid. 
2532 3880 3825 3588 1427 756 


каи тпаралоВоу полу тоо ӧобєко трёото 
Апа having taken to himself again the twelve, he began 


1473-3004, 3588 3195 1473-4819 
avrTtois Аеүє та пє\Лорта avt сзр.3о лє 


to speak to them the things about to come to pass to him, saying, 
3754 2400 305 1519 * 2532 3588 


10:33 оть où avaßBaivopev eis Ієросӧо\ора ко о 
For behold, we ascend into Jerusalem; and the 
5207 3588 444 3860 3588 749 2532 
VOS TOV avðpoTrov торобобӨтүтєто то орҳ‹єрєъс коң 
son of man shall be delivered up to the chief priests and 
3588 1122 2532 2632 A 1473. 2288, 2532 


тоб урориотєусіи KAL KATAKPWOVOLW QUTOV долото) KAL 
to the scribes; and they shall condemn him to death and 
3860-1473 3588 1484 2532 1702 
торобосоъсіу avTov тоб єдуєси 10:34 коз epnmaiğovow 
deliver him up to the nations. And they shall mock 


1473, 2532 3146 1473, 2532 1716 . 1473, 2532 
атто) KAL пастиуосоосо олтоә коң EMTTVOTOVOLW отто) KAL 
him, and shall whip him, and shall spiton him, and 
615 1473, 2532 3588 5154 2250 450 


атпоктєуо?си аутор KAL TN Tpit прера отастӣсєтої 


shall КШ him. Апа in the third day he will rise ир. 
James and John's Request 
2532 4365 1473 ЫЖ 2932 +... 
10:35 кол просторє?оутої аото ІокоВоѕ kar Iwavvns 
Апа going со him, James апа John, 
3588 5207, * 3004 1320, 2309 2443 3739 


ot {vioi Zeßeðaiov déyovreşs _ бїббоюкоЛАє Béňopev iva o 
the sons of Zebedee, were saying, Teacher, we want that what 
1437 154 4160 1473, 3588-1161 2036 


Eav aTTwpEv тоист тр 10:36 о бє єтєр 
ever we should ask you should do for us. Andhe said 
1473 5100 2309 4160-1473 1473 3588-1161 
олто TU Өєлєтє тосо pe эр 10:37 оь бє 

to them, What do you want те to do for you? And they 


2036 1473 , 1325 1473 2443 1520 1537 1188-1473 2532 1520 1537 
єто»у оото дос тш iva є єк ӧєёору соо KAL є EË 


said їо һіт, Give tous that опе at уоцггіоћі апа опе at 
2176-1473 2523 1722 3588 1391-1473 3588-1161 


єооуъроу соо kabiswpev ev тп боёп соо 10:38 о дє 
your left, should sit in your glory. And 
Ы . 2036 1473 3756-1492 5100 154 1410 


Ingoùs einev avrtois ovk обатє ти отєїсӨє бозо стбӨє 
Jesus said (о Һет, You know пої what you ask. Аге you able 


4095, 3588 4221 , 3739 1473 4095 2532 3588 908 3739 
mew то потро о _ EYO TVO KAL то Panto ро o 
to drink the cup which I drink, and the immersion which 
1473 907 907 3588-1161 2036 1473, 


eyo Вотт:ороь Ватто Өтрое 10:39 ou бє ELTOV ато 
І ат immersed, to be immersed? And they said to him, 


1410, 3588-1161 * . 2036 1473 , 3588 3303-4221 , 
övvapeða o бє Ingoùs eimev ауто то pev потро 
We are able. But Jesus said to Һет, The cup indeed 
3739 1478 4095 4095 2532 3588 908 3739 


o eyo тїз тієсӨє кої то Воттиосро o 
which І drink you shall drink, апа the immersion which 
1473 907 907 . 3588-1161 2523 
eyo ВаттСорась Ватто дтсєсдє 10:40 то бє kalisa 
І ат іттегѕеа you shall бе immersed. But the sitting 
1537 1188-1473 2532 1537 2176-1473 3756-1510.2.3 1699 
єк бє моо кол є єр ро)? роо OVK ЄЛТЇР єрор 
at my right апа at my left is not mine 
1325 235 3739 2090. 2532 
боъроь Q&A’ о NTOLAOTAL 10:41 kau 
to give, but їо ones whom it has been prepared. And 
191 3588 1176 756 23 4012, 


окоъсоутє; ои éka трёауто ауоуоктєіу тєрї 
hearing, the ten began to be indignant on account of 
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ж 2532 * , 3588-1161 * 4341 А 
ІокоВоо kar Iwavvov 10:42 о бє Insoùvs проскаЛєсаєу05 
James ара John. But Jesus having called 

1473 , 3004 1473 , 1492 3754 3588 1380 756 


QUTOVS Neyer QUTOLS оботє OTL OL боко?утєс 0 орхеє» 
them, says ќо Һет, You know that the ones seeming to rule 


3588 1484 2634 1473 2532 3588 3173-1473 К 
TOV EVV KATAKVUPLEDOVOW аътоу KAL OL рєуало: AVTOV 


the nations dominate them, and their great ones 
2715 1473 3756 3779 1161 1510.8.3 
katečovoiačovow олто» 10:43 ооу отоо бє єстї 
exercise authority over them. [not ?thus 1Ви] will it be 
1722 1473 235 3739 1437 2309 1096 3173 1722 1473 


ev vpivaňi’os eavj Bén yevéoðar péyas ev эр 
with you; but who ever should want їо become great among you 


1510.8.3 1249-1473 2532 3739 302 2309-1473 

єстоь бїбкоро$ эб» 10:44 kar os av Өє\у уро 

shall be your servant. And who ever of you should want 
1096 4413 1510.8.3 3956-1401 2532-1063 3588 


үєуєсдак трбто$ ésta полтор» ovos 10:45 коң yap о 
to become first shall be bondman of all. For even the 
5207 3588 444 3756-2064 1247 235 1247 

vios Tov оуӨротоо ovk тү\Өє rakovryðrvar ААЛА rakova 
son of man came not to Бе served, but to serve, 

2532 1325 3588 5590-1473 3083 473 4183 

kar боро тту лөлү avtoùb Nùtpov avti полу 

and to give his life a ransom for many. 


Bar Timaeus Receives Sight 
2532 2064 D S . 2532 1607 . 
10:46 кои єрҳоутоь є Ієриҳо kar єкторєхорєуото 
Апа іћеу соте unto Jericho. And [2ехійпо 


1473 . 575 * . 2532 3588 3101-1473 2532 3793 
avroù апо Ієриҳо кох тоу рабттоу avroù ко оАо 


lof his] from Jericho апа his disciples апа [Żmultitude 
2425 5207 * а А 3588 5185 2521 
кото? 0005 Tipaiov Baprtiparos о тъофлоѕ єкабтто 


la fit], а son of Timaeus – Ваг Timaeus ће blind тал was sat down 
3844. 3588 3598 4319 2532 191 3754 * А 

торо ту обоу просотоу 10:47 код ако?соѕ от Inooùvs 
by Ње way begging. And having heard that [2Јеѕиѕ 
3588 * ‚151023 756 2896 2532 3004 3588 5207 
о Načwpaiós єттї nparo kpčew кох Méyew о vios 
Зе “Nazarene litis], he began to cry out, апа to say, The son 


К А 1653 1473 2532 2008 
АеВ‹ё noot єлєтүсоз кє 10:48 коз enetripov 
of David, Jesus, show mercy оп те! And [reproached 
1473. 4183 2443 4623 3588-1161 4183 , 3123 


QUT% толло WA соотту о бє толло PAANOV 


Зһіт ітапу] that he should keep silent; but the тоге rather 
2896 5207 Е х 1653 У 1473 2532 
єкробєу хє Aaßið єЛАєтүсоъ кє 10:49 kar 
Һе cried ош, О son оѓ David, show тегсу оп те! Апа 
2476-3588-* 2036 1473 5455 2532 5455 . 3588 


ortas о 110005 єтє, avrov форутдтро: kar фотро?о: Tov 
Jesus stopping, spoke Ѓог іт (о be called. Апа they call the 
5185 3004 1473 2293 1453 5455 1473 
туф\о› Аєүортєс̧ avr apocr eyerpar þwvei сє 
blind man, saying to him, Take courage! Arise! Һе calls you. 
3588-1161 577 3588 2440-1473 450 
10:50 о бє апоВолор то бту ото) QAVATTASŞ 
Апа throwing off his cloak, having risen up, 
2064 4314 3588 * 2532 611 3004 1473 3588 


NABev трос тоу (сооъ 10:51 kar отокр:Өє(с \єуєі ауто o 
he сате to Jesus. Апа responding [2$ауѕ 3to him 
$ . 5100 2309 4160, 1473 3588-1161 5185 . 
Гүтоз ть Өє\лє: TOMT W ToL о бє Tupos 


1Jesus], What do you want I should do unto you? And the blind man 


2036 1473 4462 . 2443 308 3588-1161 
einev avro paBBovi iva отоо 10:52 о бє 
said ќо һіт, Rabboni, that І should gain sight. And 

ka . 2036 1473 5217 3588 4102 1473 4982 1473 
In соо єтє атто отпатує т тете соо сєсоКкєЄ сє 
Jesus said їо Ыт, Со! the belief of yours has delivered you. 
2532 212. 308 2532 190 3588 * 1722 3588 


кох є00є05 ољєВлєфєу кох пколо?дє то Ітсо? єз ту 
Апа immediately һе gained sight апа followed Jesus in the 
3598 

обо› 

мау. 





10:43 Ald. adds vmov - of you. 
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СНАРТЕК 11 
Jesus Enters Jerusalem 
2532 3753 1448 1519 * А 1519 
11:1 код ote єуүоосі є: Ієроосолти ers 


Апа when they approached unto Jerusalem, unto 
* ç 293214 4314 3588 3735 3588 1636 
Втдфаут кос BnÂðaviav mpos то 0роѕ тоу єЛолбу 
Веїһрһаре апа Bethany, to the Mount of Olives, 


649 1417 3588 3101-1473 2532 3004 1473 
anote бою тоу радцтоу avroù 11:2 kar Аєує. ауто! 
Һе sends two of his disciples, and says to them, 
5217 1519 3588 2968 2713. 1473 2532 2112. 


VTQAYETE ELS TNV корр KQATEVAVTL VOV KAL evÂðéws 
Go into the town infrontof you! and immediately 


1531 1519 1473, 2147. 4454 1210 1909 
єисторєоорєуоє ets аот єорпсєтєє поло» ӧєбєрєроу єф? 


entering into it, you will find а foal being tied, upon 

3739 3762. 444 2523 3089 1473. 71, 

ov ovõeis avðpoTrwv кєкоӨкє \№сољутєѕ$ аъто» ауатуєтє 

which not опе of теп has sat. Having untied it, lead it! 
2532 1437 5100 1473-2036 5100 4160 , 3778 

11:3 kar ev т VUV ETN TL TOLELTE TOVTO 
And if anyone should say to you, Why do you do this? 

2036 3754 3588 2962-1473 | 5532, 2192 2532 2112, 


ELTQATE OTL o KUPLOS QVTOV рєт EXEL коң evÂéws 


say that, His master [need thas], and immediately 
1473 649 560. 565-1161 2532 2147 
олто>› отпостєЛє: WÕE 11:4 annàðov бє kat єъроу 
Һе will send it here. And they went forth, and found 
3588 4454 1210 4314 3588 2374 1854 1909 3588 
тоу тФбФАоъ> ӧєӧєрєроу тро$ тиу Өърау єёө єтї тоо 
the foal being tied at the door outside upon the 
296 2532 3089 1473. 2532 5100 3588 


арфобоо kar Abovow avrov 11:5 kar т рє тор 

plaza, and they untied him. And some ofthe ones 

1563-2476 3004 1473 , 5100 4160, 3089 3588 

єкєї єсткотор» ENEYOV QUTOLS TUL TOLELTE AùbovTES TOV 

standing there said to them, What do you do, untying the 
2 3588-1161 2036 1473 , 2531 1781-3588-* 

птоћор 11:6 or бє єіпор» ауто ко005 єуєтє Лото о [10025 

foal? And they spoke to them as Jesus gave charge. 

2532 863. 1473 2532 71 3588 4454 4314 3588 

kat афко» avrtoùvs 11:7 kar yayov тоу толор TPOS TOV 

And they allowed them. And they led the foal to 

* 2532 1911 1473. 3588 2440-1473 2532 2523 

Гусоъ» kar єпєВоЛо» avt та ‘рата аоътоу kal єкодистєу 


Jesus, апа putupon й their cloaks. Апа he sat 
1909 1473, 4183-1161 3588 2440-1473 4766 

єт” ото 11:8 поло! бє то рата avtav єотросо» 
upon it. And many [their cloaks !ѕргеаа out] 
1519 3588 3598 243-1161 4746 2875 1537 

є ту обоу ФЛЛо бє orToPàðas єкотто> єк 

іп {һе мау, апаоһегѕ [?boughs еа] from ош of 
3588 1186 2532 4766 1519 3588 3598 2532 
тоу ӧєудроу KAL ETTPVVVOV es Tnv обои 11:9 kar 
the trees and spread themout in the way. And 
3588 4254. 2532 3588 190 . 2896 

ок TPOQYOVTES KAL OL аколохдо?утєѕ єкробоу 
the ones leading before апа е ones following, cried out, 
3004 5614 2127 3588 2064, 1722 3686 


\еүоътє$ осоъуд єълоутшєуоѕ o EPXOPEVOSEV оророти 
saying, Hosanna; ешь blessed is the one coming іп ле пате 
2962 , 3588 2064 932 1722 


коргох 11:10 соода) 391] а єрхорєут Вас:Лє(о ev 
of the Lord}. Being blessed is the coming kingdom in 
3686 2962, 3588 3962-1473 ka 5614 „> 1722 
орореть коро тоо тотро про» Дав осоууб ev 
the пате of the Lord, of the опе of ош father David. Hosanna іп 
3588 5310 2532 1525 1519 * К 3588 * А 
то усто 11:11 kar єстлдєу ers Ієросолурао Inoovsý 
the highest. And [?entered ŝinto 4Jerusalem 1Jesus] 


2532 1519 3588 2413, 2532 4017 3956 3798 
коң 605 TO wWpòv kat TmepLPAcPpapevos толто оде 
апа into the temple. And having looked round about all, [Slate 





11:9 їЅее Ps. 118:26. 
11:11 Ald. kvpos - Lord. 





11:1 


2235 1510.6 3588 5610 1831 1519 * 3326, 3588 
тӧт оъст ms орос єётү\Өєъ ers Byðaviav petà тоу 
4already 3being һе 2hour], he went forth into Bethany with the 
1427 


бо›бєке 
twelve. 
Jesus Curses the Fig Tree 
2532 3588 1887 1831-1473 575 
1:12 kar тт єпо?роу єёєЛдоутоу атои ото 
Апа іп ће nextday, oftheir coming forth from 
i 3983 2532 1492 4808 3113 


11:13 kar av сок” рокродєу 


Апа beholding а fig-tree far off 


BnÂðavias eneivasev 


Bethany, he hungered. 


2192 5444 2064 1487-686 2147. 5100 1722 1473. 
eéxovoav фола тү\Өє› є: аро єъртсєс ть ev оът 
having leaves, һе went to see if һе shall find anything оп it. 
2532 2064 1909 1473, 3762, 2147 1508 5444 
kat є\Өбъ єт олтур обер єърєу et ру pia 
And having come upon it, [nothing the found] except leaves, 
3756 1063 1510.7.3 2540 , 4810 2532 61 . 3588 
ov yap у KQLPÒS obkov 11:14 kar anmokpiðeis о 
[not tfor ?it was] the season of figs. And responding 

ж . 2036 1473, 3371 1537 1473 1519 3588 165, 


птоз єтє avh рлукєть єк соо ELS тор осоро 
Jesus said toit, No longer from ош оѓ you into the eon 
3367, , 2590 2068 2532 191 3588 3101-1473 


рлубєс< корто» фотуо‹ коз NKOVOV OL кеӨтүтог алто? 
[2not опе 3{гшїї ре І тау] to eat. Апа [2һеага lhis disciples]. 
Jesus Cleanses the Temple 
2532 2064 1519 * 2532 
1:15 ког єрҳоутоь єє Ієросолъро коң 
Апа Шеусоше into Jerusalem. Апа 
1525-3588-* 1519 3588 2413, 756 1544 3588 


єсєлдору о 110015 ers то ієроу прёото єкВ0Л\єи то 
Jesus having entered into the temple began to cast ош! the ones 
4453 2532 59 1722 3588 2413, 2532 3588 5132 , 
тптоћо?утас KAL QAYOPAĞOVTAS EV то єрр KAL TAS тратебоаѕ 
selling and buying in the temple, and the tables 
3588 2855 | 2532 3588 2515 , 3588 4453 

тоу колАоВастоу kar tas кодєӧросѕ тоу поћо?утор 
of ће топеу-сһапеегѕ апа the chairs of the ones selling 

3588 4058 ‚2690. 2532 3756-863 2443 5100 
TAS TEPLOTEPAS котєстрєфє 11:16 kar ovk hpv aA TUS 


the doves he overturned. Andhe did not allow that any 
1308 4632 1223 3588 2413 2532 1321 3004 
бєуєуүкт скє%ъ0с ða тоо єроз 11:17 kar єбдібоскє Лувру 


carry vessels through the temple. And he taught, saying 
1473 . 3756-1125 3754 3588 3624-1473 3624 
QUTOLS ov YEYPATTAL . OTL о 0:605 роо OLKOS 

to Шет, Hasit not been written that ту house [2а house 
4335 К 2564 3956 3588 1484 1473-1161 
mposevxs кАтүӨтүтєтө тосо то єдуєси, vpeis дє 
3of prayer Ishall be called] byall the пайопѕ? But you 
4160 1473, 4693, 3027 2532 191 
єтомүтетє avTOv стЛоо» Мотор 11:18 kar nkovoav 
made it a cave of robbers. And [heard 
3588 1122 . 2532 3588 749 н 2532 2212 4459 
oL YPAMMATELS KAL OL Qapxrepeis kal ENTOVV TOS 


Ithe ?scribes Запа “Һе 5chief priests] and sought how 


1473-622 5399-1063 1473 3754 3956 3588 
олтоә ATONEC OOW eþoBovvto yap avtov оти mas o 
they should destroy him; for they feared him, for all the 
3793 1605 1909 3588 1322-1473 2532 
охА\о$ єёєп\ссєто єтї m axy avroù 11:19 коң 
multitude were overwhelmed Бу his teaching. And 
3753 3706 1096 1607 1854 3588 4172 

ote офє єүєуєто EËETOpELETO EW TNS TONEWS 


when evening became, he went forth outside the city. 


The Power of Belief 
2532 4404 3899 з 1492 
1:20 kar трой тпороторєоорєуо‘ Elov 
Апа inthe morning, coming near, they beheld 
3588 4808, 3583 А 1537 4491 2532 
тү» соку” єёпрариєути єк роу 11:21 ко 
the fig-tree being dried up from ош оѓ the roots. And 





11:17 See Is 56:7. 


11:22 


363 . 3588 * 3004 1473 4461 
avapvyoðeis о 
саШпр (о тіпа, 


. 2396 3588 4808 
Пєтроѕ А©еүє avr раВВ: бє п оок 


Peter says (о т, Rabbi, see! the fig-tree 


3739 2672 . 3583 2532 611 „03588 * 
түр катпроасо єётүролтө 11:22 код апокр:дєс о Іпосо?ѕ 
which you cursed is dried ир. And responding Jesus 
3004 1473 , 2192 4102 2316 281-1063 3004 1473 


tye avrtois єХєтє тісті дєоъ 
says to them, Have belief of God! 
3754 3739 302 2036 3588 3735-3778 142 2532 906 

OTL 0$ оу єітт тө oper тото apre кох BANONTE 
that who ever should say ѓо this mountain, Ве lifted апа thrown 


1519 3588 2281 2532 3361 1252 „ 1722 3588 2588-1473 А 
є ттүү ӨбАеетстол kat рл] бхокриӨўєу m kapõia олто% 


11:23 арту yap Myw эрда 
For amen, І say to you 


into the sea; and should not examine in his heart, 
235 4100 3754 3739 3004 1096 1510.83 1473, 3739 
QANA TLOTEÙON OTL Q Ayet yiverat єстои оъто О 


but should trust that what he says takes place; it will be їо him what 
1437 2036 1223 3778 3004 1473 3956 


EAV ETN 11:24 да тото \єүо уру тарта 
ever he should say! On account of this Isay to you, all 
3745-302 4336 154 4100 3754 2983 

оса ор TPOTEVXÖMEVOL отєїсӨє TLOTEVETE OTL Хар Воуєтє 
as much as [2ргауіпо tyou ask], trust that you receive, 
2532 1510.8.3 1473 2532 3752 4739 

KAL EOTAL ошт 11:25 kar отор оттүктүтє 

апа itwillbe to you! And whenever you stand firmly 
4336 863 1487 5100-2192 2596, 5100 2443 
просєоҳорєро: о«фїєтє EL TL EXETE А кота тоб та 
praying, forgive if you have anything against anyone! that 
2532 3588 3962-1473 . 3588 1722 3588 3772 . 863 1473 
коз о тоеттр обо» о ev то ovpavois афт ошо 


also your father in 
3588 3900-1473, с 
TA тпаротторота оро 
your transgressions. 
3761, 3588 3962-1473 
ovõé o 
not even 
3900-1473. | 
TAPATTWHATA орбо 
your transgressions. 


the heavens should forgive you 
1487-1161 1473, 3756 863 . 
11:26 {єє дє vpeis ovk agierte 
Butif уои donot forgive, 
. 3588 1722 3588 3772 . 863 3588 
птотпр орои о ev то ovpavois афӯсєи та 
your father in the heavens shall forgive 


Jesus' Authority Questioned 


2532 2064 3825 1519: г К 2532 1722 
1:27 кол épxovrar поћи є Ієросолуроа kat ev 


Апа еу соте араш into Jerusalem. Апа іп 
3588 2413 4043-1473 2064 4314 1473, 3588 
то 1єро TEPLTATOVVTOS avTtoù épxovrtat TPOS QVTOV OL 


the temple of his walking, there comes to him the 
749 В 2532 3588 1122 . 2532 3588 4245 М 2532 
apxtepeis karot ypapparteis karot прєсВъотєро: 11:28 kær 
chief priests, and the scribes, and the elders. And 


3004 1473 1722 4169 1849 3778-4160 

\єүоъси отто ev Toia eğovoia та?та TOLE © 

Шеузау їо һіт, Ву what authority Яо you do these things? 
2532 5100 1473 3588 1849-3778 1325 2443 
коң TULS сог тү» etovoiav толуттүр єдокєу та 
Апа who [20 уои 3this authority 10ауе]Ј that 
3778-4160, 3588-1161 * . 6l | 
толто TOMS 11:29 обє Iņnooùs олтокрӨєї< 
you should do these things? And Jesus answering 


2036 1473 , 1905 1473 2532 1473 1520 3056 2532 
єтє QUTOLS єпєротсо У ко єүо єр Хоүо> ко 
said (о Һет, [%һҺаПа$5К 4you !Апа 21] опе matter, апа 
611 7 „ 1473 2532 2046 1473 1722 4169 1849 
опокр:Өтє por кос єро ошо ev поа eğovoia 
уои answer те, апа Iwilltell toyou Бу what authority 
3778-4160 3588 908 =. 1537 

толто поо 11:30 то Воптсро Iw&vvov e 

І ао these things! Тһе immersion ofJohn, [2от ош of 


3772 2 1510.7.3 2228 1537 444 611 Ж . 1473 
ovpavoù w т е ољдротоу атокр:Өттє por 
Зһеауеп 1Іҹаѕ 11], ог from ош of теп? You answer (о те! 
2532 3049. 4314 1438. 3004 1437 
1:31 kar єАоүцорто TPOS є0ъ0т0205 Лєүоутєѕ eav 
Апа they considered i among themselves, saying, ІЁ 
2036 1437 3772 2046, 1302, 3767 
єіторєу ovpavoù epei боті о?у 


we should say, From outof heaven; he will say, Why then 





11:26 Ald. omits verse. 





MARK 71 
3756-4100 1473 235 1437 2036 1537 
OVK єтібтєусотє ауто 11:32 AAN’ єр єт ЄР є 
did you not believe him? But if we should say, From out of 
444 5399 3588 2992 537-1063 2192 3588 
ол›Өроутоз» eþpoBoùvvro tov Лабу QATAavTEsS yap elyov TOV 


men; they feared the people, forall held 

*-3754 3689 4396-1510.7.3 2532 611 . 
Iwàavvyy оти Ортос профӣттѕ ny 11:33 kar аотокр:дєутєѕ 
that John really was a prophet. And answering 
3004 3588 * 3756-1492 2532 3588 * 61 А 
Acyovor то 1106020 оок oiðapev кои о 1160105 отокрӨє($ 


they say to Jesus, We do пої know. And 
3004 1473 , 3761, 1473 3004 1473 1722 4169 1849 
№уєь озто$ ovõė єүо yw vpiv ev moia eğovoia 
says tothem, Nor I will tell to you by what authority 
3778 4160 

толто. тоо) 

[these things Ч ао]. 


Jesus answering 


CHAPTER 12 
The Parable of the Growers 
2532 756 1473 . 1722 3850 . 3004 
12:1 kar nparo avrois є, mapaßoňais Лєуєи 
Апа he began [200 them ĉin 4рагаЫеѕ Цо speak]. 

290 5452 444 2532 4060. 
артєлоро єфътєосє, оудропос kar тпєрєбткє 
[За vineyard ?planted 1A man] and placed around it 
5418. 2532 3736 5276 2532 3618 4444 
фраүрӧу kar &pvëev оътолтор kar окобортоє търүор 
а barrier, апа dug а міпе-уаї апа built а tower. 
2532 1554-1473 и 1092 f 2532 589 _, 2532 
kat єёєбото avtróv үєорүо кох олтєбтүрлүсє 12:2 kat 
Апа he handed it over to growers, апа traveled abroad. And 
649 4314 3588 1092 . 3588 2540 1401 
отпєстє\є TPOS TOVS үєорүоъѕ то kapa доолор 
Һе sent to the growers [2а һе 3season !а bondman], 
2443 3844. 3588 1092 2983 575, 3588 
iva тор тоу yewpyav ЛВ опо тох 
that [тот the 4ргомегѕ Һе should receive] from the 
2590 y 3588 290 Ӯ 3588-1161 2983 , 
корпоо тоо QAUTENWVOS 12:3 ou ӧє ЛаВоутєѕ 
fruit ofthe vineyard. But they, having taken, 
1473-1194, 2532 649, 2756. 2532 3825 
avTov єбєрө kal атптєстє Моул кєр» 12:4 кои том» 
flayed him, and sent літ away empty. And again 
649 4314 1473. 243 1401 2548 
anéoTterie mpos олтоў ОЛМЛор õovov kakeivov 
he sent to them another bondman; and that one, 
3036 . 2775 2532 649 
№ӨдоВо\лсоутєс єкєфоЛогосоу кои отєстєіЛау 
having stoned, they smote on the head, and sent away 
821 Р 2532 3825 243 649 
түтө рео 12:5 коң том AANV отестє\є 
being disgraced. And again another hesent, 
2548 . 615 2532 4183 Я 243 3588-3303 
KQKELWOV атпєктєор кол mToààoùs аА\о0ѕ тоъ pev 
and that one they killed, and тапу others- some 
1194 3588 1161 615 N 2089 3767 1520 
бєрортєс̧ tovs бє апоктєі’ортєє 12:6 єтї о?у éva 
Пауіпо, апа some killing. Still then [2опе 
5207 2192 27-1473 649 2532-1473 4314 


хор єХор ауотттор отто? атєстєіЛє KAL солто Tpos 
3son having], his beloved, he sent him also to 
1473 , 2078 3004 3754 1788 3588 


QUTOVS єсҳато» ео» OTL EVTPATNTOVTAL TOV 
them last, saying that, They will show respect for 
5207-1473 1565-1161 _ 3588 1092 2036 4314 1438 

viov pov 12:7 ekeivot бє ои уєорүо‹ ELTOV TPOS EQVTOÙVS 
my son. But those growers said to themselves 
3754 3778, 1510.2.3 3588 2818 1205 615 1473 
оти 00705 EOTLWV О kànporvòpos бєзтє апоктєірорєу avtov 
that, This is the heir. Come, we should kill him, 


2532 1473-1510.8.3 3588 2817 А 
кох роу єстох N kànpovopia 
апа [эу be ours tthe ?inheritance]. 


2532 2983 1473 
12:8 коз ЛаВортєсѕ avtov 


And taking him, 


615, 2532 1544 1854 3588 290 A 5100 
QATEKTEWAV kat єёєВалоу éw тоо артєлороѕ 12:9 Tt 
they killed him, апа cast him outside the vineyard. What 
3767 4160, 3588 2962 3588 290 2064 2532 
о?у поисєи о коро TOV QUTEAWVOS ENEÙTETAL KAL 


then shall he do – the master of the vineyard? Не will come and 
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622 3588 1092 2. 2532 1325 3588 290 g 243 
олтоАёесєн тоъѕ yewpyoùvs кол Swel TOV артєлора QAANOLS 
destroy the growers, and will give the vineyard to others. 
3761, 3588 1124-3778 314 3037 3739 
12:10 ovõé tyv урофт» taùtnyv оуєуротє №до» ov 
Nor [?this scripture tdid you read], The stone which 
593 К 3588 3618 3778 1096 1519 
отпєдокрасо» OL оікоборођъртєс̧ ойто eyevhðn es 
[Згејесіеа Ithe ones ?building], this is become for 
2776 SEE: E C 3844. 2962 1096-3778 2532 
кєфө лү» yovias 12:11 пора короо єүєрєтө QÙTN KAL 
Һеаа ОЁ the corner. By the Lord this happened, and 
1510.2.3 2298 1722 3788-1473 2532 2212 
єсти Өдаоџостӣ є, офдалџогѕ прои 12:12 kar єбтүтоз> 
itis wonderful іп our eyesțł? And they sought 
1473-2902 2532 5399 3588 3793 1097-1063 
avtov кротсох кол єфоВтдтсо» тоу oxov єүросо» yap 


to seize him, but feared the multitude, for they knew 
3754 4314 1473 . 3588 3850 ‚_ 2036 2532 863. 
оти TPOS, avtoùs түу пораВо\ћт ELTE kat офєртє$ 
that [4араіпѕі Һет 2һе ЗрагаЫіе the spoke]. Апа leaving 
1473 565 


avtov annàðov 
him they went forth. 


The Pharisees Test Jesus 
2532 649 З 4314 1473 , 5100 3588 
12:13 kar атостєА\оосиь TPOS «тор TWAS TOV 

And they sent to him some ofthe 
ү 2532 3588 Ж 2443 1473-64 
Papiraiwv kar тор Hpowðiavav iva avtov оатурєсосі 
Pharisees апа ofthe Herodians, that they should catch him 
3056 3588-1161 2064. 3004 1473 
Луо 12:14 оо бє єАӨоътєє №уооси’ атто 
іп а matter. Апа they having соте, say to him, 
1320, 1492 3754 227-1510.2.2 2532 3756 3199 1473 
бдаскоЛє oilðapev оти aans є. кох ov кєлє DOL 
Teacher, we know that you аге true, and there is not а саге to you 
4012 3762 , 3756 1063 991 1519 4383 444 
тєрї ovõevós ov yap Béres ers просотоу оудротоу 


concerning anyone; [Snot ! ог ?you see] to the person of теп, 


235 1909 225 3588 3598 3588 2316 1321. 1832 

оЛ№ єт’ олӨєгос тту обо» тоо дєо0 бӧфӧоаскєіс єёєсти 

but in truth the way of God you teach — is it allowed 
2778 * 1325 2228 3756 1325 2228 
kvoov Kaisapı ovar тү ov 12:15 борє>» оол 
[tribute 3to Caesar Мо give], ог not? Should we give, or 
3361 1325 3588-1161 1492, 1473 , 3588 5272 

an wpev о бє edos AVTOV TNV VTOKPLEW 
should we not give? Andhe, knowing their hypocrisy, 
2036 1473 , 5100 1473-3985, 5342 1473 1220 2443 
ELTEV ето ть pe пєробќєтє фєрєтє por nvapiov wa 


said to Һет, Why do you test me? Bring tome a denarius that 


1492 3588-1161 5342 2532 3004 1473 . 
{бө 12:16 or õe hveykav kar №Лєүєи avrois 


I should see it! And they brought it. And he says to them, 
5100 3588 1504, 3778 2532 3588 1923 3588-1161 2036 


tivos п Ekv avm кол y єтпиурафт or дє eiTov 
Whose image isthis and the inscription? And they said 
1473, * 2532 61 ‚ 3588 * 2036 
атто Kaisapoşs 12:17 kar отокрӨєї< о 110025 єтєр 


to him, Caesar. And answering Jesus said 


1473, 591, 3588 * * 2532 3588 3588 
QUTOLS олтоботє та Которо Коссор: KAL TQ TOV 
to them, Render the things of Caesar to Caesar, and the things 


2316, 3588 2316 2532 2296 1909 1473 , 
Өєоз то Өєо кол ceðavpaTav єт’ охото» 


of God to God. Апа they marveled at him. 
Jesus Questioned About the Resurrection 
2532 2064-* 4314 1473 3748 
12:18 кои єрҳоутох Хаббоокосоь Tpos аътоу оітиє 

Апа Sadducees сате to him who 
3004 386, 3361 15101 2532 1905 1473, 
\үооси оуйстаси, un eivat кос ETNPOTNTAV QVTÒV 
say a сш сон not їо Бе; апа they asked him, 
3004 1125 1473 3754 1437 
№єүоутєє 12:19 А Mosis eypapev npiv ótt єбъ 
saying, Teacher, Moses wrote tous that if 





12:10-11 See Ps. 118:22,23. 





12:10 
5100 80 ‚599. 2532 2641. 1135, 
трос обєАфоѕ отоӨбъ>туү ко кота yvvaika 
any brother should die, and should leave behind a wife, 
2532 5043 3361-863 , 2443 2983 3588 
кои TEKVQA пт афт wa ЛВ о 
апа [?children !ѕһе should not leave], that [25һоша take 


80-1473 . 3588 1135-1473 „ 2532 1817 4690 
абєлфоѕ отто? тту yvvaika avroù kat ešavaotrhon спєрро 


this brother] his wife and should raise up seed 
3588 80-1473 2033 80 „ 1510.7.6 2532 3588 
то абєлфо оътоъ 12:20 entà  обє\фо псор коз о 


to his brother. [25еуеп ŝbrothers !There were]. And the 


4413 2983 1135 , 2532 59 3756-863 4690, 
mpaTos єЛоВє yvrvaika коң отобу скор» ovk aþhke остєрро 


first took азе; and dying, did not leave seed. 
2532 3588 1208 2983 1473 2532 599 2532 3761 
12:21 kar о eùvrtepos є\оВєу оът» kar олтєӨөлє коң ovõé 
And the second took her, and he died; and not even 
1473 863 4690 2532 3588 5154 5615 2532 
олто$ афкє oTéppa kar о трітоѕ осоътос 12:22 коң 
Һе left seed. And the third likewise. And 
2983 1473 3588 2033 2532 3756-863 4690, 2078, 


є\аВо» езт ои єттї кох оок афко” оспєрра ECXATN 
[оок 4ћег һе 25еуеп] апа left not а ѕееа. Last 
3956 599 2532 3588 1135 1722 3588-3767 386 
толто anéðave kar п yuv 12:23 є, т ovv отастоасєи 


ofall [зед “азо tthe ?wife]. In then the resurrection, 
3752 450. 5100 1473, 151083 1135, 3588-1063 
отат» QAVAOTWOL z то QUTWAV EOTQAL үрт о уар 
whenever they shall arise, which of them shall she Бе wife? For the 
2033, 2192 1473 1135 2532 61 . 3588 * А 
єпто єсҳор» олуттүр yvvaika 12:24 kar атпокридє о 110005 
seven had her fora wife. And answering Jesus 
2036 1473 , 3756 1223 3778 4105 , 3361 1492, 
єтє ауто ov ба tovto плоуасдє py єїботє< 


said to them, [fnot !Ор account of ?this 3do you] err,not knowing 


3588 1124 3366 , 3588 1411 3588 2316 3752-1063 

tas үрофоѕ џртӧє тту борои Tov дєоъ 12:25 отау yap 

the scriptures, пог ће power of God? For whenever 
1537 3498 450. 3777 1060, 3777 
єк VEKPOV avaotTow oÙTE уүароъси, о%тє 


[from ош of 3dead ones Чћеу rise ир], neither they marry nor 
1061 , 235 151026 5613 32 3588 1722 3588 


YAMTKOVTAL оЛ№ ewiv 05 &yyeňor оь ev то 
are given in marriage, but are as angels in the 
3772 4012-1161 3588 3498 3754 1453, 

ovpavois 12:26 тєрї бє TOV VEKPOV oTt eyeipovtat 
heavens. But concerning the dead ones, that they arise, 
3756-314 1722 3588 976 ы 1909 3588 942 5613 


оок оуєуротє ev m В:Вло Мое emi тис Parov ws 
did you not read іп the book оЁ Моѕеѕ, about the bush, as 


2036 1473 , 3588 2316 3004 1473 3588 2316 * 
єлє, отто о Өєос Ayav eyo o Өєоѕ АВрооцх 


[25роке ŝto him 1God], saying, Iam the God of Abraham, 
2532 3588 2316 * 2532 3588 2316 * 3756-15102.3 


кос о Өєосѕ Isaak ког о Beos lakap 12:27 ovk єстї 
апа the God of Isaac, and the God of Jacobł? He is not 
3588 2316 3498 , 235 2316 2198 1473, 3767 4183 


o Өє05 vekpav олло Beos tovtov 


the God of dead ones, but 


vpeis о?у поло 
God of the living. You then greatly 


4105 
mavahe 
erred. 
The Foremost Commandment 
2532 4334 Ө 1520 3588 1122 J 
12:28 kar просєлӨоу є тои үрарџотєоу 

Апа [thaving соте forward tone 20 ће 3ѕспбеѕ], 
191 1473, 4802 $ 1492 3754 2573 1473 
QKOVOQS отор ообцтоуутор eas OTL KAADS QavTois 
having heard them debating, knowing that [2well 3to them 
611 A 1905 1473 4169 151023 4413 
anekpiðn єпротцсєу avtóv To єсті TPT 
the answered], asked him, Which is foremost 
3956 1785 3588 1161 * кж GTa an, 
тособу» EVTOÀAN 12:29 o бє Insoùs отєкрїӨтү 
[20 аП 1сотшапаштеп{]? And Jesus answered 
1473, 3754 4413 3956 3588 1785 191 
QUTW OTL протт пастору тор єутолоу акоъє 


ќо іт that, Foremost ofall ofthe commandments – Hear, 





12:26 {ее Ex. 3:6. 


12:30 


+ 2962 3588 2316-1473 2962 1520 1510.2.3 2532 
Ісротл корко о Өєо$ NMV KÖPLOSŞ ELS ETTU 12:30 kar 
O Israel, the Lord our God [Lord 2опе 115]! And, 
25 К 2962 3588 2316-1473 1537 3650 3588 
ayannoes коро» тоу ĝÂeòv соо eğ ons Tms 


You shall love the Lord your God from ош оѓ all 
2588-1473 2532 1537 3650 3588 5590-1473 2532 
кардас соо ко E олс тс Ффоҳтѕ соо коң 
your heart, and fromoutof all your soul, and 
1537 3650 3588 1271-1473 2532 1537 3650 3588 
єё oàs тс ravoias соо kal є os ттс 
from ош of all your thought, and from out of all 
2479-1473 3778 4413 1785 2532 
toxvos соу оът проту єутоћ 12:31 коң 
your strengthtł. This їз the foremost commandment. And 
1208 3664 , 3778 25 . 3588 4139-1473 
бӧєотєро орого отт оуоттсєіЅ тоу плохо» соъ 
the second is likened to this, You shall love your neighbor 
5613 4572 ШУ 3778 243 1785, 

05 TEQVTOV eitov tovtov АЛА єутоћ 

as yourselfț. [ө than ©Һеѕе 1Апоїһег 2соттапатепі 
3756 1510238 2532 2036 1473, 3588 1122 2573 


OVK єстї 12:32 коз єїтє avro o YPAMMATEÙS коЛ 
4not 315]. Апа [3ѕаіа Чо him tthe ĉ?scribe], Well, 
1320, 1909 225 2036 3754 1520-1510.2.3 2316 2532 
боскоЛє єт’ amleias eimas OTL є15 EOTL Өєо< kat 
teacher. In truth you spoke, that there is опе God, and 
3756-1510.2.3 243 4133 1473 . 2532 3588 25 . 1473 
оок єстї ФЛЛоѕ плу avroù 12:33 код то ayanav avtov 
there is not another besides him. And to love him 
a 3650 3588 2588, 2532 1537 3650 
ons mms кардас kar eğ ONS 
Fom outof the entire heart, and from ош оѓ the entire 
3588 4907 . 2532 1537 3650 3588 5590 , 2532 
TNS 6%00Є6є05 kaL Eý ONS tns фоҳтѕ kar 
understanding, and from out of the entire soul, and 
1537 3650 3588 2479, 2532 3588 25 . 3588 4139 
єё ол TNS «700$ KALTO QYATAV TOV плохо» 
from out of the entire strengthł, апа to love the neighbor 
5613 1438 4183-1510.2.3 3956 3588 3646 2532 
WS EQVTOV TELOV EOTL тото тоъ ONOKAVTOMATOV коң 
as himselfțtț, is тоге than all the whole burnt offerings and 
3588 2378 2532 3588 * . 1492 1473 , 
tov Өъсгсор 12:34 коз о Ісоъѕ av avtov 
the sacrifice offerings. And Jesus beholding him, 
3754 3562 . 611 2036 1473. 3756 ЗП2 , 151022 
оти vovvexas anekpiðn ELTEV QUT® оо PAKPAV EL 
that prudently he answered, he said to him, [2пої Зѓаг 1You are] 
575, 3588 932 3588 2316 2532 3762 , 3765, 5111 
опо ттс Baoeias тоо дєоъ кос OVÕEİSŞS озкЄть єтоХра 
from the kingdom of God. And no one any longer dared 
1473-1905 2532 611 . 3588 * 3004 
avrov єпєротђсои 12:35 кои атокр:0є( о Гџсо?сѕ єАєує 
to question him. And responding Jesus said, 
1321 1722 3588 2413, 4459 3004 3588 1122 . 3754 


бӧаскору є то WEP% T@S №єуүоосі OL үрерретєї$ Оти 
of teaching іп the temple, How say the scribes that 
3588 5547 , 5207-1510.2.3 * 1473 1063 * Р 

о Хриотоѕ vios єттї AaßBið 12:36 avtròs yap Аер 
the Christ isson of David? [ himself 1Еог ?David] 
2036 1722 4151, 39, 2036 3588 2962 3588 2962-1473 
єтє ev TVEVMATL ау єтє о коро TA KVPL pov 
said by [?spirit tholy], [3ѕаіа !The 2Гога] о my Lord, 
2521 1537 1188-1473 2193 302 5087 3588 
каӨдоъ єк ӧєё‹бу роо є05 av до тоъ 
Sit down at ту right, until whenever Ishould make 
2190-1473 5286 3588 4228-1473 1473 
exðpoùvs соо этотобюр тоу побор соъ 12:37 олтоѕ 
your enemies а footstool for your feet}! [himself 
3767 * 3004 1473. 2962 2532 4159 5207-1473 


ооу Дав Лєує avtov коро» kat подєу 0005 аъто? 
2then 1Юауіа] calls him Lord; then from where [2һ15 son 





12:29-30 ее Dt. 6:4,5. 
12:31 See Lev. 19:18. 
12:33: {$ее Dt. 6:5. 
12:33 {{$ее Lev. 19:18. 
12:36 See Ps. 110:1. 
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1510.2.3 2532 3588 4183 3793 191 1473 , 2234 

єсть коз о толу охћоѕ nkovev avtov news 

lis һе]? And the great multitude heard him with pleasure. 
2532 3004 1473 , 1722 3588 1322-1473 ‚991. 575, 

12:38 кол éàeyev оътоіѕ ev т axy отоо Влєпєтєє ото 
Апа ће said (о them іп his teaching, Таке heed of 

3588 1122 ‚3588 2309 1722 4749, 4043 

тоу үрорџотєоу TOV Өє\ортор» ev отоло пєритатєі” 

the scribes! of the ones wanting [?in 3robes Мо walk], 

2532 783 . 1722 3588 58 1 2532 4410 ч 

kat @стеороб$ ev тод ayopais 12:39 kar mpwrtrokalðeðpias 

and greetings in the markets, and first seats 

1722 3588 4864 ‚2532 441 А 1722 3588 1173 

EV TALS OCVVAYWYQİS KAL протоклосас̧ EV то бєїтро 


іп the synagogues, and first place at the suppers, 
3588 2719 3588 3614, 3588 5503 , 2532 
12:40 о котєсдсоутєс̧ TAS OKAS TOV Xnpov коң 
the ones devouring the houses ofthe widows, and 
4392 317. 4336 А 3778 2983 
птрофосє pakpa тпросєъҳорєуоиь ото Aportar 
making ап excuse [210по Чогргауіпе]; these shall receive 
4053 2917 
TEPLETOTEPOV кра 
more extra judgment! 
The Widow's Offering 
2532 2523-3588-* 2713, 3588 
12:41 коз кодо о 116025 KATEVAVTL TOV 
And Jesus having sat down over against the 
1049 2334 4459 3588 3793 906 5475 
yačoþpvňakiov єӨєбзрє® то o охА\о$ ВоАлє хо\ко>» 
treasury viewed how the multitude cast moneyt 
1519 3588 1049 . 2532 4183 4145 906 4183 
es то үсбофълакіоу кол тоАлос плоос1о. єВе\Ао> Toria 
into the treasury. And many rich cast much. 
2532 2064 1520 5503 4434 906 3016, 1417 


12:42 kar є\до?со ша утро тптоҳт єВаћє entà бо 
Апа [thaving соте Іопе 3улпйозу 2роог], threw [21ерїаз мој], 
3739 1510.2.3 2835 2532 4341 3588 


о єстї коӧроутис 12:43 кої проскоаћєсоєу05 TOVS 
which is a quadrans. And having called 

3101-1473 . 3004 14733 ` 281. 3004 1473 3754 3588 
паӨттос оътоо Ayer аътос ору yw vuv оту тү 
his disciples, he says to them, Amen, Isay (о уои that 
5503 3778 3588 4434, 4183 3956 906 3588 


тро олти TTX TELOV толто» BEBANKE тоу 
3widow 115 2роог тоге than ба] 4саѕ!] of ће ones 


906 1519 3588 1049 3956-1063 1537 
ВоЛоутоу ers то yatopvàakiov 12:44 поутєЅ yap єк 


casting into the treasury; for all from out of 
3588 4052-1473 906 3778-1161 1537 3588 
тох nmepLogebovTtos ауто: єВаћоу оът бє єк TNS 

their abundance cast, but this woman from out of 
5304-1473 3956 3745 2192 906 3650 
остєртсєос «лт толто осо єє» єВалє» оло» 
her deficiency [all 3as much as 4һе had !саѕ(], [Pentire 
3588 979 1473, 
tov Во» олот 

Зіуеіћооа ther]. 

СНАРТЕК 13 
Jesus Foretells the Destruction of the Temple 
2532 1607-1473 С 5 1937: 3588 2413 , 


13:1 kat єкторєуорєуоо QVTOÙ єк тоо 1єроо 
Апа as һе was going forth from outof ће temple, 

3004 1473 1520 3588 3101-1473 1320, 2396 
Ayer avr є тоу paðytTav avtroù бібаскалє {бє 
[25ауѕ 4tohim tone 2of his disciples], Teacher, behold 
4217 3037 2532 4217 3619 2532 3588 
тотото МӨоь кол тотето окоборос 13:2 коз о 
what stones and what constructions! And 
Е SH 2036 1473 991 3778 3588 3173 
Insoùs атокр:дє(Ѕ єтє, avr Baines TavTas Tas peyaias 


Jesus responding said tohim, You see these great 
3619 p 3766.2 863 3037 1909 3037 3739 
окоборб$ оз р о«фФфеєбӨтү №005 emi №до os 


constructions? In по way shall there be left stone upon stone which 





12:41 10. brass. 
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3766.2 2647 


оо ру катау 
shall not be broken ир. 
Signs of the End 
2532 2521-1473 „ 1519 3588 3735 3588 1636 , 
13:3 kar kaðypévov avToù ets то opos тор єХолбоу 
And as һе was sitting іп the Mount of Olives 


2713, 3588 2413. 1905, 1473, 2596 2398 ка 
кетєрөлть TOV LEPOÙ єттротору AVTOV KAT’ iav Пєтроѕ 
opposite the temple, [8аѕкеа 9%hħim 1in 11рпуа{е 1Реѓег 


29322 LE 2532. S 293a S 2036 1473 


kat ІокоВоѕ kar Іодуутс kar Avõpétas 13:4 eine npiv 
2апа 3James fand 5John бапа 7Andrew], Tell tous 
4219 3778 1510.8.3 2532 5100 3588 4592 3752 

TOTE TAVTQA EOTQAL кас TL TO on peiov otav 
when these things willbe, and what the signis whenever 
3195 3956 3778 4931 3588-1161 
PEAN TAVTA тете съуутєлєіс Өбө 13:5 о бє 
[аге about tall 2these things] to be completed! And 

* 611 1473, 756 3004 991 3361 


Гасоб$ отокр:0є($ avrois nparo Лєуєи ВАётєтє рт 


Jesus answering them began (о ѕау, Таке heed that пог 
5100 1473-4105 4183-1063 2064 1909 
TS эб TAAVON 13:6 тоААо yap eceùoovtal єтї 
anyone should mislead you! For тапу shallcome in 
3588 3686-1473, 3004 3754 1473 151021 2532 4183 Я 
то ороротС pov Лєүоутєс̧ оти eyo e кос то\Аоз 
ту пате, saying that, I ат ле; апа [2тапу 
4105 3752-1161 191. 4171. 
плоусоооі 13:7 ото» бє QAKOVONTE тоћлєроъѕ 
Ithey shall mislead]. But whenever you should hear of wars 
2532 189 , 471, 3361 2360. 1163-1063 
кои окобо$ полєрәоуи рт Өроє:сдє er yap 
and reports of wars, Бе пог alarmed! forit is necessary 
1096 235 3768 3588 5056 1453-1063 


үєуєсдос ал№ опо то 
to take place, but 


тєлоѕ 13:8 eyepðnoetart yap 
not yet isthe end. For shall rise up 

1484 1909 1484 2532 932 1909 932 2532 
éðvos єтї éðvos kar Baorieia єтї Basrciav kau 
nation against nation, and kingdom against kingdom. And 


151086 4578, 2596 , 5117 2532 151086 
ETOVTAL сєс рос ката тото KAL ECOVTAL 


there shall be earthquakes in different places, and there shall be 
3042 , 2532 5016 А 746 5604 3778 
Мо kal тароаҳос арҳох обор тохта 


famines апа disturbances; [?the beginnings Зоѓ pangs Чћеѕе аге]. 
991 1161 1473, 1438 . 3860-1063 

13:9 Вл\єтєтє бє VELS EQVTOÙVS TmapaðwTovow yap 
[саке heed 1Апа 2you] yourselves! for they shall deliver 

1473 1519 4892 , 2532 1519 4864 „1194. 

vus eç vvéðpia коң єї$ съраусоүйѕ барпсєсдє 

уои ир unto ѕапһейгіпѕ, апа іп synagogues you shall be flayed. 

2532 1909 2232 | 2532935 7, 1752 

кох єтї туєроро kar Вас:іАєоу оҳӨтпоєсдє єуєкєу 

Апа before governors апа kings you shall be stood because of 

1473, 1519 3142 1473 2532 1519 3956 3588 


epoù es рартороу олто$ 13:10 kar єс mavta те 
me, for а testimony to them. And unto all the 
1484 1163 4412 2784 . 3588 2098 , 
єӨъү бє трбуто» kypvxðnrvar то єхатуүє\о» 
nations [must 4151 5е proclaimed tthe 20оой news]. 
3752-1161 71, 1473 3860 
13:1 отоу бє ayàaywow 0005 тпаробібортєѕ 
Апа whenever they should lead you being delivered ир, 
3361 4305 т 5100 2980 3366 . 
an трорєрьрл@тє ть Лало ттє клдбе 
donot be anxious beforehand what you should speak, пог 
3191 235 3739 1437 1325 1473 
пєЛєтотє олм о єс боӨт эрт 
meditate upon! But what ever should be given to you 
1722 1565, 3588 5610 3778 2980 3756 1063 1510.2.5 
ev єкєї| тп pa тоъто ЛоЛєітє ov yap ETTE 
in that hour, this speak! [fnot Ног are 
1473 3588 2980 235 3588 4151 3588 39 
оре ос ЛоЛоъутєс олла то тпрєура то уор 
2уоџ] (ће опеѕ speaking, but Һе [рин tholy]. 
3860 161 80 80 . 1519 2288 
13:12 парабосєь бє обєАфоѕ обєА\фо» eis Өбъото> 
[ shall deliver ир Апа ?brother] brother unto death, 
2532 3962, 5043 2532 1881 5043 1909 
KAL потр TEKVOV ко ETAVAOTHTOVTAL TEKVQA ETL 


and а father achild; апа [?shall rise up ichildren] against 





13:3 


18 2532 2289-1473 2532 151085 
yoveis ко ÖAVATWTOVOW оъто?ѕ 13:13 kar єсєсдє 


parents and shall put them to death. And you shall be 
3404 . 5259 3956 1223 3588 3686-1473 


псо?рєуо` VTO TAVTOV ÖA то ороро pov 
a thing being detested by all on account of my name. 
3588-1161 5278 1519 5056 3778 4982 

o бє эторєо ELS TENOS 020705 со›Өтүсєто 


But the one remaining unto the end, this опе shall Бе delivered. 


The Abomination of Desolation 


3752-1161 1492 3588 946, 
13:14 ото» бє NTE то Вӧєлоуро 
Апа whenever you should behold the abomination 
3588 2050 3588 4483. 5259 3588 
TNS єрџ026є005 то pôv ото AavhÀ Tov 


of the desolationț, the thing having been spoken by Daniel the 
4396 2476 3699 3756-1163 3588 314 у 
трофлүтоз ects опоо ov дє о отаушоскоъ 
prophet, standing where it must пої, (let the опе reading 
3539, 5119 3588 1722 3588 * 205343 
ъоєіто TOTE OL ev m Тообоо þevyétwsav 
comprehend)! then [?the ones ĉin 4Judea Het] flee 
1519 3588 3735 3588-1161 1909 3588 1430 
Ees та орту 13:15 о бє єтї тоо ӧоратоѕ 
into the mountains! And the one upon the roof, 
3361-2597 1519 3588 3614, 3366. 1525 142 
uN катаВоато є ту ошау pnõé єсє\дєто арос 
let him not ро down into ће house, пог enter to take 
5100 1537 3588 3614-1473 2532 3588 1519 
ть А єк ттс okias qvroù 13:16 кол о es 
anything from out of his house! And the one [2їп 
3588 68 . 15106 3361 1994 1519-3588-3694 142 
тор атурору ov т. єтістрєфото ELS то отсо APAL 
Һе 4field being], let him not turn back to take 
3588 2440-1473 3759-1161 3588 1722 1064 5 
то påTtiov оаътоо 13:17 ovai бє Tas ev түастрг 
his cloak! And woe to the ones [2іп 2ле womb 
2192. 2532 3588 2337 1722 1565 3588 
EXOT ALS KAL TALS Өтлобоъсолѕ EV єкєіуо15 TALS 
thaving опе], апа to the ones nursing in those 
2250 4336-1161 2443 3361 1096 3588 
nuépars 13:18 просєуъҳєсдє бє wa pn yevnTtar тү 
days. And pray that [?might not ЗБе 4in the 
5437-1473 , 5494 1510.86 1063 3588 2250-1565 


фъүт vav xermavos 13:19 єсортол yap ось прєрох ekeivar 
lyour flight] winter! [will Бе 1Еог 2those days] 
2347 3634 3756 1096 5108 575 
Өлцјлѕ ога ov yeyove TOAT «т? 
ап affliction, suchas Лаѕ пої taken place with this Кіпа from 
746 2937 3739 2936-3588-2316 2193 3588 
орус ктїсєөз 15 єктис є» о beos ws тоу 
the beginning ofthe creation which God created until the 
3568 2532 3766.2 1096 2532 1508 2962 
vvv kaL оо рл] үєуүтаси 13:20 коз є ру к®ро$ 
present, апа іп по мау shall be. Апа unless the Гога 
2856 3588 2250 3756 302 4982 3956 4561 
єколоВосє Tas пџєрос ovk av єсоӨт тоса сорё 
си ѕ5һогі the days, поі would [Shave escaped lany ?flesh]; 
235 . 1223 3588 1588 р 3739 1586, 2856 
олла бае то єклєкто0с оос єёє\єёото єколоВосє 
but оп account ofthe chosen ones, whom he chose, he cut short 
3588 2250 2532 5119 1437 5100 1473-2036 2400, 
tas рєраѕ 13:21 kal TOTE EAV TIS VAV ETN бо 
the days. And then if any should say to you, behold, 
5602 3588 5547 . 2228 2400 1563, 3361 4100. 
обє о Хрибстоѕ тү бо eket un TLOTEVONTE 
here isthe Christ; ог, Behold, there- donot believe it! 
1453-1063 5580. 2532 5578 К 
13:22 єүєрдтсортої yap Ффєобоҳристоь kar Ффєобопрофттох 
For shall arise false christs and false prophets 
2532 1325 4592, 2532 5059 4314 3588 635 ‚1487 
KAL ÖWTOVOL onpE коз тєрота Tpos то ATOTAQAVAV EL 
and shall give signs and miracles, to lead astray, if 
1415 2532 3588 1588 A 1473-1161 991, 
боото» KAL тоз єкАєкто®$ 13:23 vpeis ðe Влєтєтє 


possible, even the chosen ones. Butyou take heed! 
2400, 4280 1473 3956 235 

бо троєртко ошо порта 13:24 ar’ 
Behold, І have described beforehand to you all things. And 





13:14 See Dan. 9:27, 12:11. 


13:25 
1722 1565, 3588 2250 3326 3588 2347-1565 3588 
ev ekeivais Tats реро perà тұ” Ө\ијри, ekeivny o 
in those days, after that affliction, the 
2246 4654 И 2532 3588 4582. 3756-1325 
плос оскотсӨтсєтос кои N сє\№р ov woer 
sun shall be made dark, and the moon shall not give 
3588 5338-1473 2532 3588 792, 3588 3772 . 
то фєүүоѕ аът 13:25 кол оь остєрє тоо ovpavov 
her brightness, and the stars ofthe heaven 


1510.8.6 1601 2532 3588 1411 
EOOVTAL EKTİTTOVTES KAL QL VVE QL ЄР 


3588 1722 3588 3772 A 
то OVPAVOLS 


willbe falling off, and the powers in the heavens 
4531 К 2532 5119 3708 3588 5207 3588 
соЛєоӨсоутаи 13:26 kar тотє oporra TOV VLOV TOV 
shall be shaken. And then they shall see the son 

44 2064 1722 3507 3326 1411 4183 
аудротоо epxòpevov ev туєфєлол5 petà övvapews ToOAANS 
of man, coming in clouds with [2ромег tgreat] 
2532 13 2532 5119 649 3588 32-1473 ) 
коо ите 13:27 ко‘ тотє апостє\єї тоъ ауүєЛоъѕ ауто? 
апа glory. Апа еп he shall send his angels, 

2532 1996 ú 3588 1588-1473 a 1537 3588 
KAL ETLOVVAĚEL TOVUS EKÀEKTOÙS QUTOÙ єк то 


апа they will assemble his chosen ones from out of the 


5064 417, 575 206 Үле 2193 
тєстсбрөз» оуєроу ат &kpov єз 


four winds, from the uttermost part r he earth unto 
206 3772. 
Qakpov ovpavov 


the uttermost part of heaven. 


The Parable of the Fig-tree 


575-1161 3588 4808 , 3129 3588 3850 
13:28 ото бє ms сокс радєтє тиу тпороВо\лтр 
Ви гот the fig-tree learn the parable! 
3752 1473-2235 3588 2798 927; E 1096 
otav avths õn o к\ёбо$ отоло yévnrTat 
Whenever already her [branches 1tender] come to pass, 
2532 1631 3588 5444 1097, 3754 1451 
kat єкфът ta фъоААо ушоскєтє оти єүү?ѕ 
апа she should spring forth the leaves, know that [near 
3588 2330 151023 3779 2532 1473, 3752 
то Өєроѕ єстї 13:29 оото кол vpeis отоу 
Isummer 215]! So also you, whenever 
3778-1492, 1096, 1097, 3754 1451-1510.2.3 


тото їбтүтє ywopeva 
you should see these taking place, know 


YIVWOKETE OTL EYYVS ETTV 
that itis near 


1909 2374 281 3004 1473 3754 3766.2 
emi Oùvpars 13:30 ару yw vuv om ov рт 
at the doors! Amen, Isay toyou that inno way 


3928 3588 1074-3778, 3360 3739 3956 
торє\Өт үєуєй аът pėxpis ov TAVTA 
should [2раѕѕ by lthis generation] until  ofwhich all 


3778 1096 3588 3772 , 2532 3588 1093 
тете YyEVNTAL 13:31 о ovpavos коң N үт 
these should take place. The heaven and the earth 
3928 ® 3588-1161 3056-1473 3766.2 3928 . 
порє\єъсортоь о бє Хоүо роо ov ру тарє\дос+‹ 
shall pass away; but ту words іп по way shall pass away. 


4012-1161 3588 2250-1565 2532 3588 5610 
13:32 тєрї бє i TNS NPEPAS EKEWNS KAL TNS opas 
But concerning that day and ofthe hour 
3762 , 1492 3761, 3588 32 3588 1722 3772 , 3761, 


обе ot бүүєАХо ои є озороъф ovõé 
пої еуеп the angels іп heaven, nor 
3588 3962 99] 69 2532 
ї 13:33 ВАётєтє огуүротрєітє kat 
the son- only the father. Take heed, be awake and 


4336 3756-1492 1063 4219 3588 2540 1510.2.3 
тросєъҳєсдє ovk оботє yap тпотє о KAPOS єттї» 


ovõeis oiðev 
noone knows, 


3588 5207 1508 
о vS є pno TATP 


pray! [2уои know not Шог] when the time is. 
5613 444 590 863 3588 3614-1473 

13:34 ws avðpwnros отоётроѕ офеєї ту осол аътото 
Itis аѕ атап going abroad, leaving his house 

2532 1325 3588 1401-1473 . 3588 1849 2532 1538 

kat ovs то ÖOVAOLS QVTOÙ TNV єёоосїау KAL єкоасто 


and giving ю hisbondmen the authority, апа to each one 
3588 2041-1473 2532 3588 2377. 1781. 2443 
то єрүоу QVTOÙ KAL то Өъроро єуєтєіЛото wa 
his work, апа [20 Ше ОЗ. lgave charge] that 
1127 3767 3756-1492 
түртүүор 13:35 Сарае oùv озок о(ботє 


һе should be vigilant. Be vigilant then! [2уои know not 
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1063 4219 3588 2962 3588 3614, 2064 3796 2228 
Yap тотє о к2р:05 TNS okias єрҳєтох офє n 
Мог] when the master ofthe house comes- atevening, ог 


3317 . 2228 219 А 2228 4404 

пєсоръктіоо n аћєкторофоуѓаѕ n TP А 

midnight, ог the crowing of a rooster, ог іл the morning — 
3361 2064 1810 i 1473 2518 


13:36 рт єАӨоу ečaiþvns ebp орос коӨєзборте$ 
lest coming suddenly he оша find you sleeping. 


3739-1161 1473-3004 3956 3004 1127 
13:37 а бє оро MEyo посі Аёүө› түртүүорєїтє 
Апа what shall I say to you – їо all І say, Be vigilant! 
CHAPTER 14 
Jesus' Life Threatened 
1510.7.3-1161 3588 3957 2532 3588 
14:1 ny бє то пасҳо каи то 
Апа уаз the раѕѕоуегг апа the holiday of the 
106 3326, 1417 2250 2532 2212 3588 749 


рєт бло npépas kar єСттоъу ои орҳієрє($ 
Апа [sought һе 2сһіеғ priests 
1722 1388 2902 


абора 
unleavened breads after two days. 
2532 3588 1122 4459 1473, 


коз ои ypapparteis 10$ AVTOV є, OAW кротӣсоутє$ 
Запа &ће ʻscribes] how [?him 3by &геасһегу seizing him 
615 . 3004-1161 3361 1722 3588 1859 , 
ATOKTELVWO LUV 14:2 є\єүо» бє рл] ev т єортїү 
Цһеу should kill]. And they said, Not during the holiday, 
3379 2351-1510.8.3 3588 2992 

рлүттотє ӨоръВо$ EsTa тоо Аооъ% 


lest at апу time there shall be a tumult of ће people. 


A Woman Anoints Jesus' Head 
2532 1510.6-1473 | 1722 * ә 1722 3588 3614, 
14:3 кол орто$ avroù ev BnÂavia ev mm оша 

And ofhisbeing in Bethany in the house 
ы 3588 3015 2621-1473 2064 1135 2192 
Zipwvos тох Аєттро%® katakerpévov оъто? тү\Өє yvvh єХоъуса 
of Simon the leper, in his reclining, came a woman having 
211, 3464 3487 4101, 4185 А 
олоВастрол põpov vàpõov тістік TONVTEAOÙS 


an alabaster jar of perfumed [2ѕрікепага Hiquid] of great cost. 
2532 4937 . 3588 211, 2708, 1473 
кои ovvtpiþasca то оЛлоВоастроу котєҳєєу алто? 
Апа having broken the alabaster jar she poured ош оп him, 


2596, 3588 2776 1510.7.6-1161 5100 23 ` 
като ms кєфолѕ 14:4 со» бє TIVES QAYAVAKTOVVTES 


on the head. And there were some being indignant 


4314 1438 , 2532 3004 1519 5100 3588 684-1473 
Tpos EQVTOÙS коң AEYOVTES ELS TU N ATWAELA олутту 


within themselves, and saying, For why [2015 loss 
3588 3464 1096 1410-1063 


тоз pvpov eyovev 14:5 nõvvarto yap 
Зоѓ perfumed liquid thas] taken place? For it was possible 
3778-4097 1883 5145 1220 2532 1325 


тото треӨтүгөң єпоъо tTprakociwv önvapiwv kar бобӨтүро 
to sell this above three hundred denarii, and to be given 


3588 4434 2532 1690 Р 1473, 3588-1161 
Tos ттоҳоіѕ кол єуєВрихоуто аът о бє 
tothe poor. And they strictly charged her. And 

* . 2036 863-1473 5100 1473 2873 3930. 


Гусоъѕ єтє» офєтє оът ти олт кото порєҳєтє 


Jesus said, Lether ро! Why [3ѓог her ?troubles !ао you таке]? 
2570 2041 2038 1519 1473 3842-1063 3588 
kaàov єрүоъ єїрүйтето_ є15 єрє 14:7 mavrtote yap то 


[2a good 3work !Ѕһе worked] for me. For at all times [?the 


4434 О, 2192 3326 1438. 2532 3752 2309 
TTWXOVS єХєтє peð’ EQAVTOV KAL отоу BANTE 
3poor lyou have] among yourselves, and whenever you want 
1410 1473 2095 4160, 1473 1161 3756 3842 
õüvasðe QUTOVS Eev TOMTAL EME бє ov TAVTOTE 


you are able [3for them ?good Чо do]; [5те tbut 3пої ŝat all times 


2192 3739 2192-3778 , 4160 4301 

EXETE 14:8 o eixev avt єпойсє»у троєАе рє 
2you do 4һауе]. What she has, she did; she first took 
3462 1473 3588 4983 1519 3588 1780 281 
vpisat pov то соро ers Tov evtrabiaopov 14:9 орт 
to perfume my body for the embalming. Amen, 
3004 1473 3699 1437 2784 3588 2098 
№уүө ошо опоо єбъ ктроҳӨт то єхауүє\о» 
Isay (о уои, Меге ever [should be proclaimed 2good news 
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3778 1519 3650 3588 2889 2532 3739 4160-3778 


тоото ELS oov r” TOV косроу коң о єпоисє» олутту 
lthis] in the entire world, even what this woman did 
2980 1519 3422-1473 


Хе \т\Өтүсєтөң ers pvrypòovvov отот 
shall be spoken for her memorial. 


Judas Agrees to Deliver Up Jesus 


2532 3588 * 3588 * 2 1520 3588 1427 
14:10 кол о Тообо о Іскариотт ets то» WÕEKA 
And Judas Iscariot, one of ће twelve, 
565, 4314 3588 749 7 2443 3860-1473 
олтт\\Өє› mpos тоос apxtepeis wa парабо ото 
went forth to the chief priests that he should deliver him up 
1473 3588-1161 191 5463 2532 
отто: 14:11 ou ðe акоъ?соутєє EXAPNTAV KAL 
to them. Апа they hearing, rejoiced, and 
1861 1473 694 1325 2532 2212 4459 
ETNYYEİNAVTO ауто орүъриоу болаи кас єтєи TOS 
promised [ŝto him ?money о give]. And he sought how 
2122 1473-3860 
evkaipws avtov Tapað 


opportunely he should deliver him up. 


The Last Passover 
2532 3588 44135 2250 3588 106 


14:12 кол ту mpat прєра тол оборо 
Апа опр (ће first day of the unleavened breads, 

3753 3588 3957 2380 3004 1473, 
отє то пасҳо éðvov AEyovow атто 
when [һе Зраѕѕоуег they sacrifice], [ау 3to him 
3588 3101-1473 4226 2309 565 ý 
ot паӨдттос avroù Tov Өє\є1< атє\лӨоутєѕ 

this disciples], Where do you want, that going forth, 
2090 , 2443 2068 3588 3957 2532 
ETOLPATOpEV wa фоүтѕ то посҳа 14:13 kar 
we shall prepare that you should eat the passover? And 
649 1417 3588 3101-1473 2532 3004 1473 . 5217 


отостєлАє ёоо TOV рабттоу охото? кох NÈYEL ауто VTAYETE 
Һе sends two of his disciples, and says to them, Go 

1519 3588 4172 2532 528 1473 444 2765, 

es түу поли ко атоутцсєи ор, оуӨротоѕ кєрбрдоъ 
into the city, апа [?will meet 3you !а тап 5a clay vessel 


5204 941 190 е А 2532 3699 
varos Востабор аколоодтсотє ауто 14:14 кол отоо 
6of water 4Беагіпе] – уои follow him! And where 
1437 1525 2036 3588 3617 А 3754 3588 
eav eré ELTATE то окобєстотт OTL о 
ever he should enter, say to the master of the house that, The 
1320, 3004 4226 1510.2.3 3588 2646, 3699 3588 
Sðaokados déyer Tov ESTL то коталура опоо то 
teacher says, Where is the lodging where [2(һе 
3957 3326, 3588 3101-1473 2068 2532 
пасҳо нєт то” робттору роо фату 14:15 коң 
Зраѕѕоуег 4%үі ту disciples should еа n 
p 4with 5my discipl 1] should eat]? And 
1473, 1473-1166, 508, 3173 4766 y 

ол›то$ vpiv бєє avwyeov peya ESTpÉopEvov 

he will show to you [2иррег room lta great] being spread out 
2092 1563, 2090 1473 2532 1831 3588 


14:16 кох єётү\Өоъ» о 


єто о> єкєг єтоцласотє пш 
Апа [2%епі forth 


prepared; there prepare for us! 


3101-1473 2532 2064 1519 3588 4172 2532 2147 2531, 
поӨцтоас отто? коң Адо ers ту поћи коң eùpov кадо 
lhis disciples], апа сате into the city, апа found it as 
2036 1473 . 2532 2090, 3588 3957 2532 
єлє, ото KAL NTOLACAV то TATXA 14:17 коң 
Һе said ќо Һет; and they prepared the раѕѕохег. And 
3798 1096 2064 3326, 3588 1427 2532 
opias yevopévns єрҳєтои petà тозу weka 14:18 kau 
evening having become, he comes with the twelve. And 
345-1473 . 2532 2068 2036-3588-* 281 
QVAKELEVOV аътоу KAL єсӨдутор єтєр о Insoùvs auy 
as they were reclining and eating, Jesus said, Amen, 
3004 1473 3754 1520 1537 1473 3860-1473 

tyw эр оти єє E€ VOV парабосє: рє 
Isay (о уои that, опе from ош оѓ you shall deliver те ир – 
3588 2068 , 3326 1473, 3588-1161 756 3076 _.; 

о єсӨсоу рєт’ єроо 14:19 оң дє трёорто Аотєо дої 


the опе eating with те. And they began to grieve, 


2532 3004 1473 1520 2596 1520 3385 5100 1473 2532 243 
kat Аєує avt єє каб є py ть eyo kar @Ало<$ 


and tosay tohim one by опе, No, how I? апа another, 





14:10 


3361 5100 1473 3588-1161 611 2036 1473 1520 


ил ти єү 14:20 о бє атокридє(Ѕ etmev алто ELS 
Мо, how I? And answering he said (о them, Опе 
1537 3588 1427 3588 1686 3326 1473, 1519 3588 
єк то» бобєка о єрВоатторєроѕ рєт’ EMOÙ ELS то 
from ош of the twelve dipping with me into the 
5165 3588-3303 5207 3588 444 5217 2531. 
qtpvBàiov 14:21 о pev vios тох оуӨротох vryer kalbas 
saucer. Indeed the son of man goes away as 
1125 4012 1473, 3759-1161 3588 444-1565 
YEYPATTAL тєрє оътоъ озо бєтө› аудрото ekeivw 
it has been written сопсегпіпо т, Ъиї{зоето that тап 
1223 3739 3588 5207 3588 444 3860 2570-1510.7.3 
и ov о 0005 тоо оудротоо пороёібото` колот nv 
by whom the son of man is delivered up; it was good 
1473. 1487 3756 1080, 3588 444 1565, 2532 
отто EL OVK єүєуутӨт о &vðpwros ekeivos 14:22 kau 
tohimif [was not 4born 2man ithat]. And 
2068-1473 2983-3588-* 740 21275. 
єсӨоутоу avtriw ЛаВор о Inooùs бртоъ єхлоүсоѕ 


as they меге eating, Jesus having taken the bread, having blessed, 


2806 2532 1325 1473 2532 2036 2983 2068 3778 
єкласє KAL єбокєу оътоѕ KAL ELTE Хо Вєтє фоуєтє тото 


broke, апа gave їо ћет. Апа he said, Таке! Eat! this 
1510.2.3 3588 4983-1473 2532 2983, 3588 4221, 
єоти то сора pov 14:23 kar aBaw то потро» 
is my body. And having taken the cup, 

2168 { 1325 1473 , 2532 4095 1537 
EVXAPLOTNTAS Eñwkev QUTOLS коз ETLOV eë 


having given thanks he gave tothem, апа [?drank from out of 


1473 , 3956 2532 2036 1473 1 3778 ‚ 151023 3588 
алто? тпоутє 14:24 коз єтє, отто тото єстї то 
tit tall]. And he said їо Һет, This 15 

129-1473 3588 3588 2537. 1242. 3588 4012, 4183., 
aià pov TO TNS kaws ðúkys то тєрї Toiv 
my blood ofthe new covenant, [Жог Зтапу 
1632, 281 3004 1473 3754 3765, 
ekxvvopevov 14:25 auv Ayw vpiv оти оокєть 
1еіпе poured out]. Amen, Isay ќо уои that по longer 
3766.2 4095 1537 3588 1081 , 3588 
ov py Tw $ єк тоо үєуутратоѕ TNS 
іп апу мау shall І drink from outof the offspring of the 
288 2193 3588 2250-1565 3752 1473-4095, 


auTov EOS TNS трєре< EKENS otav ото TVW 


grapevine until that day whenever I should drink it 
2537 . 1722 3588 932 3588 2316 
колуу ev m Вас‹Лєіа тох Өєоъ 


пем іп the kingdom of God. 

Jesus Foretells Peter's Rejection 

2532 5214 1831 1519 

14:26 kat VUVNTAVTES eén bov es 

And having sung praise, they сате forth unto 
3588 3735 3588 1636 , 2532 3004 1473 . 3588 
то opos тоу єЛооу 14:27 кол Аєуєь ото о 
the Mount of Olives. Апа [?says ŝto them 
* ‚ 3754 3956 4624 А 1722 1473. 1722 
Iņnooùs оте mavtes скоуболоӨсєсдє ev epot ev 
1Јеѕиѕ] that, АП shall be stumbled in me in 
3588 3571-3778 3754 125 3960. 3588 
тт VVKT тетүү оти уєүроттог тотбёо› тоу 

this night, for it has been written, Iwill strike the 

4166 . 2532 1287 3588 4263 235 
morva коң даскортисдтсєтаи Ta тпроВота 14:28 алла 
shepherd, апа [will Бе dispersed lithe 2$һеер]]. But 
3326, 3588 1453-1473 4254 1473 1519 3588 
PETA то eyepðnvai pe тробёо› vps es ту 
after my arising, I will lead before you into 


Е Р 3588-1161 * 5346 1473 2532 1487 
Taňiav 14:29 


о бє Петро<$ éy avro коң є 
СаШее. Апа Peter said tohim, Even if 
3956 4624 235 3756 1473 2532 3004 
mavtes скоубалосӨдтсортає аА оок Ey :30 кол Аєуєь 
all shall be stumbled, yet not І. Апа [?says 
1473 , 3588 * 281 3004 1473 3754 4594 1722 


алто) о Iņnooùs арр Луо соь оти onpepov ev 
Зо him 1Јеѕиѕ], Amen, Isay ќо уои that today, in 


3588 3571-3778 . 4250 2228 1364 220, 5455 . 
TN VVKT тоот при n бї аћлєктора pornoa 
this night, before twice іле rooster calls out loud 





14:27 {ее Zec. 13:7. 


14:31 


5151 533 | 3588-1161 1537 
тр опару рє 14:31 о бє єк 
three times you shall totally reject те. Andhe beyond 
4053 . 3004 3123 1437 1473-1163 

тєриссо0о є\єує џоЛЛоу eav pe ӧєт 

ехіга said, Rather if it should be necessary for me 
4880 А 1473 37662 1473-533. 
ovvanroðaveiv сток ov рл] сє ATAPVNTOAL 


to die together with you, 


5615-1161 2532 3956-3004 
WTAÙTWS бє KAL TAVTES ENEyOV 


And likewise also all spoke. 


inno way shall I totally reject you. 


Jesus in Gethsemane 


2532 2064 1519 5564 , 3739 3588 3686 
14:32 коз єрҳоутои є Хоріоу ov то орора 

Апа еу сате unto а ріасе ofwhich the пате 
* | 2532 3004 3588 3101-1473. ‚2523, 
Teðonparn kat yet то paðnrTais avroù кабдісотє 
was Gethsemane; and һе says о his disciples, Sit 
5602 2193 4336 2532 3880 y 3588 * 
we ews nposevğopart 14:33 kar mapaňapBaver tov Пєтро» 
here while I pray! And taking Peter, 
2532 3588 *, 29322-1 3326 1438 2532 756 


kat тоу ІокоВоу коң lwåvvny peð’ cavroù kar тпрёото 
and James and John with himself, that he began 
1568 Я 2532 85 2532 3004 1473 


єкдоџВєсдоь kar aðnpoveiv 14:34 kar Ayet avrois 
to be astonished and anxious. And he says (о them, 
4036-1510.2.3 3588 5590-1473 2193 2288 3306 5602 2532 


тєрїАзто$ єстї y WPvxh pov éws доуотох peivate обє kat 
[215 dejected 1Му soul] unto death. Abide here and 
1127 р 2532 4281. 3397 . 4098 1909 


Үртүорєстє 14:35 kar троє\доъ акро? єтпєсє» ETL 
be vigilant! And having gone forth a little, he fell upon 
3588 1093 2532 4336 2443 1487 1415-1510.2.3 3928 

TNS YNS kart простоҳєто iva el vvartóv єттї торёе\Өтү 
the ground, and prayed that if itis possible [might pass 
575 1473 . 3588 5610 2532 3004 5 . 3588 3962 
от отто? N opa 14:36 kar éàceyev ABBA о тпоттр 
{тот Shim һе ?hour]. And he said, Abba, father, 
3956 1415 1473 3911 3588 4221, 575 
TAVTA vrara ToL TAPEVEYKE TO TOTNPLOV «т? 
all things аге possible with you. Carry away [сир Зтот 
1473. 3778 235 3756 5100 1473 2309 235; 5100 1473 
Epoù тото QAN оо ть eyw Bedw aAA ти съ 


4те ЦЫ]! but not what I want, but what you want. 


2532 2064 2532 2147. 1473 2518 2532 
14:37 коз єрХєтоиь кох єрїккє олљтоъѕ кадє?борутос kal 

Апа he comes апа finds them sleeping, and 
3004 3588 * ж 2518 3756-2480 1520 
№үєи то Пєтро Zipov кабдєъдєіѕ OVK {тузсе piav 
says то Peter, Simon, do you sleep? Were you not able one 
5610 1127 { 1127 i 2532 4336 


pav үртуүортсохс 14:38 ypnyopeite kar тпросєоҳєс дє 
hour to бе vigilant? Be vigilant and pray, 

2443 3361 1525 1519 3986 > 3588-3303 
wa рт єисє\Өтє ELS тпєрасроу TO pev 
that you should not enter into atest! Indeed the 
4151, 4289 3588-1161 4561 772 К 2532 3825 
mveùpa пробоџо» тү бє сарё асӨдєуѕ 14:39 kar талл 
spirit іѕеарег, but the flesh weak. And again 


565 Я 4336 б 3588 1473 3056 2036, 

отпєлӨоу тростоёото тоо avTOv NOYOV єитоу 

having gone forth he prayed, [2һе Зѕате 4word thaving said]. 
2532 5290 2147 1473, 3825 2518, 

14:40 kar отострєфоѕ єърєу avtoùvs пол» кадєъборутоѕ 


Апа having returned, һе found them again sleeping, 


1510.7.6 1063 3588 3788-1473 . Ө 916 И 2532 
тосоо уар ос офдолџос vrav ВєВортрєуос коз 
[уеге ог 2their eyes] being weighed down; and 
3756-1492 5100 1473-611 2532 
ovk herav TL QAVTW апокридосе 14:41 kat 
they did not know what they should answer to him. And 
2064 3588 5154 2532 3004 1473 . 2518 ;. 3588 
єрдєтө то трітоу kat Аєує. ото кадєубєтє то 
Һе comes the thirdtime апа says їо Һет, Sleep the 
3062 . 2532 373 Е 566 2064 3588 5610 
Хото» KAL отелтолєсӨє ATEXEL т|Х\Өє› п ора 


remaining, апа rest! Be at a distance! eame Ithe 2hour]; 
2400, 3860 3588 5207 3588 444 1519 3588 5495 

où mapadiðotar o 0005 TOV оудротоо ELS TAS XEİPAS 
behold, [15 delivered up tthe %оп ЗоЁ man] into the hands 





MARK 77 
3588 268 Р 1453 71 2400, 
tov орартолоу 14:42 єүєрєсдє dywpev бо 

of sinners. Arise! we should lead on. Behold, 
2288 3860-1473 1448 2532 2112. 
пороёідо?ѕ рє NYYLKE 14:43 kar evÂlðėws 


the one delivering me up approaches. And immediately, 
2089 1473 , 2980 3854-* { 1520-1510.6 3588 
ETL avToù AQAOÙVVTOS mapayiverar lovas єї wv TOV 
while he was speaking, Judas comes, being one of the 
1427 2532 3326 1473 , 3793 4183 3326, 3162 2532 
WÕEKA KAL рєт’ QVTOÙ OXAOS толо PETA PAXALPWV KAL 
twelve, and with him [multitude !а great] with swords and 


3586 3844 3588 749 2532 3588 1122 2532 3588 
&уЛоу TAPA TOV арХієрєоу KAL TOV урорратєоу KAL TOV 
wood spears, from the chief priests and the scribes and the 


4245 | 
трєсВотєро» 
elders. 


Jesus Betrayed by a Kiss 
1325, 1161 3588 А 7 
14:44 бєдокєі ӧє о пороёідо?ѕ ‚озэтоъ 
[fhad given 1Апіа ?theone delivering him ир] 
4953 1473 , 3004 3739 302 5368, 
оъсостро» avrois Лєүоу ov av punoo 
an agreed upon sign to them, saying, Whom ever I should kiss, 
1473-1510.2.3 2902 . 1473, 2532 520 806 i 
олто$ єстї KPATNTATE оттор KAL QATAYAYETE aspas 
it is he — seize him, апа take him away safely! 
2532 2064 2112 4334 ч 
14:45 kat є\Өдоъ єхъдєоѕ тросє\до»у 
Апа Һауіпо соте, immediately having соте forward 
1473, 3004 1473 4461 4461 2532 2705 1473 
avra Аєуєџ avra paßBBi paBBij kar котєфлтосєу avrov 
to him, he says to him, Rabbi, rabbi, and kissed him. 
3588-1161 1911 1909 1473, 3588 5495-1473 , 2532 
14:46 о бє єпєВаћо» єт? QUVTOV TAS XEİPAS AVTOV KAL 
And they put upon him their hands, and 
2902 1473 1520 1161 5100 3588 
єкротцсоу avTOv 14:47 es бє т TOV 
seized him. [Pone 1Вш 2а certain] ofthe ones 
3936 . 4685, 3588 3162 3817 3588 
TAPETTNKOTOV спосо рєу05 TNV PAXALPAV єтсє TOV 
standing by, having unsheathed the sword, hit the 
1401 3588 749. 2532 851 1473 , 3588 5621 
õovov TOV apxtepėws kar афєіЛєи avroù то wrtiov 
bondman ofthe chief priest, and removed his ear. 
2532 61 „73588: * 4 2036 1473 5613 1909 
14:48 kar отокридє(5 о Іцсо005 einmev avrois 00$ єтї 
Апа responding Jesus said (о Һет, As unto 
3027 1831 3326 3162 2532 3586 


3860-1473 


Мот»  єётү\Өєтє petà роо рб» ко ёюАо» 

a robber do уоп соте forth with swords and wood spears 
4815 473 2596 2250 151071 4314 1473 1722 
ovàdaßeiv кс 14:49 kað трєрау титу mpos орос ev 
to seize me? By day Iwas with you in 
3588 2413 1321 2532 3756-2902 1473 235 2443 
то 1єрр бібаскор KAL OVK єкратсотє рє QAN wa 
the temple teaching, and you did not seize me. But itis that 
4137 A 3588 1124 ә 2532 863 1473 
тлтродбосі оз урафо 14:50 kat афєутєѕ avtov 


[should Бе fulfilled tthe ?scriptures]. And leaving him, 


3956 5343 2532 1520 5100 3495 190 1473 
толтє$ єфоүо» 14:51 kat ets mis уєоуіскоѕ пколоъдє: avta 


all fled. And one certain young man follows him, 
4016 / 4616. 1909 1131 2532 
meptBeBAnpévos сидӧоро emi yvpvov коң 


having рш оп a fine linen garment upon his naked body. And 


2902 1473, 3588 3495 , 3588 1161 2641 н 
кротоъсіу аътоу ои VEQVİOKOL 14:52 о бє катоћтор 
[’seized т һе ?young теп], but leaving behind 
3588 4616. 131. 5343 575 1473, 


т» owõóva үонл›о$ єфъүєу AT’? аттор 
the fine linen garment [2пакеа the fled] from them. 


Jesus Before the Sanhedrin 


2532 520 3588 * 4314 3588 749 А 
14:53 коз anyyayov тоу Inooùwv mpos тоу арҳієрєа 


Апа they took Jesus to the chief priest; 





14:45 Ald. reads xarpe роВВ‹ - Hail rabbi! 
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2532 4905 . 1473 , 3956 3588 749 G 2532 
кае OVVEPXOVTAL аъто TAVTES OL «рх ‹єрє ts ко 
апа [4ает Уо іт tall 2the chief priests], апа 
3588 4245 r 2532 3588 1122 . 2532 3588 
ot mpeoBirtepor kar оь ypapparteis 14:54 код o 
the elders, and the scribes. And 

+ 575 FLF 190 1473 2193 2080 1519 
Пєтроѕ ато pakpóðev пколо?дцсєу avt ews єсо ewr 
Peter from far off followed him, even inside into 
3588 833 3588 749 Р 2532 151073 4775 К 

тү» aviy тоо арҳієрєоѕ коң у govykaðnpevos 
the courtyard ofthe chief priest, and was sitting together 
3326 3588 5257 2532 2328 н 4314 3588 5457 


HET тор ъуттрєтор KAL 


Beppawopevos mpos то фо 
with the officers, 


and being heated by the light. 
3588-1161 749 . 2532 3650 3588 4892 2212 
14:55 оь бє apxtepeis кох оло» то ovvéðpiov є{їүтозъ 
Апа the chief priests апа гле entire sanhedrin sought 
2596 , 3588 * . 3141 1519 3588 2289-1473 . 2532 
ката TOV Insoù paptvpiav ELS TO Өстетбусто QUTOV ко 
[2араїп5ї 3Jesus Меѕітопу] to put him to death, and 
3756-2147 4183-1063 5576 К 2596 
озу єърискор 14:56 тоААо yap eẸpevõopaptipovv kar’ 
they did not find. For many witnessed falsely against 
1473 , 2532 2470 3588 3141 А 3756-15107.6 2532 
QUTOÙV ко (со оиы рарторои ovk rav 14:57 коф 
him, апа [4едиа1 tthe ?testimonies Змеге not]. And 
5100 450 М 5576 Ў 2596 1473 . 
тє QVAOTAVTES єфєхборартуроъ»у кет? ото 
certain ones having risen ир, witnessed falsely against him, 
3004 3754 1473. 191 1473 3004 3754 1473 
Méyovres оти 14:58 peis түко®то рє аътоъ \еүоъто$ оти Ey% 
saying that, We heard him saying that; I 
2647 3588 3485-3778 5499 2532 1223 5140, 
каталъсо TOV тео TOVTOV xXELponroinTtov коң диа тро? 
shall break up this temple made with hands, and in three 
2250, 243 886 Р 3618 | 2532 
pepr аЛАЛоу QXELPOTONTOV окоборлуто› 14:59 kar 
days [another 3not made by hands Ч will build]. And 
3761 3779 2470 1510.7.3 3588 3141-1473, 2532 
ovõė OUTOS (Ст nv n paptvpia ото» 14:60 kar 
not even thus [’equal !was 2their testimony]. And 
450 Л 3588 749 у 1519 3588 3319 1905 
арастаѕ À о арҳєрєоѕ ELS TO кєсоР єппроттсє 
[having risen ир tthe 2сһіеЁ priest] into the midst, questioned 
3588 * . 3004 3756-61 А 3762. 5100 3778. 
TOV Inooùvv №єуоу OVK атптокрит ovõėv TLU ото 
Jesus, saying, Ро you пої answer опе thing? What is it these 
1473-2649 4 3588-1161 4623, 2532 
соъ котороартороъсіо 14:61 о бє єсіота коң 
аге bearing witness against уои? Andhe kept silent, and 
3762 6l 3825 3588 749 ‚1905, 
ovõėv QATEKPLVATO том» о QPXLEPEÙS єтпттрото 
not опе thing did ће answer. Again the chief priest questioned 


1473, 2532 3004 1473 1473-1510.2.2 3588 5547. 3588 5207 
QUTOV ко тує отто OV EL o Xprortos o 2005 
him, and says (о һіт, Аге you the Christ, the son 
3588 2128 К 3588 1161 * 2036 1473 151021 
тоо єолоуцтоо 14:62 о бє Inooùvs einev ey єр 
of the blessed? And Jesus said, I am, 
2532 3708 3588 5207 3588 444 2521 1537 
kat офєесӨє tov viov тоо avðparov kaðnpevov єк 
and you shallsee the son of man sitting at 
1188 3588 1411 2532 2064 3326, 3588 3507 
etrn тт ÖVvåApEwS kaL epxòpevov petà тоу veþpeiiav 
the right ofthe power, and coming with the clouds 
3588 3772 M 3588-1161 749 . 1284. 3588 
тоу ovpavoù 14:63 о бє apxtepeùs rappnëas тоос 
ofthe heaven. Апа the chief priest, having torn 
5509-1473 3004 5100 2089 5532 2192 3144 


ХитороЅ autroù АЛєуєти єтї xpeiav éxopev кертороэъ 

his inner garments, says, What yet need Яо we have of witnesses? 
191 3588 988 у 5100 1473-5316 

14:64 пкоъсотє tns BAaopnuias ть эра þaivetar 
You heard the blasphemy. What does it appear to you? 

3588-1161 3956 2632 1473 1510.1 1777 2288 

oL бє TAVTES KATÈKpWwWAV QavTóv eival évoyov Bavårtov 

And they all condemned him tobe liable of death. 
2532 756-5100 1716 1473 2532 4028 

14:65 кол NPËAVTÒ тилєс̧ єрттоєи, отто KAL TEPLKAÀAÙTTELW 
And some began to spiton him, and to cover 

3588 4383-1473 2532 2852 1473 2532 3004 1473 

то просото» QAVTOÙ коң колафіќєи’ QVTÒV коң NYELV QUTÙ 

his face, and to buffet him, and to say to him, 





14:54 


4395 2532 3588 5257 4475 1473 906 
трофӯтєосо» коо OL VTNPETAL ротіс раси avTOv єВалћоу 


Prophesy! And the officers [251арѕ За{ him !threw]. 
Peter Denies Jesus 
2532 1510.6-3588-* 1722 3588 833 2736 
14:66 kat орто$ тоо Пєтроо ev тп avàd като 
Апа Peter being in the courtyard below, 
2064 1520 3588 3814 . 3588 749 . 2532 
єрхєтө Ша тоу полдискор тоо орҳієрєос 14:67 kau 
there comes опе of ће таійѕегуапіѕ of the chief priest. And 


1492 3588 * 2328 Ӯ 1689 1473 , 
ovra 


tov Петро» Өєрџохуорєуоу epBàtpasa ото) 
beholding Peter heating himself, having looked at him, 
3004 2532 1473 3326, 3588 in . * ы 
Хеүєк коң ov petra TOV Natapnvoùv Insoùv 
she says, Even you [with &һеопе оғ Матагеі 3Јеѕиѕ 
1510.7.2 3588-1161 720 , 3004 3756-1492 3761, 
тодо 14:68 о бє трупсото ňéyov ovk оба обе 
1уеге]. Buthe denied, saying, Iknow not, nor 
1987 5100 1473 3004 2532 1831 1854 1519 
ETLOTAMAL ть ov Аєүєє kat enber etw єє 
have knowledge of what you say. Апа he went forth outside into 
3588 4259 2532 220, 5455 2532 
то прооълоу коз аЛєктор єфоутоє 14:69 kau 
the porch of ће courtyard; апа а rooster called ош. And 
3588 3814 1492, 1473 , 3825 756 3004 
n TALÖLTKN що?са avtov тб трёато Лєуєи 
the таійѕегуапі beholding him, again began tosay 
3588 3936 3754 3778 1537 1473, 
то тарєсткосі OTL 00705 et QUVTOV 
to the ones standing by that, This опе [?from outof Зіћет 
151023 3588-1161 3825 720, 2532 3326, 3397. 3825 
єтї» 14:70 о бє тол пруєіто KAL PETA ракро» пали 
lis]. Andhe again denied. And after a little, again 
3588 3936 3004 3588 * 230 1537 
oL mapeotwTes є\єүо»у то Пєтро ambas eë 


the ones standing by said to Peter, 


1473, 151022 2532-1063 *-1510.2.2 


Truly [от out of 
2532 3588 2981-1473 


QUTOV EL коң yap ГолЛо105 et kary aA сох 
3them !you are], for even you are a Galilean, and your speech 
3662 . 3588-1161 756 332 2532 
opočet 14:71 о бє трёато avabepartigew коң 
coincides. Andhe began to devote to consumption and 
3660 3754 3756-1492 3588 444-3778 

орле оті ок оба TOV аъдрото» тоътоу 
to swear by ап oath that, І Кпо%у пої this man 

3739 3004 2532 1537 1208 220, 

ov №єүєтє 14:72 кол єк бєътєроъ аћєктор 
whom you speak. And from asecond time a rooster 
5455 2532 363-3588-* 3588 4487 3739 2036 
єфоуоє кох олєрлїүтӨтү о Пєтроѕ тоъ рӣротоѕ ov єтє 


called ош. Апа Peter called їо mind (ће saying which [Жай 
1473. 3588 * ‚3754 4250 220. 5455 1364 
отто о Insoùs оти три оЛєктора þornar бї 
Зо him 1Јеѕиѕ] that, Before а гооѕќег саѕ ош twice, 
533 А 1473 5151 2532 1911 Ё 
апару pe тр кои єтВоЛлоу 

you shall totally reject те three times. Апа giving it attention 
2799 

єклолє 

Һе wept. 


СНАРТЕК 15 


Jesus Before Pilate 
2532 212. 1909 3588 4404 4824 я 
15:1 коз evÂðėws єптї то тпрої сорВо?ло» 
Апа immediately іп Һе morning, a council 
4160, 3588 749 . 3326, 3588 4245 
TONTAVTES { оси орухлєрєї< PETA тоу прєсВотєроу 
having been appointed, the chief priests with the elders 
2532 1122 2532 3650 3588 4892 1210 
kat ypappatéwv kat oov то ovvéðpiov ÖNTavTES 
and the scribes and the entire sanhedrin, having bound 
3588 * ‚ 667, 2532 3860 3588 * 
tov Iņnooùwv аттрєукоу коң Tapéðwkav то Maro 
Jesus, carried him away, and delivered him up to Pilate. 
2532 1905 . 1473. 3588 * а 1473-1510.2.2 3588 935 5 
5:2 кок єптроттсє» оъторо ПЛотоѕ со et о Вас:Лєъ5 
Апа [2дџеѕйопеа 3him 1Pilate], Ате you the king 


15:3 


3588 * Р 3588 1161 611 2036 1473 1473 3004 
тор lovõaiwvo бє атокри0є( єтє, avr оо АЄүє 
of ће Jews? And answering he said to him, You say it. 


2532 2723 N 1473 , 3588 749 Р 4183 1473-1161 
3 kat коттуороху avroù оь арҳієрєіѕ толло јототоѕ дє 


Апа [3сһаггрейд іт tthe ?chief priests] much, but he 
3762. 6l 3588 161 * 3825 
ovõév anekpivatoj} 15:4 o бє ПЛатоѕ той 
[2пої опе thing !tanswered]. Апа Pilate again 
1905 1473 3004 3756-611 Е 3762, 2396 
єппротсєу AVTOV Лєүор OVK ATOKPLVN ovõėv бє 


questioned him, saying, Do you not answer опе thing? See 


4214 1473-2649 И 3588-1161 * Р 
тосо соз кето рертэро ел» 15:5 о бє Insoùvs 
how much they bear witness against you! But Jesus 
3765 , 3762, 611 5620 2296-3588-* 

оокєти ovõėv anekpiðy остє Өаъробєи тоу ПШ \@то> 


по longer [?anything tanswered], so that Pilate marveled. 
2596-1161 1859 . 630 1473 . 1520 1198 
15:6 кото бє єорттр атєлоє” о00т015 éva бє=срдор 
Апа according to the holiday he loosed to them опе prisoner, 
3746 154 . 1510.7.3-1161 3588 3004 
оутєр ттоъуто 15:7 nv бє о Acyopevos 
whomsoever they asked. And there was the one being called 
+ 3326 3588 4955 1210 3748 
ВороВВоѕ pera тор ovotaoaotav eðepévos OLTLWES 
Barabbas, [?with һе 4јоіпі-сопѕрігаїогѕ !being bound], who 
1722 3588 4714 5408 4160 , 2532 310 К 
є, m стосєи þòovov тпєпоикєстоу 15:8 кол оуоВотсосѕ 
with the faction [?murder !committed]. And yelling out, 


3588 3793 756 154 2531 104, 

o охА\о$ трёото олтєсо дог kaĝðas qaei 

the multitude began to ask him to do as continually 
4160, 1473, 3588-1161 * 6l 1473 
ETOLEL QUTOLS 15:9 o õe ПЛотоѕ отєкриӨт avrois 
Һе іа to them. Апа Pilate answered them, 

3004 2309 630 1473 3588 935. 

№єүоу Өє\єтє ATOAVT W vyw Ttov Basra 


saying, Do you want that І should release (о уои the king 


3588 * | 1097-1063 3754 1223 5355 
тоу Iovõaiwv 15:10 eyivwoke yap оти би фӨоъоъ 
ofthe Jews? For he knew that through envy 
3860-1473, , 3588 749 М 3588-1161 
пороёєдокє:со» аътор OL apxtepeis 15:11 or õe 
[delivered him up Ithe 2chief priests]. But the 
749 ís 383, 3588 3793 2443 3123 3588 
apxrepeis олєсєтөл Ttov oxov wa рб\А\орР тор 
chief priests incited the multitude, that rather 

*-630 1473 


ВараВВау отолот ауто! 
he should release Barabbas to them. 


Jesus is Scourged and Crucified 
3588 1161 * 611 03825 2036 1473 


15:12 о бє ПЛатоѕ anmokprÂeis поли, єітєу avTois 
Апа Pilate responding again said to them, 

5100 3767 2309 4160, 3739 3004 935 3588 
ть оъ» ӨєЛєтє посо ov №уєтє Basita тоъ 
What then do you want І shall do ѓо whom you call King of the 
ж 3588-1161 3825 2896 4717 
Iovõaiwv 15:13 ог дє полу єкраёоу сто?росоу 
Jews? And again they cried out, Crucify 
1473, 3588-1161 * 3004 1473 5100-1063 
avTov 15:14 о õe Пато éàeyev ото ть yap 
him! And Pilate said to them, For what 
236 4160 3588 1161 4056 к 2896 
kakòv єпооєо ot ĝe тєр тотєрөз єкрөёеъ 
evil did he? But they more exceedingly cried out, 
4717 1473 3588-1161 * . 1014. 3588 
ста?росо» оътоу 15:15 о дє П.Латоѕ Boviopevos то 
Crucify him! And Pilate, wanting [4for the 
3793 3588 2425 4160, 630 1473 3588 
OXA w то коо» momat опє\осє, ауто тор 
Smultitude һе 3fitthing Но ао], released to them 
* . 2532 3860 3588 * . 3417 


BapaßBàrv kar торёбокє tov птоз» þppayeňiasas 


Barabbas; and he delivered up Jesus, having been scourged, 
2443 4717 н 3588-1161 4757 А 
wa стаъродт 15:16 онг ðe стротіотоь 
that he should бе crucified. Andthe soldiers 





15:3 |— 114/4. omits. 





MARK 79 


520-1473 2080 3588 833 3739 1510.2.34232 , 
оттүоүоу оътоуєсо TNS AVANS о єсть проториоу 
took him away inside the courtyard, which is the praetorium, 
2532 4779 ў 3650 3588 4686 . 2532 1746 

кол соукалоъсіи onr тту стєіроу 15:17 kar єубъорси, 


апа they called togetherall the cohort. And they clothed 
1473 4209 2532 4060 А 1473 4120 
avtov торфъроъ кои тєрїтїбєсс avta тп\єёортєѕ 


him in purple, and [they putiton Shim ЊҺауіпе plaited 
174, 4735 2532 756 782. 
akåvðwov стєфотох 15:18 kar трёолто астобєс дог 
2а thorny crown]. Апа they began to salute 
1473, 5463 935 ‚3588 * 7 2532 5180 
олто> ҳосрє Вас:Лєъ тол lovõaiwv 15:19 kar єтоттор 
him, Най, О king ofthe Jews! And they beat 
1473 ‚ 3588 2776. 2563. 2532 1716 1473. 2532 
отто) ттр кєфө лү» каЛоро коз EVETTVOV «зт KAL 
him onthe head with areed and spaton him; and 
5087 3588 1119 4352 1473 2532 
тєртєє ta үорото просєк?ъуоъу avra 15:20 кол 
setting the knees, they did obeisance to him. And 
3753 1702 1473 1562 1473. 3588 4209 


ote єуєполёау 
when еу mocked him, 


avto ečéeðvoav avtov Tyv порфъроу 


they took [off 4him tthe ?purple], 


2532 1746 1473 3588 2440 3588 2398 2532 
коң evéðvoav ото то иет о то бае ко 
апа ршоп him [ garments this own], and 
1806-1473 2443 4717 1473. 2532 
єёйүоъсі аутор оа стаърососи, avrov 15:21 ко 
led him ош that they should crucify him. And 
29 А 3855, . 5100 ж * i 
ayyapevovoL TAPAYOVTA twa | Zipova Kvpnvaiov 
they conscripted опе passing by, а certain Simon а Cyrenian, 
2064 575 68 3588 3962 * 2532 * 


єрХӧџєуо» от оүро0 тоу патёра АЛєёбуброо kar Ро?фоъ 
coming from гле field, the father of Alexander and Rufus, 
2443 142 3588 4716-1473 2532 5342 

wa арт то» oTavpov avtoù 15:22 kar þépovow 
that he should carry his cross. And they brought 
1473, 1909 * 5117 3739 1510.2.3 3177 А 
avtòv єтї Голуода тотоу о єстї рєдєрруєъдрєуор 
him unto Golgotha, a place which is being translated, 


2898 5117 2532 1325 1473. 4095. 
kpaviov TOTOS 15:23 kar eððovv QUT TEW 
[2ої a Skull 1Place]. And they gave tohim [30 drink 
4669 М 3631 3588 1161 3756-2983 2532 
єсръру:с рє ооу о бє ovk єЛаВє 15:24 кол 
Imyrrh mixed with 2%іпе], but he did not take. And 
4717 1473. 1266 3588 2440-1473 906 


TTAVPWTAVTES QVTÖV ÖLEPEPLOVTALTA LATA QVTOÙ BAANOVTES 
having crucifiedhim, they divided his garments, casting 


2819 1909 1473, 5100 5100-142 1510.7.3-1161 5610 
KÀNPOV ET’ QUT TIS TL APN 15:25 nv бє оро 


alot over them, who should take what. And it was [2hour 


5154 2532 4717 1473 2332,43 ы 
трїттү kal єста?росоу avtov 15:26 кол nv 

Ithe third], апа they crucified him. And there was the 
1923 3588 156-1473 1924 Р 3588 935 Я 
єпиурафт TNS aias ауто? ETLYEYPAMPEVN о Васх:Аєо< 
inscription of his accusation being inscribed, The king 

3588 * 2532 4862 1473 4717 1417 3027 


тоз lovõaiwv 15:27 kar ovv avto остаъро?си vo Мота 


of the Jews. And with him they crucified two robbers, 
1520 1537 1188 2532 1520 1537 2176-1473 2532 
éva єк Öeğtiw коң éva є evwvipov аъто0 15:28 kau 
one at hisright, and one at his Іей. And 
4137 3588 1124 3588 3004 2532 3326, 459, 


єт\лүрөӨтү т ypabh т Лєуоосоа кої pETà олоро 


[was fulfilled "Һе 25сгіріиге] saying, Апа [?with ŝ3lawless ones 
3049 2532 3588 3899 Р 

єлоуүго Өт 15:29 коз о терелт орєзорєроь 
Һе was imputed].t And theones coming near 

987 1473 2795 „ 3588 2776-1473 2532 
єВласфтрооу avrov кіиоъртєс тас кєфоћ0с аттор kal 
Ыаѕрһетеа him, shaking their heads and 


3004 3758 3588 2647 3588 3485 2532 1722 5140 , 
\еүоътє$ оха о коталооу тоу vav коз EV триосу 
saying, Ah, the опе breaking ир the temple, апа іп three 
2250 3618 4982 4572 2532 2597, 
npépars owoðopiv 15:30 сосоу oeavtóv кол котаВо 
days rebuilding it, deliver yourself, and come down 





15:28 {ее 1з. 53:12. 


80 МАРКО Хх 


575 3588 4716 3668-2532 3588 749 < 
апо тоо отаороо 15:31 орого kat ои арҳієрєіЅ 
from {һе cross! And in like manner the chief priests 
702 _. 4314 240 3326, 3588 1122 3004 
єртохбортєЅ mpos оА\Лоъѕ perà тоу үрорротєо» є\єуүоу 
mocking among one another with the scribes saying, 
243 4982 1438 , 3756-1410 4982 3588 
QANOVS єссє єоътор» ov ёбуратаи сосок 15:32 о 
Others Һе delivered; himself һе is пої able to deliver. The 
5547, 3588 935 ‚3588 * ‚2597 _, 3568 575, 
Христоѕ о Васх:Лєъс тоо Ісротл котаВато vuv ото 
Christ, the king of Israel, let him come down now from 
3588 4716 2443 1492 2532 4100 2532 3588 

TOV стаоъро? wa iDwpev коз TLOTEVTOMEV кас OL 

the cross, that we should know and should believe. And the ones 


4957 Р 1473, 3679 1473 
TVVEOTAVPOPEVOL avt wveiðkov avTov 


being crucified along with him berated him. 


Jesus Expires 
1096-1161 5610 1622 4655 
15:33 yevopėvns бє pas EKTNS скот05 
Апа having become [ош tthe sixth], darkness 


1096 1909 3650 3588 1093 2193 5610 1766 
єүєуєто ep’ oy түү» үү» ws pas Evans 
took place upon the entire land until [2hour tthe ninth]. 


2532 3588 5610 3588 1766, 994-3588-* 


15:34 kar тт оро m єоатп єВотосє» о 110005 
Апа іп ће [2һошг Ininth] Jesus yelled ош 

5456 , 3173 3004 1682 1682 30393 4518 Р 3739 

фору peyan yav eàwi ewi Mpat саВоҳдоус о 


[?voice Іа great], saying, Eloi, eloi, lima 
151023 3177 3588 2316-1473 


sabacthani?tł which 
3588 2316-1473 1519 


єсть пєдєритуєъорєуоу о Өє0< роо о 0є05 pov ers 
is being translated, My God, my God, for 
5100 1473-1459 , 2532 5100 3588 

ть HE єүкотє\итєѕ 15:35 kar тє тор 

why did you abandon me?ttt And some ofthe ones 
3936 А 191. 3004 2400, *-5455 . 
тарєсткӧотор акоъсаутє Є\єуүо» oùt Hàiav povel 
standing by, having heard, said, Behold, he calls Elijah. 


5143 1161 1520 2532 1072 4699, 3690 

15:36 õpapav бє єс коң YEpLTAS стоүүо” оёооѕ 
[Зћауіпо run !And 2опе] then filled the sponge with vinegar, 

2532 4060 Ў 5037 2563 4222-1473 3004 

kat тєрїӨєї< тє колоро ETOTLLEV солто №єүоу 

апа having риѓі оп also агееа, gave him to drink, saying, 

863 1492 1487 2064-* 2507 1473 

aperte ӧорєу e єрҳєто` Hias кодє\лєі’ avrov 

Allowit! We should see if ЕШаһ comes to lower him. 
3588-1161 * 863 . 5456 3173, 1606 

15:37 o бє посо? apeis форти peyainy єёєтуєосє 
And Jesus letting ро [2уоісе уіл а great], expired. 


The Veil of the Temple Splits 
2532 3588 2665 N 3588 3485, 4977 1519 1417 
15:38 код то коатотєтасроа тоо тооз eoyioðyes vto 
Апа the veil of the temple split in two 
575, 509 2193 2736 1492-1161 3588 2760 р 
апо аруодє» EWS кото 15:39 arv бє о KEVTUPLOV 
from above unto below. And beholding, the centurion 
3588 3936 21537 1727 1473 3754 3779 2896 
о тпарєстткбс̧ є& evavtias ауто? боти ойто kpåğas _ 
standing from opposite him, that thus having cried out 
1606 2036 230 3588 444-3778 5207-1510.7.3 2316 
єёєтъєзєєъ einevainlaso оуӨротоѕ oùvrtos vios nyy Oeoùv 
he expired, said, Truly this man wasson of God. 
1510.7.6-1161 2532 H3S., 575 3З 2334 
15:40 соу бє кол yvvaikes опо рокродє» дєороъсох 


Апа there were also women from far off viewing; 
1722 3739 1510.7.3 * „ AISES . 3588 3588 
ev о nv Mapia Мааа кох Mapia т тоо 
among whom was Магу Magdalene, апа Магу the опе of 
+ 3588 3397 29324 3384 2532 * 3739 
ТокоВоъ tov ракро% коң Тост рлүттр kar Saddu 15:41 ar 
James the less and Joses mother, and Salome, who 





15:34 țAld. Napal 
15:34 1{Агатаїс transliteration. 
15:34 {11$ее Ps. 22:1. 





15:31 
2532 3753 1510.7.3 1722 3588 * 190 1473 2532 
коз OTE р є, тп Го\л:Лосо ткоЛлоъдооу ото kat 
also when һе was іп Galilee followed him and 
1247 1473 2532 243 4183 3588 4872 1473 


ömkövovv avto коң аЛЛоь толло QAL 
served to him and [2о{һег$ !many] 
1519 * 

є Ієросолуро 

unto Jerusalem. 


ovvavaßasar ото) 
going up with him 


The Burial of Jesus 
2532 2235 3798 1096 1893, 1510.7.3 
15:42 kar түбү офіосѕ yevopévns enel цр 


Апа already evening having become, since it маѕ 


3904 В 3739 151023 4315 2064 
пораскєо о єстї просо ВВото» 15:43 ўАӨє» 
the preparation which is before the sabbath, there came 


* 3588 575, * . 2158 1010 ‚3739 


Ivono о опо Ариходосос evoxhpwv Воолєоттс os 
Joseph, Ше опе from Arimathea, adecent counselor, who 
2532 1473 1510.7.3 4327 3588 932 3588 2316 


kaL QVTÖS NV просёєҳӧџрєуоѕ mY Во ецАєїөл тоо Өєо® 


also himself was waiting for the kingdom of God, 
511. 1525 4314 * 2532 154, 3588 4983 
то\итсоѕ enbe прос ПЛато»у коң птисато то соро 
having dared, entered to Pilate, and asked the body 
3588 * 2 3588-1161 * 2296 1487 2235 
тоо Ічсоъ 15:44 о бє Idros єЄдатрасєу ee nön 

of Jesus. And Pilate marveled that already 
2348 2532 4341 3588 2760 1905 


TEOVNKE KAL троскоеАєсбрєро$ TOV KEVTVpPLOVA єпротцсє» 
Һе died. Апа having called the centurion, he questioned 


1473. 1487 3819 599. 2532 1097. 575. 
QUTOV EL TAÀAQL anéðavev 15:45 kat yvovs ото 
him if реагіег Һе died]. And having known from 
3588 2760 1433 3588 4983 3588 * 


тоо кєрутър(0р0 єборсато то сора то Іостф 15:46 kar 


the centurion, Һе presented ће body ю Joseph. And 
59 . 4616. 2532 2507 1473. 1750 

ауоросоѕ owõóva коң кодє\оу оъто» єує:\сє 
having bought fine linen, and having lowered him, he wrapped him 
3588 4616_, 2532 2698-1473 . 17223419 . 3739 1510.7.3 
тӯ оңбо» коң котєдткє» охото» є, рутрєѓо о тү 


in the fine linen. And they laid him аомпіп atomb which was 
2998 р 1537 4073 2532 4351 3037 1909 
\єЛатортрєуоу єк тєтроѕ кол просєкълісє №М№Өдоу єтї 
quarried from out ofrock, and rolled a stone upon 
3588 2374 3588 3419 . 3588 1161 * . 3588 * ` 
түү Ө©рол› тоо prypeiov 15:47тү| бє Mapian Могүбеллтүртү 
the door of the tomb. And Mary Magdalene 
2532 *  , * 2334 4226 5087 

кох Mapia ост єӨдєороъу поо тїӨєтөї 

апа Магу оЁ Јоѕеѕ viewed where һе was placed. 


СНАРТЕК 16 


The Resurrection of Jesus 
2532 1230 S 3588 4521 Ж д 3588 
16:1 kar rayevopėvov тоу саВВотоо Mapia т 
Апа гле elapsing ofthe sabbath, Mary 
2532 * | 3588 3588 * 2532 * 
Mayõaanvi kat Mapia y tov ІокоВоо kar Холорт 
Magdalene, and Mary theone of James, and Salome, 
59, 759. 2443 2064 218, 1473 
туүорасоу арората iva є\доосаь аћєцросе олто>] 
bought aromatics, that having come they should anoint him. 
2532 3029 4404 3588 1520 4521 
16:2 kar iav трої TNS pas саВВотоъ 
Апа exceedingly in the morning of day опе of the sabbaths, 
2064 1909 3588 3419 393 3588 2246 2532 
єрхоутої єтї то pvypeiov avateiiavtos Ttov niov 16:3 kar 
they come unto the tomb at the rising of the sun. And 
3004 4314 1438 5100 617 А 1473 3588 3037 
є\єүоу Tpos єаото$ т атпоколсєи npiv тор Мор 
they said among themselves, Who shall roll away [3ѓог us ithe 25(опе] 


1537 3588 2374 3588 3419 А 2532 308 з 
єк tns Өораѕ тоо prypeiov 16:4 ко. ото Влєфасол 
from ош ofthe door of the tomb? And having looked up, 





16:1 {СР tov moowr - Jesus. 


16:5 


2334 3754 617 3588 3037 1510.7.3-1063 3173 
Өєороъсіу оти оптокєкъћотоь о М№0оѕ ту yap peyas 
they viewed that [was rolled away tthe ?stone] — for it was [2great 
4970, 2532 1525 E 1519 3588 3419 . 1492 
сфоёбро 16:5 kar єисє\до?сокх ers то рутрєѓоу є(боу 
1ехсееаіпо/у]. Апа having entered into the tomb, they saw 
3495 . 2521, 1722 3588 1188 , 4016 | 
ъєоъскор kaðųpevov ev то бєёдої$ тєр: ВєВлАтрєуо» 
a young тап sitting down оп ће right being clothed 
4749 3022 , 2532 1568 М 3588-1161 3004 
стол» Аєъзктү, кох єќєдорВтдтсо» 16:6 о бє тує: 
[2аррагеІ lin white]; and they were astonished. And he says 
1473 . 3361 1568 *-2212 3588 * 


avtais ру єкдоџВє‹осдє Ітосоъ» бтүтєїтє тоу Nagapnvov 
to them, Do not Бе astonished! You seek Jesus the Nazarene, 


3588 4717 { 1453 3756-1510.2.3 5602 2396 
тоу єстаърорєрои туєрӨт А оок єстї обє {бє 
the опе having been crucified. не was arisen, һе is not here. See 
3588 5117 3699 5087 1473 235 5217 2036 3588 


о топос опоо єдпкау avtov 16:7 AAN’ VTAYETE єіптотє TOLS 


the place where they рш him! But go, say to 

3101-1473 . 2532 3588 * 3754 4254 1473 1519 

паӨттосс аътоо kar то Пєтро оти пробує 005 ELS 

his disciples, and то Peter that he goes before you unto 

3588 * 1563 1473-3708 2531 2036 1473 

тү» ГалЛоѓоау ekei avtov ӧфєсӨє ко005 єлє, орі 
СаШее! There you shall see him, as he said to you. 
2532 1831 5036, 5343 575 3588 3419 


16:8 кох єёєлдо?сол тоо] єфъүоу ато тоо pvypeiov 


Апа having соте forth quickly, they fled from the tomb; 


2192 1161 1473, 5156 2532 1611 2532 
ELXE бє QAQUTAS TPOMOS коз EKOTQAOLS коз 
[5took hold of tand 6&ћет ?trembling Запа 4a change of state]. Апа 
3762. 3762, 2036 5399-1063 

ovõevi ovõév eiTov eþpoBovvrto yap 


[2по опе 3пої one thing !they told], for they were afraid. 


Jesus Appears to Mary and the Disciples 


450-1161 4404 4413 
16:9 avastas бє] прої TPT 
And having risen іл the morning on the first day 


4521 5316 4412 * 3588 * . 
соВВотоо epar тротоу Mapia m Mayõðaiyyh 
of the sabbath, he appeared first to Mary Magdalene, 
575 3739 1544 Й 2033 1140. 1565, 

ap’ ns єкВєВАткєє єттї болмомо 16:10 ekeiwn 
from whom he had cast ош seven demons. That one 
4198 518 3588 3326 1473 . 1096 . 
тпорєхдєса аттуүєЛє то pe? солто yevopévos 


having gone reported (о the ones [?with 3him thaving been], 
399% 2532 2799 2548 191 
тєбє А коз кЛохоъс“ 16:11 kakeivot QAKOVTAVTES 
who were mourning and weeping. And those, having heard 
3754 2198 2532 2300 5259 1473, 569, 
OTL Ст kat єӨдєоаӨт эт? avts nnriomnoav 
that Һе lives, and wasseen by her, disbelieved. 
3326-1161 3778 1417 1537 1473 , 
PETA бє толто. бэс» (23 avTov 
Апа after these things withtwo fromoutof them 
4043 ; 5319, 1722 2087 3444. 
пєритатоъсі єфоуєродт | ev єтєр« popoh 
walking, he was made manifest in another appearancett 
4198 А 1519 68, 2548 565. 
mopevopévors ets отуроу 16:13 kakeiwvor отлє\Өортє<$ 
in their going into the field. And those having gone forth 
518, 3588 3062, 3761-1565 . 4100 
annyyeriav то AOLTOLS ovõė EKELWOLS ETLOTEVOQV 
reported tothe rest, and those neither believed. 
5305 345 . 1473, 3588 1733 
16:14 ъстєроу аъакєцлєу015 «то то єубєка 
Afterwards with them reclining, [20 them tothe 4еІеуеп 
5319 . 2532 3679. 3588 570-1473 
єфоуєродт . код оуєӦисє TNV отсто AVTOV 
the was made manifest]. Апа һе berated their unbelief 
2532 4641 К 3754 3588 2300 1473 
kat окАрокарда7 OTL то Beascapévors avTov 
and hardness of heart, that tothe ones seeing him 


16:12 





16:8 ТСР omits taxv. 
16:9 {СР adds о moovs - Jesus. 
16:12 _tțtlit. morph. 





LUKE 81 
1453 А 3756-4100, 2532 2036 1473 , 
EYNYEPHEVOV OVK ETLOTEVOQAV 16:15 кол einev avrois 
being arisen they did not believe. And he said to them, 
4198 1519 3588 2889 537 2784 3588 


торєодєутєє є TOV кӧброу ATAVTA ктръёатє то 


Having ропе into ће world all together proclaim the 
2098 3956 3588 2937 3588 4100 
єхоуүє\оу TAON TN KTUOEL 16:16 o TLOTEVOAS 
good news toall inthe creation! The one believing 
2532 907 2 4982 3588-1161 569 R 
kat Воттис дє: Soloeta о бє о«тюттүсо 
апа beingimmersed shall be delivered; but the опе disbelieving 
2632 i 4592-1161 3588 4100-3778 
кетокрӨтүтєто. 16:17 стреа є то TLOTEVTQAOL тото 


shall Бе condemned. Апа signs to 
3877 у 1722 3588 . 
тороколАЛозӨтуүтєь ev то орорет pov боллоо 
shall follow closelyț- іп my name [2аетопѕ 
1544, 100 2980 , 2537, 
єкВоЛооо+: yora AQANTOovoL kawais 
Ithey shall cast out]; [31апоџавеѕії "еу shall speak 2new]; 
3789 142 . 2579 2286-5100 , 
16:18 opes «рос ко Өсө сыно ть 
[2$егрепїз 'they shall take away]; апа і anything deadly 
4095 3766.2 1473-984 1909 732 
тос оо рт олљтоъѕ Влофєи єтї арростоъѕ 
they shall drink, іп по way shall it hurt them; [Supon 41 ones 
5495 2007 2532 2573, 2192 
xeipas emo ovo kat колос єёорси, 
2һапіѕ 'they shall рІасеј, апа [?well Цһеу shall suffice]. 
3588-3303-3767 2962 3326, 3588 2980 1473 
16:19 о pev ovv kopros petà то aasar avrois 
So then the Lord, after speaking with them, 
32... 1519 3588 3772 , 2532 2523 1537 1188 3588 
олєА\лүфӨтү є тоу ovpavòv kar єкадисєу єк бєёөө тоу 
was taken ир into the heaven, апа sat at the right 


2316, 1565-1161 1831 2784 3837 
Өєосъ 6:20 єкєїгоъ бє єёєАӨоътє<$ єктръёоау толтодо 


these believing 
3686-1473, 1140 


of God. And those having gone forth proclaimed everywhere 
3588 2962, 4903-2532 . 3588 3056 950 К 
TOV KUPLOV CVVEPYOVVTOS KAL tov Мотуо» BeBarovvros 
of the Lord, and were working together [2{һе 3word tfirming] 


1223 3588 1872 4592 281 
A тоу єпоаколоъдо?утор onpeiov auhyý 


by the [?following after tsigns]. Amen. 
CHAPTER 1 
To Theophilus 
1895 _. 4183, 201 , 392. 
1:1 єтєїбїүпєр modot enexeipnoarv avatáğasðar 
Seeing that many attempted to arrange 
1335 4012 3588 4135 1722 1473 


балүүтүсл тєрє тоу тєт\түрофортүр єз ev npiv 
a narrative concerning the [2һауіпо a full assurance 3among 4и$ 
4229 2531, 3860 1473 3588 575 


траурдтор 1:2 кадо парєбосоу тро ot «т? 
Ithings], as was delivered up to us by the ones from 
746 845 2532 5257 | 1096, 3588 
арҳтѕ QUTOTTAL KAL VTNPETAL 'үєорєроь TOV 
the beginning [ eyewitnesses Запа 4assistants thaving been] of the 
3056 1380 2504 3877 . 
оүоз 1:3 єбоёє коро тартколоъдцкоть 
word, it seemed good that I also, having followed closely 
509 3956 199 2517 1473-1125 
avobðev пасі” акр:Вос кодєётсѕ сох yppa 
from гле beginning іп all things exactly, [2іп order Но write you], 
2903 ж 2443 191. 4012, 
кротибтє ӨєофіЛє 1:4 (уа єтгүрб< тєрї 


most excellent Theophilus, that you should realize concerning 





16:17 {ог accompany. 
16:17 tțlit. tongues. 
16:20 tAld. omits. арт. 


82 


3739 
ov 


ЛОҮКА > 


ОЩЕ 3056 3588 803 . 
коттҳтӨтѕ үө» т» асфалєот 
[Sof which 5you were instructed amatters Ithe 2сегїаштїу]. 
Zacharias and Elizabeth 

1096 1722 3588 2250 ы 3588 

1:5 єүєрєтө ev тод npépais Нрббоо›о тох 
К сате to pass in Ше days of Herod, the 
3588 * 2409-5100 3686 Ж 


935 


Вас:Лєо5 mns lovõaias єрєїҗ тї 


king 
1537 
є& 
from 
1537 
ek 
from 


* 
ЕлосоВєт 
was Elizabeth. 
3588 2316 


TOV 


1345 


бколорасі: TOV 
ordinances 
1473-5043 


QUTO 


a child to them, 


297 


appórtepor 


both 
1 


1:8 єүєуєто õe ev 
And it came to pass in 


5010 


тоёєи Ts eþbnpepias оътоъ évavtı Tov Өєої 
order 


3588 1485 
то єӨ 


Ше с 
1525 


єсє\Өдбъ 


when 
4128 


manos 
multitude ofthe people were 


5610 

opa 
hour 
2962, 


курсот 


of the 
2368 


Ovprådpartos 
incense. 


5401 


фоВоѕ єпєпєсє» en’ 


fear 


3588 
o 


2the 


1162-1473 
бетү соо 
tyour supplication]; 


5207 
VLOV 
а son 


1:14 


1909 
ETL 


[at 
3173 


peyas EVWTLOV TOV kvpiov коз оор 


great 
а 


Shall 
1537 
єк 
from 


. оуороть Zaxapias 
of Judea, with а certain priest Бу пате Zacharias, 
2183 х + К 2532 3588 1135-1473 
єфтрєр‹аѕ АВ‹е коз N үмөтү ото 
the daily rotations of Abia, апа his wife 
3588 2364 x ы 2532 3588 3686-1473 
тоу Өзүөтёрөз» Аорбъ ко то Ороро avs 
the daughters of Aaron, and her name 
1510.7.6-1161 1342 297 1799 
1:6 посо» бє ikaror арфотєро: evrov 
And they were [just 1both] before 
4198 1722 3956 3588 1785 К 2532 
Өєоъ порєоорєуо` ev TATAL TALS evtToais коң 
God, going in all the commandments and 
3588 2962 , 273 2532 3756-1510.7.3 
короз арєрттоь 1:7 kar ovk түр 
ofthe Lord blameless. And there was not 
2530 3588 * 1510.7.3 4723 2532 
iş tékvov кодот n ЕМосоВєт nv стєіра ко 
ір so far as Elizabeth was sterile, and 
4260 М 1722 3588 2250-1473 1510.7.6 
троВєВткотєс ev тод npépars avtiw соу 
[2айуапсшр Зіп 4their days 1уеге]. 
096-1161 1722 3588 2407-1473 1722 3588 
то єротєъєи avtov ev түү 
his officiating as priest іп the 
3588 2316 2596 
1:9 кота 
God, according to 
3588 2370 
тоо vpra 
to burn incense 
2532 3956 3588 
0 kat mav то 


out of 


out of 


3588 2183-1473 1725 


of his daily rotation before 
3588 2405 2975 
os mys 1єротєо є\аҳє й 
ustom of the priesthood, he obtained by lot 
1519 3588 3485 3588 2962. 
К ELS TOV рео? TOV корго 
entering into the temple ofthe Гога. And all the 
3588 2992 1510.7.3 4336 1854 3588 
TOV gaoù nv TpoTeEvxopEvov éw тт 
praying outside at the 
3708-1161 1473, 32 
о›фӨту бє avta атуүєЛо< 
Апа appeared ќо іт an angel 
2476, 1537 1188 3588 2379 К 3588 
є0т05 єк бєёдөР тох Өъсласттріоо тоъ 
Гога standing at гле right ofthe altar of the 
2532 5015-* А 1492 2532 
1:12 kar єтароҳӨт Же хоро Dav KAL 
And Zacharias was disturbed seeing him, and 
1909 1473. 2036 1161 4314 1473. 
avrov 1:13 eime бє тро$ аътоу 
fell upon him. [4ѕаіа 1Апа Яо іт 
32 3361-5399 * 1360 1522 3588 
оуүє\оѕ рл фоВоо Лаҳари доти єсткоъ?сдт т 
Запое1], Ееаг по, Zacharias! for [2%аѕ heard 
2532 3588 1135-1473 + 1080 
кол N yvvy соо ЕМмсё&рєт yevvýoet 
апа your wife Elizabeth shall bear 
2564 , 3588 3686-1473 ы 
коЛєсєі$ то òvopa аътоу Іодуутр 
you shall call his name John. 
2532 1510.8.3 5479. 1473 2532 20 . 2532 4183 . 
коз EOTAL хара сок ко оуоЛ№асіс KAL TONNAOL 
Апа he willbe ајоу (о уои апа exultation, апа тапу 
3588 1083-1473 5463 1510.8.3-1063 
тп yevvýoeL avtoù ортото 1:15 ésta yap 
Shis nativity Ishall rejoice]. For he will be 
1799 3588 2962 2532 3631 2532 4608 3766.2 
kat сікєро ov рл] 
апа liquor іп по way 


3588 2368 
тоо Өэрде ето 


of the incense. 


1:11 


1968 


1473 2532 


сог ко 
to you, апа 


the Lord, and wine 

2532 4151 39 4130 2089 

kat mvebpaTtos ayiov тАтүоӨтүтєто єть 

Һе drink. Апа [3ѕрігіє 20 holy the shall Бе filled], still 
2836 3384-1473 2532 4183 . 3588 
korias рттроѕ avroù 1:16 kar поло? тоу 

ош оѓ [?belly this mother's]. And [?many Зоѓ the 


before 





1:5 


3588 2316-1473 


5207 * 1994 1909 2962 ү 
tov Өєо» avtov 


vrav lopaņnà єтистрєфєџ emi корор 
45опѕ 5of Israel Һе will turn] unto the Lord their God. 

2532 1473, 4281 1799 1473 1722 4151 2532 

7 KAL AVTÒS TPOENEÙTETAL EVWTLOV QVTOÙ EV тєрт KAL 


And he shall go forth before him in spirit and 
1411 * 1994 2588 3962 1909 5043 
бээ рє НАоъ ETLOTPEPAL KAPÕLAS потєроу єтї TEKVA 


power of Elijah, to turn hearts of fathers unto children, 
2532 545 > 1722 5428 , 1342 

kat олєдє($ ev odpove баикоо» 

and ones resisting persuasion to the intelligence of the just ones, 
2090 2962 2992 2680 А 2532 
ETOLMATAL KUPLO Qov KATEOKEVAO pEVOV 1:18 kau 
to prepare to the Lord a people being carefully prepared. And 
2036-* 4314 3588 32 2596, 5100 1097 

ELTE ZAXAPİAS TPOS TOV ауує\ло» като TUL yvoropart 


Zacharias said to Ше angel, Ву what thing shall I know 


3778 1473-1063 1510.2.1 4246 2532 3588 1135-1473 4260 

тото eyo yape тпрєсВоттсѕ кот yvr pov троВєВтүкъге 
this? For I am an old man, and my wife is advanced 
1722 3588 2250-1473 2532 611 3588 32 


ev rtas pepas avs 1:19 kar amokpiðeis o &yyeňos 
in her days. And answering the angel 
20386 1473, 1473 151021 * ‚3588 3936 . 
єтє, QVTW eyw ept ГоВрил о TAPETTNKOS 
said to him, I am Gabriel, theone standing 

1799 3588 2316, 2532 649 A 2980 4314 1473 
EVTV tov Өєої KAL AQTEOTAANV AAANGAL TPOS сє 
in the presence of God, and was sent tospeak to you, 
2532 2097 i К 1473 3778 2532 2400 
кол єоауүє\сасдох сос тата 1:20 коң oùt 
апа їо announce good news to you – these things. And behold, 


1510.82 4623, 2532 3361 1410 2980 891 3739 

єс сиотор кох р ӧороарєроѕ ЛоЛ сох орь NS 

you will be kept silent, апа not Бе able to speak until of which 
2250 1096-3778 446.2 3756-4100, 3588 


ауд wv ovk ETLOTEVOQS то 
day these things take place, because you believed not 


3056-1473 3748 4137 1519 3588 2540-1473 
Ayos pov оітєс TANPWONTOVTAL ELS TOV KALPÒV QVTOV 


трєроѕ үєртүтө толто 


ту words which shall be fulfilled іп their time. 
2532 1531073 3588 2992 4328 я 3588 * х 
1:21 кол nv о AQS mposõokav тоу Zayxyapiav 
And [were ithe 2реорІе] expecting Zacharias, 
2532 2296, 1722 3588 5549-1473 1722 3588 3485 
кол єбдоъробоу ev то ҳроу(єи, avtóv є, то раб 
апа wondered at his passing time іп Ње temple. 
1831-1161 3756-1410, 2980 1473 2532 


1:22 єёє\доу бє оок пӧурото aar avrtois ко 
Апа having соте forth, he was not able їо speak їо them. Апа 


1921 3754 3701 3708 1722 3588 3485 
єпєүросоу от ontasiav А EWPQAKEV ev то VAW 
they realized that [2ап apparition the has seen] in the temple. 
2532 1473, 1510.7.3 1269 , 1473 , 2532 1265 
KAL аъто NV õravevdwv QUTOLS ко õrépeve 
Andhe was signifying with his head to them, and he remained 
2974 2532 1096 5613 4130 3588 2250 
kopos 1:23 кол єүєуєто ws єплпоӨтсо» ar npépar 
mute. And it came to pass, as [Pwere filled һе 2days] 
3588 3009-1473 pe 9691. 1519 3588 3624-1473 
mns Aerrovpyias avroù өлттү\Өєъ єї$ тоу оікоу avToùÙ 
of his ministration, he went forth unto his house. 
3326-1161 3778 3588 2250 4815 * 3588 
1:24 petrà бє толто$ Tas түрєрө съуєлоВєу ЕМ№ооВєт тү 
Апа after these days [ conceived Elizabeth 
1135-1473, 2532 4032, 1438 
YVVN QVTOV ко тєр‹єкръђВє» єөлтүүр 
215 wife], апа covered round about апа concealed herself 
3376 4002 3004 3754 3779 1473-4160 3588 
руа тєутє Méyovoa OTL 5 о0то por menToikev o 
[2months !йуе], saying that, Thus [has done to me tthe 
2962 1722 2250 3739 1896 , 851 ч 3588 
kùproşs ev mnnpėpars ars eneiðev офєлАєз то 
оа] in е days іп мһісһ he looked upon to remove 
3681-1473 1722 444 
0рє1:05 pov ev ауӨрото:ѕ 
ту ѕсогп among теп. 





1:17 See Mal. 4:6. 


1:26 LUKE 83 
2596 3588 4487-1473 2532 565 575 1473 3588 
Ап Angel Appears unto Mary като то рро соо kar оттАӨєу отп аът о 
1722-1161 3588 3376 3588 1622 649 3588 32 according to your word. And [went forth тот Sher tthe 
6 ev бє то pvi то єкто апєстол о Qyyeňos 32 
Апа іп the [2month 15іхһ бууаз sent the tangel àyyeos 
* 5259 3588 2316, 1519 4172 3588 * 3588 3686 ?angel]. 
TaBpà vro tov Өєої ers поћи ms ГалЛососѕ тү ovopa 
5Gabriel] by God unto a city of Galilee, with the name Mary Visits Elizabeth 
+ 4314 3933 3423 435 3739 
Načapéð 1:27 mpos порӨдєуоу рєрутотєорєути avõðpi о 
Nazareth, to avirgin being espoused to aman whose 
3686 * 1537 3624 2532 3588 3686 


Э 
ovopa Іостф єё oikov Aaoßið katto буора 
name was Joseph, from out of the house of David; and the name 


3588 3933 т К 2532 1525 3588 32 
ms тпорӨєоо Маро 1:28 kat єсє\дбоу о ауүє\оѕ 


of the virgin was Mary. And [entering tthe 2апое]] 
4314 1473, 2036 5463 5487 3588 2962 3326, 


Tpos аът ELTE хо=рє кєҳарито реу о KUVPLOS рєто 
to her, said, Нап, опе being shown favor! The Lord is with 
1473 2127-1473 1722 1135 3588 1161 

соо єолоутрЄут ov ev yvvarğiv 1:29 т бє 

уои, О you being blessed among women. And she 
1492 1298 1909 3588 3056-1473 2532 1260 


осо бієтараҳӨп єтї то oyw avroù kar ӧієЛоуєто 


seeing, was disturbed over his word, and reasoned 
4217 . 15104 3588 783-3778 Р 2532 2036 3588 
TOTATOS EM o @стооро$ о0тоѕ 1:30 кол einev o 
what [2тау be Ithis greeting]. Апа [3ѕаіа tthe 
32 1473 3361-5399 ж 2147-1063 5484 3844 . 


бүүєАХо$ аът рт фоВоъо Морин. єърєѕ yap хари паро 


2angel] (о her, Fear по, Магу! for you found favor with 
3588 2316 2532 2400, 4815 1722 1064 е 2532 
то Өєо 1:31 коң oùt солт єу үастри ко 
Соа. Апа behold, you shall conceive іп the womb, апа 
5088 5207 2532 2564 3588 3686-1473 Ы 
теё И viov коң каћєсєіЅ то оруоро ото Inooùiv 
shall give birth to а son, апа shall call his name Jesus. 
3778 1510.8.3 3173 2532 5207 5310 2564 2532 
1:32 ото étal péyas кол 005 уфестоо кАтӨсєтаи кох 


This опе will be great, апа [оп Зоѓ highest twill Бе called]; апа 
1325 1473 , 2962 3588 2316 3588 2362 ž 3588 
босєі олто коро о Өдєос тоу Өроуоу AaßBið тоо 
[shall give 40 him tthe Lord 2God] the throne of David 
3962-1473 2532 936 1909 3588 3624 * 1519 
тотро$ аътоо 1:33 кол Вас1ћєосє: єтї тор оікоу ІокоВ e 
his father. And he shall reign over the house of Jacob into 
3588 165, 2532 3588 932-1473 . 3756-1510.8.3 5056 
TOVUS оозго KAL TNS Bacias олто OVK єстї TENOS 
the eons, and of his kingdom there shall not be an end. 

2036 1161 Ж 4314 3588 32 4459 1510.8.3-3778 
1:34 eine бє Мории mpos тоу оуүє\ор» TWS EOTAL тото 

[2ѕаіа 1Апа 2Магу] to the angel, Ном мі] this Бе 
1893, 435 3756-1097 2532 61 . 3588 
enel avõpa OV үшоско 1:35 kar отокрӨєї< о 
since [2а husband} Ч know not]? And answering the 
32 2036 1473 4151 39 1904 1909 1473 
QAYYEAOS ELTEV оът TVEVMA оуу ETENEVOETAL єтї СЄ 
angel said to her, [?spirit tholy] shall come upon you, 
2532 1411 5310 1982 К 1473 1352 2532 
ко бозо: рд vpisTtov єткє сто бао коз 
апа power of the highest shall overshadow you; therefore also 
3588 1080 1537 1473 39 2564 5207 
TO YEVVWPEVOV єк сооъ бауу кАтӨтүсєтол 05 
the опе being born from ои оѓ you holy shall Бе called Son 
2316 2532 2400, + 3588 4773-1473 2532 1473, 
Өєо? 1:36 кох où EMoåßery осоууєутс соъ ко‘ аът 
of God. And behold, Elizabeth your relative, even she 


4815 ` 5207 1722 1094-1473 , 2532 3778 3376 
ovveropvia viov ev ynper аът kart oùvtTos pny 


is having conceived ason in her old age; and this one [month 
1622 151023 1473, 3588 2564 i 4723, 3754 3756 
єкто$ єттї оът ту kaňovpévy rteipa 1:37 оти ovk 
Ssixth 315 4їп her Ibeing called ?sterile]. For not 
101 A 3844. 3588 2316 3956 4487 2036 

aðvvatoeL mapa то Bcw mav ppa 1:38 єтєр 
shall [3Бе impossible 4with 5God tany ?thing]. [ said 
1161 * . 2400, 3588 1399 2962. 1096. 1473 


бє Морордбоо т боолт курсот үєъуото pot 
1Апа 2Магу], Behold, the bondwoman of the Гога; тау it be їо те 





1:34 {ог man. 





45 ы 1161 > 2 1722 3588 2250-3778 
1:39 оуостаса бє Мории ev тол npépars тол›тод 
[3гіѕіпо ир 1Апа 2Магу] іп these days 
4198 1519 3588 3714 , 3326, 4710 1519 4172 
єторєїӨтү ers ттүү opewhy pETà oTmovõns ets той» 


went into the mountainous area with haste, into a city 
ж 2532 1525, 1519 3588 3624 * А 
Тобе: 1:40 кол єтїү\Өє› є5 тоу oikov Zaxyapiov 
of Judah. And she entered into the house of Zacharias, 


2532782... 3588 * ; 2532 1096 5613 
коз щотоасото тү ЕМ№осоВєт 1:41 кол єуүєуєто wS 
and greeted Elizabeth. And it сате to pass as 
191-3588-* 3588 783 ‚ 3588 * 4640 
ткохсє» n EMoaßet tov оспосро» tns Mapias eskiptyoe 
Elizabeth heard the greeting of Mary, [31еарей 
3588 1025 1722 3588 2836-1473 2532 4130 4151. 

то Врефоѕ є, тп koria аът кох єпАодт тпуєъроатоѕ 


Ithe 2бабе] іп her belly; апа [2%аѕ filled 4spirit 

39 3588 * 3 2532 400 5456 , 

ayiov т Е\№осоВєт 1:42 kar оуєфоутсє povn 

ЗоЁ holy 1Elizabeth]. And she sounded out loud [2уоісе 
3173 2532 2036 2127-1473 . 1722 1135, 2532 
LEYAN kat єтє” evioynpévy со ev yvvarği kat 
lwith a great], and said, Being blessed among women, and 
2127 р 3588 2590 , 3588 2836-1473 2532 
єхлоүрєуоѕ о корто$ тус коо sov 1:43 ког 
being blessed isthe fruit of your belly. And 
4159 1473-3778 2443 2064 E 3384 3588 
тодє» рос тотто wa Єт итар тоо 


from where is (һіѕ їо те that [should come Tihe 2?mother 
2962-1473 4314 1473 2400-1063 5613 1096 3588 
коргоо роо TPOS рє 1:44 боо yap 5 єүєуєто 

Зоѓ ту Гога] to те? For behold, as [оок place ће 


5456 3588 783-1473 1519 3588 3775-1473 4640 1722 
фору TOV аспасроо соо ELS TA WTA MOV єскірттсє EV 


2sound Зоѓ your greeting] іп my ears, [leaped п 
20 J 3588 1025 1722 3588 2836-1473 2532 3107 х 
оуол\масє то Врєфоѕ є, тп коо pov 1:45 kar ракорго 
Sexultation һе бабе] іп ту belly. Апа blessed is 
3588 4100 3754 1510.8.3 5050 3588 
N TLOTEVOTAOQA OTL ETAL тє\є10015 то 
the опе believing, for there will be a perfection to the things 
2980 ў 1473, 3844. 2962, 
Acàaànpévors avt поро kvpiov 
spoken toher Бу the Lord. 
Mary Magnifies the Lord 
2532 2036-* 3170 3588 5590 1473 
1:46 kar ceine Марр peyaňivet т Ффоҳт pov 

Апа Магу said, [Этартйе$ 250ош 1My] 
3588 2962 2532 21 3588 4151-1473 1909 
тоу коро» 1:47 кол түалА\Масє то тпуєуроа роо єтї 
the Lord, апа [Pexults пу spirit] over 
3588 2316 3588 4990-1473 3754 1914 1909 3588 


то Өєо то сотр pov 
God my deliverer. 
5014 . 3588 1399-1473 
TATEWVWOW TNS OVANS ауто? боо yap ото TOV 
low estate of his bondwoman; for behold, from the 
3568 3106-1473 3956 3588 1074 
ДА окоро рє TATAL QL YEVEQL Я 
present [shall declare те blessed tall 2жепегаїіопѕ]. 
3754 4160 . 1473-3167 3588 1415 , 2532 
1:49 оти єпооє por peyaicia о ӧъратоѕ KAL 
For [заа 4magnificent tome tthe ?mighty опе], апа 
39 3588 3686-1473 2532 3588 1656-1473 „ 1519 
ауу то ovopa avrov 1:50 katı то ЄєЄЛАєоҗ$ оттоо es 
holy is his name. And his mercy is for 
1074 1074 3588 5399 р 1473. 
үєує0@5 yeveav то фоВоърєуос отто” 
generations of generations ќо ће опеѕ fearing him. 
4160 2904 1722 1023-1473 1287 
1:51 єпооє кротоѕ$ ev Вро хор аътоо бієскортісє» 
Не executed might with his агт; he dispersed 


1:48 оти enėBàepev enmi mv 
For helooked upon the 
2400-1063 9795, 3588 


84 ЛОҮКА 5 


5244 Я 1271. 2588-1473 2. 
опєрифољъохѕ дотроо kapõias avrav 1:52 кадє‹Ає 
ргоџа опеѕ іл the thought of their hearts. He demolished 
1413 КУ АЗ 2362 2532 5312 5011 Р 
ӧорастаѕ апо Өророи кол фо TATEWOVS 
mighty ones from thrones, and raised ир high humble ones. 
3983 1705 18 N 2532 
1:53 mewavrtas єгєт\түсєъ оуадоъ коң 
[Pones being hungry !Не filled ир] 


of good things, and 
4147 . 1821 o б 482 7 Е . 
тлоото?утаѕ єёатєстє:Лєу кєрї 1:54 оутєлаВєто Iospanà 
ones being rich he sent out empty. He took hold of Israel 


3816-1473 . 3403 1656 #331, 
1:55 кадо 


т010005 avtroù probrat є\є005 

his servant, [200 be remembered tfor mercy], (as 
2980 4314 3588 3962-1473 3588 * 2532 3588 
eange mpos тоос потєраѕ роу то АВраарш коң то 
Һе said to our fathers, to Abraham and to 


4690-1473 a 1519 3588 165 3306 1161 * n 
спєрроті: avToùb ets Tov arava 1:56 épewe бє Моро 


his seed), into the eon. [3аЫыаеа 1Апа 2Магу] 
4862 1473, 5616, 3376 5140, 2532 5290 1519 3588 
бор аъттщ WOEL рро трє‹Ѕ коң этестрєўє ELS TOV 
with her about [2months Чһгее], and returned unto 
3624-1473 
oikov олут 
her house. 
The Birth of John the one Immersing 
3588-1161 * К 4130 , 3588 5550 3588 
1:57 тт бє ЕмосаВєт enion о хроуоѕ тоху 
Апа Elizabeth fulfilled the time of 
5088-1473 25321080 5207 2532 191 3588 
тєкє avTův kaleyévvyoerv viov 1:58 kat kovoav ot 
her giving birth, and bore a son. Апа [heard tthe ones 


4040 , 2532 3588 4773-1473 , . 3754 3170-2962 
TEPLOLKOL KAL OL OVYYEVEİŞS аът OTL EMEYAAVVE KÖPLOŞ 
?2айјасепі] and her relatives that the Lord magnified 


3588 1656-1473. 3326 1473, 2532 47%. 
то ЄЛє05 аутой рєт оът корь vvėxapov 

his mercy with her, and they rejoiced along with 
1473 , 2592 1096 1722 3588 3590, 2250 
оът 1:59 коз єүєуєто ev m оөүбот npépa 
her. Апа itcame (о pass іп the eighth day 
2064 4059 3588 3813. 2532 2564 1473, 
nABov тєрїтєрє то тоңбїо> коң єкбло>» олто 
they сате to circumcise the child; and they called it 
1909 3588 3686 3588 3962-1473 Ж . 2532 
єтї то оророть тоо тотро$ аътоо Zaxapiav 1:60 kar 
after the пате of his father, Zacharias. And 
611 3588 3384-1473 2036 3780, 235 2564 
апокридєса т ртр avrov єтє» озу олло кАтдтсєтох 
answering, his mother said, No; but he shall be called 
ж 2532 2036 4314 1473. 3754 3762. 
Iwàavvns 1:61 kar einov Tpos отт отг ovõeis 
John. And еу said to her that, No one 
151023 1722 3588 4772-1473 3739 2564 3588 
eorw ev m ovyyeveia oov 05 колет то 
is among your kin who is called by 
3686-3778 1770-1161 3588 3962-1473 
оуороть тотоу 1:62 evévevov бє то потрі QVTOÙ 
this пате. Апа they beckoned to his father, 
3588 5100 302-2309 2564 . 1473 , 2532 
TO ть av Beor колєгесӨо avrov 1:63 kar 
for Һе name which he might want to call him. And 
154 4093 1125 3004 £ 1510.2.3 
arras mwakiðiov єүрофє yav lwàavvns єттї 
asking for a writing tablet, he wrote, saying, John is 
3588 3686-1473 2532 2296-3956 455 


TO ovopa алъто? ко єӨбөє рө кол» TAVTES 
his name. And they all marveled. 
1161 3588 4750-1473 ‚3916 


1:64 оуєоҳӨт 
[was opened 
2532 3588 1100-1473 


є то стора оаъто? пароҳрма kar y улосса avtov 
1Апа 215 mouth] immediately, апа his tongue, 
2532 2980 2127 3588 2316 2532 1096 1909 


kat єЛалєыь evioyav тоу Өєои 1:65 кол єүєуєто єтї 


апа he spoke blessing God. And [2сате ĉ3upon 
3956 5401 3588 4039 1473 , 2532 1722 3650 
mavtas фоВоѕ то тєрокоъутасѕ QVTOÙS KAL є OAN 

4а] lfear] the ones living about ет. Andin the entire 
3588 3714 3588 * 1255 3956 
тд орєлт ms lovõaias ӧбієЛлаЛћєіто TAVTA 


mountainous area of Judea [were discussed tall 





1:52 

3588 4487-3778 2532 5087 3956 3588 
ta рота tabra 1:66 кол éðevTo TAVTES OL 

2these matters]. And [рІасеа іг tall {һе ones 
191 1722 3588 2588-1473 . 3004 5100 686 3588 
QAQKOVOQVTES ev тӯ корбоо аътоъ №єуүортє$ѕ те ара то 
Зһауіпе heard] іп their heart, saying, What then 
3813-3778 1510.8.3 2532 5495 2962 , 1510.7.3 3326 
тофор TOÙVTO EOTAL кои xeip корго тү кєт? 
[241$ child 1] be? Апа гле һапа ofthe Гога was with 
1473 
QUTOV 
him. 


The Prophecy of Zacharias 


029327 Ж 3588 3962-1473 4130 4151 
1:67 кол Лоҳаріоѕ о потр ото? єплоӨт тє ето 
Апа Zacharias his father was filled [25рігіс 


39. 2532 4395 Е 3004 2128 2962 


ayiov kat npoeprtrevoev éywv 1:68 єүАоүтүто$ kùpros 
lof holy], and prophesied, saying, Blessed is гле Lord 
3588 2316 3588 * 3754 1980 2532 4160 3085 


o Өє05 Tov Iopanà 
God 
3588 2992-1473 


оті: ETETKEPATO KAL ETONE №отросі» 
of Israel, for һе visited апа made а гапѕотіпе 
2532 1453 2768 4991 1473 1722 


то aw avroù 1:69 коң yyerpe képas соттрсосѕ ио ev 
to his people, and raised а horn of deliverance to us by 
3588 3624 * 3588 3816-1473 2531. 2980 1223 
то ошко Дав: тох похбоѕ оътоо 1:70 кодо єЄлаАлтсє ða 
the house of David his servant, as he spoke by 
4750 3588 39 3588 575 165 4396-1473 


сторатоѕ тор ayiov тор ат’ avos профутоу оъто? 

the mouth ofthe holy ones from the eon, of his prophets – 
4991 К 1537 2190-1473 2532 1537 5495 . 

1:71 сотр є єхӨро» тро» кол єк Хє1р05 


deliverance from our enemies, and from ош оѓ гле hand 


3956 3588 3404 1473 4160 1656 3326 
тотоу» TOV pobvtrov прос 1:72 momoa éàeceos perà 
of all the ones detesting us, to do mercy with 
3588 3962-1473 2532 3403 1242 39. 1473 


тоу патєро» про» kat рллүсӨтүрөз raðkys ayias солто 
our fathers, and to remember [covenant ?holy this]; 


3727 3739 3660 4314 * ; 3588 3962-1473 
1:73 орко> ov оросє Tpos АВре©бр тоу патєро прои 


the oath which he swore to Abraham our father, 
3588 1325 1473 870 1537 5495 . 
тоо ovar npiv 1:74 офоВоѕ єк хє:р05 

to grant to us; [fearlessly ?from outof the hand 


3588 2190-1473 4506 3000 1473 1722 

то» єҳӨроу түһбо» росдєутос Хетрєїєн avra 1:75 ev 
4of our enemies 1Беіпо rescued 50 ѕегуе біт] іп 

3742. 2532 1343 1799 1473 , 3956 3588 2250 

OOLOTNTL ко бколосът єубтіор отоо тесе TAS npépas 

sacredness and righteousness before him, all the days 

3588 2222-1473 , 2532 1473 3813_, 4396 5310 

ms wns тро» 1:76 kar ov marðiov профити офхостоо 
of our life. And you, child, [2ргорһес Зоѓ highest 

2564 4313-1063 . 4253 4383 . 2962, 

kynnen TPOTOPEVON YAP про TPOTWTOV KVPLOV 

Ishall be called]; for you shall go forth before the face of the Lord 

2090 3598-1473 35881325 1108 491 

єтоцлосох обо avtoù 1:77 тоъ боро урос Swmpias 

to prepare his ways; to give knowledge of deliverance 

3588 2992-1473 , 1722 859 266-1473 $ 1223 

то Лаб avroù ev афєсєыи apaptiiawv avtrav 1:78 бе 

to hispeople іп arelease oftheir sins, through 

4698 1656 2316-1473 , 17223739 1980 . 

сплауҳруо є\єоос Өєо? пио є ots єпєскєфото 

feelings of compassion of mercy of our God,in which [4уіѕііеа 

1473 395 ‚1537 5311 2014. 

т\б avaro єё оўоло 1:79 єтїфбрө 

Sus lthe rising ?from outof the height]; to shine unto 


3588 1722 4655 2532 4639, 2288 , 2521 os 
то ev OKOTEL ком оке Өоуотоо кадтиєуо:$ 

the ones іп darkness апа [2іп гле shadow ЗоЁ death !sitting], 

3588 2720 3588 4228-1473 1519 3598 1515 
тоо kaTtevÂðvvar tovs moas прои ets обор єрт 
to straighten ош our feet unto the way of peace. 
3588-1161 3813_, 837 2532 2901 4151 2532 
0 то дє тодо» түоёолє кох єкратоло?то TVEVMATL KAL 
And the child grew, and was fortified in spirit, and 
1510.7.3 1722 3588 2048 2193 2250 323-1473 4314 


nv ev тоң Eppos ws npépas avaðeiğewsş атто? Tpos 
was іп the wildernesses until the day of his appointment with 


2:1 LUKE 85 


3588 * , 
tov Ібротлћ 
Israel. 


CHAPTER 2 


Jesus Born in Bethlehem 
1096-1161 1722 3588 
2:1 єүєрєто бє ev TaS NpEpaLS EkKELvVALS 
And it came to pass in those days, 
1831 1378 3844, * + 583 
eén be боуһа торф Kaisapos Аъуоъстоо отпоурафєс дох 
went forth а decree Бу Caesar Augustus to register 
3956 3588 3611 x 3778 3588 582 , 
тесе түү, owovpevny 2:2 awm n anroypaph 
all the habitable world. This census 
4413 1096 2230 : 3588 ж ж 6 
тротт єүєуєто түєрорєъоутоѕ mns Žvpies Kvpnviov 
first took place [ governing 3Syria lof Cyrenius]. 
2532 4198-3956 583 1538 1519 
2:3 kar enopevovto Tàvtes anoypaþpesðat єкастоѕ es 
And all went forth to register, each unto 
3588 2398 4172 305, 1161 2922 /# А 575, 
тү» iav mòv 2:4 aveßn бє коз Тоотф_ ото 
his own city. [fascended 1Апа 3а]зо 2Јоѕерһ] from 
3588 * 7 1537 4172 ы 1519 3588 
mms Taňdaias єк moicews Natapéð Ees тр 
Galilee, from ош оѓ the city of Nazareth, into 
1519 4172 ж 3748 2564 . * { 
Тоо e пом» Дов: тти kadeitar ВтүӨАєєр. 


2250-1565 


Judea, into the city of David, which iscalled Bethlehem, 
1223 3588 1510.1-1473 , 1537 3624 2532 3965 
бас то ELWPQL аттор eë ошко KAL потро 


оп account of his being from out of the house and family 
583 4862 * 3588 3423 

2:5 anoypåápacðari ovv Марр түү pepvryotevpévn 

of David, to be registered with Mary, being espoused 

1473 1135 1510.6 1471 1096-1161 1722 

ауто yvvaiki obon eEykùw єүєрєтө бє ev 

tohim as wife, being pregnant. And it came to pass in 

3588 1510.1-1473 , 1563, 4130 3588 2250 3588 

то EVAL QUVTOÙVŞ EKEL eniyoðnoav о npeépar TOV 
their being there, [were fulfilled tthe 2days] of 

5088-1473 А 2532 5088 3588 5207-1473 

тєккєн» оът 2:7 ко ETEKE tov viov аот 

her to give birth. And she gave birth to her son, 

3588 4416 2532 4683-1473 2532 347 

TOV прототокор ко єспарүдъосє» QUTÒV ко avékňwev 

the first-born. And she swaddled him, and laid 

1473. 1722 3588 5336 1360 3756-1510.7.3 1473-5117 1722 3588 

avtov ev m фетъту бїоть ovk Nv QUVTOLS тото$ EV то 

him in the stable, for there was not a place for them in the 

2646 

коталроать 


lodging. 


я 
АеВ‹ё 


The Shepherds Behold the Babe 
2532 4166 . 151076 1722 3588 5561-3588-1473 . 
2:8 кои morpéveşs соу ev тт хора ту аът 
And shepherds were іп the same place 


63 | 2532 5442. 5438, 3588 3571. 1909 
ауроълоъутєс коң фъЛлососортєсѕ фоъолакасѕ TNS ъу0КтоЅ єтї 


living outdoors, апа keeping watches ofthe night over 

3588 4167-1473 2532 2400, 32 2962 

mv Toipvyy avtrav 2:9 kar 1ӧоъ оүүєХо$ Kvpiov 
their flock. And behold, ап angel ofthe Lord 

2186 1473 2532 1391 2962. 4034 1473 , 2532 


єпєст ото коң боёо kvpiov TEPLEAQUYEV QVTOVS KAL 
stood by them, and glory ofthe Lord shone about them, and 


5399 5401 3173 2532 2036 1473 3588 
єфоВтбтсо» фоВо»у peyav 2:10 kat єїтєрР avrois о 
they feared [2 ѓеаг ta great]. And [ай 4tothem !the 
32 3361-5399 2400-1063 2097-1473 . 


оүүє\оѕ un фоВє(сбдє où yap evayyeňitopar vuiv 


2angel], Fear not! for behold, I announce to you good news – 
5479 3173 3748 1510.83 3956 , 3588 2992 3754 
оро» рєүб\тү» түт єстө mavti то Лаб 2:11 от 
2joy 1ртеа{] which ѕһаП Бе (оа people. For 
5088 1473 4594 4990 3739 1510.2.3 5547 , 2962 
єтєхХдп ош стрєроу сотто о$ єоти Христо коро 
was born to you today a deliverer who is Christ the Lord, 





1722 4172 ж 2532 3778 1473 3588 4592 . 

ev moet Дов: 2:12 kat тоъто уш TO onpeiov 

in the city of David. And this [3:0 you 5 the 25іоп] – 

2147, 1025 4683 . 2749 1722 5336 

EVPNOETE Врєфоѕ ceonapyavwpévov keipevov ev patry 

you shall find тле babe being swaddled, lying in a stable. 
2532 1810 1096 4862 3588 32 4128 


2:13 kar єёосфутѕ єүєуєто ovv то оүүє\о п\тӨоѕ 
Апа suddenly (еге was with the апре] a multitude 


4786, 3770 134 3588 2316 2532 3004 
OTPATLIAS OVPAVLOV awo TOV TOV Beov ко Лєүбутоу 
[?тїШагу !of heavenly] praising God, and saying, 


1391 1722 5310 2316 2532 1909 1093 1515 1722 
2:14 ӧоёа ev vpisrtois Өєб кох єтї yns єрт ev 

Glory іп the highest го God, апа upon earth peace among 
44 2107 2532 1096 5613 
avðpwrors evõokia 2:15 кол єүєрєтө 08$ 
теп with benevolence. And itcame to pass, as 
565, 575 1473 , 1519 3588 3772 , 3588 32 
ото» «т? аттор є тор ovpavov oL бүүєлок 


[went forth “тошт Sthem 
2532 3588 444 


into 7the 8һеауеп Пе ?angels], 
3588 4166 . 2036 4314 240 


коз оь оъӨрото ои тпоцлєуєсє єіпоу прос аЛАЛоъЅ 
that Ше теп, the shepherds, said to one another, 
1330 1211 2193 * 2532 1492 3588 4487-3778 _, 


баєАӨ= рє ön ews ВтүӨАєєһ кох iðwpev то ppa тото 
We should ро indeed unto Bethlehem, апа behold this thing 


3588 1096 3739 3588 2962 1107, 1473 2532 
то ~үєүороѕ о о коро єүрорисє, npiv 2:16 kar 
taking place, which ће Гога made known to us. And 
2064 4692. 2532 429 , 3588 5037 * А 
тлӨо» OTEVTAVTES kat avevpov TNV TE Мории 
they сате having hastened апа discovered both Mary 


2532 3588 * . 2532 3588 1025 2749 1722 3588 5336 
кох тоу llwon p кол то БВрєфоў keipevov є, mm фоту 
апа Joseph, апа the babe lying in the stable. 
1492-1161 1232 4012 3588 4487 3588 
2:17 (бо>тє$ бє баєүбритол› тєрє TOV рїтүрето$ тоо 
Апа beholding, they made known concerning the thing 
2980 1473 4012 3588 3813-3778 2532 
ЛаАтдєутоѕ avrois тєрї тоо полбіоо тото) 2:18 ко 
being spoken to them concerning this child. And 
3956 3588 191 2296 4012 3588 
TAVTES OL око?соутєс єдаърасау тєрї тор 
all the ones having heard wondered concerning the things 
2980 5259 3588 4166 , 4314 1473 . 3588 1161 
ЛоаАтӨєутору уто тоу поцлєуоу mpos аоътоос 2:19 y бє 
being spoken by the shepherds to them. But 


3956-4933 3588 4487-3778 л 4820 
Мерин, торта озрєтїүрєб то рїүрөтө tavta соърВоЛлЛоъса 


Магу preserved all these things, uniting them 
1722 3588 2588-1473 2532 1994 3588 4166 . 

ev т карба аът 2:20 кол єпєстрєфо» оь тпоцлєуєс 
іп her heart. Апа [ŝreturned tthe ?shepherds], 
1392 2532 134 3588 2316 1909 3956 3739 191 
боёббортє$ kal QWOVVTES TOV Өєоъ єтї TATW OLS nkovoav 
glorifying and praising God for all which they heard 
2532 1492 2531. 2980 4314 1473 

kar elðov kalbas єЛаЛ Өт Tpos ото 

and beheld, as it was told to them. 


The Circumcision of Jesus 
2532 3753 4130. 2250 3638, 3588 
2:21 кол отє єплосдпсоо nnpépar окто тох 
Апа when [were fulfilled 2days leight] ofthe 


4059 7 3588 3813. 2532 2564. 3588 3686-1473 
тєритєрєіу то тоңбїорР] кох єклӨт то оОроро аъто? 


circumcising (ће child, that [2was called this пате] 
* ‚3588 2564. 5259 3588 32 | 4253 
соъ то кАӨє» это тоз оуүє\оо тро 
Јеѕиѕ, the пате being called Бу the angel before 
3588 4815-1473 . 1722 3588 2836 2532 3753 
тоо съзА\А\түфӨтүро avrov ev тд комо 2:22 кол отє 
his being conceived in the belly. And when 
4130 3588 2250 3588 2512-1473 . 2596 


єплподпсоу ar прєрох Tov kaapt poù олутту кото 
[were fulfilled tthe 2days] of her cleansing, according to 


3588 3551 * 321, 1473, 1519 * А 
tov vòpov Мосєос оутүоүоо аътоу e Ієросолъро 
the law of Moses, they led him unto Jerusalem, 





2:21 {СР avrov - him. 


86 ЛОҮКА > 


3936 Я 3588 2962 2531 1125 1722 
TAPAOTTNTAL то корю 2:23 кадо үєүроттол ev 
to render tothe Lord, (as it has been written in 
3551 2962, 3754 3956 730 1272 3388 39 
vòpw Kvpiov оти mav &poevõavoiyov рлүтро> оуу 


the law of the Lord that, Every male opening wide the womb [2holy 
3588 2962, 2564 2532 3588 1325 2378 


то корсо кАпӨтсєток 2:24 коң тоо бозго Avoiav 
3to the 4Lord һа! be саПеа]), and to give a sacrifice 
2596 , 3588 2046 1722 3551 2962 , 2201 
кото то єртрєро» ev уоро kvpiov Сєоүоѕ 
according to the thing being said іп гле аж ofthe Lord – a pair 
5167 2228 1417 3502 . 4058 
tpvyovov n боо veossoùvs пєрибтєроу 
of turtle-doves, ог two young pigeons. 
Simeon 
2532 2400 1510.73 444 1722 * | 
2:25 kar où тү àvðpwros ev Ієроосал р 

Апа behold, there was а тап іп Jerusalem 
3739 3686 Ж 2532 3588 444-3778 1342 
w ovopa Žvpeðv коз о avðpwros оътосѕ бїколо$ 
whose пате was Simeon, апа this man was just 
2532 2126 4327 3874 . 3588 * И 
kat evans тпросёєҳорєиоѕ порок\тои тоо Ісротлћ 
апа reverent, waiting for the consolation of Israel, 
2532 4151, 39 1510.7.3 1909 1473, 2532 1510.7.3 
kat пуєъро ауу nv єт avtov 2:26 кол ть 
апа [2 рии tholy] was upon him. And there was 
1473 5537 5259 3588 4151 3588 


атто KEXPNPATLOpEVOV опо тоо TVEÙMATOS TOV 
ќо іт a receiving of a divine message Бу the [?spirit 


39 3361-1492 2288 4250 2228-1492 3588 5547 
ауоъ ру бє Өстотоъ при n in TOV Xprortov 
tholy] to not see death before he should behold the Christ 
2962 , 2532 2064 1722 3588 4151 1519 3588 2413, 
коргох 2:27 код ТАдєу єр то TVEVMATLELS то 1єроу 
ОЁ the І ога. Апа һе сате іп the spirit into ће temple. 
2532 1722 3588 1521 . 3588 1118 3588 3813. * 3588 


kat ev то єистоуоуүє tovs yoveis то толбосо» тоо 


Andin the bringing [%у the >рагепіѕ Мһе ?child 3Јеѕиѕ], 
4160-1473 ‚2596, 3588 1480. 3588 3551 
посо! QVTOVS кето то eð pévov TOV тороо 


for them todo according to the thing accustomed Бу ће law 
4012 1473 2532 1473, 1209 1473, 1519 3588 43-1473 
TEPLAVTOÙ 2:28 KAL QUTÒS єќбєёато оъто єї TAS аукоЛос атто? 
for him, that he receivedit into his embrace, 

2532 2127 3588 2316 2532 2036 3568 630 3588 
kat єолоутсє тоу Өєб> кол єтє 2:29 vuv anodes тоу 
апа blessed Соа, апа ѕаіа, Now loosen 


1401-1473 1203 2596 3588 4487-1473 1722 1515, 
оолду соо ӧєстпота KATA то PAu соо ev ELp 


your bondman, O master, according to your word, in peace. 
3754 1492 3588 3788-1473 3588 4992-1473 3739 


2:30 оті єбоу оь офбалџиос роото сотр» соо 2:310 
For [2$азу пу eyes] your deliverance, which 
2090 , 2596, 4383 3956 3588 2992 5457 
ттофласос ката просото» TAVTOV TOV ANQOV 2:32 фоѕ 
you prepared before the face ofall the peoples, a light 
1519 602 1484 2532 1391 2992-1473 + 
es anmokàivpw єӨъфъ коң боёол› Лаоъ соъ Icpanà 
for an uncovering of nations, and glory of your people Israel. 
2532 151073 * 2532 3588 3384-1473 2296 1909 


2:33 kat nv Іостф kar yn ртр avrov даъробортєсѕ єттї 
And [twere !ЈоѕерЬү 2апа 3his mother] marveling over 

3588 2980 К 4012 1473 . 2532 2127 

то Лоћоъџєр015 тєрї avrtoù 2:34 kar єолӧүтсєу 

the things being spoken concerning him. And [261еѕѕеа 

1473. * . 2532 2036 4314 * 3588 3384-1473 


avrtoùs Хорєоу kal єтє Tpos Mapiau туу prépa avroù 
3them Simeon], and said to Mary his mother, 
2400, 3778 2749 1519 4431 2532 386 4183 
où ото кєт є TTWOLW KAL олбесто сл» Toiov 
Behold, this one is situated for a downfall and a rising upt of тапу 
1722 3588 * ya 2532 1519 4592 > 483 А 2532 
ev то Іоротл кол ers onpeiov оут:Лєуорєуор 2:35 kar 
іп Israel, апа for а ѕіеп being disputed; [even 





2:33 Ald. тоттр - father. 


2:34 tor resurrection. 





2:23 
1473 1161 1473 3588 5590 1330 4501 . 
сох бє олт түу фоҳт» баєАє®сєтө poupata 
3you tand] – [Зуошг 4soul ?shall go through !а broadsword], 
3704 302 601 X 1537 4183 2588 


01705 av апоколофдоси єк Toiov корбо» 
so that [should be uncovered тот Зтапу hearts 
1261 

öaoyio pot 

1the thoughts]. 


Anna 
2532 1510.7.3 Ы 4398 2364 + 
6 kat nv Avva трофлүт\< Bvyà&tnp Bavovyà 
And there was Anna a prophetess, daughter of Phanuel, 
1537 5443 Ж... 3778 4260 . 1722 2250 
єк фол Астр олот проВєВикъо є, трєрохѕ 
from ош of the tribe of Asher. She was advanced in [2дауѕ 
4183 2198 2094 3326, 435. 2033. 575. 
moais Goasa ETN petra avõpós ETTA ато 
Imany], having lived [2уеагѕ with 4а һи$бапа !ѕеуеп] from 
3588 3932-1473 2532 3778 5503 5613 
ms тпардєуос аот 2:37 кол avm уйре ON 
her virginity; and she wasawidow about 
2094 3589.3 Я 3739 3756-868 575, 3588 
єтооу оүдоцкоутотєссброр» N ovk афістато ато тоо 
[2уеагѕ teighty-four], who Фа notleave from the 
2413. AE o ', 2532 1162 3000 3571 2532 
tepov VNOTELALS коз SENEL Латрє?охсо укта ко 
temple, but with fastings апа supplications serving night and 
2250 2532 3778 1473, 3588 5610 2186 
т}һєро 2:38 kar олту avt тү ора єтистасо 
аау. Апа she, [2іп the same 3hour !standing by], 
437 ‚ 3588 2962, 2532 2980 4012, 1473 
оудороЛоуєіто то корю кох єЛоЛєи тєрї атто? 
confessed tothe Lord, and spoke concerning him 
3956 3588 4327 i 3085 1722 * А 
TAOL то тросёєҳорєруоіс М№трос ev Ієроосол р 
оа the ones waiting for а ransoming in Jerusalem. 
2532 5613 5055 537 3588 2596 , 3588 
9 кол 02$ єтєлєсоу ATAVTA то ката A TOV 
And as they finished all together the things according to the 
3551 2962, 5290 1519 3588 * 2 1519 3588 
vopov көро отпєстрєфо» es тт» ГоЛЛокау es тту 
Іам ofthe Lord, they returned unto Galilee, unto 
4172-1438 * 
толо eavtav Nagapéð 
their own city Nazareth. 


The Child Jesus in the Temple 


3588-1161 3813, 837 2532 2901 4151 
0 то бє mailov NVEAVE KAL EKPATALOÙTO TVEÙMATL 


And the child grew, and was fortified in spirit, 
4137 2 4678 . 2532 5484 2316 1510.7.3 1909 1473, 
т\лтрооџєруо» copias коң убор eoù nv єт отто 
being filled with wisdom; апа favor of God was upon it. 


2532 4198 3588 1118-1473 2596 2094 1519 * 
41 kar єпорєуоуто о‘ yoveis ауто? кат’ єтоѕ єє lepovoaňnpy 


Апа [2went this parents] each year unto Jerusalem 
3588 1859. 3588 3957 2532 3753 1096 2094 
тт єорт тоо посҳо 2 кои ote єүєуєто єт 
to the holiday of Һе раѕѕоуег. And when he was [years old 
1427 305-1473 1519 * 2596 3588 


weka avaßavrwv avtiv eis Ієросолора като TO 
Itwelve], of their ascending unto Jerusalem according to the 


1485 3588 1859 , 2532 5048 A 3588 2250 
єӨо< TNS EOpPTNS 2:43 kar тєлєиосоутору TAS прєроѕ 


custom ofthe holiday, and having finished the days, 


1722 3588 5290-1473 5278 3588 
ev то ъзтооютрєфє оътоъѕ vrépewev ЕТЕ о 
іп their returning, [fremained behind 3Jesus һе 
3816 {722% А 2532 3756 1097 + 2532 3588 
marş ev 1єрозсе=\лүр коз ovk єүро Іостф kar т 
2?child] in Jerusalem. Ара [4 not 5Кпож !Joseph ?апа 
3384-1473 3543-1161 1473 1722 3588 4923 ._. 
ттр аоътоо| 2:44 vopioavrtes бє ото ev тп осоробга 
Зһѕ mother]; but thinking him [іп {һе 4group 
1510.1 2064 2250 3598 2532 327-1473 1722 


eivat АӨОУ трёроѕ oðöv katl ољєСтору олутбОъ ev 
lto be], they сате a day's journey, and searched him out among 





2:43 {СР єүросоу оң yovers avrov - his parents knew not. 


2:45 LUKE 87 
3588 4773 1 2532 1722 3588 1110 К 2532 3588 4066, 3588 * 2784 908 
то осъоүүєуєсь KAL EV то үросто(Ѕ 2:45 ко тү» Tepixwpov тоо lopõàavov ктроссоу Bartona 


the relatives and among the acquaintances. And 
3361 2147, 1473 5290 1519 * Й 2212 
un єърӧртєс̧ avtov опєстрєроу єс Ієроосалти Стто?утє$ 


not finding him, they returned unto Jerusalem, seeking 


1473 , 2532 1096 3326 2250 5140, 2147 
avtov 2:46 kat єүєуєто peð’ npépas tpeis eùvpov 
him. And it came to pass after [2days шее] they found 
1473 , 1722 3588 2413, 2516 1722 3319 3588 
avtov є, тә Ep% kalðetópevov ew рєсо TOV 
him in the temple, sitting in zhe midst ofthe 
1320 ` 2532 191 , 1473 2532 1905 1473 
ббасколору kal QAQKOVOVTA оттор коң єпєротоута отоо 
teachers, both hearing them and questioning them. 
1839 1161 3956 3588 191, 1473 , 1909 
2:47 etiotavto бє TAVTESŞ OL QKOVOVTESŞ QVTOV ETU 
[were amazed !And 2аП 3the ones 4hearing Shim] by 
3588 4907 2532 3588 612-1473, 2532 1492 


TN схоруєсєи KAL TALS атокрсєсі оъто? 2:48 kat :600тє5 
the understanding апа his answers. And seeing 
1473. 1605 2532 4314 1473, 3588 3384-1473 
avtov ešeniaynoav KAL TPOS аътоу N ртр avToÙ 
him, they were overwhelmed; and [о 4him this mother 


2036 5043 5100 4160, 1473-3779. 2400, 3588 3962-1473 
єтє TEKVOV TUL ETOMTAS NAV OVTWS wot о потр соо 
2said], Child, why did you do so to us? Behold, your father 
2504 3600 , жа}. „ i 1473 2532 2036 4314 
kay оёъууорєуоь єбтоорє” сє 2:49 kar єтє, mpos 
апа 1 меге grieving seeking you. And he said to 
1473 , 5100 3754 2212 , , 1473 3756-1492 3754 
ото ть оти є{үүтєтє pe ovk тӧєитє оті 
them, Мһу іѕ ії that youseek те? Ро уои пої Кпом that 
1722 3588 3588 3962-1473 1163 1510.1-1473 
ev тое TOV TATPOS pov бє. єс рє 
[3атопе &һе things Sof ту father Ч is necessary ?for те to Бе]? 
2532 1473 ‚3756-4920, 35884487 3739 2980 1473 
50 kar оътосоо ovvkav то рцро о єЛалсє» олуто$ 


Апа їћеу did not perceive the saying which he spoke to them. 
2532 2597 3326 1473 2532 2064 1519 * 

2:51 kar котєВт ET’ аъто» ко. NAbev ers М№аборєӨ 
Апа he went down with them, апа сате into Nazareth, 

2532 1510.7.3 5293 3 1473 . 2532 3588 3384-1473 

kat түр этотессореро$ QVTOİLS ко N ттр avrov 


and was being submitted to them. And his mother 
1301 , 3956 3588 4487-3778 А 1722 3588 2588-1473 . 
баєттүрєн тоте та рпрата толто є, тп корбо: оът 
kept carefully all these sayings in her heart. 
2532 * . 4298 4678 2532 2244 , 2532 5484 
2:52 кол 1100205 проєкоттє copia кол пла KAL брит 
Апа Jesus progressed іп wisdom and stature, апа іп favor 


3844 , 2316 2532 444 
торо Өєб› kar озӨрбутто$ 


with God and men. 


CHAPTER 3 


John in the Wilderness 
1722 2094 1161 4003 ў 3588 221 
ev Єтє бє тєутєколӧєкото TNS nyepovias 
[in 4year Апа the fifteenth] of the governing 


Ы * 2230 * * 
TiBepiov Kaisapos тпуєроуєъорутоѕ IHovrtiov Martov 
of Tiberius Caesar, and the governing of Pontius Pilate 
3588 * . 2532 5075 | 3588 + ож. 
түс lovõaias коң тєтрарҳоёъутос тт ГоЛл:Лосос Hpiõov 
of Judea, апа [?being tetrarch 3of Galilee !Нетоаӣ], 
*.116] 3588 80-1473 ‚5075 А 3588 
Фа№ттоо бє тох одєлфоъо оттоо тєтрорҳо?утоѕ тт 
and Philip his brother being tetrarch 


2532 * 5561 2332 F Я 3588 
УТРА kat Tpayovitðos Хоро, kat Avoaviov ттс 
of Ituraea and Trachonitis the region, and Lysanias 
*-5075 . 1909 749 Ж 2532 
ABiAnvhs тєтрарҳоъутос 3:2 єт арҳиєрєои ‘Avva ког 
being tetrarch of Abilene, with chief priests Annas and 


а 1096 4487 2316 1909 +... 3588 3588 
Коїафо єүєуєто ppa Өєоъ єптї lwavvnyv тоу тоо 
Саіарһаѕ, сате the мога оѓ Соа unto John the 

*-5207 1722 3588 2048 2532 2064 1519 3956 


Zayxapiov viv ev mM єрїнө» 
son of Zachariasin the wilderness. 


3:3 kar NABev є пасо» 
And he went into all 





the place round about the Jordan, proclaiming an immersion 


3341 Я 1519 859 266 5613 1125 

petavoias ets афєси, арартио» 3:4 05 yeypanrtar 

of repentance for а release of sins, as it has been written 
1722 976 3056 ж 3588 4396 3004 5456 


ev В:ВлЛо Лоуоу Нсоїох тоо профттох Лєуоутоѕ форт 


іп the book of the words ОЁ Isaiah the prophet, saying, А voice 
994 1722 3588 2048 2090 3588 3598 2962, 
Bowvrtos ev тт eppo єтоцлосатє TV обо» kvpiov 
yelling in the wilderness, Prepare the way ofthe Lord! 
217 4160 3588 5147-1473 * 3956 5327 
evðeiaşs mowite тос тр Воо оттой 3:5 поса papay 
[2straight Маке] his roads! Every ravine 
4137 Я 2532 3956 3735 2532 1015 , 5013 . 
тлтродтсєтоє kat mav opos kar Bovvos tTanewwolyoetar 
shall be filled, and every mountain and hill shall be lowered; 
2532 1510.8.3 3588 4646 . 1519 2117 2532 3588 5138 1519 
коз EOTQAL то скоћо ELS evÂeceiav KaL QL TPAXELAL ELS 


апа [will be tthe 2сгоокеа] for straight, апа the rough for 
3598 3006 2532 3708 3956 4561 3588 4992 
обо cias 3:6 kar operar поса сарё то соттро» 
[2%ауѕ 1втоо{]; апа [зѕһа see tall 2йеѕһ] the deliverance 
3588 2316, 3004 3767 3588 1607 3793 
тоъ дєоъ 3:7 є\єүєу о?у то єкторєзорЄъоц$ оАо: 

of Соа. і Не said then to the [2сотіпо forth tmultitudes] 
907 : 5259 1473, 1081. 2191, 5100 5263 
Воттьодтрои от’ ото yevvýparta exðvav т vréðerğev 
to be immersed Бу him, Offspring of vipers, who indicated 
1473 5343 , 575, 3588 3195 3709. 4160. 
оше фоує ато mns рєАћо?стсѕ орүтѕ 3:8 nomate 
to уои їо Йее from the [2абоші (о Бе wrath]? Do 
3767 2590 514 3588 3341 2532 3361 
о?у kaproùs аёі005 Tms pertavoias коз pN 
then fruits worthy of repentance! For you should not 
756 3004 1722 1438, 3962 2192 3588 
à&àpénoðe Аёүє ev EavTois потєра ёхорєъ TOV 
begin tosay among yourselves, [father !Ме have] 

3004-1063 1473 3754 1410-3588-2316 , 1537 3588 

Авр padu Лєүо yap ош’ оти бїлютоң о 0є05 єк TOV 
Abraham. For I say to you that God is able from out of 
3037-3778 1453, 5043 3588 * . 2235-1161 
Мо» тото» єүєірох тєк то ABpadm 3:9 nön бє 
these stones to raise children о Abraham. But already 
2532 3588 513, 4314 3588 4491 3588 1186 2749 3956 
kat y оёт Tpos тү роу tæv évõpwv keitat mav 
even the axe [2а{ the 4root 5of the Єігееѕ lis situated]. Every 
3767-1186 3361 4160 2390- 2570, 1581, 2532 1519 
оху ӧєуброу ри TOLOÙV корттор коор» єккоттєтө KAL є 
tree then not producing [?fruit ооой] is cut down and [2шїо 
4442 906 2532 1905 1473 3588 3793 
тър Валлєтоь 3:10 kar enmnpatwv avtòv ои ОуАок 
Зе fire 1thrown]. And [заѕкеа 4him tthe ?multitudes], 
3004 5100 3767 4160, 611-1161 3004 
AEYOVTES ть о?у momgopev 3:11 олтокрцӨбєї< бє déyer 
saying, What then shall we do? And answering he says 
1473 . 3588 2192 1417 5509, 3330 _. 3588 
отто о xov бо Хитра пєтабото то 
to them, Тһе опе having two inner garments, share with the one 


3361 2192 2532 3588 2192 1033 3668 4160 

UN єҳорть кол о éxov Вророто оросо тоєто› 

not having! And the one having foods, in like manner do! 
2064-1161 2532 5057 907 2532 2036 


3:12 т\\Өо>» бє коң тєАбро Bantioðivar кох єїтор 
Апа there сате also tax collectors to Бе immersed, апа said 
4314 1473 1320, 5100 4160, 3588-1161 2036 4314 
mpos avtov ббдскаћє тти поисорєу 3:130 бє ELTE TPOS 
to him, Teacher, what shall we do? Апа һе said to 
1473 . 3367, 4183 3844 3588 1299 . 1473 
олто?ъѕ pnõév тптАєоу тор) то ботєтоурєуох ор 


them, [2поһіпо Зтоге 4Беуопа 5{һаї 6being set іп order 70 you 
4238 1905 . 161 1473, 2532 4754 ? 
прассєтє 3:14 єтптрототъ бє QUTOV кош OTPATEVOMEVOL 
lexact]! [заѕкеа 1Апа “мш 5азо ?soldiers], 

3004 2532 1473, 5100 4160, 2532 2036 4314 
№єүоутє KAL түрє TL посорєи коси ELTE Tpos 
saying, And we, what shall wedo? Апа hesaid to 
1473, 3367, 1286 . 3366, 4811 А 2532 
олто?ъѕ pnõéva дкасєісттє илбе сокофоуттоттє kat 
them, Мо опе should you shake ир пог extort, and 





3:4-6 Тее Is. 40:3-5. 


88 ЛОҮКА > 


714 3588 3800-1473 


аркєсо дє то opoviois vav 3:15 тптросӧокоутоѕ 


let [26е sufficient tyour rations]! [twere expecting 
1161 3588 2992, 2532 1260-3956. А 1722 
бє тоо gaoù кои баћлоуорєуоу пото ev 
1Апіа һе people], and а! меге reasoning іп 
3588 2588-1473 р 4012, 3588 * 3379 
tars корбос оотоу тєрї тоо lwàvvov рлүпотє 
their hearts concerning John, if perhaps 
1473 , 15104 3588 5547 611-3588; * 
QUTOS EM o Христос 3:16 anekpivarto о Iw&vvns 
һе тау Бе the Christ. John answered 
537 3004 1473 3303 5204 907, 1473 
апас yov ey pev võaTL Ватто ъроѕ 
all together, saying, І indeed [ĉin water limmerse 2уоц]; 
2064-1161 3588 2478 1473 3739 3756-15102.1 
єрҳєтох бє о исХ0ротєроѕ pov ov OVK ELi 
but comes е опе strongerthan те, ofwhom Iam not 
2425 , 3089 3588 2438 3588 5266-1473 1473 
котос ùa TOV LQVTQA тоу VTONATOV QUTOV ото 
fit to untie the strap of his sandals. He 
1473-907 1722 4151 39, 25324442 3739 3588 
vpàs Ваттісєи ev пуєорат ау кох порс 3:1700 то 


will immerse youin [25рігіє tholy] and in fire; of whom the 


4425 1722 3588 5495-1473 2532 1245 

тптоор w m хє! олто kat баюкоӨорєї 

winnowing fan їз іп his hand, and he will thoroughly cleanse 

3588 257-1473 2532 4863, 3588 4621 1519 3588 

тү» «оро: алто? коз ovvaģet TOV отор ELS TNV 
his threshing-floor, and will gather the grain into 

596-1473 3588-1161 892 2618 4442 


олтоӨтүктү оътоо то бє AXVPOV KATAKAÙOGEL тэре 
his storehouse; апа the straw he will incinerate with [?fire 


762. 4183. 3303 3767 2532 2087 
асВєсто 3:18 полло pev oùv кои єтєро 
linextinguishable]. [many 2іпаееа 3ћеп !And] other things 
3870 2097 3588 2992 


mapakaiav єоътуүє\єто то» Лабу 
comforting he announced good news to ће people. 


The Immersion of Jesus 


3588 1161 * 3588 5076 1651 5259 
3:19 о бє Нробтѕ о тєтроарҳтѕ єАєүхорєро$ vn’ 
But Herod the tetrarch, being reproved by 
1473 , 4012, $ 3588 1135 3588 80-1473 


ото тєрї Нроёійбосѕ ттс yvvarkós Tov аёєлфо? аътоъ 
him concerning Herodias the wife of his brother 

* 2532 4012 3956 3739 4160. 4190, 3588 
ФіМіттоу | кох тєрї TAVTOV OV ETONE TOVNPOV о 
Philip; and concerning all [2which 4did Пе evils 


369 2532 3778 1909 3956 2532 2623 
Нрфблў 3:20 просєӨткє KAL TOVTO єтї посі кол кетєкА\єнсє 


ЗНегоа], аааеа also this ипо а – that һе imprisoned 
3588 * 1722 3588 5438 1096-1161 1722 3588 
тоу Іобуути ev ту фълокў 3:21 єүєуєто ðe єр то 
John in the prison. And it came to pass in the 
907 537 3588 2992 2532 * „ 907 , 
ВоттьоӨтүрөн anavta тоо Лабу kar Inooù Bantiobévros 
immersing all the people, and Jesus being immersed 
2532 4336 . 455 3588 3772 2532 
kat просєоҳорєуоо оуєоҳдтраси Ttov ovpavòv 3:22 kat 
and praying, [was opened tthe ?heaven], and 
2597 К 3588 4151, 3588 39 4984 1491 5616 


катоВтроь то тпуєура то QYLOV соратио єїбєї WEL 
[came down tthe spirit 2holy] bodily in a form as 


4058 . 1909 1473, 2532 5456 1537 3772 1096 
TEPLOTEPAV єп’ оътоу KAL форту є ovpavoù уєуєс дох 


а dove upon him, and a voice from ош of heaven сате, 
3004 1473 1510.2.2 3588 5207-1473 3588 27 1722 1473 
\єуоъсау съ EL o мо pov o атуотттоѕ ev сог 
saying, You are myson the beloved; in you 
2106, 
єобоктсо 
І take pleasure. 
The Genealogy of Jesus 
2532 1473, 1510.7.3 3588 * . 5616 , 2094 
3:23 kar avtos түр о Іс0105$ woei etv 
And [himself 3was 1Јеѕиѕ 4about 6years old 





3:19 ТАМ. omits Piunnov. 





3:15 
5144, 756 1510.6 5613 3543 . 5207 ы р 
трийкорута оруорєзо$ wv о єорєто vios ТІостф 
Sthirty] in beginning, being as was thought the son of Joseph, 
3588 Wo y 3588 Ж . 3588 * 3588 
тоу НАЕ 3:24 tov Мотддт тоъ Aevi tov 
the son of Heli, the son of Matthat, the son of Levi the son of 
* 3588 ж 3588 жо 3588 
Meyi тоъ Iavvàa тоъ Іосаф 3:25 тох 
Месһ, (Һе sonof Janna, the ѕоп оў Joseph, the son of 
я ‚3588 * 3588 * 3588 ж 
Моттод‹оо тоъ Aps тоу Моор. тоъ Eoi 


Mattathias, the son of Amos, the son of Naum, the son of Esli, 
3588 * А 3588 * 3588 * ч 
тоо Nayyai 3:26 тоъ Maað тоъ Martaðiov 
the son of Nagge, the son of Maath, the son of Mattathias, 
3588 * 3588 Ж . 3588 3588 

тоо Уєџєї тоо Іосӯтф тоъ Тойба 3:27 тоъ 

the son оў Semei, the son of Joseph, the son of Juda, the son of 
* 3588 * 3588 * | 3588 * , 
Iwavvå тоъ Росо тоъ ?ороВоВєл тоъ Уолабил 


Joanna, the son of Rhesa, the son of Zerubbabel, Һе son of Salathiel, 


3588 ж 3588 * ‚3588 * 3588 
тоу Nnpi 3:28 тоо Мє\х тоо Аёбс тох 

the son of Neri, the son of Melchi, the son of Addi, the son of 
м 3588 * 3588 + 3588 Ы 


Косон то Елродоц тоо Нр 3:29 tov Ivon 
Cosam, the son of Elmodam, the son of Fr, the son of Jose, 


3588 * 3588 ж 3588 * ‚3588 
тоо Елієсєр тоъ Iwpeip тоъ Мотдот тоъ 

me son of Eliezer, the son of Jorim, the son of Matthat, the son of 

3588 $ 3588 ча 3588 Е 

Aevi 3:30 тоъ Уеб» тоо Тобо тоъ Ivono 
Levi, the son of Simeon, the son of Juda, the son of Joseph, 
3588 ж 3588 * А 3588 * А 

тоъ Iovàv тоо ЕМмокєц 3:31 тото Mercà 
the son of Jonan, the sonof Eliakim, the son of Melea, 
3588 £ 3588 Ы . 3588 Ы Я 3588 

тоо Maïvav tov Моттада тоъ Naðàav тоъ 


ше son of Menan, the son оў Маќа(ћа, Һе son of Nathan, the son оў 
* ‚3588 * 


3588 3588 
ЛаВіб 3:32 тоо Ієссос тоо OBN Tov Boòt 


David, the son of Jesse, the son of Obed, the son of Boaz, 
3588 * ‚3588 * ч 3588 * { 
тоъ Zapor тоъ М№Массоу 3:33 тоо Apwaðàfß 
the son of Salmon, the son of Naasson, the son of Aminadab, 
3588 * 3588 * 3588 ж 3588 

TOV Арбр. тоо Есрор тоо Papés тоъ 


{һе son оў Атат, the son оў Esrom, the ѕоп оў Phares, 
ж 3588 * 3588 * А 
ІокоВ тоо Ісаак тоо АВраои 


the son оў 


x 3588 
Ioba 3:34 Tov 


Juda, the son of Jacob, the son of Isaac, the son of Abraham, 

3588 ж 3588 ж 3588 * Ч 

тоо Өбрре тоъ М№хор 3:35 тоо Уаро?ъҳ 

{һе ѕоп оў Thara, the ѕоп оў Nachor, {һе son of Ѕагисһ, 

3588 Ж 3588 Ж A 3588 е 3588 

тоо Payat тоъ Padėk тоо ЕВєр тоъ 

the son of Карап, е ѕоп оў Phalec, the ѕоп оў Heber, the son of 
3588 Ж 3588 * 3588 Ы 

Sarà 3:36 Tov Kaïivàv tov Арфоёоё тоъ Ули 

Sala, the son of Cainan, the son of Arphaxad, the son of Shem, 

3588 ж 3588 ж 3588 * А 

тоо Nae тоо ApEx 3:37 tov Модоосаћла 

the son of Noah, е son оў Lamech, e son of Mathusala, 

3588 Жс 3588 ж. 3588 3588 

тоо Evòðx тоъ Іорєё тоъ МолелецА тох 

Ше son of Enoch, the son оў Jared, ће son of Maleleel, the son of 

3588 ы 3588 + 3588 Doa 

Kaïvàv 3:38 Ttov Evos тоъ ne Tov Абар 

Саіпап, {һе son of Enos, the son оў Seih, the son of Adam, 

3588 2316, 

TOV Өєоъ 


{һе son of God. 


CHAPTER 4 
Jesus is Tested by the Devil 
*-1161 4151 39 4134 5290 
4:1 1І1с015 бє пуєъротоѕ ayiov тплриѕ ъутєстрєфєу 
Апа Jesus [spirit 2of holy ШІ] returned 
575 3588 * 2532 71 1722 3588 4151, 1519 3588 
опо тоо lopõåvov кол yero є, то TVEÙPATL ELS TNV 
from the Jordan, апа маѕ Іеа by the spirit into the 


4:2 LUKE 89 


2048 2250 5062 3985 5259 3588 
epnpov 4:2 прєраѕ TETTAPAKOVTA тпєіроќорєр05 ото TOV 


wilderness, [?days tforty] being tested by the 
1228 2532 3756-2068 3762 1722 3588 2250 1565, 
бае Волоокої оок єфауєу ообє, ev TALS NEPALS EKELVALS 


devil. Andhe did not eat anything during [days 'those]. 

2532 4931-1473 5305 3983, 2532 
KAL сърутє\лєс дє оу AVTV VOTEPOV єпєіасє 4:3 кок 
Апа of their being completed, afterwards he hungered. And 
2036 1473 , 3588 1228 1487 5207-1510.2.2 3588 2316, 2036 
ELTEV отто О 10 Волос el vos el tov дєоъ ELTE 
[ said 4to him ithe ?devil]ļ, If you are Son of God, tell 

3588 3037-3778 2443 1096 740 2532 611-* 


то Abo тоъто wa yévnTar артоѕ 
to thisstone thatit become bread! 
4314 1473 3004 125 


4:4 kar олтєкрїӨтү 196025 
Апа Jesus answered 
3754 3756 1909 740 3441 


mpos avtov Аєүөзъ yeyparrtat OTL OVK ET’ орто POVO 
to him, saying, It has been written that, Not by bread alone 
2198 444 235 1909 3956 | 4487 2316 2532 
(поєтаьи ољӨротосѕ aAN єттї mavti ртүроть Өєоъ 4:5 kat 
shall [2іуе тап], but Бу every мога оѓ Соаї. Апа 
321 1473 3588 1228 1519 3735 5308 . 1166 
avayayiav оътоу о Boos ers 0роѕ viov єбєёєу 
[Bled 4him tthe ?devil] into [?mountain 1а high], to show 
1473. 3956 3588 932 3588 3611 1722 4743. 
avta тосо тас Baoreias ms owovpévns ev отиурт 
to him all the kingdoms ofthe world in amoment 
5550 2532 2036 1473, 3588 1228 1473-1325 


хроуоъо 4:6 ко єітє/ avt o даВоћосѕ соь босо 
of time. And [3ѕаіа 40 him tthe ?devil], Ishall give to you 
3588 1849-3778 537 2532 3588 1391-1473 3754 


ту eğovoiav толуттүр отпосо» ках түу боёо аътби Оти 
this authority all together, and their glory; for 

1473-3860 2532 3739 1437 2309 1325 

epot поробєботол KAL о eav Өєло› борщ 


it has been delivered to те, and to whom ever І should want І give 


1473. 1473 3767 1437 4352 1799, 
олт» 4:7 ov оу єбъ проскъутотс EVWTLV 
it. You then, if you should do obeisance before 
1473 151083 1473 3956 2532 6ll 1473 
коз єстог соъ торта 4:8 ког атокрідє(5 олт 
те, [2% Бе Зуошгѕ tall]. Апа answering (о him, 


2036-3588-* 5217 3694 1473 4567 1125-1063 
єітєу о 110015 TAYE отісо рох TATAVÀ үєүрөлтте YAP 


Jesus said, Go behind те Satanł! for it has been written, 
4352 А 2962 3588 2316-1473 2532 1473 3441 

проскъутСє:5 . корго» тоу дєоу соз KAL оъто Моро 
You shall do obeisance to the Lord your God, and to him alone 
3000 2532 71 1473 1519 Ж o 2532 
Лотрє%Сє1$ 4:9 kar пустує» аъто» ers Ієроосо\ли кос 


shall you servet t. And heled him unto Jerusalem, and 


2476 1473. 1909 35884419 3588 2413 25322036 1473 
єсттсє» AQVTÓVETİ то птєръүо» тоо 1єро0 кол єтє» отб 


stood him ироп һе wing of the temple,andsaid to him, 
1487 3588 5207 151022 3588 2316 906 4572 1782 


є о VLOS €L tov Өєоъ ВоЛє сєаъто» єутєъдєу 
If [һе Зѕоп !уоџ аге] of God, throw yourself from here 
2736 1125-1063 3754 3588 32-1473 

кото) 0 үєүреттөң yap OTL тос QYYEAOLS солто 
to below! For it has been written that, To his angels 

1781 И 4012, 1473 3588 1314 А 1473 2532 
EVTENELTAL тєрї сох тоо дафълаёо сє 411коц 
he shall give charge concerning you, to guard you, and 
1909 5495 142 3 3379 4350 

єтї ҳєрору «рос рЛлүттотє троскофиѕ 
Ороп hands they shall lift yei. lest at any time [?should stumble 
4314 3037 3588 4228-1473 2532 61 2036 
тро МӨо» тоу поба sov 4:12 кол отокрцӨєїў єтє» 
Зараіпѕі 4а stone tyour foot]t. And answering [25аіа 
1473. 3588 * . 3754 2046 3756-1598 2962 
ауто О Inroùs оти єірутог оок EKTELPATELS кро? 


3to him 1Jesus] that, It has been said, Do not put to test the Lord 





4:4 {ее Dt. 8:3. 

4:8 јог adversary. 

4:8 țtSee Dt. 6:13. 
4:10-11 {$ее Ps. 91:11,12. 





3588 2316-1473 2532 4931 К 3956 3986 

тоу дєоу соъ 4:13 kar сърутєлєсоѕ толто пєроасио» 
your God!þ And [ŝhaving completed 4а] Stesting 

3588 1228 868 575 1473 , 891 2 

о Boos aneo от’ avtoù бүр коро? 


Ithe ?devil], left from him until an occasion. 


Jesus Begins His Ministry 
2532 5290-3588-* 1722 3588 1411 3588 
4:14 kar отєстрєфєу о 1100205 ev ту бб рє тоо 
Апа Jesus returned in the power ofthe 
4151, 1519 3588 * А 2532 5345 1831 
туєуротоѕ ets тиу ГоаМЛооу kar фр eén be 
spirit into Galilee, and a reputation went forth 
2596 3650 3588 4066 4012, 1473. 
коө” ол TNS тпєр:Ҳороо тєрї ото 
unto the entire place round about concerning him. 
2532 1473 1321 1722 3588 4864-1473 4 Р 
4:15 коз оътоѕ єӧібаскєу ev TALS TVVAYWYAİS AVTV 
And he taught in their synagogues, 
1392 5259 3956 2532 2064 1519 3588 
боёаборєуоѕ vno партои 4:16 kar ту\Өбє> eç тр 
being extolled Бу all. And hecame unto 
3739 1510.7.3 5142 а 2532 1525 
Natapėð ov nv teðpappévos kar єост\ћдє 
Nazareth, ofwhich he was reared. Апа he entered, 
2596 , 3588 1486 1473, 1722 3588 2250 
кота то є:0005 avto ev тү тєр 
(according їо the thing accustomed (о үт in Ње day 
3588 4521 1519 3588 4864 . 2532 450, 314 
tov соВВатоу eis myy сорауоүй» кох avot avayviavat 
of the sabbaths), into the synagogue, and rose up to read. 
2532 1929 , 1473 975 3588 


4:17 kar єпєбодт avta BBàiov Hogy TOV 
And there was given over tohim ascroll of Isaiah the 

439% 2532 380 А 3588 975 2147 3588 5117 

трофӯтоо kar ољоттоёоѕ то PBBàiov єърє TOV топтор 

prophet. Апа unrolling the scroll, Һе found the place 

3739 1510.7.3 1125 У 4151 2962 1909 

ov тү yeypappévov 4:18 mvebpa kvpiov єт? 

of which it was written, Spirit ofthe Lord is upon 

1473 3739-1752 5548 1473 2097 | 

єє оо ЄРЄКЄР р єхрсє pe єоауүє\сасдос 

те, because of which he anointed те to announce good news 

4434 649-1473 2390 3588 4937 | 

ттоҳо атєсталкє рє 1асосдох TOVS OVVTETPLUMEVOVS 

to the poor; he has sent me to heal the ones being broken 

3588 2588, 2784 164 859 2532 5185 


my kapõiav kypigar axpaiartois &þeow kat тофлАо‹$ 


in heart, to proclaim to captives a release, and to blind 
309, 649 02352 А 1722 
ољаВлєфи отостєіЛох тєдроъсрєуоъѕ ev 
a recovery of sight, to send [Pto the ones being devastated 
859 2784 1763, 2962, 1184. 
apee 4:19 kypičar eviavrtóv kvpiov бєкто> 


la release], to proclaim [2уеаг Золе Lord tthe accepted]t. 
2532 4428 3588 975 59% 3588 
420 kar ттоёо$ то BiBàiov «тобоо то 
Апа having rolled ир the scroll, having given it back to ће 
SRST Y 2523 2532 3956 1722 3588 4864 . 3588 
оттрєтт єкад‹исє каи ТОРТТОР EV тт сорауоут OL 
assistant, һе sat down. Апа all F 3the 4synagogue 
3788 . 1510.7.6 816 . 1473 , 756-1161 3004 
офбалџос поо” отєъїбо>тє$ олт) 1 прёото бє Ayew 
leyes] were gazing upon him. And he began to say 
4314 1473 , 3754 4594 4137 А 1124-3778 
TPOS а0т015 оти стрєро» тєтАлүрөөто рафт aù 
to Шет аг, Тодау [2һаѕ been fulfilled ` lthis scripture] 
1722 3588 3775-1473 2532 3956 3140 1473 2532 


EV то ооу уру 4:22 KAL тоътє$ єрартороъу оъто KAL 


їп your ears. And all bore witness to him, and 
2296 1909 3588 3056 3588 5484 3588 1607 

єдбоъџробќо» єтї тос Лоүогс TNS XAPLTOS то єкторєзор.Єъо\$ 
marveled over {һе words of favor going forth 

1537 3588 4750-1473 ‚2532 3004 3756 3778, 
єк TOV оторетос QUTOV кош є\єүо» ovx 00705 
from ош оѓ his mouth. And they said, [?not this 





4:12 See Dt. 6:16. 
4:18-19 {$ее Is. 61:1,2. 


90 ЛОҮКА > 


1510.2.3 3588 5207 * 2532 2036 4314 1473 . 
єт о vios lwoo 4:23 кол eine тро$ ето 
115] the son ofJoseph? And he said to them, 
3843 2046, 1473 3588 3850-3778, . 2395 , 
TAVTWS єрєітє por тту параВолт» тоотт» 1отрє 
Assuredly you shall say to те this parable, Physician, 
2323 4572 . 3745 191, 1096, 


Өєротєосоу сєоътор» оса ткоосорєу yevopeva 

attend to yourself! As many things as we heard taking place 

1722 3588 * 4160 2532 5602 1722 3588 3968-1473 

є» m Котєруооър посо» kat обє Ev т потріб: соо 

іп Capernaum, Яо also here іп your fatherland! 
2036-1161 281, 3004 1473 3754 3762 4396 

4:24 eine ðe арту Луо уру ótt ovõeis тпрофӯттѕ 
Апа he said, Amen, Isay їо уои that пог опе prophet 

1184-1510.2.3 1722 3588 3968-1473 1909 225 Е 1161 

бєкто$ єт» ev тп потр. ауто 4:25 єт а\тдє(05 бє 

is accepted іп his fatherland. [21п 3truth 1And] 


3004 1473 4183 . 5503 1510.7.6 1722 3588 2250 
Ayw орі толлос xpa соу ev TALS NpEPALS 
Isay toyou, [?many widows !There меге] іп the days 

А 1722 3588 * 3753 2808 3588 3772 ‚ 1909 
Hàiov ev то Ісротл ore єкћлє:о Өт о озрело$ єтї 
of Elijah іп Israel, when [was locked tthe 2һеауеп] for 
2094 5140 2532 3376 1803 5613 1096 3042 
ETN тра коз pras eé 05 EyEVeETO №роѕ 
[2уеагѕ ЧҺгее] апа [2топіһѕ 1іх], as [Зоок place 2faminë 
3173 1909 3956 3588 1093 2532 4314 3762 . 
peyas emi посо» тұ” yny 4:26 кол mpos ovõepiav 
la great] upon all the land; and to not one 
1473 , 3992-* 1508 1519 “ж, 3588 * 
ото» єпєрфӨт Hàias et р es УХУдбрєпта mms Favos 
of them was Elijah sent, except unto Sarepta of Sidon, 
4314 1135 5503 2532 4183 3015 1510.7.6 


mpos yvvaika хӯра» 
to [woman !a widow]. 


4:27 kar Tmoddoi NeTpoi соъ 
And [2тапу ĉlepers Чћеге were] 


1909 Ы 3588 4396 1722 3588 * o 2532 3762 
єтї ЕЛоссохох тоо профттоо ev то Ісротлћ коң ovõeis 
іп the time of Elisha the prophet іп Israel, and not one 
1473 251], 1508 * ‚3588 * 2532 
отор ekaĝðapiosðn et py ЇМєєрбъ> o Уоро$ 4:28 kat 
of them was cleansed except Naaman the Syrian. And 
4130-3956 А 2372 , 1722 3588 4864 ‚191, 
eninoðnoav mavrtes дороо ev Tm ovvaywy akovovTes 
they were all filled with rage in the synagogue, hearing 


3778 2532 450 1544 1473, 1854 3588 


толто 4:29 kat отастӣаутєзс єёєВаћоу avtov éw TNS 
these things. And having risen up, they cast him outside the 
4172 253271 1473, 2193 3790 3588 3735 1909 3739 
Toews кол yayov аутору ос oþpptostov ороо ep’ ov 


city, апа1еа him 


3588 4172-1473 , 3618. 
N TÖMS AVTOV окоборлто 


unto a brow of the mountain upon which 


1519-3588 2630-1473 Р . 
ELS то KATAKPNUVLOQAL AVTOV 


their city had been built, soas to fling him downwards. 
1473-1161. 1330 , 1223 3319 1473. 4198. 
4:30 avtos бє Abav бие кєсоз аутор ETOpPEVETO 
But ће going through the midst ofthem went away. 
2532 2718, 1519 * 4172 3588 * 
4:31 kar котАӨє» es Катєруао?ър поћи ттс Гал№Лосоѕ 
Апа he went down unto Capernaum, а city of Galilee, 
2532 1510.7.3 1321 1473 . 1722 3588 4521 2532 
kat nv баскору avtroùs ev то соВВась 4:32 kar 
and was teaching them on the sabbaths. And 
1605 1909 3588 1322-1473 ‚3754 1722 
єёєп\ссорто єптї тү бохт аътоо От єр 
they меге overwhelmed at his teaching; for [with 
1849 1510.7.3 3588 3056-1473 
єёоосіа nv о А^Аоүо$ avrtoù 
4authority ?was this word]. 
The Unclean Spirits Come Forth 
2532 1722 3588 4864 . 151073 444 2192 
4:33 kar є, mm ovvaywyn nv avðpwros xwv 
And in the synagogue was a man having 
4151 1140 Н 169 2532 349 5456, 
пуєура болото акодортох kat оуєкроёє povn 
a spirit [?demon !ofan unclean]. And he shouted aloud [2уоісе 


3173, 3004 1436 5100 1473 
Eyan 4:34 yov éa ть ти кол соц 
Р а great], saying, Alas, what isit tous and to you, 
2064 622 1473 1492, 1473 5100 
lisos Natapnvė т\0є< отпоћєсої прос OLA сє тї 
Jesus – Nazarene? Are you соте їо destroy us? І know уои, who 


2532 1473 





4:23 
1510.2.2 3588 39 3588 2316 2532 2008 , 1473 , 
el о аус тоо eoù 4:35 коз ETETUMNTEV QAVTW 
you аге – ће holy опе of God. And [reproached 3him 
3588 * 3004 5392 2532 1831 1537 1473 


о 1906005 Луо» þipabnre kar єёєА\Өє єё атъто? 
1Јеѕиѕ], saying, Ве halted, апа соте forth from ош of him! 

2532 4495 1473. 3588 1140 1519 3319 1831 

кох pipav ахтоу то боџиотоу є pérov єёАдє 

Апа [3ћауіпо tossed “Мт һе 21етоп] into гле midst, сате forth 


575 1473 , 3367, 984 1473 2532 1096 
от’ ото pnõév Влофоъ avtòv 4:36 kat єүєуєто 


from him in nothing having hurt him. And there became 
2285 1909 3956 2532 4814 4314 
ӨорВоѕ єптї TAVTAS кои сърєлоЛоър тро 
a stupefaction upon all, and they conversed together with 
240 3004 5100 3588 3056 3778 3754 1722 1849 
алА\Лоо АЛєуүортєѕ TUS о Л№оүоѕ о?тоѕ оти є, egovoia 
опе another, saying, What word is this that with authority 
2532 1411 2004 3588 169 4151 2532 
ко ёзъ рє ETLTAQOTDEL то о«коеӨё&рто‹<$ тєркї ко 
апа power Һе gives orders їо (ће unclean spirits, and 
1831 2532 1607 2279 4012 
etépxovrtaLt 4:37 kar єёєтторєїєтө NXOS тєрї 


they соте forth? Апа [уеп forth 
1473 , 1519 3956 5117 35884066 
QVTOV ELS TAVTA тотор TNS TEPLXÆPpOV 
Зһіт] unto every place round about. 


Ithe sound ?concerning 


Jesus Heals Many 
450-1161, 1537 3588 4864 1525 
4:38 аъастасѕ бє єк ms сорауоуүтѕ єисАӨє» 
Апа rising ир from ош of ће synagogue, he entered 
1519 3588 3614, ы 3588 3994 7 1161 3588 
es mnv owiav Xipwvos N тєудєро бє тоо 
into ће house оЁЅітоп. [2һе ŝ3mother-in-law !1And] 
ж 151073 4912 24446. 3173. 2532 2065 
Zipwvos nv OVVEXOPEVN TVPETW pEYAAW KAL NPTNTAV 


of Simon was constrained [2ѓеуег 1Буа great], and they asked 
1473, 4012, 1473. 2532 2186 . 1883 1473, 
аътоу тєрї . олт 4:39 коң ETLOTAS єпоуо QAVTNS 
him concerning her. And standing above her, 


2008 3588 4446 , 2532 863 1473 3916-1161 
ETETİNTE то тпорєто kat афӯкє» оът» Tmapaxphpa бє 


Һе reproached the fever, апа Іей her. Апа immediately 
450 1247 . 1473 1416-1161 3588 
avata ðmkóvet avrois 4:40 õùvovrtos бє TOV 
risingup she served to them. And at the going down of the 
2246 3956 3745 2192 770 3554 
nàiov TAVTES ото eixov асдєуо?утаѕ осо 
$ип, all as manyas had ones being weak [2іѕеаѕеѕ 


4164 71 1473, 4314 1473, 3588 1161 1520 1538 
TOLKLÀAQLS NYQYOV AQVTOVS TPOS QVTOV о бє EVL єкасто 


у various] led them to him; апа [бопе Seach 
1473, 3588 5495 2007 2323 1473 


оътор тос xyeipas єттїӨєї< єдєротєосє» ауто? 

Tof them ?the Зһапаѕ Һауіпе placed 4ироп] he cured them. 
1831-1161 2532 1140 , 575, 4183 2896 

4:41 єётүрдєтө бє кол бобо ATÒ тоА\фъ кробоута 
And there сате forth also demons from тапу, crying out 

2532 3004 3754 1473 151022 3588 5547 | 3588 5207 3588 

ко \еүоъто OTL ov EL o pLOTOS o VLOS TOV 

and saying that, You аге the Christ, the son 

2316, 2532 2008 r 3756-1439 1473, 2980 3754 

Өєосъ каи ETLITLMOV оок Eia avt aei Оти 


of God. And reproaching he did not allow them to speak, for 


1492 3588 5547 1 1473, 15101 1096-1161 
тӧєсоу тоо Христоу avtov eivat yevopévns бє 
they knew [һе 4Christ thim 2о Бе]. And becoming 
2250 1831 4198., 1519 2048 5117 2532 3588 
трєроѕ єёє\Өсу єпорєодт є: єрроо тотоу кої OL 


day, having соте forth,he went into а desolate place. And the 
3793 2212 1473 2532 2064 2193 1473 , 2532 2722 
охАо: єСтоо» avtov kar АӢоу є05 атъто? кол катєіҳоу 


multitudes sought him, апа сате unto him, ара constrained 
1473, 3588 3361 4198 575 1473 3588-1161 2036 4314 
ото» тоо py торєуєс дох ат’ avtov 4:43 о бє ELTE TPOS 


him to not go from them. And he said to 
1473 , 3754 2532 3588 2087 4172 2097 


QUTOVS OTL ко TALS єтєрөїє TONEOLV єхатуүє\сасдог 


them that, Also to the other cities [20 announce good news 
1473-1163 3588 932 3588 2316 3754 1519 
pe бє тү» Basreiav tov Өєоъ OTL ELS 


lit is necessary for те] – the kingdom of God, for in 


4:44 LUKE 91 
3778 649 2532 1510.7.3 2784 1722 3588 3668-1161 2532: E, 2532 * . 5207. Ы я 
тото ATEOTAÀAMAL 4:44 kar түр ктръссоу ev тоа 5:10 оросо бє коң ІокоВоу коң Iw&avvny окоо Zeßeðaiov 
this Ihave been sent. And he was proclaiming in the and likewise also James and John, the sons of Zebedee 
4864 3588 * 3739 1510.7.6 2844 3588 * 2532 2036 4314 3588 * 
ovvaywyais ms ГоллЛосоѕ ои сау kowawvoi то ipovi kal eine Tpos Tov Sipora 
synagogues of Galilee. who were partners with Simon. Апа [?said 30 4Simon 
3588 1 . 3361 фор . 575, 3588 3568 ра 1510.8.2 
о тс005 ри фоВоъ ато Tov vvv оуӨротохсѕ Eon . 
СНАРТЕК 5 1Јеѕџѕ], Fear not! from now on [men lyou will be 
2221 2532 2609 3588 4143. 1909 3588 1093 
Jesus at the Lake of Gennesaret (оурбоу . 5:11 көз KATAYAYÖVTES TA TAOLA єттї TNV YNV 
1096-1161 1722 3588 3588 3793 taking] alive. And leading the boats unto the land, 
5:1 єүєуєто бє ev то tov оуА\о>» 863 537 190 1473 
Апа it сате to pass іп the time the multitude афеутеў gr ARIA; кокону auro 
1945 1473. 3588 191 3588 3056 3588 2316 2532 саушеха they followed him 
єтікєс дол AVTO тоо «козе TOV \oyov TOV Өєоъ ко 
pressed upon him tohear the word of God, and Jesus Heals the Leper 
1473, 1510.7.3 2476, 3844, 3588 3041 а 2532 2532 1096 1722 3588 1510.1-1473 , 1722 1520 
avtos түр eostas пор@ mv Мру Гєуитсорёт 5:2 kat 5:12 коз єүєуєто Ev то EVAL AVTOV EV шо 
he was standing by the lake of Gennesaret, and And it сате to pass, in his being in one 
1492 1417 4143 2476 3844 3588 3041 3588-1161 231 , 3588 4172 2532 2400 435 4134 3014 2532 
єїбє vo moia єстота паро түү, àipvny or ðe ое тоз  полєор kal où avp т\р Аєтре<$ кош 
saw two boats standing by the Јаке; andthe fishermen ofthe cities, and behold, aman full of leprosy. And 
576 575, 1473. 637, 3588 1350 1492 3588 * ‚_ 4098 1909 4383 1189 1473 
anoBavres ат атор anéTnivvav TA õiktva wav Ttov Inooùv nesiaw enmi просото» єбєтӨт ето 
having disembarked from them were washing Ше nets. seeing Jesus, falling upon his face, he beseeched him, 
1684- 161. 1520-1722 3588 4143 3739 1510.7.3 3004 2962 1437 2309 1410 1473-2511 
5:3 єрВаѕ бє є ev Tov TAO o _ т» Луо» кърє єбъ Béns борасох pe kabĝapisar 
And having stepped intoone ofthe boats, which was saying, O Lord, if you should want, you are able to cleanse me. 
3588 * 2065 1473, 575 3588 1093 1877 А 2532 1614 3588 5495 680 1473 , 2036, 
тоо Žipovos протцсє” оътоу опо тис yns enavayayeiv 5:13 kart ekTteivas mnv xeipa пфото QVTOÙ єт 


Simon's, he asked him [’from the апа о turn back 
3641 2532 2523. 1321 1537 3588 4143 , 
oàtyov ко кодоо єбібоскєу єк TOV mhoiov 
2а little]. And having sat down he taught [3from out of {һе 5boat 
3588 3793 
TOVUS оАо 
Ithe ?multitudes]. 


The Miracle of the Catch 
5613-1161 3973 , 2980 , 2036 4314 3588 * 
4 ws бє єпотсато ЛаЛор єтє mpos Tov Хсроро 
Andas he ceased speaking, he said to Simon, 


1877 —.,; 1519 3588 899 2532 5465 3588 1350-1473 
enavayaye єє то Водо кол ҳаласатє то Öiktva орбо 


Turn Баск into the depth, апа Іеї down your nets 
1519 61 2532 61 . 3588 * 2036 1473 
es &ypav 5:5 kar anokpiðeis o {хоу єїтє олт) 


for асаїсһ! Апа responding Simon said (о him, 


1988 1223 3650 3588 3571 , 2872 3762, 
єтістата ©? оАлту$ — TNS VVKTÖS котійсолтєс ообєр 
Master, through the entire night having tired [?nothing 
2983 1909-1161 3588 4487-1473 5465 3588 1350 
єл\оВоџє» єтї бє то рот: соз ҳаласо то ӧіктооу 
lwe took]; but оп your word Iwill let down the net. 
2532 3778 4160, 4788 4128 2486, 
6 кол тото поисоутєс ovvékàeceroav TANIos ихӨъоу 


Апа this having done, they closed ир a multitude [?fishes 
4183 1284 1161 3588 1350-1473 3 2532 
Toib бієррӯүрото бє то Öiktvov аутор 5:7 kal 
lof great], [3уаѕ being torn tand 2their net]. And 
2656 , 3588 3353; 3588 1722 3588 2087 4143 3588 
KQATEVEVOQV то HETOXOLS то EV то єтєро TAOLO TOV 
they nodded tothe partners in the other boat 
2064 4815 1473 2532 2064 2532 4130 


є\доутоѕ солЛоВєс дох avrois kar Адо» кох єп\соу 
о соте seize them. And they сате, апа filled 


297 3588 4143 5620 1036 1473 1492-1161 
орфотєра то Toia worte BvÂiteoðar avrà 5:8 av бє 


both the boats ,so as to submerge them. And beholding, 


$ Ж 4363 3588 1119 3588 * 3004 
Zipov Пєтроѕ просєпєсє то үорасі тоо Inooù Ауу 


Simon Peter fellat the knees of Jesus, saying, 
1831 575 1473, 3754 435, 268 151021 2962 


єёє\дє от єроъ оти отр ањартоћоѕ ELML KUPLE 
Go forth from me; for [?aman За sinner Пат], O Lord. 
2285-1063 4023 1473 , 2532 3956 3588 


5:9 ӨхџВ05 yap тєрєсє QUTOV KAL TAVTAS то 
For a stupefaction compassed him, and all the ones 


4862 1473, 1909 3588 6l 3588 2486, 3739 4815 
суу avt єтї тп &ypa tav 1ҳӨооу тү съууєло Во» 
with him, over the catch ofthe fishes which they seized; 





And having stretched out the hand he touched him, saying, 
2309 2511 7 2532 2112, 3588 3014 565 979: 
ӨєЛо кодорсӨтт: kar єъдєоѕ т Лепра annàðev от? 
І want; be cleansed! Апа immediately the leprosy went forth from 


1473 2532 1473, 3853 1473, 3367 , 2036 235 
оътоъ 5:14 кох avtos napyyeriev ауто pnõevi єтє ААЛА 


him. Andhe exhorted him [2по one tto tell]. But 
565. 1166 4572, 3588 2409. 2532 4374 | 
опєлӨоу ELOV CEQVTÓV то LEpEL KAL просєуєуүкє 
having gone forth show yourself tothe priest, and offer 

4012 3588 2512-1473 2531 4367-* . 1519 
тєрї tov кадари ро? соо kalbas просєтаёє Мост ers 
concerning your cleansing, as Moses assigned for 
3142 1473 1330 1161 3123 3588 3056 
парторо» avrois 5:15 дирҳєто бє раллоло Лоүоѕ 
а testimony to them! [хеш through !And ŝ5more ?the Зуога] 
4012, 1473 , 2532 4905, 3793 4183. 
тєрї QUTOÙ KAL FVVNPXOVTO OXÀoL Tool 


concerning him; and [gathered together 2multitudes Imany] 

191 2532 2323 5259 1473 , 575, 3588 769-1473 

«коеп коң Өєролтєтъєс Өбө эт? ето ато тор aÂðeverwv ото 

to hear, and to be cured Бу him of their sicknesses. 
1473 1161 1510.7.3 5298 1722 3588 2048 2532 

5:16 оото$ бє nv опоҳоро» ew Tas єрїїн KAL 
And he was retreating in the wildernesses and 


4336 А 
тросєоъҳорєру0$ 
praying. 
The Disabled Man Lowered Through the Roof 
2532 1096 1722 1520 3588 2250 2532 
5:17 каси єүєуєто ev ша тоу тиєроу KAL 
Апа й сате іо раѕ5 оп опе ofthe days, апа 
1473. 151073 1321, 2532 151076 2521, * А 
avtos тү бдоаскор» кох 00у kaðpevotr Papısaiot 
he was teaching, and there were [?sitting down !Pharisees] 
2532 3547 7 3739 151076 2064 1537 
kal ъороёдібаскаћло: oL тоо enàvÂóres єк 
and teachers of the law, who were coming from out of 


3956 2968 3588 * 2532 * 25327: 
maons корс тт ГоЛЛо(ос kar lovõaias кох Ієроосаћли 


every town of Galilee, and Judea, and Jerusalem. 

2532 141 2962 131073 1519 3588 2390-1473 

коң боло: рд kvpiov түр ELS то сдох от0т025 

Апа power оѓ іле Lord was there for them to be healed. 
2532 2400 435 5342 1909 2825 444 

5:18 коз oùt avõpes þépovres emi kàivns &vÂðporov 
And behold, men were bringing upon abed aman 

3739 1510.7.3 3886 2532 2212 1473-1533 


mapacàvpévos kat єбтооу avrov єштєрєүкєї» 


disabled. And they sought to carry him in 


os nv 
who was 


92 ЛОҮКА > 


2532 5087 1799 1473 2532 3361 2147. 
kat eivat evanmtov аттоо 5:19 kar py єороутєѕ 
апа to put him іп frontof him. And not having found 
1223 4169 1533-1473 1223 3588 3793 
õa TOS ELTEVEYKOO LWV avtov õa TOV oxov 
by what means they should carry him in through the multitude, 
305 1909 3588 1430 1223 3588 2766, 
avaßarvrtes eni то ӧоро б TOV KEPAMOV 
having ascending upon the roof [through ‘the Sceramic tiles 
2524 1473 , 4862 3588 2826 . 1519 3588 3319 1715 
kaðnkav QVTOV сър» то клилбіо ELS то ресор єртросдєу 
ЦҺеу lowered 21іт] with the сої into the midst before 
3588 * 2532 1492 3588 4102-1473 2036 1473 
tov Ingoù 5:20 кол iv TNV тїстї AVTÖV єтє оът 
Jesus. And beholding their belief, he said to him, 
444 863 1473 3588 266-1473, 2532 
avðpwre aħþtwvrai сток ол орорто соз 5:21 kar 
О тап, [are forgiven ŝto you Іуошг sins]. And 
756 1260 3588 1122 ‚2532 3588 * д 
трёоуто ёкоЛоу єсбӨоө ot ypappareis kar ои apıraior 
[%ерап 70 reason Ithe ?scribes Запа 4the 5Рһагіѕееѕ], 
3004 5100 1510.2.3 3778 3739 2980 988 5100 1410 
Леүоутєѕ т єстї» oùvtosos Aadel Власфтрсосѕ т буратол 
saying, Whois this who speaks blasphemy? Whois able 
863 266 1508 3441-3588-2316, 1921 И 
офаєро арартіоѕ el ри povos о eos 5:22 envyvoùvs 
to forgive sins, except God alone? [recognizing 
1161 3588 * . 3588 1261-1473 611 2036 
бє о Ingoùs тоос ÕAAOYLO OVS оътору ATOKPLIELS ELTE 
1And 2Јеѕиѕ] their thoughts, responding he said 
4314 1473 , 5100 1260 1722 3588 2588-1473 
TPOS QUVTOVS ть баЛоуєсдє ev rtas карбол vpiv 
to them, What do you reason in your hearts? 
5100 1510.2.3 2123 2036, 863., А 1473 3588 
5:23 ть єстї єъкототєро» єтє афєоутос сос оң 
What is easier to say? [2аге forgiven 3to you 
266-1473, 2228 2036, 1453 2532 4043 2443-1161 
apaprtiat соо п єтє? єуєрох kal тєрттє 5:24 iva бє 
ГүҮошг sins], ог tosay, Arise апа walk! But that 
1492, 3754 1849 2192 3588 5207 3588 444 1909 
єтє OTL єЁоосіоу EXELO тос тоо оуӨротох ETL 
you should know that [5ашогіу 4ћаѕ tthe 250п Зо{ тап] upon 
3588 1093 863 266 2036 3588 3886 ч 1473 
түс yns apiévar ањартіо5 єтє то параћлєлурєуо TOL 
the earth to forgive sins, he said to the disabled man, To you 
3004 1453 2532 142 3588 2826-1473 4198 1519 3588 
Ayw éyerpar kat араѕ то кибру соо порє?ох ets тору 
Isay, Arise, апа take your cot — go unto 
3624-1473 2532 3916 Я 450 А 1799 1473 
ої{кб> gov 5:25 код тороурїүро оъастос EVWTLOV AVTOV 


your house! And immediately having risen before them, 
142 1909 3739 2621 565 1519 3588 
apas ep’ w katėkertTo annàðev єї$ TOV 
and having lifted that upon which he reclined, he went forth unto 
3624-1473 „41392 3588 2316 2532 1611 2983 
ошкору аъто? боёабор то» Өєоъ 6 KAL єкотоСі$ eàaßBev 


his house glorifying God. And astonishment took 
537 2532 1392 3588 2316 2532 4130, 5401 
anavrtas коң єбоёабор tov Өєоъ» коң єтА\түоӨтүтол› фоВоъ 
all, and they glorified God and were filled of fear, 
3004 3754 1492 3861 . 4594 

\еүоътє$ оти eiðopev тпоробоёс onpepov 


saying that, We beheld an incredible thing today. 


Levi the Tax Collector 
2532 3326, 3778 1831 2532 


5:27 kaL єт тото enbe kaL 
And after these things he went forth апа 
2300, 5057 3686 * 2521 1909 3588 


єӨбєб төтө TEANWVNV ovòparı Aeviv kaĝðńpevov єтї то 


saw a tax collector named Levi, sitting down at the 
5058 2532 2036 1473 190 1473 2532 

TENWVLOV kat einev avto аколоъдє por 5:28 кол 

tax collector's station. And he said to him, Follow me! And 
2641 | 537 450 190, 1473, 2532 

KATAMTOV ATAVTA AVATTASŞ түкоАоъӨтүтєъ avta 5:29 kar 

leaving behind all, having risen, he followed him. And 
4160 1403 3173 ý 1473 1722 3588 3614-1473 


єтсє боту» һєүб\лү Aevis avr ev тп oia оътоъ 
[made 4Бапдиеї За great П еуі] for him іп his house. 
2532 1510.7.3 3793 5057 4183 2532 243 
kat nv ох\о$ тєАХ өзб тоћ2$ кох ФАЛоу 
Апа there was [2тшйїиде Зоѓ tax collectors ta great], апа others 





5:19 


3739 1510.7.6 3326 1473 2621 2532 ПІ 
оо тоо» рєт avtov коатокєлєуои 5:30 кол eyoyyvýov 
who were with them reclining. And [grumbled 
3588 1122-1473 7 Р 2532 3588 * f 4314 3588 
ои ypapparteis аът коз ol Ферито оь Tpos то 
Һет scribes Zand {һе 4Рһагіѕееѕ] against 
3101-1473 3004 1302 , 3326, 3588 5057 2532 
поӨттоѕ отто? \єүортєѕ боті рєт TOV TENOVOV ко 
his disciples, saying, Why with the tax collectors and 
268 2068 2532 4095 2532 611 . 3588 
ањрартолоу єоӨ(єтє коз тїрєтє 5:31 код отокр:дє(с о 
ѕіппегѕ does һе eat апа drink? And answering 
Ж 2036 4314 1473 , 3756 5532, 2192 3588 
10005 eine mpos avroùs ov Хрєіоу єҳоосі’ ol 
Jesus said to them, Мо need [have tdo һе ones 
5198 2395 . 235 3588 2560 , 2192 
VYLALVOVTES отроъ aA’ ок како EXOVTES 
2being in health] of a physician, but the ones [?illnesses thaving]. 
3756-2064 2564 1342 235 268 1519 
5:32 ovk «ААда kadésar ðikaiovs алла ароартоћоъѕ є: 


I have not соте іо сай just ones, but sinners unto 
3341, 
pETaAVoLQAV 
repentance. 
Jesus Questioned About Fasting 

3588-1161 2036 4314 1473., 1302 , 3588 3101 Е 

оь бє ELTOV TPOS QVTÖV боті OL paðnrTat 

And they said to him, Why ао Һе disciples 
ж 3522, 4437, 2532 1162 4160 
Iw&vvov VNOTEVOVOL покра ко enes TOLOVVTAL 
ofJohn fast frequently and [?supplications !make], 
3668-2532 3588 3588 * Й 3588-1161 4674 
оросо ко ое тоъ Фериесо оэ oL бє сок 
апа іп like manner the ones of the Pharisees, but the ones to you 
2068 , 2532 4095 3588-1161 2036 4314 1473 . 
єсдоъси коң тозе 5:34 о бє ELTE прос QVTOÙVS 
eat and drink? Andhe said to them, 
3361-1410 3588 5207, 3588 3567 . 1722-3739 
eN õvvagðe тооз voùs тоо vvpþavos єу о 
Are you able [һе 3sons оѓ һе S5bridalchamber ?мһеп 
3588 3566 . 3326 1473, 151023 4160, 3522 a 
о эзрфїо$ рєт’ аттор ETL Tosa vNoTEVELV 
8һе groom liwith 12them 1!015 Цо таке 6fast]? 

2064-1161 2250 2532-3752 522 а 8 1575: 


5:35 є\єусортог бє тєр kat отот anap от” 
But there will соте days that whenever [departs 4from 
1473 , 3588 3566 519 3522 1722 1565, 3588 


avTov o уорфгоѕ тотє VNOTEÙTOVOW EV EKEİVALS TALS 
Ућет the 20гоот]; then they shallfast in those 

2250 3004-1161 2532 3850 ч 4314 1473 

npépars 5:36 ЄАєүє бє коз поараВо\» mpos avroùvs 
days. And he spoke also а parable to them 

3754 3762. 1915 2440 2537 . 191. 

оти ovõeis єтВ\ро ето kawoù єпВоллє 
that, Noone [2а piece ofcloth 4соаї 3ofa new !puts] 


1909 2440 3820 1490.1 2532 3588 23537 4977 
єтї :ротоу палоо» el бє pye кол то коору су єн 


upon [2сіоак tan 014]; otherwise азо the new splits, 
2532 3588 3820 3756 4856 3588 575 
KAL то палоо OV съорфотрєс то ото 
апа the old cloak doesnot join іп harmony with the piece of 
3588 2537 2532 3762 906 3631 3501 1519 


тоз коо? 5:37 коз ovõeis Badet ооу ъё» є 


the new. And noone casts [wine new] into 
779 3820 . 1401, 44% 3588 3501 
«ско поћок025 el бє рлүүє ртүёєє о ъ%є05 
[21еа(ћег wine bags told]; otherwise [*shall tear tthe 2new 
3631 3588 779 , 2532 1473 1632 

опо TOUS «окоо коң ото єкүзөӨтүтєтө. 
3wine] the leather wine bags, апа it will be poured out, 
2532 3588 779 . 622, 235, 
кои OL «ско ATONOVVTAL 5:38 олла 
апа the leather wine bags will be destroyed. But 
3631 3501 1519 779 2537 . 992 2532 
owov veov ELS QOKOVS KQAQWOVS BAnTtéov ко 
[?wine шеу 4іпіо ‘leather wine bags 5Snew 3іѕ put], апа 
297 4933 2532 3762 , 4095 


5:39 kar ovõeis mv 
And no one having drunk 


appóTtepor CVvvTNpovvTaL 
both are preserved together. 





5:30 ТАД. omits avtov. 


6:1 LUKE 93 


3820 212. 2309 3501 3004-1063 3588 3820 
толоор evÂéws Oet véov Лєує: yap о TAAALOS 
old wine immediately wants new; for һе says, The old 
5543-1510.2.3 

Хртототєроѕ єстї» 


is better. 
CHAPTER 6 
Jesus is Lord of the Sabbath 
1096-1161 1722 4521 1207 
:1 єүєуєто бє ev соВВото бєотєротрото 


Апа it сате to passon sabbath following the great опе 


1279-1473 , f 1223 3588 4702 . 2532 
боторє?єс дої avtov баб тоу оспорио» коң 
he traveled through the wheat fields. And 
5089 3588 3101-1473 3588 4719 2532 
ETLANOV oL һоӨтүто оътоо тоос отаҳооѕ коң 
[2were plucking this disciples] the ears ofwheat and 
2068 5597 3588 5495 . 5100-1161 3588 
тодо» фоҳортєЅ TALS хєрос 6:2Twwės бє TV 
eating them, rubbing in pieces with their hands. And some of the 
* 2036 1473 5100 4160 , 3739 3756-1832 


Фар:сосоу єт алто! TUL TOLELTE о ок єёєсті 

Pharisees said (о Һет, Why do you йо what is пої allowed 

4160, 1722 3588 4521 2532 611 . 4314 1473 . 

то є, то соВВаси 6:3 kar отокридє(5 mpos аъто?ѕ 

todo on the sabbaths? And answering to them 

2036-3588-* 3761 3778 314. 3739 4160-* 

einev о 110005 ovõë тото оуєүротє о enoinoe До[:ӧ 

Jesus said, Neither this did you read, what David did 

3698 3983, 1473, 2532 3588 3326 1473 , 1510.6 

OTOTE ETELVQOEV QUTOS коң OL рєт’ отоо OVTES 

when he hungered, he апа the ones [?with 3him 1Бешр]? 
5613 1525 1519 3588 3624 3588 2316 2532 3588 740 

4 œs єос\лдєу є тору око тоо дєоъ KAL TOVS орто 

How he entered into the house of God, and the breads 


3588 4286 , 2983 2532 2068 2532 1325 2532 3588 
түс продєсєоѕ є\аВє кох єфатує кох єбокє KAL то 
of the place setting ће took, апа ate, апа gave also їо the ones 


3326 1473 , 3739 


3756-1832 2068 1508 3441 3588 
PET’ атто? OVS 


ovk єёєст Qbþayeiv EL N PÖVOVS TOVS 


with him, which is not allowed to be eaten except [3опу tthe 
2409. 2532 3004 1473 . 3754 2962-151023 3588 5207 
1єрє:$ 6:5 kat є\єуүєу QUVTOİS оти коріо єстї о 2005 
2priests]. And he said to them that, [415 Lord 1Тһе 25оп 
3588 444, 2532 JIO: ASE 
tov оудрототх kar тоо соВВотоо 
ЗоЁ тап] even of the sabbath. 
Jesus Heals on the Sabbath 
1096-1161 2532 1722 2087 4521 
6:6 єүєуєто бє кои ev єтєро соВВото 
Апа it сате їо pass also оп another sabbath, 


1525-1473 , . 1519 3588 4864 
єсєлӨдєі, аътоу ELS 
for him to enter 


. 2532 1321, 2532 
mv ovvaywyyyv коң ӧӧаскєи kaL 
into the synagogue and toteach. And 


1510.7.3 1563, 444 2532 3588 5495 1473 , 3588 1188, 1510.7.3 
nv єкєї оуӨдролтос kary yep avroùny erd nv 
there was there a man, and [hand this 2right] was 
3584 3906-1161 1473 , 3588 1122 Я 
ёро тпорєтроъ» бє аттор OL ypapparTteis 
withered. Апа [6с1озе1у watched 7him tthe спЬе$ 

2532 3588 * Р 1487 1722 3588 4521 2323 . 
kat ои Фоероцтодок et є, то соВрВото Өєротєуосєи 


Запа “ће >Рһагіѕееѕ], го ѕее і [3оп “һе 5ѕаББаһ the will cure 


1473, 2443 2147 2724 А 1473 . 1473-1161 
оттор VA єртї katnyopiav ољтоо 6:8 avtos ӧє 
2him], that they should find a charge against him. But he 


1492 3588 1261-1473 2532 2036 3588 444 

тӧєи тоос ÖLANOYLOMOÙS олт» KAL ETEV TW ол›Өроэтто› 

knew their thoughts, and said tothe man 

3588 3584 2192 3588 5495 1453 2532 2476 1519 

то тро» єхоути түу ҳєіро єуүєроь кох отд: є: 
еа Њауіпо ?the] hand, Arise апа stand іп 


3588 3319 3588-1161 450. 2476 
то pégov o бє оъасто$ ECT 6:9 eimev ovv o 
the midst! Andhe having risen up stood. Then [25аіа 

* 4314 1473 , 1905 1473 5100 1832 3588 
Гусоъѕ прос QVTOÙS єпєротцсо VMAS ть єёєсть то 
1Јеѕиѕ] to them, Iwill ask you, What 15 allowed to the 


2036-3767 3588 





4521 15 2228 2554 5590 4982 
соВВаси ayabðororsarny какопоисох Pvxiv тосо 


sabbaths — to do good, ог їо do evil? [2а soul Чо preserve], 


2228 622 Я 2532 4017 y 

n QATOAETAL 6:10 коң meptBàceWapevos 

or to destroy? And having looked round about on 
3956 1473 2036 3588 444 1614 3588 
TAVTAS «то ELTEV то оуӨдротої| EKTELWWOV TNV 
all of them, he said tothe тап, Stretch out 
5495-1473 3588-1161 4160 3779 2532 600 3588 
xeipa соо о бє ETOLNTEV о0тос̧ KAL опокотєстадт N 


your hand! Andhe did thus, and [2ҹаѕ restored 


5495-1473, 5199, 5613 3588 243 1473-1161 4130 
Хє\р аоъто? vys œs т aà 6:11 солто бє єплодтсо» 


lhis hand] іп health as the other. But they were filled 
454 . 2532 1255, 4314 240. 5100 


ороо кох дєлоЛооу mpos оААтү\оъ< ть 
with thoughtlessness, and discussed with опе another what 
202 4160 3588 * 
nomear то Inooù 

they might do to Jesus. 

Jesus Chooses the Twelve Disciples 

1096-1161 1722 3588 2250-3778 

6:12 єүєуєто бє ev tats npépars тотола 

And it came to pass in those days 
1831 1519 3588 3735 4336 4 2532 1510.73 
єётү\Өє› єє то opos тросєюёе обо kat nv 
һе went forth into the mountain to pray, and was 
1273 г 1722 3588 4335 3588 2316 2532 
õravvktTepedov ev түү mposevyů тоо Өєої 6:13 коң 
spending the night in the prayer of God. And 
3753 1096 2250 4377 3588 3101-1473 


OTE єүєиєто тџєра просєфоутоє Tovs pantas avtov 
when itbecame day, he called out to his disciples; 
2932-1380 1... 575 1473. 1427 3739 2532 652 А 

коз єкАєё&рєзо<$ ат отоор ӧобєка ovs коз атостоћоъ5 
апа choosing from them twelve whom also [2ароѕеѕ 
3687 3739 2532 3687 * 2532 
ороресеє 6:14 Уша о> kat оуоросє»у Пєтро» kat 
the named] were – Simon, whom also he namgd Peter, and 
* 3588 80-1473 * 2532 * 2532 
Avõpéarv то» абєлфо» аътоъ ІокоВоу kar ооуу И KAL 
Andrew his brother; James andJohn; Philip and 
* А x ‚ 25332* 1. + 3588 3588 
Bapðoňopaiov 6:15 Мотдо(оу kar Owpåv ІокоВор тоу тоъ 
Bartholomew; Matthew and Thomas; James the son of 
$ 2532 * 3588 2564 * = 
А\фосоъ кол ХЎроро тоу коЛоърєроу 7Ўлү\өөттү 6:16 Іо?бау 
Alphaeus, апа Simon being called Zealot; and Judas 


Ж 2532 * ы 3739 2532 1096 4273 
Іоко Вох кох Тобол Іскариотту os коң єүєуєто проёботцѕ 


of James, апа Judas Iscariot who also became the betrayer. 
Jesus Heals Many 
2532 2597 3326 1473, 2476 1909 5117 
6:17 код kataas рєт’ аттор» EOTN ETL тото? 
Апа going down with them he stopped аг [2рІасе 
3977 2532 3793 3101-1473 2532 4128 4183 
тпєёіроъ kal оҳћоѕ пабтто» avtov кох плтӨоѕ толу 
la flat], апа а multitude of his disciples, апа [?multitude ta great] 
3588 2992 575, 3956 3588 * 2532 * 2532 3588 
тоо aow ато maons ттс lovõaias kar lepovoainy коң. ттс 
of ће people from all Judea andJerusalem, and of the 
3882 a 2532 + 3739 2064 19i, 1473 , 2532 


торобо Тороо kar Savos оь NABov akovrart олто kat 


coast of Tyre and Sidon, who сате tohear him and 
2390 575 , 3588 3554-1473 2532 3588 3791 
хатро. ото тоу лото аътор 6:18 кох ot oxàoùpeEvoL 
be healed of their diseases; even the ones being mobbed 
5259 4151 169 2532 2323 2532 
это пуєорото» окодортоу кох єдєротє?орто 6:19 kau 
Бу [spirits tunclean] — апа they меге being cured. And 
3956 3588 3793 2212 680 1473 , 3754 1411 3844 1473 


maso оу\о<$ єбтүтє оттєс дол avtov оти ёрон пар’ аътоъ 


all е multitude sought to touch him, for power Бу him 
1831 2532 2390 3956 
єёпрХєто кох 10то TAVTAS 


сате forth, апа healed all. 





6:10 ТСР ољто -to him. 


94 ЛОҮКА > 


Blessings апа Woes 


2532 1473, 1869 3588 3788-1473 1519 3588 


:20 kar avtos єпаросѕ тох офӨеА\р об avToù ets то 
And he lifting up his eyes unto 
3101-1473 3004 3107 3588 4434 3754 5212 1510.2.3 


коӨтүтб< оотоо NEYE PAKÅPLOL OL ттоҳо! от ърєтєра єстї 
his disciples, said, Blessed are the poor; for yours is 


3588 932 3588 2316 3107 3588 3983 
n Во=оңАєїө tov Өєоъ 6:21 pak&pror ок тєтє 


the kingdom of God. Blessed are the ones hungering 


3568 37545526 3107 3588 2799 3568 3754 
vuv оти ХортосӨтсєсдє рокароє ок KÀAQLOVTES VUV Оти 


now, for you shall be filled. Blessed are the ones weeping now, for 
1070, 3107 151025 3752 3404 


үєА&сєтє 6:22 ракаро єттє Ото» шсщсосі 
you shall laugh. Blessed аге you whenever [25һоша detest 
1473 3588 444 2532 3752 873 1473 
орос оь оуӨдрото: kat отор афорсоси эро 
3you Imen], and whenever they should separate you, 
2532 3679 _, 2532 1544, 3588 3686-1473. 5613 
KAL OVELÖLOT QOL kal EekBAaAAwoL то орора VOV WS 
and should berate you, and should cast out your name as 
4190 1752 3588 5207, 3588 444 5463 1722 
тортро» veka tov vioù Tov оудротоо 6:23 xàpnre ev 
wicked, because of the son of man. Rejoice in 
1565 3588 2250 2532 4640 2400-1063 3588 3408-1473 


єкєіут TN pépa коң скїртїүсотє oÙ yap о рдобӨо$ оро 


that day, and leap! For behold, your wage 
4183 1722 3588 3772 2596 3778 1063 4160. 
тоћ0$ ev то оороъо| като тата yap єтпто‹оъу 
is greatin (ће heaven. [2ассогаіпо to ŝthese things !For 5аіа 
3588 4396 3588 3962-1473 4133 3759, 
тов тптрофӣтолс оь тотєрє ото» 6:24 пл oval 
бо the 7prophets 4their fathers]. Furthermore, woe 


1473 3588 4145 3754 566 3588 3874-1473 


эр то плоус1015 ÖTL отєҳєтє mY парокАои, эро 
to you rich ones, for you receive your comfort. 
3759, 1473 3588 1705 3754 3983 3759 
6:25 oval эр» OL EMTETANTHEVOL оти пєіосєтє oval 
Woe to you being filled up, for you shall hunger. Woe 
1473 3588 1070 3568 3754 3996 2532 2799, 
эр ol уєАртє VUV OTL пєуӨтсєтє KAL кЛаъсєтє 
to you laughing now, for you shall mourn and weep. 
3759, 3752 2573 1473 2036 3588 444 
6:26 озо otav коЛ VMAS ETOT où оъ>Өрө=тоь 
Woe whenever [well 5ої you 3should speak tthe 2теп], 
2596. 3778 1063 4160, 3588 5578 | 
кота тете yap єттоїозъ Tors Yevõonrpoprtarst 
[according to 3(ћеѕе things Ног 5did ŝto the 7false prophets 
3588 3962-1473 
oL TATEPES avTOv 
4their fathers]. 


Jesus Teaches on Love 
235 1473 3004 3588 191 25 
6:27 алла vpuiv yw то AKOVOVOW ауотатє 
But toyou Isay, їо ће ones hearing, Love 


3588 2190-1473 2573 4160 3588 3404 1473 
TOVUS єҳдроъѕ уро» коЛ TOLELTE TOLS шсоъси орос 


your enemies! [?well !Do] їо Һе ones detesting уои! 
2127 М 3588 2672 1473 2532 4336 
6:28 єъЛотүєітє то катаројрєроъѕ VALV KAL просєоҳєс дє 
Bless the ones cursing you, and pray 
5228 3588 1908 1473 3588 5180 
VTEP тор єптрєоќоутор орос 6:29 то тотторті 
for Ње ones threatening you! To the one beating 
1473 1909 3588 4600 3930 2532 3588 243 2532 575, 3588 
сє єтї TNV CLAYOVA TAPEXE KAL TNV AAANV KAL ото TOV 


you upon the jaw, furnish also the other! And from the one 
142 1473 3588 2440 2532 3588 5509, 3361 

о01рортоѕ соо то бтцуо» коң TOV Хтоъа ит 

taking away your cloak, alsothe inner garment you should not 
2967 3956-1161 3588 154 1473 1325 2532 575 
KWAVTNS 6:30 mavti бє то отот сє ÖÕLÕOVkAaL ото 
restrain. And to every one asking you, give! And from 





6:23 Ald. tors ovpavors - in the heavens. 
6:26 ТАМ. ттрофтүтод< - prophets. 





6:20 
3588 142 3588-4674 3361 BFA 5. 2532 
TOV aipovtos та са кл) «тоте 6:31 ко 
the опе taking away your things, do not exact payment! And 
2531, 2309 2443 4160, 1473 3588 444 2532-1473 
ка005 ӨєЄЛлєтє iva тооп урул о оъӨрөторкох vpeis 
аѕ уои want that [253һоша do ŝto уои Imen], you also 
4160. 1473 . 3668, 2532 1487 25 г 3588 
TOLELTE QUTOIS оросо 2 кол EL атуатотє TOVS 


do to them in like manner! And if you love the ones 
25 1473 4169 1473 5484 1510.23 2532-1063 3588 
ayaniavtas vps поа рд хари єоті коз уар о 
loving you, what [3(0о уои tfavor 215 10]? Foreven the 
268 ‚3588 25. 1473, 25, 2532 
арортоћо TOVS ayaniavrtas avtToùbs ауопоси 6:33 коң 
ѕіппегѕ [2ће ones 310уіпе, them Hove]. And 
1437 15 i 3588 15-1473 А А 
eav ауаодотоитє тоз отус дотптооъутоаѕ орос 
if you should do good for the ones doing you good, 

4169 1473 5484 1510.2.3 2532-1063 3588 268 . 3588 
moia vpiv хари ETTU код yap оь орартоћог то 
what [3о уои tfavor ?isit]? Foreven the sinners [the 
1473 , 4160 2532 1437 1155 3844 3739 
avrò тоос 6:34 kar eav боуєтє птар wv 
Зѕате 140]. Апа if уои should Іепа from whom 
1679 , 618 ‚ 4169 1473 5484 15102.35 2532-1063 
єАт єтє отолоВє’ moia ош хари ETL ког yap 
уои hope їо гесоуег, what [Зо уои 1ауог 215 1]? Еогеуеп 


268 . 268 1155 2443 618 
ањрартоћлос apaptrwdois aveitovow а anodo 


sinners [200 sinners Hend] that they should recover 
3588 2470 4133 25 3588 2190-1473 

та со 6:35 т\л» ayanarte то05 єҳ0рооѕ орои 
what is equal. Furthermore, love your enemies, 
2532 15 | 2532 1155 . 3367. 560, 2532 
коң ауадотоєітє кох болєїбєтє ртёєу отєћтібоутєє kal 
апа до good, and lend, [2nothing !despairing for]! апа 
1510.83 3588 3408-1473 4183. 2532 1510.8.5 5207, 3588 
єстоі о pobos vav mois ко єсєсдє vroi TOV 
[2will be lyour wage] great, and you willbe sons ofthe 
5310 3754 1473. 5543-151023 1909 3588 884. 
хфістоо OTL QUTOS XPNOTOS єстї ETL TOVUS QAXAPLOTOVS 
highest. For he 15 gracious upon the ungracious 
2532 4190 f 1096 3767 3629 2531. 2532 
kat тортүро%$ 6:36 үєсӨє оў» ошктірроуєѕ коабдб5 kat 
апа wicked. You become then pitying, as also 


3588 3962-1473 3629-15102.3 
о потр оро» ошктірроу єттї 
your father is pitying! 
3766.2 2919 3361-2613 А 2532 3766.2 
ov рт крїӨтүтє UN котоёикббєтє kaL оо рл] 
іп no way should you be judged! Condemn пої, and in no way 
2613 А 630. 2532 630 i 
катодікасӨттє атполуєтє kar оптолодтсєс дє 
should you Бе condemned! Dismiss, апа you will be dismissed! 
1325 2532 1325, 1473 3358 2570 
6:38 ӧіботє kar ӧбобдтсєтог оше pērtpov коло» 
Give! апа і ѕһа Бе given іо уои [2пеаѕше Чп good]; 
4085 А 2532 4531 А 2532 5240 А 
TETLEOpEVOV ко сєсоћлєорєуоу ко VTEPEKXVVOpEVOV 
being compressed, and shaken, and overrunning, 
1325 1519 3588 2859-1473 р 3588-1063 1473, 
бозсозе єє тоо колто» орои то yap алто 
will they give unto your bosom. For tothe same 
3358 3739 3354 488 1 1473 
һкєтроэ ° . кєтрєїтє оъзтилєтртүӨтүсєтөг. эра» 
measure іп which you measure, 1ї ШЇ be measured Баск to уои. 
2036-1161 3850 ‚ 1473 , 3385 1410 
6:39 eine дє тороеВоАлү» avrois рте болото. 
Апа һе spoke а parable to them, [3іп anything Hs 4able 
5185, 5185, 3594, 3780. 297 
тофлоѕ туфАо» обтүүєї озу «р фотєроь 
2а blind опе бапоѓћег blind опе 510 guide]? Shall поі both 
1519 999 4098 3756-1510.2.3 3101 5228 
єє Boðvvov пєсоъутоь 6:40 ovk єстї paðyThs этер 
[2шїо За cistern 1а]? [215 not 1А disciple] above 
3588 1320-1473 . 2675-1161 3956 1510.8.3 5613 
TOV дбаскаћлор» QAVTOÙ KATNPTLOMEVOS ÕE TAS єстї OS 
his teacher, but by fashion every one will be as 
3588 1320-1473 5100-1161 991, 3588 2595 
o бїббоскоАо$ avroù 6:41 тї дє Béres то kà&poos 
his teacher. But why do you see the speck 
3588 1722 3588 3788 . 3588 80-1473 3588-1161 1385, 
то є, то офболио тоо оаёєлфоо соо ти бє бокор 
іп the eye of your brother, but ће Беат 


2532 3361-2919 2532 
6:37 коз ру kpivete kal 


And judge not, and 


6:42 LUKE 95 

3588 1722 3588 2398 3788 . 3756-2657 К 2228 3588 4215 . 2532 2112 4098 2532 1096 3588 4485 

түу ev то Öiw офдолро ov karavoeis 6:42 т о тоторо$ коң evÂéws єпєсє KAL EYEVETO то Pya 
in your own eye you do not mind? Or Ithe ?river], and immediately it fell. And [tbecame tthe ?breakup 

4459 1410 3004 3588 80-1473 80 863 3588 3614-1565 3173 

mos оросо №єуєю то обєлфо соо обєлфє афєѕ TNS OLKLAS EKENS рєус 

how are you able tosay to your brother, O brother, allow те Зоѓ that house] great. 

1544 , 3588 2595 3588 1722 3588 3788-1473 1473 

єкВоло то корфо$ то ev то офдолио Sov аътоѕ 

to cast out ће speck in your eye, and yourself 

3588 1722 3588 3788-1473 1385 3756 991 5273 


ту ev то офбалро соъ докору ov Binor vrokpirà 


[һе 5in буоиг eye 4beam lare not ?seeing]? Hypocrite, 
1544 4412 3588 1385 1537 3588 3788-1473 . 
єкВолє тпротоу тц” ӧокоу єк тоо офдоЛлџоъ соъ 
cast out first the beam from out of your eye! 

2532 5119 1227 1544 3588 2595 3588 1722 
kat тотє ёо ВАєфєіѕ єкВоАєї› то корфоѕ то ev 
апа then you shall see clearly to cast ош the speck in 
3588 3788 . 3588 80-1473 3756 1063 1510.2.3 
то офдалио тоо обє\фо% соо 6:43 ov yap єстї 
the eye of your brother. [not !For ?there is 


1186 2570 4160 2590, 4550 . 3761. 1186 


бє>бро> коло» тоол» kaprov солро» ovõé évõpov 
Stree 4а good] producing [?fruit trotten], пог [tree 
4550 4160 2590, 2570, 1538-1063 1186 
сапроу тофор kaprov калои 6:44 ekaortov yap évõpov 
la rotten] producing [?fruit 1good]. For each tree 
1537 3588 2398 2590 . 1097, 3756-1063 1537 

єк тоо боо карто? ушоскєто OV YAP EE 

from ош оѓ its own fruit isknown. Fornot from out of 
га 4816. 4810 3761. 1537 942 
акоудоу схоЛлЛєуоос+: сука охбє єк Вотоъ 
thorn-bushes do they collect figs, пог from outof абиѕһ 
5166 . 4718 К 3588 18 444 
троүос отофълу 6:45 о аүуо005 оудротоѕ 
do they gather the vintage grape. The good man 

1537 3588 18 2344 3588 2588-1473 4393 

єк тох ауодо? Өпосоъро? тс корбос оъто? профєрє‹ 
from ош of ће good treasure of his heart brings forth 
3588 18 И 2532 3588 4190 . 44 1537 3588 
то аүадо» коз о тпортроѕ олӨрото$ єк тоо 
the good thing, апа ће wicked тап from out of the 
4190 ‚ 2344 . 3588 2588-1473 ‚ 4393 3588 4190 


поутроо Өпсоъроо Tns корё(05 оътоо троферє то поутро» 
wicked treasure of his heart brings forth the bad. 
1537-1063 3588 4051 { 3588 2588 , 2980, 3588 
єк yap тоз пєр:ссєъроатоѕ Ts корбос Maei то 
For from ош of ће abundance of the heart [25реакѕ 
4750-1473 

стора ото 

this mouth]. 


Build on the Rock 
5100-1161 1473-2564 , 2962 2962 2532 3756-4160 , 
46 т дє HE келєтє коре коре KALOV TOLELTE 

Апа why do you call те, О Lord, О Lord, апа do not do 
3739 3004 3956 3588 2064. 4314 1473 2532 191 
a Ayo 6:47 mas о єрхорңєро$ TPOS рє KAL «кобо? 
what І say? Every one coming to me, and hearing 
1473 3588 3056 2532 4160, 1473 . 5263 1473 
pov тоу Лүору kal то» отътоїѕ отобє(ёо Я эра 
ту words, апа doing them, Імі show plainly to you 
5100 1510.2.3 3664 3664-1510.2.3 444 3618 
тїї єстї» OpOLOS 6:48 OPOLOS ETTV оудрото OLKOÖOPOÙVVTL 
what heis likened. He is likened toaman building 
3614, 3739 4626 2532 900 2532 5087 2310 1909 
око 05 єскофє кол єЄВадъуує kar єӨтүкє дєрє\о» єтї 
a house, who dug, and deepened, and set a foundation upon 


3588 4073 4132-1161 1096 4366 3588 
тү» тєтрөл TANupbpas бє yevopevns тросєррцёєу о 
the rock. And an inundation having become, [3беаї against һе 
4215 | 3588 3614-1565 2532 3756-2480 4531 


пото 05 TN оше єкєт коң OVK LOXVOE oaea 


2river] that house, and it was not strong enough to shake 
1473 2311-1063 1909 3588 4073 3588-1161 
от» тєдєрє\ото yap єтї тт» metpav 6:49 o бє 

it, for it was founded upon the rock. And the one 
191, 253233614160, 3664-1510.2.3 444 3618 


оакоъсос KAL рт TONTAS 00105 ETTV оудрото окобортсоуть 
hearing, апа пої doing, is likened toaman having built 


3614 1909 3588 1093 5565 2310 3739 4366 . 
ошко” єтї TNV YNV Хөр Өєрє\оъ тросєрртѓёє» 
a house upon the ground without a foundation, which [3беа( against 





CHAPTER 7 


The Believing Centurion 


1893-1161 4137 3956 3588 4487-1473 
enel бє єплпросє порта то рїїнєтө оъто? 
Апа when he fulfilled all his sayings 
1519 3588 189 3588 2992 1525 1519 * L 
ELS TAS скоб$ TOV АХегол› єслдє, єс Kanepvaoùvp 


іп the hearing ofthe people, һе entered into Capernaum. 
1543 1161 5100 1401 2560 


7:2 ekatovtTàpxov бє TWOS ovos коко 
[tof а centurion Апа 2а сегіаіп Збопатап бап illness 

2192 3195 5053 3739 1510.7.3 1473-1784 

єҳоу єрє\\є тє\єотот os түр ауто) єутироѕ 

Shaving], about to соте to ап end, who was of value to him, 
191-1161 4012 3588 * 649 4314 1473 

7:3 акоъсоѕ бє тєрї тох їтїстоъз атєстєіЛєу прос avTOv 
апа having heard concerning Jesus, sent to him 


4245 s 3588 * 2065 , 1473 3704 2064 
трєоВотєрооѕ тоо Тобоо» єротоу avtov Ото єЄ\Өбоу 


elders of the Jews, asking him that having соте 
1295 3588 1401-1473 3588-1161 
басост tov ӧоъЛор» оътоъ 7:4 оо бє 

Һе should preserve his bondman. And the ones 
3854 4314 3588 * . 3870 1473. 4709 


mapayevópevor Tpos тоу Inooùvv порєкоалоху avtov oTovõalws 


having come to Jesus appealedto him diligently, 
3004 3754 514 15102.3 3739 3930 , 
\еүоътє$ оти @ёѕ єстї о торєёєє 
saying that, [5worthy 415 1Тһе опе to whom ?he shall grant 
3778 25-1063, 3588 1484-1473 , 2532 3588 4864 

tovto 7:5 ayana yap то єдроѕ тро» ке TNV ovvayoyny 


3this], for he loves our nation, and [3ће 4synagogue 
1473 3618 1473 3588 1161 * . 4198 4862 
avtos окоёортсєу шо 7:60 ӧє Іцосо?с єторєїєто ovv 
Ње ?built] for us. And Jesus went with 
1473 , 2235-1161 1473 , 3756 3112 , 566. 575, 3588 
олто(ѕ nön бє отто? ov ракрољ ATEXOVTOS ото TNS 


them. Ви already he not being far at a distance from the 


3614, 3992 4314 1473, 3588 1543 , 5384 3004 
осо єпєрфє mpos avrovo єкотортарҳоѕ фіЛоъсѕ Аеєүөъ 
house, [3ѕепі forth Зо бит һе 2сепіигіоп 4friends], saying 
1473 , 2962 3361 4660 3756-1063 1510.2.1 2425 , 
атто корє PN скъЛЛоо оо уор єухи шикор 
to him, О Lord, Бе not inconvenienced! For [2по Пат] fit 


2443 5259 3588 4721-1473 1525 1332 

(бе это тү» отєүтү pov єсєлт 7:7 ёо 

that [20паег Эту roof tyou should enter]. Therefore 
3761, 1683 315, 4314 1473 2064 , 235 2036 
ovõé epavrtov nivosa mpos сє є\Өєї» олла ELTE 
not even myself І deem worthy [210 3you Чо соте]. But say 
3056 2532 2390 3588 3816-1473 2532-1063 
Ayw kat aNeETAaL o TALS ро 7:8 kar yap 
the word, апа [2% be healed ппу servant]! For also 
1473 444-1510.2.] 5259 1849 5021 2192 
Eyð оъ>Өро›то$ emt ото єёоосіоу тасоорєроѕ XWV 
І ата тап [under authority !огаегіпо], having 
5259 1683, 4757 2532 3004 3778 4198 

эт? єрһөлтоә строатиотос KAL EYW тото) торєодтт: 
under myself soldiers. And Isay to this опе, Go! 

2532 4198 . 2532 243 2064 2532 2064 2532 3588 
KAL TOPEVETAL ко аА єрҳоъо коң EPXETQAL ком то 


апа he goes; апа їо another, Come! and he comes; and to 
1401-1473 4160 3778 2532 4160 . 191-1161 
оло pov тосо» тото каси TOLEL акоъсоѕ бє 
ту bondman, Do this! and he does. And hearing 
3778 3588 * . 2296 1473 2532 4762 3588 
тете о Inooùs eðavpasev avtov kat otpagpeis то 


these things, Jesus marveledat him, and turning to 
190 1473. 3793 2036 3004 1473 3761. 
окоћоодоъутіь оъто оҳЛо єтє \єуо эрї› ооб 
[following 3him tthe multitude] said, I say to уои, not even 
1722 3588 * ‚5118, 4102 2147 2532 
ev то Іорот\ тотолтуүр тісто єороу 7:10 ко 
іп Israel [250 great За belief thave I found]. And 


96 


5290 J 3588 3992 


1519 


VTOOTPEPAVTES OL тєрфӨєртє$ є: 
[Згеѓигпіпо, Ithe ones ?having been sent forth] unto the house, 


2147 3588 770 1401 
ceùpov тоу асӨдєуо?ута oviov 


found the weakened bondman 


5198 
VYALOVTA 


being in health. 


The Widow's Son Raised to Life 


2532 1096 
7:11 коз eyéveto 

Апа і сате to pass 
1519 4172 2564 . ж. 
єє поли, колоърєу Naiv 
into асу being called Nain; 
3101-1473 22425 . 
paðnrTai avroù kavot 


1722 3588 1836 
є, m ens 
in the nextday, 
2532 4848 
ко сърєторєуоуто 
апа going with 

2532 3793 

kat охА\о$ 


[20f his disciples twere a fit amount], апа [?multitude 


5613-1161 1448 35 
7:12 ws бє түүүоє 


2400, 1580. 2348 


ӧо0 ečekopiģero тєӨрукос 


ЛОҮКА > 7:11 


3588 3624 
TOV ошкор 


4198. 
ETOPEVETO 
he went 
1473 3588 
алто ог 
him 

4183 

тоћ%$ 

la great]. 


88 4439 3588 4172 2532 
m TOAN TNS TONEWS KAL 
Andas he approached tothe gate ofthe city, and 


5207 3439 


3588 


0005 роруоуєутс тт 


behold, [2%аѕ conveyed tone having died] – а son, an only child 


3384-1473 . 2532 1473, 151073 
рлүтрї оътоо коң AVT түр 


of his mother, апа she was 


5503 2532 3793 
хро kat оуА\о$ 


3588 
TNS 


a widow. And a multitude of the 


4172 2425 4862 1473 2532 1492 1473 , 
TONEWS LKAVÒSŞ сър avt 7:13 kar av аът 
city, a fit amount was with her. And beholding her, 
3588 2962 4697 1909 1473, 2532 2036 


o коро eoniayxvicðn 


єт Qavm 


the Lord was moved with compassion over her, 


1473 3361-2799 2532 4334 


680 


avt py kàaie 7:14 kar просє\доу тфото 
to her, Меер пої! Апа coming forward һе touched the coffin, 
2532 2036 3495 

сау коң єтєр VEQVLOKE 
and the ones bearing it stopped. And he said, O young man, 
1473 3004 1453 2532 339 3588 
сос tyw єүєрӨтүт 7:15 kar оуєкӧдісєу о 
to уои Isay, Arise! And [3ѕа егеси Һе 
2532 756 2980 2532 1325 1473. 3588 3384-1473 


3588-1161 941 2476 
о бє Востобоутєѕ Eom 


kat трёото АсАє› ко є 


апа began (о ѕреак. Апа he 


WKEV QUTOV 


кас ELTEV 
and said 


3588 4673 . 
TNS соро? 


3498. 
ъєкроѕ 
24еаа опе] 


тү ртр ото 


gave him ою his mother. 


2983 1161 5401 3956 2532 1392 3588 
7:16 є\оВє бє фоВоѕ mavras kar єбоёобоу тоу 
[took hold Апа ?fear] ofall, апа they glorified 
2316 3004 3754 4396, 3173 1453 1722 


Өєоу Aéyovres оти профтттѕ peyas  eynyeprar 
God, saying that, [2ргорһеї 1A great] has been risen ир among 


1473 2532 3754 1980-3588-2316 


3588 2992-1473 


ev 


2532 


тус кол оти єпєскєрото o 0є05 trov Лабу аътоо 7:17 kat 


us; and that, God visited 


his people. 


1831 3588 3056-3778 1722 3650 3588 * 
єётү\Өєъ о Лоуүоѕ о?тоѕ ev ОЛІ my lovõaia 
[2%епі forth Ithis word] in all of Judea 


1473 , 2532 1722 3956 3588 4066 


QVTOÙ KAL EV пост тп пєриҳоро 
him, andin all the place round about. 


John Sends Disciples to Jesus 


3588 3101-1473 
НЯ о подттас avtov 


3to John lhis disciples] 


2532 518 
7:18 кои anyyeriav 
Апа [reported 
4012 , 3956 3778 
тєрї ; TAVTÆV тото 
concerning all these things. 
1417-5100, 3588 3101-1473 
боо тос TOV рабте» оът 
а certain two of his disciples, 


4314 3588 * 3004 1473-1510.2.2 3588 2064 


mpos то» Inooùv Лєуору ov et 


2532 4341 


And 
4012, 
mepi 
concerning 


7:19 коз mposkaňesàpevos 


And calling on 


3588 * 3992 
о о Тобъутс єтє 


mye 


John sent them forth 


о epxópevos т 


to Jesus, saying, Are you the coming one? o 
4328 З 3854-1161. 4314 1 


тросёокоџє» 7:20 mapayevópevor бє тро 


should we expect? And h 


435 2036 * 3588 
avõpes eimov lwàavvns o 

men said, John the one 
4314 1473 3004 1473-151022 
Tpos сє \єүоу со є 

to you, saying, Are you 


2228 243 


arov 
r another 
473. 3588 


QUTOV OL 


aving come {о him, the 


910 649 


1473 


Bantoths апєсталкє» ypas 


immersing has sent 


us 


3588 2064 2228 243 


о єрхојрєуо< n 
the coming опе? ог 


arov 
another 





4328 . 1722 1473 1161 3588 5610 2323 
тросёокорє» 7:21 єр avt бє т боро єдєратєосє 
should ме expect? [Pin 3the same !And] hour he cured 
4183 575, 3554 2532 3148 . 2532 4151 К 4190 ү 
тоА\А\о%$ опо ото» KAL растіуо» KAL TVEVMÄTOV поутрёоь 
тапу from diseases, апа ѕсоџгреѕ, апа [25рїги$ lof evil]; 
2532 5185 . 4183 р 5483 3588 991, 2532 
kat тофћоіѕ поллосб єҳорисото то Влєтєи 7:22 коф 
and [?blind Мо тапу] he granted to see. And 
611 . 3588 * 2036 1473 4198 518 
алтокрдє(с̧ о Ітосоъс єтє» avrtois mopevÂévrtes оптатуүєіЛотє 
answering Jesus said to them, Having gone, report 
Ж. 3739 1492 2532 191 ; 3754 5185 308 
Iwvavvy о єӧєтє KAL щко?сотє оти тофлЛог оуаВлєтоъст: 
to John what you saw апа heard! That blind gained sight, 
5560 4043 3015 2511 2974 101, 
хоо тєртөтозеть Аєт ро кадар орто kwpoi QKOVOVOL 
lame walk, lepers are cleansed, deaf-mutes hear, 
3498 1453, 4434. 2097 A 
VEKPOL EYELPOVTAL TTWXOL evayyeňitovrtar 
dead ones are raised, poor are being announced good news. 
2532 3107 1510.2.3 3739 1437 3361 4624 < 1722 
7:23 kat PAKApPLÓS єстї» 0$ єбъ ра okavõaMoðy ev 
And blessed 15 who ever should not be stumbled in 
1473. 565 1161 3588 32 . ж. 
epoi 7:24 отєЛӨоутоъ бє тор ауүүє\оу Iwavvov 
me. [Shaving gone forth 1Апа ?the Зтеѕѕепрегѕ 40Ё John], 
756 3004 3588 3793 4012, ж. 5100 
трёото ЛАєүєз то Oxo тєрї Iwàvvov ть 
he began ќо ѕреак tothe multitudes concerning John, What 
1831 1519 3588 2048 2300 2563 5259 
єёє\т\ъдотє ets тту єрдроь Өєасасдох kapor уто 
have you соте forth into the wilderness to view? А гееа [Фу 
417, 4531 235°, 5100 1831 
avépov aňecevopevov 7:25 алла тї єёє\тАъдотє 
3the wind Беіпе shaken]? But what have you come forth 
1492 444 1722 3120 . 2440 294 ` 
бє оуӨдрото» ev paňakois ухото  түрфаєс Єр 
to behold? А тап [2їп ой 4garments 1Беше clothed]? 
2400, 3588 1722 2441 : 1741, 2532: 3172:_. 
оъ о ev иет шо evõóčw кол тръофт 
Behold, Шеопез іп [2сІоїћеѕ Inoble] апа [ĉin luxury 
5224 1722 3588 933 15102.6 235 . 5100 
VTAPXOVTES EV то Baoreiois єс 7:26 «ММ ти 
lexisting tin {һе 6palaces Заге]. But what 
1831 1492 439 3483 3004 1473 2532 
єёє\т\ъдотє Wew трофӯтт» var Myw viv KaL 
have you come forth to behold? A prophet? Yes, I say to you, and 
4053 4396 3778, 1510.2.3 4012 3739 
mepLoTòTepov трофтүто› 7:27 оътоѕ єоти mepi оо 
more extra a prophet. This ishe concerning of whom 
1125 2400, 1473 649 3588 32-1473 
үєүраттог оъ єүо апостєА\о тоу атууєлӧ» pov 
it has been written, Behold, І send my messenger 
4253 4383-1473 3739 2680 . 3588 3598-1473 
про просотпоо FOV 05 катаскєхасєгі түүр обо» соъ 
before your face, who shall carefully prepare your way 
1715 1473 3004-1063 1473 3173 1722 
єртросдєу соъ 7:28 №үо yap уш кє өл ev 
before yout. For Isay toyou, A greater [2атопр 
1084 ‚ 135. , 439% ж 3588 010 ў 
YEVVNTOLS түзө шко TPOPNTNS Iwavvov тоъ Ваттістото 
1Богп] women than the prophet John the one immersing 
3762 , 151023 3588-1161 3397 . 1722 3588 932 3588 2316 
ovõeis єстї» о бє һикротєро$ ev тп Васх‹Лєго тоо Өдєоъ 
по опе is; but the lesser in the kingdom of God 
3173 1473 , 1510.2.3 2532 3956 3588 2992 191. 
кє өл аъто? єстї 7:29кол maso aos окобте$ 
[2greater than 3he 118]. Andall the people having heard, 
2532 3588 5057 1344 3588 2316 907 
katol тєАбрө єдікоосоу то» дєо» Ватто Өдєутєсѕ 
апа the tax collectors justified God, having been immersed 
3588 908 w 3588-1161 * Е 2532 3588 
то Воттс ро Iwåvvov 7:30 о бє Papıraiot kat о 
inthe immersion of John. But the Pharisees апа the 
3544 Р 3588 1012 3588 2316 14. 1519 
VOpLKOL mv Bovàùwv тоо Өєоъ% түӨєттүсгол› єє 
legal experts [һе 5соипзе1 боғ God 1аіѕгерагаеа 2 ог 





7:27 See Mal. 3:1. 


7:31 LUKE 97 
1438 3361 907 . 5259 1473 . 5100 1473 5100 2036 3588-1161 5346 1320 2036 
EQVTOÙS ит ВоттисӨєутєѕ эт? avtoù 7:31 {тит со‘ ть єтє о бє фто: Arkae eine 
3themselves], not having been immersed by him. What [30 you something ?to say]. Andhe says, Teacher, speak! 
3767 3666 3588 444 3588 1074-3778 2532 1417 5533 1510.7.6 1157-5100 

ооу оросо тоос AVÖPWTOVS TNS үєуєйсѕ TAÙTNS коң 7:41 боо урє=феєАєтоң түсол» болест тїзї 


then shall І liken Ше теп 
5100 15102.6 3664 


of this generation? Апа 
3664-15102.6 3813. 3588 


торе єси ороо 2 ороо єс TALŠLOLS то 
to what аге they likened? They are likened to children 
1722 58 2521 2532 4377 240 2532 


ev yopa kaðypévoris kal просфоуоъси adios kaL 
in the market sitting down and calling out to one another, and 


3004 832 1473 2532 3756-3738 _, 2354 . 
\єуооси түоАлүто єз ошо кох ovk орҳтсасдє єЄдртусорє» 


they say, We piped to you, апа you danced not; we lamented 
1473 2532 3756-2799 2064 1063 * 


ош коң ovk єкЛаъсатє 7:33 єААъӨє yap Iwà&vvns 
to you, and you wept not. [5һаѕ соте !For 2John 
3588 910 . 3383 740 2068 , 3383 3631 

о Воаттьстѕ mire ортоо єсӨїз рлүтє ойо» 
3the опе “їшипегїпр] neither [26геаа еар, пог [wine 
4095 2532 3004 1140 2192 3588 
тилоо коң Аєүєтє бошоо» EXEL 7:34 овар о 


1Агіпкіпе], апа you say, [2а demon !Не has]. 
5207 3588 444 2068 2532 4095 2532 3004 2400 
оо TOV оудротоъ єоӨсор KAL туо коз №єуєтє бо? 
250п ЗоЁ тап] eating апа drinking, апа you say, Behold, 


444 5314 2532 3630 . 5384 5057 , 
оуӨротоѕ фоүоѕ KAL OWOTOTNS ФіЛоѕ TteNovov 


[thas come The 


a man, a glutton, апа а winebibber, a friend of tax collectors 
2532 268 7 2532 1344 Ў 3588 4678 575, 3588 
kal орартоло» 7:35 kar єбиколоӨт т софи ато тоу 


апа sinners. 


5043-1473 ‚3956 
TEKVOV «ттүү топтор 


[2her children tall]. 


And [2%аѕ justified Iwisdom] by 


A Woman Anoints Jesus' Feet 


2065 1161 5100 1473. 3588 Ж М 
7:36 прота бє т\$ солто TOV Papiraiwv 


[аѕкеа 1Апа 2а certain one him Зоѓ the 4Pharisees] 


2443 2068 3326 1473 „ 2532 1525 1519 3588 3614, 
wa фоут PET олтоо kat єисє\доу ets тту owiav 
that he should eat with him. And entering into the house 
3588 * 0847. 2532 2400 1135, 1722 
тоо Форисохоо avekiiðn 7:37 kat où YV ev 
of the Pharisee, he reclined. And behold, a woman in 
3588 4172 3748 1510.7.3 268 1921 3754 345 

TM TONEL NTIS NV арартоћоѕ ETLYVOVOQ OTL avåkeTat 
the city, who was agsinner, realizing that he reclined 
1722 3588 3614, 3588 * ‚2865. 211, 

ev тд oia тоо Форисоіоо кошсоса оло Вастро» 
in Ше house ofthe Рһагіѕее, carried an alabaster jar 
3464 2532 2476 3844 . 3588 
ророъ 2, 7:38 код отбсоо пари то 
of perfumed liquid, and stationed herself Бу 

4228-1473 3694 2799 756 1026 3588 
moas avroù omtow kàailiovoa Түрёото Bpexew TOVS 
his feet behind weeping and began to rain 

4228-1473 . 3588 1144 2532 3588 2359 , 3588 2776-1473 4 
тобдос̧ QVTOÙ TOLS ÖÅKPVOL KAL TALS Opri ms кєфаћлтс оът 
his feet with tears, and with the hair of her head 

1591 2532 2705 3588 4228-1473 „ 2532 218 
єёєрассє kat katedier тоос тобе ол›то kat тү\єфє 


she wiped clean; and she kissed his feet, and anointed 
3588 3464 1492-1161 3588 * 

то) кро 7:39 av бє о Форсочо<$ 
with the perfumed liquid. And beholding, the Pharisee 
3588 2564 1473, 2036 1722 1438 , 3004 3778-1487 


o келесо ОТОР ELTEV EV 
having invited him, said to 


EQVTW №єуоу OUTOS EL 
himself, saying, If this one 


151073 439% 1097-302 5100 2532 4217 , 

түр трофӯтиѕ єүшоскє» av TIS KAL TOTATN 

was a prophet, he would have known who and what Кіпа 

3588 1135 , 3748 680 1473 , 3754 268-15102.3 

т yw NTS ATTETAL QVTOÙV OTL арартоћоѕ єсть 
of woman she is who touches him, that she is а sinner. 
2532 611 3588 * 2036 4314 1473, * 2192 


7:40 коз отокр:0є(5 o 


Апа responding 


Ingoùs eine mpos avtov 
Jesus said to him, 


iov xw 
Simon, I have 





7:31 ТАЧ. adds єтє» бє о кър‹оѕ - and the Lord said. 





[two 3debtors 1There were] to a certain money-lender. 


3588 1520 3784 1220 4001 3588-1161 2087 


о є ФофєЛє önvyàpta тєутоакосо о бє єтєроѕ 
Тһе опе owed [2Ӣепагіі !йуе hundred], andthe other 
4004 3361 2192 1161 1473. 591 
тєутцкорта 7:42 ри єХҲортор бє avtar anoðovval 
fifty. [3пої 4having anything !And ?they] to give back, 
297 T 5483 5100 3767 1473, 2036 4183 
орфотєро:ѕ єҳарісато тб офу avtov eine п\єіоу 
both he granted pardon. Which then of them, tell, [2тоге 
1473-25 611-1161 P 3588 E. 2036 
avTOv Ayane 7:43 отокр:дє‹ õe o (ол єтєр 
Цоуеѕ him]? Апа answering, Simon said, 
5274 3754 3739 3588 4183 5483 3588-1161 
ополарВољуо оть w то п\єіоу єҳар:сото о дє 


I undertake that to whom the тоге 


2036 1473 3723 2919 
einevavt 0рдос̧ ékpwas 


he granted pardon. And he 
2532 4762 И 4314 3588 
7:44 коз отрефеї тро ттүү 
said to him, Rightly you judged. And having turnedto the 
02392 м. 3588-*-5346 991 3778 3588 1135 . 1525 
yvvaika то Zipovi ép Влєтє:с тоот тур yvvaika eroàbov 
woman, he said to Simon, You see this woman? I entered 


1473-1519 3588 3614, 5204 1909 3588 4228-1473 3756-1325 
соо ets ту оке їбор ETİ TOVS TÖÖAS MOV OVK EÖOKAS 


into your house — [2water Зѓог 4my feet 1уоџ gave not], 
3778-1161 3588 1144 1026, 1473 3588 4228 2532 3588 
олутту бє Tors бокроси єВрєёє рою тоъ тобе KAL TALS 
but she [2tears lrained] for ту feet, and with the 
2359 3588 2776-1473 1591 5370, 1473 
Opri mns кєфалтсѕ охот єёєроѓёє 7:45 þiànpà por 
hair of her head wiped clean. [fa kiss ŝto me 
3756 1325 3778-1161 575 3739 1525 

ovk єбокос̧ avm ӧє аф’ ns єс ЛӨо» 
1You did not ?give], but this woman from which time І епіегей, 
3756-1257 2705 . 1473 3588 4228 1637 3588 
ov éme котафіЛоъсоа pov тоос побаѕ 7:46 єЛоіо түү 
stopped not kissing my feet. [ŝwith oil 
2776-1473 3756-218 3778-1161 3464 


кєфо\л» pov оок пАєцјрос aù бє pipo 


2my head түоџ anointed not]; but she with perfumed liquid 
218 d 1473 3588 4228 3739 5484 3004 1473 
ncup pov tovs побос 7:47 ov хари yw соц 
anointed my feet. Of which favor, Isay to you, 
863, 3588 266, 1473 3588 4183 . 3754 
о«феоурто А оь орартоь оът ол тоААо OTU 
[4ћауе been forgiven 3sins ther 2many], for 
25 4183 3739-1161 3641 863 3641 29: 


түүбттүүсє поло о бє oàtyov афієтои oàtyov ayana 
she loved much. But to whom little is forgiven, [little toves]. 


2036-1161 1473 863 1473 3588 266 А 
7:48 eine бє оът офєортох соо at орартіоь 
Апа ће said (о her, [Зһауе been forgiven 4уои !The 251п5]. 

2532 756 3588 4873 М 3004 


7:49 kat тпрёоуто оь TVVAVAKELMEVOL Ayew 
And [began tthe ones ?reclining together with him] to say 


1722 1438 5100 3778-1510.2.3 3739 2532 266 У 
ev EQUTOLS TULS OvTOS єт OS коз QAMAPTLAS 
among themselves, Who is this who even [?sins 
863 2036-1161 4314 3588 1135 . 3588 4102 
афсо 7:50 eine бє mpos ту yvvaika т тоют 
Iforgives]? And he said to the woman, The belief 
1473 4982 1473 4198 1519 1515, 
соо сєсокє сє порєъоъ ELS єрт» 
of yours has delivered you. Со in peace! 
CHAPTER 8 
Many Women Follow Jesus 
2532 1096 1722 3588 2517 2532 1473, 
8:1 kar єүєуєто є, то кабдєётс̧ кол ото 
Апа і сате to pass іп огаег, апа һе 

1353 2596 4172 2532 2968 2784 2532 
биобєъє кото тол» коң корт крос соу ко 
traveled through Бу city and town, proclaiming and 
2097 К 3588 932 . 3588 2316, 2532 
evayyeňķopevos тү Baosreiav тоо Өєоо коң 
announcing good news- the kingdom of God. And 


98 ЛОҮКА > 8:2 


3588 1427 4862 1473. 2532 1135-5100, 3739 
ои бодєко сър» avra 8:2 коң yvvaikés тїйє al 


the twelve were with him, and certain women who 


1510.7.6 2323 575, 4151 Я 4190 Н 2532 
со» тєӨєрөтєзрєрө апо трє рет TOVNPAV KAL 
were ones having been cured from [spirits tevil] and 
769 | #3588 2564 ‚575 3739 
asðeverav Mapia n коЛоърєут Меүбеллүрй аф’ ns 
weaknesses – Магу Һе one being called Magdalene, from whom 
1140 2033 1831 2532Y `.. 1135, * 


белого: entà єёє\Аъдє: L 
[2demons 1зеуеп] had come forth, and Joanna wife of Chuza 
2012 ad 2532 * 2532 2087 4183 . 3748 
єтітротох Нробоо коң Хоъсаъра кох étepat Toriai ойтїлє$ 
а caretaker of Herod, and Susanna, and [20їћегѕ !many] who 
1247 1473. 575, 3588 5224-1473 

ömkóvovyv атто ато TOV VTAPXOVTOV avtals 


8:3 kar Iwavva yovi Хоъбо 


served to him from their subsistence. 
The Parable of the Sower 
4895 1161 3793 4183 : 2532 
8:4 ovviovrtos ӧє охћоъ толлоъ коң 
[4беіпо together 1Апа Smultitude 2a great], and 
3588 2596, 4172 1975 4314 1473 2036 
TOV KATA тола» єтіторєоорєуоу Tpos avTov єтє 
of the ones Бу сіу coming to him, he spoke 
1223 3850 8288 4687 3588 
бат пароВол\ѕ 8:5 ЕСИ спєіроу тоу 


by арагаЫе. There went forth the one sowing 

4687 , 3588 4703-1438 2532 1722 3588 4687-1473 

отєре тор стпороу EQUTOV кае ev то стєірєі ото 

to sow his own seed. And in his sowing, 

3588 3303 4098 3844. 3588 3598 2532 2662 Р 2532 3588 

о pev єтпєсє тара түүр обору коң котєтоттӨт KAL то 
some fell by the way; and it was trampled, and the 

471, 3588 3772 , 2719, 1473 , 2532 2087 


TETEWA TOV ovpavoù katėþayev avrò 8:6 kar єтєроу 
birds ofthe heaven devoured it. And other 
4098 1909 3588 4073 2532 5453 3583 
єтпєсє єтї түүр тЄєтрө kat фъєу єётүрблӨтү 
fell upon the rock; and having germinated it withered, 
1223 3588 3361 2192 2429 2532 2087 4098 
õa то py xew wpada 8:7 kat etépov єпєсєу 
on account of the not having moisture. And other fell 
1722 3319 3588 173 2532 4855 3588 

є, ресо tov аколӨбр kat съорфъєісоь оң 


іп the midst of the thorn-bushes, апа growing together with the 
173 638 1473 2532 2087 4098 1909 
akavÂar anénviav охото 8:8 кол єтєроу єтпєсє” ETL 
thorn-bushes they choked it. And other fell upon 
3588 1093 3588 18 2532 5453 4160. 2590 , 
тт» үтү түр» оүаӨт» kar þpvév { ETOMNTE кертоъ 
the [2еагїһ 100оа], and having germinated, produced fruit 
1542 3778 3004 5455 2288 
єкетортет Ао соро тоъта \єүоу єфоує‹ 
a hundred fold. These things saying, he spoke out loud, The one 
2192 3775 191, 191 1905 1161 1473, 3588 
XOV WTA QAKOVEÙLV QAKOVÈTW 8:9 єтттүрбөтозъ бє отот OL 
having ears to hear, let him hear! [заѕкеа 1Апа іт 
3101-1473, ‚_ 3004 5100 15104 3588 3850-3778.. 
подцтос оътоъ NEYOVTES TLS є торо ВоАтуү aù 
215 disciples], saying, What тау [26е Ithis parable]? 
3588-1161 2036 1473 1325 1097 3588 3466 
0o бє einev ошу бєботоц YvVÆval та ростро 
Апа һе said, То you it has been given to know the mysteries 

3588 932 3588 2316 3588-1161 3062 1722 3850 


tns Вас:Лє(05 тоо дєо? tors õe Ао оў є, пороВоћо!ѕ 
of the kingdom of God, but to the rest in parables; 
2443 991. 3361 991. 2532 191 


ша Влєтортє ит Влєпоси kar ако?ортє< 
that seeing they should not see, and hearing 


e 4920 1510.2.3 1161 3778 3588 3850 
ovvio 8:11єст бє оът п тпороВо\ 

they should not perceive.t [315 !And 21] the parable. 

3588 4703, 1510.2.3 3588 3056 3588 2316 3588-1161 

o ст0роѕ єстї» о Л№оуүоѕ тоъ Өєоъ 8:12 оң дє 

Тһе ѕееа is the word of God. And the ones 

3844 3588 3598 151026 3588 191 1534 2064 3588 

тара т» обор єс ое QKOVOVTES єтє EPXETQAL о 

Бу Ше way аге the ones hearing- then comes the 





8:10 Тее Is. 6:9. 





1228 2532 142 3588 3056 575. 3588 2588-1473 2443-3361 
бо Волос коң aipe тоу Лоуо» ото TNS корбос аътоу wa рл] 


devil, and takes the word from their heart, lest 
4100 4982 3588-1161 
TLOTEVTAVTES owboow 8:13 or ӧє 

having believed they should be delivered. And the ones 


1909 3588 4073 3739 3752 191, 3326, 5479. 
ETL TNS TETPAS OL ота» QAKOVOWOL кето Хароѕ 
upon ће rock- е опеѕ whenever they һеаг, with Јоу 
1209 3588 3056 2532 3778 4491 3756-2192 3739 4314 
бєхортол то» Аоүоъ коль ото роп ovk éxovow оь Tpos 
receive the мога; and these [2а root Њауе по], who for 
2540. 4100 2532 1722 2540 , 3986 ‚868. 
керо TLOTEVOVOL кош ev кохро пєрасроъ о«фетолто 
atime believe, and in time oftest they leave. 
3588-1161 1519 3588 173, 4098 3778 . 
8:14 то бє єє tas akåvÂas TESTOV oOÙTOL 
Апа the one [шо the 4thorn-bushes !аШпо] – these 
1510.2.6 3588 1911, 2532 5259 3308 т 2532 4149. 
єп OL акоуосоттєЅ коз VTO pEptuvov коң пћоътох 
аге the ones having heard, апа by anxieties апа riches 
2532 2237 . 3588 979 4198. 4846 
kat nõoviv тоо Biov TOpPEVOMEVOL OVATVİYOVTAL 
and pleasures of existence going along are choked, 
2532 3756-5052 А 3588-1161 1722 3588 2570, 
kat ov тє\лєсфоро?с‹ 8:15 то дє e тү ka 
and do not bring to perfection. But the one in the good 
1093 3778 , 1510.2.6 3748 1722 2588 2570 2532 18 . 
ү ойто Eeto оітилєс єр карда kaŭ kar оуоӨт 
earth – these аге they who with [4һеагї la good 2апа better], 
191 3588 3056 2722 2532 2592 1722 
akoùTavTes TOV Лоүо» котєҳоосі KAL картофороъсіу EV 
having heard the word, hold it and bear fruit with 
5281 3762-1161 3088 680 2572 1473 
vnopový 8:16 ovõeis бє Абуро» apas KAÀAÙTTEL QVTÓV 
patience. Апа по опе [2а lamp Highting] covers it 
4632 2228 5270 , 2825 5087 235 1909 


OKEÙVEL VTOKATW kàs Tiðyow aN єтї 
with a vessel, ог [underneath 3abed 1риіѕ it]; but upon 
3087 . 2007 2443 3588 1531 . 991. 
Avxyvias єтитідто iva ot ELT TOpEVvopEvoL BAETOOL 
a lamp-stand he places it, that the ones entering shall see 
3588 5457 3756-1063 1510.2.3 2927 3739 3756 5318 ; 
то фос 8:17 оо yap єстї кроттор о оо фоърєро> 
the light. For not is anything hidden which [2not topen 
1096, 3761, 614 3739 3756-1097 2532 
үєътүсєтө охбє отокрофоу о ov уросдтсєтаь kal 
ishall 3become], nor concealed which shall not be known and 
1519 5318 2064 99] 3767 4459 191 


є фољуєро» єАӨтү 8:18 ВАетєтє о?у тоз око?єтє 
[2їпїо 3ле open tshould соте]. Таке heed then how you hear! 
3739-1063 302 2192 1325-1473 2532 3739-1063 
os yap av EXN бобӨтүсєто, олуто› kat 05 av 
For who ever should have, to him it shall be given; and whoever 


ШҮ. 2192 2532 3739 1380, 2192 142 575 
EXN кол о бокєс éxew орӨтоєтө от? 
Should not have, even what he seems to have shall be taken from 
1473 3854-1161 4314 1473 3588 3384 2532 3588 
олљтоо 8:19 порєуєуоуто бє прос аътоу п ртр кол OL 
him. And there came to him the mother and 


80-1473 2532 3756-1410 4940 . 1473 1223 
обєАфо AVTOÙ KAL OVK EÖÜVAVTO съоутоҳєіу оът(о õa 

his brothers, and were not able tomeet with him because of 
3588 3793 2532 518 е 1473 3004 3588 
тоу оАо» 8:20 коз оттуүүєА avta Лєүбутоу N 
the multitude. And it was reported to him, saying, 
3384-1473 2532 3588 80-1473 2476 1854 1492, 
NTP соо коң оь обєАфої соо єсткос éw eiv 
Your mother and your brothers stand outside, [2to see 
1473 2309 3588 1161 611 2036 4314 1473 
oe ӨєЛортє< 8:21 о бє атокр:дє(с єтє тро$ QVTOÙS 


Зуои Імапііпе]. But responding he said to them, 
3384-1473 2532 80-1473 3778-1510.2.6 3588 3588 3056 
NTP pov кох аёєлфог роо ото ELOW OL тоо Лоүор 
Му mother and ту brothers аге these- the ones [2(һе 3word 
3588 2316, 191 2532 4160 1473, 
тоъ дєоъ QAKOVOVTES KAL TOLOVVTES QVTOV 

4of God thearing], and doing it. 





8:15 ТСР +ravta Meywv єфөзрє о EXOV WTA AKOVEW QAKOVETW 


These things saying he cried out, The one having ears to hear, let him hear! 


8:22 


Jesus Calms the Tempest 


2532 1096 1722 1520 3588 2250 \ 2532 
8:22 kar єүєуєто ev ша тоу NKEPWV KAL 

Апа itcame to pass оп опе ofthe days, and 
1473. 1684 1519 4143 2532 3588 3101-1473 ‚2532 2036 
олто$ evėßņ es mTmàoiov кол ot рабттос аъто? коң ELTE 
Һе stepped into а boat and his disciples. And he said 
4314 1473 . 1330 1519 3588 4008 3588 
mpos ото ёєлдорєу es то тпєроу TNS 
to them, We should go through unto the otherside ofthe 
3041 2532 -321 4126 1161 1473, 
Мурут kar avixðnosav 8:23 п\єоутоу бє ото 


lake. Апа they embarked. [sailing 1Апа ĉduring their] 
879 2532 2597 2978 417. 1519 
афътуосє кои кетерт ЛохЛоф QVEpOV ELS 
he slept soundly. And [came down !а tempest ?2of wind] onto 


3588 3041 2532 4845 2532 2793 _. 
TNV Мр» KAL съруєт\ћтроъуто kat ektwõüvevov 
the lake, and they were filling up, and were exposed to danger. 


4334-1161 1326 1473 3004 1988 , 
8:24 просє\Өоутєѕ бє балүүєрол avTov Лєүортєс̧ ETLOTATA 

And coming forward they awoke him, saying, Master, 
1988 622 б 3588-1161 1453 2008. 3588 
єтістотаї опол\уърєда о бє єүєрӨєї< єтєтїрлүсє TW 
Master, we perish. Andhe having arisen, reproached the 
417, 2532 3588 2830 3588 5204 2532 3973. 2532 
озеро коз тоу кАлзболәи тоо бето каи ETQUVOQVTO КО 
wind апа the swell of water. And they ceased, and 
1096 1055 2036-1161 1473 . 4226 151023 3588 
єүєрєтө үоМлүртү 8:25 eine бє ото поо єттї» N 
there became а calm. And he said to them, Where is the 
4102 1473 5399-1161 2296 3004 4314 
тоют эро фоВтдєутєс бє єбе®р октол №єүоутєѕ Tpos 
trustł оѓ уошг$? But fearing they wondered, saying to 
240 5100 686 3778-1510.2.3 3754 2532 3588 417. 


оЛААЛоъЅ ті ара оото$ єстї оти ко тос QVEMOLS 
опе another, Who then is this, that even tothe winds 
2004 2532 3588 5204 2532 5219 1473 
єтсє коң тою боть KAL этокозозоцл оът» 
he gives orders, апа to the water, апа they obey him? 
Jesus Casts out Demons 
2532 2668 1519 3588 5561 3588 * G 
:26 kat кетєтАєзсөл es TY Хоро» tov Taðapnvriav 


And they sailed down unto the region of the Gadarenes, 


3748 151023 495 3588 * й 1831. 

тті єстї avtrméėpav mns ГалЛосас 8:27 єёє\Өбътї 
which is opposite Galilee. [ coming forth 
1161 1473, 1909 3588 1093 5221 1473. 435-5100 

бє олто єтї TNV YNV VTNVTNTEVY охото AVNP TLS 


1Апа ?in his] unto the land, [2епсоипіегеа Зһіт ta certain man] 


1537 3588 4172 3739 2192 1140 1537 5550 

єк TNS TONEWS 05 eixe боо єк xXPpóvov 
from outof the city who had demons from [?of time 
2425 . 2532 2440 3756-1737 2532 1722 
LKAVOV каси ротор оок єуєдібъскєто ко EV 


la fit amount]. Апа [2а garment the was not dressed іп], апа [2іп 
3614, 3756-3306 235 1722 3588 3418 1492-1161 
ока ovk épevev aà’ ev то рутраси, 8:28 av бє 
За house tabided пої] but in the tombs. And beholding 
3588 * 22532 349 4363 1473, 
tov осор kar орокрбёо$ тросєтєсє QAVTW 
Jesus, and having shouted aloud, he fell at him, 
2532 5456 3173 2036 5100 1473, 2532 1473 
каи þovy peyààin ELTE TL epot коз OOL 
апа [?voice !witha great] said, What isittome and to you, 
* 5207 3588 2316, 3588 5310 189. 1473 
Inooù хє тоо Өєо0 тох výpiotrov opal соъ 
Jesus, О son [God lofthe ?highest]? Ibeseech you, 
3361 1473 928 С 3853-1063 3588 
рл pe Basavions 8:29 партуүє\\є yap то 
[2пої 4те tyou should Зіогтепі]. For he summoned the 
4151, 3588 169 1831. 575, 3588 444 
mveùbpaTt то акадарто єёє\Өє» апо тоо оудротох 
[spirit lunclean] to соте forth from the man. 
4183-1063 5550 4884-1473 2532 1196 М 
то\\о\$ YAP XPOVOLS FVVNPTAKEL оътоу kal EET pELTO 
For many times it seized him with force, and he was bound 





8:24 ТСР omits second emiotarta. 
8:25 јог belief. 





LUKE 99 


254 2532 3976 5442 Р 2532 1284 3588 
олосєсі KAL пєболѕ фъЛасосоцєроѕ кох даррссо» то 
in chains, апа [2іп shackles Њеіпо kept]; апа tearingup Ше 


1199, 1643 , 5259 3588 1142 1519 3588 2048 
eop nàavveTo VTO TOV боцлоросѕ ELS тас EPNHOVS 


bonds, he was driven by the demon into the wildernesses. 

1905 1161 1473, 3588 * . 3004 5100 1473 
8:30 єптротцсє дє оъторо Ітсоъс Лєуоу ти сос 

[asked 1Апа thim 2Jesus], saying, What [3given to you 
151023 3686 3588-1161 2036 3003 3754 1140 
єстї ovopa о бє єтєр Аєүєбөъ» оти боллоо 
lis һе пате]? Andhe said, Legion, because [20етопѕ 
4183. 1525 1519 1473 2532 3870 . 1473 , 
тоАА\Ф& єсАдє» eis avrov 8:31 kar поарєкаћєи avtov 
Imany] entered into him. And they appealed to him 
2443 3361 2004 . 1473. 1519 3588 12 
wa pn єптитаёт QUTOLS ELS mv оВъссо» 
that he should not give orders tothem [into 3the 4abyss 
565 т 1510.7.3-1161 1563, 34 5519 2425 
атєлдє 8:32 nv õe єкєї оує\т xXoipov коло 
Цо go forth]. But there was there a herd of swine, a fit amount 
1006 1722 3588 3735 2532 3870 y 1473 , 
Bookopėvov ev то opet коң торєке Ао» QUTOV 
grazing in the mountain. And they appealed to him 
2443 2010 1473 1519 1565, 1525 


wa empet QUTOLS ELS ekeivovs єсє\Өдєіу 
that he should commission tothem [into those Цо enter]. 
2532 2010 1473 1831 1161 3588 
каи єтпєтрєфєу avrTois 8:33 єёє\Өоута ðe та 

Апа he commissioned to them. [4ооіпо forth 1Апа ?the 


1140 , 575, 3588 444 1525 1519 3588 5519 2532 
бошоо ото Tov аудротоо єит\дє» ets тоъ оро кох 


3demons] from the тап entered into the swine, and 
3729 3588 34 2596, 3588 2911 . 1519 3588 3041 2532 
оррсєу y аул кота тоо кртруоъ ELS TNV Арлу KAL 
[зайуапсеа “һе һега] down the precipice into the lake and 
638 1492 1161 3588 1006 3588 
anenviyn 8:34 1800тє бє oL Воскортєс то 
сһоКеа]. [4ћауіпе beheld 1Апа ?the ones Зргатіпо] (ће 
1096 3 5343 2532 565. 518 
yeyevypevov eþvyov kar отє\Өортє< annyyeriav 
thing taking place fled. And having gone forth they reported 
1519 3588 4172 2532 1519 3588 68 1831-1161 


є т” пол kart є тоо aypoùvs 8:35 єё\Өо» бє 


іп the city апа іп the fields. And they came forth 
1492 3588 1096 2532 2064 4314 3588 * . 2532 
бє то yeyovos кох Адо» Tpos тоу Inooùv kat 


to behold the thing taking place, апа сате to Jesus, and 
2147 2521 3588 444 575 3739 3588 1140 
єъро» kaðypevov тоу оудротоу аф’ ov та боор 
found [8510по down tthe 2тап 3from 4whom 5{һе ĉdemons 
1831. 2439 А 2532 4993 ў 3844. 
єёє\тАъдєи поти pévov kat софроруо?ута тора 
Thad went forth], being dressed апа being of a sound тіпа, Бу 
3588 4228 3588 * ` 2532 5399 à 518. 

tovs Toas тоо Inooù kar єфоВтдтсоу 8:36 оттуүє:\о» 


the feet of Jesus. And they feared. [‘reported 
161 1473, 2532-3588 1492 4459 4982 

ӧє ото KQL OL DOvTES Twos єсоӨт 

1Апа 50 Һет ?the ones also 3beholding] how [was delivered 
3588 1139 | 2532 2065 1473. 537 

о öarpoviobeis 8:37 кои npamoarv avrov отоу 
Ithe 2demon-possessed]. And [ёаѕкеа %hħim tall 
3588 4128 3588 4066 3588 * . 
то malos TNS TEPLXOPOV TOV Taðapnvrav 
2the 3multitude ofthe >рІасе round about боѓ ће 7Gadarenes] 
565 ‚ 575. 1473, 3754 5401 3173. 4912 
опєлдєіо ат avtav оти фоВо peyadw сърє:ҳорто 


to ро forth from them, 

1473-1161. 1684 1519 3588 4143 5290 1189 

avtos ӧє єрВоѕ es то màoiov vnéotpepev 8:38 єбєєто 

Andhe, stepping into the boat, returned. [%беѕеесһеа 

1161 1473 ‚ 3588 435, 575 3739 1831. 3588 1140. 

є avTov о avp аф” ov єёєАлтү\Өє ta болоо 

1Апа 1him 2һе Sman {тош 5whom бсате forth 7the 8demons] 

1510.1 4862 1473 630 1161 1473, 3588 * R 3004 

eivat сър avt anéàvoe бє avTov о птоз Лєуоъ 

tobe with him. [released !Виї 4him 2Јеѕиѕ], saying, 
5290 1519 3588 3624-1473 2532 1334 , 3745 

8:39 этоотрєфє ets тоу oikòv соо коң ðmyoù осо 
Return unto your house, and describe as much as 


for [fear 2Бу a great Чһеу were held]. 





8:33 ti.e. drowned. 


100 
4160, 1478 3588 2316 2532 
ETOLNTE FOL o Өєо<$ коз 


ЛОҮКА > 8:40 


565 2596 3650 
annile kað’ олу» 


[21а Зог you 1боа]! Апа he Went forth through the whole 


3588 4172 2784 3745 
түүр полио кроссоу оса 


4160, 1473, 3588 * К 
єпосє» avro о 1Ітсооѕ 


city proclaiming аз much as [204 3for him 1Jesus]. 


Jairus Appeals to Jesus 


1096-1161 1722 3588 5290 z 3588 * . 
8:40 єүєуєто бє ev то отострєфог тоу Inooùvv 

Апа її сате to pass іп the returning of Jesus, 
588 1473, 3588 3793 1510.7.6-1063 3956 
отєдєёато avTOv о охА\о$ тосо» yap TAVTES 
[gladly received “мт tthe ?ultitude], for they were all 
4328 { 1473. 2532 2400 2064 435, 
тросёокоутєс ото 8:41 кол 1ӧоъ т\лӨє» олтур 
expecting him. And behold, there сате aman 
3739 3686 ы 2532 1473, 758 3588 4864 ь 
о оуора І0є1роѕ KAL аътоѕ арҳоу TS Svvaywyns 


whose name was Jairus, and he 


was a ruler of the synagogue 


5224 2532 4098. 3844. 3588 4228 3588 * 
VTNPXE KAL TETOV торо: tovs побас тоо Inooùv 
existing there. Апа having fallen Бу the feet of Jesus 
3870 1473 1525 1519 3588 3624-1473 3754 
TAPEKAÀEL avTov єтє\Өєї є: тоу oikov оттоо 8:42 от 
he appealed to him to enter into his house, for 
2364 3439-1510.7.3 1473, 5613 2094 1427 
Өъуүоттр povoyevrns ио avta ws єтор бодєка 


his daughter was ап only child to 


him, about [2years old 'twelve], 


2532 3778 599 1722-1161 3588 5217-1473 . 3588 3793 
кох олутту опєдутскє»у ev бє то отпоуєи солто оь оАо 


andshe was dying. Апаш 


4846 , 1473 , 
OTVVETVLYOV QVTOV 


thronged him. 


Jesus Heals the Woman 


his going, the multitudes 


with the Flow of Blood 


2532 1135, 15106 1722 4511 129 575, 

8:43 кои урут отса ev росєь оїето$ ото 
Апа амотап being іп айо ofblood for 

2094 1427 3748 1519 2395 . 4321 А 

єтор бодєко NTIS є ‹отроъѕ тросахолосасоа 

[2уеагѕ !twelve], who [fon >рһуѕісіапѕ ісопѕштеа 

3650 3588 979 3756 2480 5259 3762 

oov тоо Вор оок їсүосє» от’ охбєро$ 

2һег entire Зіуеіһооај, not beingable Бу апуопе 

2323 И 4334 А 3693 680 

ӨєреттєєӨтүрө 8:44 просє\доосо отисдє, тото 

to be cured, having come forward behind him, she touched 

3588 2899 А 3588 2440-1473 2532 3916 2476 


тох крастєёоо тох кетоз QVTOÙ KAL пороҳриа ESTN 
the decorative hem of his cloak. Andimmediately [4stopped 


3588 4511 3588 129-1473 


2532 2036-3588-* . 5100 


n росс Tov aiparTos avths 8:45 kat єїтє о 1100105 Tis 


Ithe 200% ЗоЁ her blood]. 
3588 680 1473 720 


Апа Jesus said, Who is 
1161 3956 2036-3588-* 


о apàpevós pov apvovpévwv õe паутор єтє о Петро 


the опе touching те? [зӣӢепуіпе 
2532 3588 3326 1473 , 1988 


1Апа 2а], Peter said, 
3588 3793 4912, ‚ 1473 


кош OL рєт’ ауто? єтистата OL оАо сърєҳоъС! сє 


апа the ones with him, Master, 


2532 598 2532 3004 
kat anoðAiBovor kar Аёүє< 
and squeeze, and you say, 


3588 1161 * 2036 680 


the multitudes constrain you 


5100 3588 680 , ‚1473 
TS o apapevos pov 
Who isthe one touching me? 

1473 5100 1473-1063 


бо бє 1900105 єтє» фото роо TLS eyo yap 
And Jesus said, [ touched ôme Someone], for I 


1097 1411 1831 575 
eyvov бораи єѓєлдоъсоу an’ 


1473 1492 1161 3588 
єроо 8:47 бодсо бє 


n 
know power wentforth from me. [fknowing !And ?the 


1135 , 3754 3756-2990 
үз оти ovk єЛадє 


Зуотап] that she did not escape 


5141 2064 2532 
tpėpovoa туү\Өє KAL 
notice, [ trembling ісате]. And 


4363 s 1473, 1223 3739 156 680 1473 . 
тростєсо?соа avta б nv ariar фото avtov 


having fallen before him, for which reason she touched him, 


518 1473 1799 
отуүє:Лє/ ауто EVTV 


3956 , 3588 2992. 2532 
толто$ тоо Лао0д кор 


she reported (о һіт in the presence of all the people and 


5613 2390 3916 у 
ws ðn тараҳртио 


how she was healed immediately. 


3588 1161 2036 1473 , 
8:48 o бє єтє, avm 


And he said to her, 





2293 2364 3588 4102 1473 4982 1473 
Өарсєи Өъуотєр N TTS соо сєсокє сє 
Таке courage, О daughter; ће belief of yours has delivered you. 
4198 „1519 1515 

тпторє?от ets єрт» 

Со іп реасе! 


Jairus' Daughter Raised from the Dead 
2089-1161 1473 , 2980 2064, 5100 3844. 3588 
8:49 єтї бє олљтоъ ЛоЛоъутоѕ EPXETAL TIS TAPA TOV 
And while he was speaking, comes one from the 
752 { 3004 1473, 3754 2348 3588 2364 
apxtovvaywyov Aeyov avt ótt тєӨътүүкє п Өзүбттүүр 
chief of the synagogue, saying to him that, [Shas died 2daughter 
1473 3361 4660 3588 1320, 3588 1161 
соъ ит скълАє tov ӧибоскалоу 8:50 о бє 
1Your]. Do not inconvenience the teacher! And 
ы . 21291 y 611 1473 3004 3361 5390, 
Ісоъсѕ акоъсоѕ anekpiðy avra yov рт фоВоъ 
Jesus having heard, responded (о him, saying, Do not fear, 
3440 4100 2532 4982 1525-1161, 1519 
һоро» TLOTEVE KAL со›Өтүтєто 8:51 eroeĝðav бє es 
only trust and she shall be delivered! And entering into 
3588 3614, 3756-863 1525 . 3762, 1508 Ea 
ту owiav ovk офӯкєу єшстє\Өєї ovõéva et pn Пєтроу 
the house, he did not allow [?to enter !апуопе] except Peter, 
2532 * 4332 + 2532 3588 3962 3588 3816, 2532 
коң Іооууи коң ІакоВоу коң тоу потєра тис maos коц 
апа Јоһп, апа James, апа Ше father ofthe child, and 
3588 3384 2799 1161 3956 2532 2875 
түу ртєро 8:52 ékňarov бє TAVTES KAL єкотторто 
the mother. [wept 1Апа 2а], апа beat their chest 
1473 , 3588-1161 2036 3361-2799 3756-599 . 235 
оът о бє єтє рт kàaietre ovk отєдоуєуі arid 
over her; Ыш һе said, Меер not! she died not, but 
2518 2532 2606 1473 1492, 3754 599 
кадєъёєи 8:53 kau котєүє\оу алто? єїботє оти атпєдоуєу 
sleeps. And they ridiculed him, knowing that she died. 
1473-1161. 1544 1854-3956 2532 2902 . 3588 
8:54 аотосѕ бє єкВалћоу єёө TAVTAS KAL кроттсос TNS 
Andhe, having cast all outside, and having taken hold 
5495-1473 E 5] 3004 3588 3816 1453, 2532 
Хєро5 оът єфоутсє №үоу y mars eyeipov 8:55 kat 
of her hand, spoke out loud, saying, Child, arise! And 
1994 3588 4151-1473 R 2532 450, 3916 2 
єпєстрєфє то тєр оът KAL оуєстт пороҳрӣио 
[returned ther spirit], and she гоѕе ир immediately. 
2532 1299 1473 , 1325. 2068 2532 
kat ӧєтобє, avr бобро фаує 8:56 коң 
Апа he ordered for her to be given something to eat. And 
1839 3588 1118-1473 3588-1161 3853 1473 . 
єёєстсоу ou yoveis avTs о бє maphyyeriev avrtois 
[were amazed lher parents]. Andhe exhorted them 
3367, 2036, 3588 1096 
pnõevi єтє то yeyovos 
[2no one tto tell] the thing having taken place. 


CHAPTER 9 


Authority Given to the Twelve Disciples 
4779-1161, 3588 1427 3101, 1325 
9:1 ovykaňeoàpevos бєї тох ёодєко раӨттос єбокєу 
Апа having called together the twelve disciples һе gave 
1473 1411 2532 1849 1909 3956 3588 1140 . 2532 
QUTOLS бораш ко єёоъзсїөл› ETL TAVTA то боџлота коң 
їо Шет power апа authority over all the demons, and 
3554 2323 У 2532 649 1473 , 2784 
ъосоо Өєретєїє 9:2 kal отєстєіЛєу QVTOÙS ктръсосєі 
[2аіѕеаѕеѕ Но сиге]. Апа һе sent them to proclaim 
3588 932 3588 2316 2532 2390 3588 770 7 
тү» Basieiav тоо Өєої kat сдох тоо a bhevovvtTas 
the kingdom of God and to heal the ones being weak. 
2532 2036 4314 1473 . 3367. 142 1519 3588 3598 
9:3 кол єітє mpos оото?ѕ pnõév охрєтє ets mnv обор 
And he said to them, [nothing !Take] for the way, 





8:52 ТА. adds то кораслор - the girl. 
9:1 Ald. adds o 1цсоъѕ - Jesus. 


9:4 LUKE 101 


3383 4464 3383 4082 3383 740 3383 694 

unre роВӧоъѕї рлүтє трол» UNTE арто» рлүтє apybprov 
neither rods nor provision bag nor bread nor money 
3383 303, 1417 5509, 2192 2532 1519 
Te avà боо Хатор xew 9:4 kat e 
nor [upto two 4ппег garments !to have]! And into 
3739 302 3614, 1525 1563, 3306 2532 1564, 

түр av owiav ELTENANTE єкєї рєуєтє katl ekeiĝev 
which ever house you should enter, there abide! And from there 
1831 2532 3745 1437 3361 1209 1473 
єёєрдєтӨє 9:5 кол осоц eav рт éwvrar vus 
go forth! And as many as should not have received you, 
1831 575, 3588 4172-1565 2532 3588 2868 И 
єёєрхорєроь апо TNS TONEWS ekeivns ко TOV корортор 
іп going forth from that city, even the dust 

575, 3588 4228-1473 . 660 1 1519 3142 , 1909 
опо TOV тобо» ороор QATOTIWAËQATE ELS рортуриоу єт? 
from your feet brush off for a testimony unto 
1473 1831-1161 1330 2596 , 3588 2968 
avrtoùs 9:6 eğepxopevor бє ÖMPXOVTO кото TAS KWAS 


them! And coming forth, they went according to the towns, 
2097 2532 2323 3837 191 
evayyeňópevot kat дєротє?оутєЅ поутаҳоо 9:7 коосє 
announcing good news, апа curing everywhere. [2ћеага 
1161 * 3588 5076 3588 1096, 5259 1473 


бє Hpaðns о тєтроарҳтѕ то ywòperva эт? ото 
1Апа 2Негоа Ше 4tetrarch 71е things Staking place %у 10him 


3956 2532 1280 1223 3588 3004 5259 5100 
толто KAL ÖIMTÓPEL бае то Аєүєобөз vro тор 
баШ; and he was perplexed because оѓ it being saidby some 
3754 * 1453 1537 3498 5259 
omt Ilwåvvns eynyeprar єк ъєкроу 9:8 это 
that, John has been raised from out of dead ones; [25у 
5100 1161 3754 * 5316 243-1161 3754 4396 
тор бє omt Hias єфоут оЛЛор бє oTt трофтүттү< 


3some land] that Elijah was appeared and others that a prophet, 
1520 3588 744 450, 2532 2036-* 


es тор apxalwv avot 9:9 kar єтє» Нроётѕ ТШЕ 
опе of the ancient ones rose ир. And Herod said, John 
1473 607 5100-1161 151023 3778 4012 3739 
eya атпєкєфалосоа т бє єстї о%то$ тєрї ov 

I beheaded, but who is this concerning of whom 
1473 191 5108 2532 2212 1492 1473 2532 
eyo akobw тоаъта kaL єтє \бє› avrov 9:10 kau 
I hear such? And he sought tosee him. And 
5290 3588 652 1334 1473, 3745 


опострєфаутєс ои олтбеттоАо биүүйстеъто avt ósa 
returning, the apostles described to him as much as 


4160 2532 3880-1473 5298 2596 2398 1519 
єпощсо» KAL порало Вору QVTOÙS опєҳорцсє кот’ бсо ELS 


they did. Апа taking them (о himself he retreatedin private into 


5117 2048 4172 2564 * i 
тотоу EPNpOV mocws kaiovpévns Втүбтолёб 
[2рІасе ta desolate] of a city being called Bethsaida. 


Jesus Feeds the Five Thousand 


3588-1161 3793 1097 199 
9:11 ou ӧє OxAoL YVOVTES тколо?дтсот» 

Ви һе multitudes, having known, followed 

1473, 2532 1209 1473 , 2980 1473 , 4012, 


олљто kat бєёбрлєрО$ олто?ъѕ єЛалєыь олто$ тєрї 
him. And having received them, he spoke to them concerning 


3588 932 3588 2316 2532 3588 3332, 2192 

ms Вос:Лє(ос тоо Өєо? KAL тоо xpeiav єҳортаѕ 
the kingdom of God, and theones [?need thaving] 
2322 . 2390 3588-1161 2250 756 2827 
Өєролтєіо$ arto 2 тү бє pépa прёото kňivew 
of treatment he healed. But the day began to decline, 
4334 б 1161 3588 1427 2036 1473 630 
тросє\доутєс бє о одєка ELTOV AVTO QATOAVTOV 


[“having come forward tand 2{һе ŝtwelve], said to him, Dismiss 

3588 3793 2443 565 1519 3588 2945 2968 2532 
то» охА\о> wa о«тє\Өоътєє є TAS кокАо› KOMMAS KAL 
the multitude! that going forth into the round about towns and 
3588 68, 2647 2532 2147 1979 ‚3754 
тоб ауроъѕ KATAAÙO OOL KAL єрт ETLOLTLOHOV OTL 


fields they should rest up, and should find provisions; for 
5602 1722 2048 5117 1510.24 2036-1161 4314 
Фбє ev eppo топо ETEV 9:13 eine ðe — mpos 
[2һеге 3in 4a desolate 5place twe аге]. And he said to 





9:3 А14. paßõov - rod. 





1473 . 1325 1473 . 1473. 2068 | 3588-1161 2036 3756-1510.2.6 
олто?ѕ ботє олтоў vpeis фоауєі or бє ELTOV OVK єсїї 


them, [?give ŝto them You] to eat! And they said, There are not 
1473 4183, 2228 4002 740 2532 1417 2486 1509 


npiv т\єїо>» n тєртє брто коң ùo 0ҳ0%є5 el рти 
with us more Шап five breads and two fishes, unless 
4198 1473, 59 1519 3956 3588 2992-3778 


тпторєхдєутєс прє: оүуоросорє» ets порта TOV Лор» тото] 
having gone ме should buy [2 ог 3а 4115 people 
1033 1510.7.6-1063 5616, 435 4000 


Вророта 9:14 посо» yap WEL QAVÖPES TEVTAKLOXİÀALOL 
1Ifoods]. For they were about [2меп 'five thousand]. 
2036-1161 4314 3588 3101-1473 2625-1473 

eine бє TPOS TOVS PANTAS ауто? котоклратє оъто?ѕ 
Апа he said to his disciples, Lay them down 

2828 303, 4004 2532 4160 3779 2532 
kÀ laS avà пєутцкоута 9:15 KAL ETONTAV OVTWS KAL 
in resting-places by fifty. And they did so, and 
347, 537 2983-1161 3588 
avékňtwwav anavtas 9:16 NaBav õe тоъ 


laid them [2down together tall]. And having taken the 
4002 740 2532 3588 1417 2486, 308 1519 3588 3772 
тєутє Орто кол тоос бло :ҳӨъос оуоВлєфос єї тоу ороло 
буе breads and the two fishes, looking ир into the heaven, 
2127 1473 2532 2622 2532 1325 3588 
єхлоүтсє» QUTOÙS KAL катєклоасє кох єбїбоз то 
he blessed them, апа broke offin pieces, and gave іо Һе 
3101 . 3908 Т 3588 3793 2532 2068 2532 
pantais парот‹:Өєуохс то охо 9:17 коз єфоуоу ко 


disciples to place near (о ће multitude. And they ate, and 
5526-3956 2532 142 3588 4052 х 
єҳортасӨтсо» т@ътє$ кох NPON то тєрттє 


all were filled, and was taken up the abounding portion 
1473 , 2801 2894 1427 2532 1096 


avrois клосратоу koþpiwot бобєка 9:18 кох єуєуєто 

to them of ріесеѕ – [2һатрегѕ ttwelve]. And it came to pass 
1722 3588 1510.1-1473 , 4336 2651 4895 1473 
EV то eivat QUTOV Tposevxópevov которор сорсо ото) 
їп his being praying alone, [эмеге with 4him 
3588 3101 . 2532 1905 . 1473 3004 5100 1473 
ои рабдутос кос єппротсєу солто \єуоу та pe 
Ithe ?disciples]. And he questioned them, saying, Who do [4те 
3004 3588 3793 1510.1 3588-1161 611 Р 
№єуооси ot оу\оь eivat 9:19 or бє отокр:Өєутєс 
Зѕау Ithe 2ultitudes] to be? And they answering 
2036 * 3588 910 ‚243-1161 * 243-1161 
є(то» ойуу Tov Воттістту «АЛо: бє Н№оу ador бє 
said, John the one immersing, and others, Elijah; and others 
3754 4396-5100 3588 744 450. 2036-1161 

оти профӯтцѕ тї тор apxaiwv avot 9:20 eime бє _ 
that а certain prophet ofthe ancients rose ир. And he said 
1473 , 1473-1161 5100 1473-3004 1510.1 611-1161 т 


avrois vpeis ӧє тро рє Аєүєтє eivat anmokptheis бє Пєтроѕ 
to them, Ви уои, who до you say те (о be? And answering Peter 
2036 3588 5547 3588 2316 3588-1161 2008 


eime тоу Xpiortòv тоо Өдєо? 9:21 о бє єтати 0 

said, Тһе Christ of God. Andhe having reproached 
1473 , 3853 3367, 2036. 3778 2036, 
avrtois партүүє\є pnõevi єтє торото 9:22 emav 
them, exhorted them [2по опе Чо tell] this, having said 
3754 1163 3588 5207 3588 444 4183 

оти бє тоу viov тоо avÂðparov толло 

that, Itis necessary forthe son of man [many things 
3958 2532 593 А 575, 3588 4245 | 2532 
mabðeiv kat олтобокьеетӨлүрө н опто тоу прєсВотєро» kat 
Цо suffer], апа to be rejected by the elders and 
749 2532 1122 2532 615 2532 3588 5154 


apxrepiwv KAL үрерретєөз KAL ATOKTAVÂÕNVAL KAL TN TPiTN 
chief priests and scribes, and to be killed, and the third 
2250 1453. 3004-1161 4314 3956 1487 5100 2309 
pépa єүєрӨтүрөм 9:23 є\єүє бє mpos порто et тї дєє. 
day to be raised. And he said to all, If any wants 
3694 1473 2064 533 . 1438 , 2532 142, 3588 
отісо pov єАӨєї опорутсасдо EQUVTOV коң арото TOV 
[2айег Эте Чо соте], let him totally reject himself, апа lift 


4716-1473 2596 2250 2532 190 1473 3739-1063 
стаъро» avTtoù каб’ ypeépart kar акоћлоъдєіто por 9:24 05 yap 
his cross by day, and follow me! For who 





9:13 Ald. oxov - multitude. 
9:23 {СР omits kað’ qpepav. 


102 ЛОҮКА > 


1437 2309 3588 5590-1473 4982 6221, 2 1473 , 
eav BEAN ттүү фоҳти олто CaL апоћєсєі AVTV 
ever should want [his life Цо preserve] shall lose it; 
3739-1161 302 622 А> 3588 5590-1473 ‚ «1792 1473 
о$ ё’ av anoion тұ” флоутү солто ЄРЄКЄР єроъ 
but who ever should lose bis life, because of me, 
3778 4982 1473 5100-1063 5623 А 444 

00705 TWEL оът” 9:25 ти yap юфєЛєітол оуӨдротоѕ 
this опе shall preserve it. For what benefits aman, 
2770_, 3588 2889 3650 1438, И617642. _. 
кєрӧтсоѕ тоу косо» оАо» eavtróv бє отолАесо$ 


having gained Ше [?world 1уһо1е], [Эмшве! but 2еѕігоуіпо] 
2228 2210 К 3739-1063 302 1870 . 1473 2532 3588 

n mprowbeis 9:26 05 yap av єпосҳоудт pe коң TOVS 
or suffering loss? For who ever is ashamed of me and 

1699 3056 3778 3588 5207 3588 444 1870 

epoùs Лоуотос тотоу о vios тох аудротохо єпосҳоуӨтсєтох 

ту words, this опе the son of man shall be ashamed of 


3752 2064 1722 3588 1391-1473 2532 3588 3962 . 
отол› ENON ev m боё aVTOÙ коз TOV тотроѕ 
whenever he sLould come in his glory, and of the father, 
2532 3588 39 32 3004-1161 1473 230 1510,26 
коң Tov ayiwv огүүєАөз» 9:27 Лєүо бє ош аЛ erst 


апа of the holy angels. But I say to you truly, there are 
5100 3588 5602 2476 . 3739 3766.2 1089 

тє тор Фдӧє єстцкотоу OL ov pn YEVOTOVTAL 
some ofthe ones here standing who inno way shall taste 
2288 2193 302 1492 3588 932 А 3588 
Өолотоо єс av ось тту Вас‹Лєсоу тоо 
death until whenever they should see the kingdom 

2316 

Өєоъ 


of God. 


Jesus is Transformed 


1096-1161 3326, 3588 3056-3778 5616 
9:28 eyéveto бє HETA TOUS Аоүоз$ TOVTOVS WEL 


And it came to pass after these words, about 
2250 3638, 2532 3880 | ж 2532* , 
npépar окто кох тороло Воъ Пєтроу kar lwavvnyv 
[?days teight], and having taken with himself Peter and John 
2532 *, 305, 1519 3588 3735 4336 
kar ІокоВоу оуєВу є то Opos просєъёас до 
апа James, Һе ascended into the mountain to pray. 

2532 1096 1722 3588 4336-1473 3588 1491 


9 kat єүєуєто ev то тросєїбёоюӨо avtov то elðos 
And it came to pass in his praying, the form 
3588 4383-1473 2087 2532 3588 2441-1473 , т 
TOV просотох олуто єтєроу KALO LMATLOMOS QVTOÙ 
of his person became another, and his clothes 
3022 — 1823 2532 2400 435 1417 
AEVKÓS EÉAOTPATTOV 9:30 каи où оуӧрє;є ӧъо 
[ме twere flashing]. And behold, [?men Чмој] 
4814 1473, 3748 1510.7.6 * 2932.7 
съуєЛаЛоъь аъто oitwes соу Moons кол Hias 
conversed together with him, who were Moses and Elijah. 
3588 3708 1722 1391 3004 3588 1841-1473 3739 
9:31 ot офӨєртє$ ev ogn є\єүоу ттр єёобо> avTov түр 
The ones appearingin glory spoke of his departure which 


3195 4137 ME > Жы s 3588 1161 * 
єрє\\є плтро?» ev Ієроосолтш 9:32 о бє Пєтроѕ 
Һе was about to fulfill іп Jerusalem. And Peter 
2532 3588 4862 1473 1510.7.6 916 5258 

KaL OL сур avta соу BeBapnpévor это» 


апа (ће ones with him were being weighed down with sleep; 


1235-1161, 1492 3588 1391-1473 ‚2532 3588 
боуртуүортсоутєс бє єїбо> түү боёол› ото коң то 
апа staying awake, they beheld his glory and the 
1417 435 3588 4921 1473 2532 10% 

боо оуброс TOVS соууєстотас дото 3 коз єүєруєто 

two теп standing with him. And it came to pass 
1722 3588 1316-1473, . 575. 1473 , 2036-3588-* 

ev то лахор Сєсдох оътоъс ат отоо єїтє o Пєтроѕ 
іп their parting from him, Peter said 

4314 3588 * 1988 2570-1510.2.3 1473 5602-15101 2532 


Tpos тоу INToÙV ETLOTATA коло» єттї трос WÕE EWWAL KAL 


to Jesus, Master, itis good for us to be here; for 
4160, 4633, 5140, 1520 1473 2532 *-1520 
TONMTwpEV октос Tpeis рол сос kat Movei piov 
we should make [?tents !three]-one for you, and one for Moses, 
2532 1520 * 3361 1492 3739 3004 3778 

kar piav НАо ил] eas о Хеүєк 9:34 толто. 

апа опе for Elijah; not knowing what he says. [4these things 





9:25 


1161 1473 , 3004 1096 3307.. 2532 1982 А 
є отоо Лєүоутоѕ єүєуєто уєфє\у KAL єпєскіасєу 
1Апа ?ofhis saying], (еге сате а сіоџі апа overshadowed 
1473 , 5399-1161 1722 3588 1565, 1525 . 1519 
олто?ѕ єфоВтбтсо» бє EV то EKELVOVS є‹сє\Өєіу ers 
them; and they were afraidin the [20 those ones tentering] into 
3588 3507 2532 5456 1096 1537 3588 3507 , 
mnv ›єфєАлү 9:35 кол форт єүєуєто єк тт ›єфєАт\ү< 
the cloud. And a voice came from out of the cloud, 
3004 3778, 1510.2.3 3588 5207-1473 3588 27 1473 191 
Леуооса ото єстї о оо pov o отүоттоѕ ото ако?єтє 
saying, This is myson the beloved, of him hear! 
2532 1722 3588 1096 3588 5456 , 2147-3588-* 
9:36 kat ev то yevéoðar тү» форт» evpéðy o Inooùvs 
And in the [?taking place 1уоїсе], Jesus was found 
3441 2532 1473 , 4601 2532 3762 518 1722 
KOVoOS kaL QUTOL єсүтсоу коң ovðevL annyyeiriav ev 
alone. And they were quiet, апа [?to no опе !they reported] in 


1565, 3588 2250 3762 3739 3708 , 
ekeivats TALS nuEpars ovõėv ov єоракасі» 
those days anything of what they had seen. 
The Demoniac Son Healed 
1096-1161 1722 3588 1836 2250 
9:37 єүєрєтө бє ev m eëns npėpa 

And it came to pass on the next day, 
2718-1473, 575 3588 3735 4876 1473 , 
kateibovtwv avTOv апо TOV ороз озлртүүрттүсє отоу 


of their going down from the mountain, there met with him 


3793 4183 2532 2400, 435 575, 3588 3793 
ох\о$ тоћъ$ 9:38 код où avp ато тоо оҳЛоъ 
[multitude ta great]. And behold, a man from the multitude 
310 3004 1320, 1189 1473 1914 1909 


aveBónoe Луо» ӧӧаскоЛлє opal ov emPépar єтї 


yelled out, saying, Teacher, І beseech you tolook upon 
3588 5207-1473 3754 3439-1510.2,3 1473 2532 2400 
TOV VLOV роо OTL ророуєутЅ єстї рос 9:39 kat où 
myson! for heis an only child to те. And behold, 
4151 2983 1473, 2532 1810 2896 2532 
mvebpa ЛорВоуєь оътоу kat єёосфутѕ кробќєс коң 
a spirit takes him, апа suddenly he cries out; and 
4682-1473 3326 876 2532 3425 672 


TTApPAaOEL avTov petà офроъо кол роу QATOXWPEL 
it throws him into a spasm with foam, апа hardly retreats 
575 1473 . 4937 1473 , 2532 1189 3588 
an’ отоо осорутрВоу avròv 9:40 kar єбєтӨт» TOV 
from him, breaking him. Апа Ibeseeched 
3101-1473 2443 1544-1473 2532 3756-1410 
падтоу соо iva єкВалосі аъто kar ovk пӧхоутдтсо» 
your disciples that they should cast it out; and they were not able. 


611-1161 3588 * 2036 5599 1074 . 
9:41 anokpbeis õe o 6005 einev w yevea 

And responding Jesus said, О [generation 
571 2532 1294 Р 2193-4219 1510.81 4314 
ATLOTOS KAL ÖLEOCTPAMHEVN EWS TÖTE єсоһез Tpos 


lunbelieving] and being perverted, until how long will I be with 
1473 2532 430 1473 4317 5602 3588 5207-1473 
орос kal avéğopat VAV просоатуоує WE TOV VOV OOV 
you, and endure you? Bring [Phere tyour son]! 
2089-1161 4334-1473 . 4486 1473 3588 
9:42 єть ӧє просєрҳорєроо avtoù єрртёєу стор то 
Апа while yet during his coming forward, [оге іт tthe 
1140 2532 4952 А 2008, 1161 3588 * i 
бошото» KAL CVVEOTAPAEEV єтєтїрлүтє бє о Тоо 
2детоп] апа һе flailed about. [3рауе reproach 1Апа 2Јеѕиѕ] 
3588 4151 3588 169 2532 2390 3588 3816 2532 
то TVEVMATL то акоддарто KAL 1асато TOV подо KAL 
tothe [spirit lunclean], and healed the child, and 
591-1473 ‚_ 3588 3962-1473 
ATEÕWKEV QUTOV TW TATpU алъто? 
gave him back то his father. 


Jesus Foretells His Death 
J 1161 3956 1909 3588 3168 
9:43 etem ANo тото бє тортєс̧єті түү PEYAAELÓTNTL 
[P were overwhelmed Апа 221] at the magnificence 
3588 2316 3956-1161 2296 Я 1909 3956 3739 
тоо eoù толто» бє Өаурофоутоу ETL паси 015 


of God. Andasall меге wondering over all what 


9:44 LUKE 103 
4160-3588-* 2036 4314 3588 3101-1473 1492-1161 3588 3101-1473 , ЧС -5 29395944 
єпосєу о 110005 eine mpos rTovs робӨтүто$ отоу 9:54 1ӧ0утєс̧ бє ои paðnrai avroù Іако[В05 kar Iwavvns 
Jesus did, Һе said to his disciples, And knowing, his disciples James and John 
5087-1473 1519 3588 3775-1473 3588 3056-3778 2036 2962 2309 2036 4442 2597 Ч 
9:44 ӨєсӨдє vpeis єс та Фота VMV TOVS Лоуоъс тото ELTOV къри Өє\є1< єторєу тор katara 
You put into your ears these words! said, О Lord, do you мапі we should tell fire to descend 
3588-1063 5207 3588 444 3195 3860 1519 5495 575, 3588 3772 лс. > < r S 2. 1473 . 5613 2532 * 
о yap {vios Tov оудрботох pedet пораёібосдох є Ҳєроѕ опо тоо ovpavoù кол оуоЛосоїь атто? ws кол Но 
The son of man is about to be delivered into the hands from heaven and consume them, as also Elijah 
44... 3588-1161 50, 3588 4487-3778. 2532 | 4160 4762-1161 2008 1473 2532 2036 
ардротор 9:45 о бє түрооо› то рро тоото KAL єпооє 9:55 страфє(Ѕ бє] єттєтїрлүсєъ олтоў кох ELTEV 
of теп. Апа they knew not this saying, and did? And turning, he gave reproach to them, and said, 
1510.7.3 3871 { 575, 1473 2443 i A 3756-1492 3634 4151 1510.2.5-1473 3588-1063 5207 
т» порокєколоррє”оу от avtrav wa ovk обатє otov mvebpaTÒs єстє ърєс 9:56 о yap 110$ 
itwas being covered up from them, that {неу should not You know not of what spirit you are, forthe son 
143 1473 , 2532 5399 2065 1473, 4012 3588 3588 444 3756-2064 5590 444 622 235 
оло доутол avTò кол єфоВо?уто EpwTNTaL avTov Tepi тох тоо оудротох ovk NABE фоҳоѕ оудротоу anosa Qad 
perceive it; апа they feared to ask him concerning of man came not [?lives Зоѓ men ito destroy] but 
4487-3778 1525-1161 1261 „_ 1722 4982 2532 4198 1519 2087 2968 
рїрето$ tovtov 9:46 eohàbe бє боЛоуи ров ev сосок kat єторєїӨтүтөл ers єтєроу корту 


this saying. And there entered an arguing among 
1473 , 3588 5100 302 15104 3173 1473 , 3588 
QUTOLS TO TUS av en кєз атто 9:47 о 
them – the опе of who ever тау be the greater of them. 
161 * Е 1492 3588 1261 3588 2588-1473 

є Іцсо?5 av тоу баЛоуитроу ттс kapõias оът» 


Апа Jesus, knowing the arguing of their hearts, 

1949. 3813 2476 1473 3844 1438 2532 
єтіЛоаВоџєуоѕ TALİOV єсттсє»у оъто TAP єаъото 9:48 кол 
having taken hold ofa child set it by himself. And 
2036 FF 3739 1437 1209 3778 3588 3813 1909 
єтє avrois 0 e&v ӧєёттос тото то полдор єтї 
һе said to them, Who ever should receive this child in 


3588 3686-1473, 1473-1209 2532 3739 1437 1473-1209 1209 
то о>орот роо єрє ёєҳєто kal 05$ edv єрє énta ğéxerar 
ту пате, receives те. And who ever receives те receives 
3588 649 7 . 1473 3588 1063 3397 . 1722 3956 
тоу отпостєіЛоаута рє о YAP рїкротєро$ EV тосу 
the опе sending me. For thelesser [among За] 
1473 5224 3778 1510.8.3 3173 611-1161 3588 
эр отоарҳор» оотосѕ єостох рєүоѕ 9:49 anokpiÂðeis бє о 
4уои lexisting], this опе will Бе great. And responding 
Ы 2036 1988 1492 . 5100 1909 3588 3686-1473, 
ІобуутЅ єтє ETLOTATA єїборє тло єтї то оророті FOV 
John said, Master, we beheld опе [46у 5уош пате 
1544 , 3588 140 , 2532 2967 1473 3754 
єкВоЛЛоута то болота KAL єколъусарєу аттори OTL 
lcasting out ?the ЗӢетопѕ], апа ме restrained him for 
3756-190 . 3326 1473 2532 2036 4314 1473 , 
ovk аколоъдєс һєӨ' роу 9:50 код eine mpos avTov 
he does not follow with us. And [заа Чо 4him 
3588 * 3361-2967 3739-1063 3756-1510.2.3 2596 
о со ру коЛ?єтє os yap оок ест каб’ 


1Јеѕиѕ], Restrain not! for the one which is пої against 
1473 5228 1473 151023 
NPOV VTEP роу єстї 
us [for 3us tis]. 
A Samaritan Town Rejects Jesus 
1096-1161 1722 3588 4845 И 3588 
єүєуєто бє є, то сорт\тро?с дох тос 
Апа it сате to pass іп the filling ир the 


2250 3588 354-1473 . 2532 1473, 3588 4383-1473 
тиєроѕ TNS AVAANYEWS QVTOÙ KAL аътос̧ то просото» оъто? 


days of his being lifted up, that he [211 face 
4741 3588 4198 1519 * р 2532 
єстїрє тоо порєоєсдоь є Ієродсалш 9:52 kat 
Ifirmly fixed] to go into Jerusalem, and 
649 k FAT 4253 4383-1473 2532 
опєотє№є, Qyyéňovs тро проб отоо аътоъ коң 
sent messengers before his face. And 
4198. 1525, 1519 2968 * А 5620 
mopevÂðėvres єисАдо» es корту арарєторп WOTE 
having ропе, they entered into atown оЁЅатагіќапѕ, soas 
2090 , 1473. 2532 3756 1209-1473 3754 
єтоцласо` отто 9:53 kar оок єӧєёоуто QVTÖV OTL 
to prepare for him. Апа not did they receive him, for 
3588 4383-1473 o 151073 4198: 1519 * М 
то просото» ето NV mopevoòpevov ets 1єро®соАлүр 
his face wasas going to Jerusalem. 





9:43 ТАА. omits о Iņoovs. 





to preserve. Апа they went unto another town. 


Following Jesus 
1096-1161 4198-1473 1722 3588 3598 
:57 єүєуєто бє TOPEVOMEVOV AVTOV EV тт обо 

Апа it сате to pass іп their going in the way, 
2036, 5100 4314 1473. 190 1473 3699 302 
єтє т h Tpos avtov околозӨтусо»› сто ото ор 
[25аіа !а certain опе] to him, Імі ѓоПом you where ever 
565 2962 2532 2036 1473, 3588 * ‚3588 
ATEPXN KUPLE 8 коз einmev avra о 11060205 о 
you should go, O Lord. And [?said о him 1Jesus], The 
258 5454 2192 2532 3588 4071 . 3588 3772 И 
«Абутєкє фолЛєо?$ EXOVOL KAL TQ пєтє/а TOV ovparvov 
foxes [2деп$ 1һауе], апа the birds of ће heaven 
2682 Ч 3588-1161 5207 3588 444 3756-2192 
катасктросє5 O бє 1005 TOV avðporov оок EXEL 
shelters, but the son of man does not have 
4226 3588 2776 . 2827 2036-1161 4314 
тоо тұр kepaàny кА 9:59 eine бє Tpos 
where [?the 3head the should lean]. And he said to 
2087 190 1473 3588-1161 2036 2962 2010 1473 
tepov око\оъ%бӨє por о бє єтє» кїрє єтітрєфоу кок 


another, Follow me! Andhe said, O Lord, commitit tome 
565 . 4412 2290 3588 3962-1473 2036 
отє\лӨоуть тротоу Bapat тоу потєра роо 9:60 єтє 
having ропе forth first to bury my father! [Psaid 
1161 1473, 3588 * 863 3588 3498 2290 3588 
є отто о Iņnooùvs &dþes tovs vekpoùs Bapat тоос 
1Апа ‘to him 2Јеѕиѕ], Let the deadones bury 

1438 3498 1473-1161 565 1229 3588 932 


eavtrav vekpoùs обо бє anerbav Srayyedie тту Baosrieiav 
their own dead ones, but you going forth declare the kingdom 


3588 2316 2036-1161 2532 2087 190 | 1473 
тоо Өєо? eine бє коң єтєросс околоубтсо сос 

of God! Апа said also another, Iwill follow you, 
2962 4412-1161 2010 1473 657 3588 1519 


кїрє тротоу õe єтітрєфоу por атпотоёасдох то єє 
О Lord, but first commit to me to dismiss the ones in 


3588 3624-1473 2036 1161 4314 1473, 3588 * „237625, 
то» око» pov 9:62 єтє ðe mpos avrov о 1406015 ovõeis 


my house. [said !And Чо Shim 2]ези$], No one 
1911 3588 5495-1473 „ 1909 723 2532 991 1519 
єтВоло» тии xeipa аътоо enm’ оОротроу кол ВАетоъ es 
having put his hand upon aplow, and looking at 
3588 3694 2111-1510.2.3 1519 3588 932 3588 2316, 
та опісо єїӨєто$ єстї ets ттр Васо тоо eoù 
the things behind, is fit for the kingdom of God. 
CHAPTER 10 
The Mission of the Seventy 
3326-1161 3778 322, 3588 2962 
10:1 perà дє таъта avéðerğev о кориоѕ 
Апа after these things [made manifest tthe 210га] 
2532 2087 1440 2532 649 1473 303 
kat єтєрооѕ єВӧорткоута kar отєстєЛєу avroùs орй 
even another seventy, and sent them by 





9:55 ТАА. adds o Inøovs - Jesus. 


104 ЛОҮКА > 


1417 4253 4383-1473 1519 3956 4172 2532 5117 
боо тро TPOTCWTOV QVTOÙ ELS поса” пол» KAL тотор 
two before his face into every city and place, 
3739 3195-1473 . 2064 3004-3767 4314 1473 . 
ov єһєХА\є>ө avtos épxeoðar 10:2 éàeyev ovv mpos avtovs 
where he was about to come. Then he said to them, 
3588-3303 2326 . 4183 3588-1161 2040 3641 1189 

o pev Oepropós полос or бє epyàrtar oiyor ӧєтӨттє 


Indeed the harvest is great, but the workers few; beseech 
3767 3588 2962, 3588 2326 3704 1544 2040 


ооу тоо короо тоо Өдєри7роо ото єкВаллт єрүйтоаѕ 
then the Lord ofthe harvest that he should put workers 
1519 3588 2326-1473, 5217 2400, 1473 649 

є Tov Өєр тро» аътоо 10:3 ототуєтє ‘оъ EYO апостєАћо 
into his harvest! Go! Behold, I send 

1473 5613 704 1722 3319 3074 3361 94. 
VMAS WS QAPVAS EV рєсо AÙkOV 10:4 un Вастобќєтє 
you as lambs іп the midst of wolves. Do not bear 

905 3361 4082 3366. 5266. 2532 3367. 
Валаутооу ри тро» илбе vroðýpara kar pnõéva 
a bag, nor provision, nor sandals! And noone 
2596 3588 3598 782 , 1519 3739 1161 
като mv обо» аспастсдє 10:5 es тү А 

їп the way should you greet. [шо 3which !And] 


302 3614, 1525 4412 3004 1515, 3588 
av owkiav єисєрҳтсдє прото» NEYETE EPN то 
ever house you should enter, first you say! Peace to 


3624-3778 2532 1437 1510.3 1563, 5207 1515 
ошко то®т› 10:6 kat eav y єкєс VLOS ELPNVNS 
this house. And if there might be there ason of peace, 
1879 1909 1473 , 3588 1515-1473 1490.1 


єпоуатпоъсєтої` єт? аутору N єрт орбо» є: бє pye 


[2shall rest 3upon 4him tyour peace], but if not, 
1909 1473 344 1722 1473, 1161 3588 
єф” 0р5 avak&pper 10:7 є, отті ӧє тт 
unto you it shall return. [in Зе same !And] 

3614, 3306 2068 2532 4095 3588 3844 1473, 
oikia Мєуєтє єс0(00тє$ ко TUVOVTES то пор’ аътоуъ 


house abide, eating and drinking the things of theirs! 


514 1063 3588 2040 3588 3408-1473 1510.2.3 3361 
о ёо yap о єрүйттсѕ тоо шодо аоътоо єстї рт 


[5могћу Мог {Һе 3worker боѓ his wage 4is]. Do not 
3327 z 1537 3614, 1519 3614, 2532 1519 
рєт зо єтє єё otkias є6 owiav 10:8 коз єє 
cross over from ош of house to house! And into 
1161-3739 302 4172 1525 2532 1209 

* түр av тош єсєрҳтсдє kal бєхөзрто 
what ever city you should enter, and they should receive 
1473 2068 3588 3908 К 1473 2532 
vps єсӨієтє то торот\Өёрєрө уру 10:9 ко 
you, eat the things placed near to you! And 
2323 3588 1722-1473 772 2532 3004 1473 . 
Өєролє?єтє то ЄР avm agðeveis ко \єүєтє QUTOLS 
attend to the [init lweak]! Апа say to them, 
1448 1909 1473 3588 932 3588 2316 1519 
лүүүшєъ» ep’ эрбол Basreia тоз дєоъ 10:10 єє 
[tapproaches 5ипїо буои !Тһе ?kingdom Зоѓ God]! [into 
3739 1161 302 4172 1525 2532 3361 


түр оу тоа» єсєрҳтсдє кох р 
3which 1Апа] ever city уои should enter, and they should not 


1209 1473 1831 1519 3588 4113-1473 р 
бєХоутоь оро єёєлӨбутєѕ ELS TAS тпЛотєіос от 
receive you, having gone forth into its square, 

2036 2532 3588 2868 3588 2853 1473 
ELTATE 10:11 kar тоу корортоу Ttov кол\Өєуто npiv 
you say! Even the dust cleaving to us 
575, 3588 4172-1473 631 1473 4133 
ото TNS TONEOS VMV апорассорєда ур тА 


from 


3778-1097 
тото үшОоскєтє OTL NYYLKEV 


your city we wipe off against you. Except 


3754 1448 1909 1473 3588 932 
ep рост Вос:Лєго 


know this! that [thas approached ŝunto буои һе ?kingdom 

3588 2316 3004-1161 1473 3754 * 1722 3588 

тоо Өєоъ 10:12 Аєүо бє vuiv от Уобоно ev m 
Зоѓ God]. Ви I say to you that, [Зо Sodom Ча 

2250 1565, 414-1510.8.3 2228 3588 4172-1565 


pépa eken QAVEKTOTEpOV єстол тӯ TONEL ekeivn 


3day ?that 4 will be тоге endurable] than to that city. 
Woe to the Cities 
3759, 1473 * 3759 , 1473 * 3754 


10:13 ovai со Хөроебї› озо соь ВтӨсоїбо оти 
Woe (о уои, Chorazin. Woe to you, Bethsaida. For 





10:2 
1487 1722 * 2532 * 1096 3588 1411 3588 
e ev Торо kar Fav eyévovro at Övvåpers al 
if in Туге and Sidon took place the works of power, which 
1096, 1722 1473 3819-302 1722 4526 2532 4700, 
yEvopevat єр эрт TANAL ор ev сакко коң споёбо 


took place іп уои, even earlier [3іп 4sackcloth апа баѕһеѕ 


2521, 3340. 4133 
kaðnpevar рєтєуотсоу 10:14 тпАр 
2510000, lthey would have repented]. Furthermore 
E 2532 * 414-1510.8.3 1722 3588 2920 
Торо kar Хабор QVEKTÖTEPOV ёстох ev TN крїсєї 

to Tyre and Sidon it will be тоге endurable іп the judgment, 
2228 1473 2532 1473 * . 3588 2193 

n ошо 10:15 код оо Котєруоо?р N є025 
than for you. And you, Capernaum, е опе [?unto 
3588 3772, 582 2193 86 

тоо ovpavoù výowbeisa А А EWS обох 
ће “һеауеп thaving been raised ир һ]- шмо Hades 
2601 { 3588 191, 1473 
котор: ВасӨтст 10:16 о «коло» эро 
you shall Бе brought down. Тһе опе hearing you 
1473-191 $ 2532 3588 14 1473 1473-114 

EOV QKOVEL KQL О о«Өєтоәъ ; vpàs єнє «Өєтєї 
Һеагѕ те, апа е опе disregarding you disregards те, 
3588-1161 1473-14 14 2 3588 649 . К 
о бє єнє оӨєтбәъ aerel TOV ATOTTELAQVTA 


and the one disregarding me disregards the one having sent 
1473 5290 1161 3588 1440 3326, 5479 
pE 10:17 отєстрєфо» бє ot єВӧорткоута petà xapas 
me. [freturned !And ?the Ì3seventy] with joy, 
3004 2962 2532 3588 1140 5293 . 1473 1722 
\еүоътє$ KUPLE KAL то болоо: VTOTAOCOETAL пш EV 
saying, О Lord, even the demons are submitted tous іп 
3588 3686-1473, 2036-1161 1473 . 2334 3588 
то ovòparti соо 10:18 eine бє олљто єдєбороъу тор 
your пате. Апа he said (о Һет, І уіеуеа 
4567, 5613 796 ‚1537 3588 3772 , 4098, 
сатаъау WS астроттр» єк тоо ovparvov пєсорта 
Satan as lightning [from outof 3the 4heaven !ЇаШпр]. 
2400. 1325 1473 3588 1849 3588 3961 , 1883 
10:19 où біборь ошо TNV єёоос(ору тоо TATE ETAVO 
Behold, І give (о уои the authority to tread upon 
3789 2532 4651 s 2532 1909 3956 3588 1411 3588 2190 , 
офєоу ко скортіоу коң єтї посо» TNV бораш TOV exðpoùv 
serpents and scorpions, and upon all the power of ће enemy, 
2532 3762, 1473 37662 I 
kat ovõėv vpås ov рл aðıkýeL 
and nothing [you Чп any way ?shall injure]. Furthermore 
1722 3778 3361-5463 3754 3588 4151 1473-5293 
ev TOVT® UN XQALPETE OTL TA пуєората ор VTOTAOOETAL 


4133 
10:20 т\т» 


in this rejoice not, that the spirits submit to you! 
5463-1161 3754 3588 3686-1473 1125 1722 3588 
хохрєтє бє OTL то оруорота VOV єүрафт ev то 
But you rejoice, that your names are written in the 
3772 1722 1473-3588 5610 21 3588 4151, 


ovpavois 10:21 є avt TN оро NYAANATATO то TVEVATL 


heavens! In the same hour [2ехшеа 3in the 4spirit 
3588 * . 2532 2036 1843 1473 3962 
о Inooùvs kar єтє» єѓоролоуоърос сос TATEP 


1Jesus], and said, І таке acknowledgment to you, O father, 


2962 3588 3772 , 2532 3588 1093 3754 613 

кърє TOV ovpavoù kaL TNS yns от атєкроуфо$ 

O Lord ofthe heaven and ofthe earth, that you concealed 
3778 575, 4680 2532 4908 2532 601 1473 


TAUTA ото софо» KAL сърєтфъ KAL отєкоћурос AVTA 
these things from wise ones and experts, and uncovered them 
3516 3483 3588 3962 3754 3779 1096 2107 
vyTios val o TATP от отоо єүєрєтө evõokia 
to simple ones. Yes, О father, for thus itwas benevolent 


1715 1473 2532 4762 4314 3588 3101 2036 
єртросдєу соо 10:22 {кол страфєіѕ Tpos Tovs pantas einett 


before you. And turning to the disciples he said, 
3956 3860 1473 5259 3588 3962-1473 2532 3762 
порта поарєдодт HOL VTO тоо потроѕ pov кох ovõeis 
All things were delivered up to me by my father, and no one 
1097, 5100 1510.2.3 3588 5207 1508 3588 3962, 2532 5100 1510.2.3 
YIVWOKEL TLS ETTV o VLOS EL PN о потр KAL TLS EOT 
knows who is the son except the father, and who is 


3588 3962, 1508 3588 5207 2532 3739 1437 1014 3588 
о потр EL PN O VOS KAL Q eav Boùànrtar o 


the father except the son, апа to whom ever [3wants tthe 





10:22 {|-1ТА/4. omits. 


10:23 


5207 601 
vios aTnokadvpar 


2son] to reveal. 


2532 4762 з 4314 3588 3101 е 
10:23 kar отрофєіѕ mpos тоо родттоѕ 
Апа having turned to the disciples, 


2596 2398 2036 3107 3588 3788 . 3588 991, 

кат iav ELTE покариои ot офдолиос ои ВАєтортє<$ 
іп private he said, Blessed are the eyes seeing 
3739 991 3004-1063 1473 3754 4183., 4396 2532 


a ВАёттєтє 10:24 Myw yap уш oTt толло! профттох кох 
what you see, for Isay to you, that many prophets and 


935 2309 1492 3739 1473, 991 2532 3756-1492 2532 
Вос:Лє:ѕ тдєлтсољ» бє a VpELS Влєтєтє KAL OVK ELÕOV KAL 


kings wanted to see what you see, and saw not, and 
191... 8749-40]. .. 2532 3756-191 
QAKOVOQL а QKOVETE коң OVK NKOVOQAV 
tohear what you hear, and heard not. 
The Good Samaritan 
2532 2400, 3544-5100 450. 
10:25 ко ov VOMLKOS TLS AVET 

And behold, a certain legal expert rose up 
1598-1473 . 2532 3004 1320, 5100 4160, 2222 
єктєробоу avTov kat Аєүөзъ ÖLÖATKAAE ть nomas боть 
putting him to test, and saying, Teacher, what doing [зе 


166, 2816 3588 1161 2036 4314 1473. 1722 
олбо кАтроуортсо 10:26 о бє єтє трос отор ev 
2е{егпа1 tshall I inherit]? And he said to him, In 
3588 3551 5100 1125 4459 314 А 3588 
то VOW TL YEYPATTAL mos оуаүшоскєіѕ 10:27 o 
the law, what has been written? How do you read? 
1161 6ll 2036 25 Р 2962 3588 2316-1473 
ӧє «ттокрӨєї< єтєр QAQYATNTELS KVpPLOV TOV Өєо> соъ 
Апа answering he said, You shall love the Lord your God 
187 3650 3588 2588-1473 2532 1537 3650 3588 
ОЛ тс kapõias соо kal eë олс тт 
fror out of all your heart, апа from ош of all 
5590-1473 2532 1537 3650 3588 2479-1473 2532 1537 
Фохт сох кол eë оћ түс toxùvos соо кол є 
your soul, and from ош of all your strength, and from out of 
3650 3588 1271-1473 2532 3588 4139-1473 5613 4572 
oùs TNs Lavoilas соо KAL TOV TÀANTLOV FOV 05$ TEQVTÒV 
all your thoughttł, and your neighbor as yourselfțt t. 
2036-1161 1473, 3723, 6l , 3778-4160, 2532 
10:28 eine бє avta ордөѕ олєкр‹Өтѕ тоото TOLLEL KAL 
And he said to him, Rightly you answered. Do this, and 
2198 3588-1161 2309 1344 1438 . 2036 4314 
(тот А 10:29 о бє Өє\ор ӧіколоъу EQVTÖV ELTE TPOS 
you һап live! But ће, wanting to justify himself, said to 
3588 * . 2532 5100 1510.2.3 1473 4139 , 5274-1161 
tov Inooùv kar Tis єстї рох пАохор 10:30 отолоаВор ò 
Jesus, And who is my neighbor? And undertaking 
3588 * . 2036 444-5100 2597 575 ж 
о 110025 єтє, оу0ротоѕ Tis katéBawev ото Ієроосаћт 
Jesus said, А certain тап went down from Jerusalem 
1519 * . 2532 3027 . 4045 3739 2532 1562, 
ELS Iepixo ко Место TEPLETETEV OL коз єкӧъсоутє$ 
unto Jericho, апа [2тоБбегѕ 11 among], who both having stripped 


1473. 2532 4127 . 2007. 565, 
avrov kat тАзлтүүс< entÂévTtes ато» 
him, and [?wounds upon him Њауіпе placed], went forth, 
863 2253 ; 377 ; 2596 
adþėvrtes мидор тоүҳоуорта 10:31 кота 
leaving him half-dead- all happening Бу chance. [by 
4795 { 1161 2409-5100 2597 , 1722 3588 
ovykvpiav бє \єрєїҗ TIS котєВаиє, ev m 
Зсһапсе 1Апа] a certain priest went down by 
3598-1565, 2532 1492 1473, 492 | 
обо ekeivy код av avtov оутитарлдє» 
that way. Апа beholding him, he passed by on the other side. 
3668-1161 2532: -% 1096. 2596 3588 
10:32 opotws бє kat Aevitns уүєуоџєуос̧ кото TOV 
Апа іп like manner also a Levite, being at the 
5117 2064 2532 1492 492 . 
топо» є\Өфөъ кол av олзтытортуАӨє 
place, һауїпр соте апа beholding, passed by on the other side. 
*-1161-5100 3593, 2064 2596 1473 2532 
10:33 Хсарарєіт бє тї oðevwv NABE кот’ ото» KAL 


But a certain Samaritan, traveling, came by him. And 





10:27 {$ее Dt. 6:5. 
10:27 ttSee Lev. 19:18. 





LUKE 105 


1492 1473 4697 2532 
wav avtov eonmiayxviocðn 10:34 kar 
beholding him, һе was moved with compassion. And 
4334 { 2611 3588 5134-1473 ‚2022 
тросє\до» кєтєдтсє то троърата солто ETLXEOV 
having come forward, he bound his wounds, pouring on 
1637 2532 3631 1913-1161 1473 1909 3588 2398 
arov кох ооу єптВ.Васоѕ бє avróv єтї то бір 
оп and wine. And havingset him upon his own 
2934 71 1473, 1519 3829 02532 1959. 1473. 
ктїроѕ Nyayev avTov ets mavõoxeilov kat єпєрє\тӨт avrov 
beast, Һе еа him unto an inn, and took саге of him. 
2532 1909 3588 839 1831 _. 1544 * 
10:35 коз єтїї тту олоро єёє\дбъ єкВоло»ь 


Апа оп the next morning, having соте forth, casting down 


1417 1220 1325 3588 3830 ‚‚ 2332 2036 1473 
боо ӧтуарих ёбокє то) TAVÕOXEL KAL єтє, отоо 
two denarii, he gave them tothe іпп-Кеерег, апа said to him, 
1959. 1473 . 2532 3739-5100-302 4325 


єтұлє\Өтті ортоо ко о т оъ тросёбапо» от 
Таке саге оЁ him; апа whatsoever you should spend besides, 
1473 1722 3588 1880-1473 591 1473 5100 


eya ev то enmavépxeTÂðai pe атобосо сто 10:36 т 

I in my returning back, I will repay to you! Which 
3767 3778 3588 5140 1380, 1473 4139 . 1096, 

о?у тоотоор тох триоу okei сои т'\Атүоїо> yeyovėvat 


then of these three seems to you [?the neighbor Чо have been] 
3588 1706 А 1519 3588 3027 , 3588-1161 
TOV EMTETOVTOS ELS тоо ÀANGTAS 10:37 o õe 
of the one having fallen among the robbers? And he 
2036 3588 4160, 3588 1656 3326 1473 , 2036 3767 
єтє о TOMTAS TO Ecos кєт? отоо єтє ovv 
said, Тһе опе having mercy with him. [?said 3then 
1473, 3588 * . 4198 2532 1473 4160 3668, 
«тоу о Ісоъѕ TOpPEVOV кол OV тое ороо) 
40 him 1Јеѕиѕ], Со, апа you до in like manner! 
1096-1161 1722 3588 4198-1473 2532 
10:38 єүєуєто бє є то порє?єсдоь аъто?с кол 
Апа it сате to pass іп their going that 
1473 1525 1519 2968-5100 U35., 1161 5100 
avtos єшютү\Өє› es кора twà тутт ӧє т 
һе entered into a certain town; [3уошап tand 2а certain], 
3686 е 5264 1473 1519 3588 3624-1473 
оуороть Марда ъотєбєёото аътоу eş тоу оікоу аът 
Бу пате Martha, welcomed him into her house. 
2532 3592 151073 79 2564 2 . 3739 
10:39 kar тӣӧє nv aed коЛоорєут Mapia т 
Апа thus еге маѕ а ѕіѕіег being called Магу, who 
2532 3869 3844. 3588 4228 3588 * 191 3588 
коз поарокаб:соса поро tovs побасѕ тоо соо nnkove тоу 
also having sat by the feet of Jesus, heard 
3056-1473 . 3588 1161 * 4049 А 4012. 4183 
Aòyov avtroù 10:40 п бє Морда пєрєстото тєрї moiy 
his word. But Martha was distracted about much 
1248 $ 2186-1161 2036 2962 3756-3199 
õrakoviav єтістасо бє єтє кър‹є ov кєлє 
ѕегуісе. Апа having stood Бу, she said, О Гога, is it not a саге 
1473 3754 3588 79-1473 3441 1473-2641 1247 2036 
oo оти т| абєАфт коз рори рє котєћитє ÕÖLAKOVELV ELTE 
to уои that my sister [2аІопе Пеќ me] to serve? Speak 
3767 1473. 2443 1473-4878 611-1161 Я 2036 
о?у avt iva por соруоуто Вто 10:41 олтокрїӨєї$ бє єтє» 
then to her that she Shoulg aid me! And answering [?said 
1473, 3588 * ы, 3309 2532 5182 


оът о Inooùvs Марда Морда рєрїрлб< кол торВост 
Зо her 1Јеѕиѕ], Martha, Martha, you аге anxious апа turbulent 
4012 4183 1520- 1161 151023 5532, *-1161 
тєрї толло 10:42 є005 бє єстї xpeia Mapia бє 
concerning many things, [Sone Ыш ?there is] need, and Магу 
3588 18 3310 1586 3748 3756-851 575 


тү» оүаӨй» pepiða єёєлєёато тті оок афолхрєдтсєтох от’ 
[2һе 3g00d_ 4рогііоп ісһоѕе], which shall пої Бе removed from 


1473 
аът 
her. 
CHAPTER 11 
Jesus Teaches on Prayer 
2532 1096 1722 3588 1510.1-1473 , 1722 
11:1 коз єүєрєто ev то ewal qQvTOV ЄР 
Апа itcame to pass іп his being in 


106 АОҮКАЎУ> 


5117-5100, 4336 5613 3973 2036, 5100 
тото) тте просєоҳорєрор WS єпотъсото єтє ті 


а certain place praying, as he ceased, said а certain опе 
3588 3101-1473 4314 1473 2962 1321 1473 
тоу робтто» отоо Tpos отор кїрє öiðağov прос 

of his disciples to him, O Lord, teach us 
4336 2531 2532 * 1321 3588 3101-1473 


тросєъҳєс дох ка005 kar Iwavvns єббоёє tovs родттас avtov 
to pray, as also John taught his disciples! 
2036-1161 1473 3752 4336 3004 
11:2 eine бє ото отор троесєзүтүстӨє Аєүєтє 
Апа һе said ќо Һет, Whenever уои pray, ѕау! 
3962-1473 . 3588 1722 3588 3772 а 237, А 3588 
т@тєр роу о ev то ovpavois ауосӨто то 
Our father in the heavens, let [?be sanctified 
3686-1473 2064. 3588 932 1473 1096 
ovopà соодо єЛдєто n Baosriceia соъ үєъзтүӨтүтоө»› 
1уоиг пате]! Let [3соте 2Кїпрйот !your]! Let [26есоте 
3588 2307-1473 5613 1722 3772 , 2532 1909 3588 1093 3588 
то BEANA сох wS EV оороу»о KAL єтї TNS YNS 11:3 tov 
lyour will]! as in heaven, also upon the earth. 
740-1473 3588 1967 , 1325 1473 3588 2596 2250 
арто» роу тоу єтіоосоу iov түз то kað’ трєро» 
[Sour bread 4sufficient 1Give ?to us] for the day! 
2532 863 1473 3588 266-1473, 2532-1063 1473 . 
1:4 кои афєє npiv tas арартгосѕ роу kat yap атътос 
Апа forgive to us our sins! for also to them 
863, 3956 , 3784. 1473 2532 3361 1533 
афієрєу mavti офєлоути пр kat рт ELTEVEYKNS 
we forgive – toall owing us. And donot insert 
1473 1519 3986 235 4506 1473 575 3588 4190 
трос є: mepa pov олла русо прас апо тоо порутро? 
us for atest! But rescue us from evil! 
2532 2036 4314 1473 , 5100 1537 1473 2192 
11:5 kat єїтє TPOS аотоъѕ тс EË ороор EEL 
And he said to them, Who from outof you shall have 
5384 2532 4198 4314 1473 3317 2532 2036 
ФіЛор KAL TOPEVSETAL TPOS AVTÖV рєсоръокт(ох KAL єт 
a friend, and shall go to him atmidnight, and should say 
1473, 5384 5530 . 1473 5140, 740 1894 _. 
avt opie Хрт\то» por tpeis ортоо 11:6 enen 
to him, O friend, furnish tome three breads! since 
5384 1473 3854 7 1537 3598 4314 1473 2532 
ФіЛоѕ pov TAPEYEVETO EË обо? TPOS рє ко 
a friend of mine is соте from out of a journey to me, and 
3756-2192 3739 3908 1473. 2548 
оок EXO о тарабсо ото 1:7 kakeivos 
І do not have the thing Ishall place for him? And that one 
2081 611 2036 3361 1473 2873 3930 
єсодє» атокрідє(5 єт кл por KOTOVS TAPEXE 
inside answering should say, Do not [Зѓог me ?troubles !make]! 
Haa 3588 2374 2808 2532 3588 3813-1473 3326 1473 , 
т Өоро KÉKÀELOTAL KAL TA TALA роо рєт’ єр 
Already the door islocked, and my children [2?with 3me 
1519 3588 2845 15102.6 3756-1410 450, 1325 , 1473 
ELS TNV KOLTNV єси ov бото: ро. QAVAOTAS боро со 
4п 5bed lare]; Iam notable (о гіѕе ир to give (0 уои. 
3004 1473 1499 3756 1325 1473 450 
1:8 Луо ору є kat ov WOEL AVTO AVAOTAS 
Isay to you, even if he will not give to him having risen up, 


1223 3588 15101 1473 , 5384 1223-1065 3588 
бо то eiat аътоо ФфіЛоу біо ye ту» 
because of the being his friend, indeed because of his 
335-1473 . 1453 . 1325 1473 3745 5535 
avaiðerav атъто? єүєрдє‹ѕ босє ауто осор ХртүСє 
insistence he will arise to give to him as much as he needs. 


Ask, Seek, and Knock 
2504 , 1473-3004 154 2532 1325 1473 
11:9 kaya оро Мусо aiteite kat бобтсєтол ошт 
Апа I say іо уои, Ask! Апа и shall be given to уои. 
2212 2532 2147 2925 2532 455 1473 
бтүтєйтє kat єърїсєтє крофєтє kat avoryhoeTaL ош 
Seek! Апа you shall find. Knock! Апа it shall be opened to you. 
3956-1063 3588 154 2983 2532 3588 2212 2147, 
11:10 mas yapo отоу Хар Воує kar o (тоу evpioker 


For all asking receive, and the one seeking finds; 
2532 3588 2925 455 5100-1161 1473 
KAL тоз крофоърть өлогүлүсєтө 11:11 riva ðe торор 
and to the one knocking it shall be opened. And which of you 
3588 3962 154 3588 5207 740 3361 3037 
TOV патєра aoet о 2005 арто ит Адо» 


being а father [3һаП ask tand the 2зоп] for bread, will [3а stone 





11:2 


1929 1473, 1487 2532 2486 3361-473 , 2486 
єтібосє: олутоэ e kat 1ҳӨ?у uy avti xðvos 
lgive 2to him]? Will also if he asks for a fish, instead of a fish, 
3789 1929.. 1473 2228 2532 1437 154 

офі єпсє: оът 1:12 тү kar edv отс 

[за serpent 1оіуе о him]? Ог even if Һе should ask 
5609 3361-1929 1473 4651 1487 3767 1473 
ооу ил] emae avr okopriov 11:13 et о?у vpeis 
for an egg, will he give to him a scorpion? If then you, 
4190 5224 1492 1390 18. 1325, 3588 
тоутрос опорҳоутєс̧ оіботє дорота ауада дорос. то 
[2%іскеа ones Њеіпе], know [gifts 2000ӣ Чо give] ѓо 
5043-1473, 4214 3123 3588 3962 3588 1537 
TEKVOLŞS VMWV посо мало» о тотїүр о єё 

your children, how much тоге the father from out of 


3772 1325 4151, 39 3588 154 1473, 
ovparvov õaoer, TVEVPA QYLOV то QLTOVOW avTov 
heaven shall give [2spirit tholy] to the ones asking him? 


A Kingdom Divided Cannot Stand 
2532 151073 1544 140 2582 1473. 


1:14 кои nv єкВаллер бололо» кол отто 
Апа hewas саѕіпо ош а аетоп, and it 
1510.73 2974 1096-1161 3588 140. 1881. 
тү кофоу єүєуєто бє тоо arpoviov єёєлдоутоѕ 


was mute. And it happened ofthe demon coming forth, 
2980 3588 2974 2532 2296, 3588 3793 


єло\сєу о кофӧоѕ кол єдатрасоу оь ох\о: 
[2ѕроке цһе 2тше]; апа [marveled һе ?multitudes]. 
5100-1161 1537 1473, 2036 1722 ж Й 
11:15 тиє5 бє e avtæav eimov ev ВєєлєВоъл 
And certain ones from out of them said, By Beelzeboul, 
758 3588 1140. 1544 , 3588 1140 
арҳоути тоу õarpoviwv єкВоЛЛєь та боллоо 
ruler ofthe demons, he casts out the demons. 
2087-1161 3985 4592 3844 1473 . 2212 
11:16 єтєрох бє тєра (ортєѕ стрєіоу пор отто? єСтоо» 


And others testing, [2а sign from 4him tsought] 
1537 3772 Я 1473-1161 1492, 1473, 3588 
є& ороло 11:17 оътоѕ бє ews отолу та 
from ош ОЇ heaven. Ви һе, knowing their 
1270 , 2036 1473 . 3956 932 1909 1438 . 
боъощрато єтє» ауто паса Вас:Лєо ep’ єаъттр 
thoughts, said to Һет, Every kingdom [against ŝitself 
1266 : 2049, 2532 3624 1909 3624 
бореро дєса єртүрото коз око$ єтї ойсо» 
1еіпо divided] is made desolate, апа а Һоџѕе against а house 
4098 1487-1161 2532 3588 4567 К 1909 1438 
minter 11:18 er ðe коз о сатау@ѕ ep’ єаътор 
falls. Andif also Satan [against 3himself 
1266 4459 2476 . 3588 932-1473 3754 3004 
pepion тоз остадтсєтои п Вас:іЛєа avtov оті Лєуєтє 


Ibe divided], how shall [?stand lhis kingdom]? For you say, 
17227 % у 1544-1473 3588 1140 1487-1161 
ev Вєє\єВоъл єкВоллєи pe та болбо: 11:19 er бє 
Ву Beelzeboul іѕ ту casting out the demons. But if 


1473 1722 * 1544 3588 1140 3588 5207-1473 1722 
eyw є, ВєєАєВо?л єкВ&А\о› та болото оь vroi уро ev 
І Бу Beelzeboul castout the demons, your sons, by 
5100 1544 , 1223 3778 2923-1473 1473 
tivt єкВоЛллоъси бае тото критос ороор QVTOL 


whom do they cast ош? Оп account of this [3Зуоиг]ийрез !they 
1510.8.6 1487-1161 1722 1147 , 2316 1544 3588 
ESOVTAL 11:20 et бє ev октоло Өєої єкВолло та 


2shall Бе]. Butif Бу гле бпоег оѓ боа Icastout the 


140. 686 5348 1909 1473 3588 932 3588 2316 
бешоо ара єфбасєу єф' vus п Вас:іЛєго тоо Өдєоъ 


demons, then сате upon you the kingdom of God. 
3752 3588 2478 2528 5442 


1:21 отоу о ис ҳъ0ро5 кадотлсрєруоѕ фоласот 
Whenever the strongman, being armed, should guard 
3588 1438-833 1722 1515, 15102.3 3588 5224 
түу єстї aviv є, єрт єстї та VTAPXOVTA 
his own courtyard, [^in 5реасе Заге 2possessions 
1473 1875-1161 3588 2478 1473 A 1904. 
avroù 11:22 єт бє o исХоротєроѕ avroù єтє\Өбъ 
this]. But when the strongerone than he, in coming, 
3528, 1473. 3588 3833-1473. „ 12 
VIKON аътор түүр толот Аол› отоо QLPEL 
should overcome him, [21 full armor the takes] 
1909 3739 3982 н 2532 3588 4661-1473 1239 
єф n enenoiðetr kar Ta окъла оътоо дабібоси, 
upon which he yields, and [21 spoils Idistributes]. 


11:23 

3588 3361 1510.6 3326 1473, 2596 1473, 1510.2.3 2532 3588 
1:23 o UN оу рєт’ EOV кот" єроъ єсти KALO 

The опе not being withme [2аваіпѕї Зте 115], апа the опе 


3361 4863 3326 1473, 4650 3752 

my стъорбүот ET epoù kopriet 11:24 отоу 

not gathering together with me disperses. Whenever 
3588 169 4151 1831 575, 3588 444 

то окадарто” пуєоња єёє\Өт апо тоо avÂôparov 
the unclean spirit should go forth from the man, 

1330 1223 504 5117 2212 372 2532 3361 


баєрдєтөң. бї? оллобфроэ> тотор» ČNTOÙV AVÅTAVOW KAL рт 


he goes through waterless places, seeking rest; and not 
2147, 3004 5290 1519 3588 3624-1473 3606 
evpiokov Аєуєи отпострефо es тоу оікӧу pov ӧдєу 
finding, he says, І will return unto my house from where 
1831 2532 2064. 2147. 4563 

eén bov 11:25 kær є\Өо» evpioket сєсарорёуор» 
I came forth. And having соте, he finds і being swept 
2532 2885 5119 4198 2532 3880 


kat kekoopypėvov 11:26 тотє порє?єтої kar пороларВотєь 
and trimmed. Then he goes, and takes to himself 
2033, 2087 4151 4190 1438 2532 1525 1 
ETTA єтєра туєърота торутротєра EQUVTOV коң єштє\Өортө 
seven other [25рігііѕ тоге evil] than himself; апа they enter 
2730 . 1563, 2532 1096 3588 2078 3588 444-1565 

KQTOLKEL EKEL KAL yiveTaLt то єсҳата TOV оуӨдротоъ ekeivov 


to dwell there; and becomes the last of that man 

5501 3588 4413 1096-1161 1722 3588 
xeipova tov трото› 11:27 єүєрєто бє є, то 
worse than the first. Апа it happened іп 
3004-1473 3778 1869 т 5100 1135 , 
Meye avTov TAUTA єпарасо т YVVN 

his saying these things, [Shaving lifted ир !а certain ?woman] 
5456 1537 3588 3793 2036 1473, 3107. 3588 


форт єк TOV оАо єпєу «зт pakapia N 
her voice from ош of ће multitude, said to him, Blessed is the 
2836 , 3588 941 1473 2532 3149 , 3739 2337 


koian Вастасоса сє кох растос ovs єдпЛасоѕ 
belly bearing you, and the breasts of which you nursed. 
1473-1161 2036 3304 3107 3588 191. 3588 


11:28 avtos бє єтє џєуо?уує PAKÈpPLOL OL QKOVOVTES TOV 


Andhe said, Certainly, blessed are the ones hearing the 
3056 3588 2316, 2532 5442 1473 , 
Хоүоъ Tov eoù kar фолоасосортєс ото 
word of God and keeping it. 
A Wicked Generation Seeks a Sign 
3588-1161 3793 1865 > 
11:29 тоз бє оАо єпадрощорєуо» 
Апа the multitudes being gathered together, 
756 3004 3588 1074-3778 4190-1510.2.3 4592 
трёото №уүєю т yeve& аът поутро єсть стрє‹оу 


Һе began to say, This generation is wicked. [2а sign 
1934 р 2532 4592-3756 1325 1473, 1508 


єтіСттєг кох onpeiov ov ofseta QUT EL рл] 
Ці seeks anxiously], апа nota sign shall be given it, except 
3588 4592 * 3588 4396 2531-1063 

то стрєор Іор тоо профтоо 11:30 кадо yap 
the sign ofJonah the prophet. For as 
1096-* 4592 3588 * 3779 151083 2532 


Nwevitars ото ETAL коз 


shall Бе also 


єүєуєто Iwvas onpeiov то 
Jonah became a sign tothe Ninevites, so 
3588 5207 3588 444 3588 1074-3778 . 
о vios тоо оудротох TN уүєуєб тоот 
the son of man to this generation. The queen 
3558 1453 1722 3588 2920 3326, 3588 435 
voTov єүєрӨтүтєтө w m kpioeL petà тоу avõpiv 
of the south shall arise in the judgment with the men 
3588 1074-3778 2532 2632 ‚1473 3754 2064 
TNS yeveas TAVTNS KAL KATAKPLWEL QVTOÙS OTL тАӨє» 
ОЁ this generation and shall condemn them. For she сате 


938 
11:31 Pasiňosa 


1537 3588 4009 3588 1093 191 3588 4678 

єк TOV пєрдтоу TNS yns око?сох mv sopiav 

from out of the ends ofthe earth tohear the wisdom 

* 2532 2400 4183 ы 5602 

Уолорортоѕ kar бо? т\ћє(ор Zoňopavtos ббє 

of Solomon; апа behold, morethan а Ѕоіотоп is here. 

mE 450 1722 3588 2920 3326 

11:32 àvõpes Nwevi avaotoovtat ev тп kpioeL PETA 
Men of Nineveh shall rise up in the judgment with 

3588 1074-3778 2532 2632 1473 3754 3340 


TNS yeveds TAVTNS KAL KATAKPWOVO W avv оти рєтєуотсоу 
this generation, and shall condemn it. For they repented 
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1519 3588 2782 ж 2532 2400, 4183 жо. 
eç то кўроуро Iova коң où TELOV Iova 
at the proclamation ofJonah; and behold, more than а Jonah 
5602 3762-1161 3088 680 1519 2927 


оӧє 11:33 ovõeis бє Aùxvov apas ELS KPVTTOV 
is here. And no опе [?a lamp Highting], [2їп За hidden place 


5087 3761, 5259 3588 3426 233 1909 3588 3087 , 
tiðyow ovõė это тоу обо» QAN emi Tnv àvyviav 


1рш it], пог under a bushel, but upon the lamp-stand, 
2443 3588 1531 " 3588 5338 991, 
wa ок єс TOpPEVOEVOL то фєуүоѕї ВАет осал 
that the ones entering [2ру the brightness tshall see]. 

3588 3088 3588 4983 . 1510.2.3 3588 3788 3752 
11:340 Аоуро$то› sapartos єттї о офӨдалиоѕ отоу 

Тһе lamp of Һе Бойу is the eye. Whenever 
3767 3588 3788-1473 573-1510.3 2532 3650 3588 
оор o офдалиоѕ соо отћо?с т kat оло» то 
then your eye might be sincere, then [Pentire 
4983, 1473 5460-1510,2.3 1875-1161 4190-1510.3 2532 
сора sov фотєіуоу єстї єпоу бє тпортроѕ N ког 
3body 1уоиг] is giving light. But when it might be evil, then 


3588 4983-1473 4652 4648 3767 3361 3588 5457 
то сора соо скотєшоу 11:35 скопєь о?у ру то фос 
your Боду is dark. Watch then lest the light 
3588 1722 1473 4655-1510.2.3 1487 3767 3588 4983 1473 
то ev со скӧтоѕ єтїз 11:36 єє oùv то соро oov 
іп уои is darkness! If then [36оау tyour 


3650 5460. 3361 2192 5100 3313 4652 ‚151083 
оло» þportewov UN éxov ти рєроѕ OCKOTELWWOV EOTAL 
Zentire] is giving light, not having any part dark, it will be 
5460 Г 3650 5613 3752 3588 3088 3588 796 ч 
þpwrtewòv oov 05 отау о Aùxvos тп астрот 
giving light entirely, as whenever the lamp's lighting 
5461-1473 
фот сє 
should give you light. 
Woe to the Pharisees 
1722-1161 3588 2980 2065 1473 , 
11:37 ev бє то Aaa трото avTov 

Апа іп his speaking [2аѕ$ кей Эш 

*-5100 КУ 3704 709 3844 1473, 1525-1161 


Форолсоїоѕ TiS _ отоо APLETNTN тор’ оъто єисє\доу бє 
la certain Рһагіѕее] that Һе should dine with him. Апа entering 


377. 3588-1161 * 1492 2296 3754 
avéneoev 11:38 о бє Papiraios ov єӨбө®рө тєр оти 


he reclined. And the Pharisee beholding, wondered that 


3756 4412 907 4253 3588 712. 2036 
ov прото» eBantiocðn тро тоо арістоо 11:39 eine 
[2not first the immersed] before the dinner. [4ѕаіа 
ysi 3588 2962 4314 1473, 3568 1473. 3588 * ‚3588 
о коро РҮ avtov vuv vpeis oL Ферисо хо то 
Апа һе 3Г ога] t him, Now you Pharisees [2һе 
1855 3588 оа. 2532 3588 4094 251 3588-1161 


потроху kat тоо Tivakos кадар‹єтє то дє 
бапа һе 8рІайег !сІеапѕеј, but the 
‚25324189 878 
єсодє» эро yepe aprayhs kar Tovnpias 11:40 &þpoves 
inside of you is full of seizure and wickedness. Foolish one, 
3736 3588 4160, 3588 1855 2532 3588 2081 4160 
ovx о moas то єёодє»” коң то єсодє» ETONE 
did not the опе making (ће outside also [?the Зіпѕійе !make]? 
4133 3588 1751 1325 1654 i 
11:41 тА» та єу0ута oTe є\єтүр өстү 
Furthermore, the things being within give charity! 
2532 2400, 3956 2513, 1473 1510.23 235 
kat où TAVTA kaðapå эрї› єстї 11:42 aà’ 
And behold, then everything [2clean Зо you 115]! But 
3759, 1473 3588 * 3754 586 3588 2238 
озо ош то Форисохоѕ от атодєкато?тє то nvospov 
мое їо уои, Pharisees. For you tithe the mint 
2532 3588 4076 2532 3956 3001 2532 3928 3588 
kat то nyyavov код Tav Лҳотол коң порєрҳєсдє тт» 
апа ће rue апа every vegetation, апа pass by the 
2920 2532 3588 26 , 3588 2316 3778 1163 
кри коң TNV AYATNV TOV Өєоъ тата єбє 
judgment and (ће love of God — these things are necessary 
4160, 2548 3361 863 3759 1473 
TOMNA какєіо en apevar 11:43 ото vpiv 
todo, and those things are not to be dismissed. Woe to you, 


єёодєу Tov 
Soutside 4of the 5сир 
2081 1473 1073 724 





11:33 АЈА. фо - light. 


108 ЛОҮКА > 


3588 * 3754 25 , 3588 4410 . 1722 3588 
tors Фарисо(015 ótt ауотатє түүр протокодєёроу ev тод 

Pharisees, for youlove the first seat in the 
4864 ‚2532 3588 783 1722 3588 58 3759 


TVVAYWYALS KAL то QATTASHOÙS ev rtas qayopais 11:44 отог 


synagogues, and the greetings in the markets. Woe 
1473 1122 „0532: * 5273 ‚3754 151025 5613 
vuv ypapparteis kal Фористохоє этокрто оты ETTE 05 
to уои, scribes and Pharisees, hypocrites, for you are as 

3588 3419, 3588 82 2532 3588 444 4043 

ta prypeia та ània KAL OL оуӨротох TEPLITATOVVTES 
the [2tombs 1сопсеаІеа], апа the men walking 

1883 3756-1492 611-1161 5100 


ETAVOW ovk обасір 11:45 amokpðeis бє т< 
upon them have not known it. And reponding a certain person 


3588 3544 | 3004 1473 1320 3778 3004 
тор VOLKOV Ayer avto бӧфӧаскоЛє тото №єүоу 


of the legal experts, says їо һіт, Teacher, these things saying 
2532 1473 5195 3588-1161 2036 2532 1473 3588 


кок трос vBpičers 11:46 о бє ELTE KAL VPV то 
[2еуеп 405 tyou ĉinsult]. Andhe said, And to you 

3544. 3759, 3754 5412 . 3588 444 5413 
VOpLKOLS озо оти фортбєтє Tovs оуӨротоос форт‹о 
legal experts, woe, for you load men with loads 
1419 2532 1473 1520 3588 1147-1473 

бос Воастокта kat олто evi төз боктоо» VMV 
hard (о bear, апа yourselves [4with опе Sof your fingers 
3756-4379 3588 5413 37591473 3754 3618 


ov mpoo averte Tors фортсокс 11:47 ovai уру Оти окоборєітє 
ldo not touch 20е ŝloads]. Woe to you, for you build 


3588 3419., 3588 4396 3588 1161 3962-1473 ‚615 

Ta рург тоу профутоу оь бє тотєрє эб еттєктєӨ 
the tombs of Һе prophets, but your fathers killed 

1473 686 3140 2532 4909 3588 2041 


олљтоъѕ 11:48 оро парторєітє коң съууєубокєітє то6 єрүогѕ 
them. Then you witness and assent to the works 
3588 3962-1473 3754 1473 . 3303 615 1473 
TOV тптотєроу оро» от QUTOL perv ATEKTEWAV QUTOVS 
of your fathers, for they indeed kiled them, 
1473-1161 3618 1473 3588 3419 
vpeis бє окоборєітє отбор» Ta pvypeia 11:49 быб 
апа you build their tombs. On account of 
3778 2532 3588 4678 3588 2316 2036 649 2.1519 1473 
TOVTO KAL N copia TOV Өєоъ єтє о«тостє\о› єє QUTOVS 
this also the wisdom of God said, Iwillsend unto them 


4396 2532 652 Р 2532 1537 1473 615 
трофӯтос KAL отостоћоос KAL EË отоу» ATOKTEVOVOL 


prophets and apostles, and from out of them they will kill 
2532 1559 2443 1567 3588 129 
кох ekõLwtovow 11:50 iva єкСтттӨт то aipa 
and drive out, that (оша. Бе required ithe 2Ыооа 
3956 3588 4396 3588 1632 575, 2602 


тоутор TOV профттоу то EKXVVÖpEVOV опо котоВо\ 


Зоғай һе 5ргорһеїѕ 6being poured ош "гот 8ге founding 
2889 575, 3588 1074-3778 575, 3588 129 

KOO OV апо TNS үєуєй5 тооттЅ 11:51 ото тоз ацлатоѕ 
9of the world] from this generation, from the blood 

* 2193 3588 129 Ж 3588 622 б 
АВрє\л єос̧ тоо atparos Zaxapiov тоо атолорєроъ 
of Abel unto ће blood of Zachariahł the one perishing 
3342 3588 2379 2532 3588 3624 3483 3004 1473 


petağù тоо Ovoraotnpiov kart Tov окоо var Лєуо орі 
between the altar and the house. Yes, І say to you, 


1567 Я 575, 3588 1074-3778 3759 1473 3588 
єкбттӨтсєтаи ато ттс үєрєбє тоот 11:52 охо vpiv то 


It will be required from this generation. Woe to you 

3544 3754 142 3588 2807 3588 1108 
VOPLKOLS оти түротє ттүү кАєїбө. TNS үросєоѕ 
legal experts, for you take away the key of knowledge. 
1473 3756-1525 2532 3588 1525 : 
ото ovk єштї|АӨєтє кас тоъ ELTEPXOPEVOVS 
You yourselves enter not, and theones entering 

2967. 3004 1161 1473 , 3778 4314 
єколъсатє 11:53 Аёүорто$ бє QauvToùÙ тете тро 
you restrain. [saying 1Апа ?ofhis] these things to 
1473, 756 3588 1122 ‚2532 3588 * ‚ ОП, 
олто?ѕ прёоуто ои уроарџотє‹сѕі kar or Papıraior ews 
them, [© берап tthe ?scribes Запа 4the 5Рһагіѕееѕ] awfully 





11:51 See Is. 8:2. 
11:53 Ald. vopxor - legal experts. 





11:44 
1758 2532 653-1473 . А 4012. 
EVEXEL коң «тооторетбє_ QUTOV Г TEPL К 
to press, and to ensnare him with off-hand questions concerning 
4183 1748. 1473, 22 2340.. 
TAELÒVOV 11:54 eveðpevovtres олтӧр Сто?утєс̧ Onpevoat 
many things, lying in wait for him, seeking to hunt 
5100 1537 3588 4750-1473 2443 2723 
TUL М єк TOV сторотоѕ ото iva KATNYOPNT OQO V 
something from out of his mouth, that they should charge 
1473 
QUTOV 
him. 

CHAPTER 12 


Beware of the Hypocrisy of the Pharisees 


1722 3739 1996 ч 3588 3461, 
12:1 ev оі єтісъроҳдє:соу tov рорибоу 


In atime when there assembled ofthe myriads 


3588 3793 5620 2662 240 756 
TOV oxov остє коетотоетейп› Q&Anàovs npëaTo 
ofthe multitude, soas to trample one another, he began 
3004 4314 3588 3101-1473 4412 4337 . 
Мёүє mpos тозе рото avroù тротоу тпросєҳєтє 
tosay to his disciples first ofall, Take heed 
1438 575, 3588 2219 3588 * А 3748 
EQVTOLS апо mms борс тор Фаритооу тті 
to yourselves from the yeast ofthe Pharisees, which 
151023 5272 3762-1161 4780-1510.2.3 з А 
єстї ъпокриса 12:2 ovõév бє соукєкалориєуо» єстї 
is hypocrisy. For nothing is being covered 

3739 3756-601 ш 2532 2927_, 3739 

о ovk отоколА»фӨтүтєтө KAL KPVTTOV о 
which shall not be uncovered, and hidden which 
3756-1097 446.2 3745 1722 3588 
ov үрөесӨтүтєтө 12:3 avð оу осо ew тт 


shall not be made known. Because asmuchas [2іп һе 

4653 2036 1722 3588 5457, 191 Е 

ското ELTQATE ev то фото akovoðoeTaL 

4darkness !you should say] [п the “ight һа be heard], 

2532 3739 4314 3588 3775 2980 . 1722 3588 5009 , 

ком о Tpos то OVS EAQÀANTATE EV то торє(015 

and what [20 the 4еаг tyou spoke] in the inner chambers 

2784 И 1909 3588 1430 3004-1161 1473 

ктроҳӨтсєто` єтї тору боротор 12:4 Луо бє ур 

shall be proclaimed upon the roofs. And I say to you 

3588 5384-1473 3361-5399 575 3588 615 а 

tors piiois роо рт фоВтдцтє ото тор ATOKTEWOVTOV 
my friends, fear not from the ones killing 

3588 4983 25323326, 3778 3361-2192 4053-5100, 

то сора KAL PETA тете HN єХӧутор тєр:Ссотєро» TL 

the body, and after these things having nothing more extra 

4160 5263-1161 1473 5100 5399 


momar 12:5 оподєіёо õe, эр tiva фоВтдттє 

to do! But I will plainly show to you who you should fear. 
5399 3588 3326, 3588 615 А 1849, 2192 
фоВл\уӨтүтє Tov єт то amnokTteival eğovoiav єҳорта 
You fear the опе, after the killing, [authority thaving] 
1685 . 1519 3588 1067 3483 3004 1473 3778 
єпВаћлєу є ту yéevvav var Аёү эр» тото 
to put into Gehenna! Yes, Isay toyou, thisone 
5399: 3780 4002 4765 4453 787 
фоВтӨттє 12:6 ovx тєртє otpovÂðia nmwdecitar aoTapiov 
fear! Are not five sparrows sold [2аѕѕагіопѕ 
1417 2532 1520 1537 1473 3756-1510.2.3 1950 

боо коң ev eý QVTOV OVK єттї ETLAEANTHEVOV 
ог two], and one from out of them is not forgotten 

1799 3588 2316 235 2532 3588 2359 3588 
evamiov тоо Өєоо 12:7 ола код о триҳє$ ттүү 
before God? But even the hairs 
2776-1473 ‚3956 705, 3361 3767 5399 
kebas vuar moar түрїӨрлүртөд pN оз» фоВєсоӨє 


of your head have all been counted. Do not then fear! 


4183 4765 1308-1473 3004-1161 1473 
TOAN отроъб‹о» бае фєрєтє vperis 12:8 Myw бє уші 
[from тапу Зѕраггомѕ You differ]. But I say to you, 
3956 3739 302 3670 б 1722 1473, 
теб os оу оролоутст є, epoi 


Every опе who ever should таке acknowledgement іп те 


1715 3588 444 2532 3588 5207 3588 444 
єртрос дє» тоу оуӨротпоу кол o viros тоо avÂðparov 
before men, also the son of man 


12:9 
3670 . 1722 1473, 1715 3588 32 
ороЛлоутсєи ev avto єрпросдє» тоу ауүє\о» 
will make acknowledgement іп him before the angels 
3588 2316 3588-1161 720 1473 1799 3588 
tov Өєоъ 9 о бє арусо єу05 PE EVOTLOV TOV 
of God. But the one denying me before 
444 533 . 1799 3588 32 3588 
оуӨротоу опарутдтсєтох єуотіоу тор оуүүє\ору TOV 
теп will Бе totally rejected before the angels 
2316, 2532 3956 3739 2046, 3056 1519 3588 5207 
Өєосъ 12:10 kat mas 0$ epet Хоүор es TOV VLOV 
of God. And every one who shall say a word against the son 
3588 444 863 2; 1473. 3588-1161 1519 
тоо ољдротоо офєдтосєтоь ољто то бє єє 
of тап, it shall be forgiven him; but (о the опе [2араіпѕі 
3588 39 4151. 987 К 3756-863 
то ауу mveùvpa Власфтртсоути оок офеєӨтүтєто 
һе 4holy рігі ІЫаѕрһетіпеј, it will not бе forgiven. 
3752-1161 4374 7 1473 1909 3588 4864 
12:11 отау бє птросфєроси урос єтї TAS CVVAYWYAS 


Апа whenever they should bring you unto {һе synagogues, 


2532 3588 746 , 2532 3588 1849 3361 3309 й 4459 2228 
KAL TAS арҳосѕ KAL TAS eģovoias an HEPLUVATE 1025 N 
and the rulers, and the authorities, be not anxious how or 
5100 626 t 2228 5100 2036 3588-1063 
ть ополоүђстосдє N ть ELTNTE 12:12 то yap 
what you should plead, ог what you should say! For the 


39 4151 1321 1473 1722 1473-3588 5610 3739 1163 
ayov mvebpa Afet vpåsev avt тп ора оа бє 
holy spirit shall teach you in the same hour what is necessary 


2036 
єтє 
to say. 
The Parable of the Rich Man 
2036-1161 5100 1473, 1537 3588 3793 
12:13 eine бє тї К озтбо› єк тоо оАо» 

Апа said a certain опе to him from ош of the multitude, 
1320, 2036 3588 80-1473 , 3307 . 3326 1473, 
ӧбдскалє eine то одєлфо роо рєрссасдох рєт єроъ 
Teacher, tell о my brother to portion with me 
3588 2817 . 3588-1161 2036 1473 , 444 
mv kànpovopiav 12:14 о õe єлє, ото оуӨротє 
the inheritance. Andhe said to him, Man, 


5100 1473-2525, 1348 2228 3312 М 1909 1473 

TIS рє катєстцсє бике оттү» n peproTtnv ep’ vps 

who ordained me magistrate ог аррогіопег for you? 
2036-1161 4314 1473 3708 2532 5442 , 575, 

12:15 eine ðe — mpos олтоў оратє kat фъласоєсдє ато 
Апа һе said to them, See, апа guard from 

3588 4124 . 3754 3756 1722 3588 4052 А 5100 

TNS Tmheoveğias OTL OVK ev то тєрєлє торе 

the desire for wealth! for not [^in һе бабипдапсе Чо anyone 


3588 2222-1473 1510231537 3588 5224-1473 


n Сот avroù єоти єк TOV VTAPXOVTÆV AVTOÙ 
Shis life 2is] from out of his possessions. 
2036-1161 3850 . 4314 1473 , 3004 444 


12:16 eine õe торо ВоАлү» Tpos оътоъѕ Лєуору avÂðparov 
And he spoke a parable to Шет, saying, [Этап 
5100, 4145 2164 3588 5561 2532 
TOS màovoiov єзфортүтєр тү хоро 12:17 ког 
За certain 4гісһ боге well Тһе 2рІасе of]. Апа 
1260 1722 1438 3004 5100 4160 3754 3756-2192 
бєЛоусєто ev єаъто Аёүөъ ти тосо ÖTL оок ҳо 
Һе reasoned іп himself, saying, What shall І do, for І do not have 
4226 4863 3588 2590-1473 2532 2036 


тоз суро ёо тох кортоб$ pov 12:18 kar єтє» 
а place where to gather ир my fruits? And he said, 
3778 4160, 2507 1473 3588 596 2532 3173 


тото TOMOE kabei pov tas олтоӨётүко$ kat peiķovas 
This Iwill do. I will demolish my storehouses апа [2greater 
3618 2532 4863 1563, 3956 3588 1081-1473 , 2532 


окобдортсо кох съуоёо єкє: порта та YEVNMATA MOV KAL 


1build], and I will gather there all my produce and 

3588 18-1473 2532 2046 3588 5590-1473 5590, 2192 

ta ауада pov 12:19 kar єро m лут mov фоҳт exes 
my goods. And I will sayżo my soul, Soul, you have 

4183 18 2749 1519 2094 4183. 373 ‚2068 

толло оуодо KELMEVQ ELS ETN толло avanavov фаує 

тапу good things Іаійа ир for [2уеагѕ тапу] – rest, eat, 


4095 2165 2036 1161 1473 
mie evopaivov 12:20 einmevõe avr o 


drink, be glad! [ said !But Хо him 


3588 2316 878 
Өєос афро» 


2God], Foolish опе, 


LUKE 
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3778 3588 3571 3588 5590-1473 523 575, 1473 3739-1161 
тоот т уокті тур оҳи соъ атолто?сі ото соо а бє 

this night your soul will be exacted from you; and what 
2090 5100 1510.8.3 3779 3588 2343 


nToipasas тїзї ETAL 
you prepare, to whom will it be? 


1438 2532 3361 1519 2316 4147 
EQAVTW KAL рл] ELS Өєо» пЛоътор 


to himself, and not [2unto 3God Њеіпо rich]. 


12:21 оётоѕ о Өпсоър(ќоъ 
Thus the опе ігеаѕигіпо ир 


Ве Not Anxious 


2036-1161 4314 3588 3101-1473 1223 
12:22 eine бє mpos tovs радттасѕ avroù ёа 
And he said to his disciples, Because of 


3778 1473-3004 3361 3309 2 3588 5590. 1473 5100 
тото орі» Луо PN PEPLUVATE түү Фох орои ть 


this Isay to you, [2поё !Let Бе anxious tife 3your] in what 
2068 3366, 3588 4983 5100 1746. 
фатуттє NÈ то сороти ть єубъстосӨє 


you should еа; пог the body 
3588-5590 4183-1510.2.3 3588 5160 
12:23 т фоҳт màeceiov єттї ms трофтѕ ко TO соро 
Life is more than nourishment, and the body 
3588 1742 2657 3588 2876 
TOV є>б®һөто$ 12:24 кетеъотсетє Tovs кореко<$ 
тоге than the garment. Contemplate the crows! 
3754 3756-4687, 3761, 2325 3739 3756-1510.2.3 
оть ov oneipovow обе дєроосі 015 OVK єстї 
for еу sow по, пог reap; (the ones which there is not 
5009 3761. 5% 2532 3588 2316 5142 1473 
тоєо обе олтоӨтүкту kaL о Beos трєфєї отоо 
astoreroom пог storehouse); and God maintains them. 
4214 3123 1473, 1308 3588 4071 
посо p&ààov vpeis ӧофєрєтє тор TETEWOV 
How much more you differ from the birds? 
5100-1161 1537 1473 3309 р 1410 
ті бє (23 эрбол» єр борето 
Butwho fromoutof you being anxious is able 
4369 s 1909 3588 2244-1473 4083 1520 1487 
mposÂeivar єтї mY nàkiav avtoù пӯҳо» éva 12:26 єї 
to add unto his stature [cubit tone]? If 
3767 3777 1646 1410 5100 4012, 3588 
ovv OUTE єАех Стор ӧтрас дє те тєрї TOV 
then neither the least thing you аге able, why concerning the 
3062 3309. 2657. 3588 2918 
AOLTOV pPEPLUVATE 12:27 которотүстетє то kpiva 
rest are you anxious? Contemplate the lilies, 
4459 837_, 3756-2872 , 3761, 3514 3004-1161 1473 
TOS QVĚAVEL OV KOTIA охӧє viet Аєүө бє ур 
how еу grow! Itlabors not, пог spins. ButIsay to you, 
3761. * . 1722 3956 3588 1391-1473. 4016. 
ovõé Zoopav ev таст m боётуу avroù тпєрєВаЛєто 
noteven Solomon in all his glory was clothed 


in what you should put on! 
2532 3588 4983 


12:25 


5613 1520 3778 1487-1161 3588 5528 1722 3588 
ws ev тотор 12:28 є бє tov Хӧртоу ev то 
as опе ofthese. But if the grass in the 
68 . 4594 1510.6 2532 839 1519 2823 
ayp срєроо орто kat атро єє кА Золо» 
field, [2‹оаау 1еіпо{], апа tomorrow [into 3the oven 
906 3588 2316-3779 294 4214 
ВеАлор.єроъ о Өєоѕ оътос AMPLÉVVVOL посо 

lis being thrown], (Һе опе God so clothes), how much 
3123 1473 3640 2532 1473, 3361 
МаАЛоу VMAS OALYÓTLOTOL 12:29 kar vpeis рл] 
more you, O ones of little belief? And you, donot 
2212 , 5100 2068 2228 5100 4095 2532 
(ттєітє ть фоуттє n ть TNTE KAL 
seek what you should eat, or what you should drink, and 
3361 3349 М 3778-1063 3956 3588 
an пєтєорєсдє 12:30 Tavra yap TAVTA та 
donot Бе raised up high! For these things all the 
1484 3588 2889 1934 1473-1161 3588 3962 , 
єӨътүү TOV косроо єтїбтүтєї vpov бє о TATP 
nations ofthe world seek anxiously, but your father 


1492 3754 5535 3778 4133 2212 3588 
о{бє› oTt Хртҝєтє тото» 12:31 т\л» Сттєітє тр 


knows that you need these. Furthermore seek the 


932 3588 2316 2532 3778-3956 4369 1473 
Basreiav тоо Өєої› KAL TAUTA TAVTA простєдтсєтої э рл» 
kingdom of God! and all these shall be added to you. 





12:28 і.е. exists. 
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3361-5399, 3588 3397 , 4168 3754 2106 3588 
12:32 ру фоВоо то ркроу Tmoipviov ótt єобоктсєи о 
Fear not small flock! for [?thinks well 
3962-1473 1325 1473 3588 932 . 4453 
тоттр vuar бозо ошу ттүү, Basreiav 12:33 поћсотє 
lyour father] to give (о уои ће kingdom. Sell 
3588 5224-1473 2532 1325 1654 5 4160. 
то опарҳорта уроу кол ore є\єросъуи тоутотє 
your possessions, and give charity! Make 
1438 905, 3361 3822 h 2344 ‚413, 
EQVTOLS BPaavtia рт nmadarovpeva Өпсоъро» оуєкЛєитто» 
to yourselves bags not growing old! a treasure unceasing 
1722 3588 3772 . 3699 2812 3756-1448 3761. 
ev то ovpavois опоо кАётттү$ оок єүүѓєи ovõė 
in the heavens, where thief shall not approach, nor 
4597 1311 . 3699-1063 151023 3588 2344-1473 
ons бс фӨєїрєє 12:34 опоо yap єстї о Өпсоъроѕ эрбф» 
moth ruin. For where [2 lyour treasure], 
1563, 2532 3588 2588-1473 . 151083 1510.5 1473 
Ekel кош N карба эб» EOTAL 12:35 єстосоу ороор 
there also your heart will be. Let [35е tyour 
3588 3751 , 4024 А 2532 3588 3088 2545, 
оь осф?єѕ тпєрєбосрєуаьи кез OL AÙXVOL коңлорєроц 
2loins] girded, and the lamps burning! 
2532 1473. 3664 444. 4327 А 
12:36 коз эре орог avðparors тпросӧєҳорєу015 
Апа you be likened to теп waiting for 
3588 2962-1438 4219 360. 1537 3588 
TOV коро» єоотоу TOTE avave єк тор 
their Lord, as to when һе disengages from outof the 
1062 2443 2064 2532 2925, 212. 
үйө» iva єлӨдоутоѕ KAL KPOVTAVTOS єудєоѕ 


wedding feasts, that having соте апа having knocked, immediately 


455 . 1473, 3107 3588 1401-1565 
avolwo w олт) 2:37 ракориои оь боЛо ekeitvot 
they should open to him. Blessed are those bondmen, 


3739 2064 3588 2962 2147. 127 281 


ovs erbov o kùproşs evphoet уртүороъутоѕ орт» 
whom [coming tthe ?Lord] shall find being vigilant. Amen, 
3004 1473 3754 4024 2532 347-1473 ‚2532 


Ayo ошу OTL TEPLÉWOETAL KAL QVAKÀLWEL QUTOÙS KAL 
Isay to you that he will gird himself, and lay them down, and 


3928 Я 1247 1473 . 2532 1437 2064 
торє\Өбъ rakove avTois 12:38 kar eav єАӨт 


goingby will serve to them. And if he should come 
1722 3588 1208 , 5438 22532 1722 3588 5154 5438 
є, т ӧєотєри фоъЛокт kar є, m трїттү ФъЛактӣ 
іп Ше second watch, ог [іп the Чыга ?мабсһ 
2064 2532 2147 3779 3107, 151026 
є\Өт коң єърт 00705 рокорос єс 
the should соте], апа should find глет thus, blessed are 
3588 1401-1565 3778 1161 1097, 3754 1487 
ot боъЛло: ekeivot 12:39 тото бє YIWWOKETE оти €L 
those bondmen. [this !But ?know]! That if 
1492 3588 3617 я 4169 5610 3588 2812 
õe о ошкодєстоттс moia оро о KAETTNS 
[knew tthe ĉ?master of the house] what hour the thief 
2064 1127-302, 2532 3756-302 863 
єрдєтөї eypyyopnoerv av ко оок QV о«фтукє 
comes, Һе would have been vigilant and моша пог have let 
1358 2 3588 3624-1473 2 2532 1473, 3767 1096 
õropvyvar tov око» avToù 12:40 код vpeis ооу ушєсдє 
[2be dug through this house]. And you then be 
2092 3754 3588 5610 3756-1380 , 3588 5207 3588 444 


VLOS TOV avðporov 
of man 


ETOLpOL OTLU N Оро оъ ӧокєітє o 
prepared! for the hour you think not- the son 
2064 

єрдхєтө 

comes. 


The Parable of the Manager 
2036 1161 1473, 3588 * 2962 4314 1473 
12:41 єтє бє avr о Пєтроѕ корє mpos прос 
[said Ара 40 him 2Peter], О Lord, [Яо 4us 
3588 3850-3778, А 3004 2228 2532 4314 3956 
тү» пороВолр» travy Лєуєіѕ N KAL TPOS TAVTAS 
2this parable ldo you speak], or also to all? 
2036 1161 3588 2962 5100 686 1510.2.3 3588 4103 . 
12:42 eine бє o KÙPLOŞ TIS QAPAQ ETTV O TLOTOS 
[4ѕаіа :Апа ?the 3Lord], Who then is the trustworthy 
3623 . 2532 5429 3739 2525 3588 2962 1909 
owkovòpos kat фрорциосѕ ov KATAOTHOEL о къри єтї 
[manager tand 2ргасїїса[], whom [3places Ithe 2?master] over 





12:32 


3588 2322-1473, 3588 1325, 17222540 , 3588 4620 
Tns Bepaneias avTov тоъ біборокєи колрото оіторетриоу 


his attendants, to give in time the measure of grain? 
3107 3588 1401-1565 3739 2064, 3588 


12:43 рокороѕ о ovos єкєір05 ov є\до»ъ о 
Blessed is that bondman, whom [ше соте 
2962-1473 ‚2147, 4160. 3779 3004 


куро олотоо єърсєи поіоуута ото 12:44 РЯ №уө 
lhis master] finds him doing thus. Truly Isay 


1473 3754 1909 3956 3588 5224-1473 2525 
эр OTL єтї TAOL то vTapxovow QUTOÙ KATAOTYOEL 


to уои that over all his possessions he will place 


1473 , 1437-1161 2036 3588 1401-1565 1722 3588 
avtov 12:45 eav бє єітт o оъћо5 EKELVOŞ EV TM 
him. Butif [?should say Ithat bondman] іп 
2588-1473 . 5549 , 3588 2962-1473 2064 2532 
карда avroù ypoviğer o къри05 pov єрҳєсдоас kat 
his heart, [2раѕѕеѕ time 1Му master] tocome, and 
756 5180 3588 3816 2532 3588 3814. 
арёцтоь тоттєі) TOVUS тобе KAL TAS тоңбюке$ 


should begin to beat the menservants and the maidservants 
2068-5037 2532 4095 2532 3182 


2240 
єсӨ‹єи тє коз тїрє kat рєбоскєсдох 12:46 пёє‹ 


апа (о еаї апа drink апа to бе intoxicated, [tshall соте 
3588 2962 3588 1401-1565 1722 2250 3739 

о къриоѕ Ttov oùvov ekeivov є, mnpėpa y 

Ithe 2тазїег ЗоЁ that bondman] іп aday in which 
3756-4328 2532 1722 5610 3739 3756-1097 2532 


ov просёоко kat є, ора т . OV YVOOKEL KAL 
he does not expect, and in an hour in which he knows not, and 
1371-1473 2532 3588 3313-1473 3326, 3588 571 
иҳотортсє: QUTOV KALTO єроѕ ото PETA TOV ATLOTOV 
will cut him in pieces, and his portion [?with ŝthe 4unbelieving 
5087 1565-1161 _ 3588 1401 3739 1097. 
Oner 2:47 єкє(р05 eo ovos o yvoùvs 
1will be put]. And that bondman, which having known 
3588 2307 3588 2962-1438 2532 3361 2090 3366 . 
то Өє\џра тоо коргох EQVTOÙ KAL ри ETOLMASAS клдбе 
the will of his master, and not having prepared, nor 
4160, 4314 3588 2307-1473 1194 4183 
TOMAS тро то ӨєАтрө ото ðapoeTaL TONNAS 
doing according to his will, shall be flayed much. 
3588-1161 3361 1097, 4160-1161 514 
12:48 o бє un yvoùvs moas бє оё 
Ви the опе not having known, but doing things worthy 
4127 1194 3641 3956-1161 3739 
т\Алхүүсз бортүтєто oàiyas mavti бє о 
of strokes, shall Бе flayed little. And to every one to whom 
1325 4183 4183 2212 3844 1473 , 2532 
eon толо поло бтүтүӨтүстєтө пар отоо ко 


[2%аѕ given 1штисһ], much ѕһа Бе sought from him. Апа 
3739 3908 . 4183 4053 . 154 , 

о тарєдєуто толо пєриссотєроу отсо 
{о мһот they placed near much, тоге extra shall they ask 
1473 , 4442 2064 906 1519 3588 1093 2532 
олто› 12:49 тэр тАӨбо» [оле є т” ynv кос 
him. [Эйте Ч сате 210 throw] onto the earth, and 
5100 2309 1487-2235 381, 908-1161 

TL Bew є: nön avýoðn 12:50 Bantopa бє 
what willI ifalready it be lighted? But an immersion 
2192 907 0 2532 4459 4912, 2193 3739 
exw ВӨоттоӨтроь кор mws сорєҳорок є025 

І һауе to Бе іптегѕеӣ, апа how constrained І ат until of which 
5055. 1380 3754 1515 
тє\єсӨї 12:51 okere OTL єртуть 
it should Бе finished? Do you think that [peace 
3854 Я 1325 1722 3588 1093 3780, 3004 1473 
парєуєуортр» борог ev T YN озу Niyo эра» 
Ц сате 200 execute] іп the earth? No, Isay їоуоп, 
237.1 1267 з 1510.8.6-1063 575, 3588 3568 
aa y apepiopóv 12:52 єсортоі yap опо TOV vuv 
but only division. For there will be from now on 
4002 1722 3624 1520 1266 5140, 1909 1417 
TEVTE EV око evi ÖLAPMEMEPLOHEVOL TpEİS ETU босч 
five іп [2һоџѕе tone] being divided – three against two, 
2532 1417 1909 5140 1266 А 3962 
кои бою єтї тре 12:53 бїрєрмөӨтүсєтөз теттүр 
and two against three. [25һа be divided !Father] 


1909 5207 2532 5207 1909 3962 , 3384 1909 2364, 
ep’ VLW KAL VLOS єтї TATPL ртр єтї Өъуотрс 


against son, апа son against father, mother against daughter, 


2532 2364, 1909 3384 3994. 1909 3588 
kar Bvyamp єтї патр птєудєро єтї. тұр 
апа daughter against mother, mother-in-law against the 


12:54 

3565 1473-2532 3565 1909 3588 
vopọnyv олт kar vipon 7 єті түү 
daughter-in-law, and she, the daughter-in-law, against 
3994-1473, 3004-1161 2532 3588 3793 


12:54 є\єүє бє коз TOL OXAOLS 
And he said also tothe multitudes, 


mevÂðepav avs 
her mother-in-law. 


3752 1492 3588 3507. 393. 
otav ӧттє түу ъєфє\тү› avartéňiovoav 
Whenever you should behold the cloud arising 

575, 1424. 212, 3004 3655 2064 
апо vopiav єодєос №єуєтєє ор Вроѕ єрХєтої 
from Гле меѕі, immediately you say, А heavy shower comes; 
2532 1096 3779 2532 3752 3558 

kat yivertal OVT 12:55 kar отоу voTtov 

апа ithappens thus. And whenever a south wind 
4154 3004 3754 2742-151083 2532 
TVEOVTA №єуєтє OTL KAVIT OV єотө Я ко 
is being blown, yousay that, It will be a burning wind, апа 
1096 5273 ‚3588 4383 3588 3772. 
yiveTaLl 12:56 этокритот то просото» TOV ovpavoù 
it happens. Hypocrites, the surface ofthe heaven 
2532 3588 1093 1492 1381, 3588 1161 2540-3778 

kat тус yns оӧотє бокиб бє тор дє колроу тото 


апа of Һе earth you know to distinguish; but this time 


4459 3756-1381 5100-1161 2532 575 1438 . 
TOS OV бокцббєтє 12:57 тї дє кои аф’ ceavtov 
how do you пої distinguish? And why even of yourselves 
3756-2919 3588 1342 5613-1063 5217 3326 
OV KpPivETE то Öikarov 12:58 05 yap vràyets petà 


do you not judge the just thing? Foras yougo with 


3588 476-1473 1909 758 1722 3588 3598 1325 2039 Р 
TOV оутідікоо соо єт’ брҳоута ev тп обо боѕ epyasiav 


your opponent unto the ruler іп the way, таке ап effort 


929: К 575 1473 . 3379 2694 А 1473 4314 
annàaxðar от’ атъто? рлүтотє кете срт сє Tpos 
to Бе dismissed from him; lest at апу time һе should агар you to 
3588 2923 , 2532 3588 2923. 1473-3860 _, 3588 4233 

TOV крити код o крїтїү$ сє торобо тә трокторь 


the judge, and the judge 
2532 3588 4233 1473-906 
kat o TpåkTÆp сє Валл 


should deliver you up to the exactor, 
1519 5438 


3004 
ets фъуоАектү› 12:59 Лєус 


and the exactor should throw you into prison. I say 
1473 3766.2 1831 1564 2193 3739 
сток ov р єёє\Өтѕ єкєіӨєу є0$ ov 


to уои, In по way shall you соте forth from there until of which 


2532 3588 2078 3016 , 591 
KAL TO EOXATOV NETTÒV отоббѕ 


even the last lepton you should repay. 


CHAPTER 13 
Repent or Perish 
3918 1161 5100 1722 1473-3588 2540 , 
13:1 napsav бє тє EV отто то коїрб) 
[эмеге at hand 1Апа 2сег(аіп опеѕ] at the same time 
518 1473 4012 3588 * Р» 3739 3588 
ATAYYÈNAOVTES оъто тєрї то» ГоАцАо о» wv то 
reporting to him concerning the Galileans of whom the 
129 ы 3396 3326, 3588 2378-1473 2532 
aipa Idros єшёє perà тоу Bvorav avtrav 13:2 коц 
blood Pilate mixed with their sacrifices. And 
611 . 3588 * 2036 1473 1380 3754 3588 
anokptðeis о Ічсо?ѕ єипєу avrois дӧбокєітє оти о 


responding, Jesus said tothem, Do you think that 


*-3778 : 268 ‚3844, 3956 3588 * 
ГоліЛохої ото арартоћогс поро тоерте тоз ГеАа Ае оз 


these СаШеапѕ [25іппегѕ Зреуопа tall Уће 6Galileans 
1096 3754 5108 . 3958 3780, 3004 


EYEVOVTO оти TOLAVTA тєто»Өө єт 13:3 ооу yw 
үеге], that [2ѕисһ things 'they suffered]? No, Isay 
1473 235 1437 3361 3340 3956 5615 
vaw ал eav pn HETAVONTE TAVTES WTAÙTWS 
to you; but if you should not repent, [2ай likewise 
622 y 2228 1565, 3588 1176 2532 3638, 1909 
олтоАєсеӨє 13:4 п ekeivor оь éka кол окто eE’ 
1уоци shall 3рег15һ]. Ог those ten апа eight upon 
3739 4098 3588 4444 1722 3588 * А 2532 615 

ovs ETEOEV О TVpPyosS ev то одаи ко QATEKTEWEV 
whom fell the tower in Siloam and killed 

1473 , 1380 , 3754 3778 3781 1096 3844 3956 


QUTOVS бокєітє OTL OÙTOL офеє\ето єүєуорто тара TAVTAS 
them, do you think that these [?debtors twere] beyond all 





LUKE 111 


444 3588 2730 1722 * 3780, 3004 
avðparovs тоъ катоикоъутоѕ ev Ієроъсали 13:5 ovyi Луо 


теп dwelling in Jerusalem? No, Isay 
1473 235 1437 3361 3340 2 3956 3668 , 

vuv QAN EAV рл HETAVONTE TAVTES оросо 

to you; but if you should not repent [Pall п like manner 
62 

олтоАєсеӨє 


1уои shall 3рег15һ]. 
The Parable оў the Fig-tree 


3004-1161 3778 3588 3850 4808 
13:6 єАєүє бє телтүү› тт торе3оАлтү» ооктр 
Апа he spoke this parable. [За fig-tree 
2192 5100 1722 3588 290-1473. ‚5452 : 
єє т ev то «ртє\бг солто пєфътєорєу”ь 
һаа 1А certain опе] іп his vineyard being planted, 
2532 2064 2390 2212 1722 1473, 2532 3756-2147 
kar тү\Өє kaprov Стоу ev аът кол ovy evpev 
апа Һе сате [?fruit seeking] on it and found not. 
2036-1161 4314 3588 289 2400, 5140 2094 
13:7 eine бє mpos tov ортєЛоърүо»” 1бо% тре єтт 
And he said to the vine-dresser, Behold, three years 
2064 2212 2590 1722 3588 4808-3778 2532 3756-2147 


єрхороң NTOV KAPTÒV EV TN FVKN TAÙTN KAL OVX єорско 


Icome seeking fruit on this fig-tree and found not. 
1581-1473 2444. 2532 3588 1093 2673 р 
єккофоу оът ате коң TNV үтүр катаруєг 
Cut it down! Why even [?the Запа trender] useless? 
3588-1161 611 . 3004 1473 2962 863 1473 
8 о дє атокр:0дє(5 \éyet avt кїрє apes аътр 
But answering, he says to him, O master, leave it 
2532 3778 3588 2094 2193 3748 4626 4012, 1473, 
ко TOVTO TO ETOS EWS отоо скодро М тєрї аът» 
even this year, until whenever Ishall dig around it 
2532 906 2874 2579 3303 4160. 2590 


13:9 kav pev поо карто» 
Апа if then it should produce fruit, good. 


kar Вало korpia 
and throw manure. 


1490.1 з 1519 3588 3195 1581-1473 5 
єї бє pye ers то pEANov єккофєї avtThv 
Butifnot [for Зе 4about to be tyou can cut it down]t. 
Jesus Heals the Feeble Woman 
1510.7.3-1161 1321 1722 1520 3588 4864 ч 
13:10 тү» бє \1ббско» ev ша тол стүрогүоуүб> 
Апа һе was teaching іп опе ofthe synagogues 
1722 3588 4521 2532 2400 1135-1510.7.3 
ev тос соВВасыь 13:11 кол оъ yov түр 
іп the sabbaths. And behold, there was a woman 
4151 2192 769 2094 1176 2532 3638, 2532 
пуєоња єҳоъса асдєуєсосѕ ETN éka коз окто коң 


[2a spirit 1һауїпр] of feebleness [4уеагѕ Чеп 2апа eight], апа 


1510.73 4794 2532 3361 1410 k 352 „ 

т» ovykintovoa kar ри vvapivry оруакъфос 

was stooped down, and not able to raise her head 

1519-3588-3838 1492-1161 1473, 3588 * ; 

ELS то TAVTENES 13:12 Wav бє avy o Insoùvs 

totally. And seeing her, Jesus 

4377 2532 2036 1473 H35 630 

тросєфоутосє KAL ETEV оът үзө QATOAEAVOTQAL 

called out, andsaid to her, O woman, you have been loosened 

3588 769-1473 2532 2007 1473. 3588 

mns асдєуєіас соъ 13:13 kar єпєдткє» аът TAS 
of your feebleness. And he placed [2ироп Sher 

5495 2532 3916 461 2532 1392 3588 2316 

xXeipas коң mapaxypua оуордодт коң єбоёобє Tov Өєбъ 

Њапа], апа immediately she was erected, and glorified God. 
61-1161, 3588 752 А 23 А 

13:14 атокрідє(< бє о орҳіс оуб уоуоѕ QAYAVAKTWV 


But responding, the chief of the synagogue, being indignant, 


3754 3588 4521 2323.5 3588 * . 3004 3588 
OTL то соВВото єдєратєосєу о Ісоъѕ éňeyev то 


that [Зоп the 4sabbath 2сигеа 1Јеѕиѕ], said to the 
3793 1803 2250 1510,26 1722 3739 163 2038. 

оҳло e трєерох eiv ev as бє єрүббєсӨө 
multitude, Six days there arein which it behooves to work. 
1722 3778 3767 2064 2323 2532 3361 3588 
ev TavTALS о?у єрхорєъоь Өєротєуєс дє kar рт ту 


During these then incoming you бе cured, and not іп ће 





13:9 fig. for the waste. 


12 ЛОҮКА 5 


2250 3588 4521. 611 | 3767 1473, 
тере тоо соВВоатоо 13:15 атєкріӨт оти алто 
day of the sabbath! And [responded “then 5to him 
3588 2962 2532 2036 5273 ‚ 1538 1473 3588 4521 


о кър:оѕ коң ELTEV VTOKPLTAL EKAOTOS орои то соВВото 
Ithe 2 ога], апа said, Hypocrite, each of you in the sabbath, 


3756-3089 3588 1016-1473 . 2228 3588 3688 575, 3588 
ov beL tov Воз» avroù n тоу ovov ото TNS 
does he not untie his ox or donkey from the 
5336 2532 520 4222, 3778-1161 
фото kar anayayiav тот єн 13:16 тоот» бє 


stable, апа having taking it away waters it? And this one, 
2364 * i 15106 3739 1210 3588 4567 
Ovyarépa  АВребр обесе nv éðnoev o сатат 


[2а daughter Зоѓ Abraham !being], whom [2bound 1Satan], 


2400, 1176 2532 3638, 2094 3756-1163 3089. 575, 3588 
ov éka kart окто єтп ovk єбє. АзӨтүроц ато TOV 
behold, ten and eight years, must not she be untied from 
1199-3778 Я 3588 2250 3588 4521 2532 
бєсроо тотоу тт трєро тоо соВВотоо 13:17 kau 
this bond onthe day ofthe sabbath? And 
3778 3004 1473 . 2617 А 3956 
TAUTA №єуоутаѕ QUTOV KATNOXVVOVTO TAVTES 
[5these things ?saying lof his], [меге put to shame tall 
3588 480 Н 1473, 2532 3956 3588 3793 5463 

oL QVTLKELMEVOL отоу коз TAS O ох\о$ єхе= рє 
һе ones Збеіпо adverse 40 him]; апа all the multitude rejoiced 
1909 3956 3588 1741 3588 1096 5259 1473 


єтї TATL то EVÕOËOLS 
overall the noble things 


TOLS YWOMEVOLS VT’ QVTOÙ 


being done by him. 
Likened to the Kingdom of God 


3004-1161 5100 3664 , 1510.2.3 3588 932 
13:18 éàeye бє тї оросо єстї 1 Вос:Лєго 


Апа ће said, То what [°НКепеа 11 {һе 3kingdom 


3588 2316 2532 5100 3666 . 1473 3664-1510.2.3 
тох дєоъ кои тїї оросо оът 13:19 ороо єстї 
4of God]? And to what shall I liken it? It is likened 
2848 4615. 3739 2983 444 906 
кокко сір ттє02$ ор Хе Вб avÂðpwros єВоаЛєу 


to а kernel of mustard which [2һауіпо (акеп !а тап] threw 


1519 2779-1438 . 2532 837 2532 1096 1519 1186 
es ктӯтору eavroù коң тоётоє кох eyévero є évõpov 


into his own garden; and itgrew and became into [2тее 


3173 2532 3588 4071 . 3588 3772 2681 1722 3588 
пєүа KALTA тєтє тоо OVPAVOÙ катєсктросє» EV TOLLS 
la great], and the birds ofthe heaven encamped in the 
2798 1473 2532 3825 2036 5100 3666 
кЛобоцс̧ атто) 13:20 kar поћи єтє таң оросо 
branches of it. And again he said, To what shall I liken 
3588 932 3588 2316 3664-1510.2.3 , 2219 3739 
ту» Basreiav tov Өєоъ 1 opola esti борт nv 
the kingdom of God? It is likened to leaven, which 
2983 . 1135 . 2928 1519 224 4568 5140 2193 
ЛаВо?са үу єкрофєу ers qaàcùpov сйто троа ws 
having taken а woman hid іп [Зоғ flour ?seahs Чһгее] until 
3739 2220 , 3650 2532 1279 2596 
ov єбөр.бөөӨтү оло» 13:22 код бӧієторє?єто кото 


of which [2%аѕ leavened tall]. Апа he traveled Бу 


4172 2532 2968 1321 2532 4197 . 4160. 1519 
TONELS KAL короѕ ÖLÖACKOV KAL TOpELAV TOLOVHEVOSŞ ELS 


cities and towns, teaching, апа [2а coursing ппакіпе] unto 


ж 
Ієрохсал и 
Jerusalem. 


Enter by the Narrow Gate 
2036-1161 5100 1473, 2962 1487 


13:23 eine ðe т алто къріє єє 
Апа said асегїаїпопе ќо Шт, O Lord, аге there 
3641 3588 4982. 3588 1161 2036 4314 1473 
oàiyot ои соќорєрос о єтє mpos ото 
few being delivered? Апа hesaid to them, 
75, 1525 ‚1223 3588 4728, 4439 
13:24 aywvitesðe єсєлдє би түу отєус тАту$ 
Struggle to enter through the narrow gate! 
3754 4183. 3004 1473 2212, 1525 ‚2532 
отт поллось Ayo эмт бүүттүсозоц єисєАдєг kat 
for тапу, Isay toyou, will seek to enter and 
3756-2480 , 575 3739 302 1453 . 
ovk Сҳосоъос 13:25 оф ov av єүєрӨї 


will not be able. From of which ever time [should arise 





13:15 


3588 3617 . 2532 608 3588 2374 2532 
о окобєс тот кас атпокАє:ст тиу Өорау коң 
Цһе 2таѕѓег of the house] апа ѕһоша Іоск the door, and 
756 1854 2476, 2532 2925, 3588 2374 
брётүсӨє єёо EOTAVAL каси крооєи TNV Өъроу 
you should begin outside їо ѕіапа and їо Кпоск оп ће door, 
3004 2962 2962 455 1473 2532 611 К 
\еүоътє$ къріє кърє оъобоу npiv кол отокрцӨє< 
saying, О lord, О lord, open tous! And answering 
2046, 1473 3756-1492 1473 4159 1510.2.5 
epet vpiv ovk обе vpås тобӨєъ» єстє 
Һе shall say to you, І do not know you – from what place you аге. 
519 756 3004 2068 1799-1473 2532 
13:26 тӧтє орёєсдє Ayew єфоуүоџрєу evWTmtóv сото KAL 
Then you will begin to say, We ate in your presence, and 
4095 2532 1722 3588 4113-1473 1321 


2532 
emiopev коң ev тоң пћотєіолѕ прои eðiðağas 13:27 kar 


we drank, апа іп our squares you taught. And 

2046, 3004 1473 3756-1492 1473 4159 

epet tyo оршу ovk оба оро тоӨєъ 

he shall say, Isay (о уои, Ido notknow you, from what place 

1510.2.5 868, 575 1473, 3956 3588 2040 3588 93 

ETTE өлтоеоттүтє AT? EMOÙ TAVTES OL єрүбтөң TNS одиса 

you are. Depart from me, all workers of iniquity! 
1563, 151083 3588 2805 . 2532 3588 1030 . 3588 

13:28 eket étal o клоъдросѕ kat o Bpvypos тоъ 
There there willbe the weeping and the gnashing 

3599 3752 3708 Ж 2532 * 2532 * 


обоутоу ото» офис дє АВрабёр кох Ісабк кох Токо В 
of teeth, whenever you should see Abraham апа Isaac апа Jacob 


2532 3956 3588 4396 1722 3588 932 3588 2316 
kat тарта т005 профттоѕ ev тп Вас:іЛєса тоо Өєоъ 


апа all the prophets іп Ше kingdom of God, 
1473-1161 1544 1854 2532 2240 575 

орос бє єкВоЛЛорёуоъсѕ éw 13:29 kar Nëovow ато 
but you being cast forth outside. And they shall come from 


395 2532 1424 _ 2532 1005 2532 3558 2532 347 
QAVATOAWV KAL ÖVO PWV KAL Ворра KAL VOTOV KAL AVAKÀALONTOVTAL 


east and west, апа погіћ and south, and shall lie down 
1722 3588 932 3588 2316 2532 2400, 15102.6 2078 
ev m Baoeia тоо дєоъ 13:30 kat où erw EOXATOL 


in the kingdom of God. And behold, there are last 


3739 151086 4413 2532 151026 4413 3739 1510.8.6 2078 
ос ETOVTAL прото: ко ELOL TPWTOL OL ETOVTAL EOXQATOL 
who willbe first, and there are first who willbe last. 


1722 1473-3588 2250 4334 . 5100 * Ч 
13:31 є, avm тп npépa тпростлћӨо» тє Фарисогос 

On thesame day came forward certain Pharisees, 
3004 1473. 1831 25324198 , 1782 3754 * 


Лєүортєсѕ avt EEAO kat mopevov evteùvðev от: Hpaðns 
saying to him, Come forth, and go from here! for Herod 
2309 1473-615 2532 2036 1473 4198 

Өє\лє: сє опоктєіроь 13:32 коз єтє ауто порєодєутєс 
wants to КШ you. And he said їо them, Having ропе, 


2036 3588 258 3778 2400, 1544 1140 2532 
ELTATE т оЛотєкі TaT оъ єкВалло бешоо: коң 


you tell to ће fox this, Behold, I cast out demons, and 
2392 2005 4594 2532 839 2532 3588 
ADELS ETLTENW onpepov kat олоро KAL тт 


[2works of healing 11 complete] today and tomorrow, and in the 
5154 5048 ў 4133 1163 1473 
TPT TENELOÙMAL 13:33 пл» бє рє 
third дау І am perfected. Furthermore, it is necessary for me 
4594 2532 839 2532 3588 2192 4198 3754 
onpepov кас оро» кои тп єҳорєут порє?єсдох оти 


today, and tomorrow, and the next to ро; for 


3756-1735, 4396 622 1854 Ж Р 
оок єубєҳєтокь профттт» отолєс дох éğw Iepovoaànp 
it is not permitted a prophet to perish outside Jerusalem. 


Jesus Laments Over Jerusalem 


3588 615 A 3588 
13:34 Теребел. Гера n ATOKTEVOVOQ TOVS 
Jerusalem, Jerusalem, the one killing the 
4396 2532 3036 Я 3588 649 4314 1473 
трофӯтос кох МдоВолоъса то отпєстоћиєроъ5 TPOS аът 
prophets, and stoning the ones being sent to her. 
4212 , 2309 1996 3588 5043-1473 3739 5158 
тосбк тӨє\тсо єтісорб ёол tTa тєкуа соо ov троптор» 


How often І wanted to assemble your children in the manner 


13:35 

3733 3588 14388, 3555 5259 3588 4420 2532 
оръ{ TNV EQVTÜS тосо VTÒ TAS TTEPVYAS KAL 
a hen assembles her own nest under the wings, and 
3756-2309 2400, 863 1473 3588 3624-1473 


оок пдє\сотє 13:35 où офієтои ушу о oikos уро 
уои wanted пої. Behold, [215 left 3to you lyour house] 
2048 3004-1161 1473 3754 3766.2 1473-1492 

épņpos Лєүо бє vuv от ov рт pE їбтүтє 

desolate. Апа Isay їо уои that іп по мау shall you behold те 


2193 302 2240 3753 2036 2127 

ws av nén OTE ELTNTE evioynpévos 
until whenever it should come when you should say, Being blessed 
3588 2064, 1722 3686 2962 , 

o єрхорєро$ EV орОреть коргох 


is the one coming in the пате ofthe Тота]. 


CHAPTER 14 
Jesus Heals on the Sabbath 
2532 1096 1722 3588 2064-1473 1519 
14:1 кои єуүєуєто ev то єЄ\Өє avtov e 
And itcame to pass in his coming into 
3624-5100 3588 758 EN 3588 * 1 4521 
oikóv тїго$ тоу оруорто› тор Феритоло›» соВВото 


а certain house ofthe rulers ofthe Pharisees on а sabbath 
2068 740 2532 1473 , 1510.76 3906 1473 
þayeiv арто» коң отой соу паротцроъџєуо: avrov 14:2 
toeat bread, that they were closely watching him. 
2532 2400, 444-5100 1510.7.3 5203 1715 1473 
kat oùt avðporos т\$ NV võpwrikós єрлтросӨєъ солто 
And behold, а certain man was dropsical before him. 
2532 611 . 3588 * . 2036 4314 3588 3544 |. 2532 
14:3 kar отокрбєб$о Ingoùvseine mpos тоз „орко? каи 
Апа responding, Jesus spoketo the legal ехрегіѕ and 
* 3004 1487 1832 35884521 2323 ү 
Форитоїоъ$ Aéyov et єёєоти то соВВото Bepanrevew 
Pharisees, saying, Is it allowed [2оп the sabbath tto сиге]? 
3588-1161 2270 2532 1949 2390 1473 , 
14:4 ou бє noixasav kar emaBópevos trato отору 
But they were still. And taking hold he healed him, 
2532 630 2532 61 4314 1473 , 2036 
KAL ATEÀAVOEV 14:5 kat отлокрїӨєї$ TPOS AVTOÙS ELTE 
and dismissed him. And responding to ет, he said, 
5100 1473 3688 2228 1016 1519 5421 1706 
tivos оро ovos т Воо єс фрєар єнтєсєїтөї 
Which of you having а donkey ог ох [Pinto За well tthat falls], 


2532 3756 2112, 385-1473 1722 3588 2250 3588 
KQL OVK evÂlðéws QAVAOTACEL avtov ev Tm nypa TOV 
and not immediately will pull him up on the day of the 
4521 2532 3756-2480 470 А 1473. 
соВВотоо 14:6 kar ovk ioxyvoav ољтатокр:Өўрох AVTW 
sabbath? And they were not able to answer to him 
4314 3778 


TPOS тоаъта 
as to these things. 


The Parable of the Wedding Feast 


3004-1161 4314 3588 2564 7 3850 n: 
14:7 éħeye бє TPOS тоз kekànpévovs торо Зо\тлү» 
Апа ће spoke to {һе ones being invited а parable, 
1907 4459 3588 4411 ‚1586, 3004 4314 


єтє өэ тоң тас Tmpwrokoias єёєлєүоуто Аёүө Tpos 
giving heed how [2{һе first places Ithey chose], saying to 
1473 3752 2564 5259 5100 
аъто?$ѕ 14:8 отоу клтӨтѕ опо тиро 
them, Whenever you should be invited by anyone 
1519 1062 3361 2625 р 1519 3588 
є y&povs кл kataki ðs es my 
to wedding feasts, you should not lie down toeat in the 
4411 } 3379 1784, 1473 
тротокло‹оу рлүпотє є>тлотєро соъ 
first place, lest at any time a more important one than you 
1510.3 2564 к, 5259 1473, 2532 2064, 

n KEKÀNpEvos VT’? QvToÙ 14:9 kar єАдор 

might be invited by him; and having come, 





13:34 {СР adds emiovvayet - gathers. 
13:35 See Ps. 118:26. 





LUKE 113 


168 1473 2532 1473 2564 2046, 1473 1325 
сє KAL отор KAASAS epet ToL õos 

the опе [2уои Запа 4him having invited] shall say to you, Give 

3778-5117 . 2532 5119 756 3326 152 | 3588 2078 

тоуто тотор кол TOTE орёт HET’ оис ҳат TOV єсҳотоу 

place їо this опе! Апа then you Беріп with shame [2ће ŝ3last 

5117 2722, 235 3752 2564 

топор котєҳєг 14:10 aX otav kàs 

4place Хо take]. But whenever you should be invited, 

4198 А 377, 1519 3588 2078 5117 2443 3752 

порєъбє(ѕ AVATETE ELS TOV EOXQATOV TOTOV IVA отар 

having gone, recline in the last place; that whenever 

2064 3588 2564 | 1473 2036 

EON o KEKÀNKOS сє ETN 

[should соте ttheone ?having invited you], he should say 

1473 5384 4320 А 511, 51419 151083 

сток фо\є тросоуоВ тд: avartepov тотє ETAL 

to уои, O friend, ascend higher! Then there will be 

1473-1391 1799 3588 4873 . 1473 

сог боёо EVOTLOV TOV OTVVAVAKELMEVOV сог 

glory to you іп the presence of the ones reclining together with уои. 
3754 3956 3588 5312 1438 . 5013 К 2532 

14:1 оти Tmas о орол єоътоу татєодтсєто. kal 
For every опе exalting himself shall be humbled, and 

65 5013 1438 5312 3004-1161 

тотпєшоу єоотоу офобтсєток 14:12 éħeye бє 

the one humbling himself shall be exalted. And he said 

2532 3588 2564, 1473. 3752 4160. 

KAL то KEKÀNKOTL QUTOV отот» TOMS 

also to the one having invited him, Whenever you should make 

712 2228 1173 3361 5455 3588 5384-1473 3366 

ортто тү õeinvov рт þver tovs фіЛоъѕ соо рлубє 

а dinner ог supper, Яо пої call your friends, пог 


3588 80-1473 . 3366. 3588 4773-1473 3366, 1069 
tovs адєлфо?с сох pnõé tovs соууєує(с̧ сох pnõé yeitrovas 


your brothers, nor your relatives, пог [2neighbors 
4145 3379 2532 1473 , 1473-479 А 2532 
TAOvVT Lovs UNTOTE коз QUTOL OE QAVTIKAQÀAEO WOL коң 
trich]! lest at any time also they invite you in return, and 
1096 1473-468 . 235 3752 
үєртүтө со оутотобора 14:13 aà отоу 
there should be а recompense to you. But whenever 
4160, 1403, 2564 4434 . 3% 5560 
TONS бохт» каЛєи птоҳоосѕ avannpovs xwňoùÙvs 
уои таке а banquet, call the poor, maimed, lame, 
5185 2532 3107. 1510.8.2 3754 3756-2192 
tvþpàoùs 14:14 коз рокороѕ éon оти OVK ÈXOVOLV 
blind! And blessed you will be, for they do not have 
467 ИА 1473 467-1063 .‚ 1473 
avtranoðovval сог ољтатобобтсєто: yap сог 


anything to recompense to you; for it shall be гесотрепѕеа to you 


1722 3588 386 А 3588 1342 . 
ev m avarte тор kalov 


in the resurrection of the just ones. 


The Parable of the Great Supper 


191-1161 5100 3588 
14:15 акоъсоѕЅ бє TS TOV 

And having heard, a certain one of the ones 
4873 б 3778 2036 1473, 3107. 3739 
ооререке єр К TAUTA єтє аъто иакаргоѕЅ OS 
reclining together with these, said to him, Blessed is the опе who 
2068 712 1722 3588 932 3588 2316 3588-1161 
фауєтоїє &prorov ev m Вас:Лє(а tov Өдєоъ 6 о бє 
shall eat dinner іп е kingdom of God. And he 


2036 1473 , 444-5100 4160 1173 3173 2532 


ELTEV Отто) avðpwros т ETONE õeinvov peya ко 
said tohim, А certain man made [supper !а great], апа 
2564 4183 2532 649 3588 1401-1473 
єколєсє пол\оъѕ 14:17 коз отєотєЛє тоу oùviov отто? 
invited тапу. Апа he sent his bondman 
3588 5610 3588 1173 2036 3588 2564 

m боро Tov öeinvov єтє TOL кєкАтүрєроц$ 
atthe hour ofthe supper tosay їо Һе опеѕ being invited, 
2064 3754 2235 2092-1510.2.3 3956 2532 756 


єрхєсӨє от: тӧт єто мо єстї порта 14:18 kar ўрёоуто 
Соте! for already [21 prepared tall]. And they began 
575, 1520 3868 3956 3588 4413 2036 1473 
оло pas nmaparreiochal TAVTES о протоѕЅ ELTEV QVTW 
by опе to ask pardon- all ofthem. The first said to him, 
68, 59, 2532 2192 318, 1831, 2532 1492 
аүроу түораса кох éxyw оуоукту єёєАӨєї kar eiv 
[2а field Ч bought], апа Ihave а necessity to ро forth апа to see 


114 ЛОҮКА > 


1473, 2065 , 1473 2192 1473 3868 2 2532 2087 
avTOv єрото сє єҳє pe Tmapnmypévov 14:19 kar єтєроѕ 
it. Iask you, Have me pardoned! And another 
2036 2201 1016 59, 4002 2532 4198 . 1381 


eine Levyyn Воои түдраса тєтє KAL порєорох бокб со 
said, [3їеат tof oxen 11 bought 2буе], апа I go to try 


1473, 2065 , 1473 2192 1473 3868 2532 2087 2036 
олтб єрото сє єҳє рє тортүтүрнєро» 14:20 kat єтєроѕ ELTE 


them. I ask уои, Have me pardoned! And another said, 
1135 , 1060 2532 1223 3778 3756-1410 2064 
yvvaika єүтро KAL тото ох бозо оь є\Өєї» 


[2а wife 1 married], апа on account ofthis Iam not able to соте. 


2532 3854 3588 1401-1565 518 3588 
14:21 коз mapayevópevoşs о боъЛос EKELVOS өлтїїүүүє\є TW 


And [having come lthat bondman] reported to 


2962-1473 ‚3778 5119 3710 ] 3588 
коро QUTOV таъта тотє ору‹осбє‹ѕ о 
his master these things. Then being provoked to anger, the 
3617 _ 2036 3588 1401-1473 1831 5030. 1519 
окобєстоттс$ eine то боолоо оотоо єёє\лдє тоҳєоѕ ELS 
master of the house said о his bondman, Со forth quickly into 
3588 4113 2532 4505 3588 4172 2532 3588 4434 2532 
TAS плотєіас KAL PÙMAS TNS TONEWS KAL TOVS птоҳоъсѕ KAL 
the squares and streets of ће city, and the poor and 
376 N 2532 5560 2532 5185 1521 5602 2532 
avaTmnpovs kat ҳоЛоъс кол тофћо?с єштбгүсгүє we 14:22 kau 
maimed and lame and blind bring here! And 
2036 3588 1401 2962 1096 5613 2004 

einmevo ovos KÙpLE yeyovev ws eneTačas 


[said tthe ?2bondman], O master, it has taken placeas you ordered, 


2532 2089 5117-1510.2.3 , 2532 2036 3588 2962 4314 3588 
коң ETL TOTOS єстї 14:23 коз єтєр o кїорцо$ Tpos тоу 


апа still there is place. And [3ѕаіа tthe ?master] to the 


1401 1831 1519 3588 3598 2532 5418 2532 315 

боълох єёєлдє es тос обоїс коң фрауро?ѕ коң аубукасоу 
bondman, Со forth into {һе ways апа fences, and compel them 
1525 2443 1072 3588 3624-1473 3004-1063 
єсє\дєі wa yemon o oikos pov 14:24 \єүуо yap 
to enter, that [25һоша be filled пу house]! For I say 
1473 3754 3762 , 3588 435-1565 3588 2564 


vuv от ovõEİS тоу обр» EKEVOV TWV KEKÀNPÉVOV 
to you that not one of those men having been invited 


1089 ‚ 1473 3588 1173 
YEVTETQAL pov TOV õeinmvov 
shall taste of my supper. 
Cost of Discipleship 
4848-1161 1473 3793 4183 . 
14:25 оъуєторєуорто бє avt OxÀoL толло: 
Апа going with him [Pmultitudes twere great]. 
2532 4762 А 2036 4314 1473 
kat острофєіѕ ELTE тро$ QVTOÙS 14:26 et Tis 
And having turned he said to them, If anyone 
2064 4314 1473 2532 3756 3404 . 3588 3962-1473 "2932. 
EPXETAL TPOS рє KQL OV сє TOV TATEPA QUTOV ко 
comes to me, and does not detest his father, and 
3588 3384, 2532 3588 1135 . 2532 3588 5043 2532 3588 
түү» итєроа коң TNV узрока KAL TQ тєкуа касы тоо 
mother, апа wife, and children, and 
2532 3588 79 2089-1161 2532 3588 1438 , 5590 


о«бєХ\фобў кол теў aðeàþpas єтї бє kar mv єаотоо Чоҳ 
brothers, and sisters, and still also his own life, 
3756-1410 Я 1473 3101 1510.1 2532 3748 
ov õðùvatai роо рабт eivat 14:27 kar ooms 
he is not able [?my disciple о Бе]. And whosoever 
3756 941 3588 4716-1473 . 2532 2064 3694 1473 
ov Вастаќє: Tov ттолроә AVTOÙ KAL ÉPXETAL отсо рох 
does not bear his cross and come after me, 
3756-1410 1473-1510.1 , 3101 5100-1063 1537 1473 
ov ӧъратох pov ewai рабдтттс 14:28 ті yap eğ орол 
is not able їо Бе ту disciple. For who from out of you, 
2309 4444 3618 ч 3780 4412 2523 
Өєлө  торүо> особорлусол озук прото» kabisas 
wanting [2а іомег Ио build], not having first sat down 
5585 3588 1160 1487 2192 3588 4314 535 Е 
Чифєи түүр бато ee єҳєь та TPOS опоартьс роу 
to tally the expense, ѕееѕ і he has the things for completion? 
2443 3379 5087 1473 . 2310. 2532 
14:29 ља рлүпотє Өєутоѕ аътоо Өєрє\оу KAL 
That lestat any time having set its foundation, and 
3361 2480, 1615 3956 3588 2334 
N LOXVOVTOS EKTEÀAEO QL TAVTES OL Bewpovvres 
not beingable to complete it, all the ones viewing 





14:19 


756 1702 1473 3004 3754 3778 3588 
брёоэ>то єрлө єн avra 14:30 АЄєүортє$ оти 00т05 о 
should Беріп їо тоск him, saying that, This 
444 756 3618 . 2532 3756 2480 1615 
оуӨротоѕ прёото окобоџєі KAL оок ‹сХосє» єктєА\єсө 
тап began to build, and was not able to complete. 
2228 5100 935 ‚ 4198 4820 А 2087 
14:31 n тс ВосіЛє05 mopevopevos соъорВолє єтєро 
Ог what king, going to engage with another 
935 1519 4171 3780 2523, 4412 1011 R 
Bardeci es móňepov ovxi ко0ссоѕ прото» Вооълє?єтоь 
king in war, does not sit first to consult 
1487 1415-1510.2.3 1722 1176 5505 528 3588 3326, 
EL ӧъратоѕ єсти EV EKQ ХМС ATAVTÝTAL то PETA 
if heis able with ten thousand to meet the one with 
1501 5505 2064 1909 1473 1490.1 2089 
єікос‹ у\їббөзъ» єрҳорєуо єт? avtov 14:32 є дє рлүүє єтї 
twenty thousand coming against him? But if пої, still 


4206 1473 , 15106 4242 649 { 2065, 
порро QUTOV OVTOS mpesBetav ATOOTE ias єрота 
[ŝat а distance tof his 2Беіпе], [2ап embassy thaving sent], he asks 
3588 4314 1515 3779 3767 3956 1537 

та mpos epvyy 14:33 оутос̧ ор пос єё 

the terms for peace. So then, every one from out of 
1473 3739 3756 657 3956 3588 1438 


апотассєтаь TAOL то eavtoù 
toall the things he himself 


трол os оок 
you who doesnot send away 


5224 3756 1410 1473-15101 3101 2. 
VTAPXOVOW оо б?рато! pov eivat радттис 14:34 коло» 


possesses, is пої able tobemy disciple. [215 good 
3588 217 1437-1161 3588 217 3471 1722 5100 
то ао єбъ бє то Adas poparen ev тїрї 


1$ајі], but if the salt should become insipid, Бу what means 
741 . 3777 1519 1093 3777 1519 2874 
артодтсєтоі 14:35 оотє es ynv оотє ELS копріау 


shall it be seasoned? Neither for ground, nor for manure 


2111-1510.2.3 1854 906 1473. 3588 2192 3775 
єъдєтоу єстї єёо ВоЛЛоъса атто о xov Ота 


is it fit — [3ошѕійе !they throw ?it]. Тһе опе having ears 


191 191, 
QKOVELV QAKOVETW 
to hear let him hear! 


CHAPTER 15 


The Parable of the Lost Sheep 
1510.7.6-1161 1448 1473 3956 3588 5057 
15:1 соу бє eyyiğķovtres avt тОлтє$ оь TENVAL 
And меге approaching to him all the tax collectors 
2532 3588 268 191. 1473 2532 1234 


kat оь орартоћос ако?єі оттоо 15:2 кол ӧдієүбүуъбо» 
апа the sinners tohear him. And [complained 
3588 * 2532 3588 1122 3004 3754 3778 


оиы Форито(ои кол оь урорротєіѕ №єүоутєс̧ оти о%то$ 


Ithe 2Рһагіѕееѕ Запа 4the 5ѕсгібеѕ], saying that, This one 

268 ; 4327 _, 2532 496 1473 

арортоћлоос тпросӧєҳєтоь _ kat ооуєс деи ото! 

[25іппегѕ Ifavorably receives] and eats with them. 
2036-1161 4314 1473 , 3588 3850-3778 > 3004 

15:3 eine бє mpos avtoùs түу пораВоћл толуттү» Аєуоъ 
And he spoke to them this parable, saying, 
5100 444 1537 1473 2192 1540 , 4263 

15:4 т &vÂðpwTos eë vuar éxov ekatóv тпроВато 


What man from out of you, having a hundred sheep, 
2532 622 я 1520 1537 1473 3756-2641 3588 
ко апоћєсоѕ ev eë аттор ov KATQÀAELTEL то 
апа һауїпр1о5ї1 опе from outof them, leaves пої the 
1767.3, 1767, 1722 3588 2048 2532 4198 1909 3588 
EVEVNKOVTA EVvEQ ev т Epp KAL TOPEVETALETL TO 
ninety nine in the wilderness, and goes after the one 
622 2193 2147 1473. 2532 2147. 
отоло є05 єърт ото 15:5 код єороу 
being lost, until he should find it? And having found, 
2007 1909 3588 5606-1438 5 5463 2532 
єтөтїӨтү єтї TOVS ороо EQVTOÙ xXaipwv 15:6 kat 
he places it upon his own shoulders, rejoicing. And 
2064, 1519 3588 3624 4779 3588 5384 2532 
єлдоъ є тоу ошкор оъоукоЛєгс TOVUS фіЛоъс KAL 
having come unto the house, he calls together the friends and 
3588 1069 3004 1473 4796 1473 3754 2147 
тоос үєітороѕ ywV оътоіѕ FVYXÅPNTÈ рос оти єъроу 
the neighbors, saying to them, Rejoice along with те! for І found 


15:7 LUKE 15 
3588 4263-1473 3588 622 х 3004 1473 3754 4052 п 740 1473-1161 3042 622 

то тпроВатоу pov то anoiwiós 15:7 ЛАєүо vpiv от тєр сєз артоу eyw бє Мио о«лтоААэро 

ту sheep, the опе being lost. Isay to уои that, abound of breads, but I [2ш hunger tperish]. 

3779 5479, 1510.8.3 1722 3588 3772 , 1909 1520 268 450 б 4198 4314 3588 3962-1473 2532 
00т025 XAPA ETTAL є то охороуо єтї evi арартоћо 15:18 avastas TOPEVTOMAL TPOS TOV потєра MOV KAL 
Thus [2јоу ЧҺеге will be] in the heaven over one sinner Having risen up, Iwill go to my father, апа 
3340 . 2228 1909 17673, 1767, 1342 3748 3756 2046 1473 , 3962 264 1519 3588 3772 , 2532 
HETAQVOOVVTL N єтї єуєукорта evvéa õıkaiors ойтє$ ov єро отоу тетер NPAPTOV ELS TOV OVPQVOV ко 


repenting than over ninety nine justones who [not 
5532 2192 3341 
xpeiav EXOVOL petavoias 
За need have] for repentance. 
The Parable of the Lost Coin 
2228 5100 1135 1406 2192 1176 1437 
15:8 n ms үз pax ås éxovoa éka єбъ 
Or what woman [drachmas thaving ?ten], 
622 1406 1520 3780 680 3088 2532 4563 


отпоћєст брехрлү» piav озу оттє: А®уро» KAL соро 
she should lose аана lone], does not light а lamp, and sweeps 
3588 3614, 2532 2212 , 1960 2193 3748 2147 


TNV OLKİAV KAL бтүтєї ETLMEAWS EWS Отоо єърт 
the house, апа seeks carefully until whenever she should find it? 
2532 2147 , 4779 И 3588 5384 2532 3588 
15:9 коз єороъсо OVYKQÀAELTAL tas þiñas коң TaS 
And having found, she calls together the friends and the 
1069 3004 479% Е 1473 3754 2147 3588 
yeitovas Лєүоъса съуҳорттє f potr omt evpov TNV 
neighbors, saying, Rejoice along with me! for Ifound the 
1406 . 3739 622 3779 3004 1473 5479 , 
payuy nv ополєсо 15:10 oùtws yw уши Хара 
drachma which І lost. Thus Isay toyou, joy 
1096 1799 3588 32 3588 2316 1909 1520 268 
yivetal evaTLov тор ауүє\оу Tov eoù emi evl арартоћо 
takes place before the angels of God over one sinner 
3340 р 
PETAVOOVVTLU 
repenting. 
The Parable of the Lost Son 
2036-1161 444-5100 2192 1417 5207, 2532 
1 eine бє ау0ро?т05 Tis eixe vo 01005 15:12 кол 
Апа he said, А certain тап һай two sons. And 
2036 3588 3501 1473 3588 3962 3962 1325 1473 
єтєр O VEWTEPOS «тор то потр тотєр боѕ pot 


[4ѕаіа һе ?younger 3of them] to the father, O father, give to me 


3588 1911 3313 3588 3776, 2532 1244 1473 , 3588 
то єтВолЛоу рєроѕ ms ovoias кох бєлє QUTOLS TOV 


the assigned part ofthe wealth. And he divided to them the 
979 2532 3326 37564183, 2250 4863 


Во» 15:13 кол рєт’ оо полос прєроѕ svvayayiav 
livelihood. And after not many days [%ауіпо gathered 
537 3588 3501 5207 589 _, 1519 5561 
ATAVTA о ує0тєроѕ vios отєбїнлүсєр є1$ хорау 
Sall ithe ?2younger Эзоп], traveled abroad unto a place 
3117. 2532 1563, 1287 3588 3776-1473 2198 81 
иакрољ» KAL EKEL єскортіСє түүр ovoiav ото tov ATOTOWS 
afar, and there dispersed his wealth living carnally. 
1161 1473 , 3956 1096 3042 


1159 
15:14 ботоутсоутоѕ бє QUVTOÙ TAVTA єүєуєто ALHOS 
[ spending 1Апа 2ої him] all, there became [2Ѓатіпе 


2478 . 2596, 3588 5561-1565 25321473, 756 5302 
LEXVPÒS KATA TNV ҳоро» EKEİVNV KAL AVTOS трёсто остєрєіс дох 


la strong] in that place; andhe began to fail. 
2532 4198 . 2853 1520 3588 4177. 3588 
15:15 kat тпорєодєісѕ ekoran evi TOV  TOMTAV TNS 
And having gone he cleaved toone ofthe citizens 
5561-1565 2532 3992-1473 1519 3588 68-1473 
Хоро EKENS ко єтєє ото єє тоо aypovs ото 
of that place, апа he sent him forth into his field 
1006 5519 2532 1937 . 1072 , 3588 
Воскєи Хороо 15:16 kar єтєбърєг үєшосос TNV 
to graze swine. And he was desiring to fill 
2836-1473 575 3588 2709 7 3739 2068 3588 
кого аъто) ато тоу кєротиоәр ор тодо» е о 
his belly from the husks which [меге eating Һе 
5519 2532 3762 , 1325 1473. 1519 1438, 1161 
хорои кох ovõeis єбібоо ото 15:17 eç єоътоу бє 
25ууіпе], апа по опе gave о him. [Жо 4himself 1Апа 
2064. 2036 4214 3407 3588 3962-1473 
є\Өоъ єлє, посо шоди тоо патроѕ pov 


2һаушр соте], he said, How тапу hirelings of my father 





I willsay tohim, О father, Isinned unto the heaven, and 
1799 1473 2532 3765 15102.1 514 2564 
evamiov gov 15:19 коң ovkértl eut оёоѕ kànðnvar 
before you, and по longer amI worthy to be called 


5207-1473 4160 . 1473 5613 1520 3588 3407-1473 2532 
0005 FOV пой66ӧу pE 05 éva тору рис доу соо 15:20 kar 


your son; таке me as one of your hirelings! And 


450 { 2064 4314 3588 3962-1473 . 2089-1161 1473 
оъастоѕ тлӨє TPOS TOV потєра QVTOÙ ETL бє Ото 
having risen up, he went to his father. And still he 
SHA 566 . 1492 1473, 3588 3962-1473 
кекротл атптєҳортоѕЅ єєр QUTOV о TATP ото 
[?far at а distance 1Беїпр], [beheld 3him this father], 
2532 4697 К 2532 5143, 1968 1909 3588 
kar єсплоүҳисӨт KAL ÖPAMOV єтпєпєбєу ETL TOV 
and was moved with compassion, and running fell upon 
5137-1473 ‚2532 2705 1473 2036 1161 
троҳтло» аътоо kar катєфі\тсєу avròv 15:21 eime бє 
his neck and kissed him. [4ѕаіа 1Апа 
1473, 3588 5207 3962 264 1519 3588 3772. 2532 
QUTW о 10005 потєр троерто» ELS TOV OVPQAVOV коң 


Уо him ?the Зѕоп], O father, I sinned unto the heaven, and 


1799 | 1473 2532 3765, 15102,1 514 2564 5207-1473 

EVWTLOV COV KAL OVKETL eui аёоѕ kànðnvar vios соо 

before you, and no longer amI worthy to be called your son. 
2036 1161 3588 3962 4314 3588 1401-1473 1627 


15:22eine дє о потр TPOS тоос ÕOVAOVS AVTOÙ EËEVEYKATE 
[4ѕаіа !But ?the ŝfather] to his bondmen, Bring forth 
3588 4749 3588 4413 2532 1746, 1473, 2532 1325 
тиу отолу me проти» KAL єубъсатє QVTÖV KAL ӧдтє 
the [apparel lforemost] апа putiton him! And give 
1146 1519 3588 5495-1473 2532 5266 _, 1519 3588 4228 
боктъћоу ELS TNV XEİPA оъто? KAL VTOÖNMATA ELS TOVS тобо 
a ring for his hand, and sandals for the feet! 
2532 5342 3588 3448 3588 4618 2380 
15:23 kat evéykavrtes TOV росҳоу TOV сітєотор Өъсотє 
Апа having brought (ће [2саї iwell fed], sacrifice it! 


2532 2068 2165 3754 3778 3588 5207-1473 
kat þayòvres єофроудорєу 15:24 оть oùToso 140$ pov 
and eating we should be merry; for this my son 
3498-1510.7.3 2532 326 2532 622-1510.7.3 2532 2147 


%єкроѕ nv kat avéğyoe kar атолоћоѕ nv kar єорєбт 
was a dead one, and is revived; and he was lost, and was found. 


2532 756 2165 А 1510.7.3 1161 3588 5207 1473 
kat Npěavtro єофробуєсдоь 15:25 nv бє о VOS QVTOÙ 


And they began to be merry. [was 1Апа 4son 215 
35884245 172268 2532 56132064, 1448 
о mpeoBireposev ayp коз WS єрҳорєуоѕ түүє 

Selder] in the field. Andas [ coming the approached] 
3588 3614, 191 4858 А 2532 5525, 
тт оиа ткоосє осорфоуос kat ҳороу 
tothe house, Һе һеага гле Һагтопу оЁѕоџпа and dancers. 

2532 4341 1520 3588 3816 4441 


15:26 kar проскалєсо євро éva тои побои єтурдбуєто 


Апа having са Пеа оп опе of the servants һе inquired about 
5100 15104-3778 3588-1161 2036 1473. 3754 3588 
ть є тато 15:27 о бє єлє, атто OTL О 
what these things тау Бе. And he said to him that, 
80-1473 2240 2532 2380 3588 3962-1473 3588 
абєлфоѕ соо keL kat éðvoev o тетї\р соо тор 
Your brother 1ѕ соте; апа [2ѕасгійсеа Іуоџг father] the 
3448 3588 4618 7 3754 5198 , 1473-618 
pooxov TOV OLTEVTOV OTL VYLALWOVTA avtov anéňaßev 
[2calf iwell fed], for being іп health he recovered him. 

3710-1161 2532 3756 2309 1525 


15:28 wpyisðn бє коң ovk NÂedev eroedbeiv 
And he was provoked to anger, and did not want to enter. 


3588 3767 3962-1473 . 1831 3870 1473 
o ооу потр avroù єёєА\Өбъ mapekåetL ото 


Then his father having come forth comforted him. 
3588-1161 611 2036 3588 3962 , 2400, 5118 


15:29 o бє amokptÂeis eine то) потр: oùt тосоъта 
Апа responding he said to the father, Behold, so тапу 
2094 1398 1473 2532 3763 1785-1473 3928 


єт бохлєоо соь кол оъбєтотє єутол» соо тпарт\ћдо» 
years І served to you; and at по time [2уоиг command !раѕѕеа Бу]; 


116 АОҮКАЎУ> 


25321473, 3763 1325 2056 2443 3326, 3588 5384-1473 
кол єрос охъбєтотє єбокосѕ єр‹фоу iva petà тоу фіЛоу pov 


and to me at по time did you give a kid, (аї [2%іїћ 3my friends 


2165 А 3753-1161 3588 5207-1473 3778 3588 
єъофроудо 15:30 отє бє о VLOS FOV оїто$ О 

1] should be glad]. And when [2уоиг son tthis], the one 
2719 . 1473 3588 979 3326, 4204. 2064 2380 


котафотүбу соо тоу Во» PETA поруб» пАӨєу є00соѕ 
devouring your livelihood with harlots, came, you sacrificed 


1473. 3588 3448 3588 4618 3588-1161 2036 
атто TOV росҳоу TOV ситєотоу 15:31 о бє єтє 
forhim the [2calf уе fed]. And he said 
1473 5043 1473 3842 3326-1473 , 1510.22 2532 3956 
отоу TEKVOV ov TAVTOTE кєт. EOV EL KAL TAVTQA 
to him, Child, you atalltimes [?withme !аге], and all 
3588 1699 4674-151023 2165-1161 2532 5463 

та epa са єттї 15:32 єофроуӨтуох бє kat xaphvar 
the things of mine are yours. But to be merry and rejoice 
1163 3754 3588 80-1473 3778 3498-1510.7.3 2532 
єбє оти о обєАфо$ соо о?тоѕ уєкроѕ nv коз 
is necessary, for [2уошг brother tthis] wasa dead опе and 
326 2532 622-1510.7.3 2532 2147 


ауєбоє кох отоћоћос NV KAL evpéðn 
is revived, and was lost and is found. 


CHAPTER 16 
The Parable of the Unrighteous Manager 
3004-1161 2532 4314 3588 3101-1473 
16:1 éħeye бє kat mpos тоос ребӨтүто$ ото 
And he said also to his disciples, 
444-5100 1510.7.3 4145 3739 2192 3623 2532 3778 


ауӨроттоѕ ті тү 
А certain тап was rich 


TAoÙVTLoS os eixev okovòpov коң ото 
who had а manager; апа this опе 


ЛЛУ. A 1473 , 5613 1287 3588 5224-1473 

SBANN avto ws біаскорт о» та VTAPXOVTA QVTOÙ 

was accused byhim as wasting his possessions. 
2532 5455 1473, 2036 1473, 5100 3778 191 


16:2 kar фоусос QUTOV ELTEV атто TL тото AKOVOW 
And having called him, he said to him, What is this I hear 
4012 , 1473 591 3588 3056 3588 3622-1473 


тєрї соо атодосѕ тоу Аоүо> TNS OLKOVOMLAS соъ 
concerning you? Render a reckoning of your management; 
3756 1063 1410 2089 3621 С 2036 
ov yap vron ETL owkovopeiv 16:3 eine 
[not ог ?2youareļ]able anymore to manage. [4ѕаіа 
1161 1722 1438 . 3588 3623 5100 4160. 3754 
Є ev EQUTW o OLKOVOpOS TUL TOMTO OTL 
lAnd Уо ĉhimself {һе manager], What shallIdo? For 
3588 2962-1473 851 3588 3622 . 575 1473 
о къри pov офолрєітои ту owovopiav от epoù 
ту master гетоуеѕ the management from me. 
4626 3756-2480 1871, 153 1097 
OKQATTELW OVK LOXVW ETQALTELV QLOXVVOMQAL 16:4 eyvov 


[210 dig Пат not strong]; to beg Iam ashamed. I know 

5100 4160, 2443 3752 3179 | 3588 

т посо а отау рєтастадо TNS 

what Ishalldo that whenever [should be changed over һе 

3622 N 1209 5 1473 1519 3588 3624-1473 

OLKOVOMLAS õétwvrai HE єї TOVUS OLKOVS атор 

2management] that they shall receive me into their houses. 
2532 4341 1520 1538 3588 5533 . 

16:5 kat тротскоАєсбрєро$ EVA єкастоу тор үрєөфєА\єтбә 
Апа calling оп [2опе teach] of the debtors 

3588 2962-1438 3004 3588 4413 4214 3784 , 

TOV короо EQVTOÙ єАєүє то) прото тосо офєіЛє:$ 
of his master, Һе said (о the first, Нож much do you оме 

3588 2962-1473 3588-1161 2036 1540, 943 

то коро pov 16:6 о бє єтє єкотор Вето 

ту master? Апа Һе said, А hundred baths 

1637 2532 2036 1473, 1209 1473 3588 1121 

єАө о ко єтєр о«этоу õega соо то уроо 

of olive oil. Апа Һе said ќо Ыт, Таке your invoice, 

2532 2523 5030 1125 4004 1899 


kar kabisas таҳєос уроо” тєуткорто 16:7 єтєт 


апа sitting, quickly write fifty! Thereupon 
2087 2036 1473-1161 4214 3784 3588-1161 
єтёро єтєр ov бє тосо офеєїл\єї< о бє 


to another he said, And уои, how тисһ Яо уоџ оме? And 


2036 1540 2884 4621 2532 3004 1473 1209-1473 
ELTEV єкотоу короъсѕ oitov коң Лєуєи оъто бєёоң sov 


he said, А hundred cors of grain. And he says іо him, You take 





15:30 


3588 1121 2532 1125 3589 2532 1867 3588 
то ypappa кох урафо» оүбокоута 16:8 kar єптрєсєу о 
the invoice, апа write eighty! And [praised һе 
2962 35848-30432 - 3588 93 T 3754 5430 

къри05$ TOV оїкорОрор TNS обиксос omt þppovipws 
2master] the [2тапарег lunrighteous], for [?with practicality 
4160. 3754 3588 5207 3588 165-3778 5429 

ETOLNTEV OTL OL шщо TOV 0100205 TOÙTOV ppovip&Tepor 
Һе acted]. For the sons of this eon are more practical 


5228 3588 5207, 3588 5457 1519 3588 1074 3588 1438 . 
отєр Tovs 100005 тоо Ффотос ers ту үєуєоу TNV єаътоу 


than the sons ofthe light [2ш 4generation S3their own 
1510.2.6 2504 1473-3004 4160 1438 5384 
єси 16:9 kaya орі tyw поисотє eavrtois ФіЛотъ$ 
1аге]. Апа I say to уои, Маке to yourselves friends 
1537 3588 3126 . 3588 93. 2443 3752 

єк тоо рароуро TNS абікіоѕ ља отау 
from ош оЁ ће mammon ofthe unrighteous, that whenever 
1587 1209 1473 1519 3588 166 . 
єк\єітттє . бєёозәто Ң эре єє TAS QLWVLOVS 
you should fail, they should receive you into the eternal 
4633 3588 4103 1722 1646 2532 1722 
oknvàs 16:10 о TLOTOS ev єЛаҳісто kaL EV 
tents. Тһе one trustworthy іп theleast also іп 
4183 4103-1510.2.3 2532 3588 1722 1646 . 94 
толло TLOTOS єстї коз о ev eàaxiotrwf &ðıkos 
much is trustworthy, апа е опе [?in the least tunjust] 
2532 1722 4183 94-1510.2.3 1487 3767 1722 3588 94. 
kat ev поло @бїко$ eot 16:11 eu о?у ev то обіко 
also [2іп 3much 11 unjust]. If then in the unjust 
3126 . 4103 3756-1096 3588 228 2 5100 


KAOVA TLOTOL ovk єүєрєсӨбє то «\лтүӨзо> т 


mammon [?trustworthy !you were not], [һе “тие һо 
1473 4100. 2532 1487 1722 3588 245 . 
ои тибтє?сєџ 16:12 ко et ev то оЛЛотріо 
Зо you 2%111 trust]? Апа if іп thatwhichis а strangers 
4103. 3756-1096 3588 5212 5100 1473 
тото оок єүєуєсдє то VpETEpOV т vyw 
[Ptrustworthy tyou were not], [fyour own һо ŝto you 
1325 3762 3610. 1410 1417. 2962, 
weU 16:13 ovõeis okés üvartar voi корго: 
2will give]? No servant is able [two 3masters 
1398 >; 2228-1063 3588 1520 3404, 2532 3588 2087 
боълє?єіу т Yap TOV EVQ pPLONJEL коз TOV єтєрор 
lto serve]; for either the one he willdetest and the other 
25 2228 1520 472 , 2532 3588 2087 2706 


оүатсєи y evos оъӨєёєтөї KAL TOV єтєроо котафроусє: 
һе will love,or опе he will hold to апа the other disdain. 


3756-1410 2316 1398 2532 3126 191 
ov ӧъуасдє Өєо Sovicevew kar papwvà 16:14 kovov 


You are not able [2God Чо serve] and mammon. [ heard 
161 3778-3956, 2532 3588 * К 5366 , 

є тота порта коз OL Фарисосои þpiň&pyvpor 
1Апа Zall these things {һе 3Pharisees ‘fond of money 
5224 2532 1592 . 1473 2532 2036 1473 


VTAPXOVTES KAL єѓєрокттроу оътор 16:15 kar єтє, avrois 
4being]; and they derided him. And he said to them, 


1473, 1510.2.5 3588 1344 У 1438, 1799 3588 
VMELS ETTE oL ökaroùvvTes EQVTOÙS EVWTLOV тор 


You are the ones justifying yourselves before 

444 3588 1161 2316 1097. 3588 2588-1473 3754 3588 
оудрото»у о бє Өєоҗ$ уоскє: TAS KAPÕLAS VMV Оти то 
теп; but God knows your hearts. For the 
1722 444 5308 946. 1799 3588 2316 
ev оъ>Өроотоц$ эўфлуАо» Вӧєлъуро єуотіоу тоо Өєої 
[21п Этеп Пойу thing] [2an abomination 3before 4God 
1510.2.3 3588 3551 2532 3588 4396 2193 * 

єстї» 16:16 о vopos kat ои трофтүто є0$ Іойъуото 
lis]. The law апа the prophets were until John. 


575, 5119 3588 932 3588 2316 2097 К 

ето тотє  Вас:Лєга тоо єой evayyeňiterar 

From then the kingdom of God is announced as good news, 
2532 3956 1519 1473 971 2123-1161 

KAL TAS ELS оът» Влобєтаь 16:17 єокототєроу бє 
апа everyone [into 310 Iforces]. But easier 
1510.2.3 3588 3772 , 2532 3588 1093 3928 1 2228 3588 
єсти тор ovpavóv kat түүр үу торєАӨє y TOV 
itis forthe heaven апа the earth to pass away, than [tof the 


3551 1520 2762. 4098 . 3956 3588 630. 
ороо шот kepaiav тєсєїз 16:18 mas о атпол?ор 
Saw оғ опе 2401 3to fall]. Every one divorcing 





16:10 țAld. охуу» - little. 


16:19 


3588 1135-1473 


TNV YVVALKA QVTOÙ KAL үс роз 
his wife, 

3956 3588 630 

AaAToeENvpévNY 

[2опе being divorced 3from 4а husband tmarrying], 


TAS o 
every one 


3431 
poryebeL 


commits adultery. 


444 
16:19 &vðpwros бє 
1Апа 2асегїаїп] was 


1737 


єуєдӧъскєто порфъроу KAL punga evopawòpevos каб npėpav 
being merry 


dressed in 
2988 
auTpos 
and glowing. 
3686 ы 


оуороть Лабароѕ os 
Бу пате Lazarus, 


1669, 
т\к р.єро$ 


опе having sores, 


5589 3588 
Чаҳор Tov 


crumbs of the ones falling 

235 . 2532 3588 2965 

олла kaL о 

And азо the dogs 
1096-1161 

16:22 єүєрєтө бє 
Апа її сате to pass for [ŝto іе 


667-1473 


anevexðnvar avtov это 
for him to be carried Бу 


> 
АВрое&р, 


of Abraham. Апа О аса 
2532 1722 3588 86 
:23 kar ev то от 
Апа іп 
5224 1722 
опорҳоу EV 
being in 


PaE r % 


kat Aġ&tapov 
and Lazarus 


5455 
фоутсоѕ 


speaking out loud, 


2532 3992 


kat Tep pov 
and send forth Lazarus 


1147-1473 


of his finger 


5043 3403 


tėkvov риллүсӨтүть 
Son, remember 
1722 3588 2222-1473 
(от sov ко 
in your life, 
3568-1161 3592 3870 

vuv бє обє Tapakadeitat 
But now thus he is comforted, but you grieve. 


є, m 


3956 3778 


TAOL тото 
all these things, between us 


4741. 


єстриктоь 0105 OL 
firmly fixed, so that the ones wanting to pass over on this side to 


1473 3361 
орд рл 


1276. 
ботєросі 


should pass through. 


єтєрөл porxeùbeL 
and marrying another, commits adultery; and 


The Rich Man and Lazarus 


1510.7.3 4145 , 
TAOÙVOLOS KAL 


4434 
16:20 птоҳоѕ 
[4poor man 
3588 4440-1473 
єВєВлтто mpos тоу тпуЛора атътоъ 
who was Іаіа his gatehouse, 
16:21 kar єтадъуроу ХортасӨтрол опо тор 
апа desiring 


пиптоутор ATÒ TNS тротєб тоо т 
from the table of the rich man. 
3588 1668-1473 


KÙVES EpXOpEVOL ATÉAELXOV єМктү олуто% 


TOV колто» TOV 
the bosom 


tov ayyéiov 
the angels 
2532 3588 4145 
movos коң єтафт 
3also 1the 2гісһ тап], and was buried. 
3588 3788-1473 А 
тоз от отот 
Hades, having lifted ир i 
Basàvors ора tov АВре®рһ опо pakpòbðev 
Abraham from far off, 
1722 3588 2859-1473 
то KOÀATOLS ауто? 
his enfolded arms. 


ELTE TATEP 
said, O father Abraham, show mercy on me, 


одр окроу тоъ 
that Һе should аір Һе ti 
3588 1100-1473 
боктоАозз avrtoù ^ботоѕ KAL котозфлоуту TNV оа pov OTL 
in water and cool 
3600 1722 3588 5395-3778 
oðvvopar ev 
I grieve in 


ф\оү тетүү 16:25 єїтє бє 
[said 1Апа 2Abraham], 
3754 618- 1473 
anéňaßes со та 
that you accepted the good things оѓ yours 
Aàtapos opoiws 
and Lazarus 

1473-1161 3600 


in like manner the 


16:26 kat єтї 


petağù npiv kat оңо» ҳасро рєуо 
ш lis a great] 


Өє\лортєѕ ёо түрө. 


TPOS NAAS 
the ones from there to 

‚3767 1473 3962 
єрото OVV OE 
then you, O father, 


бороурто põ оц 
уои аге пої able, 





Апа ће said, І ask 


LUKE 117 
2443 3992-1473 1519 3588 3624 3588 3962-1473 

iwa тєрдї avtov | єї$ TOV OLKOV TOV тетро$ рох 

that you should send him forth unto the house of my father, 
2192-1063 4002 80 3704 1263 1473 


16:28 éxw yap тєтє aðeàþpoùvs ото дарорторттоїх олуто$ 
for I have five brothers, so that he should testify to them, 
2443 3361 2532 1473 . 2064 1519 3588 5117-3778 3588 


wa ру коз QUTOL єАӨөөсал ELS TOV TOTOV TOVTOV TNS 
that [>not 4also tthey 25һоша] come unto this place 

931 3004 1473, * 2192 fha 2532 
Во ооло 16:29 \єує: avta АВребр єҳооси Мосо коц 
of torment. [ says 1Апа 2Abraham], They have Moses and 
3588 4396 191 1473 3588-1161 2036 3780 

tovs профӯтос окоосотосоу avtv 16:30 о бє єтє озу 
the prophets; Іеї {Һет hear them! But he said, No, 

3962 * 235 1437 5100 575, 3498. 4198 . 4314 


тотєр АВраар QAN eav тіс опо уєкроух тпорєоӨт Tpos 
О father Abraham. But if опе from dead ones should ро to 


1473, 3340 2036-1161 1473, 1487* 
avrtoùs petravooovotw 16:31 eime бє avr et Мосєо 
them, they will repent. And he said to him, If Moses 
2532 3588 4396 . 3756-191 3761, 1437 5100 1537 

KAL тоу профтто» оок око?ооси’ оъбє EAV тї єк 


апа the prophets they did пої hear, not even if опе from ош оѓ 
3498 . 450. 3982 


уєкроир овастт тє Өсоутоь 
dead ones should rise ир will they be yielded. 
CHAPTER 17 
Jesus Teaches on Forgiveness and Obstacles 
2036-1161 4314 3588 3101 418-1510.2.3 
17:1 eine бє mpos tovs родттосѕ QAVÈVÕEKTÓV єсть 
And he said to the disciples, Itis inadmissible for 
3588 3361 2064 3588 4625 3759-1161 1223 
тоо рл єАӨєг ta оскоубоЛа oval бє ör 
[3пог “о соте !the 20оЫѕ(ас1еѕ], but woe ѓо літ through 
3739 2064 3081 > 1473 , 1487 
ov épxeTaL 17:2 vorede атто є 
whom they соте. It would be equitable tohim if 
3458 3684 4029. 4012 3588 
рл^\о$ OvVLKOS TEPLKELTAL TEPL TOV 
a millstone ofa donkey was encompassed around 
5137-1473 2532 4495 1519 3588 2281 2228 
TPAXNAOV QVTOÙ KAL ÈPPLTTAL es my Ө2Лассоу y 
his neck, and һе бе tossed into the sea, than 
2443 4624 1520 3588 3397-3778 
iva okavõaňion Eva TOV ракроу TOVTÆV 
that he should cause [ŝto stumble tone 2of these small ones]. 
4337 . 1438. 1437-1161 264. 1519 1473 
17:3 просєҳєтє ceavrtois eàv бє apap є сє 
Таке heed to yourselves! Апа і? [25һоша sin Зараіпѕі 4уои 
3588 80-1473 2008 1473. 2532 1437 3340 


о обє\фо$ соо єтїтїрлүсор оът KAL EAV рєтототот 
1уойг brother], reproach him! And if he should repent, 


863 1473 2532 1437 2034 3588 2250 264 , 

àdþes avto 17:4 kat EAV ETTAKIS TNS NMEPASAMAPTN 
forgive him! Andif seven times of the day he should sin 
1519 1473 2532 2034, 3588 2250 1994 3004 
es, сє KAL ETTAKLS ms npépas єтщєтрєўї Лєүөу 
against уои, апа seven times ofthe day should turn, saying, 
3340, 863, 1473. 

рєтоъоо aders отто 


I repent, you shall forgive him. 


Jesus Teaches on Belief 


2532 2036 3588 652, 3588 2962 4369 
17:5 коз єітоу oL отптостоло: то корю трос дє 
Апа [3ѕаіа һе ?apostles] tothe Lord, Add 
1473 4102 2036 1161 3588 2962 1487 2192 
тис тести) 17:6 єтє бє о кър:о$ k EXETE 
tous belief! [fsaid :Апа Һе Lord], you have 
4102 5613 2848 4615, 3004-302 3588 
тот 02$ KOKKOV OTWATEWS ENEYETE ор К түү 
belief as а kernel of mustard, you would have said to 
4807-3778 1610 2532 5452 1722 3588 2281 


ovkauivw таътт єкрїбб›Өтүть kar фотєодтт є m даоЛосот 
this sycamine tree, Be rooted out, and be planted in the sea! 


2532 5219-302 1473 5100-1161 1537 
кои ъткоосє»у av ошо 17:7 ты бє єё 
апа it would have obeyed уои. Butwho from out of 


118 ЛОҮКА > 


1473 140] 2192 722 | 2228 4165. 
оро oviov єҳоу аротриоута тү TOLMALVOVTA 
you, [2а bondman thaving] plowing or tending, 

3739 1525 1537 3588 68, 2046, 2112 


oç є:сє\доуті єк тоз aypoùv epel 
who entering from outof the field, 


evÂðéws 
will say immediately, 


3928 377, 235 3780, 
тоарє\до» оуд тєсє 17:8 ол озу 
іп his having arrived, Recline ѓо eat! But will he not 
2046, 1473, 2090, 5100 172 2532 
EpEL отоу ETOLMQAQOOV TL 7 бєитусо ко 
say їо Ыт, Prepare something! І ѕһоша have supper. Апа 
4024 А 1247 1473 2193 2068 2532 
тєр000є205 ÖLAKÓVEL pOL ews фату коң 
girding yourself serve tome until I should have eaten and 
4095 2532 3326, 3778 2068 2532 4095 1473 
поо ко HETA таъта payera коң TLETAL ov 
drunk! And after these things [?shalleat Запа 4drink tyou]. 
3361 5484 2192 3588 1401-1565 3754 4160 


17:9 ру ари’ EXEL то боолоо єкєіуо OTL ETONE 
Shall [?favor the have] with that bondman because he did 


3588 1299 1473 3756-1380 3779 2532 1473 
та біотаҳдєута атто ov бок 17:10 oùto kar vpeis 
the things being ordered to him? I think not. Thus also you, 
3752 4160, 3956 3588 1299 у 
отат» TOMONTE TAVTA та блатоҳдєута 
whenever you should have done all the things setin order 
1473 3004 3754 1401 888, , 151024 3754 3739 
эра» №єүєтє OTL ovio QXPELOL EOpEV оти о 
for уои, say that, [Pbondmen ?useless !We are], for what 
3784 4160 4160 


офє(Лорє» TONTAL тєтгоүкө рє 


ме ought to do we have done. 
Jesus Heals the Ten Lepers 
2532 1096 1722 3588 4198-1473 
17:11 kor єүЄрєтө ev то торєїєсӨоңщ avtov 
Апа itcame to pass іп his going 
1519 Ж 2532 1473 1330 1223 3319 
GN Iepovoaàņy kat оътоѕ ӧирҳєто бе кєсоъ 
unto Jerusalem, and he went through the midst 
+ 2532 * 2532 1525-1473 


Zapapeias kar ГоЛЛобас 17:12 кол єисєрҳорєрох avtov 


of Samaria апа Galilee. Апа of his entering 

1519 5100 2968 528, 1473, 176 3015 , 435 

es тло KONV ATNVTNTAV ото бєко Аєттрої &võpes 
into a certain town, there met with him ten leprous теп, 
3739 2476 4207 2532 1473 . 142 5456 
ot єстпсоау торро›Өєъ 17:13 кол оътог роу фор 
who stood at a distance. And they lifted their voice, 
3004 a . 1988 1653 1473, 2532 
№єүоутєс Iņgoù єтістота єЛєтсоу тр. 17:14 коң 
saying, Jesus, Master, show mercy on us! And 
1492 2036 1473 ` 4198 1925., 1438 
ov єтє, оззтої$ mopevÂévres emðelğaTE EQVTOÙS 
beholding he said to them, Having gone, display yourselves 
3588 2409 . 2532 1096 1722 3588 5217-1473 


то LEpEVOL ко EYEVETO ev то VTAYEW QavToÙs 
tothe priests! And itcame to pass in their going away, 
251 . 1520-1161 1537 1473, 1492 
єкадар:сӨтсо» 17:15 eç бє eğ avtov av 
they were cleansed. And one from out of them, beholding 
3754 2390 5290 3326, 5456 3173 1392 
оти að отєстрєфє petrà форс peyàains боёсо» 
that he was healed, returned with [2уоісе !а great] glorifying 
3588 2316 2532 4098 1909 4383 3844. 3588 
tov Өєо› 17:16 кол єтпєсє єтї тпросотпор паро TOVS 
God, and fell upon his face by 
4228-1473 2168 1473 2532 1473, 1310.73 * A 
Todas солто EVXAPLETOV олтбо KAL олто$ NV Zapapeitns 
his feet giving thanks to him. And he was а Samaritan. 
611-1161 v 3588 * . 2036 3780 3588 1176 
17:17 отокрідє(5 бє о Imooùs єтє» ovxi оь éka 
And responding Jesus said, Were there not ten 
2511 А 3588 161 1767, 4226 3756 
єкодар:сӨтсољ ot бє evvéa поо 17:18 ovx 
cleansed? [Pare the !But 4піпе 2%һеге]? Were there not 
2147 5290 1325 1391 3588 2316 1508 3588 
єоредтсо» ътострєфоутєс бозо боёо то Bew є. рт o 
{оџпа апу returning to give glory ю God, except 
241-3778 , 2532 2036 1473, 450. 
оЛЛоүєутс о0то$ѕ 17:19 кои єтє, avt оуасто$ 
this foreigner? And he said tohim, Having risen up, 





17:8 
4198 — 3588 4102 1473 4982 1473 
порєхооъ N тоте соъ сєсокєЄ сє 
go! The belief of yours has delivered you. 


The Day of the Son of Man 


1905-1161 А 5259 3588 * 4219 
17:20 єпєроттдє(< бє это тоу Фористосоу TOTE 


Апа having been asked Бу the Pharisees, When 
2064 3588 932 f 3588 2316 611 М 1473 
єрХєтої N Вас:Аєа тоо Өєоъ о«ттєкрїӨтү алто! 
comes the kingdom of God? He answered them, 
2532 2036 3756-2064 3588 932 3588 2316 3326. 
кох ELTEV OVK EPXETAL N Basrceia тоо Өєої PETA 


and said, [fcomesnot The ?kingdom Зоѓ God] with 
3907 7 3761, 2046, 2400, 5602 2228 
торотцрсєоѕ 17:21 ovõé epovow бо обє тү 
observation. Nor shall they say, Behold, here, or, 
2400, 1563, 2400-1063 3588 932 3588 2316 1787, 1473 
oùt єкєї© où yap т Вос:Лєа тоо eoù evtròs об 
Behold, there. For behold, the kingdom of God [?within Зуои 
1510.2.3 2036-1161 4314 3588 3101 . 2064, 

eotiv 17:22 eine бє mpos тоос радттоасѕ eňevrovrtal 

lis]. And he said to the disciples, There shall come 
2250 3753 1937 1520 3588 2250 , 3588 
NpEpaL OTE єтїӨбърлүсєтє роу тор трєроу то 
days when you shall desire [2опе ofthe 4days Sof the 
5207, 3588 444 1492 2532 3756-3708 2532 
хоо тоо avÂðparov eiv коң оок офєсӨє 17:23 kar 
боп Tof тап Цо see], апа you will not see. And 
2046, 1473 2400, 5602 2228 2400 1563, 3361 
epovow эр où we т oùt ekeit py 
they shall say to you, Behold, here; or, Behold, there. Do not 
565 3366, 1377 5618-1063 3588 796 . 3588 
опє\Өттє ртӧє баб›ётүтє 17:24 остєр yap N астрот n 
go forth, пог pursue! For as the lightning 
797. 1537 3588 5259 3772 1519 
астроттоъса єк TNS эт? ovpavóv ELS 
flashing from out of the one place under heaven [20п(о 
3588 5259 3772 . 2989 3779 1510.8.3 2532 
түр эт? ovpavov \QAMTEL OUTOS ETAL KAL 


3ће other place *under 5һеауеп tradiates], so it will be also 


3588 5207 3588 444 1722 3588 2250-1473 4412-1161 
o 1105 тоо оуӨротох ev Tm прера солто 17:25 прото» бє 


the son of man in his day. But first 
1163 1473 4183 3958 2532 593 . 
бє avtov Tordid тобӨє» kat anoðokipas vaL 


it is necessary for him [2тисһ Чо suffer], апа to be rejected 


575, 3588 1074-3778 2532 2531 1096 1722 3588 
ото TNS үєрєбє тоот 17:26 kar кобо єүєуєто EV TALS 
by this generation. And as it happened in the 
2250 ж 3779 151083 2532 1722 3588 2250 3588 
nuépars Nae OÙTWS єстї KAL EV TALS NMÉPALS TOV 
days of Noah, so it will be also in the days of the 
5207, 3588 444 2068 4095 1060 
хоо Tov оудротоо 17:27 obrov eénwov єүс роз» 
son of man — they ate, they drank, they married, 
1547 2 891 3739 2250 1525;* 1519 3588 
єёєүорорто «хр ns, тиєроѕ єлє Моє є: түр 
they gave іп marriage, as far аз which day Noah entered into the 
2787 2532 2064 3588 2627 . 2532 622 537 
кВотоу кох тү\Өє> о KATAKÀVO MÓS KAL ATWAETEV ATAVTAS 
ark, апа [3сате Чће ?flood] and destroyed all. 
3668 2532 5613 1096 1722 3588 2250 
17:28 оросо коз 05$ єүєуєто ev тоң Npépars 
In like manner also as ithappened in the days 
* 2068 4095 59 4453 
Лот тоӨоу єтірор nyopağov єпоћоър 


of Lot — they ate, they drank, they меге buying, they were selling, 


5452 3618 _ 3739-1161 2250 
eþpirtevov wkoðópovv 17:29 т бє тєра 
they were planting, they were building. But in which day 
1831-* 575 1026 4442 2532 2303 575 
enbe Лот ото СТИ єВрєёє mvp кол Beiov am 


Lot went forth from Sodom  itrained fire and sulphur from 
3772 . 2532 622 937. 2596 3778 
ovpavoù kar атоћєсє» anmavtas 17:30 кото та?та 
heaven and destroyed all. According to these things 
1510.8.3 3739 2250 3588 5207 3588 444 601 
єстои y npépao vios Tov avðpoTrov олттокеА®ттєтоь 
it will be іп which day е son of тап is revealed. 
1722 1565, 3588 2250 3739 1510.8.3 1909 3588 1430 
17:31 є ekeiwn m pépa os єстоь єтї TOV боратоѕ 
In that day, the one who shall be upon the roof, 


17:32 LUKE 119 
2532 3588 4632-1473 . 1722 3588 3614, 3361 2597 . 3588 1161 2316 3766.2 4160 3588 1557 

KAL TA оскєът QVTOÙ EV TN oka р котаВото 7 о бє ecos ov рт momet түүр єкбїктүсчл 
апа his items arein the house, let him not go down But God, shall һе in no way execute vengeancet 
142 1473 , 2532 3588 1722 358868 , 3668 3361 3588 1588-1473 ‚3588 994 4314 1473 2250 2532 
арои QUTA кол о ev то отүро оросо рл) TOV єкЛєктбуу ауто? тоу Вооутох» тро$ avtov npépas kat 
to take them! And the onein the field, in like manner, let him not for his chosen, the ones yelling to him day and 
1994 ` 1519 3588 3694 3421 . 3588 3571, 2532 3114 ч 1909 1473 . 3004 1473 3754 
єтістрєфото ELS та отсо) 17:32 pvypovevete түс ууктосѕ кол ракробъуроу єп’ avrois 18:8 Лєуо уру оти 
return to the things behind! Remember night, апа is lenient unto them? Isay toyou that 
1135-* 3739 1437 2212, 3588 5590-1473 4160, 3588 1557-1473 1722-5034 4133 3588 
үъролкоѕ Лот 17:33 os eav yrhon тү» фоҳт» охото? Toe TNV єкӧіктси, AVTÖWV EV TAXEL TANQV о 
Lot's wife! Who ever should seek [21 soul he shall execute his vengeance quickly. Furthermore, the 
4982 622 1473 2532 3739 1437 622 1473 , 5207 3588 444 . 2064 686 2147, 3588 4102 
тосо «ттоАётє оът» кол о$ eav anoion охот» 0005 тоо оуӨротох єАӨбоъ аро єорсє TNV пісті 
Цо preserve] shall Іоѕе it, and who ever should lose it son of man having come then, shall he find belief 


2225-1473, 3004 1473 3778 3588 3571 


(ооүоутсє: олт 17:34 yw эр» TAÙTN TM ъуктї 
brings it forth alive. Isay ќо уои, In this night 
1510.886 14171909 2825 1520 3588 1520 3880 : 2532 
єсортоь бооєти kàivns pås о es паралтфӨтсєто kar 
there will be two upon [2,5еа tone]; the one will be taken and 
3588 2087 863 1417 1510.8.6 229 

о єтєроѕ «@фєӨтүсєтө 17:35 боо écovtar aàhbovoar 
the other willbe left. Two women willbe grinding 


1909-3588-1473, 1520 3880 2532 3588 2087 863 
єтї то ауто pia тороАлтфӨтүтєтөң kary єтєра офєӨтүтєтө 


together; one will be taken, and the other willbe left. 
1417 1510.8.6 1722 3588 68 , 3588 1520 3880 x 
17:36 боо єсортоц ev то аурою о є тоереАтфӨтүтєтоь 


Two теп shall Бе іп 
2532 3588 2087 863 


the field; the опе will Бе taken 
2532 611 | 3004 


karo єтєроѕ ефеєӨтүсєтөң 17:37 кол атокридєутєс Méyovow 
апа the other will be left. And responding they say 
1473, 4226 2962 3588-1161 2036 1473 , 3699 3588 4983 


атто TOV KUPLE о ӧє 
to him, Where, О Lord? Апа 


1563, 4863 3588 105 . 
єкє: съроҳдтсортоь ot аєтос 


there [3% be gathered tthe 2еар/еѕ]. 


CHAPTER 18 


ELTEV QUTOLS опоо TO соро 


he said to them, Where the body, 


The Parable of the Widow and the Unrighteous Judge 
3004-1161 2532 3850 г 1473 . 4314 
18:1 éħeye бє кои mapaßBorùy vrois Tpos 
And he spoke also a parable со them, to 
3588 1163 3842 4336 К 2532 3361 1573 T 
то ew TAVTOTE тросєъҳєсдаи kat pn ekkakeiv 
the necessity ага times to pray and not to tire, 
3004 29023, 5100-1510.7.3 1722 5100 4172 
18:2 №уүоу криттѕ тї ти А є, тил _ TONEL 
saying, [judge There was a certain] in a certain city 
3588 2316 3361 5399 2532 444 3361 1788 е 
tov Өєо› рт фоВооџєроѕ kar оудротоу py єутрєтоџрєроѕ 
[2Соа inot 2еагіпо] апа [этап lnot ?respecting]. 
5503-1161 151073 1722 3588 4172-1565 , 2532 2064 
3 xpa бє түр є, тп TOEL EKEN KAL NPXETO 
And а widow was іп that city; and she came 
4314 1473 3004 1556 1473 575. 3588 476-1473 
TPOS ауто» \єеүохсо єкӧіктсӧу рє ото TOV оутбікоо MOV 
to him, saying, Avenge me of my opponent! 
2532 3756-2309 1909 5550 3326-1161-3778, 2036 
18:4 kar ovk тӨє\сє» єтї Хроруоу рєтоа ÕE та?та єтє» 
Апа he did not want ѓо for atime; Бш afterwards he said 


1722 1438 , 1499 3588 2316 3756-5399 2532 444 
є, eavtr®o є kal Tov Âeòv ov фоВо®ро kar &vÂðporov 


to himself, If even God Ido not fear, апа man 
3756-1788 1223-1065 3588 3930 , 1473-2873 
ovk evtpėnopar 18:5 ða ye то порєҳєі’ ро KOTOV 


I do not respect, yet because [makes trouble to me 
3588 5503-3778 . 1556 1473 2443 3361 1519 5056 
тү» Хро» тоот» єкӧиссо олот» iva pn є TENOS 
ithis widow] Ishall avenge her, that [2not 5in éthe end 
2064 5299-1473 2036 1161 3588 
epxopévn vnom pe 18:6 єтє õe o 
lit should 3come to pass ‘bruising me]. [fsaid 1Апа ?the 
2962 191 5100 3588 2923 3588 93 3004 
коро$ акоусотє TL о крит mns aðıkias Neyer 
3Lord], Hear what the [judge lunrighteous] says. 





1909 3588 1093 
єтї TNS YNS 
upon the earth? 


The Parable of the Repentant Tax Collector 
2036-1161 2532 4314 5100 3588 3982 з 
18:9 eine õe KAL TPOS TWAS то пєтподотаѕ 
Апа ће spoke also to some, (the ones relying 


1909 1438 3754 151026 1342 2532 1848 f 
eþ’ eavTtois OTL ELL öikaror коң eğovÂðevoùvvras 


upon themselves that they are just ones, and treating with contempt 


3588 3062 , 3588 3850-3778 . А 444 1417 
тоос Лоитоъѕ ту пороВолт» тол›ттү› 18:10 оуӨротох бо 
the rest), this parable. [men 1Two] 
305 1519 3588 2413, 4336 { 3588 1520 * Я 
оуєВтсо» є то pòv просєоасдои о єє Papiraios 
ascended unto the temple to pray, the one а Pharisee, 


2532 3588 2087 5057 3588 * И 2476 


ком о єтєроѕ TEANWVNS 18:11 о Фарисосоѕ стеӨєї< 
апа the other а tax collector. The Pharisee standing 
4314 1438 , 3778 4336 3588 2316 2168 


TPOS EQVTOV тете прост єто о Өєоѕ EVXAPLOTW 
[Sto “himself ?these things Н God, І give thanks 
1473 3754 3756-1510.2.1 5618 3588 3062. 3588 444 
сог оте OUK єр остптєр OL Моно тоу» оуӨротоу 
to уои, that Тат пої as the rest ofthe теп – 
727 94 3432 . 2228 2532 5613 3778 3588 5057 
арпоуүє оӧдиох ноо: т коң 05 о0тос̧о TENWVNS 
ргеаасіоиѕ, unjust, adulterers, ог еуеп аѕ this {ах соПесіог. 
3522 , 1364 3588 4521 586 3956 3745 
18:12 уотє?о бб тох соВВотох отобєкото потта бсо 
I fast twice a sabbath; I tithe all as much as 
2932 2532 3588 5057 ЗМЗ. 2476 
ктоо 18:13 коз о TENOVNS pakpóðev єст0ѕ 
I acquire. And the tax collector far off standing, 
3756-2309 3761, 3588 3788 21519 3588 3772 , 1869 
ovk пӨє\єу охёє тоос офдолшоъѕ es тоу ovpavòv єттӨрөї 
wanted not even [his eyes unto ‘the Sheaven !to lift up], 
235 5180 1519 3588 4738-1473 3004 3588 2316 2433 
QAN’ єтоттєу єє то отүдоЅ avrov Лєүөу о Beos ‹ЛасӨттс 
but beat onto his breast, saying, God deal kindly 
1473 3588 268 3004 1473 2597-3778 
кок то орартоло 18:14 Myw ору котєВу о®тоў 
with те the sinner. Isay to you, this one went down 
1344 1519 3588 3624-1473 . 2228-1063 1565. 3754 
öeðLkarwpévos ELS TOV OLKOV QUTOÙ n yap єкє OTL 


justified unto his house rather than that one; for 
3956 3588 5312 1438 5013 3588-1161 
TAS o уфор єоотоу тотєлодтсєто: о дє 
every опе exalting himself shall Бе humbled, апа the опе 
5013 1438 5312 
толтєіФ» EQVTÖV офобдтсєто 
humbling himself shall be exalted. 
Jesus Welcomes the Children 
4374-1161 1473, 2532 3588 1025 2443 1473, 


18:15 просєфєро» бє avro kar то Врєфу iva avrav 
Апа they brought to him also ће babes that he 

680 1492-1161 _ 3588 3101 ‚ 2008 1473 
ATTNTAL Wortes бє ои paðnTai єттєтїрлүсөл avrTois 
should touch them; but seeing, the disciples reproached them. 
3588 1161 * 4341 1473, 2036 863 3588 
18:16 о бє Ingoùvs троткоАєсбрєро$ оъта єітєу афєтє то 
But Jesus calling оп them said, Allow the 





18:7 йе. avenge. 


120 АОҮКАЎУ 18:17 
3813. 2064 4314 1473 2532 3361 2967 1473. 3588-1063 2036 1161 3588 * 2400 1473 , 863 3956 2532 
тода épxETÂaL TPOS рє KAL рт коћъєтє QUT TOV yap 18:28 eime бє о Пєтроѕ оъ прє: афткониєу TAVTA KAL 
children {о соте to те, апа do пої restrain them! for of [3ѕаіа 1Апа 2Peter], Behold, we left all and 
5108 1510.2.3 3588 932 3588 2316 281, 3004 190 . ‚1473 3588-1161 2036 1473 , 281 3004 
тооътор єстї п Paoreia тоо eoù 18:17 ору Лєуо түкоАоъӨтүте рє сои 18:29 о бє єтєр аътоіѕ орт» Аєув 
such is the kingdom of God. Amen, Isay followed you. And he said to them, Amen, I say 
1473 3739 1437 3361 1209 3588 932 3588 2316 1473 3754 3762 . 1510.2.3 3739 863 , 3614, 2228 1118 , 2228 
vyw 05 єбъ рт бєётүтөң mnv Baorieiav тоо eoù эр oTt ovõeişs eoTtw oç афткє» owiavy yoveis N 
to you, who ever should not receive the kingdom of God е уои, that [2по опе Чћеге is] who left house ог parents ог 
5613 3813, 3766.2 1525 1519 1473, . 2228 1135 . 2228 5043 1752 3588 932 n 
ws 1010100 ov рт ewei es avv Вефа n yvvaika y тєки0 єуєкєу tns Basrieias 
as achild in no way shall enter into it. brothers or wife ог children, because of the kingdom 
3588 2316 3739 3766.2 618 4179 3 
The Rich Ruler тох eoù 18:30 ос ov pn ополоВт тоА\ААет Ае скоро: 
2559 7905 5100 ТЗ -58 of God, who in no way should recover much more 
18:18 kar emnpomoė т avròv àpxov 1722 3588 2540-3778 , 2532 1722 3588 165, 3588 2064 2222 
And [Заѕкеа la certain іт 2ruler], | 67 79 this tin тото ка ev a avots то єрхорёуо голе 
3004 1320 18 5100 4160. 2222 166, у із бте, апа іп. the [eon coming] Ше 
yov бібасколє ауадє ть TONTAS Соту araviov 166, 
saying, [teacher 1Good]ļ, what having done [2Ше Seternal Steria]. 
2816 Р 2036 1161 1473, 3588 * . 5100 ý 
KÀANPOvVop NTW 18:19 eime бє ото о 19060205 ти у ж Т 
ishall І do to inherit]? [said 1Апа “о him 2Јеѕиѕ], Why The Crucifixion and Resurrection Foretold 
1473-3004 18 aa IRAS 5 18 . 1508 1520 3588 2316 3880-1161 3588 1427 2036 
кє Meyers ayaðóv ovõeis ауүодоѕ є yy es о Beos 18:31 mapaňaßiav бє tovs weka eilnmev 
do you call те good? Noone isgood except опе – God. And having taken to himself the twelve, he said 
3588 1785 1492 3361 3431 4314 1473, 2400, 305. 1519 * С 
18:20 тас єутолаѕ обе un porxevons mpos олтоъс où avaßaivopev es Тєросолъро 
Тһе commandments you know. Do пої commit adultery, to them, Behold, we ascend unto Jerusalem, 
3361 5407 3361 2813 3361 5576 2 2532 5055 3956 3588 1125 А 
кл] фоуєустѕ рл кАєўлїє рл pevõopaptvphons kat TeNeoONoeETAL TAVTA та yeypappéva 
donot murder, donot steal, donot witness falselyț, and [һа be finished tall 2the things being written 
5091 3588 3962-1473 2532 3588 3384-1473 3588-1161 1223 3588 4396 А 3588 5207 3588 444 
TUA TOV потєроа соо KAL TNV ртєро соо 18:21 о бє бое тор тпрофутои то хо tov avÂðporov 
esteem your father and your тоїһег1{! And 4by the 6prophets Tabout the 8оп 9%of man]. 
2036 3778 3956 5442 1537 3503-1473 3860-1063 3588 1484 2532 1702 
єтє тото порто єфолоёорти єк VEOTNTOS роо 18:32 парабоӯбтсєтої yap тоб єӨъєсї коң єртолҳӨтсєток 


Һе said, These all I kept from out of my youth. 


191-1161 3778 3588 * 2036 1473, 2089 
18:22 akovoas бє толто. о [ois єтєр т) єть 


Апа having heard these things, Jesus said to him, Still 


1520 1473 3007 3956 3745 2192 4453 
ev сог єтє TAVTA оса EXELS толсо» 
опе thing to уои is missing. АП, as much аз you have, sell 
2532 1239 4434 2532 2192 2344 1722 


kat Єёєї< Өпсоъроу ev 
апа distribute ќо гле poor, апа you shallhave treasure іп 


3772, 2532 1204 190 147. 3588 1161 191 , 
оороуо кох бєуро аколо?дєь роь 18:23 о бє окоосо$ 


кос бїббо$ TTOXOLS 


heaven; and come, follow me! But hearing 
3778 4036 , 1096 1510.7.3-1063 4145 
тете тєрїАзто$ єүєуєто тү yap TAOVTLS 
these things, [2dejected the became], forhewas rich, 

4970, 1492 161 1473, 3588 * А 
сфоёра 18:24 av ӧє avrov о Insoùvs 
exceedingly. [5beholding 1Апа 4him 2Jesus 
4036 1096 2036 4459 1423 . 3588 3588 
тєріЛоътор yevòpevov єтє TOS оскоћоѕ ое то 


édejected Зеіпе], said, How with difficulty the ones 
5536 2192 1525 1519 3588 932 3588 2316 
рӣрото єҳоутєс єи.сє\єусортох ers тту Вас:Лє(оу тоо дєоъ 
?things Њауіпе] shall enter into the kingdom of God. 
2123 1063 1510.23 2574 1223 5168 А 
18:25 єъкототєро» yap єстї картлоу бие трэро Ае 
[easier lFor ?itis] for a camel [2{һгоирһ 3ле hole 
4476 1525 . 2228 4145 1519 3588 932 Р 
раф‹боѕ єсє\дє’ т TAOVTLOV ELS тү» Baosieiav 
4from an awl о enter], than a rich man [?into Зе 4Кіпраот 
3588 2316 1525 2036 1161 3588 191 , 
tov Өєоъї єисєлӨєіу 18:26 єітєу бє oL QAKOVTAVTES 
5of God о enter]. [4ѕаіа 1Апа ?the ones Shearing], 
2532 5100 1410 4982 3588-1161 2036 3588 
кас mis Öüvarar cova 18:27 o бє єтє та 
Апа who isable (о be delivered? And he said, The 


102, 3844 444 1415-1510.2.3 3844. 3588 2316 
обрата поро ол›Өрбото ёорато єстї поро то Oec 


impossible things Бу men are possible with God. 





18:20 {$ее Ex. 20:13-16, Dt. 5:20. 
18:20: |їЅее Ex. 20:12, Dt. 5:16. 





For he shall be delivered to the nations and will be mocked 


2532 5195 А 2532 1716 . 2532 
kat хВрисӨтсєтои kar єиттосӨдтсєтос 18:33 ко 
and insulted, and spit upon. And 
3146 х 615 1473 2532 3588 2250 3588 
пастиуосоутє$ QATOKTEVOVOW аутору KAL TN NMEÉPA TN 
having been whipped they shall kill him. And the [дау 

5154 450 2532 1473 , 3762 3778 

TPT avaotoeTaL 18:34 kar avroi ovõév тото 

Ithird] he will rise ир. And they [nothing Зоѓ these things 
4920 2532 1510.7.3 3588 4487 3778 2928 575 1473, 
ovvykav karny TO риро TOVTO KEKPVMMEVOV AT’ олт 
Ірегсеіуеа]. For [was 2thing !this] being hidden from them, 
2532 3756-1097, 3588 3004 


коң OVK EYVWOKOV то Хєүсрєрө: 
апа they did not know the things being said. 


Jesus Heals the Blind Beggar 
1096-1161 1722 3588 1448-1473 1519 


18:35 єүєрєтө бє ev то єуү‹єи аътоу ets 
Апа it сате to pass іп his approaching unto 
* 5185-5100 2521 3844 3588 3598 4319 
Ієриҳо Tupos тї єка0дтто поро ту обо» просото 
Jericho, а certain blind man sat by the way begging. 
191-1161 3793 1279 ө 4441 


18:36 окоъсоѕ бє oxov ӧлаторєхорєрот єтоуӨбуєто 
Апа hearing the multitude traveling about, he inquired about 


5100 15104-3778 518-1161 1473, 3754 * 
ть є тото 18:37 annyyeriav бє avto omt 19060205 


what this may be. And they reported to him that Jesus 
3588 * 3928 2532 994 3004 


о Natwpaios парєрҳєтаь 18:38 kar єВотсє №єүоу 
the Nazarene is going Бу. And ће yelled out, saying, 
+ 5207 Ж 3 1653 1473 2532 3588 
соо vié АеВ‹ё єЛАєтүсоъ кє 18:39 кол ot 
Jesus, О son of David, show mercy оп те! And the ones 
4254 2008 1473. 2443 4623 . 1473-1161 
TPOAQYOVTES єтєт «тоу VA Сот С Т] QUTOS бє 
going before reproached him that he should keep silent; but he 
4183 3123 2896 5207 * 1653 1473 
толло padov єкрабќє, vué АоВ‹ё є\єсоъ кє 
more rather сгіеа ои, Oson of David, show mercy оп те! 
2476-1161 3588 * К 2753 1473 , 
18:40 ortaðeis бє o Ingoùs ekéàevoev avtov 
And having stopped, Jesus urged for him 


18:41 LUKE 121 
A И, 4314 1473 1448 1161 1473 2064 1063 3588 5207 3588 444 2212 2532 4982 
axra TPOS QVTÖV EYYİTAVTOS бє avTov 19:10 NABE yap о vis тох оудротоо тосох kat тосо 
to Бе brought to him. [Phaving approached !And ?at his], [5сате !For ?the 3son 4of man] toseek and to deliver 
1905 1473 3004 5100 1473 2309 4160. 3588 622 т 
єтттүрбәттүсє avtov 18:41 AEYOV ть сос BENEL TONTO TO атолоћоѕ 
Һе asked him, saying, What do you want I should do? the one being lost. 
3588-1161 2036 2962 2443 308 2532 3588 
о бє eime kipe iva avaßBàipo _ 18:42 kat ot The Parable of the Minas 
And he said, O Lord, that I should gain sight. And 
* 2036 1473 308 3588 4102 1473 4982 Е иб] [473 2778 6 i 
19:11 akovovtræv бє отор тото трос дє: 
Inoovs єтє» avro ороВЛєфоу т тїштїў cov сєсокє [hearing 1And ?in their] these things, adding 
Jesus said to him, Gain sight! The belief of yours has delivered 7 
3916 308 2532 190 1473 2036 3850 1223 3588 1451, 1473, 1510.1 
сс. 18:43 А пороҳрћиа оуєВАєє KaL пкоћлофдє: avto PTET тереВоллү ôa мот ENS NT OMe SURAE 
: 1 f \ | 3 thi еі 
уои. Апа immediately һе gained sight, апа followed him, hẹ spoke a parables и о al near М being] 
б ыо» д бер, 22 RA 3388 AASS 52 кер Терон kaL ÖOKELV QVTOÙS оти тороуртро рєАЛєи 
еН CE Л 
glorifying God. And all the people, having beheld, gave Теге, and Ше thinking y mat immediately [ was avoti 
136 3588 0210 n Bascia тоо Өєої avaħpaivesĝðar 19:12 einev 
awar a God Ithe ?kingdom Зоғ God] to appear. He said 
р > 3767 рея 5100 2104 4198 20 1519 5561 
о?у бъӨрото$ тї ‚_— єзүєрїүз єпорєъдт ets xopav 
CHAPTER 19 then, [Sman ІА certain ?well-born] went unto a place 
3117 . ie { 1438 р КЄ 2532 5290 аф 
кекроет Q| ew EQVTW асе ELAV каси VTOOTPEYQAL 
Jesus and Zacchaeus afar to receive for himself akingdom and to return. 
1971 2532 1525 өс 5730 3588 1 : 2564-1161 176 1401-1438 1325 1473 
{1 kat єисєЛдоуу ипрхєто тү” Ієриҳо 19:13 колесо бє eka боъЛлоъѕ єоътоо єбокєу алто! 
Апа having entered he went through Jericho. And having called ten оЁһіѕ Бопатеп, he gave to them 
2532 2400. 435. 3686 2564 5 1176 3414 2532 2036 4314 1473, 4231 2193 
:2 коң oÙ олтур оуорот: колоърєроѕ Zakyaios éka uvas коң eime TPOS оотооѕ проаүротєъсосдє EOS 
And behold, there was a тап by name being called Zacchaeus, | ten minas, and said to them, Ве engaged in matters until 
2532 1473. 151073 754 м 2532 3778 1510.73 | 2064 3588-1161 4177-1473 ‚3404 1473, 2532 
kat аътоѕ NV QAPXLTENOVNS коз OvTOS т» єрхомаси 19:14 or дє толто QUTOÙ EMLOTOVV аътоу KAL 
and he was a chief tax collector, and thisone was I return. And his citizens detested him, and 
4145 2532 2212 1492 3588 *-5100, 151023 | 649 4242 3694 1473 . 3004 3756-2309 
movos 19:3 kar єбїүтє , eiv тоу Inooùv т15 єсть атєстєЛоу прєсВєіау отісо оътоо Лєуортєѕ ov дєЛорєу 
rich. And he was seeking to see who Jesus is, sent an embassy after him, saying, We do not want 
2532 3756-1410, IA 3588 3793 3754 3588 2244 3778 936 1909 1473 2532 1096 1722 3588 
kat оок nõivaro ото ЖОМ, оАо» оти тп quia tovtov Васлєъсох єф’ прос 19:15 kar єуєуєто EV то 
апа маѕ notable because ofthe multitude, for his stature this one to reign over us. And it came to pass in 
3397-1510.7.3 2532 4390 р 1715 305 1909 1880-1473 2983 3588 932 2532 2036 
pupos 1” 19:4 And Tpodpoauay єртрообєр керт ded ее єтолє\Өєї avtov ЛаВоуто та» BPaoreiav kar eine 
was:smat, nd havingrun in front е:аѕсепсес гир his returning Баск, having received the kingdom, that he spoke 


4809 2443 1492 1473, 3754 1223 1565, 
ovkopwpaiav iva n avtov оть б 


a wild fig-tree that hess should behold him; for by 


EKEWNS 
that place 


3195 1330 2532 5613 2064 1909 3588 5117 
єрєА\є бієрҳєс дох 19:5 kar ws тАӨєє єтї тоу тотору 
he was about to ро. Апа as һе сате unto the place, 


308 3588 * Я 1492 1473, 


3 | ; 2532 2036 4314 
оъаВЛћєфос о Insoùs eiðev 


QUTOV кол ELTE TPOS 


having looked up, Jesus beheld him, and said to 
1473 Ж 4692 2597 4594-1063 1722 
олто>› Zakyaie onevTas котоВтби onpepov yap ev 
him, Zacchaeus, making haste, come down! for today [їп 
3588 3624-1473 1163 1473 3306 2532 
то ошко соо бє кє peivat | 19:6 kau 

Syour house !it is necessary ?for те ĉto remain]. And 
4692 . 2597 2532 5264. 1473 5463 
спє0005 котєВт кос ъупєбєёато олт Хоро» 
making haste һе сате down, and welcomed him rejoicing. 

2532 1492 3956 1234 3004 3754 
19:7 kar wövTes mavrtes ӧиєуоуүхбор déyovres оти 

And having seen, all complained, saying that, 
3844 , 268 ME = o 1525. 2647 2476-1161 


19:8 oTtaðeis бє 
But standing, 


торо арартоћло avõpi єшттү\Өє кетоА®ето 
With a sinful man he enters to rest ир. 


* 2036 4314 3588 2962 2400, 3588 2255 3588 
Такҳохоѕ eine mpos Tov корору où та тисс тор 
Zacchaeus said to the Lord, Behold, the half 

5224-1473 2962 1325 3588 4434 25321536. 5100 


VTAPXOVTOV роо кърє д(боритоісб TTWXOLS коң є TLWS TL 
of my possessions, O Lord, I give to thepoor; andif to any what 


4811 М 597 e 5073 2036 1161 14314 
єсъкофоуттса отоёібора тєтротћлоъ» 19:9 єтє бє mpos 


I extorted, I will give back quadruple. [ said And «о 
1473, 3588 * ‚3754 4594 4991 3588 3624-3778, 
олто› о 106025 оти отџєроу сотр: то ошко тото) 
Shim 2Јеѕиѕ] that, Today deliverance [in this house 
1096 2530 2532-1473, 5207 * К 1510.2.3 
єүєрєтө кодот: KAL 020705 VLOS ABpadp єсти 


оок place], іп so far as ће also [2а son Зоѓ Abraham 118]. 





5455, 1473. 
фоутӨтрас avta 


3588 1401-3778 3739 1325 
TOVUS ÕOVAOVS TOVTOVS os єбокє 
[200 Бе called зго him Ifor these Бопатеп], (о whom ће gave 
3588 694 2443 1097 5100 5100-1281 . 
то аруү?рио» va уро TIS TL ÖLETPAYPATEVTATO 
the money, that he should know what business each did. 
3854-1161 3588 4413 3004 2962 3588 3414-1473 
19:16 napeyėvetro ðeo трбто$ Myv KÜPE n pva sov 
And came the first saying, O master, your mina 
4333 р 176 3414 2532 2036 1473, 2095 
тросєрүдсото бєко руа 19:17 kar einev avt ev 
gained an additional ten minas. And he said to him, Good, 
18- . 140] 3754 1722 1646 4103 1096 
ayaðé ove OTL EV єЛаҳібто тото eyevov 


O good bondman; for іп гле Іеаѕї [?trustworthy уои were], 
1510.5 1849 2192 1883 1176 4172 
соб etovoiav  Єүөө enavw éka тпоћєоу 
let there be for you [2ашћогіќу thaving] above ten cities! 
2532 2064 3588 1208 3004 2962 3588 3414-1473 
19:18 kar nàðev o бєутєросѕ Аєүөз KUPLE n pra sov 
And [came tthe 2ѕесопа], saying, O master, Your mina 
4160 4002 3414 2036-1161 2532 3778 2532 1473 
enoinoe пєртє pvas 19:19 eine бє KAL тото) коз съ 


made five minas. 
1096 1883 4002 4172 


And he said also to this one, And you 
2532 2087 2064 3004 


yivov enavw тєртє Toiewv 19:20 кох єтєроѕ NABE Лєүөу 
become above five cities. And another came, saying, 
2962 2400 3588 3414-1473 3739 2192 606 1722 
KUPLE où n pra sov ny eixov апокєцлєутр ev 
O master, behold, your mina, which I have is being reserved in 
4676 5399-1063 1473 3754 444 840 
govõapiw 19:21 eþoBovunv yap сє от: оуӨдротосѕ аъсттроѕ 
a scarf. For I feared you, for [Sman 2а stern 
151022 142 3739 3756-5087 2532 2325 

є о1рєіЅ о оок єӨткос коң Өєрїбєї< 
Іуоџ аге] – you take ир what уои rendered пої, апа you harvest 


3739 3756-4687 
о OVK EOTELPAS 


what you sowed not. 


3004-1161 1473 , 1537 3588 
19:22 №єүєі бє ото єк тоо 


Апа he says to him, From ош of 


122 АОҮКАЎУ 


4750-1473 , 2919 1473 4190, 1401 1492 3754 
OTOMQATOS соо крио сє поутрє ovie ões OTL 
your mouth I will judge you, O wicked bondman. You knew that 
1473 444 840 1510.2.1 142 3739 3756-5087 

EYO оуӨротоѕ оъсттроѕ Etut охроу о ovk єдтко 
І [Этап 2astern !ат], (акіпо ир what І rendered not 
2532 2325 3739 3756-4687 2532 1223 5100 
кох Bepitov о оок єттєрө 19:23 код бю ть 


апа harvesting what І ѕомеа пої. Апа therefore why 


3756-1325 3588 694-1473 1909 3588 5132 

ovk єбокоѕ TO орүоро» pov єтї TNV трелтєбөл 

did you not give my money unto the money lenders table, 

2532 1473 2064, 4862 5110 302-4238 1473, 

KAL EYW erbov ovv токо ор єтрөёе QUTO 

and I having come [with 4interest !would have exacted 211]? 
2532 3588 3936 2036 142 575 1473 , 3588 


19:24 kar то торєстосі єтє APATE ат’ QAVTOÙ TNV 
Апа to the ones standing Бу, he said, Таке from him Һе 
3414 2532 1325 3588 3588 1176 3414 2192 2532 


рле KAL ботє то тос éka pvas єҳорти 19:25 kar 
тіпа, апа give її to the опе [ten Зтіпаѕ thaving]! And 
2036 1473 , 2962 2192 176 3414 3004-1063 
єіптор атто кор exet éka pvas 19:26 Myw yap 
they said to him, O master, he has ten minas. For I say 
1473 3754 3956 3588 2192 1325, 575-1161 
ом оти торт то єХоруть боӨтүтєто ото дє 
to уои that, То every опе having, і shall be given; but of 
3588 3361 2192 2532 3739 2192 142 575 1473 
тоо ил] єхорто$ кол о єҳєи ордтсєтоиь от’ ауто? 
the опе not having, even what һе has shall be (акеп from him. 
4133 3588 2190-1473 1565, 3588 3361 
19:27 mnv TOVUS єхдроъѕ роо EKEİVOVS TOVS aN 
Furthermore, my enemies, those of the ones not 
2309 . 1473 936 p 1909 1473, 71., 5602 2532 


Өє\тсољутоѕ pe Baoreboar єт? ауто? аудуүєтє обє kal 


wanting me to reign over them, lead глет here апа 
2695 | 1715 ‚1473 
катасфоѓёотє ёрпросдєу pov 
butcher them іп frontof те! 
Jesus Enters Jerusalem 
2532 2036, 3778 4198. 1715 
19:28 коз emv тата єпорєъєто єрптросдєу 
Апа having said these things, he went ahead, 
305 ү 1519 * ; 2532 1096 5613 
avaßaivav єз Ієросолороа 19:29 кол єүєуєто ws 


ascending unto Jerusalem. And it сате to pass as 
1448 1519 * 2532 * 4314 3588 3735 
лүүүштє» є Втдсфотутй кох Втүболлол› mpos то 0роѕ 


he approached unto Bethphage апа Bethany, to the mountain 


3588 2564 1636 649 1417 3588 3101-1473 
то kaàoùpevov є\олоу елтєстєА\є vo тоу рабдцтоу солто 


being called Olives, he sent two of his disciples, 
2036 5217 1519 3588 2713, 2968 1722 


19:30 єт VTAYETE є TNV катєроути корту EV 
having said, Со unto the opposite town, in 

3739 1531 2147. 4454 1210 1909 3739 

n єиспторєоорєуо‹ єїзрїүтєтє поЛоу õeðepévov єф' ov 


which entering you will find a foal being tied, upon which 
3762, 4455 414 2523 3089 1473 
OVÕEİS тототє олӨрбутоз» єкадисє Асотутєѕ avTov 
по опе [?atany time tofmen]} sat. Having untied him, 
Ж. „, 2532 1437 5100 1473-2065 1223 5100 
аүйүєтє 19:31 кол EAV тї 0005 єрото ёо ть 
lead літ! Апа if anyone asks you, On account of why 
3089 3779 2046, 1473, 3754 3588 2962-1473 
№єтє OVTWS єрєїтє ато OTL о кър:оѕ алто? 
ао you untie it? Thus shall you say to him that, His master 
99321 2192 565-1161 3588 649 > 
xpelav exel 19:32 отє\Өоътєє бє о ATEOTAÀMEVOL 
[2пееа thas]. And going forth, the ones having been sent 
2147 2531 2036 1473 3089 1161 1473, 3588 
єороу кадо єіпєу ауто 19:33 \оортор ðe оттор тор 


found it as he said to them. [ŝuntying !And 2of their] the 

4454 2036 3588 2962-1473 ‚ 4314 1473 , 5100 3089 3588 

толор єт о KVpLOL ото TPOS ато TL AVETE ү TOV 

foal, [?said this masters] to them, Why do you untie the 
` 3588-1161 2036 3588 2962-1473 . 5532 2192 

то›Ао» 19:34 ои бє єітор о коро охото? xpeiav xet 

foal? And they said, His master [ need thas]. 

2532 7 1473 4314 3588 * 2532 1977 


19:35 kar ўүоүо» аътоу тро$ tov Ітсо?у кол єтіррирољтєѕ 


Апа they led him to Jesus. And having cast 





19:23 
1438 3588 2440 1909 3588 4454 1913 _, 3588 
єоътор та бт єтї тоу поло” єпєВ:Восоу тоу 
their own garments upon the foal, they conducted 
soo 4198 . 1161 1473 ‚ 5291. 3588 
Inooùv 19:36 mopevopévov бє QUTOÙ VTEOCTPWVVVOV TA 
Jesus. [going 1Апа 2оЇ his], they spread 
2440-1473 1722 3588 3598 1448 1161 1473 


ото. avtav ev T обо 19:37 єуүортоѕ бє avtov 


their garments in the way. [approaching !And 2ої his] 
2235 4314 3588 2600 И 3588 3735 3588 1636 
nön Tpos тп kataßaoset тоо opovs тоу єЛоибр 
already to the descent ofthe Mount of Olives, 
756 537 3588 4128 3588 3101. 5463 
трёоуто nav то тло тоу paltar Хасроутєѕ 
[fbegan tall {һе multitude ofthe З5аіѕсірІеѕ] rejoicing 
134 3588 2316 5456, 3173, 4012, 3956, 3739 


atvetw tov Өєо> форт peyan тєрї тосо» ор 
to praise God [?voice !with a great] for all which 
1492 1411 , 3004 2127 Р 3588 


єібоу övvapewv 19:38 Аёүортє$ evioyypévos о 
they beheld of works of power; saying, Blessedbe the 
2064 935 1722 3686 2962 1515 1722 
єрхорєуос̧ Васћє0 ev оророть kvpiov єрт ev 
coming king in thename ofthe Lordł. Peace іп 
3772 2532 1391 1722 5310 2532 5100 3588 
оороуо код боба ev оиістогѕ 19:39 коз тіиє$ тор 
heaven, and glory іп the highest. And some ofthe 
Е 575 3588 3793 2036 4314 1473 1320 


Фористохору ато тоо оАо» єітоу TPOS аоътоу дібоскаћє 
Pharisees from the multitude said to him, Teacher, 


2008 3588 3101-1473 2532 61 2036 
єтөтїрлүсоъ Tois родтто(с соо 19:40 kar олтокрбєї< єтє» 


reproach your disciples! And responding he said 
1473 3004 1473 3754 1437 3778 4623 | 3588 3037 
олто$ Луо Т OTL eav OÙTOL сиот Сосир ot М№Өог 
to ет, І say to you that if these should keep silent, the stones 
2896 

кєкрбёоърто, 


will have been crying out. 


Jesus Weeps Over Jerusalem 


2532 5613 1448 1492 3588 4172 2799 
1 kar 05 түүүштєъ» бо» TNV поло єклаъсєу 


Апа аз he approached beholding the city, he wept 
1909 1473, 3004 3754 1487 1097 2532 1473 2532 
єп” av 19:42 Méywv omt el єүроѕ кои со ко 


over it, saying that, If you knew, even you, also 
1065 1722 3588 2250-1473 3778 3588 4314 1515-1473 

ye EV TN NPEPA FOV тотту TA mpos epyryy sov 
indeed in [?your day tthis], the things for your peace – 
3568-1161 2928 575, 3788-1473 3754 2240 


vuv бє єкръВт ото офбалроу соо 19:43 оті пёоосі 
but now it was hidden from your eyes. For [2$5Һай come 


2250 1909 1473 2532 4016 е 3588 2190-1473 
тереъ єтї сє коң пєрВалооси ои єүӨрої соъ 
1дау$] upon уои, апа [?shall put 4агоџпа lyour enemies 
5482 1473 2532 4033 1473 2532 4912 

харака TOL KAL пєржкъклосоосі сє кол съуруёёбоосе 


За siege mound] you, апа shall surround you, and shall constrain 
1473 3840 2532 1474 ы 1473 2532 3588 5043-1473 

сє тбоъртобӨєъ 19:44 кол єбафіоъсї сє karta тєкуа сох 
you from all sides, and shall dash you, and your children 
1722 1473 2532 3756-863 . 1722 1473 3037 1909 
ev сои kat ovk афтсоос ev со МӨо» єтї 
with you; апа they shall пої Іеауе among you аѕіопе upon 
3037 446.2 3756-1097 3588 2540. 3588 1984-1473 , 

МӨ» av оу OVK єүрю$ тоу колрбу TNS ETLOKOTNS Соо 
а stone, because you knew not ће time of your visitation. 
2532 1525 . 1519 3588 2413 756 1544 3588 

19:45 кол єисє\Өоу ers то 1єроу тпрёато єкВа\ллєи tovs 
Апа entering into ће temple ће began to cast out the ones 


4453 . 1722 1473, 2532 59 3004 1473 
поћоуутоЅ ev отто kat аүоробоутоѕ 19:46 Аєүөъ avrois 
selling [Pin 4 land 2биуіпеј], saying to them, 
1125 3588 3624-1473 3624 4335 1510.2.3 
үеүретте о 00к05 рох ошкоѕЅ тросєоъҳѕ єстї 
It has been written, My house [2а house ЗоЁ prayer 15]. 





19:38 {ее Ps. 118:26. 
19:46 {ее Is. 56:7. 


19:47 LUKE 123 
1473-1161 1473-4160 4693, 3027 2542 2532 1554-1473 1092 . 2532 589 5550 
vpeis бє ауто» єпоисоатє oTa Мото 19:47 kar кох єёєбото аттор YEWPYOİS KAL ATEÖUNTE xpovovs 
But you made it a cave of robbers. And and handed it over to growers, and traveled abroad [?of time 
1510.7.3 1321 3588 2596 2250 1722 3588 2413 3588-1161 2425 2532 1722 2540 . 649 4314 3588 
түр бӧоскору то kað’ прєрау ev то wp% о бє tkavovs 20:10 kat ev kapo ATEOTELAEV TPOS TOVS 
he was teaching by day in the temple. And the 1а fit amount]. And іп the season he sent to the 
749 ‚2532 3588 1122 ‚ 2212 1473-622 1092, 1401 2443 575, 3588 25900. 3588 290. 
apxtepeis ко ои ypappareis ečNTovv олтоә QATONEOAL yewpyoùvs oviov WWA опо TOV корпо? TOV QUTENWVOS 
chief priests and the scribes were seeking to destroy him, growers а bondman, that from the fruit of the vineyard 
2532 3588 4413 3588 2992 2532 3756-2147 1325 1473 , 3588-1161 1092 . 1194 1473, 
коз ои протои TOV Хого 19:48 коң ovx eùvpiokov босі avta ог бє үєорүос ӧєролтєѕ avTov 


and the foremost ofthe people, and they did not find 
3588 5100 4160 3588 2992 1063 537 1582 
то ть TONTE o ео yap б©то$ єёєкрєрото 

what they should do; [2һе ЗреорІе Хог] all depended оп 
1473-191 
отоо «козо 
hearing him. 

CHAPTER 20 


The Authority of Jesus Questioned 


2532 1096 1722 1520 3588 2250-1565 
20:1 колд eyéverto є, раф тоу прєро» ekeiwvwv 
Апа ій сате to pass іп опе of those days, 
1321-1473 3588 2992 1722 3588 2413 2532 
LÖATKOVTOS avtov TOV Моор ev то єро ко 
of his teaching the people in the temple and 
2097 7 2186 3588 749 К 2532 
evayyeropévov ETEOTNTQAV OL apxtepets коң 
announcing вооа news, [65(ооа Бу ithe 2chief priests Запа 
3588 1122 . 4862 3588 4245 Е 2532 2036 
о ypauparteis соу то прєсВотєросқ 20:2 кол єітор 
4the >5спбеѕ] with the elders, and spoke 
4314 1473 3004 2036 1473 1722 4169 1849 
mpos avtov Aéyovtes eine npiv ev moia etovoia 
to him, saying, Tell us! Бу whatkind of authority 
3778-4160 Га 5100 151023 3588 1325 
тотто TOLELS т єт О бо 
ао you do these things? Or who is the one having given 
1473 3588 1849-3778 611-1161 2036 4314 


20:3 anmokptÂeis бє eine Tpos 
And answering he said to 


сток ту» ečovoiav толуттүр 
to you this authority? 
1473 , 2065 . 1473 2504, 1520 3056 2532 2036 | 1473 
QUTOÙS єротсо VvuAS kayi éva Лоуоу KAL єїтөтє pOL 
them, [2% ask "you. 1And I] опе word, and you tell to те! 


3588 908 1537 3772 . 151073 
20:4 тт Вотторо ТЕТРИ єё ovpavoù nv 
The immersion ofJohn- [?from outof Зһеауеп !was it] 


2228 1537 444 3588-1161 4817 ш 4314 
n є оудротору 20:5 о соуєлоүссоауто тро 
ог from ош оѓ теп? Апа they reckoned to 
1438 3004 3754 1437 2036 1537 3772 й 
EQVTOLS \єүоътєє о OTL EAV єтєр (33 ovpavov 
themselves, saying that, If we should say, From out of heaven; 
2046, 1223 5100 3767 375-41006 А 1473. 
EpEL бас те ovv ovK ETLOTEVOQATE отоу 
Һе shall say, Therefore why then аі you пої believe іп him? 

1437-1161 2036 1537 444 3956 3588 2992 

:{6 cav бє єтєр є& оудротоу maso Мао 

Апа і? ме should say, From out of теп; all the people 
2642 | 1473 3982 А 1063 151023 * | 
коталдасєи NUAS тєтє рє YAP ETTV Iwavvnyv 
will completely stone us, [persuaded ог 2{һеу are] John 
4396-15101 2532 61 A 3361-1492 
трофтлүтүү, eivat 20:7 kar anekpiðyoav py eréva 
to be a prophet. And they answered, We do not know 
4159 2532 3588 * 2036 1473 . 3761, 1473 3004 
тодє» 20:8 kar о Ingoùs єтє» ауто ovõé єүо Аєүө› 
from where. And Jesus said to Һет, Nor do I say 
1473 1722 4169 1849 3778-4160 
эр ev Toia eğovoia TAUTA тоф 
to you by what authority I do these things. 


The Parable of the Growers 


756-1161 4314 3588 2992 3004 3588 
20:9 трёото бє mpos tov Лабу Aeyew түү 
Апа he began [То the 4people Чо speak] 
3850-3778, А 444-5100. 5452 290, 
параВоћ» тоот оудротоѕ тд єфътєосє, ортєЛора 
this parable, A certain man planted a vineyard, 





they might give tohim. Butthe growers having flayed him 
1821 2756 2532 4369 3992 


єёолтєстє\өл кєр 20:11 kar тросебєто mepa 
sent him away empty. And he proceeded to send forth 
2087 1401 3588-1161 2548 1194 
tepov ovàov о бє kakeivov õeipavrtes 
another bondman. Butthey [2һаї опе also ЊҺауіпо flayed], 
2532 818 . 1821 y 2756. 2532 
KAL отиласоутє$ єёбопєстєМау кєр» 20:12 ко 
апа аіѕһопогіпо літ, sent літ away empty. Апа 
4369 . 3992 5154 3588-1161 2532 3778 
тросєдєто mepa трїто> оң бє kat тото? 
Һе proceeded to send forth а third, Ыш (һеу also [this опе 
5135 В 1544 2036 1161 3588 
TPAVMATLOTAVTES єёєВоћло» 20:13 єтє, бє о 
Њауіпо wounded], cast him ош. [fsaid !And ?the 
2962 3588 290 5100 4160 3992 
коро$ TOV QAUTENWVOS ть тосо mepo 
3master ofthe 5уїпеуага], What shallIdo? Iwillsend forth 
3588 5207-1473 3588 27 х 2481 3778-1492 
TOV vtov pov TOV QAYATNTOV LEOS TOÙVTOV LOVTES 
my son, the beloved. Perhaps beholding this one 
1788 t 1492-1161 1473. 3588 
EVTPATNTOVTAL 20:14 1боътє$ ӧє оътор OL 
they will show respect. But beholding him, the 
1092 ‚ 1260 4314 1438 . 3004 3778, 
yewpyoi баїєлоү орто mpos ecavToùvs №єүоутє oÙTOS 
growers reasoned to themselves, saying, This 
151023 3588 2818 x 1205 615 1473 2443 
EOT o кАтуүро>оро$ бєзтє атпоктєіуорєу avtov та 
is the heir. Come, we should kill him, that 
1473-1096 , 3588 2817 А 2532 1544 1473. 
тио» yerta тү kàņpovopia 20:15 кол єкВоћоутєс avtov 


[2Бесотеѕ ours tthe 2іпһегіќапсе]. Апа having cast him 
1854 3588 290 615 5100 3767 4160, 
etw TOV QAMTENWVOS anéktTewav TUL о> TOLNTDEL 
outside the vineyard they killed him. What then shall [5do 
1473 , 3588 2962 3588 290, 2064. 
avrtois o KÙpPLOS TOV aureiwvos 20:16 єАєзтєтө 
бо them tthe ?master Зоѓ (ће 4vineyard]? He will come 
2532 622 3588 1092-3778, 2532 1325 3588 
коң атпоћєсє тоо үєорүоъѕ TOÙVTOVS ко босєо TOV 
and destroy those growers, and will give the 
290 А 243 191-1161 2036 3361-1096 
артєлора оЛХЛосқ окоъсаутєс̧ ðe einov рт үєуоито 
vineyard ќо others. Апа having heard they said, Мау it not Бе. 
3588-1161 1689 1473 2036 5100 3767 151023 
20:17 o õe epBàepas avrois єтє, ти ооу єстї 
And looking to them he said, What then is 
3588 1125-3778 . й 3037 3739 593 А 
то үєүраррєуору тото МмӨоъ» ор aneðokipasav 
this having been written, The stone which [rejected 
3588 3618 р 3778 1096 1519 2776 
о окобороъутєє оътоѕ єүєутӨт es кєфолтр 
Ithe ones ?building], this is become for head 
HIZ. 3956 3588 4098, 1909 1565, 3588 3037 
ywvias 20:18 mas о mnmesaven’ єкєірор тор АїӨо> 
of the corner? t Every one falling upon that stone, 
4917 М 1909 3739 1161 302 4098 
схоудласдтсєтос ep’ ov ё' av тєст 
will be fractured іп pieces; [20роп Змћот 1ш] ever it should fall, 
3039 , 1473 , 2532 2212 3588 749 К 
АХикрлүтє олто› 20:19 коз єбтүтүсо» or арҳієрє(ѕ 
it will winnow him. And [sought tthe ?chief priests 


2532 3588 1122 . 191 ‚1909 1473. 3588 5495 
коз ot ypapparteis єтиВоћєи’, єт? оттору TAS XELPAS 
Запа “Ше scribes] to рш [20роп ŝhim Њапа] 





20:17 ее Ps. 118:22. 
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1722 1473, 3588 5610 2532 5399 1097-1063 3754 
ev avm m оро коң єфоВтдтсо»| eyvwsav yap оти 
іп that same hour, and they feared, for they knew that 
4314 1473 , 3588 3850-3778 2036 2532 
Tpos QUVTOÙS TNV TAPABOANV TAÙTNV ELTE 20:20 kat 
[3агаїпї 4them 2this parable the spoke]. And 
3906 649 1455 5271 Л 
тороттүртүсол»тє$ олтестє\өл єүкадєтооѕ VTOKPWOPEVOVS 
closely watching, they sent ones lying in wait, pretending 

14388 1342-15101. 2443 1949 1473 
EQUVTOVS бисокоъѕ єптө iva ETLAABwvTaL QUTOV 
themselves to be just ones, that they should take hold of his 
3056 1519 3588 3860-1473 3588 746, 2532 3588 
Хоүоз ELS то поаробо?уол AVTÖV TN apx KAL mN 


word, for the delivering him up 


1849 _ 3588 2232 , 
єёооото тоо түүєроро$ 
authority of the governor. 


to the sovereignty and to the 


Give unto Caesar 


2532 1905 , 1473, 3004 1320, 
20:21 kar єтптротсоу олуто› Аёүоътє< ӧӧӧскаћє 
Апа they questioned him, saying, Teacher, 
1492 3754 3723, 3004 2532 1321 25323756 2983 


oiðapev от: ордо Аєуєіѕ коң бїбе@ткє кол OV 
we know that rightly you speak апа teach, 


Лар Воуєіѕ 
апа до поїїаКе 


4383 235 1909225, 3588 3598 3588 2316 1321, 

тросозто» AAN єт’ «АтуӨєгө ту обор Tov Өєої бӧаскєі$ 

face, but in truth [2һе Змау 4of God 1уои teach]. 
1473 * 5411 1325 2228 3756 


1832 
20:22 єёєттї>» тис Kaisapı форо> ovar тү ov 
Is it allowed ѓог иѕ [ŝto Caesar ?tribute Чо give] ог not? 


2657-1161 1473 3588 3834 2036 4314 
20:23 katravoņoas ðe avtrav түу Tavovpyiav eiTe Tpos 

But contemplating their „gunning, he said to 
1473 , 5100 1473-3985 , . 1473 1220 
QUTOVS ть PE тєрббєтє 20:24 С, КЕТ por önvàpiov 
them, Why do you test me? Display to me a denarius. 


5100 2192 1504, 2532 1923 . 611-161, 
тїзо$ EXEL єкора kat єпиурафт»у отокр:дєутєс õe 


Whose [44оеѕ it have limage 2апа Зіпѕсгірйоп]? And answering 


2036 x 3588-1161 2036 1473 591 

єітор Kaisapos 20:25 о дє єлє, оъутос$ атоӧботє 
they said, Caesar. And he said to them, Give back 
5106 3588 * Ж 2532 3588 3588 2316, 
толуу та Kaisapos Kaisapı kat то тох дєоъ 
therefore Һе things of Caesar to Caesar, and the things of God 


3588 2316 2532 3756-2480 1949 К 1473 . 
то Өєо 20:26 kar ovk їтуөсоъ єті\ЛаВєсдось avrov 
to God. And they were not able to take hold of his 
4487 1726 3588 2992 2532 2296 1909 3588 
рпротоѕ evavrtiov тоо Лао? код Өоъросоутєс̧ єтї тт 
saying before the people. And marveling over 
612-1473, 4601 

QATOKpİOEL ото єсүсо» ы 

his answer they were quiet. 


Jesus Questioned Concerning the Resurrection 
4334-1161. 5100 3588 * | 
20:27 тросє\Өо>тє< бє тиєс тор Žaðõovkaiwv 
But coming forward certain ones of ће Sadducees, 
3588 483 386 3361 1510.1 1905 
oL QVTLAEYOVTES QAVAOTAOCW рл 2 EAL ETNPOTNTAV 
disputing a resurrection, claiming it not to be, asked 
1473. 3004 1320 1125 1473 1437 
avrov 20:28 Аєүоътє$ ӧбаскоћє Месе eypapev түрї eav 
him, saying, Teacher, Moses wrote tous if 
5100 80 599 2192 1135 . 25323778 815 
TWOS абєлфоѕ аподоут єҳоу YVVAİKA KAL OÙVTOS ATEKVOS 
anyone's brother should die, having a wife, andhe [?childless 
599 2443 2983 3588 80-1473 , ‚3588 1135 
отодољт wa ХВ о обє\фо$ аото? ттр» yvvaika 
1ѕһоша die], that [25һоша take this brother] the wife 
2532 1817 4690, 3588 80-1473 2033-3767 
коң eéavaothoqn опєррато обєАфф оътоъ 20:29єттб ovv 
and should raise up seed to his brother. [then seven 
80 1510.7.6 2532 3588 4413 2983 1135 | 
обєАфо соу kat о трото$ ЛоаВоу yvvaika 
3brothers !There меге]. Апа the first having taken a wife, 





20:19 tAld. adds tov aow - the people. 





20:20 
599 815 2532 2983 3588 1208 3588 
отпєдоуєу Отєку05 20:30 kar єХоВєу о ӧє0тєроѕ TNV 
аіеа childless. And [took tthe ?second] the 
1135 2532 3778 599 815 2532 3588 5154 


yvvaika ко ото anéðavev ATEKVOS 
wife, and he died childless. And the third 
2983 1473. 5615-1161 2532 3588 2033 2532 3756-2641 

єЛаВєу аът осатотос бє KAL OL ETTA KAL OV катєћто» 
took her, and likewise also Һе seven. Апа they did not leave 
5043 2532 599 5305-1161 3956 599 

тєкоо kat anéðavov 20:32 0стєроу бє порто» anéðavev 
children, and they died. And afterwards all died 

2532 3588 1135 . 1722 3588-3767 386 7 5100 1473 , 


20:31 kat o трїто$ 


коз y үштү 20:33 ev түү ovv отастасєи Tivos аттор 
апа the wife. In then (һе resurrection, which of them 
1096 1135, 3588-1063 2033, 2192 1473, 1135 . 
yivetat yuv or yap єттї єсҳоу avtrův yvvaika 
does she become wife? Forthe seven had her as wife. 
2532 611 . 2036 1473 . 3588 * . 3588 5207. 3588 
20:34 коз атокр:Өє(5 єтє» ауто о Ingoùs ои лог тоъ 


Апа answering [2ѕаіа ŝto them 1Jesus], The sons 


165-3778 . 1060 , 2532 1548 3588-1161 
ал005 TOVTOoÙ yapos kat ekyapiokovtat 20:35 о бє 

of this age marry, and give in marriage. But the ones 
2661 . 3588 165-1565 ӘТ. 2532 3588 
котаёодєутєѕ TOV 010005 ekeivov TUVXEW KAL TNS 
being deemed worthy [of that eon lto attain], and of the 
386 ? 3588 1537 3498 3777 1060, 
AVAOTATEWS TNS EK VEKPOV OvTE үс рос» 
resurrection ofthe ones from ош of dead ones, neither marry 
3777 1547 3777-1063 599 ‚2089 

оўтє єкүосрїбортоц 20:36 oùte yap отодољєі» єтї 

пог give іп marriage. For neither [2(0 die Запу longer 
1410 2465 1063 1510.2.6 2532 5207;1510.2.6 3588 
õüvavtar LoAyyENoL үер ELL кас VLOL ELUL TOV 


lare they able], [3ке angels Ног ?they аге] апа are sons 


2316 3588 386 5207, 1510.6 3754-1161 
Өєоъ TNS QAVAOTATEWSŞS ос OVTESŞ 20:37 ота дє 
of God, [Зоѓ ће 4геѕштесйоп 25005 !being]. But that 
1453 3588 3498 232° ® 3377 1909 3588 942 
єує;роуто оь тєкрої kar Мост euyvvoerv єт! ттс Воатоо 
[Ье raised Че 2йеаа ones], even Moses indicated at (ће bush, 


5613 3004 2962 
ws yet коро» 
as he says, The Lord 
2532 3588 2316 * 


3588 2316 * 2532 3588 2316 * 
то» дєоу АВробр. кол Tov eov Ісоок 


God оѓ Abraham, апа Ше God of Isaac, 
2316-1161 3756-1510.2.3 3498 


коң тоу Өдєо» lakwß 20:38 cos бє ovk єсть vekpiv 
and the God of ЈасоЫі. But God is not of dead ones 
235 . 2198 3956-1063 1473-2198, 611-1161 


aà бортоу mavrtes yap ото wow 20:39 оттокрӨє›ътє$ бє 


but the living, for all live to him. And answering 
5100 3588 1122 2036 1320, 2573 2036 
TIVES TOV YPAMMATÉWV ELTOV ддаскоЛлє калос ETAS 
some ofthe scribes said, Teacher, well you spoke. 

3765-1161 5ПІ 1905 1473 3762 
20:40 оокєті бє єто\иоу ETEPWTAV AVTOV ообєу 

Апа по longer they dared (о ask him anything. 

The Christ 
2036-1161 4314 1473 4459 3004 3588 5547 


20:41 eine бє mpos avtovs mws Аєуоосьи тоу Xprortov 
And he saidto them, How do they say the Christ 

5207 жо 15101 2532 1473, * 3004 1722 
шор АоВ‹ӧ eivat 20:42 kar avtos Aaßið Лєує: ev 
[2the son 30f David Чо be]? And he, David says in 
976 5568 2036 3588 2962 3588 2962-1473 2521 
В:Вло фолиоу єтє» o къриос то коро pov кодоо 
the book of Psalms, [3ѕаіа !The 21 ога{] о my Lord, Sit down 
1537 1188-1473 2193 302 5087 3588 2190-1473 
єк бєл» pov 20:43 ws av Ow тоос exðpovs соо 
at my right, until whenever Iput your enemies 
5286 3588 4228-1473 * 3767 2962-1473 
VTOTOÖLOV тор тоббо» сох 20:44 ДоВ: о?у коро» олто> 
as а footstool for your feet.t David then [2һіт Lord 
2564 , 25324459 5207-1473 ‚151023 191 1161 3956 
KQÀAEL KAL 1025 VLOS AVTOV єттї 20:45 akxoùvovrtos бє TAVTOS 
lcalls],so how [?hisson tis һе]? [Shearing 1Апа2аП 





20:37 See Ex. 3:6. 
20:42 See Psalms 110:1 LORD - the Greek proper name of Diety. 
20:42-43 See Ps. 110:1. 


20:46 LUKE 125 
3588 2992 2036 3588 3101-1473 4337 . 575 3752-1161 191, 4171, 2532 181 2 
тоо Лаоъ єтє то paðnTais avtroù 20:46 просєҳєтє ото 21:9 ото» бє окоюестүтє тптоћєроъсѕ KAL AKATACTATLAS 
3the 4people], he said ғо his disciples, Take heed of And whenever you should hear of wars and commotions, 
3588 1122 е 3588 2309. 4043 . 1722 4749 2712532 3361 4422 1163-1063 3778 1096 

TOV үрарротёоу тоу Өєлӧртоу тєрттє EV отола(ѕ KAL рл ттотүӨбтүтє ӧє yap тете үєзєсӨө 
the scribes wanting to walk in robes, and you should not be terrified; for it is necessary these things take place 
5368 783 . 1722 3588 58 . 2532 4410 Я 4412 235 3756 2112 3588 5056 5119 3004 
фіЛоъутоу астпасро?ѕ ev Tas qyopais kal протокадєёріос трото»у аА№ ovk evÂéws TO тєА\о$ 21:10 тотє єАєүє>» 
being fond of greetings in the markets, and first seats first, but not immediately isthe end. Then he said 
1722 3588 4864 2532 4411 1722 3588 1173 1473 , 1453 1484 1909 1484 2532 932 1909 


ev TALS ovvaywyais коң тротоклосо$ ev то бєілуро:$ 


іп {һе synagogues, апа first place іп the suppers; 
3739 2719 3588 3614 3588 5503 2532 4392 

20:47 оь котєсӨдіоосі Tas okias тор Хро» кох профосєь 
who devour the houses of the widows, and for an excuse 


3117 4336 3778 2983 4053 2917 
pakpà просєъҳортол oùvToL Атүфортоц TEPLETOTEPOV крило 


[2long _tthey pray]. These shall receive extra judgment. 
CHAPTER 21 
The Widow's Offering 
308-1161 , 1492 3588 906 
21:1 ољаВлєфос бє єбє то ВоЛЛортаѕ 
Апа looking up, he beheld [throwing 
3588 1435-1473 1519 3588 1049 Я 4145 N 
та бора созт? ets то yačopviakiov тпћлоъсі0о$ 
Stheir gifts 4into һе бігеаѕигу һе rich], 
1492-1161 5100 2532 5503 3998 ы 906 
21:2 єїбє бє тие kat хра meviypàv ВФААоэтол 


and һе beheld а certain [?widow tdestitute] throwing 
1563, 1417 3016 , 2532 2036 230 3004 1473 3754 
ekel боо Аєттб 21:3 кол єтє, amlas Аєүө уру Оте 
there two leptas. And he said, Truly Isay toyou that 
3588 5503 3588 4434 , 3778 4183 3956 906 
т хро n mtx олоти тАєсо> тото» EBadev 

[widow 2роог this тоге than баП 4threw in]; 

537-1063 3778 1537 3588 4052-1473 Е 
21:4 ATAVTES yap OÙTOL EK TOU TEPLOTEVOVTOS QVTOLS 


for all these from out of their abundance 
906 1519 3588 1435 3588 2316 3778-1161 1537 3588 
єВоало» es та оро тоо Өєоъ олоту бє єк тоо 
threw іп Ше gifts of God, butshe from out оѓ 
5303-1473 537 3588 979 3739 2192 
VOTEPMATOS аот ATAVTA TOV Biov Е ov єє» 
her deficiency [2а 3the 4ivelihood ‘which éshe had 
906 
єВолє 
1threw]. 
Jesus Foretells 
2532 5100 3004 4012 3588 2413 , 
21:5 kar тоз» eyóvtTov тєрє тоз цєрої 

Апа аѕѕоте were speaking concerning the temple, 
3754 3037 2570 , 2532334 _. 2885, 
OTL МӨо&+ коло kari оло бтрт KEKOO Штос 
that with [25(опеѕ t!goodly] апа consecrated offerings it was adorned, 
2036 3778 3739 2334 2064 
єтє 21:6 толто a Ocwpeitre _ єАєїсортТО 
he said, These things which you view- there shall come 


2250 1722 3739 3756-863 ш 3037 1909 3037 3739 
npépar ev об ovk «фєбӨтүтєтөң Abos єтї МӨ» 05 


days іп which [?shall not be left ta stone] upon а stone, which 
3756-2647 е 1905-1161 1473 3004 

ov коталодтсєтос 21:7 єппроттсоу бє avrov ЛєүоутєЅ 
shall not Бе broken ир. And they asked him, saying, 
1320, 4219 3767 3778-1510.8.3 2532 5100 3588 4592 . 
ббаскоАє тотє ою» тете есте ком TL TO ONpEtLov 


Teacher, when then will these things be? And what is the sign 

3752 3195-3778 1096 3588-1161 
otav BEANN толто yiveoĝðar 21:8 о ðe 
whenever these things аге about to take place? And 
2036 99] К 4105 4183-1063 
єтє, В\єтєтє тлоутдттє тоАлАо yap 


Һе said, Таке heed that Vou should not be misled! for many 
2064 1909 3588 3686-1473, 3004 3754 1473 15102.11 2532 
EAEÙTOVTAL єттї то орорето pov AėyovTtes OTL eya єр коң 
shall соте іп ту пате, saying һа, І am he, and, 
3588 2540 , 1448 3361 3767 4198 3694 1473, 
о копро NYYLKE ооу тпорєоӨттє отптісо) отор 
The time approaches. [2not 3then !You should] go after them. 





avrois eyepðnoetaréðvoşs eni Eðvos кол Basela єттї 
to them, [?shall rise 1М“абіоп] against nation, and kingdom against 


932 . 4578 А 5037 3173 2596-5117. 
Вас:лєот 21:11 сєштро тє рєүб Мо кота тото 
kingdom. [Pearthquakes 1А]$о ?great] in places, 

2532 3042 . 2532 3061 1510.8.6 5400, 

kat Ашрог кои Аоцок єсторто фоВттра 
апа [2ѓатіпеѕ Запа 4реѕіепсеѕ Чһеге shall Бе]; [2 еагёш things 
5037 2532 4592 | 575 3772 © „31735, 1510.8.3 

тє коз onpeia от? ovpavoù рєүсМө ETAL 

1а[50], and [signs “тот Sheaven 2ргеаї Ithere will be]. 


4253-1161 3778 337 1911 1909 1473 
21:12 про бє тото «толто єтВоЛлоъси ep’ vus 

But before these things all together, they shall put [2ироп Зуои 
3588 5495-1473 2532 1377 3860 1519 
TAS XEİPAS олт KAL ÖLWEOVOL TAPAÕLÖÖVTES є1$ 

ltheir hands], апа shall persecute уои, delivering you ир unto 


4864 . 2532 5438 71 1909 935 25322232 | 
ovvaywyas kar фолакосѕ ауорєуооѕ єтїї Baoreis кол түєрораѕ 


synagogues, and prisons, leading уои unto kings and governors 
1752 3588 3686-1473, 576-1161 1473 1519 
évekev тох ороратоѕ pov 21:13 апоВтсєтох бє ор, es 


because оѓ ту пате. But it shall result to you for 
3142 5087-3767 1519 3588 2588-1473 Қ 
ко=рторуо> 21:14 ӨєсӨє ovv eç тас̧ корӧгоѕ vpiv 
а testimony. Then you put it into your hearts 
3361 4304 У 626 М 1473-1063 
unq Tmpopeňetav anoioynônvar 21:15 eyw yap 
not to meditate beforehand to make a defense! For I 
1325 1473 4750 2532 4678 3739 3756-1410 

босо ошо стора кох тофор т ov бэътүтортоь 
shall give to you a mouth апа wisdom іп which [5% пої be able 
471 N 3761, 436 3956 3588 480 7 
QVTELTELW ovõė avToTvaL TAVTES oL QVTLKELMEVOL 
бо contradict 7nor “oppose lall һе ones ЗБбеіпо adverse 


1473 3860-116 2532 5259 1118 2532 
ош 21:16 ropasoðioeoðe бє коз VTO YOVEOV KAL 
4to you]. But you will be delivered up even by parents, and 
80 2532 4773 2532 5384 2532 2289 


обєАфоә кол съуүєуоу ках piov коң Өототбосозс» 
brothers, and relatives, апа friends; and they shall рш to death 


1537 1473 2532 1510.8.5 3404 5259 
єё омори 21:17 кол єоєсдє һасоорєроь VTO 
some from out of уои. And you will be detested by 
3956 1223 3588 3686-1473 2532 2359 1537 
толто ёс то ovopà pov 21:18 kar Өр: єк 

all on account of my name. But a hair from out of 


3588 2776-1473 3766.2 622 1722 3588 


mms keþpaàns vav ov py олтоАтүтол, 21:19 є, m 
your head in no way shall perish. By 
5281-1473 . 2932 3588 5590-1473 3752-1161 


vnropov vuar кттсасдє tas pvxas оро» 21:20 otav бє 


your endurance acquire your life! And whenever 
1492 2944 J 5259 4760 3588 
iðNTE KVKÀOVpEVNYV это отратопєёоу түү 
you should behold [?being encircled 3by 4encamped armies 
5119 1097 3754 1448 3588 2050-1473 

Теса TOTE үротє оти түүүшєр т єрӣршосіс AVTNS 
1Јегиѕајет], then know that [2арргоасһеѕ ther desolation]. 

5119 3588 1722 3588 * . 5343 1519 3588 
21:21 тотє ою ev m lovõaia фєоуєтосо» ets та 

Then the ones in Judea let flee into the 
3735 2532 3588 1722 3319 1473 1633 
орт ; коз OL ev péso охот» ekxwpeitTwsav 
mountains! And the ones іп the midst of her let withdraw! 
2532 3588 1722 3588 5561 3361 1525 1519 1473 
коз OL ev Tta Хорол ил] єисєрҳєсдосоу ers оът» 


Апа Іеї the опеѕ іп (ће regions пої enter into her! 


3754 2250 1557 3778 , 1510.2.6 3588 4137 н 
21:22 от. түңєрөї єкӧистсєос «той єси тоо плтробтрох 


For [ЗӢауѕ 4оЃ avenging !these 2аге] to fulfill 
3956 3588 1125 ; 3759-1161 3588 
TAVTA та yeypapperva 21:23 oval бє тод 


all the things having been written. But woe to the ones 


126 ЛОҮКА > 


1722 1064 2 2192, 2532 3588 2337 1722 
ev түастрг єҳоъсоіЅ KAL TALS Onàačovsars ev 
[2їп the womb thaving опе], and to (ће ones nursing in 
1565, 3588 2250 1510.8.3-1063 318, 3173, 
EKELVALS TALS түрєродє EFTAL үөр avayky peyan 
those days. For there willbe [?distress !great] 
1909 3588 1093 2532 3709, 1722 3588 2992-3778, 2532 
єтї TMS yns коң орут ev то Лаб тоъто 21:24 kat 
upon the land, апа wrath among this people. And 
4098 4750 3162 2532 163 


TETOVVTAL OTOMATL paxaipas кол оуроАотесӨтүторто 
they shall fall by the mouth of the sword, and shall be taken captive 


1519 3956 3588 1484 2532 * 1510.8.3 3961 

es порта ta єдрт кас lepovoaàńp ésta патоорєу 
into all the nations. And Jerusalem will be for treading 
5259 1484 891 4137 2540 1484 


это eðviav axper п\лтродосе KkaLpol eðvav 
by nations until [shall be fulfilled tthe times ?of the nations]. 
2532 1510.8.3 4592 , 1722 2246 2532 4582, 2532 
21:25 kat єотог onpeia є, Мо кох тєрї кос 
Апа there shall be signs in the sun, and moon, and 
798 2532 1909 3588 1093 4928 . 1484 1722 640 , 
астро KAL єтї TNS ү СРО eðvav єу отпора 
stars; апа upon the earth conflict of nations, in perplexity, 
2278 , 2281 2532 4535 674 . 
21:26 опофъҳортору 


nxovons балоасотс kat саЛоо уу 

of resounding sea and tossing about; [fainting 

444 575, 5401 2532 4329 3588 1904 И 

аудротоу ото фоВох кол просёокіос тоу єпєрҳорє”оъ 

Imen] fromfear and expectation of the things coming 

3588 3611 У 3588-1063 1411, 3588 3772... 

m okovpévn ar yap VVAMELS TOV ovpavav 

tothe inhabitable world, forthe powers ofthe heavens 

4531 | 2532 519 3708 3588 5207 

саћлєодсортаи 21:27 kar Tote Офортоц тор viov 

shall Бе shaken. And then they shallsee the son 

3588 444 2064, 1722 3507, 3326, 1411 

тоо оудротоо epxòpevov ev уєфє\ perd vvåpews 
of man coming in acloud with power 

2532 1391 4183 756-1161 3778 

kat öns тптолАсѕ 21:28 apxopévov бє TOÙTOV 

апа [?glory much]. But at the beginning of these things 

1096 Ia y 2532 1869 3588 2776-1473 

yiwesbðar avakiparte kat єпоротє TaS кєфаћлоѕ эб 


coming to pass, let [26е raised Запа “ifted up 
1360 1448 3588 629-1473 > 

бабть eyyiler N отолотросіѕ оро 

for [2арргоасһеѕ Іуоџг release Бу ransom]! 


tyour heads], 


The Parable of the Fig-tree 


2532 2036 3850 1473 1492 


А А 3588 4808 
21:29 kat eine mapaBornyv avrois їбєтє 


түү съкр 


Апа һе spoke a parable to Һет, Look at the fig-tree, 
2532 3956 3588 1186 3752 4261 
kat порта ta évõpa 21:30 отоу троВолосі 
апа all the trees! Whenever they should burgeon 
2235 991. 575 1438 . 1097. 3754 2235 
nön BAenovtes аф’ ceavtav үҮшоскєтє оти түбү 


already, seeing it yourselves youknow that already 


1451, 3588 2330 1510.2.3 3779 2532 1473. 3752 
єүүъѕ то Өєроѕ єстї› 21:31 ото кол vpeis отор 
[fnear һе 250иттег 315]! Thus also you, whenever 
1492 3778 1096, 1097. 3754 
ӧттє тата ywopeva YWWOKETE OTL 
you should see these things taking place, know that 
1451-1510.2.3 3588 932 3588 2316 281, 3004 
EYYÙS єстї N Basreia тоо Өєої 21:32 auv yw 
[415 near Ithe ?kingdom Зоѓ God]! Amen, Isay 
1473 3754 37662 3928, 3588 1074 3778 
эма OTL оъ рт торє\Өтү n yevea оът 
to уои that, іп по мау shall [3раѕѕ away ?generation îthis] 
2193 302 3956 1096 3588 3772 . 
éws av TAVTA YyEvNTAL 21:33 o ovpavos 
until whenever all shall take place. The heaven 
2532 3588 1093 3928 3588-1161 3056-1473 3766.2 


ka y mMm торє\єзторте о бє Хоүо pov оо py 
апа ће earth shall pass away, but my words in no way 
3928 . 4337-1161 1438 3379 
тарє\дос+: 21:34 просєҳєтє бє eavrois рлүттотє 

shall pass away. But take heed to yourselves, lest at any time 
925 х 1473 3588 2588 1722 2897 | 2532 
Варъудосі хорор QAL KAPÕLAL EV KPALTAÀAN KAL 


[should be weighed down tyour 2һеаг(ѕ] in dizziness, апа 





21:24 
3178 2532 3308, 982 . 2532 160 1909 
PEON kat pepipvars Brwrikais kat олфъїбдо$< ep’ 
intoxication, and anxieties of life, and [suddenly 4upon 
1473 2186 3588 2250-1565 5613 3803 , 1063 


VAS єттї yppa ekeivy 21:35 
5you should stand ithat day]! [2аѕ За snare !For] 
1904 1909 3956 3588 2521 1909 4383 
ETENEVOETAL єтї TAVTASŞ TOVS kaðypévovs єтї просото» 
it shall come upon all the ones being settled upon the face 
3956 3588 1093 69 3767 1722 3956 , 2540, 
таст TNS үт 21:36 оуүротъєітє о?у є, торті коро 
ofall the earth. Ве awake then at every season! 
1189 2443 2661 1628 Е 3956 
бєорєуои iva котоѓёоӨттє ekþvyeiv тпӧљта 
beseeching, that you should be deemed worthy to flee fromț all 
3588 3195 1096 2532 2476 1715 

та pEéààovta yivesðar kat отобӨтүроз єрлтросӨєъ 
the things being about to take place, апа tostand before 

3588 5207, 3588 444 1510.7.3-1161 3588 2250 1722 3588 
tov vioù Tov оудротоо 21:37 nv бє TAS NHEPAS EV то 
the son of man. And he was by days in the 
2413, 1321 3588-1161 3571 1831 835 1519 3588 
ро ÖLÖATKOV TAŞ бє VÜKTAS EEPXOPEVOS NVAÄLETO ELS то 


ws mayis yap 


temple teaching; апа Бу nights coming forth to lodge in the 
3735 3588 2564 1636 2532 3956 3588 2992 
opos то каћлоърєуоу ceàarov 21:38 кол mas o Меов 
mountain being called Olives. And all the people 
3719 4314 1473, 1722 3588 2413, 191 1473 
орӨрфє TPOS ото EV то єр ако?єи QVTOÙ 
rose early to him іп the temple (о ћһеаг him. 
CHAPTER 22 
Judas Agrees to Betray Jesus 
1448 1161 3588 1859 3588 
22:1 түүє є n єортӯ TOV 

[$арргоасһеа 1Апа һе holiday “ое 
106, и 3004 3957 2532 
обороту Acyopivy Tasya 22:2 kat 
Sunleavened breads], the one being called passover. And 
2212 3588 749 ч 2532 3588 1122 . 3588 4459 
єСтоо» ои орҳиєрєб кох оь YPAMMATELS то TOS 


[fsought tthe 2chief priests Запа 4the scribes] the means of how 


337. 1473, 5399-1063 3588 2992 1525, 
avew w avtov eþoBoùvvrto yap тоу Лао» 22:3 eron be 
to do away with him, for they feared the people. [entered 
1161 4567 , 1519 * 3588 1941 А x р 

є сатоуоѕ є Тообо тоу єтікало?ърєуоу Іскариоть 
1Апа ?Satan] into Judas being called Iscariot, 
1510.6 1537 3588 706 . 3588 1427 2532 
орта єк тоо арироо тор бӧодєки 22:4 кок 
being from outof ће number ofthe twelve. And 
365: i A 4814 3588 749 : 
отєлӨоу соуєлоЛсє то орХієрє?о: 
having gone forth he conversed together with the chief priests 
2532 3588 4755 К 3588 4459 1473-3860 
KAL тос OTPATNYOLS TO TOS avtov Tapað 


and the commandants, the thing of how he should deliver him up 
1473 . 2532 5463 2532 4934 1473-694 


олто$ 22:5 кол єҳорсо» коң съуєдєуто ауто оруъріоу 
to them. And they rejoiced, and agreed [2топеу to him 
1325 2532 1843 25322212 2120 . 

боъроь 22:6 кох єѓоролоүдсє кох єтє: evkapiav 

Цо give]. Апа һе acknowledged апа sought ап opportune time 


3588 3860-1473 1473 817 3793 


тоо поробо?уол ето ауто дтєр оАо» 
to deliver him up tothem separate from the multitude. 
2064-1161 3588 2250 3588 106, 1722 3739 
22:7 \\Өє õe т тиєра тол обор» w n 


And came the day of the unleavened breads, in which 
1163 2380 3588 3957 2532 649 
єбє Өоєсдоиь то пасҳо 22:8 kal отєстєЛє 
it is necessary to sacrifice the раѕѕоуег. Апа he sent 
+ 2532 * 2036, 4198 А 2090 1473 


Петроъ кол Iwàavvny єитбуу торєхдєутєс єтоцлосатє пш 


Peter апа John, having said, Having gone prepare for us 
3588 3957 2443 2068 3588-1161 2036 1473 
то nasya wa фоауоџєу 22:9 ои бє єїбто>» отто 


the раѕѕоуег, that we should eat! And they said to him, 





21:36 tor escape from by flight. 


22:10 


4226 2309 2090 , 3588-1161 2036 
TOV Өєлєє ETOLPATOMEV 22:10 o õe єтє 
Where do you мапі we shall prepare? And he said 


1473 . 2400 1525-1473 . 1519 3588 4172 4876. 
ол›то{$ oùt єисє\доутоу ороор ELS TNV поло TVVAVTOEL 
to them, Behold, of your entering into the city, [5will meet 
1473 444 2765 5204 941 7 190 N 
эр ауӨрозтоѕ keEp& piov varos Вастосору аколоъдтсотє 
буои la тап За clay vessel 4оЇ water ?bearing]; follow 


1473, 1519 3588 3614, 3739 1531 К 2532 
отто eç TNV ошкору ov єспторєуєтокь 22:11 kau 
him into the house ofwhich he enters. And 
2046 3588 3617 3588 3614. 3004 1473 3588 
єрєїтє то окобєстоту TNS осо Аёүєн соц о 
you shall say to ће master of the house, [5ау$ “о you !The 
1320, 4226 1510.2.3 3588 2646 3699 3588 3957 
басколоѕ TOV єсть то католора опоо то тпасҳоа 
2teacher], Where is the lodging where [2the 3passover 


3326 3588 3101-1473 2068 2548 . 
metà тоу робтто» роо pyw 22:12 кокєір05 


4with 5ту disciples Ч should eat]? And that one 
1473-1166 508, 3173 4766 А 1563, 
эрїл› бєє: avwyeov peya єстрорєуо» EKEL 
will show to you [2иррег room 1а great] being spread ош – there 
2090 , 565-1161, 2147 2531 
ETOLMATQATE 22:13 отє\Өортє< бє eùvpov kaĝðws 
prepare! And having gone forth they found as 

2046 1473 2532 2090 , 3588 3957 


єрткє» олтоў KAL NTOLATAV TO TATXA 
he said to them, and they prepared the passover. 


The Last Supper 
2532 3753 1096 3588 5610 877, 2532 
22:14 kar oTe eyevetro N OPA ауєтєсє KAL 
And when itbecame the hour, he reclined, and 


3588 1427 652 4862 1473 2532 2036 4314 
ои ç wðeka опостолоь ouv avto 22:15 кол eine Tpos 
the twelve apostles with him. And he said to 

1473 1939 К 1937 3778 3588 3957 2068 
avtoùs єтидоша єпєдъртсо тото TO тпбсҳа þayeiv 


them, With desire I desired [2145 Зраѕѕоуег !to eat] 
3326 1473 4253 3588 1473 3958 , 3004-1063 1473 
һєӨ' оро» тро тоо pe тобе» 22:16 \єүө yap эра 
with you before my suffering. For I say (о you 
3754 3765, 3766.2 2068 1537 1473 , 2193 3748 

оти OVKETL ov ра фауо e алто) EWS OTOV 
that no longer in any way shall I eat from it until whenever 
4137 . 1722 3588 932 3588 2316 2532 
тлтродт ev тп Вос:Лєсо тоо Өєоо 22:17 коң 
it should be fulfilled іп the kingdom of God. And 
1209, 4221 2168 2036 2983 
бєёоџрєуоѕ Я потро» єоҳаристооѕ єтє Хо Вєтє 
having received а сир, having given thanks, һе said, Таке 
3778 2532 1266 1438 3004-1063 1473 


TobTo kat дарєрісотє EavTois 22:18 \єүо yap эра» 


this and divide it among yourselves! For I say to you, 
3754 3766.2 4095 575, 3588 1081. 3588 288 

оть оо рт то» i ото TOV YEVNMATOS TNS ортєЛоо 
that in no way shall I drink from the produce ofthe grapevine 
2193 3748 3588 932 . 3588 2316 2064 2532 
EWS Ото т Вос‹Лєа тоо дєо0о EON 22:19 kar 
until whenever the kingdom of God should come. And 
2983 740 2168 . 2806 2532 1325 

Хе Во &ptov EVXAPLOETNTAS єкласє kal єбокєу 


having taken гле bread, having given thanks, һе broke, апа gave it 


1473. 30904 3778, 151023 3588 4983-1473 3588 5228 1473 
QUTOLS №єуоу тото EOTL то соро роо то этер эол 


to them, saying, This 15 my body [for _3you 


1325, 3778 4160, 1519 3588 1699 364, 

ӧӧорєрор тото тпоієітє є ту єрлүр avapryow 

lbeing given]; this do in my remembrance! 
5615 . 2532 3588 4221 3326, 3588 1172 3004 


22:20 WTQAÙTOS KAL то TOTHPLOV PETA то ёєитусок yov 
Likewise also the cup after having supper, saying, 
3778 3588 4221 3588 2537 1242 1722 3588 129-1473 


тото то потро» N kawy бадк є, то орот pov 
This cup isthe new covenant in my blood, 
3588 5228 1473 1632 4133 2400, 

TO VTEP оро» єкмє 22:21 пл» бо 
the опе [2ѓог 3you !being poured out]. Furthermore behold, 
3588 5495 3588 3860-1473 3326 1473. 1909 3588 


n хєір TOV TAPAQÖLÕÓVTOS рє рєт’ 
the hand ofthe опе delivering те ир 


Epoù єтї TNS 
iswith me at the 





LUKE 127 
51323. 2532 3588 3303 5207 3588 444 4198 
тролтєбтѕ 22:22 kar o pev vios тоо оуӨротох порє?єтол 
table. And indeed the son of man goes 
2596, 3588 3724 4133 3759 _ 3588 444-1565 
кота то юритрєуо» плу охото оудрото єкєіуо 
аѕ having been confirmed; ехсерімое to that тап 
1223 3739 3860 А 2532 1473 . 756 4802 
ӧс ov торобботоң 22:23 kat ото түрёол›то собцтєі 
by whom һе is delivered ир. And they began to debate 
4314 1438 3588 5100 686 15104 1537 1473 , 
тро$ EQVTOÙS то Tis ара ein єё отор 


with themselves, the thing, who then it тау be from ош of them 


3588 3778 3195 4238 
о тото PEAANOV TPATTEW 
[ŝthis tabout ?to do]. 


Jesus Teaches on Servanthood 
1096-1161 2532 5379 0922 1473 


22:24 єүєуєто дє kat þoveikia ev avrTois 
And there became also а rivalry among them, 
3588 5100 1473 1380 1510.1 3173 3588-1161 2036 
то т avtrav okei єрїї єз 22:25 о бє єтє 
which of them seems tobe greater. And he said 
1473 1 3588 935 ‚ 3588 1484 2961. 1473. 2532 


QUTOLS oL Basrieis TOV eðvav KUPLEVOVOLV «тор KAL 


to them, The kings ofthe nations dominate them; and 
3588 1850. 1473, 210 2564 
ot etovoráģovtes AVTOV EVEPYETAL колотто. 


the ones exercising authority over them [?benefactors !аге called]. 
1473-1161 3756 3779 235 3588 3173 1722 1473 
22:26 vpeis дє озу о0тос QAAN о кє өз ev эра 
Ви among you not so, but the greater among you, 
1096, 5613 3588 3501 2532 3588 2233, 5613 3588 
үєиєсдо о О VEWTEPOS кол о туоърєроѕ 05 О 
let him be as the younger; апа ће опе leading, as the one 
1247 А 5100-1063 3173 3588 345 . 2228 
баокоро» 22:27 ті yap рє оу о QVAKELEVOS N 
serving! For which is greater, the one reclining or 
3588 1247 3780 3588 345 1473-1161 151021 
о бакорор озу: о avakeipevos єүо бє єрїї 
the опе serving? Isitnot the one reclining? ButI ат 
1722 3319 1473 5613 3588 1247 1473-1161 1510.2.5 
є› рєсо VOV WS О örakovav 22:28 vpeis бє ETTE 
in zhe midst of you as the one serving. But you are 
3588 1265 3326 1473, 1722 3588 3986-1473 . 
oL ÖLAMEMEVNKÖTES рєт’ EMOÙ EV TOLLS TEPATHOÙİS MOV 
the ones abiding with me in my tests. 
2504 1303., 1473 2331. 1303. 1473 3588 
22:29 kaya ӧиотідєрох ушул кадо ӧієдєто кок о 
Апа 1 ordain to уои, as [ ordained 30 me 
3962-1473 932 2443 2068 2532 4095 
map роо Baseiav 22:30 iva esinte KAL TUVNTE 
иту father] a kingdom, that you should eat and should drink 
1909 3588 5132-1473 1722 3588 932-1473 2532 2523 
єтї ms тротєбтѕ pov ev тп Васа роо kar кадіотодє 
at my table in my kingdom, and you shall sit 
1909 2362 2919 3588 1427 5443 3588 * 
enmi Өрорөъ kpivovrtes Tas ёобєко фоЛос Tov Iopanà 
upon thrones judging the twelve tribes of Israel. 


Jesus Foretells Peter's Denial 
2036 1161 3588 2962 ы з 2400, 3588 
22:31 eine бє о кър‹ос̧ Хсроу Уро où о 
[4ѕаіа Апа һе 3Lord], Simon, Simon, behold, 
4567 1809 1473 3588 4617 , 5613 3588 4621 
SaTtavàs єётттсото эб тоз OWWUTAL WS TOV ОТОР 
Satan demanded [?you all Цо sift] as grain. 
1473-1161 1189 4012 1473 2443 3361-1587 3588 
22:32 єүо бє єӧєпӨүу тєрї соо уа ру єкЛє0тт 
Вш 1 Беѕеесһей concerning you, that [45һоша not fail tthe 
4102 1473 2532 1473 4218 1994 Я 
TLOTLS СОЪ коз OV TOTE emoTtpepas 
2belief Зоѓ yours]; and you at some time or other having returned 


4741 3588 80-1473 3588-1161 2036 1473. 
стро» tovs адєлфо?с̧ соо 22:33 о бє єтє, ото 
support your brothers! And he said to him, 
2962 3326, 1473 2092-1510.2.1 2532 1519 5438 . 2532 
коре рєто соо єтоцлоѕ ELUL KAL EL фъЛакти kat 


О Lord, with уои Iam prepared even [2ипіо Зргіѕоп “апа 


1519 2288 4198 3588-1161 2036 3004 1473 
є Өоуатоу порєєсдоь 22:34 о бє єтє, Eyo сос 


Sunto death Чоро]. And he said, I say to you, 


128 ЛОҮКА > 


* 3766.2 5455, Da 220 4250 
Петрє ov рт þpwvyoer pEpov аЛєктор тро 
Peter, іп по мау shall [2саП ош ойлу Ithe rooster], before 
2228 5151 533 7 3361 1492, 1473 
n Tpis апару кл eðévatl рє 
three times you should totally reject те, to пої know те. 
2532 2036 1473 3753 649 1473 817 
22:35 каи єлє, отто OTE атпєстє Ма VMAS ATEP 
Апа һе ѕаіа (о Һет, When І ѕепі you separate 
905 Д 2532 4082 2532 5266 К 3361 
Baňavrtiov kat прос kat vnoðnpåTtov рл] 
of money bag, and provision bag, and sandals, did you 
5100-5302 3588-1161 2036 3762 . 2036 
TIVOS остєрђсатє оь бє єїтөоъ ovðevòs 22:36 єтє 
lack anything? And they said, Nothing. He said 
3767 1473 , 235 ‚ 3568 3588 2192 905 142, 
оуу avrois оАА@ vuv o xov Baňavrrov apaàtw 
then (о Һет, But now е опе having а money bag, take it, 
3668 2532 4082 2532 3588 3361 
орого. kat mNpav kat о aN 
апа іп like manner also е provision bag! And theone not 
2192 4453 3588 2440-1473 ‚2532 59, 
єХоу поћлсє то Члотіоу QUTOV каи ауорасєс 
having а sword shall sell his cloak and shall buy 
3162 3004-1063 1473 3754 2089 3778 3588 
pàxapav 22:37 yw yap vpi от єти тото то 
а sword! For Isay toyou that, yet this thing 
1125 А 1163 5055 1722 1473 3588 2532 
yEypappevov бєк тє\єсӨтүрөнє epoiTto коң 


having been written must Бе finished Бу те, the thing saying, Апа 
3326, 459, 3049 . 2532-1063 3588 4012, 
рєт отороъ єлоу‹го Өт KAL уар TA тєрї 
with zhe lawless ones һе was ітришеа.ї For also the things about 


1473 , 5056 2192 3588-1161 2036 2962 2400, 
Epoù тєЛоѕ EXEL 22:38 оп бє einov кърє oùt 


me [ĉan end thave]. And they said, O Lord, behold, 


3162 5602 1417 3588-1161 2036 1473 , 2425-1510.2.3 
хоро о›бє боо о бє ELTEV 0%0т015 корду EOTL 
[swords there are ?two]. Апа he said to them, It is enough. 


Jesus Prays on the Mount of Olives 
2532 I8; 41988 2596 3588-1485 1519 
22:39 kar єёє\Өбөъ єтөрєїӨтү като то є005 ers 
Апа going forth, he went according to custom unto 


3588 3735 3588 1636 190 7 1161 1473, 2532 3588 
то opos тор єАодб› тколоъодцсау бє отто кол о 
the Mount of Olives; [Sfollowed land 4him 5азо 
3101-1473 , е 1096-1161 1909 3588 5117 2036 
патос avroù 22:40 yevòpevos бє єтї TOV топтоо ETEV 
215 disciples]. Апа being at the place, һе said 
1473 4336 3361-1525 1519 3986 = 2532 


олто$ просєоҳєсдє рт є:сє\дєіу eis пєроасиор 22:41 kau 
to ет, Pray to not enter into a test! And 


1473, 645, 575 1473, 5616, 3037 1000, 2532 5087 
avtos аптєспосдт от avtar woei \М№доо Волти kar Beis 


he drew away from them about a stone shot, and setting 
3588 1119 4336 3004 3962 1487 1014 

та yovara mpoonixero 22:42 Méyov тотєр єє Bovet 
the knees he prayed, saying, O father, if you will 
3911 3588 4221-3778 575 1473, 4133 3361 3588 
mapeveykeiv то потро» тоъто ат epoù пли ра то 

to carry away this cup from те – except not 


2307-1473 235 3588 4674 1096, 3708-1161 

ӨєАтүрө роо «Аа то oov үумєсдо 22:43 офӨт бє 

ту will, but yours be. And there appeared 
1473 32 575 3772 . 1765 1473 , 2532 
avta &yyeňos ат ovpavoù єрт avtov 22:44 ко 
to him ап angel from heaven strengthening him. And 
1096 1722 74 „1618 .„ 4336 1096 1161 
YEVOMEVOSEV отура EKTEVEOTEPOV простоҳєто EyéveTo бє 
being in agony тоге intensely he prayed. [Pbecame !And 
3588 2402-1473 . 5616 , 2361 129 2597 1909 
o pos аттоо woei ӨрорВо‹ оцлотоѕ кето о ъоътє$ єтї 


2115 sweat] as clots of blood going down upon 
3588 1093 2532 450 X 575, 3588 4335 з 
түүр yny 22:45 kat оъеоотбо$ апо TNS просєоҳтѕ 
the ground. And having risen up from the prayer, 
2064 4314 3588 3101-1473 2147 1473 , 2837 р 
єА\Өбъ Tpos тоос родттос оаъто? єърєу отоо KOLMWHMEVOVS 
coming to his disciples, he found them sleeping 





22:37 {ее 1з. 53:12. 





22:35 


575, 3588 3077 
ATÒ TNS Ат 
from the distress. 


2532 2036 1473 . 5100 2518 , 
22:46 кои ELTEV ауто ть кодє?дєтє 


Апа ће said to them, Why do you sleep? 


450. 4336 2443 3361-1525, 1519 
QAVATTAVTES птросєъоҳєсдє iva pn erséiðnrTe ELS 
Having risen up pray that you should not enter into 
3986 я 

тєросио» 

а test! 


Jesus is Betrayed with a Kiss 


2089-1161 1473 2980 2400, 3793 2532 
22:47 єтї бє avroù ЛаЛо?утоѕ où охћоѕ коң 
Апа yet ofhis speaking, behold a multitude, and 
3588 3004. ж 1520 3588 1427 4281. 
о №єубрєроѕ loùvðas ers тор ӧобєко протрҳєто 
the опе being called Judas, опе of the twelve, was coming before 
1473, 2532 1448 3588 * 5368. 1473, 
аттор коз түүүсє то соо punoa avrov 
them. Апа һеарргоасһейд to Jesus to kiss him. 
жо 2036 1473, ж 5370. 3588 5207 
22:48 110005 єїтє› атто Ioùða Фі\роть тор vov 


Јеѕиѕ ѕаіа 
3588 444 3860 _. 
тоо оудроптоо параёібоѕ 

4of тап 140 you deliver ир]? 
3588 4012, 1473, 3588 151010 2036 1473, 2962 
ое TEPL avTov TO єсорєрор ELTOV отоу KUPLE 
Ithe ones 3around “шт 2еіпе], said tohim, O Lord, 
1487 3960. 1722 3162 . 2532 3960 1520 
є потаёорє, EV раҳоіра 22:50 kat єпотоёє” es 
shall we strike with the sword? And [?struck tone] 
5100 1537 1473 3588 1401 3588 749 К 
TUS єё avt&av тоу боолоо тоо арҳієрєоѕ 
а certain опе from ош of them, the bondman of ће chief priest, 
2332-85]. 1473, 3588 3775 3588 1188 611-1161 р 
kat афєіЛєу ауто? то ovs то бєёдо> 22:51 оттокрӨєї< бє 
апа removed his [ear tright]. And responding 
3588 * . 2036 1439 2193 3778 2532 680, 3588 
о Іпсоъѕ$ єтєр EATE EWS TOVTOV кое apapevos TOV 

Jesus said, Allow unto this! And having touched 


tohim, Judas, [witha kiss ?the 3son 
1492-1161 
‹ӧӧртєс̧ ӧє 


Апа [5beholding 


22:49 


5621-1473, 2390 1473, 2036 1161 3588 * 
WTLOV QVTOÙV LATATO avrov 22:52 eine бє o Inooùvs 
his ear, he healed him. [said 1And 2Јеѕиѕ] 


4314 3588 3854 { 1909 1473 749 

TPOS тоо TAPAYEVOPEVOVS єт? avTov архХ‹єрє(< 

to the ones coming unto him- the chief priests, 
2532 4755 . 3588 2413. 2532 4245 5613 1909 
kat oTpaTyyoùs тоо цєроз KAL прєсВотєроосѕ WS єтї 


and commandants of the temple, and elders, As against 
3027 . 1831 а 3326, 3162 2532 3586 

Мот» єёє\т\ъдотє petà роо рб» kat ёъЛор 
arobber Яо you соте forth with swords and wood spears? 


2596 2250 1510.6-1473 3326 1473 1722 3588 2413 
22:53 kað’ трєроу буто pov рєӨ' орои ev то 1єро 

Ву day ту being with you in е temple, 
3756-1614 3588 5495 1909 1473 235 3778 
OVK єёєтєғатє TAS XEİPAS ET’ єрє aA олту 
you did not stretch out hands against me. But this 
1473-1510.2.3 3588 5610 2532 3588 1849 , 3588 4655 
онор єсти N WPA кох єёооста TOV ското? 
is your hour, and the authority of darkness. 

Peter Denies Jesus 
4815-1161 1473 , 71 2532 1521, 


22:54 сълЛоВортєс бє avrov yayov kar єстүсүоу 
Апа having seized him, еу Іеа апа brought 
1473, 1519 3588 3624 3588 749 3588 1161 * 190 


QUTÓV ELS TOV око» TOV орҳієрєоѕ о бє Пєтросѕ пколо?дє‘ 
him into {Һе house of the chief priest. Апа Peter followed 
3113 680-1161 4442 1722 3319 3588 833 
pakpóðev 22:55 офаутор» бє пор ev рєсо тс avins 
far off. And having lita firein the midst of the courtyard, 
2532 4776-1473 2521-3588-* 1722 3319 

kat соукодистоуто» avtav єкодтто о Пєтроѕ ev рєсо 
апа of their having. sat down, Peter sat іп the midst 
1473 , Д 1161 1473 3814-5100 

алто 22:56 аа ӧє avTov полдіскт TS 

of them. [2БеһоІаіпо !And 4him 2а certain maidservant] 
2521, 4314 3588 5457 2532 816 1473, 2036 


kaðnpevov Tpos то фос коң отєисасо аъто ELTE 
sitting down Бу е light, апа having gazed upon him, said, 


22:57 LUKE 129 
2532 3778 4862 1473. 1510.7.3 3588-1161 720 1161 3956 1473-3767 1510.2.2 3588 5207 3588 2316, 3588-1161 4314 
коң ото ovv QUT NV o бє NPVNTATO Є TAVTES OCV OVV EL o VLOS TOV Өєоъ о бє Tpos 
Even thisone [?with 3him twas]. But he denied 1Апа ?all], Then you are the son of God? And he [?to 
1473 3004 1135 3756-1492 1473 , 2532 3326, 1473 , 5346 1473, 3004 3754 1473 1510.2.1 3588-1161 2036 
avrov Аус» утро оок оба avtov 22:58 кої perta ахтоос̧єфу оре Аєүєтє OTL EYO є 22:7101 бє єітор 
him, saying, О woman, І do пої know him. And after 3them !ѕаіа], You sayit, for I am. And they said, 
1024 , 2087 1492 1473, 5346 2532 1473 1537 5100 2089 5532, 2192 3141, 1473-1063 
Bpaxù єтєро<$ wav avtov єфу kar ov єё ть єти xpelav єҳорєу paptvpias ото yap 
a little, another beholding him, said, And you [?from out of What still need do we have ofa witness? For we ourselves 
1473, 151022 3588-1161 * 2036 444 3756-151022.1 191. 575. 3588 4750-1473 
аттор €L о бє Пєтроѕ єтє, &vÂðpwnre ovk єрїї NKOVTAHEV ATÒ тоо сторотос QVTOÙ 
3them tare]. Апа Peter said, O man, I am not. heard from his mouth. 
2532- J339 5616 5610 1520 243 
22:59 kar ðaotåons wsei pas pis &ANoS CHAPTER 23 
And [having elapsed !tabout 2an hour], [Зопе tanother 

5100 1340 Я 3004 1909 225 2532 3778 А 
т ӧисҳор(єто Лєүоу єт? олтдєгос kat ото Jesus Led unto Pilate 
Zcertain] contended obstinately, saying, In truth also this one 2532 450 d 537 3588 4128 1473. 
3326 1473 ‚ 151073 2532-1068 *-151023.. 2036 23:1 ka ороста» отоу то плос оттор 

єт ото у kart уар ГаћЛ№о005 єоти 22:60 eine Апа having risen ир, all the multitude of them 
[2with 3him twas], foralso heis a Galilean. [said 71 1473, 1909 3588 * 756-1161 2723 п 
1161 3588 * 444 3756-1492 3739 3004 2532 түоүє» аотӧу єтїї тоу ПіХатоу 23:2 рёоъто ðe каттүорєіу 

є о єтро<$ ауӨдротє ovk обо о №єүєѕ kal led him unto Pilate. And they began to charge 
1Апа 2Peter], О тап, Ido notknow what you say. And 1473, 3004 3778 2147 1294 3588 1484 
3916 2089 2980 1473 5455 220 отоо Леүоутєѕ TOVTOV eùpopev бластрефоута то éðvos 
тороҳртро єтї Ае Хото QUTOÙ єфорутоє» алёктор him saying, Тһіѕ опе we find perverting the nation, 
immediately while [2501 ŝspeaking the was 5called out 4a rooster]. 2532 2967 , * 5411 1325 3004 1438, 


2532 4762 > 3588 2962 1689 3588 * 
22:61 kar острафєіѕ o kùpros evéBàcpev то Петро 

And having turned, the Lord looked at Peter. 
2532 5279-3588-* 3588 3056 3588 2962, 5613 2036 
kat этєрлїүтсӨтү о Пєтро$ тоо Лоуоо тоо kvpiov 05 einev 
And Peter remembered the word ofthe Lord, as he said 
1473 , 3754 4250 220 5455 533 


отто оти при оЛєктора фоусох отори ст 
tohim that, Before the rooster calls out, you shall totally reject 


1473 5151 2532 AA 1854 3588 
pE тр 22:62 коз єёє\Өбъ» єёө› о 
те three times. And having gone forth outside 

ca 2799 4090 2532 3588 435 3588 
Пєтро$ єкЛаътсє miukpas 22:63 ког о Q&võpes ос 
Peter wept bitterly. And the men 

4912 3588® 1702 1473, 1194 2532 
gvvéxovrtes то» 110600» evenarkov avta ӧєрортєс 22:64 kat 
holding Jesus mocked him, flaying him. And 
4028-1473 5180 1473 . 3588 4383 2532 
TEPIKAAVDYAVTES avtov ETUTTOV QUTOV TO просотптор KAL 
having covered him up, they beat his face, and 
1905 1473. 3004 4395 5100 1510.2.3 3588 
єптротоу avTov АЄєүортє< профттєосоу тб єсті’ о 
аѕкеа him, saying, Prophesy! Who is the one 
3817 1473 2532 2087 4183 987 . 
тете сє 22:65 kat єтєро толло Власфтро?утєѕ 
hitting уои? Апа [other things тапу] blaspheming 
3004 1519 1473, 

є\єүоо є15 QvTOV 


they said to him. 


Jesus Led unto the Sanhedrin 
2532 5613 1096 2250 4863 25 
22:66 kar 05 eyévero реро съртҳӨт 
Andas й Бесате day, there gathered together ће 

4244 Р 3588 2992 749 К 2532 1122 . 2532 
трєоВоътєроу тоо Лао? QPXLEPELS KAL YPAMMATELS KAL 
council of elders of the people – chief priests and scribes, and 
321 1473 1519 3588 4892-1473 3004 1487 
оутүоүо» аътӧу ELS то FVVEÖpPLOV AVTOV №єүортєѕ 22:67 є 
ҺеуІеа him into their sanhedrin, saying, If 
1473 151022 3588 5547 2036 1473 2036-1161 1473 1437 
бо єє о Христоѕ єтє npiv ELTE бє QUTOLS EQaV 
you are the Christ, tell tous! And he said to them, If 
1473-2036 3766.2 4100, 1437-1161 
ор» єїтө» ov рл| TLOTEVONTE 22:68 eav бє 
I should tell to you, in no way should you believe. And if 
2532 2065 . 3766.2 611 ЬУ 1473 2228 630 
кос єроттсо OV ру атокрӨӯтє pot n ATOAVONTE 
also I asked, іп по way should you answer me, ог loose те. 

979: 3588 3568 1510.8.3 3588 5207 3588 444 
22:69 ото тоо vuv ETTALL o 0005 тоо оудротоху 

From the present [fwillbe tthe оп 3of тап] 
2521 1537 1188 3588 141 3588 2316 2036 
кабтрєуоѕ єк бєёкоу mys Övvapews тоо дєо? 22:70 єітоу 
sitting downat гле right of the power of God. [said 





\єуүоута єолтору 
himself 


kat коАлорте Kaisapı Ффороъѕ óva 
and preventing [to Caesar !tribute 2(0 be given], saying 
5547 . 935 , 15101 3588-1161 * 1905 
Христо» Ваолєа eivat 3 о бє П.ЛотоЅ єпроттсє» 
[2Christ the king Мо Бе]. And Pilate asked 

1473. 3004 1473-1510.2.2 3588 935 ‚3588 * . 3588-1161 
avTOv Лєүору OV єї o Baoeis trov lovõaiwv o бє 
him, saying, Are you the king of the Jews? And 
61 1473. 5346 1473 3004 3588 1161 * 
атокри0є(с avta epn со yeis 23:4 о ðe Martos 
answering tohim he said, You say it. And Pilate 
2036 4314 3588 749 2532 3588 3793 3762. 
eime Tpos тоос орҳиєрєҝ кор TOVS ÖXAOVS ovõėv 
said to the chief priests and the multitudes, Not one 
2147, 158 1722 3588 444-3778 3588-1161 
єюрїткө ойор ev то оудрото тото 23:5 or бє 
[2do I find Ча] іп this man. And 
2001 3004 3754 383 3588 
єпісҳъор . \ёүоътє$ оти отасєіє, TOV 
they grew тоге urgent and violent, saying that, He incites the 
2992 1321, 2596 3650 3588 * 756 

aov ӧиібоскору kað’ oàs mms lovõaias орёйрєгоѕ 
people, teaching throughout entire Judea, beginning 
9797 53288 Жш 2193 5602 1161 191 

өто mms ГоЛЛососѕ 605 обє 23:6 Шё&тос бє ако?саѕ 
from Galilee unto here. And Pilate having heard 
x 1905 1487 3588 444 *.15102.3 

ГолЛохоу єппроттсєу є. о оъдротоѕ ГаћЛо105 єстї 
Galilee, asked if the man is a Galilean. 


Pilate Sends Jesus to Herod 
2532 1921 > 3754 1537 3588 1849 
23:7 kar єтиуро?ѕ OTL єк тс eğovoias 
Апа having realized that [2 гот the 4authority 
а 151023 375 1473 4314 + 1510.6 
Нроёоо eot оърётєрїєрР avtróv mpos Нрббтү› орто 
Sof Herod theis], Һе sent him to Herod, [2Беше 
2532 1473 , 1722 * 1722 3778 3588 2250 
каи avrov ev Ієросолъросқ є, таътоіс̧ TALS pépa 
3also Ње] in Jerusalem in these days. 
3588-1161 LANEN 1492 3588 * К 5463 
23:8 о ðe Нроётѕ wav _ tov IInooùv єҳорт 
And Herod beholding Jesus, rejoiced 
3029 1510.7.3-1063 2309 1537 2425 , 1492 1473. 
Хол ту yap Өє\оу e коъоо eiv avTov 
exceedingly, for һе was wanting from а fit time to behold him, 
1223 3588 191 4183 4012, 1473. 2532 
бас то «коеп толло тєрї И ауто? ко 
because of the hearing тапу things concerning him, апа 
1679 . 5100 4592 , 149 5259 1473 , 1096, 
NATE TL onpeiov wew от’ ото yiwopevov 
he hoped [2апу sign Цо behold] by him taking place. 
1905-1161 1473 1722 3056 2425 1473-1161 
23:9 єппрото бє ото ev Аоүо керо олто$ ӧє 
And һе asked him with [?of words !а fit amount], but he 


130 

3762, 611 З 1473, 2476-1161 3588 
ovõév ATEKPLVATO аъто 23:10 єстткєісоу бє ot 
[nothing answered 210 һіт]. And standing by were the 
749 . 2532 3588 1122 ‚2159, 2723 У 
«рхєрєї< коз OL YPAMMATELS єутӧорос$ котуүоро?утєѕ 
chief priests апа the scribes fervently charging 

1473 1848 2 1161 1473, 3588 
олљтоо 23:11 єёоъдєутсоѕ бє avTOv о 
him. [2ћауіпо treated 7with contempt :Апа him 

Ж 4862 3588 4753-1473, 2532 1702 


Нроётсѕ svv то стратєъраси, avtoù kat єртохёоѕ 
2Негоа with 415 military], апа having mocked літ, 


4016 i 1473, 2066 2986 . 375-1473 3588 

тєрЗо Лот avTOv єсӨтта Лартра» оуєтєррєу AVTV TW 

having put around him [attire bright], sent him back to 
1096-1161 5384 3588 5037 * 2532 3588 


Пе 23:12 eyévovto бє фило о тє ШЛатос̧ kar o 


Pilate. And they became friends, both Pilate and 
Eo 1722 1473, 3588 2250 3326 240 . 4391-1063 

Нроёцсѕ ev avt тп pépa рєт’ оААор тпрофттрҳо» yap 
Herod, іп this day with one another. For beforehand 
1722 2189 1510.6 4314 1438 

ev éxðpa ортє<$ Tpos EQVTOVS 


[Zat 3enmity илеу were being] between themselves. 


Herod Sends Jesus Back to Pilate 


*-1161 4779 3588 749 Я 
23:13 ПХотоѕ бє съукоЛєсоиєро05 тоос QPXLEpELS 


Апа Pilate, having called together the chief priests, 

2532 3588 758 2532 3588 2992 2036 4314 
kat тоъ арҳоутос код тоу aov 23:14 єтє Tpos 
апа the rulers, and the people, said to 
1473 ` 4374 ў . 14733 3588 444-3778 Я 5613 
QUTOVS TPOOCNVEYKATE pot TOV аъдрото» TOVTOV 02$ 
them, You brought to me this man as 
654 3588 2992 2532 2400, 1473 1799 1473 
апострефоуто тор Лабу kat ob EYO EVOTLOV VWV 
perverting the people. And behold, I, before you 
350 Š 3762, 2147 1722 3588 444-3778 
QVAKPWAS обе» EVvpov ev то оуӨдрото тото» 
having questioned him, [2поћіпо !йпа] in this man 
158 3739 2723 ` 2596 1473 235 
ото» ov katnyopeite кот” avroù 23:15 aX 
for a fault of which to lay charge against him. And 
3761, И 375-1063 1473 4314 1473 , 2532 
ovõé Нроётѕ оуєтєрдро yap vus mpos avròv kat 
noteven Herod, for I sent you to him; and 
2400, 3762, 514 2288 151023 4238 | 
бо ovõév &grov Bav&trov erti TETPAYPEVOV 
behold, nothing worthy ofdeath 15 being acted 
1473. 381, 3767-1473 . 630 
QVTO 23:16 толбдєъсаѕ оъ» QVTOV аполъсо 
Бу іт. Correcting him then, ĮI will release him 

318-1161 2192 630 1473 . 2596, 1859, 
23:17 av&ykyv бє eixev отпоћ%єи олзтої{$ кото єортїр 


(апа by necessity he had їо release (о Һет each holiday 


1520 349-1161 3826 ‚3004 
eva 23:18 avėkpačav бє птортАлӨє‹ Аєүоътєє 
one person). But they shouted aloud all at once, saying, 
142 3778 630-1161 1473 3588 * 


3748 
aipe тоътоу отолусоу бє npiv тоу ВороВВау 23:19 осот 
Таке this one, but release to us Barabbas — who 
1510.73 1223 4714-5100 1096 
тр бас. стаси, тб y yevopévnv 
was on account of a certain insurrection having taken place 
1722 3588 4172 2532 5408 906 К 1519 5438 Я 
є, тп moet kar фороу BeBàmpévos ers фъоЛакть 
in the city, and for murder, thrown into prison. 

3825-3767 3588 * . 4377 А 2309 
23:20 пол ооу о ПіЛатоѕ просєфоутсє Өє\оъ 
Then again, Pilate called out to them, wanting 
630 3588 * А 
ополъсол тоу Inooùvv 
to release Jesus. 


The Jews Ask to Crucify Jesus 
3588-1161 2019 3004 4717 
23:21 or бє eneþpavovv Лєүоутєс̧ сто?росоу 
But they меге sounding out, saying, Crucify! 
4717 1473 3588-1161 5154 2036 4314 
otaùpwsov avrov 23:22 o ðe трїто> єтє тро 
Crucify him! Апа the third time he said to 


ЛОҮКА 5 





23:10 


1473 . 5100-1063 2556 4160-3778 3762 158 2288 
олто?ѕ ти yap какоу єпосєу oùvtos ovõév aitov Bavartov 


them, For what evil did this опе do? Мо fault for death 


2147 1722 1473 3811 3767-1473 630 
evpov ev олот TAEÙTAS OVV QVTÖV ATONÙTW 


do I find in him. Correcting him then, Iwill release him. 
3588-1161 1945 5456 3173 154 


23:23 оң ðe єпєкєірто þovais рєудЛолѕ QLTOÙpMEVOL 
And they pressed [2уоісеѕ !with great], asking 
1473. 4717 А 2532 2729. 3588 5456 , 1473, 
QUTOV otavpwðnvar коң KQAQTLOXVOV QAL porval QUVTOV 
for him to be crucified. And [prevailed 2үоісеѕ !their] 
2532 3588 749 А 3588 1161 * 1948 
kaL тор арҳ‹єрєоу 23:24 о ӧє Idros єпєкріує 
апа ofthe chief priests. And Pilate adjudged 
1096 3588 155-1473 630-1161 1473 . 
үєуєс дох то отра avtiv 23:25 аопєлосє бє атто: 
[200 take place Itheir request]. And he released to them 
3588 1223 4714 2532 5408 906 A 1519 3588 
TOV бае стас kat þòvov Beßànpévov ets ттр 
the one through insurrection and murder being thrown into the 
54388, 3739 154, 3588 1161 * ‚3860, 
фълокту ov түтоїтто tov бє Ічсоъу порєбокє 
prison, whom they asked for; but Jesus he delivered up 
3588 2307-1473 2532 5613 520-1473 
то Өє\лтроте отоо 23:26 kar өс anyyayov отор 
10 their will. And as they led him away, 
1949 ЛА , 5100 * А 3588 
єтіЛаВоџрєуос Zipwvòs Twos Kvpyvaiov тоо 
having taken hold of Simon, а certain Сугепіап, 
2064 575 68 А 2007 1473. 3588 4716 
єрхоһєроъ «т? &ypov eneðykav отто TOV oTtavpov 
coming from the field, they placed upon him the cross, 
5342 3693 3588 * 190-1161, 
фєрє отпис дєн тоо 1Іұсоъ 23:27 тколо?дєг бє 
to bearit behind Jesus. And were following 
1473, 4183, 4128 3588 2992 2532 1135, 
атто тоА\» manos TOV Лооъ каи үородкор 
him agreat multitude ofthe people, and women, 
3739 2532 2875 2532 2354 1473 , 
QL ко EKOTTOVTO ко єӨртүрозъ QUTOV 
which also were beating their chest and wailing over him. 


3588 * 2036 2364 


4762-1161 4314 1473. 2 
Ісо0%5 eine Ovyartépes 


23:28 otpagdþeis õe TPOS QVTAS о 


And having turned to them, Jesus said, Daughters 
x 3361-2799 1909 1473 4133 1909 1438 
Ієроосалтри ру к\оїєтє єт? єє TÀANV ep’ eavrtas 


for me! Furthermore, [2for 3yourselves 
3754 2400, 2064 

23:29 оть 1боъ єрҳоутої 
For behold, [2соте 


of Jerusalem, weep not 


2799 2532 1909 3588 5043-1473 . 
кА (єтє KAL єтї TA тєк рб 


lweep], апа for your children! 


2250 1722 3739 2046. 3107 3588 4723, 2532 
трєрох ev о єр кокеро к QL стєїроң KAL 
Idays] in which they shall say, Blessed are the sterile, and 
2836 3739 3756-1080 2532 3149 3588 3756-2337 
коштон QL OVK EYEÉVVNTAV KAL растог OL ovk eðyàasav 
bellies which bore not, and breasts which nursed not. 


519 756 3004 3588 3735 4098 1909 
23:30 тотє арёоутоњ №єүє тоб оОрєсь тєсєтє Ef’ 

Then they shall беріп to say to ће mountains, Fall upon 
1473 2532 3588 1015.2 - 2572-1 1473 3754 1487 1722 
трос kat тос Ворос колоратє nys 23:31 оти e ev 
us! апа tothe hills, Cover us! For if in 


3588 5200, 3586 3778 4160 1722 3588 3584, 5100 
то vyp &Ло тоте тоюб EV то тро ть 


the wet wood these things they do, [Эп Һе ігу twhat 
1096 
үєзүүтө н. 
25һоша happen]? 
The Crucifixion of Jesus 
71-1161 2532 2087 1417 2557 4862 1473, 


23:32 үоруто ðe kar єтєро: боо KAKOÙPYOL FVV олт) 


And they led also other two evildoers with him 
337 Я 2532 3753 565 1909 3588 
ољолрєдтрок 23:33 kar отє олттү\Өоъ» єптї TOV 
to Бе done away with. And when they went forth unto the 
5117 3588 2564 2898 1563, 4717 1473, 2532 


тотору TOV коЛо?џєуор кроллоР єкєї єстаътросоаъ QUVTOV KAL 


place being called Skull, there they crucified him, and 
3588 2557 3739-3303 1537 188, 3739-1161 1537 710 А 
TOVUS какоъруоъѕ OV рє” єк є» ov бє є арбтєрбур 
the evildoers, one atthe right andone at the left. 


23:34 LUKE 131 

3588-1161 * 3004 3962 863 1473. 3756-1063 3908 3588 4151-1473 2532 3778 2036 
23:340 бє 1%со?с̧ є\єүєпотєр Оафєс̧ avroisov yap таробпсорох то тпуєора MOV KAL тете єт 

And Jesus said, О Father, forgive them! for they do пої I place my spirit. And these things having said, 
1492 5100 4160 1266-1161 3588 2440-1473 1606 1492 1161 3588 1543 
обаси TU morobot apepilðpevol бє TA MATA QVTOÙ єёєтуєусє» 23:47 або ӧє о єкотоутоарҳоѕ 
know what еу до. Апа dividing his garments he expired. [fbeholding !And ?the centurion] 
906 2819 2532 2476 3588 2992 2334 3588 1096, 1392 3588 2316 3004 3689 
éBaàov кАроу 23:35 коз єткє: o №о05 Өєороъ то yevòpevov єбоёасє тоу Өєо> yov орто 
they cast а lot. And [stood һе ?2people] viewing. the thing taking place glorified God, saying, Really 
1592-1161 2532 3588 758 4862 1473 3004 3588 444-3778 1342-1510.7.3 2532 3956 3588 
єёєрлїүкттүрбо> бє кох оц арҳоутєс̧ сор avTois Аєүоътє$ о àavðpwros ото бїкодо$ yy 23:48 код то©ъртє$ ок 
Апа аегійіпо also were the rulers with them, saying, this man was just. And all the 
243 4982 4982 1438 . 1487 3778, 151023 3588 | 4836 3793 1909 3588 2335-3778 
оЛЛоъЅ єссє сосото EQUTOV EL 00705 єстї о сортоароуєуорєуои оҳЛос єтї тұ» Bewpiav тотту 
Others he delivered; let літ deliver himself if this is the [2сотіпо together tmultitudes] upon this sight, 
5547 3588 3588 2316-1588 1702 1161 1473 2334 3588 1096 5180 1438 
Христос о тох Өєої єклєктоѕ 23:36 evenarķovõe атто Өєоро%утєѕ то yevòpeva TÙTTOVTES EQVTOV 
Christ, the one chosen of God! [Smocked !Апа 6at him viewing the things having taken place, were beating themselves 
2532 3588 4757 4334 2532 3690 4374 В 3588 4738 5290 2476 1161 3956 
KAL ои OTPATLWTAL троетєрхорєро коң оёо$ просфєрортєѕ та оттӨт отєострєфо» 23:49 єстткєсау бє TAVTES 
4also ?the 35014іегѕ], coming forward and [2уіпеваг !Бгіпоіпе] onthe breast returning. [fstood 1Апа 2all 
1473, 2532 3004 1487 1473 151022 3588 935 ‚3588 3588 1110 1473 3113 2532 1135 3588 
avt 23:37 kat Аєүортє$ et ov e o Baseùvs тор oL үрө сто олљтоо ракробдєу kar yvvaikes О 
to him, and saying, If you are the king of the 3the ones 4who knew 5һіт] afar off, even the women 

4982 4572 1510. g3 1161 2532 1923 4870 1473 575 3588 * 3708 

Тойба ссор» oeavtòv 23:38 nv кох єтгүрө фтү съураколоодцсасоь avr опо mms TaMmàaias oposar 
Jews, save yourself! And therë was also an inscription following him from Galilee, seeing 
1125. К 1909 1473, 1121 Ё :.-2932:% 3778 
үєүрошиєут єп avta ypaupasw Envois kat Popaikois та?та 


being depicted абоуе Мт іп letters 


іп Greek, апа Roman, 


2532. . 3778, 1510.2.3 3588 935 > 2.3988: 61 К 
кох EBpaïkois о®то$ єттї о Васх:Ає05 тоз lovõaiwv 
and Hebrew – This is the king of the Jews. 
The Penitent Evildoer 
1520-1161 3588 2910 3 2557 
23:39 es бє TOV kpepasÂévrov kakoùvpyov 
Andone ofthe hanging evildoers 
987 1473, 3004 1487 1473 1510.2.2 3588 5547 4982 


eBàaodphper avtóv Луо» el осо el 
Ыаѕрһетеа him, saying, If you аге 


o Xpiortós sov 
the Christ, save 


4572 . 2532 1473 611-1161 Я 3588 2087 2008 
сєаотоу коң трос 23:40 атокридє( бє о єтєроѕ єтєтуло 
yourself апа us! And responding the other reproached 
1473. 3004 3761 5399-1473 3588 2316 3754 1722 3588 
avta №уүоу ообє фоВт ov то» Өєоу от: ev то 
him, saying, Not even do you fear God, for [2ипдег һе 
1473. 2917 151022 2532 1473, 3303 1346 
отто крухоти є 23:41 kar peis pev буко соо 
4ѕате 5уийетепї 1уои аге]? Апа we indeed justly; 
514-1063 3739 4238 618 3778-1161 
atua yap оъ enpàgapev отполорВоуорє, оотоѕ дє 
for worthy ofwhat we acted we receive; but this one 
3762, 824 4238 2532 3004 3588 * 
ovõėv дОтотор єпраёє 23:42 kar є\єүє то 1Іцсо? 
did not [20ш of place tact]. And hesaid fto Jesus, 
3403 1473 2962 3752 2064 1722 3588 
pvyoðnTti pov кор otav є\Өтѕ є, т 
Remember те, О Lord, whenever you should соте іп to 
932-1473 2532 2036 1473 3588 * . 281 3004 
Васса соъ 23:43 кол einev ауто о 1со?сѕ арту yw 
your kingdom. And [2ѕаіа Зо him 1Jesus], Amen, I say 
1473 4594 3326 1473, 1510.8.2 1722 3588 3857 


сос сӯрєроу рєт’ EOV ECN 


EV то паробєісо 


to уои, today withme you will be in paradise. 
Jesus Expires 
1510.7.3-1161 5616 , 5610 1622 2532 4655 1096 


23:44 тр» бє WEL ора єкти 
Апа it was about [2hour tthe sixth], апа darkness сате 


коз OKOTOS єүєрєтө 


1909 3650 3588 1093 2193 5610 1766 2532 
ep’ ony түу ynv éwS OPAS єрбтүү< 23:45 kar 
upon the entire land until [2hour tthe ninth]. And 
4654 3588 2246 2532 4977 3588 2665 
єскот:с Өт о Nros ках єсҳісӨп то катотєтосио 
[was darkened (һе 2ип], апа [5was split һе 2уеп 

3588 3485, 3319 2532 5455 | 5456 , 
тоо ео pesov 23:46 kar фортсоѕ þorn 
3of the 4temple] in the middle. And calling out [2уоісе 
3173 3588 * E 2036 3962 1519 5495-1473 
peyan o Insoùs єтє, màatep ets xeipas соо 
ТУШ a great], Jesus said, Father, into your hands 





these things. 


The Burial of Jesus 
2532 2400 435, 3686 ж 
23:50 kar oùt олтур оуороти lwoo 
Апа behold, леге маѕа тап named Joseph, 
1010 5224 435, 18 2532 1342 3778 
Bovàevtůs отарҳоу avp ayaðós kar õikaros 23:51 oùvTos 
a counselor, being [тап !а good] and just, (this one 
3756-1510.7.3 4784 n 3588 ДО2_. 2532 3588 
ovk nv соукатотєдєцлєу0$ тт Bovàn кои т 
was пої assenting together with the counsel and 
4234-1473 575 * А 4172 3588 * р 3739 
траёє: оътоу опо Арилодосос поћлєосѕ тор lTovõaiwv os 
their action), from Arimathea, acity ofthe Jews, who 
2532 4327 д 2532 1473, 3588 932 3588 2316 
каи просєдєҳєто код оаътоѕ ту ВасіЛєсоу тоо Өєоъ 
even was waiting also himself the kingdom of God. 
3778 4334 А 3588 * 154 3588 4983 
23:52 ойтоѕ тросє\Өбо» то Mato тсото то сора 
This опе сате forward о Pilate to ask the body 
3588 * б 2532 2507 1473. 1794 1473 
tov Іцсоъ 23:53 kar каӨдєлор олто єуєтъћёєу аъто 
of Jesus. And having lowered it, he swathed it 
4616. 2532 5087 1473, 1722 3418 2991 
счал'ботр коң єӨтүкє> олто ev pvparTt Лоёєъто 
in fine linen, апа put it іп atomb of dressed stone, 
3739 3756-1510.7.3 3764, 3762 . 2749 2532 
оъ оок ўр оъбєпо ovõeişs KELMEVOS 23:54 ко 
of which not was notyet anyone being laid. And 
2250 1510.7.3 3904 k 2532 4521 2020 
pépa ny пороскєо кол соВВато” єпєфоскє _ 
[2аау lit was 2ргерагайоп], апа sabbath evening coming оп. 
2628-1161 Л 2532 135 ©, 3748 
23:55 котоколоъдтсосох бє KAL YVVALKESŞS оте 
But following closely after also were women, (the ones who 
1510.7.6 4905 1473 , 1537 3588 * 4 
noav ovveinàvÂviar QUTW єк tns Голоса 
were gathered together tohim from out of Galilee), 
2300 3588 3419 3 2532 5613 5087 3588 4983-1473 * 
єӨєб толто то pvypeiorv kat ws єтєӨтү то соро QVTOÙ 
for seeing the sepulchre, and how [2%аѕ placed this body]. 
5290-1161 , 2090. 759, 2532 
23:56 тотострєфасог бє ттоцосоъ арората KAL 
Апа having returned, they prepared aromatics and 
3464 2532-3588-3303 4521 2270 
пора kat то pev соВВатоо щоъҳасоу 
perfumed liquids. Апа оп ће sabbath they меге tranquil 
2596 3588 1785 
кота _ түү єуто\р 
according to the commandment. 


132 ЛОҮКА > 


СНАРТЕК 24 


The Resurrection of Jesus 
3588-1161 1520 3588 4521 3722 901 


1 m бє шо tov саВВотор» ордроо Вадєоѕ 
Апа дау опе ofthe sabbaths, [?dawn tat deep], 
2064 1909 3588 3418 5342 3739 2090 , 
т\\Өоъ» єтї то prhpa pépovoat о ттоласоу 
they сате unto Ше tomb, bringing [2%һісһ they prepared 
759, 2532 5100 4862 1473 . 2147-1161 
аророто KAL тїрє ovv олтоў 24:2 єъроу бє 
1аготаїісѕ], апа some others with them. And they found 
3588 3037 617 A 575, 3588 3419 А 2532 
тоу Мо» aTokekviopévov опо тоо pvrypeiov 24:3 kat 
the stone having been rolled away from the ѕершсһег. And 
1525 Й 3756-2147 3588 4983 3588 2962 * 
єсєлдо?саи ovy єъроу то сора тоо коргоо Ітсоъ 
having entered they found пої the body ofthe Lord Jesus. 
2532 1096 1722 3588 1280-1473. А 
24:4 ко єүєуєто ev то лоторє:с дої оътас 
Апа itcame to pass, іп their being perplexed 
4012 3778 2532 2400, 1417 435 2186 1473 
тєрї TOVTOV ко бо бо avõpes єпєстсоа» олтоң 
оп account of this, that behold, two теп stood by them 
1722 2067, 797 y 1719 1161 
ev єсӨдїсєсих астроттодсоаѕ 24:5 epþpoBov ӧє 
іп attire flashing lightning. [fthrown into fear 1Апа 
1096 1473 2532 2827 3588 4383 1519 3588 
yevopėvov QVTOV ко KÀWOVOOV TO TPOTWTOV ELS TNV 
ŝbeing 2of their], and leaning the face unto the 
1093 2036 4314 1473, 5100 2212 , 3588 2198 3326, 
үтү ELTOV TPOS аътос ть бтүтєїтє тоу Сорта рєтб 
ground, they said to Һет, Why do you seek the living with 
3588 3498 , 3756-1510.2.3 5602 235 1453 3403 
TOV VEKPOV 6 ovk єстї обє aN nyépðn uvýoðnTe 
the dead ones? Heisnot here, but arisen. Кеше: 


5613 2980 1473 2089 1510.6 1722 3588 * 
ws єлолтсєу ошо єть ov єр m Гео 24:7 етеу 


as Һһеѕроке to уои still being іп Galilee! Saying 


3754 1163 3588 5207 3588 444 3860 

оти дє tov viov тоо оудротохо парабобтроь 
that, Itis necessary the son of man to be delivered up 
1519 5495 44 268 2532 4717 А 2532 


є Ҳєіроѕ ољӨдротоу арортолоу kat стаъробтроь кок 
into the hands [2пеп lof sinful], апа to бе crucified, and 


3588 5154 2250 450 2532 3403 3588 
m Tpit прера avaothvar 24:8 kar epvoðnoav TOV 
on the third day to rise up. And they remembered 
4487-1473 2532 5290 575, 3588 3419 


pnpaTov avtoù 24:9 kar vnootpépasat апо тоо рутрєсохо 
his sayings. And they returned from the sepulchre 


518, 3956 3778 3588 [733 2532 3956 3588 
аттуүүє\оу TAVTA тете тое єубєка каи TAOL TOL 


to report all these things tothe eleven and toall the 
3062 1510.7.6-1161 3588 * 2532 


Мото 24:10 тосо» бє n Mayõainvh Mapia KaL 
rest. And they were the Magdalene- Mary, and 
Eo 295325 -% Ж 2532 3588 3062 . 4862 1473 


Іодоуут kar Mapia ІакоВоо kar оь owai ovv ото 


Joanna, and Магу оЁЈатеѕ, and the rest with them, 
3739 3004 4314 3588 652 3778 2532 
at ЄєЛєүоу TPOS тоос опостоћоъосѕ тете 24:11 kar 
who spoke to the apostles these things. And 


5316 1799 1473 5616 3026 
єфаутсоу evamiov avtiw woer Атүро$ Ta PATA AVTV 
[appeared 3before 4them Sas бпопѕепѕе Itheir words], 
2532 569. 1473 3588 1161 * 450. 

KAL NTLTTOVV avrtais 24:12 о бє Пєтросѕ avastas 


3588 4487-1473 


and they disbelieved them. But Peter having risen up 
5143 1909 3588 3419 Я 2532 3879 991. 3588 
єбӧрарє» єтї то prypeiov kar паракъфос Benet та 
гап unto ће sepulchre; апа having leaned over, ће sees the 
3608 2749 3441 2532 565 4314-1438 . 
одота кєлє pova kar олтт\А\Өє TPOS єаътор 


linen bands being situated alone; and he went forth to his own place 
229% 3588 1096 

Bavpačwv то yeyovos 

wondering at the thing having taken place. 





24:1 


The Road to Emmaus 


2532 2400, 1417 1537 1473 1510.7.6 4198 
24:13 kar où боо є ахтоу NTAV торєзорєъоь 


And behold, two from out оЁћет were going 


1722 1473, 3588 2250 1519 2968 566 4712 

є› оът тү npépa eis корту anéxyovoav остоёбіоосѕ 
оп іле ѕате day unto atown ata distance [2stadiums 
1835 575 я 3739 3686 Ы К 2532 
єёпкоурта ато Ієроъсалр т ороо Eppaoùvs 24:14 kar 
lof sixty] from Jerusalem- the пате is Emmaus. And 


1473 , 3656, 4314 240 4012, 3956 

олтос wpiňovyv mpos аЛАЛоо тєр тоутоу 

they меге consorting with опе another concerning all 

3588 4819-3778 К 7 2532 1096 1722 

то» осорВеВткото» tovtov 24:15 kar єуєуєто ew 
these things coming to pass. And it happened during 

3588 3656-1473 2532 4802 ы 2532 1473-3588-* 

то omei avroùs kat ovéntrew kar отто о 110025 

their consorting and debating, that Jesus himself 


1448, 4848 А 1473 3588-1161 
єүүстоѕ соруєпорєуєто QUVTOLS 24:16 о õe 
having approached went with them. And 
3788-1473 ‚2902, 3588 3361 1921. 1473, 
офдолрос аутору єкроатоъуто тоо ру єпиүророаь аттор 
their eyes were kept tonot recognize him. 
2036-1161 4314 1473 . 5100 3588 3056 3778 
24:17 eine бє mpos &vroùvs тїрє ot oyot озтоц 
And he said to them, What words are these 
3739 474 > 4314 240 4043 х 2532 
ovs олзт3ЗоААєтє mpos aànàovs TEPLTATOVVTES KAL 
which you argue with опе another while walking, апа 
1510.25 4659 А 611-1161, 3588 1520 
ETTE okvÂôpwrot 24:18 отокрцбӨєї< бє о ELS 
are looking downcast? And answering, the one 
3739 3686 Е 2036 4314 1473 1473 3441 
о оро ко КлАєотоѕ єтєр Tpos avTov ov povos 
whose name was Cleopas, said to him, You alone 
3939 k 2532 3756-1097 3588 1096, 
торошсеєї< Ієрохсоћтр KAL OVK єүрос та yevopeva 


sojourn in Jerusalem, and know not the things taking place 
1722 1473, 1722 3588 2250-3778 2532 2036 1473 , 
ev avmev тоң yuépars таътолсѕ 24:19 кол єтє, оото!( 
in it in these days? And he said to them, 
4169 3588-1161 2036 1473, 3588 4012 жо 
поа о бє ELTOV аъ?то TQ TEPL Inooù 
What thing? And they said to him, The things concerning Jesus 
3588 * . 3739 1096 435. 4396, 1415, 1722 
тоо Моб{оро{оо› 0$ єүєуєто avp трофтүт$ ӧуротоѕ ev 
the Nazarene, who was aman, a prophet, mighty іп 
2041 2532 3056 1726 3588 2316, 2532 3956 , 3588 2992 
pyw коң oyw evavtiov TOV Өєоъ кас TAVTOS TOV Лаоъ 


work апа мога before God апа all the people, 
3704-5037 3860-1473 . 3588 749 К 2532 3588 
24:20 ото тє торєбока» оъто» OL орҳієрє($ коз OL 


апа how that [5delivered him ир tthe 2смеїЇ priests Запа 


758-1473 1519 2917 2288 2532 4717 
àpxovrtes nuv ets крило Bavàrtov kar єсттолүрөтол 


4our rulers] unto the judgment of death, апа they crucified 


1473 , 1473-1161 1679 3754 1473, 1510.2.3 3588 
олто> 24:21 прє бє тАторєу бт олто$ єстї о 

him. Butwe were hoping that he is the one 
3195 3084 3588- F 235 . 1065 4862 3956 
пє\Ло»у Атроосдоа` тоу Ісраъл аА ye сър TAOL 
about to ransom Israel. But indeed, with all 
3778 5154-3778 2250 71 4594 575 
тото трїттү та?ти» трєро» &yer onpepov оф’ 
these things, [°this third 4day 2еадѕ іп !today] from 
3739 3778 1096 235 2532 1135-5100, 

оъ TAVTA єүєуєто 24:22 оАћа kaL yvvaikės TWES 


which zime these things took place. But also certain women 


197 1473 1839 1473 1096 3721 1909 
мио» єёєстпсоу трос yevópevar ордро єтї 


ЕВ outof us amazed us, happening early unto 
3588 3419 Е 2532 3361 2147 . 3588 4983-1473 

то prvypeiov 24:23 kar рт єороосок то сора аъто? 
the sepulchre; and not having found his body, 
2064 3004 2532 3701 32, 3708. 
тАӨо» Лєүоосої kat опттосіот атуує\о» ewpakéval 


they сате saying also [2ап apparition Зоѓ angels о have seen] 
3739 3004 1473 2198 2532 565, И 5100 
ot Лєуоосі avtov nv 24:24 kar anmnàðov тє 


who say him to be living. And [5went forth 1some 


24:25 


3588 4862 1473 1909 3588 3419 25322147 3779 2531 
тоу ovv пио єп: то pvypeior кох єъроу ото кадбоѕ 
2of the ones Зуіїһ 405] unto the sepulchre апа found itso as 


2532 3588 HIS |. 2036 1473-1161 3756-1492 2532 1473 
кох QL уъраскєс єітоу алто» бє оок ELOV 24:25 kar avtos 
also the women said, buthim we saw not. And he 
2036 4314 1473 . 5599 453, 2532 1021 , 3588 2588 
ELTEV TPOS оътоъс̧ о олотүтоь kat Bpaðeis m kapõia 
said to them, O unthinking ones, and slow in the heart 
3588 4100 1909 3956 3739 2980 3588 4396 
тоо TLOTEVELV єтї посі OL єлалсоу ои троф1їүто 
to trust upon all which [3ѕроке Ithe 2?prophets]. 
3780 3778 1163 3958 3588 5547 
24:26 ооу тете єбє maðeiw тоу Христор 
Is it not [5these things Іпесеѕѕагу 40 suffer Һе ЗСһгіѕ1] 
2532 1525 1519 3588 1391-1473 2532 756 575 


кох єштє\Өєї» ers тұ» боёо» ооътоо 24:27 kar орёбрєро$ ото 
апа to enter into his glory? And beginning from 
* 2532575, 3956 3588 4396 1329 1473 
Мосєос кол ато поутоу тоу профутоу ðmpuivevev олто$ 
Moses, апа from all of the prophets, he interpreted to them 


1722 3956 3588 1124 . 3588 4012. 1438 2532 
ev п00015 тоа урафо! та тєрї єоъто0 24:28 kar 


іп а] the scriptures (ће things concerning himself. And 
1448 1519 35882968 3739 4198 . 2532 1473, 
түүисау ELS TNV корр OV ETOpEVOVTO KAL 00705 


they approached unto the town where they were going, and he 


4364 ‚_ 4206 ‚4198 2532 3849. 

троесєтгоєїто порротєро порєтєсдоєи 24:29 kar парєВ:йсоъто 
pretended [2ёшїћег о be going]. Апа they pressured 
1473 3004 3306 3326 1473 3754 4314 2073 . 1510.2.3 


avTov №єуүортєѕ peivov рє" тб OTL TPOS єстпєроу єстї 

him, saying, Stay with us, for [?towards Зеуепіпо 11 15], 
2532 2827 3588 2250 2532 1525 3588 3306 4862 
KAL кєклкєу n pépa kar erbe тох єл ovv 
and [зһаѕ declined tthe 2day]. And he entered to stay with 


1473 2532 1096 1722 3588 2625-1473 . s 
avrois 24:30 kar єүєуєто ev то катоклӨтрос avrov 
them. And it came to pass, in his lying down to eat 


3326 1473, 2983 , 3588 740 2127 2532 2806 
ET’ avtov ЛаВоъ TOV орто» єзА©үтүтє ко касос 
with them, having taken the bread, he blessed, апа having broken 


1929. 1473 . 1473-1161 Ч2722 i; 3588 
eneðiðov олтоіѕ 24:31 оътор бє балүрөоїүӨтүтол› оь 
gave ії over to them. And their [2%еге opened wide 

3788 . 2532 192] 1473, 2532 1473 855 
офдолрос кол enéyvwsav охото” kat аътоѕ ӧфортоѕ 
leyes], and they recognized him; апа he [invisible 
1096 575 1473 2532 2036 4314 240 3780 


єүєуєто am’ аутору 24:32 код einmov mpos «ЛААЛоос ovyi 
lbecame] to ет. And they said to one another, [2not 
3588 2588-1473 . 2545 1510.7.3 1722 1473 5613 2980 
т kapõia npiv колорєу ту ev піш ws єЛоЛєа 
Sour heart 4burning Was] in us as he was speaking 
1473, 1722 3588 3598 2532 5613 1272 1473 3588 1124 
npiv єў m обо kat 05 биросуєу naiv тос урофоѕ 
tous in the мау, апа as he opened wide tous ће scriptures? 
2532 450 1473 3588 5610 5290 1519 
коң AVAOTAVTES олутту m ора ъупєстрєфоу e 
Апа rising up the same hour they returned into 
2532 2147 4867 3588 1733 
ТОНЕ ЯУ коң єъроу съутдроисрєуоос tovs єубєко 


Jerusalem, and found [3Беіпо gathered together Ithe ?eleven], 
2532 3588 4862 1473 , 3004 3754 1453 3588 
KAL тоо ovv avrois 24:34 Méyovras оти түүєрӨтү о 


апа the ones with them, saying that, [31 risen !The 
2962 3689 2532 3708 2532 1473 . 
къри0$ орто кол wpn зи: 24:35 kar отто! 


2[ ога] really, and he appeared їо Ѕітоп. Апа they 


1834. 3588 1722 3588 3598 2532 5613 1097 

єётүо?ъуто та є) тп обо кол wç єүросӨт 
described the /лілеѕ іп Һе way, апа how һе was made known 
1473 , 1722 3588 2800 3588 740 


QUTOLS EV тү KÀQOEL TOV ортоо 


ќо Шет іп the breaking of the bread. 
Jesus Appears to the Disciples 
3778 1161 1473. 2980. 
24:36 тата є оттор ЛоЛоъутоъ 
[Жһеве things 1Апа 2of their 3speaking], 
1473-3588-* . 2476 1722 3319 1473 , 2532 3004 1473 


олто$ о 16015 єбт ev 
Jesus himself stood in 


HECO ољтоу kal Лєуєь ауто! 
the midst of them, апа says to them, 


LUKE 





133 
1515 1473 4422-1161 2532 1719 
єрт ошо 24:37 пттотдєутєс õe kat єрфоВо‹ 
Реасе to you. And being terrified, апа [ thrown into fear 
1096, 1380 4151 2334 2532 
yevòpevor єбокоъу пуєоһа Bewpeiv 24:38 ког 
1есотіпе], they thought [2а spirit ЧҺеу viewed]. And 
2036 1473 5100 5015-1510.2.5 2532 1302 1261 


єтє QUTOLS TL TETAPAYMEVOL ETTE KAL боті далоуіс HOL 


he said to them, Why are you disturbed? And why do thoughts 
305 є 1722 3588 2588-1473 1492 3588 
avaßaivovow ev tars карбол орои 24:39 їбєтє TAS 
ascend into your hearts? Behold 
5495-1473 2532 3588 4228-1473 3754 1473. 1473 151021 
XELPAS роо KAL тоъ тобе$ роо оти QVTÖŞS EYW є 
ту hands апа ту feet, that [Phe ц 2am]! 
5584 Я . 1473 2532 1492 3754 4151, 4561 2532 3747, 


коң {ӧєтє OTL пуєора сарка KAL остєо 
апа see! For a spirit [?flesh Запа 4Бопеѕ 
1473-2334 2192 2532 3778 


фплофтсотє pe 
Handle me 


3756-2192 2531, 


ovk xet kaðas єрє дєорєітє єҳорто 24:40 колд тото 
thas not], as you viewme having. And this 
2036, 1925 1473 3588 5495 2532 3588 4228 
єитор єпєбєєх олтоіс̧ TAS ҳєірас kaL тоъ тобо 


having said, һе displayed ќо Һет his hands апа his feet. 


2089-1161 569-1473 575, 3588 5479. 2532 
24:41 єтї бє ATLOTODVTOÆV елт? апо TNS хараѕ ко 

Апа уеї of their аіѕбеіеуіпо, from the joy, and 
2296 2036 1473. 2192, 5100 1034 
Bavpačóvtræwv єлє, олтос єХєтє ть Вросихо» 
түе; Һе said їо ет, Have you anything eatable 
175 3588-1161 1929 1473. 2486 3702 
баве 24:42 оь бє єтєбөкор avt 1050005 отто? 


here? And they gave over to him [fish ?of a roasted 
3313 2532 575, 3193 2781 2532 2983 
Epos kat ото pEMOTLov KYPpiov 24:43 kar Хово» 
1рагї], апа from а bee's honeycomb. And having taken 
1799 1473 2068 2036-1161 1473 3778 3588 
evanmiov avTav єфөгүє 24:44 eine дє QUTOLS ото oL 
before them heate. And he said to them, These are the 
3056 3739 2980 4314 1473 2089 1510.6 4862 1473 3754 
Лоүо: ovs EAQANTA TPOS VMAS ETL оу OVV ош OTL 
words which I spoke to you while still being with you, that 
1163 4137 3956 3588 1125 4 1722 3588 
бє тАлтүрө›Өтүро н порта то үєүрер.рєрө EV то 
it is necessary to fulfill all the things being written іп the 
3551 Ж 2532 4396 2532 5568 4012 1473 
ъоро Мосєос kar трофтүтод< кол фоАно$ mepi | epoù 
law оЁ Моѕеѕ апа the prophets апа the psalms concerning те. 
519 1272 1473, 3588 3563 3588 4920 . 3588 
24:45 тотє биро: Ёєу оттору TOV VOÙVV TOV сере TAS 
Then he opened wide their mind to perceive the 
1124 2532 2036 1473 3754 3779 1125 


ypapàs 24:46 кол ELTEV QAVTOLS OTL оото YEYPATTAL 
scriptures. And he said to them that, Thus it has been written, 
2532 3779 1163 3958 3588 5547 . 2532 
каи OVTO®OS єбє тобӨє TOV Xprortov ко 
апа thus it is necessary for [Sto suffer tthe 2Сһгіѕ] ара 
450 7. 1537 3498 3588 5154 2250 2532 
avaotTvat єк уєкроу тп тріту трєро 24:47 kau 
to Бе raised ир from ош of dead ones in (ће third day, and 
2784 a 1909 3588 3686-1473 3341 2532 
ктүрэхӨтүрө єтї то OVÒPQATL аъто? petàvoav ко 


[5to Бе proclaimed біп 
859 266 1519 3956 


This пате lrepentance 2апа 
3588 1484 756 575, 


APETV ароартиоу ELS порто то єӨъү| apěádpevov ото 
“Telease 4of sins] unto all the nations, beginning from 
1473-1161. 151025 3144 3778 
РТО 24:48 оэрє бє ETTE рарторєс тото 
Jerusalem. And you are witnesses of these things. 
2532 2400, 1473 649 3588 1860 3588 


24:49 кол où eyo апостєА\о тр єпоүүє\Моу тох 


Апа behold, І send the promise 
3962-1473 1909 1473 1473-1161 2523 1722 3588 4172 
тотро$ pov єф' vpuàs vpeis бє кадссатє ev TN TONEL 
of my father unto you, butyou stay in the city 
+ 2193 3739 1746. 1411 
ІєроосоАти éws ov єубъстоӨє бюро: рдл› 


of Jerusalem until оЁмһісһ you shall Бе clothed with power 
1537 5311 

єё ъфоъѕ 

from ош of the height! 


134 ТОАХМНУ 24:50 
y 3745-1161 2983 1473 1325 1473 1849 
Jesus Borne into the Heaven 1:12 ogor бє є\аВоу avrov єбокєу атто eğovoiav 
1806-1161 1473 1854 2193 1519 * Ви as тапу аз received him, Һе gave іо ћет authority 
24:50 єётүоүє бє орто? éw єс єс Bnðaviav | 5043 2316 1096 3588 4100 1519 
Апа һе led them outside as far as unto Bethany. TEKVQA Өєоъ үєуєсӨдох то TLOTEVOVOW є 
2532 1869 3588 5495-1473 2127 1473 [2сШагеп Зоғ God Но Бесоте], tothe ones believing іп 
кои ETAPAS Tas xeipas оътоъ? єїА©үтүтє QUTOÙS | 3588 3686-1473 А 3739 3756 1537 129 
Апа having lifted ир his hands, he blessed them. то ovopa avroù 1:13 ок оок єё «што 
2532 1096 1722 3588 2127-1473 1473 his пате; the ones who пої from ош оѓ blood, 
24:51 кол єүєуєто є, то єїАоүєй аутору отто? 3761, 1537 2307 4561, 3761, 1537 2307, 
Апа й сате (о pass, іп his blessing them, ovõė єк Өє\тротоѕ соркосѕ ovõė єк Өє\тротоѕ 
1339 575 1473 2532 399 1519 3588 3772 пог from out of will of flesh, nor from out of will 
бєсти оп ото» kat оуєфєрєто ers тоу ovpavòv 435, 235 1537 2316, 1080 
һе was parted from them апа borne into the heaven. avõpòs aA’ єк Beoù eyevvhðnoav 
2532 1473 4352 1473 5290 1519 of тап, but from ош of God were born. 
24:52 kal QVTOL TPOOCKVVÜTAVTES олтоу VTEOTpEPAV ELS 
Апа they having done obeisance to him, returned unto The Word Became Flesh 
1 а 320. За ааа 2532 110704075 2532 3588 3056 4561 1096 2532 4637 , 1722 
роъсоћр PETA ҳораѕ pEYAANS коң 10а» 0:0 тоъто$ 1:14 kat о Аоүо$ў SAPE єүєуєто коң єскӯросєу EV 
Jerusalem with [јоу 'great], and were always Апа the word [?flesh !_Бесате] and tented among 
1722 3588 2413 134 2532 2127 3588 2316 281 


ev то pw awoùbvrtes коң evioyovvrtes Tov Bev орт 
in the temple, praising and blessing God. Amen. 


JOHN 


CHAPTER 1 
The Word 
1722 746 1510.7.3 3588 3056 2532 3588 3056 151073 
lev орҳӯ тү о ЛМоуоѕ karo Лоүоѕ ny 


In гле beginning was the word, апа the мога was 


4314 3588 2316 2532 2316 1510.7.3 3588 3056 3778 1510.7.3 
mpos то» Өєоъ кох Beos nv о №оүоѕ 1:2 оото$ тү 
with God, апа [4God уаз "һе ?word]. This one was 
1722 746 4314 3588 2316 3956 1223 1473 , 1096 

ev ору? mpos то» eov 1:3 порта ёо алто? EYEVETO 
іп the beginning with God. All throughhim existed, 
2532 5565 , 1473 , 1096 3761 1520 3739 1096 

KAL хор ото єүєуєто ovõė ev yéyovev 
and apart from him [Pexisted tnot even 20пе thing] Which exists. 


1722 1473 , 2222-1510.7.3 2532 3588 2222 1510.7.3 3588 5457 3588 444 
1:4є› ото болу nyy kary боту то фос тоу оуӨротоъ 


In him маѕ іе, andthe life was the light of men. 
2532 3588 5457 1722 3588 4653 5316 2532 3588 4653 , 
1:5 код то фо є, mm ското Ффоєи кох тү ското 


Апа Ше light [21п Зе 4дагкпеѕѕ !арреагѕ], and the darkness 


1473, 3756 2638 
олто оо котєлоВє» 


[211 3not 1оуегїооК]. 


John the опе Immersing 
1096 444 649 3844 2316 
1:6 єуєуєто оуӨротоѕ aneotapévos поро Өдєоъ 

There existed а тап being sent by God – 
3686 1473 Ы 3778 2064 1519 3141 2443 
ovopa avto Iwàvvns 1:7 оотоѕ NAbev ers paprtvpiav iva 
the name to him was John. This one came for а witness, that 
3140. 4012 , 3588 5457 , 2443 3956 4100 
рортортот Tepi тоз фотос̧ (уо TAVTES TLOTEVT WOW 
he should witness concerning the light, that all should believe 


1223 1473 . 3756-1510.7.3 1565, 3588 5457 235 2443 
б? avroù 1:8 ovk nv EKELVOS то фос aù iva 
through him. [was пої !That опе] the light, but that 
3140 T 4012 3588 5457 1510.7.3 3588 5457 

партортот тєрї тоо фотоѕ 1:9 nv то фо 
he should witness concerning the light. [was The ŝlight 
3588 228 . 3739 5461 3956 444 2064 


to aànðwəv o 
2true 


1519 3588 2889 
ELS TOV KOOpOV 


фот\Сє пољта оудротоу epxòpevov 
4which ʻenlightens беуегу ?тап] coming 
1722 3588 2889 1510.7.3 2532 3588 
1:10 є, то косро nv кол о 
into the world. [їп һе 4world !Не was], and the 
2889 1223 1473 , 1096 2532 3588 2889 1473, 3756 1097 
KOO 065 б атто? єуєуєто кол о кос роѕЅ аттор OVK єуро 
world Бу him existed, апа the world [?him not 1Кпем]. 
1519 3588-2398 2064 2532 3588-2398 1473 3756 3880 , 
1:11 es та iða NAðev kar or iror avtov ov mapéňaßov 
Unto his own he сате, and his own [?him ŝnot received]. 





1473 2532 2300 3588 1391-1473 1391 5613 3439 

uiv kar єдєосорєдо тту добору avrtoù боёол› wş povoyevoùvs 
us. And we saw his glory- glory as ап only child 
3844. 3962 . 4134 5484 2532 225 

торо поатроѕ TAPS Ҳоритоѕ kar оЛтдєгос 1:15 Тое 
of the father, full of favor and truth. John 
3140 4012 1473 , 2532 2896 3004 3778 1510.7.3 
һортэрєї тєрї QUTOÙ KAL кєкратує Ayav oùvTos qv 
witnessed concerning him, and cried out, saying, This was 


3739 2036 3588 3694 1473 2064 1715 1473 
ov єїтоР o отсо pov єрҳорєу0ѕ єртросдє” pov 
whom І ѕаіа, Тһе опе [2айег Зте !сотіпе] [2БбеЃоге Эте 
1096 3754 4413, 1473 1510.7.3 2532 1537 
үєүорєу OTL протоѕ pov түр 1:16 кол єк 
Iwas], for [2Ѓогетоѕі over Эте Һе was]. And from out of 
3588 4138-1473 1473, 3956 2983 2532 5484 473 
TOV плроротосѕ оъто? прє TAVTES єА&Зорє kat ҳоро avti 
his fullness we all received, even favor upon 
5484 3754 3588 3551 1223 * ‚1325 
Х@&рто$ 1:17 оти о ъоро$ бие Мосєоѕ єбоӨт 
favor. For the law [?through 3Moses !was given] – 


3588 5484 2532 3588 225 1223 kai 5547 . 1096 
y xàpis kary alera õa Iņnooù Xprortoù єүєрєтө 


the favor and the truth [through 3Jesus 4Christ Ісате]. 
2316 3762 . 3708 4455 3588 3439 5207 
1:18 Өєо› ovõeis єоракє тпототє о povoyevs 140$ 


[2Соа !М№о опе Љаѕ seen] at any time. Тһе only born son, 
3588 1510.6 1519 3588 2859 3588 3962 , 1565 1834 


o оу єї TOV колто») тоо потро EKELVOŞS EËNYNTATO 
the опе beingin the bosom of the father, that one described him. 
2532 3778 1510.2.3 3588 3141 3588 * 3753 
1:19 kar аът єстї y парторіо тоо lwà&vvov oTe 
And this is the witness of John, when 
649 3588 * ү 1537 “ 2409 2532 


anéorteriav оь Тобоо eë Ієросолъроу peis kat 
[sent Ithe 2Jews] from out of Jerusalem priests and 
* 2443 2065 1473, 1473 5100 151022 2532 
Aevitas wa EPOTNTWOV стор OV т є 1:20 кол 
Levites that they should ask him, [3уои Мо ?аге]? And 
3670 2532 3756-720 2532 3670 3754 3756 
ороћлоүтсє коң оок рутсото KAL ороћлоутсє» OTL ок 
Һе acknowledged, and denied пої; and acknowledged that, [2not 


1510,2.1-1473 3588 5547 2532 2065 1473 5100 3767 
є eyb о Христос 1:21 kal NPOTNTAV AVTÖV ть оъ» 
Ц ат] the Christ. And they asked him, What then? 
Bon 1510.2.2 1473 2532 3004 3756-1510.2.1 3588 4396 
Hias e ov kat yet оок etui О трофтүттү< 
[Elijah !Are 2уоц]? Апа һе says, I am пої. [3{һе 4ргорһег 
1510.2.2 1473 2532 611 s 3756 2036 3767 1473, 
єє съ KaL отєкрӨт оо 1:22 єітор ор ото) 
1Ате 2уои]? Апа he answered, No. They said then їо him, 
5100 151022 2443 612 1325 3588 3992 

TIS є wa отокриси ёорєу то тєрфоси, 
Who аге you that ап answer we should give to the ones having sent 
1473 5100 3004 4012. 4572 5346 1473 5456 
NAS TL №єуүєіЅѕ тєрї oeavtoù 1:23 єфу eyo povn 


us? What say you concerning yourself? He said, I am a voice 
994 1722 3588 2048 2116 3588 3598 2962 
Bowvros є, m єрро evÂðùvate т» ооу kvpiov 


yelling іп the wilderness, Straighten the way ofthe LORD}! 





1:23 {ее Is. 40:3. 


1:24 JOHN 135 
2531 2036 * 3588 439% 2532 3588 Н 
кадо єтє, Носоїос̧ о трофтттѕ 1:24 код oL Two Disciples Follow Jesus 
as said Isaiah the prophet. And the ones 3588 1887, 3825 2476-3588-* 2532 
649 1510.7.6 1537 3588 * А 2532 1:35 ту єпо?роу пало єткє: о ойуу коң 
отпєсто\иєро: NTAV єк тоу Papioaiwv 1:25 kat Тһе nextday again John stood, and 
being sent were from ои оѓ the Pharisees. And 1537 3588 3101-1473 1417 2532 1689 
2065 1473, 2532 2036 1473, 5100 3767 907 єё тоу рабцто» avroù vo 1:36 кох єрВ\єфос 
тротпоо» avtov кол єітоу езт ти о?у Воттє05 [ from ош оѓ Shis disciples уо]. Апа looking at 
they asked him, and said tohim, Why then do you immerse 3588 * ‚ 4043 А 3004 2396 3588 286°, 3588 2316 
1487 1473 3756-151022.2 3588 5547 3777 * 3777 3588 4396 то Inooù пєритотоъуті Лєүєи (бє о аџуоѕ тоо beoù 
є, ov оок el о Хрістос оътє Hàias оїтєе о профӯттѕ Jesus walking, he says, Behold the lamb of God! 
if you are not the Christ, nor Elijah, nor the prophet? 2532 191 1473, 3588 1417 3101 2980 2532 
611 1473 3588 * 3004 1473 907 1722 1:37 коз kovoav аъто? оь vo parai ЛоЛо?утосѕ кош 
1:26 отєкрібп avrois о Іобуутс Аёүөъ» eya Ватто ev Апа [theard т һе ?two ЗаіѕсірІеѕ] speaking, апа 
[2апѕмегеа 3to them 1John], saying, I immerse in 19 3588 * | 4762 А 1161 3588 * А 
5204 3319-1161 1473 2476 3739 1473. 3756-1492 тколоъдтсо» то Inooù 1:38 страфєіѕ бє о цоо? 
боти рєсоѕ бє _ роу єсткєу OV оре оок о{бетє they followed Jesus. [Shaving turned 1Апа 2Jesus], 
water, but іп the midst of you stands whom you know пої. 2532 2300 1473, 190 R 3004 1473 , 5100 
1473 1510.2.3 3588 3694 1473 2064, 3739 1715 kat дєасорєуоѕ ото? аколоъдоъутасѕ Méyel qavTois ти 
1:27 avtos єстї» о отто pov єрҳорєроѕ 0$ єртросдєу апа viewing them following, says їо Һет, What 
He is the one [2айег Эте 1сотїпр], who [ before 2212 , 3588-1161 2036 1473 4461 3739 3004 
1473 1096 3739 1473 3756-15102.1 514 2443 3089 Сттєітє ot бє єїто> «эт роВре о Лєүєтол 
pov yéyovev ov єүо ovk etui аёо iva Асо | ао you seek? And they said (о т, Rabbi, (which isto say, 
Эште texists], of whom I am not worthy that I should untie 2059 р 1320, 4226 3306 3004 
1473 , 3588 2438 3588 5266. 3778 1722 eppnvevopevov ббаскалє Tov кєрє 1:39 Лєуєь 
отой то орта тоо ъотпобтцротос 1:28 tavta ev being translated, Teacher), where do you stay? He says 
r strap ofthe sandal. These things [Pin | 1473 , 2064 2532 1492 2064 2532 1492 4226 3306 
1096 4008 3588 * х 3699 avrtois єрҳєсӨдє kar їбєтє ЛОР кох ELOV TOV рєє 
Баба єүєуєто тєро» ‚‚ Tov Іорӧбоуоъ отоо to them, Соте апра see! Тһеу сате апа saw where һе stayed, 
3Bethania "оок place] оп the other side ofthe Jordan, where 2532 3844 1473, 3306 3588 2250-1565 5610-1161 1510.73 
1510.7 .3-* 907 KAL TAP’ аъто EpEwaV TNV NpEpav ekeivny оро бє тү 
ny Тобу Вотті бо» апа [2%ієћ Зһіт !(ауеа] that дау. Апа the һош was 
John was immersing. 5613 1181, 151073 * . 3588 80 
05 бӧєкатт 1:40 nv Avõpéas о одєлфоѕ Siwovos 
The Lamb of God about the tenth. [буаз !Andrew ?the ŝbrother 4of Simon 
* 1520 1537 3588 1417 3588 191 3844 
3588 1887 991-3588-* 3588 * A s 
1:29 m єпаорюр ВАёте o Iwàvwms zov соф» Нетрою єї єк тоу VO тоу QAKOVOAVTOV TAPA 
The nextday John sees Jesus Peter] one from out of the two ofthe ones having heard from 
2064 4314 1473. 25323004 23963588286. 35882316. 3588 1 2532 190 1473 2147. 3778 4413 


єрхорєуор Tpos avTov кол Лєуєи (бє о орос тоо дєоу о 


coming їо Мт, andsays, Ѕее (һе lamb of God, ће опе 
142 3588 266 3588 2889 3778, 1510234012 

орол түүр apaprtiav tov кӧсроо 1:30 0ùTósEeoTt тєрї 
carrying the sin of the world! This is concerning 
3739 1473 2036 3694 1473 2064 435, 3739 1715 

ov єүо einov omtow pov épxetar отр os єртросдєу 
of whom I said, After me comes aman who [2Ббеѓоге 
1473 1096 3754 443. 1473 151073 2504 
pov yeyovev оти тпротоѕ pov түр 1:31 kayo 
Эте Пуа$], for [2 огетоѕі оуег Эте the was]. Апат 
3756 1492 1473 235 2443 5319 3588 
ovK nõew avrov aà iva фоуєродт то 


did not know him; but that he should be made manifest to 


1223 3778 2064-1473 , 1722 3588 5204 907 
Тору бае tovto пАдо» eyw є, то бот Воттібор 


Israel – оп account of this І сате іп the water immersing. 
2532 3140-* 3004 3754 2300 3588 
1:32 кол єрартъртоє»у lwavvns Луо” оти Teapa то 
Апа John witnessed, saying that, Iviewed the 
4151 2597 5616, 4058 1537 3772 


mvebpa kataBaivov woel TEpLETEpPAV EE ovpavoù 
spirit descending as a dove from outof heaven, 
2532 3306 1909 1473, 2504, 3756 1492 1473 , 
katl ЄрЄРЄР єт avrov 1:33 kayo ovk тӧєи avróv 
and it remained upon him. And I didnot know him. 
235 3588 3992-1473 907. 1722 5204 1565, 
aà’ о тєрароасѕ рє Воттєи ev обат єкєі205 
But the опе having sent те forth їо immerse іп water, that опе 
1473-2036 1909 3739 302 1492 1388 4151. 
pot єїтє› ep’ ov av iðns тъєъра 
said to те, Ороп whom ever you should behold ће spirit 
2597 2532 3306 1909 1473, 3778, 1510.2.3 3588 
кето Во лю» коң һћєуоу єт? QUTOV 020705 єт» О 
descending, апа remaining upon him, he is the one 
907 1722 4151 39 2504 3708 2532 


Воттіор є, тпрєурать ayiw 1:34 каүо єорако ког 
immersing Бу [ри tholy]. AndI haveseen and 


3140 3754 3778, 1510.2.3 3588 5207 3588 2316 
пємарторцко: оти о0тос єстї о vios тоо дєоъ 


һауе witnessed that this 15 the son of God. 





Iwavvov кол окоАозӨтүстолтозә avta 1:41 EVpiTKEL OUTOS TPWTOS 

John, andhaving followed him. [finds tHe ?first] 

3588 80 ‚3588-2398 * 2532 3004 1473, 2147. 

tov адє\лфоу Tov хору Sipora kat Ayet avt evpůkapev 
[brother this own] Simon, and says (о him, We have found 

3588 3323 , 3739 1510.2.3 3177 и 5547 2532 

тоу pesiav о єстї џєдєритуєоорєуо» Христоѕ 1:42 kat 

the Messiah, (which is being translated, Christ). And 

71 1473 4314 3588 * . 1689-1161 1473, 3588 * 2 

түоүє» avtov тро$ тоу Істо?у є3Аєфөҗ$ õe ауто о Inooùvs 

heled him to Jesus. And looking at him, Jesus 

2036 1473 JA F, 3588 5207 * 1473 2564 . 

ELTE со є imov o абс lwvà ov кАӨтст 

said, You are Simon the son ofJonah. You shall be called 

+ . 3739 2059 4074 

Кифоѕ о єрџтрє?єтол тЄтро$ 

Cephas (which is translated, а piece of rock).ț 


Philip and Nathanael 
3588 1887 2309 1831 1519 3588 * 
:43 түү enaùiprov түӨєАтүтєъ egerðeiv ers тт» Taħdaiav 
The next day he wanted to go forth into Galilee, 
2532 2147, * 2532 3004 1473 3588 * . 190 . 
кох єоріскє: ФіЛиттор коң Аєүє avro о Ingoùvs аколоъдєі 
апа he finds Philip, апа [2ѕауѕ ŝto him 1Jesus], Follow 
1473 151073 161 3588 * 79, 2 241537 
por 1:44 р бє о Ф:Литтос опо ВтӨтоїбо єк 
те! [was 1Апа 2Philip] from Bethsaida, from ош оѓ 
3588 4172 * | 2532 * 2147-* 
түс Toews Аудрєоо кох Пєтроо 1:45 єъріскє: Pirros 
the city of Andrew and Peter. Philip finds 
3588 * 2532 3004 1473, 3739 1125-* 
tov Naðavà kar Méyer avr ov єурофє Moons 
Nathanael and says to him, The one whom Moses wrote 
1722 3588 3551 2532 3588 4396 2147. ы м 
ev то ъоро ко. o трофтүтод єорӯкорє» Тито» 
іп е law, and the prophets, ме have found- Jesus 


3588 5207 3588 * . 35998: 979%. # Я 2532 2036 
tov viov тоо lwoo tov опо Мо{орёт 1:46 кол єїтєР 
Ше $оп of Joseph, from Nazareth. And [2ѕаіа 





1:42 translit. Petros or Peter. 


136 ТОАММН > 


1473 , ы 2 1537 Ы 1410 5100 
avro Naðavrnà єк М№обарєт ӧъротох ть 
3to him Nathanael], [5from ош of Nazareth ЗаЫе Чѕ anything 


18 1510.1 3004 1473 , * 2064 2532 1492 
ayaðóv eivat №єүєи ото) ФіЛиттоѕ épxov коң (бє 


ә оой “о Бе]? [25ауѕ Зо Шт !Philip], Соте and see! 
1492-3588-* 3588 * 2064 4314 1473 
1:47 eiðev о 110005 тоо Naðavanà єрҳорєуоу mpos avrov 
Jesus beheld Nathanael coming to him, 
2532 3004 4012 1473 , 2396 230 Ж 1722 
kat Лєуєи тєрї ољтоо ie anbos Iopanàitmns ev 
and says concerning him, See! Truly an Israelite, in 
3739 1388 3756-15102.3 3004 1473, * И 
о болос отк єсть 1:48 Аєуүєь avro Nabava 
whom [?deceit Чһеге is not]. [says 3to him !Nathanael], 
4159 1473-1097 611-3588-* . 2532 2036 
тодє» рє ушоскєіЅ отпєкріӨт о 110025 кох єитєу 


From what place do you know те? Jesus answered and said 

1473 , 4253 3588 1473. * 5455 1510.6 5259 3588 
отто тро TOV сє Ф(Антто» фозртүте орто ото тр» 
to him, Before [you !Philip 2саШіпе], being under the 


4808 1492, 1473 611-* 2532 3004 1473 
сокту єббоб сє 1:49 атєкр:Өт Naðavanà кох Лєує: оъто 


fig-tree, І beheld уои. Nathanael responded апа ѕауѕ to him, 
4461 1473 1510.2.2 3588 5207 35882316, 1473 1510.2.2 3588 935 . 3588 
paBBi ov er о {viosTtovÂeoù ove о Вас‹Лєъс тоъ 
Кабы, уоџаге the son of God;youare е king 

$ . 611-* 2532 2036 1473 3754 2036. 
Ісротл 1:50 anekpiðn 11с015 кох einev ауто От єт 
of Israel. Jesus responded and said to him, Because I said 
1473 1492 1473 5270 3588 4808, 4100 3173 
сто єїбо> сє опокато TNS сок TLOØTEVELS рєоъ 


to you, І beheld you underneath the fig-tree, you believe? Greater 
3778 3708 2532 3004 1473 281 281 3004 

тото» per 1:51 kar Аєуєи avro auy орти Луо 
of these you shall see. And he says to him, Amen, amen, I say 


1473 575 737 3708 35883772, 4559 2532 3588 
vaw ат арты орфєсдє TOV OVPAVOV AVEWYOTA KAL то 
to you, From now on you shall see the heaven opening, and the 
32 3588 2316, 305 2532 2597 1909 3588 


ayyėňovs тох дєо? 
angels 

5207 3588 444 
viov Tov оудротоху 
son of man. 


avaBaivovtas KAL кето Baivovtas єптї тор 
of God ascending and descending upon the 


CHAPTER 2 


The Wedding at Cana 
2532 3588 2250 3588 5154 1062 1096 1722 


2:1 kat тт трєро түү Tpi үб ро eyėvero ev 
And in the [2ӣау lthird] a wedding took place in 
+ . 3588 * 2532 1510.7.3 3588 3384 3588 * 1563, 


Котра mns Гаћ№Лоіос кол түр n mmp тоо Inooù eket 
Cana of Galilee, and [was tthe ?mother 3of Jesus] there. 
2564-1161 2532 3588 * . 2532 3588 3101-1473. А 
2:2 єк\тӨт бє кои о 1Іцсоъсѕ колд ои родцтос avrov 
Апа were invited also Jesus and his disciples 
1519 3588 1062 2532 5302 3631 3004 3588 
eç тоу yapov 2:3 kar ъстєрїсорутосѕ ооо Лєує: N 
unto the wedding. And lacking wine, [fsays tthe 
3384 3588 * . 4314 1473, 3631 3756-2192 
штар тоо Inooù TPOS оътоу оор OVK EXOVOL 
2?mother Зо{ Jesus] to him, [wine !Тһеу do not have]. 
3004 1473. 3588 * ү 5100 1473 , 2532 1473 
2:4 Myer avr o соъ ть EpoL кол OOL 
[26ауѕ to her 1Јеѕиѕ], What isittome and to you, 
1135 3768 2240 3588 5610 1473 3004 
узрос ото NKEL n pa pov 2:5 Nēyel 
O woman? [4#по{уеї 31 5соте 2hour 1My]. Says 
3588 3384-1473 . 3588 1249 3748 302 3004 
n ттр avroù Tors akóvors o ти av Ayn 
his mother tothe servants, What ever he should say 
1473 4160, 1510.7.6-1161 1563, 5201 
эра» томутсате 2:6 тосо» ӧє EKEL võpiar 
to you, you do it! And there were there [Swater-pitchers 
3035 1803 2749 2596, 3588 2512 2 3588 
Aiðwar eé кєрєр ката тор кадор роу тоу 
ове 151х], being situated for the cleansing of the 
5562 303, 3355 , 1417 2228 5140. 
1598р хХоро?сох avà petpntrs бозо n трєї 
Jews, having capacity of up ғо [measures {уо ?or three]. 





1:47 


3588 5201 
10005 yepisarte tas võpias 
1Јеѕиѕ], ЕШ the water-pitchers 


3004 1473 3588 * 1072 
2:7 Myer ото о 
[25ауѕ 3to them 


5204 2532 1072 1473 2193 507 2532 3004 
ъботоѕ KAL єуєристол оътӣс 6025$ ото 2:8 kart Лєуєь 
with water! Апа they filled them unto upward. And he says 
1473 ` 501 3568 2532 5342 3588 755 А 2532 


avrois оут\сотє vuv кох фєрєтє то QPXLTPIKÀLWV® KAL 
to them, Draw out now, and bring її to the chief attendant! Апа 
5342 5613-1161 1089, 3588 755 К 3588 
nveykav 2:9 05 бє єүєъсото o арҳитркАл0$ то 
they brought. Andas [tasted һе ?chief attendant] the 
5204 3631 1096 2532 3756-1492 4159 1510.2.3 3588-1161 
обор оор yeyevrypévov кох ovk NÕEL подє» єттї о бє 
water [2%іпе 1Бесопипр], and knew not from whereitis (Ыш (ће 


1249 1492 3588 501 3588 5204 5455 , 3588 
örakovor NõeLrav о тртАткотєс то убор фотєг Tov 
servants knew, е ones drawing the water), [Зса1$ 4the 
3566 . 3588 755 К 2532 3004 1473, 3956 
ээрфїо›р o apxtTpikàwos 2:10 kat Ayet avra тос 
5ргоот !the ?chief attendant]. And he says to him, Every 
444 4412 3588 2570, 3631 5087 2532 3752 
avðpwros трото> тоу ко\о» ооу TiL kat отау 
man [first 2һе 3good 4wine !рІасеѕ], and whenever 
3184 . 5119 3588 1640 1473 5083, 3588 
пєдосдосх: TOTE TOV єЛ0ссо со тєттрцкосѕ TOV 


they should be intoxicated, then the lesser. You have kept the 


2570 3631 2193 737 3778 4160 3588 746 

KQÀAÒV OLVOV ÈWS ÅPTL 2:11 тоот єпоосєу ту» apxhy 
good wine until just now. This [аа Ithe 26еріппіпе 
3588 4592 3588* , 1722 * , 3588 * ‚2532 
TOV onpeiwv o Insoùs ev Коро mns ГоаћЛоіос̧ kat 
Зоѓ the 4signs 5Jesus] in Сапа of Galilee, and 
5319 3588 1391-1473 . 2532 4100 1519 1473, 3588 
єфоуєросє т» боёо» аттоо KAL ETLOTEVOQV ELS QUTÒV OL 
manifested his glory; and [believed Зіп 4him 
3101-1473 3326, 3778 2597 1519 * 


пабттас аътоо 2:12 petà тото котєВт є Котєруаоъџ 


this disciples]. After this he went down into Capernaum, 
1473 2532 3588 3384-1473 2532 3588 80-1473 2532 3588 
олуто$ kat N рлүттүр avToùÙ kat оь QÖEAþol QAVTOÙ KAL OL 
he, and his mother, and his brothers, and 
3101-1473 . 2532 1563, 3306 3756 4183 , 2250 


паӨттос avrov kar єкєї épewav ov толло pipas 


his disciples. And there they stayed not many days. 
Jesus Cleanses the Temple 
2532 1451, 1510.7.3 3588 3957 3588 * 2532 


2:13 коз єуү?ѕ nv то пасҳо тоир lovõaiwv kat 
Апа [пеаг 4аѕ һе ?passover Зоѓ the 4Jews], апа 

305 1519 * М 3588 * 2532 2147 1722 
оуєВт є Ієросолура о Іпосо?ѕ 2:14 kau eùpev ev 
[2аѕсепӣеа ŝunto 4Јегиѕаіет 1Јеѕиѕ]. Апа ће found іп 
3588 2413 3588 4453 . 1016 2532 4263 2532 4058 
то 1єро т0205 тптолћо?утос Boas кох проВото кох пєристєроѕ 
the temple the ones selling oxen andsheep and doves, 
2532 3588 2773 J 2921 1 2532 4160 
KAL TOVUS KEPMATLOTAS kaðnpévovs 2:15 kar mosas 
and the money-changers sitting down. And having made 
5416 1537 4979 3956-1544 1537 
þppayéňov єк oxowiwv mavrtas єёєВоћєу єк 
a scourge from out of rough cords, he cast out all from out of 


3588 2413 3588-5037 4263 2532 3588 1016 2532 3588 
тоо 1єроъ та тє троВота коз tovs Bóas kar тоу 


the temple- both the sheep, and the oxen. And ofthe 
2855 ў 1632 3588 2772 2532 3588 5132 . 
колАъВ:стоу єёєҳєє то кєрро KAL TAS тролєбо$ 


money-changers, he poured out the brass coins, and the tables 
390, 2532 3588 3588 4058 „ 4453 
avo Tpepe 2:16 kat то TAS TEPLOTEPÈS поћоъсіи 
he overturned. Апа to the ones [2(ће 3doves tselling] 
2036 142 3778 1782 3361 4160 3588 3624 3588 
єтє аратє та?та єутєъдєу рл поєтє TOV ошкор TOV 
Һе said, Таке these from here! Do пої make the house 
3962-1473 3624 1712 3403. 161 
тетро$ pov otkov єрторіох 2:17 єрутосӨтсоа» бє 
of ту father а house of a market-place! [remembered 1Апа 
3588 3101-1473 , . 3754 1125 1510.2.3 3588 2205 3588 
оь родцтос аътоо оти yeypappėvov EotT о tnos тоъ 
215 disciples] that [?being written 11115], The zeal 


2:18 

3624-1473 2719 1473 611 3767 3588 
oikov соъ катєфотүєї рє 2:18 оттєкрїӨтүтөл› оор оь 
of your house devoured тејі. [responded then !The 
+ 2532 2036 1473 5100 4592 1166 1473 3754 
Тобоо KAL єт ауто ть onpeiov бєксє ти Оти 


2]ез$], апа said (о Ыт, What sign ао you show to us that 
3778 4160 611-3588-* . 2532 2036 1473 . 
тото TOLELS 2:19 anekpiðn о 110015 kat єтє» avtois 
these things you do? Jesus answered and said to them, 
3089 3588 3485-3778 2532 1722 5140 , 2250 1453 
Abate Tov vady тотоу kal ev трио ypépars єүєрб 
Loosen this temple, and in three days I will raise 
1473. 2036-37067 3588 * ‚5062 М 2532 1803 
avtov 2:20 єїтор ovv ol Іохдохо: тєссарокоутоа KAL EE 
it! [then said !Тһе ?Jews], Forty and six 
2094 3618 3588 3485-3778 2532 1473 1722 5140 , 2250 
ETEO окобортӨт о VAOS оътосѕ KAL OV EV триоси NEPALS 
years it took to build this temple, and youin three days 
1453 1473 1565-1161 3004 4012 3588 3485 3588 


eyepeis aurov 2:21 єкєі05 бє éňeye mepi тоо рао0 тох 
will raise it? But that one spoke concerning the temple 
4983-1473 3753 3767 1453 1537 3588 
соратоѕ avToù 2:22 отє о?у түүєрӨтү єк TOV 
of his body. When then he was raised from out of the 
3498 . 3403 3588 3101-1473 . 3754 3778 3004 
ъєкроу єрутсӨцсоу ot paðnTai солто оти тото єАєүєъ 
dead ones, [2гететбегеа lhis disciples] that this he said 
1473 2532 4100 3588 124 , 2532 3588 3056 3739 
QUTOLS KAL ETLOTEVOQAV TN ypaph коң то OyO w 

to them; and they believed in the scripture and in the word which 
2036-3588-* 

einev о 110005 

Jesus spoke. 


Many Believe in Jesus 
5613-1161 1510.7.3 1722 * 1722 3588 3957 
2:23 005 бє nv ev lepogoàùpois ev то посҳо 
Andas һе was in Jerusalem at the passover, 


1722 3588 1859 , 4183 4100 1519 3588 3686-1473 
EV TN єортт TOANOL ETLOTEVOQV ELS TO Ооуора QAVTOÙ 


in the holiday feast, many believed in his name, 

2334 1473 , 3588 4592 , 3739 4160, 1473 1161 

Өєоро?утєс арто? то onpeia о єпоієи 2:24 аутоѕс бє 

viewing his signs which he did. [ himself !But 

3588 * 3756-4100, 1438 . 1473 . 1223 3588 

о Insoùvs ок ETLOTEVEV EQUVTOV QUTOLS õa TO 
2Јеѕиѕ] did not entrust himself to them, on account of 

1473. 1097, 3956 2532 3754 3756 5532 2192 2443 


avTov үлбокєн толто 2:25 kar оти ov xpeiav eixev wa 
his knowing all, and that [2not За need the had] that 
5100 3140 4012 3588 444 1473-1063 1097 

TIS рарторђот тєрї тох оудротох аътос YAP єуүшоскє 
апу should witness concerning man, for he knew 

5100 1510.7.3 1722 3588 444 


m түр ev то оъӨрбото› 
what was in man. 
CHAPTER 3 
Nicodemus and the Birth from Above 
1510.7.3-1161 444 1537 3588 * А 
3:1 nv бє оуӨротоѕ єк тоу Фаристосоу 
Апа there was а тап from ош of the Pharisees, 
ж 3686 1473. 758 3588 * { 
Nikóðnpos оруора ото) apxov то Iovõaiwv 
Nicodemus was the name tohim, aruler ofthe Jews. 
3778 2064 4314 3588 * КРУЗ АШ 2532 2036 1473, 
3:2 оото$ тАӨє» тро$ тоу [үстоз› уоуктосѕ kat єтє ауто 
This опе сате to Jesus Бу night апа said to him, 
4461 _ 1492 3754 575 2316, 2064 1320, 
paBBi oiðapev оти апо Өєоо єААъдосѕ бдаскоЛоѕ 
Rabbi, ме know that from God you һауе соте asa teacher; 


3762-1063 3778 3588 4592 , 1410 4160. 3739 1473 4160 
озбєї$ YAP толто та TNPELA ÖĞÜVATAL TOLELV Q OUV тое 


for noone [these 4signs !lisable 20 do] which you do 





2:17 {СР katapayerar - shall devour. 
2:17 ttSee Ps. 69:9. 





JOHN 137 


1437-3361 1510.3-3588-2316 3326 1473 . 611-3588-* 
eav ру y о beos pE? avroù 3:3 anekpiðn o Inooùvs 
unless God should be with him. Jesus responded 

2532 2036 1473 , 281. 281 3004 1473 1437-3361 5100 


kat єтє avto apv apv tyw соь єй р т 


апа заа tohim, Amen, amen, Isay їо уои, unless опе 
1080. 509 3756-1410 1492 3588 932 А 
үєуутӨт оъодєу ov ӧъруатоь бє ту» Вас:Лє(от 
should Бе born from above, ће is пої able їо behold the kingdom 
3588 2316 3004 4314 1473, 3588 * К 4459 
тоо eoù 3:4 №єүє mpos avtóv о М№коёбтиоѕ Tos 
of God. [268ауѕ Зо 4him 1Nicodemus], How 
1410 444 1080 1088-1510.6 3361-1410 1519 


тото &vÂôpwnos yevrvyðivar уро» wv py боото ets 
is [able taman] tobeborn being aged? Isheable [?into 


3588 2836 , 3588 3384-1473 1208 1525 . 2532 
тү» коор TNS рттроѕ аътоо бєутєроу єисє\дє’ kal 


ће 4belly Sof his mother ба second time Но enter] апа 
1080 611-3588-* 281 281 3004 


yevvnðnvar 3:5 anekpiðn o Inooùs auy арту Лєуо 
be born? Jesus answered, Amen, amen, Isay 

1473 1437-3361 5100 1080 1537 5204 2532 
сток eav py т уєуутӨт eë DÖATOS KAL 
to you, unless опе shouldbe born from outof water and 
4151 3756-1410 1525 1519 3588 932 А 3588 


mvebpartos ov ӧуратоь єсє\дє’ ers тү” Васа тоо 
spirit, he is not able toenter into the kingdom 

2316, 3588 1080 А 1537 3588 4561 
Өєоъ 3:6 то yeyevvypEevov єк TNS соркоѕ 
of God. The one being born from out of the flesh 
4561-1510.2.3 2532 3588 1080 А 1537 3588 4151 , 

sapé EOTL KAL TO yeyevvypevov EK TOV TVEVMATOS 
is flesh, and the one being born from out of the spirit 


4151-1510.2.3 3361-22965 3754 2036, 1473 
тпуєорй єсть uy доороос оти єітор OL 

is spirit. You should not wonder that Isaid to you, 
1163 1473 1080 509 3588 4151, 
бє vps  үєрътүӨтүро &vwbðev 3:8 то mnmveùpa 
It is necessary for you to be born from above. The wind 
3699 2309 4154. 2532 3588 5456-1473 191 235 
отоо Өєлєє TVEL кол тт форт avtoù «козе aN’ 
[2%һеге ĉit wants !blows], and its sound you hear, but 
3756-1492 4159 2064 2532 4226 5217 3779 


оок обе тптодєу EPXETAL кол TOV VTAYEL OVTWS 
you know not from what place it comes and where it goes. So 


1510.23 3956 3588 1080 . 1537 3588 4151, 
єстї TAS o YEYEVVNpEVOS EK TOUV TVEVMATOS 
is every one being born from out of the spirit. 


611-* 2532 2036 1473 4459 1410 
3:9 anekpiðy Микобтро$ кох єтє avro тос бюретоң 


Nicodemus answered апа said (о т, How isit possible 
3778 1096 611-* 2532 2036 


толто үєуєсдаи 3:10 отєкріӨт Insoùs кол єтєр 
for these things (о Бе? Jesus answered and said 
1473 , 1473 1510.2.2 3588 1320, 3588 * 2532 3778 


атто OV є о ӧоскоЛоѕ тоо орал кох толто 

to him, You аге the teacher of Israel, and these things 
3756-1097 281 281 3004 1473 3754 3739 
ov үшоскє 3:11 auv арту yw сос оти о 
уои know пої? Amen, amen, Isay (о уои that, what 
1492 2980 2532 3739 3708 3140 2532 3588 
oiðapev AAAOÙHEV KAL о єөрбкө: рє партороъџєу KAL TNV 
we know we speak, and what we have seen we witness, and 


3141-1473, 3756-2983 1487 3588 1919 
paptvpiav пио» ov MapBaverte 3:12 єє та eniyea 

our witness you do not receive. If the earthly things 
2036 1473 2532 3756-4100 4459 1437 2036 

єіпоу эрї› KAL OV TLOTEÙETE 105 єй» єїтө» 


I told to уои and you believe not, how then [?if 3I should speak 
1473 3588 2032 4100 2532 3762, 


ошо то eTovpavia тібтє0сєтє 3:13 кох ovõeisşs 
40 you 5ће бһеауепіу things Імі you believe]? Апа по опе 
305 1519 3588 3772 , 1508 3588 1537 3588 
оуаВєВткє» ets тоу оороуоу et py о єк тоз 


has ascended into Ше heaven except Һе опе [?from ош of {һе 


3772 12103097. й 3588 5207 3588 444 3588 1510.6 1722 
ovpavoù котаВоѕ o {vós тоо оудротоо o ov ev 
4heaven 'descending]-— the son of man being in 
3588 3772 . 2532.253. * „5312 3588 3789 

то оороо 3:14 код кодо Мост ъфосє то» офи 
the heaven. And as Moses raised up high the serpent 
1722 3588 2048 3779 5312 1163 3588 
єу тц єртро оютоз$ зфоӨтроь бє тоу 


іп the wilderness, so [5be raised ир high 115 it necessary ?the 


138 


5207 3588 444 


viov Tov оудротоо 3:156 iva TAS 
That every one 


235 2192 2222 
отолттол aA’ єҳт Сот arwviov 
but have Ше 


God Loves the World 


3:16 оото yap түйтсє» о BEOS TOV косрору WOTE 


3son 4of man]. 
go 622 


Should not perish 


3779-1063 


For thus 
5207 1473 , 3588 3439 


viov avToù Tov povoyevy єбокєу 
[tson 2145 Зопіу born the gave], that every опе 


1519 1473, 3361 
ELS QUTÒV рл] 


in him should not perish, 


3756 1063 


3:17 ov yap отєстє\єу o 
[34а not 1Еог 4ѕепа 

1519 3588 2889 2443 2919 

ELS TOV косрор VA крит 

into the world that he should judge the world; 


4982 
соӨт 


4100. 1519 1473 


TLOTEVOV ELS avTov ov h 
is not judged; 
3754 3361-4100 
У и TETLOTEVKEV ELS TO 
already has been judged, for he believes not 
3588 3439 ‚_— 5207, 
TOV povoyevovs оо TOV 
ofthe only born son 
3588 2920 3754 3588 5457 2064 
n KpiSLS OTL то 
the judgment, that the light hascome into the world, 
2228 3588 5457 


believing in him 
2235 2919 
nön KEKpLTAL 


25 3588 444 


түүбттүүсол› оь оъӨрөтоь һе\\о›>» то 
Һе а ее] than the light, 


[loved Imen 


1510.7.3 1063 4190, 1473, 
түр YAP TOVNPA AVTOV то 
[twere Ног Sevil 2their 


5337, 4238 


фаъћла трассоу MEL 


[2һееа1еѕѕ1у !асїїпр] 


4314 3588 5457 2443 3361 


mpos то фос iva 


рл 
to the light, that [25һоша not 3be reproved 


3588-1161 4160, 


3:21 о бє TOLV 
But the one observing the truth 


2443 5319 
iwa þpavepoðn 


that [should be made manifest this 


1510.2.3 2038 


ceotw єрүосрёро 3:22 petà толто 
After these things Jesus came 
1093 2532 1563, 1304 


they are working. 


3588 3101-1473 1519 3588 * 
ot paðnrai аътоо єї$ ттр lovõaiav yny karekei 


his disciples intothe Judean 


3326 1473 2532 907 


HET avtov kat eBàanTtýev 
with them and was immersing. 


907 17322--* 


Bantitwv ew Awòv 
immersing ın Aenon 


1510.7.3 1563, 2532 
EKEL коң 


түр 
Ithere was] there. And 
3768-1063 151073 


оопто yap тү 
For пої yet was 

A 

Iwavvns 


1John]. 


TLOTEVWV ELS оътор 
believing in him 


anòinTtarl aX єт 
should have life 


3588 5207-1473 
TOV vov ољтоъ 


Соу» олбуор 


tov косроу aÀ iva 


kógpos б 


[3should be delivered Ithe 2world] by him. 


uN тїстє 
but the one not believing 


1519 3588 2889 


фос єАтАъдє» ets TOV костор ко 


3:20 mas yap 
For every one 
3588 5457 2532 


the light and doesnot come 


3588 2041-1473 
epya avroù 


A 2 4314 3588 5457 
тт» алдєюу épxetar Tpos то фо 


Е 2 3754 1722 2316 
отоо то єруо € 
2works], that in 


тАӨєр о А KAL 


land, and there he spent time 


1And ?also 3John] 


võata толло 
[water 2тисһ 


eyyùs Tov Холі 4 


mapeyivovto kat eBanrtiķovto 


they were arriving and being immersed. 


tyv фълокӣу o 
3into 4the prison 


EPànpévos es 





3:15 tor aeonial et seq. 





ТОАММН > 3:15 


The Disciples оў John Question Jesus 
1096 3767 2214 1537 3588 3101 е 
3:25 єүєуєто ovv бїүтүо єк тоу радтто» 
Became еп ап inquiry from ош оЁ ће disciples 
Ж. 3326 * 4012 2512 . 2532 
Іобуроо perà lovõaiwv тєрї кеӨеритроб 3:26 kat 
ofJohn with гле Јемѕ concerning cleansing. And 
2064 4314 3588 * 25322036 1473, 4461 3739 
тлӨо» mpos Tov Іооуут кох єітоу avr раВВ‹ os 
they сате to John andsaid to him, Rabbi, the one who 
1510.7.3 3326, 1473 4008 3588 £ j 3739 1473 
түр PETA соз тєрөї тоу Iopõ&vov w съ 
was with you ол ће other side ofthe Jordan, іп whom you 
3140 2396 3778 907 2532 3956 2064 
пєрарторткос (бє ото Barrier kar тӧртєс̧ єрҳортоь 
witnessed — see, thisone immerses, апа all come 
4314 1473, б11-* | 2532 2036 3756 
mpos avrov 3:27 отєкр:Өт lwavvns каи єтє ov 
to him! John answered and said, [2іѕ not 
1410 444 2983 3762 1437-3361 1510.3 
бозетоь оудротоѕ apBavew ovõėv eav ру N 
Sable 1Man] to receive anything unless it should be 
1325 1473 1537 3588 3772 1473-1473 
бєборһєзоъ аото єк тоз ovpavoù 3:28 ауто: vpeis 
given to him from out of the heaven. You yourselves 
1473-3140 3754 2036 3756 151021 1473 3588 5547 , 235 
por кертъэрєїтє oTt єітоу ovk etui eyw о Христос aN’ 
witness to те, that I said, [Snot ат 1] the Christ, but 
3754 649-151021 . 1715 1565, 3588 
оти QATEOTAÀApEVOS ELi єрпросдєу ekeivov 3:29 o 
that Iam one being sent before that one. The one 
2192 3588 3565 3566-1510.2.3 3588-1161 5384 3588 
exov ту уорфту vvpobios єот о бє pios тоу 
having the bride is the groom. Andthe friend ofthe 
3566 | 3588 2476 2532 191 . 1473 . 5479, 5463 
ээрфїо о єстцкос KAL около» QVTOÙ XAPA Xaiper 
groom, standing and hearing him, withjoy rejoices 
1223 3588 5456, 3588 3566 . 3778 3767 3588 5479. 
бо тту форт» тоо vvpbiov оттү oww тү хора 
because of the voice ofthe groom. This then [оу 
3588 1699 4137 1565, 1163 837 1473-1161 
n eun тєплротоь 3:30 ekeivov et avýávew єрє бє 
tmy] is fulfilled. That one must grow, but me 
1642 й 3588 509 2064. 1883 
єЛотто?сдои 3:31 о àvowbðev EPXÓPEVOS єтбрө» 
to lessen. The опе [?from above !сотіпе] [above 
3956 1510.2.3 3588 1510.6 1537 3588 1093 1537 
толто єстї о оу єк TNS YNS EK 
За] lis]. Тһе опе being from out of ihe earth, [?from out of 
3588 1093 1510.2.3 2532 1537 3588 1093 2980 , 3588 
TNS YNS єстї KAL єк ms yns aei o 
3the 4еагіһ 115], апа from out of the earth he speaks. The one 
1537 3588 3772 , 2064, 1883 3956 15102.3 
єк тоо охърауоъо EpXOpEVOS єпауо портоор єстї 
[from ош of 3the 4ћеауеп !coming баБоуе 7ай 518]. 
2532 3739 3708 2532 191 3778 3140 . 2532 
3:32 kat о єоракє коз щкоосє тото роарторє KAL 
Апа what һе has seen апа heard, {М опе witnesses; апа 
3588 3141-1473, 3762 2983 3588 2983 . 
түүр рартор(о» отоо ovõeis ЛарВоарєь 3:33 о ЛоаВоу 
his witness no one receives. The one receiving 
1473 3588 3141 4972 3754 3588 2316 227-1510.2.3 
аъто? тү» рарторіо» eoppàyirev оти o 0є05 arans єстї” 
of his witness set a seal that God is true. 
3739-1063 649-3588-2316 . 3588 4487 3588 
ov yap «тестеєА\є› o 0є05 то phata Ttov 
For the one whom God sent [the 3sayings 
2316 2980 3756-1063 1537 3358 1325 3588 
Өєоъ Лаћє‹ ov yap єк pétpov ӧбоси o 
4of God speaks], for not from ош оѓ measure does [2рїуе 
2316 3588 4151 , 3588 3962 , 25 . 3588 5207 2532 3956 
Өєос то пуєура 3:35 о потр AYATA TOV ообу KAL TAVTA 
1God] Һе spirit. The father loves the son, and all things 
1325 1722 3588 5495-1473 3588 4100 1519 3588 
бєбокє› ev m дєрї avroù 3:36 о TLOTEVOWV ELS TOV 
he has put in his hand. The one believing in the 
5207 2192 2222 166, 3588-1161 544 3588 5207 3756-3708 
viov EXEL conv оңоло? O бє атєідӧу то VW OVK operar 
son has life eternal; but the one resisting the son shall not see 
3588 2222 237.1 3709, 3588 2316 3306 1909 1473, 
ттүү боть АА т орут Tov Өєоз рєє em’ avtov 
life; but the anger of God remains upon him. 





4:1 JOHN 139 
2532 3588 2353-1473 611-3588-* 2532 2036 
CHAPTER 4 kat Ta Өрєррөтө avroù 4:13 anekpiðn о 110015 kar einmev 
and his livestock? Jesus answered and said 
Н 1473, 3956 3588 4095 1537 3588 5204-3778 1372 
Тһе Woman of Samaria олт mas о mivov єк Tov їботоў$ тото бїтє 
5613 3767 1097 3588 2962 3754 191 3588 to her, Every опе drinking from this water thirsts 
los о?у Eyvw о куро OTL пкоъсот OL 3739-1161-3502 4095 1537 3588 5204 
When therefore [ЗКпем ithe 2?Lordł] that [Sheard һе тал 4:14 05 © av Tmin єк тоо бето 
* 3754 * 4183 3101 4160 2532 907 again, but whoever should drink from outof the water 
Papioaior ott 110025 Tàeiovas рабтто Towi кол Banriger 3739 1473 1325 1473, 37662 1372 1519 3588 165 
2Рһагіѕееѕ] that Jesus [4тоге 5аіѕсірІеѕ !made 2апа Зіттегѕеа] ov eyo босо avra ov рт биро ets TOV ava 
2228 * 2544 * ‚ 1473, 3756 907 which I give to him in no way should he thirst into the eon. 
n TIwavvns 4:2rkaitovye Insoùsavros ovk єЄВӧттиєи | 235 3588 5204 3739 1325 1473, 1096 1722 1473 
than John (though indeed Jesus himself did not immerse, олла то бор o босо avt үє’сєтаи є атто 
235 3588 3101-1473 863 3588 * 2532 565 But the water which І shall give to him shall become іп him 
aX оь родтто аътоъ 4:3 офткє тт» lovõaiav kar олттү\Өєъ 4077 5204 242 1519 2222 166, 3004 4314 
би his disciples), he left Judea and went forth түү varos qaàopévov ets Сот олоор 4:15 Аёүє mpos 
1519 3588 * . 1163-1161 1473 1330 a spring of water leaping up into life eternal. Says to 
є my ГецАоїол 4:4 єбє бє avrov ӧієрҳєс дох 1473. 3588 1135 2962 1325 1473 3778 3588 5204 2443 
шо СаШее. But it was necessary for him to go avtov n yvr Köpte бо$ por тоуто то võwp iva 
1223 3588 * А 2064 3767 1519 4172 3588 him {һе woman, О master, give tome this water, that 
õa ms Žapapeias 4:5 épxerar оъ” es Tow TNS 3361-1372 3366, 2064 1759, 501 3004 
through Samaria. He comes then into a city ил ӧиро илбе épxopar є>Ө&бє avtàeiv 4:16 Nėyer 
3004 * 4139 3588 5564 , 3739 I should not thirst, nor should come here to draw! [2says 
Sapapeias №єүореути Хоҳар плпоіои Tov xwpiov о 1473, 3588 * 5217 5455 3588 435-1473 2532 2064 
of Samaria being called Ѕусһаг, neighboring ће place which олту о Ingoùvs опоує þavnoov tov &võpa соо коң єлє 
1325-* * 3588 5207-1473 . 1510.73 1161 1563. Зо her 1Јеѕиѕ], Go, call your husband, and come 
єдокєу ІокоВ Iwonp то viw avroù 4:6 ny є єкєг 1759 611 3588 1135 2532 2036 3756-2192 
Jacob gave to Joseph his son. [was 1Апа 5there є>Өббє 4:17 атєкр:Өт n yovi KAL ELTEV OVK EXW 
4077 3588 * 3588 3767 * . 2872 „1537 һеге! [3апѕмегеа "Тһе 2уотап] and said, Ido not have 
түүт тох ІокоВ о ору 110005 кєкотіокос єк 435 3004 1473 3588 * 2573 2036 3754 
2the spring 3of Jacob]. Then Jesus, being tired from à&võpa Ayer оът o Iņnooùs калос einas оть 
3588 3597 2516 3779 1909 3588 4077 5610 151073 | ahusband. [2ѕауѕ Зо her 1Јеѕиѕ], Well yousaid that, 
Tns oðormopias єкодебєто о0тос єтї тп пуй ора ny 435 3756-2192 4002-10653 4835 2192 
the journey, sat thus at the spring- [ʻhour Ш was олёре оок Xw 4:18 пєутє yap avõpas Exes 
5616 1622 2064 1135 , 1537 3588 [2а husband Ч have not], for [?five husbands tyou had], 
осе EKM, 4:7 єрҳєтол ВАТА] єк Tms 2532 3568 3739 2192 3756-1510.2.3 1473 435 3778 
2about Эге sixth]. There comes а woman from out of kat vvv ov єХєїє оок єстї соо оутр тото 
* 501 5204 3004 1473 3588 * 1325 1473 апа now е опе whom you have is not your husband; this 
Zapapeias avria обор Meyer оът о 1цсо?ѕ os por 227 2046 3004 1473, 3588 1135 2962 
Samaria (о гам water. [25ауѕ 3to her 1Jesus], Give to me о\лӨє< eipnkas 4:19 \єує: avro п yv къріє 
4095, 3588-1063 3101-1473, ‚565 1519 3588 truly уои have said. [ says 4to him !The ?woman], O master, 
тє 4:8 оь yap робӨтүтеї avroù отєлтАъдєитоу ets TNV | 2334 3754 4396 1510.2.2-1473 3588 3962-1473 
to drink! For his disciples went forth into the Өєоро оти трофлїүтү<$ er ov 4:20 оь тотєрє$ npiv 
4172 2443 5160 5 3004 3767 1473, Iview that [2а prophet !уоџ аге]. Our fathers 
толо iva трофоѕ атуорасосх 4:9 Лєүє, ovv оъто 1722 3588 3735-3778 4352 2532 1473. 3004 
city that [2ргоуіѕіопѕ Чһеу should buy]. [5ѕауѕ Then бо him є, то OPEL тотоу просєкъуцсоу кол vpeis Аёүєтє 
3588 1135 3588 * . 4459 1473 *1510.6, 3844 [21п 3this mountain !4а obeisance], and you say 
т yv n У>орорєїтїў пос со Iovõaios оу тор” 3754 1722 * 151023 3588 5117 3699 1163 
4уотап ?the ЗЅ$атагіќап], How Яо you, being а Jew, [?from ott ev leporoàùbpors єстїз о тото$ опоо бє 
1473, 4095 154 , 1510.6 1135-* 3756 1063 that in Jerusalem is the place where itis necessary 
epoù тє areis 00015 yvvarkós Уо рлерєїтїбо$ ov yap 4352 3004 1473 3588 * 1135 
Эте Фо drink lask], being а Samaritan woman? [340 not 1Еог троскъуєі” 4:21 Myer аът o Гдосоъсѕ ухро 
4798. * ж А пж. to do obeisance. [says ŝto her 1Јеѕиѕ], O woman, 
сууҳроутол Iovõaior Zapapeitars 4:10 отєкріӨт 110005 | 4190 1473 3754 2064 5610 3753 3777 1722 3588 
4have dealings with 2Jews] Samaritans. Jesus answered тїтєт POL оти EPXETAL оро отє оътє ЄР то 
2532 2036 1473, 1487 1492 3588 1431 3588 2316 2532 5100 trust me, that there comes an hour when neither in 
коң einev өлтү et ões түү õwpéav Tov eoù kal Tis 3735-3778 3777 1722 * 4352 
апа said to her, If you knew Ше gift of God, and who орє тоотю о%тє ev ІєросолъроіЅ проскоусєтє 
1510.2.3 3588 3004 1473 1325 1473 4095 1473 302 this mountain, nor in Jerusalem, shall you do obeisance to 
єсти о №үвөу got os роь теу оо av 3588 3962 1473, 4352 3739 3756-1492 1473, 
is the one saying to you, Give to me to drink! you would have то тотрї 4:22 vpeis проскууєітєє О ovk оботє mnpeis 
154 1473 2532 1325-302 1473 5204 2198 the father. You do obeisance to whom you know not; we 
лүтүсе$ avròv kart єбокєу av co võwp ov 4352 ы 3739 1492 3754 3588 4991 1537 
asked him, апа he would have given (о уои [?water Шуїпр]. проскъуруоърєр о oiðapev оту y сотр єк 
3004 1473 3588 1135 2962 3777 502 do obeisance to whom ме know, for deliverance [?from out of 
4:11 yet avto y үзү корі оотє олтАтра 3588 * 151023 235 2064 5610 2532 3568 
[says 40 him !Тһе 2уотап], О master, neither а bucket то» lovõaiwv єстї 4:23 aN єрҳєтоь ора kat vvv 
2192 2532 3588 5421 151023 901, 4159 3767 Зе 4Jews tis]. But comes thehour, and now 
ExELS код то фрєор єстї Вабо подєу о?у 1510.2.3 3753 3588 228 4353 4352 Й 3588 
ао you have, апа the well 15 deep. From what place then єсти’ отє OL QANÔWOLTPOCKVVNTAL TPOCKVVATOVOWW то 
2192 3588 5204 3588 2198 3361 1473 3173 is, when the true ones doing obeisance shall do obeisance to the 
exes то бор то Сор 2 ру со црєө» 3962 , 1722 4151 2532 225 , 2532-1063 3588 3962. 5108, 
have you the [2%а(ег living]? [2уои ŝgreater than потрі є, mvebpaTı kat aleia кол yapo тотӯр TorovTovs 
1510.2.2 3588 3962-1473 * 3739 1325 1473 3588 5421 father іп spirit and truth; for also the father [25исһ 
є. тоо потроѕ пио» ІокоВ os єбокєу түрї то ppap 2212 3588 4352 1473 4151-3588-2316 2532 
Аге] our father Jacob, who gave tous the well, бүтєї тоос проскъуро?утосѕ avtov 4:24 mvevpa o 0є05 kar 
2532 1473, 1537 1473. 4095 2532 3588 5207-1473 Iseeks] to do obeisance to him. God is spirit, and 
KAL QUTÓS E€ QVTOÙ ETLE kat оь voL аъто? 3588 4352 1473. 1722 4151 2532 225 
апа himself [тот ош оЁ 310 1Агапк], and his sons TOVS проскуроъутосѕ avtov ev тпрєърать kat aneia 
the ones doing obeisance to him [3їп 4рігії Sand truth 
1163 4352 х 3004 1473 3588 1135, 1492 
41 {СР Inoovs - Jesus. et nmposkvveiv 4:25 Myer avto N yV оба 





Imust 240 obeisance]. [says Чо him The ?woman], I know 


140 ТОАММН > 


3754 3323, 2064 3588 3004 5547 3752 
оть pesias єрҳєтол о \єуорєуоѕ Христоѕ отот 
that Messiah comes, һе опе being called Christ. Whenever 


2064 1565, 312 1473 3956 3004 
є\Өт ekeivos avayyeňei тис толто 4:26 Хеүєє 
Һе should соте, that опе will announce to us all things. [2says 
1473, 3588 * . 1473 1510.21 3588 2980 1473 2532 
олту о 1406015 eyò ept o ео» oL 4:27 kat 
Зо her 1Јеѕиѕ], I ат he, the опе speaking to you. And 


1909 3778 2064 3588 3101-1473 2532 2296 
enmi Ttoùvtrw Адо» ои рабттос avroù kar єдоъросоу 


upon this came his disciples, and they marvelled 
3754 3326, 1135 2980 3762 , 3305 2036 5100 
оти рєт сүзе ко$ єЛоЛєь ovõeiş рєт ELTE TU 


that [2?with За woman the spoke]. No one however said, What 


22412. 2228 5100 2980, 3326 1473, 863-3767 
Сттє:Ѕ т ти ЛолЛєі$ рєт? QVTNS 8 офўкє» ovv 
ао you seek? ог, Му do you speak with her? [Sthen left 
3588 5201-1473 3588 1135 2532 565 1519 3588 4172 


тур võpiav аът n yovi кох отАӨєу ers TY полу 
4her water-pitcher !The ?woman], апа went forth into the сісу, 


2532 3004 3588 444 1205 1492 444 3739 
кох Аєує: Tors олӨрбото 4:29 ӧєотє ierte ауӨротор os 
апа says tothe теп, Соте, see атап who 
2036, 1473 3956 3745 4160. 3385 3778. 15102.3 3588 
єтє роь порта ósa єпощса шти 0%0т05 єстї о 


told to те all mangs as much as I did! 
5547 3767 1537 


Maybe this 15 the 
3588 4172 2532 


Христоѕ 4:30 Сар о?у єк TNS TONEWS KAL 
Christ? They came forth then from out of the city and 
2064 4314 1473 1722-1161 3588 3342. 2065 1473, 3588 


NPXOVTo Tpos аътоу 4:3lev бє то рєтоёо ротор QVTÖV OL 


came to him. Butin between [Заѕкеа 4him tthe 
3101 ‚_ 3004 4461. 2068 3588-1161 2036 1473 
паӨттас Лєуортєѕ раВВ: фаує 4:32 о бє єтє атто! 
24іѕсірІеѕ], saying, Rabbi, eat! And he said to them, 
1473 1035 2192 2068 , 3739 1473, 3756-1492 3004 
eyo Вроси exw paye ny vpeis ovk oiðate 4:33 є\єуоу 
I [2 ооа thave]toeat which you know not. [4а1а 
3767 3588 3101 . 4314 240 , 3385 5342 

ор ос paðnrai Tpos оААлтүАоз ру Tis nveykev 
1Then 2(һе ЗаіѕсірІеѕ] to опе another, Did anyone bring anything 
1473, 2068 3004 1473 . 3588 * 1699 1033 . 
avra фауєі 4:34 Лєүє. ауто о Ісо?ѕ єџоу Вроро 
to him to eat? [2says 3to them 1Јеѕиѕ], Му food 
1510.2.3 2443 4160, 3588 2307 3588 3992 1473 2532 


єстї iva тоо то Өє\ро тоу тєрарорутоѕ рє кок 
is that Ido the will of the one having sent me, and 
5048 1473 , 3588 2041 3756-1473 3004 3754 
TENELOT W отто? то Єрүоъ 5 озу vpeis Лєуєтє бть 
I should perfect his work. Do you not say that, 
2089 5072 1510.2.3 2532 3588 2326 2064 2400 
ETL тєтрбмлүро$ єсти KAL о Өєрис 05 єрдєто oùt 
[25011 3four months 11115], апа the harvest comes? Behold, 
3004 1473 1869 3588 3788-1473 2532 2300 

Ayw ушу єпоаратє Tovs офболџо?сѕ эро» ко earache 
Isay (о уои, lift up your eyes, and see 

3588 5561 3754 3022-1510.2.6 4314 2326 . 2235 2532 
тос Хороѕ от Лєокох eot Tpos дєрисроу бт 4:36 kat 
the places! for they аге white for harvest already. And 
3588 2325 3408 2983 2532 4863 2590 1519 
о Өєрҝоу рисдоу ЛарВоує kat соратує: корто ELS 
the опе harvesting [2а wage !тесеіуеѕ], апа gathers fruit unto 
2222 166, 2443 2532 3588 4687. 3674. 5463 

Сот» arwviov iva кол o сттєїрө> ороъ хору Е 
Ше eternal, that also the опе sowing [2(орећег tshould rejoice] 
2532 3588 2325, 1722-1063 3778 3588 3056 
коз о Өєрөз» 4:37 ev yap то?то о №оуүоѕ 
also with the опе harvesting. Forin this the word 
1510.2.3 3588 228 3754 243 1510.2.3 3588 4687 2532 
єстї о оћто5 оти @«ААо$ єстї о спєрор» KAL 
is true that, Another is the one sowing, and 
243 3588 2325, 1473 649, 1473 2325, 
àààos о Өєр өз 4:38 eya отєстєЛо орос Bepičew 
another is ће опе harvesting. I sent you to harvest 
3739 3756-1473 2872 243 2872 2532 1473 
о OVX эрес кєкотідйкотє «А\ок KEKOTLAKQOL ко vpeis 
what you have not tired in; others have tired, and you 
1519 3588 2873-1473 е 1525 1537-1161 

єє тоу котор охото» єсє\№Аъдатє 4:39 єк бє 

[21п(о 3ћеіг toil thave entered]. And from out of 





4:26 


3588 4172-1565 4183 4100 1519 1473 3588 
TNS TONEWS ekeivns тоћлЛог ETLOTEVOQV ELS атор тор 
that city many believed in him of the 
* 1223 3588 3056 3588 1135 . 3140 A 
Zapaperrav ðA то» NOYOV TNS YVVALKÖS MAPTVPOVTNS 
Samaritans because of the word ofthe woman witnessing 
3754 2036, 1473 3956 3745 4160. 5613-3767 
оти ELTE por порта оба enoma 4:40 ws ovv 
that, Не told to те all things as much as І did. Then as 
2064 4314 1473, 3588 * 2065 1473 3306 
тлӨо» TPOS QVTOV OL apapeiTtal прото» ауто» peEival 
they came to him, the Samaritans asked him to stay 
3844 1473 , 2532 3306 1563, 1417 2250 2532 4183 , 
map’ avTois кол épewev ekeit ùo pipas 4:41 kar тоАА\% 
with them; and he stayed there two days. And many 
4183 4100 1223 3588 3056-1473 3588-5037 
TAELOVS ETLOTEVOQV ӧс Tov Лоуо» avtToù 4:42 ту тє 
more believed because of his word. Also to the 
1135 3004 3754 3765, 1223 3588 4674 2981 
yvvarki єАєуои оти OVKËTL бас tnv onv Лало» 
woman they said that, No longer because of your speech 
4100 1473-1063 191 Г 2532 1492 3754 
TLOTEVOMEV QUTOL уар о«кткоо рер коз обе рє OTL 
do we believe, for ourselves we have heard, and know that 
3778 1510.2.3 230 3588 4990 3588 2889 3588 5547 
0о0т05 єсти) ал005 о сотр тоо косроо о Хрістос 
this is truly the deliverer of the world, the Christ. 
3326-1161 3588 1417 2250 1831 1564, 2532 
4:43 petrà бє тас̧ боо npépas єёлү\Өє> єкєідєу kaL 
And after the two days he came forth from there and 
565 1519 3588 * 1473 1063 3588 * Е 
олтт\\Өє› є: ту ГоЛЛохау 4:44 avtos yap о 1Іцсоъѕ 


went forth into Galilee. [himself !For 2Јеѕиѕ] 
3140 3754 4396 1722 3588 2398 3968 5092, 
єрартъртсєу оти профӯттѕ є, т wia птотрӧи тули 
testified that a prophet [їп 4his own 5ѓа(ћепара 2а value 
3756-2192 3753 3767 2064 1519 3588 * Р 1209 

оок xet 4:45 отє оъ» АӨє, є: тту ГоАцА\о хол єбєёоуто 
thas пої]. When then һе сате into Galilee, [received 
1473, 3588 * . 3956-3708 3739 4160, 
QUTOV OL Taħaior TAVTA EWPAKÖTES Q ETOLNTEV 
4him һе ?Galileans], having seen all the things which he did 
1722 * 1722 35881859 2532 1473 1063 2064 


ev leposoàùpors ev TN єөртїү кои атто yap Ло» 
іп Jerusalem during the holiday feast; [Salso ?they ifor] went 
1519 3588 1859 , 

ELS TNV єортӯўр 

to the holiday feast. 


The Royal Official's Son is Healed 
2064-3767 3588 * 3825 1519 3588 * . 3588 
:46 тү\Өє› ovv о Inooùs пал є mnv Коро mms 
Then came Jesus again into Cana 
x 3699 4160 3588 5204 3631 2532 1510.7.3 5100 
Taħaias onov enroimoe то võwp ооу kar yv т 
of Galilee, where һе made the water wine. Апа there was а certain 
937 3739 3588 5207 770 1722 * р 
Васлкоѕ ov о vios түсӨєрє ev Kanepvaovp 
royal official [whose 4son 5was weak lin 2Capernaum]. 
3778 191 3754 * 2240 1537 3588 
4:47 оото$ akovoas оть 1106025 nker єк TNS 
He having heard that Jesus іѕ соте from out of 
* К 1519 3588 565 4314 1473. 2532 
TIovõaias es Tv Гей отгтү\Өє TPOS QVTOV KAL 
Judea into Galilee he went forth to him апа 
2065 1473, 2443 2597 2532 2390 1473 
трота avtròv iva котерт kat tAoNnTaL QvTOÙ 
asked him that he should come down and heal his 
3588 5207 3195-1063 599 В 2036 3767 
тоу хоу түрєАЛАє yap опобускєл 4:48 єтє о?у 
son, for һе was about їо іе. [said !Then 
3588 * 4314 1473 1437 3361 4592 2532 5059 
о Iņnooùs mpos оотоу eav рт ONPE KAL тєрато 
2Jesus] to him, If [not 4signs Sand бтпігасіеѕ 
1492 3766.2 4100 3004 
ӧттє ov ру TLOTEVONTE 4:49 Néyer 
1уои should ŝ3behold], іп no way should you believețt. [says 
4314 1473, 3588 937 { 2962 2597 4250 
TPOS QVTOV о Barrios KUPLE като Ви при, 
4о Shim Тһе ?royal official], О Гога, соте down before 





4:48 tor trust. 


4:50 JOHN 141 
599 3588 3813-1473 3004 1473 3588 * S 1473 , 2309 5199, 1096 611 1473 
олтобӨолєе» то полдо» роо 4:50 Лєує. ауто о соъ avt Өєлєє vys уүєуєсдос 5:7 anekpiðny avto 


[2dies tmy child]! [2$ауз 3to him 1Jesus], 
4198 — 3588 5207-1473 2198 2532 4100 3588 444 
торє?оо o vios соо Ст KAL ETUOTEVOEV О оъӨротоѕ 
Со, уош ѕоп lives! Апа [believed Һе 2тап] 


3588 3056 3739 2036 1473. 


3588 * . 2532 4198 
то Луо о єтє QUTW о 


Inooùs kar єпорєъєто 


inthe word which [25аіа 3to him 1Јеѕиѕ], and he went. 
2235-1161 1473-2597 3588 1401-1473 
4:51 nön дє avrov kataßaivovros ot ovio аъто? 


And already as he was going down, his bondmen 
528 1473 , 2532 518 3004 3754 3588 3816-1473 
олттүрттүсол» avtò kat anyyeriav \еүоътє$ от о тоң TOV 
met him and reported, saying that, Your child 
2198 4441 3767 3844 1473, 3588 5610 1722 3739 
Ст 4:52 єтодєто оз» пор’ оттору тц” оро» ev N 
lives. He inquired then of ет the hour in which 
2866 2192 2532 2036 1473 3754 5504 
корфотєро» єсҳє kaL єт avt оти хє 


[2тисһ better Һе sufficed]. Апа they said to him that, Yesterday 
5610 1442 863 1473. 3588 4446 1097 3767 
Фора» єВборлу› офткєу аутӧоро mvperòs 4:53 уро oùvv 
[2hour tthe seventh Зей him Зе 4еуег]. [knew Then 
3588 3962 3754 1722 1565, 3588 5610 1722 3739 2036 1473, 
o потр OTL єр єкєот M ора ev y єтєр QVTW 
2the 3father] that it was in that hourin which [аа Зо him 


3588 * 3754 3588 5207-1473 2198 2532 4100 1473 
о 1Іцосоъсѕ отт o wos соо бү KAL ETLOTEVOEV QVTÒSŞ 
1Јеѕиѕ] that, Your son lives. And he believed him, 
2532 3588 3614, 1473 , 3650 3778 3825 1208 
кои п око аттоо OAN 4:54 тоъто поло бєотєроу 
апа [family this 2епйге]. This again wasa second 
4592. 4160-3588-* 2064 1537 3588 * : 
onpeiov єпойсє» о І1со?сѕ є\Өбъ» єк ms Ilovõaias 
sign Jesus did coming from out of Judea 
1519 3588 * . 
es ту ГолЛогоу 
into Galilee. 
CHAPTER 5 
Jesus Heals at Bethesda 
3326, 3778 1510.733 1859 3588 ы . 2532 
5:1 petrà та?та nv єортӯ тор Тообоо» коң 
After these was a holiday ofthe Jews, and 
305-3588-* 1519 үз Я 1510.2.3-1161 1722 
оуєВт о 14000 ews Ієросолъро 5:2 єоті бє ev 


Jesus ascended unto Jerusalem. And thereis in 


3588 * 1909 3588 4262 2861 3588 
tors leposoàbpors єтї m проВаткт koàvuBhÂpa N 
Jerusalem at the sheep gate apool, the one 
1951 * * 4002 4745 2192 1722 
eneyopévy EBpaiorti Втүбєсб@ nevre oToas éxovoa 5:3 ev 
being called in Hebrew Bethesda, [?five 3stoas thaving]. In 
3778 2621 4128 4183 3588 770 Я 
толто катєкєто пАтдоѕ тол) tov асдєуо?утоу 
these reclined [multitude !а great] being weak, 
5185 5560, 3584, 1551 i 3588 3588 5204 
тофло» ҳоло ёро» єкӧєҳорєуор т тоо бето 
blind, lame, withered, looking out for the [2оЇїһе 3уа{ег 
2796 32-1063 2596 2540 2597 1722 
кото 5:4 ayyeňos yap кота коро” котєВолуєу ev 
Imovement]. For an angel at times сате down іп 
3588 2861 2532 5015 3588 5204 3588-3767 4413 


m колърВтдра kar єтарасосє то võwp о ovv TPWTOS 
the pool and disturbed the water; the one then first 
1684 3326 3588 5016 3588 5204 5199, 1096 
єџВоѕ PETA тиу торел тою ъботоѕ vys єүєто 
stepping іп after the disturbance of ће water [25оџпа !Бесате] 


3739-1221 272a: 33533; 1510.7.3-1161 5100 

о бтүтотє котєҳєто ъосроте 5:5 тү бє т 

іп whatsoever [2һе was held !іѕеаѕе]. Апа there was а certain 
444 1563, 5144, 2532 3638, 2094 2192 1722 3588 
avðpwros eke TPLAKOVTQA KAL окто) ETN EXV ev T 
man there thirty and eight years being held in his 
769 А 3778 1492 3588 * ‚2621, 
«сӨєрєсө. 5:6 тото Wav o Inooùs kartakeipevov 
feebleness. [this опе ?seeing 1Јеѕиѕ] reclining, 

2532 1097, 3754 4183 2235 5550 2192 3004 
kat yvovs omt полу бт хооро» єє тує: 


апа knowing that [2а Іопо talready] бте Һе was held, says 





to him, Do you want [?sound Чо be]? [3апѕуегеа 4to him 


ре 770 2962 444-3756 2192 2443 
асдєубр кър:є оудротору оок EXO wa 
TThe one ?being invalid], O lord, [2пога тап Ц have] that 
3752 5015 F 3588 5204 906 1473 1519 3588 
otav тараҳдт тоо 0бор Вали pE ets ти 
whenever [should be disturbed tthe 2water] should lay те іп the 
2861 Е 1722 3739 1161 2064-1473 243 4253 
ко\орВтдроу ev о бє єрҳорог єүб› &ЛЛоѕ тро 
pool; [21п which time 1but] I come, another before 
1473 , 2597 3004 1473 3588 * . 1453 142 3588 


єроъ которо тє 5:8 Лєує: avt о 
те descends. [25ауѕ Жо him 


2895-1473 2532 4043 
kpaBBatóv соъ kat nmepimàrTeL 


Ingoùs éyerpar &pov Tov 
1Јеѕиѕ], Arise, lift 

2532 2112 1096 

5:9 kar єодєос єүєуєто 


your litter and walk! And immediately [became 
5199, 3588 444 2532 142 3588 2895-1473 
vys o оуӨротоѕ код npe тоу кроВВотоу avrov 
4in health tthe 2шап], and lifted his litter, 
2532 4043 5 1510.7.3-1161 4521 1722 1565, 3588 
каи тпєрєтатєи р бє саВВатоо ev єкєй т 
and walked. Anditwas ле ѕаБбаіһ оп that 
2250 3004-3767 3588 * Р 3588 2323 ‚ 
трєро 5:10 єАєүоъ ovv or Тобоо то тєдєротєорєуо 
day. Then said the Jews to the one being cured, 
4521-1510.2.3 3756-1832 1473 142 3588 2895 
oaBBartov EOTW оок EEOTU соь &par тоу кроаВВото» 
Itis a sabbath; itis not allowed for you to carry the litter. 

6l 1473 3588 4160. 1473 5199. 
5:11 отєкр:Өт отто: о посоѕ pe vym 


Не responded to them, saying, The опе making те in health, 
1565, 1473-2036 142 3588 2895-1473 2532 4043 . 
єкєі205 pot єтє &pov тоу кроВВотоу COV KAL тєрттє 
that опе оа те, Carry your litter and walk! 

2065-3767 1473, 5100 1510.23 3588 444 3588 
5:12 тротсо» ovv отор тс єстї о ауӨротоѕ о 

Then they asked him, Who is the man 


2036, 1473 142 3588 2895-1473 2532 4043 . 
emv Со аро» тоу краВВотоу соо kal TEPLTATEL 
having said to уои, Carry your litter and walk? 
3588-1161 2390 3756-1492 5100 1510.2.3 3588 
5:13 о бє хо дєгѕ ovk NÕEL TIS єт о 


But the one having been healed knew not who itis, 


1063 * ‚1393 3793 15106 1722 3588 5117 
yap Іпсо?ъѕ eğévevoev oxov OVTOŞS EV то TOTO 
for Jesus turned aside, of a multitude being in the place. 


3326, 3778 2147, 1473, ў 
5:14 petà тата evpioker аътор о Inooùsev то wpa 
After these things [finds ЗЫ 1Јеѕиѕ] іп the temple, 
2532 2036 1473, 2396 5199. 1096 3371 264 
kat єтє ауто ie vys yēyovas рлукєтї apAprave 
and he said to him, See, [2in health tyou аге]; no longer sin, 
2443 3361-5501-5100 1473-1096 565, 3588 
wa ру XELPOV TL SOL уєуттоо 5:15 ann bev o 
that nothing worse should happen to you! [Pwent forth 1The 
444 2532 312 3588 + К 3754 * 1510.2.3 
оуӨротоѕ коң олчүүүєАє тоб Tovõaiors ótt Іосо?ѕ єстї 


3588 * 1722 3588 2413 


2man] and announced tothe Jews that Jesus is 
5388 4160 1473 5199. 2532 1223 
mosas avrov vy 5:16 kar би 
the one making him in health. And оп account of 
3778 1377 3588 * к 3588 * 2532 2212 


то0то єдіоюкоу tov Іцсоър оц Iovõaiot кох єЁтоъу 
this [3регзвесшей 4Jesus tthe 2Јемѕ], апа sought 


1473-615 3754 3778 4160 1722 4521 
олтоә ATOKTELVAL ÓTL тоъта enoierev соВВато 5:170 


to kill him, for these things he did on a sabbath. 

1161 * 6и. 1473 , 3588 3962-1473 2193 737 
бє Іпосо?сѕ отєкріуато оътоіѕ о потр MOV EWS арти 
But Jesus answered їо Һет, My father [20101 3now 
2038 2504 2038 1223 3778 3767 
epyåterar kayi epy&čtopar 5:18 би тото о?у 


Iworks], апаї work. On account of this then 


3123 2212 1473 3588 * 615 . 3754 3756 3440 
иаЛЛор єбттооу avrov ои Тобоо отоктє(уол оти ov povov 


[тоге sought біт !the 2Јемѕ Sto КШ], for not only 
3089 3588 4521 235 2532 3962 2398 3004 3588 
éve то соВВотоу олла kar патєра iðrov є\єүєу тоу 
he untied the sabbath, but also [4а(һег 3һіѕ own tcalled 
2316 2470 1438 . 4160. 3588 2316 

Өєоо igov єоътоу тоф» то ӨєФ 


2боа], [equal ?himself !making] о God. 


142 


The Father 
611-3767, 3588 * 
5:19 anekpivato ovv o 
Then answered J 
281 3004 1473 3756-1410 


ТОАММН > 5:19 


and the Son 
2532 2036 1473. 281. 


Inooùs коң einev ауто орт 


esus апа said to them, Amen, 
3588 5207 4160, 575 1438 


ару Аёүө ору ov ӧърато o 0005 Towi оф’ єаъто? 
amen, Isay (о уои, [ĉis notable tthe оп] todo of himself 


3762 1437-3361 5100 991 


ovõėv EAV PN ти Влєтт 


3588 3962, 4160, 
TOV потєро TOLOVVTA 


anything, unless what he should see the father doing; 
3739-1063 302 1565, 4160. 3778 2532 3588 5207 


о yap ор єкє т 


on та?та KAL о 10005 


for what ever things аі опе should ао, these also Ше son 

3668 4160 3588-1063 3962 5368 MEN 3588 
оросо mowi 5:20 о yap потр pret TOV 
in like manner does. For the father 1 fondof the 


5207 2532 3956 1166 


1473 3739 1473, 4160 


VLOV KAL TAVTQA õeikvvow QVTW а QUTOS TOLEL 


son, апа [3а things shows 
2532 3173 3778 1166 


каи рє оре тотто» бє 


2to him] which he does. 


1473, 2041 2443 
EL атто єрүа а 


Апа greater [2һап these Зһе willshow 40 ш !works], that 
1473, 2296 5618-1063 3588 3962, 1453, 3588 


vpeis Өаърофтє 5:21 ост 


єр yapo потр єүє‹рє: тоос 


уои should marvel. For as the father raises the 


3498 2532 2227 А 3779 2532 3588 5207 3739 2309 
VEKPOÙS KAL WOTOLEL OUTWS KAL © VLOS 005 Өєлє‹ 


dead ones and restores (о Ше, so 
2227 3761-1063 


also the son whom he wants 
3588 3962, 2919 3762 


(оотоєі 5:22 ovõė yap о потцр kpivet ovõėva 


he restores to life. For neit 


235 3588 2920-3956 1325 
олла түүр крсу тосто бєбокє 


her the father judges апу опе, 


3588 5207 2443 3956 
то ли 5:23 iva тоъртє< 


but all judgment he has given to the son, that all 


5091, 3588 5207 2531 5091 3588 3962, 3588 
тоос TOV хори кодо тос TOV потєра о 


should esteem the son as t 
3361 5091, 3588 5207 3756-5091 


hey esteem the father. The one 
3588 3962, 3588 3992 


UN TV TOV VLOV OV тула TOV потєра TOV TEMPaAvTA 


not esteeming the son esteems 
1473 281 281 3004 
олто› 5:24 арту apuy tyw 
him. Amen, amen, Isay 
191 2532 4100 3588 
«козо KAL TLOTEVOV то 
1һеагїпр] and believing in the 


not the father sending 
1473 3754 3588 3588 3056-1473 
ош oTt о тор Луо» pov 
to уои that the опе [2ту word 
3992 . 1473 2192 2222 
тєрдроуте pe exet tony 
one sending те has Ше 


166, 2532 1519 2920 3756-2064 235 3327 

QLWVLOV KAL ELS кристи ovk єрҳєтох add рєтаВєВткє» 
eternal and [Pinto ŝ3judgment tcomes not], but has crossed over 
1537 3588 2288 1519 3588 2222 281 281, 
єк тоо Өоуатоо є т» Сои 5:25 орту арти 
from ош оѓ death unto life. Amen, amen, 
3004 1473 3754 2064 5610 2532 3568 151023 3753 
Ayw vpiv от єрҳєтос оро ках VUV єбти’ OTE 
Isay (о уои that there сотеѕ ап hour, апі now is, when 


3588 3498 191. 3588 5456. 3588 5207 3588 2316 

ог ъєкрог QAQKOVOOVTAL TNS povis TOV цол TOV Өєоъ 
the dead ones shallhear the voice ofthe son of God; 
2532 3588 191 2198 5618-1063 3588 3962 
коң OL akoùvgavrtes бтүсорто 5:26 wonep yapo тетїр 
and the ones hearing shall live. For as the father 
2192 2222 1722 1438 , 3779 1325 2532 3588 5207 2222 
Exel бол» є, єаъто оътос̧ єЄбокє KAL то хи боть 
has Ше іп himself, so he gave also tothe son [?life 
2192 1722 1438 . 2532 1849 1325 1473 2532 
єхє» ev єоъто 5:27 кол eğovoiav EÖWKEV оъто KAL 
Цо have] іп himself, апа [?authority ісауе] (о һіт even 
2920 4160 3754 5207 444 . 1510.2.3 3361 
крс тоєй› OTL VLOS оудротот єстї 5:28 ру 
[judgment Чо execute], for [250п Зо тап the is]. Do not 
2296 3778 3754 2064 5610 1722 3739 3956 3588 
Өоаъросєтє тото оті EpxETAL оро w 1 TAVTES OL 
wonder at this! for comes ап hourin which all the ones 
1722 3588 3419 191 3588 5456-1473 2532 
ev то prypeiors окоъсоутої т< форс avroù 5:29 коң 
іп the tombs shall hear his voice, and 
1607 з 3588 3588 18 р 4160, 1519. 
EKTOPEVOOVTAL OL та ауада TOMTAVTES ELS 
shall exit – the ones [2good things 'doing] unto 
386. 2222 3588-1161 3588 5337 4238 1519 
оуастаси wns о бє ta pavia TPAËAVTES ELS 


a resurrection of life, but the ones 


[Pheedlessly tacting], unto 





386. 2920 3735 1410-1473 . 4160 979: 
QAVAOTAOV криє 5:30 о боре ро eyw поі ат” 
a resurrection оЁ judgment. Not am I able todo of 
1683 ‚8762. 2531 191, 2919 2532 3588 2920 
єһөлто ovõév кодос̧ «козо кр кол т крис 
myself anything. As Ihear, Ijudge; and [judgment 
3588 1699 1342-15102.3 , 3754 3756-2212 3588 2307 3588 1699 
т єр kaia єстї оти ov yro то Өє\№тра то єроу 
1пу] is just; for Iseek not [will 1my], 
235 . 3588 2307 3588 3992-1473 . 3962 1437 
олла то Өє\№ро тоо тпєрдрортоѕ pe тотросѕ 5:31 eav 
but Ше will of the [25епаіпо me forth tfather]. If 
1473 3140 4012 1683 3588 3141-1473 3756-1510.2.3 
єүб портъро тєрї cepavToù nN парторга pov оок естт 
I testify concerning myself, my testimony is not 
FAL 243-1510.2.3 3588 3140 4012 1473 
arðs 5:32 «ААо$ єстї о партороу тєрї єроъ 
true. There is another testifying concerning me, 
2532 1492 3754 227-1510.2.3 3588 3141 е 3739 3140 3 
kat оба oTt aans єстї y paptvpia nv paptvpel 
and I know that [315 true Ithe 2еѕіітопу] which he testifies 
4012 1473. 1473, 649, 4314 * 2532 
тєрї epoù 5:33 vpeis отєст@еАкетє Tpos lwavvny коң 
concerning me. You have sent to John, and 
3140 3588 225 1473-1161 3756 3844 444 
pepaptipyke тп aànðeia 5:34 ey% бє ov поро оъдротото 
he testifies the truth. ButI donot [тош 5man 
3588 3141 2983 235 3778 3004 2443 1473. 
тү” рорторсау ЛрВаро aN тете №єүо wa эре 
{һе testimony treceive]. Апа these things Isay that you 
4982 1565, 1510.7.3 3588 3088 3588 
соӨттє А 5:35 ekeivos nv o Aùxvos o 
Should be delivered. That опе was the lamp 
2545 2532 5316, 1473-1161 2309 21 4314 
коңдорєро$ kat фо лоэр veis бє пдє\тсотє оуол\осӨтрох Tpos 
burning and shining, and you wanted to exult for 
5610 1722 3588 5457-1473 1473-1161 2192 3588 3141 
pav ev то porti avroù 5:36 eyw бє exw Tv paprvpiav 
an hour in his light. ButI have the testimony 
3173 3588 * 3588-1063 2041 3739 1325 1473 3588 3962 , 
peEitw tov lwàvvov то yap pya а єбокє pot o TATNP 
greater than John; forthe works which [3рауе 4те һе 2{а{һег] 
2443 5048 1473, 1473, 3588 2041 3739 1473 
wa TENELWT W аъта аъта та єрус а єуо 
that І should perfect them, [3һетѕеІуеѕ tthe 2%огКѕ] which I 
4160, 3140 4012 1473, 3754 3588 3962 1473-649 
поо рорторєі пєрӣп єро? бт о потр рє оатёсталкє 
ао, testify concerning те, that the father has sent те. 
2532 3588 3992-1473 3962 1473 3140 
5:37 кои о тєрфосѕ pe TATP. 0%т05 рєрортърцкєу 
Апа the [25епаіпо те forth tfather], he has testified 
4012, 1473, 3777 5456-1473 ‚191, 4455 
тєрї А єџоъ о?тє форту QUTOV акткоотє TOTOTE 
concerning me. Neither his voice have you heard at any time, 
3777 1491-1473 3708 , 2532 3588 3056-1473 
OÙTE єїбо$ QUVTOÙ єоракотє 5:38 kat Tov Аоүоъ аъто? 
пог his appearance have you seen. And his word 
3756-2192 3306 1722 1473 3754 3739 649-1565 
OUK EXETE pEvovTa ev ори OTL OV QATEOTELNEV ekeivos 
you have not abiding іп you, for whom that опе sent, 
3778 1473. 3756 4100 2045 3588 1124 
тото VpELS OV mioTtebete 5:39 epevvare тос үрафоѕ 
this опе you do not believe. You search the scriptures; 
3754 1473, 1380 , 1722-1473, 2222 166, 2192 2532 
оти эре бокєтє ev QAQUTALS conv оңолот exew кош 
for you think ш them [2Ше 3е{егпа1 Чо һауе]; апа 
1565, . 1510.2.6 3588 3140 4012 1473 2532 
EKELVAL єз QL партороъсох ттєрї єроо 5:40 коц 
these are the ones testifying concerning me. And 
3756-2309 2064 4314 1473 2443 2222 2192 
ov Өєлєтє єА\Өєї» mpos pe wwa Соў» éxnTe 
you do not want to соте to те that [?life you should have]. 
1391 3844, 444 3756-2983 235 1097 
5:41 боёоу пора оудротоу ov ЛарВоъо 5:42 «А єүрока 
Glory from теп I receive not. But Ihave known 
1473 3754 3588 26 . 3588 2316, 3756-2192 1722 1438 , 
VMAS оти TNV AYATNV TOV Өєоъ OUK EXETE ev EQUTOLS 
you, that the love of God you have not in yourselves. 
1473 2064 1722 3588 3686 3588 3962-1473 2532 
5:43 eyw eàņàvða ev то OVÖPATL TOV тетро$ роо KAL 
I have come in the name of my father, and 
3756-2983 { 1473 1437 243 2064 1722 3588 3686 
ov Лар Вољєтє pe eav &àààos EAM EV то OVOPATL 
you did not receive me; if another should come in [name 


5:44 JOHN 143 
3588 2398 1565, 2983 4459 1410-1473 И 4183 1722 3588 5117 377, 3767 3588 435 3588 706 
то) iw ekeivov АтүфєсӨє 5:44 mws ӧоуасдє vpeis тоћ0$ єў то топо оуєптєсо» ovv оь оуӧрєѕ Tov ориӨроӧор 


this own], that опе you will receive. How are you able 
4100 1391 3844 240. 2983 2532 3588 1391 
тібтєъсох боёол› пара aior apBåvovrtes kar тти óav 
to believe, [201огу 3from 4опе another treceiving], апа the glory 
3588 3844. 3588 3441 2316, 3756-2212 3361 1380 
түүр поро Tov povov eoù ov бтүтєїтє 5:45 un бокєітє 

from the only God you do пої seek? Do not think 


3754 1473 2723 1473 4314 3588 3962 151023 3588 
оти EYW коаттүорсо VMV TPOS TOV TATEPA єстї» о 

that I accuse you to the father! There 15 the one 
2723 1473 * 15193739 1473, 1679 1487-1063 


катиүоро» оро» Мост єї$ ov vpeis пАтікатє 5:46 є: yap 


accusing you – Moses, in мһот уои hope. For if 
4100 * 4100-302 1473, 4012-1063 
ETLOTEVETE Мосєг ETLOTEVETE ор єро TEPL үөр 


you believed Moses, you would have believed іп те; for concerning 
1473, 1565, 1125 1487-1161 3588 1565, 121 

epoi ekeivos єүрофє» 5:47 єє бє то єкєі’оо үр рос 
те that опе wrote. But if in that one's letters 
3756-4100 4459 3588 1699. 4487 4100 

OV TLOTEVETE TAS тоб EOLS PNHAOL TLOTEVOETE 


you believe not, how [21п my sayings tshall you believe]? 
CHAPTER 6 


Jesus Feeds the Five Thousand 
3326, 3778 565-3588-* 4008 
6:1 petrà тото annàbev о 110015 тєреъ 
After these things Jesus went forth on the other side 
3588 2281, 3588 * . 3588 * 2532 


mns ӨоЛосостс mns ГеАаАо е mms Т‹Вєрийбоѕ 6:2 kar 
of the sea of Galilee – the one of Tiberias. And 
19 1473. 3793 4183. 3754 3708 1473 , 3588 
тколоодє: атъто) охА\о$ толо OTL єр» олто? та 


there followed him [2тийїиде ta great], for they saw his 


4592, 3739 4160 1909 3588 770 424 1161 
onpeia a enoiet єтї тоу асдєуоъутоу 6:3 avbe бє 


signs which he did for the invalids. [went ир 1Апа 


1519 3588 3735 3588 * . 2532 1563, 2521 3326, 3588 
es то ооу о 1ҹсоъс коң єкєї єкобдтто petà тоу 
tinto 5ће mountain 2]ези$], and there sat down with 
3101-1473 1510.7.3-1161 1451 3588 3957 3588 1859 , 
paðyTav аътоо 6:4 тү» дє Eyyùs то masya т єортӣ 
his disciples. Апа і was near the passover, the holiday 
3588 з - 1869 3767 3588 * . 3588 
тоу lovõaiwv 6:5 єпорос о?у о Ісоъѕ tovs 
of ће Jews. [Shaving lifted ир !Then 2Јеѕиѕ] the 
3788 2532 2300 . 3754 4183 3793 2064 4314 
oþpðapovs кол Bearapevos oTt TOADS OXAOS EPXETAL TPOS 
eyes, and seeing that a great multitude comes to 
1473. 3004 4314 3588 * 4159 59. 

avtov Лєуєі mpos тоу ФіЛитто» подєу ауорасорєу 
him, says to Philip, From what place should we buy 
740. 2443 2068-3778 3778-1161 3004 3985 1473 


арто? iwa þaywow оутоь 6:6 тото бєє\єүє Tepa wv avtov 
breads, that these should eat? But this he saidtesting him, 
1473-1063 1492 5100 3195 4160 611 1473 
олтоѕ yap ӧєи ти єрєАлЛє тоє» 6:7 anekpiðy avto 
for ће knew what һе was about to do. [answered зго him 
ж 1250, 1220. 740 3756 714 
ФіЛиттос докору бүтүрө роз ортоь ovk арко?си 


ІРЬШр], Of two hundred denarii worth of breads аге not sufficient 

1473 2443 1538 1473, 1024-5100 2983 

отто: ша єкостоѕ оттор Врохо ти aBn 

for them, that each of them [?a little tshould receive]. 
3004 1473 1520 1537 3588 3101-1473 ж 

6:8 Аєүє ауто єї єк tov роӨттор» охото Avõpéas 
Says to шй опе нош out of his disciples, Andrew 

3588 80 151023 3808 1520 5602 

о обє\фо<$ Улог Тоа 6:9 єттї тодор» ev wE 

the brother of Simon Peter, There is [2boy lone] here 


3739 2192 4002 740 2916 2532 1417 3795 23 
о єХє: пєртє &provs краӨдѓќроъсѕ коң ùo офор алла 
who has five breads ofbarley, апа two little fishes- but 
3778 5100-151023 15195118 , 2036 1161 3588 * . 
TAUTA TL єтї eş tTogoùvTtovs 6:10 eime õe о Inoovs 
these, what are they for so many? [ said Апа 2]ези$], 
4160. 3588 444. 377 1510.7.3-1161 5528 
тошсотє тоос оуӨрбтоъсѕ оуатєсєі” тр бє хорто$ 
Маке Ше теп recline! And there was [20гаѕѕ 





Imuch] in the place. [4тесіпеа !Then ?the 3men] – the number 
5616 4000 И 2983 1161 3588 740 3588 
OEL тєутокисҳ№оь 6:11 єлоВє бє TOVUS артоъсѕ о 


was about буе thousand. [ took 1Апа ‘the 5бгеадѕ 

* ‚2532 2168 А 1239 3588 3101 ; 
Гдсоъѕ kar єъҳарибттсоѕ бєбокє то роадцтосѕ 
2Јеѕиѕ]; and having given thanks һе distributed to the disciples, 
3588-1161 3101 . 3588 345 i 3668, 2532 
о дє кебӨтүто то QVAKELMEVOLS оросо коң 


апа the disciples їо the ones reclining; in like manner also 
1537 3588 3795 . 3745 2309 5613-1161 
єк тоу opapiwv осор тдє\ло» 6:12 ws õe 
from the little fishes, as much as they wanted. And as 
1705 3004 3588 3101-1473 ‚4863 
єуєплсӨцсо» №єуєи то родтто(ѕ оътоо съроуйтуєтє 
they меге filled ир, he says го his disciples, Gather together 
3588 4052 Ё 2801 2443 3361-5100 622 

TA пєриссє?соута кЛасратоа WA PN TL отоћтоь 
the abounding pieces, that nothing should perish! 


4863 3767 2532 1072 1427 2894 
6:13 ovvýyayov о?у коң eyeprav õwõeka kopivovs 


They gathered together then, and filled twelve hampers 


2801 К 1537 3588 4002 740 3588 2916 3739 
клас ATOV єк тор тєтє артоу тоу криӨуоу а 

of pieces from out of the five breads of barley which 
4052 3588 977 И 3588 3767-444 
ETEPLOTEVOE т015 ВєВрокоси 6:14 оь ovv оуӨдротоь 
abounded to the ones having eaten. The men then, 

1492 3739 4160, 4592 3588 * 3004 3754 
ӧ0утє о єпооє onpeiov о Іцсоъѕ єЛєүо» оти 
having seen what [3ай isign 2Јеѕиѕ], said that, 
3778 1510.2.3 230 3588 4396 3588 2064 1519 3588 
00т05 єстї алдо o птрофӯтцѕ o epxòpevos eç тор 
This is truly the prophet coming into the 
2889 8 3767 1097 3754 3195 2064 


kòopov 6:15 [соъ о?у yvoùs дт: péààovow єрхєс дог 
world. Jesus then knowing that they were about to come 


2532 726-1473 2443 4160-1473 935 . 3825 
KAL ерто{єн оътои WA TOMTWOW AVTOV Basita палу 


and seize him by force, that they should make him king, again 


402 1519 3588 3735 1473, 3441 
оуєҳортсєу ELS то ÖPOS олтӧѕ һбро$ 
he withdrew unto the mountain himself alone. 


Jesus Walks on the Sea 
5613-1161 3798 1096 2597 3588 


6:16 о бє офи єуєуєто котєВтсоу оь 

Andas [ае Ш Бесате], [2%епі down 

3101-1473 ‚1909 3588 2281 2532 1684, 

пабттас аътоо єтї ти” ӨоЛассоу 6:17 kar єрВӧутєѕ 

this disciples] unto the sea, and having stepped 

1519 3588 4143 2064 4008 3588 2281 

єє то màoiov прҳоуто тёре tns ӨоАёсеот< 

into the boat, еу went tothe other side ofthe sea 

1519 * 2532 4653 . 2235 1096 2532 3756 


є Катєруаоър kar скота түбү 
unto Capernaum. Апа darkness already was, 


EYEYÖVEL KAL OVK 
and [2^аа not 


2064 4314 1473 , 3588 * А 3739 5037 2281 
є\тл\ъдє:‹ Tpos оъто0с о Іцсоъс 6:18 ту тє ӨдоЛлассо 
Зсоте 4with 5them 1Jesus]; in which also the sea 
417, 3173 4154 1326 1643 


оуєроо рєудЛоо TVEOVTOS биує‹рєто 6:19 є\тЛокотєѕ 
[wind Буа great 4blowing !was awakened]. Having rowed 


3767 5613 4712, 1501.7 2228 5144, 2334 
ovv WSs OTAÕİOVS єікосітєрутє N тр:йкоуто BewpovoL 


then about [?stadiums !twenty-five] or thirty, they viewed 
3588 * 4043 1909 3588 2281 2532 1451 3588 
TOV Insoùvv TEPITATOVVTA єтї TNS Baias ст ко eyyùs тоъ 
Jesus walking upon the sea, and [2пеаг 3the 
4143 1096, 2532 5399 3588-1161 3004 1473 
тАоїоъ ywòpevov кох єфоВтдтсо» 6:20 о бє №єуєи ото 
4boat ісотіпе]; апа they feared. And he says to them, 
1473 151021 3361-5399 2309 3767 2983 . 
єүб єл un фоВеісде 6:21 пӨєЛоу оз» ЛоВє 
І ат ле; fear not! They wanted then to receive 


1473. 1519 3588 4143 2532 2112 3588 4143 1096 
avtov є5 то тАоїор кол evÂéws то т\\оїор єүєуєто 
him into the boat, and immediately the boat became 
1909 3588 1093 1519 3739 5217 3588 1887 , 


єтї mms yns es nv, vanyov . 6:22 тү єполріор 
upon the land into which they were going. The next day, 


144 ТОАММН > 


3588 3793 3588 2476 4008 3588 2281 , 
о охА\о$ о єсттк05 пєроу ms ӨоЛасостѕ 
the multitude standing on the other side ofthe sea, 


1492 3754 4142 243-3756 1510.7.3-1563 1508 1520 
Wav оти тАоорцо» AANO OVK ny eket eL py ev 

seeing that [boat 2not another !there was] except опе, 
1565, 1519 3739 1684 3588 3101 „ 1473 , 2532 3754 
ekeWwo є5 o єєВтсо» оь родттас олто KAL оте 
that опе into which [3ѕ(ерреа into 24іѕсірІеѕ this], апа that 
3756-4897 P 3588 3101-1473 , 3268: . 1519 
ov ovveronàbe tors һеӨтүто д аъотоо о 1910015 ers 


[entered not together with 311$ disciples 1Јеѕиѕ] into 


3588 4142 235, 344] 3588 3101-1473 565 

то mopov ААА povot оь родцтос солто олтт\\Өоъ» 

the boat, but that [5alone 115 disciples 2went forth], 
243-1161 2064 4142 . 1537 S 1451 3588 

6:23 aa бє nabe т\охбрш єк Т‹Вєрийбоѕ єүү?ѕ тох 
(but other [2сате !ѕтаП boats] from Tiberias near the 

5117 3699 2068 3588 740 2168 3588 2962 


топох опоо єфотүоу тоу арто» єоҳаристсартоѕ тоо kvpiov 
place where they ate the bread, having given thanks то Ше Гога) – 
3753 3767 1492 3588 3793 3754 * ‚_3756-1510.2.3 
6:24 ote о?у єбє o охА\о$ от 110015 ovk єстї» 
when then [зау' tthe ?multitude] that Jesus isnot 
1563, 3761, 3588 3101-1473 . 1684 2532 1473 . 
EKEL охдє ое радттос ото єуєВтсо» коз QUTOL 
there, пог his disciples, they stepped also themselves 
1519 3588 4143 2532 2064 1519 * . 2212 3588 
є то moia коң тАӨоу єс Котєруооър бтүтоїлтє$ тор 


into the boats, апа сате unto Capernaum seeking 

+ К 2532 2147, 1473. 4008 3588 

Iņnooùv 6:25 kar єъроутє avtov пєрот TNS 

Jesus. And having found him оп the other side of the 

2281 2036 1473, 4461 4219 5602 1096 

ӨоЛасотсѕ поо avra роВВі потє обє yéyovas 

ѕеа, they said to him, Rabbi, how [2һеге thave you become]? 
ól 1473 3588 * 2532 2036 281, 281, 3004 


6:26 опєкріӨп avrois о 1%соїс кол єтє» ару ори Луо 
[answered ŝto them 1Јеѕиѕ] and said, Amen, amen, I say 
1473 2212 , , 1473 3756 3754 1492 4592. 235 3754 2068 
урш Сптєітє рє ovx оти єїбєтє стреа аЛ от єфотуєтє 
to you, you seek те, not that you saw signs, but that you ate 
1537 3588 740 2532 5526 2038 3361 3588 
єк тоу арто KaL єҳортосӨттє 6:27 єрүббєсӨє ру TNV 
from the breads and were filled. Work not for the 
1035 3588 622 235 3588 1035 3588 3306 1519 
Bpow тт» anorivpévny aiid тту Bpow туи рєуоосоу ers 
food perishing, but the food abiding unto 
2222 166 3739 3588 5207 3588 444 1473-1325 
боту arwviov түр о vios тоо оуӨдротоо эр босєь 
life eternal, which the son of man will give to you! 
3778-1063 3588 3962 4972 3588 2316 2036 
тото yap o mathp єсфроусєу o Oes 6:28 єітор 
for this опе [?the ŝfather 4ѕеї seal upon 1God]. They said 
3767 4314 1473, 5100 4160, 2443 2038 3588 2041 
OÙV TPOS аътор ть TOLWMEV iva єрүаборєдо то épya 
then to him, What should we do that we work the works 
3588 2316 611-3588-* . 2532 2036 1473 . 3778 
тох дєоъ 6:29 anekpiðn о 110005 коң єтє» ото тото 
of God? Jesus answered and said to them, This 
1510.2.3 3588 2041 3588 2316, 2443 4100 
єстї то epyov тоо Өєоъ ља TLOTEVONTE А 
18 the work of God, that you should have believed 
1519 3739 649-1565 2036 3767 1473, 5100 
єї ov атєстєіЛєу ekeivos 6:30 єт о?у езт TL 
іп whom that опе sent. They said then to him, What 
3767 4160-1473 4592 2443 1492 2532 4100 А 
о> TOLELS ov сӯрєор iva iðwpev коң побтєосорєр 
[2ћеп 3do you do sign], that we should know, апа should believe 


1473 5100 2038 3588 3962-1473 К 3588 
сос ть єрүйбт 6:31 ои тпотєрєѕ роу то 

іп you? What work do you do? Our fathers [the 
3131 2068 1722 3588 2048 2531 1510.2.3 1125 я 
pavva єфатуо» ev тп eppo ка005 єттї yeypappévov 
Зтаппа late] іп the wilderness; as itis written, 

740 1537 35883772 1325 1473 ‚ 2068 . 2036 
арто» єк тох ovpavoù ёбокєу оътоіѕ þayeiv 6:32 єтє» 
Bread from ош of the heaven he gave to them to eatț. [ said 
3767 1473 . 3588 * . 281 281 3004 1473 3756-* Я 

ооу avrois о Іпсоъс̧орту арту Луо ориу ov Moons 


2then 40 them 1Јеѕиѕ], Amen, amen, I say to you, Moses has not 





6:31 tSee Ps. 78:24. 





6:23 


1325 1473 3588 740 1537 3588 3772 . 235 3588 
бӧєдокєу vpiv TOV арто» єк тоо ovpavoù QÀ’ о 
given to you the bread from outof the heaven, but 
3962-1473 1325 1473 3588 740 1537 3588 3772 0 
TATP роо WTW ур TOV ©ртор єк тоз ovpavoù 
my father gives to you the bread from out of the heaven – 
3588 228 3588 1063 740 3588 2316, 1510.2.3 3588 
tov «Адиби 6:33 о yap &ртоѕ тоо Өєоз єсти’ о 
{һе true. For гле bread of God is the one 
2597 P 1537 3588 3772 . 2532 2222 1325 3588 
котаВо!уор єк тоз ovpavoù коң Соту oùs то 
descending from ош of the heaven, апа [21е !оіуіпе] (о the 
2889 2036 3767 4314 1473. 2962 3842 
косро 6:34 єбто› о?у TPOS AVTOV кїрє TAVTOTE 
world. They said then to him, О Master, at all times 
1325 1473 3588 740-3778 , 2036 1161 1473 . 3588 
0$ npiv тоу арто» тото 6:35 єтє дє ото о 
give tous this bread! [said 1Апа 40 them 
Ж 1473 151021 3588 740 3588 2222 3588 2064 
Inooùs єүо єри o ортоѕ TNS bons о єрХорєуоѕ 
2Јеѕиѕ], I ат the bread of life. The one coming 
4314 1473 3766.2 3983 2532 3588 4100 1519 1473 
TPOS pE ov кл пєаст кос O пс тєоор ELS єрє 
to те іп по мау should hunger, and the опе believing іп те 
3766.2 1372 4455 235 2036 1473 3754 2532 
оо y uon TOTOTE 6:36 QAN’ ELTOV VMV от KAL 
in no way should thirst at any time. But I said to you that even 
3708 1473 2532 3756 4100 3956 3739 1325 . 
єороакотє pE коң ov тібтєуєтє 6:37 поло бӧібосі 
you have seen те апа do not believe. All which [gives 
1473 3588 3962, 4314 1473 2240 2532 3588 2064, 
pot о TATP Tpos єрє т|ёєї коң TOV epxòpevov 
“о me Ithe ?father] [Яо 3те !һа соте]; and the one coming 
4314 1473 3766.2 1544 1854 3754 2597 
mpos pe оо рт єкВоло Ew :38 оти катоаВєВтко 
to те inno way shall I cast outside. For I have descended 
1537 3588 3772 . 3756 2443 4160, 3588 2307 3588 
єк тоъ OVPAVOV OVX IVA тоңо) TO Béànpa TO 
from out of the heaven, not that I should do [2will 
1699 235 3588 2307 3588 3992 . 1473 3778-1161 
epov олла то Bepa тоъ тєрдрорутоѕ pe 6:39 тото бє 
пу], but the will of the one having sent me. And this 
1510.2.3 3588 2307 3588 3992 . 1473 3962 , 2443 3956 3739 
єсти то BEANA тоо TEMPAVTÓS рє тотро$ WA TAV O 
is the will of the [2ћауіпо sent Эте tfather], that all which 
1325 1473 3361 622, 1537 1473 , 235 
бєдокє por ра отпоћлєсо EË avTtoù алла 
he has given to те І should пої lose from out of it, but 
450-1473, „ 1722 3588 2078 2250 3778-1161 151023 
олоеттүтсо› ото EV TN єсҳотт pépa 6:40 тото бє єстї 
should raise it in the last day. And this is 
3588 2307 3588 3992 1473 2443 3956 3588 2334 
то Өє\про Tov тєрдрортосѕ рє iva Tmas о Өєорёу 
the will of the one having sent me, that every one viewing 
3588 5207 2532 4100, 1519 1473, 2192 2222 166, 2532 
TOV VLOV ко TLOTEVOV ELS аътор EXN conv олбуор KAL 
the son and trusting in him, should have life eternal, and 
450-1473, 1473 3588 2078, 2250 
отабтоо avtov eyo m ECXATN NEPA 
Į will raise him up- I in Һе last day. 


Jesus Rejected by the Jews 


ПИ 3767 3588 * 4012 1473 . 
6:41 єүоүүъбо» о?у ot Іоубо(о nepi алто? 
[were grumbling 4ћеп !Тһе ?Jews] concerning him, 
3754 2036 1473 1510.2.1 3588 740 3588 2597 Р 1537 
OTL єтє EYW єр о артоѕЅ о котаВоѕ єк 
because he ѕаіа, П ат the bread descending from out of 
3588 3772 2532 3004 3756 3778 151023 * 


тоо ovpavoù 6:42 kar є\єуох озу оътоѕ єттї 110005 
the heaven. And they said, [>not 2һіѕ 115] Jesus, 


3588 5207 * 3739 1473 1492 3588 3962 2532 
vios Іостф ov прє: оборєу TOV поатєро KAL 


the son ofJoseph, of whom we know the father and 
3588 3384, 4459 3767 3004 3778 3754 1537 3588 
түу рттєро то ооу Nyel OÙTOS OTL єк тоо 
the mother? How then says (һіѕ опе that, From ош оѓ the 
3772 2597 611 3767 3588 * 2532 


ovpavoù котоаВєВтко 
heaven І һауе descended? [answered 3then 
2036 1473 3361 1111 3326 240 

єтєр avTois рл] үоүү?ъбєтє рєт’ аААЛоъ 
said (о Һет, Do not grumble with опе another! 


6:43 отєкрїӨт о?у о Inooùs kau 


1Jesus] and 
3762 . 

6:44 ovõeis 
Мо опе 


6:45 

1410 2064 4314 1473 1437-3361 3588 3962, 3588 3992 
боратоь єАӨєї› mpos рє eav py o TATNP о тєрдөє 

і ауе tocome to те unless the father having sent 
1473 1670 1473. 2532 1473 450-1473, . 3588 2078, 
pE є\к®сту олтор KAL EYO отостсо олутоъ TN ECXATN 
me should draw him; and I will raise him up іп the last 
2250 1510.2.3 1125 1722 3588 4396 . 2532 
npépa 6:45 єстї yeypappėvov ev Tos TpophTaLs коң 
day. Itis written in the prophets, saying And 
1510.8.6 3956 1318 3588 2316 3956 3767 3588 
ETOVTAL TAVTES бабекто@ TOV Өєоъ TAS ovv o 
they will be all instructed of боа]. Every one then 

191 3844. 3588 3962 2532 3129 2064 4314 1473 


ако?оу пара тоо потроѕ кох родо» єрҳєтоь TPOS рє 
hearing from the father and having learned comes to те. 
3756 3754 3588 3962, 5100 3708 1508 3588 


6:46 OVX от тоо тпотєра TLS cwpakev etl pun o 
Not that [the 4father lanyone ?has seen], except the опе 
1510.6 3844. 3588 2316, 3778 3708 3588 3962 281 


wv поро тоо eoù oùvTos єоракє тоу потєра 6:47 орт» 
being from God; this one has seen the father. Amen, 
281, 3004 1473 3588 4100 1519 1473 2192 2222 166, 
арт» Луо уру o тиб тєъор es єрє exet Сот оооло 
amen, I say to you, the one believing in me has life eternal. 


1473 1510.2.1 3588 740 3588 2222 3588 3962-1473 
6:48 eyw єри о &pros ms čæns 6:49 ои тотєрє$ эрбф 
I am the bread of life. Your fathers 
2068 3588 3131 1722 3588 2048 2532 599 3778 
eþayov то parva ev Tm єрїрө» кох anéðavov 6:50 oùvTOS 
ate the manna in the wilderness, and died. This 
1510.2.3 3588 740 3588 1537 3588 3772 „ 2597 


єт» о орто о єк тоз OvVparvov кето Зо лоор 
is the bread [from out of һе 4ћеауеп 'descending], 
2443 5100 1537 1473 , 2068 2532 3361-599 
WQ TLS є& QUTOV bayn коң и anov 
that whoever [2 гот 311 1ѕ%һоша eat] even should пої die. 
1473 1510.2.1 3588 740 3588 2198 3588 1537 3588 
6:51 ey% єр о &pros о Сор о єк тох 
І ат the [bread living] [from out of ће 
3772, 2597, 1437 5100 2068 1537 3778 
ovpavoù катоВоѕ єбр TLS bayn єк тотоу 
4heaven thaving descended]. If anyone shalleat from this 
3588 740 2198 1519 3588 165, 2532 3588 740 1161 
TOV артоъ бтүсєтө ELS TOV оңдоло KAL O àpros ӧє 
bread, he shall live into the eon; ([2а1ѕо һе 4bread !Ьш] 
3739 1473 1325 3588 4561-1473 1510.2.3 3739 1473 1325 
ov Eyo бсо) n сор pov єстї түр eyw босо 
which I shall give [21у flesh tis], which I shall give 
5228 3588 3588 2889 2222 3164 3767 
VTEP TNS TOV косрох ботс 6:52 єроаҳоуто ovv 
for the [ofthe 3world Hife]. [twere quarreling !Then 
4314 240 , 3588 * . 3004 4459 1410-3778 
mpos aààùàovs ort Тобоо \еүоътє$ TS б©лрето ото 
5with бопе another ?the 3Jews], saying, How will this one Бе able 
1473-1325 3588 4561 2068 2036 3767 1473 3588 
npiv õovvar тту сарка þayeiv 6:53 єтє oùv алто о 
to give tous the flesh to eat? [said Then 4to them 
Ы 281 281 3004 1473 1437-3361 2068 
Гусоъѕ арту арту Луо ошу єбъ py фауттє 
2Јеѕџиѕ], Amen, amen, І say to уои, unless you should have eaten 
3588 4561 3588 5207, 3588 444 2532 4095 1473 . 
TNV сарка тоъ vtoù тоо оудротоъ коз TNTE QUTOV 


the flesh of the son ofman, and should have drunk of his 
3588 129 3756-2192 2222 1722 1438 3588 
TO QUMQ OVK EXETE боту ev eavrois 6:54 о 

blood, you shall not have life in yourselves. The one 
5176 1473 3588 4561 2532 4095 1473 3588 129 2192 2222 
троүоу роо TNV сарка KAL TİVOV роо то aipa єҳє Сот 
chewing of ту flesh, and drinking of my blood, has life 


166, 2532 1473 450-1473, 3588 2078 2250 3588 
QLWVLOV KAL EYO омостђсо avtov esxàmnnypeépa 6:55 1 


eternal, апат will raise him up іп the last day. 
1063 4561-1473 230 15102.3 1035 2532 3588 129-1473 


yap сарё pov ал005 єстї Вросіѕ kat то Qipa pov 
For ту flesh truly is solid food, and my blood 
230 1510.2.3 4213 3588 5176 1473 3588 4561 

алдо єттї тоо 6:56 о троүөу роо түүр сарка 
truly is drink. The one chewing of my flesh, 
2532 4095 1473 3588 129 1722 1473, 3306 2504, 1722 
коң TOV pov TO ошко ev єрог кєрє кауо ev 
and drinking of my blood, [2іп 3me !abides], апаї in 





6:45 {Ѕее Is. 54:13. 





JOHN 145 


1473 2531 649 . 1473 3588 2198 3962 , 2504 , 
avta 6:57 kabs апєстє:№є рє о tov потр KAYO 
him. As [tsent 5те the 2іуіпо father], І also 
2198 1223 3588 3962, 2532 3588 5176 1473 2548 

бо бие TOV потєра KAL о TPOYOV рє KAKEWOSŞ 


live on account of the father, and the one chewing me, that one 


2198 1223 1473 3778, 1510.2.3 3588 740 3588 1537 

noera б? єнє 6:58о®то$єсюти› о брто$о єк 

shall live through те. This is the bread [from out of 
3588 3772 2597 3756 2531 2068 3588 3962 


tov ovpavoù катаВоѕ ov кабдос єфоуоу оь патєрєѕ 
3the 4heaven Һауіпо descended] – пої as [Bate 2fathers 
1473 3588 3131 2532 599 3588 5176 3778 3588 
трол TO parva кош anéðavov о троүоу тото» TOV 
lyour] the manna, and died. The one chewing this 

740 2198 1519 3588 165, 3778 2036 1722 
àprtov oeta ets тоу окоро 6:59 тото єлє, ev 
bread shall live into the eon. These things he said in 
4864 ‚1321 1722 * 

ovvaywyn  б©їбооюко» ev Катєруаоъи 

the synagogue teaching іп (Capernaum. 


Many Disciples Grumble Concerning Jesus 


483 3767 191, 1537 3588 
6:60 толло оъ» акоъсоаутєѕЅ єк TOV 
Many then havingheard from out of 
3101-1473 . 2036 4642-151023 3778 3588 3056 5100 
пато» avtoù єітоу ок\роѕ єттї оотосѕ о Лоүоѕ ті 
his disciples, said, [315 hard Ithis 2word]; who 
1410 1473-191 1492, 1161 3588 * „1722 
боратої олтоз akovew 6:61 є:ӧ05 ӧє о Гусо?$ ev 
і ае to hear it? [knowing !And 2Јеѕиѕ] in 
1438. 3754 ШИ 4012 3778 3588 3101-1473 


єооъто оти yoyyblovo nepi тото ои радцтос солто 


himself that [209тштЫеа Зсопсегпіпо 4145 115 disciples], 
2036 1473 . 3778 1473-4624 1437-3767 
єтєр атто TOLTO урос скоба є: 6:62 єау ovv 
Һе said {о Һет, This causes you to stumble? What then if 
2334 3588 5207 3588 444 305 3699 
Өєорӯтє tov viov тоо оуӨротоо avaßaivovtra oTov 
you should view the son of man ascending where 
1510.7.3 3588 4387 3588 4151, , 151023 3588 
nv то тптротєро» 6:63 то TVEVA єстї то 

һе was formerly? The spirit is the one 
2227 y 3588 4561 3756 5623 . 3762, 3588 4487 
Cwororovv n сорё ovk офє\є: ovõév та ppaTa 


restoring to life, the flesh does not benefit anyone. The мул 
3739 1473 2980, 1473 4151-1510.2.3 2532 2222-1510.2.3 

а eyo Ло ошо тує єсть коң бот єстї 6:64 2 
which I реак to you is spirit, and 15 life. But 


151026 1537 1473 5100 3739 3756 4100 , 1492 
єси єё VMV тїлєє OL OV TLOoTEVOVOLW NÕEL 


there are from out of you ones who do not believe. [Pknew 
1063 1537 746, 3588 * 5100 15102.6 3588 
yap e орут\$ о Ingoùs тїрє єс’ oL 


lFor 4from 5ле beginning 2Jesus] who аге the ones 


3361 4100 2532 5100 1510.2.3 3588 3860-1473 

N TLOTEVOVTES коң TLS EOTW o Tapar ov avtov 

not believing, and who itis that shall be delivering him up. 
2532 3004 1223 3778 2046 1473 3754 3762 , 

:65 код єАєүє бо тото ELPNKA эра оти ovõeis 

And һе said, Оп account of this I have said to you that по опе 

1410 2064 4314 1473 1437-3361 1510.3 Се N 1473 

ботетоь єАХӨєї Tpos pe EAV рт N Seðopévov олуто› 

isable tocome to me unless itshould be given to him 

1537 3588 3962-1473 

EK TOV TATPOS pov 

from my father. 


The Words of Life 
1537 3778 4183 565 
6:66 єк ToùTov поллоє опълдоу тору paðntTav avrtoùv 
From this, тапу [?departed lof his disciples] 
1519-3588-3694 2532 3765, 3326 1473 4043 2036 
ELS та OTLOW KAL OVKETL рєт? олто TEPLETATOVV 6:67 єтє 
to the rear, and no longer [?with 3him !walked]. [3ва1а 
3767 3588 3588 1427 3361 2532-1473 _ 2309 5217 
о?у о 1Іҹсоъс̧ тос ӧбобєко ру кох vpeis ӨєЛєтє отйуєи 
1Тһеп 2Јеѕиѕ] to the twelve, Do you also want їо ро away? 
61 с 3767 1473. * * 2962 4314 
6:68 олтєкрїӨтү ovv avra Žipov Петро къріє Tpos 
[answered !Then Жо һіт ?2Simon Peter], O Lord, to 


3588 3101-1473 


146 ТОАММН > 


5100 565 4487 2222 166 2192 

tiva отпє\єосорєда ртрото cons arwviov єє 

whom shall we go forth? [2/ле words ‘life Зоѓ eternal !You have]. 
2532 1473, 4100 2532 1097 3754 1473 151022 

6:69 кои прє пєтьстє?корєу KAL єүрокарєу От со EL 


Апа we have believed апа һауе known that you аге 
3588 5547 ., 3588 5207 3588 2316-3588-2198 611 . 
о Хрото$о {vios rov Өєоо тоо бо›әто$ 6:70 anekpiðn 
the Christ, the son ofthe living God. [responded 
1473 3588 * 3756-1473 1473 3588 1427 1586 А 
avrois о 1ҹсоъс ovk єүб орос тоос weka єёє\єёортр 
Чо them 1Јеѕиѕ], Did I not [2уоц һе 4twelve !сһооѕе], 
2532 1537 1473 1520 1228 1510.2.3 3004-1161 
ког є олор ets ӧ0Волоѕ єстї 6:71 є\єүє бє 
апа from ош of you опе [2а devil 15]? But ће spoke 
3588 * : 3778-1063 3195 


tov Ilovõav Sijayos Іскориотт»” оото$ yap єрє\л\є» 
of Judas sonofSimon Iscariot, for this one was about 

1473-3860 1520-15106 1537 3588 1427 

олтоә торобосо ELS OV єк тоу» бодєко 

to deliver him up, being опе from out of the twelve. 


CHAPTER 7 


Jesus at the Feast of Tabernacles 
2532 4043-3588-* . 3326, 3778 17223588 * 
1 кох пєрієтатє: о 110025 perà тоъто є m Taraia 
Апа Jesus was walking with these in Galilee; 
3756 1063 2309 1722 3588 * 4043 . 3754 2212 
оо yap түӨєлє> ev m lovõaia тєрїтөтєї ott ečNTovv 
[not Чог 2һе wanted 5їп Judea 4to walk], for [Psought 
1473 , 3588 * К 615 И 1510.7.3-1161 1451 3588 
avtov o Iovõaiot anokteivar 7:2 түр бє єүүз< т 
Shim 1the 2Јеҹѕ 4to kill]. Апа и was near the 
1859, 3588 * 3588 4634 И 2036 3767 
copt тоу lovõaiwv y oknvonryyia 7:3 єітор ovv 
holiday of ће Jews- Ше опе of pitching tents. [said !Then 
4314 1473, 3588 80-1473 3327 1782 2532 5217 
mpos ооътоу оь одбдєлфог оътоо рєтоВтӨ‹ єутєодєу кох ъототує 
40 Shim 215 brothers], Cross over from here, апа go 
1519 3588 * 2443 2532 3588 3101-1473, 2334 . 
є т» lovõaiav iva кол оь родттос соо Өєорусоси, 
into Judea, that also your disciples should view 
3588 2041-1473 3739 4160, 3762-1063 1722 2927 
та єрүсш соо а 1011$ 7:4 ovõeis yap є, KPVTT® 
your works which you do! For noone [2іп Э5есгеї 
5100-4160, 2532 2212, 1473, 1722 3954 А 
TL TOEL _ kat nret отто ev mappnoria 
ldoes anything] апа [?seeks the himself “п ап open manner 
15101 1487 3778 4160. 5319, 4572 , 3588 
ELVQL EL TAUTA TOLELS þpavépwsov TEQVTOV то 
Зо Бе]. If these things you do, manifest yourself to the 
2889 3761-1063 3588 80-1473 4100 1519 
косо 7:5 ovõė yap or обє\фої avroù єптібтєуор es 
world! For neither his brothers believed in 
1473 , 3004-3767 1473-3588-* . 3588 2540. 3588 1699 
avtov 7:6 Мєүє. ovv avrois о 1906015 o ко1роѕ о 
him. Then says Jesus to them, [20те 
3768 3918 3588 1161 2540 , 3588 5212 3842 > 1510.2.3 
отто) парєстір о ӧє короо эреєтеєро$ TAVTOTE єстї» 
is not yet at hand, but [time 1уошг] at all times is 
2092 р 1410 3588 2889 3404 1473 1473-1161 


єтоїно$ 7:7 0 ӧоратол o косо рдсє› урос єрє бє 
ready. [55 not 4able Тһе 2%ог1а] (о detest уои, but те 
3404 37541473 3140, 4012 1473 , 3754 3588 2041-1473 
pei OTL EYW рарторо тєрї QavToù oTt та Epya аътоу 
it detests for I testify concerning it, that its works 
4190-1510.2.3 1473 , 305 1519 3588 1859-3778 1473 


тортро єстї 7:8 vpeis оуоВттє ers тту єорту тоътии єүо 


аге еуі]. You ascend unto this holiday feast! I 
3768 305 1519 3588 1859-3778 3754 3588 2540, 3588 
ото оле роо Ets TNV єорт» тетү от о колроѕ о 
not yet ascend unto this holiday feast, for Ptime 


1699 3768 4137 3778-1161 2036 


Epos ойто тєплротоь 7:9 тото бє ETV 
ппу] has not yet been fulfilled. And these things having said 
1473 , 3306 1722 3588 * 5613-1161 305 3588 
олто$ épewev є” m Го\Лоа 7:10 ws бє avinar or 
to them, һе stayed іп Galilee. Butas [ascended 
80-1473 5119 2532 1473, 305 1519 3588 1859 , 3756 
одєлфог avToù TOTE kaL аътоѕ отєВт es TNV eEopThv ov 


this brothers], thenalsohe ascendedunto Һе holiday feast, not 





6:69 


5320 .. 235 5613 1722 2927 ; 3588-3767 * . 2212 
фољєрос «АА ws ev кротто 7:11 о ovv Тобоо єбтүтоз> 
openly, but as іп secret. Then the Jews sought 
1473, 1722 3588 1859 2532 3004 4226 1510.2.3 1565, 
аътор ev И тӯ EPT коз є\єүоу по? єсть” EKELWOS 
him during the holiday feast, and said, Where is that one? 
2332. 112 4183 4012 1473 ‚151073 1722 
:12 kat үсоүүзтро$ то\®$ тєрї алто? түр ev 
And [’grumblingt ?much 4concerning Shim һеге was] among 
3588 3793 3588-3303 3004 3754 18-1510.2.3 243 3004 
TOLS оҲЛоіЅ о‘ pev ЄАєүоъ оти оүуа0дѕ єстї 0ЛЛох Лєуоу 
the multitudes. Some said that, Не is good; others said, 
3756 235 , 4105 3588 3793 3762 3305 
оо олла miava тоу оАо» 7:13 ovõeis рєуто 
No, but Һе misleads the multitude. Мо опе however 
3954 и 2980 4012 1473 , 1223 3588 5401 3588 
TAPPNTLA є\оЛєі тєрї avrtoù ёо Tov фоВору тоз 
іп an open manner spoke concerning him for fear ofthe 
Я 
Iovõaiwv 
Jews. 


Jesus Teaches in the Temple 
2235-1161 3588 1859 , 3322 | 
7:14 nön бє TNS єорт1<$ рєсоъстс Р 
But already [20# һе holiday !being іп the middle] 

305-3588-* 1519 3588 2413, 2532 1321 2532 
оуєВт о 140005 eç то pòv коң єӧдбаскє 7:15 коң 
Jesus ascended into the temple апа was teaching. And 
2296 3588 * 3004 4459 3778 1121 
єбаъробќо» ои Тообоо Аєүоътє$ mws 00705 үурамиото 
[3ө1агуеПеа һе 2Jews], saying, How did this опе [2еіегѕ 
1492 3361 3129 А 61, 1473, 3588 
о{бє кт pepaðykos 7:16 отєкрїӨү отто о 
1Кпож], пог having learned? [answered 3them 
* 02532 2036 3588 1699 1322. 3756151023 1699 235 . 
соъ kar einev n єр axy ovk оти euù ad 
1Јеѕиѕ], and said, My teaching is not mine, but 
3588 3992 1473 1437 5100 2309 3588 
TOV тєрдфөлто$ рє 7:17 eav т BEAN TO 
the one having sent те. If anyone should want 
2307-1473 4160 1097 4012 3588 1322 , 
Béna avrtoù Tmorwiv yvoeTaL mept _ ms axs 
[2his will lto do], he shall know concerning the teaching, 
4220 1537 3588 2316, 1510.2.3 2228 1473 575 1683 . 
TOTEPOV EK TOV Өєоъ єстї? N eya атг’ єраътоъ 
whether [2 гот ош оѓ 3God litis] ог I [from ЗтуѕеІ? 
2980 3588 575 1438 . 2980. 3588 1391 
Лало 7:18 о аф’ єаътоо Лоло тү» боёо» 
реак]. The опе [?from himself іѕреакіпе] [glory 
3588 2398 2212, 3588-1161 2212, 3588 1391 3588 
түүр iav бтүтєб о дє (тоу ту õóğav тоо 

215 own 1зееК$]; but the опе seeking the glory ofthe опе 
3992 1473. 3778 227-15102.3 2532 93, 
тєрдюлто$ avtov ото аЛ єсть kar «бике 
having sent him, this опе is true, and unrighteousness 
1722 1473, 3756-1510.2.3 3756 Ж за "1325: 1473 3588 
ev олто ovk Єт 7:19 ov Moons ӧєӧдокєу ушу тор 
[in 3him tis not]. Has not Moses given to you the 
3551 2532 37602 1537 1473 4160 . 3588 3551 5100 
vòpov кох ovõeis eğ VWV TOLL TOV VOPOV TL 
law, and notone from outof you practices the law? Why 


1473 2212 , 615 - 611 3588 3793 

pe бЁттє(тє «токтєйө 7:20 отєкрідт о ох\о$ 
[3те tdo you seek 20 КШ]? [3апѕмегеа !The ?multitude] 
2532 2036 1140 , 2192 5100 1473 2212 , 615 е 
коң єтєр белого єє т сє nret QATOKTELWQAL 
and said, [2а demon !You have]. Who [you tseeks о kill]? 


611-3588-* . 2532 2036 1473 , 1520 2041 4160. 
7:21 атєкріӨт о 196025 кох єїтєр оътоѕ є, єрүоу єпошсо 
Jesus answered and said to them, One work Idid, 
2532 3956 2296 1223 3778 * 1325 
кох толтє$ Өт рббєтє 7:22 ёо tovto Moons ёєбокєу 
and you all marvel. On account of this Moses has given 


1473 3588 4061 К 3756 3754 1537 3588 * Я 
ошо TNV тєрїторлүр озу OTL єк тоо Мосєоѕ 
to you circumcision (not that [2 тот out of 3Moses 
151023- 235 1537 3588 3962, 2532 1722 4521 , 
eot QAN’ єк тоу тоетєрө kar ev соВВото 
litis], but from outof the fathers)ů, and оп the sabbath 





7:12 оғ murmuring. 


7:23 JOHN 147 
4059 , 444 1487 4061 с 2983 , 2064 2036 3767 3588 * „ 4314 1438 4226 
тєртєрлєтє оуӨротор 7:23 e тєрїторлүр Хер.Волєь ebei 7:35 єбто oùv ot Iovõaior mpos eavtroùs пото 
you circumcise aman. If  [ĐScircumcision ?receives to come. [ said 4then !The ?Jews] to themselves, Where 
444 1722 AIDE 2443 3361 3089 3588 3778 3195 4198 3754 1473, 3756-2147 1473 
оуӨдротоѕ ew саВВото іа pm Avô o 00705 кєАлєн порє?єсдох оти NELS OVX єорисорє» QVTÖV 
1а тап] оп the sabbath, that [45һоша not 5be пей Ithe is this one БОШ to go that we shall not find him? 
3551 + 1473 , 5520 , 3754 3650 3361 1519 3588 1290 . 3588 Ж ч 3195 4198 
vòpos Мосєоѕ epoi хо\етє от оло» М єє түү бастора» tov Evar реААєы торєоєс до 
азу Зоѓ Moses], [?with те улу аге you incensed] that [Đentirely Is [Punto &һе 5іѕрегѕіоп боѓ the 7Стеекѕ Һе about ?to go], 
444 5199, 4160 1722 4521 3361-2919 2532 1321, 3588 * 5100 1510.2.3 3778 3588 3056 
avðpwrov vyh єпощса ev соВВото 7:24 ру кроєтє коң Ake тоъ ` ЕЛАтроѕ 7:36т\$ єстї oùvtoso ЛМоүоѕ 
2а тап Зіп health 1 made] оп the sabbath? Judge not andto teach the Greeks? What is this word 
2596 3799 235 3588 1342 2920 2919 3739 2036 2212 1473 2532 3756-2147 , 2532 3699 
кет? офи олла түүр баикоо крсти, кріуотє ov єтє бттсєтє кє ког OVX EVPNTETE KAL отоо 
according to appearance, but [2ће 3just 4judgment !judge]! which he said, You shall seek me and shall not find me, and where 
3004 3767 5100 1537 3588 Р 15101.1-1473 1473, 3756 1410 2064 1722-1161 3588 
7:25 є\єүо» оу TWES єк TOV Ієросолъшитоь ELL- EYO оше оз. брас дє erbei 5 7:37 ev õe тд 
Said then some from ош оѓ the ones of Jerusalem, Iam you ағ not able to come? And during the 
3756 3778151023 3739 2212 615 2532 2396 | 2078. 2250 3588-3173, 3588 1859 2476-3588-* 
озу 0%0т05 єстї OV (тоос олтоктєзо 7:26 кол бє єсХотт прера т meyan mys єортӣс єткє о 110006 
[2пої 1185115] whom еу seek to kill? And see! last day, the great опе ofthe holiday, Jesus stood 
3954 2980 2532 3762 1473 3004 2532 2896 3004 1437 5100 1372 2064, 4314 
торро Хо єс kat ovõév avt AéyovoL коң ékpaġe Aėyov єй ті биро l єрхєсӨө Tpos 
[2їп an open manner the speaks], апа [2nothing о him !they say]. and cried out, saying, If anyone should thirst, come to 


3379 230 1097 3588 758 


3754 3778, 151023 
илүтотє anbos єүросау оц 


орҳоутєѕ OTL 00705 єт» 


Perhaps truly [know tthe ?rulers] that this is 
230. 3588 5547 235 3778 1492 4159 

олбос о Христос 7:27 олла тото oiðapev подєу 

truly е Christ. But this we know from what place 
1510.2.3 3588-1161 5547, 3752 2064 3762 , 1097, 
єстї о бє Христосѕ otav єрҳттос охдєіс YVWWOKEL 


Һе is – but the Christ, whenever he should соте, по опе knows 
4159 151023 2896 3767 1722 3588 2413, 


тодє» єстіу 7:28 ékpačev оу ev то Epo 
from what place he is. [2сгіеа out 2ћеп 4in һе бетрІе 
1321, 3588 * 2532 3004 2504 1492 

бдоскору о Insoùs kar Аєуоу коре обатє 
Tteaching 1Јеѕџиѕ], and saying, And те you have known, 
2532 1492 4159 15102.1 2532 575 1683 А 
kaL оботє подєу ELM KAL от’ єротътоо 
апа you have known from what place І ат; апа of myself 
3756-2064 235 1510.2.3 228 25:35688 3992 1473 
ovk єААъда aN єстї алдоо о тєрдє pe 

І have not соте, but [415 Strue Ithe опе ?sending 3те], 
3739 1473. 3756-1492 1473 1492 1473. 3754 3844 
ov vpeis ovk ої{ботє 7:29 eyo оба QVTOV OTL пар’ 
whom you know not. І ауе known him, for from 


1473 1510.2.1 2548 1473-649, 212 
avTov ett kakeivòşs pe anéoTteriev 7:30 etTovv 


him Iam, апа that one sent me. They were seeking 
3767 1473-4084 2532 3762 , 1911 1909 1473, 3588 
OVV QUTOV тесто коң ovõeis eneBaev єт? отор TNV 
then to lay hold of him; апа по опе рш [зироп іт һе 


5495 3754 3768 2064 3588 5610-1473 4183-1161 
хера OTL оото єллү\ъӨєє n оро аътоо 7:31 modot бє 


апа], for [2һаа not yet Зсоте this hour]. But many 
1537 3588 3793 4100 1519 1473, 2532 3004 3754 
єк TOV oxov ETLOTEVOQV ELS avtov ко є\єүор о оте 


from ош of ће multitude believed in him, andsaid that, 
3588 5547 , 3752 2064 3385 4183 4592 
о Христосѕ отор EAN ити плєора onpeia 
Тһе Christ, whenever he should соте, will [200ге signs 
3778 4160. 3739 3778 4160, 191 
тото TONEL ор оутоѕс enoimoev 7:32 коосоу 
4һап these Ње ао] which (һіѕ опе did? [Эһеага 
3588 * 3588 3793 1111 4012 1473 . 
ot Форисохо тоо оуА\оъ» үоүү?ъбоутоѕ тєрї ото 
1The 2Рһагіѕееѕ] of the multitude murmuring [2сопсегпіпо 3him 
3778 2532 649 J257 o 3588 * . 2532 3588 
толто. ко о«тестєА\өл, VTNPETAS OL Papıraior KQL OL 


Ithese things], апа [бвепї Tofficers tthe 2Рһагіѕееѕ Запа 4the 


749 k 2443 4084 1473 2036 3767 
apxrepeis о TATOO avtov 7:33 einev о?у 


Schief priests] that they should lay hold of him. [said 3then 


1473 3588 * . 2089 3397 , 5550 3326 1473 151021 2532 
алто о 1ҹсоъѕ єть ракроу xpovov peð? уро» eul кох 
40 them 1Јеѕиѕ], Still a little бте [?with уоп Чат], and 
5217 4314 3588 3992 1473 2212, A 1473 
опоүуо Tpos TOV тєрфоута pe 7:34 бтүтїүсєтЄ pE 


I go away to the one having sent me. You shall seek me, 


2532 3756-2147, 2532 3699 15102.1-1473 1473, 3756 1410 
KAL OVX єорсєтє katl опоо єм Ey% vpeis ov ӧорасӨє 


апа shall not find, апа where I am, you are not able 





1473 2532 4095, 3588 4100 1519 1473 2531 
pe kat тиєто 7:38 o TmOTEVOV EŞ єє кабс 


me and drink! The one believing in me, as 
2036 3588 1124 4215 ‚ 1537 3588 2836-1473 


einev 1 pa тотероё єк TNS koiias ауто? 
[said tthe ?scripture], [4rivers {тот out of 2his belly 
4482 5204 2198 3778-1161 2036 4012, 


pevoovow võarTtos бото 7:39 tovto бє eine тєрї 


3shall flow буаќег 5of living]. But this he said concerning 
3588 4151. 3739 3195 2983 3588 

TOV TVEÙPATOS OV épeààov ЛарВоуєи оь 

the spirit, of which [меге about 60 receive һе ones 
4100 15191473, 3768 1063 1510.73 4151, 39 3754 
TLOTEVOVTES ELS avTov OVT yap ny пуєора QYLOV OTL 
2believing Зіп 4him]; [Snot yet Чог ?there was 5spirit holy], for 
3588 * . 3764. 1392 4183 3767 1537 


о 190с015 ообєто єбоёасӨт 7:40 Toroi ооу єк 


Jesus was пої yet glorified. Many then from out of 

3588 3793 191. 3588 3056 3004 3778, 1510.2.3 230 
тох оАо акоъсољутєс Tov Лоуоу єАєүоөъ о0тоѕ єстї alas 
the multitude, hearing the word, said, This is truly 
3588 4396 243 3004 3778, 151023 3588 5547 
о трофттиѕ 7:41 аАЛо. éàeyov оътоѕ єстї» о Хрістос 
the prophet. Others said, This is the Christ. 
243-1161 3004 3361-1063 1537 3588 * к 3588 
ador бє éňeyov рт yap єк тїз ГоалАее$ о 
And others said, Does [сот out of 5Galilee Ithe 
5547 . 2064 3780, 3588 1124 2036 3754 1537 
Хрістос єрҳєтаєь 7:42 ovxi т ypaph  єїтєр от: єк 

2Christ come]? [2not ŝthe 4scripture !Said] that from out of 
3588 4690, к, УУ a `; 3588 2968 3699 
TOV спєрротоѕ Аер кол ато ВтӨАеєн тис корт отоо 
the seed of David, and from Bethlehem, of the town where 
151073-4 3588 5547 2064 4978 3767 1722 
т» Дов: о Хрістос єрдєтө 7:43 oxtopa оъ» ev 
David was from, the Christ comes? A split then among 
3588 3793 1096 1223 1473 5100-1161 2309 
то оАо єүєиєто Öv avtov 7:44 тє ӧє түӨєА\о>» 
the multitude took place because of him. But some [wanted 
1537 1473 4084 1473 235 3762 1911 

(23 олти TITAL avtov аА№ ovõeis enéBaňev 
Цтот out of ?them] to lay hold of him, but noone put 
1909 1473. 3588 5495 
єт? олт» тос XELPAS 

[2ироп Эш Њапа5]. 


The Unbelief оў the Religious Leaders 

2064 3767 3588 5257 4314 3588 749 2532 
7:45 п\Өо» оу оь оттрєтої Tpos Tovs арҳієрєіѕ кох 

Came then Ше officers to Һе chief priests апа 


> 2532 2036 1473 . 1565, 1223 5100 3756-71 
PAPLOQİOVS KAL ELTOV QVTOLS EKELVOL б TL OVK NYAYETE 


Pharisees; and [25аіа 3to them !those], For why did you not bring 
1473, 61, 3588 5257, 3763. 3779 
avtov 7:46 отєкр:Өтсоу ot VTNPETAL ообєпотє ото) 
him? [3апѕмегеа 1The 20Ёйсегѕ], At no time thus 
2980 444 5613 3778 3588 444 611 

єлолтсє»у оуӨротоѕ ws оотосѕо оудротоѕ 7:47 anekpiðysav 
spoke a man as this man. [Presponded 


148 ТОАММН > 


3767 1473 . 3588 * 2 3361 2532-1473 4105 

оти озто$ OL Фарисосо‘ ру kal vpeis пєплаутодє 

4then 5to them !Тһе 2Рһагіѕееѕ], Have you also been misled? 
3385 1537 3588 758 4100 1519 1473, 2228 

7:48 ру тї єк TOV арҳоутоху єпібтєосєу ELS QVTÒÖV N 


Did any from out of the rulers believe in him, or 
1537 3588 * 235. 3588 3793-3778 3588 3361 
єк tov Форито до» 7:49 олм о оуло$ ото о рл 
from ош of the Pharisees? But this multitude not 
1097, 3588 3551 1944-1510.2.6 3004-* 


YPOOKOV TOV VOMOV ETIKATAPATOL Etot 7:50 Méyetr Nixóðnpos 
knowing the law are accursed. Nicodemus says 
4314 1473 , 3588 2064. 3571, 4314 1473. 1520-1510.6 
TPOS QUVTOVS о erbov VUKTOS TPOS QVTOV ELS ор 
to them (Һе опе coming Бу night to him, being one 
1537 1473 , 3361 3588 3551-1473 . 2919 3588 
єё аутор 7:51 рә о voos пио» криє: тоу 
from ош of them), Does our law judge the 
444 1437 3361 191 3844 1473 . 4387 2532 
оудротоу єб> рт ако?ст пор аттоо тпротєроу KAL 
тап, if itnot beheard from him prior, and 
1097 5100 4160 , 611 2532 2036 1473 
yv TL TOWEL 7:52 anmekpiðNTAV KAL ELTOV оът» 
made known what he does? They answered and said to him, 
3361 2532-1473 1537 3588 * 1510.2.2 2045, 2532 
р код ov єк ms ГалЛо(о5 et EPEÙVNTOV KAL 
[2уои also Зігот out of 4Galilee 1Are]? Search, and 
1492 3754 4396 1537 3588 * 3756-1453 
є оти профӯттсѕ єк ms ГалЛогос ovk eyhyeprtar 
see, that a prophet [2ѓгот out of 3Galilee !агіѕеѕ not]! 


2532 4198 1538 1519 3588 3624-1473 
:53 kau enopevðn єкабтоѕ ELÇ TOV оор оъто? 
Апа [меп leach] unto his house. 
CHAPTER 8 
The Woman Caught in Adultery 
*-1161 4198 1519 3588 3735 3588 1636 , 
8:1 110015 бє єторєїӨтү es то opos тоу Eav 
And Jesus went to the Mount of Olives. 
3722-1161 3825 3854 1519 3588 2413, 2532 3956 
2 орбро› õe TAA TAPEYEVETO є5 то LWEPÒV KAL TAŞ 
And at dawn again he came into the temple, and all 
3588 2992 2064 4314 1473 2532 2523 1321 1473 


о Лаос NPXETO TPOS аутор KAL kaðisas eðiðaskev солто 
the people сате to him; and having sat he taught them. 
71 1161 3588 1122 2532 3588 * ‚4314 


8:3 оүозс бє où ypappareis kar ои apıraior Tpos 
[Леа 1Апа 2һе ĉscribes 4апа 5ће 6Рһагіѕееѕ] to 
1473. 1135 1722 3430 2638 2532 
avtov yvvaika ev OXEL KATELÀANPPEVNV коң 
him awoman [2аййнегу thaving been overtaken їп]. And 


2476 1473. 17223319 3004 1473, 1320 
отсоутє охоту єу рєсо 8:4 Néyovow оото бібоскаћє 


having stoodher іп the midst, they say to him, Teacher, 

3778 2147 1888 А 3431 А 

толуттүр eùpopev єпоътофоро porxevopevny 

this woman we found in the very act committing adultery. 
1722-1161 3588 3551-1473 , + 1781 3588 5108 

5 ev õe то уоро npor Moons єуєтєіЛото Tas тото 

And in our law, Moses gave charge for such 

3036 1473 3767 5100 3004 3778-1161 3004 

№ӨоВолєс дох ov о?у ти Лєуєіс 8:6 тото бє є\єүоу 

to Бе stoned. You then, what do you say? But this they said 

3985 1473 2443 2192 2724 0 2596 

пєрӧбоутєс avróv iva XYL KATNYOPLAV KAT’ 

testing him, that they should have a charge against 


1473 , 3588 1161 * . 2736 2955 3588 1147 1125 
олтоо о бє Ingoùs кото kipas то бактъЛо єүрофє» 


him. But Jesus [low !bowing], with the finger Һе wrote 
1519 3588 1093 5613-1161 1961 2065 1473 , 
es ту үтүр] 8:7 05 бє enepevov EPWTWVTES QVTOV 
on the ground. Andas they continued asking him, 
352 2036 4314 1473 , 3588 361 
avakvpas ELTE TIPOS QVTOVS О AVAPAPTNTOS 


having raised the head he said to them, The one sinless 





8:3 ТАД. þepovow - brought. 
8:6 ТСР adds pn простооореєуос - not pretending. 





7:48 
1473 4413 3588 3037 1909 1473, 906 2532 
vpav тротоѕ Tov Мор єт” avt Воћєто 8:8 ко 
of you [first 2һе stone 5а{ “her Че һіт cast]! And 
3825 2736 2955 1125 1519 3588 1093 3588-1161 
толо като къфаѕ єүрафєу ers ту yny 8:9 ou бє 
again [20у !bowing] he wrote оп ће ground. And they 


191 2532 5259 3588 4893 Г 1651 


окоъсоутєс {кои опо тс ovveðhocews єЛєүҳорєро:ї 
having heard, апа Бу their consciences being reproved, 
1831 1520 2596 1520 756 S 3588 4245 


єётї\рдо>то ers каб’ ers apěápevor опо тору nmpeoBvrépærjý 
went forth one by one, beginning from the older. 


2532 2641 И 3441 3588 * 2532 3588 1135 1722 
kat катєлєсфӨт povos о Гдсоъѕ код y уоп єр 
Апа [?was left behind Заіопе 1Јеѕиѕ], and the woman [?in 


3319 1510.6 352 . 1161 3588 
PECO ovora 8:10 олако ӧє о 
Һе middle 1Беіпе]. [having raised the head Апа 

ы 2532 3367 2300 4133 3588 1135 2036 


Іс0205 kar pnõéva Өєосоарєроѕ пли ттс yvvarkós єтє» 
2Јеѕиѕ], апа [2по опе !ѕееіпе] except the woman, said 


1473, 1135 4226 151026 1565, 3588 2725-1473 _, 
Qu yvrval тоз єс єкєл OL кеттүүороь тоо 
ќо һег, Woman, where are they, those your accusers? 
3762 . 1473-2632, 3588 1161 2036 3762 . 
ovõeis сє katékpwev 8:11 y бє єтєр ovõeis 
Did no one condemn you? And she said, No one, 
2962 2036 1161 1473 3588 * 3761, 1473 1473-2632 


кърє єтє дє оът o 


О Lord. [3ѕаіа Апа 4о her 


Іусо?с ovõé eyw сє katakpivw 
2Јеѕиѕ], Nor I condemn you. 


4198 2532 575, 3588 3568 3371, 264 
TOPEVOV KAL ATO TOV VVV PNKETL QAQUAPTAVE 
Go, and from the present no longer sin! 
The Light of the World 
3825 3767 1473 , 3588 * . 2980 3004 
8:12 паль оу avrois о Іпсоъѕ eàaànoe Лєуоу 
Again then їо Шет Jesus spoke, saying, 


1473 151021 3588 5457 3588 2889 3588 190 Н 1473 , 
єүо eut то фо TOV кӧсрото о аколоодор epot 


І ат the light ofthe world. Тһе опе following те 

3766.2 4043 1722 3588 4653 235 2192 3588 
ov рт тєритотцот ew тп скота QAN єёєь 

іп по мау should walk іп Ње darkness, but shall һауе ће 
5457 3588 2222 2036 3767 1473, 3588 * 1473 


фо ms wns 8:13 єітоу ор avta оц Papısaior съ 
light of Ше. [said 4then Жо him !The 2Рһагіѕееѕ], You 
4012 4572 . 3140 . 3588 3141-1473, 3756-1510.2.3 
тєрї р TEQVTOÙ рарторєіѕ N рорторіа FOV OVK єстї 
[2сопсегпіпо yourself ttestify]; your testimony is not 

227 611-* ‚ 2532 2036 1473 2579 1473 
олтӨтѕ 8:14 опєкріӨт Ісо?с коң einmev avrois kav eyo 
valid. Jesus answered and said to them, Even if I 
3140 . 4012, 1683 „ 227-1510.2.3 3588 3141-1473, 
порторо тєр — EpQVTOÙ arans єстї y paprvpia pov 
testify concerning myself, [21ѕ valid Imy testimony], 
3754 1492 4159 2064 2532 4226 5217 1473-1161 
оти оба тптодєу тло» kar поо vrayw vpeis õe 
for Iknow from what place І сате and where Igo; but you 
3756 1492 4159 2064 2532 4226 5217 
ovK oiðarte подє» Epxopart кол Tov этогүо› 
donot know from what place Ісоте апа where Igo. 


1473 2596 3588 4561 2919 1473 3756 2919 
8:15 veis като TNV сорка кроєтє EyW OV кро 

You [according to {һе 4flesh tjudge]; I do not judge 
3762, 2532 1437 2919 1161 1473 3588 2920 3588 
ovõéva 8:16 код eav кр бє Eyð N кро n 
anyone. And if [judge ?also 1], [judgment 
1699 227-1510.2.3 3754 3441 3756-1510.2.1 235 1473 2532 3588 


єрт оАӨт5 єттї» оти povos оок epi QAÀ 
1my] is valid; because [2alone Ч ат not], but I 


? EYO KAL о 
and the 


3992 1473 3962, 2532 1722 3588 3551 1161 3588 
тєрдрос pE TATP 8:17 kat ev то ъоро бє то 
[having sent Зте !аћег]. Апа іп [law 3а]зо 
2127. 1125 3754 1417 444 3588 3141 T 
орєтєро YEYPATTAL оти боо оъ>Өрото> y paprtvpia 


Іуош] it has been written that of two men the testimony 





8:9 {СР adds; Ald. omits. 


8:9 ТТСР adds ews тоу єсҳотоу - unto the last. 


8:18 JOHN 149 
227-1510.2.3 1473 1510.2.1 3588 3140 X 4012 1097 3754 1473 151021 2532 575 1683 . 4160, 3762, 
anans єттї» 8:18 eyw єєрї о порторо» тєрї үуосєсӨє OTL єүо ELUL KALAT’? EMQAVTOÙ поо ообєу 
is valid. I am the one testifying concerning you shall know that I am, and from myself Ido nothing; 
1683 . 2532 3140 „ 4012, 1473, 3588 3992 235 . 2531 1321 1473 3588 3962-1473 3778 2980 , 
EMQUVTOÙ кол рорторєсг тєрї єроо о тєрдрос олла коб єбїбөёє pe о потр pov тото Лало 
myself, апа [5(еѕібеѕ бсопсегпіпо 7те !the Shaving sent but as [taught 3me пу father], these things І speak. 
1473 3062, 3004 3767 1473, 4226 1510.2.3 3588 2532 3588 3992 1473 3326 1473. 1510.2.3 3756 863 

pE потр 8:19 éàeyov ооу ото TOV єстї» о 8:29 кол о тєрарос pE рєт epoù єстї оок афткє 
4те 2{а{һег]. They said then (о һіт, Where is And the one having sent те [2with Эте 115]. [5по{ 3left 
3962-1473 611-* 3777 1473 1492 3777 3588 1473 3441 3588 3962. 3754 1473 3588 701 1473 
map соо отєкріӨт 110005 о0тє єнє оботє о?0тє TOV pe џророр о патир Оти EYO то apeotà avti 


your father? Jesus answered, 
3962-1473 1487 1473-1492 2532 3588 3962-1473 
тетеро povel epė 1|дєтє KAL TOV потєро роо 
my father. If you would have known me, also [21у father 
1492-302 

nõerre av 

1уои would have known]. 


Jesus Warns of Unbelief 
3778 3588 4487 2980-3588-* 1722 3588 
8:20 traùta та рїрете eňdànoev о 1100105 ev то 

These words Jesus spoke in the 
1049 1321 1722 3588 2413, 2532 3762 4084 
үоҝќофълакіо Askov є, то дєр KAL OVÕEİS єтєр 
treasury, teaching in the temple, and no one laid hold 
1473 , 3754 3768 2064 3588 5610-1473 2036 
оттор OTL OVTW є\\ъдє: yn Оро avroù 8:21 einev 
of him, for [?had not yet Зсоте this hour]. [4а1а 
3767 3825 1473 3588 * . 1473 5217 2532 2212 
ооу поћи оътос о 11060205 єүо vrayw кол Стсєтє 


Neither те you know, пог 


1Тһер ?again 5(0 them 3Јеѕиѕ], І go away, and you shall seek 
1473 2532 1722 3588 266-1473, 599 3699 1473 
pE kat єр mM арартіа хорору отобоуєсдє опоо єүо 
те, апа іп your sin you shall die. Where I 
5217 1473. 3756 1410 2064 3004 3767 
опоүо vpeis ov vvagðe eňðeiv 8:22 є\єүоу о?у 
go you arenot able to come. [fsaid 1Тһеп 
3588 * 3385 615 . 1438 3754 3004 3699 

oL Iovõaior итте QATOKTEVEL EQVTOV OTL Хеүєн отоо 
һе 3Jews], Maybe һе мі КШ himself, that he says, Where 


1473 5217 1473. 3756 1410 2064 2532 2036 
єүо ъопоауүо vpeis ov бърасдє єлє’ 8:23 коз einev 


1 go you arenot able to come. And he said 
1473 1473. 1537 3588 2736 1510.2.5 1473 1537 

QavTois vpeis EK TOV като EOTE єуо EK 

to them, You [?from out of Зе 4owers lare]; I [Pfrom out of 
3588 507 15102.1 1473, 1537 3588 2889-3778 7 1510.2.5 
тору QVQ єр эре єк TOV KOO pov TOVTOV EOTE 
3the 4uppers tam]. You [тот out 3this world lare], 
1473 3756-1510.2.1 1537 3588 2889-3778 2036 3767 
EYW OVK ELUL єк TOV косрох тоотоо 8:24 єїтор о?у 
I amnot from out of this world. I said then 
1473 3754 599 1722 3588 266-1473, 1437-1063 


vaw omt anoðaveioðe є, тос apaprtiars viv єбъ yap 


to you that you shall die іп your sins; for if 
3361-4100 3754 1473 151021 599 { 1722 3588 
UN TLETEVONTE оти eyo ett anoÂðaveisðe ev Tas 
you should not believe that I am, you shall die in 
266-1473, 3004 3767 1473, 1473 5100 151022 
арортѓіолѕ орои 8:25 éħeyov о?у AVTO оз тс є 

your sins. They said then to him, You, who are you? 
2532 2036 IH 3588 Ж К 3588 746, 3748 

кои єтє отто! о соо mv ору о ти 

Апа [?said ŝto them 1Јеѕиѕ], The source of whatever 
2532 2980. 1473 4183 2192 4012. 

kat Л№Ло vpi 8:26 то\\е EXW тєрї . 
also Іѕреак (о уои. Мапу things Ihave [concerning 
1473 2980 2532 2919 235 3588 3992 1473 
ооу Меле kat kpwew аЛ о тєрдөгє рє 


3you Чо ѕау], апа tojudge. But Шеопе havingsent те 
227-15102.3 2504 3739 191 3844 1473 , 3778 3004 


anans єттї куо a косо пор’ AVTOV тотто Хеүо› 
is true, and I, what I heard from him these things І say 
1519 3588 2889 3756-1097 3754 3588 3962 

eç Tov kógpov 8:27 ovk єүросау от TOV TATEPA 


unto the world. They knew not that [Зоѓ Һе 4father 
1473 . 3004 2036 3767 1473 3588 * 


QUVTOLS є\єуєу 8:28 єтє о?у алто! о Insoùvs 
2to them the spoke]. [said 3then 40 them 1Jesus], 
3752 5312 3588 5207 3588 444 5119 
otav эўфюоетүтє TOV VLOV TOV оудротох тотє 
Whenever you should raise up high the son of man, then 





4me баіопе !The ?father], for I [the things ЗрІеаѕіпо 40 him 


4160, 3842 3778 1473 | 2980 4183. 
тоф) TAVTOTE 8:30 tavta аъто? ЛаЛо?утоѕ толло! 


ido] ага times. These things of his having spoken, тапу 


4100 1519 1473, 
ETLOTEVOQV ELS оътор 
believed in him. 
The Truth Shall Free You 
3004 3767 3588 * . 4314 3588 4100 К 
8:31 є\єуєу о?» о INToÙS TPOS TOVS TETLOTEVKOTAS 

[said 1Then 2Jesus] to the [believing 
1473 , * 1437 1473. 3306 1722 3588 3056 3588 1699 
avta lovõaiovs є0у vpeis єтє ev то Луо то EMW 
3in him Jews], If you should stay in [2word 1my], 
e 3101 .  1473-1510.2,5 2532 1097 3588 
ал005 paðnrtrai pov єстє 8:32 kar уросєсӨє түү 
truly [2disciples !you аге ту]; and you shall know the 
225 2532 3588 225 1659 1473 611 


олтдєоу коң тү alera єЛєодєросє орос 8:33 anekpiðnoav 


truth, andthe truth shall free you. They answered 
1473, 4690, * . 15102.4 2532 3762 | 
QUTW спєрро АВреоеб р, єс рє ко ovõevi 
tohim, [25ееа Зоѓ Abraham !Ме аге], and tono one 
1398 { 4455 4459 1473 3004 3754 
бєдоолє?укарєу потпотє TOS со AEyELS оти 
have ме been а slave to at апу time. How Яо уои say that, 
1658 1096 611 | 1473, 3588 


єАєїӨєроь уєусєсдє 8:34 атєкрӨ avrois о 


[free 1You shall become]? [answered 3(о them 

Ж 281 281 3004 1473 3754 3956 3588 4160. 
І1с015 амт” орти Луо ору от тос о TOV 
1Јеѕиѕ], Amen, amen, І say to you that, every оле committing 
3588 266 1401-1510.2.3 3588 266 3588-1161 
түү» apapriav бооћос єстї TNS auaprias 8:35 o бє 
the sin isa bondman ofthe sin. And the 
1401 3756-3306 1722 3588 3614, 1519 3588 165, 3588 5207 3306 
ovos OUV HEVEL EV TN оңдо ELS TOV одо O 2005 HEVEL 


bondman abides notin the house into the eon- the son abides 
1519 3588 165, 1437 3767 3588 5207 1473-1659 3689 
ets тор arava 8:36 єй о?у о vis vps єАєудєрост буто 
into the eon. If then the son should free you, really 
1658-1510.8.5 

є\єъдєро: єсєсдє 

you will be free. 


Children of Abraham 


1492 3754 4690 # 1510.2.5 2352 
8:37 оба оти спєрра АВраои ETTE олло 


Iknow that [?seed Зоѓ Abraham !уоџ аге], but 


A CAE 1473-615 3754 3588 3056 3588 1699 3756 
(тєтє pe anokteivatl От о Хоүо$< о epos ov 

you seek to kill me, for [word ппу] does пої 
5562 1722 1473 1473 3739 3708 3844. 3588 
хорєє ev ур 8:38 eyo о єороака TAPA то 
have space іп you. I [what 3I have seen 4by 
3962-1473 2980 2532 1473, 3767 3739 3708. 3844. 
TATp pov ЛЛо kat vpeis ovv о EWPAKATE пора 
5ту father іѕреак], апа you then what you һауе seen Бу 
3588 3962-1473 , 4160, 611 2532 2036 1473 


то потр: VWV TOLELTE 8:39 атєкр:Өтсоу KAL ELTOV оъто 


your father you до. They answered and said to him, 
3588 3962-1473, *-151023 3004 1473 , 3588 * ‚1487 
о тоттуүр пио» АВрасџ єстї Ayer avrois о 11060205 et 

Our father is Abraham. [2ѕауѕ 3(о them 1Јеѕиѕ], If 
5043 3588 * 1510.7.5 3588 2041 3588 * . 
тєкрӨ тоъ АВраои NTE то Epy& TOV ABpadpy 
[2children Зоѓ 4Abraham tyou were], [2һе 3works 4of Abraham 
4160-302 3568-1161 2212 , , 1473-615 


8:40 vvv бє Сптєітє рє anokteival 
But now you seek to КШ me, 


ETOLELTE QV 
1уои would have done]. 


150 ТОАММН > 8:41 
444 3739 3588 225 1473 2980 3739 191 2212 2532 2919 281 281 3004 1473 1437 5100 
avðpwrovos тп” aberar ош ЛАаЛка nv nkovoa ntar kar kpivæov 8:51 орту арти Луо ору E&v ти 

a man who [?the ŝtruth 4to you thas spoken], which I heard seeking and judging. Amen, amen, I say to you, If anyone 
3844. 3588 2316, 3778 ж К 3756-4160 1473 3588 3056 3588 1699 5083, 2288 3766.2 
торо тоо Beoù тоото АВребр ovk enoinoev 8:41 vpeis tov Аоүо» TOV EOV ттүртүсүү Өоуотоу ov ру 
from God- this Abraham did not do. You [Sword 2my !ѕһоша give heed to death 4in no way 
4160 3588 2041 3588 3962-1473 2036 3767 1473 


Toite ти pya тоз тотро$ оро” einmov оу @ътф 
do the works of your father. They said then to him, 
1473. 1537 4202 3756 1080 1520 3962 


іє‘ єк mopveias ov yeyevvýpeða éva  тотєрө 
We [from ʻtharlotry !лауе not ?been born]; [Pone 3father 
2192 3588 2316 2036 1473 , 3588 * . 1487 3588 
exopev tov Өєо› 8:42 єтє оъто о 1406005 et o 
Iwe have] – God. [said ŝto them 1Jesus], If 

2316 3962 1473-1510.7.3 25-302 1473 1473-1063 1537 


0є0 патр оро» yy yyanarte av EE єүб уор єк 
God [?father !was your], you would have loved me, for І [from 


3588 2316 1831 2532 2240 3761-1063 575 1683 Р 
тоо Өєоо єЁтАӨо» kaL NKW ovõé yap ат epavToù 


3God !сате forth], and І соте; for neither from myself 


2064 235 1565 1473-649 1302 _ 3588 2981 
є\Аъда QAN єкє(у05 рє оатєстє\є 8:43 бит tyv Ао Мб 
have І соте, but that опе sent те. Why [ speech 
3588 1699 3756-1097 3754 3756-1410 191 3588 


TNV ENV OV үшоскєтє оть ov ӧърасдє окоъєіу TOV 
2my tdo уои пої know]? For you аге not able to hear 


3056 3588 1699 1473 1537 3588 3962 , 3588 
Лоуүо» тоу єроу 8:44 vpeis єк тоо потроѕ TOV 


[2word 1my]. You [from outof 3the 4father 5of the 
1228 1510.2.5 2532 3588 1939 3588 3962-1473 2309 
бае ВоА\оъ» esté коң тас єтїӨзрїөє Tov потроѕ vuv ӨЄєАєтє 


баеуИт tare], апа the desires of your father you want 
4160, 1565, 443 . 1510.7.3 575 746 2532 
тоєп› єкє/0$ ољуӨдротоктороѕ NV ат’ оруу KAL 
todo. Thatone [2а man-killer !was] from the beginning, and 
1722 3588 225 3756-2476 3754 3756-1510.2.3 225 1722 
ev m оАтдєа ovy єстцкєу ótt ovk єстї алтдєх ev 

[21п һе 4truth {оой not], for [215 not цш] in 

1473. 3752 2980 , 3588 5579 1537 3588 
атто отоу Aan то ффєобо$ єк TOV 


him. Whenever he should speak the lie, from out of 


2398 2980 3754 5583-1510.2.3 . 2532 3588 3962 1473 

оул Лол оти фєусттс єстї ко о поттр ото? 

his own һе speaks, for heisa Паг and the father ofit. 
1473-1161 3754 3588 225, 3004 3756-4100 


8:45 ey% бє от ттүү, arberav Аєүө OV TLOTEVETE 
ButI- for [2һе ŝtruth Ц speak], but you do not believe 
1473 5100 1537 1473 1651 1473 4012 266 Р 
por 8:46 т E€ хорору ENEYXEL рє тєрї «ерте 
те. Who from ош ofyou гергоуеѕ те сопсегпїпр ѕіп? 
1487-1161 225, 3004 1302, 1473, 3756 4100. 1473 
є бє алде Лус rati vpeis оо таибтєоєтє рок 
Butif [ги Ц speak], why Яо уои not believe in me? 
3588 1510.6 1537 3588 2316, 3588 4487 3588 2316 
8:47 o оу єк tov дєоо то ртрота тоо дєоъ 
The опе being from ош оѓ God [2ће 3ѕауіпоѕ 40# God 
191. 1223 3778 1473. 3756 191, 37541537 
QKOVEL õa TOVTO VHELS OVK QKOVETE OTL EK 
1һеаг$]. On account ofthis, you do nothear, for [?from out of 
3588 2316, 3756-1510.2.5 
TOV Өєої› OVK EOT 
3God !you are not]. 


The Jews Dishonor Jesus 


611 3767 3588 * 2532 2036 1473 
8:48 атєкр:Өтсоу ovv оь Тобоо кол єітоу аъто 
[апѕмегеа 1Then 2һе 3Jews], ара said (о Ыт, 
3756 2573 3004 1473 3754 * 1510.2.2-1473 2532 
ov коЛ \єүорєу peis ott Харарєітс̧ et ov KAL 
[?пої 4well speak !Юо we] that [2а Samaritan !you аге], and 
1140 2192 611-* 1473 1140 3756 


бошото» éxeELs 
[2а demon thave]? 
2192 235, 5091, 


8:49 олтєкрїӨтү 1109025 eyo доцлоуо» оок 
Jesus answered, I [3а demon !do not 
3588 3962-1473 2532 1473 818 


єХо алла тихо TOV потєроа роо KAL VHEİS атило єтє 
2һауе]; but Тезїееш ту father, апа you dishonor 
1473 1473-1161 3756-2212 3588 1391-1473 1510.2.3 3588 

pE 8:50 єүо бє ov {то mnv õóğav pov єт о 

me. But I seek not my glory, thereis the опе 





8:44 tor slanderer. 





2334 1519 3588 165, 2036 3767 1473, 3588 
Өєортст es то” arava 8:52 єбтор oùv езт о 
5ѕһаП һе view] into Һе eon. [3ѕаіа #Һеп Sto him !The 
* . 3568 1097. 3754 1140 2192 * Е 
Iovõaiot vuv єүрокаџрєу oTt болотор ÈXELS ABpadp 
2Jews], Now weknow that [2а demon !you have]. Abraham 
599 2532 3588 4396 2532 1473 3004 1437 5100 3588 3056 
отпєдоує karor профӯтої кох со Лєуєі EAV TLS то» Луо» 
died, and the prophets; and you say, If anyone [2word 
1473-5083 3766.2 1089 2288 1519 3588 
поо тиро ov р үєзсєтө Өоуотоъо ets тоу 
1<һоша give heed (о ту] іп по way shall һе taste death into Һе 
165, 3361 1473 3173 1510.22 3588 3962-1473 
олоро 8:53 py ov кє өз є‘ тоо потроѕ NLV 
еоп. [you Зогеаѓег than 1Ате] our father 

yi 3748 599 2532 3588 4396 599 5100 
АВребр. ост anéðave kar оь трофтлүто anéðavov Tiva 
Abraham who died, and the prophets thatdied? Whom 


4572 К 1473 4160 611-* 7 1437 1473 
сє020тор ov TOLELS 8:54 anekpiðy 11000 eav eyo 
[yourself !ао you 2таке]? Jesus answered, f I 


1392 1683 3588 1391-1473 3762-151023 1510.2.3 3588 3962-1473 
боёобо єраътоу т ӧоёа pov ovõév єоти єсти о потр MOV 
glorify myself, my glory is nothing. Itis my father 
3588 1392 1473 3739 1473 3004 3754 2316-1473 1510.2.3 
о боёабоу pe ov vpeis Лєуєтє оти 0є05 уру єсть 
glorifying те, whom you say that [2?your God the is]. 
2532 3756-1097 1473, 1473-1161 1492 1473. 2532 


8:55 kat оок єүрокотє avtov ey% бє оба QVTÓV кош 
Апа you һауе пої known him; butI know him. And 
1437 2036 3754 3756-1492 1473 1510.8.1 3664 
єаУу єито) OTL ovk обо avTov сорох ороо 
if I should say that, Ido notknow him, Iwillbe like 
1473 5583 235 1492 1473 , 2532 3588 3056-1473 
vav фєустис aa обо avtróv kat тоу Аоүоъ avToù 
you, a liar; pur Iknow him, and his word 
5083, 3588 3962-1473, 21 2443 
TPA 8:56 Арра&ь о потр ороор туал\осото wa 
I give heed to. Abraham your father exulted that 
1492 3588 2250 3588 1699 2532 1492 2532 5463 
n TNV прєроу TNV єрлү KAL єбє KAL EXAPN 
he should behold [ day ту], and he saw and rejoiced. 
I Am 
2036-3767 3588 * . 4314. 1473, 4004 
ELTOV OVV OL Тобе гов TPOS QUVTOV TEVTNKOVTQA 
Then said the Jews to him, [ёбу 
2094 3768 2192 2532 * А 3708 
єт ото» єХє1< кох АВребр єоракаѕ 
4years 2по! уе 1Үои һауе], апа [2АБгаһат !уоџ have seen]? 
2036 1473 3588 * . 281 281 3004 1473 4250 


8:58 єтєр avrois о 146005 ару арту Лєуо ошу тр 
[said Зо them 1Jesus], Amen, amen, I say to you, before 

8 1096 1473 1510.21 142-3767 3037 2443 

АВроебр. уєуєсдох ey% єрдї 9 про» ovv №0оъѕ wa 


Abraham existed, І ат. Then they lifted stones that 


906 1909 1473, *-1161 , 2928. 2532 1831 
ВбАосеал› єт’ avtov 116005 бє ekpiBN коң єётүАӨєъ 
they should гозу аї him; Ыш Јеѕиѕ was hidden апа went forth 
1537 3588 2413 1330. 1223 3319 1473 , 2332 
єк тоо wpoù eibar бе Мєсо0о отоу ко 
from ош of the temple, going through іле midst of them, апа 
3855 3779 


TAPNYEV OVTWS 
passed by thus. 


CHAPTER 9 


Jesus Heals the Blind Man 


2532 3855 1492 444 5185 1537 
:1 kar mapaywvj єїбєъ avÂðpwrov тофћлоу єк 
Апа passing оп, he beheld а тап blind from ош оѓ 





9:1 ТАА. adds о 1цсоъѕ - Jesus. 


9:2 JOHN 151 


1079 2532 2065 1473, 3588 3101-1473 3004 
үєуєтїс 9:2 кои түрооттүсо› аътоу оь рабцтас avToù Аєүоътє< 
birth. Апа [?asked Зһіт lhis disciples], saying, 


4461. 5100 264 3778 2228 3588 1118-1473 . 2443 5185 


раВВ‹ тс түрортєр оотоѕ п ос yoveis ото? а тофћоѕ 
Rabbi, Who sinned, this опе ог his parents, that [?blind 
1080. 611-3588-* ‚3777 3778 264 
yevvnðn 9:3 anekpiðn o Inroùvs оотє oùvtos npaprev 
е was born]? Jesus answered, Neither this one sinned, 
3777 3588 1118-1473 . 235. 2443 5319 3588 
о0тє о yoveis оътоъ «А\' iva фоуєродт та 
пог his parents, Бис that should be made manifest (ће 
2041 3588 2316 1722 1473 1473-1163 2038 3588 
ерү тоо eoù ev avra 9:4 єрє дє epy&tesðar то 
works of God in him. It is necessary to work the 
2041 3588 3992-1473 2193 2250-1510.2.3 2064 

єрүа тоъ тєрарорут05 pe EWS мреро єстї ÈpXETAL 


works of ће опе sending те forth while it is day; there comes 
3571 3758 3762, 140 2038 3752 


vë отє ovõeis боото єрүббєсӨбөз 9:5 отау 
the night when по опе іѕ абе to work. Whenever 
1722 3588 2889 1510.3 5457 1510.2.1 3588 2889 
EV то кобо) о фоѕ em то кос POV 
[21п ће 4world Ч should be], [Plight Чат 2һе] ofthe world. 
3778 2036, 4429 5476, 2532 4160, 
9:6 тоте ELTOV Р єтптосє холо коз єтсє 
These things having said, he spat on the ground and made 
4081. 1537 3588 4427 2532 2025 3588 4081 
тало» єк тоо птосротоѕ KAL ETEXPLOE TOV тт|\оъ 
mud from outof the spittle; and he smeared the mud 
1909 3588 3788 3588 5185 2532 2036 1473 , 


enmi tovs офдалџоъс̧ Tov тофЛоъ 9:7 
upon the eyes of the blind man. 


каи ELTEV QUTW 


And he said to him, 


5217 3538 1519 3588 2861 A 3588 * 3739 
naye vipat es ту колорВдроу тоо Хлор о 

Со wash іп Ше pool of Siloam! (which 
2059 649 2 0565. 3767 2532 3538 2532 


єррлүгєзєтө н отєстоћиє„05 отттү\Өєз оуу кох EVLYATO KAL 
is translated, Being sent). He went forth then and washed, and 


2064 991 3588-3767 1069 2532 3588 2334 
тлӨє» Влєтоу 9:8 оа ovv уєіторєс̧ кол ot Өєоро%утєс 


сате seeing. Then the neighbors апа the ones viewing 


1473. 3588 4387 3754 5185-1510.7.3 3004 3756 3778 
оттор то протєрор OTL tubos nv є\єуоу озу оътоѕ 
him prior knowing that he was blind said, [2not 3this 
1510.2.3 3588 2521. 2532 4319 Я 243 3004 
єстї о kaðnpevos коң просолтоир 9:9 алло. є\єуоу 
15] the опе sitting down апа begging? Others said 
3754 3778, 1510.2.3 243-1161 3754 3664 1473. 1510.2.3 
от оотоѕс єсть ОЛЛои дє оть орос атто єттї» 


that, This опе is ле And others that, [?likened ŝto him !Не is]. 


1565 3004 3754 1473 151021 3004 3767 1473, 
єкєілосѕ єЛєуєу оти EYW є 9:10 є\єүоу оуу алто 
That опе said that, I am he. They said then to him, 
4459 455 | j; 1473 3588 3788 611-1565, 


тоз оуєоҳдпсо» соо ot офдалиос 9:11 отєкр:Өт ekeivos 
How were [Зорепеа !уоџг 2еуеѕ]? That опе answered 
2532 2036 444 3004 ж 4081 4160 2532 
kat єтє» оуӨротоѕ №єуорєуоѕ 110005 пићу єтойүсє kat 
апа ѕаіа, А тап being called Jesus [?mud imade] and 


2025 1473 3588 3788 2532 2036, 1473 5217 
єпєҳрисє pov tovs офдалџо?с kal єтє pot этогүє 
smeared it upon ту eyes and said tome, Go 


1519 3588 2861 A 3588 * f 2532 3538 565-1161. 
є: тұ» колорВӨдроу тоо ХлЛобр кох урок олтєАӨбъ дє 


unto ће pool of Siloam and wash! And going forth 


2532 3538, 308. 2036 3767 1473, 4226 
kar vupapevos оуєВлєфо 9:12 єітор оуу атто TOV 


апа washing, І gained sight. They said then to him, Where 
1510.23 1565, 3004 3756-1492 71 1473, 4314 


єстї єкєіроѕ АЄёүє ovk обе 9:13 &yovow avtov Tpos 
is that one? He says, I know not. They led him to 
3588 * Р 3588 4218 5185 1510.7.3-1161 
tovs Форис со10ъ5 тоу TOTE туфАо» 9:14 ny бє 


the one at one time blind. And it was 
4521 3753 3588 4081 4160 3588 * . 2532 455 
соВВато» отє тоу mydr enoinoevo 1100105 kar оуєоёєу 
asabbath when [3һе #тиа 2тайе 1Јеѕиѕ] апа opened 
1473 3588 3788 я 3825-3767 2065 1473 2532 
олтоъ Tovs офболџоъѕ 9:15 поло ооуу прото» QVTÓV KAL 


the Pharisees – 


his eyes. Then again [asked “мш 5also 
3588 * И 4459 308, 3588 1161 2036 1473 
ои Форьсоо то олєВАєєу о бє єіпє, ото! 


Ithe 2Рһагіѕееѕ] how һе gained sight. And he said to them, 





4081 2007 1473 1909 3588 3788 . 2532 3538 
mydr єпєӨңкє por єтї тоос офдалроос кол evupauny 
[mud !Не placed] (о те upon ће eyes, апа І washed, 
2532 991 3004 3767 1537 3588 * 


кох ВАет 9:16 є\єуо»у оъ» єк тоу Форьсо о 


апа Іѕее. [ísaid !Тһеп from ош оѓ 4the 5Рһагіѕееѕ 
5100 3778 3588 444 3756-1510.2.3 3844 3588 2316, 3754 
тє OVTOS О аъӨдротоѕ оок єсть тара TOV Өєоъ от 
2опе], This тап is not from God, for 
3588 4521 3756-5083 243 3004 4459 140 

то соВВото» ov тпрєс aot єЛєүоу пос  бъюрето 
[2һе 3sabbath the did not heed]. Others said, How is [3аЫе 
444 268 5108 4592 4160 2532 4978 


àvðpwros ороартоћоѕ толто стрє(о Toiv кол сҳісро 


la man 2a sinner] [such signs Но 0]? And a split 
1510.73 1722 1473 . 3004 3767 3588 5185 

түр ev avrois 9:17 Аєуооси об» то тофло 
was among them. They say then tothe blind man 
3825 1473 5100 3004 4012 1473 3754 455 

тали оъ ть Ayers тєрї олотоо оти троє 


again, You, what ѕау уои concerning him for he opened 


1473 3588 3788 . 3588 1161 2036 3754 4396-1510.2.3 
соо тоос офдолџроъсѕ о бє єтє, оти профтттсѕ єстї? 


your eyes? And he said that, He is a prophet. 
3756 4100 3767 3588 * 4012 1473 


9:18 ovk ETLOTEVOQV OVV OL Iovõaior тєрї ољтоъ 
[24:4 not 4беНеуе Sthen !The ?Jews] concerning him, 
3754 5185-1510.7.3 2532 308 2193 3748 5455 3588 


ott тофАо$ ny коң оуєВлєфєу є05 отоо ebparnoav тоз 
that he was blind and gained sight, until whenever [25роке up 


1118-1473 . 3588 308 ы 2532 2065 
үоує(с QVTOÙ TOV avaßBàépavros 9:19 kar түроттүтоъ 


lhis parents] – of ће one gaining sight. And they asked 


1473 , 3004 3778-1510.2.3 3588 5207-1473, 3739 1473, 3004 
отто?$ \єүортєѕ ото єт O vios оро» ov vpeis №үєтє 
them saying, Is this your son, whom you say 


3754 5185., 1080 4459 3767 737 991 


оти тофАо$ єүєрътүбүү TOS оуу орти Birer 
that [?blind the was born]? How then justnow does һе see? 
611 1473 3588 1118-1473 2532 2036 
9:20 отєкрӨпсау отто oL yoveis avtToù kaL єітор 
[answered 3to them 1Ніѕ parents] and said, 
1492 3754 3778, 151023 3588 5207-1473, 2532 3754 5185 


обо рє оти OVTOS ЄЛЇЇ О 
We know that this 15 
1080 4459-1161 


0005 NAV kaL оти туофАо$ 
our son, and that [?blind 
3568 991 3756-1492 2228 


eyevvrýðn 9:21 пто бє vuv Banet ovk oiðapev N 
the was born]. Buthow now he sees we know not, or 
5100 455 1473 3588 3788 1473 3756-1492 1473 
mis троє» оътоо Tovs oþpÂaApoÙs түрєї OVK ої{бе рє QVTÖSŞ 
who opened his eyes we know not. He 
2244. 2192 1473-2065 1473. 40121473 , 2980. 
түАиксөл EXEL оъто» єротїсотє AVTOS TEPLAQVTOÙ Лалсє 
[?age thas]; ask him! Не [for ŝhimself ishall speak]. 
3778 2036 3588 1118-1473 3754 5399 3588 


9:22 тото eimov ои үорєіс̧ солто оти єфоВоъуто тоъѕ 
These things [2said lhis parents] for they feared the 
2235-1063 4934 3588 * . 2443 1437 5100 
Гроба бвӘЕ nön yap осърєтєдєито оь Тообоо iva eav тї 


Jews. For already [agreed Ithe 2Jews] thatif anyone 
1473-3670 Й 5547 . 656 | 
аътоу оролоутот Христор anoosvvaywyos 


should acknowledge him the Christ, [?removed from the synagogue 


1096 1223 3778 3588 1118-1473 
yeEvnTaL 9:23 õa TtoùvTO ot yoveis аътоъ 
the should be]. On account of this his parents 
2036 3754 2244 . 2192 1473-2065 5455 


ELTOV OTL NMKİAV EXEL avTov єротсотє 9:24 eþbavrnoav 


said that, [?age !Не has]; ask him! They called 
3767 1537 1208 3588 444 3739 1510.7.3 5185 2532 
о?у єк бєотєроъ tov &vÂðpwrov os nv тофАо$ KAL 
then from а second time the man who was blind, and 
2036 1473 , 1325 1391 3588 2316 1473 1492 3754 3588 


einmov avt бо$ otav то Өє› mnpeis oiðapev от о 


said tohim, Give glory ю God! We know that 
444-3778 268-1510.2.3 611 Ў 3767 
б@удротоѕ оътоѕ арартоћлѕ єстї 9:25 anekpiðny о?у 
this тап is а sinner. [answered !Тһеп 
1565, 2532 2036 1487 268-1510.2.3 3756-1492 1520 
EKEWOS KAL ELTEV EL «рорто›\о$ EOT OVK оба ev 


2that опе] and said, If heis a sinner, I know not. One thing 


1492 3754 5185-1510.6 737 991 2036-1161 1473, 
оба ott тофћоѕ wv орт: Влєпо 9:26 єітору бє алто 


I know; that being blind, now І ѕее. And they said to him 


152 

3825 5100 4160 . 1473 4459 455 . 1473 3588 

толу TU єтсє OL тов троє соз тоъ 
again, What didhedo їоуои? How didhe open your 

3788 611 1473 . 2036 1473 2235 2532 
офболџоъѕ 9:27 anekpiðn avrtois єітору орі пд KAL 
eyes? He answered to them, I told you already, and 
3756-191 5100 3825 2309 191 3361 2532 1473 , 


OVK NKOVTATE ть тоа Өє\єтє окоъє pn кол vpeis 
you heard not. Why again Яо you want to hear? Do also you 


2309 1473, 3101 ‚1096, 3058-3767 
Өє\єтє оътоо џрадутос уєуєсӨдос 9:28 єЛоіӧорцсо» ovv 
мапі [2015 disciples Но become]? Then they reviled 
1473 2532 2036 1473 151022 3101-1565 1473-1161 


оутор кол ELTOV со є паӨттїсѕ ekeivov mnpeis бє 
him and said, You are that one's disciple, but we 


3588 * s 1510.24 3101 1473 1492 3754 
tov Мосєоѕ єсрєу paðnyrai 9:29 npeis oiðapev оти 


[3ої Moses tare 24іѕсірІеѕ]. We know that 
ы б 2980 , 3588 2316 3778-1161 3756-1492 
Мосєг Acàaànkev o Өє0< тоото» бє ovk oiðapev 
to Moses [2һаѕ spoken 1God]; but this опе, we know пої 
4159 151023 611 А 3588 444 
тодє» єстї 9:30 отєкр:Өт о оуӨротоѕ 
from what place Һе is. [3апѕмегеа !Тһе 2тап] 
2532 2036 1473 . 1722-1063 3778 2298-1510.2.3 3754 
ко єтє QUTOLS Eev yap TOVT®W боърастоу єт OTL 
апа said to them, For this is wonderful, that 
1473 3756-1492 4159 1510.2.3 2532 455 1473 3588 
vpeis ovk оїбетє Toev єстї katl aviwğė pov тоо 


you knownot from where heis, and he opened my 


3788 к 1492-1161 3754 268 3588 2316 
офболрооѕ 9:31 oiðapev дє оти орартолоу о Өєоѕ 
еуез. And ме know that [41ппег$ 1God 
3756 191. 235 1437 5100 2318-1510,3 2532 3588 
ovK ако?єи QAN’ EAV т ӨєосєВїѕ N KAL TO 
240еѕ not 3һеат] but if anyone might be godly, and 
2307-1473 . 4160 3778 191 1537 
Өє\пио avroù толу тозтоз QKOÙVEL 9:32 єк 

[215 will 15һоша ао], this опе he hears. From ош оѓ 
3588 165, 3756-191 3754 455-5100 3788 Я 
tov arwvos оок кост оту түроЄ ті офдолџоъѕ 
the eon it was not heard that anyone opened the eyes 
5185 . 1080 1508 1510.7 3-3778 3844 , 2316 


tvboù yeyevrvypévov 9:33 єз рт nv oùvtros mapa Өдєоъ 
[2blind_ tof one being born]. Unless this one was from God, 


3756-1410, 4160. 3762, 6l 2532 
ovk тбоъето mowi обе» 9:34 anekpiðnoav kat 


he would not be able todo anything. They answered and 

2036 1473 1722 266 7 1473 1080 , 3650 

einov отто є, qapapriais со єуєуутӨтѕ oos А 

said tohim, ш sin you [2богп twere entirely], 

2532 1473 1321, 1473, 2532 1544-1473 1854 

каи осо ёӧӧоскєѕ трос колд є Вало» avtróv є ёо 

апа you teach us? And they cast him outside. 
191-3588-* 3754 1544 1473 1854 2532 

9:35 пкоъсєу о 110005 оти єёєВоЛоу avrov єёо коң 


Јеѕиѕ һеага that (һеу саѕё him outside; апа 
2147. 1473 , 2036 1473 , 1473 4100 1519 3588 
єороу аттор єтє отоу съ TLOTEVELS ELS TOV 
having found him, he said tohim, Do you believe in the 
5207 3588 2316 611-1565 2532 2036 2532 5100 
viov Tov Өєоъ 9:36 «ттєкрїӨтү EKEİVOS KAL ELTE KAL тї 


son of God? That one answered and said, And who 
1510.2.3 2962 2443 4100 , 1519 1473 2036 1161 
єсти кърє а тпибтєосо es avtov 9:37 eime бє 


ishe, O Lord, that I should believe in 
1473, 3588 * ‚ 2532 3708 1473 


him? [said 1Апа 
2532 3588 2980 


отто o 116015 kat EOPAKAS QVTÖV KAL о Aav 
4to him 2Jesus], Both yousee him, and the one speaking 
3326, 1473 1565-1510.2.3 3588 1161 5346 4100 2962 


metà соо єкєіу05 єттї 9:38 о бє epn TLOTEVW KUPLE 
with you is that one. And he said, I believe, O Lord. 
2532 4352 1473 2532 2036-3588-* 1519 


KAL тпросєкъутсєу avto 9:39 kar єітєу о 1100105 es 
Апа ће did obeisance to him. And Jesus said, For 
2917 1473 1519 3588 2889-3778 2064 2443 3588 
kpipa єүб ELS tov косроу тото» тү\Өо› wa ок 
judgment I [into 3this world 1сате], that the ones 
3361 991, 991 2532 3588 991 5185 


ит В\єтортєє Влєпось коң оц В\лєтоутєс тофЛог 


not seeing shall see, and the ones seeing [ыша 
1096 2532 191 1537 3588 
yévwvTaLl 9:40 кои коосау єк TOV 


ishould become]. Апа [>heard 1some from out of 


ТОАММН > 





9:27 


*-3778 k 3588 


и 1510.6 3326 1473 , 2532 2036 1473, 
Papıraiwv таъта OL 


OVTES кєт? QUTOV KAL ELTOV ато 


2these Pharisees], the ones being with him, and said to him, 
3361-2532 1473 5185-1510.2.4 2036 1473 3588 * Й 

ил коз peis тофАо eopev 9:41 єтє” оъто о Inooùvs 
Апа not we- аге ме blind? [said 3to them 1Jesus], 


1487 5185-1510.7.5 3756-302-2192 266 А 3568-1161 3004 
єи тофЛог тє оок QV ELXETE apaprtiav vuv бє АЄүєтє 


If you were blind, you would not have sin. But now you say 


3754 991 3588-3767 266-1473, 3306 
оти Влєторє» ў ovv ањартіо оро кєзє 
that, Ме see. Therefore your sin remains. 
CHAPTER 10 
The Good Shepherd 


281, 281, 3004 1473 3588 3361 1525. | 
10:1 ор» орту Луо ору o un єисєрҳӧрєуоѕ 
Amen, amen, І say to уои, The опе not entering 


1223 3588 2374 1519 3588 833 , 3588 4263 235 
бае tns Bùpas ets ттүү оол тоу mpoparwv aià 
through the door into the courtyard ofthe sheep, but 
305 237. 1565, 2812-1510.2.3 2532 3027 


avaßaivav aňňayóðev ekeivos KÀAETTNS єстї kaL Мот 
ascending from elsewhere, that one is a thief and robber. 
3588-1161 1525 1223 3588 2374 4166-1510.2.3 


10:2 o бє є:Сєрҳӧоџєуоѕ бб mns 00раѕ тоци» єстї 
Ви the опе entering through the door isthe shepherd 
3588 4263 3778 3588 2377 455 
TOV троВ@то» 10:3 тоъто о Өъророѕ QavotyeL 
ofthe sheep. To this опе the doorkeeper opens, 
2532 3588 4263 3588 5456-1473 191 2532 3588-2398 
kat та тпроВота mms форс avroù «кофе ко, то iða 
апа the sheep [21 voice thear]; and his own 
4263 2564 . 2596 3686 2532 1806-1473 2532 
троВота kaei кат орора кох єёдує: QVTA 10:4 кол 
sheep he calls by name and leads them out. And 


3752 3588-2398 4263 1544 1715 1473 


otav ta iða проВата єкВалт єртрос дє» аутор 
whenever his own sheep should come forth, [ĉin front of 3them 
4198 2532 3588 4263 1473-190 3754 1492 
mopebetar код та проВото avto akoňovÂei ӧть oiar 
the goes]; and the sheep follow him, for they know 
3588 5456-1473 ; 245-1161 , 3766.2 190 

mre форт» avrtoù 10:5 аАЛотріо бє ov yy аколоодцсоси, 


his voice. But a stranger in no way shall they follow, 


235°, 5343 575 1473 ‚ 3754 3756-1492 3588 245 А 
олла фєъёоутоь ат’ олтоо от. оок баси тору аЛЛотрор 


but willflee from him, for they know not (ће stranger's 
3588 5456 3778 3588 3942 2036 1473 3588 
түү» þpovny 10:6 тоотцу тту пароцио» єтє, о0то$ o 
voice. This proverb [spoke ŝto them 
+ 1565-1161 3756-1097 5100 1510.7.3 3739 2980 
Іс005 ekeivor бє ovk єүросоу twa nv а єлє 
1Јеѕиѕ], but those knew пої what itwas which he spoke 
1473 2036 3767 3825 1473 3588 * 281 


аъто{$ 10:7 єіптєу оу тб avrois o 
to them. [28аіа 3then 4араіп 5to them 1Jesus], Amen, 
281 3004 1473 3754 1473 151021 3588 2374 3588 4263 
auv yw ору оту єүо eu т Opa тоу тпроВотор 
amen, Isay їо уои that, І ат the door ofthe sheep. 
3956 3745 2064 2812-1510.2.6 , 2532 3027 . 235 
10:8 тоътє$ осо! тло» кА\ёттө єс kat №отас ОЛАМ 
АП as тапу as сате аге thieves апа robbers; but 
3756 191 1473, 3588 4263 1473 151021 3588 
ovK ткоусоу avtiaw ta mpoBara 10:9 ey eut Ņ 
[3аїа not 4ћеаг 5һет tthe 25һеер]. І ат the 
2374 1223 1473, 1437 5100 1525 4982 
Өъра ба? EOV єбїї TLS єсєлт содсєток 
door. Through те if anyone should enter, һе shall be delivered, 
2532 1525 . 2532 1831 2532 3542 2147. 
кох єисє\є?сєто. kaL єёє\єусєто. kal торуу єорсєи 
апа shall enter and shall go forth and [?pasture tshall find]. 


Iņnooùs apv 


3588 2812 3756-2064 1508 2443 2813 
10:10 o кЛєтттс оок épxerat et yy wa kém 

The thief comes not, except that he should steal, 
2532 2380 2532 -622 1473 2064 2443 2222 
kar дост kaL елтоАёест eya тү\Өоъ» iva Соу 


and should ѕасгійсеі, and should destroy. I сате that [?life 





10:10 ți.e. to slay. 


10:11 
2192 2532 4053 , 2192 1473 
EXOOL KAL TEPLOTOV єҳоси 10:11 eyw 
Ithey should have], and [2ехїта ithey should have]. I 
1510.2.1 3588 4166 3588 2570 , 3588 4166 . 3588 2570 , 
eut о точь о kaos о поь о колос 
ат the [25һерһега 19ооа]. Тһе [25һерһега 1good] 
3588 5590-1473 . 5087 5228 3588 4263 3588 
тү» Pvxny avtoù тоо тєр тоу проВотор 10:12 o 
[215 Ше Ігепаегѕ] for the sheep. [the 
3411 . 6l 2532 3756 1510.6 4166 3739 3756-1510.2.6 
һхтӨошто$ дє коң OVK WV поь ov OVK EL 
Зһігеіпо !But], and not being the shepherd, whose [2аге not 
3588 4263 2398 2334 . 3588 3074 2064. 2532 863 , 
ta проВото iða Bewpei тоу Abkov epxòpevov kat афто 
һеер] his own, views the wolf coming and leaves 
3588 4263 2532 5343 2532 3588 3074 726-1473 
ta проВато kar фєїүє кол о №окоѕ орптоќє, avrà 
the sheep and flees. Апа the wolf seizes them by force 
2532 4650 3588 4263 3588-1161 3411 5343 


kat скорт є‘ Ta проВато 10:13 о бє pobwrtós þevyer 
and disperses the sheep. Апа the hireling flees, 
3754 3411-151023 2532 3756 3199 1473 4012 

оти рисдотоѕ єсть kaL ov кєлє auto тєрї 

for heisa hireling, and there isnot асаге їо іт concerning 


3588 4263 1473 151021 3588 4166 , 3588 2570, 
тоу проВотор 10:14 єүо єрь о поить о коло 
the sheep. I am the [shepherd 1good], 
2532 1097, 3588-1699 2532 1097, 5259 3588 

коң үшоөеско› то єн F коз YIVWOKOQAL VTO тор 
and І know the ones mine, and Іат known by the ones 
1699 2531 1097, 1473 3588 3962 2504, 1097, 
єроз 10:15 кобо ууоскє: рє о потр KAYO ушоско 
of mine. As [knows 4те ithe ?father], I also know 
3588 3962 , 2532 3588 5590-1473 5087 5228 3588 4263 


тоу потєра коң TNV Чоҳ» pov tiðype vrép тоу TmpoBartov 
the father, and my life I place for the sheep. 
2532 243 4263 2192 3739 3756-1510.2.3 1537 
10:16 kar «АА проВоато ҳо а OVK естт єк 
And other sheep Ihave which are not from out of 
3588 833-3778 2548 . , 1473-1163 71 ИЕЛЕ 
TNS AVANS TAÙTNS кокє@ pe бє ayayeiv кол 
this уага{]; апа those 11 is necessary for те tolead, апа 
3588 5456-1473 191 2532 1096, 1520 4167 
TNS POVNS роо AKOVTOVOL KAL YEVNTETAL PA торт 


[21у voice tthey shall hear]; апа there shall be one flock, 
1520 4166 1223 3778 3588 3962 1473-25 
ets толу 10:17 ёо то0то о патир рє ауото 


опе shepherd. Оп account of this the father loves те, 


3754 1473 5087 3588 5590-1473 2443 3825 2983 1473 , 
оти єүо тїӨтүрь түүр pvxny pov iva madw ХаВо оът 


for I расе my life that again I should take it. 


3762 142 1473 575 1473, 235 1473 5087-1473 575: 
10:18 ovõeis aiper оът» от’ epot AAN Eyo TINAL оът» AT’ 

No one takes it from me, but I расей of 
1683 1849 2192 5087-1473 2532 1849 2192 


epavrtoù ečovoiav єҳо Beivar avti коң ečovoiav éxw 
myself. [2ашһогі(у Ч have] to place it, апа [?authority Ч have] 
3825 2983 , 1473, 3778 3588 1785 2983 3844 , 


поћи ЛаВєі avthv та?ти Tv єътоАлү є\аВоу пара 
again їо (аке it. This commandment I received from 
3588 3962-1473 4978-3767 3825 1096 1722 3588 
Tov потроѕ pov 10:19 сҳісро ovv поло eyévero ev т01$ 

ту father. Then a split again took place among the 
* 1223 3588 3056-3778 3004 1161 
Iovõaiors ða tovs \oyovs тоътоос 10:20 éñeyov бє 
Jews on account of these words. [5ѕаїа Апа 
4183 1537 1473 140. 2192 2532 3105 


тоћло‹ єё олуто» ÖALMÓVLOV EXEL KAL PALVETAL 
2many from out of 4ћет], [2а demon !Не has] and is maniacal. 


5100 1473-191 243 3004 3778 3588 4487 
ть ауто акоъєтє 10:21 «АХА\оь єЛєуоу та?та та рўрото 


Why listen (о him? Others said, These sayings 
3756-1510.2.3 1139 3361 1140 1410 
ovk єстї arpoviķopévov uy бошоо» боото 
аге пої of опе being demon-possessed. 15 а аетоп able 
5185 3788 ‚455 

туэфАоб офдолџо?ѕ avoiyew 


[20 blind ones 2еуеѕ о open]? 





10:16 i.e. sheepfold. 





JOHN 153 


Jesus at the Feast of Rededication 


1096-1161 3588 1456 , 1722 
10:22 єүєрєто бє та єүколло ev 
And took place the holiday of rededication in 
Е 2532 5494-1510.7.3 2532 4043-3588-* 


Ієросолъџо!5 kart єк nv 0:23 kar пєрієтотєі о 110005 


Jerusalem, and 1 was winter. And Jesus was walking 

1722 3588 2413, 1722 3588 4745, * { 4 

є› то 1єро ev т отой Холороутосѕ 10:24 єкъклосор 
іп the temple, іп the stoa оѓ Ѕоіотопр. [tencircled 
3767 1473. 3588 * 2532 3004 1473 2193-4219 
ovv avTov OL Iovõaiori kat eàeyov отто EWS TOTE 
Then мт {һе 3Јеҹѕ], апа said to him, For how long 


3588 5590-1473 142 1487 1473 151022 3588 5547 

тү» фоҳт» про» aipers єє осо є о Хрістос 
[20ш soul ido you carry]? If you аге the Christ, 

2036 1473 3954 | бп, 1473 1 3588 


єлє тшо TAPPNTLA 10:25 опєкрӨт ооътос о 
tell us in an open manner! [answered 30 them 

Ж 2036 1473 2532 3756-4100 , 3588 2041 2 
Гусо?ъѕ єт эр коз OV TLOTEVETE то єрүс 

1Јеѕиѕ], Itold їо уои, and you believe not. The works which 
1473 4160, 1722 3588 3686 3588 3962-1473 3778 3140 

EYO по: EV то орораті TOV патроѕ роо тота рарторєс 


І do in the пате of my father, these testify 
4012, 1473 235 1473, 3756-4100 3756 1063 
тєрї epoù 10:26 «А\' vpeis ov moTtebeTe ov yap 
concerning me. But you believe not, [Pnot tfor 
15102.5 1537 3588 4263 3588 1699 2531 2036 
EOTE EK TOV mpoBatov TOV eov ка0‹5 єт 
2уоџ аге] from ош оѓ [25һеер пу], as I said 
1473 3588 4263 3588 1699 3588 5456-1473 191. 2504 
ош 10:27 та проВота то epa ms форс pov akoùet kayi 
to уои. [25һеер 1Му 4my voice Shear], and I 


1097, 1473 , 2532 190 1473 2504, 2222 166, 
үпбеко› аута коң akoiovÂovoi por 10:28 kayo Соту arwviov 
know them, and they follow me. And I [3Ше 4eternal 


1325 1473 . 2532 3766.2 622 1519 3588 165, 
бора ото кох оо рл] ATOANOVTAL ELS TOV оңбо 


lgive 2(0 them], and in no way shall they perish into the eon; 
2532 3756 726-5100-1473 1537 3588 5495-1473 
KAL OVX «рт@сє TIS AVTA єк TNS XELPOS pov 
and not shall any seize them by force from out of my hand. 
3588 3962-1473 3739 1325 1473 3173 3956 
90 патр povos бєбокє por peiğov TAVTÆV 


My father, who has given to me, [greater than 3of all 
1510.2.3 2532 3762 , 1410 726 1537 3588 
єстї kat ovõeis буротол артобєи єк TNS 


lis]; and no one isable to seize them by force from out of the 


5495 3588 3962-1473 1473 2532 3588 3962 , 1520-1510.2.4 
Хє\рб$ TOV тетро$ pov 0 єүб› код о потр є eSpev 


hand of my father. I and the father- we are one. 


941 3767 3825 3037 3588 * К 2443 
10:31 єВоастасоу о?» maw Aiðovs ог Iovõaiotr iva 


[bore 1Тһеп 2араїп б65іопеѕ the 4Jews] that 
3034 1473 611 1473 3588 * 


Мдососи, avrov 10:32 anekpiðy avrois о 140005 
they should stone him. [responded ŝto them 1Jesus], 
4183 2570. 2041 1166 1473 1537 3588 3962-1473 


тоАА\& кала épya éðeiwğa эрй єк 
Many good works I showed to you from out of 


TOV п0тр05 рох 
ту father. 


1223 4169 1473-2041 3034 1 611 А 
а тоо» ол›тоъ» épyov MOA ETE кє 10:33 anekpiðnsav 
For what work of them Яо you stone те? [answered 
1473, 3588 * . 3004 4012 2570. 2041, 
атто о Іообохоь АЄєүоътє< тєрї колоо єрүоъ 
4о т !Тһе ?Jews], saying, Concerning а рооа work 
3756-3034 1473 235 4012 988 2532 3754 1473 


ov №добќорєу сє arà тєрї ВлЛасфтр(осѕ коң от ov 
ме ао пої stone уои, but concerning blasphemy, апа that you, 
444-1510.6 4160 4572 2316 611 1473 
avðpwros wv тоєї бєаътоу Өєо> 10:34 anekpiðy avrois 
Беіпо а тап, таке yourself God. [responded ŝto them 


3588 * .  3756-1510.2.3 1125 1722 3588 3551-1473 1473 
о Іцсо?с оок єсть yeypappėvov Eev то VOW VOV EYW 
1Јеѕиѕ], Isitnot written in your law, I 
2036 2316-1510.2.5 1487 1565, 2036 2316, 4314 
eima Өєої єстє 10:35 є ekeivovs єтє Өєо0с mpos 
said, You аге godsł? If those he said of gods, to 





10:34 See Ps. 82:6. 


154 ТОАММН > 10:36 
3739 3588 3056 3588 2316 1096 2532 3756 1410 5613-3767 191 3754 770 5119 3303 3306 
ovs o \оуүоѕ TOV Өєоъ єуєуєто ко ov õüvartar 025 OVV NKOVOEV OTL асдєуєс TOTE pev EpELWEV 
whom the word of God came (and [isnot 4able Thenas һе heard that he 1$ ѕіск, then indeed he stayed 
3089 , 3588 1124 , 3739 3588 3962 , 1722 3739 151073 5117 1417 2250 1899 
ХэӨтүрог n түре фт 10:36 о> о TATP v o nv тото боо трєроѕ 11:7 nera 
Уо Бе untied һе 2ѕсгіріше]), the опе whom the father іп [where Зһе was !the place] two days. Thereupon 
37 . 2532 649. 1519 3588 2889 1473 3004 3754 3326, 3778 3004 3588 3101 71 1519 3588 
NYLATEV KAL атєстєіЛєу ELS TOV косроу уре Леуєтє оть һєтб тото Аєүєє тоқ рото ауөџєу є тр 
sanctified, апа sent into the world, you say that, after this he says tothe disciples, We should lead unto 
987 . 3754 2036 5207-3588 2316 1510.2.1 1487 т 3825 3004 1473 3588 3101 . 446l 
Власфтниє‹ѕ oTt єїтор vios Tov Өєої єр 10:37 єї Iovõaiav пал 11:8 Néyovow avt ot paðnrai paßßBi 
You blaspheme; for І ѕаій, [?the son Зоѓ God Ч am]? If Judea again. [ say 4о him !The ĉdisciples], Rabbi, 
3756-4160 3588 2041 3588 3962-1473 3361 4100 ` , 1473 3568 2212 1473-3034 3588 * к 2532 3825 5217 
OV поо та єрү« TOV TATPOS роо ру TLOTEVETE рог vuv єСтооъ»у сє М№дасоь оь Тообоо kar пали этбүє& 
ІаӢо пої the works of ту father, do пої believe me! now [seek 40 stone you !the ?Jews], and again you go 
1487-1161 4160, 2579 1473, 3361 4100. 3588 1563, 611-3588-* 3780, 1427, 151026 
10:38 є дє поо kav epoi рт TLOTEVNTE то Ekel 11:9 anekpiðn o Ingoùs ovyi ӧобєка єси’ 
Butif Ido, andif [35те !уоџ should not ?believe], [2һе there? Jesus answered, [not twelve !Аге there] 
2041 4100 2443 1097 2532 4100 5610 3588 2250 1437 5100 4043 P 1722 3588 2250 
EPYOLS TLOTEÙWTATE WVA YVWTE KAL TLOTEVONTE орох ms mpépas єбъ ті TEPTATN Ev тп реро 
3works believe]! that you should know, and should believe, hours inthe day? If anyone should walk in the day, 


3754 1722 1473 , 3588 3962 , 2504 , 1722 1473 

оти ev epot о mathp kaya ev avta 10:39 єбтүтоъ 
that [315 іп “ше tthe ?father], and I in him. They sought 
3767 3825 1473-4084 . 2532 1831 1537 3588 
OÙV поћи аутор тидо кох єётү\Өє> єк TNS 
then again (о lay hold of him, апа he went forth from out of 
5495-1473 2532 565 3825 4008 

Хє\ро$ оътор 10:40 кол олтту\Өє тол TEpav 

their hand. And he went forth again on the other side 
3588 * 1519 3588 5117 3699 1510.7.3-* 3588 4412 


tov Іордоуоо ers тоу тотоу опоо тү Іобуутс то прото» 
ofthe Jordan unto the place where John was first 


907 2532 3306 1563, 2532 4183 . 2064 4314 
Воттіор кол épewev eket 10:41 kar modot Адо» Tpos 
immersing, and stayed there. And many came to 
1473 2532 3004 474. ж... 3303 4592, 4160 
avtòv kart є\єуоу оти lwà&vvns pev onpeiov єтсє 
him апа said that, John indeed [35іоп 1а 


3762, 3956-1161 3745 2036-* 4012 3778 


охдєу порта бє осо єтє» lw&avvns тєрї тото 
2по], but all as much as John said concerning this one 
227-1510.7.3 2532 4100 4183 1563, 1519 1473 


anay nv 10:42 кох єтїттєзтөл поћЛос єкєї є QVTOV 


was (гие. Апа [?believed !тапу] therein him. 
CHAPTER 11 
The Death of Lazarus 
1510.7.3-1161 5100 770 * 575 
1:1 nv бє т agðevav ЛАб{оро<$ ото 

Апа there was а сегіаіп sick тап, Lazarus from 
+ 1537 3588 2968 ы 2532 * 3588 
Вт|болло$ єк ms kuns Марсо kar Måpðas mms 
Bethany, from outof the town  ofMary and Martha 
79-1473 1510.7.3 161 * . 3588 218 3588 


одєАфӯсѕ avtůs 11:2 nv бє Mapia n аћлєцроасо Tov 


her sister. [was !And 2Магу] the one anointing the 

2962 3464 2532 1591 3588 4228-1473 

кориу роро кох єкроёаса тоос Toas avrov 

Lord with perfumed liquid and wiped clean his feet 

3588 2359-1473 R 3739 3588 80 770 

tars Өр: оотс ns o обєАфо< лабара тоӨдєуєи 

with her hair, whose brother Lazarus was sick. 
3767 3588 79 . 4314 1473 3004 


649 
11:3 отєстєА\ө оор о абєлфої Tpos avrov Méyovoat 
[sent then The 2sisters] to him, saying, 
2962 2396 3739 5368, 770 А 191-1161 
коре (бє ov preis асӨєуєс 11:4 акоъсоѕ бє 
O Lord, behold, whom you are fond of is sick. And hearing, 
3588 * . 2036 3778 3588 769 3756-1510.2.3 4314 2288 
о 1%90с015 єтє» avm y асдєуєіа оок єстї Tpos Bavartov 
Jesus said, This sickness is not to death, 
235 5228 3588 1391 3588 2316 2443 1392 
aA этєр ts боё тоо Өєоъї iwa ogas 
but for Ше glory of God, that [4һош4 be glorified 
3588 5207 3588 2316 1223 1473. 25у 1161 3588 
о vios тоо дєоъ бе avs 11:5 nyana бє о 
Ithe ?son Зоѓ God] through it. [loved 1Апа 
жо 3588 * 2532 3588 79-1473 , ‚2532 3588 * 
Inooùvs tnv Мордор» коң ттүү, аёєАфту аъттс kar тоу Лобороу 
2Јеѕиѕ] Martha апа her sister and Lazarus. 





3756-4350 3754 3588 5457 3588 2889-3778 991 
OV проскотгтєі OTL то pos TOV косо тото ВАётгєь 
Һе shall not stumble, for the light of this world he sees. 
1437-1161 5100 4043 д 1722 3588 3571 , 4350 3 3754 
11:10 e&v бє т TEPITATN EV TN VVKT проскоттєі OTL 
Butif anyone should walk in the night, he stumbles, for 
3588 5457 3756-1510.2.3 1722 1473 3778 2036 2532 3326, 
то фос оок єстї ev avto 11:11 тете ELTE ког рєто 
the light 15 not in him. These things he said, and after 


3778 3004 1473 Е 3588 5384-1473 2837 
тото Аєүєи avrois Абборо<о pios тибу kekoipnTaL 


this he says їо them, Lazarus our friend has went to sleep, 
235. 4198 2443 1852-1473 ) 
олла торєђороь iva EËVTVİT® QVTÖV 11:12 eimov 
but I shall go that I should wake him ир. [said 
3767 3588 3101-1473 2962 1487 2837, 

ovv oL paðnTai аътоо къріє є: KEKOLUNTAL 

3then ІНіѕ disciples], О Lord, if һе has went to sleep, 
4982 2046. 1161 3588 * А 
Soloeta 1:13 epnker бє о Insoùvs 
he will be preserved. [Эһаа spoken !But 2Јеѕиѕ] 
4012 3588 2288-1473 1565-1161 1380 3754 4012 

тєрї тох дауйтох avrov ekeivor бє єбоёоу от тєрї 
сопсегпїпр his death, but they thought that concerning 
3588 2838 3588 5258 3004 5119 3767 


TNS коклутєоз$ тоо vmvov Аёєүєїъ 11:14 тотє о?у 

the resting of sleep he spoke of. Then therefore 

2036 1473 3588 * 3954 А ж 599, 

єтє» ауто о 110015 порртссо Лабароѕ отєдоує 

[26аіа 3to them 1Јеѕџиѕ] in an open manner, Lazarus died. 
2532 5463 1223 1473 2443 400. 

1:15 коң ҳоро би VMAS ша TLOTEVONTE 


Апа Irejoice because of you that you should believe, 
3754 3756-151071 1563 235 71 4314 1473, 
оти оок ру єкєї aà aywpev mpos avTov 
for Iwas пої there; but we should leadon to him. 
2036-3767 * 3588 3004 E 3588 
6 einev ovv Owpàs о №єүорєуоѕ Aiðvpuos то 


Then said Thomas, the one being called Didymus, to the 
4827 71 2532 1473 2443 599 
ovppaðnTais оуоџєу кош түрєї$ iwa олтоӨбъо›рєъ 
fellow-disciples, We should lead on also ourselves that we should іе 


3326 1473 . 2064. 3767 3588 * ‚ 2147 1473. 
ET avroù 11:17 єАӨбъ» ооу о 1цосоъѕ єърєу avrov 
with him. Having come then, Jesus found him 
5064 2250 2235 2192 1722 3588 3419 y 
тєссараѕ npépas тӧт єХоута ev то prypeiw 
four days already having been in Ње sepulchre. 
1510.7.3 1161 3588 * к 1451 3588 * А 5613 


1:18 nv бє Втдоуќа eyyùs тоз» 1єросо\А®ро ws 


[was 1Апа 2Bethany] near Jerusalem, about 
575, 4712 1178 2532 4183 1537 3588 
опо otaðiwv бєкетєртє 11:19 kar Tool єк TOV 

[stadiums ееп]. And many from out оѓ the 
x 2064 4314 3588 4012 к 2532 * 


Iovõaiwrv єАтүА®Ө@єштөл Tpos тос 
Jews had come to 


2443 3888 1473 4012 
уа параробдтсоуто` QVTAS тєрї 


тєрї Мордо» kar Mapiav 
the ones around Martha апа Магу, 


3588 80-1473 . 
tov обєлфоъ аутору 


so as to console them concerning their brother. 
3588 3767 * 5613 191 3754 3588 * 2064 
1:20 п ооу Морда ос̧ kovoev оти о 14060105 єрҳєтог 


Then Martha, as she heard that Jesus comes, 


11:21 


5221 1473 *.1161 1722 3588 3624 2516 
этїүртттєз avra Mapia бє ev то око єкодєСєто 
met him, but Магу [2180 the 4house іаѕ seated]. 
2036-3767 3588 * 4314 3588 * M 2962 1487 
11:21 єїтєр ооу y Морда mpos тоу Ingoùv къріє є 
Then said Martha to Jesus, O Lord, if 
1510.7.2 5602 3588 80-1473 3756-302 2348 
nS обє о обєА\фо$ pov ovk av eteðvykeL 
you were here, my brother would not have died. 
235 2932 3568 1492 3754 3745 302-154 3588 
11:22 алЛа кол vuv оба от осо av отс тоу 
But even now І know that as much as you should ask 
2316 1325 1473 3588 2316 3004 1473 3588 * Ў 
Өєо» Swer сос о Beos 11:23 \єує avt о [тоо 
God, [2% give ŝto you 1God]. [says ŝto her 1Jesus], 
450 К 3588 80-1473, 3004 1473 м 
avaothoetaro обєАфо$ сох 11:24 \éyer avro Морда 
[2shall arise 1Your brother]. [?says 3to him Martha], 


1492 3754 450 1722 3588 386 1722 3588 2078 


оба OTL avaotoeTaL єє mM оъастасєи єє т єсХатт 
І know that he will rise ир іп the resurrection іп the last 
2250 

прера 

day. 


The Resurrection and the Life 


2036 1473 3588 * 1473 1510.2.1 3588 386 
11:25 einev аът о Inooùs eyò єнї п avortar 
[25аіа ŝto her 1Јеѕиѕ], I am the resurrection, 
2532 3588 2222 3588 4100 1519 1473 2579 599 


kary бот o TLOTEÙOV є15 єрє KAV отобољ»т 
апа ће Ше. Тһе опе believing іп те, even if he should die, 
2198 2532 3956 3588 2198 2532 4100 
Noeta 11:26 kar mas o {о> коң moTtevov 
he shall live. And every one living and believing 
1519 1473 3766.2 599. 1519 3588 165, 4100 


ELS єнє ov ру олтоӨбрт ELS TOV осоро TLOTEVELS 


іп me inno мау should die into the eon. Do you believe 
3778 3004 1473 , 3483 2962 1473 4100 

tovto 11:27 Néyet олт val KUPE EYO TETİOTEVKA 
this? She says to him, Yes, O Lord, I believe 

3754 1473 151022 3588 5547 3588 5207 3588 2316. 3588 

оти съ EL o Xp LOTOS o VLOS TOV Өєоъ о 

that you аге the Christ, the son of God, the one 
1519 3588 2889 2064 2532 3778 2036 


є тоу косџроу єрҳорєуоѕ 11:28 код толто єиторса 


[21п(о Зе 4world !сотіпе]. Апа these things having said, 
565, 2532 5455 * 03588 79.1473. | 
annile kat єфоутсєу Mapiav тту обєАфтү avths 
she went forth, and called Mary her sister 

2977 2036 3588 1320, 3918 2532 5455 1473 
abpa emobvoa о бїй®окело$ Tapestri kat þwvel сє 


in private, having said, The teacher is at hand and calls you. 


1565, 5613 191 1453, 5036 , 2532 2064 4314 
11:29 eke WS NKOVOEV єүєірєтол TAXÙ коң EPXETAL TPOS 


That опе as she heard, rises quickly and comes to 
1473 , 3768-1161 2064-3588-* . 1519 3588 2968 235 
avrov 11:30 оото ðe emblet о 1106025 ers ту корлар «ЛА 
him. But not yet was Jesus come into the town, but 
1510.7.3 1722 3588 5117 3699 5221 1473. 3588 * 
түр EV то топо опоо VTNVTNTEV QAVT® N Морда 
was іп е place where [2те 3him 1Martha]. 


3588-3767 * 3588 15106 3326 1473 
1 ои ovv 1озбоїо ot 0ртєс рєт’ оът є, тд оо 
Then the Jews being with her in the house, 
2532 3888 1473 1492 3588 * 3754 5030 
kat поарародоърєуо: аът» б00тє5 тү» Mapiav от таҳєос 
апа consoling her, seeing Mary, that quickly 
450, 2532 1831 190 1473, 3004 3754 
ољєст kat enber тколоъдцсау avt Аєүоътє$ Оть 
she rose ир апа went forth, followed her, saying that, 
5217 1519 3588 3419 . 2443 2799 1563, 3588 
опоуүє ets то prypeiov iwa кЛаъст єкєє 11:32 
She goes unto the sepulchre that she should weep there. 
3767 * 5613 2064 3699 1510.7.3-3588-* 1492 1473 
ооу Mapia о тү\Өє> опоо nv о Inooùs ‘борса avrov 
Then Mary as shecame where Jesus was, seeing him, 


1722 3588 3614, 


4098 1519 3588 4228-1473 . 3004 1473, 2962 1487 
ETEOEV ELS TOVUS тобо QUTOV \уоъса QUTW KUPLE EL 
fell unto his feet, saying to him, O Lord, if 
1510.3 5602 3756-302 599 ‚1473 3588 
nS обє ovk av anéðavė pov o 


you might have been here, [would not have 4died ту 





JOHN 155 


80 | ж 3767 5613 1492 1473. 2799. 2532 
одєАфӧоѕ 11:33 Insoùvs о?у 05 єєр аът» KÀQLOVOTQAV KAL 
brother]. Jesus thenas he beheldher weeping, and 
3588 4905 1473, * 2799 1690 


tovs съуєлдоутас avt lovõaiovs кло(оутоѕ eveBpruhoarto 
the [2сотіпе with Зһег 1Јеҹѕ] weeping, was deeply moved 
3588 4151, 2532 5015 1438 2532 2036 4226 
то тпуєороті KAL єтораёєу єоътор 11:34 kar eine тоо 
in the spirit, and troubled himself. And he said, Where 
5087 . 1473. 3004 1473 2962 2064 2532 1492 
тєдєікотє avTov Лєуоосі атто кърє єрҳоо кол {бє 
have you placed him? They say їо т, О Lord, соте and see! 


1145-3588-* А 3004-3767 3588 * . 2396 
11:35 єёйкросє» о Іпсоъѕ 11:36 éħeyov ovv оь Iovõaior (бє 
Jesus burst into tears. Then said the Jews, See 
4459 5368 1473 5100-1161 1537 1473, 2036 
mows єфіЛє avtov 11:37 тє бє eğ QVTOV ELTTOV 


how he was fond of him! But some from out of them said, 
3756 1410 3778 3588 455 3588 3788 . 3588 
ovk тӧърато ото о отоо тоъсѕ офбалџио?с тоъ 


[2пої ЗаЫе 1Was this one], opening the eyes of the 


5185 „ 4160 2443 2532 3778 3361 599 
тофЛо? посох iva кох о0тоѕ рт атодол 
blind, to execute that also this опе should not have died? 


Lazarus Raised from the Dead 
s 3767 3825 1690 1722 1438 , 2064 
11:38 Гүстою$ о?у пали epBprpiopevos ev єаъто EpXETAL 

Jesus then again deeply moved in himself comes 
1519 3588 3419 К 1510.7.3-1161 4693 2532 3037 1945 
є то prvypeiorv ny бє onnar коң Alos ETEKELTO 
unto the sepulchre. And it was a cave, and a stone was pressed 
1909 1473 3004-3588-* . 142 3588 3037 3004 1473 
єт? avta 11:39 Лєуєі о 1106015 &pare тоу М№доу Ayer avto 
against it. Jesus says, Lift the stone! [says 7to him 
3588 79 ‚ 3588 2348, ж 2962 2235 
N одєлфӯ Tov teðvykótros Måpða küpe nön 
2the sister 4of the one Shaving died !Магіһа], O Lord, already 
3605 5066 С 1063 1510.2.3 3004 1473 3588 
oțet тєтөртө о YAP єстї 11:40 Ayer оът o 
һе reeks; [3/ле fourth дау Ног 21115]. [says %оһег 
* ‚3756-2036, 1473 3754 1437 4100. 3708 
Ісоъ$ оок єт сог оти EAV TLOTEVONS oper 
1Јеѕиѕ], Said І not to you that if you should believe you shall see 
3588 1391 3588 2316 142-3767 3588 3037 
түу ӧоёау тоо Өєої 1 проу ovv tov Адо» 
the glory of God? Then they lifted away the stone 
3739 1510.7.3 3588 2348 à 2749 3588 1161 * . 142 
ov nv o teðvykOsS kelpevoso бє 116005 прє 
where [2зуаз {һе опе ?having died] situated. AndJesus lifted 
3588 3788 2.21507, 2532 2036 3962 2168 „ 1473. 3754 
tovs офбалроъѕ буо KAL ELTE TATEP EVXAPLOTW FOL OTL 
his eyes upward and said, O father, I give thanks to you that 
191 1473 1473-1161 1492 3754 3842 1473-191 
ткоососѕ pov 11:42 eyw бє NÕEL от TAVTOTÈ рох «кое 


you heard me. Апат know that at all times you hear me. 
235 . 1223 3588 3793 3588 4026 И 2036 2443 
олла бае то» oxov TOV пєрєстота eimov wa 
But on account of the multitude standing around I spoke, that 
4100 3754 1473 1473-649. 2532 3778 
TLOTEVOTOQOW оти сз рє anméoTtetias 11:43 kar та?та 


they should believe that you sent те. And these things 
2036 5456 3173 2905 * 1204 


ELTV bory peyan ekpavyase Лобоарє ӧє?ро 
having said, [2уоісе іҹіїһ а great] he cried out, Lazarus, соте 
1854 2532 1831 3588 2348 1210 3588 
etw 11:44 kar єётү\Ө о тєдуткоѕ бєбєрєро$ тоо 
outside. And came forth the one having died being tied of the 


4228 2532 3588 5495 2750 , 2532 3588 3799-1473 4676 

moas kar тос Хєіроас кєџріолс kar y opis avtroù covõapiw 
feet, and the hands swathed, and his face with a scarf 
4019 3004 1473. 3588* 3089 1473. 2532 863 
тєрієёєдєто Аёүє ауто о Ingoùvs Аосотє оътбу кол афєтє 


tied about. [2ѕауѕ Жо them 1Јеѕиѕ], Untie him, and let him 
5217 4183-3767 1537 3588 * К 3588 2064. 
vnayew 11:45 moroi ovv єк тор lovõaiwv оь єАобртєсѕ 
go! Then many from the Jews having come 
4314 3588 * К 2532 2300 . 3739 4160-3588-* 

mpos тұ Мороу ко. Өєасорєуо: о enomoev о 11с0%5 
with Mary, and seeing what Jesus did, 

4100 1519 1473 5100-1161 1537 1473, 565 
єпібтєосо» ets avtov 11:46 тіє бє eë олтору олттү\Өо>» 
believed in him. But some from them went forth 


156 ТОАММН х 1:47 
4314 3588 * 25322036 1473 3739 4160-3588-* 
TPOS TOVS Фарисосоъсѕ KAL ELTOV ото Q єпоосє» о 116025 CHAPTER 12 
to the Pharisees andtold to them what Jesus did. 
. 3767 3588 749 . 2532 3588 А 
1:47 ovvýyayov ovv oL apxtepeis коз OL Mary Anoints the Feet of Jesus 
[ gathered together !Тһеп ?the chief priests fand һе 3588 3767 * | 4253 1803 2250 3588 3957 

* o 4892 25323004 5100 4160 | 37543778 3588 lo о?у 110025 про є трєроу тоо посҳо 
Форитоїоц ovveðpiov кох єАєуоитыи тою®реєъ От OÙVTOS O Then Jesus, [3беѓоге !six 20ауѕ] the passover, 
6Pharisees] the sanhedrin, and said, What do we do? For this 2064 1519 * 3699 151073-* 3588 2348. 
444 4183. 4592, 4160 . 1437 863 1473. 3779 т\\Өє› ers BnÂaviav опоо nv Лобароѕ о тєбуткоѕ 
оуӨротоѕ пола onpeia mowi 11:48 eav афорєу avTov ото сате into Bethany, where Lazarus was, the опе having died, 
man [many 351005 !оеѕ]. If welet him до (һи, 3739 1453 1537 3498 4160, 3767 
3956 4100 1519 1473, 2532 2064 3588 * | ov түүєрєР єк >єкрбъ] 12:2 enoiņnoav о?у 
TAVTES TLOTEVOTOVOW ers avtov kat eàceùoovtart ot Popaior whom he raised from outof dead ones. They made then 
all shall believe in him and [Pshall come tthe 2Кошап$] 1473, 1173 1563, 2532 3588 * 1247 3588 1161 * 
2532 142 1473 2532 3588 5117 2532 3588 1484 1520 avta ӧєітиоу єкєї кои т Морда ðmkóvero бє Aàtapos 
KAL аро?си роу коң TOV тото» кол то єӨроѕ 11:49 єє for him а supper there, апа Martha served, and Lazarus 
and take us and the place and the nation. [Sone 1520-1510.7.3 3588 345 А 1473, 3588 3767 
161 5100 1337 1473, * 749-1510.6, 3588 | «5 nv TOV QAVAKELPÉVOV QVTÙ 3n obv 
бє ті avtov Коїафасѕ орҳієрєъѕ ои тото was опе of the ones reclining with him. Then 
1And 2а certain] fomi out of them, Caiaphas, being chief priest * 2983, 3046 3464 3487 4101. 
1763-1565 2036 1473. 1473, 3756 1492 3762. Mapia MaBovoa Мтрау pòpov vapõov тастик 
єтототох єкєіуох єтє, о0тоіѕ ъурєіѕ ovk оботє ообєу Магу, having (акеп a liter of [2регѓитеа spikenard “liquid 
that yat, said tothem, You donot know anything, 4186 218 3588 4228 3588 * 2532 1591 

3754 4851 1473 2443 1520 moivtipov cepe тоос тобе$ тоо Їїттоз кох єёєроёє 


1260 

1:50 А8 ӧлаЛоуєсдє оти оърфєрє‹ тшо iva es 

nor reason that it be advantageous tous that one 
444 599 5228 3588 2992 2532 3361 3650 3588 
ауӨрозтосѕ отодоти отєр тоо Лаоу кол py oov то 
тап should йе for the people, апа [4по{ tthe entire 
1484 622 3778-1161 575 1438. 3756 2036 
є0005 атоћток 11:51 тоото бє оф’ єоотоъо оок єітєу 
2пайоп 3should] perish. But this [Зоғ 4himself 2пої the said]; 
235 . 749-1510.6, 3588 1763-1565 4395 3754 
олла QPXLEPEÙS WV тох EVLAVTOÙ EKELVOV проєфӯтєосє» оти 


but being chief priest that year he prophesied that 
3195-3588-* 599 5228 3588 1484 2532 3756 
єрє\Лєу о 1160105 anoðviokew отер тоз éðvovs 11:52 kat озу 
Jesus was about to die for the nation, and not 


5228 3588 1484 3440 235 2443 2532 3588 5043 


3588 2316, 3588 
этер TOV EÂvovs povov AAN’ VA KAL TA текис 


tov Өєоз то 


for the nation опу, but that also ће children of God 
1287 4863 1519 1520 575 
бєскортісрєуа CVVAYAY' є: ev 11:53 ат’ 
being dispersed should be brought together into опе. From 
1565, 3767 3588 2250 4823 2443 615 


Ekens о?и TNS пєросѕ соуєВохлєъсорто WVA отоктєіуоси 


that Pthen iday] they advised that they should kill 
1473 у 3767 3765 3954 И 4043 X 
avrov 11:54 1100105 oùv оокєти Tmappnosia TEPLETATEL 
him. Jesus then no longer in an open manner walked 

1722 3588 * ‚235,565, 1564, 1519 3588 5561 

ev tors lovõaiors ad олттү\Өє› ekeiðev es mv xyopav 
among the Jews, but went forth from there into the place 
1451, 3588 2048 1519 *-3004 _ 7 4172 2546 . 
єүү? TNS єртџох є Eppaïp Лєуорєути поло kakel 


near the wilderness, into [2being called Ephraim !а city], апа there 
1304 3326, 3588 3101-1473 1510.7.3-1161 1451, 3588 


бауєтрВє perta тоу робттоу ооътоо 11:55 түр бє EYyYÙS то 
spent time with his disciples. Апа it was near the 
3957 3588 * 2532 305 4183 1519 * 


masya тоу lovõaiwv kar avéßnoav толло є Ієросолъра 
раѕѕоуег of the Jews, and [2аѕсепаеа !many] unto Jerusalem 


1537 3588 5561 4253 3588 3957 2443 48 

єк TNS xopas тро TOV пасҳа пе QYVLOWOLW 7 
from ош of the region before ће раѕѕоуег, that they should purify 
1438 2212-3767 3588 * И 2532 
EQVTOÙS 11:56 єСттоъ» ovv tov Іцсоур кос 
themselves. Then they were seeking Jesus, and 
3004 3326 240 1722 3588 2413, 2476 5100 
є\єүо» рєт’ оААлАо» EV то 1єро EOTNKOTES 


spoke with one another [?in {һе 4temple !while standing], What 

1380-1473 3754 3766.2 2064 1519 3588 1859 

okei vpiv TL оо рт є: TNV єортїү 

do you think, that in no way should he come unto the holiday feast? 
1325, 1161 2532 3588 749 Р 2532 3588 

1:57 ӧєдокєисоу бє кош о «рухєрєїє kat о 
[#оауе 1Апа 2еуеп the 4chief priests запа &һе 

+ М 1785, 2443 1437 5100 1097 4226 1510.2.3 

Ферито го: єрто\тү› пе EQV тї уро тоо єсть 

7Рһагіѕееѕ] а command, that if апу should know where һе is, 

3377 3704 4084 1473 , 

pPyrvon ото тет) QUTOV 


he should indicate її, so that they should lay hold of him. 





lIvaluable], anointed the feet of Jesus, and wiped clean 


3588 2359-1473, 3588 4228-1473 . 3588-1161 3614, 4137 
tars Өр аъттс тоос побос оътоъ тү бє ошо єплтроӨт 
[with 3her hair lhis feet]. And the house was filled 


1537 3588 3744 3588 3464 3004 3767 1520 


єк TNS оси тоо порох 12:4 Myer о?у es 
from the scent ofthe perfumed liquid. Says then one 
1537 3588 3101-1473 М 

єк тоу роӨтто» отоу Тообо Sinavost Iokaprwmns 
from out of his disciples, Judas son of Simon Iscariot, 

3588 3195 1473-3860 1302 , 3778 3588 
o PEANOV avtov mapaððóvar 12:5 боті ToùTO то 


the one being about to deliver him up, Why was this 


3464 3756 4097 5145 1220 , 2532 1325 
mopov ‚_—, озкєтрёф@бӨтүтрье косо önvapiwr kar єбөӨтү 
perfumed liquid not sold for three hundred denarii and given 
4434 > 2036-1161 3778 3756 3754 4012, 3588 
TTWXOLS 12:6 eine бє TOÙTO OVX OTL тєрї TOV 
to the poor? But he said this not that [concerning “ће 
4434 . 3199 1473. 235 3754 2812-1510.7.3 2532 3588 
ттоҳо» єрєћєу ото) QAN оти кАёттїүү NV колто 


5роог Ш was a care 210 him], but that he was a thief, апа [2һе 
по, 2192 2532 3588 906 941, 
үлоссокороу єє KALTA ВаЛлЛлорєуа єВостобєу 


Зтопеу container thad]; апа the things being thrown іп it һе bore. 


2036-3767 3588 * 863 1473 1519 3588 2250 
12:7 єтє» ovv о 1406005 &þes оът es тұ” рєрот 
[then said 1Јеѕиѕ], Leave her alone! [Sfor “the 5day 
3588 1780-1473 М 5083, 1473 , 3588 4434 . 
TOV єутафіоасро? POV тєттрцкє» avto 12:8 tovs птоҳо?ѕ 
боѓ ту embalming !Ѕһе has kept 210]. [tthe 5роог 


1063 3842 2192 3326 1438 , 1473-1161 3756 3842 
YAP TAVTOTE EXETE һєб’ EQVTOV EME бє оо TAVTOTE 
lFor 2а{ all times Зуои have] with you, butme [?not Заа times 


2192 1097 3767 3793 4183 1537 


єХєтє 12:9 єүро› ovv ох\о$ тоАл єк 
Іуоџ have]. [knew Then SMultitude 2а great 4from out of 
3588 * 3754 1563-1510.2.3 2532 2064 3756 1223 
тоу lovõaiwv оти єкєї єсть коң тү\Өо> оо ð 
Уе 6Jews] that he is there; апа they сате пої оп account оѓ 
3588 * . 3440 235 2443 2532 3588 *-1492 3739 
то» Inooùv ротор АА iva коң tov Аб боро» ‘боси о> 
Jesus only, but thatalso they spong see Lazarus, whom 
1453 1537 3498 1161 3588 
лүүє\рєР єк уєкроу 12:10 ЄВоюхеразето бє oL 
he raised from out of dead ones. [consulted 1Апа ?the 
749 р 2443 2532 3588 * , 615 А 3754 
арҳієрє:< iva kal тоу Лабороу атоктєі’оси, 12:11 от 
3chief priests] that also [Lazarus tthey should kill], for 
4183. 1223 1473. 5217 3588 * А 2532 
тоА^ло бг avtov эттүү» TOV Iovõaiwv kat 
тапу [4бесаџѕе of 5him drew away !lofthe 2Јеҹѕ], and 





12:1 ТАШ. adds o Inøovs - Jesus. 
12:4 țAld. omits Xipwvos. 


12:12 


4100 1519 3588 * 
єтістєоор ers тоу Inooùvv 


believed оп Јеѕиѕ. 


Jesus Enters into Jerusalem 


3588 1887 3793 4183 3588 2064 


12:12 m enmaùvprov oxàos толо о єА\Өо» 
Тһе nextday [2тишїиае 1а great] having соте 
1519 3588 1859 , 191 3754 2064-3588-* 1519 


ELS TNV єөрттүр QAKOVTAVTES OTL épxeTaL o Гусоъѕ ELS 
unto the holiday feast, having heard that Jesus comes unto 
2983 3588 902 3588 5404 2532 
lepoto NoKi 12:13 є\оВоу та Baïa тор фоихкоу KAL 
Jerusalem, took palm fronds of the palm trees, and 
1831 1519 5222 1473 2532 2896 5614. 
єёп\Өоо es vråvtryow avta kat ёкрабоу wsavvå 
came forth to meet him, and were crying out, Hosanna; 
2127 Р 3588 2064 1722 3686 2962 , 
evioynpévos o epxópevos ev орорет Kvpiov 


being blessed isthe one coming in thename ofthe LORD,} 
3588 935 . 3588 * а 2147. 1161 3588 
о Вас:‹Лєъ0с$ тоо Iopanà 12:14 єъроу бє о 
the king of Israel. [having found !And 
* 3678 2523 1909 1473, 2531 1510.2.3 
Insooùs ovàprov ekaÂoev єт? QUTO коӨбо ETL 
2Јеѕиѕ] а young donkey, sat upon it, as it is 
1125 | 3361-5399. 2364 ж 2400, 3588 
yeypappėvov 12:15 ру фоВоъ Ovyarep Srv бо о 
written, Fear not, daughter of Zion; behold, 
935-1473 2064 2521 1909 4454 3688 
Basrieùs соо épxerar kaðnpevos єтї тпоЛоу vov 
your king comes sitting upon the foal ofa donkeyț. 
3778-1161 3756 1097 3588 3101-1473. ‚3588 
12:16 тото бє ovk єүросоу ои paðyrTal avToù то 
But these things [24:4 пої 3know Ihis disciples] 
4412 235 3753 1392-3588-* 5119 3403 


трото» аА№ отє єбоёосӨт о 110005 тотє єрутоӨтсоу 
at first; but when Jesus was glorified then they remembered 


3754 3778 1510.7.3 1909 1473. 1125 2532-3778 

OTL тете тү єт? ол›то) үєүреррєрө KAL толто: 

that these things were [2абоші Зһіт twritten], and these things 

4160. 1473. 3140, 3767 3588 3793 

єпосау атто 12:17 єрортърєи о?у о охА\о$ 

they did to him. [testified !Then ?the multitude 

3588 1510.6 3326 1473 , 3753 3588 *-5455 

о ov HET QUTOÙ OTE tov Лобќаро» єфоутсє» 
4being ‘with іт], about when he called Lazarus 

1537 3588 3419 ў 2532 1453 1473 , 1537 

єк тоо pvypeiov коң NYELPEV ото» єк 

from ош ОЇ the sepulchre, апа raised him from out of 

3498 1223 3778 2532 5221 1473. 

ъєкроу 12:18 бе TOÙVTO KAL VTNVTNTEV ото 

dead ones. On account of this also [Smet thim 

3588 3793 3754 191 3778 1473-4160 3588 

о ох\о$ от kovose то?то QUTOV TETOMKEVAL TO 

lithe ?multitude], for itheard this [?for him to have done 

4592 3588-3767 * > 2036 4314 1438, 

onpeiov 12:19 о ovv Форито оь ELTOV TPOS EQVTOÙS 

Isign]. Then the Pharisees said to themselves, 

2334 3754 3756-5623 3762. 2396 3588 

Өєорєітє оти оок офєЛлєітє ovõév (бє о 


Do you contemplate that you benefit пої опе thing? See, the 


2889 3694 1473 565 
кос pos опсо avtoù anhAbev 


world [2айег 3him went forth]! 

Jesus Foretells of His own Death 

1510.7.6-1161 5100 җ 1537 

12:20 тосор бє тіує$Ѕ Enves єк 

Апа there were certain Greeks from out of 
3588 305 2443 4352 1722 3588 
TOV avaßBawóvtov iva троскъущсоси ev түү 
the ones ascending, that they should do obeisance during the 
1859 3778 3767 4334 e 3588 
єөртїү 12:21 ойто: о?у прослдоь ФаМ№тто Tw 
holiday feast. These then came forward to Philip, to the one 





12:13 See Ps 118:26. 
12:15 {See Zec. 9:9. 
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575 bd 3588 * 2532 2065 1473 3004 

апо Втбооїба mms Га\Лохос кох прото» avrov Аёүоътє< 
from Bethsaida of Galilee, and asked him, saying, 
2962 2309 3588 *-1492 2064-* К 

KUPLE Өє\орєу тоу Ingoùv eiv 12:22 épxerar ФіЛиттос 
O master, we want to see Jesus. Philip comes 

2532 3004 3588 * . 2532 3825 * 2532 * 

кох yet то Avõpéa кох тома Ауӧрёос kar ФїАнтто$ 
апа speaks о Andrew, and again Andrew апа Philip 


3004 3588 * 3588 1161 * 6l 1473 
Aċyovor то Iygoù 12:23 о бє Ingsoùvs anekpivarto avrtois 
speak о Jesus. But Jesus answered to them 
3004 2064 3588 5610 2443 1392 gs 
үөр eànàvðev q оро iva боёасӨт 


saying, [has соте The ?hour] that [45һоша be glorified Tthe 


5207 3588 444 281 281 3004 1473 1437-3361 
vios тоо оуӨротоо 12:24 аруу орту Луо ору eav рл] 


250п Зо тап]. А теп, amen, Isay (0 уои, unless 
3588 2848 3588 4621 4098, 1519 3588 1093 599 1473 , 
о коккоѕ тоъ сто пєсоу єє TNV YNV aTobðary QUTOS 
the kernel of grain falling into the earth should die, it 


3441 3306 
povos кєрє eav 
alone remains; and if 
3588 5368. 
12:25 о pav 


1437-1161 599 4183 2590 5342 
є anoðàarn толуу kaprov фєрєи 
it should die, [2тисһ fruit tit bears]. 
3588 5590-1473 622 1473, 2532 
түүр лөлү avToù aToiéoeL аот» коң 
The опе being fond оѓ his life, shall lose it; and 
г 3404 3588 5590-1473 „ 1722 3588 2889-3778 1519 
хтб» TNV фоҳту AVTOÙ EV то косро тото) ELS 
the one detesting his life in this world [Punto 
2222 166, 5442 1473 1437 1473 1247 А 
(оту охото» фолоёєь оът 12:26 e&v epot дакор 
41е Seternal $һаП keep 210. If [о те 25һошӣ serve 
5100 1473, 190 2532 3699 1510,2.1-1473 1563, 2532 3588 
т Eepo QAKOAOVÂEİT® KAL бото Emi eya EKE козо 


lanyone] — [2те tfollow]! And where I am, there also 
1249 3588 1699 151083 2532 1437 5100 1473-1247 
õrakovos o epos EOTQAL каи EQV TLS epot бакор 
[25егуапї 1ту] willbe. Апа if anyone should serve to те, 
5091, 1473, 3588 3962, 3568 3588 5590-1473 
TLUNGEL QavTOV о TATNP 12:27 vov т фоҳт pov 
[ shall esteem “мт tthe ?father]. Now my soul 
5015, 2532 5100 2036 3962 4982. 1473 
TETAPAKTAL коз TL ELTO тетер тосор pE 
has been disturbed; and what should I say? O father, deliver me 
1537 3588 5610-3778 , 235 1223 3778 2064 1519 
єк ms wpas тоъттс aAA бо тото NABov es 
from this hour! But on account of this Ісате unto 
3588 5610-3778 3962 1392 1473 3588 3686 
түу pav trawy 12:28 т©тєр боёасор соо то óvopa 
this hour. O father, glorify your name! 


2064-3767 5456 1537 3588 3772 . 2532 1392 


naber ovv форт єк тоо ovpavoù kar єбоёосо 
Then сате а уоісе from ош оѓ the heaven, Even І glorified, 
2532 3825 1392 3588-3767 3793 3588 2476 
кох пал боёасо 12:29 о ovv охА\о$ о єт 
апа again Iwill glorify. Then the multitude standing 


2532 191 3004 1027 , 1096 243 3004 
kat окоъсоас єЛєүє” Вроут» yeyovėvar аллос єЛєуоу 
апа hearing, said, Thunder has taken place. Others said, 

32 1473-2980 611-3588-* . 2532 2036 
àayyedos avta АєА\Ф&\лүкє› 12:30 отєкріӨт о 110015 кох єтєр 
Ап angel has spoken to him. Jesus answered and said, 


3756 1223 1473 3778 3588 5456 , 1096 233... 
оо бг єрє отт N фору yeyovev олло 
Not оп accountof те has this voice taken place, but 
1223 1473 3568 2920-1510.2.3 , 3588 2889-3778 
б vpàs 12:31 vuv KPL єттї TOV косроо тоотох 
оп account of you. Now is judgment of this world. 
3568 3588 758 3588 2889-3778 1544 1854 
vw o арҳоу TOV косџоо TOÙTOV єкВ\тӨтсєтох єёо 
Now Ше ruler of this world shall be cast outside. 
2504 1437 5312 1537 3588 1093 
12:32 kayas eav ъфодо єк TNS үт 
Апа, if І be raised ир high from outof the earth, 
3956-1670 4314 1683 3778-1161 2904 4591 


толто є\Акъсо тро єроаътоу 12:33 тоъто бє єЛєүє onpaiwov 
I will drawall to myself. And this he said, signifying 

4169 2288 3195 599 M 611 у 1473 

посо Воуото NpEANEV anoðvyokew 12:34 оттєкрїӨтү avta 
what death he was about to die. [’answered 4him 
3588 3793 1473, 191 , 1537 3588 3551 3754 
о ох\о$ тє түко®серєр єк TOV ороз оти 
1The ?multitude], We hear from out of the law that 
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3588 5547 ., 3306 1519 3588 165 2532 4459 1473-3004 3754 
о Хрибтоѕ pévet ELS тоу оңбро: KAL то FV Лєуєі OTL 


the Christ abides into ће eon; апа how ѕау уои that, 
1163 „Ег FAI 3588 5207 3588 444 

бє эўюэӨтүог тоу viov тоо avÂðparov 
It is necessary for [40 be raised ир high tthe 250п 3of тап]? 
5100 1510.2.3 3778 3588 5207 3588 444 2036-3767 
т\<$ ETV 010т05 О vios тоо оуӨротоо 12:35 єтє ovv 
Who is this son of man? Then said 
1473-3588-* 2089 3397 . 5550 3588 5457 3326 1473 
avrois о 1160105 єтї ркроу ҳророу то фо рє торор 
Jesus to them, Still alittle time the light [?with 3you 
1510.2.3 4043 2193 3588 5457 2192 2443 3361 
єт тпєритотєітє 605 то фос ЄХєтє wa рт 
lis]. Walk while [2һе ŝlight ou have], that [3пої 
4653 . 1473 2638 2532 3588 4043 с 
скота эро католаВт коз о TEPLTATWV 
1Әагкпеѕѕ 5you 25һоша 4оуегіаке]; апа theone walking 
1722 3588 4653 3756-1492 4226 5217 2193 
є, тп окото оок бє Tov VTAYEL 12:36 ws 
in the darkness knowsnot where he goes. While 
3588 5457 2192 4100. 1519 3588 5457 2443 5207. 
то фоѕ єХєтє TLOTEVETE ELS то фоѕ ха хое 
[2һе ŝlight tyou have], trust in the light, that [250п5 
5457 1096 3778 2980-3588-* 

фотоѕ yévnoðe толто. єлоЛсєр» о 110025 
Зоѓ light tyou should become]! These things Jesus spoke, 

2532 565 А 2928, 575 1473 518 1161 
коз отє\Өб» єкръВу от avrav 12:37 тосотто ӧє 
апа going forth, was hid from ет. [such great !But 


1473 , 4592 , 4160 1715 1473 3756-4100, 
олљто? ONPE TETOMKÖTOS enTpoobev QVTOV OVK ETLOTEVOV 


215 551005 doing] іп frontof them, they believed not 


1519 1473 2443 3588 3056 * 3588 4396, 
es avrov 12:38 wa o àòyos Нооїоо тоо mpophrtov 
in him, that the word ofIsaiah the prophet 
4137 | 3739 2036 2962 5100 4100 
тлтроӨт о> єтє кърє TIS ETLOTEVOE 
should be fulfilled, which he said, О Lord, who believed 
3588 189-1473 , 2532 3588 1023 . 2962, 5100 
ту ako тро» kat о Bpaxiwv корсото т 

our report? And the агт of the Lord, to whom 
601 . 1223 3778 3756-1410 
отпєколъфдт 12:39 ёо тото оок тӧъроуто 
was it uncovered}? On account of this they were not able 
4100 3754 3825 2036-* 


5186, 
mariw єтє» Нооїоѕ 12:40 тєтъфлокє» 
to believe, for again Isaiah said, He has blinded 
1473 3588 3788 . 2532 4456 1473 3588 2588 
avtrav tovs opÂhaipoùvs kat пєпорокєу avtav тии kapõiav 
their eyes, and calloused their heart, 
2443 3361 1492 3588 3788 . 2532 3539 
wa рау осі то офбдалџрогѕ kal voro 
that they should not see with the eyes, and comprehend 
3588 2588 _, 2532 1994 2532 2390 1473 
тт корёби KAL єтистрафосі KAL соро оът0105 
withthe heart, апа Бе turned, апа Іѕһоша heal Һет. 
3778 2036-* 3753 1492 3588 1391-1473 
12:41 та?та єтє» Hoaïas отє єбє түр боёо» атто? 
These things Isaiah said, when he beheld his glory, 
2532 2980 4012 1473 3676 3305 2532 1537 
кох EAQANGE тєрї олотоо 12:42 орос рєутоь KAL єк 
апа spoke concerning him. Even however also [2from 
3588 758 , 4183 4100 1519 1473 235 . 1223 
TOV арҳоутоу толло єпістєосор» ELS ауто» QANA био 
Һе 4rulers Imany] believed in him, but because of 
3588 * 3756-3670 2443 3361 
tovs Ďapiraiovs озу оролоуоо» iva рл] 
the Pharisees they acknowledged it not, that they should not 
656 С 1096 25-1063 
ATOTVVAYWYOL yévovtar 12:43 түйтпттсо» yap 
[removed from the synagogue tbe]. For they loved 
3588 1391 3588 444 3123 2260 3588 1391 3588 2316 
түү» боёо twv оудрото» pådiov тєр ту боёо тоо eoù 
the glory of men rather than the glory of God. 
*-116. 2896 2532 2036 3588 4100 1519 1473 
12:44 Гтоо$ бє ékpağe kar einev o TLOTEVOV ELS EME 
And Jesus cried out and said, The one believing in me, 


TLOTEVELV OTL 





12:38 {ее Is. 53:1. 
12:40 {$ее 1з. 6:10. 





12:35 
3756-4100 1519 1473 235 1519 3588 3992 1473 2532 
ох TLOTEVEL ELS EME QAAN’ ELS TOV тєрдфюлтб рє 12:45 kar 
believes not іп те, but in the one having sent me. And 
3588 2334 1473 2334 3588 3992 . 1473 
o Өєороъ єнє дєорєс тоу тєрфроуто рє 


the опе contemplating те, contemplates the опе having sent те. 
1473 5457 1519 3588 2889 2064 2443 3956 
12:46 ey® фоѕ є тоу костор Є\Аъдо (бе Tas 
I [alight ŝunto Һе 5могіа thave соте], that every one 
3588 4100 , 1519 1473 1722 3588 4653 3361-3306 
о тпьбтєъбу ELS єнє EV тп окото рл pewn . 
believing іп те [in {һе 4darkness tshould not abide]. 
2532 1437 5100 1473-191 . 3588 4487 2532 
12:47 kar eav т коз akovon тоз» ртүүрбтөз» KAL 
And if anyone should hear of ту sayings, and 
3361 4100 1473 3756 2919 1473 , 3756 1063 
N TLOTEVON cyw ov кро аттор ov yap 
should not believe, I ао not judge him; [пог tfor 
2064 2443 2919 3588 2889 235 2443 4982 
т\А\Өо> iwa крїр› тоу косроу QAAN wa Сосо 
2] сате] that Ijudge the world, but that Ishouldł deliver 
3588 2889 3588 114 1473 2532 3361-2983 
tov косроу 12:48 о адєтоу epe кох py MapBavov 
the world. The one disregarding me, and receives not 
3588 4487-1473 2192 3588 2919 1473. 3588 3056 3739 
та рӣрото рох єҳє TOV kpivovta avrov о Аоүо$ ov 


my words, has the thing judging him- the word which 
2980 1565, 2919 1473, 1722 3588 2078, 2250 
Eiaa EkELvos криє: QUTOV EV TN ECXATN NPEPA 


I have spoken, that one shall judge him in the last day. 
3754 1473 1537 1683 . 3756-2980 235 3588 
12:49 оти ey% eé єролотоо оок EANTA QAN о 
For І [from ош оѓ 3myself іѕроке по; Ыш the 
3992 1473 3962 1473. 1473 1785 1325 
тєрдрос рє потр о20т05 pOL єуто\ў єбокє 
[2һауіпе sent Зте !father], һе [Жо те 2а commandment !gave], 
5100 2036 2532 5100 2980. 2532 1492 3754 
TLU ETO кошт ЛЛсо 12:50 kat оба оти 
what I should say апа what I should speak. And I know that 
3588 1785-1473 2222 166 1510.2.3 3739 3767 2980-1473 


т  єртоА\лү ото Сот arwviós єстї а ою Лало єүб 
his commandment [21е 3eternal 115]. What then І speak, 
2531 2046 1473 3588 3962 3779 2980 
ка005 єрикє рос о потр ото aN 
аѕ [2һаѕ said “о me tthe ?father], so I speak. 
CHAPTER 13 
Jesus Washes the Disciples' Feet 
4253-1161 3588 1859 . 3588 3957 
13:1 тро бє TNS EOPTNS TOV пасха 
Ви before the holiday feast ofthe раѕѕоует, 
1492-3588-* . 3754 2064 1473 , 3588 5610 2443 
eas о Inooùis оти є\Аъдє, avroù тү боро iva 
Jesus knew that [3һаѕ соте this 2hour], that 
3327. 2 1537 3588 2889-3778 4314 3588 
пєтоВт єк тоо косџроо TOÙTOV TPOS TOV 
he should cross over from out of this world to the 
3962 25 3588 2398 3588 1722 3588 2889 1519 5056 


тотєра өүөү тоъ 181025 TOVSEV TW косо ELS TENOS 
father, having loved his own in the world -unto the end 
25 1473 2532 1173 1096 3588 1228 
түүбттүүсєр олътоъс 13:2 kar бӧєітрох yevopévov тоо ӧкоаВолоо 
Һе loved ет. Апа supper taking place, the devil 
2235 906 Г 1519 3588 2588 , + 
nön BeBAnkótos ers mmv rapõiav Тойба 
already casting into the heart 
Ж 2443 1473-3860 
Іокариотоъ iva avtov пораёбо 13:3 
Iscariot, that he should deliver him up, Jesus knowing 
3754 3956 1325 1473 , 3588 3962, 1519 3588 5495 
оти nmavta Öéðwkev avr o TATNP ELS TAS XELPAS 
that [5all Shad given 4tohim !the ?father] into his hands, 


2532 3754 575 2316, 1831 2532 4314 3588 2316 5217 
kat оти опо Өєоо єёт\Өє kat Tpos тоу eov vryer 


ров 

of Judas son of Simon 
1492-3588-* А 
ews о 110005 


апа that from God he сате forth, апа to God he goes; 
1453, 1537 3588 1173 2532 5087 3588 2440 2532 
13:4 eyeiperar єк тоо ӧєітрох kat TLEL та цот ко 
Һе rises from the supper, and puts aside his garments, апа 





12:47 tor shall. 





13:5 JOHN 159 
2983 3012 1241 1438 1534 906 4012 3956 1473 3004 1473 1492 3739 1586 . 
Лоа Воу Аутори бєбосєу єољтор 13:5 eita ВоАлєа mepi — тортор vpav №үо eyo оба ovs єёє\єё©рлү» 
taking а linen towel he girded up himself. Then he throws concerning all of you I speak. I know whom I chose; 
5204 1519 3588 3537 , 2532 756 3538 3588 4228 3588 235 2443 3588 1124 4137 2288 5176 3326 
обор ELS тоу VITTÜPA KAL прёото уиттєи, тоос тобо тоу ал wa y үраф п\лтробт троүөу рєт” 
water into ће washpot, апа began (о маѕһ the feet ofthe but that the scripture Should be fulfilled, The one chewing [2with 
3101 М 2532 1501. 3588 3012 3739 1473, 3588 740 1869 1909 1473 3588 4418-1473 
падттоъ коз єкроассєи то №єутіо о Р єџоъо TOV артор ETNPEV єт? Р єрє тү» mTEpvav ото 
disciples, and to wipe them clean withthe linen towel іп which 3me 1ргеаа] lifts [against 3me this heel].t 
1510.7.3 1241 А 2064 3767 4314 * 575 737 3004 1473 4253 3588 1096 
түр бӧєбосрєроѕ 13:6 єрдєтө о?у mpos Хлора 13:19 от арте eyw ушу тро тоо yevėoðar 
һе was girding himself up. He comes then to Simon From justnow Itell йо уои before it takes place, 
$ 2532 3004 1473 1565, 2962 1473 1473-3538 2443 3752 1096 4100 , 3754 1473 151021 
Iėrtpov кош №єүє‹ атто єкє1205 KUPLE съ коз VLTTELS ха отау YEVNTAL TLOTEVONTE . OTL EYW ELL 
Peter. Апа [?says 3о him Һа опе], О Lord, do you wash my that whenever it takes place, you should believe that I am he. 
3588 4228 611-* 2532 2036 1473 3739 281 281 3004 1473 3588 2983 1437-5100 
tovs побоѕ 13:7 атєкр:Өт [соъ кол єітєу ауто o 13:20 орту орту Луо vuv o ЛарВоуоу eav Twa 
feet? Jesus answered and said tohim, What Amen, amen, I say to you, the one receiving whomsoever 
1473 4160, 1473 3756-1492 737 1097-1161 3326, 3992 1473-2983 3588-1161 1473-2983 2983 
єү© Tow со озк olas APT yvon õe HETA mepo epe ЛарВоує o бє epe MapBavov ХарВотєь 
I do you knownot justnow, but you shall know after I shall send, receives me; and the one receiving me, receives 
3778 3004 1473 k 3766.2 3538 3588 3992 1473 3778 2036, 3588 
толто. 13:8 А\ёүє avra Пєтроѕ ov рт уор TOV meupavtà рє 13:21 tavta єт о 
these things. [says Зо him !Peter], ш по way should you wash the one having sent me. These things having said, 
3588 4228-1473 1519 3588 165 611 f 1473 , 3588 Е з 5015 o, 3588 4151. 2532 3140 2532 
тозе тобе pov єє tov оңоро о«лтєкрїӨтүү аъто о птоз єтарохӨт то TVEVMATL коз єрөртөртүсє ко 
my feet into the eon. [responded 3to him Jesus was disturbed in the spirit, and testified, and 
z 1437-3361 3538 1473 3756-2192 3313 3326 2036 281. 281 3004 1473 3754 1520 1537 1473 
16015 eav рт vipo сє OVK EXEL pepos peT einev арту ории tyw vpiv оту єє є эрбол 
1Јеѕиѕ], Unless Іѕһоша wash уоп, you have пої apart with said, Amen, amen, pay. Юю уои, аі опе from ош оѓ you 
1473 , 3004 1473 , ж. Э; 2962 3361 3588 3860-1473 3767 1519 240 3588 
epoù 13:9 №єүє, avto У{рор Пєтроѕ къріє М тоо тарабосє‹ рє 13:22 “@лето» оор єс «ААту\оо< о 
те. [28ауѕ 40 мш !Simon ?Peter], О Lord, пої shall deliver те ир. [1оокеа !Тһеп 5а бопе another 2һе 
4228-1473 3440 235 , 2532 3588 5495 2532 3588 2776 A 3101 . 639 4 4012 , 5100 3004 1510.7.3 
тобо$ pov pövov аЛа кол Tas ҳєіраѕ коң ту кєфоћ» поӨцтоас оторо?рєуоиь тєрї Tivos Лєуєи 13:23 р 
ту feet only, but азо Ше hands апа Һе head. ЗаіѕсірІеѕ], being perplexed concerning what һе says. [twas 
3004 1473 3588 * . 3588 3068 3756 5532 1161 345 3 1520 3588 3101-1473 1722 3588 2859 
13:10 Аёүє атто о Inoovùs о Acàovpévos оо xpeiav бє QVAKEİMEVOŞ ELS тоу родтто» QVTOÙ EV то коћто 
[2says Зо him 1Јеѕиѕ], The one being bathed [2пої За need 1Апа Sreclining Zone Зоѓ his disciples] at the bosom 
2192 2228 3588 4228 3538 235 1510.2.3 2513 3650 3588 * Я 3739 25-3588-* 3506 3767 
EXEL N tovs Toas viparðar aA’ єсть кодароѕ óňos tov Iņnooù ov nyana о [1000$ 13:24 vevet ovv 
thas] Шап [?the 3feet Ио wash], but is clean entirely; of Jesus, whom Jesus loved. [nodded !Тһеп 
2532 1473 2513-1510,2.5 235 3780, 3956 1492-1063 3778 т... t- 444l 5100 302-1510.4 
kal vpeis kaðapoi єстє QAN озу mavrtes 13:11 түбє yap TOVTW Zipov Ilėrpoşs тподєс дос ms av e 
and you are clean, but not all. For he knew Sto this one ?Simon 3Peter] to inquire about who it may be 
3588 3860-1473 1223 3778 2036 3780. 4012. 3739 3004 1968 А 1161 
тоу пароёбідорта ауто» биа тото єлє, Озу тєрї ov єтє: 13:25 єтипєсор 
the опе delivering him ир; on account of this he said, Not concerning ofwhom he speaks. [Shaving fallen 1Апа 
3956 2513-1510.2.5 3753 3767 3538 3588 1565, 1909 3588 4738 3588 * 3004 1473 2962 5100 
màvtes кодоарос eote 13:12 отє ovv évupe TOVS ekeivoşs єтї то оттдос тох Inooù АЛєує ауто коре тї 
all are clean. When therefore he washed 2that опе] upon the breast of Jesus, says іо him, O Lord, who 
4228-1473 2532 2983 3588 2440-1473 377. 1510.23 611-3588-* 1565 151023 3739 
тобоѕ ото» KAL єАеВє то ихота QUTOV AVaATECWV єстї 13:26 QATOKPİVETAL o Гсоъѕ єкєір0$ єстї о 
their feet, and took his garments, having reclined isit? Jesus answers, That one is to whom 
3825 2036 1473 ` 1097, 5100 4160 1473 1473 91] 3588 5596 , 1929 2532 1686 3588 
толо єтє, QVTOİS YWWOKETE TL тпєпока ошу eyo Bawas то Popiov єтдосо кол єиВодрос то 
again, he said іо Һет, Do you know what І һауе done (0 you? I having dipped the morsel shall give i. And having dipped the 
1473. 5455 , 1473 3588 1320, 2532 3588 2962 5596 1325 * 2532 
13:13 vpeis форуєітє рє о ббасколоѕ кол о коро форсо» õiðwow Тообо ОРЕ lokado 13:27 kat 
You call me, The teacher, and, The Lord. morsel, he gives it to Judas son of Simon Iscariot. And 
2532 2573, 3004 1510,2.1-1063 13:14 1487 3767 1473 3538 3326, 3588 5596 , 5119 1525 1519 1565, 3588 4567 , 3004 
kar колос Аєүєтє ер yap :14 e о?у eyo evupa пєтато Ppowpiov тотє єз тАӨє єє ekeivov о сотор NéyeL 
And well you speak, for I am. If thenI washed after the morsel, then [2entered 3into 4that one 1$аќап]. [2ѕауѕ 
1473 3588 4228 3588 2962 2532 3588 1320 2532 1473 3767 1473 3588 * 3739 4160 4160 5032 
ороор TOVS тобо о коро karo ÖLATKAAOS KAL эе о?у avro o Inooùs о TOLES тобо» TAXLOV 
your feet, being the Lord andthe teacher, even you 3then 40 him 1Јеѕиѕ], What you do, do more quickly! 
3784 240 3538 3588 4228 526. 3778 1161 3762 1097 3588 345 
офє:Лєтє о\\тү\ оэ vinteww т005 тобе$ 13:15 vróðervypa 13:28 tovto бє ообєс уро Tov avakerpėvov 
ought [Pone another's Чо wash] feet. [fan example [4015 But 2по опе ЗКпем] oftheones reclining 
1063 1325 1473 2443 2531, 1473 4160, 1473 2532 | 4314 5100 2036 1473 5100-1063 1380 1893, 3588 
yap goka оро шо кадо eyo єпойшса ури kat TPOS TL єїтє› оъто 13:29 тує yap eðókovv enel то 
For ?Igave 30 you], that as I did to you also about what he said to him. For some thought, since [һе 
1473, 4160, 281, 281, 3004 1473 3756 151023 | jjo] 2192 3588 * 3754 3004 1473. 3588 * 
эне TOTE 13:16 auv арти Луо ор оок ой у\Лоссокоџоо єіҳєу о Іоъбос от Аєуєи avra о со? 
you should до. Amen, amen, Isay to you, [not 215 4money container ?had 1Judas], that [2$вауз 3to him 1Jesus], 
140] 3173 3588 2962-1473 3761. 652. 59 3739 5532, 2192 1519 3588 1859 , 2228 3588 
Sovos peitov TOV короо ауто? обе оатостоћоѕ оүбрасо» wv ypeiav ёєХорєи ELS TNV єортїу N TOS 
A bondman] greater than his master; nor an apostle Buy what [2пееа ме have] for the holiday feast,or [310 the 
3173 3588 3992 1473 1487 3778 4434 2443 5100-1325 2983 3767 
peitwv TOV тєрдфюлто$ avtóv 13:17 єє тоте г пттоҳоіѕ ра ти ёб 13:30 ХаВо» ої» 
greater than the опе һауіпр sent him. If thesezhings | ароог Һас ће should give something]. Having taken then 
1492 3107, 15102.5 1437 4160, 1473, 3756 
о{бетє покорио ETTE EAV TOINTE avrà 13:18 ov 


you know, bless: 


ed 


are you if you should do them. 


Not 





13:18 {ее Ps. 41:9. 


160 ТОАММН > 


3588 5596 1565, 212 1831 1510.7.3-1161 3571 
то форсоу ekeivos єодєос єётлӨєу т» бє vvë 
the morsel, that one immediately went forth — and it was night. 


A New Commandment 


3753 1831 3004-3588-* 3568 
13:31 OTE єётү\Өє АХєүє о Inooùvs vuv 
When he went forth, Jesus says, Now 
1392 3588 5207 3588 444 2532 3588 2316 1392 


cotas Өт о VOS TOV оуӨдротох KAL о 
[4was glorified tthe 2оп 3of тап], and 


0є0< єбоёосӨт 
God was glorified 


1722 1473, 1487 3588 2316 1392 1722 1473 , 2532 3588 2316 
ev avto 13:32 є. o Өєо$ўєбоёбсӨүт ev avrokaro Oeds 
in him. If God was glorifiedin him, also God 
1392, 1473, 1722 1438. 2532 21171 1392, 
боёйсєі avtróv ev eavtra коң є00%< боёбетєь 
shall glorify him in himself, and straightway shall glorify 
1473, 5040 , 2089 3397 . 3326 1473 151021 
avrov 13:33 rtekvia єтї рдкро> peð’ VOV ELL 
him. Sons, still a little while [?with 3you Чат]. 
2212 1473 2532 2531 2036 3588 Ы 3754 
(ттсєтє pe коң кадо eimov тод lovõaiors оте 
You shall seek те, апа as Isaid tothe Jews that, 
3699 5217-1473 1473 3756-1410 2064 2532 1473 
опоо vnàyw eya vpeis ov ӧурасдє є\Өє› kat эр» 
Where Igo, you will not be able to соте; and to you 
3004 737 1785 2537 1325 1473 
Ayw Орт 13:34 evrov коху» Siwy ор 


I speak just now. [commandment 1А new] I give to you, 
2443 25 240 2531 25 1473 2443-2532 1473 
iva оуотбтє оА\лүХ\оз$ kalbas пүблтсо vus iva kat vpeis 
that you love one another! As Iloved you, that also you 


25 < 240 1722 3778 1097-3956 
оуопотє аЛМЛАоъѕ 13:35 є, то?то үросортох TAVTES 


love one another! In this all shall know 

3754 1699. 3101 ‚1531025 1437 26. 2192 

оти epot родттоас ETTE EAV QAYATNV EXNTE 

that [?my ЗаіѕсірІеѕ !you are], i [love tyou should have] 
1722 240 3004 1473, ж ж 

ev аЛА Ло: 13:36 eyer avro iov Пєтроѕ 
among one another. [says 40 Ыт !Simon ?Peter], 
2962 4226 5217 611 1473 3588 * . 3699 


кърє поо опоүуєс anekpiðy avr o 
О Lord, where do you ро? [2answered Зо him 1Јеѕиѕ], Where 
5217 3756-1410 К 1473 3568 190 5305-1161 
ъопауо оъ брасос pot vuv околЛозбӨтуүсог 0стєро» ӧє 

I go you аге not able [2те 3now Но follow], but afterwards 
190 ` 1473 3004 1473 5388 E 2962 
akoàovôðńoets рос 13:37 Mėyetr avr o Tpos кїрє 
you shall follow me. [2says ŝto him 1Peter], О Lord, 


Inooùvs отоо 


1302 , 3756-1410 . 1473-190 737 3588 5590-1473 
rari ov бтророс со аколоъбтсої арти тү» }уоулү pov 
why am Inot able to follow you just now? [21у life 
5228 1473 5087 611 1473 3588 * А 
этєр соо Өңсо 13:38 опєкрдп avr o Ісоъѕ$ 
Зог 4you Ч will put]. [2апѕмегеа 3іо him 1Jesus], 


3588 5590-1473 5228 1473, 5087 281, 281 


тү флзутү› соо vrép єроо OEL ору ош 

[2уошг life Sfor 4те 1Shall you place]? Amen, amen, 
3004 1473 3766.2 220, 5455 2193 3739 
Ayw соь ov py алєктор фоутсєи 605 ov 
Isay ќо уои, іп по мау the rooster shall саП ош until of which 
533 i 1473 5151 
ATAPVNTN pE тр 
you shall totally reject me three times. 

CHAPTER 14 
The Way, the Truth, and the Life 
3361 5015 1473 2588, 4100 1519 
14:1 u торассєсдо VMV карда TLOTEVETE ELS 


Геї not [3бе disturbed 1уоиг ?heart]! Believe in 


3588 2316 2532 1519 1473 4100 1722 3588 3614, 

tov Өдєоу кол ets єрє mioTebeTeE 14:2 ev mm oia 
God, апа [?in 3me tbelieve]! In the residence 

3588 3962-1473 3438 4183 ‚1510286 1490 

тоо потроѕ pov povai толло єси et бє рт 
of ту father [ЗаБойаеѕ 2тапу !there are]. But if пої, 


2036-302 1473 4198 2090 517 1473 
ELTOV QV VALV TOPEVOMAL ETOLM&ATAL тото VALV 


I would have told you. Igo to prepare a place for you. 





13:31 
2532 1437 4198 А 2532 2090 . 1473 5117 
4:3 kat eav порєобо KAL ETOLMATOW vuv тото» 


And whenever I should go and should prepare for you a place, 


3825 2064 2532 3880 1473 4314 1683 2443 
толо EpxopaL kal тореАтүфоро к орос Tpos єроъто» iva 
again Iwillcome and take you to myself, that 
3699 151021-1473 2532 1473, 15103 2532 3699 

опоо ємї EYW коз VEIS NTE 14:4 kat отоо 
where Iam, [also Іуош 25һоша Бе]. Апа where 


2532 3588 3598 1492 


1473 5217 1492 
коң mv обо» оботє 


2 3004 
eyw vrayw обатє 14:5 Аєуєі 


go you know, and the way you know. [2says 
1473 * 2962 3756-1492 4226 5217 2532 4459 
атто Өоџроѕ KUPLE оък обо: рє по? этогүе KAL TWAS 
3to him Thomas], O Lord, we know not where you go, and how 
1410 3588 3598 1492 3004 1473 3588 * А 
övvapeða тту обору eréva 14:6 Лєує: avra о 1цсоъѕ 
аге ме able [2(һе 3way Чо know]? [28ауѕ Зо him 1Jesus], 


1473-1510.2.1 3588 3598 2532 3588 225, 2532 3588 2222 3762 , 2064 


eyo eut y обо кои т alera karn Сот ovõeis єрҳєтос 
I am the way, and the truth, апа the Ше. No one comes 
4314 3588 3962, 1508 1223 1473, 


TPOS TOV потєра є: рт бї? єр 
to the father unless through те. 


The Father Revealed 
1487 1097, 1473 2532 3588 3962-1473 
14:7 є єүуокєіитє pE ко TOV потєро роо 
If уои һай Кпомп те, [3азо 2my father 
1097-302 2532 575 737 1097. 1473 2532 


EYVOWKELTE QV KAL AT’ QPTL YWOOKETE avTov ко 
tyou would have known]; апа from now оп you know him, and 
3708 1473 3004 1473 * 2962 1166 
EWPAKATE avrov 14:8 Аёүє avra ФіЛиттосѕ коре ðeiğov 
you have seen him. [28ауѕ Зо him !Philip], О Lord, show 
1473 3588 3962, 2532 714 . 1473, 3004 1473 3588 
ти TOV TATEPA KAL QPKEL npiv 14:9 Лує. avr o 
tous the father, апа it suffices to us! [says 3to him 

* 518 5550 3326 1473 151021 2532 3756 1097 
10015 тосо?тор» Xpovov рєӨ' VOV ELL коң оок EYVOKAS 
1Jesus], So great atime [?with 3you Пат], and [Snot !уоџ know 
1473 * 3588 3708. 14733708 3588 39622 2532 4459 
кє Pinne o EOPAKOS єрє єороакє TOV TATEPA KAL TOS 
2те], Philip? The one seeing me has seen the father; and how 
1473 3004 1166, 1473 3588 3962 3756-4100 

ov Aéyers ӧє‹ёбоу түр тоу потєро 14:10 ov miorteveLs 

do you say, Show us the father? Do you not believe 
3754 1473 1722 3588 3962 , 2532 3588 3962, 1722 1473, 1510.2.3 3588 
оти EYW ev то TATPL коң O TATNP ev EOL єстї то 
that Iam іп Һе father, апа the father [2іп Эше tis]? Тһе 


4487 3739 1473 2980 1473 575 1683 . 3756-2980, 
рї\һөтө о eya aia уру от? epavTtoù ov Mai 
words which I speak to уои [?from 3myself Ч speak not]; 
3588-1161 3962, 3588 1722 1473, 3306 1473, 4160, 3588 2041 

о бє TATP о ev epoi pévov олто$ Tol Ta épya 


but the father [21п Эте !abiding], he does the works. 
4100. 1473 3754 1473 1722 3588 3962 , 2532 3588 3962 1722 
14:11 тібтє?єтє POL оти EYW EV то потр KALO TATNP EV 
Believe те that Тат іп the father, and the father [in 
1473 , 1510.23 1490 1223 3588 2041 1473, 400. 
epoi єстї єї бє ру био та єрү« оте тибтє%єтє 
Эте 115]! But if пої, because of (ће works themselves believe 
1473 281, 281, 3004 1473 3588 4100 1519 1473 
pot 14:12 apùv орлү› Луо эр» o TUTTEÙOV ELS єрё 
me! Amen, amen, I say to you, the one believing in me, 
3588 2041 3739 1473 4160, 2548 . 4160. 2532 3173 
та єрүт Q&Q — EYW TOW кокєіуоѕ momoe kat peiora 
the works which I do even that one will do, and greater 
3778 4160, 3754 1473 4314 3588 3962-1473 4198 
тото TOLNTEL OTL єүо TPOS TOV TATEPA pov Topevopat 
than these he shall do, for I [20 3my father 1go]. 


2532 3739-5100-302 154 1722 3588 3686-1473, 3778 
14:13 kat о ти av ошто ттє EV то оророті MOV TOVTO 

And whatever you should ask in my name, this 
4160, 2443 1392 3588 3962 , 1722 3588 5207 
momoo iva ӧбоёасӨт o TATP. EV то хо 
I shall do, that [35һоша be glorified the ?father] іп the son. 


1437 5100-154 1722 3588 3686-1473, 1473 


14:14 єбъ ть отїүстүүтє є, то ороретї pov єуб 
If you should ask anything іп my name, I 

4160, 

TONTO 


shall act. 


14:15 


The Promise оў Тһе Spirit 


1437 25 1473 3588 1785 3588 
14:15 eav ауотатє HE TAS єутоло$ TAS 
If you should love me, [3соттапатепіѕ 
1699 5083, 2532 1473 2065 3588 3962 , 2532 


14:16 кох Ey% єротїсо тоу тпотєра KAL 


Апа I ҰШ аѕ$к the father, and 


EMAS TNPNTATE 
2my give heed to]! 


243 3875 1325 1473 2443 3306 

aov TAPAKANTOV WEL ош iwa рєт 

[3апо(ћег #сошїогїег the shall give 20 you], that he should abide 
3326 1473 1519 3588 165, 3588 4151 3588 225 3739 


һб’ ороо ers тоу arava 14:17 то mvevpa tns arnbeias o 
with you into the еоп – the spirit of truth, whom 
3588 2889 3756 1410 2983 3754 3756-2334 

о косроѕ оо ёӧоратох ХоВєі, от: ov дєорєс 

the world isnot able to receive, for it does not contemplate 
1473, 3761, 1097, 1473 , 1473-1161 1097. 1473. 3754 3844 
охто обе ушоскєі оъто VHELS бє ушоскєтє оъто оти пор’ 
it, пог knows it. Butyou know it, for [Pwith 
1473 3306 2532 1722 1473 151083 3756-863 . 

ошо peve коз EV рә EOTQAL 14:18 ovk офтүто› 
3you lit abides], and [2їп 3you !it will be]. I will not leave 
1473 3737 . 2064 4314 1473 2089 3397 

005 opþavovs єрхороь mpos vus 14:19 ért pikpóv 
you orphans; Iam coming to you. Yet a little while 


2532 3588 2889 1473 3765, 2334  . 1473-1161 2334 1473 
кои о косроѕ рє OVKETL Өєорєс vpeis бє Өєорєітє кє 
апа the world [3те tno longer 2уіеуѕ], but you view те – 
3754 1473 2198 2532 1473, 2198 1722 1565, 3588 2250 
оти єүо бо коң vpeis Ќпсєсдє 14:20 є, єкєі’ү тп тиєро 
for I Ше, апа you shall live. In that day 
1097-1473 3754 1473 1722 3588 3962-1473 2532 1473. 1722 1473 


үуосєсдє орєс оти EYW EV то потр: HOV KAL орєіѕ EV єрос 


you shall know that I ат іп my father, and you in me, 
2504, 1722 1473 3588 2192 3588 1785-1473 

kay ev эр 14:21 o EXOV TAS єутолос pov 

апаї іп you. The опе having my commandments, 
2532 5083, 1473. 1565, 1510.2.3 3588 25 р 1473 


KAL тро» ото єкє(205 єт O ауатпоъу рє 


апа giving heed (о them, that опе is the one loving me. 
3588-1161 25. , 147325 5259 3588 3962-1473 2532 
о бє оүотбӧу PE AYATNONTETAL ото TOV TATPOS MOV KAL 


And the one loving me shall be loved by 


1473 25 1473 2532 1718 1473-1683 
EYO ауаттсо avTOv кох єрфоусо avt єроътоу 14:22 Neyer 


my father, and 


I  willlove him and will reveal myself to him. [2says 
1473, * 3756 3588 * 2962 5100 1096 
avra Іоубос озу о Іокориоттс коре ти yéyovev 


3to him Judas] (пої Iscariot) O Lord, what has taken place 


3754 1473 3195 1718 4572 . 25323780 3588 2889 
oTt тро pENNELS EMÞaviÃELV CEQVTÓV KAL OVXİT® косро 


that to us you are about to reveal yourself, andnot to the world? 


611-3588-* 2532 2036 1473 1437 5100 25 р 
14:23 оттєкрїӨтү о 110015 kar єтєр ауто EAV TLS ауалто 
Jesus answered and said to him, If anyone loves 


1473 3588 3056-1473 5083 , 2532 3588 3962-1473 


pe Ttov Лоүо» pov тирӣсєи kat o TATP POV 
me, [ту мога the will give heed to]; and my father 
25 1473, 2532 4314 1473, 2064 2532 3438 
ауатсєі ауто» kat Tpos avTOv є\єъсорєдо кох роу 


МШ оу е him, апа to him we will соте апа [ап abode 
3844 1473. 4160, 3588 3361 25 М 1473 3588 
тар avt поисорєо 14:24 о un ayarwv рє тоу 


3with “иш ім таке]. The опе пої loving те 


3056-1473 3756 5083 , 2532 3588 3056 3739 
№оуүоъѕ pov ov ттрєс коз о Хоүо$ ov 
[my words !4оеѕ пої ?give heed to]; апа the word which 
191 3756-1510.2.3 1699 235. 3588 3992 1473 3962 


ако?єтє OVK сти, EMOS оЛАй тоо перфоутоѕ рє тпотроѕ 

you hear is пої mine, but the [2һауіпо sent Зте !father]. 
3778 2980. 1473 3844 1473 3306 

14:25 тото \єлалтко vuv map’ рї pévov 

These things Ihave spoken їо уои, [?with Зуои labiding]. 


3588-1161 3875 3588 4151 3588 39 3739 3992 
14:260 ðe  торбкАлтто$то прєурато Ооуу o тєрдє 

But (ће comforter, {һе [?spirit tholy], whom [3ууШ send 
3588 3962 1722 3588 3686-1473, 1565, 1473-1321 3956 


о TATNP EV то орораті pov ekeivos орос ÖÖAEL TAVTA 
Ithe 2ѓаћег] in my name, that one will teach you all things, 


2532 5279 1473 3956 3739 2036 1473 
KAL VTOUVHOTEL орос TAVTA Q ELTOV VALV 


and will remind you all things which I said to you. 


1515, 
14:27 epn 
Peace 





JOHN 161 


3756 2531 


863 1473 1515. 3588 1699 1325 1473 
ov кадо 


офи ош єрт» тү» euy ёо ош 


Ileave with уои, [2реасе 1пу] І оіуе (о уои – not as 
3588 2889 1325 1473-1325 1473 3361 5015 2 

о косроѕ iðwow eyw бїбюр эр» рт тарассєсдо 
the world gives give I to you. Let not [збе disturbed 
1473 3588 2588. 3366., 1168 . 191. 3754 1473 
vav y карда рлубє бєйт» 14:28 пко?сотє оти єүо 
lyour 2һеагї], пог be timid! You heard that I 
2036 1473 5217 2532 2064 4314 1473 1487 25 А 1473 


ELTOV ошо VTAYW KAL єрҳорог TPOS VMAS EL 
said to you, I go away and I come to 


NYATATE рє 
you. If you loved me, 


5463-302 3754 2036 4198 4314 3588 3962 
ExàpnTe av бот: єітоу TOPEVOMAL TPOS TOV TATÈPA 
you would have rejoiced that І said, I go to the father; 
3754 3588 3962-1473 3173 1473 151023 2532 3568 
OTL о потр pov peior HOV єсть 14:29 kar vvv 
for my father [29геаїег than Эте 11]. And now 
2046 1473 4250 1096 2443 3752 1096 
ELPNKQA эрт тр» уєуєсдох уа отау YEVNTAL 


I have told її to you before it takes place, that whenever it happens, 
4100 3765 4183 2980 


TLOTEVONTE 14:30 оъкєть Tord Хе Алүсоэ 

you should believe. No longer [2тапу things twill I speak] 
3326 1473 2064 1063 3588 3588 2889 758 2532 
PEO’ vpav єрҳєтох yap о TOV косроо арол kaL 


with you, [сотеѕ Ног 2һе опе ЗоЁ (ће 4world]-— гле ruler, апа 
1722 1473 , 3756-2192 3762 235 2443 1097 3348 
ev єросоок xet ovõév 14:31 aX iva уро 

with me he has not one thing. But that [з5һоша know Tihe 
2889 3754 25 . 3588 3962 2532 2531 1781 1473 
кос ио от ауато TOV тотєра ко кеӨо єуєтєіЛото кос 
2world] that Ilove the father, and as [gave charge 40 me 
3588 3962 3779 4160, 1453 71 1782 „, 

o mathp 00т025 п0:0 єүєрєсдє бү рє єутєудєу 


Ithe 2ѓа(ћег], so Ido. Arise, we should lead on from here. 
CHAPTER 15 
The True Grapevine 
1473-1510.2.1 3588 288 3588 228 , 2532 3588 
15:1 eya ert y &рлтє\о$ n алди кол o 

Iam the [2ргареуше тие], and 
3962-1473 3588 1092 .15102.3 3956 2814 1722 
потр MOV о YEWPYOS єттї 15:2 mav кАро ev 
my father [2һе Зогомег 115]. Every vine branch іп 
1473, 3361 5342 2590, 142 1473, 2532 3956 
epoi pn фєро› kaprov aipet атто kal TAV 
те not bearing fruit, he takes it; and every branch 


3588 2590. 5342 2508 1473, 2443 4183 2590 


то kaprov фєро» кодосрєи ото iva тпЛћє‹ора карто» 
[ fruit 1Беагіпе] he cleanses it, that [?more fruit 
5342 2235 1473 2513-1510.2.5 1223 3588 
фєрт 15:3 nön vpeis кодорогс єстє ёй тоу 
lit should bear]. Already you are clean through the 
3056 3739 2980 1473 3306 1722 1473 2504 
Лоүо» ov Хєлолтко ош» 15:4 рєіғатє ev epoi kayo 
word which I have spoken to you. Abide in me, andI 
1722 1473 2531. 3588 2814 3756-1410 2590 5342 575 


ev эр кабс то клтро 
іп you! As the vine branch is not able 
1438 , 1437-3361 3306 1722 3588 288 , 3779 3761 
EeavTov e&v py рєт „є mN ортєло отоо ovõé 
itself, unless и ѕһоша abide іп the grapevine, so not even 
1473. 1437-3361 1722 1473, 3306 1473-1510.2.1 
VELS EAV рт EV єрос pPELVNTE 15:5 ey® єнї 


ov õùvartar kaprov þépew аф’ 
Pfruit о bear] of 


you, unless [2іп 3me tyou should abide]. Iam 

3588 288 1473 3588 2814 3588 3306 1722 
n àpneios vpeis та кАрото о pévov ev 

the grapevine, youare the vine branches. The one abiding in 

1473, 2504, 1722 1473, 3778 5342 25900. 4183 3754 


epoi кауо ev атто о%то$ фєрєи kaprov полу от 


те, апаї іп him, #һіѕ опе bears [?fruit 1шисЬ]; for 
5565 . 1473. 3756-1410 4160, 3762, 1437-3361 
хорі єроъ ov дърасдє поієіу ovõév 15:6 cav ру 
apart from те уоп аге not able їо ао anything. Unless 
5100 3306 1722 1473 906 , 1854 5613 3588 2814 

TIS рє ‚_— &v єросєВлтт éw 005 то кло 

опе should abidein те, he is thrown outsideas the vine branch, 
2532 3583 , 2532 4863 , 1473, 2532 1519 4442 
кох єётүроӨтү kaL CVVAYOVOWW олт KAL ELS тэр 


and withers, апа they gather them апа [2етїшїо ĉthe бге 
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906 2532 2545 1437 3306 1722 1473, 2532 
ВоЛлЛоъс: kar кохєтоњ 15:7 єй» єтє ev epoi katl 
lcast], and they are burned. If youabide in me, and 


3588 4487-1473 1722 1473 3306 3739-1437 2309 
та рпрото pov ev ори pewny о eav OBEANTE 
my words [in 3you !abide], whatever you should want, 
154 2532 1096, 1473 1722 3778 1392 
озтђсєсдє kart үє/оєтох эр 15:8 є, тоото› eoar 
ask, and it shallbe to you! In this [is glorified 
3588 3962-1473 2443 2590 , 4183 5342 2532 
o теттр pov iwa kaprov тполър феєртүтє KAL 
lmy father], that [fruit 2тисһ tyou should bear]; and 
1096, 1699 3101 Р 2531, 25 А 
үєусєсдє єой коӨтүто 15:9 kaðas түйттсє 
уои should become [Хо те tdisciples]. As [Ploved 
1473 3588 3962, 2504, 25 , 1473 3306 1722 3588 
pe o потр. kayo түдтсоа vps pevate є, TN 
4me tthe ?father], Ialso loved you; abide in the 
2 3588 1699 1437 3588 1785-1473 
ауүйту түү eun 15:10 e&v тас єртоА\о$ pov 
love- іп Һе опе mine! If [21у commandments 
5083, 3306 1722 3588 26-1473 2531 
тро тє кєрєїтє є, m сүйт pov кодо 
tyou should keep], you shall abide іп my love; as 
1473 3588 1785 3588 3962-1473 5083, 2532 
EYW TAS EVTONAS TOV TATPOS роо TETNPNKA KAL 
I [the 3commandments 4of my father Һауе kept] and 
3306 1473 1722 3588 26 , 3778 2980 , 
évo avroù єр тр ауүбти 15:11 тато Хєлалко 
abide [40 һіѕ lin ?the 3love]. These things I have spoken 
1473 2443 3588 5479. 3588 1699 1722 1473 3306 2532 3588 
эра» a ту xapa n EN EV VAL рєт KAL N 
to you, that [оу 1ту “їп 5you should abide], and 
5479-1473 , 4137 3778 1510.2.3 3588 1785 
хоро ороо пАтробт 15:12 аът єстї п єуто\т 
уош јоу should Бе full. This is [2commandment 
3588 1699 2443 25. , 240. 2531 25 1473 
n ceun а ayanàte алоо кодос̧ nyåannoa vus 
пу], that you love опе another as I loved you! 
3778-26 3762 2192 2443 5100 3588 


3173 
15:13 рєоуа tavs ayåánnyv ovõeis єҳєь wa т тр 


Greater love than this noone has, that one 
5590-1473 5087 5228 3588 5384-1473 
Фохт» avroù Өтү этер то» фіЛор avroù 15:14 vpeis 
[2м life 1һоша place] for his friends. You 
5384-1473 1510.2.5 1437 4160, 3745 1473 1781 
фи^\о pov єостє e TOMTE осо eyo єутєл\Лорол 


[21у friends tare], 
1473 3765 


you should do as much as I 
1473-3004 1401 3754 3588 1401 


give charge 


ошо 15:15 оокєть орос Луо боъолоъс оти о ovos 
to уои. No longer do І call you Бопатеп, for the bondman 
3756-1492 5100 4160, 1473 , 35882962 1473 1161 2046 


ovk оӧє тт mowi avrovo коро vpåsõe єіртко 
knows not what [3does this 2master]; [you but 21 have called] 


5384 3754 3956 3739 191 3844. 3588 3962-1473 
фї\оз$ оти парта а ткоосо TAPA тоо тпотроѕ рох 


friends, for allthings which І Һеага from my A 
1107, 1473 3756 1473 1473-1586 

єүрориса эра 15:16 ovx эңє<$ pe єёєлєѓасдє 2 
І made known to you. [not You 2сһоѕе те], but 
1473 1586 1473 2532 5087 1473 2443 1473. 5217 

eyo єёєАєёб лү» орос kat єӨтко VAAS VA эре VTAYNTE 
I chose you and appointed you, that you should go 
2532 2590 | 5342 2532 3588 2590-1473 3306 2443 
коз корто” фёртүтє кол o корто$ VMV рЄрүү iva 


апа [?fruit 1Беаг], апа your fruit should abide, that 
3739-5100-302 154 , 3588 3962 , 1722 3588 3686-1473, 
о TL QV QALTNONTE TOV TATEPQA ev то орореть pov 
whatever you should ask the father іп my name 


1325 1473 3778 1781, 1473 2443 


бо› эр 15:17 тото evtėààopar уру iva 
he should give to you. These things I give charge to you, that 
от 240 

AYATATE оЛА Лоо 


you should love опе another. 


Enmity of the World 


1487 3588 2889 1473-3404 1097, 3754 1473 


15:18 e о косроѕ VMS PLOEL YVWOKETE От єрє 

If е world detests you, know that [2те 

4412 1473 3404 . 1487 1537 3588 
прото» ороор пєшоткє» 15:19 et єк тох 


3first 4before you lit detested]! If рот outof ŝthe 





15:7 
2889 1510.7.5 3588 2889 302 3588 2398 5368 
KOO HOV NTE о косросѕ QV то iov єфіЛє: 
4world 1уои меге], the world would [21 own Ње fond of]. 
3754-1161 1537 3588 2889 3756-1510.2.5 235 
oTt бє єк тоз косроо OVK ETTE aN 
But because [?from outof the 4world tyou аге not], but 
1473 1586 1473 1537 3588 2889 1223 
eyo єёє\єёйрту vus єк тоо косроо би 
І сһоѕе you от ош оѓ the world, оп account of 


3778 3404 1473 3588 2889 3421 К 3588 
тоото рде эре$ о косро$ 15:20 pvypovebete тох 
this [3аеіеѕіѕ 4you tthe ?world]. Remember the 
3056 3739 1473 2036 1473 3756 1510.2.3 1401 
Лоуоъ ov eyw єїтор vpiv оок єсть ovos 
word which I said toyou! [Snot ?is 1A bondman] 
3173 3588 2962-1473 . 1487 1473 1377 2532 1473 
peičtov тох kvpiov аъто? є. єрє eðiwğav KAL VAS 
greater than his master. If me they persecuted, also you 
1377 1487 3588 3056-1473 5083 2532 
õwğovow є. тору Луо» pov єтїүртүсол» коң 
they shall persecute. If [ту мога 1{һеу give heed to], then 
3588 5212 5083 , 235., 3778-3956 
TOV VHETEPOV TNPNTOVOELV 15:21 ad толто TAVTA 
[yours tthey will give heed to]. But all these things 
4160, 1473 1223 3588 3686-1473 3754 3756-1492 


nmomovow эр A то орора рото OTL OVK обоо 


they will do to you because of myname, for they know not 
3588 3992 . 1473 1508 2064 2532 2980 1473 
тоу тєрфоута рє 15:22 є: рт тү\Өоъ коң edana ауто: 
the опе having sent те. Unless I came and spoke to them, 
266 3756-2192 3568-1161 4392 3756-2192 
apaprtiav ovk eEixov vuv бє трофоеоц) OVK Єз 
[251п lthey had not], Бш пож [2ап excuse Чһеу have not] 
4012 3588 266-1473, 3588 1473-3404 2532 
mepi — mms орартіас avtar 15:23 o EPE MLOOV KAL 
concerning their sin. The one detesting me even 
3588 3962-1473 3404 . 1487 3588 2041 3361-4160. 
TOV потєра роо рє 15:24 є ти pya py enoma 
[21у father tdetests]. If [the 3works H did not] 
1722 1473 3739 3762 243 4160 266 
ev ото а ovõeişs &Aos nmenoimkev орорт(оъ 
among them which no other hasdone, [2іп 
3756-2192 3568-1161 2532 3708, 2532 3404 


оок єіҳоу vuv бє KAL єорӧкаси KAL pEPLONKAOL 
Цһеу had not]. But now even they have seen and have detested 


2532 1473 2532 3588 3962-1473 235 2443 4137 
KAL EME KAL TOV поатєро pov 15:25 aN’ wa п\лтроӨт 


even me and my father. But that [should е be fulfilled 
3588 3056 3588 1125 1722 3588 3551-1473 


о №оүоѕ о yeypappévos EV то уоро AVTV 
Ithe 2word], the one having been written іп their law 
3754 3404 А 1473 1431 3752-1161 

оти єрїттүсбъ кє борєбъ 15:26 отоу бє 

that, They detested те without а сһагре{. But whenever 
2064 3588 3875 3739 1473 3992 1473 3844 . 
EON o торбк\лүто$ о> eya пєрфро орша торо 
[25һоша соте Чће 2сотѓогіег], whom I send to you from 
3588 3962 , 3588 4151. 3588 225 е 3739 3844. 3588 3962 
тох п0тро5 то mvebpa ms оЛтдє‹ос о TAPA TOV потроѕ 
the father, the spirit ofthe truth, who from the father 


1607 1565, 3140 4012 1473 2532 
EKTOPEVETAL EKELVOS MAPTVPHOEL тєрї epoù 15:27 kat 


goes forth, that one will witness concerning me. [also 
1473-1161 3140 03754 575 746 . 3326 1473, 
vpeis õe HAPTVPELTE OTL QAT’ apxns pE? epoù 
1And you] witness, for [ffrom 5ге beginning ?with 3me 
1510.2.5 

єстє 

lyou меге]. 

СНАРТЕК 16 


The Coming Persecution 
3778 2980. 1473 2443 3361 
16:1 тоте \єлалтко ошу va рт 
These things І have spoken to уои, that you should пої 
4624 656 4160 
скоуёболоӨттє 16:2 атосъратуфуүоъѕ тосоосі 
be caused to stumble. Out of the synagogue they shall put 





15:25 {ее Ps. 69:4. 


16:3 

1473 235 2064 5610 2443 3956 3588 615 F 
орос QAN EpXETAL opa wa Tas o QATOKTELVAS 
you. And there comes an hour that every one killing 

1473 1380 2999 , 4374 3588 2316 2532 3778 

орос боётү artpeiav npoopépew то Өєб 3 kar толто 

you thinks [25егуісе the offers] ғо Сод. And these things 
4160, 3754 3756-1097 3588 3962 3761, 1473 235 


TOMTOVOLV OTL OVK єүросоу TOV тотєрө обе єрє 16:4 aAA 


they shall do for they know not the father nor me. But 
3778 2980. 1473 2443 3752 2064 

тата \єлалко ошу iva отоу є\Өт 

these things І һауе spoken to уои, that whenever [should come 
3588 5610 3421 1473, 3754 1473 2036 1473 


Фра рлурозєзтүтє аттор» От єүб єіптоу орі» 


Ithe 2hour], you should remember them, that I spoke to you. 
3778-1161 1473 1537 746, 3756 2036 3754 
тото бє эр єё архтѕ OVK ELTOV OTL 


But these things [to you from 5ге beginning ?not П said], for 
3326 1473 151071 

peð? оро» пру 

[2with Зуои Ч маз]. 


The Comforter 
3568-1161 5217 4314 3588 3992 д 1473 
16:5 vuv бє этбүо Tpos тор тєрфроута pe 


Butnow Igoaway to the опе having sent me; 
2532 3762 , 1537 1473 2065 , 1473 4226 5217 235 
kat ovõeiş EË VAV єрота рє поо VTAYEL 16:6 aX 
and not one from you asks me, Where do you go? But 


3754 3778 2980. 1473 3588 3077 4137 

OTL тето Хєлалко ошо тү Лт пєпАрокє» 
because these things І have spoken to уоп, distress has filled 

1473 3588 2588 235 1473 3588 225, 3004 
vav тү кардал 16:7 aà єүо тиу arÂerav Лєуо 
your heart. But I [һе 4truth 1ѕреак 
1473 4851. 1473 2443 1473 565 1437-1063 
ош сорфєрє‹ vuv iva eya атпє\до edv yap 
о you]. Itis advantageous to you that I go forth; for if 
1473 3361-565 3588 3875 3756-2064 4314 
єү р отєАӨө› о TAPAKANTOS оок єАєїсєтө TPOS 
І should пої go forth, {һе comforter shall not come to 
1473 1437-1161 4198 „ 3992 1473 4314 1473 2532 


vps eav бє тпорєодо тєр» avtov Tpos vps 16:8 kau 


you; butif Igo, I willsend him to you. And 
2064, 1565, 1651 3588 2889 4012. 
є\Өоъ ekeivos єЛєүёєи TOV косо» тєрї 
having соте, thatone ҰШ гергоуе the world concerning 
266 2532 4012 1343 2532 4012 2920 
apuaprias KAL тєрї . біколосъутс коң тєрї |. криСє025 
sin, and concerning righteousness, and concerning judgment. 
4012 266 3303 3754 3756-4100 1519 1473 
16:9 тєрї арарті05 MEV OTL OV TLØTEVOVOLW ELS єрє 


Concerning sin then, that they believe not in me; 

4012 1343 . 1161 3754 4314 3588 3962-1473 
16:10 mepi біколосъутс бє OTL TPOS TOV потєро роо 

[2сопсегпіпо Згіоһіеоиѕпеѕѕ tand], that to my father 
5217 2532 3765, 2334 . , 1473 4012-1161 
VTAYW KAL OVKETL OBcwpeité pe 16:11 mepi бє 


Іро амау and по longer you view me; and concerning 
2920 3754 3588 758 3588 2889-3778 2919 
KPLOEWS оти о арҳоу TOV KOO pov тото кєкритө 
judgment, for the ruler of this world has been judged. 
2089 4183 2192 3004 1473 235 3756-1410 
16:12 єт толло exo  Аёүє уру ОЛАМ ov ӧорасдє 
Still тапу things I һауе (о зау to уои, but you аге not able 
4 737 3752-1161 2064-1565 . 
Вастаќєи орти 16:13 ото» бє є\Өт ekeivos 
to bear them just now. But whenever that one should come, 
3588 4151 , 3588 225 . 3594 1473 1519 3956 3588 
то пуєуро my оЛтдє(ос обтүүсєз vps ets посо» TNV 
the spirit ofthe truth, he will guide you into all the 
225; 3756 1063 2980. 575 1438 , 235 3745 
aànlerarv ov yap aoet оф’ ecavtoù aN осо 
truth; [not ог 2һе shall] speak from himself, but as much as 
302 191 2980 , 2532 3588 2064 
av окоосу Хе Алүсєн KAL та єрхорєуа 
whatever he should hear һе shall speak; and the things coming 
312 р 1473 1565, 1473 1392, 
avayyeňel ошт 16:14 ekeivos єрє оёасєі 
Һе shall announce to you. That опе [2те twill glorify], 
3754 1537 3588 1699 2983 2532 312 т 1473 
OTL єк тох epoù Мрєтоь кох ологүүєлХєс ош 
for from ош of mine he shall take and shall announce to you. 





JOHN 163 


3956 3745 2192 3588 3962 , 1699-1510.2.3 1223 
16:15 парта осо EXEL о потр EMA єсть ÖA 

All as much as [3һаѕ {һе ?father] is mine. Оп account оѓ 
3778 2036 3754 1537 3588 1699, 2983 . 2532 
тото ELTOV оти єк тоо epoù ЛарВољлєи kat 


this Isaid that, From out of mine he takes, and 
312 | 1473 3397. 2532 3756-2334 
avayyeňel эра 16:16 рікроу кох ov Өєорєітє 


shall announce to уои. A little while, and you shall not view 
1473 2532 3825 3397 2532 3708 7 1473 3754 5217 4314 
HE кох поћи рикро> кох офєсдє PE OTL опауо TPOS 
me, and again a little while and you shall see me, for I go away to 
3588 3962 , 2036 3767 1537 3588 3101-1473 4314 
tov потєро: 16:17 єітоу oùv єк тоу» раӨттоу олто Tpos 


the father. Said then some from his disciples to 
240 5100 1510.2.3 3778 3739 3004 1473 3397 

аЛА Лоо ть єстї тото о Ayet npiv рдкро> 

one another, What is this which he says to us, A little while, 


2532 3756-2334 , . 1473 2532 3825 3397 2532 3708 x 

kat ov Өєөрєїтє кє кох тоа кроу kat офєсӨє 

апа уои will not view те, апа again а little while, апа you shall see 
1473 2532 3754 1473 5217 4314 3588 3962 3004 3767 
pE kal от Eyo ътптдүо Tpos тоу потєра 16:18 éàeyov о?у 


те; апа, For I во амауќо Һе father? They said then, 
3778 5100 1510.2.3 3739 3004 3588 3397 3756-1492 

тото ть єстї о АМёүє то рдкро> ovk oiðapev 
[5this !What ?is] which he says, the, Little while? We do not know 
5100 2980 , 1097 3767 3588 * 3754 2309 


Tmt Аоелес 16:19 єуро оу о 1%со?с оть ӨєЛор 
what һе speaks. [2knew ŝthen 1Јеѕиѕ] that they wanted 
1473-2065 . 25322036 1473 , 4012, 3778 2212, 
QUTOV єрото» KAL ELTEV «то TEPL TOVTOV Сттє(тє 

to ask him, and he said to them, Concerning this do you seek 
3326 240 . 3754 2036 3397, 2532 3756-2334. 
рєт? аЛ Аор OTL ELTOV икрор kat ov Өдєорєітє 
with one another, that І said, A little while, and you shall not view 
1473 2532 3825 B, 2532 3708 р 1473 281, 
E коң поћи рокро» kar офєсӨє кє 16:20 орту 
те; апа again а little while, апа you shall see те? Amen, 
281 3004 1473 3754 2799 2532 2354 . 1473 
auv Лєүо ошу от кЛотсєтє kar Өртүртүсєтє vpeis 
amen, Isay toyou that [?will weep Запа 4wail 1уоц], 
3588-1161 2889 5463 1473-1161 3076 2371 

о бє коосроѕ Хорсєтох vpeis бє Аоттдтсєсдє ол N 
but ће world will rejoice; апа you will be distressed, but 
3077-1473 1519 5479, 1096, 3588 1135, 
ùnn орбо» es yxyapåv yevýoeTaL 16:21 n YV 
your distress [?for_3joy ушШ become]. The woman, 
3752 5088 3077 2192 3754 2064 3588 
ото» ткт №тур exet оти ҸАӨЄУ n 
whenever she should give birth [?distress thas] for [Зсате 
5610 1473, 3752-1161 1080 3588 3813 3765 , 
ора vtis tav бє YEVVNTN то TAİOV оокєть 
2һоиг ther], but whenever she should bear the child, по longer 
3421 А 3588 2347 1223 3588 5479, 3754 
pvypoveveLl mns Ө\ирєоѕ бе TNV XAPAV OTL 
does she remember the affliction, on account of the joy that 
1080 444 1519 3588 2889 2532 1473. 
eyevvýðņ о»Өротоѕ ers тоу kógpov 16:22 кол vpeis 
[2%маѕ born ta тап] into the world. And you 
3767 3077 3303 3568 2192 3825- По 3708 1473 
оз» Аут pev vuv éxete TAAW бє oPpopar оро 
then [ź4distress lindeed 2пом Зһауе]; but again Ishallsee you, 
2532 5463. 1473 3588 2588 2532 3588 5479-1473 

KAL XAPNTETQAL эор ту kapõia KAL TNV xapav эро 


апа [5һаП rejoice tyour 2һеагї], and уош јоу 

3762 142 575 1473 2532 1722 1565 3588 2250 
ovõeis «їрє оф” ороор 16:23 код ev єкєйгүү тп pépa 
по опе shall take from уои. Апа іп that day 
1473 3756 2065 , 3762, 281. > 281 3004 1473 


єрє OVK єроттоєтє ovõėv ару арту Луо оши 
[me 2пої tyou shall Заѕк] апу thing. Amen, amen, І say (о уои 
3754 3745-302 154 3588 3962 , 1722 3588 
OTL оса ор QAQLTNONTE TOV TATEPQ EV то 
that whatever as much as you should ask the father іп 
3686-1473, 1325 1473 2193 737 3756-154 
оуороте рох босєь ошт 16:24 є05 орт: оок тсотє 


ту пате he will give to you. Until now you asked not 
3762 1722 3588 3686-1473, 154 2532 2983 2443 
ovõév Eev то ороротї pov олтєітє kat Anpeche iwa 
any thing in my name. Ask, and you shall receive, that 
3588 5479-1473 1510.3 4137 3778 


16:25 tavta 
[these things 


тєплтрорєу 


а хара vuv тү 
ј should be filled! 


your joy 


164 ТОАММН > 16:26 
1722 3942 я 2980 , 1473 235 2064 5610 1392, 1473 2531 1325 1473 1849 3956 

є, mapormiars AEAQANKA оше Q&AN épxerat бро боёост сє 17:2 кодо єбокос олљто EOVOLAV паст 
3in proverbs Ч have spoken] (0 уои; but comes the hour should glorify you! As you gave to him authority over all 
3753 3765, 1722 3942 2980. 1473 235, 4561, 2443 3956 3739 1325 1473, 1325 1473 
отє OVKETL ev торордод$ aANT ошт алла саркоѕ iva теъ o бєдокос avto woelt отто! 
when по longer in proverbs shall I speak toyou, but flesh, that all whom you have given to him he gives to them 
3954 . 4012 3588 3962 312 с 2222 166, 3778-1161 151023 3588 166, 2222 2443 
TAPPNTLA тєрї тоо тп0троѕ оъогүүє\о› боту arwviov 17:3 avm ðe єстї y arwvios Con wa 
[fin an open manner ĉconcerning “the Sfather Ч will announce life eternal. And this is the eternal life, that 
1473 1722 1565, 3588 2250 1722 3588 3686-1473, 1097, 1473 3588 3441 228 2316 2532 3739 
ош 16:26 є, єкєйт тп трєра ev то ovòparti pov үшоскосє сє тоу pòvov оАтдиор Өєо> kar ov 

2to you]. In that day [21п. Эту пате they should know уои, ће only true God, and [Swhom 
154 2532 3756-3004 1473 3754 1473 2065 3588 3962 649, * 2.5547 1473 1473-1392 1909 3588 
оштїсєсдє кох оо Луо VAV От EYO єротӯсо TOV потєра атпєстєос Inooùvwv Христор 17:4 eyw oe єбоёаса єтї mms 
tyou shall ask]; апа І say not to уои thatI МШ ак the father 4you sent 1Јеѕиѕ 2Сһгіѕ0]. І glorified you upon the 
4012 1473 1473 1063 3588 3962 5368 , 1473 1093 3588 2041 5048 3739 1325 1473 
тєрє vmov 16:27 аот yapo потр puei vus yns то epyov eteceiwoa o бєбөкбө _ pot 
concerning you; [thimself ог ?the 3father] is fond of you, earth. [?the 3work 11 perfected] which you have given tome 
3754 1473 1473-5368 2532 4100 3754 1473 3844 2443 4160, 2532 3568 1392 1473 1473 3962 


OTL эрєї$ EME TEPLANKATE KAL TETNTLOTEVKATE оти EYO поро 
for you arefondofme, and have believed that I [from 


3588 2316, 1831 
тох Beoù єётү\Өо>» 


3God have come forth]; 


Be of Good Courage 


1831 3844. 3588 3962 2532 2064 1519 

16:28 єётү\Өо» торо: тоо потроѕ кох єААода єє 
І сате forth from the father, and І have соте into 

3588 2889 3825 863 3588 2889 2532 4198 4314 3588 
TOV косроу пол офиц: TOV KÖT HOV KAL TOPEVOMAL TPOS TOV 
the world. Again, Ileave the world and Igo to the 


3962 3004 1473 3588 3101-1473 . 2396 3568 

тетер 16:29 Лєуоъоси avr ot paðnrai солто бє vuv 

father. [say Зо him lHis disciples], See, now 

3954 7 2980 25323942 , 3762 3004 

TAPPET LA Хе єє кол maporpiav ovõepiav Лєуєіѕ 

іп ап open manner you speak, апа [2ргоуегь ! пої опе] do you say! 
3568 1492 3754 1492 3956 2532 3756 5532, 


16:30 vvv oiðapev от обо TAVTA коң OV xpetav 
Now we know that you know all things, апа [2пої За need 


2192 2443 5100 1473-2065 , 1722 3778 4100. 
EXELS WQ TLS сє єрото ev тотоу TLOTEVOPEV 
lyou have] that anyone should ask you. In this we believe 
3754 575, 2316, 1831 6l 1473 
оти апо Өєоо eënAbes 16:31 отєкрӨ отто 


that [from 3Соа !уоо сате forth]. [responded ŝto them 
3588 * ‚737 4100 2400. 2064 5610 


о Іпосо?ѕ арти тїютєїєтє 16:32 оъ єрхєтө оро 
1Јеѕиѕ], Now you believe? Behold, there comes an hour, 
2532 3568 2064 2443 4650 1538 1519 3588 


kat vuv eànàvÂev iwa скортіисӨттє EKQOTOSŞS ELS то 


and now has come, that you will be dispersed each unto 
2398 2532 1473 3441 863, 2532 3756-1510.2.1 
iða кол epė póovov офӯтє KQL OVK ELMU 


his own place, апа [2те Заїопе tyou shall leave]. And I am not 


3441 3754 3588 3962 , 3326 1473, 1510.2.3 3778 
0005 OTL о потр рєт” єроо єсть 16:33 толто 


alone, for the father [?with Эте lis]. These things 
2980. 1473 2443 1722 1473 , 1515, 2192 5 
\єЛалтко vpiv Ùa є єрос єрт ÈXNTE 

І have spoken to уои, thatin те [2реасе tyou should have]. În 
3588 2889 2347 2192 235 2293 1473 
то косро Өлу єХєтє олла дорсєітє Eyo 
the world [?tribulation rou shall have]; but be of courage! I 
3528, 3588 2889 

VEVLKNKQA TOV KOO pOV 


have overcome the world. 


CHAPTER 17 


Jesus' Prayer 
3778 2980-3588-* 2532 1869 3588 
17:1 tavta єло\тсє» о 110005 kar єтїрє тоз 
These things Jesus spoke, and lifted up 
3788-1473 1519 35883772 , 2532 2036 3962 2064 
офдалроъсѕ оъто? є:6 TOV ovpavòv коң eine патєр EANAvÂev 
his eyes unto ће heaven, and said, O father, [3һаѕ come 
= 3610 1392 . 1473 3588 5207 2443 2532 3588 5207-1473 
wpa боёоо» соо тоу ту Va кол о VLOS соъ 
Tihe 2hour]. Glorify your son, that also your son 





wa посо 17:5 kar vuv бобосо” pe ov TATEP 
that I should do. And now [?glorify 3те 1уоц], O father, 
3844, 4572 . 3588 1391 3739 2192 4253 3588 3588 
TAPA TEQVTW m боё n є‹Хоу тро TOV TOV 
with [Зоѓ yourself tthe ?glory], which I һаа [before the 
2889 1510.1 3844. 1473 5319, Р 
косо EWQAL тербе сок 17:6 єфоуєроса 
Sworld 6being іл existence !with ?you]! I made manifest 
1473 3588 3686 3588 444 3739 Лада ә 1473 
соо то орора тов оъӨро›тоц$ ovs бӧєбокаѕ кок 
your name tothe men whom you have given to me 
1537 3588 2889 4674-1510.7.6 2532 1473-1473, 
єк TOV KÖT POV сог соъ коси EMOL QVTOVS 
from outof the world. They were yours, and [them to me 
1325 2532 3588 3056-1473 5083 E 
бєдокоѕ kat тоу Лоүоу соо тєттркосе 

ou һауе given], ап our мог еу have given heed. 
lyou have g d y d they have g heed 

3568 1097 3754 3956 3745 1325 


17:7 vov éyvokav оти порта оса бӧєбокаѕ 
Now they have known that all things, as тапу as you have given 


1473 3844 , 1473 1510.2.3 3754 3588 4487 3739 
pot тере сооз єстї? 17:8 оте та phpara а 
ќо те, [from Зуои !аге]. For Ше words which 
1325 1473 1325 1473 1 2532 1473 2983 2532 
бєбокоѕ por éðwka ото KAL QVTOL єЛаВоу коң 


you have given to me I have given to them; and they received, and 
1097 230 3754 3844 , 1473 1831 2532 4100 

єүросоу abas оти поро сох єётү\Өоъ» KAL ETLOTEVOQV 
they know truly that from you І сате forth; and they believed 
3754 1473 1473-649 1473 4012 1473, 2065 
оти ov pe anéotetias 17:9 єүо тєрї оттор єрото 


that you sent те. I [concerning 3them task]. 
3756 4012, 3588 2889 2065 235 4012 3739 
оо тєрь тоо косроо EpwtTO QANA тєрї . ov 
Not concerning the world do Iask, but concerning whom 
7325. 1473 3754 4674-1510.2.6 2532 3588 
ӧєбокосѕ кок OTL OOL ELL 17:10 коз те 

you have given (о те, for they аге yours. And the ones 
1699 3956 4674 1510.2.3 2532 3588 4674 1699 2532 
Epa паута са єсть коз та са Epa ко 
mine [2аП Зуошгѕ !аге] and ће опеѕ yours mine, апа 
1392, 1722 1473 . 2532 3765, 1510,2.1 
бєдоёос par ev Q&vrois 17:11 код оъкєти єр 


І have been glorified іп them. 
1722 3588 2889 2532 3778 


And по longer am I 
1722 3588 2889 151026 2532 1473 


ev то косро кої OVTOL ev то коро) ELL коз EYW 
іп the world, but these [2іп {һе 4world !аге], апа I 
4314 1473 2064 3962 39 5083 1473 . 1722 3588 
Tpos сє єрхорое TATEP ау‹є ттртсо» QUTOVS EV то 
[to 3you icome]. [?father 1O holy], keep them in 
3686-1473, 3739 1325 1473 2443 15103 1520 
оуороті сох ovs} бєбокос por wa осо ev 


your пате – whom you have given to me, that they might be one, 


2531. 1473, 3753 1510.71 3326 1473 1722 3588 2889 1473 
код прє 17:12 тєє рту рєт’ AVTOV EV то косро EYW 


аѕ ме! When I was with Һет іп Ше world, I 
5083 1473 1722 3588 3686-1473 3739 1325 

ETNPOVV QVTOÙS EV то орораті FOV OVS ӧєбокаѕ 

kept them in your пате. [?whom Зуоџ have given 
1473 5442 2532 3762 1537 1473 622 1508 


кок єфъЛоёа 


kat озбє$ eë олутбур отптоћєто EL MN 
stome lH guarded]; 


апа notone from them perished except 





17:11 ЇСР о - which. 


17:13 JOHN 165 
3588 5207 3588 684 2443 3588 1124 4137 3756 1097 1473-1161 1473-1097 2532 3778 1097 3754 1473 
о vós ms anmwiecias wa y үрафт п\тробт ovk бүрө єүо бє TE єүроу KAL оъто: єүросоу OTL OV 


the son of destruction, that the scripture Should ba fulfilled. 
3568-1161 4314 1473 2064 2532 3778 2980 
17:13 vvv бє Tpos сє єрҳорась kal тоте Лало 
Апа now [Хо 3you Ч соте]; апа these things І ѕреак 
1722 3588 2889 2443 2192 3588 5479. 3588 1699 
ev то косро та EXWOL тү» Харо» түү» єр 
іп the world, that they should have [оу ту] 
4137 А 1722 1473 1473 1325 1473 . 3588 
тєплтрорєути ev avrois 17:14 єүо ӧєбока олто тор 
having been filled іп them. I have given to them 
3056-1473 2532 3588 2889 3404 1473 3754 3756-1510.2.6 


Хоүо> соз ко о кос роѕ EMLONTEV отоо OTL оок ELOW 


your word; and the world detested them for they are not 
1537 3588 2889 2531 1473 3756-1510.2.1 1537 3588 
EK TOV косо ко:Өсәѕ eya OVK epi EK TOV 
from out of the world, as І ат not from ош of the 
2889 3756-2065 , 2443 142 1473 , 1537 
kògpov 17:15 ovk єрото wwa &pns QUTOÙVS EK 


world. Iask not that you should take them from out of 
3588 2889 235 2443 5083, 1473 . 1537 3588 
тоо косо aà’ wa тпртстѕ QUTOÙVS єк тоо 
the world, but that you should keep them from out of the 
4190 . 1537 3588 2889 3756-1510.2.6 2531 1473 
movnpoù 17:16 єк тоо косо OVK ELOL Katos eya 
evil. [2 от һе опа !Тһеу аге not], a I 
1537 3588 2889 3756-15102.1 37, 1473 , 1722 3588 
єк TOV косрох OVK єрїї 17:17 ayiasov avtroùvs ev тт 
[from Зе 4world tam not]. Sanctify them in 
225-1473, 3588 3056 3588 4674 225-1510.2.3 2531. 
алтдєо соо о Лоуоѕ о os arbera єстї 17:18 кадо 
your truth! [2word ГҮоиг] is truth. As 
1473-649 1519 3588 2889 2504, 649 1473 . 1519 
єһє атєстєіЛа$ є TOV кос рор kaya атпєстєа QUTOVS ELS 
you sent me into the world, Ialso send them into 
3588 2889 2532 5228 1473 1473 37 1683 , 2443 
тоу косрор 17:19 kar отєр avtiw eyw оүобо єраътоу а 
the world. And for them I sanctify myself, that 
2532 1473 , 15103 37 А 1722 225. 
каси QUTOL WOW NYA HMEVOL ev алтӨє‹о 
also they mightbe ones having been sanctified іп truth. 
3756 4012, 3778 1161 2065 , 3440 235 , 2532 4012 
17:20 ov тєрї тото» бє єрото оро» «Аб кол тєрї 
[Snot 4ог 5ћеѕе 1Апа 21 аѕк] only, but also for 
3588 4100 1223 3588 3056-1473 1519 1473 
TOV TLOTEVOOVTOV бо TOV \оуоъ аттор ELS єһє 
the ones believing [through 4their word Чп 2те]; 


2443 3956 1520-1510.3 2531, 1473 3962 1722 1473. 
17:21 iva тпоутє5 EV оси кадо со тптотєр ev Epot 


that all might be one, as you, O father, are in me, 
2504. 1722 1473 2443 2532 1473 , 1520 1473 1520-15103 2443 3588 
kaya ev сто Va коң ото ev npiv ev ow пе о 
апаї їп you; that also they іп us might be one, that the 
2889 4100 , 3754 1473 1473-649, 2532 1473 
кос 05 TLOTEVON оти со рє отєстєЛас 17:22 кол єүо 
world should believe that you sent те. And I 
3588 1391 3739 1325 .; 1473 1325 1473 


my otav nv бєбокос pot бєдоко avrTois 
[3ће 4glory 5ућісһ буоџ have given Ло me thave given 2{о them], 


2443 1510.3 1520 2531, 1473, 1520-15102.4 1473 1722 
по осир ev кеӨо› npeis EV EOpEV 3 єуо ev 
that they should be one as we are one. I in 
1473 , 2532 1473 1722 1473, 2443 15103 5048 { 1519 


алто! коз OV ЄР Epo iva осе TETENELWMEVOL ELS 
them, and you in me; that they should be perfected into 
1520 2532 2443 1097, 3588 2889 3754 1473 1473-649. 

ev KAL VA YVOCKN o косо OTL бо рє ATEOTELÀAQS 
опе, and that [35һоша know tthe 2world] that you sent me, 

2532 25 1473 . 2531 1473-25 3962 

кох пүбттсос ауто? kalbas єє түблтсос 17:24 тотєр 
апа loved them as you loved me. O father, 
3739 1325 . 1473 2309 2443 3699 15102.1-1473 2548 
ovs бєбокос̧ пос ӨєЛо WVA отоо ELMİ EYW KAKELVOL 
whom you have given to me, I want that where I am, also those 
1510.3 3326 1473, 2443 2334 3588 1391 3588 1699 
осі кєт? єр iva BEwPWTL түүр otav TNV ENV 
should be with me; that they should view [2glory 1my] 
3739 1325 . 1473 3754 25 . 1473 4253 2602 Я 
тр. єбокос por от түбтсоѕ рє тро котоВоћлтѕ 
which you gave tome; for youloved те before the founding 
2889 3962 1342 2532 3588 2889 1473 
кос рох 17:25 потєр ikae ко о кос роѕ$ сє 
ОЁ the world. [father 10 just], even the world [уои 





3not knew], but I knew you; and these knew that you 


1473-649, 2532 1107 1473 . 3588 3686-1473 
pE апєстє:№ос$ 17:26 kar єүрорита алто: то оуоро Fov 


sent те. Апа І made known to them your name, 
2532 107 2443 358826 3739 25 . ‚14731722 
KAL YVWPLT W wan a&yann nyy NYATNTAS pE Ev 


and will make іг known, that the love which you loved me [2іп 


1473 , 15103 2504, 1722 1473 . 

олтоң N кауүо EV QUTOLS 

3them tshould be], and I in them. 
CHAPTER 18 


Jesus Prays in the Garden 
3778 2036, 3588 * 1831 4862 


18:1 тото єт о Ingoùvs єётү\Өє ovv 
These things having said, Jesus came forth with 
3588 3101-1473 4008 3588 5493 
tors раӨттосс ауто) тєр тоо хєларроо 
his disciples on the other side ofthe rushing stream 
3588 + 3699 151073. 2779 1519 3739 1525 


tov Кєдроу опоо nv ктто$ єє ov eronàbev 
ofthe Kidron, where there was а garden into which [ʻentered 


1473 2532 3588 3101-1473 1492 1161 2532 
олто$ каи ои paðnrai avroù 18:2 õe бє ко 
the Zand Зһіѕ disciples]. [8Кпем 1Апа Salso 
Ж 3588 3860-1473 3588 5117 3754 4178 
Ioùõas о TAPAÖLÖOÙS QAVTÖV TOV тотоу оти тоАА\@к‹< 
2Јџдаѕ the опе 4delivering him ир] the place; for often 


4863-3588-* 1563, 3326, 3588 3101-1473 
суутҳӨт о Inooùvs Ekel рєта тоу робдттоу олуто1) 


Jesus gathered together there with his disciples. 


Judas Delivers Up Jesus 
3588 3767 * 2983 3588 4686 2532 1537 
Зо ооу Іоъбос ЛаВоу тту оттєїрөл коң єк 
Then Judas, taking the cohort, and [?from ош оѓ 


3588 749 Н 2532 * К 5257 2064 1563 
то арҳиєрєои kat Фористосоу VTNPETAS ÈPXETAL єкєї 


3the 4chief priests 5апа 6Pharisees !officers], сате there 
3326, 5322 2532 2985 , 2532 3696 Ж 3767 
petà þavav коң Лартобору KAL OTÀAOQV 18:4 Іпосо?ѕ о>» 
with torches, апа lamps, and weapons. Jesus then, 
1492, 3956 3588 2064 1909 1473. 1831 

єїббз$ порта та єрхорєуа єт” avtov єёє\Өбөъ 
knowing all things coming upon him, having come forth 


2036 1473 , 5100 2212. 611 1473 
einmev avrois Tiva тєтє 18:5 anekpiðnoav avta 
said to Һет, Whom do you seek? They answered to him, 
ы . 3588 * ” 3004 1473 . 3588 * 1473 1510.2.1 
Inooùv тоу МъМосќороќоу №ує: avrois о 1Ітсоъс єүо єр 


Jesus һе Nazarene. [2ѕауѕ 30 them 1Јеѕиѕ], I am he. 
2476-1161 2532 * . 3588 3860-1473 ._— 3326 
єткє: бє коң То®бо$ о поробио? QVTÖV рєт’ 


Апа standing Бу also was Judas, the опе delivering him up, with 
1473, 5613-3767 2036 1473 3754 1473 15102. 565, 


аттор 6 ws ovv єтє ауто OTL єүо ELpL олттү\Өо» 
them. When then he said to them that, I am he, they went 
1519-3588-3694 2532 4098 5476, 3825 3767 
ELS то отсо KAL єпєсоу ере 18:7 том о>» 
rearwards and fell on the ground. Again then 
1473-1905 5100 2212 3588 1161 2036 
олто?ъѕ єппротцоє Tiva Сттє(тє оь бє єт 

Һе asked them, Whom do you seek? And they said, 
Ж . 3588 * 611-3588-* . 2036 1473 


Insoùv тоу Natwpaiov 18:8 отєкріӨт о 110005 єітоу эр 
Jesus the Nazarene. Jesus answered, I said to you 


3754 1473 1510.2.1 1487 3767 1473-2212 863 3778 5217 
оти єүб› ept eL о?у єрє reite офєтє тото vràyew 


that І am ле. If then you seek те, let these go! 

2443 4137 3588 3056 3739 2036 3754 
18:9 iva пАтроӨт o Хоүо$ ov єтєр OTL 

That [Sshould Т be fulfilled tthe ?word 3which ће said], that, 
3739 1325 —. 1473 3756-622 1537 1473 , 
ovs бєбокб ко озок отоЛєсо EË олтоэр 
Of whom you Have given to me perished not from out of them 
3762 3767-* 2192 3162 1670 
ovõéva 18:10 Sinov ovv Пєтроѕ єҳоу paxapav etàkvoev 
not one. Simon Peter then, having asword, drew 


166 ТОАММН > 


1473, 2532 3817 3588 3588 749 ` 1401 2532 
QUTNV KAL ETALE TOV TOV орҳієрєос болор ког 


it and hit the [?ofthe chief priest !bondman], and 
609 1473 , 3588 5621 3588 1188 1510.7.3 1161 3686 
опєкофє» avtov то өто? то Öeğtóv nv бє ovopa 
cut off his [Pear lright]. [was 1Апа ?the пате 
3588 1401 Par 2036 3767 3588 * . 3588 
то боло Малҳоѕ 18:11 єтєр ovv о 16025 то 
3to the 4bondman] Malchus. [ said 1then 2]езиз] to 
* 906 3588 3162-1473, 1519 3588 2336 3588 4221, 


Пєтро Bade тту paxarpàv соъ ers түу Өтүктүн то потро» 


Peter, Put your sword into its holder! The cup 

3739 1325 1473 3588 3962 3766.2 4095 1473, 
o бєдокє potr о потр оо рт то ото 
which [3has given 40 те Чһће ?father], should I in по way drink it? 


3588-3767 4686, 2532 3588 5506, 2532 3588 5257 . 3588 

121 ovv спєра коко ҲМарҳоѕ кошо отптрєтоє тоу 
Then the cohort andthe commander and ће officers of the 
* ‚4815, 3588 * 2532 1210 1473, 2532 
Iovõaiwv съоуєЛаВор» tov Inooùvv kar éðyoav аоътоу 18:13 kau 


Jews seized Jesus, and bound him. And 
520-1473 4314 * 4412 1510.7.3-1063 3995 , 
anyyayov ото» Tpos `Avvav прото» NV yap mevÂðepos 


they took him away to Annas first, for he was father-in-law 
3588 ® 3739 151073 749 ‚3588 1763-1565. р 
тоо Kaiapa os nv QPXLEPEVS TOV EVLAVTOÙV EKELVOV 
of Caiaphas who was chief priest that year. 
15107.3-1161 * 3588 4823 3588 * 3754 
18:14 nv бє Кетофо о оърВоълєъсосѕ tors Iovõaiors оти 
Апа it was Саіарһаѕ advising the Jews that 
4851 1520 444 622 5228 3588 2992 
сорфєрє‹ eva оуӨрото» отолєс дох эттєр Tov аот? 
it is advantageous for опе тап to perish for the people. 


Peter Denies Jesus 


1161 3588 * ж. ж 2532 
18:15 ова ӧє то Ісоъо Žipov Пєтроѕ kar 


[followed 1Апа 5Јеѕиѕ ?Simon Peter], апа 
243 3101 . 3588 1161 3101-1565 1510.7.3 1110 6 
аАЛоѕ рабт о бє һк=Өтүттү$ ekeivos nv үростоѕ 
another disciple. And that disciple was known 
3588 749 . 2532 4897 2 3588 * . 1519 3588 
то apxtepet ког соує:сЛӨЄ то Їтүсої eis mv 
to the chief priest, апа entered together with Jesus into the 
833 3588 749 А 3588 161 * 2476 
охл тоо архХиєрєоѕ 18:16 о бє Пєтроѕ єткє 
courtyard ofthe chief priest. And Peter stood 
4314 3588 2374 1854 1831 3767 3588 3101 . 3588 
mpos тд Өоро єёо єётү\Өє оор о пабтттѕ о 
by Ње door outside. [сате forth 5then !The 3аіѕсірІе 
243 3739 151073 110 | 3588 749 А 2532 2036 
аАЛоѕ$ѕ os түр үростоѕ$ то QPXLEpEL KAL ELTE 
2о{һег], who was known tothe chief priest, and ое 
3588 2377, 2532 1521, 3588 * 
тт Өъроро кол eonyayev tov Пєтро» 18:17 а 
with Ше doorkeeper, апа she brought іп Peter. Says 
3767 3588 3814. 3588 2377 > 3588 * 3361 2532 
ow y TAÖLEKN n Өъророѕ то Пєтро рт ког 
then the maidservant doorkeeper іо Peter, [Snot 4also 


1473 1537 3588 3101., 151022 3588 444-3778 
со єк тоу роадттоу єї тоо оудротохо то?тоо 
2you from ош оѓ 6ће 7аіѕсірІеѕ Аге] of this тап? 
3004-1565 3756-1510.2.1 2476 1161 3588 
AEYEL EKELVOŞS OVK ELpL 18:18 erotkewvav бє oL 
That one says, Iam not. [were standing !And ?the 
1401 2532 3588 5257... 439 J 4160 3754 


ovol kat ои эттурєто оудрокиот TETOLMKÖTES оті 
3bondmen “апа 5Ше бо{йїсег$], [2a charcoal bed ҺЊауіпо made], for 
5592-1510.7.3 2532 2328., 1510.73 161 3326 
фохоѕ ny кох eðeppaivovto тү бє PET’ 
it was chilly, and they were heating themselves. [>was 1Апа ŝwith 
1473, 3588 * 2476 2532 2328 | 

avtravo Пєтроѕ єстќоѕ kat Өєрџрохлорєу05 

бет 2Peter 45(апаіпе] апа heating himself. 


Jesus is Questioned by the Chief Priest 
3588-3767 749 2065 3588 * . 4012 
9 o ovv apxrepeùvs т\рбуттүсє tov Inooùvv тєрї 
Then the chief priest asked Jesus concerning 
3588 3101-1473 . 2532 4012, 3588 1322-1473 
тор payrov avroù kat тєрї _ TNS axs avrov 
his disciples, and concerning his teaching. 





18:11 


1473 , 3588 * 1473 3954 


611 
18:20 отєкрїЇбү avra o Iņnooùs єүо mappnoia 


[2апѕмегеа зо him 1Јеѕиѕ], І іп ап ореп таппег 
2980 3588 2889 1473 3842 132] 1722 3588 4864 . 
єАе\лтүтө Tæ косро єүо navtotre єбібоёоєу тт сорауоүї 


spoke to theworld. I аға timestaught іп the synagogue 


2532 1722 3588 2413, 3699 3842 3588 * 4905 
коң єў то wpa onov поутотєє оь lovõaior соуєрҳортох 


апа іп the temple, where at all times the Jews come together, 
2532 1722 2927 , 2980 3762 5100 1473 1905 ы 
кох є кроттфбф ENANA обе 18:21 ти pe ETEPWTAS 
andin secret Іѕроке nothing. Why do you ask? 

1905 3588 191 { 5100 2980 1473 
ETEPOTNTOV тоъ QAKNKOOTAS TL eaàyoa ото 
Ask the ones hearing what I spoke to them! 
2396 3778 1492 3739 2036-1473 . 3778 

(бє ото: обасі’ а einov eya 18:22 толто 
Behold, these know what Isaid! [4these things 
1161 1473 2036, 1520 3588 5257 К 3936 ү 
бє ото ELTOVTOS ELS тор отптрєтоу порєстӯкоѕ 
1Апа 2іп his Зһауіпо said], опе ofthe officers standing Бу 
1325 4475 3588 * . 2036, 3779 611 3588 
єбокє ролтис ро то со? єт? OUTOS отокріу то 
gave aslap to Jesus, having said, Thus you answer to the 
749 к 611 А 1473. 3588 * 1487 2560 
«рхєрєї 18:23 отєкрїЇб avra о Ingoùvs e kakos 


chief priest? [responded ŝto him 1Јеѕиѕ], If ill 
2980 3140 4012, 3588 2556 , 1487-1161 2573 , 
eaa портортсо» тєрї тох како? EL бє коЛ 
І have spoken, testify concerning the Бай; butif well, 
5100 1473-1194 649 1473 3588 * 

ть pe ӧєрєіѕ 18:24 отпєстєАє» avTov о Avvas 
why do you flay at me? Апа [ем 3him 1Annas] 
1210 4314 * 3588 749 А 1510.73 1161 
õeðepevov Tpos Коїофот тоу арҳієрєо 18:25 nv ӧє 
being bound to Саіарһаѕ Ше chief priest. [was 1Апа 
na $ 2476 2532 2328 2036-3767 
Умор Пеётро$ esrtas код Өєррохорєуоѕ є‹тору ovv 
2?Simon Peter] standing апа heating himself. Then опе said 
1473 , 3361 2532 1473 1537 3588 3101-1473 

«отоу рл кош съ єк TOV моӨтто» ото 
їо ш, [3пої 4also 2уоц топтошо! 615 disciples 
1510.2.2 720-1565 2532 2036 3756-1510.2.1 3004 
є трусото EKELVOS KAL ELTEV OVK єл 18:26 Nėyer 
lare]? That опе denied, апа said, Iam пої. Says 
1520 1537 3588 1401 3588 749 А 4773-15106 

є єк тор боолор тоо арХирєоѕ оъүүєутс̧ wv 
опе from the bondmen ofthe chief priest, being а relative 
3739 609-* 3588 5621 3756-1473 1473-1492 1722 
ov отекофе Пєтро$ то отоу ovk ey сє eiðov ev 


of whom Peter cut off 


3588 2779 3326 1473 . 
то кўто рєт ауто? 
the garden with him? 


the ear, DidInot seeyou іп 


3825-3767 720-3588-* 
18:27 поло ovv түр>түтөто о Пєтроѕ 


Then again Peter denied; 


2532 2112, 220, 5455 71-3767 3588 
кох єъдєоѕ оЛєктор єфоутоєу 18:28 &yovow ovv тоу 
апа immediately а rooster called ош. Then they led 


ы 7 SA EN A М 1519 3588 4232 , 1510.7.3-161 
Inooùv ато тоор Коїафоа es то тпроатороу тр бє 


Jesus from Caiaphas unto the praetorium, and it was 
4405 _ 2532 1473 , 3756 1525 1519 3588 4232 2443 
прос коз QUTOL OVK eonàlov єє TO TPALTWPLOV iva 


morning. And they did not enter 


3361-3392 235 2443 2068 3588 3957 
uq шоудосо aX уа фо үөс то TATXA 


they should пої be defiled, but that they should eat Һе passover. 


into the praetorium, that 


Jesus Before Pilate 
1831-3767 3588 * 4314 1473 2532 2036 
18:29 єётАӨєу ovv о ПЛатос mpos 20т005| коң eine 
Then сате forth Pilate to them, and said, 


5100 2724 . 5342 2596, 3588 444-3778 


tiva коеттүүоргол фєрєтє kat тоо оуӨдротоо тото 
What charge do you bring against this man? 
2532 2036 1473 1508 1510.7.3 3778 


18:30 опєкрӨпсоу коң einov оото є рт түр 
They answered апа said to him, If [Snot 2%аѕ 


ото 
Ithis опе] 


2555 | 3756-302 1473 3860-1473 
KAKOTOLOS оок QV сог торєёбоко: рє ото 
doing evil [would not “о уои twe Зһауе delivered him ир]. 





18:29 Ald. adds eķw - outside. 


18:31 


2036-3767 1473-3588-* 2983 1473 1473. 2532 
18:31 єтє» ovv avrois о ПЛатоѕ ХаВєтє avtov vpeis kat 
Then said Pilate (о them, [take him You] and 
2596. 3588 3551-1473 , 2919 1473. 2036 3767 1473. 
ката 7 TOV ророр орот криотє аттор ELTOV ovv аъто 
according to your law judge him! ([4ѕаіа Then 5to him 
3588 * 1473 3756-1832 615 3762 2443 
ot lovõaiorypiv оок éğeotrw anokteivarovõéva 18:32 iva 
2the 3Jews], То usit is not allowed to kill anyone, that 
3588 3056 3588 * 4137 3739 2036 4591 , 
о ЛМоуоѕ тоъ Inooù пАпроӨт о> єтє отроор 
the word of Jesus should be fulfilled which he spoke signifying 
4169 2288 3195 59 
тоо Өоудто ўрєААєу anoðvýokew 
Бу what death he was about to die. [entered 
3767 1519 3588 4232 , 3825 3588 * я 2532 5455 
ооу es то проториоу тем» о ПЛатосѕ кох єфоутоє 
Sthen “into һе бргаеѓогішт ?араіп 1Pilate], апа called 
3588 * 2532 2036 1473 1473-1510.2.2 3588 935 . 3588 
TOV Insoùvv ко єтєр ото) OV EL o Barrets TOV 
Jesus, and said tohim, Are you the king of the 
611 1473 3588 * э 1975: 1438 
18:34 anekpiðų avr о Ingoùvs оф єотъто? 
Jews? [answered 3to him 1Јеѕиѕ], From yourself 
1473 3778-3004 2228 243 1473-2036 4012 1473 
ov тото Ayers п @АлАо сто єітох тєрї єроъ 
ао уои say this, ог others spoke to you concerning те? 
611-3588-* И 3385 1473 * .. 151021 
18:35 anekpiðn о Iaros рить eya Тозбоо$ єр 
Pilate answered, Much less, [21 За Jew lam]? 
3588 1484 3588 4674 2532 3588 749 Р 3860 . ` 
то éðvoş то oov kat ои Q@pxytepeis торєбөкоъ 
[nation 1Your] and the chief priests delivered 
1473 1473, 5100 4160. 611-3588; * . 3588 
сє єрог ти єп011005 18:36 anmekpiðn о 116005 n 
уои їо те. What did you do? Jesus answered, 


1525 
18:33 єшттү\Өє> 


* 
Iovõaiwv 


932 3588 1699 3756-1510.2.3 1537 3588 2889-3778 А 1487 
Pascia п єр оок сти’ єк тоо кӧосрох тотоу EL 
[2kingdom 1My] is not from this world. If 
1537 3588 2889-3778 { 1510.7.3 3588 932 3588 1699 3588 
єк TOV короо TOVTOV NV n Вас:Лєго т єрт ое 
[4 гот Sthis world 3was ?kingdom 1my], 

5257 _, 302 3588 1699, 75 2443 3361 
VTNPETAL ор о epot nyorvitovto А wa ру 

[20 йсегѕ 3would ппу] have been struggling that I should not 
3860 Т 3588 Ж м 3568-1161 3588 932 н 3588 
порододо тоб Позболо vuv бє тү Вас:Лєа ту 
Бе delivered up (о ће Jews. But now [kingdom 

1699 3756-1510.2.3 1782 2036-3767 1473-3588-* 


єр ovk єттї evtevÂev 18:37 einev ovv avto о ПЛатоѕ 
1пу| is not from here. Then said Pilate to him, 
3766 935 . 1510.2.2-1473 611-3588-* е 1473 3004 
олко» Вас:Лє?с5 et ov отпєкріӨт о Іпсо?с̧ со Аёүєє 
Then [2а Кіпр !уоџ аге]? Jesus answered, You say it, 
3754 935 151021 1473 1473 1519 3778 1080. 

оти Воса\єї erpe Eey єүо є тоъто үєүєррүүрө 

for [За іпо ат 1. I [Чот 3(һіѕ thave been born], 
2532 1519 3778 2064 1519 3588 2889 2443 3140 

kat ets тото Є\Аъбо є Tov кӧс оу VA рартъртсо» 
апа for this Ihave соте into the world, that І should testify 


3588 225 . 3956 3588 1510.6 1537 3588 225 Я 191. 
тт олтдєсо Tmas о œv єк mns олтдєіос акоъєи 
to the truth. Every one being from the truth hears 
1473 3588 5456 004 1473 3588 * 5100 151023 
mov ms форс 18:38 Niyet avr о artos ть єттї 
шу voice. [25ауѕ 3to him 1Pilate], What is 

225, 2532 3778 2036, 3825 1831 4314 
anera kar тоуто єт maw єётү\Өє Tpos 


truth? And this having said, again he came forth to 
3588 * Ж 2532 3004 1473 . 1473 3762 156 
tovs lovõaiovs кос Аєуєи avrois eyo ovõepiav ariav 
the Jews, and says tothem, I [2пої{ опе fault 
2147, 1722 1473, 1510.2.3-1161 4914 1473 2443 
єоріско ev auta 18:39 eoru дє ovvie эр» wa 
Ifind] in him. But it is acustom with you that 
1520 1473 630 1722 3588 3957 1014 

eva vpi атполосо ev то посҳа Воолєсдє 
[20пе 3to you Ч should loosen] at the раѕѕоуег. Do уои мапі 
3767 1473-630 3588 935 х 3588 * К 
ор ур оттоА\®со) тоо Васа тор Iovõaiwv 
then Igshould loose to you the king ofthe Jews? 


JOHN 
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3767 3825 3956 3004 3361 3778 


5 
18:40 ekpavyasav о?у пали поутєс АЄүоътє$ рл] тоутор 


They cried ош then again, all saying, Not this one, 
235°, 3588 * ‚151073 1161 3588 * ‚ 3027 
олло tov BapaßBarv ny бє о ВореВВб<$ Morns 
but Barabbas. [уаз !And 2Barabbas] a robber. 
CHAPTER 19 
The Crown of Thorns 
5119 3767 2983-3588-* 3588 * 2532 


19:1 тотє oùvv є\аВє» о ШЛоатоѕ tov Inooùvv kat 
Then therefore Pilate took Jesus, and 


3146 2532 3588 4757 4120 4735 
єрастіуосє 19:2 kat oL OTPATLOTAL TAEEAVTES отєфолоъ 
whipped літ. Апа the soldiers, having plaited a crown 
1537 173, 2007 1473 _ 3588 2776 2532 2440 

єё акоуӨдоу єпєдтко» ољтоъ тц kepad кох лото 
from ош of thorns, placed it upon his head, anda cloak 
4210 . 4016 , 1473 2532 3004 5463 3588 


moppvpoùvyv TepreBadov avrov 19:3 коң éàeyov yaipe o 


of purple they put around him, and said, Hail, the 
935 ‚3588 * ‚2532 1325 1473. 4475. 
Вос:Лє0с тол Iovõaiwv кол єбїбоз>» атто ратсроато 
king ofthe Jews! Апа they gave him slaps. 

1831 3767 3825 1854 3588 * 2532 3004 
19:4 єётү\Өє> ооу поћи éw o Ш:Лотоѕ kar Лєуєь 


[2сате forth 3then 4араіп 5ошіѕійе 
1473. 2396 71 1473-1473 . 1854 2443 1097 
avrtois (бє Ayw vp оотор éo. wa үротє 
to them, See! I bring him to you outside, that you should know 
3754 1722 1473, 3762 156 2147, 1831-3767 
от ev avto ovõepiav arriav evpiokw 19:5 єётү\Өє› ovv 
that in him notone fault Ifind. [2ћеп came forth 
3588 * 1854 5409 3588 174 4735 2532 3588 
о Inoois éğw þopav Tov akàvÂðwov стєфатоу kat то 
1Јеѕиѕ] outside, wearing the thorny crown, and the 
4210 2440 2532 3004 1473 , 2396 3588 444 
порфъоро?» лето» kat Абүє ото (бє о оърӨрөто$ 


1Pilate], апа says 


purple cloak. And he says to them, Behold the man! 
The Jews Ask to Crucify Jesus 
3753 3767 1492 1473. 3588 749 А 2532 
19:6 отє о?у єібор QUVTOV ои арҳієрєі< ког 
When then [%еһеіа 7him tthe ?chief priests Запа 
3588 5257 2905 3004 4717 4717 


ои ъоттрєто: єкрауосоу Аёүоътє старросоу стерео 


4һе 5оЁйсегѕ], they cried ош saying, Crucify, crucify 
1473, 3004 1473 3588 * 2983 1473 1473 
avtov yet q&vrois о Шлето$ ХаВєтє avtov vpeis 
him! [?says ŝto them 1Pilate], Take him yourselves, 
2532 4717 R 1473-1063 3756-2147 1722 1473. 156 . 
коз остатросоатє EYW YAP OVX єориско ЄР ауто отор 
апа crucify, for I do not find [in 3him tfault]. 
1473, 3588 * 1473, 3551 2192 2532 


611 
19:7 отєкр:Өпсо» avr оь Тобоо ypeis оро» єҳорєу коц 
[3апѕмегеа т !Тһе 2Јемѕ], Ме [2а Іам thave], апа 
2596 , 3588 3551-1473 , 3784 599 3754 1438 


кото тоу vòpov про» офєїАєї anoðaveiv от: єаътор 
according to our law he ought to die, for [ише 
5207 2316. 4160. 3753-3767 191-3588-* 

viov Өєоъ єтоїтїсє› 19:8 отє ovv nkovoev o ПЛатоѕ 


За son 4оЇ God Һе made]. Then when Pilate heard 


3778 3588 3056 3123 5399 2532 1525 1519 
tovtov TOV Лоуүо» p&Aov єфоВтдт 19:9 kar eronàðev ewr 
this word, more he feared. And he entered into 
3588 4232 3825 2532 3004 3588 * . 4159 


то mparapiov поћи коң АЄүєї то [тою тподєу 
the praetorium again, and says то Jesus, From what place 


1510.2.2 1473 3588 1161 * 612 3756-1325 1473 
EL съ о бє Ingoùs anókptow озок єбокєу ото) 


аге you? But Jesus [2ап answer !gave not] to him. 

3004-3767 1473-3588-* 1473 3756-2980 
19:10 ^лёүє ovv avrò o ПШЛотоѕ epot ov АоЛєг< 

Then says Pilate to him, Tome you speak not? 
3756-1492 3754 1849 2192 4717 ‚ 1473 2532 
оок обе OTL etovoiav EXO OTAQVPWOQAL OE ко 
Do you not know that [2authority Ч have] їо crucify уоп, and 
1849 2192 630 `” 1473 611-3588-* 


єёоосіоу EXO аполъсо! сє 
[2ашһогїу 1Гһауе] їо release уои? 


19:11 атєкріӨт о Inooùvs 
Jesus answered, 


168 ТОАММН > 


3756-2192 1849 3762 2596 1473, 1508 
оок eixes egovoiav ovõepiav кот’ epoù et рт 
You have not ап authority in anything against me, except 
1510.7.3 1473-1325 И 509 1223 3778 3588 

тү сто бєборєруоу бло›Өє> баб тото о 

what was given to you from above. Оп account of this, the опе 
3860-1473. 1473 3173 266 2192 1537 
торобо? рє соь рєоруо apapriav єє 19:12 єк 
delivering те ир (о you [2ге greater 3sin 1һа$]. From 
3778 2212-3588-* 630 1473 3588-1161 * К 
tovtov єСттє: о Mudros anorboat avtov о бє Тобо ков 


But the Jews 


3756-1510.2.2 
оок EL 


this Pilate sought to release him. 


2896 3004 1437 3778 630 
ékpačğov Лєүортєс̧ EAV TOVTOV ATONÙONS 


cried out, saying, If thisone you should release, you аге not 
5384 3588 * 3956 3588 935 . 1438-4160 

ф:Лоѕ тоо Kaisapos nmas о Вас:Аєа єоътоу покору 

а friend of Caesar. Every опе [?king Imaking himself], 
483 3588 * 3588 3767 * 191 
avTriiéyet то Kaisapı 19:13 o ovv ПЛатоѕ «кобете 
speaks against Caesar. Then Pilate hearing 
3778 3588 3056 71 1854-3588-* 2532 2523 1909 3588 


тото то» Лоүо» түсүє» éw тоу Їтүтої кох єкабд:сєу єтї TOV 
this word, brought Jesus outside, and sat upon the 


968 1519 5117 3004 3038 *-1161 
Втротоѕ ers tonov Лєуорєуоу Л.Өостротоу ЕВроїсті бє 


rostrum іп ле place being called Lithostratus, butin Hebrew 


+ А 1510.7.3-1161 3904 . 3588 3957 
ГоВВодо 19:14 nv бє пораскєот TOV пасха 
Gabbatha. Anditwas preparation ofthe passover, 
5610 1161 5616, 1622 2532 3004 3588 Ы Я 
wpa бє WEL єкт каи Лєуєы тоқ Іоубогоц 
[4һошг land ?about З/ле sixth]. Апа he says tothe Jews, 
2396 3588 935-1473 Я 3588 161 2905 

(бє о Вос\єїз< vuv 19:15 or бє єкраъуасот 
Behold your king! And they cried out, 
142 142 4717 1473 3004 1473. 3588 
&pov &pov стаъросоу avrov Мєуєь Qvrois o 
Take him, take him! Crucify him! [25ауѕ sto them 

* 3588 935-1473, . 4717 611 И 3588 
Martos тоу ВасіЛєа vpav стоаоросо «лтєкрїӨтүтөл о 
1РПа!е], [2уош king 1Shall I crucify]? [Запзуегейд !Тһе 
749 . 3756-2192 935 1508 іа 

арҳієрє:< оок éxopev ВасіЛєа et ру Коссоро 19:16 тотє 
2смеї priests], We have not а king except Caesar. Then 
3767 3860-1473 . 14733 , 24483 4717 

о?у парєёокє» аутор avrois iva стаъробт 


therefore he delivered him ир to them that he should be crucified. 


3880-1161 3588 * 2532 71 
порєлоВо» бє тоу Їтүтоїл коң устуо» 


Апа they took Jesus, and led him. 
The Crucifixion 
2532 941 3588 4716-1473 . 1831 
19:17 kar Baortàčwv tov otavpov avrtoù eënàbev 

And bearing his cross, he came forth 
1519 3588 3004 2898. 5117 3739 3004 
є тоу Лєүбрєуо» kpaviov топор 05 Meyera 
unto the [being called Зоѓ ле Skull !рІасе], which is called 
ж е : 3699 1473-4717 2532 3326 
ЕВроїсті Голуоби 19:18 опоо QVTÖV єста?росољ» KAL рєт? 
іп Hebrew, Golgotha; where they crucified him, and with 
1473 , 243 1417 1782 , 2532 1782, 


avtov ФАЛоъѕ ёо єртєїӨєр kat evtevÂev 
him [2о{һег$ Мо], one here on this side and one here on that side, 


3319 1161 3588 * у, 1125 061 2532 
pesov бє tov соор 19:19 єурофє бє коа 


[Зір the middle tand 2Јеѕиѕ]. [wrote 1Апа “4азо 
5102 3588 * 2532 5087 1909 3588 4716 1510.7.3-1161 


тїтА\о» о ШЛотоѕ kar єӨтүкєР єтї тоо отоъроо ny бє 

Sa title 2РЦаїе], and putit upon the cross. And was 
1125 А жо 03588 * 03588 935 ‚3588 
yeypappéėvov 110005 о Natwpaios о Вас:Лє0с тоъ 
written, Jesus the Nazarene the King of the 
t н 3778 3767 3588 5102 4183 . 314 
Iovõaiwv 19:20 tovtov oùv тоу Titov TONNOÙ оуєуросоу 
Jews. This [Шеп Ше] many [read 

3588 + 3754 1451-1510.7.3 3588 5117 3588 4172 
TOV Iovõaiwv ott єүүз nv o тото$ TNS TONEWSİ 
lof the 2Јеҹѕ], for [3уазпеаг the 2рІасе] the city 





19:20 Ald. omits tms поћєоә$. 





19:12 


3699 4717-3588;* 2532 1510.7.3 1125 

onov eotavpaðy o Inooùvs kar түр yeypappévov ЕВройоті 

Б Јеѕиѕ Was crucified. Andit was written in Hebrew, 
3004 3767 3588 * х 3588 

19:21 є\єуоу о?у то ПЛӧто оц 


іп Greek, іп Roman. [ай Цһеп о 8Pilate 2һе 


749 4 3588 + 3361-1125 3588 935 . 3588 
арҳієрє:< TOV Iovõaiwv pn үрофє o Вас:Лє0с то 


3chief priests 4of the 5Jews], Write пої, Тһе King of the 


+ 235 3754 1565. 2036 935-1510.2.1 3588 Ж Я 
Iovõaiwv «@А\' от. ekeivos elne Воасіћє05 ert тоу lovõaiwv 


Jews! but that that one said, I am king of the Jews. 
611-3588-* 3739 1125 1125 


Ерот Popaiori 


19:22 anekpiðn o Idros о үєүрафа үєүрафо 
Pilate answered, What Ihave written, I have written. 
3588-3767 4757 3753 4717. 3588 * 


19:23 ot ovv OTPATLWTAL OTE єста?росо» tov Inooùv 
Then the soldiers, when they crucified Jesus, 
2983 3588 2440-1473 2532 4160 5064 3313 1538 
єЛоВоу TA LAATIA отор KAL єпобсо» тєссоара рери єкосто» 
took his garments and made four parts – to each 
4757 3313 2532 3588 5509, 151073 1161 3588 
строт:отт һєро$ кох TOV Хутора тү бє о 
soldier apart, and the inner garment. [was But ?the 
5509, 729 1537 3588 509 5307 1223 
хтб» оррофоѕ єк тоу бро›Өє› офоутоѕ б 
Зіппег garment] seamless, from the top woven through 
3650 2036 3767 4314 240 3361-4977 
олоо 19:24 єітоу о?у mpos оЛАЛоос рт сҳісорєу 
entire. They said then to one another, We should not split 
1473 `- 235°, 2975 4012, 1473 5100 1510.8.3 2443 3588 
avtoù олло Лаҳорєу тєрї отой TVOS ÈOTAL wa n 
it, but obtain by lot for it, whose it shall be, that the 
1124 4137 Ў 3588 3004 1266 
ypa пАтроӨт Лєүоъсо бєрєрісоуто 
scripture should be fulfilled, saying, They divided into parts 
3588 2440-1473 1438 2532 1909 3588 2441-1473 . 
то лоти pov EavTois KAL ETL TOV мето ро» pov 
my garments among themselves, and over my clothes 
906 2819 3588 3303-3767 4757 3778-4160 
єВоћо» кАтро» oL pev ovy OTPATLWTAL тете єттөтүсөл» 
they cast а lott. Then indeed the soldiers did these things. 


2476-1161 3844 3588 4716 . 3588 * г 3588 
19:25 єстцкєсоу бє пара то стор тоо Inooù тү 

Апа stood by the cross of Jesus 
3384-1473 „ 2532 3588 79 . 3588 3384-1473 f 3588 
NTP avroù kar y aep TNS ртлүтро$ отоо Mapia тү 
his mother, and the sister of his mother, Mary, the 


3588 + С 2532 * . 3588 * 3767 
тоо Клот кох Mapian Моүбе\түрт 19:26 РТА о?у 
опе of Cleophas, апа Магу Magdalene. Jesus then 
1492 3588 3384. 2532 3588 3101 „3936 . 3739: AS = 
wav ту рлүтёрө коң тоу реӨтүттү порєстото ov тубо 
seeing the mother, and the disciple standing by whom he loved, 
3004 3588 3384-1473 ‚135 1492 3588 5207-1473 1534 
Ayet m рлүтрї ото? yira ie о vios gov 19:27 eita 
he ѕауѕ го his mother, О woman, see your son! Then 
3004 3588 3101 ‚ 2400 3588 3384-1473 2532 575 1565, 
Ayet то кк«Өтүттү бо? N рлүтүр FOV kaL от’ EKENS 
he says to the disciple, Behold, your mother. And from that 
3588 5610 2983 1473 3588 3101 . 1519 3588-2398 
ms pas єЛаВєу отто о паӨтттїс ers то ia 

hour [3оок 4her tthe 24іѕсірІе] for his own. 


Jesus Delivers Up His Spirit 


3326 3778 1492-3588-* 3754 3956 2235 
19:28 petrà тото av о 1960005 оти порто түбү 


After this, Jesus knowing that allthings already 
5055, 2443 5048 А 3588 П24 
TETENEOTAL iwa тє\МєшөөӨтү n үрө фт 
have been finished, that [3ѕһоша be perfected һе 2сгрїиге], 
3004 1372, 4632 3767 2749 3690 
№ує: Supa 19:29 скє0о оу єкєіто оёоъѕ 
says, І thirst. A utensil then was situated [2ої vinegar 
3324 | 3588-1161 4130 4699 3690 2532 
рєстӧр оң бє плсоутєє спӧүүоу ötovs коң 
Ми]; and the ones having filled asponge with vinegar, and 
5301 4060 4374 1473 . 3588 4750 
0002770) тєр:дєутєс прострєуко» QUTOV то стороте 
[2ћуѕѕор tputting оп], brought іг пеаг his mouth. 





19:24 {ее Ps. 22:18. 


19:30 
3753 3767 2983 3588 3690 3588 * У 
19:30 отє оз є\оВєу то ogos o Insovs 
When therefore [?took the 4vinegar 1Jesus], 
2036 5055, 2532 2827 3588 2776 
єтє TETENEOTAL kat kÀàivas tnv кєфө\түр 


he said, It has been finished. And having leaned the head, 
3860 3588 4151, 3588-3767 * ‚2443 


торєбокєу то mvebpa 19:31 ot ovv Тобе бо iva 
Һе delivered ир the spirit. Then the Jews (that 
3361 3306 1909 3588 4716 . 3588 4983 

рл HEWN, єтї тоз oTtavpoù то торото: 
[3$һоша not 4тетаіп 5ироп éthe ?сгоѕѕ Ithe 2Бойіеѕ] 
1722 3588 4521 1893 3904-1510.7.3 , 1510.73 1063 
ev то соВВото enei nmapaokev nv nv yap 
during the sabbath, since И was preparation, [was Шог 
3173, 3588 2250 1565, 3588 4521 2065 
peyan N трєра eketvov TOV соВВатоо npornoav 
4a great 5day 2that] ofthe sabbath), asked 

3588 * 2443 2608 1473, 3588 4628 2532 


tov Ilàrtov iva котєауоси QUTOV TA OKEÀAN KAL 
Pilate that [3ѕһоша be broken !their 2legs], and 
142 2064-3767 3588 4757 


арбоси 19:32 Abov ovv ои отратиотої 
they should Бе taken away. Then came the soldiers. 
2532 3588 3303-4413, 2608 , 3588 4628 2532 3588 243 


kal TOV рєу протоо котєоёоу то оскє\лт кол тоо Q&ÀAÀoV 
Апа the first опе they broke the legs, апа the other 


3588 4957 . 1473 1909 1161 3588 
тоо ovotavpwðévrtos олто› 19:33 єтї бє тоу 


being crucified along with him. [Punto !But 


* ‚_ 2064. 5613 1492 1473, 2235 2348. 
Гусоъ» єАӨбртєѕ о єібор avtov Түбү тєӨъүүкбто. 
4Јеѕиѕ 2һауіпо соте], when they saw him already having died, 
3756-2608, 1473 , 3588 4628 235 1520 3588 
ov кетес ёол/ avroù ти окЄХхт 19:34 aX є тор 
they did not break his legs. But one ofthe 
4757 А 3057 1473 3588 4125 3572 2532 
строт:отоу Лоуҳт avtoù тиу пАєоро» єруоёє KAL 
soldiers with a lance [215 3side lpierced], and 
2112 1831 129 2532 5204 2532 3588 
evÂléws enà ðev aipa kat обор 19:35 колд о 
immediately came forth blood and water. And the one 


3708 3140 2532 228 ‚151023 3588 3141 
єоракоѕ Һєрортърцкє kar алд єстї y парторга 
seeing bears witness, and [тие 3is ?testimony 
1473 , 2548 . 1492 3754 227 3004 2443 1473 


атто) какєі”05 oiðev от алт Лєуєс ivaj vpeis 
115]. And that опе knows that [2гие Һе speaks], that you 


4100 1096 1063 3778 2443 3588 
TLOTEVONTE 19:36 єүєуєто yap толто wa y 
should believe. [took place !For ?these things], that the 
1124 4137 е 3747-3756 4937-1473 

үре фт т\лүро›Өту остоъ» оо ovvtpLPioeTaL avTov 


scripture should Бе fulfilled, М№оѓа Бопе of his shall be Бгокепі. 


2532 3825 2087 1124 3004 3708 1519 3739 
19:37 кол тоа» єтєрє уүрафт Aéyer офюотзто єї ov 


Апа again another scripture says, They shall look оп whom 


1574 
єёєкєртүүсгол› 
they рїегсей{. 
The Burial оў Jesus 
3326-1161 3778 2065 3588 * 
19:38 perà бє тете тротцоє тоо Шл\ето>» 
Апа after these things [аѕкеа 5Pilate 
3588 * 3588 575, * | 15106 3101, 
о Iwoye o опо Apipaðaias wv поӨтттѕ 
1Јоѕерћ 2of 3Arimathea], (being а disciple 
3588 * И 2928-1161 1223 3588 5401 3588 
тоо 1Ісоъ kekpvppėvos ðe бию тох фоВоух тор 
of Jesus, but being hidden for the fear of the 
$ А 2443 к 3588 4983 3588 * Е 2532 
Iovõaiwv iva то сора тоо Inooù кош 
Jews), that he һоша take Ше Боду of Jesus. Апа 
2010-3588-* 2064-3767 2532 142 3588 4983 
enetpepev о П:Хотоѕ тАӨє» оти kar прє то соро 


Pilate committed it to his саге. Then he сате and took the body 





19:35 Ald. adds kau - also. 
19:36 See Nm. 9:12. 
19:37 {ее Zec. 12:10. 





JOHN 169 


3588 * 2064-1161 
tov Ingoùvt} 19:39 тү\Өє бє 


2532 * s 3588 2064 
kat Nikóðnpos о erbov 


of Jesus. And came also Nicodemus, (the one coming 
4314 3588 * 3571 3588 4412 5342 3395 4666, 
mpos то» [10000 у0ктоЅ то прото» фєроу шура срърутѕ 
to Jesus by night at first), bearing a mixture of myrrh 
2532 250, 5613 3046 1540 2983-3767 3588 


коң аот WS Мтроѕ єкатор 19:40 єЛаВору ovv то 
апа aloe, about [?liters !а hundred]. They then took the 
4983 3588 * 2532 1210 1473, 1722 3608 , 3326. 
copa тоз 11600 кол єбсоу аотоєо olðoviors кєтб 
Боду of Jesus, апа tied it with small pieces of cloth with 
3588 759 2531 1485-1510.2.3 3588 * е 1779 7 

TOV ароротоу код bos ETTU то Iovõaios єутофійќєіу 


the aromatics, as is custom with the Jews to embalm. 
1510.7.3 1161 1722 3588 5117 3699 4717 z 
19:41 nv бє ev то тбто опоо єотооробт 
[was 1Апа “п “Ше брјасе 7where 8һе was crucified 
2779 2532 1722 3588 2779 3419 К 2537 . 1722 3739 
KNTOS ко ev то KNT® PrNypeEtov KQWOV ev о ү 
2а garden]; апа іп the garden [?sepulchre !а пем], in which 
3764, 3762 5087 1563, 3767 1223 3588 
ovõénw ovõeis єтєӨт 19:42 єкєє о?у би ту» 
пої уеі was апуопе placed. There then, (because of the 
3904 . 3588 $ 3754 1451-1510.7.3 3588 3419 
пороскєо» tæv lovõaiwv omt eyyùs nv то prnpeiov 
preparation ofthe Jews, for [Pwas near tthe 2ѕершсһге]), 
5087 3588 * 1 
єӨтүкөл› tov Iņnooùvv 
they placed Jesus. 
CHAPTER 20 
The Resurrection 
3588-1161 1520 3588 4521 Ж М 3588 
20:1 тт бє рле TOV cabbarov Mapia y 
Buton dayone ofthe sabbaths, Mary the 
2064 4404 4653 2089 1510.6 1519 


Меүбе лү єрхєтө тро скотаѕ$ѕ ETL 00015 EL 
Magdalene comes іл гле morning, [darkness 150111 2беіпе], unto 
3588 3419 . 2532 991. 3588 3037 142 , 1537 

то prypeiorv kat Berner тоу АїӨо> nppévov єк 

the sepulchre, апа sees Һе stone having been lifted from ош оѓ 
3588 3419 к 5143 3767 2532 2064 4314 * 

тоо pyypeiov 20:2 трєҳєыь о?у коң ёрҳєтох Tpos Хлора 
the sepulchre. She runs then, and comes to Simon 
Ы 2532 4314 3588 243 3101 . 3739 5368-3588-* . 2532 
Пєтроу кох Tpos Tov &Mov рабт» ov epider o Гео kar 
Peter, andto the other disciple, whom Jesus is fond of, and 
3004 1473 , 142 3588 2962 1537 3588 3419 X 
Ayet avrtois тро» TOV корор єк тоз pvypeiov 
says to them, They took the Lord from out о. the sepulchre, 


2532 3756-1492 4226 5087 1473 3767 
kat оок обарєу Tov єӨтүкө avrov 20:3 EENAA Oev о?у 
апа we knew not where they рш him. [меп forth 3then 


3588 E. 2532 3588 243 3101 2532 2064 1519 3588 
о Пєтроѕ коң о оЛЛоЅ родтттс кох прҳоуто є то 
1Реќег], апа the other disciple, апа they сате unto the 
3419 5143 1161 3588 1417 3674, 2532 3588 243 
pvypeiov 20:4 єтрєҳоу бє оь бою оро? karo ФӘАЛЛоѕ 
sepulchre. [fran 1Апа ?the two] together, and the other 
3101 . 4390 5032 3588 * 2532 2064 4413 
к=бӨтүттү$ проєёрарє то цо тоо Пєтрох kar тү\Өє тро›то$ 


disciple ran іп front more quickly than Peter, and сате first 
1519 3588 3419 Я 2532 3879 991 2749 

e то pvypeiov 20:5 kar поаракъфоѕ В\єптє: keipeva 
unto the sepulchre. And leaning over, he sees [31уіпо 
3588 3608 3756 3305 1525: 2064 3767 
то одоо оо рєутоиь єсЛдє, 20:6 єрҳєтох о?у 
Ithe 2іпеп Бапа]; [3пої Њомеуег ће enters]. [comes !Тћеп 
ы $ 190 1473, 2532 1525 1519 3588 3419 


Zipov Пєтроѕ аколоъдор avta kat eober ets то prypeiov 
2Simon 3Ре{ег] following him, and he entered into the sepulchre, 
2532 2334 3588 3608 2749 2532 3588 4676 _, 3739 
коң дєорєста обоо кєшєрє 20:7 колто сообаріоу o 

апа views the linen bands lying, апа the scarf which 
1510.7.3 1909 3588 2776-1473 3756 3326 3588 3608 , 

nv enmi Tns keþpaàns avrtoù ov petrà төзә obðoviwv 
was upon his head is not [2мї 3the 4іпеп bands 





19:38 |— 114/4. omits. 


170 ТОАММН > 20:8 
2749 235 5565 1794 1519 1520 3101 . 3754 3708 3588 2962 2532 3778 2036 
keipevov олла хор єутєтолиурєуо» es éva паӨттосс оти єоракє TOV коро» KAL тотто єтє 
Цуіпо], but separate from them, being swathed іп опе disciples that she has seen the Lord, and these things he said 
5117 5119 3767 1525 2532 3588 243 3101 Я 1473 

топор 20:8 tote оуу enle kar о aos һребӨтүтт< оът 

place. Then therefore entered also the other disciple, to her. 

3588 2064, 4413 1519 3588 3419 А 2532 1492 

о є\доъ тротос̧ Eç то pvypeiov коң єбє 


the опе having соте first, into the sepulchre; and he saw, 
2532 4100 3764-1063 1492 3588 1124 . 
коз єпібтєосє, 20:9 ovõénw yap тӧєсау т” үрофтр 


апа believed. For not yet (еу knew е 
3754 1163 1473 1537 3498 450 А 
OTL бє QUTOV EK ъєкротъ QAVAQOTNVAL 
that itis necessary for him [?from out of 3dead ones Мо rise up]. 
565 3767 3825 4314 1438 ., 3588 3101 . 
20:10 annàðov оу maw Tpos eavroùs ои родттос 
[зеп forth 1Тһеп 5араїп о ?һеіг own 2{һе ŝdisciples]. 


scripture 


Jesus Appears unto Mary Magdalene 

*-]161 2476 4314 3588 3419 У 2799. 
20:11 Mapia бє єткє: mpos то prypeiov kàaiovoa 

But Магу stood at the sepulchre weeping 


1854 5613 3767 2799 3879, 1519 3588 3419. 

ёо ws о?у ёкАодє порєкъфє» є то prypeiov 

outside. As then she wept, she leaned over into the sepulchre, 
2532 2334 141732 1722 3022 , 2516 1520 


20:12 кол Bewpet vo ауүє\оъѕ ev evkois kabetopėvovs éva 
and views two angels in white, [2беіпо seated tone] 


4314 3588 2776 . 2532 1520 4314 3588 4228, 3699 2749 
TPOS TN кєфаЛт KAL EVA TPOS то посі» опоо єкєітој 


at Ше head, апа опеаі Һе feet, where [4һаѕ been laid 
3588 4983 3588 * 2532 3004 1473 1565, 

то сора тоъ Inooùv 20:13 кол Aéyovow avt ekeivot 
Ithe 2body ЗоЁ Jesus]. And they say to her, those ones, 
1135 5100 2799 , 3004 1473 , 3754 142 3588 
үзө ти кАолє Ayet атто оти тро» тоу 
О woman, why do you меер? She says to them that, They took 
2962-1473 2532 3756-1492 4226 5087 1473 , 2532 
къри» pov kat ovk обо поо éðnkav avtov 20:14 kat 
my Lord, and I know not where they placed him. And 
3778 2036 4762 . 1519 3588 3694 2532 2334 . 
тетте ELTOVOQ єотрафу ELS TA отсо KAL Өєс›рєї 


these things having said, she turns to the rear, апа she views 


3588 * 2476 2532 3756-1492 3754 3588 *-151023 
tov iņooùv estorta коң оок пӧєь от о 100205 єсть 


Јеѕиѕ standing, апа Кпомѕ пої that it is Jesus. 
3004 1473 3588 * ИЗЭ. 5100 2799 5100 
20:15 Лєує: avr о [тоо yùvar ти кАоїє twa 


[says ŝto her 1Jesus], O woman, Why do you weep? Whom 


2212 , 1565, 1380 3754 3588 2780 . 1510.2.3 3004 
бүүтєї< ekewn okova от о кт}10%0р05 єстї Néyet 
ао you seek? That опе, thinking that [2їһе 3gardener the is], says 
1473 , 2962 1487 1473 941 1473 2036, 1473 4226 
алто коре EL съ єВостасаѕ avtov єтє pot Tov 
to him, O master, if уоп bore him, tell me where 
5087 1473, 2504, 1473-142 Я 3004 1473 3588 * ; 
єӨткос avtov kaya avtov арор 20:16 Хєує: аът о Inosoùvs 
you рш him, and I will take him. [2says ŝto her 1Jesus], 


$ 4762 1565 3004 1473 4462 3739 3004 
Mapia страфєіса єкєіут Aéyeravra раВВохрсо Лєеуєтог 
Магу. Turning, that опеѕауѕ to him, Rabboni, (whichis to say, 
1320, 3004 1473 3588 * . 3361 1473-680 
баскоалє 20:17 Méyet avh о 190025 m коз аттоо 
Теасһег). [28ауѕ ŝto her 1Јеѕиѕ], Do not touch me! 
3768-1063 305 4314 3588 3962-1473 4198-1161 
obno yap оуоаВєВтка TPOS TOV потєра pov Topevov бє 
for not yet have I ascended to my father. But go 
4314 3588 80-1473 2532 2036 1473 , 305 4314 3588 
mpos тоос одєлфо?ѕ pov кох eine ауто avaßaivw Tpos Tov 
to my brothers and say to them! Iascend to 
3962-1473 2532 3962-1473 . 2532 2316-1473 2532 2316-1473, 
тотєра роо kaL тетєрө эро» kart eov pov kar Beor ороор 
my father and your father, and my God and your God. 
2064 ж 3588 * ‚518 А 3588 
20:18 єрҳєтоє Mapia т Мотуо» anayyéňiovoat Tors 
[comes !Тлеп Магу 2МарааІепе| reporting to the 





20:12 А14. eðnkav - they put. 
20:18 {А/4. avayyeňàovoa - announcing. 





Jesus Appears to the Disciples 
1510.6 3767 3798 3588 2250-1565 3588 1520 
20:19 oùvons оъ» optas m тєра ekeit тт по 
It being then late іп that day, in the day one 


К 2532 3588 2374 2808 3699 1510.7.6 3588 
ATOV KAL тоу Өороу KEKÀELOMEVOV отоо пса» OL 


3588 4521 
тоу app 


of the sabbaths, апа {Һе doors beinglocked where [Змеге Ithe 
3101 ‚_ 4863 і 1223 3588 5401 3588 
подттас осотурєрос баб тоу фоВоу то 


24іѕсірІеѕ] being gathered together, because of the fear ofthe 


Ж 2064-3588-* . 2532 24706 1519 3588 3319 2532 3004 
Iovõaiwv тү\Өє> о 110015 kar ést ers то рєсоу kat Мує 


Jews, Jesus came and stood in the midst, and says 
1473 ` 1515 1473 2532 3778 2036, 1166 
avTois єр эр 20:20 kat тото ELTV єбєёєу 

to them, Реасе to you. And this having said, he showed 
1473 . 3588 5495 2532 3588 4125 1473 , 5463 3767 
олтоў тас ҳєрас ко TNV TÀAEVPAV QVTOÙ EXAPNTAV оъ» 
to them [hands Запа һе 5side lhis]. [Згејоісеа 4then 
3588 3101 1492 3588 2962 2036 3767 1473 


о paðyrai цбортє$ тоу корои 20:21 єітє, oùv avrTois 
їТһе 24іѕсірІеѕ] seeing the Lord. [2said 3then 40 them 


3588 * 3825 1515 1473 2531 649 . 1473 3588 
о Іпсоїѕ поли єрт ур кадо отпєсталкє рє о 
1Јеѕиѕ] again, Реасе 1оуои. As [3вепї 4те tthe 
3962, 2504, 3992 1473 
потр KAYO TEMTW VMAS 
2father], I also send you. 
The Disciples Receive Holy Spirit 
2532 3778 2036, 1720 , 2532 
20:22 kat тоото ETV єуєфъстсє KAL 
And this having said, he breathed onto, and 
3004 1473 . 2983 4151 39 302-5100 
Ayer avrois ЛаВєтє пуєура ayiov 3 av тор 
says (о Һет, Receive [?spirit tholy]. Of whomsoever 


863 , 3588 266. 863 , 1473 . 
aprte tas apaprias apþievtat QVTOLS 
[2you should forgive 15105], they аге forgiven to them; 
302-5100 2902 2902 . 

av тіло кротттє KEKPATNVTAL 

of whomsoever you should hold, they are held. 


The Unbelief of Thomas 

*-1161 , 1520 1537 3588 1427 
Өороѕ бє є: єк тоу бобєко 
But Thomas, опе fromoutof the twelve, 

N 3756-1510.7.3 3326 1473, 3753 
о Хєүбрєзо$ Дібъуроѕ ovk тр HET аттор OTE 
the one being called Didymus, was not with them when 
2064-3588-* 3004 3767 1473, 3588 243 
тАӨє» о Ingoùs 20:25 є\єуоу оъ» отто oL QAAL 
Jesus came. [аа Sthen боһіт !The ?other 
3101 . 3708, 3588 2962 3588 1161 2036 1473 
paðnrTrai ecwpakapev тоу корор о бє єтє avrTois 
ЗаіѕсірІеѕ], We һауе seen the Lord. And he said to them, 
1437-3361 1492 1722 3588 5495-1473 3588 5179 


20:24 


3588 3004 


cav py {о Eev TALS XEPTW QVTOÙ TOV тото» _ 
Unless I should see in his hands the impression 
3588 2247 2532 906 3588 1147-1473 1519 3588 
TOV лоу кол Воло тоу боктъЛӧу pov єї тоу 
ofthe nails, апа should put my finger into the 
5179 3588 2247 2532 906 3588 5495-1473 1519 
топтор tov Лоу кол Воло түу Хєро роо es 


impression ofthe nails, апа should put 
3588 4125-1473 


ту hand into 
3766.2 4100 2532 3326 


тү» TAEVPAV QVTOÙ OV рл] TLOTEVO OW 20:26 kar peð’ 
his side, in no way shall I believe. And after 
2250 3638. 3825 151076 2080 3588 3101-1473. „2532 
npEpas окто полу соу ETW ои родцтос отоо kal 
[20ауѕ !teight] again [жеге ŝinside lhis disciples], апа 
ж К 3326 1473 2064 3588 * . 3588 2374 
Өө=рһб<$ рєт’ олутбоо» єрҳєтоь о Inosoùs тор Өъроу 
Thomas was with them. Then comes Jesus, ofthe doors 


20:27 

2808 Я 2532 2476 1519 3588 3319 2532 2036 1515 
KEKÀELO PEVOV коз EOTN єї TO HETOV KAL ELTEV ELPNIVN 
having been locked, and stood in the midst, and said, Peace 
1473 1534 3004 3588* 5342 3588 1147-1473 , 

ош 20:27 та Аёүє то Owpå фєрє Tov ©бктуА\б>» соо 
to you. So then he saysto Thomas, Bring your finger 


3588 5495-1473 2532 5342 3588 5495-1473 2532 
обє kar (бє TAS XELPAS рох KAL фєрє TNV XEİPA соо KAL 
here, and behold my hands; and bring your hand, and 
906 1519 3588 4125-1473 2532 3361-1096 571 235 


5602 2532 1492 


ВоЛлє ers ту п\лєороу pov kat ру уох отсто алла 
put it into my side; and be not unbelieving, but 
4103 2532 611-3588;* 2532 2036 1473 
тото 20:28 kar отєкрїӨт о Өөорасѕ кол єїтєрР ото) 
believing! And Thomas responded and said to him, 


3588 2962-1473 
о коро роо кол о 


Му Гога апа 


2532 3588 2316-1473 3004 1473 3588 
Өєоѕ pov 20:29 Аєүєї avt o 
ту Сод. [2%ауз_ Жош 

+ . 3754 3708 1473 4100 , 3107 
Inooùs oTt єбрөкб< ME TETLOTEVKAS пакар: 
1Јеѕиѕ], Because you have seen те, you һауе believed. Blessed are 


3588 3361 1492 2532 4100 4183-3303 
ot UN ÖVTES KAL TLOTEVTAVTES 20:30 поло pev 


the ones not seeing, and having believed. Indeed many 
3767 2532 243 , 4592 4160-3588-* 1799 


oùv кол оЛ\ onpeia enoingev o 110025 evrov 

then even other signs Jesus did in the presence of 
3588 3101-1473 . 3739 3756-1510.2.3 1125 1722 3588 
TOV ҺаӨттоу QUTOV Q . OUK єстї yeypappėva ev то 

his disciples, which are not written in 

975-3778 3778-1161 1125 2443 
ВА» тодто 20:31 тото бє үєүреттоң wa 
this scroll. But these things have been written that 
4100 3754 3588 * ‚151023 3588 5547 , 3588 5207 
TLOTEVONTE от O Іпсо?ъ$ єт о Храстоѕ о VLOS 


you should believe that Jesus is the Christ, the son 

3588 2316 2532 2443 4100 2222 2192 1722 3588 

Tov eoù KALA TLOTEVOVTES CONV EXNTE Eev то 
of God, and that believing [2Ше tyou should have] in 

3686-1473 

оророть отъто? 

his пате. 


СНАРТЕК 21 


Jesus Appears at ће Sea оў Tiberias 
3326 3778 5319 1438 3825 3588 
21:1 petrà тоъта eħþavépwsev єаътор поћи о 

After these things [2?manifested Shimself 4again 
Ж . 3588 3101 1909 3588 2281 3588 * 
Гусоъѕ тоб paðnraist єтї ms ӨбаЛасотс ms Т‹Вєр:йбоѕ 
1Јеѕиѕ] (о Һе disciples а һе sea of Tiberias – 
5319-1161 3779 15107.6 3674 ж ж 
єфоуєросє бє о0тос 21:2 соу оро Уро Пётро$ 
апа ће manifested thus. there were together Simon Peter, 
2532 * К 3588 3004 2932 3588 
kat Өөросѕ о Хєүсорєро$ Aivos kat Naĝðavanà о 
and Thomas, the one being called Didymus, and Nathanael, the one 
NYA . 3588 * 2532 3588 3588 Е 2532 243 
опо Кара tns ГаМЛогосѕ кол ot тоо 7єВєдосох коң Ало 


from Сапа of Galilee, апа the sons of Zebedee, апа [2others 
1537 3588 3101-1473 ‚ 1417 3004 1473. 
єк тоу роабтто» оътоъ бо 21:3 eyer avrois 


3from out of this disciples Чуо]. [25ауѕ 40 them 
Ы + 5217 232 3004 1473 2064 2532 
Уро» Пєтроѕ ъоптбоуо aňevew Méyovow avto єрҳӧорєдо kar 
1Simon 2Реѓег], I go їо fish. Тһеуѕау {о him, [3ро 2а]ѕо 
1473. 4862 1473 1831-2532 305 1519 3588 4143 
прє svv со: єётү\Өо>» kar о»єВтсоу єє то т\оо>» 
1We] with you. And they went forth, ascending into the boat 


2117.1 2532 1722 1565, 3588 3571 , 4084 3762 

єбє коз ЄР EKEWN тт VUKTL ETIQOQV ovõėv 

straightly. And in that night they laid hold of nothing. 
4405-1161 2235 109% 2476-3588-* 1519 

21:4 mpwias бє nön yevopévns єст о 1100205 es 
Апа morning already coming to pass, Jesus stood on 

3588 123 Н 3756 3305 1492 3588 3101 . 3754 

TOV avyraňóv ov PHEVTOL nõecrav oL pantat OTL 


the shore. [not However 4knew 2һе ЗаіѕсірІеѕ] that 





21:1 Ald. omits tors partas. 





JOHN 171 


*-1510.2.3 3004-3767 1473 3588 * P WII 
Insovs єстї 21:5 Лєуєи ovv озто$ o Inooùs maria 
it is Jesus. [then says 3to them Jesus], Sons 


3385 4371 2192 611 . 1473 , 


рл] ть тросфоую» єҳєтє «лтєкрїӨтүтөл› avto 
[2апуһіпо Э{огеайпр ido you have]? They answered to him, 
3756 3588 1161 2036 1473 906 1519 3588 1188, 3313 
оо 21:60 бє єтє, оътос̧ ВоЛєтє eis та ӧєйо pép 
Мо. And he said to them, Cast unto Ше right parts 
3588 4143 3588 1350 2532 2147, 906 3767 
тоо т\Аооз то UKTVOV коң EVPNTETE єВалоу оъ» 
ofthe boat with the net, and you shall find. They cast then, 
2532 3765, 1473-1670 2480 575 3588 
каси OVKETL ото єАк®сто тузсо «ло TOV 


and по longer [2їо draw iwere they able] because of the 
4128 3588 2486 3004 3767 3588 3101-1565 


тлтдооѕ tæv аҳӨтөу 21:7 Луүєи о?у о рабдтттс ekeivos 
multitude of (ће fishes. Says then that disciple 

3739 25-3588-* 3588 * 3588 2962 1510.2.3 
ov түү&тго: о Ісоъѕ то Пєтро» о коро$ єстї 
whom Jesus loved to Peter, [?the ога 11015]. 
*-3767 Ж 191 3754 3588 2962. 1510.2.3 3588 


Уро ovv Пєтроѕ ако?соѕЅ оти о KUpPLOS EOTL TOV 
Then Simon Peter having heard that [?the 3Lord litis], 

1903 _, 1241 , 1510.7.3-1063 1131 , 2532 906 
єпєуб?оттр бєбосото түр yap yvuvós kat єВоЛєу 
[?the outer garment !оігӣеа ир], (for he was naked), and threw 
1438 , 1519 3588 2281 3588-1161 243 3101 3588 
eavrtóv ers тту Oadaocav 21:8 or бє @Алок родттох то 
himself into the sea. And the other disciples [?in the 


4142 2064 3756 1063 1510.7.6 =J IPA 575, 3588 
тлооро nàðov ov yap соу pakpåv апо TNS 
3boat 1саше]; ([2пог ifor 2һеу меге] far from the 
1093 235 5613-575, 4083 1250 4951 3588 
yns aA ws апо пҳоу ðrakosiwv сторо>тє$ то 
land, but about [2сиБиѕ мо hundred]), dragging along the 
1350 3588 2486 5613-3767 576 1519 
õiktvov тоу аҳӨоол 21:9 ос ovv отєВтсо» єє 
пеї of the fishes. Then as they disembarked onto 
3588 1093 991. 439 i 2749 2532 3795 

тү» yny Bàenrovow avÂðpakiav KELEVNV kat op&prov 
the land, they see a charcoal bed being situated, and fish 

1945 2532 740 3004 1473, 3588 * А 
emikelpevov Kal ортоо 21:10 Аёүє орто о Ісоъѕ 
resting upon it, апа bread. [says 3(о them 1Jesus], 
5342 575, 3588 3795 3739 4084. 3568 
єуєүкотє апо TOV opapiwv ор. ETLATATE vuv 
bring from the little fish which you laid hold of just now. 


ы + 2532 1670 3588 1350 1909 


305 
21:11 avėßn Zipwv Пєтроѕ кол elàkvoev то ÖikTVOV єтї 


[Заѕсепӣеа Simon ?Peter], and drew the net upon 
3588 1093 3324. 2486, 3173, 1540 4004.8 | 
mns yns рєстору 1ҳӨ?оу рєубёЛоу єкөто›ъ тєуткорутатриоу 


the land full [?fishes tof great], a hundred and fifty- ies 
2532 5118-15106 3756 4977 3588 1350 


KAL TOCOÙVTWV орто OVK єсҳісӨтто iktvov 21:12 е 
Апа being so great [3уаѕ пої 4split Ithe 2net]. [2says 
1473 3588 * 1205 709 3762-1161 5ПІ 3588 


олљто о Ічсо?ѕ бєїтє аристсотє ovõeis дє єто\ра тоу 


Чо them 1Јеѕиѕ], Соте dine! But по опе dared оѓ ће 
3101 г 1833, 1473, 1473 5100 1510.2.2 
падттоу eeraa avtov съ TLS €L 
disciples to diligently inquire of him, [you !Who ?are]? – 
1492, 3754 3588 2962. 151023 2064-3767 3588 
ELÕOTES OTL о кори0$ єстї EPXETQL OVV о 
knowing that [һе ога litis]. Then comes 

* . 2532 2983. 3588 740 2532 1325 1473 , 2532 
Inooùs kar MapBåvet Tov &prov коң бібоси avTois KAL 
Jesus, and takes the bread, and gives to them, and 
3588 3795 3668 3778 2235 5154 

то офор» оросо 21:14 тоъто nön трїто> 

the little fish іп like manner. This is already the third time 
5319-3588-* 3588 3101-1473 1453 


єфолєрбӨтү o Inoois Tors рабттоссѕ avroù eyepheis 


Jesus was manifested to his disciples, having been raised 
1537 3498 3753 3767 709, 

єк ъєкроу 21:15 oTe ovv трсттсо» 
from ош ОЁ dead ones. When therefore they dined, 
3004 3588 * ж 3588 * ж ж 

Ayet то Zipovi Пєтро о Гросо? Žipov Iova 

[says Зо 4Simon 5Peter 1Јеѕиѕ], Simon, son of Jonah, 


25 Е 1473 4183 3778 3004 1473. 3483 2962 
Ayamas BE TAELOV тото Ayet олто vart къріє 


do you love me more than these? He says to him, Yes, O Lord; 


172 ПРА 
1473 1492 3754 5368 1473 3004 1473 1006 3588 
ov oiðasş оти ФЛ oe yet оъто Воскє та 
уои know that І ат fondof you. Не says (о іт, Graze 
721-1473 3004 1473 3825 1208 


ж 
21:16 \єүєи avta тб бєїтєроъ Умор 
Не says іо him again а second time, Simon, 


аруса pov 
my little lambs! 


x 25б, 1473 3004 1473, 3483 2962 

Іоу отуүолоѕ pe АЛєуєи отто vat корі 

son of Jonah, Яо уои Іоуе те? Не says (іо т, Yes, О Lord; 

1473 1492 3754 5368 1473 3004 1473 4165 

ov oiðas оти фі сє Аёүєє атто TOLMQWE 

you know that Iam fondof you. He says tohim, Tend 

3588 4263-1473 3004 1473, 3588 5154 ж. 

то проВота роо 21:17 Méyet avt то трітор Умор 
ту sheep! Не says іо іт the third time, Simon, 


+ А 5368 1473 3076-3588-* 3754 2036 
Iova preis pe є\оттдт o Пєтроѕ оти einev 
son of Jonas, are you fond of me? Peter fretted that he said 
1473. 3588 5154 5368 1473 2532 2036 1473 
avt то трїто> preis HE KAL ETEV QUTW 
to him the third те, Are you fond of те? And he said to him, 
2962 1473 3956-1492 1473 1097, 3754 5368 1473 
корє ov порта oiðas оо ywAokeELS оти Qw сє 


О Lord, you know all things; you know that I am fond of you. 


3004 1473, 3588 * 1006 3588 4263-1473 к 
Ayer avr о Ingoùs Воскє та проВото роо 21:18 орт» 


[2says Зо him 1Јеѕиѕ], Graze my sheep! Amen, 
281, 3004 1473 3753 1510.7.2 3501 2224 

арту Лєүо соц отє ns ъєбәтєро$ ECwvvveEs 
amen, Isay toyou, when youwere younger, you tied upt 
4572 2532 4043 3699 2309 3752-1161 
OTEQUVTOV кое TEPLETATELS oTov т\Өбє^є< отау» бє 
yourself, and walked where you wanted, but whenever 
1095, 1614, 3588 5495-1473 2532 
ynpons єктєрЄ(Є TAS Хєірдӧс̧ соз KAL 
you shall grow old, you shall stretch out your hands, and 
243 1473-2224 2532 5342 3699 3756-2309 
QaAàos oe woel коз OLJEL опоо ov Өєлє< 


another will tie you ир and shall bring you where you want not. 
3778-1161 2036 4591 4169 2288 1392 
21:19 то?то бє єтє, onpaivov тоб Өоубто ðoğaeL 
Апа this he said, signifying by what death Һе shall glorify 
3588 2316 2532 3778 2036, 3004 1473 , 190 . 1473 
тоу Өєб» KAL тото єт Ayet отто око\озӨє por 
God. Апа this having said, һе says to him, You follow те! 
1994 1161 3588 * 991 3588 3101, 3739 
21:20 єтістрофєіѕ бє о Пєтроѕ В\єтєі тоу реӨтүттү ov 
[5turning 1And 2Peter], sees the disciple whom 
25-3588-* 190 3739 2532 377, 1722 3588 
түүбтгө: о Гсоъѕ аколохъдо?ута os коң оретєсє ev то 
Jesus loved following, who also reclined at the 
1173 1909 3588 4738-1473 . 2532 2036 2962 5100 1510.2.3 
бєітро ETL TO сттдоѕ QUTOV KAL єтє къріє TLS EOT 


supper upon his breast, and said, O Lord, who is 
3588 3860-1473 3778-1492 3588 * 3004 
о пороёібо?ѕ сє 21:21 тоъто»у av о Пєтроѕ Аєуєи 
the опе delivering you ир? Seeing this one, Peter says 
3588 * . 2962 3778 1161 5100 3004 
то Ingoù kipe о?тоѕ бє ть 21:22 Аєүєн 
to Jesus, О Lord, [Зароиі this опе !But ?what]? [2says 
1473, 3588 * ‚_ 1437 1473-2309 3306 2193 2064 
отто o Гусо?ѕ eav avrov Өєло рєрє EWS єрҳорог 
3to him 1Јеѕиѕ], If Iwanthim to remain until I come, 
5100 4314 1473 1473 190 1473 1831 3767 
ть троѕ сє осо аколо?дє‹ por 21:23 єётү\Өє> оуу 


what із й їо уои? You follow те! [Pwent forth 1Тћеп 


3588 3056-3778 , 1519 3588 80 3754 3588 3101-1565 
o Хоүо$ оътоѕ ets т005 qaeAþpoùvs от: о кеӨтүттү<$ ekeivos 
2015 word] unto the brothers that that disciple 


3756-599 / 2532 3756-2036 1473, 3588 * 3754 
оок «ттоӨбәтүскє ко оок. єтєр аъто о птоз OTL 
does not die. But [?saidnot Зо him 1Jesus] that 
3756-599 235 1437 1473-2309 3306 2193 2064 


оок отобутскє. aà’ eav avtov дєло pévew є05 єрхоро 


he does not die; but, If Iwanthim to remain until I come, 
5100 4314 1473 3778, 1510.2.3 3588 3101 . 3588 3140 . 
ть тро$ бє 21:24 о?тӧс̧єот’ о рабттѕо рарторо» 
what is itto you? This is the disciple witnessing 
4012 3778 2532 1125 3778 2532 1492 3754 
тєрї тото» коң "үродроѕ толто. KAL обо єъ оти 


concerning these things, апа writing these things, апа ме know that 





21:18 ți.e. girded. 





EI? 21:16 


227-1510.2.3 3588 3141-1473, 1510.2.3-1161 2532 
arnis єстї» ту партора avrov 21:25 єстї бє коң 
[215 true lhis witness]. And there are also 
243 4183 3745 4160-3588-* . 3748 1437 
ada толло оса єпошщсєу о 16005 ата eav 


[2other things тапу], as much as Jesus did, which if 

1125 2596-1722 3761, 1473. 3633 3588 
Үрафтток kað’ ev обе оттору оле тор 

they should be written опе Бу опе, [2пої even 51(5е1{ 1 imagine 3(ће 

2889 5562, 3588 125 975. 281 

кос HOV XOPNTAL те үрафорєтах ВВ№о орлурЇ 


4world] to have space for Һе [2беіпо written tscrolls]. Amen. 


ACTS 


CHAPTER 1 


A Second Letter to Theophilus 
3588-3303 4413 3056 4160 4012 


TOV pev тротоу Луо» enomTàunyy тєрї 

Indeed the first matter І made concerning 
3956 5599 * 3739 756-3588-* 4160-5037 
толто» о ӨєофіЛє ov npëaTo о 100105 Tmorwiv тє 
all the things, O Theophilus, which Jesus began to both do 


2532 1321 891 3739 2250 1781 3588 
kat Askew 1:2 &xpt ns трероѕ EVTELAAMEVOS TOLS 
and to teach, until which day, giving charge to the 
652 1223 4151, 39, 3739 1586 
опостоло6 би туєуротосѕ ayiov ovs єёє\єёото 
apostles through [spirit tholy] whom Һе chose, 
353. 3739 2532 3936 1438 2198 
ољє\фӨт 1:3 ors kal парєстсє» єаъто» Сорта 
he was taken ир. To whom also he rendered himself living 
3326, 3588 3958-1473 . 1722 4183 . 5039 Я 1223 2250 
metà то падєі, оътоу ev толло! тєкртрѓо15 7 тмєрбъ 
айег his suffering with тапу evidences, during [2дау$ 
5062 { 3700. 1473 , 2532 3004 3588 
тєссаракоута Оо1т0%0рєр0оѕ QUTOLS ко Хеүөзт то 
Чогу] being seen by them, and speaking the things 
4012 3588 932 3588 2316 

тєрї ттс Basrieias тоо дєоъ 

concerning the kingdom of God. 


Promise of Holy Spirit 
2532 4871 { 3853 1473. 
1:4 kar ovvaňħýópevos mapyyeriev avrtois 
And being assembled together, he exhorted to them 
575, * А 3361 5563. 235°, 4037 
ато Ієросолъроу рт хорСєсдох олло тєрїрєрє 
[3їгот\ 4Jerusalem lto пої 2ѕерагаіе], but to remain about 


3588 1860 Ў 3588 3962, 3739 191, А 
түүр єтөгүүєАїөл тоо TATPOS NY NKOVTATE 
for the promise ofthe father, Which he said, you heard 
1473 3754 * 3303 907 5204 1473-1161 
pov 1:5 ótt Iw&vvwns pev єВоттисєу бать vpeis дє 
of те. For John indeed immersed in water. But you 
907 1722 4151 39- 3756 3326, 4183-3778 


Bantioðoecðe ev mvevparti ayiw ov PETA TOAAAS тото 


shall be immersed іп [?spirit tholy] not after these many 

2250 3588 3303 3767 4905 . 

трєроѕ 1:6 о pev oùv съоруєлдорутєѕ 

days. The ones indeed then having come together, 


1905 1473 3004 2962 1487 1722 3588 5550-3778 
ETNPOTÆV ото \єүоутєЅ къріє єє EV то уроро› тото) 


they asked him, saying, О Lord, isit іп this time 
600 3588 932 3588 * 2036-1161 4314 


отокоӨиттблє$ ттр Baoreiar tw lopan 1:7єїтє бє Tpos 
you restore the kingdom ѓо Israel? And he said to 
1473 3756 1473 1510.2.3 1097 5550 2228 2540 | 3739 


алто? озу роу єттї yvavarl ҳророосѕ п коро? ovs 
them, [2пої Зог уои Ч 15] (о Кпоу times ог seasons which 


3588 3962 5087 1722 3588- 2398 1849 2983 
о поттр єдєтоєу ту ia eğovoia 1:8 КҮҮ \фєсӨє 


the father put іп һіѕ оуп authority. But you shall receive 





21:25 Ald. omits арлу. 


1:9 ACTS 173 


1411 1904 3588 39.. 4151. 1909 1473 2532 
боро рал єттєАӨбъто$ тоо ayiov пуєуратоѕ єф' VAAS кош 
power [4сотіпо lof the ?holy spirit] upon you. And 
1510.8.5 , 1473 3144 1722 5037 * 2532 1722 3956 

єсєсдє por pàprtvpes ev тє Ієроосо\ти кол ev пост 


you will be to те witnesses іп both Jerusalem, апа іп all 


3588 * 2532 * „ 2532 2193 2078 3588 1093 
ту lovõaia кол Харарє(а кох EWS ECXATOV TNS YNS 


Judea and Samaria, and unto the end ofthe earth. 
The Ascension of Jesus 
2532 3778 2036, 991-1473 
1:9 kar тоте ELTV BAcTovtov avtav 
Апа [?these things thaving said], of their looking, 

1869 2532 3507. 5274 1473, 575. 3588 
єтгїүрӨтү кои vebi vréňaßev avróv опо тор 
һе was lifted ир, апа acloud undertook him from 
3788-1473 2532 5613 816-1510.7.6 Я 1519 
офдолрор» аутор 1:10 kar $ отєуортєс̧ соу e 
their eyes. And as they were gazing into 
3588 3772 4198-1473 2532 2400 435 1417 
тоу ovpavòv порєхорёуоу отоо кох oùt àvõpes бо 
the heaven аї һіѕ going, and behold, [?men ttwo] 
3936 . 1473 . 1722 2066, 3022 3739 2532 
тарєоткєісо» vrois ev єсӨтти Мєк 1:11 о коң 
stood Бу them іп [attire Імһіе], ones who also 
2036 435 * 5100 2476 1689, 1519 3588 
einmov avõpes ГаћЛохо: ти єстїкөтє epBàénovrtes ers тоу 
said, Меп, СаШеапѕ, why do you stand looking into the 
3772, 3778 3588 * | 3588 353 ‚ 575. 1473 1519 
ovpavov oùvtos о 116005 о avaànopðeis оф’ уро ers 
heaven? This Jesus being taken up from you into 


3588 3772 , 3779 2064 3739 5158 2300 1473 
TOV Oovparvov ото єЛАєйтєтө ov А троптор єдєйсасдє avTov 
the heaven, so shall come in which manner you saw him 
4198 1519 3588 3772 . 5119 5290 1519 
порєоорєуоу ets Tov ovpavòv 1:12 тотє отпєстрєфоу ets 
going into the heaven. Then they returned unto 


575, 3735 3588 2564 i 1638... 3739 
оок ото оро TOV KANOVHEVOV EÀQALWVOS o 


Jerusalem from the mount being called Olive Grove, which 
1510.2.3 1451 s 4521 2192 3598 
eotw eyyis Ієроосалти сото exov обо» 
is near Jerusalem, [?for а sabbath tsufficing] journey. 
The Upper Room 
2532 3753 1525 305. 1519 3588 
1:13 kar orte eLonàbov aveßnsav eç то 

And when they entered, they ascended unto the 
523, 3739 1510.7.6 2650 3739-5037 * 2532 
VTEPWOV ov hav KATQAMEVOVTES O TE Пєтроѕ коң 
upper room where were staying both Peter, and 
Ы 2332 * 2532 * * 2532:5-% 


ІакоВ05 коң Iwavvns кох Ауёрєосѕ ФїМитто$ kar Owpas 
James, and John, and Andrew, Philip, and Thomas, 
* ‚2532 * ‚ож, * А 2532 * 

Вордолорохоѕ kar Матдохоѕ ІокоВоѕ Алфохоъ kart Уо 


Bartholomew, апа Matthew, James of Alphaeus, and Simon 
3588 * 2532 3778 3956 1510.7.6 
о \оттс кос Тоўбо$ Токроъ» 1:14 о®тоь тоъртє$ посо» 
the Zealot, and Jude оЁЈатеѕ. These all were 
4342 6 3661 7 3588 4335 . 2532 3588 
троскартєро?утєс opoðvpaðóv тт просєоҳ KAL TN 
attending constantly with one accord in the prayer and in the 
1162 4862 1135 7 Aa . 3588 3384. 3588 * И 
бєтсє: ovv yvvaii кох Mapia my рлүтрї тоо Inooù 
supplication, with the women and Магу the mother of Jesus, 


2532 4862 3588 80-1473 , К 
kar ovv то обєАфо$ аътоъ 
апа with his brothers. 


Peter Addresses the Multitude 


2532 1722 3588 2250-3778 450-* - 
1:15 kar ev тоң ypépars тетод олееттб$ Пєтроѕ 


Апа їп those days, Peter having risen up 
1722 3319 3588 3101 2036 1510.7.3-5037 3793 
ev рєсо TOV падтоу einmev түр тє ох\о$ б 
іп the midst ofthe disciples, said, (апа маѕ the multitude 
3686 1909-3588-1473, 5613 1540 . 1501 435 
оуоротоу єтї то QUTO OS єкатор єїкоо 1:16 &võpes 
оЁ патеѕ together about а hundred twenty), Men, 





80 . 1163 4137 2) 3588 1124-3778 
одєлфог єбєї тАлурөӨтүрө ти” үрафтр тоот 
brothers, it was necessary to fulfill this scripture, 
3739 4277 3588 4151, 3588 39 1223 4750 

түр троєітє то трєђра то буор бб сторотоѕ 
which [4огеќоіа tthe ри 2holy] through the mouth 
* 4012, * 3588 1096, 3595 , 3588 
AaßBið nepi Тобе Tov yevopévov оётүүої› то 


of David concerning Judas, the опе becoming a guide to ће ones 
4815 3588 * 3754 2674-1510.73 4862 1473 
ovàdaßBovor tov Inooùvv 1: 17 òrt kamnprÂunpévos nv svv naiv 
seizing Jesus; for he was counted with us, 
2532 2975 3588 2819 3588 1248-3778 3778 
kat éàaxev тоу клтроу mns rakovias тетт 1:18 о®тоў 
and obtained a lot of this service. This one 
3303 3767 2932, 5564 . 1537 3588 3408 ., 3588 
pev ооу єктпсото xwpiov єк tov шодоо TNS 
indeed then acquired aplace from ош оѓ the wage 
3 2532 4248 . 1096. 2997 
aðıkias кои TPAS үєуорєуоѕ єЛактсє 
of iniquity, апа [?fallen headlong Њеіпеј], he split open 
3319 2532 1632 3956 3588 4698-1473 
иєсоѕ кае єёєҳъӨдт TAVTA та oniayxva ото 
in the middle, and [Зрошеа ош tall 215 intestines]. 
2532 110 , 1096 3956 3588 2730 . 
1:19 ко тосто» єүєуєто TAOL то KATOLKOVO LV 
And [?known !itbecame] toall the ones dwelling 
5620 2564 3588 5564-1565 3588 2398 
lepovoarin worte клАпдраи то ҳоро» ekeitvo m wia 
in Jerusalem, soas to call that place, in  [Pown 
1258 1473, Ж . 5123 5564 129 
боЛєкто аттор Акє\дара тоот бст Хорор оцлотоѕ 
3dialect ltheir], Akeldama, that ‘is, Place of Blood. 
1125-1063 1722 976 5568, 1096 
0 yėypartar yap ev БВїВА фоАрбоъ» уєутдўто 
For it has been written іп the book of Psalms, Let [3Бесоте 
3588 1886 1473 , 2048 2532 3361 1510.5 3588 
n єпоълс олтоо Єрїно$ кол рл єстө 0 
2ргорегќу this desolate, апа Іеї {ћете not Бе 
property 
2730 1722 1473, 2532 3588 1984-1473 2983 


котокор ev оът kal TNV єтискотїу avTtoùb Ло Вос 

опе dwelling іп it! апа, [this overseeing 1Мау Згесеіуе 
2087 1163 3767 3588 4905 

єтєроѕ 1:21 бє о?у тор ovveibðovtov 
2апоШег]]. It is necessary then ofthe [2сотіпо together 
1473, 435 1722 3956 5550 1722 3739 1525 2532 
тр avõpav ev тољті уроо eV о єлє kar 
3with us Imen] during all the time in which [fentered запа 
831 1909 1473 3588 2962 x 


1 756 
eén bev ep’ naas о kùpros 116005 1:22 ap&pevos 


ówent forth 7among ŝus tthe ?Lord 3Јеѕиѕ], beginning 
279; 3588 908 Ж 2193 3588 2250 3739 
опо тох Ватто ротоѕ Iw&vvov éws тс npépas ns 
from the immersion ofJohn until the day of which 
I, 575 1473 3144 3588 386-1473, 

avenon оф’ NMV PAPTVPA TNS AVATTATEWS QVTOÙ 
he was taken up from us, [4а witness Tof his resurrection 
1096 4862 1473 1520 3778 

үєуєсдаи ovv npiv éva тото 


Зо become 5with 605 ог опе 20# these]. 


Matthias Chosen Бу Lot 
2532 2476 1417 * J 3588 2564 
1:23 kat єотцсоу боо Іостф тоу kaňovpevov 

And they established two- Joseph being called 
Ж . 3739 1941 £ 2532 * 2532 
ВорсоВоу оѕ enekin Іо?стоѕ коли Матдсоу 1:24 kat 
Barsabas, who was called ру пате Justus, апа Matthias. And 
4336 2036 1473 2962 2589 { 
троесєъзёбрєзо%ь єітоу ov KUPLE KAPÕLOYVOTTA 
praying they said, You, O Lord, are а Кпомег of hearts 
3956 322 3739 1586 . 1537 3778 3588 
толто av&ðerğëov ov єёє\єёо єк тотоу TOV 
ofall, таке manifest whom you chose from ош of these — [20 (ће 
1417 1520 2983 3588 2819 3588 1248-3778 
боо éva 1:25 ХаВєіу тору kànpov ттс ðtakovias тоаътис 
3two ће опе], to receive the lot of this service 
2532 651 1537 3739 3845-* 4198 
KAL отостоћтс EE nS mappy Iovõas mopevðnvar 
and commission from out of Which Judas violated to go 





1:20 See Ps. 109:8. 


174 ПРА 
1519 35885117 3588 2398 2532 1325 2819-1473 А 
ELS TOV тотор тор (гор 1:26 kar éðwkav кАрооѕ avtov 
unto [2рІасе ihis own]! Апа they gave their lots, 

2532 4098 3588 2819 1909 * . 2532 4785 | 
KAL єтєєр О кАт\ро$ єтї Marðiav kar съоукотєфтфгсӨт 
апа [Ж еП tthe Ло] пироп Matthias. Апа he was alloted 


3326, 3588 1733 652 
HETA TOV EVÕEKA ATOOTÖNOV 


with the eleven apostles. 


CHAPTER 2 
Pentecost 
2532 1722 3588 4845 У 3588 2250 
21 ко ev то сортлтроосдои ту npépav 
Апа ш the filling up the days 
3588 4005 А 151076 537 3661 Й 
TNS TEVTNKOOCTNS ооу ATAVTES opoĝðvpaðóv 
of Pentecost, they were all together with one accord 
1909-3588-1473, 2532 1096 869 1537 3588 
єтї то QUTO 2:2 кол єүєрєто ©фъо› єк тоо 
іп ће same place. Апа сате suddenly from ош оѓ the 
3772 2279 5618 5342 4157 , 9727... 
ovpavoù xos Фостпєр фєроџєутѕ тро Braias 
heaven a sound as if [4беіпо brought оѓ а 3breath ?violent], 
2532 4137 3650 3588 3624 3739 1510.7.6 2521, 
кох єплпросєу ооу TOV OLKOV OV соу kaðnpevor 
and it filled the whole house of which they were settled. 


2532 3708 1473 . 1266 1100 5616 
3 kar офӨтсоу avrtois бїерєрорєрө н YAWOTAL WOEL 


And there appeared to them divided tongues as 


4442 2523-5037, 1909 1520 1538 1473 , 2532 
торо$ єкодисє тє єф éva EKQOTOV ото» 2:4 kal 
of бге, and it sat upon [2опе teach] of them. And 
4130 537 4151, 39 2532 756 
eniyoðnoav оОтолтє$ тптуєъротоѕ ayiov kat түрёолто 
they меге filled all together [25рігіє lof holy] and began 
2980 2087 1100 2937 3588 4151 1325 

Ме \є єтєролаѕ үлЛоссобқ кеӨб< то пуєура eðiðov 
to speak with other languagesł, as the spirit gave 
1473 669 н 1510.7.6-1161 DIRA T: ` 
олто$ anophéyyeocðar 2:5 соу бє ev Ієроосоли 
to them to be declared. And there were [3їп 4Jerusalem 
2730 * 435 2126 ‚ 575, 3956 , 1484 


котоіко?ртєс lovõaior &võpes evňiaßeis опо портоѕ éðvovs 


2dwelling 1Jews], [?men treverent] from every nation 
3588 5259 3588 3772 1096 1161 
TOV это Tov ovpavòv 2:6 yevopévns бє 
of the ones under the heaven. [Shaving taken place 1Апа 
3588 5456 , 3778 4905 3588 4128 2532 
ms форс толту vvnàbe то malos KAL 


2the report “of this], [came together tthe ?multitude]ļ, and 


479. 3754 191 1520 1538 3588 2398 
ovvexvðn ott kovov es єкостоѕ T wia 
were confounded, for they heard [2опе teach 4in Shis own 
1258 2980-1473 1839-1161 2532 
õradéktw Aaovvtræv аутор 2:7 єёїтторто бє kaL 
баіајесїі Зоѓ them speaking]. And they were amazed and 
2296 3004 4314 240 3756 2400 3956 


єбдаъробќо» АЄєүоътє$ mpos аА\\оос оок {1бо% TAVTES 


marvelled, saying to one another, [fnot !Behold Sall 
3778, 151026 3588 2980, * . 2532 
озто єси oL ЛаЛо?утє PTaňħgaiot 2:8 коң 
3these 2аге] whichare speaking Galileans? And 
4459 1473-191 1538 3588 2398 1258 1473, 
TOS прє QAKOVOMEV єкостоѕ m wia öaékto pav 
how hear ме each in [Pown dialect lour], 
1722 3739 1080 , Ж) 29325 Eo 2532 
w y eyevvðnpev 2:9 ПорбӨоь kat Мтбоь кок 
іп which we were born? Parthians, and Medes, and 
я К 2532 3588 2730 А 3588 * К 
ЕЛошітоь кол оц котоікоъутє; түу Mesonrortapiav 
Elamites, апа е опеѕ inhabiting Mesopotamia, 
*-5037 . 2532 * А ж 2532 3588 * 
Iovõaiav тє kar Kannaðokiav Порто kar mmv Асо 
and Judea, and (Cappadocia, Pontus, and Asia, 
*-5037 2532 * y 2532 3588 3313 


2:10 pvyiav тє kar Парфъћор» Aiyvnrtov коң та 


both Phrygia апа Pamphylia, Egypt, 


єрт 
апа the parts 





2:4 tor tongues. 





ЕТУ 1:26 


3588 * 3588 2596, * 2532 3588 1927-* . М 
mns APins ттс кота Кърти kar оь єтбтиоъутєс Pwpaior 


of Libya about Cyrene, and the Romans emigrating here, 
*-5037 2532 4339 . ж. 2532 * 
Тобоо тє kar прослоътоь 2:11 Крӣтєє кол `АраВєѕ 


both Jews and converts, Cretans and Arabians – 


191 2980-1473 д 3588 2251, 1100 3588 
akobopev ЛоЛоъртор аорту TAIS NPETÈPALS үлосоолЅ TA 


wehear them speaking in our own languages the 
3167 , 3588 2316 1839 1161 3956 
peyaňcia tov eoù 2:12 єёїстоуто бє TAVTES 
magnificent things of God. [were amazed 1Апа 2all] 
2532 41280... 243 4314 243 3004 5100 


каси биторооу @А\\о$ mpos ФЛЛор №єүоутєс TU 


and perplexed, [2ле other Зо 4another !saying], What 
302 2309 3778 1510.1 2087-1161 5512 3004 

ар ӨєЛо. тото eivat 2:13 єтєрої бє xàevàlovres є\єүоу 
ever would this Бе? But others taunting said 
3754 1098 3325-1510.2.6 2476 


2:14 отодє(ѕ 
[ standing 


oTt уЛєъкоъѕ PEPEOTWMEVOL єс 
that, [?sweet new wine They are stuffed with]. 


иб * 4862 3588 1733 1869 3588 5456-1473 
бє Петро$ ооу то єубєкоа єптрє тү» форт» avtoù 
1Апа 2Реѓег] with the eleven, lifted up his voice, 
2532 669 К 1473 435 * 2532 3588 


коз отпєфдєуёото оътос ољрӧрєс̧ lovõaiotr кол оь 
апа declared со Шет, Меп, Jews, апа [2(һе ones 


2730 ; Е 537 3778 1473-1110 
котоіко?утє$ lepovoaiiy бттол/тє$ тото ору үростӧр 


3dwelling 4in Jerusalem tall], [20015 4made known to you 
1510.5 2532 1801 , 3588 4487-1473 3756 1063 
ETTO kal єуотісасдє ta phparta pov 2:15 ov yap 
llet 3be], and give ear to my words! [Заге not !For 
5613 1473, 5274 3778 3184 1510.2.3-1063 5610 


ws vpeis оптоларВорєтє отто рєдоооси єсти yap оро 


Sas буои Tundertake 2these 4intoxicated], for it is [2hour 
5154 3588 2250 235 3778 <- 151023 3588 
трїтүү TNS трєроѕ 2:16 ad то?то єстї то 

Пле third] ofthe day. But this is the thing 
2046 1223 3588 4396 2532 1510.8.3 1722 
epnpévov a тоо профӯтох Теа 2:17 код єт єр 
being spoken Бу ће prophet Joel- And it will be in 
3588 2078 2250 3004 3588 2316 1632 575, 3588 
TaS єсҳбтолсѕ прєролс Ayer o Oeds єкҳєб ато TOV 
the last days, says God, I will pour out from 
4151-1473 1909 3956 4561 2532 4395 3588 
TVEVMATOS HOV єтї пасоу CAPKA KAL TPOPNTEÙTOVOLW OL 
my spirit upon all flesh; and [һа prophesy 


5207-1473, 2532 3588 2364-1473 2532 3588 3495-1473 
хос бб» KAL QL Өоустєрєѕ VMV KAL OL уєоуіско: VMV 


lyour sons 2апа 3your daughters], and your young men 


3706 3708 2532 3588 4245-1473 1798 
орасє:ѕ Офоъртоц kaL OL трєс3тєроь бб evinmva 
[?visions tshall see], апа your old men [dreams 
1797 б 2532 1065 1909 3588 1401-1473 
єуотиасдтсоутоь 2:18 кол ye emi тоу бозАоз$ pov 
Ishall dream]. And indeed upon my bondmen 
2532 1909 3588 1399-1473 1722 3588 2250-1565 
коз єтї tas ovas pov ev Tars npépars ekeivas 
and upon my bondwomen in those days 
1632 575, 3588 4151-1473 . 2532 4395 
EKXEW ато TOV TVEVMATOS коо коң трофттєъсоъсі 
I will pour out from my spirit; and they shall prophesy. 
2532 1325 5059 1722 3588 3772 . 507 2532 
2:19 kar босо тєрата ev то оърауо avw KAL 


And Iwill execute miracles in the heaven upward, and 


4592. 1909 3588 1093 2736 129 2532 4442 2532 822 , 
onpeia єтї т< yns кото оца кох пор кох атра 
signs upon the earth below- blood, and fire, and vapor 
2586 7 3588 2246 3344 1519 4655 
колто? 2:20 о NALOS рєтастрафтсєтаи ELS ското 
of smoke. The sun shall be converted into darkness, 
2532 3588 4582, 1519 129 4250 2228 2064 . 3588 2250 
коз y сєАтүрү ets aipa при n єАӨєї› ту npépav 
апа Ше тооп into blood, before the coming- the [йау 
2962 , 3588 3173 2532 2016 2532 1510.8.3 3956 
коргох тур peyàiny kar empar 2:21 katl éoTaL TAS 
Sof the Lord lgøreat 2апа ĉŝapparent]. Апа і shall be all, 


3739 302 1941 J 35883686 2962, 4982 
OS QV ETIKAAEONTAL TO орора KVPLOV «соө›Өтүтєто. 
who ever should са] upon the пате оѓ іле Lord shall be delivered. 





2:17-21 See Joel 2:28-32. 


2:22 


43. 191 3588 3056-3778 + 
2:22 &võpes ТЕМА ако?сотє Tovs Лоуүохс тото Inooùbv 
Меп, Israelites, hear these words! Jesus 
3588 * ; 435 575 3588 2316 584 1519 
tov Natwpaiov &võpa опо тоо Өєо? anoðeðerypévov є15 
the Nazarene, атап from God exhibited unto 


1473 141 2532 5059 2532 4592 3739 4160, 
VAS ӧорарєси KAL тєр KAL стүрєїої$ 015 ETONE 
you powers, and miracles, and signs which [24а 
1223 1473 . 3588 2316 1722 3319-1473 , 2531 2532 
аътоъ о Өєо<$ ev ETO эро коӨс$ коң 
Sthrough 4him 1God] in your midst, as even 


1473 1492 3778 3588 3724 А 1012 


ото о{бетє 2:23 тоотоор тт орисрєут Воъл 
you yourselves know. This опе [2by the 3confirmed 4соипѕе1 
2532 4268 3588 2316, 1560 2983 1223 


KAL проүросєс тоо єой єкӧотоу Ло Воутєѕ боа 
Sand 6ѓогекпомІейре Tof God !аеіуегеа ир], having taken, [26у 
5495 459. 4362 337 3739 


Ххєроу олоро» просттёоутєс QAVELNETE 2:24 ov 

4hands 3lawless 5$їаКїпр him ир 1уоци did away with]. Whom 

3588 2316 450 3089 3588 5604 3588 2288 

о Өєос̧ оуєстоє Асос Tas wõtwwasş тоо Âavarov 
God raisedup, havingloosed the pangs of death, 

2530 3756-1510.7.3 1415 2902-1473 И 5259 1473 

kabr ovk тү VVATÖV KPATELTÂQL QVTÖV VT’? аъто? 


in so а. as itwasnot possible for him {о Бе held Бу it. 


3004 1519 1473 4308 3588 
2:25 Aap yap Аёүє es QVTÒV троорборлур TOV 


For David says concerning him, I foresaw the 
2962 1799-1473 1275 ‚ 3754 1537 1188-1473 
коро» EVWTLÓV роо ÖA TAVTÖŞS оти єк ELOV pov 
Lord before me continually, for [2аї 3my right hand 
1510.2.3 2443 3361-4531 2 1223 3778 
єстї шоа ру саћлєодо 2:26 би тото 
the 15], that Ishall not be shaken. On account of this 
2165 3588 2588-1473 2532 21 М 3588 
єофроуӨт n kapõia pov kar nyaňiásarto т 
[2was made merry ппу heart], and [?exulted 
1100-1473. 2089-1161 2532 3588 4561-1473 2681 E 1909 
улосса pov єть бє kat N TAPE роо котасктросє: єт? 
пу tongue]. But still also my fesh shall encamp in 
1680 , 3754 3756-1459 3588 5590-1473 1519 
є\тіби 2:27 от ovk eykartadecipeis тт” фохир» pov e 
hope. For you shall not abandon my soul into 
86 3761, 1325 3588 3741-1473 1492, 1312 
`Абоъ обе woes TOV осо» OOV weiv ӧлафдороу 
Hades, nor shall you give your sacred one to see corruption. 

1107, 1473 3598 2222 4137 
2:28 eyvapioàs pot обо tons TANPWTELS 

You made known tome theways oflife; you shall fill 
1473 2167 3326, 3588 4383-1473 435 
E єофросъутс PET TOV просотох FOV 2:29 &võpes 
Ше with gladness with your countenancețt. Men, 


1832 2036, 3326, 3954 4314 1473 
aðeþoi eģòv єтє petà паррцсіо$ Tpos vpås 
brothers, it is allowed to speak with ап open manner to you 


4012 3588 39066, * 3754 2532 5053 


тєрї тоо потрйрҳохо Ае рб оть kaL ETEAEÙTNOE 
concerning the patriarch David, that both he came to an end 
2532 2290 2532 3588 3418-1473 15102.3 1722 1473 
kat etn kat то pvipa солто eot ev аи 
апа was entombed, апа his tomb is among us 
891 3588 2250-3778 4396 3767 5224 2532 


«хр ms трєроѕ толутт$ 2:30 трофтүтт$ о?у оъпорҳоу kat 

as far as this day. A prophet then being, and 

1492, 3754 3727 3660 1473 , 3588 2316 1537 

Evs OTL орко› WPOTEV аъто o Beos EK 

knowing that [fan oath 2?swore 30 him 1God], (from out of 

2590. 3588 3751-1473 3588 2596, 4561 

kaproù т< осфіоѕ оъто0 {то кото _ сорко 

the fruit of his loin, the one according to the flesh), 

450 3588 5547 . 2523 1909 3588 2362-1473 

avaotýoew тор Христоуії коӨїто єтї тоо Өроуоо олуто% 

to гаіѕе ир the Christ to sit upon his throne. 
4275, 2980 4012 3588 386. 

2:31 проїдоу є\о\сє тєрї TNS AVAOTATEWS 
Looking out ahead he spoke concerning the resurrection 





2:25-28 See Ps. 16:8-11. 
2:30 |— 114/4. omits. 





ACTS 175 
3588 5547 . 3754 3756-2641 3588 5590-1473 „ 1519 86 
тоо Христоо оти ov котєлєіфдт п Ффоҳт охото? ers `Аёоо 
of the Christ, that [2%аѕ пої left this soul] in Hades, 
3761, 3588 4561-1473 „ 1492 1312 3778 3588 * 
обе п сарё avrov єбє ёафдорау 2:32 ToùvrTov тоу Inooùvv 
пог his flesh saw corruption. This Jesus 
450-3588-2316 3739 3956 1473 , 1510.24 3144 
олесттүсє о Beos ov TAVTES прє єсє PAPTVPES 
God raised up, of which all we are witnesses. 
3588 1188 3767 3588 2316 5312 к 
2:33 тү eéra о?у тоо Beoù vẸpwbeis 
By the right hand then of God having been raised up high, 
3588-5037 1860 ‚ 3588 39. 4151. 2983 3844. 
тү» тє єттөгүүєАїөл тоо ayiov nvebparTtos ЛаВоъ торо 


апа the promise of the holy spirit having received by 
3588 3962 , 1632 3778 3739 3568-1473 991 2532 
TOV тотро$ єёєҳєє тото о vuv vpeis ВАёетєтє kat 
the father, he poured out this which you now see and 
191. 3756 1063 * 305 1519 3588 3772 
око?єтє 2:34 ov yap ДоВ:ӧ avéßn ers тоос ovpavoùvs 
hear. [did not !For 2"ауіа] ascend into the heavens. 


3004-1161 1473 , 2036-3588-2962 3588 2962-1473 2521 
№уүє‹ бє avtos єітєу o кориоѕ то коро pov кабдоъ 
But һе says himself, The Lord said о my Lord, 51 down 
1537 1188-1473 2193 302 5087 3588 
єк бєёдю> pov 2:35 éwsşs av до то 
at my right, until whenever I should establish 
2190-1473 5286 3588 4228-1473 


806 
exðpoùvs сох vronòðiov тоу побор соо 2:36 aspas 
your enemies as а footstool of your feetțt. With certainty 


3767 1097. , 3956 3624 * 03754 2532 2960 2532 
OVV ушоскєто TAS OLKOS Ісротлћ OTL кае корор кол 


then Іеї [4кпом tall 2/ле house ЗоЁ Israel] that [both 51 ога бапа 
5547. 1473, 35882316 4160 3778 3588 * 3739 1473. 


христо» QVTOV о Өєоѕ ETONE то?тор TOV Insoùvv ov эре 
Сыпї 3him 1God 2тайе] – this Jesus whom you 
4717. 
EOTAQVPWOTQATE 
crucified! 
Three Thousand Added to the Assembly 
191-1161 2660 3588 2588 
окоъсоутєс бє kateviynoav тӯ kapõia 
And having heard, they were vexed inthe heart, 
2036-5037 4314 3588 * 2532 3588 3062 32 5100 


єїтор тє Tpos тоу Петро KAL TOVS NOLTOÙS апостоћоос ть 
апа said to Peter and the Test of the apostles, What 


4160, 435 80 1161 5346 4314 1473 
тоисорє» &võpes абєАфос 2:38 Петрос бє єфт Tpos солто} 


shall we do, теп, brothers? And Peter said to them, 
3340 2532 907 1538 1473 1909 3588 3686 
рєтолюлүтетє KaL Ватто Өђто єкостоѕ VMV єт то оророть 
Repent, апа [3be immersed teach ?2of youļin the пате 

s і 5547 . 1519 859 266 2532 2983 

Iņnooù Христоо є офєси орортиоу kar Ayerbe 

of Jesus Christ for а геІеаѕе of sins, and you shall receive 
3588 1431 3588 39 - 4151 1473-1063 1510.2.3 


түу борєау тоо атуіоо пруєуратоѕ 
the present ofthe holy spirit! For to you is 


3588 1860 . 2532 3588 5043-1473 7 2532 3956 3588 
ETQAYYEALA KAL то тєкро$ рор KAL пасі то 


2:39 орі yap єстї» 


the promise, and to your children, and toall the ones 
1519 3112 , 3745 302-4341 { 2962 3588 
eç pakpav 060205 AV трооскеАестүто кориоѕ o 
far away, as manyas should call on the Lord 
2316-1473 2087 5037 3056 4183 , 
Өєоѕ тру 2:40 єтєр тє Хоүо с Tmàeloow 
ош God. [Pother 1Апа with 4уогіѕ 2тапу тоге] 
1263 г 2532 3870 3004 4982 575, 3588 
бкєрартърєто коз Tapeke Лєүоу собӨттє апо TNS 
he testified and appealed, saying, Be delivered from 
1074 3588 4646-3778 3588 3303 3767 
yeveas ms okos тоот 2:41 оь pev ovv 
[?generation Ithis crooked]. The ones indeed then 
780 588 3588 3056-1473 . 907 2532 


асрро anoðeğàpevor Tov Хүоу аотоо eBantioðnoav кох 


gladly receiving his word were immersed; and 
4369 3588 2250 1565 5590 5616, 5153 . 
тросєтєдтсољ» тп pépa ekeivn лоо woei трио 
[еге added бдау іп that 350ш5 !абош ?three thousand]. 





2:35 {ее Ps. 110:1. 


176 ПРА 


Possessions Held in Common 


1510.7.6-1161 4342 Л 3588 1322 , 3588 
2:42 соу бє троскартєроъутєс тп Saxy тоу 
Апа they were attending constantly іп the teaching of the 


652 . 2532 3588 2842 К 2532 3588 2800 3588 
апостолоу KAL тӯ коо KAL тт KÀQOEL TOV 
apostles, and inthe fellowship, and inthe breaking 

740 2532 3588 4335 А 1096 161 3956 
орто kat тоб тросєзуо 2:43 єүєуєто дє тест 
of bread, and іп Һе prayers. [came 1Апа 40 every 
5590, 5401 4183-5037 5059 2532 4592 , 1223 3588 
Фохт фоВоѕ полЛа тє тєрота кол onpeia õa TOV 
Ssoul ?fear]. Апа тапу miracles and signs [through һе 
652 А 1096 3956-1161. 3588 4100. 
опостолор єүѓуєто 2:44 тбртє$ бє оь TLOTEVOVTES 
4ароѕеѕ оок place]. But all the ones believing 
1510.7.6 1909-3588-1473, 2532 2192 537 2839 2532 
NTAV єтї TO ето KAL ELXOV ATAVTA коо 2:45 kat 
were together, and had all in common. And 
3588 2933 2532 3588 5223 4097 2532 
та ктїрөтө KAL TAS этбрёєїє єпіпраскоу KAL 
the possessions апа {һетлїпөз оЇзиЫ$!апсе they sold, and 
1266 1473, 3956 2530 302-5100 5532, 2192 2596 
баєєр оъ avtå пасі кеӨоть av т< ypeiav eixe 2:46 kað’ 
parted them to all in so far as anyone [2пееа thad]. [2by 
2250 5037 4342 Й 3661 . 1722 3588 2413, 
трєроу тє троскартєро?утєс opobvpaðóv EV то EPA 
3day lAnd] attending constantly with опе accordin the temple, 


2806-5037 2596-3624 740 3335 5160 
к\оутєс TE кот’ око артоо рєтєларВолоу трофтѕ 
апа breaking [21п their houses !bread], they shared provision 


1722 20 2 2532 858 2588. 134 3588 
є, атуол\№асє kar афєлотити kapõias 2:47 оо?утєс Tov 


with exultation апа simplicity of heart, praising 
2316 2532 2192 5484 4314 3650 3588 2992 3588-1161 2962 
Өєо» kar єҳоутєЅ Хори Tpos оАо» Tov Лаби о бє крио 
God, апа having favor with all the people. Апа ће Гога 
4369 1 3588 4982 . 2596-2250 3588 1577 . 
тросєт:дє‹ тоос соборёуоос kað npépav тт єкк\ссо 
added the ones being delivered daily to the assembly. 
CHAPTER 3 
The Lame Man Healed 
1909-3588-1473, 1161 ©), 2334 *.. 305. 
3:1 єтї то оъто бє Пєтроѕ kar Іооуутс avéßawov 
[together Апра] Peter and John ascended 
1519 3588 2413, 1909 3588 5610 3588 4335 . 3588 1766, 
ES то 1єр0у єтї TNV оро» TNS просєоҳтѕ TNV єуудтти 
unto the temple at the hour of prayer- the ninth. 
2532 5100 435, 5560 , 1537 2836 3384-1473 
2 kaL TUS avp хо›\о$ єк ко 05 рлүтро$ ауто? 
Апа а certain тап [ате 3from out of 5беПу “ыз mother's 
5224 941 е 3739 5087 2596-2250 4314 3588 
опорҳо» єВастобєто ov єтідбооу kað’ реро» mpos тр 
lbeing] was borne, whom they put daily at the 
2374 3588 2413 3588 3004 y 5611 3588 154 


Өюре Tov wpoù Tnv Лєуорєиух оросо то0о aei 


door ofthe temple being called Beautiful, to ask 
1654 3844. 3588 1531 5 1519 3588 2413, 
є\єпросъуу пара тоу ELO TOPEVOMEVOWV ELS то 1єроу 
charity from the ones entering into the temple. 
3739 1492 + 2532 * 3195 1524 1519 
3:3 os av Пєтроу кох Іоољуут» pEANOVTAS ELTLEVAL ELS 
Who seeing Peter and John being about to enter into 
3588 2413, 2065 1654 ө. 1161 Жэ 
то 1єррх рота єЛєросъи 3:4 atevisas бє Пєтроѕ 
the temple, asked charity. [gazing !And ?Ре{їег] 
1519 1473, 4862 3588 * 2036 991 1519 1473 3588 


eis avrov ovv то Іобуут єитєу Влєфоу єї nuas 3:5 о 


at him with John, said, Look at us! 
1161 1907, 1473 , 4328 ‚5100 3844 1473, 
ӧє eneixev QUTOLS просёокоу ть пор аътоу 


Апа he waited for them, expecting 
2983 2036 161 *, 694 


[250отећіпе 3from 4them 
2532 5553 


л Вє 3:6 єітєу бє Пєтроѕ apyvprov коз xpvoiov 
Цо receive]. [2ѕаіа !But 2Реѓег], Silver апа gold 
3756 5224 1473 3739-1161 2192 3778 , 1473-1325 
ovx VTAPXEL pOL о бє EXO то0то соь ÖÖL 


does not exist tome. But what Ihave, this I give to you. 





ЕТУ 2:42 


1722 3588 3686 = 5547 3588 * 1453 


є, то ороолт 1700 ХҲриостоо тоо Natwpaiov єуєірол 
In the пате of Jesus Christ of Nazareth arise 
2532 4043 2532 4084 1473, 3588 1188, 
KAL TEPLTATEL 3:7 kat тосо QUVTOV TNS etrs 
and walk! And laying holdof him bythe right 
5495 1453 3916-1161 , 4732 1473 . 
хє‹роѕ туүє‹рє mapaxppa дє єстєрєодцсоу отто? 
hand, he raised літ. Апа immediately [5меге solidified this 


3588 939 2532 3588 4974 . 
at Васєісі kar та сфъоро 3:8 kar єё0Ллоџєу05 отт 
?bases Запа 4ankles]. And leaping up, he stood 
2532 4043 2532 1525 4862 1473 1519 3588 2413 
ко тєрєттєн ко є:сАӨє сър алто! ELS TO tepov 
and walked, and entered with them into the temple, 
4043 2532 242 2532 134 3588 2316 2532 1492 
TEPLTATOV KAL оААорєро$ KAL олбо» тоу Өєоу 3:9 кол єӧєу 
walking and leaping and praising God. Апа [4ѕау 
1473. 3956 3588 2992 4043 2532 134 . 3588 2316 
QUTOV TAS O QOS тєритото?ута KAL оңроорТО TOV Өєо> 
Shim tall 2{һе ЗреорІе] walking and praising God. 
1921-5037 1473, 3754 3778 1510.7.3 3588 4314 
:10 єпєүіоскӧр тє QUTOV OTL OVTOS түр о Tpos 
And they recognized him, that this опе was the опе [?for 
3588 1654 n Dal. 1909 3588 5611 4439 3588 
тү» є\єросъуь kaðpevos emi mM оросо TUAN тоо 
Зсһагиу Isitting down] at the Beautiful Gate of the 
2413 2532 4130. 2285 2532 1611 
wpoù kat єплосӨпсоу O&puBovs KAL EKOTAOTEWS 
temple. And they were filled with stupefaction and astonishment 


2532 1814 2476 


1909 3588 4819 К 1473. 2902 1161 
єптї TW сорВєВткот: отто 3:11 кротоъутоѕ бє 
over the thing having happened to him. [holding 1Апа 
3588 2390 5560, 3588 * 2532 * 

тоо :одєутоѕ хоћоъ tov Петро» коң Iwavvnv 
20Ё the 4who was healed Зате тап] Peter and John, 
4936 4314 1473 , 3956 3588 2992 1909 3588 4745, 3588 
сууєёдрашє TPOS оъто?с TAS о ео ETL TM отой түү 
[гап together Хо &һет !аП 2{һе 2реор1е] unto Һе stoa 

2564 * 1569 1492-1161 
колозрертү Холорортоѕ єкдарВо‹ 3:12 av бє 
being called Solomon's, utterly astonished. And seeing, 
ж 6l 4314 3588 2992 435 * | 
Петро$ отєкрірото mpos тор Ладу àvõpes ІсротАстоь 
Peter responded to the people, Men, Israelites, 
5100 2296 . 1909 3778 2228 1473 5100 816 . 

ть Өс {єтє ETL тоуто N ти ть отєу!Сєтє 
why ао уои marvel at this? Ог [3иѕ why ?gaze upon] 
5613 2398 1411 2228 2150 . 4160 Р 3588 
025 ia бээ рє N єосєВє(о пєтптоикос: TOV 
as ifit маѕ by our own power ог piety making 

4043-1473 3588 2316 + 2532 * . 2532 
тєр‹итотєіу оотор 3:13 о 0є0ѕ АВроаџ коң соок kat 


him to walk? The God of Abraham, and Isaac, and 
* 3588 2316 3588 3962-1473 1392 3588 3816-1473 


ІокоВ o Beds trav потєроу npiv єбоёасє Tov maila солто 
Jacob, the God of our fathers, glorified his servant 
* 3739 1473, 3860 2532 720 1473 


Гросоъу ov vpeis порєбокатє kat трусасдє avrov 


Jesus, whom you delivered up, and denied him 
2596-4383 * 2919 1565-630 

ката TPOTWTOV Martov KpPivavTos ekeivov олтоћл?єи” 
in front of Pilate, having adjudged to release that one. 


1473-1161 3588 39 2532 1342 720 2532 154 
3:14 vuets õe Trov оуу kart ikarov прутсасдє кох пттсасдє 

But you [?the ЗһоІу апа 5just one denied], and asked for 
435 5406 5483 . 3 3588-1161 747 Я 
avõpa форєо хорс Өдтроь ошо 3:15 тоу бє арҳтүоу 
а тап, а murderer, (о be granted to you. But the chief 
3588 2222 615 Р 3739 3588 2316 1453 1537 
TNS tons атпєктє/атє OV o Өєос NYELPEV єк 

of Ше you killed, whom God raised from out of 
3498 3739 1473, 3144-151024 2532 1909 
ъєкроу ov np peis рорторєѕ єсрє 3:16 коз єтї 
dead ones, of which we are witnesses. And by 
3588 4102 3588 3686-1473 3778 3739 2334 . 2532 
Tm TUOTEL TOV ovòparTos avtov тото о> Өєорє‹тє ко 
the belief of his name, this one whom you view and 
1492 4732 | 3588 3686-1473 . 2532 3588 4102 3588 
обатє єстєрєосє Ж то охоро QUTOV KAL N TLOTLS N . 
know, he made solid by his name. And the belief which is 





3:7 tie. feet. 


3:17 ACTS 177 
1223 1473 , 1325 1473 3588 3647-3778 561 4189-1473, 

ГА олто? єбокєу охото TNV оЛокАтрго» TAÙTNV ATÉVAVTU тортро» ороо 

through him Һе gave to him this wholeness before your wickednesses. 
3956 1473 2532 3568 80 ‚ 1492 3754 2596, 

толто vpav 3:17 kar vuv обєА\фос обо OTL кота CHAPTER 4 

all of you. And now, brothers, I know that according to 
52 4238 5618 2532 3588 758-1473 3588 

ayvorav єптрёетє остпєр kat ои &pxovrtes vpav 3:18 o Five Thousand Believe 

ignorance you acted, as also your rulers. 2980 1161 1473. 4314 3588 2992 2186 

161 2316-3739 4293 Р 1223 4750 3956 3588 4:1 Хелоътоэъ бє аутор TPOS TOV Лабу єпєстсоу 

є esa трокоттүүєіХє õa TTOMATOS толто” TOV [ speaking 1Апа 20 their] to the people, [35ооа by 
But what God preannounced through the mouth ofall 1473 3588 2409 2532 3588 4755 3588 2413 
4396-1473, „3958 3588 5547 4137, 3779 олто$ ог tepeis kat о стратцуоѕ Tov wepoù 
mpopnTav avtoù тебе Tov христо» ETANPWTEV ойто 4them tthe ?priests], and the commandant ofthe temple, 
his prophets, [Pto suffer Ifor the ?Christ], he fulfilled thus. 2532 3588 * 1278 1223 3588 

3340 3767 2532 1994 1519 3588 1813 р коз оь aðõovkaiot 4:2 ðranovoùvpevor би то 
3:19 рєтоуотсотє ovv кол єтістрєфотє ers то єёолєфӨтрол | and the Sadducees, being worked ир because оѓ 
Repent then and turn, for the wiping away 1321-1473 3588 2992 2532 2605 1722 3588 * 

1473 3588 266 3704 302-2064 2540 403 WAOKELW QVTOÙS TOV Лаби KAL катоуүє\\єи ev то Inooù 
орои Tas apaprias отпос av єАдосі kapoi ољодруёєос their teaching the people, and announcing in Jesus 
of your sins! so that [should соте Чітеѕ ?of respite] 3588 386 3588 3498 2532 1911 1473 
575. 4383 . 3588 2962 2532 649 3588 түу AVAOTTATW тор VEKPOV 3 кох єпєВоЛор ото! 
опо просотоо тоо къріоо 3:20 кол отостєе А тоу the resurrection of the dead ones. And they put upon them 


from the presence of the Lord; and he should send the one 


4296 А 1473 жо 5547, 3739 
TPOKEKNPVYpEVOV ош» Insoùv Хрис тоу 3:21 ov 
who was publicly proclaimed (о you – Jesus Christ, whom 
1163 3772 , 3303 1209 891 5550 605 

бє ovpavóv pev ӧєѓасдох бур ҳроуоу ATOKATATTATEOS 
[2101051 theaven] indeed receive till times of restoration 

3956 3739 2980-3588-2316 uo 41223. 4750 3956 
TAVTOV ov єлалтосє» o 0є05 ёо сторотоѕ тото 


of all things, of which God spoke through the mouth of all 
39-1473 . 4396 575 165, Ж К 3303 
ayiov avtoù профутоу ат awvos 3:22 Moons pev 

his holy prophets from the eon. [Moses indeed 
1063 4314 3588 3962 2036 3754 4396 . 1473 

yap mpos тоос патёра єїтє оти профӯти ору 

lFor Хо бе fathers 4ѕаіа] that, [а prophet 5unto уои 
450, 2962 3588 2316-1473. 1537 3588 
QAVAOTNTEL KUVpLOS o Oeds эро єк TOV 
3shall raise up !The Lord 2your God] from out of 
80-1473 . 5613 1473 1473 , 191, 2596. 
обєАфо» vav ws epe аттоо окоъсєсдє кото 


your brothers, as me; him you shall heart according to 
3956 3745 302-2980 4314 1473 1510.8.3-1161 
торта оса av MaN mpos vps 3:23 єстї бє 

all as much as he should speak to you. And it shall be 
3956 5590, 3748 302 3361 191 3588 4396-1565 


таса фоҳӯ NTS av окоъст тоз профӯтох ekeivov 
every soul which ever should not hearken to that prophet 


1842 Ж 1537 3588 2992 2532 
єёолодрєодтсєтоь єк тоо Аооъ% 3:24 коң 
shall be utterly destroyed from ош оѓ? the people. And 
3956-1161 3588 4396 ы 2532 3588 2517 


тОолтє$ бє оь профттох ото ХороотА кох тоу 
indeed all the prophets from Samuel 


коӨєёт\< 
апа оѓ the ones in order, 


3745 2980 2532 2605, 3588 2250-3778 . 
осо єлал\соу кол коеттүүүєАөл tas трєрасѕ тете 
аз manyas spoke, also announced these days. 


1473-1510.2.5 5207, 3588 4396 2532 3588 1242 , 


3:25 vpeis eote viol толп тптрофутоу коң TNS õraðkns 
You are sons ofthe prophets, and ofthe covenant 
H 1303-3588-2316 , 4314 3588 3962-1473 3004 4314 


бєбєто о Beos Tpos тоос поатєраѕ тоу Лус Tpos 
о which God ordained to our fathers, saying to 


2532 1722 3588 4690-1473 1757 3956 
АВроё&р, KAL EV то стЄєррөтї сох єуєълоутдтсортої TATAL 


Abraham, Апа іп your seed shall be blessed all 
3588 3965 , 3588 1093 1473 4412 3588 2316 


QAL патрио TNS yns 3:26 ош тротоу о Өєоѕ 
the families ofthe еагіһү. To you first God, 
450 3588 3816-1473 ‚ * ‚649 1473 
оъасттсоѕ TOV maia QUTOV Insoùvv aTéoTeLNev avtov 
having raised up his servant Jesus, sent him 
2127 1473 1722 3588 654 1538 575 3588 
єхлоуо?ута эрес ev то апострєфєи єкастор» апо тор 
blessing you, in the turning each from 





3:22 {ее Dt. 18:15. 
3:25 {ее Сеп. 22:18. 





3588 5495 2532 5087 1519 5084 1519 3588 839 1510.7.3-1063 
тос xeipas кол єдєуто es TPE Ets ту avprov nv yap 
hands, and put themin keep until the morrow, for it was 


2073 . 2235 4183-1161 3588 191 3588 3056 
єстєро nn 4:4 Tool дє TOV окоосоттор тоу Луо» 
evening already. But many of the ones hearing the word 
4100 2532 1096, 3588 706. 3588 435. 5616. 
eniotevoav кох єуєутӨт о ариӨрӧоѕ тоу avõpav wel 
believed; апа [5маѕ Ithe 2пштђБег ofthe 4теп] about 
5505 4002 


Хх\\хббє< тєртє 
[ thousand уе]. 


Peter and John before the Sanhedrin 
1096-1161 1909 3588 839 4863 
:5 єүєиєто ӧє єтє ту аъроу сзъо Өлтүрө 

And it сате to pass upon the morrow, [3gathered together 
1473 3588 758 2532 4245 2532 1122 „ 1519 
олљтбу TOVS орҳоутас кох прєсВотєрооѕ коң ypapparTeis ers 
Itheir 2?rulers], and elders, and scribes in 
sÀ 2532 * 3588 749 R 292 м 
ІєроосоА 4:6 kar `Avvav tov арҳиєрєа ко, Коїафоту 
Jerusalem, and Annas the chief priest, and Caiaphas, 
282% 2532—% 2532 3745 1510.7.6 1537 
коң Iw&avvny kar АЛєёотдроу kat осоо тосо» єк 
апа John, апа Alexander, апра as тапу аз were from out of 
1085 748 ) 2532 2476 1473. 1722 
yevovs QPXLEPATLKOÙ 4:7 kat oTNTavtTes avrtoùvs ev 
the family of the chief priest. And having stood them іп 
3588 3319 4441 1722 4169 1411 2228 1722 4169 


то ресе envvÂðávovro ev moia Övvåpet N ev тобо) 
the midst, they inquired, By what power, or in whose 
3686 4160 3778-1473 2 519 E 4130 ы 
оуороть єпоисотє тото vpeis 4:8 tote Пєтроѕ плтодє(ѕ 
пате ао you this? Then Peter, filled 
4151, 39, 2036 4314 1473. 758 3588 2992 2532 
пъєоъороатоѕЅ QYLOV ELTE TPOS AQVTOVS APXOVTES TOV Ае оз) ко 
[26рїгїї lof holy],said to them, Rulers of the people, and 


4245 3588 * 1487 1473 , 4594 350 


трєосВътєро‹ Tov Iopanà 4:9 є. peis срєро» отокриорєдо 
elders of Israel. If we today are questioned 
1909 2108 „з 444. .. 772 А 1722 5100 3778 
ETL EVEPYET LA avðparov асдєуо?ѕ ev тире 00705 
about а good work [2тмап lof an infirm], by how this one 
4982 1110-15105 . 3956-1473 , 2532 3956 . 
сєсостог 4:10 үуостоу єсто TATW VALV KAL торт 
was delivered, let it be made known to you all, апа to all 


3588 2992 Ж 3754 1722 3588 3686 Ж 5547 


то Лао Іороъл оти є, то орорати Ingoù Хрісто? 
the people of Israel, that іп the пате of Jesus Christ 
3588 * ‚ 3739. 1473. 4717 3739 3588 2316 
тоо Natwpaiov ov VEIS EOCTAVPWTATE OV o Beos 
the Nazarene, whom you crucified, whom God 
1453 1537 3498 1722 3778 3778 3936 
nyerpev EK ъєкротъ ev тото) 00705 TAPEOCTNKEV 
raised from out of dead ones, by this one this man stands 


1799 1473 5199, 3778 1510.2.3 3588 3037 3588 
EVWTLOV VOV VYNS 4:11 оото$ єт» о №005 о 


before you іп health. This one is the stone 


178 ПРА 
1848 А 5259 1473 3588 3618 К 
єёохдєутдє‹ѕ оф уру тор ошкобороъутоу 


being treated with contempt Бу you е ones building, 
3588 1096, 15192776, 1137 2532 3756-15102.3 
о үєубџєуоѕ ers кєфоћр yovias 2ко оок єттї 


ОЁ the corner. And there is not 
1722 243 3762 , 3588 4991 3777-1063 3686 ‚ 151023 
ev ФАМ ovõevri n сотр OUTE YAP OVOpA ETTV 
[2їп 4о{һег 3по опе ldeliverance], for neither [3пате 115 there 
2087 5259 3588 3772 , 3588 1325 . 1722 444 
єтєроу это тоу оороуоуї то ӧєборєуоу ev ољӨротогѕ 
2апоћег] under the heaven being given to men 


the one becoming for head 


1722 3739 1163 4982 1473 2334-1161 3588 

єє о бє содро трос 4:13 Bewpoùvvres бє түр» 

Бу which [20108 3be delivered twe]. And viewing the 

3588 *-3954 2532 * 2532 2638 . 

тоо Пєтрохо mappyoiav kar lw&vvov kar kataňaßópevor 
open manner of Peter and John, and perceiving 

3754 444 62, ‚151026 2532 2399 

от оудротоь оурорротос ELL kal TAL 

that [men 2illiterate Цһеу аге] and common people, 

2296 1921-5037 1473 3754 4862 3588 * 


єдоъџробо» єпєүіроско» тє олто?ѕ от ouv то Ітсоъ 
they тагуеПеа. And they recognized them, that [2with 3Jesus 
1510.7.6 3588 1161 444 991 4862 1473 . 
тосо» 4:14 тоо бє ољӨдрото» Влєтортєс svv солто 
Цһеу меге]. [ће 1Виї 4тап 25ееіпо]ј with them 
2476 3588 2323 3762, 2192 471 ы 
єстото TOV тєдєротєоџєоу ovõév eixov avternmeiv 


standing having been cured, [2nothing !they had] to contradict. 
2753-1161 1473 , 1854 3588 4892 КИР. >; Я 
4:15 кєлєъсоутєсѕ бє ото? ёо tov ovveðpiov елтєА\Өєї 
And having bid them [20шѕійе ЗҺе 4sanhedrin Чо go forth], 
4820 4314 240, 3004 5100 4160. 
ovvėßBaňiov mpos «АА\лү\оъ< 4:16 NEYOVTES ть TOMTO pEv 
they engaged with one another, saying, What shall we do 
3588 444-3778 3754-3303-1063 1110 . 4592 , 
tos оъӨрото тоотоб OTL pev yap үростоо onpeiov 
to these men? For indeed aknown sign 
1096 1223 1473, 3956 3588 2730 А 
үєүорє б олтоР паби TOL KQTOLKOVOLWV 
having taken place through them [?to all ŝ3the ones 4dwelling 
5318 2532 3756-1410 720 
РОТА фољєроу kat ov õvvåpeða арусасдо 
Sin Jerusalem l!is apparent], and we аге notable to deny. 
235 2443 3361 1909 4183 1268 1519 3588 
4:17 aN iva py єтї màeciov бкоуєртӨт es TOV 
But that [2пої 4unto 5тоге !it should ЗБе spread] among the 
2992 547 546 i 1473 , 3371, 
aov è ě aTe отєсорєдо олто$ HNKETL 
people, [3%іћ intimidation twe should threaten 2(һет] to по longer 
2980. 1909 3588 3686-3778 3367 444. 2532 
ХоЛєіу єтї то оророт: тоото илуүбєї ордротоу 4:18 kau 
speak іп this пате to anyone of теп. And 
2564 1473 3853 1473 , 3588 2527, 
калєсоутє; атто? nmapyyeriav avrois то кадолоо 


having called them, they summoned them [Baltogether 
3361 5350 3366 1321 1909 3588 3686 3588 
рл\ фӨєуүєсдоаи ртдє бїбйбокє єтї то орораті тоо 
Цо not 20 ег а sound] пог toteach іп Ше пате 

x { 3588 161 * 2532 * 611 i 
Inooù 4:19 o бє Пєтроѕ kar lwåvvns отокриӨєутєсѕ 
of Jesus. But Peter and John answering 
4314 1473 . 2036 1487 1342-1510.2.3 1799 3588 2316 
TPOS QUVTOVS ELTOV EL õikarov EOT EVOTLOV TOV Өєоъ 
to them said, If itis just before God 
1473-191 3123 2228 3588 2316, 2919 3756 
орои акоъєи pPAANOV N тоо eoù kpivarTe 4:20 ov 

to hearken to you rather than God, you judge! [Bare not 


1410 1063 1473 3739 1492 2532 191 „ 3361 
övvàpeða yap түрєї a eiðopev коң түко®со рє pN 
table 1Еог ?we] what we know and hear to not 
2980 3588-1161 4324 М 630 
АМеА\є 4:21 or ðe просотєтоорєуоь атєлосоу 
ѕреак. Апа the опе, adding threats, released 
1473 . 3367, 2147, 3588 4459 2849 

QUTOVS рлубе> EVPLOKOVTES TO 77025 коласорто` 
them, [nothing !finding] how they shall punish 
1473 1223 3588 2992 3754 3956 1392 3588 
avtrovs ða tov aov оти поутєс̧ eðotatov Tov 
them, оп accountof the people, for all glorified 





4:12 See Ald. for variants. 





ЕТУ 4:12 
2316 1909 3588 1096 2094 ер 
Өєо» єтї то yeyovorTt 4:22 etiv ap 
God over the thing having taken place. [years old 16 ог 
1510.7.3 4183 5062 3588 444 1909 3739 
түр TAELÓVOV тєссордокорта о оуӨротоѕ ep’ ov 


4was ‘more than 6forty 2the 3man] upon which 
1096 . 3588 4592-3778 3588 2392 
EYEYOVEL TO onpeiov тото TNS 06025 
had taken place this sign of healing. 
Filled of Holy Spirit 
630-1161 2064 4314 3588 2398 


4:23 опоћл%ъӨєутєѕ бє тАӨо» mpos тоос 81025 


Апа having been released, they сате to their own 
2532 518, 3745 4314 1473 . 3588 749 | 
коз anyyeriav осо тро$ QUVTOÙS OL apxrepeis 


and reported 8һет 


2532 3588 4245 


as muchas [Ло ithe 2chief priests 


3588 1161 191 


kar ои трєсрїтєроь єпоо 4:24 оь ðe akovTavTeEs 
Запа &һе Selders бѕаіа]. Апа having heard, 
3661 1. 142 5456 4314 3588 2316 2532 2036 
opoðvpaðóv трол форт» mpos тор Beov kar єітоу 
with опе accord they lifted а уоісе to God and said, 
1203 1473 3588 2316 3588 4160. 3588 3772 
бєстпото съ о Beos о Tomas TOV ovpavóv 
O master, you are God, theone making the heaven, 


2532 3588 1093 
kat ттүү yny kaL 


2532 3588 2281 2532 3956 3588 
тү» ӨолЛоссоу KAL TAVTA та 


апа the earth, апа the sea, and all the things 
1722 1473 . 3588 1223 4750 ж 3588 
ev Q&vrois 4:25 о бае стӧротоѕ Аер3б TOV 
in them. The one [through 3ле mouth *of David 
3816-1473 2036, 2444 5433 1484 
TALOS COV єт warti єфръоёоу єӨут 


5уош servant Һауіпе spoken], saying, Why до [2neigh 
2532 2992, 3191 _, 2756, 3936 
кои Лао! єрє\єтсоу кєр 4:26 парєстцса» 


1пайоп$], 


апа peoples meditate upon vain things? [5 stood 

3588 935 . 3588 1093 2532 3588 758 4863 

о Вас:Лє:5 ттс yns коң ot орҳоутєс̧ ovvýxðnoav 
The ?kings 3of the “еагїһ], апа the rulers gathered 


1909-3588-1473, 2596, 3588 2962, 2532 2596, 
єтї то ауто кота тох короз KAL ката тоо XPLOTOÙ ауто? 


together against the Lord, and against his Christ}. 
4863-1063 1909 225 . 1909 3588 
:27 ovvýxðnoav yap єт оЛдєіо$ єтї тоу 
For they gathered together іп truth against the 
39 3816-1473 * ‚37399 5548 *.5037 
ау» тобо соо Іцсо?у ov EXPS Hpwðns тє 
holy one, your servant Jesus, whom you anointed – both Herod 
Pary К Ж 4862 1484 2532 2992 Ж . 
kat Портиоѕ ПЛотоѕ ovv єдрєси коң qois Iopanà 
and Pontius Pilate, with nations, and peoples of Israel, 


4160, 3745 3588 5495-1473 2532 3588 1012-1473 
4:28 посох осо Хєф соо kat N Волт соъ 


3588 5547-1473 


to do as much as your hand and your counsel 
4309 1096 2532 3569 2962 1896 
троорисє yevérðhðar 4:29 kat та vuv къріє єтїбє 
predefined to take place. And at present, О Lord, look 
1909 3588 547-1473 2532 1325 3588 1401-1473 3326 


ETL TAS опєос̧ аттор kaL бо$ то ÕOVAOLS FOV META 


upon their intimidations, and grant іо your bondmen with 
3954-3956 . о 2980 3588 3056-1473 1722 3588 3588 
торрцоќаѕ пост Лалє’ тоу Луо» соо 4:30 є, то тр 
every open manner to speak your word, in the 

5495-1473 1614. 1519 2392 2532 45920. 2532 
XELPQ соо єктєієір” єє ео ко стреа коң 
[2ої your hand !5(геісһіпо ош] for healing; апа signs and 
5059 1096 1223 3588 3686 3588 39 3816 

тєрата yivesðar баб TOV орброатоѕ тоо ayiov Tars 


miracles to take place through the name [holy 5егуапї 
1473 Ж 2532 1189-1473 4531 3588 
соъ Гасоз 4:31 кол ӧєтбдєутоу avrav єсалєодт о 
lof your] Jesus! And in their beseeching [/was shaken tthe 
517 1722 3739 1510.7.6 4863 А 2532 
тото$ є, ө соу ovvnypévor коң 
2рјасе п 4which 5һеу were 6being gathered together]; апа 
4130 537 4151, 39 2532 2980 
єттАлүсӨтүсгол› ATAVTES прєъротосѕ оу‹оъ kat єЛоЛоъу 


they меге [?filled_tall 4spirit 3of holy], апа they spoke 





4:25-26 See Ps. 2:1,2. 


4:32 ACTS 179 
3588 3056 3588 2316 3326, 3954 3588-1161 4128 3306 1473 3306 2532 4097 1722 
tov Аоүоъ Tov eoù petà nmappnoias 4:32 тоо бє плохо pevov ток єрєує kat прадєи ev 
the word of God with confidence. And the multitude 1Кетайипр ?in your possession Зі it] remain? And for selling [2їп 
3588 4100 . 1510.7.3 3588 2588 , 2532 3588 5590, 3588 4674 1849 5224 5100 3754 5087 1722 3588 
тоу тис тєусортор түр n коро о n yoxi m on єёозочт VTNPXE TL omt єӨоъ w m 
of the ones believing was [heart Запа soul 3your 4ашіћогіќу Ч existed]? Why is it that you put [?in 
1520 2532 3761, 1520 5100 3588 5224 1473, 2588-1473 3588 4229-3778 3756-5574 444 235 
шо kat оъбє ELS ть . TOV VTAPXOVTOV AVT карда соо то проура тозто ovk єфєъсо оуӨрбтоѕ алла 
lof опе]. Апа not even опе [anything ŝexisting 40 іт | 3your heart Ithis thing]? You lied not to теп, but 
3004 2398-15101 235 1510.7.3 1473 . 537 2839 


є\єүєу iðiov eivat QAN’ ny avrtois опоута кошо 
ѕаіа+] (о Бе his own, but [?were 40 them tall things ŝin соттоп]. 


2532 3173, 1411 591 3588 3142 3588 
4:33 kar peyan Övvåpet отєб(бооу то рартърор оц 

Апа уйл great power [Srendered testimony ће 
652 3588 386 3588 2962 ki 5484 5037 


отпостоћоє Ts орастоасєосѕ тоо куроо Inooùv}t xàpis тє 
2ароѕеѕ] ofthe resurrection оѓ Һе Гога Jesus. [3ѓауог Апа 


3173 1510.7.3 1909 3956 1473 3761-1063 1729 
EYAN тү єтї тоОърто$ ауто? 4:34 озбє yap єрӧєтѕ 


20теа(] was upon all of them. For neither [?lacking 
5100 5224 1722 1473 , 3745-1063 2935 

т оптрҳєу єр QUTOLS OTOL уар KTNTOPES 
lanyone] existed among them; forasmanyas were owners 
5564 , 2228 3614, 5224 4453 3342 3588 
хоро» тү ошау VTNPXOV тоћо?ъутєс єфєроөъ TAS 
of places or houses existing to them, by selling they brought the 
5092, 3588 4097 2532 5087 3844 3588 


TLAS TWV mmpaskopévwv 4:35 коң etiðovv пара Tovs 
value of ће things being sold, and put them by the 
4228 3588 652 1239-1161 1538 2530 
moas тоу опостолоу ӧієбібото бє єкоасто ко доти 
feet ofthe apostles. Апай was distributed to each іп so far as 
302-5100 5532, 2192 *-1161 3588 1941 A 
QV т xpetav eixev 4:36 Iwons бє о єтикА\түӨєгє 
апу should [2пееа !1һауе]. Апа Joses, the опе being called 


ы 5259 3588 652 3739 1510.2.3 3177 Я 
Воруо Во ото Twv отостоћлоу о єстї peðeppnvevopevor} 
Barnabas Бу the apostles (which is being translated 

5207 3874 Ж Ж 3588 1085 5224 


0005 поараклсєосѕ Лєоїттс Кътріоѕ то уєує. 4:37 отӣрҳортоѕ 
Son of Comfort), a Levite, а Сургіоїру гасе, [Зехіѕіпо, 
1473. 68, 4453 , 5342 3588 5536 2532 5087 3844 
avta aypoù TANTAS лүрєүкє то хрїүрө kar єӨтүкє поро 
4to him 2а field having sold], brought the thing and putit by 
3588 4228 3588 652 


TOVUS тобе TWV отптостолор 
the feet ofthe apostles. 
CHAPTER 5 


Ananias and Sapphira 


435. 1161 5100 * 3686 4862 
5:1 avp бє TS Avavias орорати сър 


[man 1Апа 2а certain], Ananias byname, with 

3588 1135-1473, ‚4453 2933 2532 
зале ту yvvatki QVTOÙ ETWÀANTE кто 5:2 kat 
Sapphira his wife, sold a possession. And 
3557 575 3588 5092, 4894 2532 
єуосфісато опо ттс TuS сорєбоіос коң 
he pilfered from the value. [3Ьеїпр fully conscious of it Апа 
3588 1135-1473, 2532 5342 3313-5100 
TNS үзе шко ото коң єуєукаѕ иєроѕ TL 

215 wife], апа he having brought а certain part, 

3844. 3588 4228 3588 652 . 5087 2036 
тар тоо поба тор атпостолор єӨңкєу 5:3 eine 
[by the 4feet оѓ Һе бароѕі1еѕ 1риї it]. [зѕаіа 
16 * * р 1302. 4137-3588-* ‚3588 
бє Петро$ Avavia ari єплтросєу о Хотоуаѕ ту 
1Апа ?Peter], Ananias, why has Satan filled 
2588-1473 5574-1473 3588 4151, 3588 39 
карда» соо фєосасдос сє то mveùpa то ауу 
your heart for you to lie against Ње [?spirit tholy] 
2532 3557 575 3588 5092, 3588 5564 . 3780 
кох уосфісасдох «то TNS тул тоо Хороо 5:4 ооу 
апа to pilfer from the value ofthe place? [4пої 





4:32 і.е. claimed. 
4:33 {СР adds ҳристоъ - Christ. 
4:36 1А. omits peðepunvevopevov. 





3588 2316 191. 1161 3588 * 3588 3056-3778 


то cew 5:5 akovwv бє о Avavias тоос Лоүоъс тото 
to God. [hearing 1Апа 2Ananias] these words, 

4098 1634 2532 1096 5401 3173 1909 
TETWV єёєўгөёє кол єүєуєто фоВоѕ piyas єтї 


falling down he expired. Апа there became [?fear 
3956 3588 191 3778 450-1161 
TAVTAS то QAKOVOVTAS тотто :6 QAVATTAVTES бє 

all the ones hearing these things. And having risen up, 


3588 3501 4958 1473, 2532 1627 
ос VEWTEPOL OVVEOTELAQAV олутоъ KAL EËEVEYKAVTESŞ 


lgreat] upon 


the younger men wrapped him; and having brought him forth, 
2290 1096-1161 5613 5610 5140 
єдохрољ 5:7 єүєуєто бє ws орои трио 
they entombed him. And it сате to pass about [2hours Чћтее] 
1292 2532 3588 1135-1473 . 3361 1492 3588 1096 
бостцро kary yvr солто ру evia то yeyovòs 
interval, апа his wife, not knowing what happened, 
1525 611 1161 1473 3588 * 2036, 1473 


єислӨє, 5:8 anekpiðy õe олт o 
entered. [ responded !And *4to her 
1487 5118 3588 5564. 591 

EL тосо?тох TO xopiov атєёбосдє 

if [250 much Зѓог the 4рІасе !уои rendered]? 


Пєтроѕ emé pot 

2Peter], Tell me 

3588 Б 2036 
єтє 


Апа she said, 


3483 518 3588 1161 * 2036 4314 1473 5100 

VAL TOTOVTOV 5:90 e Пєтроѕ ETEV TPOS аът ть 

Yes, for so much. And Peter said to her, Why isit 
3754 4856-1473 3985 3588 4151, 2962 , 

оты съуєфоутт ои тєшресо то тєр KVPLOV 

that you joined іп опе accord to test the spirit of the Lord? 
2400, 3588 4228 3588 2290 3588 435-1473 1909 


бо о тобє$ TOV Өофољутоу тоу оубра соо єтї 
Behold, the feet ofthe ones burying your husband are at 
3588 2374 2532 1627-1473 4098-1161 3916 


m Өора kar eğoirovoi сє 5:10 єпєсє õe тоероурїүре 
the door, and shall bring you forth. And she fell immediately 
3844. 3588 4228-1473 2532 1634 1525 1161 3588 
торф тоос тобе ото? кох єёєфоёєу єитє\Өбутєѕ бє о 
by his feet, and expired. [4ћауіпо entered !And ?the 
3495 . 2147 1473. 3498 , 2532 1627 

VEQVİOKOL EÙPOV AVTV уєкроу KAL єёєуєуүкотутєѕ 

3young men], found her dead, and, having brought her forth 
2290 4314 3588 435-1473 . 2532 1096 

єдохрољ mpos тоу &võpa олот 5:11 кол єүєуєто 

they entombed her by her husband. And there became 
5401 3173 1909 3650 3588 1577 2532 1909 3956 
фоВоѕ peyas єф' onv TNV EKKÀNTİAV KAL єтї TAVTASŞ 
[fear _1great] upon the entire assembly and upon all 

3588 191 3778 1223-1161 3588 5495, 
TOVUS QAKOVOVTAS тете 5:12 бї бє тору yepav 
the ones hearing these things. Andby the hands 
3588 652 1096 4592 2532 5059 1722 


тор «тоестоАоз єүпєтө 
of the apostles 


onpeia kat тєрота ev 
there took place signs and miracles among 


3588 2992 4183. 2532 151076 3661 | 537 

то Ло толло kat соу ородоџодёдоу ATAVTES 
the people- many, (and they were with one accord all together 
1722 3588 4745, * X 3588-1161 3062, 3762, 
e| т отой УоЛлороутоѕ 5:13 тор бє Монит бо» обе 
іп Ње stoa оЁЅоіотоп. Ви оЁ (ће rest по опе 
5111 2853 1473, 235 3170 1473 3588 
єтоАһө колЛасдоь охото aA epeyàivvev ото o 
dared join them, but [magnified them tthe 
2992 3123-1161 4369 z 4100 3588 
AQS 5:14 ролЛЛор бє просєтідєуто TLOTEVOVTES то 
2people]. And more were added believing in the 
2962 4128 435 . 5037-2532 1135 А 5620 2596 
корсо Tanem avõpav тє код yvvaikav 5:15 WOTE кота 
Гога – multitudes of теп and also of women), soas in 
3588 4113. 1627. 3588 772 ‚2532 5087 1909 
tas matelas єкфєрєи tovs асдєъує(5 kar Téva єтї 


the squares to bring forth the weak and to put them upon 


2825 . 25322895 2443 2064 * 2579 3588 4639, 
клор коз краВВотоу iwa epxopėvov Пєтроо kav n скай 


beds апаіегѕ, that atthe coming of Peter even the shadow 


180 ПРА 
1982 Г 5100 1473, 4905-1161 
ETLOKATN TWL ото 5:16 сзэътурдєто бє 


should overshadow some опе of them. And came together 
2532 3588 4128 3588 4038 4172 1519 * Ж 
kat та тАлӨо<$ тор тєр тӧоћєо» eis Ієроодсал р 


also the multitudes of the [2а11 around 1сїйе$] 


5342 772 ‚2532 3791. 
фєроутє асдєуєіс kar oxàovpévovs 


into Jerusalem, 


5259 4151 
это TVEVPAT®ÆV 


bringing the weak, and ones being mobbed by [spirits 
169 3748 2323 537 
акадортоъ оСтіуєѕ єдєролє?оуто ATAVTES 
lunclean], who were cured all together. 
Apostles Imprisoned 
450-1161 3588 749 К 2532 3956 
«ретте бє о QPXLEPEVS каи TAVTES 
And having risen up, the chief priest and all 
3588 4862 1473, 3588 1510.6 139 3588 ж р 
о сър аъто N отте оїрєсїҗ тоу Уоёбозко сол 
the ones with aim (which is the sect ofthe Sadducees), 
4130 2532 1911 3588 5495-1473 
єплодпсо» Е 5:18 kar єпєВаЛор» tas ҳєіросѕ солто 
were filled of zeal. And they put their hands 
1909 3588 652 2532 5087 1473 1722 5084 1219 


єтї TOVUS апостолот KAL EÂevTo avtovs ev mphoe õnposia 
upon the apostles, andput them in [Жеер ta public]. 


32-1161 2962 1223 3588 3571 , 455 3588 2374 
5:19 &yyeňos бє kvpiov иа Tms уоктоѕ троє тос Ө0расѕ 


But ап angel of the Гога by night opened the doors 
3588 5438 . 1806 . 5037 1473 , 2036 4198 
ms ФфъЛоктс єѓоуауо» тє отто? єтє 5:20 порє?єсдє 
of the prison, [2еайіпо 4ош tand Һет] said, Go, 
2532 2476 2980 1722 3588 2413 3588 2992 3956 
kat стадєутєс̧ ЛаЛєітє EV то WPO то Лао TAVTA 
and standing speak in the temple tothe people all 
3588 4487 3588 2222-3778 191-1161 
та Piatra mms ботс тафти 5:21 окоъсоутє бє 
the words of this life! And having heard, 
1525, 5259 3588 3722 1519 3588 2413, 2532 1321 
єст\лдоо эъто тоу ордро» ers то pòv кох єбібаскоу 
they entered at е dawn into Һе temple, апа меге teaching. 
3854-1161 3588 749 . 2532 3588 4862 1473, 
тароүєуорєуо5 дє о QPXLEPEÙS коң OL сур ото 


But having соте, the chief priest апа the ones with him, 


4779 3588 4892 2532 3956 3588 1087 
сууєкоЛєсо»у то vvéðpiov kal поса» TNV yeEpovoiav 


called together the sanhedrin, and all the council of elders 
3588 5207 * 2532 649 1519 3588 1201 


tov viv lopaņnà кол отєстєМоу ets то бӧєсротирор 
ofthe sons of Israel, апа sent to the jail 

71-1473 3588-1161 5257 , 3854 К 
axðnvar avrtoùvs 5:22 or дє VTNPETAL TAPAYEVOMEVOL 


And the officers 
1722 3588 5438 


for them to Бе brought. 
3756 2147 1473 


having соте 
390-1161 | 


ovx eùpov avroùs ev Ty pvàakh avaotpéŞpavres ӧє 
didnot find them in the prison. And having returned, 
518 3004 3754 3588 3303 1201 М 
отуүєЛо» 5:23 №єүоутєс̧ оти то pev бєс отроор 
they reported, saying that, Indeed гле jail 

2147 2808 У 1722 3956 803 2532 3588 
eùpopev  кєкАє ЄР ev пост асфалеіа kat тоо 
we found locked with all security, and the 
5441 2476, 4253 3588 2374, 455-1161 

фо\еке$] єстөто тро тор Өороу avoiğavres бє 
keepers standing before the doors. But having opened 
2080 3762, 2147 5613-1161 191 3588 
єсо ovõėva eùvpopev 5:24 05 бє ykovoav тоо 
[3іпѕійае 2по опе ме found]. Апа аз they heard 
3056-3778 3588-5037 2409 2532 3588 4755 Ё 3588 


Лоүоъѕ TOVTOVS O тє єрєъѕ katl o отреттүүо<$ тоо 
these words, both the priest and the commandant ofthe 


2413. 2532 3588 749 А 1280 4012 , 1473 , 

wpoù кох ои орҳієрєі$ балүттороз> mepi ото 
temple апа the chief priests меге perplexed concerning them, 
5100-302 1096-3778 3854-1161 5100 


5:25 nmapayevópevos бє тї 
And having come, a certain one 


TL QV үєрото тото 
whatever this might Бе. 





5:23 АЈА. adds єёө› - outside. 





ЕТУ 5:16 
518, 1473 . 3004 3754 2400 3588 435 3739 
anyyyeriev avrois АЛєүсуү оти où ot &võpes ovs 
reported to them, saying that, Behold, the men whom 
5087 1722 3588 5438 1510,26 1722 3588 2413, 2476 , 2532 


єдєсдє є, тп фоЛакт eow єў то WPW єототєс̧ KAL 


you put in the prison аге in the temple standing and 
1321 3588 2992 5119 565 2% 
бїбоскортє$ тор aov 5:26 tote отє\Өөъ» 

teaching the people. Then [having gone forth Tthe 
4755 д 4862 3588 5257 71 1473 . 3756 3326. 
отраттуоѕ сър тоф VTNPETALS NYAYEV QVTOVS оо PETA 
2commandant] with the officers led them, not with 
970 5399-1063 3588 2992 2443 3361 3034 р 
Bias єфоВоъруто yap tov абр iva pn Мдасдосі 


force, for they feared Һе people, that they should not be stoned. 


71-1161, 1473 . 2476 1722 3588 4892 Р 
:27 ayayóvrtes бє алт015 EOC TNTAV ev то сърєёрго 
Апа having brought them, they stood /летіп the sanhedrin. 
2532 1905 , 1473 , 3588 749 . 3004 3756 
KAL єпроттсє» QVTOÙVSO QPXLEPEVS 5:28 Лєүоу ov 
Апа [3аѕкеа 4Һет һе ?chief priest], saying, Was її not 
3852 Р 3853 Н 1473 3361 1321 1909 
mapayyeňia mapnyyetňapev vyw кл бӧбоскєі єтї 


with ап exhortation we exhorted 


3588 3686-3778 2532 2400, 4137 К 3588 * А 
то оророті тото коз où пєплтрокотє тт» lepovoaip 


this пате? Апа behold, you һауе filled Jerusalem 
3588 1322-1473 2532 1014 1863 1909 1473 3588 


to you to пої teach in 


ms axs ороор коң Воълєс дє enrayayeiv єф' тисс то 
with your teaching, апа you want ќо Біпо цироп иѕ the 
129 3588 444-3778 611-1161 * 2532 


aipa тоз оудротох tovtov 5:29 отокр.дєіѕ бє Пєтроѕ kat 


blood of this man. And answering Peter and 
3588 652 2036 3980 1163 2316 
оь атпбостоћо‹ ELTOV тє дорҳє бє Өєо 


the apostles said, [?to yield obedience !It is necessary] to God 
3123 2228 444 3588 2316 3588 3962-1473 
к@\Х\хо> ту озӨрбото 5:30 о Beds тоу потєро» түрбз 
rather than теп. The God of our fathers 
1453 w с 73739 1473. 1315 2910 1909 
nyerpev Inooùvv ov VPELS ÖLEXELPİTAQTÂE KPEMATAVTES єтї 


raised Jesus, whom you laid hands upon having hanged upon 
3586 3778 3588 2316 747 2532 4990 5312 3588 
čùiov 5:31 rToùTrov о Өдє0с арҳтүо» kar сотпра офосє тт 
a treet. This one God, chief and deliverer, exalted by 
1188-1473 . 1325 3341 3588 * 2532 859 266 


etra оъто? боло petåvorav то lopahà кох афєсо орартібь 

his right лапа to give герепіапсеѓо Israel andrelease of sins. 
2532 1473, 1510.24 1473 , 3144 3588 4487-3778 

5:32 kat npeis espev оаъто? к&ртърє$ TOV PNHATOV тото 
And we are his witnesses of these things, 

2532 3588 4151, 1161 358839 3739 1325-3588-2316 3588 


kat то пує?ро бє то буюр o єбокє» о Beds Tors 

[2аІѕо Һе 5ѕрігіс but 4holy] which God gave to the ones 
3980 е 1473. 3588-1161 191, 

тє доарҳо?си отто 5:33 or ðe QAKOVTAVTES 
yielding obedience to him. And the ones hearing 

1282 2532 1011 А 337. 1473 
баєттрїорто кох eBovàevovrto олєлАє олтоов 


were sawed through, апа consulted to do away with them. 


Gamaliel's Advice 


450-1161, 5100 1722 3588 4892 _. 
34 avastas бє TUS ev то ovveðpiw 
And having risen up, a certain one in the sanhedrin, 
гә 3686 Ж 3547 5093 3956 


Феритео$ орорати ГараћлиА уоробибаскалоѕ Tipos mavti 
а Рһагіѕее Бу пате Gamaliel, а teacher of the law esteemed by all 
3588 2992 2753 1854 1024-5100 3588 652 


то Лаф єкє\єъсєу ёо Врохъ ти тоос атостоћооѕ 
the people, urged [foutside 5a little ithe ?apostles 
4160 2036-5037 4314 1473 435 
томусоь - ELTE тє mpos аотоъѕ &võpes 
3to be made to go]. Апа һе said to them, Меп, 

$ 4337 . 1438 1909 3588 444-3778 


єтї то avðpTors TOÙTOLS 


Iopanàitar просєҳєтє eavrtois 
these men 


Israelites, (аке heed to yourselves over 





5:25 ТА. omits №єүоу. 
5:30 Тоғ timber. 


5:36 


5100 3195 4238 4253-1063 3778 3588 2250 
TL рєА\єтє трассєи 5:36 про yap тотоу тоу NMEPOV 


what you аге about to act! For before these days 
450-* 3004 15101 5100 1438 3739 
avot Өєъбоѕ №үоу eivai тиља єаутоу| о 


Theudas rose ир, naming [200 Бе 3somebody 1һїт$е], in whom 
4345.1 A 706. 435 5616, 5071 К 3739 


троесєк\түӨтү оарироѕ avõpav WEL тєтракоссору 05 
[3Іеапеа towards la number 20 теп], about four hundred, who 
337-7: 2532 3956 3745 3982. 

олтурєбтү i каи TAVTES OTOL єтєїӨбортө 
were done away with. Апа all, as manyas were persuaded 
1473 , 1262 2532 1096 1519 3762, 3326 
avra webðyoav коң eyévovro єї$ ovõév 5:37 petà 
by him, were parted, and came to nothing. After 
3778 450, ж 3588 * . 1722 3588 2250 
TOVTOV QAVEOCTN Ioùõðas o Taňaios ew rtas npépars 
this [trose up !Judas ?the ЗСбаШеап] in the days 
3588 582 К 2532 868 2992 2425 

TNS опоүрофтѕ кол anéotnoe aov кото» 
ofthe census, and separated [2of people ta fit amount] 
3694 1473 , 2548 622 2532 3956 3745 
опсо QUTOV KQAKELWOS атоћєто ко TAVTES OOL 


to go after him. And that one perished and all as many as 
3982 1473 1287 2532 3569 
eneiðovto avta ӧієскортіс дса 5:38 kar те vuv 
were persuaded Бу him were dispersed. And at present 
3004 1473 868 575. 3588 444-3778 2532 1439 
№єуо эра» о«тое=ттүтє ато TOV avðporwv тото» KAL єасотє 
Isay to you, abstain from these men, and allow 
1473 . 3754 1437 1510.3 1537 444 3588 1012-1473 
QVTOÙS OTL EAV N єё оудротоу yn Bovin avr 
them! for if [should be 3from 4men Ithis оиа) 
2228 3588 2041-3778 . 2647 z 1487-1161 
n TO єрүо» tovto katavÂoeTaL 5:39 e ӧє 
then this work will be broken up. But if 
1537 2316, 1510.2.3 3756-1410 2647-1473 А 
єк Өєоз єттї» ov ӧоруасдє каталъсої ото 
[from 3God litis], you will not be able to break it up – 
3379 2532 2314, 2147 
рЛүттотє коң Өєоџаҳо‹ єорєдттє 
lest at апу time even [?fighters against God }уоџ be found]. 
3982-1161 1473 , 2532 4341 


єпєісӨтсо» бє ото) KAL тросткоАєсбрєроц 
Апа they меге persuaded Бу һіт, апа having called 
3588 652 1194 3853 3361 


TOVS опостоћоос ÖEİPAVTES maphyyeriav л 
the apostles having flayed them, they exhorted them to not 
2980 1909 3588 3686 3588 * 2532 630, 1473 


АМе\є» єтї то орораті тоо Inooù кох anéivoav ото 
speak in the name of Jesus, and they released them. 
3588 3303 3767 4198 5463 575. 4363... 3588 
5:41 ot pev oùv eTnopevovTo Xatpovrtes ото просото? TOV 
Indeed then they went rejoicing from іп front of the 
4892 Р 3754 2661 5228 3588 3686 
ovveðpiov оти каттёодтсо» VTEP тоо орорето$ 
sanhedrin, that they were deemed worthy for ће пате 
3588 * . 818 А 3956-5037 2250 1722 
тоо [соо аотухасӨтрое 5:42 паса» тє npépav ev 
of Jesus їо Бе dishonored. And every day in 


3588 2413, 2532 2596 3624 3756-3973 . 1321, 2532 
то єро коз кат’ OLKOV OVK ETQVOVTO бдаскортєс коң 
the temple, апа by house, they ceased пої teaching and 
2097 Г * ‚3588 5547, 

єхотуує\орєуос Гросо?» tov христо 


announcing good news of Jesus ће Christ. 


CHAPTER 6 
The Hellenists and Hebrews 
1722-1161 3588 2250-3778 4129 3588 
1 ev õe Tas yp pépars телтоң$ TmAAvvóvTov TOV 
Апа іп these days, of the multiplying of the 
3101 1096 1112 3588 * . 4314 


паӨттоу єүєуєто yoyyvopós тоу ЕЛАтостор тро$ 

disciples, there took place а grumbling of the НеПепіѕіѕ against 
3588 * 3754 3865 1722 3588 1248 3588 
tovs EBpaiovs оти птарєдєороъуто ev тп бӧіокора т 
the Hebrews, that [2%уеге overlooked Эп “һе бѕегуісе 





5:36 1СР adds рєүољ - great. 





ACTS 181 


2522 . 3588 5503-1473 4341 2 1161 
кадтрєрит оз утро avtiv 6:2 проскоЛлєсарєруо: ÕE 
5ааПу ltheir widows]. [thaving called 1Апа 
3588 1427 3588 4128 3588 3101 2036 3756 701 


ot бобєке то плтдоѕ тоу ребӨтүтбә> ELTOV OVK арєстор» 
2the 3twelve] the multitude of the disciples said, [2пог 3рІеаѕіпо 
1510.2.3 1473 2641 3588 3056 3588 2316 1247 . 
єстї прос катаЛєдроутос тоу Луо» тоо Beoù Örakoveiv 
16 15] forus leaving behind the word of God to serve 
5132 1980 3767 80 ‚435 1537 
трелтєбод$ 6:3 єтискєфасдє ооу обєлАфосг &avõpas eğ 
tables. Number [then brothers], теп from out of 
1473 3140 2033 4134 4151 39 
ору paptTvpovpévovs ETTA mAnpers пуєъротоѕ ayiov 
you being witnesses – seven men, full [spirit lof holy] 
2532 4678 3739 2525 1909 3588 5532-3778 
kat софоѕ ovs катосттсорєу єтї TNS ҳрєіос TAÙTNS 
and wisdom, whom we will place over this need! 
1473-1161 3588 4335 ‚ 2532 3588 1248 ‚ 3588 3056 
6:4 nueis бє тт тросєоҳт KAL TN õakovia tov  Аоүоъ 
Butwe inthe prayer and in the service ofthe word 
4342 А 
проскартєрсорцєу 
will attend constantly. 


Stephen 
2532 700 3588 3056 1799 3956 3588 
6:5 kat Npesev o AOYOS EVWTLOV тпорт05 TOV 
Апа [’was pleasing tthe 2%ога] before all the 
4128 2532 1586 * 435 4134 4102 
тлтдооѕ kar єёєЛлєёауто Утєфоуоу avõpa TANPN TLTTEWS 
multitude. And they chose Stephen, aman full of belief 


2532 4151, 39 2532 *. 2532 * . 2532 
kat nmvebpaTtos qyiov kar ФїМитто» кол Проҳороу коц 
ma [spirit 1һоїу], and Philip, and Prochorus, and 
2532 * 2532 * | 2532% 4339 
бкр кол Tipova коз Поррєуо» kar МкоЛаоу троету\»то 


Nicanor, and Timon, and Рагтепаѕ, апа Nicolas а convert 

Ы Й 3739 2476 1799 3588 652 2532 
Аутоҳєо 6:6 ovs éoTnoav єубтіор тор «тоестоЛо› ко 
of Antioch, whom they stood before the apostles; and 
4336 ” 2007 1473 . 3588 5495 2532 3588 
тросєхоёйрєро: єпєдпкоу ото! TAS XELPAS 7 kat о 
having prayed, they placed [2оп them апо]. Апа Ше 
3056 3588 2316 837 2532 4129 3588 706 М 
Хоүо$ тоъ Өдєоъ тоёоує кох єплтӨ?уєто о ар‹Өроѕ 
word of God grew, and [was multiplied tthe 2питбег 
3588 3101 И 1722 -* / 4970, 4183-5037 
TOV моӨттоу є, Iepovoaàùya oppa TOADS тє 
ЗоЁ the 44іѕсірІеѕ] in Jerusalem exceedingly, also a great 
3793 3588 2409 5219 3588 4102 *-1161 

охА\о$ TOV 1єрєоу VTNKOVOV TN тїстє 6:8 >тєфело$ õe 
multitude of the priests hearkened to the belief. And Stephen, 
4134 4102 2532 1411 4160 5059 2532 4592 


TANPNS TİTTEOS ко бэр рє ETOLEL тёрата ко onpeia 
full of belief and power, did miracles апа [?signs 


3173. 1722 3588 2992 450-1161 5100 
пєүоЛа ev то Лаб оуєстсоу бє тє 
lgreat] among Ше people. And rose up certain ones 
3588 1537 3588 4864 ‚3588 3004. * . 
тоу єк ms съроуүоүїѕ ms Лєүоџєутѕ Л: Вєртіуор 


from ош of the synagogue being called, Libertines, 


2532: -e Р 2532-ж . 2532 3588 IS, 
kat Kvpnvaiwv kat Aeğëavõpéwv kar тор ато 


апа Сугепіапѕ, апа Alexandrians, апа оѓ (ће опеѕ from 
* 2532 *__ 4802. 3588 * У 2532 
Kukias KQL Asias особцтоуртєѕ то ХУтєфаро 6:10 кол 
Cilicia, апа Asia, debating with Stephen. And 
3756-2480 436 И 3588 4678, 2532 3588 4151, 

ок LOXVOV QAVTLOTNVAL TN copia KAL то TVEVMQATL 


they were not able to withstand the wisdom and the spirit 


3739 2980 5119 5260 435 3004 

о єлє 6:11 тотє этєрело>» avõpas Лєүоуто$ 
which he spoke. Then they suborned men, saying 
3754 1901, 1473 , 2980 4487 989, 

оти окткосрєу avrtoù ЛаЛо?утоѕ рирата Власфтро 
that, We һауе heard him speaking [2%огіѕ !blasphemous] 
1519 3 . 2532 3588 2316 4787-5037 

es Movony коң тоу Өєо> 6:12 соуєкисоу тє 

against Moses and God. And they agitated together 
3588 2992 2532 3588 4245 б 2532 3588 1122 ЖЩ: > 
TOV Лаби KAL тоос прєоВ%0тєроъѕ KAL TOVS урорротєіс KAL 
the people, and the elders, and the scribes; and 


182 ПРА 


2186, 4884 1473 2532 71 1519 3588 
єтабт0ртєє оурртасоу ото» коң түсүо» є то 
attending ѓо it they seized him, and broughthim to the 
4892 2476-5037 3144 5571, 3004 
ovvéėðprov 6:13 єотцсоу тє рортораѕ фєъбєіѕ Лєүоутас 
sanhedrin. And they set [?witnesses tfalse], saying, 
3588 444-3778 3756 3973, 4487 989 
o avðpwros oùvTos ov толєтоь phpaTta Власфтшо 
This тап does пої cease [3могаѕ ?blasphemous 
2980 2596, 3588 5117 3588 39 , 3778 2532 3588 3551 
Лало» ката тоо топтоо TOV QYLOV TOVTOV KAL TOV Оро 
lIspeaking] against [place 2holy this], and the law; 
191-1063 1473 _ 3004 3754 * 3588 * ў 
6:14 октүкое рє yap avroù Лєуоутоѕ оти Inooùso М№аќоросоѕ 
for ме һауе heardhim saying һай [2Јеѕиѕ һе 4Nazarene 
3778 2647 3588 5117-3778 2532 236 3588 1485 
oùTos католъсєь то» топтор» тотоу кол аЛАбёє: то EOM 


цһіѕ] shall destroy this place and change the customs 
3739 3860. 1473 * 0. 2532 816 1519 
а торєёбокє, тш Мосс 6:15 kal QTEVİTAVTESŞ ELS 
which [2delivered ир {о us 1ІМоѕезѕ]. Апа having gazed onto 
1473, 537 3588 2516 1722 3588 4892, 1492 
аттор ATAVTESŞ OL kalðegópevor ev то vveðpiw єібоу 
him, all the ones being seated in the sanhedrin beheld 


3588 4383-1473 . 5616 , 4383 32 
то трос ото» ото осе тросото» ayyėňov 
his face as the face of an angel. 
CHAPTER 7 


Stephen Relates the History of the Jews 
2036 1161 3588 749 4 1487 686 3778 

7:1 єтє бє о apxtepevs e ара тоте 
[4ѕаіа 1Апа ?the 3chief priest], Do ther these things 


3779 2192 3588 1161 5346 435 2532 
ото EXEL 7:2 o бє єфт &võpes фо коз 
so hold to? And he said, Men, brothers, and 
3962 191 3588 2316 3588 1391 3708 3588 
TATEPES акоъсотє о Beos Tys ӧоётѕ офӨч то 
fathers, hearken! Тһе God of glory appeared to 
3962-1473 + 1510.6 1722 3588 * А 4250 
тотри пио» ABpadu ovre ev тд Мєстототерїт три, 
our father Abraham being in Mesopotamia before 
2228 2730-1473 1722 * А 2532 2036 4314 
n katoka avtróv ew Xappåv 7:3 кол eine Tpos 
his dwelling in Haran, апа he said to 
1473 1831 1537 3588 1093-1473 2532 1537 3588 
avrov єЁєАӨє єк TNS YNS соо коң єк TNS 


him, Go forth from out of your land, and from out of 


4772-1473 2532 1204 1519 1093 3739 302-1473-1166, 
ovyyeveias соо kat ӧєуро es yyy ny av со бєїёө› 


your Кіп, апа соте into а land which I will show to уои! 
519 1831 1537 1093 * : 

7:4 тотє єёє\Өбр єк yns Xaðaiwv 
Then having gone forth from out of the land of the Chaldeans 

2730. 1722 * ‚2547, 3326, 3588 599 5 

котоктсєу ev Харро» кокє:дєу рєт то отобдоуєіу 


Һе dwelt іп Haran. Апа from there, after the dying 


3588 3962-1473 ‚3351. 1473, 1519 3588 1093-3778, 1519 
TOV потєро оътоо METWKLOEV QUTOV ELS TNV YNV TAVTNVY ELS 


of his father, he displaced him into this land into 
3739 1473, 3568 2730 2532 3756-1325 1473 , 
nv vpeis vuv катокєітє 7:5 коз оок єбөкєъ отоу 
which you now dwell. And ће did not give to him 
2817 1722 1473, 3761, 968 4228 2532 1861 х 
kàypovopiav ev avh ovõė PBhpa тобо коң єптуүүє‹Лото 
ап inheritance іп it, пог [25001 !а foot]. Апа he promised 
1325 1473, 1519 2697 1473, 2532 3588 4690-1473 


борог QUTW ELS катасҳєси аът KAL то) спєрроті ото 
to give [2{о him ЭЇог 4a possession Ш], andto his seed 

3326 1473, 3756 1510.6 1473-5043, 2980 1161 
рєт” QUTOV OVK ovTos аъто tTékvov 7:6 єлсє бє 
after him- there not being a child to him. [spoke 1Апа 
3779 3588 2316 3754 151083 3588 4690-1473 3941 

007025 О Өєо<$ оти EOTQAL то спєрро отъто? TApOLKOV 


3thus 2God], that [?will be this seed] a sojourner 
1722 1093 245 ‚25321402 1473, 2532 2559 
є, үң оЛЛотріа кол боолосоъси олто KAL кокосоосі 


іп [апа tan alien], апа they shall enslave it, апа inflict evil 





7:3 {ее Gen. 12:1. 





ЕТУ 6:13 


2094 5071, 2532 3588 1484 3739 1437 
ET TETPAKOT LA 7:7 коь то єдроѕ о eav 
[2years [ог four hundred]. And the nation which ever 
1398. 2919-1473 2036 3588 2316 2532 3326, 
боълє?ъс осі крио єүб› єтє” o cos кол perà 
shall enslave them Ishall јиареј, said God. And after 
3778 1831 2532 3000 1473 1722 3588 
толто єёєЛєзсөртө KAL AQTPEVTOVOL pOL EV то 


these things they shall come forth, and shall serve to me in 


5117-3778 2532 1325 1473 1242 . 4061 
топо тоото 7:8 kar єбокєу avr raðkyy пєриторт 


this place. And he gave to him a covenant of circumcision; 
2532 3779 1080 3588 * J 2532 4059 , 1473 , 
ко ото єүєрүүсє TOV Isak kat тєрєтєрє «тор 
and thus he engendered Isaac and circumcised him 
3588 2250 3588 3590, 2532 3588 * E 3588 * А 
m прера тп оүбо_ кол о Ісаак tov ІокоВ 
the [2аӢау leighth]; апа Isaac engendered Jacob, 
2532 3588 * б 3588 1427 3966. 2532 3588 
коз о ІокоВ тоъ ӧодєка потрийрҳоѕ 7:9 кол ок 
апа Jacob the twelve patriarchs. And the 
3966 2206 3588 * 591 1519 * 


тотрйрҳох СпЛосоутєѕ тоу Іостф anéðovro єє Aiyvrnrtov 


patriarchs, envying Joseph, rendered him into Egypt. 
2532 1510.7.3-3588-2316 3326 1473 . 2532 1807 1473, 
кои түр o Өєо<$ pE? аъто0 7:10 кол єёєїХ\єто avTov 
Апа God was with him, and delivered him 
1537 3956 3588 2347-1473 . 2532 1325 1473, 
єк тосо» тоу Ө\ирєоу avroù коң єбокєу ото) 
from ош of all his afflictions, and gave to him 


5484 2532 4678. 1748  * 1 95 * o 2532 
хори кол софіоу evavtiov Papw Восі:Лєос Аку?ъттоо kat 
favor апа wisdom before Pharaoh king of Egypt; and 
2525 1473 2233 1909 * 2532 3650 3588 
катєстсє» avTOv пүоърєуоу єп Абүзттор kat олох тоу 


he placed him asleader over Egypt and [2whole 

3624 1473 2064-1161 3042 1909 3650 

ошкор аттоо 7:11 тү\Өє бє №ироѕ ep’ onv 

Shouse this]. And there came а famine upon the entire 

3588 1093 * . 2532 * . 2532 2347 3173, 

түу yny Акџуоттоо кол Xavadv кол Oups peyan 
land ofEgypt апа Canaan, and [affliction !great]. 

2532 3756 2147 5527 3588 3962-1473 

кои озу EÙPLOKOV ҳортасротоа OL TATEPES NOV 

And [didnot find 4fodder lour fathers]. 
J9) 1161 ж 1510.6 4621 1722-® X 

7:12 ако?соѕ бє ІокоВ орто сіта є, Aryinto 


[Shearing 1Апа 2ЈасоЬ] oftheir being grain іп 
1821 3588 3962-1473 4412 


Egypt, 
2532 1722 3588 


EEATEOTELNE TOVS TATEPAS NUOV TPWTOV 7:13 kat ev то 
sent forth our fathers a first time. Andin the 
1208 319-* х А 3588 80-1473. Й 
бєотєро» ољєүроріо дт Iwonie tors обє\фо$ аъто? 


second time Joseph made himself known to his brothers, 
2532 5318 1096 3588 * 3588 1085 3588 


кои фоуєроу єүєуєто то Фараб то yēvoşs тото 
апа [apparent 4Бесате біо ?Рһагаоһ tthe 2ѓатіу 

Е 649 161 * 3333 3588 
Іостф 7:14 отостє:Лоѕ бє Іостф рєтєкоЛєсото тоу 
Зоѓ Joseph]. [having sent Апа 2Јоѕерћ], һе called Баск 
3962-1473 Ж 2532 3956 3588 4772-1473 1722 


тотєра оаъто? ІокоВ kar narav ту ovyyéverav атъто? ev 


his father Jacob, and all his kin, in total 
5590 1440 4002 2597 ЧЕГ. * . 1519 
лоо єВӧорткорто тєтє 7:15 котєВт бє Iakob es 
[souls tseventy 2five]. [went down 1Апа ?Jacob] unto 
E 2532 5053 . 1473, 2532 3588 3962-1473 


А (үъттор коң єтє\є?ттсє» QUTOS каи OL 

Egypt, апа [4сате toan end the 2апа 
2532 3346 . 1519 * Е 2532 5087 1722 

7:16 kar рєтєтєдтсол єс УХУхоҳєшр кох єтєдсоу ev 
Апа they меге transferred unto Shechem апа меге put іп 

3588 3418 3739 5608-* Н 5092. 694 3844 

то PVNPATL о олртүсото АВребр, тил apyvpiov тара 

the tomb which Abraham purchased for a value of silver from 

3588 5207 * 3588 2531-1161 1448 

то» тоз Eppop тоо Хоер 7:17 ко005 бє түүүшє» 

the sons of Еттог of Shechem. Andas [’approached 

3588 5550 3588 1860 Р 3739 3660-3588-2316 

o хророѕ TNS єпаүүє\0ѕ ns оросє» o Beos 

lithe ?time] ofthe promise of which God swore by an oath 


TATEPES NOV 
3our fathers]. 





7:7 {See Сеп. 15:14. 


7:18 
3588 * А 837 3588 2992 2532 4129 Я 1722 
то АВраош тъётоє» о №о05 кох єплтӨоуӨт ev 


to Abraham, [grew Ithe 2реорІе] and multiplied in 


891 3739 450. 935 . 2087 
Ару 7:18 бур ov оъєстт Вас:Лє2$ єтєроѕ 


Egypt, until of which there rose ир [2Кіпо lanother] 
3739 3756-1492 3588 * 3778 2686 

о$ ovk õe тоу lwonp 7:19 ovtros котософісарєроѕ 
who knew not Јоѕерһұ. This опе having dealt subtly with 
3588 1085-1473 2559 3588 3962-1473 3588 


то үє,05 ио» єкакосє тоо потєраѕ тро TOV 


our race, inflicted evil upon our fathers, 
4160 1570 3588 1025-1473 s 1519-3588 3361 
тоєй› єкдєто то Врєфу avtav ers то рт 
to make them expose their babies, ѕо һаг they should not 
2225 k 1722 3739 2540 ‚ 1080-* , | 
Cwoyoveiscðar :20 ev о karpa єүєуутӨдт Movons 


be brought forth alive. In which time Moses was born, 
2532 1510.7.3 791 3588 2316 3739 397 3376 5140, 1722 


коң тү остє(05 то Bew os оуєтрафт ртраѕ трєї$ ev 
апа was fair to God, who was reared [2months three] in 
3588 3624 3588 3962-1473 1620 1161 1473 
то око TOV TATPOS QVTOÙ 7:21 єктєӨєртө: бє avTov 
the house of his father. [Pbeing exposed !And 2һе], 
337-1473 3588 2364 z 2532 397 
олєїАєто оътоу N Өзүбттүр Форос kat олєӨрєфөто 
[оок him up Ithe ?2?daughter Зоѓ Pharaoh] and reared 

1473, 1438 1519 5207 2532 3811-* 3956 


олту EQVTN єї$ VvV 7:22 кол єтоңбєїӨтү Movons maon 
him herself for ason. And Moses was instructed in all 
4678 . + Z 1510.7.3-1161 1415 , 1722 3056 2532 1722 
софа Акуоттіоу т» бє бӧоратоѕ ev Лоүогс KAL EV 
wisdom of the Egyptians. And he was mighty in words and in 
2041 5613-1161 4137, 1473, 5063 , 
єрүоїє] 7:23 ws бє єп\тро?то атто тєссарокортоєтїѕ 
works. Andas [was filled ир о him tforty years 
5550 305. 1909 3588 2588-1473 1980 
хроуоѕ ољєВ єтї тц» kapõiav атътоъ єтіскєфос дох 
20 time], it ascended unto his heart to visit 
3588 80-1473 3588 5207 * 2532 1492 
tovs аёєлфо?сѕ аъто? tovs хотос орол 7:24 кол av 
his brothers of the sons of Israel. And beholding 
5100 91 { 292. 2532 4160 1557 
Twa aðıkoùpevov npivaTto KAL ETOMNTEV EKÕİKNT W 
a certain one being wronged, he defended and executed vengeance 
3588 2669 з 3960. 3588 * 
то KATATOVOV иєро matatas TOV Аџүъттіоу 
for ће опе being harassed, having struck the Egyptian. 
3543-1161 4920 3588 80-1473 3754 
7:25 єуоріє бє сэзєро тоос аёєлАфо?ѕ оъто? Оти 
Апа ће thought [2would perceive this brothers] that 
3588 2316 1223 5495-1473 1325 1473-4991 
о Ө0є05 б Хє1роѕ ото? дібосіу avrois соттріот 
God [3һгоџећ this hand lis giving ?deliverance to them]. 
3588 1161 3756-4920, 3588-5037 1966 2250 
oL бє оз OCVVNKQAV TN тє ETLOVON NPEPA 
But they perceived not. Апа the following day 
3708 1473 3164 А 2532 4900 1473 
QUTOLS PQAQXOMEVOLS коз соуЛасє» алто?ѕ 


Һе appeared їо опеѕ Яоіпе сотђБаі, апа forced Шет 
1519 1515 2036, 435 80 1510.2.5-1473 2444 
es єр єт &võpes обєлфог єостє vpeis warti 
to peace, having said, Меп, [?brothers !you are]; why 
91 . 240 3588-1161 91 3588 4139 


одикєітє QANA ovs 7:27 о бє обико› тоу т\Алсїо>» 


wrong one another? But the one wronging the neighbor, 
683-1473 2036, 5100 1473-2525, 758 2532 
атптосото avtov ETOV TULS сє котесттсє арҳоута ко 
thrust him away, having said, Who placed you ruler and 
1348 1909 1473 3361 337 1473 1473-2309 


бкост» ep’ nps 7:28 ру оъєлєї» pe ov Өєлє< 
magistrate over us? Do [20 do away with Эте tyou want], 


3739 5158 337 5504-3588-* 
о> трото» aveiňes хӨє< тоу Агүзтт о» 


їп which manner you did away with the Egyptian yesterdaył? 





7:18 үЅее Ех. 1:8. 
7:22 See СР & Ald. јог variants. 
7:27,28 {$ее Ех. 2:14. 





ACTS 183 


5343-1161-* . 1722 3588 
7:29 єфъоує бє Movons ev то oyw тоот коң єүєуєто 

Апа Moses fled at this word, and became 
3941 1722 1093 ж Е 3739 1080 


3056-3778 2532 1096 


тороо єр үт Модош ov eyévvyoev 
а sojourner in the land of Midian, of which place he engendered 
5207, 1417 2532 4137 Ў 2094 5062 К 
0005 бо 7:30 коз тАтүр›Өбєртюә ETV тєссорокорто 
[2$опз мо]. Апа [3Бешр fulfilled 2уеагѕ tforty], 
3708 1473, 1722 3588 2048 3588 3735 ж 
wpn avt ev mm єр тоз 0роъѕ аб 
there appeared (о іт іп the wilderness of mount Sinai 
32 2962 1722 5395 , 4442. 942 3588 1161 
&yyeňos kvpiov ev фФфАоүї mvpos В@тоъ% 7:310 бє 
ап angel ofthe Lord іп aflame of fire of a bush. And 
Ж 1492 2296 3588 3705 4334 
Movons av єдоъросє то орара просєрҳорєуоху 
Moses beholding, marvelled at the vision. [coming forward 
1161 1473 ` 2657. 1096 5456 2962, 
бє олтой катоуощсо: єүєуєто povn kvpiov 
1Апа ?ofhis] to study іг, there came the voice ofthe Lord 
4314 1473 , 1473 3588 2316 3588 3962-1473 
Tpos Q&vTov 7:32 єүо o Өєос тоу тоетєрөз соо 
to him, saying, Iam the God of your fathers, 
3588 2316 * А 2532 3588 2316 * 2532 3588 2316 
о Өєоѕ АВребр коз о cós Isaak ког о Beds 
в God of Abraham, апа ће God оЁ1ѕаас, апа the God 
1790 1161 1096 ж ‚3756-5111, 
ТокфрВ єутророѕ бє yevópevos Movons ovk etToàpa 


of ЈасоЫ+. [4trembling !And Зһауіпо become 2Моѕезѕ], dared not 


2657 Д 2036 1161 1473. 3588 2962 3089 3588 
катоуощсас 7:33 eine бє avto o kùpros А®тоъ то 
to study it. [4ѕаіа !And Уо him ?the 3Lord], Untie the 


5266 3588 4228-1473 3588-1063 5117 1722 3739 2476 
VTOÖNPA тоу TOÖWV соо о YAP тото$ EV о єстцкоѕ 
sandal of your feet, for the place in which you stand 
1093 39-1510.23 1492 1492 3588 2561 


ayia єстї 7:34 av єбоу TNV какос 
оина tis ћоІу]{! In beholding, І saw the ill-treatment 
3588 2992-1473 3588 1722 * 2532 3588 4726-1473 


тоо Лоо pov тоо є, ÅLYÙTT® KAL тоо OTEVAYPOÙ AVTV 


of ту people in Egypt, and [2Шеїг moaning 
191 2532 2597 1807 1473 , 2532 3568 1204 
nkovoa kar katéßnyv єёє\єс дої avtrovs kat vuv бєїро 


1] heard], and I сате down to rescue 
649 . 1473 1519 *, 3778 3588 * 


themł. And now come, 


опостєМо сє eç Аүоптоо 7:35 tovtov tov Мофотр 
Ishallsend you to Egyptit. This Moses 
3739 720. 2036, 5100 1473-2525, 758 

ov NPVNTAVTO ELTOVTES TULS сє KATEOTNTEV QAPXOVTQA 
whom they denied, having said, Who placed you ruler 
2532 1348.. 3778 3588 2316 758 2532 30866, 
kal бікостт толто» о Өєос̧ арҳоутоа кои Мтротту 
апа таріѕігаіеі? This опе God [2аѕ ruler Запа 4тапѕотег 
649 1722 5495 3221. 3588 3708 , 1473, 1722 
опєстєАєу ev yepi ауүє\оо тоо офӨёрто$ avt ev 
tsent] by the hand ofan angel appearing to him in 


3588 942 3778 1806-1473 . 4160, 5059 
m Вото 7:36 оотос єётүаүєу avtroùvs moas тєрата 
the bush. This one led them out, having done miracles 


2532 4592. 1722 1093 i Я 2532 1722 2063 , 2281. 
kat onpeia є, үт Аџу?тто кох ev єръдра ӨдоЛасот 
апа signs іп theland of Egypt, апа іп the Кеа Sea, 


2532 1722 3588 2048 2094 5062 3778, 151023 
KAL EV TN EPNpOW єтт тєссаракоута 7:37 о0т05 єстї 
апа іп the wilderness [2уеагѕ !Їогїу]. This is 

3588 * 3588 2036, 3588 3207. * 4396 

o Moüons о emav tors vois Iopa профтттр 
the Moses having said (о (һе sons of Israel, [а prophet 
1473 450 £ 2962 3588 2316-1473 1537 3588 
ош отастсєи короѕ о Ө0є05 проу єк то 


5to you shall raise ир !Тле lord 2our God] from out of 





7:32 {ее Ех. 3:6. 

7:33 {ее Ех. 3:5. 
7:33-34 {ее Ех. 3:7,8. 
7:34 {їЅее Ех. 3:10. 
7:35 {ее Ех. 2:14. 


184 ПРА 
80-1473 5613 1473 3778 1510.2.3 3588 1096. 
одєлфоу vav 05 єє 7:38 о0тос̧ єстї о yevopevos 
your brothers as теў. This is the one being 

1722 3588 1577 . 1722 3588 2048 3326, 3588 32 3588 
ev Tm єккАлүсїө ev mM єрїтүңө» PETA TOV ayyéňov Tov 
among the assembly in the wilderness with the angel 

2980 1473, 1722 3588 3735 ж. 2532 3588 3962-1473 
AQAOÙVVTOS ауто EV то OPEL ČWA KAL TOV TATEPOV NAV 
speaking to him on mount Sinai, and our fathers; 

3739 1209 3051 2198 1325 1473 3739 

ос єбєбото oyra Сорта ovar тшу 7:39 о 


who received [2огасІеѕ 1іуіп; 


g] (0 оіуе tous, to whom 


3756-2309, 9295, 1096 3588 3962-1473 235 
оок пдє\осо» отткоо: уєуєсдои ot martépes пору ad’ 
[2wanted not 4subjects Зо become lour fathers], but 
683 2532 4762, 3588 2588-1473 К 1519 
ATOTAVTO kal єстрофтсо» tars корбо] avTOv єїї 
they thrust away, and turned their hearts unto 
+ 2036, 3588 * Р 4160 1473 2316 
Aiyvntov 7:40 єиторутєс то Аорбъ посо» npiv Өєої< 
Egypt, having said о Aaron, Make us gods 
3739 4313 . 1473, 3588 1063 *-3778 ‚ 3739 
ок троторєзесоютеь роу о yap Movons о0тоѕ os 
who shall go before us; for this Moses who 
1806-1473 ? 1537 1093 y 3756-1492 
єётүоүєу nus єк yns Ашгүзттоз ovk oiðapev 
led us from outof theland of Egypt, we know not 
5100 1096 1473 , 2532 3447 4 

TUL yeyovev QUTW ко єросҳотптоисау 


what has happened to him.t 


1722 3588 2250-1565 
ev TALS npépars ekeivats 
in those days, 


And they made a calf image 


2532 321 2378 3588 
kat оутуоүо» voiav то) 


апа led up a sacrifice to the 


1497, 2532 2165 1722 3588 2041 3588 5495-1473 


eww кох evopaivovto ev 
idol, and made merry in 


то єрүоіЅ TOV дєр AVTOV 
the works of their hands. 


4762 1161 3588 2316 2532 3860-1473 3000 
7:42 єстрєфє õe о Өдєосѕ кох порєбокєу олтоў Лотрєъєіу 


[turned 1Апа 2God] апа delivered them ир to serve 


3588 4756 . 3588 3772 


2531 1125 1722 


TM острота TOV ovpavoù кадо yéyparrar ev 


the military ofthe heaven, 


as it has been written in 


976 3588 4396 3361 4968. 
В:Вло TOV трофтоу рт сфоуа 
the book ofthe prophets, Did уои пог [victims for slaughter 


2532 2378 4374 А ‚1473 2094 5062 А 

каи voias простуєүкотє ро ETN TETTAPAKOVTA 
4апа Ssacrifices toffer 4о me] [2years tor forty] 

1722 3588 2048 3624 * А 2532 353 . 

e| т Eppo oOLKOS Iopanà 7:43 kar aveň&ßBerte 
іп the wilderness, O house of Israel? And you take up 
3588 4633 , 3588 * А 2532 3588 798 3588 2316-1473 
түүр скур» тоо Молох kat то астро» тоо Өєої рб 
the tent of Molech, and the star of your god 

3588 5179 3739 4160 4352 


Рєр.фёбъ TOVUS т0101205 OVS 


ETOLINTQATE TPOOKVVE iv 


Remphan, the models ofwhich you made to do obeisance to 


1473 . 2532 3351 . 1473 


1900 s 3588 


QUTOLS KAL реток vuas enekewa BaßBvàavos 7:44 т 


them; and Iwill displace you 


beyond Вабу1опї. The 


4633 . 3588 3142 е 1510.7.3 3588 3962-1473 1722 3588 


ску тоо рортороо түр 
tent of testimony was 
2048 2531, 1299. 
єртүр.ө› ка005 бієтаёото 
wilderness, as set in order 
4160, 1473, 2596. 
TOMTAL аът» ката . 

{їо таке it according to 


TOIS TATPATW NPV EV M 

with our fathers in the 
3588 2980 3588 * 7 
o aov то Movon 
by the one speaking to Moses 
3588 5179 3739 3708 

TOV тотор о. EWPQAKEL 
the model which he had seen, 


3739 2532 1521 1237 3588 3962-1473 
7:45 ту. кох єистүоүоо Ötaðeğåpevot ои TATEPES NAV 
which also [ЗЬгоџеһі іп ?relieving lour fathers] 


3326, * . 1722 3588 2697 


3588 1484 3739 


petà Inooù є, тп катасҳєсєи тоу eðvav от 


after Joshua іп һе taking 


possession ofthe nations, whom 





7:37 {ее Dt. 18:15. 


7:39 ТАА. tq корбо - the heart. 


7:40 ТЅее Ex. 32:1,23. 
7:42-43 {See Am. 5:25-27. 





ЕТУ 7:38 


1856-3588-2316 575 4383 3588 3962-1473 2193 3588 
etev о Beos ато просотоъ TOV потєроу тро» є025 TOV 
God pushed out from in front of our fathers, until the 
УЬ: ЖИЫ К 3739 2147 5484 1799 3588 2316, 2532 
трєро» Дов: 7:46 oç єїрє обр є/отіор Tov Өєої kat 
days of David, who found favor before God and 
154, 2147 , 4638 3588 2316 * А , 
тттсото єорє скуроџра TW Өєо Токор 7:47 Хо\орор бє 
asked to find a tent for the God of Jacob. But Solomon 
3618 1473 3624 235 3756 3588 5310 
окобортсє» avt око» 7:48 aN ovx o эўлето 
built to him a house. But [Pdoes not tthe highest 
1722 5499 а 3485, 2730 2531. 3588 4396 

ev ҳєропоитосқ vaois kaTtokel kablos о трофтүттү< 
Sin 7made Бу hands біетріеѕ 4dwell]ļ, as the prophet 
004 3588 3772 , 1473 2362 3588-1161 1093 5286 , 
Ayet 7:49 о ovpavós роь 0роуроѕ т дє үп этотобао» 
says, The heaven is ту throne. And the earth a footstool 
3588 4228-1473 4169 3624 3618 1473 3004 2962 


TOV тобоо» рот TOLOV OLKOV окобортсєтє POL Aéyer къріоѕ 
for my feet. What house will you build tome? says the Lord, 


2228 5100 5117 3588 2663-1473 3780 3588 
Tis — тото$ тт кететолетєбое pov 7:50 ovyi n 
Or what place for my rest? Did not 
5495-1473 4160, 3778-3956 . 4644 2532 
хє HOV єпомоє толто порто 7:51 оклАтротраҳтћо: kat 
ту hand таке all these thingst? O hard-necked and 
564 3588 2588 . 2532 3588 3775 1473, 104 
атпєритрттои TN корбо KAL тоб осіру VHEİŞ QEL 
uncircumcised іп the heart апа inthe ears, уои continually 
3588 4151, 3588 39 , 496 4 5613 3588 
то TVEVMATL то ау QAVTLTLTTETE 6 02$ ое 
[2һе 4spirit 3holy trush headlong араіпѕ(] – as 
3962-1473 2532 1473 5100 3588 4396 23756 
TATEPES умоу KAL vpeis 7:52 rwa тоу mnmpopntov ovk 
your fathers, so also you. Which of the prophets [2по{ 
1377 3588 3962-1473 2532 615, 3588 
єбіоёоъ oL TATEPES эро ко QATEKTELVAV тоо 
Зрегѕесшіе ldid your fathers]? Апа they killed the ones 
4293 4012 3588 1660 3588 1342 
тпрокатоуүєЛоутаѕ тєрє TNS єЛє0сєо$ TOV буко соз 
ргеаппоипсіпо concerning the advent of the just one, 
3739 3568-1473 4273 2532 5406 1096 
ov vvv vpeis проёотоь kat pþoveis yeyévyoðe 
of whom уои пом [?betrayers Запа 4murderers thave become], 
3748 2983 3588 3551 1519 1296 32 2532 


7:53 oitwwes є\оВєтє тоу vòpov ets atrays ayyéňwov kat 
who received the law Бу disposition of angels, and 


3756-5442 
ovk єфъЛоаёатє 


kept not. 
Stephen Stoned to Death 
191-1161 3778 1282 3588 
:54 окозортє$ ÕE тотто renpiovtTo TALS 
And hearing these things, they were sawed through in 
2588-1473 2532 1031 3588 3599 1909 1473 
kapõtars аутору кол єВроуҳоу тоъѕ обортас̧ єт? avTov 
their hearts, and gnashed their teeth against him. 
5224-1161 4134 4151 39 8l6 1519 


7:55 отордо» бє пАтртѕ тєр то ayiov «тєрє єє 
Апа being full [spirit lof holy], having gazed into 
3588 3772 , 1492 1391 2316. 2532 * . 2476 1537 
tov ovpavóv єбє боёо Өєоъ коң Гтооъ єттбте єк 
the heaven he beheld гле glory of God, апа Jesus standing at 
1188 3588 2316 2532 2036 2400 2334, 3588 3772 : 
õetrav Tov Өєої› 7:56 кох єїттєР où Bewpa Tovs ovpavovs 
the right of God, and said, Behold, I view the heavens 
455 2532 3588 5207 3588 444 . 1537 1188 2476, 
оуєоурєуоъѕ KAL TOV VLOV TOV оудротох єк бєёїө» єбтото 
being opened, апа the son of man [2аї 3the right tstanding] 
3588 2316 2896-1161 5456 3173 4912 , 
тох eoù 7:57 кро ёоутєс̧ бє форт peyan сзэрєс о 
of God. And crying out [2уоісе !with a great], they held 
3588 3775-1473 , 2532 3729 3661 1909 1473, 
то OTA аттор KAL punsav opoðvpaðóv єт? QUTOV 
their ears, and advanced with one accord against him. 
2532 1544 1854 3588 4172 3036. 2532 
7:58 кол єкВоЛоутє єю тс тоћєос̧ єЄ№.доВолоои kar 
Апа having cast him outside the сісу, they stoned him. And 





7:49-50 ее Is. 66:1,2. 


7:59 


3588 3144 659 3588 2440-1473 3844 3588 4228 
оь рорторєѕ отєдєрто TA MATIA AVTOV пара TOVS поёоѕ 


the witnesses рш aside their garments by the feet 


3494 2564 Ў ж. 2532 3036. 3588 
veaviov kañovpévov Žžaùviov 7:59 kar єА№ӨдоВоӧЛоъоу Tov 
of a young man being called Saul. And they stoned 


$ 1941 2532 3004 2962 Ы . 1209 
Утєфаљрор єтікаћлоъцеєроу кол №єуоута коре Inooù éga 
Stephen, the опе calling upon and saying, О Lord Jesus, receive 
3588 4151-1473 5087-1161 3588 1119 2896 
то mvebpa pov 7:60 дє бє та уүорато єкроёє 

ту spirit! Апа having placed the knees, he cried ош 
5456 3173 2962 3361 2476 1473 3588 
фору peyan къріє ото vrois түү 


[2уоісе la great], О Lord, you should not set [2to them 

266-3778, 2532 3778 2036, 2837 

AUAPTLAV TAÙTNV KAL TOUTO ELTV ekoruhôN 

Ithis sin]. And this having said, he went to sleep. 
CHAPTER 8 


The Persecution of the Assembly 


*-1161 1510.7.3 4909 3588 336-1473 
8:1 Savos бє nv съууєубокоу TN QAVALPECEL оътоъ 


And Saul was assenting with his removal. 


1096-1161 1722 1565, 3588 2250 1375 3173 
єүєуєто дє ev ekewn m pépa ðrwypós peyas 
And came to pass in that day [persecution !a great] 
1909 3588 1577 3588 1722 * 3956-1161 
єтї тұ” ekkànsiav tyv ev leposoàùpors тӧутєс̧ õe 
against the assembly in Jerusalem. And all 
1289. 2596 3588 5561 3588 * 2532 * 


бєсторцсо» кото tas хорос tns lovõaias kar Sapapeias 
were dispersed throughout the places of Judea and Samaria, 


4133 3588 652 2 4792 . 1161 3588 * . 

тлу тоу опостолор 8:2 svvekópoav бє то» Хтєфоуор» 
except the apostles. [4соПесѓеа ир !And 5Stephen 
435 2126 Р 2532 4160, 2870 

оуӧрє; evňaßeis кои ē ETOMTAVTO KOTETOV 

3men 2геуегепі], and were making [beating of the breast 
3173 1909 1473 *-1161 3075 3588 1577 


pėyav єт’ avta 8:3 Saidos бє eAvpaiveto ттүү ekkànoiav 


la great] over him. But Saul laid waste the assembly 
2596-3588-3624 1531 4951-5037 435 2532 
KATA TOUS OLKOVS ELTTOpPEVOMEVOS соро» тє avõpas ко 
[26у housest 1еп{егїпр]; dragging both теп and 
1135 . 3860 _, 1519 5438 г 3588 
yvvaikaşs mapeðiðov es фоАокт›» 8:4 ol 
women, he delivered them up into prison. The ones 
3303-3767 1289 К 1330 2097 А 
pev ovv биасторєутєѕ би]\Өо>» evayyeňķopevor 
then being scattered went through announcing good news — 
3588 3056 *-1161 2718 , 1519 4172 3588 
тоу Лоүоу 8:5 Ф‹Лттоѕ бє котєлӨоу є: толо TMS 
the word. And Philip going down unto a city 

2784 1473 3588 5547 . 4337 


Эченыре ае єктроссє» ауто тоу ҳристоу 8:6 тросєүо» 


of Samaria proclaimed tothem the Christ. [оок heed 
5037 3588 3793 3588 3004. 5259 3588 
тє oL OXÀOL то АМєүорєро упо TOV 
1Апіа ?the multitudes] to the things Беіпо said Бу 

* а 3661 Ў 1722 3588 191-1473 2532 
ФаМттпоо ородъраёо» ev TO QKOVEW QUTOÙS KAL 
Philip with one accord, in their hearing and 
991. 3588 4592. 3739 4160, 4183-1063 3588 
В\єтєи та onpeia a єпоієи 8:7 поллор yap тоу 
seeing the signs which he did. For many of the ones 
2192 4151 169 994, 5456, 3173, 
єдўо>то» mvebpatra ak&ðapra Bowvra фор peyan 
having [spirits lunclean], [?yelling 4voice with а great 
1831 4183-1161 3886 | 
єётрхєто поло: бє пороЛєлурєро 

Пе unclean spirits сате forth]. Апа тапу having been disabled 
2532 5560 2323 2532 1096 5479, 3173 


коң Холо єдєратєъдтсоу 8:8 kar єүєрєтө 
апа lame меге cured. 
1722 3588 4172-1565 
Eev ти тОАєь EKEN 
іп that city. 


хоро pey&ain 
Апа came to pass [2јоу ta great] 





8:3 Тї.е. house by house. 





ACTS 185 


Simon and the Magic Arts 
435. 161 5100 3686 + 4391 
8:9 avp бє т\$ оуорать Žipov птроёттрҳє» 
[тап Апа 2а certain], Бу пате Simon, beforehand 

1722 3588 4172 3096 . 2532 1839, 3588 1484 
є, ти Toet payedov коң єёистоу то є0р05 
іп the city was practicing magic апа amazing the nation 
3588 * 3004 1510.1, 5100 1438 3173 
тѕ Žapapeias Лєүоу eivai Twa eavtov peyav 

of Samaria, saying [20 Бе Зѕоте !himself] great опе. 

3739 4337-3956 575 3397 , 2193 3173 
8:10 о тросє(ҳоу порта апо рикро? ws рєүбалоъ 

То whom all gave heed from small unto great, 
3004 3778 1510.2.3 3588 1411 3588 2316 3588 
Леүоутєс о?ътӧѕ єт» N бте рд тоо Өєо?ъ n 
saying, This one is the power ofthe [2боа 
3173, 4337-1161 1473. 1223 
peyan 8:11 тросєгүо» бє avto бю 
lgreat]. And they were giving heed to him, on account of 
3588 2425 . 5550 3588 3095 , 1839 А 
то коро Ҳроро TALS payetars єёєстөкєрө 
the spending а fit amount of time with the magic to amaze 
1473 3753-1161 4100 3588 * 
QVTOVS 8:12 отє дє ETLOTEVOQV то Pinto 
them. And when they believed, with Philip 
2097 . 3588 4012 3588 932 i 3588 
єхауүєлоџрєуо та тєрї тус̧ Basreias тоо 
announcing good news – the things concerning the kingdom 
2316, 2532 3588 3686 * 5547, 907 
Өєоз кол тоо оруоротосѕ Inooù Хриостоо єВоттіСорто 
of God апа the пате of Jesus Christ, they were immersed, 
435-5037 2532 1135 3588 161 *. 2532 1473. 
Qavõpes тє коң yvvaikes 8:13 о ӧє (шол KAL QUTOSŞS 
both men and women. And Simon even himself 


4100 2532 907 7 1510.7.3 4342 х 
єпібстєосє katl Bantiobeis nv птроскортєроу 
believed. Апа having been immersed, һе was constantly attending 
3588 * G 2334-5037 1411 , 2532 4502. 
то Pinno Өдєороу тє бэр рєє кои onpeiaj 
10 Philip. And viewing works of power and signs 
1096, 1839 191 1161 3588 
ywwopeva єёістато 8:14 окоъсољутєс ӧє oL 
being done, he was amazed. [%ауіпо heard 1Апа ?the 
1722: S 652 3754 1209-3588-* 3588 


ev Ієросо\лъроіс атостоћо: от бєбоактол тү Žapàpera тоу 
tin 5Јегиѕаіет 3ароѕеѕ] that Samaria received the 
3056 3588 2316 649. 4314 1473 , 3588 * 2532 
Aoyov Tov Өєоъ anéoteriav Tpos аъто?с тоу Пєтро» коц 
word of God, they sent to them Peter and 
ж 3748 2597. 4336 
Iwavvnyv 8:15 oitwes kataBavrtes тростоёоуто 
John, the ones who having gone down prayed 
4012 1473 3704 2983 4151, 39 
тєрї avtar ото AAB. mveùpa уор 
concerning them that they should receive [рии tholy]. 
3768-1063 1510.7.3 1909 3762, 1473, 1968 . 
8:16 оото yap nv єт? озбє аттор єтїтєттөКО$ 
For not yet wasit [2ироп Запу опе *ofthem !ҤаШпр]. 
3440-1161 907 5224 1519 3588 3686 3588 
һоро» бє ВєВеттиерєро vanpxov Eş то Ovopa TOV 
But only one [immersed Ibeing] in the name ofthe 
2962 * 5119 2007 3588 5495 1909 1473 , 2532 
короз соо 8:17 тотє єпєтідооу TAS XEİPAS ET’? олто?ѕ KAL 


Гога Јеѕиѕ. Then they placed hands upon them, and 
2983 4151 39 2300 1161 3588 * 
єлоарВоуоу тптрєуоро ayron 8:18 Өдєасоџєросѕ бє о пол 
they received [?spirit tholy]. [ seeing 1Апа 2Simon] 
3754 1223 3588 1936 3588 5495 3588 652 
OTL õa TNS єтїӨбєстєөөє тор хє‹ұроу тор апостоло» 
that through the layingon ofthe hands ofthe apostles 
1325 3588 4151, 3588 39 4374 1473 
SiðoTaL TO mveùpa то Qytov трос=түрєүкє› ото 
[маз given tthe spirit 2holy], he brought to them 
5536 3004 1325 2504 , 3588 1849-3778 
Хртпоато 8:19 Méywv ботє kapoi түүр ečovoiav тоту 
things, saying, Give tome also this authority, 
2443 3739 302 2007 3588 5495 2983 

wa о av єтідо tas xeipas aubar 


that whom ever Іѕһоша place the hands should receive 





8:13 ТСР adds peyadña - great. 


186 ПРА 
4151. 39 *-1161 2036 1473 3588 694-1473 
mvebpa оуу 8:20 Пєтро<$ бє eine оътоу то орүюро» соо 
[2$ри tholy]. And Peter said to him, [2уошг money 
4862 1473 15104 1519 684 3754 3588 1431 
ovv ToL EN ELS «т ооАєцет OTL TNV õwpeav 
4with 5you !May be] unto destruction, for [?the gift 


3588 2316, 3543 1223 5536 2932 
тоо Oecoù єуошисоѕ õa хриротоу ктасдог 
40 God 1уоп{һоирї Фу 1һпәѕ 515 to be acquired]. 
3756-1510.2.3 1473-3310 . 3761 , 2819 1722 3588 3056-3778 
21 оок єстї сог pepis обе клАтроѕ є› то Луо тото) 
There is not a portion to уои пог lot in this matter, 
3588 1063 2588-1473 3756-1510.2.3 2117 1799 3588 2316 
n yap корбо соо ovk Єттї єъдєіа evamiov тоо Өєої 
for yourheart is not straight before God. 
3340 3767 575. 3588 2549-1473 3778 2532 1189 


8:22 рєтоуотсо» оу ото TNS кокос соо TAÙTNS KAL бєтүӨтүть 


Repent then from [your evil tthis], and beseech 
3588 2316, 1487 686 863 1473 3588 1963 3588 
tov Өєої et ара офєӨтүсєтөї соь n ETOLA TNS 

God if then [һа be forgiven 5to you Нһе ?thought 
2588-1473 1519-1063 5521 4088 2532 4886 


kapõtas соъ 


8:23 ers yap xoy тикрїө< kat съудєс ио» 
Зоѓ your heart]! 


Forin bile of bitterness and bond 


93. 3708 1473 1510.6 611-1161, 3588 
аёікіо$ оро сє орто anokptÂðeis бє о 
of unrighteousness І ѕее you being. And responding 

* 2036 1189-1473 5228 1473, 4314 3588 2962 3704 


Zipwv eine ӧєтӨттє VMES упер EMOÙ TPOS TOV корор отоо 


Simon said, You beseech for те to һе Lord, so that 
3367 1904 1909 1473 3739 2046 3588 
pnõév єпєлӨт єт EPE ov єркотє 8:25 оь 
nothing should соте upon те of which you have said! They 


3303 3767 1263 2532 2980 3588 3056 3588 
pev о?у барартороарєуо: кох Ае'Алүтол›тє$ TOV Лоүоу TOV 
indeed then testifying and having spoken the word of the 


2962 5290 1519 * 4183-5037 2968 3588 
коргох ътєстрєфоу eis Ієроосаћлти TONNAS тє коро TOV 
Гога returned unto Jerusalem, and іл тапу towns of the 
Ж 2097 


Zapaperrav єътрүүє\соуто 


Samaritans they announced good news. 
Philip and the Ethiopian Eunuch 
32-1161 2962 2980 4314 * 
оүүє\оѕ ðe kvpiov єлалтсє mpos ФіЛиттор 
Апа ап angel ofthe Гога spoke to Philip, 
3004 450 2532 4198 , 2596 3314 1909 


Лєүөу оуасттд: kal порє?оо като peonpBpiav єтї 


saying, Riseup апа ро according to the south unto 
3588 3598 3588 2597 975. ы 1519 * 
тц» обо» түү» kataBaivovoav ато Ієроосалр ets Гоӧбоу 
the way going down from Jerusalem unto Gaza- 
3778 151023 2048 2532 450, 4198. 
атту єстї єртроѕ 8:27 код avaortàs єпорєъдт 
(this is wilderness)! And having risen up. he went. 
2532 2400, 435-* 2135 1413 

kat où avhp Abio EVVOÙVXOS ÖVVÅTTNS Каюбакое 


And behold, ап Prhiopian man, a eunuch, a mighty one of Candace 


3588 938 3739 1510.7.3 1909 3956 3588 
mms Васо ПОРАЗ os nv єтї пасс TNS 
the queen of the Ethiopians, who was over all 

1047-1473 3739 2064 , 4352 К 1519 * 


yàğns охот оѕ є\Аъдє. проскъуутсоу es lepovoaip 


her treasury, who һай соте to do obeisance іп Jerusalem, 
1510.7.3-5037 5290 i 2532 2521, 1909 3588 
8:28 nv тє опострєфоу kat kaðnpevos єтї тоо 
was returning, and sitting upon 
716-1473 314 3588 4396 Ы 2036 
оррето$ avtov aveyivwoke Tov профӯтт» Hoaïav 8:29 eine 
his chariot. And he read the prophet Isaiah. [4ва1а 
1161 3588 4151 3588 * 4334 2532 2853 . 3588 
є то пуєуора то ФіМтто просєлдє кох коЛлтӨтт: то 
1Апа 2һе 3ѕріги] ю Philip, Draw near апа join 10 
716-3778 4370-1161 3588 * 191 
арат: тоото 8:30 просёророу бє о Pirros щкоъсє»у 
this chariot. And running up, Philip heard 


1473 , 314 3588 4396 * 2532 2036 686 
олто? отаушоскортоѕ тоу профити» Нооїоу коң єїтє аро 
him геайпо the prophet Isaiah, апа said, Then 





8:28 ТАМ. adds kau - and. 





ЕТУ 8:20 


1065 1097, 3739 314 . 3588 1161 2036 
ye үшоскєс Q avaywoaokers 8:31 o бє eine 
indeed you know what you read? And he said, 
4459-1063 302-1410 1437-3361 5100 3594 1473 


тос yap av vvaiuny Eav py тї 
For how might I be able, unless 


обтүүйот pe 
someone should guide me? 


3870-5037, 3588 * 305 2523 4862 
пторєкаЛєсє тє то» ФіЛиттор» отаВољрто кабссої ovv 
Апа ће appealed to Philip, having ascended to sit with 
1473 3588-1161 4042, 3588 1124 , 3739 314 . 

avta 8:32 q дє meprox mS ypas nv ауєу/оскєу 
him. And the section ofthe scripture which he read 
1510.7.3 3778 5613 4263 1909 4967 71 2532 5613 
түр оът ws трОВото» єтї ©сфоүтү» xem коз 05 


was this, Аз аѕһеерр unto slaughter һе was led; апа as 
286 . 1726 , 3588 2751 1473 880 3779 
QHUVOS EVQAQVTLOV TOV кєорто$ avtov афоуоѕ ото 
alamb before the one shearing it is voiceless, so 
3756-455 __, 3588 4750-1473 1722 3588 5014-1473 
OVK QVOLYEL TO сторо avrtoù 8:33 єр т TATEWOWOTEL ото 
һе орепѕ пої his mouth. In his humiliation 
3588 2920-1473 142 3588 1161 1074-1473 
n kpiss аътоо Npe mv дє yevedv avToù 
his equity was taken away. Апа [311 generation 
5100 1334 3754 142 575. 3588 1093 3588 
т битүүлүтєтө. от оңрєтод ото Tms yns n 
Iwho ?shall describe], for [?istaken 3from “һе ʻearth 
2222-1473 611 1161 3588 2135 . 3588 * Я 
(от avroù 8:34 атокридєіѕ бє о єхроъҳоѕ тою PATTO 
this Ше]? [4теѕропаіпо Апа 2ће 3eunuch] ғо Philip, 
2036 1189 , 1473 4012, 5100 3588 4396 . 3004 
eine copal соо тєрї Twos о трофӯттѕ Аєүєц 
said, І beseech you, concerning whom [prophet 3speak 
3778 4012 , 1438 2228 4012, 2087-5100 
TOVTO r тєрї И EQVTOV т тєрї Я ETEPOV TVOS 
1доев this]? — concerning himself, or concerning some other? 
455 1161 3588 * 3588 4750-1473 . 2532 
8:35 avoitas бє о Ф‹Литтосѕ то OTOA ауто? KAL 
[Эһаушр opened 1Апа 2Philip] his mouth, and 
756, 575. 3588 1124-3778. 2097 А 
apýapevos апо mms ypapns тетт єотүүє\сато 
having begun from this scripture, announced good news 


1473 , 3588 * А 5613-1161 4198 2596, 3588 
атто tov Ingoùv 8:36 ws бє єторєъорто кота TNV 
to him – Jesus. Andas they were going along the 
3598 2064 1909 5100 5204 2532 5346 3588 2135 . 
обо» тү\Өо>» ETL ти бор kar фоси о evvoùvxos 
way, they сате upon some water. And [3ѕауѕ tthe 2Zeunuch], 
2400, 5204 5100 2967, 1473 907 À 2036 
wot ®бор ть kwiet pe Bantoðivar 8:37 feine 
Behold, water. What prevents me to be immersed? [Psaid 
1161 3588 * 1487 4100 1537 3650 

є о Ф Атто €L TLOTEVELS EË ол 
1Апа 2?Philip], If you believe from outof your entire 


3588 2588, 1832 611-1161 К 2036 4100 


түс кардас єёєсти отокр:дє‹ѕ бє eine тіс тє?о 

heart, it is allowed. And responding he said, I believe 
3588 5207 3588 2316, 15101 3588 * ‚5547, 2532 
tov {vov тоо Өєоъї eivat тоу Ingoùv Христо 8:38 kar 
[һе 5ѕоп боѓ God ŝto Бе 1]евиз5 2Сһгіѕ0]. Апа 


2753 2476 3588 716 2532 2597 297 
єкє\єосє otval то орро kat котєВтсоу ор фотєроц 
Һе urged [310 ѕќор tthe 2сһагіо(]. Апа [2%епі down Бо] 

1519 3588 5204 3588 5037 Eo 2532 3588 2135 2532 
eç то бор o тє ФА тто$ ко о EVVOÙVXOSŞS KAL 
into the water, indeed Philip and the eunuch, and 
907, 1473. 3753-1161 305, 1537 
єВоптисє, avrov 8:39 отє дє оуєВтсот єк 

Һе immersed him. And when they ascended from out of 
3588 5204 4151. 2962 , 726-3588-* 2532 
Ttov vatos прєуроа къріоу трпосє тоу ФіМ№ттпоу kal 
the water, spirit of the Lord seized Philip by force, and 
3756-1492 1492 1473, 3765, 3588 2135 4198-1063 

оок єєр QUTOV OVKETL o EVVOVXOS ETOPEVETO уар 
[Snot 3saw “мт бапу longer ithe Zeunuch]; for he went 
3588 3598-1473 . 5463 *-1161 2147 1519 
түү» обо» avtroù ҳохроу 8:40 Pinos бє єорєӨт єє 

his way rejoicing. And Philip was found in 





8:32-33 tSee Is. 53:7,8. 
8:37 ТСР omits verse but inserts lines of zeros; text Ald. 


9:1 ACTS 187 


* 2532 1330, 2097 А 3588 
Абото» kar epxópevoşs єътуує\єто TAS 
Azotus. And going through, he announced good news to [?the 

4172 3956 2193 3588 2064-1473 PEE ЕЈ 


moders п0005 éws тох eàbeiv avtov eis Karsàaperav 


3cities lall] until he came unto Caesarea. 
CHAPTER 9 
The Conversion of Saul 
3588 1161 * 2089 1709 547 К 2532 
о ӧє ол\о$ ETL EMTVÈWV QATELANS KAL 
And Saul still breathing intimidation and 
5408 1519 3588 3101 . 3588 2962 4334 


форуоо es tovs поадттоѕ Tov куроо просє\доу 
carnage against the disciples ofthe Гога, having соте forward 


3588 749 А 154, 3844 1473, 1992 1519 
то QPXLEpEL 9:2 NTNTATO TAP’ AVTOÙ ETLOTOAAS ELS 
to the chief priest, asked from him letters for 
* ‚_ 4314 3588 4864 . 3704 14375100 2147 


Дараско» TPOS TAS сорауотусоѕ OTOS eav TWAS єърт 

Damascus to Ње synagogues, so thatif апу should be found 
3588 3598, 1510.6 435-5037 2532 1135 1210 

TNS обоо ортаѕ &võpas тє kar yvvaikas eðepévovs 

[2ої the 3way 1Беїпр], both men and women, having bound them 


ЖА: 1519 * М 1722-1161 3588 4198 , 
ауатут є Ієрохсалтр 9:3 є0 бє то тпорєуєс до 
he should lead them unto Jerusalem. Andin the going 

1096 1473 1448 3588 + . 2532 1810. 
єүєуєто avrov єүү єн m Дораско kar єёеїфїєртү$ 


it happened ashe approached to 
4015 1473, 5457 575, 3588 3772 
тєристрофєу avtov фос ато Tov ороло) 
flashed about him lightfrom the heaven. And having fallen 
1909 3588 1093 191 5456 3004 1473 bd 

єтї тұр yny nkovoe фоту Лєүоосоу оът УооъА Заба 
upon the ground, һе heard а voice saying to him, Saul, Saul, 


Damascus, and suddenly 


2532 4098 
9:4 katl TECWV 


5100 1473-1377 2036-1161 5100 151022 2962 
ти рє ÖLWKELS 9:5 eine дє тс є кърє 
why do you persecute те? And he said, Who are you, O Lord? 
3588 1161 2962 2036 1473 1510.2.1 * „ 3739 1473 1377 
о бє короѕ єїтєР ey% єїрї 19109015 ov ov ÖLWKELS 
And the Lord said, I am Jesus, whom you persecute. 
4642 . 1473 4314 2759 2979 5141-5037 
іскАро» сои mpos kévtpa окт є’ 9:6 ітєроу тє 
їз Һага їо you [2аваіпѕі 35ршѕ о kick]. Апа trembling 
2532 2284 2036 2962 5100 1473-2309 4160. 2532 


kat aubar єтє корє ти pe Өєлє посо KAL 
апа distraught, he said, О Гога, what do you want те to do? Апа 


3588 2962 4314 1473 235 450 2532 1525 1519 3588 
о кър:оѕ Tpos avtorji «ААА avàt kar eilsele ers тту 


the Lord said to him, But rise up and enter into the 
4172 2532 2980 2 ‚ 1473 5100 1473 1163 4160 , 3588-1161 
толо kar ЛаАтдтсєтос сои ти сє бє поєі” 9:7 ок бє 

city, and it will be told to you what уои must do! But the 


435 3588 4922 1473 2476 . 1769 191 
оуӧрєѕ ot ovvoðevovTes AVTO ELOTNKELOAV EVVEOL AKOVOVTES 


men journeying with him stood dumb, hearing 
3303 3588 5456 , 3367 1161 2334 1453 161 


pev ms форс pnõéva дє Өєороъртєє 9:8 түүєрӨтү бє 
indeed (ће уоісеў, [3по one !but ?viewing]. [Prose 1Апа 
3588 * 575 3588 1093 455 > 5037 3588 
o Хаъћосѕ апо ms yns avewypévov TE тоу 
2?Saul] from the ground, [having been opened tand 
3788-1473 , ‚3762. 991 5496 Ё 161 
офболроу аътоо ovõéva єВлєпє ҳєраусоүоъутєѕ ӧє 


215 eyes], [2по опе the saw]. [21еайіпо 4Бу the hand Апа 
1473, 1521 1519 * 2532 1510.7.3 2250 
avtov єстүаүоу eç Дароскор 9:9 kar тр трєроѕ 
Зһіт] they brought him unto Damascus. And he was [2days 


5140, 3361 991 2532 3756-2068 3761, 4095 
peis ри ВАётөъ коң оок єфөгүє ovõė єтієу 


Цһгее] not seeing, and ће ate not nor drank. 





9:5-6 1—Т1СР omits text but inserts lines of zeros. 
9:7 tor sound. 





Ananias and Saul 
1510.7.3-1161 5100 3101 Дд + 3686 
9:10 т» бє TUS paðyTsev Дараско орореть 
And there was a certain disciple in Damascus by name 
* . 2532 2036 4314 447%. 3588 2962 1722 3705 
Avavias ко ELTE TPOS QVTOV O KUVUpLOŞS EV оре рет 
Ananias. And [ай Чо Shim һе ?Lord] і а vision, 
* . 3588 1161 2036 2400, 1473 2962 3588 
Avavia о бє єтє, 11до? ey коре 9:11 о 
Апапіаѕ! Апа he said, Behold, itisI, О Гога. 
1161 2962 4314 1473 450 4198 1909 3588 
є коро$ трос avrov оъастаѕ торєїӨтүт єтї тту 
Апа іле Lord saidto him, Rise up, go unto the 
4505 3588 2564 2117 2532 2212 1722 3614. 
рът» түүр колозрЄртүр evÂðeiav ко блүтүүсо ev oikia 
street called Straight, and seek in the house 
ж *.3686 1 * 2400-1065 4336 
Тобе УолЛоу ovòparı Tapoa où yap тпросє?ҳєтос 
of Judas for one named Saul of Tarsus! forbehold he prays. 
2532 1492 1722 3705 435 3686 а, 1525 
9:12 kar єбє ev opapartı avõpa оуораті Avaviav єисєЛдоута 
Andhe sawin а vision а тап, by name Ananias entering 
2532 2007 1473, 5495 3704 308 


каси єтіӨдєута avt xeipa ото ољоВлєт 
апа ріІасіпо проп him аћапа, ѕо Һа he should gain sight. 
61, 161 * | 2962 191, 575. 
9:13 отєкр:Өт ӧє Avaviaşs къріє аккос ато 
[responded 1Апа 2Апапіаѕ], О Lord, Ihave heard from 
4183 4012 3588 435-3778 3745 2556, 4160, 
толло» тєрї тох ауёроѕ тото осо кака ETONE 
тапу concerning this тап, how тапу evils he did 
3588 39-1473 1722 * М 2532 5602 2192 
тоб оү015 Fov ev Ієроосолр 9:14 кол обє єє 
to your holy ones іп Jerusalem. And here he has 
1849 3844 3588 749 А 1210 3956 3588 
єбоъсіо” пара тоу арҳиєреєол dga TAVTAS тоъ 
authority Бу the chief priests (о Ыра all the ones 
1941 . 3588 3686-1473 2036 1161 4314 
emikaiovpévovs то орора соо 9:15 eine бє тро 
саШпр ироп уоиг пате. [4ѕаіа 1Апа зо 
1473, 3588 2962 4198 3754 4632. 1589, 1473 
avTOv о к20:05 TOpPEVOV OTL FKEVOSŞS ekàoyůs pol 


быт Һе 3Lord], Go! for [2а utensil Зоѓ choice 40 me 
1510.2.3-3778 3588 941 3588 3686-1473 1799 1484 2532 
єстї о?0тоѕЅ тоъ Вееттб ео то орорб pov єубтіор eðvav kaL 
Ithis опе is], to bear myname before nations, and 
935 5207-5037 + 2 1473-1063 5263 

Вос:Лєор» vrv тє Ісраъл 9:16 eyw yap vroðeiğw 


kings, and the sons of Israel. For I will show plainly 
1473 , 3745 1163-1473 5228 3588 3686-1473, 3958 
алто оса EL avTov VTEp TOV OvVÒpATÒS pov mabðeiv 
tohim how much he must [?for 3my name 1и ег]. 
565 161 * . 2532 1525 1519 3588 3614, 
9:17 annabee ӧє Avavias кох єсАӨєЄУ ers т» ошкор 


[went forth 1Апа 2Апапіаѕ], and entered into the house; 
25322007 1909 1473, 35885495 2036 *.80 К 
kat єттїӨєї< єт? avtov tas ҳєірос̧ elme Уоо%А обєлфє 
and having placed [20ироп Эт thands] he said, O brother Saul, 
3588 2962 649 , 1473 3588 3708: -| 1473 1722 3588 3598 
о крос отєстоћкє рє] о офдєс соь ev m обо 
the Гога has sent me, the one appearing to youin the way 
Hi 2064 3704 308 2532 4130 

трҳоъ 01025 оуоВлєфтсѕ кол Tanos 

Бу which you сате, that you should gain sight, апа Should те filled 
4151 39 2532 212, 634 УУЛА 
тптуєъротосѕ ауіоо 9:18 kar evÂðéws «тєтє ото 
[spirit lof holy]. And immediately there fell away from 
3588 3788-1473 5616 3013 , 308-5037 2532 
тоу офболиоу солто wet Аєттїбє$ оуєВлєфє Tet коң 

his eyes as її were scales, and he gained sight; апа 
450 h 907 М 2532 2983 5160 
оъоастоѕЅ єВоттіс Өт 9:19 kar ЛаВор трофӯ» 
having risen ир, he was immersed. And taking nourishment 
1765 1096 1161 3588 * 3326 3588 1722 * 
EVLOXVOEV єүєуєто бє о оАо рєт тоу EV Дораско 
he strengthed. [Зехіѕіеа Апа 25аш] with the [21а ЗОатаѕсиѕ 





9:17 ТСР adds Iņøovs - Jesus. 
9:18 ТСР adds mapaxpnpa - immediately. 


188 ПРА 
3101 К 2250-5100 А 2532 212 1722 3588 
падттоу тиєрасѕ тило 9:20 kar єубєос ev то: 
ldisciples] some days. And immediately in the 
4864 ‚2784 3588 5547 , 3754 3778, 151023 
TCVVAYWYALS єктроъоссє TOV XPLOTOV OTL OVTOS EOT 
synagogues he was proclaiming the Christ, that this one is 

3588 5207 3588 2316 1839 1161 3956 3588 

о 1:05 Tov eoù 9:21 etiotavto бє тортє$ OL 

the son of God. [were amazed !And ?all һе ones 
191. 2532 3004 3756 3778, 1510.2.3 3588 4199 
QKOVOVTES ког є\єүо» ovx 00705 єлї О птордсоѕ 
4hearing], апа said, [not this Hs] the one ravaging 
FIARE 3588 1941 3588 3686-3778 


ev Ієрохсалы то ETLIKQÀAOVHEVOVS TO Voa TOÙTO 


in Jerusalem the ones calling upon this name, 
2532 5602 1519 3778 2064 2443 1210-1473 

kal обє eş _тозто eEùàNAvÂeL iva eðepévovs avToùvs 
and [there 1ог ыз Зһаѕ соте], that [2them bound 

71, 1909 3588 749 F *.1161 
ayay eml Tovs орҳієрєі< 9:22 Xavos бє 
the should lead] unto the chief priests? And Saul 
3123 1743 2532 4797 3588 * 3588 


поЛАЛоу eveðvvapoùvtro кох соуєҳоує тоос lovõaiovs tovs 
the тоге was empowered, апа confounded the Jews 

2730 : 1722 * 4822 3754 3778, 15102.3 3588 
kaTokoùvTas ev Дароско соъорВ обор оть 00705 єттї? о 
dwelling in Damascus, instructing that this is the 
SAT A 

XPLETOS 

Christ. 


The Plot to Kill Saul 
5613-1161 4137 . 2250 2425, 
9:23 о› бє єп\ро?уто тєр kavai 
Апа when [3уеге Шей ?ĉ2ofdays !а fit amount], 

4823 . 3588 * А 337. 1473. 
схоуєВоолє?соуто ок Iovõaiot ољєћєіу avTov 
[advised Ithe 2Jews] to do away with him. 

1097 1161 3588 * 3588 1917-1473 М 
9:24 eyvan бє то Хо?ло т єтВоолу оътор 

[3маѕ made known !Апа о 5Ѕаш 2their plot]. 
3906-5037 3588 4439 2250-5037 2532 
TAPETNPOVV тє | TaS толо тєр TE коң 
Апа they were closely watching the gates both day and 
3571 , 3704 1473-337 2983 1161 1473 , 
VUKTOS отоо QVTOV AVÈÀAWOL 9:25 \Вортєѕ ӧє avTov 
night soas todo away with him. [акіпо !And 5һіт 
3588 3101 03571. 2524. 1223 3588 5038 
о paðyrai уоктоѕ кобӨтүкоъ» баб тоо тєіҳоъѕ 
{һе disciples] Бу night lowered літ through Ше wall 
5465 1722 4711 , 
XAAATAVTES ev остър 
letting him down in a small basket. 


Saul Joins the Disciples in Jerusalem 


3854 А 1161 3588 * 1722 * А 
9:26 nmapayevópevos бє о avos є, lepovoaànp 
[having arrived 1Апа 2$а] in Jerusalem, 


3985 , 2853 . 3588 3101 „ 2532 3956 5399 
єпєрото коАА@ебӨо Tors родтто(с коң толтє$ єфоВоъуто 


attempted to join the disciples, and all were afraid of 


1473, 3361 4100 3754 15102.3 3101 ж161 
олто» р TLETEVOVTES OTL єстї pants 9:27 Bapvaßàs õe 
him, not believing that heis а disciple. But Barnabas, 
1949 1473 71 4314 3588 652 


єтілаВорєуоѕ avróv түоүє TPOS тоъ отостоћоъ$ 
having taken him, brought him to the apostles, 

2532 1334 1473 . 4459 1722 3588 3598 1492 3588 
каи биүйсото охото тос є m обо ee тоу 
апа described {о ет how іп Ње way hesaw the 
2962 2532 3754 2980 1473 2532 4459 1722 * X 
коро» коң OTL EAQAÀANTEV аото kaL TOS EV Доараско 
Lord, апа that hespoke tohim, and how in Damascus 
3955 . 1722 3588 3686 3588 * . 2532 
єпаррцсосато є, то орорати тоо Inooùv 9:28 ко 
Һе spoke openly іп the пате of Jesus. And 
1510.7.3 3326 1473 1531 1519 * 2532 
түр HET avtiav єитторєхорєроѕ ets Тєроосалтр 9:29 kat 
he was with them entering into Jerusalem, and 





9:22 {СР Поълоѕ - Paul. 





ЕТУ 9:20 


3955 1722 3588 3686 3588 2962 iaa 
TAPPNTLĞÖMEVOS EV то орорать TOV kvpiov Iņooù 


speaking openly in the name ofthe Lord Jesus. 
2980-5037 2532 4802 4314 3588 * . 3588 1161 
єлоћєі тє коң съруєСтє: mpos тоз ЕЛАтрсто$ оь бє 
Апа he spoke and debated with Ше НеПепіѕіѕ, but 
2021 1473-337 1921-1161 3588 
ETEXELPOVV avtov aveňeiv ETLYVOVTES бє oL 


they attempted to do away with him. And knowing, the 


80 2609-1473 1519 * к 2532 1821; 
обєАфої котусуо» avtov eis Karsàperav коң ečanéoteriav 


brothers led him down unto Caesarea, and they sent 


1473, 1519 * е 3588 3303 3767 1577 А 
озто› єє Торсо» 9:31 о pev о?у EkkÀno iat 
him to Tarsus. [һе Indeed ?then] assemblies 
2596 3650-3588 * 2382-ж 25327 
kað’ ons Tns Iovõaias kar ГаМЛоіосѕ kar Sapapeias 
according to the whole of Judea, and Galilee, and Samaria 
2192 1515, 3618 2532 4198 3588 5401 
eixov єр» ошюоборо рє коз торєзорєро то pobo 
had peace, being built up and going in the fear 
3588 2962 , 2532 3588 3874 3 3588 39 ; 4151. 
TOV короо коң TN TAPAKANTEL топ ату‹оо ттєюрето$ 
ofthe Lord; апра іп ће comfort ofthe holy spirit 
4129 
єп\лтӨърорто 
they меге multiplied. 
Peter Heals the Paralyzed Man 
1096-1161 Е 1330. 1223 
єүєрєто бє Пєтроу ёєрҳорєуор би 
Апа it сате to pass, Peter going through 
3956 2718 2532 4314 3588 39 . 3588 2730 


TAVTOÆV коетє\Өє KAL TPOS тоос QYİOVS TOVS KATOLKOÙVTAS 
all places, went down also to the holy ones dwelling in 


2147-1161 1563, 444-5100 Ж 3686 
Лобо» 9:33 єърє бє єкєї оуӨротоу TWA Аєоу орошот 


Гуааа. Апа he found there a certain тап, Aeneas бу пате, 
1537 2094 3638. 2621 1909 2895 3739 
єё єтоу окто котокєцлєуоу єтї кроВВото os 
who was from [2уеагѕ teight] reclining upon a litter, who 
1510.7.3 3886 . 2532 2036 1473. 3588 * 

түр птоаралєАърєроѕ 9:34 kar einev атто o Пєтроѕ 
was disabled. And [2ай ŝto him 1Peter], 
A 2390. 1473 * ‚ 3588 5547 . 450 2532 
Awėa тои бє Ісоъѕ о Хр\тто$ avot. кок 
Aeneas, [4һеаіѕ 5you !Јеѕиѕ 2һе ЗСһгіѕі]. Віѕе ир апа 
4766 , 4572 2532 2112 450. 2532 
отросои сєоъто kat єодєос AVETI 9:35 kar 
таке [?bed your own]! And immediately he rose ир. And 
1492 1473 3956 3588 2730 е ya 2532 3588 


KQTOLKOVVTES Абел коф TOV 


4Lydda 5апа 


eiõov avtov TAVTES oL 
[saw 8him tall 2the ones ĉ3dwelling 


* 3748 1994 1909 3588 2962 
Zapwvavt oitwes EnEoTpepav єтї то» коро» 
Saron] – the ones who turned unto the Lord. 
Dorcas Restored to Life 
1722-*-1161 5100-1510.7.3 3102 3686 


9:36 ev lonny бє Tis түр ко=Өтлүтр ө оророть 
Апа іп Joppa there was а certain disciple by name 


* ‚3739 1329 | 3004 * | 3778 
Това n ӧієритрєоорєут Лєуєтои Доркас оът 
Tabitha, which being interpreted iscalled Dorcas. She 
1510.73 4134 18 2041 2532 1654 d 3739 
nv плтриѕ ayaðiw épyov kar єЛєросъуоу ор 
was full of good works and charity which 
4160. 1096-1161 1722 3588 2250-1565 

єлоієі єүєуєто бє ev то ypépars ekeivars 
she did. And it came to pass in those days 

770-1473, 599 3068-1161 1473 , 


о«оӨєртсө төл өлтү anroðaveiv Аотолътє$ ӧє оът 
she having weakened died. And having bathed her, 


5087 1722 IRIA i 1451 1161 15106 * 
єӨңкоу ev отєроо 9:38 eyyis бє ovons Лъодётс 


they рш лег іп ап upper room. [4пеаг Апа ĉŝbeing 21 уйда] 


3588 *, 3588 3101 191 3754 * 151023 1722 
m Іопп оь рабцтос ако?сољутєсѕ оти Пєтросѕ ЄСТЇ ev 
Joppa, the disciples having heard that Peter is in 





9:35 ТАА. Aocoapova. 


9:39 

1473, 649 1417 435 4314 1473, 3870 3361 
охот отєстєХоу ёоо AVÕPASİ TPOS олутоъ паракаћо?утєѕ рт 

it, sent two men to him, appealing to not 
3635, 1330 2193 1473 450-1161 w 
OKNAL баєАӨєї éws солто» 9:39 avaràs бє Пєтроѕ 


be reluctant to go unto them. And having risen up Peter 
4905 , 1473 . 3739 3854 321 


сзъту\Өєъ отто: ov mapayevòpevov avyayov 

came together with them. Whom having arrived, they led up 

1519 3588 (3233. 2532 3936. 1473, 3956 

ELS TO VTEPWOV коң тореє=стүүсол» . отоу TATAL 

to the upperroom. And there stood beside him all 

3588 5503 2799 2532 1925 . 5509, 

QL XNPAL kàaiovoar коң єтїбєис®рєө ХитоаЅ 

the widows weeping, and displaying inner garments 

2532 2440 3745 4160. 3326 1473, 1510.6 3588 

коз лото OOQ ETOLEL кєт? аътоу OVOQ К 

апа cloaks, as manyas [?made 4with 5һҺет while being 

* Н 1544 1161 1854 3956 3588 * 

Доркоѕ 9:40 єкВаЛло» бє єёө› mavtas о Пєтроѕ 

1Рогса]. [having рш 1Апа 5ошѕійе 4аП 2Peter], 

5087 3588 1119 4336 А 2532 1994 з 

Oers ta yovarta простоёото kar emoTpi pas 

having placed his knees, he prayed. And having turned 

4314 3588 4983 2036 ж 450 3588 1161 455 

mpos то сора eine Торда оуастид. п бє троє 

to the body, he said, Tabitha, rise up! And she opened 

3588 3788-1473 2532 1492 3588 * 339 

tovs офдалџо?с avts kar босо тоу Пєтроу оуєкоабд:сє 
her eyes, and seeing Peter, she sat erect. 

1325-1161 1473 , 5495 450-1473 
9:41 ovs бє 7 олтту хєра оуєстсє» оът 
Апа having given (о Һег hishand he raised her up. 
5455-1161 3588 39 2532 3588 5503 3936 


фортсоѕ бє TOVS ayiovs 


And having called the 


коң TaS XNPas тпарєсттсєу 
holy ones and the widows, he presented 


1473 2198 1110 4 1161 1096 2596 

олт» Сосо» 9:42 үростоу бє єүєуєто kað’ 

her living. [;known 1Апа 21 Бесате] throughout 
3650-3588 ж. 2532 4183 4100 1909 3588 2962 


ФЛ тс Іоттус коң mooi eniotevoav єтї тоу к?ру 
the whole of Joppa, апа тапу believed upon the Lord. 


1096-1161 2250 2425 3306-1473, 
9:43 єүєуєто бє npepas kavas peivat QVTOV 


And it сате to pass [Зоѓ days ?a fit amount !that he abided] 


1722 + 3844. 5100 Ж 1038. 
ev 1оттту торф тит Zipovi Върсєс 
іп Joppa with a certain Simon, а tanner. 


CHAPTER 10 


Cornelius Receives a Message from God 


435, 1161 5100 1510.7.3 1722 * . 3686 
10:1 оутр ðe ті тү ev Колсорєіа орореть 
[этап !Ара 2а certain] was therein Caesarea, Бу пате 
* | 1543 А 1537 4686, 3588 2564 А 
Корут\оѕ єкатоутарҳтѕ єк omeipns тс калоорєут< 
Comelius, a centurion from the cohort being called, 
2152 2532 5399 3588 2316 4862 3956 


Trakus 10:2 єосєВтѕ кол þoBovpevos тоу Beov ovv mavti 
Italic, pious and fearing God with all 


3588 3624-1473 . 4160-5037 1654 Я 4183 3588 
то ошо) атоо тоб TE є\єцросъроас TOAAAS то 


his house, both performing [2сһагіќу imuch] to the 
2992 2532 1189 3588 2316, 1275 А 1492 
MaW коз бєсрєо$ тоо Өєоїз ða mavros 10:3 єібєу 
people, апа beseeching God always. He beheld 
1722 3705 5320 5616 5610 1766, 3588 2250 
ev орорати þavepas woel оро” evvàryqy ms npuépas 


in avision openly about [2һоџг tthe ninth] ofthe day 


32 3588 2316 1525 4314 1473, 2532 2036, 1473 , 
отуүє\оу Tov eoù єсє\Өоута TPOS AVTÖV KAL ELTÖVTA ото 
an angel of Godentering to him, and having said to him, 
3588 1161 816 . 1473. 2532 1719 
Коре 10:40 бє artevisaşs отто кол єрфоВоѕ 
Cornelius. And gazing upon him, and [?thrown into fear 
1096, 2036 5100 151023 2962 2036-1161 1473. 
үєъуорєр05 ELTE TUL EOTL кор‹є ELTE бє аъто 
1есотіпе], he said, What isit, O Lord? And he said to him, 





9:38 Ald. omits vo avõpas. 





ACTS 189 


3588 4335-1473 2532 3588 1654-1473 . 305, 1519 
at тросєзуе cov kar al єАєтүрөсїро соо aveBnoav ers 


Your prayers and your charity ascended for 


3422 . 1799 3588 2316 2532 3568 3992 1519 
uvypocvvov evaniov Tov дєоъ 5 kat vuv méppov ews 

а memorial before God. And now send forth [2unto 
Ж 435 2532 3343 ы 3739 1941 . 
оттуу avõpas кол рєтотєрфох Уор jos єтикоЛєітос 
3Јорра ютеп], and fetch Simon who is called 

Т 3778 3579, 3844 , 5100 w 1038 


Пєтроѕї 10:6 отто gevičetrar торф тиль iov Bvpoei 


Peter. This one lodges with a certain Simon a tanner, 
3739 1510.2.3-3614 3844 2281 3778 2980 , 1473 

о єстї oikia пара балассо» jovros Лалтосє: сос 
whose house is by the sea. This one shall tell to you 
5100 1473 -1163 4160 5613-1161 565 

TL сє бє то] 10:7 œs бє өлттү\Өєъ 
what is necessary for you (о do. And when [8ерагіеа 
3588 32 3588 2980 3588 * | 5455, 

о оуүєлоѕ о Хо Хо то Kopmàiw povnoas 
lithe ?angel 3speaking 40 5Cornelius], having called 
1417 3588 3610-1473 2532 4757 2152 3588 


VO тоу OLKETOV отоо KAL OTPATLWTNV єосєВӯ тоу 
two of his servants, and [soldier 1а pious] of the ones 


4342 1473 2532 1834 . 1473 . 
троскартєро?уто» отоо 10:8 kar eënynoàpevos avrois 


attending constantly to him, and having described to them 


337 649 1473 , 1519 3588 * 
Anavta атпєстє‹Лєу QVTOÙS ELS TNV lonny 


all things, he sent them unto Joppa. 


Peter Beholds Heaven Opened 


3588-1161 1887 3596-1565 . . 2532 
10:9 тт бє єпаъриои обоитороъуто» EKELVOV KAL 
Апа ће nextday, as those аге journeying and 
3588 4172 1448 305-* 1909 3588 1430 
тт modet єүүоутоъ avéßn Пєтро$ єтї то боро 


[Ше city !арргоасһіпе], Реќег ascended upon the roof 
4336 4012, 5610 1622 1096-1161 
тросєуъёасдох тєрї ороу єкттр 10:10 єуүєуєто бє 

to pray around [2hour tthe sixth]. And he became 


4361 2532 2309 1089 3903 

mpoonewos коң тдє\є уєъсосдох тороокєзо {орто 

hungry, and wanted to taste. [were making preparations 
1161 1565, 1968 1909 1473, 1611 2532 
бє єкєіуоу ETETNEOEV єт’ оттор EÈKOTAOLS 10:11 kau 
1But 2а those], there fell upon him a change of state, and 
2334 35883772, 455 2532 2597 1909 1473 
Өєо›зрєс тоу ovpavóv avewypévov коң kaTaBaivov єт? avtov 
he viewed the heaven being opened and descending unto him 
4632-5100 5613 3607 3173 5064 746 
скє005 TL ws одор пєүалу тєссарои apxais 


а certain item as [2ріесе of cloth ta great], the four corners 
1210 2532 2524 | 1909 3588 1093 1722 3739 
бєдєрєруо» ке кодєрєох Emi TNS үт 10:12 ev о 
being беа, апа being lowered unto the earth, in which 
5224 3956 3588 5074 3588 1093 2532 3588 
VTNPXE TAVTA то тєтротобо TNS YNS коң та 
were all the four-footed creatures ofthe earth, and the 
2342 2532 3588 2062 . 2532 3588 4071 . 3588 3772 f 
Onpia ком TQ EPTETAQ коң то TETELVQA TOV ovparvov 
wild beasts, and the reptiles, and the birds of ће heaven. 
2532 1096 5456 4314 1473, 450 Ж 2380 


10:13 коз єүєуєто форт Tpos avrov avastas Пєтрє досоу 
Апа there сате а voice to him, Кіѕе ир, Peter; ѕасгійсеј 
2532 2068 3588 1161 * 2036 3365 2962 3754 
кох þåye 10:14 о бє Пєтроѕ eine pnõapis коре OTL 
апа eat! Апа Peter said, Ву по means, О Lord, for 
3763, 2068 3956 2839 , 2228 169 2532 
охбдєтотє єфоүо» тол кошор т акодоартоу 10:15 kau 
at no time ate I anything common or unclean. And 


5456 3825 1537 1208 , 4314 1473, 3739 3588 2316 
форт поли єк бєотєроо TPOS оттор Q o Өє05 
a voice again from а second time сате to him, What God 


2H: 1473-3361 2840 
єкөӨф@ритє ov py койго 


cleansed you аге пої to make unclean! 


3778-1161 1096 
10:16 тоёто бє єүєуєто 


Апа this happened 





10:5 ТАА. enmikañovpevov Пєтроу - being called Peter. 
10:6 țt—ttCP omits text but inserts lines of zeros. 
10:13 ți.e. slay. 


190 ПРА 
1909 5151 2532 3825 353 3588 4632, 1519 
єптї тр кол поћи aveion то скє005 ELS 
unto three times. Апа again [’was taken ир tthe ?item] into 
3588 3772 5613-1161 1722 1438 1280 3588 
tov ovpavòv 10:17 wş бє ev eavt ÖmMTóper о 
the heaven. Andas [within 4himself ?was perplexed 

krn 5100 302 1510.4 3588 3705 3739 1492 2532 
Пєтроѕ ть av є то орара о єїбє kaL 
1Ре{ег] what ever [may Бе tthe 2уіѕіоп] which he beheld, that 
2400, 3588 435 3588 649 ў 575, 3588 * ў 
бо ot &võöpes ои о@тєстоА\рнЄєро апо тоо Kopvrnàiov 
behold, the теп being sent from Cornelius 
1331 3588 3614, Е 2186 1909 


бієротсоутєѕї ту ошау ŽiMOVoOS ETEOTNTAV єтї 
having inquired абош ће house оѓ Ѕітоп, stood at 
3588 4440 , 2532 5455 | 4441 1487 


тоу Tmviwva 10:18 kar фортсољтєс̧ єтордотуорто eL 
the vestibule. And calling out they inquired, Does 
3588 1941 * 1759 3579 
У{рор o єтікалоърєуоѕ Пєтроѕ єудобє éevičerar 
Simon, е опе being called Peter, [Phere Пойое]? 
3588 161 * 1760 4012, 3588 3705 
10:19 тоо бє Пєтроо evðvpovpėvov тєрї тоо ороратоѕ 
Апа Peter pondering over the vision, 
2036 1473, 3588 4151, 2400, 435 5140 2212 


ELTEV оъто TO 


E › пуєоња 180% &võpes трєѕї Стос: 
[аай “о him tthe ?spirit], 


Behold, [2?men !three] seek 


1473 235 . 450 М 2597 2532 4198, 4862 
сє 10:20 олла avastas котоВтбд: кох mopedov сър» 
уои, апа having risen ир, go down, апа go with 
1473 . 3367, 1252 1360 1473 649 1473 
avrois pnõév біокріуорєр05 бот EY атпєсталко QUTOÙS 
them [nothing !examining]! for I have sent them. 
2597 : 161 * 4314 3588 435 2036 
10:21 котоВ0$ ӧє Пєтроѕ mpos тоъ avõpast є0тєу 
[һауе gone down Апа 2Реѓег] to the теп, said, 
2400, 1473-15102.1 3739 2212. 5100 3588 156 1223 3739 
бо єүо єїрїд ov (тєтє тс n armia бї түр 
Behold, I am whom you seek. What is the reason for which 
3918 3588-1161 2036 * 1543 
парєстє 10:22 ої бє єїтоъ Кори\05 єкотоуторҳт 
you аге at hand? And they said, Cornelius a centurion, 
435. 1342 2532 5399 3588 2316 3140-5037 5259 


олур (кокос kar фоВоъџєуосѕ тоу дєоу партъроъџєуоѕ тє ото 
[2тап ta just], апа опе fearing God, апа borne witness Бу 
3650 3588 1484 3588 Ж . 5537 п 

оАо» тоо éðvovs то» Тобоо» expyparticðn 

the entire nation ofthe Jews, received a divine message 
5259 32 39 3343 1473 1519 3588 3624-1473 
ото ауүє\лоо ayiov рєтапєрфосдо! сє ets тоу око» аътоъ 
Бу [angel ta holy] to fetch you unto his house, 


2532 191 | 4487 3844. 1473 1528-3767 . 
коз ако?сої рурота пара соо 10:23 єскалєсарєр05 ovv 


апа іо Һеаг words from уои. Then having invited 
1473 3579 3588-1161 1887 3588 * 1831 
олто?ѕ EËEVLOE m дє єпоъроу о Пєтроѕ єётү\Өє 
them, he lodged them. Апа Һе next day Peter went forth 
4862 1473 , 2532 5100 3588 80 3588 575 Ж 

сър QUTOLS KAL тїрє тоу абєлфоу тоу ото lonnns 
with them, апа certain ones ofthe brothers from Joppa 
4905 1473. 

съутЛӨо» аъто 


went together with him. 


Peter and Cornelius 
2532 3588 1887, 1525 1519 3588 
10:24 кок ту єпоъриох єисАӨо» єє түү 

Апа the nextday they entered into 
* | 3588 1161 * ў 1510.73 4328 ‚1473, 
Karraperav о ӧє Kopros nv nmposõðokav ото 
Caesarea. And Cornelius was expecting them, 
4779 . 3588 4773-1473 25323588 316 
суукаћлєсошєу05 тоос TVYYEVEİS ауто? KAL тоос QAVAYKAİOVS 


having called together his relatives and important 


5384 5613-1161 1096 1525-3588-* 
ФіЛоъ 10:25 wş бє єүєуєто єисє\дє‹у тоу Пєтро» 
friends. Andas itcame to pass at Peter entering, 





10:17 {СР adds kar paðovres - and learning. 
10:19 Ald. omits трє. 
10:21 {See CP for variants. 





ЕТУ 10:17 
4876 1473 3588 * p 4098 1909 3588 
ovvavth сес алто о Kopvýňos пєсор ETL тозе 
having met him, Cornelius, having fallen at the 
4228 4352 3588 1161 * 1453 1473 
moas nmposekùivyoev 10:26 о ӧє Пєтроѕ тпуєрє avrov 
feet did obeisance. But Peter raised him, 


3004 450 2504 1473 
Aeyov avast kaya avtòs AvÔPWTOS ELpL 


saying, Riseup!  Ialso myself ата тап. 

4926 Р 1473 1525 2532 2147. 4905 А 
ovvopav охото єлє кох evpioker сърєлтАъдотоѕ 
accompanying him, һе entered апа found [were соте together 
4183 5346-5037 4314 1473 , 1473, 1987 5613 
толћоъѕ 10:28 ép тє тро$ о0%0т0105 vpeis єтістасдє ws 
Imany]. And he said to them, You know that 
111-1510.2.3 435 + 2853 2228 4334 


444-1510.2.1 2532 
10:27 ко 


Апа 


«Өєрїтөъ єстї avõpi Iovõaiw колласдои т тпросєрҳєс до 
itis unlawful for a тап, а Јем, (0 јоіп ог approach 
246 2532 1473 3588 2316 1166 3367 . 2839 2228 


оЛЛофъло kart epot о Ө0є05 Єєбєёє ртӧєуа коор n 
a philistine. And [Хо me 1God ?showed] not [5common tor 


169 3004 444 1352 2532 369 Я 
око Өдартоу Ayew avðpwrov 10:29 ёо KAL оъоттіррттоѕЅ 


Sunclean о call 2а тап]. Therefore also indisputably 
2064 3343 А 4441 3767 5100 3056 
л\А\Өо» рєтолтєрфӨєс$ mvvÂðàvopar о?у тїз oyw 
Icame, having been fetched. Iinquire then towhat matter 
3343 . 1473 2532 3588 * 5346 575 
пєтєпєрфасдє pe 10:30 коз о Корул єфү ото 
you fetched me? And Cornelius said, From 
5067, 2250 3360 3778 3588 5610 1510.7.1 3522 
TETAPTNS тєрє рєҳри тоот TNS pas тру уотє?ор 
four days ago until this hour Iwas fasting; 


2532 3588 1766 5610 4336 1722 3588 3624-1473 2532 
KAL TNV EVATNV орау просєоҳојєуоѕ EV то око рох KAL 


апа the ninth hour praying in my house, and 
2400 435, 2476 1799 1473 1722 2066, 2986 2532 


оо avp éo evaniov pov ev єсӨїти Лартра 10:31 kar 
behold, a man stood before те in [attire tbright], and 
5346, * 1522, 1473 3588 4335 ‚2532 
onoi Kopvůňte eronkovoðn соо y просєоҳт коң 
he says, Cornelius, [was listened to 1уоиг 2ргауег], апа 
3588 1654-1473 . 3403. 1799 3588 2316 
ar є\єпросоруо` соо epvoðyosav evamiov тоо Өєоъ 
your gifts of charity were remembered before God. 


3992 3767 1519 * 2532 3333 Ы 3739 
10:32 пєрфроо о?у ers Іоттр kar рєтакоЛєсох Хоро os 
Send forth then unto Joppa, апа call for Simon, who 
1941 + 3778 3579 1722 3614, +. 
єтікоћєітоь Пєтроѕ о0тоѕ ёєуєтоїи є, owia Zipwvos 
is called Peter! This one lodges іп the house of Simon 
1038 3844. 2281 3739 3854 н 2980, 
Ворсєоѕ mapa доЛассау os mapayevopevos Ае\лүтєн 
а {аппег Бу the sea, who, having come, shall speak 
1473 7824-1. 3767 3992 4314 1473 1473-5037 2573 
сог 10:33 єёооттѕ о?у єтєр TPOS сє со тє колос 
to уои. Immediately then I sent to you, апа you [2well 
4160 3854 3568 3767 3956 1473. 1799 
єпоі005 поратүєуорєуоѕ VUV о?и TAVTES рє EVWTLOV 
1414] having соте. Now еп, all we before 
3588 2316, 3918 191 3956 3588 4367 А 
TOV дєоо парєсрєу QAKOÙTAL TAVTA та простєтоурє”о 
God аге at hand (о Һеаг all the things assigned 
1473 5259 3588 2316 455 . 16 *. 
соь это тоо Өєої 10:34 avoiğas бє Пєтроѕ 
їо уои Бу Соа. [3һаміпо opened Апа ?Peter] 
3588 4750-1473 . 2036 1909 225 2638 3754 
то стора отоо єтє” єт? о\дє‹ос коталарВоуоросх оте 
his mouth, said, ш truth I am overtaken that 
3756-1510.2.3 4381 3588 2316 235 17223956 >. 
оок єстї просотоћтттс о Өєоѕ 10:35 «АА ev mavti 
[isnot Зопе who discriminates 1God]. But in every 
1484 3588 5399 1473, 2532 2038 _. 1343 А 
єдуєь о фоВоъџєроѕ avtov кох epyačópevos ӧикоосъуь 
nation fearing him and practicing righteousness 
1184 1473 , 1510.2.3 3588 3056 3739 649 
бєкто$ ато ETL 10:36 тоу Аоүоъ ov о«тестеє\є 
[2ассерїаЫе 3to him tit is]. The word which he sent 
3588 5207, * 2097 | 1515, 1223 
тоқ аңої$ Iopanà evayyeňýòpevos єрт» õa 
tothe sons of Israel, announcing good news, peace through 
Ж . 5547 . 3778, 1510.2.3 3956-2962 1473 
Iņnooù Христоо о0тоѕ єстї портоор коро 10:37 vpeis 
Jesus Christ- 1һіѕ опе is Lord of all. You 


10:38 

1492 3588 1096, 4487 2596 3650 3588 * 

oiðate TO уєуорєуоу Pua ко олс mms Іообокос 
know the [2акіпо place !thing] i all Judea, 
756. 575 3588 * RF 3588 908 3739 
apěápevov «то mns TaMdaias petrà то Bàntopa o 


beginning from Galilee; after the immersion which 
2784-* 3588 У: ч 5613 
єктръёєу Iwavvns 10:38 1р тоу апо Мъабарєт ws 
John proclaimed – Jesus, the опе from Nazareth, how 
5548 1473, 3588 2316 4151, 39, 2532 1411, 
єХр‹Сєъ оътоу о Өєо0ѕ тпуєуроти ayiw kat боб рє 
[2апоіпіеа 3him 1боа 5ѕрігіє 4in holy] апа power, 
3739. 1330 2109 2532 2390 3956 3588 

os ömer EVEPYETOV KAL LWMEVOS трт то 
who went through benefiting and healing all the ones 
2616 5259 3588 1228 3754 3588 2316 1510.7.3 3326 


катодъуростєоорєу0ъ5 VTO TOV даВоћот оті о 
being overpowered by the devil, for 


Өє0 тү PET’ 
Godwas with 


2532 1473, 1510.24 3144 3956 3739 4160. 
avroù 10:39 кох NPELS ETEV PAPTVPES толто? WV ETOLNTEV 
him. Andwe are witnesses ofall which he did 
1722-5037 3588 5561 3588 * . 2532 1722 * . 3739 
ev тє ти Хора тәу lovõaiwv kar ev Ієроосоалти орї 
Бо іп the region ofthe Jews and in Jerusalem, whom 


337 2910 1909 3586 3778 
10:40 тото» 


aveiiov крєрбтөлтє$ enri viov 

they did away with by hanging upon a timber. This one 
3588 2316 1453 3588 5154 2250 2532 1325 1473 , 
o Beos түүєрє T трт прера ках éðwkev avTov 


God raised ир inthe third day, апа appointed him 


1717 5 1096 3756 3956 , 3588 2992 235 
єрфоуӯ үєуєсдог 10:41 оо mavti то Лао алла 
[2аррагепі Но become], not toall the people, but 
3144 3588 4401 5259 35882316, 1473 3748 
MAPTVOL то015 TPOKEXELPOTOVNMEVOLS VTO TOV Beoù uiv oiTwes 
to witnesses being inaugurated by God, to us who 
4906 2532 4844 1473, 3326, 3588 450-1473, 


ovveþàyopev ко ovveniopev алто рєт то avatva алто» 


ate with and drank with him after his rising up 

1537 3498 2532 3853 1473 2784 

єк ъєкроъ 10:42 kar naphyyeriev пис ктүр®ёо 
from ош of dead ones. And he exhorted us to proclaim 
3588 2992 2532 1263 3754 1473 1510.2.3 3588 

то Лао кох диарортърос дох оти QVTÖS єстї о 


їо ће people, апа to testify that he is the one 
3724, 5259 3588 2316, 2923 2198 2532 3498 


оро рєро$ это Tov Өєої критс “avtov KAL VEKPOV 
being confirmed by God as judge of the living and dead ones. 
3778 3956 3588 4396 3140 t 859 
10:43 тоото тптоутєє or троф1їүтоз рарторо?си афєсі 
То him all the prophets bear witness, [2а release 
266 . 2983 1223 3588 3686-1473 ‚3956 
apaptrav Maße õa TOV OVOMATOS оттоо TAVTA 
3of sins Цо receive] through his name for every one 
3588 4100 1519 1473 , 
TOV TLOTEVOVTQA ELS QVTOV 
believing in him. 


The Nations Receive the Present of the Holy Spirit 


2089 2980 3588 * 3588 4487-3778 
10:44 єт ЛоЛо?утоѕ тоо Петро то рӯрато толто 

While [2was speaking 1Peter] these things, 
1968 3588 4151, 3588 39 1909 3956 3588 
ETETEOE то пуєора то QYLOV ETL TAVTAS TOVS 
[еп Ithe spirit һоїу] upon all the ones 
191. 3588 3056 2532 1839 3588 1537 
akoùvovtas тоу Аоүо> 10:45 kar єёєстсоу ои єк 
hearing the word. And [зеге amazed һе 3from 
4061 N 4103 3745 4905 3588 * 3754 
тптєритортѕ тото осо сзъту\Өоъ то Пєтро оты 
4the circumcision ?believers], as тапу as сате with Peter, that 
2532 1909 3588 1484 3588 1431. 3588 39. 4151, 
KAL єтї та єӨут n орєф TOV QYLOV TVEVATOSŞ 
also [7upon 8һће nations tthe 2ргеѕепі Зоѓ the 4holy 5spirit 
1632, 191-1063 1473, 2980 
EKKEXVTAL 10:46 kovov yap аътоу MaovvtTov 
бһаѕ been poured out]. For they heard them speaking 
1100 2532 3170 3588 2316 5119 611-3588;* 


үулоссолѕ kal пєуоаћъуоутоу Tov дєоу тотє олтєкрїӨтү о Пєтроѕ 
languages, апа magnifying God. Then Peter responded, 





10:39 {СР adds кол - also. 





ACTS 191 


3385 3588 5204 2967 1410. 5100 
ити то обор kwiva боратос ті 
Shall water [2{о be restrained Ње able] to anyone 
3588 3361 907 3778 3748 3588 4151, 3588 
тоз рл ВоелттьиотӨтүрөң то0тоос оітиє5 то птуєъро то 
[210 not 3be immersed !оЁ these] who [the 4spirit 
39 2983 2531 2532 1473 4367-5037 1473 . 
ayiov єЛаВоу kalbas kar peis 10:48 просєтоаёє тє ото 
3holy treceived] as also we? And he assigned them 
907 . 1722 3588 3686 3588 2962 5119 2065 
Ватто Өтрос EV то OVOMQATL TOV кърсоъї TOTE NPOV 


10:47 


to be immersed in the name ofthe Lord. Then they asked 
1473, 1961 , 2250-5100 
олтор єткє NMPAS TIWAS 
him toremain some days. 
CHAPTER 11 


Peter Reports to the Jerusalem Assembly 


191 1161 3588 652 2532 3588 80 7 
1:1 ткоъсоу бє о отостолоь kat ot обє\фог 
[theard !And ?the apostles], апа the brothers 


3588 1510.6 2596, 3588 * 3754 2532 3588 1484 1209 
ot оътє$ кота Tyv lovõaiav оти кол та єди eðéğavrto 
being in Judea, that also the nations received 
3588 3056 3588 2316 2532 3753 305-* 
tov Аоүо>» тоо eoù 1:2 коз oTe avéßn Пєтроѕ 
the мога of God. And when Peter ascended 
1519 Е К 1252 o 4314 1473. 3588 
єє Ієросолуроа ekpivovtro тро аттор OL 
unto Jerusalem, [targued 5Swith биш Ithe ones 
1537 4061 а 3004 3754 4314 435 
єк TEPLTOMNS 11:3 Néyovres ott mpos avõpas 
2from the circumcision], saying that, To men 
203 Ж 2192 1525 2532 
акроВъстіоту єҳоутаѕ єс А0ЄЅ KAL 
[2an uncircumcised condition thaving] you entered unto апа 
4906 1473 756-1161 3588 * 1620 . 
сууєфауєѕ ауто 11:4 арёйџєруоѕ бє о Пєтроѕ єёєтіӨєто 
ate with them. And beginning, Peter displayed 
1473 , 2517 _, 3004 1473 151071 1722 4172 Euy 
олтоў кобдєётс̧ Méyæov 11:5 єү nyny ev moder lonny 
to them in order, saying, I was in thecity of Joppa 
4336 А 2532 1492 1722 1611, 3705 
просєоХорєроѕ ко eiõov ev EKOTQAOEL оре ро: 
praying; апа Ibeheld in асһапре ofstate а vision, 
2597 А 4632-5100 5613 3607 3173, 
кото 3оллоъ скє005 TL ws оборт» кєүс тү 
[2сотіпо down ta certain item] as [2рїесеоЇс10ї{һ ta great], 
5064 746 2524 t 1537 3588 3772 , 
тєссароіу apxais kaðrepévnv єк тоо ovpavoù 
[2ру four Зсогпегѕ !being lowered] from ош оѓ the heaven; 
2532 2064 891 1473 , 1519 3739 816 
kat HAðev буре epoù 11:6 es nv, отєрїтоҗ 
апа ії сате аѕ Ѓагаѕ те. On which having gazed upon 
2657 . 25321492 3588 5074 3588 1093 2532 
KATEVOOVV коң єїбо Ta TETPATOÕA TNS ү коң 
І contemplated, and І saw (ће four-footed creatures of the earth, апа 
3588 2342 2532 3588 2062 , 2532 3588 4071 . 3588 3772 е 
то Onpia коз та EPTETA KAL TA TETELVQ TOV ovparvov 
the wild beasts, and the reptiles, and the birds of the heaven. 
191-1161 5456 3004 1473 450 Е Жы. 
1:7 коосо бє форт Meyovons рои отастоѕ Пєтрє 
Апа І heard а voice saying to те, Having risen ир, Peter; 
2380 2532 2068 2036-1161 3365 К, 2962 3754 
Өосоо коң фаує 11:8 eimov бє рдо криє OTL 
ѕасгійсе апа еаї! Апа І said, Ву по means, О Lord, for 
3956 2839 , 2228 169 3763 1525 1519 3588 
mav коппо» N ak&ðaprov охёєтотє erNAbev є то 


all common or unclean at no time entered into 
4750-1473 611 К 161 1473 5456 1537 
стора pov 11:9 атєкріӨт бє кок povn єк 
ту mouth. [згеѕропаеа !And “о те the voice] from 
1208 1537 3588 3772 . 3739 3588 2316 2511 
õevtépov єк тоз оърауоъ а о ЧӨєо<$ єкадорисє 
а second time from ош of heaven, What God cleansed 
1473-3361 2840 3778-1161 1096 1909 
ov py койо 11:10 тото бє eyévero єтї 


you аге not to таке unclean! And this happened unto 





10:48 {СР adds Iņøgov - Jesus. 


192 ПРА 
5151 2532 3825 385 537 1519 3588 
трі кол пол» оуєстасдт отоута є тоу 
three times, апа again і was pulled up а] together into the 
3772 2532 2400, 1824 5140 435 2186 

оороо» 11:11 kar où єёоъттѕ TPELS AVÕPES ETEOCTNTAV 


heaven. And behold, immediately three men stood 


1909 3588 3614, 1722 3739 1510.7.1 649 DIS, Ж 
єтїї TNV окоо ev N nuny «тєстөМ\рєро опо Karrapeias 


at the house in which I was, ones being sent from Caesarea 


4314 1473 2036 1161 1473 3588 4151 4905 

mpos pe 11:12 eine бє por то тпруєура ovveibeiv 

to me. [said 1Апа ŝto me 2{һе 35рігі(] to come together 
1473 3367 . 1252 2064-1161 4862 1473. 2532 
avrtois pnõėv õrakpwópevov Адо» бє соу epoi kaL 
with them [nothing lexamining]. And went with me also 
3588 1803 80 . 3778 2532 1525 1519 3588 3624 
ot єё обєАфо oùvtTot коң єстАдорєу eis Tnv oikov 


[six ЗЫго(ћегѕ tthese], апа we entered into the house 
3588 435 518-5037 А 1473 4459 1492 3588 
tov оуӧроѕ 11:13 оттуүүєЛє тє npiv mws єє тоу 
of the тап. And he reported tous how he beheld the 
32 1722 3588 3624-1473 . 2476. 2532 2036, 1473, 
ayyeňov EV то око аъто? стадєута кок ELTOVTQA аъто 
angel in his house, standing and having said to him, 
649 1519 Ы 435 2532 3343 Ж 
отостєіЛор ELS 1отттү› &võpas ках рєтатєрдок Улоу 
Ѕепа [2000 `Joppa Imen], and fetch Simon 
3588 1941 3739 2980 4487 4314 
TOV emukaoùvpEvov Пётр 11:1405 ЛаАтсє: ррота тро 
the опе called Peter, who will speak words to 
1473 1722 3739 4982 1473 2532 3956 3588 3624-1473 
OE EV OLS solon OV KALTAS O 00к05 OOV 
уои Бу which you shall be delivered – you and all your house! 

1722-1161 3588 756-1473 2980 1968 3588 4151 


11:15 ev бє то &ptaoðai pe Maàceiv єпєпєсє то mvebpa 
Апа іп ту beginning to speak, [4еП Ithe ĉ3spirit 
3588 39 1909 1473 , 5618 2532 1909 1473 1722 746 


то ауу єт аъуто?с остєр KAL єф° пиоѕ є, apx 
2holy] upon them, as also upon us іп the beginning. 
3403-1161 3588 4487 2962 , 5613 3004 
1:16 epvyoðnv бє тоо pnpaTtos kvpiov ws єЄЛєүєу 
And I remembered the saying ofthe Lord, how he said, 
Ж 3303 907 5204 1473-1161 907 
Іойуутѕ pev ЄВаттисєу бати vpeis бє ВоттісӨтсєсдє 
John indeed immersed in water, but you shall be immersed 
1722 4151 39 1487 3767 3588 2470 1431, 1325 
ev тпуєърат ayiw 11:17 є. оъ» mv істо õwpedv єбокєу 
in [рии tholy]. If then [һе 5equal present 29ауе 
1473 3588 2316 5613 2532 1473 4100 1909 3588 2962 
QUTOLS о Өєоѕ OS кое ти тистєсаси єтї тоу корго» 
Мо them 1Соаӣ] аѕ also to us having believed оп the Lord 
+ 5547 . 1473-1161 5100 151071 1415 2967 , 3588 
Inooùv Христо» eyw бє тє тити õvrvarós kwiat TOV 
Jesus Christ- butI, who маѕ1 tobe able to restrain 
( 191-1161 3778 2270 2532 
Өєоу ако?Соутє$Ѕ ӧє таъта тосоҳасау A ко 
Соа? Апа having heard these things they меге still, апа 
1392 3588 2316 3004 686 1065 2532 3588 
eõotatov Tov eov Лєүоутєс̧ apa ye KAL TOLS 
they glorified God, saying, Itisso indeed that also to the 
1484 3588 2316 3588 3341 1325 1519 2222 
єӨ>єт о Beos тту petavorav єбокєу ers Cony 
nations God [repentance ауе] unto Ше. 


Conversion of the Nations 

3588 3303 3767 1289 К 575, 

1:19 о pev oùv бихстерєртє< ато 
The ones indeed then being disseminated because of 
3588 2347 3588 1095 , 1909 * 1330 2193 
mms Ө\ирєос Tns yevopévns єтї Zreþavw бийАӨо» tws 
the affliction taking place with Stephen went unto 

* 2532 * 2532 * ‚3367, 2980, 
Powikys kar Kirpov kar Аутоҳє(оѕ рлуүбєрї AQAOVVTES 
Phoenicia, and Cyprus, and Antioch, [fto no one speaking 


3588 3056 1508 3440 а 1510.7.6-1161 
tov Лоуоу є ри оро» Іообососб 11:20 псор бє 


{һе 3word] except only (о Jews. And there were 
5100 1537 1473, 435 * 2532 * 3748 
тє є отбору оуӧрє Копро. kar Kvpnvaior оітиєс 
certain [тот 3һет теп], Cypriots апа Сугепіапѕ, who, 
1525 1519 * 2980 4314 3588 * 


єисє\доэутєє є: 
having entered unto Antioch, 


Avtioxerav єХаЛоъу Tpos тоз ЕЛАтростосѕ 
spoke to the Hellenists, 





ЕТУ 11:11 
2097 2 3588 2962 $ 2532 1510.7.3 
evayyeňrķopevol tov коро» Ingoùv 11:21 kar ny 
announcing good news – the Lord Jesus. And [’was 
5495 2962 3326 1473 4183-5037 706 й 
хє кургоо HET отор? TOADS тє ар‹Өроѕ 
lithe hand у the отау with them, and a great number 


4100 1994 1909 3588 2962 
TLOTEVOQAS єпєстрєфєу єтї Tov къри» 


having believed turned unto the Lord. 


191 
11:22 коъс Өт 
[twas heard 


1161 3588 3056 1519 3588 3775 3588 1577 3588 1722 
є о Моүо$ є TA бте TNS єкк\0005 тїс ev 
1Апа ?the 3word] іп the ears ofthe assembly in 

Ж 4012 1473 2532 1821 Ж 
Ієросолъроіѕ тєрї avtrav коң єботєстєЛау Воруб Во» 
Jerusalem concerning them, and they sentout Barnabas 
1330 К 2193 * 3739 3854 . 2532 
бєлє єс Аутиоҳє:оѕ 11:23 os mapayevóp pevos kat 
to go through unto Antioch. Who having come and 
1492 3588 5484 3588 2316, 5463 2532 3870 


wav тү» хори, тоо Өєої єхоару KAL парєкаћєь 
having seen the favor of God, rejoiced, and exhorted 
3956 3588 4286 3588 1 2388- 4357 X 3588 2962, 
TAVTAS TN тробӨеєстєї TNS карӧіос̧ просрєуєи то коро 
all to the attention ofthe heart to remain іп the Lord. 
3754 1510.7.3 435, 18 2532 4134 4151 39 
11:24 оти nv олур ayaðós кох пАтртс Tmvevpartos ayiov 
For he was [2тап ta good], апа full [spirit lof holy] 
2532 4102 2532 4369 3793 2425 , 3588 2962 , 
KAL TLOTEWS KAL тросєтєдт о х\о$ LKAVOS то коро 
апа оѓ belief. Апа [’was added 2шшде la fit] tothe Lord. 
1831 1161 1519 * . 3588 * { 327 . 
11:25 єётлӨє бє єс Tapsòvo Bapvåßas avanoa 
[ went forth 1Апа tunto 5Тагѕиѕ 2Barnabas], to search out 
ж. 2532 2147. 1473, 71 1473, 1519 
Уоълор 11:26 кол evpav avtov nyayev QUTOV ELS 


Saul. And having found him, he brought him unto 
= 1096-1161 1473 . 1763 ү 3650 
Аъртуохєхол› єүєуєто бє отоо EVLIAQVTOV оло» 
Antioch. Апа it came to pass forthem [буеаг 5а whole 
4863 К 1722 3588 1577 2532 1321 3793 
ovvaxðyvar ev m ekkàņoia kat Ağar оАо» 


Цо be gathered ?2with 3the 4аѕѕетЫу], and to teach [multitude 
2425 . 5537 . 5037 4412 1722 * . 3588 3101 
кето» хруротитои тє тротоу є, Аутіоҳє‹о тоъ по Өттоѕ 
la fit]. [теге бігеаќеа Апа Sfirst Sin %Апйосһ ?the ŝdisciples 
P 

хр‹Сті0у02$ 

Tas Christians]. 


Agabus Signifies a Great Famine 
1722 3778 1161 3588 2250 2718 
11:27 ev taitais бє tais ypépars katov 
[210 ŝthese 1And] days came down 
575, * 7 4396 1519 ж 
ото Ієросолъроу трофтүто єє Аътоодєцол› 
from Jerusalem prophets unto Antioch. 
450-1161 1520 1537 1473, 3686 $ 
11:28 avastas ӧє єс є avtrav орорати `АуоВоѕ 
Апа having arisen, опе from ет, Бу пате Agabus, 
4591 1223 3588 4151 3042 3173 3195 
єстроує ёа тоо пуєуротоѕ Ао» һеєүол péňàew 
signified through the spirit [famine ta great] about 
1510.9 1909 3650 3588 3611 3748 2532 1096 
єсєсдох ep’? олу TNV OLKOVHEVNV отт KAL єүєуєто 
to be upon the entire world, which also came to pass 
1909 * ‚о 3588-1161 3101, 2531. 
єтї Kàavõiov Kaisapoşs 11:29 тоу бє радттоу kabis 


under Claudius Caesar. Апа the disciples, as 
2141-5100, 3724 1538 1473 1519 
түютторєїто т озрсотл EKQOTOS стор ELS 


апу опе was well-provided, [Зсопбгтеа teach 2of them] for 
1248 3992 3588 2730 a 1722 3588 * М 
õrakoviav Teppart тоб котошкоъси ev m lovõaia 
service to send help tothe [?dwelling 3in 4Judea 
80 р 3739 2532 4160 649 4314 3588 
оёбєлфоі 11:30 о KAL ETOLNTAV отостєЛортєс TPOS TOVS 
Ibrothers], which also they did, sending it to the 
4245 1223 5495 + 2532 * 


mpeoBvrépovs ёа ҳє‚роѕ Bapvåßa кох Savov 
elders by the hand of Barnabas and Saul. 





11:21 ТСР adds tov i&oðar олтоў - to heal them. 


12:1 ACTS 193 
3705 991 1330-1161 
СНАРТЕК 12 оре ро: ВАєтгє 12:10 ёӧієАдортєс бє 
[2а vision the was seeing]. And having gone through 
Ч 8 4413 5438 2532 1208 2064 1909 3588 4439 
James is Killed by Herod тротт» фълакт» kar evrépav Ао» єтї тц” поль 
2596 1565. 1161 3588 2540, 1911 ы a first guard апа asecond, theycame unto the gate 
12:1 кат ereivov õe Tov колрӧу єпёВаћлє, Нрӧобтѕ | з; 4603 3588 5342 1519 3588 4172 3748 844 
[at Заг 1And] time [ёрш upon !Herod түу сӧтро» тту фєрооса» Ets TNV полио NTIS QVTOMATN 
3588 935 3588 5495 2559 5100 3588 575. ОЁ ігоп, bearing into the city, which by itself 
о Вас:Лєъ$ TAS хєіраѕ кокосог TWAS TOV ато 455 1473 2532 1831 4281 4505 
2the king] the hands to afflict some ofthe ones of nvoixðn avrois kar єёє\Өобртє< тротү\Өо› роту 
3588 1577 Д 337-1161 эй 3588 opened (о Һет; апа having come forth they мепг [?street 
mms eEkkÀànoias 12:2 avete бє . ІокоВоу то» 1520 2532 2112 868 3588 32 575 
the assembly. And he did away with James the pav kat єбє отєст о оүүєлоѕ от” 
80 тА 3162, 2532 1492 3754 16у опе], and immediately [’separated tthe 2апре]ђ бот 
одєлфоу Іойууоо раҳосра 12:3 кол av OTL 1473 2532 3588 * 1096 1722 1438 
brother ofJohn by the sword. And havingseen that олтоў 12:11 kat о Петрос yevòpevoçs ev єоъзтф 
701-1510.2.3 3588 * ; 4369 4815 „2532 him. And Peter havingcome to himself, 
арєсто» єсть тоқ Тообоо просєдєто солЛаВєсу kar 2036 3568 1492 230 3754 1821-2962 3588 
it is pleasing tothe Jews, he proceeded to seize also eime vuv обе ос оти єёолтєстєє кӧриоѕ TOV 
a 15107.6. шй 3588 2250 3588 106. said, Now І Кпом truly that the Lord sent 
Петро» Посол дє ол npëpar тор оборо 32-1473 2532 1807. 1473 1537 5495, * 
Peter, (апа they меге the days ofthe unleavened breads), оуүүє\о» аъто?ъ кох eğeietTò pe єк хєрӧѕ Нроёоо 
12:4 3739 2532 4084 3087 1519 Кы А his angel, and rescued me from ош of the hand of Herod, 
з ОР кам ATAS, ёбето єс фуЛакӱи | 2532 3956 3588 4329 3588 2992) 3588 * . 
whom азо having laid hold of, Һерис into prison, кол maons ms просбокѓос Tov Xaoo: Fow "Тообоо 
3860 к 5064 5069, 4757 А апа јот ай the expectation ofthe people ofthe Jews. 
торобо%. TEOOQPOL Tetpaðiors отротиотоу 4894-5037 2064 1909 3588 3614 
having delivered літ up to four parties of four soldiers 12:12 ovnar тє Абє» єтї түр owiav 
5442 1473, 1014 3326, 3588 3957 321 y And being fully conscious, he сате unto the house of 
фоласоєи avrov Bovàòpevos petrà то поасҳа avayayeiv » 3588 3384 ы 3588 1941 i 3739 
to guard him, wanting after the passover tolead Mapias tms илүтро$ Iwavvov tov emikadovpévov Моркох ov 
1473, 3588 2992 Магу, the mother of John being called Mark, where 
avtov то Ааф 1510.76 2425 4867 | 2532 4336 _ 
him to е people. соу котос сзртүӨроит рє] KAL тросєзхорєроц 
there меге a fit amount being gathered together and praying. 
An Angel Releases Peter from Prison 2925 161 3588 * 3588 2374 3588 
3588 3303-3767 ж 5083 1722 3588 12:13 кроъсољтоѕ ӧє тоо Пєтроо mnv Өъро» тоо 
12:5 о pev ovv Пётроѕ єттрєіто єр m [having knocked Апа 2Peter] atthe door ofthe 
Then indeed Peter was given heed to in the 4440 4334 3814. 5219 3686 
5438 4335 161 151073 1618 1096 5259 3588 | Т%АФъо$ троочу\Өє madio этоко®соь оророть 
фоЛакӣ mpooevxý дє nv EKTevůŮS үшорёр VTO TNS vestibule, there came forward a maidservant to listen, by name 
prison. [4ргауег !And ?there was Зіпіепѕе] taking place by the ы 2532 1921. 3588 5456, 3588 * 
1577 4314 3588 2316 5228 1473 . 3753-1161 3195 Pòn 12:14 коз єтпиуроъса тү» форти тоо Петроъ 
ekkànoias Tpos Tov Өєбъ vrep avtoù 12:6 отє бє єрєААє Rhoda. And having recognized the voice of Peter, 
assembly unto God for him. And when [2%аѕ about 575, 3588 5479, 3756-455 3588 4440 1532-1161, 
1473-4254 3558 * 3588 3571-1565 ато TNS XAPAS OVK троє тоу толоро єсёраро?со бє 
avtov Tmpoayeiv о Нроё т уокті єкєй’ from the Јоу she did not open the vestibule. But having ran in, 
Зо lead him before them Herod], in that night 518 2476-3588-* 4253 3588 4440 
1510.7.3-3588-* 2837 3342 1417 4757 1210 атптүүє\є, eortàavar tov Пєтро› mpo тоо тАфъо$ 
nv о Пєтроѕ korpwpevos petrağù vo oTpatrwtav бєбєрєроѕ she reported Peter to be standing before the vestibule. 
Peter was sleeping between two soldiers, being bound 3588-1161 4314 1473, 2036 3105 3588 
254 1417 5441-5037 4253 3588 2374 5083 3588 | 12:15 о бє mpos сътїүу єіто” роб р 
aboes. voi фъЛакєѕ тє про Tns 00ро5 єттроъу tyv Вш ће опеѕ Бу Бег said, You аге maniacal. 
[2сһаіпѕ !'with two]; and guards before the door kept the 1161 1340 Р 3779 2192 3588-1161-3004 
5438. 2532 2400 32 2962 218$ бє ӧийсхърєто й отоо єє» оь бє є\єүоу 
фъэАектү› 12:7 кол бо? бүүєло$ kvpiov єпєст But she contended obstinately thus to have been. Апа they said, 
prison. And behold, ап апре! ofthe Гога stood by, 3588 32-1473 . 151023 3588-1161 * 196] 
2532 5457 2989 1722 3588 3612, 3960-1161 о бүүєйоў avtoù egoti 12:16 о ðe Петрос emepeve 
kar фос Ларфєу є, то ократи mataas õe [2105 angel It is]. But Peter continued 
and alight radiated in the building. And having struck 2925, 455-1161 1492 1473. 2532 1839 
3588 4125 3588 * 1453 1473 3004 450. кро?ор оъло&оътє$ бє є(боу олтор кох єёєсттсоу 
тү” плєорбу тоо Пєтроо пүєрє avrov Meyov оубсто knocking. Апа having opened they beheld him, апа were amazed. 
the side of Peter, he roused him, saying, Rise up 2678-1161 , 1473 3588 5495 , 4601, 
1722-5034 2532 1601 1473 , 3588 254 1537 3588 5495 12:17 катасєітаѕ дє OUTOS, т дефе TIYAP : 
EV TAXEL KAL єёєпєсо» QVTOÙ оь QAÙTEL єк тору єр Апа having waved (о Һет withthe hand tobe quiet, 
quickly! Апа [3ѓеП off ʻ4ofhim !the 2сһаіпѕ] from his hands. 1334 . 1473 , 4459 3588 2962 1473-1806 1537 
2036 5037 3588 32 4314 1473 4024 бүсото avTois п05 о короѕ оътор» єётүоүєу єк 
12:8 einė тє о àyyeňos mpos avtròv тпєріСюсог he described to them how the Гога led him from out of 
[за tAnd һе angel] to him, Gird yourself тас Pvharhs ле бе СЕЖЕ А luoba к т 
2532 5265 3588 4547-1473 4160-1161 3779 2532 ; 
коз vnosa та сорала соо єтойүтє бє офто кол the prison. And he said, Report to James and tothe 
and tie on your sandals! Andhe did so And | 80 3778 2532 1831 4198 1519 
3004 1473. 4016 3588 2440-1473 2532 190 касос kai. ebeo єпореідт ets 
зо А | Dani А 
М№үє, азоты пєриВолоб то нету соо ках околофбє brothers these things! Апа having соте forth he went to 
he says tohim, Put оп your cloak and follow рор ДИ р 12:18 АСЕ 061 нера И 
1473 2532 1831 , 190 1473. 2532 3756-1492 3754 И 3 д 1 2 
mot 12:9 кол є&єАӨф» ткоћлоъдє‹ олтф KAL оок NÕEL Оти another place. [having соте 'And ?day], there was 
me! And going forth he followed him, and knew not that | 20/7 3756 364] 1722 3588 4757 5100 686 
тароахоѕ оок oàiyos ev то OCTPATLWTALS ть аро 
227-1510.2.3 3588 1096. 1223 3588 32 1380-1161 


а\тдєѕ єСті то 
it was true – the thing taking place Бу the angel. 


үорєуоу б TOV qyyéňov eðóketl бє 
But he thought 





[ disturbance 1пої 2а little] among the soldiers to what then 





12:12 {СР adds оёє\Хфо& - brothers. 


194 ПРА 


3588 *-1096 
о Пєтроѕ єуєуєто 
became of Peter. 


*- 1161 1934-1473 
12:19 Нродтс бє єтаСтттсос avrov 
Апа Herod seeking him anxiously 


2532 3361 2147, 350 . 3588 5441 2753 

kat py evpav avakpivas tovs фълоакосѕ ekéňevoev 
and not finding, having questioned the guards urged them 
520 . 2532 2718 ү 575, 3588 * 1519 
олтосуӨтүрог кол котєАӨс апо ттс lovõaias ers 


to be taken away. Апа having ропе down from Judea to 
3588 * Ч 1304 


ту» Косарєоу бієтр:Вєу 


Caesarea, Һе spent time. 
The Death of Herod the Te earch: 
1510.7.3 1161 * 2371 
12:20 nv бє Нродётс Ovuopaxov Сорос 
[was 1Апа 2Негоа] violently incensed with the Tyrians 
2532 * 3661-1161 б 3918, 4314 1473, 


kar Хлбоу!оаЅ ообо боъ бє тарсо» TPOS QVTOV 
and Sidonians. But with one accord they were at hand with him, 
2532 3982 * 3588 1909 3588 2846 3588 
KAL пєі702тє5 Властор тор єтї TOV KOLTWVOSŞ TOV 
and having persuaded Blastus the one over the bedroom of the 


935 ‚154, 1515, 1223 3588 5142 1473 

Bascas ттооуто єрт бї то трєфєс дог ото 

Кїпр, they asked peace, because [Pwas maintained !their 

3588 5561 575 3588 937 5002 161 2250 3588 

түү Хорол ото ms Baoris 12:21 токтӯ бє трєроо 
2рІасе] Бу the royalty. [зарроіпѓеа :Апа 4а day 

£ 1746 2066 937 2532 2523 1909 3588 


Нроётсѕ evõvoàdpevos єсдтто Basriy kar кадоо єтї тоъ 
2Herod], having рш оп [?attire troyal], and having sat upon the 


968 1215 4 4314 1473 . 3588-1161 
Втиотоѕ єбтүрлүүорєь mpos avtroùs 12:22 о бє 
rostrum, delivered а public address to ет. And the 


1218 2019 5456 2316 2532 3756 444 
önpos enepiver porn Өєоъ коң оок оудротох 
people sounded out, saying, The voice of а god, апа not а man. 
3916-1161 3960 1473 32 2962 
12:23 nmapaxphpa дє єт©тоёє ото» &yyeňos короо 
Апа immediately [35гиск іт tan angel 2of the Гога], 
446.2 3756-1325 3588 1391 3588 2316 2532 1096, 
avð’ wv оок éðwke түүр ӧобау то ecw кол yevòpevos 
because he рауе пої ће glory ою God. And becoming 


4662 1634 3588-1161 3056 3588 2316, 
сколкоВротоѕ eğépvëev 12:24 о бє Хоуүо$ Tov Өєоъї 
worm-eaten, he expired. But Ше word of God 


837 2532 4129 | *-1161 , 2532 * , 
тоёоує kar єпАтӨъуєто 12:25 Bapvàßas бє kar Žavios 
grew and multiplied. And Barnabas and Saul 
5290 1537 * А А 3588 1248. 
опєстрєфоу єё ІєроъхсоаАтыїї пАросољутєс ти ðrakoviav 
returned from Jerusalem havıng fulfilled the service, 
4838 А 2532 * . 3588 1941 | ж 
сортоаролоВ020тє5 kar Twavvny тоу єпіклӨєуто Марко» 


having taken along also John, the one called Mark. 
CHAPTER 13 
Paul and Barnabas 
1510.7.6-1161 5100 1722 * 2596 3588 
13:1 Norav бє тє EV ÅVTIOXELA кота ту» 
Апа there were some іп Antioch, according to the 
1510.6 1577 4396 2532 1320, 3739-5037 
о?соъ ekkàņoiav профтоь kat бібаскало: о тє 
[2беіпо there 1аѕѕетЫу], prophets and teachers- both 
+ 2532 * 3588 2564 $ 2532 * 3588 


каћо?џєу0ѕ Niyep кох Лойко о 
being called Niger, апа Lucius ће 


3588 5076 4939 
тох TETpApxov съутрофоѕ 


Bapvåßas кох Хърєбр о 
Barnabas, апа Simeon 
* ж 


Е 
Kvpnvaios Mavany тє Нродоъх 


Сугепіап, апа Manaen [20  Негоа ŝthe 4tetrarch ta companion], 
2532 * . 3008 А 161 1473. 3588 2962, 

kat Холос 13:2 Лєітооруо?утоу бє аттор то коро 
апа Saul. [ЗоЁйсіайпо 1Апа 20 their] to the Lord, 





12:25 ТАЧ. Поъћоѕ - Paul. 
12:25 {ЇСР adds єў Аутіоҳєіо - to Antioch. 





ЕТУ 12:19 


2532 3522 2036 3588 4151, 3588 39 873 
ко VNTTEVÖVTOV ELTE TO поєора TO ауу афорісотє 
апа fasting, [4ѕаіа һе 35рігі 2?holy], Separate 


1211 1473 3588 * 7 2532 3588 * . 1519 3588 
ön кок тоу ВаруаВоу код rov ŁŽaùvňov єс то 
indeed їо те Barnabas and Saul for the 
2041 3739 4341 N 1473 519 3522 

єрүоу о троскєк\рох avtroùs 13:3 тотє уотєосоутєс 
work which I have called them. Then fasting 

2532 4336 . 2532 2007 3588 5495 1473 
kat просєоёбйрєуоь kat єтїӨєртєє TaS дєр олто$ 


апа praying, апа placing the hands upon them, 
630 , 3778 3303 3767 1599 5259 


опєлусоу 13:4 оток pev оъ» єкптєрфдєутє; ото 
they dismissed them. These indeed then having been sent by 
3588 4151 3588 39 2718 1519 3588 * . 

тоо прєъроатоѕ тоо ayiov катлдо» є тц Хє\є?кєот 
the [25рігіє 1һо]у], went down unto Seleucia, 
1564-5037 636 . 1519 3588 * 2532 
єкєїӨєр тє «лєт Аєзсөл» єє тиу Котро> 13:5 kau 
апа from there they sailed away unto Cyprus. And 
1096, 1722 * 2605 3588 3056 3588 2316 
үєубӧрєуои ev ХаЛларил karhyyeňiov тор» \үор Tov дєоъ 


having соте unto Salamis, they announced the мога of God 
1722 3588 4864 . 3588 * 2192-1161-2532 ж. 
ev тоң ovvaywyais тоу lovõaiwv єіҳоу бє kat Іооъут» 


іп {һе synagogues ofthe Jews. 
5257 1330-1161 


And they also had John 
3588 3520 891 


VTNPETNV 13:6 бає\Өобътє$ бє TNV усо» AXPL 

as an assistant. And having gone through the island as far as 
Е 2147. 5100 3097 5578 

Пофохо єъроӧу twa payov фєзботтрофтүттүр Тоорат 
Paphos, they found а certain magus, а false prophet, аЈјем, 
3739 3686 Ж 3739 1510.7.3 4862 3588 446 К 

о оуора Bapinosovs 13:7 0$ nv сору то оуӨдотото 
whose пате was Ваг-јеѕиѕ, who was with е proconsul 
«+ X 435 4908 3778 4341 | 
Zepyiw Havo avõpi съурєто OÙTOS троскоАєсбрєро$ 


Sergius Paulus, [?man !а discerning]. This one calling оп 


ы 2532 * 1934 191 3588 3056 3588 
Вор>&Вол кох оАо єпєбттсє» око?сол Tov Луо» TOV 


Barnabas and Saul, sought anxiously (о hear Ше word 
2316, 
Өєосъ 
of God. 
Elymas the Magus 
436. 1161 1473, * 3588 3097 3779-1063 


13:8 оуӨ‹стото бє ото ЕМораѕ о paayos отто yap 
[5орроѕеа !Вш 6&һћет ?Elymas ĉŝthe 4magus] (for so 


3177 3588 3686-1473 2212 1294, 3588 
һєӨєррлүрєїзєтө то ороңо аътоо тоу бюоютрєфоң тор 
is translated his name) seeking to turn aside the 


446 . 575, 3588 4102 *- 1161 3588 2532 
оуӨ?тотоу ото Ts miotews 13:9 Savos бє o коз 
proconsul from the belief. And Saul, the one also called 
Ы 4130 4151 39 2532 816 1519 
Поълоѕ пло дє пуєъротоѕ ayiov KAL QTEVLOQS є: 
Раш, being filled [25рігіє lof holy], and having gazed at 
1473 2036 5599 4134 3956 1388 2532 3956 
avtov 13:10 єїтєр w TANPNS толто долоо KAL 170015 
him, said, O one full ofall treachery and all 
4468 5207 1228 2190 3956 1343 
раёіоору‹аѕ vié ӧоВолоо єҳӨрє тос бікокосъутс 
villainy, О son ofthe devil, O enemy ofall righteousness, 
3756-3973 1294 3588 3598 2962, 3588 
ov Tadon õaotpibpwv тос oðoùs kvpiov TaS 
will you not cease turning aside the [?ways Зоѓ гле Lord 

2117 2532 3568 2400, 5495 2962. 1909 
evÂðeias 13:11 kar vuv боо хє корго єтї 
Istraight]? And now, behold, the hand of the Lord is upon 
1473 2532 1510.8.2 5185 3361 991 3588 2246 891 


сє kaL ETN тоф\о$< рт В\єтоу tov Mov @урь 
you, and you willbe blind, not seeing ће sun for 
2540 3916-1161 1968 1909 1473 887 2532 
короб пораҳхрӯње бє єпєпєсєу ET’ QVTÖV «х\®$ KAL 
atime. And immediately there fell upon him a mistiness and 
4655 2532 4013 . 2212 5497 А 
скотоѕ KAL TEPAYOWV enre xepaywyovs 
darkness, and leading about he sought ones to guide him by hand. 
5119 1492 3588 446 3588 1096 
13:12 тотє ov о ауӨътатоѕ то yeyovos 
Then [$beholding tthe 2ргосопѕш] the thing having taken place, 


13:13 
4100 1605 1909 3588 1322 , 3588 2962, 
єтібтєосє» єкплссорєуоѕ Emi ту ax тоо короо 


believed, being overwhelmed over the teaching of the Lord. 


At Antioch of Pisidia 
321. 1161 575, 3588 * 3588 
13:13 avaxðévrtes бє апо mns Пофоо оь 
[Shaving embarked 1Апа 6from TPaphos ?the ones 
4012 3588 * 2064 1519 * 3588 * i 
тєрї tov Поъло» Адо» ews Пєруту ms Порфъол‹оѕ 
Загоцпа 4Раш], (ћеу сате unto Perga of Pamphylia. 
*-1161 672 Н 575 1473 5290 1519 
Іойуутс бє атпоҳорисас an’ avtav аотпєстрєрє es 
And John retreating from them, returned unto 
1473-1161 1330 575, 3588 
13:14 avroi бє ӧєАортєс апо TMS 
Апа they, having ропе through from 


à 
Ієросолъра 
Jerusalem. 
ж 3854, 1519 * 3588 * А 2532 
Пєрутѕ тпорєуєуоуто ets Арт оде? ттс Поа kar 
Perga, сате into Antioch of Pisidia. And 
1525 À 1519 3588 4864 2.3588 2250 3588 4521 
єсє\доутєє es түу сороуоүт тӯ трєратоу соВВатоу 
having епіегеа іпїо the synagogue оп ће дау of the sabbaths, 
2523 3326-1161 3588 320, 3588 3551 2532 
єкодисау 13:15 рєта бє тиу оуауроси Tov уороо KAL 
they sat. And after the reading of the law and 
3588 4396 649 3588 752 4314 


TOV профтор» оптєстєМоу OL орҳисъроуоуос Tpos 
of the prophets, [3 епї 1the 2chiefs of the synagogue] to 
1473 3004 435 80 1487 1510233 3056 1722 1473 
аътоіѕ Лєүортєс̧ &võpes обєлфос є. єоти ЛМоүоѕ ev vpiv 
them, saying, Меп, brothers, if еге 15 амога іп you 
3874 4314 3588 2992 3004 450 
тарокАсєо25 Tpos тоу Лаби Аєуєтє 13:16 avastas 

of comfort to the people, speak! [having risen up 
1161. 2% 2532 2678 3588 5495 2036 435 $ 


õe ПоъЛоѕ кол karaseisast xerpi єітєу avõpes lopanàirar 
1And ?Paul], and waving the hand, said, Men, Israelites, 
2532 3588 5399 3588 2316 191 3588 2316 3588 
коң OL þoBoùvpevor Tov eov акоосотє 13:170 Ө0є05 тоо 
and the ones fearing God, hearken! The God 


2992-3778 + 1586 , 3588 3962-1473 2532 3588 
Лаоъ тоътоо Iopanàj єёєлєёото tovs патєроѕ роу kat Tov 


of this people Israel chose our fathers, and [?the 
2992 5312 1722 3588 3940 1722 1093 * 

ео» уфосє» jjev m парои‹чајії ew yn Аџү?тто 
3people texalted] іп (ће sojourn іп theland of Egypt, 
2532 3326, 1023 5308 . 1806 1473 1537 1473 


кох petà Bpaxiovos уфтћлоо єётуүоүє» avtToùs eë avths 
and with [2агт la high] led them from out of it. 


2532 5613 5063 „5550 5159 
13:18 коз 05 тєссаракоутаєтў xpóvov єтротофортсєу 


Апа about forty years time he bore with 
1473 1722 3588 2048 2532 RA 
олтоў є, тү єрїрңө 13:19 kar кобӨєло» 
Шет іп {һе wilderness. Апа having demolished 
1484 2033, 1722 1093 a 2624 
єӨут ETTA e m Xavadv кетєкАтүроботтүсє 
[2пайопѕ !seven] іп theland of Canaan, he divided [3by lot 
1473 3588 1093-1473 2532 3326, 3778 5613 
олљто$ т» yny avray 13:20 кої petrà толто 025 
Мо them 2their land]. And after these things, about 
2094 5071 . 2532 4004 , 1325 2923 2193 
єтє тєтракосио5 ко TEVTNKOVTA ебөкє крито$ tws 


[years Ifour hundred 2апа fifty], he gave judges, until 
3588 4396 2547 154, 

Заро тоо профутоо 13:21 какєідєу түттүсолто 
Samuel the prophet. And from there they asked 
935 2532 1325 1473 . 3588 2316 3588 * 3,9207: 
Basia коң єбокєу avrois о eos тоу ХооъА viov Kis 
for a king; апа [?gave 3to them 1God] Saul son of Kis, 
435 1537 5443, * А 2094 5062. 
&võpa єк Фол Beviapiv ETN TETTAPAKOVTA 
aman from ош of the tribe of Benjamin – [2years tfor forty]. 

2532 31799 1473. 1453 1473. 3588 * 
13:22 kar рєтастсаѕ avrov yyerpev avrois Tov Aaßið 

And having removed him, he raised up to them David 





13:17 ТАЧ. omits. Iopanà. 
13:17 11—Т111СР omits. 





ACTS 195 


1519 935 . 3739 2532 2036 3140 м 2147 
єє Baria w кош ELTE партъртсоаѕ eùpov 
for king, to whom also [2һе said having borne witness], I found 
Ж ._ 3588 3588 * . 435 2596 3588 2588-1473 

До В: то» тох Ієссас &võpa кото түүр kapõiav pov 


David the one of Jesse, a man according to my heart, 

3739 4160, 3956 3588 2307-1473 , 3778 

os nomet поута tTa ӨєА\їнөтб pov 13:23 тортоо 

who wildo all my wants. [Sof this опе 

3588 2316 375., 3588 4690 2596 1860 . 

о Өєос ото тоо стпєрротоѕ KAT’ enayyeňtav 

1God от the еей], according to the promise, 

1453 3588 *-490] 4990 * А 

лүүєрє то Ісрол\ сотӣро» соттро Insoùvv 

raised up deliverance to Іѕгае - а deliverer, Jesus. 
296-* А 4253 4383 . 

13:24 проктроёољутос̧ Iwavvov тро прос отоо 
Which John having publicly proclaimed before гле presence 

3588 1529-1473 908 3341 ы 3956, 3588 


ms єисобоо аттоо В@ттосро petavoias {терт то 
of his entrance ап іттегѕіоп for repentance toall е 
2992 3588 * 5613-1161 4137-3588-* 3588 


еб] тоо Iopanà 13:25 05 ðe єтпАтрох о Iwàvvns тор 
people of Israel. Andas John was fulfilling the 
1408 3004 5100 1473-5282 х 15101 3756-1510.2.1-1473 
ӧроһоу єАєүє тіло рє VTOVOELTE eivat OVK єрїї EYW 


гасеї, he said, Who do you suspect те tobe? Iam not he. 
235 2400 2064 3326 1473 3739 3756-15102.1 514 
aA où EPXETAL рєт єрє OV ovk emi оё 
But behold, comes after me, of whom Iam not worthy 
3588 5266 3588 4228, 3089 435 

то этобётүдо тор тобо» Арсов 13:26 &võpes 
[2һе 3sandal 4of his Sfeet Цо untie]. Men, 
80 „5207. 1085 * | 2532 3588 1722 1473 
одєлфог vroi yévovs АВребр, кої OL ev эр 


brothers, sons of the гасе of Abraham, and the ones among you 
5399 3588 2316 1473 3588 3056 3588 4991-3778 
фоВоърєуо‹ тоу дєоу ошу о АЛоуоѕ TNS сотр TAÙTNS 
fearing God, to you the word of this deliverance 
649 А 3588-1063 2730 Р 1722 * . 2532 3588 
апєбтол 13:27 ot yap кетокозътє$ ev Ієроосалтр kart ot 
was sent. For the ones dwelling in Jerusalem, and 
758-1473 3778 50, 2532 3588 5456 . 
арҳоутє$ аътор» тотор QAYVONTAVTES KAL TAS фото 
their rulers, [2015 one inot having known], nor the voices 
3588 4396 3588 2596, 3956 4521 314 

тоу профтор» Tas кота mav соВВото» avayiwwokopévas 
of ће prophets [on every 4sabbath !being read], 

2919 4137 , 2532 3367 . 156, 
KPUVAVTES єт\лүрөзогл» 13:28 коз рлубєрїөл отсо» 
[2һауіпо judged him Чћеу fulfilled]. And notone reason 
2288 2147, 154, жо 337 7 
Bav&tov єърбутєѕ ттдсоуто ПШЛатор avarpeðnvar 
for death having found, (ћеу asked Pilate to do away with 
1473 5613-1161 5055 3956 3588 4012 

avrov 13:29 о›$ бє єтє\єсоу TAVTA то тєрї Я 
him. Andas they finished all the things [2сопсегпіпо 
1473 , 1125 А 2507 575. 3588 3586 5087 

оотоъ үєүрдриєра kaðedóvres ото тох vov éðykav 
3him Бепо written], lowering him from (ће tree, they ри him 
1519 3419 х 3588 1161 2316 1453 1473, 1537 

eç prypeiov 13:30 о бє Beos түєрєу оъто» єк 

into а tomb. But God raised him from out of 


3498 . 3739 3708 1909 2250 4183 3588 
ъєкроу 13:31 ос ФофӨт єтї пџєросѕ тАєїо® TOLS 

dead ones – who appeared for [2йауѕ 1шапу] to the ones 
4872 Р 1473. 575, 3588 * 1519 * Я 
ovvavaßàaow avto ото tns ГалЛокос ers Ієроосо\ли 
having gone up with him from Galilee unto Jerusalem, 
3748. 1510263144 1473 4314 3588 2992 2532 1473 
отс єси PAPTVPES QVTOÙ TPOS TOV Лабу 13:32 kar peis 
who are witnesses ofhimto the people. And we 
1473-2097 3588 4314 3588 3962 1860 


TNV TPOS TOVS TATEPAS enayyeiiav 
3the fathers !promise] 


vpas єъоауує\ӧрєдо 
announce you good news – the [Ло 


1096 , 3754 3778 3588 2316 1603 3588 
yevopevnyv 13:33 от taby o BEOS єкпєп\рокє то 
taking place, that this God has fulfilled 





13:24 1—115ее Ald. for variants. 


13:25 {ог course. 


196 ПРА 


5043-1473 1473 455, * ‚5613-2532 1722 3588 
TEKVOLŞ аътор npiv QAVAOTNTAS Inooùvv WS KAL EV ТО) 
[their children 1{о us], having raised up Jesus. Andas in the 
5568 3588 1208 1125 5207-1473 1510.2.2-1473 
фолио то SevTépw yeypantar VLOS POV EL OV 


[Psalm 1ѕесопа] it has been written, [2?my son You are], 
1473 4594 1080-1473 3754-1161 450, 
EYO стүрєрор YEYEVVNKA сє 13:34 оти ðe aviotnoev 


I today have engendered yout. And that he raised 
1473 1537 3498 3371 3195 5290 

олтоу єк vekpav ркєть рє\Лортоа отострєфєії 
him from out of dead ones, по longer to Бе about to return 

1519 1312 3779 2046 3754 1325 1473 3588 


es бӧоафдорӧу о0тос єірткєу оти босо ошо та 

unto corruption, thus he has spoken that, I will give to уои the 
3741 + 3588 4103 1352 2532 
осо AaßBið тоа тота 13:35 бао kal 
[2sacred things 30f David Itrustworthy]tt. Wherefore also 
1722 2087 3004 3756-1325 3588 3741-1473 1492, 


ev єтєро Neye ov wes Я TOV осоро OOV eiv 
in another he says, Kon shall not give your sacred one to see 
1312 3303 1063 2398 1074 


ӧофдорат 13:36 ЛоВіб pev yap wia yeved 
corruptionț. [David indeed !For 5hisown ©репегайоп 
5256 3588 3588 2316-1012 2837 2532 
этгтүрєттүсөє тӯ тоо Өєоъ Bovin єкоџлтдт коң 
4having assisted] Бу the counsel of God, went to sleep, and 
4369 4314 3588 3962-1473 2532 1492 1312 


тросєтєдп прос tovs потєрасѕ avroù кол єӧє ӧіофдоро» 
was added to his fathers, and saw corruption. 
3739-1161 3588 2316 1453 3756 1492 1312 
13:37 о> бє о 60є05 лүүєрє› оок єбє батфӨорбъ 
But Ше опе whom God raised, didnot see corruption. 
. 3767 1510.5 1473 435 80 3754 
13:38 уросто» о> сто vpiv &võpes аёєлфог оть 
[?made known then !Let її Бе] to you теп, brothers, that 
1223 3778 1473 859 266 . 2605. 
бас тоотоо оршу Apes орартиоу кетогүүєААєто 
through 1һіѕ опе [40 you !a release 20 sins 3is announced]. 


2532 575, 3956 3739 3756-1410 1722 3588 3551 
13:39 kar ато поутор» ov оок пӧоутдттє ev то оңо) 


Апа from all things of which you меге not able іп the law 
* . 1344 й 1722 3778 3956 3588 4100. 
Мосєоѕ бике созӨтүрог ev TOVTO®O TAS о TLOTEVOV 
of Moses to be үе, іп һіѕ опе every one believing 


1344 К 3767 3361 1904 1909 
биколоътаєь 13:40 СУРА о?у рт єпє\Өт ep’ 
is justified. Take heed then, that it should not come „ро 
1473 3588 2046 1722 3588 4396 
VUÈS то єртрєрои ev то птроф1їүтод 13:41 ibere 
you – the thing being spoken by the prophets, Behold, 
3588 2707 . 2532 AA A, 2532 853 Я 3754 
ои котоафроуттас кол Өаорасотєі кои офоуосдттє от 
О despisers, апа wonder, апа vanish! For 
2041 1473 2038 1722 3588 2250-1473 3739 
єрүои eyð epyàğopar ev Tars npépars vuv o _ 
awork I work during your days, which 
3766.2 4100 1437 5100 1555-1473 
ov рт TLOTEVONTE eav Tis ekõmMynTaL уш 
іп по мау should you believe if опе should tell you іп detailțt. 
1826-1161 1537 3588 4864 . 3588 * К 
13:42 єёібутор бє єк ms cvvaywyhs тол Тобоо» 
Апа exiting from ош оѓ the synagogue ofthe Jews, 
3870 3588 1484 1519 3588 3342. 4521 
торєке Ао» та єӨъүү єї то пєтоёо саВВото» 
[ЗарреаІеа to them tthe 2пайопѕ] in Ше ime ас the sabbath 
2980 1473, 3778 4487 1161 
anava avrtois толто рўрото 13:43 сае ӧє 
tospeak to Һет these things. [being dismissed 1Апа 
3588 4864 . 19 4183, 3588 * ‚2532 
ms сороуоүїѕ тколо?дтсоу ттоААЛо тор Iovõaiwv ко 
2the Зѕупарорие], [ followed Imany ?of the 3Jews tand 





13:33 {ее Ps. 2:7. 

13:34 {СР adds avrov - him. 

13:34 {{$ее Is. 55:3. 

13:35 See Ps. 16:10. 

13:41 {СР adds kar єт ВЛ\єфотє - and рау attention. 
13:41 {|їЅее Нар. 1:5. 





ЕТУ 13:34 


3588 4576. 4339 7 3588 * 2532 3588 * е 
тоу сєВорєроу просцлутор то Поъло кол то ВаруоВа 


5ууогѕһіріпо бсопуегіѕ] Раш апа Barnabas, 
3748 4354 3982 1473 . 1961 3588 
oitwes прослаћо?ъутє єтптєбдоу о0т005 єтєє TN 
who speaking, persuaded them to continue in the 
5484 3588 2316 3588-5037 2064 4521 
Х@&рьт Tov Өєоъ то тє єрхорєуо соВВ@то› 
favor of God. Апа оп ће coming sabbath, 
4975 ., 3956 3588 4172 4863 191 3588 3056 3588 
xev поса т тол сохд akorat тоу Луо» тоо 
nearly all the city gathered tohear the word 
2316, 1492 161 3588 * 03588 3793 
Өєоъ 13:45 1ӧ0ӧутєѕ ӧє ои [Тобоо Tovs оҳЛоъЅ 
of God. [fbeholding !But ?the 3Jews] the multitudes, 
4130. 2205 2532 483 3588 5259 
єплосдпсоу yov kat оутєлєуүо» то это 
were filled with jealousy, and spoke against the things [26у 
3588 * 3004 483 2532 987 | 
tov ПоА\оз Аєүорєроц< ољтіЛєуоутєс̧ кол ВлЛаосфтџоъутєѕ 
ЗРаш 1еіпо spoken], disputing and blaspheming. 
3955-1161 А 3588 * 2532 3588 * А 2036 
13:46 nappnoracàapevor део Tavos karo ВоруаВоѕ єітоу 
Ви speaking openly, Paul and Barnabas said, 
1473 1510.7.3 316 4412 2980 3588 3056 


vuv nv avaykaiov прото» arvar TOV 

То you it was important first [fto be spoken Хог the 2%уога 

3588 2316 1894 683-1473 2532 3756 514 

тоо Өєоъ ene отодєсдє оътоу kaL оок ооз 
Зоѓ God]; but since you thrust it away, апа ао not [worthy 


2919 1438 3588 166 2222 2400 4762 ў 1519 
кроєтє EQVTOÙS тус̧ arwviov wns où отрєфоџєда ers 


Хоүо> 


Цийре ?2yourselves] of eternal life, behold, we turn unto 
3588 1484 3779-1063 1781 1473 3588 2962 

ta ðv 13:47 ото yap єтєт тө npiv o короҗ 
the nations. For thus [has given charge 40 us !the 21 ога], 
5087 1473 1519 5457 1484 3588 1510.1-1473 1519 
тєдєка сє es фо єбдубр TOV єл бє єє 
saying, I have put you for а light of nations, for you to be for 
4991 4 2193 2078, 3588 1093 191-1161 
сотр 605 ETXÅTOV TNS yms окођоута бє 
deliverance unto theend ofthe earthț. And hearing, 


3588 1484 5463 2532 1392 3588 3056 3588 2962, 2532 
та éðvy єҳохрє коң єбоёобоу тоу Moyov тоо куроо kat 


the nations rejoiced, апа glorified the мога ofthe Гога. Апа 


4100 3745 1510.7.6 5021 1519 2222 166, 
ETLOTEVOAV осо түстө» TETQYMEVOL ELS tony оорго 
[believed tas тапу as меге ЗБеіпо arranged 4ог 51е беїегпа!]. 


1308 1161 3588 3056 3588 2962 1223 
13:49 бієфєрєто бє о Хоүо$ тот kvpiov б 

[%аѕ carried Апа 2һе Змога 4оЁ Һе 5Гога] through 
3650 3588 5561 3588-1161 * . 3951, 3588 
os mms Хораѕ 13:50 ои бє Іохдосо: mapatpvvav tas 
the entire region. But the Jews instigated the 
4576 1135 . 2532 3588 2158 , 2532 3588 4413 
сєВорєуос YVVAİKAS KAL TAS EVOXNMOVAS KAL TOVS TPWTOVS 
worshiping women, and the decent and the foremost men 


3588 4172 2532 1892 1375 1909 3588 * 
TNS тоАєө кол єтїуєроу ӧкоуроу єтї tov ПолА\о> 
of the city, and roused up a persecution against Paul 
2532 3588 * 2532 1544-1473 . 575, 3588 3725-1473 


кох тоу Вару&Воу кох єёєВоЛоу аъто?с ото тоу оро» avTOv 
апа Barnabas, and cast them from their borders. 


3588-1161 1621 ү 3588 2868 . 3588 4228-1473 
lou бє EKTWWQEAMEVOL TOV коуортоу TOV тобо аутор 
Апа they having shaken off the dust of their feet 
1909 1473 . 2064 TAIG A 3588-1161 3101 2 
єт’ avrtovs Адо» ers Ікӧрор 13:52 оь бє поӨцтог 
against them, сате unto Iconium. And the disciples 
4137 > 5479 2532 4151 390, 


ETANPOVVTO ҳароѕ KAL пуєуротосѕ QYLOV 


were filled with joy and [?spirit tholy]. 
CHAPTER 14 


Paul and Barnabas at Iconium 


1096-1161 1722 * 
14:1 єүёрєто бє ev Ikoviw 


And it came to pass in Iconium, 


2596-3588-1473, 
ката TO QUTO 


[together 





13:47 {ее Is. 49:6. 


14:2 ACTS 197 
1525-1473 , Я 1519 3588 4864 М 3588 . 2532 1161 + 1894 1473 1510.7.3 3588 2233 , 
єсє\дєіу avtoùvs es түүр сорауоү тои Тобооо» kat бє Поъћор СРР ETEN AVTOS NV o nyovpevos 
Ithey entered] into the synagogue ofthe Jews, and and Paul- Hermes, since he was Ше опе leading 
2980 3779 5620 4100 , *-5037 29322 Ж 3588 3056 3588-1161 2409 3588 * 3588 1510.6 
AQANTAL OVTWS WOTE тістє)сох lovõaiwv тє kar ЕЛАтро» тоо Лоуох 14:13 о õe \єрєї< тоз Aos TOV орто$ 
spoke thus so as for [60 believe Зоѓ both Jews 4and 5НеПепіѕіѕ by word. Апа ће priest of Dia, being 
4183 4128 3588-1161 544-* Е И 4253 3588 4172-1473 5022 2532 4725 1909 
толу тлт0оѕ 14:2 оғ õe отє0доъутєс lovõaior тро TNS тоАєө$ аутору TAÙPOVS KAL TÉMATA єтї 
la great ?multitude]. But the Jews resisting persuasion, before their city, [26015 Запа 4вагіапаѕ 5ипіо 
1892 2532 2559 3588 5590 3588 1484 3588 4440 5342 4862 3588 3793 2309 
єпүүєро» кол єкакосау TaS фъҳасѕ тору eðvav TOVS TVAWVAS EVEYKASŞS сур то OXAOLS т\Өєлє 


гоџѕеа ир апа afflicted the souls ofthe ones of nations 

2596, 3588 80 К 2425 , 3303-3767 5550 1304 

ката тоу адєАфоу 14:3 кото» pev ovv xpovov диєтрироъ 

against the brothers. [за fit Then 4те ?they spent] 

3955 1909 3588 2962, 3588 3140 k 3588 3056 

TAPPNTLĞOMEVOL єтї то коро то партъроъуте то Луо 

speaking openly іп the Lord, ір the bearing witness to the word 

3588 5484-1473 „А4325. 4592 2532 5059 1096 

Tms Х@рто$ avtoù övre отрєа kar тєрота yivesðar 
of his favor, granting signs and miracles to take place 


1223 3588 5495-1473 4977 1161 3588 4128 
(Kel тоу» єз avtav 14:4 eoxyioðny бє то тАлӨо<$ 
through their hands. [буаз split 1Апа ?the Smultitude 


3588 4172 2532 3588-3303 1510.7.6 4862 3588 * 3588-1161 
TNS Toews коң ol pev Norav ovv Tors lovõaiors оь бє 
4of the 5сіу]; and some were with the Jews, but some 
4862 3588 652 А 5613-1161 1096 3730. 

ovv то оптостоћоіс 14:5 05 бє єүєуєто ори 

with the apostles. Andas there became а movement 


3588 1484 5037-2532 * 4862 3588 758-1473 

тор eðvav тє код Тобоо» ovv Tors &pxovow ето 
Бу the nations, апа also of Jews with their rulers, 

5195 2532 3036 1473 4894 _. 

vpisat kar №ӨоВолсос avroùs 14:6 ovvóvres 


to insult and to stone them, being fully conscious 
2703 , 1519 3588 4172 3588 * я 2532 
котєфъоуо» єї теў moets ms Avkaovias Лъстроу kat 
they took refuge in the cities of Lycaonia – Lystra and 
+ 2532 3588 4066 2546 . 1510.7.6 
АєрВт» kar тиу пєр:ҳоро» 14:7 kake тосо» 


Derbe, апа Һе place round about. And there they were 
2097 
evayyeňópevot 


announcing good news. 


A Lame Man of Lystra Healed 
2532 5100 435, 1722 * 102 3588 4228 
14:8 коз тї олтур єє Аїеттро$ оёбъротоѕ т01$ посі” 

Апа а certain тап іп Lystra disabled ір the feet 
2521 5560, 1537 2836 3384-1473 5224 
єкбӨтүто ҳоћАбѕ єк ко№05 рттроѕ аъто? VTAPXOV 
sat, [ате 3from out of “the belly Sof his mother tone being], 
3739 3763 4043 3778 191 3588 * 
os охдєтотє пєритєпоткє: 14:9 oùros ткоосє тоъ Паълоъ 
who at по time walked. This one heard Paul 
2980 3739 816 1473, 2532 1492 3754 4102 
ЛоЛоърутос̧ os QarTtevisas олт) KAL ÖV от тїт» 
speaking, who having gazed upon him, and seeing that [2belief 
2192 3588 4982 2036 3173 3588 5456 
EXEL tov cwðnvar 14:10 eine peyan m povn 
the had] to be delivered, said with a great voice, 
450 1909 3588 4228-1473 3717 2532 242 
оуостцд emi rTovs noas sov ордоѕ kat NANETO 
Rise upon your feet straight! And he leaped up 
2532 4043 j 3588-1161 3793 1492 3739 
KAL TEPLETATEL 14:11 ot бє OXAOoL LÕOVTES o 
and walked. And the multitudes beholding what 
4160-3588-* 1869 3588 5456-1473 * 
enomoer o По?лоѕ ennpav т” фори avtrav Avkaoviorti 
Paul did, lifted up their voice in Lycaonian, 
3004 3588 2316, 3666 444 2597 
Лєүортєѕ ot eol орогодєутєс олӨрбуто катєВтсоу 


saying, The gods having become like men are come down 
4314 1473 2564-5037 3588 3303 * Я Бе" 3588 
mpos 105 14:12 єкӧЛоху тє tov pev ВаруоВоу Aia тору 
to us. And they called Barnabas — Diațt, 





14:10 {СР adds oor eyw ev то ovopatı тоз kvprov Inoov 
Хрьетоз - to you I say іп the пате of the Lord Jesus Christ. 
14:12 {ї.е. a goddess related to Zeus. 





éthe 7vestibules having brought] with the multitudes, wanted 
2380 191-1161 3588 652 


Ovew 14:14 akovoavrtes бє OL ě QTOOTOÀNOL Bapvàßas 
to sacrifice. And having heard, the apostles Barnabas 
2532 * 1284 3588 2440-1473 1530 

kat Поъћоѕ діаррёоутє то pata аътоу єисєтётсоу 
апа Раш, having torn their garments, rushed 

1519 3588 3793 2896 2532 3004 435 

eç тоу оАо» kpağovres 14:15 kar déyovres avõpes 
into the multitude, crying, and saying, Men, 
5100 3778-4160 2532 1473. 3663 

ть та?та TOLELTE коң npeis oporonaðbðeis 


why do you do these things? Even we [Зһауіпо the same passions 
1510.24 1473 444 2097 1473 575, 
eopev ошл бъӨрозтгоь evayyeňpópevor эе ото 
lare 4аѕ you 2теп], announcing вооа news – for уои [?2from 
3778 3588 3152 , 1994 1909 3588 2316 3588 2198 
тото TOV HATALOV єпістрєфєо єтї TOV Өєоъ TOV Соуута 
3these 4уапійеѕ о turn] unto the [2боа Шуїпр], 


3739 4160, 3588 3772 , 2532 3588 1093 2532 3588 2281 2532 
0$ єпосє Tov ovpavóv коң тту yyy коң TY ӨхЛассоу kat 


who made the heaven, and the earth, and the sea, and 
3956 3588 1722 1473 . 3739 1722 3588 3944 А 
TAVTA то ev avrois 14:16 0$ ev тоң пороҳтиєуо1 
all the things in them, whoin the [2раѕѕіпо by 
1074 1439 3956 3588 1484 4198 3588 
үєрєө єсє порта та єӨътү тпторє?єс дох TALS 
lgenerations] allowed all the nations to go by 
3598-1473 . 2544 3756 267-1438 

обої$ аттор 14:17 коңлтогүє OVK арортороу єслтоъ 
their ways. Though indeed not without his own witness 
863 15 А 3771, 1473 5205 
афӯкє»у оу дотого ovpavoðev ош VETOÙS 
did he allow it, but was doing good from heaven toyou- [2гаіпѕ 
1325 2532 2540. 2593 с 1705 ‚5160, 2532 
Siðovs kar kapoùs кертофорозб< єрлїт\б» трофиѕ kar 
lgiving], and seasons bearing fruit, fillingup provision and 
2167 3588 2588-1473 2532 3778-3004 


14:18 kar tavta Аєүортє< 
And saying these things, 
3588 3361 2380 


єъфросъутс тас kapõias nuv 
gladness of our hearts. 
3433 2664 3588 3793 
Моћ KATETQAVOQV тоъ ÖXAOVS тоо ра Өъєи 
[зһагаіу кекен, Ithe ?2multitudes] to пої sacrifice 
1473 1161 575, * ‚2532 * 
avrois 14:19 кво ӧє опо Аутоҳєіос kart Ikoviov 
to them. [2сате 1Апа &тот 5Апіосһ бапа 7Iconium 
ai 2532 3982 3588 3793 2532 3034, 
Тобе го KAL TELTAVTES TOVUS оАо kaL ALOATAVTES 
2]езу$], and having persuaded the multitudes, and having stoned 
3588 * 4951 1854 3588 4172 3543 
tov Iaviov ésvpav єёө› TNS тоАєош VOMİTAVTEŞ 
Paul, they dragged him outside the city thinking 
1473. 2348 2944 А 1161 1473. 3588 
avtov TEðvåvaL 14:20 kvkioTavtov бє QUTOV TOV 
him to have died. [thaving encircled But Shim ?the 


3101 Р 450 А 1525 1519 3588 4172 2532 
һкеӨтүто avastas єслӨє, є тц” полу kaL 
ЗаіѕсірІеѕ], having risen ир, һе entered into the city. Апа 
3588 1887 1831 4862 3588 * . ӨЛ. Жы 
mm єпоъріоу єётү\Өє ovv то Bapvåßa ers ДєрВт» 
the nextday he went forth with Barnabas unto Derbe. 
2097-5037, К 3588 4172-1565, 2532 
14:21 evayyeMtodpevoi тє TNV поли EKELVNV KAL 
And having announced good news in that city, and 
3100 А 2425 >. 5290 1519 3588 * 2532 
подцтєосотутєсѕ kavovs опєстрєфо» єї т» Лъстроу kaL 
having discipled а fit amount, they returned unto Lystra, and 





14:19 {СР adds õratpıPpovtrwv бє отө» kar askovtov -and 


spending time and teaching. 


198 ПРА 


Ж 2532 * 3588 5590 3588 
Ікориоо кох Аутоҳєют 14:22 emrotnpitovrtes Tas {лоб Tov 


Iconium, апа Antioch, staying up the souls ofthe 
3101, 3870 1696 3588 4102 2532 3754 
падттоу порокаћло?утєс EMPEVEW TN тїстєр кол OTL 


disciples, appealing то them to adhere to the belief, and saying that, 
1223 4183 2347 1163-1473 1525 1519 3588 932 3588 
бо толло ӨМирєоу бє nuas єисє\Өєс ers т Вас:Лє(оту тоъ 
Ву тапу afflictions ме must enter into the kingdom 

2316 

Өєоъ 


of God. 


Elders Appointed in Every Assembly 
5500-1161 1473 4245 К 
14:23 хєіротоусољтєѕ бє атто: трєоВъотєроъѕ 
Апа having hand picked for Һет elders 
2596 1577 4336 3326, 3521 3908 
кет? єкклтосоу просєоёоџєуо: PETA утотє:ору парєдєуто 
іп every assembly, having prayed with fastings, they placed 
1473 , 3588 2962, 1519 3739 4100 Й 2532 
QUTOVS то коро eş ov TETLOTEVKELOQV 14:24 кол 
them tothe Lord in whom they had believed. And 
1330 3588 * . 2064 1519 * А 
ӧєлӨбртєѕ тү» Пода» тү\Өо» es Порфъћор 
having ропе through Pisidia, they came unto Pamphylia. 
2532 2980, 1722:#-_. 3588 3056 2597 
14:25 kar ЛаАтсоутє; ev Пєрүт тоу Лоүоу котєВтсо» 
Апа having spoken [іп 4Perga Чће 2%ога], they went down 


eS i # К 2547 . 636 1519 
єє Атто\єөл 14:26 какєіӨдєу атпєплєусор є: 
unto Attalia. And from there they sailed away unto 
soo 3606 1510.7.6 3860 А 3588 
Аутиоҳєау одєу rav mapaðeðopévor TN 
Antioch, from where еу were delivered up to the 
5484 3588 2316, 1519 3588 2041 3739 4137 
Хер т тоо Өєоу є то єрүоу о єплросо» 
favor of God for Ше work which еу" fulfilled. 
3854-1161 2532 4863 х 3588 
14:27 mapayevəpevor бє kaL TVVAYAYÒVTES ттүү 
Апа having arrived, апа having gathered together the 
1577 312 3745 4160-3588-2316 3326 
ekkàņoiav оутуүєЛоу оса єпосєу о Beos рєт’ 
assembly, they announced аѕ тисһ аѕ God did with 
1473 , 2532 3754 455 3588 1484 2374 4102 
аутору кол OTL vore тое єдуєс‹ Өъроу TUOTEWS 


them, and that һе opened tothe nations adoor of belief. 
1304-1161 1563-5550 3756 3641 4862 3588 3101 
14:28 ӧієтрВоу бє єкєї xpövov ovk oàiyov Svv Tos һебтүте< 


Апа they spent [3те there 1пої 2а little] with the disciples. 


CHAPTER 15 
The Council at Jerusalem 
2532 5100 2718 . 575, 3588 * 
1 kart тє котєлдоутєѕ ато mns lovõaias 

And certain ones having come down from Judea 
1321 3588 80 Н 3754 1437 3361 
eõiðaskov тоос абєлфо?ѕ оті єйу р 
taught the brothers, saying that, If you should not 
4059 , 3588 1485 И 3756-1410 
тєриутєрутосдє то ebeL Мофоєос ov õùvaoðe 
be circumcised inthe custom of Moses, you are not able 
4982 1096 3767 4714 
содро 15:2 yevopėvns ою» TTATEWS 
to be delivered. [having taken place ?then !A faction], 
2532 2214 3756 3641 3588 * 2532 3588 * 


kat Стосєос оок омус̧ то Пауло kar то ВоруоВо 


апа [’inquiry поб ?a small] with Раш and Barnabas 
4314 1473 , 5021 305. ж 2532 * р 

mpos оото?ѕ єт ёо avaßBaivew Поелл\о›>» kar Воруо Во» 
with them, they ordered [Фо ascend !Paul ?апа ЗВагпабаз], 
2532 5100 243 1537 1473 4314 3588 652 2532 
kat Twas оАЛАоъо< Eë отб» TPOS TOVS ATOOTÖNOVS KAL 
and certain others from them, to the apostles and 


4245 13190*% 4012 
mpeoBvrépovsers Ієрохсоћти Tepi 


3588 2213-3778 
тох бтүтт\һөто$ тоутоо 


elders in Jerusalem concerning this matter. 
3588-3303-3767 4311 М 5259 3588 1577 
Зо pev ovv тротєрфӨєртє$ ото TNS єккАтотсоѕ 


They then indeed having been sent ѓогмага Бу the assembly, 





ЕТУ 14:22 
1330 3588 * 2532 * , 1555 А 
битрҳоуто тұ” Фоик” кол Žapàperav єкӧиүо?рєрос 


went through Phoenicia and Samaria, telling in detail 
3588 1995 ‚3588 1484 2532 4160, 5479 


түу єтістрофуу тор eðvav kal eEToiLovv xapav 
the turning ofthe nations; and they caused [2јоу 
3173, 3956 3588 80 А 3854-1161, 
һєүб\лт таси тос обєАфо< 15:4 тпароуєуорєро‹ бє 
lgreat] toall the brothers. And having come 
1519 * | БТУ 5259 3588 
єє Ієродсал отєдєҳӨпсо» это TNS 
unto Jerusalem, they were gladly received by the 
1577 Е 2532 3588 652 И 2532 3588 14245 z 
єкк\сос$ кои тоу отптостоЛор kaL тоу тпрєсВотєроу 
assembly, апа the apostles and the elders; 
312-5037 3745 3588 2316 4160. 3326 1473. 
оутуүүє\оу тє оса о 0є05 ETONE рєт’ отоу 
апа they announced as much as God did with them. 
1817-1161 5100 3588 575, 3588 139, 
15:5 єёоуєстосо» ðe тє тор QATO TNS ALPETEWS 
And there rose up some ofthe ones from the sect 
3588 *-4100 3004 3754 163 


TOV Ферьесо оэ TETLOTEVKOTES ЛєүоутєЅ от бє 


of ће believing Pharisees, saying that, Itis necessary 
4059 1473 , 3853-5037, 5083 . 3588 
тєритєрує оътоо mapayyéňňew тєє mpe тоу 
to circumcise them, also to exhort them to give heedto the 
3551 оаа 4863-1161 3588 
vòpov Мофоєоѕс 15:6 съутҳӨтсоу бє о 
law of Moses. And there were gathered together the 
652, 2532 3588 4245 Ө 1492, 4012 3588 
опостолоь кол OL трєс®тєро eiw тєрї тоо 
apostles and the elders to know concerning 
3056-3778 4183-1161 4803 1096 


Aòyov тоътоо 15:7 moriis бє ovéntýocews yevopėvns 

this matter. And much debating having taken place, 
450-* 2036 4314 1473 435 80 1473 
avastas Пєтроѕ eine прос ото? avõpes оёєлфо vpeis 
Peter having risen ир, said to them, Меп, brothers, you 


1987 3754 575 2250 744 3588 2316 1722 1473 
єпістасдє оти аф’ трєроу apxaiwv о Өє0< ev npiv 


know that from days of old God among us 
1586 1223 3588 4750-1473 191 3588 1484 
єёє\єёото ÖLA TOV сторатоѕ роо окорсох то єӨут 
chose by my mouth [30 hear оғ the ?nations] 
3588 3056 3588 2098 2532 4100 2532 3588 


tov Луо» тоо evayyeňiov kat тїтєй 15:8 кол o 


the word ofthe goodnews, and to believe. And the 
2589 2316 3140 1473 1325 1473 
кардиоууостиѕ Beds єрартърисє, avrois ovsf avrois 
knower of hearts – God, he bore witness to them, giving to them 
3588 4151, 3588 39 2531 2532 1473 2532 3762, 


то mvebpa то &yiov кеӨб кол пш 15:9 kar ovõév 


the [25рігіс tholy] as also to us, and in nothing 
1252 3342 _, 1473, 5037-2532 1473, 3588 4102 
õékpwe petağù NOV TE kaL AVTOV түү TUOTEL 
discriminating between us and even them, bythe belief 
2511 2 3588 2588-1473 3568 3767 5100 
кодоарисосѕ TaS корбос QVTOV 15:10 vuv оу ти 
having cleansed their hearts. Now then why 
3985 3588 2316 2007 2218 1909 3588 5137 
тєшФ{єтє Tov Өєоу єтїӨєїөд vyv emi тоу TpPAXNAov 


test God, toplace ауоке upon the neck 

3588 3101 К, 3739 3777 3588 3962-1473 3777 1473. 
тоу радттоу ov о?тє о тотєрє$ про» оътє рє 
of the disciples, which neither our fathers nor we 
2480 941 235 1223 3588 5484 3588 
сҳъсарєу Baortràoat 15:11 «Аа бї Ts Хӣритоѕ Tov 
were able to bear? But by the favor of the 
2962 ж ж . 410 4982 _ 2596 
kvpiov Iņgoù xprøoroù mørtebdopev sobivat kað’ 
Lord Jesus Christ we believe to be delivered in 
3739 5158 2548 4601 1161 3956 3588 
ov трото» kakeivotr 15:12 eoiynoe бє тез то 
which manner as those. [5маѕ quiet 1Апа 2ай Зһе 
4128 2532 191 a 2532 * 1834 

тлтдоѕ kat kovov ВоруоВо kar Паъћоо eënyovpévov 
4multitude], and they heard Barnabas and Paul describing 
3745 4160-3588-2316 . 4592 , 2532 5059 1722 3588 
оса єтсє о Beos стреа коз тєрата ev то 


as much as God did by signs and miracles among the 





15:8 ТА. omits ovs avtos. 


15:13 

1484 1223 1473, 3326-1161 3588 4601-1473 

éðveot бг avrav 15:13 pera бє то oysa avrovs 
nations through them. And after their quieting, 


611-* 3004 435 80 ТӘ. „ „ 1473 
anekpiðn ІакоВоѕ yav avõpes aðeàþpoi око?сатє pov 
James itesponded saying, Men, brothers, hear me! 
1834 2531 4412 3588 2316 1980 
15:14 ИРЕ єётуүпсато kabaos прото» о 0є05 єпєскєрото 
Simeon described as how first God visited 


2983 , 1537 1484 2992 1909 3588 3686-1473 
Хо Вєі eë eðvav Ладу ETL то ороратіь ауто? 
{о {аке from outof nations а people for his name. 

2532 3778 4856 3588 3056 3588 4396 


15:15 kar тото осорфоротс оь byor тон тпрофттоь 
Апа with this [5аогееа һе 2words 3оЁ the 4prophets], 


2531 1125 3326, 3778 390 я 
ка005 уєүроттол 15:16 petrà тота ољастрєфо 


аѕ it has been written, After these things I will return, 
2532 456 А 3588 4633, * 3588 4098 А 
коң оътокобортсо тт» сктру» Дав түүр TETTOØKVLAV 
and will rebuild the tent of David, the one fallen. 

2532 3588 2679 А 1473 456 2532 
кои та кетєско резо. оът avokoðophow kat 
And the things having been razed ofit I will rebuild, and 
41. 1473, 3704-302 1567 3588 
оъордосо avmyv 15:17 onos av єкбтисоси, oL 

Į will те-егесї it. So that [*shall seek after һе 
2645 3588 444 3588 2962 2532 3956 3588 1484 
кетеАо нито TOV avðporwv TOV kipov ко торта та єӨътү 
2гетпапіѕ 3of теп] the Lord, and all the nations 
1909 3739 1941 3588 3686-1473 1909 1473 
єф ovs єтїкЄкАлүтон TO орора роз єт’ QUTOÙS 
upon which [2һаѕ been called upon пу name] by them, 
3004 2962 3588 4160, 3778-3956 uio 
eyer kùpros o TOLWV тете TAVTA 15:18 уросто 
says the Lord- the опе doing all these thingsț. [помп 


575 165, 151023 3588 2316 3956 3588 2041-1473 

от’ QALWVOS єсть то дєо торта ta єруүо аътоъј 

"тот the еоп аге 1То 2боа За] 4his works]. 
1473 2919 3361 3926 3588 


1352 
15:19 бю ey кр» рт тпторєуоҳћє’ то 
Therefore І judge 10 пої cause trouble tothe ones 


575. 3588 1484 1994 1909 3588 2316 235. 
апо тору єди єтистрефооси’ єтї тоу cov 15:20 олла 
from the nations turning towards God, but 
1989 ө 1473 3588 566. 575, 3588 234 


єтістє(Лол QVTOLŞS TOV отєҳєс док ато TOV AMOYNPATOV 
write to them to be at a distance from the pollutions 


3588 1497, 2532 3588 4202 2532 3588 4156 „ 2532 
TOV EOÀAOV KAL TNS TOPVELAS KAL TOV TVLKTOV KAL 


of the idols, and harlotry, and the thing strangled, and 
3588 129 *-1063 , 1537 1074, 744 
тоо aipartos 15:21 Mwons yap єк yevewv apxatwv 
blood. For Moses, from generations of old 
2596-4172 , 3588 2784 1473 2192 1722 3588 


кота пол тозо 
[ĉin every city ?the ones 4proclaiming 
4864 . 2596-3956 4521 314 

ovvaywyais кота nav соВВото» avayiwwwokópevos 15:22 тотє 


кръоссортаЅѕ$ QUVTOV EXEL ev TALS 
Shim thas], [2ш һе 


4synagogues 5еуегу sabbath !being read]. Then 
1380 3588 652 7 2532 3588 4245 . 
єбоёє то «тостоАо с KAL то трєсВъотєроєѕ 
И seemed good tothe apostles and tothe elders, 

4862 3650-3588 1577 . 1586 . 435 1537 1473 , 
суу òy тп єккАтосо єкЛєёорєуоос &võpas eë атто» 


with the entire assembly, [2сһоѕеп Этеп ‘from 5һет 
3992 1519 * 4862 * . 2532 * 


тєрдї. es Арутоҳєоу ovv Пауло kar Bapvàßa 
lto send forth] unto Antioch with Paul and Barnabas – 
# 3588 1941 КЕРШ 435 
Iovõav Tov ETLKAQAOÙpEVOV ВорсаВВа» kar ХхЛоу &võpas 
Judas the one called Barsabas, and 81аѕі, [?men 
2233 А 1722 3588 80 Р 1125 1223 
nyovpévovs ev tors обєАфо$ 15:23 ypapavres õa 
Цеайте] among the brothers, having written by 
5495-1473 3592 3588 652 К 2532 3588 4245 . 2532 
XELPOS QVTV табє OL @тоо=отоА\оь KAL оь тпрєоВъотєро‘ kat 
their hand thus; The apostles, and the elders, and 





15:16-17 ее Am. 9:11,12. 
15:18 {ее CP for variant reading of verse 18. 
15:22 Called Silvanus by Paul and Peter. 





ACTS 199 


3588 80 ‚3588 2596, 3588 * А 2532 * , 
ot обє\фо то ката түр Avriòxerav kat Xvpiav 
the brothers, to the ones in Antioch, and Syria, 


2532. Ж 80 3588 1537 1484 


kat Ка№ксоу одєАфосѕ то є єдуоъ 

апа Cilicia. То the brothers from out of the nations, 
5463 1894 191 3754 5100, 1537 1473 
Xaipeww 15:24 єпєӧү NKOVTApMEV от тиєс EË тиу 
rejoice! Since weheard that some from out of us, 

1831 5015 1473 3056 384 . 3588 
єёє\доутєѕ єтоараёоу оро \оүоіѕ QAVAOKEVAČOVTES TAS 


having come forth, disturbed you 


5590-1473 3004 4059 
фоъҳоЅ эро» Аєүоътє$ пєритєруєс дох 


іп words, subverting 


2532 5083 . 3588 
кох тпрє тоу 


your souls, saying їо be circumcised апа to give heed to the 
3551 3739 3756-1291 1380 

vòpov о ov ðeorteiiapeða 15:25 éðoğev 

law, to whom we did not give orders – it seemed good 
1473 109% 3661 Р 1586 i 435 
npiv yevopévoişs opoðvpaðóv ekàceġapévovs &võpas 
tous, taking place with one accord, choosing men 
3992 4314 1473 4862 3588 27-1473 2532 


TEPAL TPOS VUS FVV TOIS AQYATNTOLS рор ВоруёВа коң 
їо ѕепа to you with our beloved Barnabas and 


ж. 444. 3860 ‚3588 5590-1473 
Поло 15:26 оуӨрќтоі породєбокосі тос фос avtiv 
Раш, теп delivering ир their lives 

5228 3588 3686 3588 2962-1473 * Р 5547 А 
оэтєр тоз ороротоѕ тоо куроо nyar lInooù Христоо 
for the name of our Lord Jesus Christ. 


3767 * 2532;% 25321473 , 1223 3056 
15:27 апєсталкарєу ovv Тобол kar Zidar кол оъто?с ёла Aoyov 


We have sent thenJudas апа 511аѕ, andthey Бу word 
518 . 3588 1473. 1380-1063 3588 
ATAYYÈANOVTAS TA оът 15:28 єбоёє yap то) 
аге reporting the same things. For it seemed good to the 
39, 4151 2532 1473 3367. 4183 2007 1473 922 
ayiw туєуроті kat про ртёєу Tcov єтіитідєсдоь ор Вороѕ 


holy spirit, and to us, [3по 


4133 3588 1876-3778 
тлу тоу ETAVAYKES тото 


4more о place upon ?you] load 


566 , 
15:29 aneéxesðar 


except these things of necessity — to be at a distance 
1494 . 2532 129 2532 4156 
єӧолод?тоь коз «ето кез търикто1) 


of things sacrificed to idols, апа of blood, and оѓулаг is strangled, 
2532—4202... 1537 3739 1301-1438 ` 2095 
коң mopveiast (23 ov LATNPOVVTES EQVTOVS EV 

and of harlotry, from which keeping yourselves [26004 
4238 4517 3588 3303 3767 630 . 
траёєтє єрросдє 15:30 ou pev ovv ото\ъӨєртє<$ 
Іуоџ do]. Stay firm! The ones indeed then being dismissed, 
2064 1519 * А 2532 4863 Я 3588 


Адо» є: Аутіоҳєау KAL осъратуоүдутєѕ то 
сате шмо Antioch; апа having gathered together Һе 
4128 1929 3588 1992 314-1161, 

тлдоѕ enéðwkav түүр enotoàny 15:31 avayvovres бє 

multitude, they gave over the letter. And having read, 
5463 1909 3588 3874 *-5037 29825 ® 


15:32 Iovðas тє kar ias 
And Judas and Silas 


EXAPNTAV ETL TN TAPAKÀANTEL 
they rejoiced over the exhortation. 


2532 1473 . 4396-15106 1223 3056 

каи ото трофттоє о>тєє бы Хоүоъ 

also themselves being prophets, through [2communication 

4183. 3870 3588 80 ‚2532 1991. 

тол\оо порєкалєсоау тоос обєлфоъс̧ ког єпєсттріёоу 

їтисһ] exhorted the brothers, апа stayed them ир. 
4160-1161 5550 630. 3326 

15:33 тоџсорутєѕ бє Ххро>›о» атєлодцсот кєт? 
And having spent time, they were dismissed with 

1515, 575, 3588 80 . 4314 3588 652. 

єрртѕ ото тоу одєАфор TPOS тоос отостӧлоъѕ 

реасе from the brothers to the apostles. 

1380-1161 3588 ж 1961 , 847 
15:34 єбоёє бє тө iia єтєр то) 


Апа it seemed good іо Silas to remain himself. 





15:24 {СР omits eë роу. 
15:29 {ее СР for variant. 


200 ПРА 
Paul and Barnabas Separate 
25322% 1304 1722 * е 
15:35 lavos бє кол Bapvàßas бїєтрї3ө>» ev Avrioxeia 
Апа Paul and Barnabas spent time in Antioch, 
1321, 2532 2097 1 3326, 2532 2087 
бӧаскоутєс̧ ко. evayyerbópevot рєт kat єтєроъ 
teaching and announcing good news – [5with 6also Sothers 
4183 3588 3056 3588 2962 , 3326-1161 
тоААо» тоо Аоүо» тоо корго 15:36 perà бє 
7тапу Ithe 2%ога ofthe ога – ]. Апа after 
5100 2250 2036-* 4314 * 1994 
twas трєроѕ єтє Поаълоѕ mpos Вору Во» єтютрєфөлтє 
some days Paul said to Barnabas, Returning, 
1211-1980 к 3588 80-1473 2596, 3956 4172 
ön єтискєрорєдбо тоос абєлфо?с прои кота TASAV пол» 
we should indeed visit our brothers in every city 


1722 3739 2605 3588 3056 3588 2962 , 4459 


ev о karnyyeiňapev тоу Луо» TOV KVPLOV TOS 

in which we announced the word ofthe Lord, to see how 

2192 *-1161 1011 483, 

EXOVOL 15:37 ВаруоВоѕ бє eBovievsarto съртаралоаВєі 

they suffice. And Barnabas planned to take along 

3588 * 3588 2564 *-1161 

tov lwavvny тоу kañoùvpevov БРЕ 15:38 Поълоѕ бє 
John, the one being called Mark. But Paul 

515, 3588 88 575 1473, 575, 

mëiov TOV апостоута QAT’ атои QATO 


from them from 


1519 3588 2041 
eç то єрүоу 


thought it worthy that Һе one separating 


2532 3361 4905 E 1473 
Паха kat р сорєлӨоута ото 


Pamphylia, and not coming together with them for the work, 
3361 4838-3778 А А 1096 3767 

сорторолоаВєіу rovrov 15:39 єуєуєто о?у 
ќо пог take this опе along. There took place then 
3948 5620 673-1473 575 240 


mapoğvopós worte отоҳорисӨтрох аътоъс ат’ aAA ov 

a fit of temper so that they separated from one another. 

3588 5037 * 3880 3588 * 

TOV тє ВоруоВо»у тпторолаВорто тоо Марко» 
Апа Barnabas, having taken [2with himself 1Mark], 


1602 1519 * 1161 1951 Ы) 
єктА\єзстө єє Копро» 15:40 ТРА бє єтїАєё& рєро$ Х1Лоу 


ѕаПеа асгоѕѕ ипїо Сургиѕ. Апа Раш, having chosen Silas, 
1831 3860 3958 5484 3588 2316 
enà bė mapaðoðeis Х@&рт тоо Өдєоъ 
went forth, having been delivered ир to the favor of God 
5259 3588 80 1330-1161 3588 * 2532 
это тоу аёбєАфоу 15:41 балїрдєтө бє түүр Žvpiav kat 
by the brothers. And he went through Syria and 
ы 1991 3588 1577 
КаЛкіоу єтсттр( оу tas ekkànoias 
Cilicia, ѕ(ауіпо ир Ше assemblies. 
СНАРТЕК 16 
Timothy Joins Paul апа Silas 
2658-1161 1519 * 2532 * 2532 2400 


16:1 коттуттсє бє cers ДєрВт» кох Лъстроу kar où 
Апа һе arrived at Derbe апа Гуѕіта Апа behold, 


3101-5100 1510.7.3 1563, 3686 Е 5207 1135 
пабтттѕ тї т» ekei оронот Тулодєосѕ viros үзе ко 


а сегїаїп disciple was еге, by name Timothy, son [4уотап 

5100 4103 3962-1161 Ж 

TWOS Тообоо тист тотроѕ бє ЕЛАтроѕ 

lof а certain 3Jewish ?believing], but the father was a Greek, 
3739 3140 F 5259 3588 1722 * 2532 

16:2 05 єрартърєіто это тоу є, Лъстросѕ кош 
who was borne witness to by the [in 31 уѕіга 4and 

ж 80 А 3778 2309-3588-* 

Ikoviw оёбєлАфоь 16:3 тото» тӨєл\тсє»у о Поъ\о<$ 

SIconium tbrothers]. [2015 опе 1Раш wanted 

4862 1473. 1831 ` 2532 2983 4059 

ovv avra єёє\Өє» kar Лаву тєрєтєрє 

4with Shim ŝto оо forth]. Апа having taken he circumcised 

1473 1223 3588 $ 3588 15106 1722 3588 

avtov бе tovs lovõaiovs rTtovs орто ev то 

him on account of the Jews being in 

5117-1565 1492 1063 537 3588 3962-1473 


тото єкє12015 тӧєсоъ yap ATAVTES TOV тотєра ото 
those places, [they 4Кпем ifor За] his father, 





ЕТУ 15:35 


3754 *-5224 
от ЕАА\лү» оттрҳє» 


that he was а Greek. 
3860 1473 5442 3588 1378 3588 


5613-1161 1279 3588 4172 
16:4 05 бє бієторє%?орто TAS TONELS 
Andas they traveled (ће cities, 


mapeðiðovv avrois ġvàaooew та боүһете то 
they delivered ир їо Һет [fto keep ithe 2аесгееѕ 
2919 2 5259 3588 652 2532 3588 4245 
кєкрулєуа это тор отостолоу KAL тоу прєсВотєроу 
3being adjudged], Бу the apostles and the elders 
3588 1722 * . 3588 3303-3767 1577 5 
тоз ev Ієроосалш 16:5 au pev ovv EKKÀNG LAL 
in Jerusalem. [һе !Then indeed] assemblies 
4732 з 3588 4102 2532 4052 3588 706 . 2596 
EOTEPEOVVTO TN тібтє KAL єтєрї сєз то арии kaĝ’ 
were solidified in the belief, and abounded in number by 
2250 1330-1161 3588 * К 2532 3588 
трєроу 16:6 бїє\Өоъртє< бє ту pvyiav коң тур» 
day. And having gone through the Phrygian, and the 
ы 5561 2967 5259 3588 39, 4151 


Гаћотікту Хоро» колъдєутєѕ VTO TOV AYİOV TVEÙMATOS 
Galacian region, they were restrained by, T holy spirit 


2980 3588 3056 1722 3588 * 2596, 3588 
Aahar тоу Луо» ev тп Asia 16:7 есте ката TNV 


to ѕреак the word іп Asia. Having come down 
a 3985 2596 , 3588 * 5 4198 2532 
Mvoiav єтєїрө {оъ ката ту» BiÂðvviav торє?єс дох kar 


to Mysia, they attempted [2towards 3Bithynia Чо go], but 
3756 1439 1473 3588 4151 3928-1161 3588 
ovk єссє avtovs то mvebpa 16:8 порє\Өбутєѕ бє Tv 
[3аїа not 4allow 5them һе ?spirit]. And going by 

x 2597 1519 * 


Mvoiav katéßnoav ews Тродбдбо 


Mysia, they went down unto Troas. 
Paul's Vision 
2532 3705 1223 3588 3571 , 3708 3588-0, „. 
16:9 kar орора a ттс уоктоѕ офӨт то Поло 

Апа а vision Бу the night appeared to Paul- 
435-5100 1510.7.3-* _. 2476. 3870 . MB, 
QaVNP TLS nv Мокєёоу ETTWS TAPAKAAWV QVTOV 
a certain man of Macedonia was standing, appealing to him, 
2532 3004 1224 1519 * К 997, 
код Аєүөу бово ews Makeõoviav Вотдтсо» 
and saying, Having passed over into Macedonia, help 
1473 5613-1161 3588 3705 1492 212. 
npiv 16:10 о ðe то орама єбє» є00є0< 
us! Andas [?the vision the beheld], immediately 
2212 1831 К 1519 3588 * 


4822 
єбтүтї\сө нє єёєАӨєз є тп” Макєбоиіоу сор В:Вобортєсѕ 


we sought to go forth into Macedonia, being instructed 
3754 4341 1473 3588 2962 2097 

оти TPOTkÈKÀANTAL NHS о kipros evayyeňisasðar 

that [called on 405 Ithe ?Lord] to announce good news to 
1473 321. 3767 575, 3588 * 
QVTOVS 16:11 avayðévres ор өто ms Тросӧоѕ 
them. Having embarked then from Troas, 
213 N 1519 * М 3588-5037 1966 1519 
єобоёрортсорцєу єс УХародрӧктр TN тє ETLOVON ELS 
we ran direct unto Samothrace, апа the following day to 
Era 15645037 1519 * 3748 1510.2.3 
М№єотол 16:12 єкєїӨєр тє ets ФаЛіттоо5 TiS єттї 
Neapolis, and from there to Philippi, which is 
4413 3588 3310, 3588 * К 4172 2862 


проту TNS pepiðos Tms Makeõovias том колоро 
a foremost [2of the Зрогіоп 4of Macedonia !сіќу] – a colony. 


1510.7.4-1161 1722 1473, 3588 4172 1304 2250-5100 2 
рє» бє ev оът m Töder ӧіотр:Воутєѕ npépas ти’ 


And we were in this city spending t time some days. 
3588-5037 2250 3588 4521 1854 
3 тұ тє тиєро trov соВВотоу абре etw 


And on the day of the sabbaths we went forth outside 
3588 4172 3844 4215 , 3739 3543 4335 ‚15101 
TNS тоАєш поро тото оъ OV єуошєто тросєзүлү eivat 
the city by агіуег, of which we thought prayer to be; 
2532 2523 2980 3588 4905 
KAL кадссоттєѕ єЛалоъџє» tais соруєлдоъсогѕ 
апа having sat down ме spoke to Һе [2һауіпо gathered together 
1135 
yvvarği 
Iwomen]. 





16:14 ACTS 201 
> 2532 4911 3588 3793 2596 1473 2532 
Lydia Immersed 16:22 kar осъуєтєстт о охА\о$ кот’ олту KAL 
2532 5100 1135 3686 * 211 Апа rose ир together ће multitude against them. Апа 
16:14 kar тї yovv ovopartıi Avõia порфъротолћіЅ 3588 4755 4048 3588 2440-1473 2753 
And a certain woman, by name Lydia, a seller of purple, ои отроттуос тєрирртёоутєс̧ TA LATA оотоу єкЕЛєъоу 
4172 ж 4576 3588 2316 191 the commandants having torn off their garments, bid 
толєоѕ Өъатєіроу oeBopéivrn tov Өєоо nkovev 4463 
of the city of Thyatira, who worshiped God, was listening, раВӧсєи 
3739 3588 2960 1272 3588 2588. 4337 to beat them with а rod. 
ns o къриос бїлүроёЄ тү» kapõiav тросёуєн› 
о miom че оа сы һеагї to taxe need Paul and Silas Imprisoned 
то Aqaàovpévoris vro тоо Поаълоо 16:15 о} бє А 4183. 5037 2007. 1473. 4127. 
to the things being spoken b Paul. And as 16:23: TONNAS TE єтшертее avtos: тАцүчө 
А 8 55р ОУ СОЕ ору РА [many 1Апа 2һауіпо placed upon 3ћет] strokes, 
> 906 1519 5438 3853 3588 1200 
ти ыштоо К о ЫК Тор | flanon еә Фуа Tapayyeihavres чо Seonobiran 
йу к> 2505 АРТ, р ЖИ Ср they threw лет into prison, exhorting the jailer 
\єүооса EL кєкрікотє рє тист то корсо єс 806 г, 5083-1, 1473... „эд 2729 3852 г. 9108: 
sayin If you adjudge те [?trustworthy 3(0 the 4Lord Чо be] сорок TNpew  auTovsr 10:20. 09... торотуех но толотуу 
рз 9, у Бо рыз срео" oe y л ? [safely Но keep ?them]. Who [exhortation 2зисһ 
єисє\доутєєс ELS TOV объ» роо рєотє kaL торєрїөсөтө 2983. 906 1473 ....1919: 3988 2082 5438 
having entered into my house, abide! And she pressured строе Боле барове eis ттүмесштерозг фиХекцу 
8 y b | P Һауіпо received], cast them in the inner prison, 
йш 2532 3588 4228-1473 805. 1519 3588 3586 
кас tovs moas аътор тофалћсато ets то ё?Ло» 
us; and [Ptheir feet Isafeguarded] in the wood stocks. 
2596-1161 3588 3317 Ж 253. £ 
A Woman with Spirit of Python 16:25 кето бє то һєсторїюктуо> ПолА\о$ кз У1Лоѕ 
1096-1161 4198-1473 1519 Апа towards midnight, Paul and Silas 
16:16 єүєуєто дє тпторєхорєуоу NPV є: 4336 5214 3588 2316 1874 1161 
Апа it сате to pass оѓ our going unto mposevxòpevot Ùpvovv tov Өєоу єтткробуто бє 
4335 3814-5100 2192 4151 were praying, singing praise to God. [fheeded 1Апа 
просєоҳ» поіскт» тоё ėxovoav mvebpa 1473 3588 1198 869-1161 4578 
prayer, a certain maidservant having a spirit олтоә oL бєс ро: 16:26 офъо бє TEL pos 
4436 528 1473 3748 2039 4183 5һет {һе prisoners]. Апа suddenly [2еагїһдиаКе 
тоӨбо>о$ anavrhoar түм» та epyasiav тот | 1096 3173 5620 4531 3588 2310 
of python met us, which [work 2much єүєрєтө һєүөє worte салєодтроь ta Oep 
3930 3588 2962-1473 3132 3778 Зоок place ta great], soas їо ѕһаке the foundations 
TApEİXE TOLLS KUPOLS олт PMAVTEVOMÈVN 16:17 avm 3588 1201 455 5037 3916 3588 
Ifurnished] to her masters divining oracles. She тоз бєсроттроо оуєоҳӨтсоу тє mapaxpya at 
2628 | 3588 * 2532 1473 2896 ofthe jail. [буеге opened 1Апа ?immediately “һе 
катоколоодтсоса то Поло кох npiv єкрофє 2374 3956 2532 3956 3588 1199 447 
having followed closely after Paul and us, cried out Opar masar kar Tmavtoav та бєсб ољє0т 
3004 3778 3588 444 140] 3588 2316 5аоогѕ all], апа all the bonds were unfastened. 
Aċyovoa ото oL оуӨдротои oùvdoL tov Өєоїъ 1853 1161 1096 3588 1200 
saying, These men [26опатеп Зоѓ God 16:27 єёотуоѕ ӧє yevòpevos о ӧєсиофъЛоё 
3588 5310 15102.6 3748 2605 1473 3598 [Рамакепеа ош of sleep Апа 4being ?the Зјайег], 
тоо офістоо eiw oitwes котауує\Лоъси npiv обор 2532 1492 455 3588 2374 3588 5438 
4the 5һіоһеѕі tare], who shall announce tous the way kat абу avewypévas тоў Bùpas TNs фъЛактѕ 
4991 3778-1161 4160 1909 4183 2250 апа БеһоІаіпо [5беіпо ореп tthe ĉ2doors ofthe йргіѕоп], 
соттргоѕ 16:18 тоото бє єпоієи єтї поллаѕ түрєрө$ 4685 3162 3195 1438-337 
of deliverance. Апа this she did for тапу days. onasåpevos paxapav єрєА\ЛєР eavtov avarpetv 
1278 1161 3588 * 2532 1994 3588 unsheathed his sword, being about to do away with himself, 
Sranovnðleis бє о Поңб%\ло$ кол єтистрєрасѕ то 3543 1628 3588 1198 5455 1161 
[2беіпо worked ир Апа 2Раш], апа having turned, [20 the vopitwrv єктєфєзүєрө н tovs ðeopiovs 16:28 єфортоє бє 
4151 2036 3853 1473 1722 3588 3686 Ж thinking [20 have fled һе 2prisoners]. [ spoke ош 1Апа 
тптуєъроть єтє порауүє\Ло сои ev то орорат‹и Їтүто% 5456 3173 3588 * 3004 3367 4238 
3spirit аіа], I summon to you іп the пате of Jesus pory peyan о Поъолоѕ Méyov pnõév траётѕ 
5547 1831 575 1473. 2532 1831 1473 3588 5уоісе 4with а great 2Paul], saying, You should not exact 
XproToù єёєлӨєіу ат’ аът кох egnàbev avù m 4572 2556, 537 1063 1510.24 1759 
Christ to come forth from her. And it came forth the same TEQAVTO KAKÖV ÅTAVTESŞ yap єсє єуӨйӧє 
5610 1492 1161 3588 2962-1473 3754 1831 [20n yourself 1һигї], [3а together ifor ?we аге] here. 
ора 16:19 1бортє< ӧє ои корис оът оти єётү\Өбєъ» 
hour. [ seeing 1Апа 2һег masters] that [fwent forth The Philippi il 
3588 1680, 3588 2039-1473 1949 3588 * е тррап Jai ег 
n Enis Tms epyarias аотоу entiaBopevor tov Поъћлоу 154-1161 5457 1530 2532 1790 
Ithe 2һоре ЗоЁ their work], having taken hold of Paul 16:29 aroas бє фота есєтїӧтсє kar Єутророѕ 
2532 3588 * 1670 1519 3588 58 1909 3588 798 Апа asking Ѓог lights, һе rushed іп, апа [2(гетЫіпо 
коң тоу >лЛоу ELÀKVOQV ELS TNV QYOPAV єтї TOVS &APXOVTAS 1096, 4363 . 3588 * 2532 3588 *. 
апа Silas, drew ілет into the market unto the rulers. YEVOMEVOS: . "птросєтесє TO. Пе» kar то хла 
2532 4317-1473 3588 4755 2036 lbeing], fell before Paul and Silas. 
16:20 kar просатуоүбутєѕ avToùvs то отроттүо$ eiTmov 2532 4254 А 1473 , 1854 5346 2962 
Апа leading them forward to һе commandants, they said, | 16:30 коз mpoayayav avroùs éw, epn  kòpror 
3778 3588 444 1613 1473 3588 4172 Апа having led them outside, he said, Masters, 
оътоиь Оо аудротои єктароассооси NAV TNV том» 5100 1473-1163 4160 2443 4982 
These men disturb our city, ть pe бє тоеп iva собо t 
-5224 2532 2605 1485 3739 what is necessary for me to do that I should be delivered? 
Iovõaior vrà&pxovres 16:21 kar katrayyéňiovow ðn a 3588-1161 2036 4100 1909 3588 2962 * 
being Jews, and announce customs which 16:31 or бє ELTOV TLOTEVOOV ETU TOV кър» Inooùvv 
3756 1832 1473 3858 3761 4160  *-1510.6 Апа they said, Believe upon the Lord Jesus 
оок єёєсти npiv породєҳєс дох ovõé тое Pwpaiors оос: 
аге пої allowed for us to welcome, пог todo, being Romans. 


202 ПРА 
5547 , 2532 4982 1473 2532 3588 3624-1473 
Ххртто>] kar собст со kaL о о01к05 Сохо 
Christ, and you shall be delivered, you and your house. 
2532 2980 1473 3588 3056 3588 2962 , 2532 
16:32 kar eàaàyoav avr тоу №оүо» TOV короо KAL 
And they spoke tohim the word ofthe Lord, and 
3956 3588 1722 3588 3614-1473 2532 3880 2 
пась то ev тп ошо avroù 16:33 kar паралоВоу 
toall Һе ones іп his house. And having taken 
1473 , 1722 1565 3588 5610 3588 3571 ‚ 3068 575 
атоо ev eken тп оро ms vvkTòs єЛоусєу ото 
them іп that hour ofthe night, he bathed them from 
3588 4127 , 2532 907-1473, 2532 3588 1473-3956 
tov minyar кол єВоттсодт avrtòs kar ои олто? тбътє$] 
the strokes; and he was immersed, and all his family, 
3916 7 321-5037 1473 , 1519 3588 3624-1473 
тороҳррмо 16:34 avayayiv тє олтоб$ є TOV OLKOV ауто? 
immediately. And having led them into his house, 
3908 5132 2532 21 Ж 3832 К 
mapéðnke тротєбо коң пүол\осато порок! 
he placed a table, and exulted with his whole family, 
4100 s 3588 2316 2250-1161 1096, 
TETLOTEVKOS то ӨєФ 16:35 mnpépas бє yevopévns 
having believed in God. And day having come 
649 3588 4755 | 3588 4465. 3004 
отпєстєау ot острото tovs раВӧоъҳоосѕ Аєүоутєѕ 
[sent Ithe 2соттапаапіѕ Зоѓ the 4ісіогзѕ], saying, 
630 3588 444-1565 518 1161 
отполъсо» тоос оуӨротоуѕ ekeivovs 16:36 оттүүє‹\є бє 
Release those men! [freported 1Апа 
3588 1200 3588 3056-3778 4314 3588 * 
о бєспцофълоаё тоос oyovs то?тоъѕ mpos tov ПоъЛоу 
{һе 3jailer] these words to Paul, 
3754 649 $ 3588 4755 d 2443 630 
оти QTEOTAAKQAOW OL отраттуос ма атоћлоӨттє 
that, [Зһауе sent 1Тһе ?commandants] that you be released. 
3568 3767 1831 4198 1722 1515 3588 
vuv о?у єёєлӨбутєѕ торє?єсдє ev єрт 16:37 о 
Now then having ропе forth, go in peace! 
1161 * 5346 4314 1473 . 1194 1473 1219 А 
бє ПоъЛоѕ ép mpos ауто? õeipavres nuås ӧтроста 
But Раш said to them, Having flayed us in public, 
178 | 444. #5224 А 906 
akartakpitovs оудротоос Pwpaiovs оторҳоутаѕ єВаЛо» 
ипсопаетпеїа теп being Romans, they cast us 
1519 5438 К 2532 3568 2977 1473-1544 
єє фэ\Хеклү» ко vov Лара тиа єкВоЛЛоъсу 
into prison. And now іп private they cast us ош? 
3756-1063 235 , 2064, 1473 1473-1806 
ov yap aria є\Өортє<$ QUTOL трос єбөгүсүётөөоюоъ 
Forno, but havingcome [?themselves tlet глет lead us ош]! 
312 1161 3588 4755 R 3588 4465 
16:38 avýyyerňav бє TOLS otpatnyois ou paæßõoùvyor 


[announced !And 5to (ће бсоттапаатміѕ ?the 31ісіогѕ] 


3588 4487-3778 2532 5399 191. . 3754 
та рота толто кок єфоВтдцсоу окоъсаутєс оти 

these words. And they feared, having heard that 
*-1510.2.6 2532 2064, 3870 - 
Ророїос e. 16:39 kar є\МӨортє$ торєкб\єсол» 
they аге Romans. And havingcome, they appealed to 
1473 , 2532 1806 . 2065 1831. 3588 
QVTOÙS KAL EEQYAYOVTES прото» egerðeiv TNS 
them, and млр led them out, asked them to ро forth ош of the 
4172 1161 1537 3588 5438 à 
толАєоз 16:40 сваре бє єк tns фълактѕ 
city. And having gone forth from ош of the prison, 
1525 4314 3588 * Р 2532 1492 3588 80 Я 
єс тАдо» mpos mv Avõiav kar ӧортєѕ tovs аёєлфо?ъѕ 
they entered to Lydia; and having seen the brothers, 
3870 1473 , 2532 1831 


торєкбАєсөл avToùvs kat єётү\Өоъ» 
they comforted them and went forth. 





16:31 {А/4. omits Xprortov. 
16:33 {СР omits тотє$. 





EI? 16:32 


CHAPTER 17 


Paul in Thessalonica 
1353-1161 3588 * А 2532 
17:1 Sroðevoavrtes бє тү» Арфетолру коң 
Апа having traveled through Amphipolis and 
2064 1519 * 3699 1510.7.3 
ТТЕ т\лӨо» єсє ӨєссоЛорікту опоо nv 
Apollonia, they came unto Thessalonica, where there was 
3588 4864 . 3588 * 2596-1161 3588 
т осороүоүй тоу lIovõaiwv 17:2 като бє то 
the synagogue ofthe Jews. And according to the thing 
1486 3588 * 1525 4314 1473 , 2532 1909 4521 
є10005 то По?ло єєслӨє Tpos avrtoùvs кол єтї соВВото 
ассиѕіотеа ѓо Раш, Һе enteredto them, апа ог [?sabbaths 
5140 1256. 1473 575, 3588 1124. f 
тро _ бїєАёүєтө avrTois ато тоу урафо» 17:3 õravoiyov 
Цһгее] reasoned with them from the scriptures, opening 
2532 3908 3754 3588 5547 , 1163 3958 
коо парот:0дєрєу0< OTL TOV хр‹стоу єбєї птодє 
апа pointing out that [2ѓог the 3Christ tit was a must] to suffer 
2532450 | 1537 3498 . 2532 3754 3778, 
кае AVAOTNVAL EK ъєкротъ коң OTL ото 
апа to be raised ир from out of dead ones; апа saying that, This опе 
151023 3588 5547 , ж И 3739 1473 2605 1473 
єт о христо Іцсоъѕ ov eya катауүєл\ә vpuiv 
is the Christ- Jesus, whom I announce to you. 
2532 5100 1537 1473, 3982. 2532 4345 7 
17:4 kar тирє$ eë аътор eneioðyoav kar просєклтробцсот 
Апа some from them yielded and associated Уп 
3588 * 25327-35688: $ 3588-5037 4576 
то По?ло kar то У{А@ тор тє сєВоџєуо» Eaiwov 
Paul and Silas – both of the worshiping Greeks 
4183. 4128 1135 25037 3588 4413 3756 3641 
толо пАтдоѕ yvvaikav тє тор тротоу оок oiya 
а great multitude, [women tand 20 the 3foremost] пої а few. 


4355-1161 3588 * . 3588 544 . 
17:5 прослоВорєро‹ бє оь Тобооо атєдо?утє 

Апа having taken ир with the Jews resisting persuasion 
3588 60 5100 435 4190 2532 3792 


TOV QYOPALWV тас AVÖPAS TOVNPOVSKAL OXAOTONTAVTES 
of the advocates, certain [?men !wicked], even having raised a mob 


2350 3588 4172 2186-5037 3588 3614. 
єдоръВоъ» TNV TOAV ETLOTAVTES тє тү ое 
made а disruption іп ће city. And having stood Бу ће house 
ж 2212 1473-7] . 1519 3588 1218 3361 
І0сороѕ єтооу олутої$ ayayetv ets тоу õnpov 17:6 рт 
of Jason, they sought to lead them unto the people. [2not 
2147, 1161 1473 , 4951 3588 * 2532 5100 
EVPOVTES бє QUTOVS єсъроу» TOV Іасора kar TWAS 
Shaving found !Вш] them, they dragged Jason and certain 
1909 3588 4173 , 994 3754 3588 

оёєлфо?ъѕ єтї тоос политорҳоѕ Вобутєс̧ оти oL 
brothers unto ће rulers of ће city, yelling that, The ones 
3588 3611 7 387 3778 2532 1759 
түүр ошоореєртүр AVAOTATWOAVTES oÙTOL коң єъзӨббє 
[Һе 3inhabitable world overthrowing] are these, and [2һеге 
3918 3739 5264-*, А 2532 3778 
пторєси 17:7 ovs отоёєдєктої larov kat отто 
Цһеу аге at hand], whom Jason has welcomed. Апа these 
3956 561 3588 1378 ®. ч, 4238 
TAVTES ATEVAVTL TOV oy кето Которо прассоъсг 
all [2сопігагу Зоѓ Һе 4decrees Sof Caesar tact], 
935 3004 2087 1510.1 Р 5015 

agia \éyovrtes єтєр єй Їтїтої» 17:8єтброёеъ 

4king lsaying ?another ŝto Бе] – Jesus. [were disturbed 
1161 3588 3793 2532 3588 41733 191, 
бє тоу оуА\о>» каи тоъ тоћиторҳаѕ QAKOVOVTAS 
1Апа ?the ĉŝmultitude 4апа һе 6rulers of the city] hearing 
3778 2532 2083. 3588 2425 , 3844. 3588 
та?та 17:9 кош Хо Воутєѕ то коро» поро TOV 
these things. And having taken a fit security from 
ж 2532 3588 3062 , 630, 1473 
І0со0р05 кол тоу Матор aneivoav оъто?сѕ 
Jason, апа the rest, they released them. 


The Word is Received in Berea 


3588-1161 80 o AI 1223 3588 3571 , 
17:10 ох бє обєАфо єъбдєоѕ ба Tms экто 


Апа ће brothers immediately Бу Ше night 


17:11 ACTS 203 
1599 3588-5037 * 2532 3588 * 1519 *. 15101 3754 3588 * i 2532 3588 386, 1473 
єёєпєрфа»у tov тє ПоАор коң tov У1Лау єс Béporav eivat OTL tov Inooùv kar Tyv avàaotaow атто 
sent forth both Paul and Silas unto Berea. 2to Бе] – because [20f Jesus Запа 4the Sresurrection 6to them 
3748 3854 1519 3588 4864 ‚549. 3588 2097 
oitwes Tapayevòpevor ets т” сорауоү anhesav то єотүүєАЁєто 
Who being come, [21п(о һе 4synagogue !they went] of the ће announced good news]. 

3778-1161 1510.7.6 2104 3588 1722 
Тообаа 17:11 о®тоь бє посо» єоуєуєстєрои тоу ev Paul hai 
Jews. And these меге more well-bornț} of the ones їп аш on те Areopagus 
И 3748 1209 3588 3056 3326, 3956 4288 1949-5037. 1473. 1909 3588 * 


ӨєссоЛорікт остієс єбєёотто то» Луо» рєт тост проборіос 
Thessalonica, who received the word with all eagerness, 


3588-2596 2250 350 3588 1124 , 1487 2192-3778, 
то каб’ прєро» avakpivovrtes теў үрофоѕ el єҳох тоте 


bythe day examining the scriptures if these held 
3779 4183 3303 3767 1537 1473, 4100 

007025 17:12 moroi pev о?у EË атътоу ETLOTEVOQAV 
such things. Many indeed then from them believed; 
2532 3588 * . 1135 . 3588 2158 И 2532 435 . 
KAL TOV ЕМА дор YVVALKOV тору EVOXNPOVOAV ко озёрбъ 
апа of ће [2Стеек Зуотеп 1аесепі], апа теп, 
3756 3641 5613-1161 1097 3588 575, 3588 
ovK oàiyor 17:13 05 бє єүросо»у ои апо TNS 
еге меге пої а few. But when [5Кпем tthe 3from 

$ * 3754 2532 1722 3588 * 2605 


ӨєссоЛоріктс lovõaior ott kar ev t Bepoia коттуүє\ 


4Thessalonica 2Јемѕ] that also іп Berea [4%уаѕ announced 
5259 3588 * 3588 3056 3588 2316 2064 2546 
это тоо Поъћлоо о №оүоѕ тоъ Өєоъ тлӨо» KAKEL 
5by 6Раш Ithe ?word Зоѓ God], they came also 
4531 3588 3793 2112-1161 5119 3588 
саћє?орутєс тоос OXAOVS 17:14 є00є05 бє TOTE TOV 
shakingup the multitudes. And immediately then 
*-1821 3588 80 4198 5613-1909 3588 


ПоълЛо» єёатєстєЛа»у оь абєлфосг тпорєъєсдох ws єтї тр 


[ sent Раш Ithe 26гоћегѕ] to go asby the 
2281 5278 1161 3588 5037 у 2532 3588 
ӨоЛассау vrépevov ӧє о тє iias коз o 
sea. [бтеташеа behind !But ?both 35Паѕ “апа 

Ж 1563 


Тиходєоѕ eket 
5STimothy] there. 


Paul in Athens 
3588-1161 2525 3588 * 71 1473 
17:15 оь бє кеӨиттбу>тє$ Tov Пол›\о› устуо» avtov 
Апа the ones standing by Paul led him 
2193 * 2532 2983 1785 4314 3588 * 2532 
605 Anvar kar ХаВортєс̧ evrov mpos Tov У>У(Аеъ kal 
unto Athens. And receiving acommand to Silas and 


ial 2443 5613-5033 2064 4314 1473. 
Тилодєо» iva WS TAXTA є\дос^ тро «то 
Timothy, that as quickly as possible they should соте to him, 
1826 1722-1161 3588 * 1551 7 1473 
єёєсо» 17:16 ev бє тол АӨтүрод< єкӧєҳорєуоъо avrtovs 


they exited. But in Athens, [looking out for 3them 
3588 * 3947 2 3588 4151-1473 „ 1722 1473, 
тоо По?лоо пороёъуєто то тпрєура аотоо EV AVTO 

1раш], was provoked іп his spirit, in his 
2334 2712 1510.6 3588 4172 


1256 
Өєороъути котєіболоу ovsav тү” Tow 17:17 ӧєЛєуєто 
viewing [ш of idols 3being tthe 2city]. He reasoned 
3303 3767 1722 3588 4864 3588 * y 2532 3588 
pev оъу єў m ovvaywyh Tors Iovõaiors kar то 
indeed then іп the synagogue with the Jews, and the ones 
4576 К 2532 1722 3588 58 . 2596-3956, 2250 4314 
oeBopévors kar є, тп ayopà кота паса” npépav Tpos 
worshiping, and in the market every day with 
3588 3909 5100-1161 3588 * е 
тоо паратъуҳаруортоѕ 17:18 ти’ бє то» Етікоорєіору 


the ones coming Бу. And some of the Epicureans, 
2532 3588 Ж 5386 4820 1473, 2532 5100 
кох төи ХУтоїкоу фіЛософоу осърєВоЛЛоу аъто kat тє 


апа ofthe Stoics, philosophers, engaged with him. Апа some 
3004 5100 302 2309 3588 4691 3778 3004 

ENEYyOV ть av Oeo o стєрроА\бүо$ oùvtos Аёүє 
said, What ever does [want 2word sower tthis] to say? 
3588-1161 3581 1140. 1380 2604 : 

ot дє Evov бошобо» okei katayyeňevs 
And some said, [4оЁ strange 5demons 1Не seems Зап announcer 





17:11 CP тоу aow - of the others. 





17:19 emaßBópevoi тє avtov emi тоу `Aperov Iayov 
And taking hold of him, [2ипїо {һе 4Areopagus 
71 3004 1410 1097 5100 3588 2537-3778 
nyayov \єүоътє$ ӧоуарєдоа yvavar тї тү kaw оттү 
Цһеу led літ], saying, Аге we able to know what this new 
3588 5259 1473 2980 р 1322 
п опо соо aovpéry Saxy 
[iby 4you is Z?being spoken Чеасһіпе]? 
1063 5100 1533. 1519 3588 189-1473 1014 
yap Twa єсфєрєіс ers теў akos тро» Воолоредо 
lFor 25оте things] you insert into our hearing. We want 


3767 1097 5100 302 2309-3778 1510.1 
OVV YVVAL ть av Borl тото EWQAL 


3579, 
17:20 ёєу борта 
[бепо strange 


ж 
17:21 АбӨтүрө оь 


then їо know what ever these things will to be. [Athenians 
1161 3956 2532 3588 1927 3581 1519 3762 , 2087 

бє тортєс̧ karot єтїбтүроїътєҗ evor є ovõév єтєр 
1Апа 2а], andthe emigrating strangers, [2in ŝ3nothing 4е]$е 
2119 2228 3004 5100 2532 191 
nvkaipovyv n Лєуєи ти коз QKOVELW 
1зрепа their opportune time] than to tell [3ѕоте(һіпе tand 2(0 hear] 
2537 . 2476 1161 3588 * 1722 3319 
колуотєроу 17:22 стає: ӧє о abos є, PETO 
newer. [Shaving stood 1Апа 2Раш] in the middle 
3588 Ж 5346 435 ж 2596-3956. 5613 


тоо Apeiov Ià&yov єфу &võpes Адтросоь кото порто WS 
of the Areopagus, said, Men, Athenians, [2їп all things ĉas 


1174 1473-2334 1330-1063 
õeroðarpoveTTépovs оро Өєөро 17:23 Srepxopevos yap 
4ones reverent of gods Ч view you]. For going through, 
2532 333 Я 3588 4574-1473 2147 2532 
kar ауадєороу та сєВосрота орои _ eùpov ког 
апа contemplating your objects of worship, Ifound also 
1041 1722 3739 1924 $7°_.. 2316 
В=һо› ew о ETEYEYPATTO QAYVWOTW Өєо» 
ashrine іп which had been inscribed, То ар unknown God. 
3739 3767 50 { 2151. 3778 1473 
ov ovv QYVOOVVTES evoeßeite TOVTOV єуо 
Whom then поі Кпоміпо you аге pious towards, (һіѕ опе І 
2605 К 1473 3588 2316 3588 4160, 3588 2889 
котауүє\\о ошо 17:24 о Өєо$ о поџсос тоу косроу 
announce to you. The God making the world 
2532 3956 3588 1722 1473, 3778 3772 . 2532 
KAL торт тоа ev аъто 00705 ovparvov ко 
апа all the things in it, thisone [’ofheaven апа 
1093 2962 5224 3756 1722 5499 Ё 3485 
yns KÙPLOS VTAPXOV OVK ev Хєротоитоіс vaois 
Searth ?Lord Њеіпо], doesnot [2іп Зһапатайе 4temples 
2730 А 3761. 5259 5495 | 444. 2323, 
котокєі 17:25 ovõė vro ҳєроу оуӨротоу Өєротє?єток 
1dwell]; пог Бу zhehands ofmen attending 
4326-5100. 1] 1473, 1325 3956 2222 2532 


тросёєоџєу0$ TLWWOS 
is there any feeling any want, 


4157 . 2532 3588 3956 
TVONV KAL TA порто 


аътоѕ ӧлбоъѕ тась боти kat 
himself giving (оа life, апа 


4160-5037, 1537 1520 
17:26 enoinoė тє єё evos 


breath, and all things; and he made from ош оѓ one 
129 3956 1484 444 2730 1909 3956 3588 
QAQLMATOS TAV є0р05 оудротоу катокє iw ETL TAV TO 


blood every nation ofmen to dwell upon all the 
4383 3588 1093 3724 4367 Я 
TPOTCWTOV TNS yns оросо тпростєтаурєруоъѕ 
face ofthe earth, (having confirmed рое, 

2540 , 2532 3588 3734 3588 2733-1473 


колроъѕ KAL TAS ородєссосѕ Tns котоко олт» 17:27 рер 


times апа ће boundaries of their dwelling), to seek 
3588 2962 1487 686-1065 5584 7 1473, 2532 
TOV корор EL ора ye Фтлафтсєот QUTOV KAL 
the Lord, if then perhaps they might grope after him, апа 
2147 2544 3756 3112 , 575, 1520 1538 

EVpotev KQLTOLYE ov PAKPAaV «то EVOS EKQOTOV 


might find him, though indeed [2not Зѓаг 4from бопе Seach 


1473 5224 1722 1473, 1063 2198 2532 2795 , 
тро» опарҳортоа 17:28 ev avta yap Cowper коң кіғоърєдо 


Tof us the being]. [2ш 3him !For] we live, and move, 


204 ПРА 
2532 151024 5613 2532 5100 3588 2596-1473 4163. 2046 

KAL єсрєу 05 KAL тє TOV коб’ VMAS пото» єрїк сы 
апа аге; as also some ofthe [2атопо уои tpoets] have said, 
3588-1063 2532 1085 1510.24 1085 3767 
тоо yap коң үєъ05 єсє» 17:29 туүєроѕ о?у 
Forofhim [2аїѕо За family ме аге]. [2а family 3then 
5224 3588 2316 3756-3784 3543. 5557 , 2228 
опорҳортєс тоо Өєоъ ovk офєіЛорє» ъош є’ ҳросо N 
1Веіпе] of God, we ought пої to think gold, ог 
696 2228 3037 5480 5078 2532 1761 t 
аруъро n МӨ ҳороауроть TEXVNS kat evÂðvuocws 
silver, or stone, (animprint ofa craft, and thinking 

444 3588 2304 15101 3664 3588 3303 
оуӨротоо то Өєсо› eivat ороо 17:30 тоъ pev 

оғ тап), [һе 4іуіпе Чо Бе 21ке]? [һе Чпаееа 
3767 5550 3588 52 5237 Я 3588 2316 
оор Xpovovs TNS ayvoias ътєр:ёоу о Ө0є05 
2then] times of ignorance [2һауіпо overlooked 1God], 
3569, 3853 Я 3588 444-3956 3837 А 
толу тороүүєАХАє тос оъӨрбото паси поутаҳо? 
at present exhorts all men everywhere 
3340 М 1360 2476 2250 1722 3739 3195 
кєтолоє 17:31 біті єотпоєу прєро» ev n реє 

to repent. For heset aday in which he is about 
2919 3588 3611 1722 1343 я 1722 435 , 3739 
kpivew т» okovpévyy ev karosivy ev avõpi w 

to judge the world in righteousness by aman in whom 
3724 4102 3930 3956 450 

ориСє И тісті тарасҳоу посі avaras 
he confirmed; [?belief having furnished] toall, having raised 
1473, 1537 3498 . 191-1161 386 

QUTÒV єк ъєкроу 17:32 akovoavrtes бє оубйстасір 
him from out of dead ones. And hearing a resurrection 
3498 . 3588-3303 5512 . 3588-1161 2036 191 

ъєкроу ot pev єє {о> оң дє єіпоу акоосорєдо 
of dead ones, some taunted. Апа some said, We will hear 
1473 3825 4012 3778 2532 3779 3588 * 
сооъ поли тєрї tovtov 17:33 kar ото о Поълоѕ 
уои again concerning this. And thus Paul 


1831 1537 3319 1473. 5100-1161 435 
єётАӨє› єк Һєсо0д ото 17:34 тє бє avõpes 
сате forth from ош of the midst of them. But some men 
2853 _ 1473, 4100 1722 3739 2532 жо 
колАӨєутє5 AVTO єпібтєусоу EV 04$ коз Д:0у00105 
cleaving to him believed, among whom also was Dionysius 


3588 * 2532 1135 3686 * 2532 2087 4862 
о Apeonrayitns kar уху оророть Доор KAL ETEpOL CVV 
the Areopagite, and a woman by name Damaris, and others with 
1473 

QUTOLS 

them. 


CHAPTER 18 


Paul in Corinth 
3326-1161 3778 5563-3588-* 1537 
18:1 perà бє тото хорс дє о Паъћоѕ єк 
Апа after these things Раш having separated from ош оѓ 
3588 * 2064 1519 * 2532 2147. 5100 
то» Anvar тү\Өє› ers Коридор» 18:2 kar evpav тта 
Athens сате unto Corinth; And having found a certain 
3686 A 3588 1085 4373 
Тобоо оуороть Ак?Ло» ТТА то yver просфотос 
Jew, Бу пате Aquila, ofPontus by гасе, recently 
2064 575 3588 * 2532 * 1135-1473 
є\№Аоъдота апо ттс Італћіос kar ПрскіЛЛау yvvaika аъто? 


соте from Italy, and Priscilla his wife, 
1223 3588 1299-* ў | 5563 3956 

И] то atetaxévar КЛаъдіои Хор єсдоиь порто 
(because Claudius ordered 4(0 separate tall 
3588 * А 1537 3588 *. 4334. 
tovs lovõaiovs єк ms Pòapuns mpoonàbev 
2the 3Јеҹѕ] from out of Rome); he came forward 
I3 2532 1223 3588 3673-1510.1 
ото 18:3 kar би то оһотє зор eivat 
{о Шет. Апа because of being the same trade, 
3306 3844 1473 2532 2038 1510.7.6-1063 4635 f 
EpEVE Tap’ ото ко є:руүйќєто соъ yap OKNVOTOLOL 
he stayed with them, and worked; for they were tentmakers 
3588 5078 1256-1161 1722 3588 4864 К, 
тт TEXVN 18:4 баєлАєүєтө бє ev ту ovvayoyn 
inthe craft. And he reasoned in the synagogue 





ЕТУ 17:29 
2596, 3956 4521 3982 5037 * р 2532 
кото mav соВВотоу єтєє тє Iovõaiovs коң 
according to every sabbath, to persuade both Jews and 
5613-1161 2718 575, 3588 * 4 
“Enmvas 18:5 05 бє котАдо» апо тс Мекєбор(е<$ 
Greeks. And when [5сате down 6тот TMacedonia 
3588-5037 * 2532 3588 * 4 4912 . 3588 
о тє У(Лоѕ kar оь Тиодєосѕ vveiyerto то 
lboth ?Silas Запа 4Timothy], [2%аѕ constrained ĉin the 
4151, 3588 * 1263 М 3588 * 7 
туєъроть о Поълоѕ ёарорторорєуоѕ то Iovõaiors 
4spirit Paul], testifying [Sto the 4Jews 
3588 5547 ШШ 498 | 1161 1473, 
тоу Христо Ingoùv 18:6 avtrıraocopévov бє ото 
Ithe 2Сїгїзї] — Jesus. [2беіпо rebellious !And 2һеу] 
2532 987 К 1621 . 3588 2440 
кох Власфтро?ъутор ektTwatàpevos та рото 
апа blaspheming, Paul having shaken off his garments, 
2036 4314 1473 3588 129-1473 1909 3588 2776-1473 


ELTE TPOS QVTOÙS то QALMA VMV єтї түүр кєфө\лүр эро 


said to them, Your blood be upon your head; 
2513-1473 575 3588-3568 1519 3588 1484 4198 
кадароѕ Eyð «то тоо VUV ELS та єӨрут тпторєъсорог 
I am clean. From nowon [unto ŝthe “nations H shall go]. 
2532 3327 3 1564, 2064 1519 3614, 
7 кої peraßBas єкє‹дєу тлдє єс ошк‹оу 


Апа having crossed over from there he сате unto the house 


5100, 3686 + 4576 3588 2316 3739 
тїло$ оуорот: lovorov сєВорєтоо то» eov ov 


of а certain опе бу пате Justus, who worshiped God, of whose 


3588 3614, 1510.7.3 4927 3588 4864 *-1161 

т очо түр суроророъса тп осорауоуй 18:8 Кристо бє 
house was adjoining the synagogue. But Crispus, 

3588 752 . 4100 3588 2962 4862 3650 


о apxtovrvraywyos ETLOTEVOE TO коріо ovv оло 
the chief of the synagogue trusted in the Lord with [2entire 
3588 3624 1473 , 2532 4183 , 3588 * 191 


то око QavrToù кол тоААо төр Коридор akoùvovrtes 
3house this]. And many ofthe Corinthians hearing, 
4100 2532 907 2036 161 3588 2962 1223 


єтістєхоо» кох єВоттіборуто 18:9 eine бє о к2р‹05 

believed апа were immersed. [said 1Апа ?the 3Lord] by 
3705 1722 3571 | 3588 * 3361-5399 235. 2980 2532 
ор@ротоѕ ev уъкті то По?ло un фоВо? алла Adet кос 
а уіѕіоп at night ғо Раш, Ееагпо, but реак, апа 
3361 4623 1360 1473 1510.2.1 3326, 1473 2532 3762 
an очот 18:10 SroTı ey% cerut petà соо kat ovõeis 


do not keep silent! For I ат with you, and no one 
2007 1473 3588 2559 . 14733 1360 2992 1510.23 
єтгїӨтүєтө OOL TOV кекбосо oE боть AQOS єсть 


shall attack you to inflict evil on you; for. [3реор1е !there аге 


1473 4183 1722 3588 4172-3778 2523-5037 

кок толо є, тү Todel тоот 18:11 єкоӨбїсє тє 
4with те 2тапу] і this city. And he stayed 
1763 . 2532 3376 1803 1321. 1722 1473 . 3588 3056 
єтолто» кол урос eë ӧфӧаскор EV avrtois тоу Лоүо» 


ауеаг апа [тол 151х], teaching among them the word 
3588 2316 *-1161 445 3588 * 
тох eov 18:12 ГаАА!ор05 бє avðvrartevovtos mS Аҳоїоѕ 
of God. And Gallio being proconsul of Achaia, 
2721 3661 | 3588 * 03588 * 2532 
катєпєстцсоу opoðvpaðóv о Тобоо то Пауло kat 
[3гозе ир against 5with опе accord һе 2Jews 4Раш], апа 
71 1473. 1909 3588 968 3004 3754 3844. 3588 
түсүоу avtov єтї то Bhua 18:13 ЛєуортєЅ оти поро тор 
led him unto the rostrum, saying that, By 
3551-3778 374 3588 444 4576 3588 2316 
vòpov oùvtos avaneiðer тоос оуӨдротоъѕ сєВєсдох тоу дєоу 
this law he dissuades men to worship God. 
3195 1161 3588 * 455 3588 4750 
18:14 рєлЛортоѕ бє тоо ПоъЛоъ avoiyew то сторе 
[2беіпо about 1Апа 2Paul] to open his mouth, 
2036-3588-* 4314 3588 * 1487 3303 3767 1510.7.3 
einev о ГоЛћоу mpos tovs lovõaiovs et pev ооу nv 
Gallio said to the Jews, If indeed then it was 
92-5100 2228 4467 . 4190 К 5599 * 2596 
одіктро ти N раёіо?рутио птоутроу w Тобоо кота 
some offence ог [2уШаіпу 1еу], О Jews, оп 
3056 302-430 , 1473 1487-1161 2213 
\оуоъ av түрєтхорлү» vpav 18:15 eu бє Стир 
this account І would have endured you. Butif the matter 
1510.2.3 4012 3056 2532 3686 2532 3551 3588 2596 1473 
єсти тєрї AOYOV KAL OVOMATOÆV KAL ороз тоо ко’ 005 
is concerning a word and names and a law of yours, 


18:16 ACTS 205 
3708 1473 2923 1063 1473 3778 жо 3778, 5037 756 3955 | 
офєесӨє ото крїтї\<$ yap eyw тото Iwavvov 18:26 о20т05 тє трёато поарртох‹осєс дое 
you shall see to it yourselves; [ба јийре ог 21 Tof these things of John. Thisone also began to speak openly 
3756 1014 1510.1 2532 556-1473 ы 575 1722 3588 4864 2 191 1161 1473. * 

ov Bovàopar eivat 18:16 kar annàasev avtoùs ото ev TN TVVaAYOYYN QAKOVTAVTES бє avroù Akbas 
3do not want Уо be]. And he drove them away from in the synagogue. [5һауіпо heard Апа him ?2Aquila 
3588 968 1949 1161 3956 3588 * 2532 ДЫР 4355-1473 7 2532 199 . 

тоо Впмотоѕ 18:17 єтіЛоВорєруо: бє TAVTES OL Enves kat Ilipiokiia тросєлаВорто avrov kar окрВєстєро» 
the rostrum. [Staking hold of 1Апа 2аП Зе 4Greeks] Запі 4Priscilla], took him to themselves and more exactly 

Ж 3588 752 Ё 3180 1715 3588 1473-1620 3588 3588 2316.3598 


Уосдєуту тоу apxiovvàaywyov єтотпто» єртросдєу тоо 
Sosthenes, the chief of the synagogue, beat him іп frontof Һе 
968 2532 3762 3778 3588 * | 3199 
Втиотоѕ kar ovõév tovtov то Farior épeiev 
rostrum. And [fnot опе thing 5of these Но 2?Gallio Зһе cared]. 
3588 1161 * 2089 4357 2250 2425 , 

18:180 бє ПоъЛос єти nmpoopeivas трєроѕ kavas 

But Paul, yet having remained [ĉ?of days ta fit amount], 
3588 80 ‚657 у 1602 1519 3588 * 
tors «бєАфо< апотаёбџєу05 єёєт\єь es тр Zvpiav 
[2һе 3brothers !having dismissed], sailed across unto Syria, 
2532 4862 1473 * 12532-0 2751 3588 
kat соу avto ПріскіЛЛа кол Akbas кєрєр түү 
апа with him Priscilla and Aquila; having shorn his 
2776 1722:% . 2192-1063 2171 2658-1161 
keþaànv ev Keyyxpeais eixe yap evxhv 18:19 karvryoe бє 


head іп Сепсһгеа – for he had a vow. And he arrived 

1519 * 2548 . 2641, 847. 1473-1161 

es Ефєсо” kakeivovs котє\тєу аътоо оътоѕ бє 

іп Ephesus, апа those Һе leftbehind there. Виш һе himself 

1525 1519 3588 4864 ‚ 1256, 3588 * А 

є:сє\доъ es тц» ovvaywyhy ӧхєЛєҳӨт тог Iovõaiors 

having entered into the synagogue reasoned with the Jews. 
2065-1161 1473 1909 4183 5550 3306 3844 


18:20 epotavtwv бє оътор єтї TAELOVA XpOvov pewa тор? 
And being asked of them for тоге time tostay with 


1473 _ 3756-1962, 235, 657-1473 А 
аътоіѕ$ OVK єтєуєоСсєу 18:21 «АА\& атєтйёото avrtois 
them, he did пої поа assent, but sent them away, 

2036, 1163 1473 3843 3588 1859 3588 
ELTOV бє кє толто TNV єортүу түүр 


having said, It is necessary for те assuredly with the [2holiday 


2064 4160, 1519 * 3825-1161 344 
єрҳомєуту Tora є Ієросолъра пал» бє оуокорфо 


1сотіпо] (о observe it in Jerusalem. Ви again Iwill return 
4314 1473 35882316, 2309 2532 321 575, 3588* 
mpos vås тох дєоъ Өєлортоѕ kar оутҳдт ато ms Ефєсох 
to you, God willing. And he embarked from Ephesus. 
2532 2718, 1519 * j 305 
18:22 kar кетє\Өбъ» es Karwaperav avaßàs 
And having gone down unto Caesarea, having ascended 
2532 782 3588 1577 г 2597 + 1519 * 


KAL астосоарєроѕ TNV EKKÀANG LAV коатєВт є AvtióxeLav 

and having greeted the assembly, he went down to Antioch. 
2532 4160 5550-5100 1831 1330. 

18:23 коз поса Xpovov то enbe örepxópevos 
And having spent some time, he went forth going through 

2517 _, 3588 * ‚5561 2532 * | 1991 . 

кеӨєётї<$ ту Голот» Хора» kar Ppvyiav єтісттроу 

[5а order tthe ?Galatian “region Запа 4Рһгуріап], staying ир 

3956 3588 3101 

тоте то paðytàs 


all the disciples. 


Aquila and Priscilla 

1161 5100 * ‚3686 
18:24 Iovõaios бє TS АтоАА\бо<$ орореть 
[37е 1Апа ?2асегїаїп], Apollos by name, 
$ и 3588 1085 435 3052 2658 1519 
Aetavõpeùs то yver отр Аоүо< KATHVTNTEV ELS 

an Alexandrian by гасе, [2тап !a learned], arrived in 
pd 1415-1510.6 1722 3588 1124 ү 3778 
`Ефєсоу ӧъротоѕ wv ev tars ypadþpais 18:25 озото$ 

Ephesus, being mighty in the scriptures. This one 


1510.7.3 2727 


тү коттҳтрє05 
was being instructed іп ће way 


3588 3598 3588 2962 , 2532 2204 
тү» обо> тоо kvpiov kar twv 


ofthe Lord; and bubbling 


3588 4151 2980 2532 1321 199 . 3588 

то пуєоњати eidet кох єбібаскє” акриВ0о5 то 

іп the spirit, he spoke and taught exactly the things 
4012, 3588 2962 1987 3440 3588 908 


тєра. тоу KVPLOV ETLOTAMEVOS povov то Ватто 
concerning the Lord, having knowledge of only the immersion 





1014 
avta єёєдєуто mnv тоо Өєої обо> 18:27 Bovňopėvov 


expounded (о him the way of God. [3мапіпе 
1161 1473 , 1330 Я 1519 3588 * 4389 Н 3588 
є avtov ёєлдєіу є ту Аҳоїоу тротрєф єр ot 
1Апа ће] (о go through into Achaia, [Зепсоигаоіпо һе 


80 ‚1125 3588 3101 ‚588 _ 1473. 3739 
одєлфог єурофоу тос palbnrais аопобєѓасдаьи оттору os 
2ргоћегѕ] wrote to the disciples to gladly receive him; who 
3854 Н 4820. 4183, 3588 4100 н 
mapayevopevos съурєВоћєто поло то TETLOTEVKOOL 
having arrived, he engaged much with the ones believing 


1223 3588 5484 2159-1063 3588 ы J 
õa TnS Xàprros 18:28 evróvws yap то Тобосо 
through favor; for fervently with the Jews 

1246 Р 1219 1925 1223 3588 1124 
бокаттлћєуҳєто önposia єтібєікуъс ða тоу урафо» 


he thoroughly confuted іп public, displaying through (ће scriptures 


1510.1 3588 5547, * , 
eivat тоу xprortov Inooùvv 
[2to be {һе 4Christ Jesus]. 
CHAPTER 19 
Paul in Ephesus 
1096-1161 1722 3588 3588 * к 1510.1 1722 
9:1 єүєуєто бє Ev то то» Аполло eivat ev 
Апа it сате to раѕѕ,іп the fact of Apollos being іп 
3588 510 3313 2064 


w * 1330 
Кордо Iaviov баєЛ^Өбътө: то оуотєріко pepy єАӨєї 


Corinth, Paul having gone through the remote parts, came 
1519 * 2532 2147, 5100 3101 Я 2036 
єс `Ефєсоу kar єр twas родттаѕ 19:2 eine 
unto Ephesus. Апа having found certain disciples, he said 
4314 1473 , 1487 4151 39 2983 4100 , 
TPOS QVTOVS є трєзре: ayov єА«Зєтє п06тє06017є5 
to them, Did [spirit ?holy tyou receive] having believed? 
3588 1161 2036 4314 1473. 235-3761 _, 1487 4151 39. 
о дє є‹тор mpos ото» ОЛА ovõé el mnvebpa отур 
And they said to him, Noteven if [рии 2һоЈу 
1510.2.3 191. 2036-5037 4314 1473 . 1519 
єстї nkovoapev 19:3 єітє тє TPOS QUVTOVS ELS 
ЦҺеге is] have we heard. And he said to them, By 
5100 3767 907 ы 3588 1161 2036 1519 3588 
ть оуу єВоттіоӨттє оь бє є‹тор є то 
what then were you immersed? And they said, By the 
*-908 2036 161 * 3303 


Iwavvov Bantiopa 19:4 eine õe Поълћоѕ Ти pev 
immersion of John. [said 1Апа 2Раш], John indeed 
907 908 3341 ы 3588 2992 3004 
єВоттісє Воттиюро petavoias то Лао №єүоу 
immersed ап immersion of repentance, [210 the ЗреорІе 1зауїпр], 
1519 3588 2064, 3326 1473, 2443 4100 

ELS TOV єрхо pevov PET’ оътоу та TLOTEVOWOL . 

[Son {һе опе 5сотіпо байег 7him !that ?they should believe], 
5123 ._„ 1519 3588-* . 5547 191-1161 

тоот éoTw ets тоу соъ» xproròv 19:5 akovoavrtes бє 
that is to say, in Jesus the Christ. And having heard, 
907 я 1519 3588 3686 3588 2962 Ж 2532 
єВоттіос доо» є то орора тоо кър‹ох [соъ 19:6 kau 
they меге immersedin the пате оѓ ће Гога Jesus. Апа 
2007 1473 . 3588 * 3588 5495 2064 3588 
єтідєутоѕ avrtois тоо ПоъЛох tas ҳєраѕ тАӨбє то 
[2having рш tupon 5ћет 1Раш 3hands], [4сате tthe 
4151. 3588 39 1909 1473 , 2980-5037 1100 2532 
TVEÙQA то ауу ET’? QUVTOÙS є\оЛоъу тє YAWOTALS KAL 
3spirit 2holy] upon them, both speaking languages and 


4395 . 1510.7.6 1161 3588 3956 435 5616, 1177 
троєфӯтєоо» 19:7 соу бє ог тФътє$ &võpes woei ekato 


prophesying. [меге 1Апа ŝthe 2аП 4теп] about twelve. 
1525-1161 1519 3588 4864 Я 3955 . 
19:8 єсє\доу бє es ту сурауоут» єторртсхоСєто 


Апа having entered into the synagogue he spoke openly 


206 ПРА 
1909 3376 5140 1256 2532 3982 3588 
єтї рро трє$ radeyópevos кох пє(доу та 


for [2months !three], reasoning and persuading the things 
4012 3588 932 3588 2316 5613-1161 5100 
mepi mns Вос:Лє(оас тоо Өєоъ 9 ws бє тирє$ 
concerning {һе kingdom of God. But when some 
4645 . 2532 544 2551 3588 3598 


єок\ръуоруто kat түтєїбозъ коакоћлоуүо?утєс̧ TNV обор 
were hardened апа resisted persuasion, speaking evil of the way 
1799 3588 4128 868 = 575 1473, 873... 
єуотіоу тоо пАдоос опостос ат озот» афорисє 
before е multitude, having left from them Һе separated 
3588 3101 М 2596 2250 1256 1722 3588 4981 
Tovs родттоѕ kað’ прера» бисЛєүбрєуоѕ є, тп Оҳо 
the disciples, Бу ау reasoning in the school 
*-5100 3778-1161 1096 1909 2094 1417 
Tvpavvov Tiwos 19:10 roùvTo бє eyévetro єтї ETN боо 
of а certain Tyrannus. And this took place for [2years Чуо], 


5620 3956 3588 2730 | 3588 ® 1 19, 3588 
WOTE TAVTAS TOVS KATOLKOVVTAS түүр Asiav «кото TOV 
so that all the ones dwelling Asia heard the 
3056 3588 2962, * ‚ *-5037 . 2532 * 
Хоүоъ тоо kvpiov Inooù lovõaiovs тє kar `ЕААтүро 
word ofthe Lord Jesus, both Jews and Greeks. 
The Sons of Sceva 
1411-5037 3756 3588 9177. 
19:11 ӧърарєг тє ov TaS тоҳоъсосѕ 

And works of power, not happening by chance, 

4160-3588-2316, 1223 3588 5495 ж 5620 2532 


єтє о Beos ёха тоу дєр» Паълоо 19:12 worte kat 
Соа аа through the hands of Paul, so that even 
1909 3588 770 2018 575, 3588 5559-1473 
єтї тоо асдєуо?утас єпифєрєсдох опо тоо XPWTOS солто 
unto the ones being invalid [бууеге borne тот Shis flesh 
4676, 2228 4612 2532 525 К 575 1473, 3588 
соодара N сика KAL опалласосєсдох ат AVTV TAS 
15сагї$ 2ог Заргопѕ], апа [3меге rid “тот 5ћет һе 
3554 3588-5037 4151 3588 4190 . 1831 575 1473 
00600 та тєє пуєурото та поруро єќєрҳєсдох от’ олт 
24іѕеаѕеѕ], апа the [spirits levil] went forth from them. 
2021 1161 5100 575 3588 4022 
19:13 єпєҳєрүсо» бє Twes ото тоу пєриєрҳорєр”о» 
[8айетріеа !Вш 2сег(аіп ones Зоѓ ^the 5ігауеіпо 
* 1845 3687 1909 3588 2192 3588 
Тобо гоз» єѓЁоркстоу оророќєі єттї тоз EXOVTAS те 
Jewish 7exorcists] їо пате [бараіпѕі 7the ones Shaving 
4151 3588 4190 3588 3686 3588 2962 * 3004 
TVEÙMATA TA TOVNPÅTO оруоро TOV kvpiov Inooù \еүоътє$ 
105р1г1ї$ evil Ithe 2пате Зоѓ the 4Lord 5Јеѕиѕ], saying, 
3726 1473 3588 Ж 22..3739 3588 * 2784 
opkičopev орос тор Inooùv ov o ПоъЛоѕ kypvooer 
We bind you bythe Jesus whom Paul proclaims! 
1510.7.6-1161 5100 5207, * г * А 
19:14 посо» бє TWES voL Xkevà Iovõaiov 
And there were certain ones, [?sons sof Ѕсеуа 4a Jew 
749 2033 3588 3778-4160 611-1161 
арҳієрєос̧ єттї ot тото покоуутєс̧ 19:15 атокрӨєу бє 
Schief priest 1зеуеп], doing this. And responding 
3588 4151, 3588 4190 ‚‚ +4036: 3588 * 1097, 2532 3588 
TO TVEVUQA TO поруро» ELTE TOV Insoùvv үнбуеско› коз TOV 


Ње [2$рииї tevil] said, Jesus І Кпом, and 

* 1987 1473-1161. 5100 151025 2532 
ПолАо> emiotapar оре: бє TİVES ETTE 19:16 kau 
Paul I have knowledge of; but you, who are you? And 
2177 X 1909 1473 . 3588 444 1722 3739 1510.7.3 
єфол\лоџєуо05 єт? отът025 о àvðpwros ev w тү 

[ springing 4upon 5ћһет !the 2тап], in whom was 
3588 4151 3588 4190 2532 2634 1473 2480 


TO туєъра то тортро» кае котакъріє?ъСоѕ ото LOXVOE 
the [?spirit levil]ļ, апа having dominated them, prevailed 


2596 1473 5620 1131 . 2532 5135 1628 
кат ољтор WOTE үоруоъсѕ KAL тєтроаъротіс резол єкфъуєі 


against them, so that naked апра wounded they fled 
1537 3588 3624-1565 3778-1161 1096 1110 

єк Tov oikov ekeivov 19:17 тото бє єуєуєто үурөстоӧу 
from ош оѓ that house. And this became known 
3956 *-5037 2532 * 3588 2730 3588 * 


тос lovõaiors тє kar `ЕААтүт то котоіко?ої тту `Ефєсор» 
ќо аП, both Jews апа Greeks, dwelling in Ephesus. 
2532 1968 5401 1909 3956 1473 2532 3170 

KAL єпєпєсє фоВоѕ єтї тпортосѕ QVTOÙS KAL єрєуо\%уєто 
Апа [?fell lfear] upon all of them, and [%аѕ magnified 





ЕТУ 19:9 


4183-5037 3588 


3588 3686 3588 2962 Ы 
19:18 тоАло тє тоу 


то ороо тоъ короо Гусоъ 
Ithe 2пате Зоѓ ће ога 5Јеѕиѕ]. Апа тапу of the ones 
4100 2064 1843 2532 312 
тєтпістєокото» NPXOVTO єќоролоуо?ърєуо‘ KAL avayyéňiovtes 
believing came acknowledging and announcing 
3588 4234-1473 2425-1161 3588 3588 
TAS TPAEELS AVTOV 19:19 kavot бє TOV та 
their actions. And a fit amount of the ones 
4021, 4238. 4851. 3588 976 
meptepya троёоуто» OVVEVEYKAVTES tas BiBàovs 
[useless works 1ргасїїсїпр] found it advantageous [2{һе 3books 
2618 , 1799 3956 2532 4860 & 3588 
KATEKQLOV EVWTLOV TAVTOV ко ovvepnoav . TAS 
lto incinerate] before all. And they joined in tallying 
5092-1473 2532 2147 694 Р 3461 4002 
TLAS аотор kat єъроу apyvpiov pvpi&ðas тєрттє 
their value, and found ittobe [Зоѓ ѕПуег ?myriads tfive]. 
3779 2596, 2904 3588 3056 3588 2962 837 
19:20 ото ката крото$ о Хоүо$ тоъ куроо nvğëave 
Thus with might the word ofthe Lord grew 
2532 2480 5613-1161 4137-3778 
kaL LOxveEv 19:21 0 бє єплтробу толто 
апа strengthened. Апа when these things меге fulfilled, 
5087-3588-* 1722 3588 4151, 1330. 3588 
єдєто о Паъћлос̧ ew то тпуєърат:и ӧієлдоу түү 
Раш set іп the spirit, having gone through 
* | 2532 * 4198 1519 * j 
Makeõoviav кол Ayxyaiav торєзєсӨбөї es Iepovoainp 
Macedonia and Achaia, togo unto Jerusalem, 
2036, 3754 3326, 3588 1096-1473 1563, 1163 1473 
ELTV оти рєто TO yevérðar peekel бє pe 
having said that, After my being there, it is necessary for me 
2532 *-1492 А 649-1161, 1519 3588 * Я 
kat Рорти eiv 19:22 атостє(Лоас бє єў ту Макєбоуіоу 
also to see Коте. And having sent unto Macedonia 
1417 3588 1247 1473 * 2532 * 


боо то біокороъутоу avt Тьлодєоу kar `Ерастоу 
two ОЁ ће ones serving to him, Timothy and Erastus, 
1473, 1907 5550 1519 3588 * 

avtos єтєє Хророр ets тү Асїау 


Һе waited for а time іп Asia. 
An Outcry in Ephesus 
1096-1161 2596 , 3588 2540-1565 
19:23 єүєрєтө бє кото Tov колроу ekeivov 


And came to pass according to that time 
5017 3756 3641 4012 3588 3598 
тоараҳоѕ ovk oàtyos тєрї TNS обо? 
гаса Inot 2а little] concerning the way. 
5100 3686 695 4160 


19:24 AAT Yap т< орошот арухрокотоѕ TOLV 
For Demetrius, a certain one by name, a silversmith, making 


3485 693 3930, 3588 5079, 
vaoùvs apyvpovs Араа TAPELXETO то тєүрїтөд 


templesł ofsilver of Artemis, furnished tothe craftsmen 
2039 3756 3641 3739 4867 9 2532 
epyasciav оок о\гүтү 19:25 ovs ovvalðpoiscas KAL 


[work Inot 2а little], whom gathering together, and 
3588 4012 3588 5108 2040. 2036 435 1987 

тоо тєрї та TOUTA єрүйтоѕ єтє avõpes єпістасдє 
the ones concerning such workers, said, Men, you know 
3754 1537 3778 3588 2039 3588 2142-1473 

оти єк тоот тї epyasias т єоторіо тру 
that from outof this work [20ur means 
1510.23 2532 2334 ., 2532 191. 3754 3756 3440 
єсть 19:26 кои Өєорєітє кои око?єтє оти оо ророр 
115]. Апа уои мез апа hear that not only 

ж 235 4975 3956 3588 * 3588 *-3778 

Ефєсоо аЛа сҳєдоу пастсѕ Tms Asias о ПоъЛоѕ оюто$ 
Ephesus, but nearly all Asia, this Paul 

3982 3109. 2425, 3793 3004 3754 
TELAS petréotyoev коло» oxov Aeyov OTL 
having persuaded changed over а fit multitude, saying that 


3756-1510.2.6 2316, 3588 1223 5495 , 1096, 3756 
ovk eoi Өєос oL 0: XELPWV YWOPEVOL 19:27 ov 


[5аге not броаѕ tthe things ЗБу hands ?being made]. [not 





19:24 {ї.е. miniatures. 


19:28 ACTS 207 
3440 1161 3778 2793 1473 3588 3313 1519 3778 1163-1510.2.3 1473 2687 А 5224 
һоро» бє тото кїбєє тис то EPOS ELS тото EOV єстї VMAS KATEOCTAÀAMEVOVS VTAPXEW 
3only 1Апа] this, it exposes danger to us, lest the рагі [?into ЦҺеѕе things], it is necessary for you [?restrained Цо Бе], 
557 . 2064 235 . 2532 3588 3588 3173 2299 2532 3367 , 4312 s 4238 71-1063 
отє\лєуро» є\Өє› олла kat то түү peyàains Beas kat pnõév TPOTETES трассє 19:37 түүбтүєтє yap 
артерию Ісотеј], but also the [ofthe Эргеаї 4goddess and in nothing [?precipitously Чо act]. For you brought 
2413, 1519 3762, 3049 й 3195 1161 3588 435-3778 3777 2417 3777 
Артерхбос \єро› eş ovõév ХоүкетӨтүрөг н. кєАА\єн бє tovs &võpas то0тоо О%тТЄ иєросъолооѕ о%тє 
5Агіетіѕ Метріе 7as 8по(һіпо 65 considered], [415 about tand these теп, who are neither sacrilegious, пог 
2532 2507 Е 3588 3168-1473 , . 3739 3650 3588 987 3588 2316-1473 1487 3303 3767 
кои кадолрє:сдо` тиу рєуоЛєотцто avths nv ола N Власфтиоъутоѕ тиу Өєоу ороо 19:38 є pev ovv 
Salso 5to be lowered 2һег magnificence], which all blasphemous of your god. If indeed then 
* 2532 3588 3611 Р 4576 191-1161 2532 3588 4862 1473, 5079 , 4314 5100 
Asia кох п owovpévy сєВєтоь 19:28 ако?сољтєЅ бє Абе коз ои соу оъто TEXVÜTAL тро тале 
Asia апа the habitable world worship. And having heard, Demetrius and the [?with 3him craftsmen] [Заваіпѕі 4anyone 
2532 1096, 4134 2372 2896 3004 3056 2192 60 71 2532 446-1510.2.6 
кос YEVOpEVOL т\лтрє:ѕ Bvpoù єкробоу №єүорутєѕ Aoyov éxovo ауорохос AYOVTAL KAL QAVÕVTATOL ELW 
and having become full of rage, they cried out, saying, 2а matter thave], let advocates be led, and there are procounsuls — 
3173. 3588 * 2532 4130. 1458 > 240 1487-1161 5100 4012 , 
peyan n `Артєраѕ фаба? А 19:29 коз emio єүка\лєтосоу аЛ АЛо:Ѕ 19:39 et бє ти . тєр 
Great is Artemis of the Ephesians. And [4was filled let them accuse one another! Butif anything concerning 
3588 4172 3650 4799 3729-5037, 3661 2087 1934 ү 1722 3588 1772, 1577 
n TOMS OAN суүҳъсєоѕ орртсо» тє opoðvpaðóv єтєроу єт\Сттєітє є тт єууоро єккћосо 
Ithe city 2епііге] of confusion, апа advanced with опе accord other matters you anxiously seek, [?in the *awful 5аѕѕетЫу 
1519 3588 2302 4884 $ 2532ж... 1956 . 2532-1063 2793 Я 
є то Өєатроу TVVAPTATAVTES Taïov кох Apiotapxov єтө\ъӨтүсєтө н 19:40 kat yap kwwõvvevopev 
unto the theater, having seized by force Gaius and Aristarcus, lit shall be explained]. For also we are exposed to danger 
Ж x 4898 y 3588 * 3588 1161 1458 4714 4012 3588 4594 3367 
Мокєдоруаѕ ovvekõypovs тоо Поълоъо 19:30 тоъ бє єүкаћєіс дох стасєос тєрї mns срєро» pnõevós 
Macedonian traveling companions of Paul. And to be accused of insurrection concerning today, with no one 
£ 1014 1525 1519 3588 1218 3756 158 5224 4012 3739 1410 К 1325 
Поълоо Воолорєуоо єисєАдєу єз тоу öņnpov ovk олтіоо VTAPXOVTAS тєр _ ov, оусорєдо бозо. 
Раш wanting to enter unto the people, [3:4 not reason existing concerning which we shall be able to render 
1439 1473, 3588 3101 р 5100-1161 2532 3056 3588 4963-3778 2532 3778 2036, 
єіоур QUTÓV OL ке=Өтүтог 19:31 таё бє коң Лоүо» TNs сострофтѕ тоътис 19:41ко толто єт 
4allow 5him tthe 24іѕсірІеѕ]. And certain ones also a word for this tumult. And these things having said, 
3588 * 3 15106 1473-5384 3992 4314 630. 3588 1577 i 
TOV Асарҳои ovres avto pidor meppavtes mpos QATEAVOE ту» єкклосх‹оу 
ofthe Asiarchs, being friends with him, sending to he dismissed the assembly. 
1473 , 3870 М 3361 1325 1438 1519 3588 
QUTOV TAPEKAÀAOVV ит борог EQUTOV ELS TO 
him appealed for himtonot put himself in the 
2302 243-3303-3767-243-5100 
Өєотроу 19:32 оЛЛо‹ pev ovv аЛЛо ть 
theater. Others therefore one thing and some another 
2896 1510.7.3 1063 3588 1577 . 4797 2532 3588 
ékpatov түр yap ту єкк\осх‹о OVYKEXVHEVN кол OL 
were crying out, [was tfor 2{һе ŝ3assembly] in tumult, and 
4183 37596 1492 5100-1752 4905 А 
TAELOVS OVK nõecerrav tivos évekev осъруєАтАъдєсоу 
most did not know for what reason they had come together. 
1537-1161 3588 3793 4264 
19:33 єк õe Tov оАо npoeBiBasrav АБ 


Апа from ош of the multitude they forced Alexander, 
4261-1473, ‚3588 * ‚ 3588 1161 * 
троВоЛЛорутор avtov тор Тобоо» o бє Алёеёоъбро$ 


[2оигреопіпо him forth 1оЁї{һе ?Jews]. But Alexander, 
2678 3588 5495 2309 626 г 3588 1218 
катоасєісосѕ тт» ҳєіро Neier отолоүєісдои то ӧтио 
having waved his hand, wanted to make a defense to the people. 
1921-1161 3754 *-15102,3 5456 , 1096 
134 envyvovres бє От lovõaios єсть форт єүєуєто 
Апа recognizing that he is а Jew, [3уоїсе ћете became 
1520 1537 3956 5613-1909 5610 1417 2896 3173 3588 
pia єк поутор 05 єтї орос бо крофоуто>у peyan n 
2опе] from all, for about [2hours мо] crying out, Great is 


* * , 2687 | 161 3588 
Артєрдє Epesiwv 19:35 котастєіЛоѕ бє о 
Artemis of the Ephesians. [having restrained 1Апа ?the 
1122 3588 3793 5346 , 435 Ы 5100-1063 
үреретєї$ Tov оАо» фто &võpes Epro mis yap 
3scribe] the multitude, says, Men, Ephesians, for what 
1510.2.3-444 3739 3756 1097, 3588 * 


єсти avðpwros os ov ; 
тап is there who does not know {һе [2of the Ephesians 
4172 3511-1510.6 3588 3173 2299 + Я 
толо уєокороу OVTAV TNS иєүа\лѕ Ocas Артєрідоѕ 
1сцу] being а devotee ofthe great goddess Artemis, 
2532 3588 1356 368 3767 1510.6 
kaL TOV А:отєто?$ 19:36 оуоутіррӯто» о?у орто 
even ofthe опе sent by Zeus? Indisputable then [2Беіпе 


ywaoket түу Epeciwv 





19:27 {і.е. business. 





СНАРТЕК 20 


Paul's Journey іп Greece 
3326-1161 3588 3973 3588 2354 
20:1 PETA бє то толесесбӨо к тору ӨоръВо» 
Апа after [2сеаѕеа ithe ?2tumult], 
4341 „ 3588 Ж Й 3588 3101 К, 2332 
троскеАєсб@ рео о Поълоѕ тоо һебӨтүтбс ко 
[2һауіпе called 1Раш] the disciples, and 
782 у 1831 4198. 1519 3588 * А 
аспасошєуоѕ єётү\Өє тпторєъӨтроє es тиу Makeõoviav 
saluting, went forth to go into Macedonia. 
1330-1161 3588 3313-1565 , 2532 3870 
20:2 ёєлдоу бє то рєрт EKELVA KAL порокаћлєсоѕ 
Апа having ропе through those parts апа comforting 

1473 . 3056 4183 2064 1519 3588 * 
avtoùvs Лоуо ох толло т\\Өє› є тт» Е\Лаба 
them [2соттипісайоп 1by much], he сате unto Greece. 

4160-5037 3376 5140 10965 
20:3 Tomas тє pras Tpers yevopevns 

And having spent [2months Чһгее], [having been made 
1473 , 1917 А 5259 3588 * | 3195 
олъто› y єтВоолтѕ ото тор lovõaiwv реАЛорті 
3againsthim !with a plot] Бу the Jews, being about 
321 1519 3588 * 1096 106 3588 
оуоүєсдаи єє ту Žvpiav єуєуєто yvon TOV 
toembark unto Syria, Һе became ofthe opinion 
5290 7 1223 Е 4902-1161 
опострєфєо ða Мокєдоуіос 20:4 соує‹тєто бє 
to return through Macedonia. And there accompanied 
1473. 891 3588 * ЛА * К 
атто ахр‹ TNS Asias Zanartpost Bepporaios 
him as far as Asia; Sopator a Berean; 
*-7161 А ж 2532 * А 2532 * 
ӨєсосоЛорікєору дє Ар‹отарҳоѕ kar ŁŽekoùvvõoşs кол Гоїоѕ 
апа of Thessalonians, Aristarchus апа Secundus, ара Gaius 
* 2532 * #1161, Ы ‚2532 *_, 
ДєрВосоѕ kar Тулодєоѕ Асцоло бє Тъҳикоѕ kar Трофулоѕ 
of Derbe, апа Timothy; and оѓ Asia, Tychicus апа Trophimus. 





20:4 ТСР adds Пъорроъ - of Pyrrhus. 


208 ПРА 

3778 481. 3306 1473 1702 * 
20:5 oùto троє\Өбътє<$ єрєуоу трос ev Тройёбь 

These having ропе forward waited forus іп Troas. 

1473-1161 1602 i 3326, 3588 2250 3588 
20:6 прє бє єёєтлєдсоарєо perà Tas трєроѕ тоу 

Апа we sailed across, after the days of the 
106, 575 $ 2532 2064 4314 1473 . 
aldov опо Pinnov кол т\АӨорє> Tpos avrtTovs 
unleavened breads, from Philippi, and came to them 
1519 3588 * 891 2250 , 4002 3739 1304 2250 
є my Tpw&õa axpı прєроу TevTe ov ӧєтриро рє npépas 
іп Troas unto [20ауѕ !буе], where we spent [2аауѕ 
2033. 
ETTA 
1веуеп]. 

Eutychus Raised from the Dead 
1722-1161 3588 1520 3588 4521. 
20:7 ev бє тт шо TOV соВВ@то> 
Апа оп day опе of the sabbaths, 
4863 | 3588 3101, 2806 740 3588 
ovvyypévov тоу роеӨтүто› kasat &prov o 
[Shaving been gathered tthe ĉ?disciples] tobreak bread, 
К 1256 1473 3195 1826 3588 
Поълоѕ ёієлєуєто атто! pEANOV єёдєрө м т 
Раш теазопеа with them, beingabout to exit the 
1837 , 3905-5037 . 3588 3056 3360 3317 Е 
ETQUPLOV TAPETELVE TE TOV oyov pEXpPL HETOVUKTLOV 
next day, and he extended the word until midnight. 
1510.7.6-1161 2985. 2423, 1722 3588 5253 , 

20:8 соу бє Ло рт бє kavai EV то этєрбо› 


Апа there меге [2of lamps 1а fit amount] іп 
3739 151074 4863 2521-1161 


the upper room 


ov npev ovvyypévor 20:9 kaðpevos õe 
where we were gathered together. And there was sitting down 
5100 3494 3686 Жү, 1909 3588 2376 
TUS veavias оуороати Eùrtvyos єтї Tns Ovpiðos 
а certain young опе, byname Ешусһиѕ, by Ње window, 
2702 5258 901 1256-3588-* 
катофєрорєуоѕ vmv Вадєг õradeyopévov тоз Поълоо 
being sunk [sleep Чп а deep]. And with Paul reasoning 
1909-4183 2702 Я 575 3588 5258 4098 
єтї тАєо> kartevexleis оло TOV это єтпєсє 
for a long time, having sunken from Ше sleep, Һе fell 
575-1, 3588 5152 . 2736 2532 142 3498 
ото тоо TPLOTEYOV кӧто kat түрӨтү уєкроѕ 
from the іга Іеуе tobelow, and мжаѕ Пеа ир dead. 
2597-1161 3588 * 1968 1473. 2532 
20:10 котоаВоѕ бє о Поъћлоѕ єтєтєсє аъто KAL 
Апа having descended, Paul fellupon him, and 
4843 . 2036 3361 2350 Е 3588 
сортєрЛоВоу єтє рт ӨороВєссдє _ n 
having wrapped around him, said, Do not make a disruption, 
1063 5590-1473 1722 1473, 1510.2.3 305-1161 2532 
yap фъҳт охото? єў охото єсти’ 20:11 avaßàs õe KAL 


for his life [2їп Зһіт !is]. And having ascended, and 


2806 740 2532 1089 . 1909-2425-5037 3656 
косо орто» KAL уєъосорєроѕ EP’ корор тє ошса 
having broken bread, and having tasted, апа for а fit time сопѕогііпо 
891 827 3779 1831 71-1161 3588 
àxpıs avys ойто єЁАӨєу 20:12 yayov бє тоу 
until daylight, thus he went forth. And they brought the 
3816 2198 2532 3870 3756 J357., 

тобо борта karl парєклтӨтсо» ov peETpiws 

child alive, and were comforted not moderately. 


Setting Sail for Jerusalem 


1473-1161 4281 1909 3588 4143 321 
20:13 peis бєттроє\Өоътє< єтї то Toiov avhxðnpev 


Апа we, having ропе forth unto the boat, embarked 

1519 3588 * 1564, 3195 353 А 
єє mv `Ассо» єкє‹дєу pEéovtres avañapBavew 
unto Assos, from there being about to take up 
3588 кг. 3779-1063 151073 1299 С 
тор Поълоь отто yap nv баөтєтөгүрєро$ 

Раш; for so it was having been set in order, 
3195-1473 3978 5613-1161 4820 
пє\Лор» олто$ mečevew 20:14 о бє съуєВаћє» 
himself being about to ро оп foot. And when he united 
1473 1519 3588 * 353-1473 2064 1519 
түр. es mmv `Ассоу оруалаВӧутєс̧ avrov түА\Өорє> es 
withus at Assos, having taken himin, wecame unto 





ЕТУ 20:5 
* А . 636 А 3588 
Мьтъ»\лүртү 20:15 кокєїӨє» ATOTAEVTAVTES TN 
Mitylene. And from there sailing away, on the 
1966 . 2658, 481 ож. 3588-1161 2087 
ETLOVON кеттүрттүсо єр оутікро Xiov тт дє єтєра 
following day ме arrived towards Chios. And in the other day 
3846 К 1519 + 2532 3306 1722 * Г, 
торєВолорєу ers аро кас peivavtres ev ТроууъААо 
we set aside unto Samos, and abided іп ТгоруШит. 


3588 2192 2064 1519 * 2919 1063 
тт єХорєут т\АӨорє› ers МЕЛттоу 20:16 ékpwe yap 
Апа the nextday ме сате to Miletus. [decided 1Еог 
3588 * 3896 | 3588 * 3704 3361 
о Поълоѕ поротлєђсок: ту `Ефєсоу òns рт 

2Paul] to sail Бу Ephesus, so that 1 should not 
1096 1473 , 5551 1722 3588 * 4692-1063 


YEVNTAL ото хроуотр:Втоох ew тү 
happen Ѓог Ыт to spend time іп Asia; for he hastened, 
1487 1415-1510.7.3 1473 3588 2250 3588 4005 Е 
e ӧъротоу yy avta TV NPEPAV TNS TEVTNKOOTNS 
if it was possible for him, [fon the 5day боғ Pentecost 
1096 1519 * . 

үєуєс дох ers Ієросо\ъра 

Цо Бе 20 3Jerusalem]. 


Аса єстпєобє yap 


Paul's Farewell Address 
575-1161 3588 * У 3992 1519 * 
20:17 ото бє ms МіАтоо пєрарос єє  Ефєсору 
Апа from Miletus, having ѕепі to Ephesus, 
3333 К 3588 4245 $ 3588 1577 н 
пєтєколєсото тоо трєоВъотєроъѕ TNS ekkànoias 
he called for the elders ofthe assembly. 
5613-1161 3854 7 4314 1473., 2036 1473 
20:18 ws бє тпторєуєъорто TPOS «тор? ELTEV отог 
Апа when they меге соте to him, he said to them, 
1473 1987 575 4413 2250 575-3739 1910 1519 


vpeis єтістасдє опо проти рєраѕ ap’ ns 
You know, from the first day 


eneBny ers 
of which І ѕе foot іп 


3588 * , 4459 3326 1473 3588-3956 5550 1096 
түу Asiav mws рє эрбф» тоу порта ҳророу eyevòpnyv 
Asia, how [?with 3you 11 the Stime Ч was], 


1398 3588 2962 3326, 3956 5012 
20:19 ovievwv то корю рєто: постс тотєофросъутѕ 


serving tothe Lord with all humility, 
2532 4183 1144 2532 3986 3588 4819 
KAL тоААо» ÖAKPÙOV KAL TELPATHOV TOV сорВаутоь 
апа тапу tears апа tests, of the ones coming to pass 
1473 1722 3588 1917 3588 * 5613 3762 


potr ev тол eTmtPoviais trov Тообоо 20:20 ос̧ ovõėv 


tome іп the plots of the Jews; how [nothing 
5288 R 3588 4851 E 3588 3361 
VTETTELAA UNY TOV сэр.фєроътоэъә TOV рл] 

Ц kept Баск] of the things advantageous unto уои, so as to not 
312 1473 2532 1321 1473 1219 „ 2532 2596 3624 
avayyeiňat ошо кох боёо VMAS ÖNMOTLA KAL кот’ OLKOVS 
announce і to you, and to teach you in public, and by houses, 


1263 *-5037 2532 * 3588 1519 
20:21 дарортърорєуроѕ lovõaiors тє kar `ЕААтүт ту єє 
testifying both to Jews, and Greeks, the thing for 
3588 2316 3341 2532 4102 3588 1519 3588 2962-1473 
tov Өдєо» кєтброкол KAL тісті тү» ELS TOV kipov тро» 
God- repentance апа belief in our Lord 


Е Я 5547 2532 3568 2400 1473 1210 
Inooùv Христои 20:22 код vuv бо? eyo ӧєӧєџєуоѕ 


Jesus Christ. And now, behold, I being bound 
3588 4151, 4198 1519 * ‚3588 1722 
то туєуроти порєхороїх ers Ієроосали то ev 
in the spirit go unto Jerusalem, [the things “їп 
1473, 4876 1473 3361 1492, 4133 3754 3588 


avt суроутсорта por py EOS 
Sit бтеейпр up with 7me not ?knowing], except that the 
4151 3588 39 2596-4172 1263 3004 3754 1199 
прєура то бую» кота поли дкарортърєтоїї Аєүоъ оти ёєсро 
[25рігіє tholy] in every city testifies, saying that bonds 
1473 2532 2347 3306 235 3762 3056 

pe ко ӨМ pévovow 20:24 aX’ озбє>о<$ Хоүо> 
[^me tand 2аёісііопѕ Зазуай]. But [Зоѓ nothing ?account 
4160 3761, 2192 3588 5590-1473 5093. 1683 
TOLOVMAL ovõė EXW TNV pvxny pov тихо» єраъто 
Ц таке]; пог Яо Ihold ту life esteemed to myself, 


20:23 пл» оти то 





20:23 {СР adds por- to те. 


20:25 


5613 5048 3588 1408-1473 3326, 5479 2532 3588 1248 Е 
ws тє\єосол TOV ӧророу роо PET ҳарос кох TNV trakoviav 


so as to finish my race with joy, and the service 
3739 2983 3844 3588 2962 Е 1263 

түр eàaßBov торф тоо kvpiov Iņnooù ðrapaptripasðar 
which Ireceived from the Lord Jesus, to testify 

3588 2098 3588 5484 3588 2316 2532 3568 
то evayyėňtov TNS Ҳӧритоѕ тоо eoù 20:25 kar vvv 
the goodnews ofthe favor of God. And now 
2400, 1473 1492 3754 3765, 3708 3588 4383-1473 


ov єүо оба оти оокєти оОфєеобє то просотоу pov 


behold, I know that по longer shall [35ее 4my face 

1473 3956 1722 3739 1330 2784 , 3588 
VELS тпӧртє ЄР ots öm bov ктробссоу TNV 
1уош ?all], among whom Iwentabout proclaiming the 
932 3588 2316 1352 JA33 1473 
Basrceiav tov Өєоъї 20:26 бао к=ртороро оро 
kingdom of God. Therefore І testify to you 
1722 3588 4594 2250 3754 2513-1473 575 3588 129 

ew m hpepov прера ott kalapos eyð ото Tov оцатоѕ 
in today's day that I am clean from the blood 
3956 3756 1063 5288 У 3588 3361 312 2 
тото» 20:27 ov yap этєстєА\брлү Tov py avayyeiňar 
of all. [3did not !For 21] keep back to announce 
1473 3956 3588 1012 3588 2316 4337 . 
ошо тасоу тиу Волти тоо Өєоъ 20:28 просєҳєтє 
to уои all the counsel of God. Take heed 
3767 1438 2532 3956 3588 4168 1722 3739 1473 


о?у eavrTois KAL TAVTÙ то торло) v о vps 
then to yourselves, and toall the flock, in which [уои 
3588 4151, 3588 39 5087 1985 4165 A 3588 


то тиєура то ауру єЄдєто ETLOKÖTOVS толор TNV 
ithe 3spirit 2holy 4placed] as overseers, to tend the 
1577 . 3588 2316, 3739 4046 1223 3588 
єкк\ссоу тоо] Өєоо тр тєрєпошсато ёо тоо 
assembly of God, which he procured through 

2398 129 1473-1063 1492 3778 3754 1525 

wWiov qaiparosş 20:29 eyw yap обо тото оти ELTEAEÙTOVTAL 
his own blood! For I know this, that [Pshall enter 
3326 3588 867-1473 3074 926 , 1519 1473 3361 
petà тц” офи pov эко Bapeis eç %рос5 рт 
tafter 5ту departure ?wolves grievous] unto you, пої 
5339, 3588 4168 2532 1537 1473-1473 
фєдрєрох: тоо Toruviov 20:30 кол eğ хорору avTOv 
sparing the flock. And from out of your own selves 


450 А 435 2980 1294 ` 3588 


avaothoovtratr &võpes ЛаЛо?ъутє бєстрориєуо тоо 
shall rise ир men speaking things being perverted, 

645 3588 3101 3694 1473 1352 
апоста» tovs рабт отто avrtrav 20:31 ӧд 

to draw away the disciples after them. Therefore 
1127 3421 3754 5148 3571 
Үртүорє‹тє PVNPOVEVOVTES OTL трєтїөл уокта 
be vigilant! remembering that for a space of three years, night 
2532 2250 3756-3973 3326, 1144 3560 1520 


kat прера» ovk єпаъсоарт» рєта бокръо» vovÂðetrav eva 


and day I ceased not with tears admonishing [2опе 
1538 2532 3569 3908-1473 80 3588 
єкесто>› 20:32 код та vuv торетїбєро vuàs обє\фо то 
leach]. And at present I point you out, brothers, to 


2316 2532 3588 3056 3588 5484-1473 3588 1410 Г 
Өєо ког то» Лоүо TNS XAPLTOS солто TW övvapévw 


God, and to the word of his favor, to the thing being able 


2026 2532 1325 1473 2817 1722 3588 
єпоікобортсох kat õovvar ошо’ KÀùNpovopiav ev TOLS 

to build up, and to give to you an inheritance among [?the ones 
37 A 3956 694 2228 5553 , 2228 
NYA HEVOLS тоси 20:33 apyvpiov п xpvoiov тү 
Shaving been sanctified tall]. [ silver: 4ог `gold бог 


2441 ‚3762, 1937. 1473-1097 
имати цоо ovõevòs eneðùunoa 20:34 ол›ток YPWOKETE 


Telothes 2of по one Ч desired]. You know yourselves, 


3754 3588 5532-1473 2532 3588 1510.6 3326 1473, 5256 
OTL TALS XPELALS MOV KAL то оос рєт’ єроъ VTNPETNTAV 


that my needs, and the ones being with me, [assisted 
3588 5495 3778 3956 5263 1473 


аһы xeipes avtal 0:35 порто отєёєа ош 
2һапіѕ !these]. АП things І ріаіпу showed to you, 

3754 3779 2872 1163 482 3588 

боть офто которто бє ољтЛарВољуєс дох тоъ 

that so tiring it is necessary to assist the ones 





20:28 {СР adds короо rau - of the Lord and. 


ACTS 





209 


770 3421-5037 3588 3056 3588 2962. an . 
асдєуо?утоу pvypovebetw тє тоу Лоуоу| тоо kvpiov Inooù 
being weak, апа to remember the words ofthe Lord Jesus, 


3754 1473, 2036 3107. ., 1510.2.3 1325 3123 2228 2983 , 
OTL ото ELTE пакору єттї óva роЛЛоу п ЛорВоуєи, 


that he said, [3blessed_!Itis “о give ?more] than to receive. 
2532 3778 2036, 5087 3588 1119-1473 

20:36 коз тотто ELTV Oers та YOVATA QVTOÙ 
And these things having said, having set his knees 

4862 3956-1473 4336 2425 1161 

ovv пасі avrtois тростүоёето 20:37 kavos є 

with ет all, he prayed. [a fit amount Апа 

1096 2805 3956 2532 1968 К 1909 3588 

єуєуєто kàavðpós TAVTOV KAL ENTLTETOVTES ETL TOV 

2there became] of weeping Бу all. Апа falling upon the 

5137 3588 * 2705 


3600 
троҳтло» тоо По?лох коатєфілооу avrov 20:38 oðvvpevor 


neck of Paul they kissed him, being grieved 
3122 1909 3588 3056 3739 2046, 3754 3765, 
еместт єтї то Лоүо ө єрткє оти OVKETL 
especially over the мога which he had said, that по longer 
3195 3588 4383-1473 2334 4311-1161 
HEANOVOL то просото» avToù Bewpeivw |троєтєртоу бє 


are they about 
1473 1519 3588 4143 
avTtóv єє то màoiovjý 
him unto the boat. 


[2115 face Цо view]. And they sent 


CHAPTER 21 
Paul Embarks for Jerusalem 
5613-1161 1096 321-1473, А 
21:1 ws бє єүєуєто avaxðnvar ро 

Апа when it сате to pass, we embarked, 
645 . 575 1473, 213 А 2064 
апоспосдєутоѕ оп ото» єодоброртсољутєс тү\Өорє> 
having drawn away from them, having гип direct, ме сате 
1519 3588 + 3588-1161 1836 1519 3588 ДЕ 
ets mv Kov m õe ens es mmv Pòõov 
unto Cos, andthe nextday unto Rhodes, 
2547 . 1519 ж 2532 2147, 4143 , 
kakelĝev es Ilà&rapa 21:2 kar evpovrtes Toiov 
and from there unto Patara. And having found a boat 
1276, 1519 * 1910. 321 
ботєроу є Powikny єт‹Волтєѕ avhxðnpev 


passing through unto Phoenicia, having set foot on it, we embarked. 


398 ў 161 3588 * 2532 2641 А 
21:3 оъуафоуєутєѕ бє түу Kinpov коң котоЛитдутєѕ 
[3һауіпе appeared !And 2Сурги$], and having left 
1473 2176 4126 1519. * 2532 2609 1519 
аот» EVWVVMOV єп\єорєу ELS Zvpiav kar котиҳӨтиє» ers 
it оп the left, we sailed unto Syria, and led down unto 
+ 1566-1063 1510.7.3 3588 4143 670 3588 
Търоу єкєїтє yap тү то Toiov «тофорторєоъ тоу 
Туге; forat that place [3уаѕ һе ?boat] unloading the 

1117 2532 429 3588 3101 . 1961 


yopov 21:4 kar оуєорӧутєѕ tovs paðyTàs enmepeivapev 
cargo. And having discovered the disciples, (we remained 
847 . 2250 2033. 3748 3588 *-3004 1223 
отто) трєраѕЅ ETTA oitwes тою Пол\о éàeyov бе 
there [2дауѕ 1зеуеп]), who said to Paul through 
3588 4151 3361-305 1519 * 3753-1161 
тоо прєуратоѕ ру avaßBaivew ers Ієросол 21:5 ote бє 


the spirit to not ascend unto Jerusalem. But when 
1096 1473, 1822 3588 2250 1831 

єүєуєто трос єёартссоь tas трєроѕ єёєлӨдутєѕ 

it happened we accomplished the days, having gone forth 
4198 4311-1473 3956 4862 1135 £ 
єпорєхорєдо тпротєрторутоу nps тортоо» ovv ухро 

we went [fescorting us 2all iwith 3ле women 
2532 5043 2193 1854 3588 4172 2532 5087 3588 1119 
коз TEKVOLŞS EOS etw TNS тоАєоз karl Өєутєс̧ то yovara 


4and 5children] as far as outside the city. And setting the knees 
1909 3588 123 4336 А 2532 782 А 
єтї тоу омүю!А\о» простоёарєдо 21:6 коз «сттоо=обрєроь 


ироп ће $һоге ме prayed. Апа having saluted 





20:35 {СР reads tov Хоүоъ - the word. 
20:38 łț—ttCP omits. 


210 ПРА 
240 1910 1519 3588 4143 1565-1161 5290 
оЛАћооѕ єпєВтиєу es то màoiov ekeivot бє оптєстрєо» 


опе another, we mounted into the boat, апа those returned 


1519 3588-2398 1473-1161. 3588 4144 1274 
є та iða 21:7 npeis бє то miovv ÖLAVÒTAVTES 

to their own. Апа ме [?the Зуоуаре !һауїпр concluded] 
K Vae ea 2658 1519 * 2532 782 


опо Торо» кеттүрттсо рє ers ПтоАєреїбе kar aonaTApevot 
from Tyre, arrived at Ptolemais. And having saluted 


3588 80 3306, 2250 1520 3844 1473 . 3588-1161 
tovs одєлфоъѕ epeivapev тпрєро» piav птар’ оътосѕ 21:8 тт бє 


the brothers, we abode [2дау !one]with them. And the 
1887 1831 3588 4012 3588 * 
єпаъріор» єёєлӨбутєѕ Тош тєрї tov ПолАор>р11 
next day, [4һауїпр gone forth tthe ones 2агоџпа 3Paul], 
2064 1519 * 2532 1525 1519 3588 3624 


тлӨо» es Karràperav kar єисєАдоутєс є тоу oikov 
they came unto Caesarea. And having entered into the house 
+ 3588 2099 . 1510.6 1537 3588 2033, 
ФаМттоо TOV EVAYYEMOTOÙ орто$ єк TOV ETTA 
of Philip the evangelist, being from ош оЁ the seven, 
3306, 3844 1473 3778-1161 1510.7.6 2364 
epeivapev пор’ ауто 21:9 тоъто бє т\сол› Bvyarépes 
ме stayed with him. And to this man меге [Sdaughters 
3933 5064 4395 { 1961, 
пордєуоь тєссарє трофутүтєбозсо 21:10 єтїңєрбртөъ 
2уїгрїп Чойиг] who prophesied. [згетаіпіпе 
161 1473, 2250 4183 2718 5100 
бє тиу mnpuepas Tmàeceiovs коттлӨє т р 
1Апа ?ofour 5дау$ 4many], there сате down а certain опе 
575, 3588 * 4396 3686 
опо тс lovõaias профӯттс ovòpartı 
from Judea, a prophet 
2064, 4314 1473 2532 142 , А 
є\Өбоъ TPOS NUMAS KAL бре$ тту борут тоз ПолАоъ» 
having come to us, and having taken the belt of Paul, 
1210-5037 1473 . 3588 5495 2532 3588 4228 2036 
бтүсөє тє аътоъо TAS xeipas коз TOVS тобе єтє 
апа having bound his hands and feet, he said, 
3592 3004 3588 4151 3588 39 3588 435 3739 
тёбє yet то mveùpa то буюу тоу &võpa ov 
Thus says Ше [spirit tholy]}, The тап ofwhich 
151023 3588 2223-3778, 3779 1210 1519 * А 
єт» тү (орт aù оото› ӧбтсооси єс lepovoaňpy 
is this belt, so shall [5bind in 4Jerusalem 
3588 * 2532 3860 1519 5495 1484 
ои Тообоо kar поробосооси, ets ҳєіроѕ eðvav _ 
lithe 2Jews], and deliver up into the hands of the nations. 
5613-1161 191. 3778 3870 1473-5037 
21:12 0$ бє ткоъсорєу таъто торєкоаћло?рєу NAELS тє 
Апа when ме heard these things, [5арреаіеа 16оїћ we 
2532 3588 1786, 3588 3361 305 К 1473. 
кае oL EVTOTLOL тоз р оро [Зо лє ото. 
2апа һе ones 4of that place Ito not 8аѕсепа бог him] 
1519 * И 611 . 5037 3588 * . 5100 
є Ієроосалш 21:13 anmekpiðy тє о Поълоѕ ть 
unto Jerusalem. [responded !Апа 2Paul], Why 
4160 2799 2532 4919 „ 1473 3588 2588 
TOLELTE KÀAQLOVTES kat съоудроттортє pov тт» kapõiav 
do you cause weeping and breaking of my heart? 
1473-1063 3756 3440 1210 235 . 2532 599 . 1519 
eyo yap ov povov evar олла кол атодоауєі, es 
For I not only tobe bound, but also [310 die tin 
Ж 2093, 2192 5228 3588 3686 3588 2962 , 
Ієрохсали eToipws xw тєр тоо ovòpaTos Tov короо 
SJerusalem treadily 2һоІа] for the пате of the Lord 
* А 3361 3982 | 1161 1473 , 2270 
Inooù 21:14 ру meopévov бє отто) түсзуеео рє 
Jesus. [Snot 4being persuaded 1Апа 2һе], we were still, 
2036, 3588 2307 3588 2962. 1096. 3326-1161 
єитӧутєє то Өє\№ро тоо короо ушєсдо 21:15 perà бє 
having said, Тһе will of the Lord, letit be! And after 
3588 2250-3778 1980.1 s 305 z 1519 
TAS npépas таътоѕ ETLOKEVAOQAMEVOL aveBaiwopev ELS 
these days, having packed up, we ascended unto 
4905-1161 2532 3588 3101 E 
lepu niii 21:16 съут\о» бє коң тоу реӨтүтб> 
Jerusalem. And came together also some of the disciples 


x 2532 
Ayaßos 21:11 кол 
by пате Agabus. And 
3588 2223 3588 * 





21:8 1—11СР omits. 





ЕТУ 21:7 
575. ж 7 4862 1473 71 3844 3739 
опо Коксарєіас ovv npiv &yovresý тар о 


from Caesarea with us, bringing the one with whom 


3579. *-5100 * 744 3101. 
ёєтсдоурєу Мруасоъс twt Копро орҳоѓќо родттӯ 


we should lodge, а certain Mnason а Cypriot, [?of old ta disciple]. 


Paul's Arrival in Jerusalem 


1096 1161 1473 1519 * s 780 
21:17 yevopévæv бє түбә es Ієросо\лоуро асрєуо$ 
[3беіпр 1Апа 2ої our] іп Jerusalem, [30Јааіу 
1209 1473 3588 80 f 3588-1161 1966 
єбєбоуто nps or обєАфос 21:18 ттүү бє ETLOVON 
4received 505 ithe ?brothers]. Апа the following day 
1524-3588-* 4862 1473, 4314 жх 3956-5037 
ewer o Haios ооу npiv mpos làkwBov тпоутєѕ тє 
Paul enters with us to James, and all 
3854 . 3588 4245 б 2532 782 К 
TAPEYEVOVTO OL трєсВътєрои 21:19 коз aonasapevos 
[Заггіеа Ithe ?elders]. And having greeted 
1473 , 1834 2596 1520 1538 3739 4160, 
avroùs єётүүєїто kað’ ev EkaoTov wv єтсє 
them, he described according to [2опе teach] what [2did 


3588 2316 1722 3588 1484 1223 
o Өєоѕ ev tois єӨрєсї a 


1боӣ] among the nations through 


3588 1248-1473 
TNS õrakovias алто? 
his service. 


3588-1161 191 1392 3588 2962 2036-5037 
21:20 or бє akovoavrtes єбоёобор то» кро] єітору тє _ 
Апа they having heard, glorified the Гога. Апа they said 
1473, 2334 . 80 A 4214 3461 15102.6 
avta Өєорєі5 оёєлфє TOTAL pvpi&ðes єси 
tohim, You view, O brother, how many myriads [?there are 
*-3588-4100 2532 3956 2207 . 3588 
Iovõaiwv tæv TETLOTEVKOTOV ко TAVTES бтАото TOV 
lof believing Jews], and all [zealous 3of the 
3551 5224 2727-1161 4012 1473 3754 


vopov отарҳоъсь 21:21 karnxnðyoav бє тєрї соз OTL 
4law 1Беіпе]. And they instruct concerning you that 


646 1321 575 * 3588 2596 3588 
апостасќау боскєсб опо Моъсєос тоос кото та 


[7аеѓесбоп lyou teach from Moses 4among 5һе 
1484 3956 ж 3004 3361 4059 . 1473 . 3588 
єӨут толто lovõaiovs ео HN тєрїтєрлєн отто? TA 
бпайопѕ 2а Зе Jews], saying пої to circumcise their 

5043 3366., 3588 1485 4043 | 5100 3767 
тєкъа илбе то єӨєсї тєритөетє 21:22 т о?у 
children, пог [2іп the 3customs Чо walk]. What then 
1510.2.3 3843 1163 4128 4905 А 

єсти порто бє т\тӨоѕ сърєлдєіу 

isit? Assuredly itis necessary for а multitude to соте together, 


191-1063 3754 2064 3778 3767 


окоъсорутох yap оти Є№Аъдоѕ 21:23 тото о?у 
for they shall hear that you һауе соте. This then 
4160 3739 1473-3004 151026 1473 435 5064 
тосо» o со Аєүорєъ єс ти &võpes тєссорєѕ 
ао what we tell you! There аге with us [?men tfour 

2171 2192 1909 1438 3778-3880 


єх» ėxovres єф єаътору 21:24 то0тоо5 поролаВоу 
4а vow Shaving] upon themselves; taking these, 
48 4862 1473 . 2532 159 1909 1473 , 2443 


аүрсӨти ovv avrois кол anavnoov єт avrois wa 
be purified with them, and spend for them, that 
3587 3588 2776 2532 1097-3956 , 3754 3739 
évpoovrtar TNV кєфеАлү KAL үс TAVTES От ор 
they may shave the head! And all should know that of which 
2727, 4012. 1473 3762-151023 235 . 
KATNXNVTAL тєрї соо ovõév єстї олла 
they have been instructed concerning you is nothing, but 
4748 2532 1473. 3588 3551 5442, 
OTOLXELS KAL ото тор vòpov фълассоъ 
you conform to [4еуеп 5уошгѕеії 2һе Зам 1кееріпе]. 
4012-1161 3588 4100 1484 1473, 
21:25 тєрї бє TOV TETLOTEVKÖTOV Eðv&v npes 
But concerning the ones believing of the nations, we 
1989 2919 3367 5108 5083-1473 


єпєстєіЛоарє» KPIVAVTES ртёєу TOLOVTOV ттүрєї AVTOÙS 
wrote, judging [2по such thing tthem to give heed to], 





21:16 {СР _ayayovres - bringing. 
21:20 {СР reads Өєоу - God. 


21:26 
1508 5442-1473 3588-5037 1494 2532 
eL ри фоълосоєсдо. оътоос то тє єіболоӨото» кок 


except to keep themselves from both that sacrificed to idols, апа 


3588 129 2532 4156 2532 4202 | 
то оца KAL TVLKTOV KAL торує 


the blood, апа what is strangled, апа harlotry. 


A Riot in the Temple 
5119 3588 * 3880 3588 435 3588 
21:26 тотє о ПоъЛоѕ паролаВоу tovs avõpas тт 

Then Paul, having taken the men the 
2192 . 2250 4862 1473 , 48 1524, 
exopėvy прера svv avrois оүрисдє(< єсє‘ 
next day, with them having been purified, he entered 
1519 3588 2413, 1229 3588 1604 3588 2250 , 
є то 1єррх боуує\\оу TNV єкплроси тор түрєрб 
into the temple, declaring the fulfillment of the days 
3588 49 7 2193 3739 4374 5228 1520 1538 


tov аүмсроо є0$ оо тпроструєҳдт отєр Evos єкастоо 


of the purification, while [was offered “ог бопе Seach 
1473 , 3588 4376 М 5613-1161 3195 

олт тросфора 21:27 о ӧє épeàov 

Tof them tthe ?offering]. Апа when [twere about 
3588 2033, 2250 4931 3588 575, 3588 * _. 
at єттї тиєрах съртєлєіс дох ои ото ms Asias 
Цһе ?seven 3days] tobe completed, the [2 тот 3Asia 
* . 2300 1473, 1722 3588 2413 4797. 

Тобооо Өєосорєуо‘ арто є, то дєр ovvėxeov 


1Jews], havingseen him ш 
3956 3588 3793 2532 191 


the temple, caused а tumult 
3588 5495 1909 1473, 


тото TOV OXÀAOV kat enéeBadov tas xeipas єт avrov 
withall the multitude and ри hands upon him, 
2896 435 997 3778, 1510.2.3 
21:28 кробоутєс̧ avõpes Таранда Вотдєстє оотб$ єттї» 
crying out, Меп, Israelites, help! This is 
3588 444 3588 2596 3588 2992, 2532 3588 3551 
о avðpwros о ката тоо Лао? код тоо vòpov 
Ше тап [fagainst 5the бреоріе 7and {һе аҹ 
2532 3588 5117-3778 . 3956 3837 1321, 
кош TOV топтоо тоутоо TAVTAS TAVTAXOÙ бдаскор 
10апа 11115 place 2а] Зеуегумћеге Неасһіпе]. 
2089 5037 PaT P 1521, 1519 3588 2413, 2532 
ETL TE kar `ЕААтре$ ewonyayev ets то pov kal 
Still indeed even Greeks he brings into the temple, and 
2840 3588 39 5117 3778 1510.7.6-1063 
KEKOLVWKE tov &ytov топтор тозто> 21:29 Norav yap 
makes [4ипсІеап 2holy place tthis]. (For they were 
3708 * 3588 * 1722 3588 4172 4862 1473 


єоракотєс̧ Трофухоу тоу Ефєсоу ev тп modet ovv avta 


seeing Trophimus the Ephesian [ĉin һе 5city !with ?him], 
3739 3543 3754 1519 3588 2413, 1521, 3588 
ov єуошоу оти EL то єр eonyayev o 


whom they pouent that [into 4the Stemple ?brought 


2795 5037 3588 4172 3650 2532 
ПТТ 21:30 єкт тє TONS OAN KAL 
1Paul].) And [twas shaken 5іпаееа Чһе 3city ?entire], and 
1096 4890 ‚3588 2992 2532 1949 
EYEVETO ovvõpou Tov Лаоъ kat emaBopevor 


there became a stampede of people. And having taken hold of 


3588* _ 1670 1473, 1854 3588 2413 25322112 
tov ПоъЛооєМкол аттор éw тоо 1єро0 кох єодєоѕ 


Раш, theydrewhim outside of the temple, and immediately 
2808 3588 2374 2212-1161 1473-615 
єк\єсдпсо» ar Bùpar 21:31 бүүтоз>тоз> бє avtóv олттоктєо 
locked the doors. And seeking to kill him, 

305. 5334 3588 5506 3588 4686 3754 3650 
aveßn pass то харҳо тис стєіртс оть OAN 
[2аѕсепӣеа ta report] to the commander of the cohort that all 
4797-* А 3739 1824 . 3880 А 
ovykéėxvrar Ієродсоћлш 21:32 os єёооттс тороо. В оэ 
Jerusalem was іп tumult; who immediately, having taken 
4757 2532 1543 А 2701, 1909 1473, 
OTPATLWTAS KAL єкатоутарҳоъѕ кетєбрерє єт” отоо 
soldiers and centurions, ran down upon them. 
3588-1161 1492 3588 5506 2532 3588 4757 z 

ot дє ӧ0утє$ TOV XLÀALQPXOV KAL тоос OTPATLIWTAS 


And the ones beholding the commander and the 


3973 5180 3588 * 1448-1161 
enaboavto тоттортєсѕ TOV ПеолАо» 21:33 eyyiosas бє 


soldiers, 


they ceased beating Paul. And having approached, 
3588 5506 1949 1473 y 2532 2753 1210 

о Xtiapxos єпєлаВєто олтоо kart єкє\єосє ecra 
the commander took holdof him, and bid him to be tied 





ACTS 211 


254 1417 2532 4441. 5100 302-15]04 2532 5100 
«Абсєсь бэс кох eTvvÂaveTo TLS QV EM KAL TL 
[2сһаіпѕ !with two], and to inquire about who he may be and what 
1510.2.3 4160 ә 243-1161-243-5100 994 1722 
єсти nmenomkis 21:34 adou бє «Ало TU єВоо» ev 
heis doing. And others to another were yelling in 
3588 3793 3361 1410 1161 1097 3588 804 - 
то оАо övvapevos бє yvavar то асфоћєѕ 


the multitude. [2пої 3being able 1Апа] (о know safely 

1223 3588 2351 2753 71 1473 1519 3588 
бо тоу ӨороВо»у єкє\єосєу буєсдох аоътоу ets тр 
because of ће tumult, he Ы глет tolead him unto the 


3925 z 3753-1161 1096 1909 3588 304 
торєрЗоАлү» 21:35 отє бє єүєуєто єтї tovs оуаВабдрооѕ 
сатр. Апа when he was at the stairs, 

4819 941-1473 . 5259 3588 4757 1223 
сууєВт Востаќєсдох аътор ото тору стратиотбоои бб 


it happened that he was borne 
3588 970 3588 3793 

т» Во» тоо оАо 
the force of the multitude. 


by the soldiers because of 
190 1063 3588 4128 

21:36 пкоЛоъдє: yap то manos 

[ffollowed 1Еог ?the 3multitude 


3588 2992 2896 142 1473. 3195-5037 
тоо Лао? кробоу aipe avTOv 21:37 һєАА\от тє 
4of the 5реор1е], crying ош, Таке him away! And being about 


1521 1519 3588 3925 К 3588 * 3004 3588 
єисауүєсдоџ es т” парєрВолтр» о Поълоѕ Аєує: то 
to Бе brought into ће сатр, Раш says (о Һе 
5506 1487 1832, 1473 2036, 4314 1473 3588 1161 


харҳо є‘ єёєсті кок єтє mpos сє о бє 
commander, Is і аПомеа for те (о speak to уои? Апа 
5346 *.1097 3756 686 1473-1510.2.2 3588 
єфт ЕЛАтуоті уюбоскє 21:38 ovk ара ove о 
һе said, You know Greek? [not Зћеп !Are уои] the 
* 3588 4253 3778 3588 2250 , 387 2532 
Аиүъттіоѕ о про тотор то тиєроу AVAOCTATWTAS ко 
Egyptian, who before these days overthrew and 
1806 . 1519 3588 2048 3588 5070 2 435 3588 
єёөгүөгүбәъ ELS TNV Єртүңө> тоъѕ TETPAKLOXLALOVS AVÕPAS тоу 


ledout into ће wilderness the four thousand теп ofthe 
ы 2036 161 3588 * 1473 444 3303 
скаро 21:39 єтє бє о По?ъЛоѕ єүо оуӨротоѕ pev 
Ѕісаг1? [заа 1Апа 2Раш], I атап indeed, 
151021 * | 3588 * ‚3756 767. 

euu Іоъбосоѕ Траг tns Kikias ovk aonpov 


am a Jew of Tarsus of Cilicia, [?ofnot Зап unmarked 
4172 4177 1189-1161 1473 2010-1473 

TONES TOALTNS öéopar бє соо єтітрєфоу por 

4city la citizen]; and Ibeseech you, commit itto my саге 
2980 4314 3588 2992 2010 1161 1473 


aAa Tpos тоу Лабу 21:40 єтөтрєфөтоб бє ољтоъ 
{о ѕреак to the people. [having permitted 1Апа 2һе], 


3588 * 2476 1909 3588 304 2678 3588 5495 
о [aiiosestas єтї тоу оуароадроу котєсєистєтт дєрї 


Paul standinguponthe stairs, waved his hand 
3588 2992 4183-1161 4602 1096 
то) Ло Torns бє oyns YEVOpEVNS 
tothe people. And with a great quietness having taken place, 
4377 3588 * 1258 3004 


тросєфоутсє т ЕВроїб‹ ёкаЛєкто Miyov 


Һе called out іп the Hebrew dialect, saying, 
CHAPTER 22 
Paul's Defense 
35 2532 3962 191 1473 3588 
22:1 avõpes абєлфог KAL TATÉPES ако?сатє MOV TNS 
Men, brothers, and fathers, hear my 
4314 1473 3568 627 191-1161 3754 3588 
mpos vus ууу отоћлоуіас 22:2 око?саутєѕ бє оти ту 
[to 3you 4now !еѓепѕе]! And hearing that in the 
Ж 1258 4377 1473 . 3123 3930 


ЕВроїёь дкаЛєкто тпросєфотрєі avTois pov порєсҳоу 
Hebrew dialect he called out to them, the more they made 


22712; 2532 5346 . 1473 3303 1510.21 435, ы 
novxiav 22:3 kar фто єүо pev eut avp Iovõaios 
rest. And he says, I indeed am a man, a Jew, 
1080 ‚ 1722* „3588 * ‚397-1161 1722 
yeyevvnpévos ev Торсо mns Kikias олотєӨро рє бє ev 
being born in Tarsus of Cilicia, but being reared in 
3588 4172-3778 , 3844. 3588 4228 + 3811 


m Todel тоъту поро tTovs побоѕ Tapaià nmenmaðevpévos 
this city by Һе feet ofGamaliel, being instructed 


212 ПРА 


2596 195, 3588 3971], 3551 2207, 
кото akpiBerav TOV matpov ъороо СЛотт 
according to іле exactness ofthe paternal law, [22еаіоиѕ 
5224 3588 2316, 2531, 3956 1473, 15102.5 4594 
ъпарҳо» тоо Өєої ко005 поутє vpeişs eote срєроу 
Ibeing] of God as all you are today, 
3739 3778 3588 3598 1377 891 2288 
22:4 os tavy Tyv обо» єбоёо ахри Өоуотоъ 
опе who [2(һіѕ 3way Ірегѕесшіей]ј unto death, 
1195 . 2532 3860 Е 1519 5438 Р 435-5037 2532 
бӧєсрєуоу коз mapaðiðoùs es фълокос ауӧрасѕ тє кош 
binding and deliveringup unto prisons bothmen and 
1135 . 5613 2532 3588 749 ù 3140 f 1473 
yvvaikasşs 22:5 0$ kat o QPXLEpPEÙS PApPTVpEL кок 
мотеп, as also the chief priest bears witness tome, 
2532 3956 3588 4244 А 3844 3739 2532 1992 А 
kat mav то тпрєсВотєриоу пор ор коз єтистоћос 
апа all the council of elders; Бу whom also letters 
1209, 4314 3588 80 . 1519 * . 4198 
бєёоџєу0< mpos Tovs абєлфоъѕ ets Дораскоу єтторєзорлүр 
having received, [210 {һе 4brothers 5іп 6Оатаѕсиѕ H went] 
71 2532 3588 1566, 1510.6 1210 1519 
atov K&L то єкєїсє ovtas бєбєрєрої є: 
for leading also the ones at that place being bound unto 
+ 2443 5097 1096-1161 
Ієрохсали iva тулоридосо А 22:6 єүєуєто ðe 
Jerusalem that they should Бе punished. And it happened 
1473 4198 | 2532 1448, 3588 * . 4012 
pot mopevopévw kat єүүцшорть m Доараско тєрї 
tome, going and approaching о Damascus around 
3314 1810 1537 3588 3772 , 4015 E 
peony Bpiarv eğaipvns єк tov ovpavoù Teprastpapar 
midday, suddenly from outof the heaven flashed about 
5457 2425 . 4012, 1473 4098-5037 1519 3588 
фо wkavov тєрї єһє 22:7 єтєт тє є то 
a light, а Ёё атоипі around те. Апа I fell омо the 
1475 2532 191 5456 3004 1473 * Р Е E 
ёбофо$ кол пкооса þpwvhs eyovons por Уооъл aov 
ground and heard a voice saying tome, Saul, Saul, 
5100 1473-1377 1473-1161 611 5100 151022 
TL pE ÕLOKELS 22:8 eyw бє anekpiðnv Tis €t 
why do you persecute me? AndI answered, Who are you, 
2962 2036-5037 4314 1473 1473 1510.2.1 * . 3588 * 5 
коре єтє тє mpos pe eyw єрдї Ітсоъс̧ о Natwpaios 
O Lord? And he said to me, I am Jesus the Nazarene, 
3739 1473 1377 3588-1161 4862 1473, 1510.6 
о> осо ÖLWKELS 22:9 or õe ovv EOL OVTES 
whom you persecute. Апа the ones [?with 3me being] 
3588 3303 5457 2300 2532 1719 1096 
то pev фо єӨбєбтөътө кох єрфоВо‹ єүєъоруто 
indeed [2а light :$ам] апа [?thrown into fear !Њесате]; 
3588 1161 5456, 3756-191 3588 2980 ` . 1473 
тү› бє форту ovk Nkovoav тоо AQAOÙVVTOS рог 
[һе but 4voice ?they heard not] of the one speaking to те. 
2036-1161 5100 4160, 2962 3588 1161 2962 2036 
22:10 einov бє ть тосо köpe о бє KÖPLOŞS ELTE 
And I said, What shall I do, O Lord? And the Lord said 
4314 1473 450. 4198. 1519 * ‚2546, 
проѕ рє арабта TOPEVOV ELS Дараскоӧ» KQKEL 
to me, Having risen up go unto Damascus, and there 
1473-2980 4012, 3956 3739 5021 д 
со‘ ЛаЛтдтсєток тєрї TAVTÆV ор тєтокто! 
it shall be told їо you concerning all of which is arranged 
1473 4160, 5613-1161 3756-1689 
сос пощосог 22:11 б бє ovk єуєВ\єто» 
{їо уои todo! Andas Ilooked not upon anything 
575. 3588 1391 3588 5457-1565 5496 5259 
ато ттс боёцѕ Tov фотосѕ ekeivov ҳєірауоуоърєуоѕ тото 
because of ће glory of that light, being led by the hand by 
3588 4895 1473 2064 1519. * 7 ы i 
TOV ovvóvtæv ро Адо» eis Дараскоу 22:12 Avavias 
the ones being with me, I came unto Damascus. [Ananias 
1161 5100 435, 2152 2596 3588 3551 
бє т . avp єъсєВтѕї кото tov vopov 
1Апа 2a certain], [?man ta pious] accordingto the law, 
3140 5259 3956 3588 2730 1722 * К 
paptvpovpevos это толто» TOV катоко?утор EV Aapaskott 
borne witness to by all the [2dwelling 3in 4Damascus 





22:12 {СР evħaßns - reverent. 
22:12 |{А/4. omit ev Дораско. 





ЕІХ 


ж 


2064 
Iovõaiwv 22:13 єлӨоу 


22:4 


4314 1473 2532 2186 
TPOS рє KAL ETLOTQAS 


1Jews], having come to me, and having stood by, 
2036, 1473 308 2504, 1473-3588 5610 
ELTE ро Жооок aedi оуоВлєфо” коүф avt m оро 
said tome, О brother Saul, look ир! AndI thesame hour 
308, 1519 1473, 3588 1161 2036 3588 2316 3588 
ауєВ\єфа єў avrov 22:14 о ӧє єтє o Beos то» 
looked ир оп him. Апа һе said, Тһе God 
3962-1473 4400 . 1473 1097 3588 2307-1473 А 
тотєроу пио» проєҳєрсато сє yvwvar то ӨєАтрө аътоъ 
of our fathers handpicked you to know his will, 

2532 1492, 3588 1342 2532 191, 5456 1537 

ко бє» TOV Öikarov kaL «кобете фоуїь єк 


апа ќо behold the јиѕі опе, апа tohear the voice from ош оѓ 


3588 4750-1473 


3754 1510.8.2 3144 1473 , 


тоо оторатоѕ avtToù 22:15 оть éon керто$ ото) 


his mouth. 
4314 3956 444 


For you willbe а witness (о іт 
3739 3708 2532 191 


Tpos TAVTAS avðpoTrovs ov EOPAKAS KAL NKOVOQAS 


to all men 


of what you have seen and heard. 


2532 3568 5100 3195 450 Й 907 
22:16 код vuv ти pEANELS оъастоаѕ Воттісоь 
Апа пож, why Бе about 01? Having arisen, be immersed, 


2532 628 3588 266-1473, 1941 3588 3686 
KAL ATONOVOTAL TAS ањартіо5 сох єтікаћлєсо єу05 то орора 


апа wash off your 


sins, calling upon the name 


3588 2962 , 1096-1161 1473 5290 y 

TOV kvpiov 22:17 єүєрєто бє кок этоеотрефолть 
ofthe Lord. Апа it happened tome in returning 
1519 * М 2532 4336-1473 1722 3588 2413 
є Ієроъсолр kat просєоҳорероо pov є, то дєр 
unto Jerusalem, апа my praying in the temple, 
1096 1473-1722 1611 2532 1492 
үєуєс дох pE є, єкотасє 22:18 kat «бє» ~ 
еге took place Іп те а change of state; and beholding 


1473, 3004 . 1473 4692 


2532 1831 1722 5034 1537 


avTov \еүоът@ potr стпє?сор коц єёєлдє ev тоҳє: єё 
him saying to те, Наѕќіеп, and go forth quickly from out of 


d 1360 3756-3858 1473 3588 3141 
Ієрохсол и боть ov параёбєёоутос соо түу paptvpiav 
Jerusalem! for they will not welcome your testimony 
4012 , 1473 2504 2036 2962 1473 , 1987 

тєрї epoù 22:19 kayi eimov к©рє отог ETLOTAVTAL 
concerning me. And I said, О Lord, they know 

3754 1473 151071 5439 2532 1194 2596, 3588 
оти eyo nyny фуЛак оу kat бєро› kat то 
that І was casting into prison and flaying against the 
4864 . 3588 4100 1909 1473 2532 3753 
TVVAYWYAS тоз TLOTEVOVTAS єтї OE 22:20 kart отє 
synagogues ofthe ones believing upon you. And when 
1632 . 3588 129 Ы 3588 3144-1473 2532 
єёєҳєіто то aipa Утєфоуоо тоо роартороѕї соъ kat 
[5маѕ poured ош ће 2?blood зоѓ Stephen 4your witness], also 
1473 1510.7.1 2186 2532 4909 3588 336-1473 


avtós пит» єфєстос 
І тузе уаз standing by 


5442 3588 2440 
фълассо»у ta уати 


кае ovvevõokv T QAVALPEOEL ото 
апа аѕѕепііпо with his removal, 


3588 337 . 1473, 
тоъ QAVALPOVVTOV QUTOV 


guarding the garments ofthe ones doing away with him. 
2532 2036 4314 1473 4198 3754 1473 1519 1484 

22:21 kat ELTE TPOS рє TOPEVOV OTL EYW ELS єт 
Апа he said to me, Go! For I [Punto 4nations 


3112 , 1821 „1473 


191-1161 1473 


пакрау єёапостєћо сє 22:22 kovov бє ољтоъ 


Sfar off 15һаП send 2you]! And they heard him 


891 3778 3588 3056 
&xpt тоотоо тоо Лоуох 


until this word, 


2532 1869 3588 5456-1473 
kat EeETNpav тү» форт» avtav 


апа they lifted ир their voice, 


3004 142 575 3588 1093 3588 5108, 3756-1063 
\еүоътє$ aipe ато тү yns TOV тотор ov yap 
saying, Таке [?from the 4еагіһ 1висһ a one]! for it is not 


2520. 1473. 2198 
коӨўкє» avrtóv nv 
fit for him to live. 


4495 3588 2440 
PLTTOVVTOV TA рете 


896 1161 1473 , 2532 

22:23 кробоутоу бє аттор KAL 
[crying out 1Апа 20 their], and 

2532 2868 . 906 1519 3588 
кол коъорто» ВоаЛЛорутоу ets TOV 


tossing their garments, and [dust lthrowing] into the 





22:16 țti.e. delay. 


22:20 {СР mpwrtopaprtvpos - chief-witness. 


22:24 ACTS 213 
2 1473 3588 5506 71 1519 5119 3588 * 4314 1473 2036 5180 1473 
аєра 22:24 ekéňevoev avtov о xtàiapxos ayesha ers 23:3 тотє о ПеллА\о$ mpos qavrtóv єтє тоттє OE 
аїг, [За 4him һе 2соттапаег] to beled unto Then Paul [to 3him tsaid], [Pto beat 4you 
3588 3925 2036, 3148 426 1473 3195 3588 2316 5109 2867 ў 2532 1473 
түу порєиВо\р» єт» расти ољєтоаСєс дох avtov кєлє о Өє0< TOLXE KEKOVLAMEVE kat ov 
the camp, having said, [3with whips !nvestigate 2him]! Bis about 1God], O wall being whitewashed. Апа you, 
2443 1921 1223 3739 156 3779 2019 2521 2919 1473 2596, 3588 3551 2532 
wa єтиү”о ӧ тр amiav ото єпєфбороър k&n кроу рє кото TOV ъороу KAL 
that we should know for what reason thus they sounded out do you sit down judging те accordingto the law, and 
1473 , 5613-1161 4385-1473 3588 3891 р 279336. 1473 5180 3588-1161 
атто 22:25 о бє троєтєіоу QVTÖV то птароъороъ кє\є%?є15 pe тоттєс дог 23:4 оь бє 
against him. Andas they stretched him forward with the acting unlawfully you bid те to be struck? And the ones 
2438 2036 4314 3588 2476, 1543 3588 * 3936 к 2036 3588 749 3588 2316 3058. Ж 
илас єтє TPOS TOV єстото єкотӧутарҳоу о Tavos TAPETTWTES єітоу TOV арх‹єрєа tov Өдєо? Aorðopeis 
straps, [ай Зо “Һе 65(апаіпо 5centurion Paul], standing beside said, The chief priest of God you revile? 
1487 444-* 2532 178 1832 1473 5346 5037 3588 * 3756-1492 80 3754 151023 


e &vÂðpwnrov Pwpaiov kat 


akatàkpırov éğeotw ош 
Isit [fa Roman man 


5апа бипсопдетпеа !аПомеа ?to you 


3147 191-1161 3588 1543 , 
пастєи А 22:26 око?сос бє о єкатоутарҳоѕ 
Зо crack ће whip оп]? Апа hearing, the centurion 

4334 N 518 3588 5506 , 3004 3708 5100 
тросє\доу  өтгтүүүєА\є то харҳо АМєуо» ора ть 


сате forward to report 
3195 4160 


to the commander, saying, Look to what 
3588 1063 444-3778 *-1510.2,3 


PEANELS Toev о yap avðpwros оътоѕ Ророхоѕ erT. 

you are about to do! for this man is a Roman. 
4334-1161 3588 5506 2036 1473 3004 

22:27 просє\Өбу бє о ХЛорҳоѕ єтє» ауто Néye 


Апа having соте forward, the commander said to him, Tell 


1473 1487 1473 *-1510.2,2 3588 1161 5346 3483 611 . 
poret ov Ророхоѕ ee о бє єфт vat 22:28 anekpiðn 
те if youare a Roman? Andhe said, Yes. [4гевропдеа 
5037 3588 5506 1473 4183 . 2774 Е 3588 
тє о харҳоѕ eyo толло? кєфоЛоіоо тр 
1Апа ?the commander], I by а great sum 

4174-3778 2932 3588 1161 * 5346 1473-1161 
TONLTELAV тоот» єктүүсбрлүр о бє По?лоѕ єфу eya бє 
[2һіѕ citizenship tacquired]. And Paul said, But I 


2532 1080, 2112-3767 868, 979: 
коси yeyevvypat 22:29 evðéws ovv ATEOCTNTAV AT’ 


even was born to it. Then immediately [абѕ(аіпеа тош 
1473 3588 3195 1473-426 2532 3588 
ото oL пєЛЛортєс avtòv олєтб бє коз о 

біт Ithe ones ?being about ŝto investigate him]; апа the 
5506, 1161 5399 1921 К 3754 *-1510.2,3 2532 


ХМоархоѕ бє єфоВтдт єтиуроос̧ оти Ророк05 єсть кох 
commander also feared, realizing that һе1за Котап, and 
3754 1510.7.3 1473-1210 3588-1161 1887 1014 

оти тр avrov ӧєбєкос̧ 22:30 т бє єтпто?роу Boviópevos 
that he was tied ир by him. And the next day, wanting 


1097 3588 804 . 3588 5100-2723 3844. 3588 * 
yvavar то асфоћесѕ то ть коттуорє(тох паро то» lovõaiwv 


to know safely why he is charged by the Jews, 

3089 1473 575, 3588 1199. 2532 2753 2064 3588 
Eàvoev оътор» ато тору бєз кох єкє\єосєу єАӨєї тоо 
Һе loosed him from the bonds, and bid [30 соте “ће 


749 В 2532 3650 3588 4892-1473 * 
apxrepeis коң OOV то OVVEÖpLOV AVTOV KAL кототуотубъ 


2chief priests] and all their sanhedrin; and leading down 


3588 * 2476 1519 1473 . 
то» ПоъЛоу єотсє» єє ото 


Раш, Һе stood літ among them. 


СНАРТЕК 23 


2532 2609 


Paul Stands Before the Sanhedrin 
8l6 1161 3588 * 3588 4892 J 
23:1 artevisas бє о Поъћлоѕ то осъуєёріо 

[ gazing upon 1Апа 2Paul] the sanhedrin, 
2036 435 80 . 1473 3956 4893 18 
єтєє &võpes обєА\фо eyo naon ovveðhoer ayab 
said, Men, brothers, I шай [2сопѕсіепсе !good] 
4176 ё 3588 2316 891 3778 3588 
тєтөАтєзрө то Өєо ©урь TAÙTNS TNS 
have conducted myself in public о God as faras this 
2250 3588 1161 749 А * . 2004 
тһёре$ 23:2 о ӧє орхієрє?ѕ Avavias єтпєтаёє 
day. But the chief priest Ananias gave orders 
3588 3936, 1473. 5180 1473 . 3588 4750 
то парєстосир) ауто тъоттєи QUTOV то стора 
to Ше ones standing beside him (о strike his mouth. 





23:5 єф тє о ПоъЛоѕ ovk hew обєлфох оти єстї 
[said Апа 2Раџш], І Кпем not brothers that he is 


749 1125-1063 758 3588 2992-1473 
apxtepeùs yéyparrtar yap орҳоута тох \aoù Sov 


chief priest; for it has been written, [Зоѓ a ruler 4of your people 


3756-2046 , 2560 , 1097 1161 3588 
ovk epeis kaks 23:6 yvoùvs бє о 
1You shall not speak ШЩ{. [having known 1Апа 


Ж 3754 3588 1520 3313 1510.2.3 * 3588-1161 2087 
ПоъЛоЅ оти то ev рєроѕ єстї Žaðõovkaiwv то бє ётєроу 
2раш] thatthe опе рагі is of Sadducees, апа the other 
* 2896 1722 3588 4892. 435 80 ‚1473 


Фор тео» ékpağev ev то vveðpiw &võpes обє\лфог єүо 


of Pharisees, cried ош іп the sanhedrin, Меп, brothers, І 

*-1510.21 5207 * | 4012 1680 , 2532 
Papiraids ert vios Papioaiov тєрї єМтїбо$ коц 
ат а Pharisee, ason ofa Рһагіѕее; concerning hope and 
386. 3498 1473 2919 3778-1161 1473 
QAVAOTATEWS VEKPOV eyo kpivopat 23:7 торото бє ото 


a resurrection of dead ones I am judged. And this he 
2980 1096 4714 3588 * | 
Ае \Алүтолто$ єүєуєто отет тор Ферьисо оэ 
having said, there became а Ёасіоп between the Pharisees 
2532 3588 * z 2532 4977 3588 4128 

kat тоу Žaðõovkaiwv kar єоҳісӨт TO т\Ал\Өбо$ 
апа the Sadducees. And [was split tthe ?multitude]. 


ы . 3303 1063 3004 3361-1510.1 386, 
23:8 Хоёбоокоіось pev Yap AEYOVOL UN EVAL оубстаси, 
[2the Sadducees Зіпаееа !For] say to not be a resurrection, 
3366 32 3383 4151 *-1161 3670 . 
птӧє ayyeňov pyre mvevpa Papioaior бє OopooyoùvoL 


nor angel, nor spirit; but the Pharisees acknowledge 
3588 297 _. 1096-1161 2906, 3173, 2532 
то арфотєроа 23:9 єүєуєто бє KPAVYN рєүс\ коң 
both. And there became [2сгу la great]. And 
450 3588 1122 ‚3588 3313 3588 * { 
QAVAOTAVTES ot ypapparteis tov pépovs Tov Papısaiwv 


having risen up, the scribes of the part of the Pharisees 
1264 3004 3762, 2556, 2147, 1722 3588 


ӧєроҳорто №єүоутєс̧ озбе› кокоу єоріскорєу EV то 
disputed violently, saying, Nothing bad Яо we find іп 
444-3778 1487-1161 2532 4151 2980 1473 2228 
оуӨрото тоъто є: бє кол] пуєора єсє avto N 
this man. Butif also aspirit spoke to him, or 


32 3361 2313 4183 1161 


атүүє\оѕ рт Өєоџраҳонєу 23:10 поЛАтѕ бє 
ап angel, ме should not fight against God. [За great 1Апа 
1096 4714 2125 3588 5506 3361 
yevopėvns _ остосєосѕ єълаВтдє(< о х\А\ерхов ПШ] 
?there being] faction, [3Ббеіпо cautious tthe 2соттапаег], lest 
1288-3588-* 5259 1473 2753 3588 4753 


баспасдт o Habios ът’ avtav єкє\єосє то OTpATEVMQA 
Paul be pulled apart by them, bid the military 
2597 2532 726 1473. 1537 3319 1473. 
кете б3їүрөң kal ортбсоң QAVTÖV єк ето атътор 
to ро down апа to seize him from ош оѓ the midst of them, 
71-5037 1519 3588 3925 - 3588-1161 1966, 
QYELV тє es тт» порєрВол» 23:11 тү бє emoon 
апа to lead літ unto ће сатр. Апа the following 
3571, 2186 1473. 3588 2962 2036 2293 ере 
ээкте ETLOTAS атто о куро eine Baper Ilave 
night, standing by him, the Lord said, Take courage, Paul! 





23:5 tSee Ех. 22:28. 
23:9 Ald. omits kau. 


214 ПРА 
5613-1063 1263 ‚3588 4012 , 1473 , 1519 * 

ws yap бієрарторо то тєрї єроъ es Iepovoainpy 
Foras you testified the things concerning me in Jerusalem, 


3779 1473 1163 2532 1519 * 3140 
oùto сє et kat ets Puny paptvphoar 


so уои must also [2їп ЗКоте !testify]. 


A Plot to Kill Paul 


1096-1161 2250 4160, 5100 3588 
23:12 yevopévns E NMÉPAS TOMTAVTÉS TWES тор 
And becoming day, [fhaving made !some ?of the 


* | 4963 f 332 А 1438. 3004 
Iovõaiwv сострофӯ» ољєдєротитоу EQVTOÙS №єүорутєѕ 
3Jews] a confederacy, devoted themselves, saying 
3383 2068 3383 4095, 2193-3739 615 К 3588 * a 
UN тє paye ри тє mei ews ov атпоктєі’ось тоу ПоъЛоу 
to neither eat nor drink until they should kill Paul. 
1510.7.6 1161 4183 5062 А 3588 3778 
23:13 соу бє пћє(0%5 тєссардакорта OL TAVTNV 


[буеге 1Апа 7more than 8forty һе ones 4this 


3588 4945 . 4160 3748 4334 


TNV CVvwpoT iarv пєпоикотєс 23:14 оїтзє$ троесєАӨоътє$ 
5сопѕрігасу making], who having come forward 

3588 749 2532 3588 4245 2036 331 

то арҳієрєъс: KAL тос тпрєс[0тєроєѕ einov отодєроти 

to the chief priests апа to the elders, said, [310 consumption 

332 И 1438 , 3367 . 1089 2193 

ољєдєротісо єз EQVTOÙS ил]бєро$ үєзсо өбөл є05 

1We devoted Zourselves] to not [Zone thing Наѕѓе] until 

2739 615 3588 * 3568 3767 1473, 

отпоктєіуорєу тоу Поълор 23:15 vvv о?у vpeis 


ВЕ which we should kill 
1718. 3588 5506 4862 3588 4892. 3704 
єрфо»:сотє то хМарҳо осору то осореро Ото 
reveal yourselves tothe commander with the sanhedrin, so that 
839 1473-2609 4314 1473 5613 3195 
олоро» avTov катоүйүп mpos vps юс  pPEANOVTAS 


Paul. Now then, you 


tomorrow he should lead him to you, as being about 
1231 199 3588 4012, 1473 
боушоскє акр Вєстєроо та тєрї отоо 
to determine more exactly the things concerning him. 
1473-1161 4253 3588 1448-1473 2092-1510.2.4 3588 
тє бє тро тоо єүүйтө QVTÓV ETOLMOL EOHEV TOV 
Апа ме, before his approaching, аге prepared 

337 1473 , 191 1161 2388 5207 
aveňeiv Я avtov 23:16 око?саѕ бє VLOS 
to do away with him. [having heard !And е 3son 
3588 79 К Е 3588 1749 3854 2532 
TNS обєАфї< Iaviov то eéveðpov mapayevòpevos kat 
tof the 5515(ег бо Paul] the ambush, having соте and 
1525 1519 3588 3925 518 3588 * 


eweàbav є ту парєрВо\р атўууєМє то Поъло 
entered into the camp, reported it to Paul. 
е 1161 3588 * 1520 3588 

23:17 троскоЛєсорєроѕ бє о Поълоѕ$ѕ éva тор 
[having called 1And 2Paul] one ofthe 
1543 5346 3588 3494-3778 520 4314 3588 


єкотоутарҳоту epn тоу veaviav тоътор ATAYAYE TPOS TOV 
centurions, said, [2015 young man !Таке] to the 
5506 2192-1063 5100 518 1473 3588 


харҳоро EXEL үөр тї оөлтоөгүүє\өң. ауто 23:18 о 
commander, for he has something to report to him! 

3303-3767 3880 . 1473, 71 4314 3588 
pev ovy таролоВоъ QUTOV түүогүє Tpos TOV 
Then indeed having taken him, he brought him to the 
5506, 2532 5346 3588 1198 ж. 4341 


ХА\їордо» коң фис о éspos По®\о$ троскоАєсбрєъо< 
commander апа says, The prisoner Раш having called 


1473 2065 3778 3588 3494 71 ‚4314 1473 2192 
pE тротцсє тотоу тоу veaviav QYQAYELV TPOS сє EXOVTA 
me asked те [?this 3young тап Чо lead] to you, having 
5100 2980 1473 1949 Ж 1161 3588 
ть Aaa соң 23:19 єтіЛаВоџрєуоѕ бє TNS 
something to say to you. [having taken hold of Апа 
5495-1473 3588 5506 2532 402 2596-2398, 
Хє\ро$ avrovo ҲМарҳоѕ KAL AVAXOPNTAS kar iav 
Shis hand 2the Зсоттапӣег], and having withdrawn in private, 


444l 5100 151023 3739 2192 518 473 
ETVVÕAVETO ть єстї» о єХєїє өлтөүүєХ\ө н pol 
inquired, What isit which you have to report to me? 
2036-1161 3754 3588 * „4934. 3588 2065 
23:20 eine бє от оь lovõaior сорєдєуто тоо єроттсос 
Апа һе said that, Тһе Jews agreed to ask 





ЕТУ 23:12 
1473 3704 839 1519 3588 4892 2609 3588 
сє ото арор єє то осорро KATAYAYNS тоу 
уои that tomorrow [3ипїо һе 5ѕапһедгіп tyou should lead 
л, 5613 3195 5100 199. 4441 


ПоъЛор 05 рєАЛортєѕ ти окрВєстєро» пърдотъєс дох 
2Раш], as being about something to тоге exactly ascertain 


4012 , 1473 1473 3767 3361 3982 
тєрї avroù 23:21 ov объ» рау meros 


concerning him. You then should not be persuaded 
1473 . 1748-1063 1473, 1537 1473, 435 


алто eveðpevovot yap олљтор єё avtav avõpes 
by them, for they lie in wait for him, [ffrom 5them Зтеп 
4183, 5062 i 3748 332 | 

TAELOVS TEOOQAPAKOVTA OLTLVES олєӨєрбтүсөл» 

1поге Шап ?forty], who devoted [2?unto consumption 
1438 3383 2068 3383 4095, 2193 3739 
EQVTOÙS PNTE þayeiv pyre тає ws ov 
Ithemselves], (о neither eat nor drink until of which 
337 1473 , 2532 3568 2092-1510.2.6 
оуєлосі QUTOV ко vvv ETOLHOL ELUL 
they should do away with him. And now they аге ready, 
4327 3588 575 1473 1860 М 3588-3303-3767 
тросёєҳорєуо! түү» опо боо єпауүємау 23:22 о pev ovv 
waiting [from Зуои ta promise]. Then the 
5506 630 3588 3494 3853 5 3367 
хМарҳоѕ anéňvoe тоу veaviav mapayyeias pnõevi 


commander dismissed the young man, exhorting, saying, [?to по опе 


1583 3754 3778 1718 4314 1473 
єклалтсох оти толто єиєфауистоѕ$ TPOS pE 


1Divulge] that these things were revealed to те. 
Paul Led to Caesarea 
2532 4341 1417 5100, 3588 
23:23 кош троескоАєсбрєо$ vo TWAS TOV 
And having called оп two certain 
1543 2036 2090 4757 1250 


єкотортарҳо» ETEV ETOLMAOATE стратиотос ÖLAKOTLOVS 


centurions, he said, Prepare [2soldiers уо hundred], 
3704 4198 2193 * А 2532 2460 
onos тпорєодосі ws Колсарєіас коз аттєі5 
that they should go unto Caesarea, апа [horsemen 
1440 2532 1187 1250. 575, 5154 
eBõounkovra kar бєёболоВоосѕ rakosiovs апо трїтүү$ 
1веуепїу], апа [25реагтеп !two hundred], from the third 
5610 3588 3571 2934 5037 3936 2443 
OPAS TNS ууктоѕ 23:24 ктр тє торастцсас а 
hour ofthe night; [36еаѕіѕ tand 2ргеѕепі] that 
1913-3588-* З 1295 4314 
єпВВасолтєѕ tov Iaviov боесо тро 
Раш setting upon опе they should deliver him to 
ж 3588 2232 | 1125 1992 К 
hka тоу nyepova 23:25 туүродрос ETLOTOANV 
Felix the governor, having [?written ta letter] 
4023 3588 5179-3778 . жо ж 
TEPLEXOVOTAQAV TOV тотор TOVTOV 23:26 Клоъбиоѕ Avoias 
containing this impression. Claudius Lysias, 
3588 2903 2232 И 5463 3588 
то кротибто туєиорь Pkt xyaipew 23:27 тор» 
tothe most ехсеПепі governor Felix, Hail! 

435-3778 4815 ` 5259 3588 * Е 2532 
avõpa тотто соААтфӨєута это тор lovõaiwv кок 
This тап having been seized Бу the Jews and 
3195 337 с 5259 1473, 2186 . 4862 3588 
пєЛЛоутоа отуолрєс док эт? аттор ETLOTAS FVV TW 
being about to be done away with by them, attending with the 
4753 1807 1473, 3129 3754 *-1510.2.3 


отротєз рөт єёєЛортрь avtov родо оты Ророхоѕ єсть 
military, Irescued him, having learned that he is a Roman. 
1014-1161 1097 3588 156 1223 3739 1458 
23:28 Воолорєроѕ бє үророх тт» arriav б nv evėkaňovv 
And wanting to know the reason for which they accused 
1473 , 2609-1473 . 1519 3588 4892-1473 3739 
avta каттүоүо» avTOv єє то Fvvéðpiov avtiw 23:29 ov 
him, Iled him down unto their sanhedrin whom 
2147 1458 4012 2213 3588 3551-1473 
eùpov єукоаЛоъџєуо» тєрї (итротор тоо ороо солто 
I found to Бе accused concerning matters of their law, 
3367 . 1161 514 2288 2228 1199 | 1462 2192 
илубе› бє &grov Bavàarov y ӧєсроу éykiypa éxovra 
[Snot опе Бш Sworthy боѓ death 7or 8Sbonds 4іпаісітепі ?having]. 
3377-1161, 1473 1917 F 1519 3588 
23:30 pnvvÂeions õe potr єпиВоолтсѕ ers TOV 
And having been indicated tome ofa plot against the 


23:31 ACTS 215 
435 3195 1510.9 5259 3588 * 1824 2532 2795 4714 3956 3588 * 3588 2596 
оудра рєА\єи єсєсдох это тоу lovõaiwv ečavtrs KAL куота стас” посе tors lovõaiors то кото 
тап, being абоші tobe by the Jews, immediately and moving insurrection among all the Jews in 
3992 4314 1473 3853 s 2532 3588 2725 r 3004 3588 3611 . 4414-5037 3588 3588 ж И 
єпєрро mpos сє пороуүєіЛос kat тоў кеттүүороц$ Лєуєи’ TNV ошкоорєуть тротостотуу тє TNS тор Natwpaiwv 
I sent forth to you, exhorting also the accusers to say the habitable world, and front rank of the [20 the 3Nazarenes 
3588 4314 1473, 1909 1473 4517 3588-3303 139 А 2532 3588 2413, 3985. 953 | 
та TPOS QVTOV єтї соо єрросо 23:31 о pev олрєсєоѕ 24:6 о коз TO \єро› єпєрасє BeBnàawcar 
the things against him unto you. Be in health! The есі], who also [the 4temple tattempted ?to profane], 
3767-4757 2596 3588 1299 2 1473 . 3739 2532 2902 2532 2596 3588 2251 3551 
ovv OTPATLWTAL като А то блатєтатурёуоу QUTOLS ov коң єкротсорє» KAL кото TOV npéTEepov торо» 
soldiers then, according to the thing being set in order to them, whom also we seized, and according to our law 
353 А 3588 * 71 1223 3588 3571 , 1519 2309 2919 3928, 1161 * 3588 
оуоЛоВорутє tov ПоАоъ yayov ða TNS VUKTOŞ ELS т}ӨєАлүтө р.є> кре 24:7 торє\Өбъ бє Avoias о 
having taken Paul, led him through the night unto we wanted to judge. [Shaving соте by !But ?Lysias һе 
3588 * Р 3588-1161 1887 1439 5506, 4183 970 1537 3588 5495-1473 к 
түу Avrmartpiða 23:32 тұ дє ETQUPLOV EQATAVTESŞ xtAiapxos тоАА\л\$ Bias єк тоз xepav түр.бэр] 
Antipatris. Andthe nextday they allowed 4commander] with a great force [2{тот out of 3our hands 
3588 2460 4198 4862 1473 , 5290 520. 2753 3588 2725-1473 2064 
TOUS 11т17є15 порєоєсдоь ovv avta отпєстрєфот annyaye 24:8 keàcùoas tovs коттүороъѕ avrtoù єрҳєсдох 
the horsemen togo with him, and they returned ЦооК him], bidding his accusers to come, 
1519 3588 3925 N 3748 1525 д 1519 3588 3844 3739 1410. 1473, 350 $ 4012 
es т” парєрВоли 23:33 oitwwes єсє\Өортє es тти пар’ ov оътүстү олто$ QAVAKPLVAS тєрї 
unto the сатр. Who, having entered into from whom you will be able, he having questioned concerning 
ж A PAT PAA Y R 3588 1992 . 3588 DLA o 3956 3778 1921. 3739 1473 2723 
Karsaperav kat avaðóvrtes TNV ETLOETOANVY то nyEepovt TAVTÆV тото? enyvavat ov npeis katnyopovpev 
Caesarea, and having delivered the letter to the governor, all these things, to realize what we accuse 
3936 . 2532 3588 * 1473 , 314 ү 1473 4902.4 1161 2532 3588 * . 
парєстцосоу код tov Пооълор avto 23:34 avayvoùvs avroù 24:9 съуєтєдєуто _ бє код оси Тобоо 
presented also Paul to him. [4ћауіпо read it him. [5јоіпей in making an attack !And ?also ŝthe 4Jews], 
1161 3588 2232 , 2532 1905 . 1537 4169 5335 3778 3779 2192 611 A 
є о nyepov KAL ETEPWTNTAS EK тоо фоскортєѕ тете ото Єүє 24:10 отєкрїӨтү 
1Апа ?the Зроуегпог], and һаушра$Кей from outof what maintaining these things thus to suffice. [ responded 
1885 1510.2.3 2532 4441 3754 79:2 Т, 7 1161 IE E a 3506 1473 , 3588 2232. 
enapxias єстї коң mvÂðópevos OTL апо Күйкө є о ПоълЛоѕ VEVTAVTOS ото тоъ туүєџоуоѕ 
jurisdiction һе is, апа having ascertained that ле is from Cilicia, 1And 2?Paul], [Snodding 4tohim !tofthe 2роуегпог] 
12913 + P 1473 5346 3752 2532 3588 3004 1537 4183 2094 1510.6-1473 2923 3588 
23:35 дако?соро! соъ єф отоу коз OL Ayew єк толор єтоу Орта сє крити то 
[21 will hold а hearing for you tsaid] whenever also to speak, saying, From many years you being judge to 
2725-1473 . 3854 2753-5037 1473 1722 3588 1484-3778 1987 2115 3588 4012. 


коттуоро‹ соъ TAPAYEVOVTAL єкєЛєзсє тє avTov ev то 
your accusers should come. Andhe bid him [in һе 


4232 PEAN 5442 
mparrwpiw Нроёоо фъласоєс дох 
4praetorium 5of Herod Чо Бе кері]. 


СНАРТЕК 24 


Paul Appears before Felix 
3326-1161 40020 2250 2597. 3588 


24:1 perà бє тєртєє прєраѕ котер о 
Апа after five days there came down the 
749 Ж 3326, 3588 4245 2532 4489 


орҳієрєъѕ Avavias рєта тоу прєсВотєро» kar рӯтороѕ 
chief priest Ananias with the elders and a rhetorician, 


*-5100, И 3748 1718 3588 2232 
ТєртълЛоо тос oitwes єуєфотсоу то туєрори 
а certain Tertullus, who revealed themselves tothe governor 
2596 , 3588 * 2564-1161 1473 
ката tov Поло» 24:2 к\тӨєутоѕ бє avTov 
against Paul. And having been called, [?himself 
756 2723 OEE >]. ee 3004 4183 1515, 


трёото karyyopeiv o 
3began 4to charge 


Тєртоллоѕ éyæwv moris єрт 
1Tertullus], saying, Great peace 
5177 1223 1473 2532 2735 1096 3588 
TVYXAVOVTES ÖA TOV KAL котордборото» YWOMEVOV то 
is happening through you, and great feats are happening to 


1484-3778 1223 3588 4674 4307. 3839-5037 2532 
єӨує: тотоу био TNS ENS Tpovoias 24:3 TAVTN TE коң 


this nation because of your forethought, both totally and 
3837 ‚588 А 2903 * 03326 3956 
поутаҳоо атодєҳорєдо KPATLOTE ФЛ perà maons 


everywhere we receive її gladly, most excellent Felix, with all 


2169 ң 2443-1161 3361 1909 4183. 1473 
єуҳаристіос 24:4 wa бє aN enmi плєіоу сє 
thankfulness. But so that [25һоша not 4upon much тоге 5уои 
1465, 3870 191-1473 1473 4935 . 3588 4674 
єүкоттө› пораколо «косо сє про» сурто m on 
Ц 3hinder], I appeal for you to hear us so suddenly in your 
1932 2147-1063 3588 435-3778 3061 
emekeia 24:5 evpovrtes yap то» avõpa тоъто» NOLpOV 
clemency. For having found this man mischievous, 





Ever тото emLoTApEvVos EvÂvpoTEpov та mept 
this nation, knowing this, more cheerfully the things concerning 


1683 . 626 1 1410-1473 1097 3754 
epavtoù өлтоАХоүоз ро 24:11 бэ>ерєрозз соо yvvatl оти 
myself І таке а defense. You being able to know that 
3756 4183 15102.6 1473 2250 1177 575 3739 
оо тАє(о%$ єс pot pépa ekato аф’ Ns 
[2пої Зтоге than !there were бо me 5days 4twelve] from which 
305. 4352 1519 * 2532 3777 
aveßnv троскъутсо» ers lepovoaňpy 24:12 kar о?тє 


I ascended to do obeisance into Jerusalem. And neither 
1722 3588 2413, 2147, 1473 4314 5100 1256 


ev то wp% єїро> pe mpos Twa õradeyópevov 
іп the temple did they find me with anyone reasoning, 
2228 1999 4160 3793 3777 1722 3588 
т ENTLOVOTAQOLV TOLOVVTA оҳћоъ . оте ev TALS 
ог [а conspiracy tcausing] ofa multitude, neither іп the 
4864 . 3777 2596, 3588 4172 3777 3936 
ovvaywyais о?тє като ту» Tow 24:13 о®тє порастсох 
synagogues, пог іп the city, пог [2(0 render proof 
1410 4012 3739 3568 2723 21473 
бороттол тєрї wv vuv kamyopovoi pov 
lare they able] concerning which now they charge me. 
3670-1161 3778 . 1473 3754 2596. 3588 
24:14 оролоүо бє тоуото OOL OTL ката тт 


But I acknowledge this ќо уои, that ассогаіпо їо the 
3598 3739 3004 139 3779 3000 , 3588 391 . 
обо» nv AEyovow оңрєсц оъто Латрєъо TW патроо» 
way, which еу call а ѕесі, so Iserve tothe paternal 
2316 4100 3956 3588 2596, 3588 3551 2532 
Bew TLOTEVOV TAOL то ката Д TOV роо» кое 
God, believing іп all things according to the law and 


3588 439% 1125 А 1680 , 
TOLS трофлүтод үєүрөе р. рєро1$ 24:15 є\тіба 
to the things [21р the prophets thaving been written], [2a hope 
2192 1519 3588 2316 3739 2532 1473 3778 4327 Г 

xov є: тоу дєоу лп ко отто! OVTOL тросёєҳоутол 


ауіп] іп God, which also they themselves wait for – 





24:7 {СР adds афєі№\єто kar mpos oe отєстєіЛє - removed and 


sent to you. 


216 ПРА 
386. 3195 1510.9 3498 1342-5037 
оъастасі” пє\\єи єсєсдох уєкроу баикоо» тє 
а resurrection about to be of dead ones, both of just ones 
2532 94 1722-3778-1161 1473-778 
коо aðikwv 24:16 ev тото) бє QUTOS аско 
апа unjust ones. And in this I discipline myself, 
677 4893 2192 4314 
атроското» ovveiðnow Exov Tpos 
not causing anyone to stumble, [2а conscience having] towards 
3588 2316 2532 3588 444 1275 1223 2094 
tov Өєоъ ко тоос ауӨротоъсѕ ёй толто$ 24:17 ETOV 
God and men continually. [?after 4years 
1161 4183 3854 À 1654 А 4160. 1519 3588 
є TAELÒÖVOV порєуєуорт» EAENMOTÜVAS поисоу ELS то 
1Апа Зтоге] Ісате [2сһагієу loffering] to 
1484-1473 2532 4376 Я 1722 3739 2147. 1473 
éðvos pov кол просфораѕ 24:18 ev о єъроу рє 
ту nation, and offerings. In which еу found me 
48 1722 3588 2413, 3756 3326, 3793 3761 3326, 
түүн рє ev то Epa ov иєта охћоъ оъёє иєта 
purified in the temple, not with a multitude, nor with 
2351 5100-1161 5795-1. 3588 * т ‚ 3739 
ӨоръВоъ тиє5 ðe ато tns Asias lovõaiot 24:19 ovs 
a tumult. But certain [?from 3Asia !Jews], whom 
1163 1909 1473 3918 2532 2723 „1536 
бє ETL соъ тереен. коз KQATNYOPELV EL TL 
must [?before Зуои !beathand], and to charge, if anything 
2192 4314 1473 2228 1473 . 3778 
Exorev Tpos pE 24:20 т ото OÙTOL 
they тау have against me; and [these 3themselves 
2036, 1487 5100-2147 1722 1473, 92. 
ELTATWOQV EL TL EVpOV ev EpOL adiknya 


llet] speak! if they found anything in те foran offence, 


2476-1473 1909 3588 4892 И 2228 4012 
оторто$ pov єтї тоо ovveðpiov 24:21 1 тєрї 


with my standing before ће sanhedrin, other than concerning 


1520-3778 5456 , 3739 2896 2476, 1722 1473 . 
PAS таъттс povns ns єкроёа esotas ev ото 
this опе voice which Ісгіеа out standing among them, 
3754 4012, 386 3498 1473 2919 

OTL тєрї QAVAOTATEWS VEKPOV eyo kpivopat 


that, Concerning а resurrection ofdead ones І am judged 
4594 5259 1473 191-1161 3778 3588 * 
срєро» ът’ орои 24:22 акоъсосѕ бє тотто о Фү 
today by you. And hearing these things, Felix 
306 1473, 19 1492, 3588 4012, 
оуєВоЛєто аъто?с акрВєстєроу є:ӧоѕ та тєрї 


postponed them, more exactly knowing the things concerning 


3588 3598, 2036, 3752 * 3588 5506, 

tns обоо єитор отот Avoias о харҳоѕ 

the мау, having said, Whenever Lysias the commander 

2597 1231 3588 2596-1473 

котаВт боууосорок та kað’ эб 

should соте down, Iwill determine (Һе things as to you. 
1299-5037 3588 1543 А 5083 3588 

24:23 ÕLaATAQÉAMEVOS тє то єкотоутарҳт трє(с дох тоу 
Апа having given orders to the centurion to keep 

ж 2192-5037 425 2532 3367. 2967. 

ПоълЛо» xew тє рє kat pnõéva kwew 


Paul and to let him have relaxation, and for no one to restrain 
3588-2398-1473 ‚5256 ‚2228 4334, 1473, 


TOV бїз солто оттрєтєі” N тросєрҳєс дох отто 

the ones of їз own to assist or to come forward to him. 
3326-1161 2250-5100 3854-3588-* 4862 
petà õe pipas тб паратуєуорєроѕ о ФЛ ovv 
And after some days, Felix having come with 

+ 3588 1135-1473, 1510.6 * 3343 3588 


Apovoiiiy m yvrvaki avrtoù ovon lovõaia рєтєпєрфото Tov 
Drusilla his wife, being Jewish, he fetched 


Ы 2532 191 1473 , 4012 3588 15195547 4102 
Tavor кол щкоъсєу оъто? Tepi TNS ELS XPLOTOVİ п06тє0)5 


Paul  andheard him concerningthe [in 3Christ tbelief]. 
1256 1161 1473 4012 1343 

24:25 öraeyopėvov бє avtroù mepi õkarosivns 
[ reasoning 1Апа 20Ёһіѕ] concerning righteousness, 

2532 1466 А 2532 3588 2917 3588 3195 1510.9 


коң єүкротєіас katl тоо kpipartos тоо рєАћортосѕ єсєсдох 


апа self-control, апа the judgment about to be, 
1719 1096, 3588 * 611 . 3588-3568 
єрфоВоѕ yevopevos о ФМ anekpiðy то vvv 


[ thrown into fear 2бесотіпо 1Ееіх] responded, For now 





24:24 {СР adds Iņøowv - Jesus. 





ЕТУ 24:16 

2192 4198 2540-1161 3335 . 3333-1473 . : 

xov mopebov kapoy бє petTaiaBiv ретакоћєсороаї сє 

it suffices; go! But a time for sharing Iwill call you back. 
260-1161 2532 1679 3754 5536 1325 

24:26 ара бє кол єАто оти ҳрпмота боӨётүсєто 


But at the same time also hoping thatthings shall be given 


1473 5259 3588 * 3704 3089 1473 1352 
avta это tov Поълоъ ото Abdon avTov бао 


to him by Paul, so that he should loose him. Therefore 
2532 4437 . 1473-3343 : 3656, 

кои тъкуотєрор аттор» METATEMTOMEVOS оріЛє 

also тоге frequently fetching him, he consorted 


1473 , 1333-1161 4137 Р 
ото 24:27 баєтїоҗ дє т\Ахтро›Өєйетт\ү< 


with him. And a space of twd years having been fulfilled 
2983 1240 3588 * k 2309-5037 
є\аВє ӧобоҳо» о Фил ПИРИ Фӯсто» ӨєЛор» тє 
[2гесеіуей 3а$ а successor lFelix]| Porcius Festus. Апа wanting 
5484 2698 3588 Т y 3588 * 2641 
хоритас катадєсдоь то Iovõaiors о ФМ котємтє 
favors to be laid away with the Jews, Felix left 

3588 * 1210 

tov ПоъЛоу ðeðepévov 


Paul bound. 
CHAPTER 25 


Paul Appears before Festus 
*-3767 1910. 3588 1885, 3326. 
25:1 hortos ovv єт‹Восѕ т єпарҳіо PETA 
Then Festus, having set foot inthe jurisdiction after 


5140, 2250 305 1519 + 575 x . 
tpeis npépas avéßn eç Ієросо\ора апо Karrapeias 


three days, ascended unto Jerusalem from Caesarea. 
178- 1161 1473 3588 749 Я 2532 
25:2 єуєфотсоу бє ото) о орҳієрєуѕ коң 
[4геуеа1еа lAnd Чоп Ше chief priest], and 
3588 4413 3588 Ы Й 2596, 3588 
о прото’ TOV Iovõaiwv кота TOV 
the foremostmen ofthe Jews, the things against 
ж 2532 3870. 1473. 154. 5484 
ПоъЛоо kar mapek&iovv оттор 25:3 arroùvpevor бр» 


Paul, that they appealed to him, asking a favor 
2596 1473 , 3704 3343 1473, 1519 * д 
кет? олљтоо 0105 рєтөтєрдїлүтө н avtov eis — 1єрозсеАтүр 
against him, that he should fetch him unto Jerusalem, 
1747 4160 337, 1473, 2596, 3588 3598 
єуєдрау TOLOVVTES aveňeceiv QUTOV кето TNV обор 
[2ап ambush !while making] to do away with him along the мау. 
3588-3303-3767 * , 6ll 5083-3588-* 


25:4 o pev ovv yoros anekpiðy Tnpeicðar tov IHaviov 


Then Festus responded for Paul to be kept 
1722 * . 1438-1161 3195 1722 5034 
ev Karsapeia eavrov бє єлє ev TQAXEL 
in Caesarea, but he himself was about to quickly 
1607. 3588 3767 1415. 1722 1473 
єкпорєоєсдаи 25:5 ог ovv бъуротої ev эрда 
go forth. The ones then mighty among you, 
5346, 4782 ө 1536 1510.2.3 824 1722 3588 
фос осоукотаВоутєс є ти єстї QTOTOV Eev то 
says ће, having сопе down, if anything is out of place in 
435-3778 . 2723 1473 1304-1161 


ол/бр тото) коттуорєітосоу ољтоо 25:6 бкатрироѕ бє 


this тап, let them accuse him! And having spent time 
1722 1473 2250 4183 2228 1176 2597 

ev ото npépas п\є(005 N беке] которо 

among them [4йауѕ тоге {һап ten], having gone down 
1519 * 3588 1887 2523 1909 3588 968 


єс Kawwàperav m єпаъриоу кадо єтї тоо Виратоѕ 
unto Caesarea, the nextday having sat upon the rostrum, 


2753 3588 ж УЕ 3854 К 
єкє\єосє тох Пол\о» axðvar 25:7 mapayevopévov 


he ыа Раш to Бе led іп. [3беіпо соте 
161 1473 ‚ 4026 3588 575, * А 

бє QUVTOÙ  тєрєстүүсөл oL ато Ієросолъроъ 
1Апа 2һе], there stood around the [from 4Jerusalem 
2597 к 4183 2532 926, 159.1, 
котаВєВткотєѕ Тообоо Toà коз Bapa отиорото 


2һауїпр come down !Jews], with many and grievous accusations 





25:6 {СР окто - eight. 


25:8 
5342 2596 3588 * 3739 3756-2480 584 ( 
фєроутєс̧ ката тоо ПоъЛоъ а оок тузоо» олтобєсёе 


bringing against Paul, which they were not able to exhibitț; 
626-1473 А г 3754 3777 1519 3588 3551 
25:8 anooyovpévov avtov оти OÙTE єє тоу vopov 


while of his pleading, saying that, Neither against (ће law 


3588 + 3777 1519 3588 2413 3777 1519 жг ` 
тор Тобе ол о?тє ELS TO tepov OUTE ELS Kaisapà 
of the Jews, nor against the temple, nor against Caesar 
5100 264 3588 *-1161 3588 Ж р 

ть тиортор 25:9 о Фото бє то Iovõaiors 
in anything I sinned. And Festus, [with the 5Jews 
2309 5484 2698 611 . 3588 * 2036 
Өє\оъ хари катадєсдоикь отокридєс̧ tw Поло eine 
Iwanting favor 20 Іау down], responding to Раш, said, 


2309 1519 * | 305° 1563, 4012, 


Өєлє‹є єє Ієросолъора avaßas eket mepi 

Are you willing [?unto 3Jerusalem о ascend there 8сопсегпіпо 
3778 2919 1909 1473, 2036 1161 3588 
тото» кроєс дог єт’ epoù 25:10 eine дє о 
these things “о Бе judged ру бте]? [said Апа 

+ 1909 3588 968 2476-1510.2.1 3739 
Поълоѕ єтї тоо Bhpartos Кейгарбе ETTÙOS ELL ov 


2Paul], Unto the rostrum о Саеѕаг Iam standing, of which 
1473-1163 2919 * 3762, 91 


pe õel крєс дох Iovõaiovs ovõėv тӧктсо 
it is necessary for те to Бе judged. То Јемѕ Ididno wrong, 
5613 2532 1473 2573 1921 К 1487 3303 1063 
ws коң ov KAMOV єпиушоскєс 25:11 єє pev yap 
as also you well realize. [212 Зіпаееа !For] 
91 2 2532 514 2288 4238 е 5100 

одіко kat Qov Oavàtov пєпроҳо TU 


Ido wrong, and [worthy 4ofdeath thave acted 2іп anything], 
3756-3868 М 3588 599 Я 1487-1161 3762-1510.2.3 

OV TAPALTOVAMAL TO anoðaveiv EL бє ovõėv EOT 

I do not ask pardon to die; but if there is nothing 
3739 3778 2723 1473 3762 1473 1410 1473 . 
ov ото каттуоро?с‹є pov ovõeis рє üvaTtal qQvToLsS 
of which they, charge me, по опе [3те tcan 4to them 
5483 1941 . 5119 3588 * 
харісасдоь кабер єтїкеЛАо®ро 25:12 тотє о Фтїүото<$ 
29гапі]. То Caesar І са upon. Then Festus 
4814 A 3326, 3588 4824 611 bd 
солЛалсоѕ пєта тоо ovpBovàiov атєкрӨп Которо 
conversing together with the council, responded, To Caesar 
1941 1909 * 4198 

ETLKÈKÀNGAL eni Kaisapa mopedo 

you have called upon; unto Caesar you shall go. 


Bernice and Agrippa 
2250 , 1161 1230 р 5100 ж 
25:13 npepav бє öayevopévov Ttwav AypintTas 

[ŝdays !Апа ʻhaving elapsed 25оте], Agrippa 
3588 935 i 2532 * 2658 HIS . 
о Вас:Лєъс kar Вєрикт катутцсоу ets Косарєоу 
the king and Bernice arrived at Caesarea, 
782 А 3588 +. 5613-1161 4183. 2250 
аспасорєуо‘ Tov Фото 25:14 ws бє т\Аєїоз$ түрєрө< 
saluting Festus. And when [?many 3дау$ 
1304 1563, 3588 * 3588 935 ‚394, 3588 
ӧєтр:Воо єкєє o hortos то ВооңАєї оуєдєто та 
Цһеу spent] there, Festus the king presented the things 
2596. 3588 * 3004 435, 5100 151023 
кото tov Пол\о»> yav avnp т єсть 
relating to Paul, saying, [man 2а certain !Тһеге is] 
2641 5259 * 1198 4012 
katadederupévos это ФуАикоѕ бє=срло$ 25:15 тєрє 
being left by Felix- a prisoner. Concerning 
3739 1096-1473 1519 ж 7 1718 R 3588 
ov yevopėvov pov eş Ієросолора eveþàavioav ot 
whom, on my being in Jerusalem, [Srevealed Ithe 
749 А 2532 3588 4245 . 3588 * ‚154, 
apxtepeis кох ot тпрєсВотєрои tov Tovõaiwv arroùvpevor 
2chief priests Запа 4the 5е1дег$ боѓ the 7Jews], asking for 
2596 1473 , 1349 4314 3739 6ll 3754 
кот’ avrtoù дктр 25:16 mpos ovs олтєкріӨтр оть 
[2аваіпѕі 3him ірипіѕһтепі]. То whom І answered that, 
3756-1510.2.3 1485 + i 5483 5100 444 1519 
ovk єстї» є005 Popaiors xapitesðai Twa &vðpwrov ers 
Itisnot a custom with Romans to grant any man for 





25:7 tie. prove. 


ACTS 
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684 4250 2228 3588 2723 2596-4383 
опоћлєоу пру тү o коттүоро?џєуос като просото» 


destruction, before the one being accused [асе to face 
2192 3588 2725 5117-5037 627 2983 

exor} тоос katyyópovs тотоу te anooyias Лоо 

lmay һауе 2{һе accusers], and [2а place Зоѓ defense !may receive] 
4012, 3588 1462 4905 3767 1473 , 


тєрї тоз єүк\лтроатоѕ 25:17 съруєАӨоутор оу аутор 
concerning {һе indictment. [having come Then ?they] 
1759, 311 ‚ 03367, 4160, 3588 1836 
є>Өббє оуаВолу pnõecepiav momsàpevos тт eins 
here, [delay Inot 2making], inthe next day 
2523. 1909 3588 968 2753 71 3588 435 
kabðisas eni тоз Вӯротоѕ єкє\єосо axðiyvar tov å&võpa 


having seatedat the rostrum, Ibid [ŝto be led in tthe ?man]. 
4012 3739 2476 3588 2725 3762 

25:18 тєрї ov стадєутєє ot коттүоро‹ ovõepiav 
Concerning whom, [35апаіпе up !the ?accusers], [2по 

156 . 2018 3739 5282-1473 

отат єпєфєрору ov VTEVOOVV єүб 


2213 
25:19 Страта 
Зассиѕаііоп !brought]) which І ѕиѕресіеа. 


[Этайег< 


1161 5100 4012 3588 2398 1175 2192 

є тља тєрє mns ias errarmovias єй 
IBut 2сетќаіп] concerning their own reverence of God they had 
4314 1473, 2532 4012, 5100 * ‚ 2348, 
тро QUTOV KAL тєрї TWOS соо тєдукотос 
against him, апа concerning а сегіаіп Jesus having died, 
3739 5335-3588-* 2198 639 Я 
о> єфаскє» о Iavios nv 25:20 amopovpevos 
whom Раш maintained to be alive. [being perplexed 
1161 1473 3588 4012, 3778 2214 3004 1487 
бє EyY® TNV TEPL TOÙVTOV Стои є\єүо» EL 
1Апа 21] concerning this inquiry, said, Shall 
1014 4198 1519 * . 2546 , 2919 
Воълото торєъєс дох є:5 lepovoadny какєс крєс дох 
he be willing to go unto Jerusalem, and there to be judged 
4012 3778 3588 1161 * 1941 А 
тєрї тотор 25:21 тоо бє Поъћлотх єтіколєсарєуоо 
concerning these things? But Paul, having called upon 
5083-1473 1519 3588 3588 *-1233 2753 


тпртӨтроїх аъто» ets ту тох 
himself to be kept for ће 


УєВасто? ба уросі єкє\єъса 
inquiry of Augustusț, Ibid 


5083 . 1473, 2193 3739 3992-1473 4314 
тпрє‹сдоь avrov є0$ ov mepo avTov Tpos 


to keep him until ofwhich I should send him forth to 


я *-1161 4314 3588 * 5346 
Kaisapa 25:22 Aypinnas бє mpos tov Фото» єфт 
Caesar. And Agrippa [20 3Festus tsaid], 
1014 2532 1473, 3588 444 191 3588-1161 
єВозАорлу› kar avrós тоо оудротпоо akorat o бє 

I wanted also myself [һе 3man lto hear]. And the 
839 5346 191 А 3588-3767 1887 , 
олоро» фто «коет avrtoù 25:23 ту ovv єпоъриоу 
morrow, he says, you shall hear him. Then in the next day 
2064, 3588 * А 2532 3588 * 3326, 4183 
є\000т05 тоо Аурітпо kar mns Bepvikns perà moins 
[4ћауіпо соте 1Аргірра 2апа 3Вегпісе] with much 
5325 | 2532 1525, 1519 3588 201 А 4862 
фољтасїоѕ коң єсє\доутоуи є то окроотріоу Svv 


visible display, апа having entered into the auditorium, with 


5037 3588 5506 2532 435 , 3588 2596 1851, 1510.6 
тє тос XLÄLAPXOLS KAL олёрбе то кот’ єЁоҳї» одо: 
both ће commanders, апа теп of prominence being 


3588 4172 2532 2753-3588-* 71-3588-* 
ms тоАєө коң кєЛАєїзтөлто$ тоо Фтстоо түүӨтү о Паулос 
of the city, and Festus having bid, Paul was led in. 
2532 5346-3588-* *.935 . 2532 3956 3588 
25:24 kar фто о hortos Ауритпто Вос:Лєо KAL TAVTES OL 
Апа Festus says, O king Agrippa, and all the 
4840 А 1473 435 2334 3778 4012, 
TVUTAPOVTES naiv avõpes Өєөрєїтє тотоу тєрї 
[being present with 305 ітеп], you view thisone concerning 
3739 3956 3588 4128 3588 * И 1793 ` 1473 
ov то то тАтӨбо$ то» lovõaiwv evetvyóv por 
whom all the multitude ofthe Jews interceded with me, 
1722 5037 * 2532 1759 1916 3361-1163 
є, тє Ієросолъроб кох evÂð&ðe єтВобоутє; рт бє 
іп both Jerusalem and here, yelling aloud [?must not 





25:16 1СР exet - he has. 


25:21 ți.e. the venerable one. 
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2198 1473 3371 
(үу avtov рлүкєтї 


1473-1161 2638 3367 
25:25 eya бє коталоаВорєроѕ pnõév 


Зіуе the] апу longer. Апат having perceived [3поіпо 
514 2288 1473 4238 2532 1473 . 1161 
оёр Өоуотоо avtov пєпроҳєуоь ког ото бє 
4worthy Зоѓ Ӣеаїһ thim ?to have done], [Salso 4himself tand 
3778 1941 У 3588 * 2919 3992 
TOÙVTOV єтіколєсарёуоо тоу ХєВастоу kpwa тєрє 
2this опе] having called upon Augustus, Ijudged їо send 
1473 4012 3739 804-5100. 1125 
озто› 25:26 тєрї ov асфолћєѕ ть ypàpar 
him. Concerning of which [anything safe 30 write 
3588 2962, 3756-2192 1352 4254 1473 1909 
то корго) OVK EXW бао троуоуо» avTov ep’ 
40 ту Уога Ч have not]. Therefore Iled him unto 
1473 2532 3122 1909 1473 935 Ж 3704 3588 


эб» коз бесте єтї соо Воас:Лєо Aypinna отпос тц 
уои, апа especially unto you, О king Agrippa, ѕо that the 
351 4 1096, 2192 5100 1125 

QAQVAKPLOTEWS YEVOMEVNS схо те ypapar 
examination having taken place, I should have something to write. 


249 1063 1473 1380. 3992 1198 
25:27 &ħoyov yap por okei тєрпорто  бєсрдоъ 
[illogical !For “о те 21 seems] to send forth a prisoner, 
3361-2532 3588 2596 1473 . 156, 4591 
и KAL TAS KAT’ алтоо «мое onparvat 
апа not [?the 4араіпѕі Shim accusations !signifying]. 
CHAPTER 26 


Paul's Defense before Agrippa 
161 4314 3588 * 5346 2010. К, 
26:1 усн бє mpos тоу Поаълоу epy єтїтрєтєтөї 
Апа Agrippa [о 3Paul _ 1$а1@], It is permitted 
1473-5228, 4572. 3004 5119 3588 * 
сто VTEP TEQaVTOÙV Aeyew TOTE o Ilavàos 
for you [for yourself Но speak]. Then Paul 
626 А 1614 . 3588 5495 4012 
отєлоуүєіто єктєі05 тү» xeipa 26:2 тєрї 
made а defense, having stretched out the hand. Concerning 
3956 3739 1458.. 5259 * ‚935 ож. 
тоутоу ор єүкоЛоъџос vro lovõaiwv Вас:Лєо Атурітто 
all of which I am accused by the Jews, О king Agrippa, 
2233 1683 . 3107, 3195 626 Г 
лүү epavrov рокоро» рєЛЛор атоћоуєс дог 
Iesteem myself blessed being about to make a defense 
1909 1473 4594 3122 1109 1510.6 1473 
єтї gov onpepov 26:3 paota yvaotmny орта сє 
unto you today, especially [За diviner ?being 1уоџ] 
3956 3588 2596. * | 1485-5037 2532 
толто TOV ката Тобе оз EOV тє ко 
of all the things among the Jews of both customs and 
2213 1352 1189 1473 3116 { 191. 
бүүтүүһбтоөз» o бєорос соо рокробърос̧ акоъсос 
matters. Therefore Ibeseech you leniently to hear 
1473 3588-3303-3767 981-1473 3588 1537 
pov 26:4 тр pev ovv Вос pov тү єк 
те. Indeed then the mode of ту life from out of 
3503 3588 575 746 1096 1722 3588 
VEOTNTOS TNV от” арҳхтѕ 7 7 уєуорєутр ev то 
youth, the thing from the beginning happening among 
1484-1473 1722-% 2467 3956 3588 * ы 
éðver pov ev 1ТєротоА\®роц$ oaot толтє$ ои Тозболоц 
ту nation іп Jerusalem, [tunderstand tall 2the 3Jews], 
4267 1473 509 1437 2309 
26:5 проуіоскорутєс pe &vwbðev «ау дело 
foreknowing me from the beginning, (if they should want 
3140 3754 2596 3588 196 139 3588 
һортэрє› от кото түу акр Вєстоатту aipeow TNS 
to witness), that according (о the exactest sect 
2251 2356 2198 * 2532 3568 1909 1680 
түһєтєре< Өртүткєгөє єбтүсө Papioaios 26:6 kat VUV єт’ єАтібь 
ofour religion I lived a Pharisee. Andnowfor the hope 
3588 4314 3588 3962 1860 1096 5259 3588 2316 
ms Tpos Tovs тетєрө$ enayyeňias yevopévns ото Tov дєоъ 
of the [йо ©һе 7fathers !promise ?being 3by 4God] 
2476 2919 1519 3739 3588 1429-1473 
єстцко крибрєро$ 26:7 є nv то бодєкафъЛоу npiv 
Іѕќапа being judged. In which our twelve tribes, 
1722 1616 23571 2532 2250 3000. 1679 2658 
ev EKTEVELQ экто KAL npépav Латрєъоу є\тібє‹ катоуттсол 
[2with ŝ3intensity 4піоһі ѕапа 6day !егуіпо], hope to arrive. 





ЕТУ 25:25 
4012 , 3739 1680. 1458, 935 А | 
тєрї nS єМтїбо$ єүкоЛоъџраи Baseù Аурітто 


Concerning which hope Iam accused, O king Agrippa, 
5259 3588 * 5100 571 2919 3844 
ото тоу lovõaiwv 26:8 ть ATLETOV kpivetat Tap’ 
by the Jews. Why [unbelievable 11 it judged] by 
1473 1487 3588 2316 3498 . 1453, 1473 3303 
ом єє о Beos vekpovs EyeELpeL 26:9 єү pev 
you, if God [?dead ones 1гаїзе$]? I indeed 
3767 1380 1683 4314 3588 3686 Ж 3588 
о?у єбоё®* epavt Tpos то оуора Ingoù тоъ 
then thought 10 тузе! [5towards éthe ?пате 8оЁ Јеѕиѕ һе 
* 1163 4183 1727 4238 
Моборо оз бє пола evavtia проёол 


10Nazarene !that it was necessary 2іп тапу things 4орроѕіќе ŝto асі]. 


3739 2532 4160, 1722 * | 2532 4183 
26:10 о коз enoiosa ev Ієросолороіс kat тптоћлло?ѕ 
Which also І аа іп Jerusalem, апа тапу 
3588 39°. 1473 5438 2623 , 3588 3844 3588 
тор ayiov eya þvàakais котєк\єса ту пара тоу 
of the holy ones І [21іп prisons !imprisoned], [ from ‘the 
749 ; 1849. 2983 337-5037, 1473 


арҳієрєоу eğčovoiav \aßov QAVALPOVHEVOV TE ото 
Schief priests authority 1гесеїўїпр]; апа for doing away with them 
2702 , 5586 2532 2596-3956 3588 4864 


кеттүрєүкө Ффтфо»у 26:11 kar кото т©со$ tas svvaywyàs 
I brought down a vote. And in all the synagogues 

4178 5097 1473 315 987 

толока тилороу avroùs троукобоу Власфтрєс, 
often punishing them I compelled лет to blaspheme; 
4057-5037. 1693 1473 1377 2193-2532 
тєри©695 тє EeppawopEvos отто! єӧсокоу єз ко 
апа extremely raging against them, І persecuted them even as 

1519 3588 1854 4172 1722 3739 2532 4198 | 1519 


ets тос éğw moets 26:12 ev о KAL TOPEVOMEVOS ELS 


unto the outer cities. In which also going unto 
3588 * 3326 1849 2532 2011 3588 3844 
TNV Дароскоу рєт’ єЁоосоасѕ KAL ETLTPOTNS mS поро 
Damascus with authority апа delegated power by 
3588 749 р 2250 3319 2596, 3588 


тоу арҳиєрєоу 26:13 npépas ESN KATA TNV 
the chief priests, [of the day Чп the middle] in the 


3598 1492 935 ‚3771, 5228 3588 2987, 
обо» єїбо> Вас:Лєо озролобе› ъпєр тиу Лорттротцто 
мау, І БеһеЈа, О king, from heaven above, [?the ĉ3brightness 


3588 2246 4034 1473 5457 2532 3588 4862 1473 , 
TOV nàiov тєр\бёрдф юл pe þws kat тоў ovv єрог 
4of the ип б6һіпіпо about me !light] as did the ones [?with 3me 
4198 ї 3956-1161 2667-1473 1519 
mopevopėvovs 26:14 TAVTÆV бє KATATETÖVTOV NMV ELS 
100іпе]. And all of us having fallen down onto 
3588 1093 191 5456 2980 4314 1473 2532 3004 


ттүр yny nkovoa форти ЛаЛо?сот mpos pe коң Méyovoav 
the ground, сага a voice speaking to me, and saying 
3588 * 5100 1473-1377 
m EBpaïðı Саты РУ УХ ти рє ÕÖLWKELS 
іп the Hebrew dialect, Saul, Saul, why do you persecute те? 
4642, 1473 4314 2759 2979 1473-1161 2036 
окАлтро» со Tpos, kévtpa Аоктбє 26:15 ey& бє єітоу 
It is hard for you [2араіпѕї 35=ршѕ tto kick]. AndI said, 
5100 151022 2962 3588 1161 2036 1473 151021 * 4 
т5 є коре о бє єлє, EYW ELpL Insoùvs 
Who are you, O Lord? And he said, I am Jesus, 
3739 1473 1377 235 450 2532 2476 1909 3588 
ov OV ÕÖLWKELS 26:16 aà олбеттүӨ kat сттӨ‹ єтї тоо 
whom you persecute. But riseup, and stand upon 
4228-1473 15193778 1063 3708 1473 4400 | ‚1473 
тобо соъ єє тото yap офӨт» сто троҳєрісас дох сє 
your feet! [2іп 3һіѕ Ног] I appeared to you, to handpick you 
ЭМУ ы 2532 3144 3739-5037 1492 3739-5037 
эттүрєттүр KAL рарторо оу TE єїбє$ оу тє 
as ап assistant апа witness both of what you beheld апа of what 
3708 А 1473 1807-1473 1537 
офдтосорас сос 26:17 ečarpovpmevós сє єк 
I shall таке known to you, taking you from out of 
3588 2992 2532 3588 1484 1519 3739 3568 1473-649 
тоо \aoù кох тор eðvav eis ovs ъъ] сє оптостєлЛо 
the people, and of ће nations, unto whom now Ishall send уои, 
455 3788-1473 ‚3588 1994. 575, 4655 
26:18 avoičar офдалџо?с AVTV тоо ETLOTPEPAL ATÒ скотооѕ 
to open their eyes, to turn them from darkness 





26:17 ЇСР eyw- І. 





26:19 ACTS 219 
1519 5457 2532 3588 1849 3588 4567 . 1909 3588 2316 3588 1473-3982 *-1096 ы ө 3588 161 * 
es фос коң ms eğovoias тоо сотауа єтї тоу Өєоу тоъ pe meillers Xpiotavóv yevéoðart 26:29 о бє Паъћлоѕ 
unto light, and the authority of Satan unto God, you persuade me to become a Christian. And Paul 
2983-1473 859 266 2392. 2819 1722 3588 2036 2172 302 3588 2316 2532 1722 3641 
АМеВєй avroùs афєси арартиу kat к\лүроъ EV TOLS єтє evéaipny av то Oco kar ev oiy 
for them to receive a release of sins and a lot among the ones said, I would make a vow even to God, both in a little 
37 с 4102-3588 1519 1473 3606 2532 1722 4183 . 3756 3440 1473 235 , 2532 3956 3588 
туүосрєро:ѕ тїстє TN єї єрє 26:19 одєу kat є, полло ov póvov сє QANA KAL порто тоо 
having been sanctified by the belief іп те. From where, and in much, not only you, but also all the ones 
935 Ку р 3756 1096, 545 ч 3588 191 1473 4594 1096 5108 3697 
Восілєо Aypinnma оок eyevòuny anres m akoùvovtås pov onpepov yevécðar ToLoÙvTOVS 010105 
О king Agrippa, пої tobe resisting persuasion to the hearing me today to become such as to like what 
3770 3701 . 235 _ 3588 1722 * ? 2504 151021 3924 А 3588 1199-3778 2532 
ovpaviw оттосо 26:20 «АМ то є, Дараско кау єл торєкто$ тоу бӧєсрору тотор 26:30 kar 
heavenly apparition, but tothe ones in Damascus еуеп 1 am, except these bonds. And 
4412 2532 * 1519 3956 5037 3588 5561 3778 2036-1473 . 450, 3588 935 ‚_ 2532 3588 
протор ко Ieposoàùbpors ELS посо» тє тар Хорор TAUTA ELTOVTOS QUTOV QAVEOTN o Baorievs кас O 
first, and Jerusalem, [in За land] the region these things him having said, [rose ир tthe ?king], and the 
3588 * t. 2532 3588 1484 518 3340 2532 УА = АЙША 3588 5037 Ж А 2532 3588 4775 н 
түс lovõaias kat то éðveow оттуүєА\о»у рєтбтоєн› ко түүєнө N тє Вєриікт kat оц ovykaðnpevor 
of Judea, and tothe nations, І reported torepent and governor, апа also Bernice, апа the ones sitting together 
1994 1909 3588 2316 514 3588 3341 А 2041 1473 2532 402 Я 2980 4314 
єтістрєфєџ єтї тоу eov аёо TNS рєтаъого$ єрүс олто$ 26:31 kar оуаҳорсољтє є\оЛоъу Tpos 
to turn unto God, [worthy 4of repentance ?works with them. And having withdrawn theyspoke with 
4238 1752 3778 1473 3588 * К 240 3004 3754 3762. 2288 514 2228 
трососортоѕ 26:21 єуєко тото pe ось Тообоо «ААлтүАоъ №єүоутєс̧ оти обе» Өоуотоо аёо» n 
1Аоіпе]. Because of these things [4те һе 2Jews one another, saying that, Nothing [?ofdeath worthy] or 
4815 1722 3588 2413, 3985 1315 7 1199 4238 3588 444-3778 *-1161 
соААеВорєроь ev то wp єтпєроруто õaxepicachar бєз» прассє: о avðpwros о®то$ 26:32 Aypinnas дє 
Зһауіпо seized] іп the temple attempted to lay hands upon те. bonds [?does Ithis man]. And Agrippa 
1947 . 3767 5177, 3588 3844. 3588 3588 *-5346 630 1410 3588 444-3778 
26:22 emkovpias ovv TVXWV TNS пора Tov то Фтсто єЄфү отолєлъс дох eùvaro о дйрдротосѕ oùvTos 
[2аіа 3then !Having attained] from said to Festus, [310 be loosed ?was able 1This man] 
2316 891 3588 2250-3778 2476 3143 . 1508 1941 Ж. 
Өєоз &xpı ms pipas тоътиѕ єотко порторорєуоѕ єз ри єпєкєк\тто Косара 
God, unto this day I have stood testifying if he had not called upon Caesar. 
3397-5037 2532 3173. N a 3 1623, 3004 3739 
акро) тє kal рєүаЛо ovõev EKTOS eyov œv CHAPTER 27 
both to small and great, [nothing ĉoutside 1$ауїпр] of what 
5037 3588 4396 2980 3195 1096 2532 
TE ot трофтүтоз eàaànoav рє\\ортозә үшєсдоь kal The Voyage to Rome 
both the prophets [аа 4was about to happen tand 5613-1161 2919 3588 636-1473 
* 1487 3805 3588 5547 27:1 о бє єкріӨт _ тоо ототАєї» ис 
Movons 26:23 eu тобӨтүто$ ‚ о Хрістос Апа when it was decided for us to sail away 
2Moses] – whether [315 susceptible of suffering һе 2?Christ]; 1519 3588 * 3860 3588 5037 * 2532 
1487 4413 1537 386 f 3498 5457 є mnv Iraàiav mapeðiðovv TOV TE ПоъЛо» kat 
EL TPWTOS є& оъастосєоѕ VEKPWV pos unto Italy, they delivered up both Paul and 
whether he first from out of a resurrection of dead ones [light | 5700 2087 1202 1543 3686 * 
3195 2605 3588 2992 2532 3588 1484 Twas єтєрооѕ ӧєсротоѕ єкатоутарҳ оророть lovàiw 
péet katayyéňiew то Хаб kal тос єӨрєсї certain other prisoners to a centurion, byname Julius, 
lis about ?to announce] tothe people, and tothe nations. 4686 * 1910-1161 4143 
3778 1161 1473-626 А 3588 стпєіртѕ УєВасттѕ 27:2 єпВортєѕ бє TAOLO 
26:24 тоте . бє ото өлтоАоуүоърєоъ о of the cohort of Augustus. And having set foot in a boat 
[Swith these things 1Апа ?having made his defense], * . 3195 4126. 3588 2596, 3588 * 
ж: 3173 3588 5456 , 5346 3105 * 3588 Аброаротттио һє\\оутєє тАєї тоб кати тиу Асау 
Фӯостоѕ peyin m фор єфу рост 3 Havde та of Adramyttium, being about (о ѕай ће [2аіопе 3Asia 
Festus with a great voice said, You are maniacal, Paul. The 5117 321 1510.6 4862 1473 * 
4183 1473 121 1519 3130 4062 3588 1161 топтоо avxðnpev орто ооо тїрї Аристорҳох 
пола сє түрӧррота ers paviav тпєритрєтє. 26:25 о дє 1рІасеѕ], we embarked, [5being with іҹйҺ us 2Агіѕіагсһиѕ 
many [you Чеегѕ 4into 5а frenzy ?dizzies]. But * * 3588-5037 2087 
3756-3105 5346 , 2903 ж 235. 1225. Я Мокєддроѕ ӨєссоЛоркєос 27:3 тұ тє єтєро 
ov pawopat фото кротистє Dhore олло anbeias За Macedonian 4ої Thessalonica]. Апа іп ће other day 
Iam not maniacal, he says, most excellent Festus, but truth 2609 1519 * 5364 5037 3588 * 
2532 4997 y 4487 669 7 kathyðnpev es Tova фи\елӨрбутоо$ тє о Iovňtos 
kat софросъутс phpara anropðėyyopar 26:26 eniotratrar | weleddown unto Sidon. [kindly 1And 2Julius] 
апа discreetness ofwords І declare. [fknows 3588 *-5530 2010 4314 3588 5384 
1063 4012, 3778 3588 935 24314 3739 то Поъло уртүсбрєро$ єпєтрєфє mpos tovs ФіЛоъ$ 
yap тєрї { тотор» о Baoreùs mpos ov treating Paul, permitted літ [о Shis friends 
lFor ?2concerning these things ^the Sking], to whom | 498 1958 ; 5177 2547 
2532 3955 . 2980. 2990. 1063 1473, порєъдєута єтпилє\єіаѕ тоҳєі” 27:4 кокєїӨбє>» 
kat тарртооборєуоѕ Maña NavÂðavew yap avrov 1Igoing Scare 4to attain]. And from there 
also openly speaking I speak, [о be unaware {ог 6forhim 321 5284 3588 * 1223 3588 3588 
5100 3778 3756 3982 3762, avaxbévres отпєплєусорєу ту Кътроу ða то то 
ть тоотоор ov Teiðopar ovõėv embarking, we sailed under Cyprus, because of the 
їп апу °of these things not ?Iam ‘persuaded sin апу way], | 417 1510.1 1727 3588-5037 3989 3588 2596 
3756-1063 1722 1137 | 4238 А 3778 4100. avėpovs eivat evavtiovs 27:5 то тє тєћауүоѕ то кота 
оо yap ev үоріо пєптраүрёроу тофто 26:27 пибтє0є15 winds being adverse. Апа the open sea along 
fornot in асогпег [?being done lis this]. You believe, 3588 * 2532 * 1277 2718 
935 Tae S 3588 4396 . 1492 3754 4100, туу Kikiav kar Порфъћоу дотАєъсаутєс̧ котАдорє» 
Васе Аурітта тоц профттоіс̧ оба Оти тьбтєуєі Cilicia and Pamphylia having sailed, we went down 
О king Agrippa, the prophets? І Кпоу that you believe. 1519 * 3588 * 2546 2147 3588 
3588 1161 * 4314 3588 * 5346 1722 3641 es Муора mns Лукас 27:6 кокєі єороь 
26:28 о бє Aypinnas mpos tov Пауло» єф ev олсүо» unto Муга of Lycia. And there, [kaving found һе 
Апа Agrippa [20 3Paul tsaid], Ву little 
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1543 4143, * ‚ 4126 1519 3588 * 
єкотоутарҳоѕ тАоїо> Алєёелёри»о> пАєоу ets ту Iraňiav 


2сепіџгіоп] aboat of Alexandria sailing to Italy, 
1688 1473 1519 1473 1722 2425 1161 2250 
єуєВ:Васє» 05 ets avrò 27:7ev коло бє трєрохѕ 
boarded us ontoit. [21п За fit amount Апа] of days 
1020 р 2532 3433 1096. 2596, 3588 * 3361 


Вроёътлоо?утєс̧ kar podis yevopevor като ту Кубо» рт 
sailing slowly, and hardly coming near Cnidus, [3пої 
4330-1473 . 3588 417, 5284 3588 * 2596 
тросєоутоѕ NUAS TOV орох ®ттєтАє зө: рє тту Крут» кото 
ауе us further Ме 2%іпа], we sailed under Crete, near 
3433-5037 3881 ә 1473. 2064 1519 
Sakiai 27:8 рол тє mapaňeyòpevor avthv түХ\Өорєъ ers 
Salmone. And hardly sailing along it, we came to 
5117-5100 2564 2570 3040 3739 1451, 151073 
топо» TWA kadoùvpevov Коло Arpévas w eyyvs nv 
a certain place being called, Good Harbors, which [2пеаг 1was] 
4172 Ж 2425-1161 5550 1230 
mois Aasaia 27:9 wkavoù бє xXpovov rayevopévov 
acity of Lasea. And a fit amount oftime having elapsed, 


2532 1510.6 2235 2000 3588 4144 1223 3588 2532 
kat орто NN єтсфаћо?ѕ тоо плооѕ ÖA то коң 
апа being already а dangerous voyage, because also 
3588 3521 2235 3928 3867-3588-* 


түу ътүстєїө түбү maperyàvÂðévar тортүрє о Пол\о$ 

the fasting already went by, Paul earnestly advised, 
3004 1473 435 2334 3754 3326, 5196 

27:10 Лєүөу avrois &võpes Өєөро от petrà ъВрєоѕ 
saying (о Һет, Меп, Icontemplate that with damage 


2532 4183 2209 3756 3440 3588 5413 . 2532 3588 
kat Tons Спрсоѕ ov ророу trov форт‹охо KAL TOV 
and much loss, not only ofthe load of cargo and ofthe 
4143 235 2532 3588 5590-1473 3195 1510.9 3588 


тлоіоо алла кох тоу фоҳоу nuar рєААєи, єсєсдох тоу 
boat, but also боѓ our lives fabout 315 іо Бе !the 
4144 3588-1161 1543 е 3588 2942 


тоъ» 27:1 о бє єкотортарҳѕ то къВєруттт 
2уоуаре]. But the centurion [26у the navigator 
2532 3588 3490 3982, 3123 2228 3588 
кои то vavkiypw єтє(Өєто ко\хоъ> тү то 
4апа 5the бѕһіртаѕќег !was persuaded] rather than the things 
5259 3588 * 3004 428 1161 3588 


ото тоз Поъћлоо \eyopévois 27:12 оуєодєтоу ӧє тоо 
[26у 3Paul !being said]. [5being unsuitable !And ?the 
3040 5224 4314 3915 3588 4183 5087 


ALPEVOS VTAPXOVTOS ттро$ пароҳєцласѓо» ои тпћєіоъѕ єдєрто 


4harbor Зехіѕйпо] for wintering, the more they made 
1012 321. 2547 1513 1410 
Bovàny avaxðnvar kakeiðev є(105 ӧоролуто 


counsel to embark from (ћете, if by апу means they might be able, 


2658 1519 * . 3914 3 3040 

katavtoavrtes ets Фоплка пороҳєласакь péva 

arriving at Phoenix, to pass the winter, which is a harbor 

3588 * 991 2596, 3047 2532 2596, 

ms Крутиѕ Влєптоута кото мВо KAL ката 
of Crete, looking towards the southwest and towards 

5566 

хоро» 


the northwest. 


Euroclydon 
5285-1161 3558 1380 3588 4286 
27:13 vnonveboavrtos ðe vorov ӧоёортєс̧ TNS продєсєоѕ 


And blowing gently south, thinking the purpose 


2902 А 142 788 3881. 
кєкрөттүкєрө Фролтє$ ассо» тпторє\єүоруто 
to have been reached, having lifted off [2сІоѕе Бу "еу sailed] 
35882 „Ж, г 3326 3756 4183, 1161 906 2596 
тү Крїүтүр 27:14 per ov толо бє єВалє kar 
Crete. [4айег 2пої 3long !But 7shot 8by 
14733, 417 5189 ‚ 3588 2564 * А 
олт &vepoşs тофоркоѕ о коЛоъџєуоѕ ЕърокАл?боъ 
эң бууїпа 5а stormy], being called Euroclydon. 
4 1161 3588 4143 2532 
27:15 сърартасдєрутоѕ ӧє тоъ тптћоіоъ каи 
[4беіпо seized with force 1Апа ?the boat], апа 
3361 1410 503 ‚3588 417. 1929 
um vvapėvov avrophðaňpeiv то ауєро єтїбортє$ 
not able to tack into the wind, giving up 
5342 . 3519, 1161 5100 5295 А 
єфєрорєда 27:16 vyoiov ӧє ть отподроароутєѕ 
we bore off. [fsmall island !And оше ?running under] 





ЕТУ 27:7 
2564 3433 2480 , 4031 А 
kañovpevov Клофёць pots tOoXVOApEV mepikparTeis 
being called Clauda, [2һагаЏїу іме were 3able Scontrol 

1096 3588 4627 3739 142 

үєуєсдаи Tms скафтѕ 27:17 а» APAVTES 

40 take] ofthe skiff, which having taken up, 
996 К 5530. 5269 Н 3588 4143 
Вотдєаѕ єҳрорто отобоуу0утє то пћо‹оу 
[2helps Цһеу employed], undergirding the boat, 
5399-5037 3361 1519 3588 * 1601 . 


фоВоъџєрос тє рл] es тү» Хорти EKTECOOL 
and fearing lest [into Зће 4Syrtis Gulf !they should fall off], 
5465, 3588 4632, 3779 5342 


холасаутєѕ то скєъ0$ оъто?ѕЅ єфёроуто 
letting down the rigging, thus they were borne along. 
4971-1161 5492-1473 3588 


27:18 офобро› бє XELpačopévov про тӯ 
Апа vehemently with our being tossed by the storm, оп the 


1836 1546 4160 2532 3588 
ens ekBoànv ETOLOVVTO 27:19 коь m 
next day an expulsion of cargo was made. And the 
5154 849 3588 4631 3588 4143 
TPT QVTOXELPES TvV скєзтүр TOV TAoLoV 
third day with our own hands [?the rigging 4оЁ ће 5Боаї 
4495 3383-1161 2246 3383 798 
eppipapev 27:20 pyre бє nàiov pyre ботроъ 
1we tossed out]. And neither sun nor stars 
2014 A 1909 4183 2250 5494 5037 
єтифолудоутон eni тАє(оре$ трєроѕ xELM@VÓS тє 
were appearing for тапу тоге days, [4distress tand 
3756 3641 1945 х 3062 4014 i 

ovK oħiyov єткє лєр Лоитор TEPMPELTO 
2по За small] was pressed upon us, [2гетаіпіпо 4was removed 
3956 1680, 3588 4982-1473 4183-1161 
тоса enis тоо собєсдох трос 27:21 morns бє 
1апа ай Зһоре] for us to be preserved. And a long 
776 5224 X 5119 2476-3588-* 1722 
аста опарҳо?стѕ TOTE ortaðeis o ПоъЛоѕ ev 
lack of food existing, then Paul standing in 
3319-1473 2036 1163-3303 5599 435 
иєсо AVTOV єтєр єбє pev о оъёрє< 
their midst said, Indeed it behooved you, О men, 
3980 А р 1473 3361 321, 575 
ттєїӨбөрхїүтолтб кос рл) оуатуєс дох ато 
having yielded obedience tome, їо пої һауе embarked from 
3588 * 2770-5037 . 3588 5196-3778 2532 3588 2209 


ms Крӯттѕ кєрӧтсос тє түүр ъВри taby kar тии Сиро» 
Crete, so as to gain this damage and the loss. 
2532 3569 3867 1473 2114 580 

27:22 ко тауър тородло› 0105 evðvpeivw отоВолт 
Апа at present І earnestly advise you Бе cheerful! [5cast off 


1063 5590 3762 1510.8.3 1537 1473 4133 3588 4143 
yap pvxns ovõepia ésta єё vav пли тоо Toiov 


Мог Зе 2not опе 4% Бе] from you, except the boat. 
3936-1063 1473 3588 3571-3778 32 3588 
27:23 nmapéot yap por m тукт тетүү оуүє\оѕ TOV 


For there stood beside me in this night an angel 
2316 3739 1510.2.1 3739-2532 3000 3004 
Өєоъ ov ELL о KAL Aatpeùw 27:24 Méyov 
of God, of whom Г ат, апа іп мһот 1$егуе, saying, 
3361-5399 Ы 1473 1163 3936 2532 2400 


ит ФоВоъ Ilave kaisa сє eL nmapastývaı kat oùt 


Fear not, Paul, (Caesar you must stand before, and behold, 
5483, . 1473 3588 2316 3956 3588 4126 3326 
кєҳаристаи OL о Өєоѕ TAVTAS TOVS TAEOVTAS PETA 
[2һаѕ granted ŝto you 1God] all the ones sailing with 
1473 1352 2114 К 435 4100-1063 3588 
соо 27:25 дію evÂðvpeite оОуӧрєѕ TLOTEVW YAP то 
you. Therefore be cheerful, men! for I believe in 
2316 3754 3779 151083 2596 3739 5158 2980 


Өєо от о?0тос̧ єт каб’ ov троптор» \єХоАтоќ 


God, that so it willbe in which manner it has been spoken 
1473 1519 3520 1161 5100 1163-1473 1601 
кок 27:26 es усо» ðe Twa дӧє 105 єктєсєі” 
to те. [onto 4151апа !Вш За certain] we must fall. 


5613-1161 5065 А 3571 1096 


27:27 оу бє тєссорєскөңбєкбтүү эё єүєуєто 
Апа when the fourteenth night came to pass, 
1308-1473 1722 3588 * К 2596, 3319 3588 


бофєрорєуоу npav ev то Apia ката рєсор тӯ 
we being carried about іп the Adriatic, towards the middle of the 








27:28 ACTS 221 
3571 э282:.,: 3588 3492 4317 5100 1473 , 5561 2281 
VUKTÒS VTEVOOVV OL ето тросоуєи тоо QUTOLS хорау ӨаоЛассољ 
night [3ѕиѕресіеа һе 25еатеп neared 4some 7them ?геріоп]. ѕеа. 
НЕК 2532 ИО А 2147 3712 1501 
і ко о LOAVTES evpov r opyvias ELKOOL ч 
Апа having sounded, they ѓЁоџпа іг [?fathoms ttwenty]; i Smp wreck on Maltan p 
1024-1161 1339 2532 3825 1001, 27:39 е бе прера єүсрєто ть 
Врахъ бє õaotoavtes код том» Boňisavrtes И Апа when [da Tit became] [2the 
and a short time having elapsed, and again having sounded, y Н 
2147 3712 1178 5399-5037 3381 1093 3756:1921. 2859 Шо 2100 
eùpov opyviàs бєкетЄртє 27:29 þoßovpevoi тє рлүтоо$ апа Т Рени > колто В t тте tai 
they found it [ fathoms ееп]. And fearing perhaps Ап су did not recognize]. [ау р сар 
1519 5138 5117 1601 1537 4403 болгу 2192 123 13195339 101 i 
се трахеі топтоо екпесореу єк прош» KATEVOOVV єҳоута aryadóv є5 ov eBovàevravrto 
[žinto 3rough 4places Ithey should fall], [гот out of Sthe stern 2they contemplated] having ashore, on which they consulted 
1487 1415 1856 3588 4143 2532 3588 
4495 45 5064 2172 2250 1096 Ы б . 
рирољтєѕ аүкъроѕ тєссароѕ тоҳоуто ypépav yevéoðar T паров bl eimir Pi ih motoi 27:40 ARA Б 
lthey tossed Запсһогѕ ?four], vowing day to come. 1 iney are ары: Со ШЕ се поа nd [the 
3588-1161 3492 2212 5343 1537 3588 аа. 4014 à 1439 IPTA: 23388: 2281 
27:30 Tov бє vavrov mToùvrov bvyeiv єк Tov сторо переХоутєѕ Єр es түу боХоссоу 
Апа ће seamen seeking оге, ЖООПКО: the anchors having removed], they gave ир unto the sea, 
iov 202 аравтын SE Chan EP EN шша | ана  Gvèvres тақ бектау төр mnôahiov kat 
boäť, апа хохари ірад HE skiff m Б НАН СЕЕ, together unfastening the tillers ofthe rudder. And 
4392 бө: 1537 4408 3195 45 i 1869 3588 736 А 3588 4154 . 2722 1519 3588 
профасєі ws ék Tpopas PENADVTOV аукӧроѕ ETAPAVTES TOV QAPTEMOVA T TVEOVON KQATELXOV ELS TOV 
with an excuse as [тот Srhe prow о Бе about ŝthe anchors having lifted up the mainsail to the blow, they held for the 
123 4045-1161 1519 5117 1337, 
ата 27:31 2036-3982: Поло 2088 Уло, окуіаЛӧәр 27:41 пєритєсорутєс бє ets тото» ӧдаласосор 
2to stretch ош] х Раш said to the селшиоп: хп shore. And having fallen into a place between two seas, 
: ү 2027 3588 3491 2532 3588-3303 4408 2043 
2532 3588 4757 1437 3361-3778 3306 1722 3588 | єткє ХӨР тү» рафи кох лү pev прора єрєісаса 
коз то OTPATLWTALS eav oOÙTOL єл EV то Ч м 
оар. стото ү PLS Jorat Stay Е they гап [Заргоџпа «ће 25һір]. Апа ће prow having stuck, 
4143 1473 4982 3756-1410 5119 3306 761. 3588-1161 4403 3089 5259 3588 
тосо vpeis собдруос ov ӧърасдє 27:32 тӧтє <пешєр асӧ№єотос т бє прорље є\їєто оэ 
boat, you [20 Бе preserved “мі not be able]. Then remained unshaken, butthe stern was loose by the 
3588 4757 609 3588 4979 3588 4627 ИИ ср ЗЭВЕ1191, A Се 
ои стратиотоь опєкофор тиа охот TNS скафтѕ pias Eth kvpåtov 27:42 АЛА бе liers N Bovan 
the soldiers cut off the lines ofthe skiff, е2 9 2 n Д уя Тор З е En 190101615 T zP 5 j 
2532 1439 1473. 1601 . 891-1161-3739 3195 єүєуєто va TOUS ӧєсротас QATOKTELVWOL TUS 
kat єіасоу оът” єктєсєїз 27:33 бур бє ov єрєАЛєу Y h 2th. 3 da Ith hould kill Ka 
and allowed it to fall off. And until [was about о, that la e ?рпѕопеѕ -they шелш бй I з est апу 
2250 1096 3870-3588-* 537 3335 Д с Н 
трєро уєсдос порєкоЛє: о ПоъЛоѕ @толто$ рєтоЛаВєіу єкколурВтсаѕ бафоут 27:430 бє єкотортарҳоѕ 
iday] {о соте, Раш appealed for all бо Баға swimming should have escaped. But the centurion 
5160 3004 5065 4594 2250 1014 129%, ., 3588 * 2967 1473 , 3588 
трофӣѕ уву тєссорєсколбєкбти» onpepov npépav Bovàópevos баш тбсо Tov РА". са соси о | 
in nourishment, saying, [215 the fourteenth 1Тодау] day wanting ta save Paul restrained Ihem - ithe 
4328 777 1300 3367 1013. 2753-5037 3588 1410 Я 2860 > 
просёокёоутєѕ ТО. блоатєАєітє раё» Воо\тњатоѕ єкє\єосє тє тоос övvapévovşs колорВоу 
[2ехресііпо{ 3without eating lyou continue], [2nothing will. Andhebid theones able to swim, 
735 7352 ЭЛ 1473 641. 4413 1909 3588 1093 1826 
трослоВорєро: 27:34 б\о таракало VMAS aToppùpavtas нротоозчеєті тү ynv єбиёуол 
1вауїпр taken] to yourselves Therefore Iappealto you having thrown themselves off first, [Punto {һе “апа Но exit], 
4355 5160 ` 3778-1063 4314 3588 5212 2532 3588 3062 , 3739-3303 1909 4548 , 3739-0181 
прослаВєі» трофй< тойто уар троє ANS. оретёрос 27:44 кол тоос Лото? ovs pev emi соусу ovs бє 
totake nourishment. forthis [for 3your and the rest, some indeed upon planks, and others 
ї 1909 5100-3588 575. 3588 4143 2532 3779 1096 
рае РЙ ievos ХУ а бр or єтї TWOV TOV К ато TOV тћогоо кае ото єүєуєто 
4deliverance 1ехіѕ18]; [2по опе {ог 4of yours Shair Єтот ош оѓ | Роп some of the things from ће boat. And so it came to pass 
3956 1295 1909 3588 1093 
3588 2776, 4098 2036-1161 3778 2532 | nàvras õasobivar Emi түүр үтүр 
mms kebas тєсєітои 27:35 єитоу õe ‚‚ тото KAL all came through safe unto the land 
Tyour head 5shall fall]. And having said these things, and ў 
2983 740 2168 3588 2316 1799 3956 
Хе Во ©рто> єзўорїттүсє то EW EVWTLOV порто СНАРТЕК 28 
having taken bread, he gave thanks о God before all; 
2532 2806 756 2068 2115 1161 > 1 
kal кЛасоѕ трёото єсӨєи 27:36 eùvðvpor бє Paul Bitten by a Viper 
and having broken he began to eat. [cheerful 1Апа 2532 1295 : 5119 192] 
1096 3956 2532 1473 4355 5160 28:1 коң бае тоӨєътє$ TOTE єтєүөсөр 
yevópevot TÅAVTES KAL QUTOL просєлоВоуто трофӯѕ And having come through safe, then they knew 
ŝhaving become 2а], also they took nourishment. 3754 3588 3520 2564. 3588-1161 915 
1510.7.4-1161 1722 3588 4143. 3588 3956 5590. 1250 оти МеМту n  vhoos келєїто 28:2 or ðe ВарВарог 
27:37 їрє» бє ev то п\оіо аы пасо Pvyai блокоос that [4Мака "һе ?island ĉis called]. Апа the barbarians 
And we i the boat were all [450ш5 Чуо hundred 3930. 3756 3588 5177 , 5363 ; 1473 
1440 2880-1161 5160 mapeixov ov Tyv тоҳоъсоу þpravðporiav npiv 
eBõouikovra 2 :38 корєсӨёртєє õe трофй$ furnished not the happen Бусһапсе{ humane treatment to us; 
2seventy 3six]. And being satisfied with nourishment, 381-1063 4443 4355 4 3956 
2893 3588 4143 1544 3588 4621 1519 3588 | ©у@фалтес yap торӧл провелаВорто торте 
єкоофіор то пћХоіор ekPaňiópevot тоу стор є mV for having lit a bonfire they took [unto themselves tall 
they lightened the boat casting out the grain into the 
28:2 {ї.е. they went out of their way to help. 
27:33 for watching. 





222 ПРА 
1473 1223 3588 5205, 3588 2186 2532 1223 

тыб бе тоу ъєтоу TOV єфєстота ко ёй 

20 us], because of ће гаш attending and because of 
3588 5592 4962 к 1161 3588 * 5434 

то фоҳоѕ 28:3 състрєфоътоѕ бє tov Поълоъ ppvyarvov 
the chilliness. [bundled up 1Апа 2Paul 5of sticks 
4128 2532 2007 1909 3588 4443 2191 1537 
malos коң єттїӨєртоЄ єтїї түр поро» EXÖVA єк 

4а multitude], and having placed глет оп ће bonfire, а viper [2 гот 
3588 2329 1326.7 Я 2510 , 

mms Өєритѕ бӧієёєлдоъсо коӨтфє 


ће “һеаї Њауіпо gone completely through], clinched onto 

3588 5495-1473 5613-1161 1492 3588 915 

түс Хєїро$ avroù 28:4 о ӧє є(боу oL ВорВаро‹ 
his hand. And when [beheld ithe ?barbarians 

2910 3588 2342 1537 3588 5495-1473 . 3004 4314 

kpepåápevov то @mpiov ek ттс дєїро$ avroù éàeyov mpos 

hanging the 5Беазї] from his hand, they said to 


240 3843 5406-1510.2.3 3588 444-3778 
adAnàovs TAVTOS форє$ єтї о оудротосѕ ото 
опе another, Assuredly [21 а murderer 15 тап], 

3739 1295 N 1537 3588 2281 3588 1349 
ov басодєута єк mns ӨдоЛасотс п iky 
whom having been delivered from ош оѓ the sea, Dicet 


2198 3756-1439 3588-3303 3767 660 е 

Ст» оок єсє 28:5 о pev о?у anotwàğas 

[20 live tallowed not]. He indeed then, having brushed off 
3588 2342 1519 3588 4442 3958 3762, 2556 3588-1161 

то @npiov eis то mup Єєптодєу ovõév kakóv 28:6 оь дє 


the beast into the fire, suffered no hurt. And the ones 
4328 А 1473. 3195 4092 2228 
тросєбокои аътох рєААєи туртрос дох 

expecting him tobe about to become inflamed, or 
2667 869 3498 1909 4183 1161 1473 , 
KATATUTTEW афъо VEKPOV ETL тоА» бє QUTOV 
to falldown suddenly dead, [?for За long time tand] oftheir 
4328 А 2532 2334 . 3367 824 1519 
тросёокоутор кох Өєоро?утоу pnõév ATOTOV ELS 
expecting, and viewing that nothing ош of place [?to 
1473, 1096, 3328 { 3004 2316 1473, 
алто» ywopevov пєтоВаллорєуои єАєуо» Өєо› атто» 
3him twas happening], changing their minds said [За god thim 
1510.1 1722-1161 3588 4012, 3588 5117-1565 5224 
etwal 28:7 ev бє тош тєрї TOV тотоу EKELVOV VTNPXE 
2to be]. Andin the parts around that place existed 
5564. 3588 4413 3588 3520 3686 * 

хоро то прото ms сох оророть IHoriiw 


а place belonging іо the foremost тап of the island, Бу пате Publius, 
3739 324 1473 5140 2250 5390 3579 
0$ аљуаӧбєёйџєуоѕ пио трєї< nupépas фіЛофроуоѕ єёєутсєу 
who having received us, three days obligingly lodged us. 
1096-1161 3588 3962 3588 * 4446 2532 
8:8 єүєрєто бє тоу потєра тоо Потліоо пуорєтос kat 
Апа it happened the father of Publius [with fevers апа 


1420 ‚402, 2621, 4314 3739 3588 * 
ӧосєутєр‹о ovvexópevov катакєго дох Tpos ov о avos 
5ауѕепіегу constrained reclined]; о whom Paul 
1525. 2532 4336 ; 2007 3588 5495 
є:сє\доъ kat просєоёорєр0оѕ єтїїӨєї$ tas xeipas 


having entered, and having prayed, having placed the hands 
1473, 2390. 1473. 3778 3767 1096 


атто іасдто оътоо 28:9 тоутоо ооу yevopévov 

on him, healed him. This then having taken place, 
2532 3588 3062 3588 2192 769 1722 3588 3520 
kat ои ÀOLTOL OL éxovrtes асдєуєі05 є, TM усо 
also the rest, (the ones having ѕісКкпеѕѕеѕ іп the island), 
4334 2532 2323 3739 2532 4183 


трострҳоуто коң єдєротєооуто 28:10 ou кол тоААо 
сате forward, апа were cured. Who also with much 
5092 , 5091 1473 2532 321 2007 3588 4314 
тило єтїрлүсөл, NUAS KAL AVAYOEVOLS єтєдєуто то тро 
honor esteemed us; and embarking, placed the things for 
3588 5532, 
Tnv xpeiav 

our need. 


Paul's Arrival at Rome 


3326-1161 5140 3376 321 1722 4143 
28:11 perà бє трє$ трос avnxðnpev ev mioiw 
And after three months we embarked in a boat, 





28:4 ti.e. the goddess of justice. 





ЕТУ 28:3 
3914 Д 1722 3588 3520 * с 
TAPAKEXELMAKOTL ev m vow Aetavõpwia 
(having passed the winter in the island), an Alexandrian 
3902 * А 2532 2609 1519 
TAPAT Arogkoùvpors 28:12 код коетоуӨєртє$ ets 


marked by the ensign Dioscuri. 


* 1961 2250 5140 
Уэреко®сте$ ETEMEİVAMEV NMEPAS трєїє 


And leading down unto 


3606 
28:13 oðev 


Syracuse, we remained [?days шее]. From where 
4022 { 2658, 1519 * 2532 3326. 
тєріє\доутєѕ коттртисорєу ers Рту» коз рєт 
having gone around we arrived at Rhegium. And after 
1520 2250 1920 3558 1206 р 

хол трєрол› ETLyEvopėvov тото бєзтєрө оь 

опе day [ensued 1а south wind], on the second day 


2064 1519 * 3739 2147. 80 Е 
оёєлфо?ѕ 


т\АӨорє› ers Потіолоъс̧ 28:14 ov EVPOVTES 
we came into Puteoli, of which having found brothers, 
3870 1909 1473 . 1961 2250 2033 2532 


тпорєклӨтрєу єт отто єтє тєра ETTA коң 
ме мете appealed upon Бу them to remain [2дауз !ѕеуеп]. And 


3779 1519 3588 * 2064 2547 . 3588 
о0то$ es тұ” Рори» hAbopev 28:15 kakeiðev oL 
thus to Rome we came. And from there, the 
80 „ЗӨ ~ 3588 4012. 1473 1831 

одєлфо‹ AKOVTAVTES то тєрї пио» єётү\Өоъ 


brothers having heard the things concerning us, еу сате forth 


1519529, 1473 891 ж 2 2532* ж А 
є опоутцоси тро ҳр Аттіоо Popov кох Трио» ТаВєрубь 
to meet us asfar as Appii Forum and Three Taverns. 
3739 1492-3588-* 2168 . 3588 2316 2983 
ovs Wav o Iavios єуҳаристтсаѕ то Oec% єЛаВє 
нөн Раш seeing, having given thanks о Сой, took 
3753-1161 2064 1519 * 3588 1543 
СИИК 28:16 отє бє тлдоџєу ers Рори о єкотортарҳоѕ 


courage. And when we came unto Rome, the centurion 

3860 . 3588 1198 3588 4759 A 

торєёөкє тоо бєсрїоїў то стрототєёорҳт 
delivered up the prisoners tothe commander of ће сатр. 
3588-1161 * 2010. 3306 2596 1438 , 4862 
то бє ПоАо єпєтроатт кєрє kað’ єоътоу ovv 
Buto Раш it was committed toremain by himself with 
3588 5442 1473. 4757 


то фоћлассоруті AVTÒV стратіоту 
the [?guarding him tsoldier]. 


Paul's Ministry at Rome 
1096-1161 3326, 2250 5140 


28:17 єүєуєто бє PETA npEpas трєї 
Апа it сате to pass after [2days Ithree], 

4779 А 3588 * 3588 1510.6 3588 * | 
соукалєсасдох тоу По\о› тоъѕ OVTAS тоу Iovõaiwv 


[2саШпо together 1Paul] the ones being [20Ё (ће 3Jews 
4413 4905 1161 1473, 3004 4314 
TPWTOVS соуєлдоутор ӧє avtav єАєүє mpos 
lforemost], [Shaving come together tand ?theyļ, he said to 
1473 435 80 . 1473 3762 1727 R 4160. 
олтої$ &võpes абєАфос eyw ovõév EVAVTLOV TOMAS 
them, Men, brothers, I [nothing against thaving done] 
3588 2992 2228 3588 1485 3588 3971 1198 
то Лао n то єӨєсї то потро ESLOS 
the people ог the [2сиѕіотѕ lpaternal], [2а prisoner 
1387 3860 1519 3588 5495 
РИНЕ порєёодт» eç тос xeipas 
Sirom ош of 4Jerusalem Iwas delivered up] into the hands 
3588 + 3748 350 1473 1014 
tov Popaiwv 28:18 oitwes avakpivavtés pe єВоълорто 
of the Romans, who, having questioned me, wanted 
630 a 1223 3588 3367 А 156 , 2288 
ополъсоь бо то ил]бєрїө ariav Өауотоо 
to loose те, оп accountof the пої опе reason for death 


5224 1722 1473 483 X 1161 3588 * T 
опорҳє ev epoi 28:19 оутіЛєүоутор бє tov lovõaiwv 


being in me. [4disputing 1Вш 2һе 3Jews], 
315 Ж 1941 . EY a 3756 5613 3588 
туоукасӨт»ь єтікалєсасдоиь Косара ovx wS тоо 
І was compelled to call upon Caesar, [not tas 
1484-1473 2192 5100 2723 Я 1223 3778 
є02005 pov xwv ть коттүортсос 28:20 да тоот 
2ту nation] having anything to accuse. For this 
3767-3588-156 3870 1473 1492, 2532 4354 


ооу тт» ariar порєкоЛєсо урос eiv kal троесАо\түтол 
reason then I appealed to you, tosee and to speak to you; 


28:21 


1752-1063 3588 1680 3588 * 3588 254-3778 
єуєкєу yap mns є\тїбоў тоо lopan ттү Лоса, тоот 


for оп account of ће hope of Israel [2with this chain 
4029. 3588-1161 4314 1473, 2036 1473 
пєрикєцлас 28:21 оё бє TPOS QVTOV ELTOV чыш 
Ц ат encompassed]. Апа they [20 him 1аіа], W: 
3777 121 4012. 1473 1209 575 3588 
оътє үрамиото тєрї соо єӧєёӧрєдо апо TNS 
[2пейһег Эейег< 4сопсегпіпо ‘you !тесеїуей] from 
$ 3777 3854 5100 3588 80 к 
Iovõaias офтє парауєубџєубѕ ті TOV обєАфоу> 
Judea, nor having come has any one ofthe brothers 
518 2228 2980 5100 4012 1473 4190, 
оттүүє\єу п ЄЛСЄ ти тєрї соо тортуро> 
герогіеа ог spoke anything [2сопсегпіпо Зуои tbad]. 
515-1161 3844. 1473 191 3739 5426 . 
28:22 аёоърєу бє пора FOV ако?сол Q фроъє($ 


But we deem it worthy [21гот ĉ3you Чо hear] what you think; 


4012-3303-1063 3588 139-3778 1110-151023 

тєрї pev yap И TNS олрєсєөз TAÙTNS уо отор єстї 
for indeed concerning this sect, it is known 

1473 3754 3837 483 М 5021-1161 

npiv ótt Tmavtaxyoù оутіЛєуєток 28:23 tağà&pevor бє 
tous that everywhere itis spoken against. And arranging 
1473 , 2250 2240 4314 1473, 1519 3588 3578, 


avta nuépav тко» TIPOS QVTOV ELS mv eviav 


for him а day, there came to him [Punto 3his guest room 
4183 3739 1620 . 1263 М 3588 
TAELOVES 01$ єёєт‹Өєто öra paptvpopevos TNV 
Imany тоге], towhom he expounded, testifying the 
932 М 3588 2316 3982-5037 1473 . 3588 
Вас:Лєсат тоо Өєоъ пєідо» тє QUVTOÙS то 
kingdom of God, and persuading them the things 
4012 3588 * 221975. 5037 3588 3551 s 2532 
TEPL TOV Іпсоъ ато тє TOV торо Мосєоѕ коң 


concerning Jesus from both the law of Moses and 
3588 4396 С 575, 4404 2193 2073 , 2532 
TOV трофтүт» опо тро›ї ws єстпєроѕ 28:24 kar 
ofthe prophets, from morning until evening. And 
3588-3303 3982 , 3588 3004 3588-1161 
ot pev єтєїӨбортө то Аєүорєгої$ о дє 
some indeed were persuaded to the things being said, апа some 
569 800. 1161 15106 4314 240 
түтїттоз» 28:25 асърфорог ӧє ортєс тро$ «ЛАЛоъ 
disbelieved. [ disharmonious !And ?being] with one another, 
630 2036, 3588 *® 4487 1520 3754 
QATENVOVTO ELTÖVTOSŞ tov Iaviov pnpa ev OTL 
they retired at [having spoken IPaul 4discourse Зопе], that, 
2573 . 3588 4151, 3588 39 2980 1223 ы A 3588 
кало то прєура то &ylov eaae ða Hoaïov тоо 
Well the [?spirit tholy] spoke through Isaiah the 
4396 4314 3588 3962-1473 3004 4198 
трофлүтоз Tpos тоос патєроѕ түр» 28:26 Méyov торєъїӨтүть 
prophet to our fathers, saying, Go 

4314 3588 2992-3778 2532 2036 189 191 

Tpos TOV Мадор то?тор ко єт акот Я акоъСсєтє 

to this people, and say! In hearing you shall hear, 
2532 3766.2 4920 , 2532 901. 991. 

kat ov ру сзъзтүтє А кох Влєтортєѕ Влєфєтє 
апа іп по way should you perceive; апа seeing you shall see, 


2532 3766.2 1492 3975 1063 
кои оо ру ӧттє 28:27 єпоҳорӨт yap 
апа іп по мау should you know. [5%аѕ thickened 1For 
3588 2588, 3588 2992-3778 2532 3588 3775 917 . 

n kapõia Tov Лаоо тортоо KAL то woi Варєос 
{һе heart 4of this people], and [with the fears ?heavily 
191 2532 3588 3788-1473 . ‚2576 

nkovoav коң TOVS офдолроъсѕ AVTOV EKAMMVTAV 

Ithey heard], апа [20# their eyes Ithey closed the eyelids], 
3379 1492 3588 3788 . 2532 3588 
рлүттотє DOL TOLS oþpðaàpois Kat то 

lest at any time they should see with the eyes, and [?with the 
3775 PI- 2532 3588 2588 4920 2532 
осу QAKOVOWOL KAL TN kapõia TVVL ко 
Зеагѕ 1һоша hear], апа withthe heart should perceive апа 
1994 2532 2390 1473 1110 3767 


єтістрєфосі KAL асоро avtoùvs 28:28 yvoortóv о?у 


should turn, апа І5ѕһоша heal Һет. [known then 
1510.5 1473 3754 3588 1484 649 3588 4992 
єбто эрда» OTL то Eeðveow апєсталт то соттр‹ор 


1Let it Бе] to you that to the nations [хаз sent “ће 2йеіуегапсе 





28:26-27 See Is. 6:9,10. 


ROMANS 
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3588 2316 1473-2532 191 
тоо Өєоъ олљто код акоъсоутоиь 28:29 kar тото 
Зоѓ God], апа they will hearken! And these things 
1473 , 2036, 565, 3588 * . 4183 2192 
атто) ELTOVTOS өлттү\Өоъ оь Тообоо тоААтү» éxovrtes 
һе having said, [Swent forth tthe 2Јеҹѕ 5Smuch f4having 
1722 1438 4803 , 3306 1161 3588 
ev EQVTOLS сзбтүтүо› 28:30 єрєлє бє о 
7атопе themselves біеБбапе]. [35(ауеа 1Апа 
ж 1333. 3650 1722 2398 3410. 
Поъћоѕ ёієтіот олу» ev wiw шодороть 
2Раш 5ѕрасе of two years 4а Whole] in hisown hired house, 
2532 588 _, 3956 3588 1531 4314 1473 
кол отєёёҳєто толто то єисторєхорёуоъ5 TPOS оътоу 
апа gladly received all the ones entering to him, 
2784 3588 932 3588 2316 2532 1321 
28:31 ктръссоу ти» Вос‹Лєсоу тоо Өєоъ kal ÖÖATKOV 
proclaiming the kingdom of God, and teaching 


2532 3778 


3588 4012 , 3588 2962 * 5547 3326, 3956 
та тєрї tov короо Inooù ҳристоо| petrà maons 
the things concerning the Lord Jesus Christ, with all 
3954 209 


TAPPNTLAS AKWAÙTWS 
confidence, unrestrainedly. 


ROMANS 


CHAPTER 1 
Chosen of Jesus Christ 
ж 5547, 282 
1:1 Поълоѕ Sabos Тоў хрибто0д кАттоѕ 

Раш, а Бопатап ofJesus Christ, а сһоѕеп 
652, 873 Ў 1519 2098 , 2316 3739 
отпостоћоѕ aþdwptopévos ers evayyéňrov Өєо? o 
apostle, being separated for the good news of God, (which 
4279 1223 3588 4396-1473. ‚ 1722 124 
mpoennyyeiňarto ða то» профуто» avroù ev ypapais 
he preannounced through his prophets in [scriptures 
39: 4012 3588 5207-1473 , 3588 109% 
ayiars 1:3 тєрї тоз оу avToù тоо yevopévov 
tholy]), concerning his son, (the one born 
1537 4690 * 2596. 4561 3588 
єк отпєрротоѕ AaBið кота _ сарка 1:4 тоъ 
from ош of the seed of David according to flesh; the one 
3724 5207, 2316, 1722 1411, 2596, 4151, 
орис дєут0< vioù Өєоз ev Övvåpel кото тпуєура 


being confirmed son оѓ Соа іп power according to spirit 
42 1537 386 3498 * 


ауиосъутс Eğ оъаст@сєоЅ тєкроу Insoù 
of holiness, from ош оѓ а resurrection of dead ones), Jesus 
5547 . 3588 2962-1473 1223 3739 2983 
Хр:сто? тоо коріо рор 1:5 бг ov єА^&Вор.є> 
Christ our Lord. Through whom we received 
5484 2532 651 1519 5218 4102 1722 3956 3588 
харо ко апостоћ ELS этокотүр тіСтє025 ev TATL тое 


favor and a commission for obedience of belief among all the 


1484 5228 3588 3686-1473 1722 3739 1510.2.5 2532 
єӨ>єсї эттєр тоз ороратоѕ оътоо 1:6 ev о єбтє ког 
nations for his name, among whom are also 
1473, 2822 ж 1 5547 3956 3588 1510.6 1722 
vpeis кАтто: Inooù xproroù 1:7 посе то оосу єр 


you chosen оЁЈеѕиѕ Christ. То all the ones being іп 
X 27 . 2316 2822 , 39, 5484 1473 2532 
Рори оуоттто(ѕ Өєої кАто(Ѕ aytiors хари эр KAL 
Коте, beloved of God, chosen holy ones. Favor to you апа 
1515 575, 2316, 3962-1473 2532 2962, * 5547 

єрт ато Өєої птотроѕ nparv kar kvpiov Їїтүтої› ҳристоъ 
peace from God our Father, апа Lord Jesus Christ. 


Paul's Desire to Go to Rome 


4412 3303 2168 н 3588 2316-1473 1223 
1:8 прото” pev єоҳарсто то Өєо роо бе 


First indeed, I give thanks о myGod through 





28:31 Ald. omits xprortov. 
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+ 5547 . 5228 3956 1473 3754 3588 4102 1473 
Inooù XPLoTOoÙ VTEP тортоо» ороор оти N TTTS VMV 
Jesus Christ for all of you, that the belief of yours 
2605 1722 3650 3588 2889 3144 1063 1473 
katayyėietar ev оАо то косро 1:9 p&prvs yap pov 


is announced in the entire world. [5witness 1Еог 4my 
1510.23 35882316 3739 3000, 172235884151-1473 . 1722 3588 
EOTW о Өєоѕ о Лотрєъо EV то тъєзретї pove то 
315 2боа], іп whom I serve іп ту spirit іп {һе 
2098 3588 5207-1473 , 5613 89 3417 1473 
єхауүє\№о тоо от солто ws аёбоЛєіттоѕ pveiav орол 


good news of his son, how continually [2тепіоп ŝof you 
4160 3842 1909 3588 4335-1473 

тообо TAVTOTE ETL тоу просєоҳо» pov 1:10 ёєбрєроѕ 
Ц таке] ага] times at ту ргауегѕ, beseeching, 
1513 2235 4218, 2137. 1722 
ETOS тӧт TOTE єхободтсорох ev 
(if by any means already at some time or other I shall prosper in 
3588 2307 3588 2316 2064 4314 1473 1971-1063 

то Өє\иот‹ тоо дєоъ єА\Өєї Tpos орос 1:11 єтитодо yap 
the will of God), to come to you. For I long 
1492 1473 2443 5100 3330 _. 5486 1473 

\бє› vps Ma тї рєтобб› хари–сро vpiv 

(о ѕее you, that some [31 ѕһоша share 2 ауог 4with you 
4152 . 1519 3588 4741-1473 А 3778-1161 
TVEVMATLKOV єє то стприҳӨтрох орос 1:12 тоъто бє 
Ispiritual] for your support. And this, 
1510.2.3 4837 . 1722 1473 1223 3588 1722 

eomte сортороклтӨўрог ev ур бб TNS Ev 


itis to be comforted together with you through the [?that is in 
240 4102 1473-5037 2532 1473 3756-2039- ШШ 


аЛА Лос т(0тє025 vpav тє karepoùb 1:13 оо Өє\о 
Зопе another tbelief] – both yours and mine. But I do а want 
1473 50 80 . 3754 4178 4388 2064 


vps ayvoeiv обє\фо ott тоА\ё&кї< проєдєрт» є\Өєї 
you їо be ignorant, brothers, for often I purposed to соте 


4314 1473 2532 2967 891 3588 1204 2443 5100, 
mpos vus kar ekwivðny ахр‹ тоо бєоро то то 
to уои, апа was restrained asfar as һе coming, that [оте 
2590 2192 2532 1722 1473 2531 2532 1722 
KAPTOV схо коз ЄР vyw kaĝðos коз ЄР 
3fruit Ч should have] also among you, as also among 
3588 3062 1484 *-5037 2532 915 ..„ 
tors окто! єдуєсіу 1:14 ЕЛАтос тє кох ВарВоро:ѕ 
the rest of the nations. Both to Greeks and barbarians, 
4680-5037 2532 453; 3781-1510.2.1 


софо‹$ тє KAL QVONTOLS офє:Лєттѕ etui 
both to wise ones and unthinking — I am a debtor. 


The Just Shall Live of Belief 


3779 3588-2596 1473 4289 2532 1473 3588 1722 
1:15 ото то кот’ єрє продоро» kat ошу то ev 
So asto me to be eager also [?to you Зе ones їп 
ж 2097 3756-1063 1870 


6 ov yap emarryivopat 
5Коше !to announce good news]. For not am I ashamed of 
3588 2098 3588 5547 1411 1063 2316 151023 
то єхауує\№о» тоъ Хр:стоо üvapıs yap Өдєоъ єттї 
the goodnews ofthe Christ, [Зромег Мог 4оЁ God 21 15] 
1519 4991. 3956 3588 4100. *-5037 

ELS соуттүрол› торт то TLOTEVOVTL Iovõaiw TE 


Рорт evayyeňisacðar 


for deliverance to every one believing- both to the Jew 
4412 доза .%® 1343-1063 2316 
TPWTOV KAL ЕЛА 1:17 ökarosivy yap Өєоъ 
first, and to the Greek. For righteousness of God 


1722 1473 601 1537 4102 1519 4102 


ev аъто ATOKAAÙTTETAL EK п06тє025 ELS пості 
[in зи lis revealed] from ош of belief for belief; 
2531 1125 3588-1161 1342 1537 4102 
ка005 уєүроттоь о бє (коңо$ єк TUOTEWS 
as has been written, But the just опе [?from out of 3belief 
2198 
Noeta 
Ishall буе]. 
God's Anger Uncovered 
01 1063 3709 2316, 575 3772 A 
1:18 отокеАоттєтоң yap ору Өєоъї ат’ ovpavoùv 


[415 uncovered 1For 2апрег Зоѓ Сой] from heaven 





1:17 {$ее Нар. 2:4. 





IPOS РОМАТОҮХ 1:9 


1909 3956 763 2532 93 Б 444 3588 
ETL тесол «сє3єгөл kar обикор avðporov TOV 
upon all impiety and unrighteousness of теп 

3588 225, 1722 93 . 27222... 1360 
ту ahberarv ev абікіо катєҳоутоу 1:19 Lort 
[һе Зігић 4in Sunrighteousness !constraining]. For 
3588 1110 р 3588 2316, 5318-1510.2.3 1722 

то үросто» TOV Өєоъ фоуєро» єстї ev 

the thing made known of God is apparent among 
1473 , 3588 1063 2316 1473-5319 3588-1063 
отто: о yap Beos avrois єфоуєросє 1:20 та yap 
them, for God made it apparent to them. For 
517-1473 SIS.. 2937 2889 3588 
аората ото оло кт LOEWS, KOO pov то 
his unseen attributes from the creation ofthe world іо ће 
4161, 3539, 2529. 3588-5037 
пораси voovpeva кодоротоь N тє 
actions being comprehended аге lookedat- both 
126-1473 1411 2532 2305, 1519 3588 1510.1-1473 


eivat ето 
them to be 


ойдо avroù Öüvapış кош 
his everlasting power 


Berts є то 
and divinity; for 


379 Ў 1360 1097 3588 2316 3756 5613 
avanoioyTtovs 1:21 rótt yvovres tov Өєо> ovy ows 
inexcusable. For having known God, [2пої 3аѕ 
2316 1392 2228 2168 235 3154 y 

Өєо» eðóğasav т evyapiotTav aN epatarwðyTav 
4God Чһеу glorified літ], ог gave thanks, but acted in folly 
1722 3588 1261-1473 й У 2532 4654 . 3588 
ev tois ёіюЛоуисроіЅ оттоп kat єскотісдт т 
іп their thoughts, апа [аз darkened 

801 1473 2588 5335 1510.1 4680 


асъуєтоЅ оттор карда 1:22 þaskovres eivat Sopot 


2senseless Иһеіг heart]. Maintaining tobe wise ones, 
3471 2532 236 3588 1391 3588 
cepoparðnsav 1:23 kar Nàağav mnv боёау тоо 
they became moronic, and bartered the glory ofthe 
862 2316, 1722 3667 . 1504, 5349, 
офӨсрто› Өєо? ev oporwparTı єкоро$ фӨортоъ 
incorruptible God for а representation of an image of corruptible 
444 2532 14071 À 2532 5074 7 2532 
ауӨротоъ ко TETEWOV коз тєтрө тобо ко 
тап, апа birds, апа four-footed creatures, and 
2062 , 1352 2532 3860-1473 3588 2316 
epnetrav 1:24 io KAL TAPEÕWKEV QUVTOÙSŞS O Өєо< 
reptiles. Therefore also [?delivered them up 1God] 
1722 3588 1939 3588 2588-1473 1519 167 Ж 
ev TALS єттїбї TOV kapõrov ото єє akaĝðapoiav 


in the desires of their hearts, unto uncleanness, 
3588 818 , 3588 4983-1473 1722 1438 , 
TOV atıpàteoðar то TOATA avTOv ev EQUTOLS 
to dishonor their bodies among themselves. 
3748 3337. 3588 225 3588 2316 
1:25 oitwes пєтцАЛаёоу тиу arnberav тоо Өєоъ 
Тһе ones who changed over the truth of God 
1722 3588 5579 2532 4573 2532 3000 3588 


ev то фєобє kar єоєВасӨтсоу kar єЛатрєосо» TN 


into the lie, and worshiped and served to the 
2937 3844 . 3588 2936 3739 1510.2.3 
KTLOEL TAPA TOV KTLOAVTA os EOT 
created thing over Һе опе having created it, who is 

2128 . 1519 3588 165, 281. 1223 3778 
єхлоүттоѕ ELS тоз QLWVAS арр 1:26 ёа тоъто 
blessed into the eons. Amen. On account of this 
3860-1473 3588 2316 1519 3806 819 3739 
TAPEÕWKEV QVTOÙS o Өєоѕ ELS падт ати QL 
[2delivered them up 1God] unto passions of dishonor. 
5037-1063 2338-1473 3337 3588 5446 е 5540 

тє yap àcea оътоу рєтилЛаёоу ту фоъосікт»у xpyowt 
For both their females changed over the physical use 

1519 3588 3844. 5449 3668 , 5037 2532 
є: тр паро фло» 1:27 оросо тє коз 
unto the опе against nature. [ĉin like manner ?indeed !And] 
3588 730 863 3588 5446 5540 3588 2338 . 
ot &ppeves офєртє mv фек» xpow Ts ӨтүАєсөє 
the males, leaving Һе physical use ofthe female, 
1572 L 1722 3588 3715-1473 1519 240 730 


єёєкаъдтсоу ev тп орЄёєї avray ets аЛАЛоъЅ &poeves 
burned away in their lust for one another – males 
1722 730 3588 808 х 2716 . 2532 3588 
ev арбєсіи TNV асХӯросъртр катєруүаќо иєуос кої TNV 
іп males [2іпаесепсу 1тапиїасїшгїпр], апа [ће 





1:26 țAld. adds ттс Өтћєкос - of the female. 


1:28 ROMANS 225 
489 Я 3739 1163 3588 4106-1473 к 1722 2532 602 1341 3588 2316 
оутцмсдоу nv єбє ms плас аътоу ev каи отокалофрєосѕ] Öikarokpirias тоо Өєо? 
5сотрепѕаійоп which 7was а necessity 8of their delusion ?in and revelation of the righteous judgment of God; 
1438 618 К 2532 2531. 3756-1381 . 3739 591 1538 2596 , 3588 2041-1473 
EQVTOLS anoapBavovres 1:28 kar kalos ovk eðokipasav 6 ос anode єкосто кота то pya отоу 
3themselves 1ассерїїпр]. Апа аѕ they tried not who will recompense each according to his works — 
3588 2316-2192 1722 1922 3860-1473 a 3588 3588-3303 2596 5281 2041 18 1391 2532 
tov Өєо» exeww є, єтиүросєи торєбокєу QVTOÙS о 7 то pev коб’ vropoviv єрүоо ayaðoù ӧоёау кос 
to hold God іп full knowledge, [?delivered them ир to Ше ones with endurance [Ż?work tof good], [?glory Запа 


2316 1519 96, 3563 4160. 3588 3361 2520, 

Өєоѕ ELS «бокко» VOVV то» TQ кадткорута 

1боа] unto а debased mind, todo the things пої fitting; 
3956 93 4202 4189 


1:29 neninpwpėvovs паст aðıkia mopveia Tmovnpia 
being filled with all unrighteousness, harlotry, wickedness, 
4124 . 2549. 3324 5355 5408 2054 1388 


т\єоуєёо kakia ресто? фдоуоо фороо єрібоѕ ёолох 
desire for wealth, evil, ЁШ of envy, murder, strife, treachery, 
2550 5588 2637 2319 
кокотдєсоѕ Хадоъриостас 1:30 котоЛаћоъѕ Өєостоүєі< 
depraved morals, whisperers, speaking vulgarities, hating God, 
5197 5244 213 2182 2556 
уВристаѕ отпєрифоъоос aňagóvas єфєорєтас kakov 
insulting, proud, ostentatious, devisers of evils, 
118 545 А 801. 802 


yoveùow «ттєїӨєїє 1:31 осърєтоъсѕ aovvÂðėtovs 


to parents resisting persuasion, senseless, contract-breakers, 
794 786 415, 3748 3588 
асторуоъѕ aonovõovs оуєлєтрораѕ 1:32 oitwes то 
unaffectionate, hostile, unmerciful; who [the 
1345 3588 2316 1921 3754 3588 3588 5108 
бкосоро TOV Өєоъ ETLYVOVTES OTL oL та тоюлто 
Зогаіпапсе 4of God trecognizing], (that the ones [such 
4238 514 2288 1510,2.6 3756 3440 1473-4160 
TPATTOVTES аёо Өауйтоъ eiv ov кого? аъта TOLVE 
lacting 4worthy 5of death Заге]), not only Яо the same, 


235., 2532 4909 E 3588 4238 
оЛЛа KAL OVVEVÕOKOÙVOL то TPATTOVOL 


but also are assenting with the ones acting such. 


CHAPTER 2 
Judging Others 
1352 379 Я 1510.2.2 5599 444 
2:1 бло ољатолоүттоѕ EL о оуӨротє 
Therefore [2іпехсиѕаЫе Іуоџ аге], O тап, 
3956 3588 2919 1722 3739 1063 2919 3588 2087 
TAS o KPwov ЄР w уар криє: TOV єтєр 
every опе judging, [2їп 3which way ог] you judge the other, 


4572 о, 02632, 3588 
TEQVTOV KATAKPLWELS то 


1063 1473, 4238 3588 
yap avta TPATTELS о 


yourself you condemn – [’the {ог 4same things ?you do], О one 
2919 1492-1161 3754 3588 2917 3588 2316 1510.2.3 
kpwov 2:2 oiðapev бє ömt то крило тоо eoù єоть 
judging. For we know that the judgment of God is 


2596 , 225 1909 3588 3588-5108 , 4238 


ката ah Ocerav ETL TOVUS та TOLAVTQA TPATTOVTAS 
according to truth upon the ones [?such things !Яоіпе]. 
3049-1161 3778 5599 444 3588 2919 


2:3 Моүу бє тоото о оуӨротє o кроу 
But do you think this О тап, (the опе judging 


3588 3588 5108 4238 2532 4160, 

тоо то TOLAQUTQA TPATTOVTAS ко тоор К 

the ones [2such things 'doing], and yourself doing 

1473, 3754 1473 1628 , 3588 2917 3588 2316 

avt оти со єкфє?ёт то крио тоо Өєоъ 

them), that you shallflee гот the judgment of God? 
2228 3588 4149 3588 5544-1473 2532 3588 


n тоо TAOVTOV TNS XPNTTOTNTOS QVTOÙ кол TNS 
Or the riches of his graciousness and the 
463 2532 3588 3115 . 2706 БОН 
олот kat ms pakpoðvpias катофроуєіѕ аүрооу 
forbearance and the leniency do you disdain, not knowing 
3754 3588 5543 3588 2316 1519 3341 1473-71 
OTL то Хртүттоъ тоо Өєоъї є pPETAVOLAV сє AyEL 
that the graciousness of God [?to Згерепќапсе Heads you]? 
2596-1161 3588 4643-1473 2532 279 . 
кота бє К TNV ок\троттүтб. соз кае арєтоауоттоу 
But according to your hardness and impenitent 
2588, 2343 i 4572 3709, 1722 2250 3709 , 
kapõiav nsavpigers TEQVTW орүтү› ev npeEpa opyns 
heart you treasure up to yourself wrath іп the day of wrath 





5092, 2532 861 . 1934 ў 2222 166 
тило kar aphaposiav ETLNTOVOL conv олбуор 
4honor 5апа óincorruptibility !seeking anxiously] – life eternal; 
3588-1161 1537 2052 _. 2532 544 Р 3303 
2:8 Tots бє є єридєіас коң атєдо?сі pev 
and to the ones from contention and resisting persuasion, indeed 
3588 225 3982-1161 3588 93 £ 2372 2532 3709 
тт arnðeia птє0оџєуо5 бє тп обила vuos кол орут 
to the truth, апа being yielded о iniquity – гаре and wrath, 


2347 2532 4730 1909 3956 5590 444 
2:9 Opis kar oTevoxopia єтї посо» фоҳту оудротох 
affliction and straits, upon every soul отап 


3588 2716 3588 2556 *-5037 4412 2532 
TOV катєруаќорєуоо то како» Tovõaiov тє прото» кол 
manufacturing е еуі гліле – both of Jew first and 
* 1391-1161 2532 5092, 2532 1515, 3956 | 3588 
ЕЛАтроѕ 2:10 боёа бє kat TUNY KAL EPN TAVTİ то 
Greek; but glory, and honor, and peace to all 
2038 ‚ 358818 #5037, 4412 2532 * 
єрүоќорєуо то ayaðórv lovõaiw тє трото» коң ` ЕЛА 
working the good- both to гле Jew first and Greek. 
3756 1063 1510.2.3 4382 3844, 3588 2316 
lov yap єсть npocwnroin ia поро то Bew 
[not For ?there 15] a discrimination by God. 
Doers of the Law 
3745-1063 460. 264 460. 2532 
2:12 осо yap QVÖMWS NPAPTOV ортоо KAL 


For as тапу as lawlessly sinned, lawlessly also 
622 Р 2532 3745 1722 3551 264 1223 3551 
ATONOVVTAL коз OTOL ev vòpo проартоу ёи тороо 
they shall perish. And as тапу as in law sinned, by law 
2919 . 3756 1063 3588 202 . 3588 
криӨпосоруток 2:13 ov Yap OL окроотас TOV 
they shall be judged; ( [fare not Ног ?the 3]іѕіепегѕ tof the 
3551 1342 3844. 3588 2316 235 3588 4163 ‚ 3588 3551 
vòpov бїкодо поро то дєо aA’ оь пото тоо vòpov 
Slaw] just опеѕ with God, but the doers ofthe law 
1344 3752-1063 1484 3588 3361 3551 
биколодтсортаи 2:14 отоу yap єӨътү та pn vopov 
shall be justified; for whenever nations not [2а 
2192 5449 3588 3588 3551 4160, 3778 
exovta  фъосє та тоо ъуороо TOM ото 
Һауіпе] by nature [?the things Зоѓ the Яа !5һоша do], these, 
3551 3361 2192 1438 15102.6 3551 3748 
vòpov рп єҳортєс eavTois єси vòopos 2:15 oitwes 
[Іам по 2ћауіпо 5(0 themselves аге аҹ], who 
1731. 3588 2041 3588 3551 1123 1722 3588 
EVÕELKVUVTAL TO epyov TOV vopov үретттоъ ev TALS 
demonstrate the work ofthe law written іп 


2588-1473 ‚_— 4828 А 1473, 3588 4893 _. 
kapõiars AVTOV CVMPAPTVPOVTNS отоу TNS ovverðhTews 
their hearts, [ bearing witness with tof their 2сопѕсіепсе] 
2532 3342 . 240. 3588 3053 s 2723 Е 2228 
кох petačů aov тор Луисроу коттүороъутоу N 
апа between опе another with devices charging or 


2532 626 б 1722 2250 3753 2919-3588-2316, 3588 
KAL отоЛоуохърєуоу 2:16 ev прера отє криє о Өєб та 
also making а defense); in aday when God judges the 
2927 3588 444 2596 3588 2098-1473 
кротто TOV оуӨротор кото А то evayyéňiov pov 
hidden things of men, (according to my good news), 
1223 * ‚5547, 

бас Гатоз ҳристоъ 


through Jesus Christ. 


Circumcision of the Heart 
2396 1473 *-2028 . ._ 2532 1879 А 
2:17 (бє со lovõaios єпоуоробт кох єпоуотоът 
Behold! you аге named а Јем, апа rest upon 





2:5 {СР adds koau - and. 


226 IPOS РОМАТОҮЎУ 2:18 
3588 3551 2532 2744 1722 2316 2532 1097, 3588 
то vòpo коң коъҳасох ev ecw 2:18 кол ушоскєіс то СНАРТЕК 3 
the law, апа boast in God, and you know the 
2307 2532 1381 3588 1308 2727 ; е 
Onpa kar oktáve та баоферорте katnyovpevos Benefit of Circumcision 
will, and you distinguish the differences, being instructed 5100-3767 3588 4053 . 3588 * . 2228 5100 
1537 3588 3551 3982-5037, 4572 3595-15101 1 т. ovv то тєрьссбу Tov lovõaiov п т 
єк тоо vòpov 2:19 пєтпто: дос тє осєоътор обтүүоъ eivat Then what is ће extra thing of ће Jew, or what 
from ош of the law, also persuading yourself to be a guide 3588 5622 3588 4061 4183. 2596, 3956 
5185 5457 3588 1722 4655 3810 офє\лєа ттс тєритор 3:2 поло като порто 
тофлоь bos Tov ev окотє :20 полбєотў» isthe benefit ofthe circumcision? Much in every 
of the blind, а light ofthe ones іп darkness, a corrector 5158 4412-3303-1063 3754 4100 3588 3051 
878 1320 3516 2192 3588 3446 троптор трото» миє» yap OTL єтістєодцсо» : та oya 
appóvov Sdokaiov vyriov éxovra mv орфо» manner. For indeed first that they were trusted with the oracles 
of foolish ones, a teacher of infants, having the appearance | 3588 2316 „a 2100-1063 1487 569-5100 3361 3588 
3588 1108 2532 3588 225 1722 3588 3551 3588 тоо Өєо® 3:3 mu yap є түтїотцобъ ези N 
ms үрӧсєос кох тис аћӨєѓос̧ є, то võpo 2:210 of God. For what if some disbelieved? Does 
of the knowledge and of the truth in the law. Тһе опе | 570-1473, ү. 0988 > 19102 3588 2316 2673 
атібтіо отор түүр тоот» TOV Өєоъ KATAPYNTEL 
3767 ЕЕ рор а ir 873621321 ке ЧА their unbelief [the sbelief tof God !сеаѕе to work]? 
2 [2 1 9 3361-1096 1096 161 3588 2316 227. 
Шер teaching а [ youne. do you not teach]? The one 3:4 ра yévovro ушёсдо бє A feos ambis 
кросе» pn kàèntew kàènteis ро 3956 PA А pn sia ү: = а 1125 К ч, 
со й А 3956. з 
proclaiming, пої to steal do you steal? The one maş õe ávðponos Şevoms kabès yéypantar _ Sna 
EE a. РУТА обесе апа every тап а Паг; аѕ it has been written that, 
saying, donot commit adultery- do you commit adultery? | 302-1344 . 1722 3588 3056-1473 2532 3528. 
av биоло i EV то Лоүоцс сох KAL экст 
2388 осоро 3938 И ла р» охе You should be justified іп your words, and should overcome 
The опе abhorrin; the idols- Яо you commit sacrilege? | 1722 3588 2919-1473 1487-1161 3588 93-1473 
3739 A 3551 2744 и 3588 3847 j ey то pineg oan ge FIENDE лр. "обоа нор 
2:23 0$ ev yopa колуно бна т пороаВёсєозѕ іп your being judgedț. But if our unrighteousness 
The one who [2їп 3the law boasts] – through the violation 2316. Ыз Е 4921. 5100 2046, 3361 
3588 3551 3588 2316-818 3588-1063 3686 3588 PEE PI EEA E E a A pa 
тоо vòpov rov ðeóv atıpàters 2:24 то уор орора тоо [2God's righteousness !ісоттепаѕ], what shall ме say? Zs 
of the law do you dishonor God? For the name KA 358810010. S98 ЧОН. 3588 3709. 2596. 
2316, 1223 1473 987 1722 3588 1484 2531 Ксы О боа th и ти SPYT кота di 
бео бг эне Вхесфлрнегтат- er ое ЖЕ М [2ип]ивї od], the опе bearing upon the anger? (according to 
2 3 1 444 3004 3361-1096 1893, 4459 2919-3588-2316 
да. through уоп ТЫВА ашопЕ!е nationstas avÂðpwrov Аєүө› 3:6 рт yévorro emel mws kpwei o дє05 
үёүрөтгтол, 2:25 тєрьторл шеу yap юФеде тап Іѕреак.) Мау it пої be; since how shall God judge 
it has been written. [2сігситсіѕіоп !For indeed] derives benefit | 2588 2889 E UA E E СА Ои 
1437 3551 4238 1437-1161 3848 3551 Кын үш єк үөр лү оАцбємїтоъз беоб: єў Tatepa 
єбъ бро» трасот< car бє лараВатц оро the world? Forif the truth of God [2іп ту 
5582 4052 1519 3588 1391-1473 5100 2089 2504, 5613 


if [2ле law tyou should practice]. But if 
1510.3 


[2а violator Зоѓ the law 

3588 4061-1473 203 ' 1096 

NS тєритор соо akpoßvoria үєүоуєу 

Іуоџи should be], your circumcision [20псігситсіѕіоп becomes]. 
1437 3767 3588 203 3588 1345 3588 3551 

6 eav о?у | akpoßvoria то бколорота TOV vopov 
If then Ше uncircumcised [2{һе ĉŝ0rdinances 40Ё the Slaw 


5442 3780 3588 203-1473 Е . 1519 4061 К 
фъласот озу т окроВостіа оътоо ets тпєриторть 
1Кеер], shall not his ипсігсштсіѕіоп [?for Зсігситсіѕіоп 
3049 е 2532 2919 3588 1537 5449 
Лоуис дтсєто, 2:27 kat криє n єк фъсєов 
Ibe considered]? Апа [ŝshall judge Чће опе ?from ĉnature 
203 Я 3588 3551 5055 , 1473 3588 1223 1121 
акроВъстіо тоу vòpov тєлоъсо сє TOV бо үрарротоѕ 


4uncircumcised 6&ће Лау 5ш Шіпо] you, the опе with contract 
2532 4061 3848 3551 3756-1063 3588 1722 
коң пєритор тпароВотт» vopov 2:28 оо yap o ev 
and circumcision, but a violator of the law. For not the onein 
3588 5318 z 1510.2.3 3761, 3588 1722 3588 5318 . 1722 
то фоуєро lovõaiós єстї ovõé т ev то фоуєро ev 
the open [2а Јем 115], пог егғліле іп the open іп 
4561 4061 235 3588 1722 3588 2927 , * д 
соркї пєриторт 2:29 aA’ о ev то кротто lovõaios 
flesh circumcision. But е опе іп the hiding isa Јем, 
2532 4061 2588. 1722 4151, 3756 1121 

коо тєрторл] kapõias EV TVEÙPATL оо YPAMPATL 
and circumcision is in the heart, in spirit, not by contract; 
3739 3588 1868 3756 1537 444 235 1537 3588 2316 
ov о ėnmawos ovk eë avÂðpònrwvadi’ ek Tov дєо? 
of whom the high praise is not from men, but from God. 





2:24 {ее Eze. 36:22. 





Ффєос рети єтєрї сєїзсє ELS TNV боёо» отто? те єтї kaya 02$ 


4untruth abounded] to his glory, why yet also I as 
268 . 2919 2532 3361 2531. 987 А 
арортоћоѕ кроро 3:8 kar ру кадосѕ Власфирооуџєдо 
а sinner am judged? And not, as we are blasphemed, 
2532 2531 5346-5100 1473 3004 3754 4160 3588 
kat кадо фасх тє nus Аєуєи оти TOMTE то 
апа аѕ ѕоте ѕау ме ѕау, that, We should do the 
2556 2443 2064 3588 18 . 3739 3588 2917 
кока iva én та ayala wv то крила 
bad things that [should соте !the 20004 things] – their judgment 
1738-1510.2.3 
єубікор єстї 
is just. 
All are under Sin 
5100 3767 4284 3756-3843 
3:9 ть ооу тпроєҳорєдо OV TAVTOS 

What then, Do we have an advantage? Assuredly not. 
4256-1063 *-5037 2932. 3956 
mponTasàpeða yap lovõaiovs тє kat Evas тото 
For we showed before both Jews and Greeks, all 


5259 266 н 1510.1 2531 1125 

оф’ apaptiav єр 3:10 кадо үєүрөттоь 
[under 35іп Цо Бе]. Аѕ it has been written, 
3756-1510.2.3 1342 3761, 1520 3756-151023 3588 
оюк єсть ӧсколоѕ ovõė є: 1 оок єт? о 
There is not ajust опе, пої even опе. There is not the one 
4920 3756-1510.2.3 3588 1567 3588 2316 3956 
сотор OVK єстї О єкбтоу tov Өєо> 3:12 navrtes 
perceiving; there is пої ће опе seeking after God. All 
1578 260 8859 3756-1510.2.3 
etékàwav apa түхрєїбзӨтүсгол› OVK єстї 


have turned aside; together they became useless; there is пої опе 





3:4 {5ее Ps. 51:4. 


3:13 ROMANS 227 
4160, 5544 3756-1510.2.3 2193 1520 5028 1223 3588 3929 3588 4266 265 
тооз» Хрпототцта оок єстї» éwsş vòs 3:13 тафоѕ WQ TY TApesw TOV троүєүорото» APAPTNHATÆV 
having graciousness, (еге isnot even опе]. [315 a tomb through the letting pass the preceding sins, 
455 ү 3588 2995-1473 3588 1100-1473 1722 3588 463 . 3588 2316, 4314 1732 
avewypévos о Aàpvyě avtov TaS YAWTTALS AVTOV 3:26 ev mm avox tov eoù mpos évõerw 
2һаушр been opened 1Тһеіг throat]. With their tongues in the forbearance of God, for а demonstration 
1387 й 2447 785 5259 3588 5491-1473 3588 1343-1473 . 1722 3588 3568 2540. 1519 3588 
єболоъсоу ws «отїбөз это та XEAN аутор Tns ӧиколосурс аутоо ev то vuv кодро є то 
they use deceitł; the poison of asps is under their lipstt; of his righteousness in the present time, for 
3739 3588 4750 685 2532 4088 1073 1510.1-1473 1342 2532 1344 3588 1537 4102 
3:14 ор то отороа aps kat такро үерєн ELVAL олтоу ÖİKQALOV KAL диколо?уто TOV єк тп06тє025 
whose mouth [?ofcurse Запа ʻ4bitterness 115 ЁШ]. his being just and justifying the one from out of belief 

3691, 3588 4228-1473 1632 129 4938 ja з 4226 3767 3588 2746 1576 
3:15 оёєї<$ ои тобє$ AVTOV єкҳєог aipa 3:16 съутрулро Гтозъ» 3:27 поо ow y kavxyors єёєкЛлє:с Өт 

Кееп аге their feet to pour ош blood; destruction of Jesus. Where then isthe boasting? It was excluded. 
2532 5004 . 1722 3588 3598-1473 . 2532 3598 1515 1223 4169 359217 3588 2041 3780, 235 1223 
kat тоЛоиторіа єт тос обо avtav 3:17 кол обои єрт бае тооз тоноо TOV єрүоу оох: аЛа ба 
апа тіѕегу аге іп their ways; and the way of peace Through what kind of law? The one of works? No, but through 
3756-1097 3756-1510.2.3 5401 2316, 561 3588 3551 4102 3049 3767 4102 1344 5 
оок єүуосол 3:18 оок єсть фоВоѕ єой атєуоуті тоу тооз птібтєос 3:28 Лоуорєдо ооу тібтєо биколоъо дос 


they knew nott. There is not а fear of God before 
3788-1473 , А 
офдолрор avtv 


their еуеѕї. 


Justified Without Charge 
1492-1161 3754 3745 3588 3551 3004 
3:19 oiðapev бє оти оса о ъороѕ Аєүєє 
Апа ме know that asmuchas the law says, 
3588 1722 3588 3551 2980 2443 3956 4750 
тое ev то vòpw Ае Лес wa TAV сторо 
[200 the ones п һе 5а Н ѕреакѕ], that every mouth 


5420 2532 5267 1096 3956 3588 2889 3588 
Фратүт кол отоёбікоѕ ‚ YEVNTAL TASO косрос то 
should be shut, апа [5subject (о trial ®һоша be tall ?the 3world] to 
2316 1360 1537 2041 3551 3756-1344 

Өєо 3:20 боті є єрүоу ъ0џроо ov бикоңдо›Өтүтєто 
Сод. For from ош ОЇ works оЁ Іам [shall not Бе justified 
3956 4561 1799 1473. 1223-1063 3551 1922 


тоса сарё evrov avToù ёха yap ороз ETİYVOWTLS 


lall 2йеѕһ] before him. For through law is full knowledge 
266 3568-1161 5565 , 3551 1343 i 
apapriaşs 3:21 vvvi ðe хор vòpov karos 
of sin. But now [4ѕерагаіе 5oflaw trighteousness 
2316 5319 3140 ч 5259 3588 
Өєоъ тєфољуєротоь партороърєут VTO тоо 
2of God Зһаѕ been made apparent], being witnessed by һе 


3551 2532 3588 4396 


ў 1343-1161 2316 
ъороо kat тоу профтор 


3:22 біколосъут Өєоъ 


law and the prophets- even righteousness of God 
1223 4102 * 5547, 1519 3956 2532 1909 
о TUOTEWS Insoù XPLOTOV ELS TAVTAS KAL ETL 
through belief of Jesus Christ unto all and for 
3956 3588 4100 3756 1063 151023 1293 К 
TAVTAS тоо TLOTEVOVTAS OV үер єстї бастолт 


all the ones trusting; [not Мог ?there 15] а difference; 
3956-1063 264 2532 5302 3588 1391 3588 
:23 тбътє$ yap пиартоэ коң остєро?уто: Tms ©ОбОёт$ тох 
for all sinned and lack the glory 
2316, 1344, 1431. 3588 1473 , 5484 
Өєоъ 3:24 біколоърєуо: борєбъ TN отоо ҳорить 
of God, being justified without charge by his favor 
1223 3588 629 А 3588 1722 5547 , * А 3739 
бо TNS атолотросєоѕ ттѕ є, Христо [соо 3:25 ov 
through the release Бу ransom in Christ Jesus, whom 
4388-3588-2316 2435 1223 3588 4102 1722 
троєдєто о 0є05 AaotThprov бо TNS 1007є025 EV 
God set forth as an atonement-seat, through the belief in 
3588 1473 , 129 1519 1732 3588 1343-1473 
то QUTOV олати ELS єубєё TNS кокосу ото 
his blood, for а demonstration of his righteousness 





3:10-12 See Ps. 53:1-3. 
3:13 See Ps. 5:9. 

3:13 11$ее Ps. 140:3. 
3:14 tSee Ps. 10:7. 
3:15-17 See Is. 59:7,8. 
3:18 үЅее Ps. 36:1. 





alaw оЁ бее. We consider then [3by belief 2(0 Бе justified 


444 5565 2041 3551 2228 * А 
avðpwrov xæpis ēpyov ъороо 3:29 ту Iovõaiwv 
la man] separate from works of law. Ог [P of Jews 
3588 2316 3440 3780-1161 2532 1484 3483 2532 
o 0є0< һоро озу бє kat єӨ>бъ val KAL 


lis God ?only]? Butishenot also ofnations? Yes, also 


1484, 1897 1520 3588 2316 3739 1344 
єдуор 3:30 єтєїтєр eş о 0є05 об ÖIKALWOEL 
of nations, since indeed there is one God who shall justify 
4061 2 1537 4102 2532 203 1223 
тєрторлүр єк тиб тє025 KAL akpoBvoriav бае 

the circumcision from ош of belief апа ипсігситсіѕіоп through 
3588 4102 3551 3767 2673 д 1223 
ms пібтєоѕ 3:31 vòpov о?у katapyoùpev баб 

the belief. [Іам !ТҺеп 240 we render] useless through 
3588 4102 3361-1096 235°, 3551 2476, 


TNS тїютєөз$ ил] үєрото QAAA оңор бторєу 
the belief? May it not be. But [?law іме establish]. 


CHAPTER 4 


Abraham Justified by Trusting 
5100 3767 2046, 3588 3962-1473 


lrt о?у єроъџєу Арроё&р. тоу потєро NPV 
What then, shall we say that Abraham our father 

2147 2596 4561 1487-1063 * В 1537 
EVPNKÉVAL кото сарка 4:2 є. yap АВраоџи eë 
has found according to flesh? Forif Abraham [?from out of 
2041 1344 у 2192 2745 235 3756 4314 
єрүөоу єбисолоӨт EXEL kabyypa aà ov mpos 
3works twas justified], hehas boasting, but not towards 
3588 2316 5100-1063 аа 1124 3004 4100 
тоу Өєоо 4:3 ти yap үраф АЛєує. єтібтєосє 

Сод. For what es the scripture say? [’trusted 
1161 ж Е 3588 2316 2532 3049 . 1473. 1519 
бє ABpadp то Bew кол єЛоүссӨт олт E€ 
1ІВис 2Abraham] іп Сой, and itwasimputed tohim for 
1343 Е 3588-1161 2038 * 3588 3408. 
биколосъутр 4:4 то бє єрүоҝќоџрєуо o шис 005 
гіоһіеоиѕпеѕѕї. Апа їо the опе working, Ше маре 
3756 3049 2596 , 5484 235 2596 3588 
ov Хоу єтөд кота хари aià котё то 
isnot considered ассогаіпр їо favor, but ассогӣіпо їо the 
3783. 3588-1161 3361 2038 4100-1161 
офє\трө 4:5 то бє Мт єрүсборєрө› тїтєт бє 
debt. But to the one not working, but trusts 
1909 3588 1344 б 3588 765 _, 3049 , 3588 
emi TOV бикодо®тте tov асєВӯ Хоуфєтоь n 
upon the опе justifying the impious опе, [21$ imputed 
4102-1473 | 1519 1343 А 2509. 2532 * 
TLOTLS QVTOÙ Es бкодос®ртүр 4:6 кодотєр kar Дов: 
this trust] for righteousness. Just as also David 
3004 3588 3108 Р 3588 444 3739 3588 
№ує: тор Макрис иӧу TOV оуӨдротоо w о 


says ађһои Һе blessing ofthe тап to whom 

2316 3049, 1343 А 5565, 2041 

Өєоѕ Лоуүєтоикь karosivnyy хор єрүоу 

God ітриѓеѕ righteousness separate from works, saying, 





4:3 {ее Сеп. 15:6. 


228 


3107 3739 
4:7 pakàpior wv 


863 


офеєбӨтүстол› 


IPOS РОМАТОҮХ 4:7 


3588 458 


QL 


олоро 


2532 
ког 


Blessed are whom [3уеге forgiven tthe 21ам1еѕѕ deeds], апа 


3739 1943 Р 3588 266 К 3107 435 
ov єпєколофӨтсоу аһ apapriar 4:8 ракориов олтур 
whom [were covered over һе 251п5]. Blessed is a man 
3739 3766.2 3049-2962 266 я 3588 
о ov ру AoyionTar къроѕ арортау 4:9 о 

іп whom in по way the Гога should impute зїп]. 

3108 3767 3778 1909 3588 4061 A 2228 
pakaptopós оъ ото єтї т> пєриторть n 
[2blessing 3then 115 this] upon the circumcision only, or 


2532 1909 3588 203 


коз єтї TV акроВъстіо» 
also upon the uncircumcision? For we say 


3004-1063 


3754 3049 


\үоџрєу yap оти eňoyioð 


n 


that [2%аѕ imputed 


3588 * . 3588 4102 1519 1343 

то АВраош т тост es ӧкоосоуь 
Зо 4АЪгаһат lbelief] for righteousness. 
3049 1722 4061 


4459 
4:10 то 


3767 
ою 


How Шеп 


1510.6 2228 1722 203 


є\оуүгоӨт єз пєриторт орт т ev akpoßvoria 
was it imputed? [21іп Зсігсштсіѕіоп !Being],or in uncircumcision? 
3756 1722 4061 $ 235 1722 203 2532 4592 


OVKEV тпєриторт aà ev окроВъстго 
Notin circumcision, but 


2983 4061 


є\аВє _ TEPLTONS _ 
the received] of circumcision (a seal 


4973 


in uncircumcision. 


_ 3588 
сфратуда ms 


4:11 kar onpeiov 


Апа [2ле sign 


1343 2 
бкохосъут TNS 
of the righteousness of ће 


3588 


1519 3588 1510.1-1473 
то EVAL солто 


4102 3588-1722 3588 203 { 
п06тє025 TNS EV . тӯ окроВъсто єє 
belief) while being іп the ипсігситсіѕіоп, for 
3962, 3956 3588 4100 1223 


потєро тото? тоъ 


father ofall ofthe ones trusting 


1519 3588 3049 Р 
eç то Лоуис Өтрос 


тібтєобрутор ёи 


2532 
ког 


for [Pto be imputed falso 


2532 3962 4061 
412 kaL потєра TEPI 


Tops 


him to 
203 


be 


akpoßvorias 


and father of circumcision tothe ones not from 
4061 3440 235 2532 
тпєриторѕ pòvov @«А\& ко 


circumcision only, but 


through uncircumcision, 


out of 
3588 


1473 . 3588 1343 { 
«это түүр бӧиколосъуту 
Sto them һе righteousness], 
3588 3756 1537 
то оок єк 
3588 4748, 
то OTOLXOVOL 


то 


also tothe ones conforming tothe 


2487 3588 4102 3588 1722 3588 203 А 3588 
iXVEOL TNS [тїстє TOL ev m окроВъстоа тоо 
tracks ofthe belief- tothe ones іп the uncircumcision 
3962-1473 * 
птотроѕ про» АВребр11 
of our father Abraham. 
The Promise to Abraham 
3756-1063 1223 3551 3588 1860 А 
4:13 оъ yap бао ороз тү єпауүє\а 
Fornot through law was the promise 
3588 * 2228 3588 4690-1473 . 3588 2818 Р 
то АВраом n то стпєрџроатьи QVTOÙ то кАтроруороу 
to Abraham ог о Һһіѕѕееа [һе 
1473 , 1510.1 3588 2889 235 1223 1343 7 
avTov eivat TOV косроо оА№ би бкохосъус 
Мог ћіт 210 Бе] ofthe world, but through righteousness 
4102 1487-1063 3588 1537 3551 2818 ъ 
тібтєос 4:14 et yap ок єк ороз к\лүро>ороц 
of belief. Forif the ones from out of the law be heirs, 
2758, 3588 4102 2532 2673, 3588 1860 n 
KEKEVOTAL N TOTIS KAL KATNPYNTAL n єпауүє\а 
[315 empty !the ?belief], апа [3сеаѕеѕ (о work tthe 2рготіѕе]. 
3588-1063 3551 3709 2716 3739-1063 3756-15102.3 
4:15 о yap vöpos орүйу катєрүбҝєтаьи охо yap озок єсть 
For Ше law [?wrath ітапиѓас(игеѕ]; for where there is пої 
3551 3761, 3847. 1223 3778 
vòposş ovõė mapaBass 4:16 õa тото 
law not even is there a violation. On account of this 
1537 4102 2443 2596., 5484 1519 3588 
EK TLOTEWS wQ кето . хер» єє то 
it is from out of belief that accordingto favor, for the 
1510.1 949 3588 1860 3956 3588 4690 3756 


eivat ВєВохау тиу enayyeňiav порт: то остпєрџать OV 


[200 Бе Збгт 


їрготіѕе] 


to all 


the 





4:7-8 tSee Ps. 32:1,2. 
4:12 1—115ее CP & Ald. 


seed – 


not 





3588 1537 3588 3551 3440 235 . 2532 3588 
то єк тоо роо ророу олла KAL то 
to the опе from оці оЁ ће law only, but also tothe опе 
1537 4102 + 3739 151023 3962 , 3956 
єк тібтєоѕ АВробр OS єоти потр тпоутор 
from ош of belief of Abraham, who is father ofall 
1473 2531 125 3754 3962 4183 
nuov 4:17 кабс үєүролтол оти птотєра толло» 
of us (as it has been written that, [father 4of тапу 
1484 5087 1473 2713, 3739 4100 
єдуоу тєдєіко сє KQAQTEVAVTL OV ETLOTEVOE 
Snations Ч have established 2уоц]{ ) in front of which he trusted 
2316, 3588 2227 3588 3498 2532 2564 . 
Өєоъ тоъ Соотгоо?утоѕ TOVUS уєкро?ѕ kaL кало?утоѕ 
Соа restoring [Хо Ше Ithe 2dead ones], апа calling 
3588 3361 1510.6 5613 1510.6 3739 3844 1680 , 
та umy ovra о орто 4:18 os тер? є\тібо 
the ones not being, as being; who, against hope 
1909 1680 4100 1519 3588 1096-1473 3962 
єт’ є\тібь єтібстєосєу ets то уүє/єсдох аоътоу тпотєра 
[20роп Зһоре !trusted], for him to become father 
4183, 1484 2596, 3588 2046, 3779 
толлор єӨ>бъ като то ELPNpEVOV OÙVTWS 
ofmany nations, according to the thing being said, So 
1510.8.3 3588 4690-1473 2532 3361 770 Я 
ETAL TO спєрра сох 4:19 коз py асдєусос 
shall [25е lyour ѕееа]+. Апа not being weak 
3588 4102 3756-2657 . 3588 1438 4983 2235 
m тїтє OV котєуотсє то eavtoù соро NN 
inthe belief, he contemplated not hisown body already 
3499 . 1541 . 4225 5224 
VEVEKPWMEVOV EKQATOVTAETNS тоо этерхор 
аеааепеа, [За hundred years old 25отемћеге about Њеіпе], 
2532 3588 3500 3588 3388 a 1519-1161 3588 
kat тц” уєкроси TS МЛүтре$ Харрас 4:20 ers бє TNV 
and the deadening ofthe womb of Sarah. Andat the 
1860 3588 2316, 3756-1252 3588 570, 235 
єпоуүє\оу тоо дєоо ov ӧккр:Өт тт ATUT QAN’ 
promise of God he did not examine in the unbelief, but 
1743 A 3588 4102 1325 1391 3588 2316 2532 
eveðvrvrapaðy Tm тїстє ovs otav тә ecw 4:21 код 
was empowered in the belief, giving glory ю God; and 
4135 ў 3754 3739 1861 1415-1510.2.3 
тлтрофортдє‹ѕ отт о ETNYYEATAL бъратоѕ єттї 
having full assurance that what he has promised, he is able 
2532 4160, 1352 2532 3049 1473 , 1519 
kat momat 4:22 бао kat єЛоуссӨт атто ELS 
also to do. Therefore also it wasimputed tohim for 
1343 Я 3756-1125 1161 1223 1473 , 
биколосъути 4:23 ovk eypåbn . бє ör avtov 
righteousnessțt. [211 was not written !But] on account of him 
3440 3754 3049 1473, 235 . 2532 1223 
һоро» ott єХоуүсоӨт алто 4:24 о\Ла ко бе 
only, that it was imputed to him; but also on account of 
1473 3739 3195 3049 3588 
nps or кєлє Хоу єс дог TOLS 
us, towhom і маѕ about to be imputed, to us the ones 
4100 1909 3588 1453, Ж . 3588 2962-1473 
TLOTEVOVOLW ETL TOV EVYELPAVTA Insoùvv TOV kipov тро» 
trusting upon the one having raised Jesus our Lord 
1537 3498 3739 3860 _. 1223 
єк ъєкроу 4:25 os парєбоӨт бо 
from ош of dead ones; who was delivered up on account of 
3588 3900-1473 , : 2532 1453 1223 3588 
та пароатторотоа тро» KAL түүєрӨтү бас TNV 
our transgressions, and was raised on account of 
1347-1473 
ökaiwow роу 
our justification. 





4:17 See Сеп. 17:4. 
4:18 See Сеп. 15:5. 
4:22 {See Сеп. 15:6. 


5:1 ROMANS 


CHAPTER 5 
Christ Died for Us 
1344 } 3767 1537 4102 1515 
5:1 ӧёіколодєутєѕ о?у єк TLOTEWS ELPNVNV 


Having been justified then from out of beliefț, [2реасе 
2192 4314 3588 2316 1223 3588 2962-1473 ы 
exopev Tpos tov cov био tov kvpiov nyiar Inooù 
Iwe have] towards God through our Lord Jesus 
5547 М 1223 3739 2532 3588 4318 2192. 
xprortoù 5:2 б ov kal түүр Tpocaywyny єсҳткорєу 
Christ, through whom also [access twe have] 
3588 4102 1519 3588 5484-3778 . 1722 3739 2476 , 
тт тібтє: ELS TNV ҳари та?ти є, N | єостцкоарєу 
Бу ће belief into this favor in which we stand, 
2532 2744 . 1909 1680 , 3588 1391 3588 2316 
кои kavyopeða єт? є\тіёь TNS боёт< тоо Өєоъ 
апа boast upon hope ofthe glory of God. 
3756 3440 1161 235 , 2532 2744 . 1722 3588 
5:3 ov povov бє алла kar коъҳорєдо ev ток 
[?пої only that 1Апа], but азо we boast іп Ше 
2347 1492 3754 3588 2347 5281 ‚276, 
Өлорєси’ єїботєє оти y Oifis vropovhy katepyåterar 
afflictions, knowing that the affliction [2епаџгапсе manufactures]; 
3588-1161 5281 А 1382 , 3588-1161 1382 . 1680. 
т бє отпорот бокии тү бє боки єА\тїбө 
апа the endurance- proof, and the proof- hope; 
3588-1161 1680. 3756-2617 3754 3588 26. 3588 2316 
5 тү бє enis ov католсҳіує оти N огүбттүү тоо Өєої 
апа ће hope does пої ѕЅһате, for the love of God 
1632, 1722 3588 2588-1473 1223 4151, 
EKKEXVTAL EV TALS kapõtiars тро» пуєоратоѕ 
has been poured ош іп our hearts through [25рігіє 
39 3588 1325. 1473, 2089-1063 5547, 
ayiov тоо бодєутосѕ тшо 6 єтї yap XPLETOS 
tholy] having been given to us. For still while [4Christ 
1510.6 1473 772 К 2596-2540 5228 765 
орто» роу @«оӨєрбъә като колро>› тєр асєВо» 
уеге lwe 3weak éin due time 7for 8ле impious ones 
599, 3433-1063 5228 A32 5100 599 a 
anéðave 5:7 рол yap этєр ðkaiov тї отодољєітоь 
5аіеа]. For hardly for ajust опе shall опе die; 
5228-1063 3588 18 5029 5100 2532 511 , 599 . 
этєр yap тоо оүадоо TAXA т кох толио отодољєіу 
for over the good опе perhaps someone even dares to іе; 
4921 1161 3588 1438 26 1519 1473 3588 
5:8 съорботтүо бє түу єаъто0д ayàanny ets npås о 
[Pcommends !but 415 own Slove бог 705 
2316 3754 2089 268-1510.6 . 1473 5547 . 5228 1473 
Өєоѕ оті єтї арортоћоу оутоу про» Христос VTEP прои 
2боа], that yet [2Бешр sinners Iwe], Christ [2ог 305 
599, 4183 . 3767-3123 1344 3568 
anéðavev 5:9 moio ovv padov ӧіколо0дєутєѕ vuv 
14іеа]. Much тоге then, having been justified now 
1722 3588 129-1473 „ 4982 1223 1473, 575, 
ev то олати avroù содтсорєбда б олтоъ ото 
іп his blood, we shall be delivered by him from 
3588 3709, 1487-1063 2190-1510.6 2644 3588 
mms opyùs 5:10 eL yap єхӨрог ovres karnàiaynpev то 
the wrath. Forif being enemies we were reconciled тю 
2316 1223 3588 2288 3588 5207-1473 , 4183 3123 
Өєо бие тоо avTov тоо vioù оаътоо толло паЛЛоу 
God through the death of his son, how much more, 
2644 А 4982, 1722 3588 2222-1473 . 
коталЛоуєутє$ содтсорєдо ev тт бот ото 
having been reconciled, shall ме be delivered Бу his life. 
3756 3440 161 235 2532 2744 1722 3588 2316 
5:11 оо povov бє алла kat кезубреєроь ev то Bew 
[2not ŝonly that !And], but also boasting in God 
1223 3588 2962-1473 * 5547 2223: 3739 3568 
о TOV kvpiov тро Insoùv XPLoTOV б ov vvv 
through our Lord Jesus Christ, through whom now 
3588 2643 . 2983 1223 3778 
тұр котаЛЛаух єлоВорє» 5:12 бе тото 





[Ше reconciliation twe received]. On account of this, 
5618 1223 1520 444 3588 266 . 1519 3588 2889 
остпєр бф evos avðparov n арартіо єє TOV кӧсроу 
asif through one man sin [into {һе 4world 
5:1 þor trust. 





229 
1525 2532 1223 3588 266 3588 2288 2532 3779 
enbe ко ða TNS ањартіо5 о Өдоуотоѕ KAL отто 
lentered], апа through sin death, and thus 
1519 3956 444 3588 2288 1330 1909 
ets поутас̧ оуӨдр0тоъ5 o Өоъотоѕ mber ep’ 
to all men death went through, because 
3739 3956 264 891-1063 3551 266 
о тоътє$ прорто» 5:13 охри yap ороо apapria 
by which reason all sinned. For until law sin 
1510.7.3 1722 2889 266-1161 3756 1677 3361 1510.6 
nv Eev косро ањартіа бє ovk єАЛоүєіто py орто 
was in the vonds but sin not charged, (not being 
3551 235 3588 2288 575 Е 3360 
vòpov 5:14 aX eBagiievge о Oavartos апо Або рєҳри 
а Іам). But [reigned ldeath] from Adam until 
* е 2532 1909 3588 3361 264 1909 3588 
Мосєос kar єптї т0205 UN QAUAPTÝTAVTAS єттї TW 
Moses, reigning even upon the ones not having sinned in the 
3667 . 3588 3847 3739 1510.2.3 5179 
ороиорать TNS поараВоасєоѕ Абаь, 0$ єоти топо 
likeness of the violation of Adam, who is a model 
3588 3195 235 3756 5613 3588 
TOV PEANOVTOS 5:15 аА№ ovy 0$ то 
of the опе being about to соте. But shallnot as the 
3900 . 3779 2532 3588 5486 1487-1063 3588 3588 


пторотторо OVTWSŞS KAL то ҳорсро EL уар то TOV 
transgression, 50 also be the favor? Богі inthe [?of the 
1520 3900 А 3588 4183, 599. 4183 3123 3588 
EVÒS паротторатьи ои тоААо атєдоъо» поло рфб\\хо> т 
Зопе Чгапѕогеѕѕіоп] the тапу died, со тапу more Ње 
5484 3588 2316 2532 3588 1431 , 1722 5484 3588 3588 
хорі Tov дєоъ кок орєб EV XAPLTL TN TOV 
favor of God, (and the gift by favor inthe favor of the 
1520 444 z . 5547 . 1519 3588 4183 4052 
є„05 avðparov [соо Христо? ELS TOVS полЛоъсѕ єпєріссєосє 
опе тап Jesus Christ to many), abounded. 
2532 3756 5613 1223 1520 264 * 3588 1434 
5:16 kat ovx 05 ©? evos AUAPTNTAVTOS то борро 
Апа not as Бу опе тап having sinned was ће gift. 


3588-3303-1063 2917 1537 1520 1519 2631, 
то pev yap крило єё є005 ELS котоакруло 
For indeed the judgment from ош of опе was unto condemnation, 
3588-1161 5486 1537 4183 , 3900 . 1519 
то бє хоро єк толло» паротторатоь ELS 
but the favor from out of many transgressions was unto 
1345 1487-1063 3588 3588 1520 3900 А 
бкохоро 5:17 єє yap то тоо evos TAPATTWMATL 
justice. Forif inthe [2оЇ{һе Зопе man !transgression] 
3588 2288 936 1223 3588 1520 4183 3123 
о Өаратосѕ ePpasiňevoe ða TOV EVOS толло паЛЛоу 
death reigned through the one man; how much more 
3588 3588 4050 ‚3588 5484 2532 3588 1431 . 
ое TNV тєрєл TNS XQPLTOS коң TNS PEAS 


the ones [2һе 3abundance 40Ё (һе 5ауог бапа 7the 8gift 


3588 1343 ы 2983 1722 2222 936 . 
ms бикодосъ®ърту$ AauBåvovtres ev боп Baoevrovot 


9of righteousness receiving] [in Зе ishall reign] 

1223 3588 1520 жо ASSA с. 686 3767 5613 
бае тоо Evos Тосо? христо? 5:18 ара оуу 05 
through the опе тап Jesus Christ. Itisso then as 
1223 1520 3900 1519 3956 444 1519 

p evos паротторатоѕ ELS TAVTAS avðpaTrovs ELS 
through one transgression і was unto all men for 
2631. 3779 2532 1223 1520 1345 1519 
катакро ото kal © evos биколорето$ єє 
condemnation, so also through one right action it was unto 
3956 444 1519 1347 2222 3618-1063 
тото оудротоос̧ eis бікососи Cons 119 остєр yap 
all men for justification of life. For as 
1223 3588 3876 3588 1520 444 . 268 М 

а ms порокотѕ TOV evòs avÂðprov auapTwioi 
by the disobedience ofthe опе тап [Pas sinners 


2525 г 3588 4183 2.3779 2532 1223 3588 5218 
катєстадбцсоу ot Tool оъто кол A тс опакотс 
2were established Imany], also by the obedience 
3588 1520 1342 2525 н 3588 4183 
тоо evos ikaro kataotaðyoovtrat ои толло: 
ofthe опе тап [3аѕ just ones ?shall Бе established many]. 


3551-1161 3922 Р 2443 4121 
0 vòpos бє парєс\ћ0є» iva тАєорбєтү 


Вш Іам entered privately, that [25һоша Бе superabundant 
3588 3900 , 3739-1161 4121 . 3588 266, 
то параптора оъ дє єтпєс сє apaprtia 


Цгапѕогеѕѕіоп]. But where [2%уаѕ superabundant tsin], 
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5248 3588 5484 
отєрєпєр‹ссєосєу N дор 
[2вирегаБоипдеа lfavor], that as [reigned 
3588 266 1722 3588 2288 3779 2532 3588 5484 936 
n apapria ev то болото oùvtw kar y Хор Baoredon 
tsin] in death, so also the favor should reign 
1223 1343 п 1519 2222 166, 1223 Ж ‚5547 н 
бае биколосъутс ers Сот» оңдоло» био Гатоз ҳристот 
through righteousness to Ше eternal through Jesus Christ 
3588 2962-1473 
TOV kvpiov тор 
our Гога. 


2443 5618 936 
5:21 wa остєр єВасіЛєосєу 


СНАРТЕК 6 


Dying to Sin 
5100 3767 2046, 1961 А 3588 266. 
6:1 ть о?у epoùpev emLpevoùpevy ти apaprtia 
What then shall we say? Shall we remain in sin 
2443 3588 5484 421. 3361 
wa ч хари тп\лєораст 6:2 рт 
that favor should be superabundant? May it not 


1096 3748 599 y 3588 266 . 4459 2089 
yēvorro oitwes aneðavopev mN AMAPTIA 1025 єтї 


be. We who died to sin, how shall we still 
2198 1722 1473 2228 50 k 3754 3745 
(ӣсорєу ev avm 6:3 q QYVOELTE оти OTOL 
live in it? Ог do you notknow that as many as 
%97 1519 5547 , * 1519 3588 2288-1473 | 
єВоттісдцрє» es Хр‹стоу Їтүтої ers тоу O&vartov оъто? 
we меге immersed unto Christ Jesus, unto his death 
%97 4916 3767 1473. 
eBantioðnpev 6:4 ovvetr&dnpev ovv ото) 
we меге immersed? We were buried together then with him 
1223 3588 908 1519 3588 2288 2443 5618 
баб тоо Воттісротоѕ ets тор Өфбфъето> iva бетер 
through the immersion into death. That as 
1453 5547 , 1537 3498 1223 3588 1391 3588 
түүєрӨтү Христос єк уєкроу баб ттс ӧоёцсѕ тоо 
Гатова IChrist] from ош оѓ аеаа опеѕ by ће glory ofthe 
3962 , 3779 2532 1473, 1722 2538 . 2222 4043 


тотросѕ о0тос KAL прє EV KAWÖTNTL CONS пєритатђсорє» 
father, so also we in newness of life should walk. 
1487-1063 4854 1096 , 3588 3667 . 
5 єи yap сърфъото’ yeyovapev то  OPOLWPATL 
Forif [?planted together ме have become] in the likeness 


3588 2288-1473 . 235-2532 3588 386 1510.8.4 
тоо Өауйтоо avroù aia kat тус орастасєосѕ єсорєдо 


of his death, so also of his resurrection we shall be. 
3778-1097 3754 3588 3820-1473 444 
6:6 TOÙTO үшоскоутєє оти о тптоћолоѕ про» avÂðpwros 
Knowing this, that our old man 
4957 К 2443 2673 3588 4983 
ovveotavpabn А iwa которутдт то соро 
was crucified along with літ, that [45һоша cease work tthe Бойу 
3588 266 н 3588 3371. 1398 1473 3588 
TNS QMAPTLAS TOV рукєти õoviebew NaS TN 
ЗоЁ sin], that [2по longer Заге to Бе а slave we] to 
266, 3588-1063 599 Я 1344 575. 
apaptria 6:7 о yap оподаъоу бєбікосотол ато 
sin. For the one having died has been justified from 
3588 266 1487-1161 599 4862 5547 , 4100 , 
TNS арартіоѕ 6:8 є дє отпєддуорєу сър христо тистєъорєу 
sin. Апа we died with Christ, we trust 
3754 2532 4800 1473 , 1492 3754 5547 


оти kat съссорєу атто 
that also ме shall live together with him, 


6:9 ELDOTES OTL XPLOTOS 
knowing that Christ, 


1453 1537 3498 3765, 599, 
єүєрдє:ѕ | єк ъєкроу OVKETL anoðvyoket 
having been raised from out of dead ones, no longer dies – 

2288 1473 , 3765 2961 3588-1063 599 
OAVATOS AVTOÙ оъкєть KVpLEVEL 6:100 yap anéðavev 
death [him !по longer ?dominates]. For the fact he died – 
3588 266 E E 2178 3588-1161 2198 2198 

m apapria оптєдоує» єфотоё о бє n 

[210 3sin Һе died] once for all. But the fact he lives — he lives 
3588 2316 3779 2532 1473, 3049 1438 3498 

то дєо 6:11 оъто кох vpeis Лоуєсдє eavrovs vekpoùvs 

to God. So also you consider yourselves [?dead ones 





5:21 ТАА. omits tov kvpiov пио. 


IPO? РОМАТОҮХ 





5:21 


3303 15101 3588 2668 , 2198-1161 3588 2316 1722 5547 . 
pev єт TN «орто {о›те$ бє то Bew ev Христо» 
Зіпаееа Чо Бе] го sin, but being alive to Godin Christ 
* ‚3588 2962-1473, 3361 3767 936 А 3588 


Гүтоюз то kvpiw прои 6:12 рт оуу Вас:Лєоєто n 
Јеѕиѕ ош Lord. [not Then 21еї Sreign 
266 1722 3588 2349-1473 4983 1519 3588 5219 | 
apaprtia ev то Өутто эро сорот ELS TO VTAKOVELW 
4sin] in your mortal body, for the obeying 
1473 1722 3588 1939-1473, . 3366 3935.1 
avm ew rtas єтїӨзрїодү оттоо 6:13 ртбє паристорєтє 
it in its desires! Nor present 
3588 3196-1473 3696 93 е 3588 266 в: 2359.6 
тоа рє ору отла aðıkias тү apapria aà 
your members as weapons of iniquity ѓо sin! But 
3936 k 1438 , 3588 2316 5613 1537 3498 . 
парасттщсоатє EQVTOVS то Өєо 05 EK ъєкротъ 
render yourselves іо God, as [?from out of 3dead ones 
2198 2532 3588 3196-1473 3696 1343 


Covrtas kal та péàņ vav отла ötkaros vvs 
lone living], and your members as weapons of righteousness 
3588 2316 266-1063, 1473 3756-2961 3756 
то Өєб 6:14 apapria yap орбо» оо къуэрєїетєн ov 

to God! For sin [2уои tshall not dominate], [Snot 
1063 151022.5 5259 3551 235 5259 5484 5100 
yap ETTE опо vòpov @А\' это ҳари 6:15 ть 
lfor 2уоџ аге] under law, but under favor. What 
3767 264 3754 3756-1510.2,4 5259 3551 235 5259 


о?у арартсорєу оти оок єтмє упо ророу AAN ото 


then? Should ме sin that we аге пої under law, but under 
5484 3361 1096 3756-1492 3754 3739 
хари py yévorro 6:16 ovk о{бетє оти о 
favor? Мау it not Бе. Do you not know that to whom 
39351 1438 1401 1519 5218 1401. 
TAPLOTAVETE EQVTOÙS õoùvàovs eş vrakov боЛо 
you present yourselves bondmen to obedience, [?bondmen 
1510.2.5 3739 5219 2273 266 . 1519 2288 
EOTE о VTAKOVETE NTOL арортьоѕ ELS Өсрето> 
Іуоџ аге] їо мһот you obey, either sin unto death, 
2228 5218 1519 1343 А 5484-1161 3588 
n VTAKONS ELS ӧиколосъуть 6:17 хоры бє то 
ог obedience unto righteousness? But favor be to 
2316 3754 151075 1401 3588 266 . 5219-1161 

Өєо оту NTE ovol ms орартсоѕ оутткоъсатє ðe 
God, for youwere bondmen of sin, but you obeyed 
1537 2588 _, 1519 3739 3860 _. 5179 
єк kapõias eç ov тпорєёбобттє топтор 
from ош of гле heart in which [3уои меге delivered Бу 1тодйе1 
1322 . 1659-1161 Ж 575, 3588 266 
ӧідохтс , 6:18 є\єъдєродєутєс бє апо mms орартіо$ 
2of teaching]. And having been set free from sin, 

1402 3588 1343 А 442 3004 
eõoviwðNTe m karsin 6:19 avðparwov eyw 
you were enslaved to righteousness. Humanly I speak, 
T223 3588 769 3588 4561-1473 5618-1063 
бае түу асдєуєау TNS саркоѕ VMV Фостєр YAP 
оп account of ће weakness of your flesh. For as 

3936 i 3588 3196-1473 , 1400 3588 167 . 2532 
тарєстсатє TA рє орои Sovia ту акадаросо kat 


you rendered 


3588 458 
m оордо 


your members subservient ѓо uncleanness and 


1519 3588 458 3779 3568 3936 3588 
єє TNV avoptav OUTOS VUV порєстсотє TA 


to lawlessness unto lawlessness, so now render 
3196-1473 1400 3588 1343 А 1519 38 А 
EAn омол ovia mm öukarsivny es aQyaspóv 


your members subservient to 
3753-1063 1401-1510.7.5 
:20 ote yap ovol NTE 
For when you were bondmen 
3588 1343 7 5100 3767-2590. 2192 5119 
m arvoi 6:21 тра OVV карпор єїүєтє тӧтє 
in righteousness. What fruit therefore had you then 


righteousness unto sanctification! 

3588 266 1658-1510.7.5 

TNS apaprias є\єъдєро‹ NTE 
of sin, you were free 


1909-3739 3568 1870. 3588-1063 5056 
єф о vuv єпосҳърєс дє то yap TENOS 
in the things in which now you аге ashamed? Forthe end 
1565, 2288 3568-1161 1659 rA А 
eketwov O&avaros 6:22 уор: бє eňevÂðepwðévrtes ато 
of those things is death. But now having been set free from 
3588 266 1402-1161 3588 2316 2192 3588 
ms auaprtias бохлодєутєс бє то Өєб› єЄүєтє тоу 
sin, and having been enslaved to God, you have 
2590-1473 1519 38 3588-1161 5056 2222 166 


ayas pov то бє тєАо$ Соту олбуор 
unto sanctification, апа the end- Ше eternal. 


KAPTOV эро ELS 
your fruit 


6:23 


3588-1063 3800 3588 266 2288 3588-1161 5486 3588 
6:23 то yap офоти тт apaprtias Өоратоѕ то бє ҳарисра TOV 
For the rations ofsinis death, but the favor 
2316 2222 166, 1722 5547 ы 3588 2962-1473 
Өєоъ (оу окото ev ҳристо Inooù то коріо npiv 


of God is Ше eternal іп Christ Jesus our Lord. 
CHAPTER 7 
Free from the Law 
2228 50 А 80 . 1097-1063 


1 п суроєітє обєлфо‹ уоскооси, yap 
Ог do you not know, brothers (for to the ones knowing 

3551 2980 3754 3588 3551 2961 3588 444 1909 
торо ЛЛ от о уороѕ къорє?єь тоо оудротох ep’ 
Іам Іѕреак), that the law dominates the тап over 
3745 5550 2198 3588-1063 5220 1135... 
осору Xpovov m к т yap vnavõpos ВАДА] 
аз much бте as he lives? For the married woman 
3588 2198 435. 1210 3551 1437-1161 599 
то Сорти avõpi бєдєтої торо) eav бє anoðavn 
[ŝto the 4іуіпо husband l!is беа ?by law]; butif [should die 
3588 435, 2673. 575, 3588 3551 3588 435 
о аур KATNPYNTAL ото тоо VOOOV тоо avõpós 
Ithe ?husband], she is cleared from the law of the husband. 

686 3767 2198 3588 435 3428 . 
7:3 ара oùv борто$ TOV олёро$ коко 

Surely then [living 1л Һе ?husband], [2аѕ ап adulteress 
5537 { 1437 1096 435. 2087 
XPNHATLOEL eav YEVNTAL avõpi єтєро 
Ishe shall be treated], if she becomes [?man Чо another]. 
1437-1161 599 3588 435, 1658-1510.2.3 575 
eav бє anoðavn o олтур єлєъзӨєрө єстї ато 
But if [should die tthe ?husband], she is free from 
3588 3551 3588 3361-1510.1-1473 3428 A 1096 
тоо vòpov тоо py eivat аът» poryadiða yevopėvnv 
the law, for her to notbe an adulteress, having become 
435, 2087 5620 80-1473 2532 1473, 
avõpi єтєро 7:4 WTE обєлфо роо кас vpeis 
[тап о another]. So that, ту brothers, азо you 
2289 Е 3588 3551 1223 3588 4983 3588 5547 
єдоуотодттє то удро би TOV сороатоѕ тоо христо? 
were рш (о death to the Іам through the Бойу of the Christ, 
1519 3588 1096-1473 2087 3588 1537 
є то yevéoðar vpåsýý єтєро то єк 
for you to become to another, tothe one [?from out of 
3498 . 1453 2443 2592 3588 2316 
ъєкроу єүєрдєуті iwa корпофорсорєу то Bew 
Заеаа ones !being arisen], that we should bear fruit о God. 

3753-1063 1510.74 1722 3588 4561 , 3588 3804 3588 
7:5 отє yap pev є› тп осарк то malpara тоу 

For when ме меге in the flesh, the passions of the 
266 3588 1223 3588 3551 1754 1722 3588 
ањартиу то бе тоо vòpov єутруєіто ev то 
sins through the law exerted energy in 
3196-1473 . 1519 3588 2592 К 3588 2288 , 3568-1161 
һєЛєси nuor ers то kapropophoar то Bavàartw 7:6 уор ðe 
our members for the bearing fruit то death. But now 
2673 К 979: 3588 3551 599 1722 3739 
коттруӨтмєи ото тоо vòpov отобаубртє ev w 
ме меге cleared from the law, having died in which 
2722. 5620 1398-1473 . 1722 2538 | 4151 
катєиҳорєдбо wore боъЛє?єи, NUAS EV колотить TVEÙMATOS 
we were held, so as for us to serve in newness of spirit, 
2532 3756 3821 1121 5100 3767 2046 


KAL оо тоЛАодоттүть YPåMMATOS 7:7 ть о?у єро?џєу 
апа not oldness of contract. What then shall we say? 
3588 3551 266 3361 1096 235 3588 266 

о vopos apaprtia к үєроєто ad түүр «р.ортол› 
15 Һе law sin? Мау it not Бе. Вш sin 
3756-1097 1508 1223 3551 3588 5037-1063 1939 


оок єүрө» et рт бо vòpov тұ” тє yap єтїӨзрдо 


І Кпеж not, except through the law. For also [?lust 
3756-1492 1508 3588 3551 3004 3756-1937 y 

ovk hew є un o ъ0роѕ ЄАєүє ovk єтїӨ®рлүсє< 
Ц knew not], except the law said, You shall not lustt. 





7:4 А14. adds Iņøov - of Jesus. 
7:4 {ТСР adds оъёру - husband or man. 
7:7 {See Ех. 20:17, Dt. 5:21. 


ROMANS 


for this tobe to death. 
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874 Я 1161 2983 . 3588 266 . 1223 3588 

7:8 офоррлу» бє aosa п орортїо õa mS 

[fan opportunity !But taking 2sin] through the 
1785 . 2716 К 1722 1473, 3956 1939 

єутоћє котєрүёсато ev epoi поса” єтїӨзрїөъ 


commandment, manufactured [Эп “ше 
5565-1063 3551 266 , 3498, 


1еуегу 
1473-1161 2198 


21050]. 


xwpis yap орозо AMAPTLA VEKPA :9 ey% бє étwv 
For separate from the law sin was dead. AndI was alive 
5565 , 3551 4218, 2064 . 1161 
хорі ороз TOTE є\доъстѕ бє 


separate from те Іам аї ѕоте time or other, 
3588 -178 n 3588 266 „ 926. 1473-1161 599 
TNS EVTOANS n apapria олёбтүсєР eyo бє anéðavov 
һе 3commandment], sin was revived апат died. 
2532 2147. 1473 3588 1785 3588 1519 2222 
0 коз єорєӨт кок т єутол т es боть 
Апа [5уаѕ found by те tthe 2соттапатепі Зог 41е], 
3778 1519 2288 3588 1063 266 874 
атт є: Oavarov 7:11 п yap орартіа афоритр 
For sin [opportunity 
2983 1223 3588 1785 1818 . 1473 2532 
ЛаВооса бо TNS EVTOANS EENTATNOE рє kaL 
thaving taken] through the commandment, cheated me, and 
1223 1473 615 5620 3588 3303-3551 39 
б avths anėktewev 7:12 фотє о pev vòpos @%уоѕ 
through it killed me. So that the law indeed is holy, 
2532 3588 1785 39, 25321342 ‚ 253218 3588 
кох т EVTOAN ayia кол бике о: коң ayab 7:13 то 
апа the commandment holy, апа just, апа good. The thing 
37657 18 . 1473, 1096 2288 3361 
ор ayaðóv epot үєүоує Өоъотоѕ т. 
then good- [оте Њаѕ й Бесоте ?death]? May it пог 
1096 235. 3588 266. 2443 5316 266, 
yēvorro алла y auapria wa pav apaprtia 
be. But sin, that itshould appear sin, 
1223 3588 18 ‚1473 2716 А 2288 
бо тоо ауадоо por котєруоќорєу Oavartov 
[Sthrough “the 5good біп те !was manufacturing ?death], 
2443 1096 2596-5236 . 268 . 3588 266 е 
iva түєрүүтө kað’ отєрВо\» арортолоѕ n орортсо 
that [25һоша become ЗехсеѕѕіуеІу 4sinful tsin] 
1223 3588 1785 1492-1063 3754 3588 3551 
бо TNS EVTOANS 7:14 oiðapev yap оти о уороѕ 
through the commandment. For we know that the law 
4152-151023 , 1473-1161 4559-1510,2.1 4097 А 
TVEVMATLKÓSŞS ETTIV EYW бє соарки‹оѕ ELUL TETPAMEVOS 
is spiritual, but I am fleshly, having been sold 


5259 3588 266 т 3739-1063 2716 3756-1097 
опо тұ» арортіау 7:15 о yap  кетєрүб боро ov үшоско 


[fhaving соте !but 


under sin. For what I manufacture, I do not know. 
3756-1063 3739 2309 3778 4238 235. 3739 3404 

ov yap о Өєлхө› тото проссо QAAN о Шис 
Гог пог what І want го do, this I practice. Апа what I detest, 
3778 4160, 1487-1161 3739 3756-2309 3778 4160, 
тоъто тофу 7:16 є: бє о ov éw толто поо 
this Ido. Butif what Ido not want to do, this Ido, 
4852 3588 3551 3754 2570 3568-1161 3765 


7:17 vvvi бє оокєть 
But now, по longer 


осюорфтүрь то торо) OTL KAAOS 
then І assent to the law that it is good. 


1473 2716. 1473, 2371 3611 1722 1473, 266 
eya котєрүйборо` оъто aA’ y окорса ev epoi apapria 
I manufacture й, but itis [?living Эп “ше tsin]. 


1492-1063 3754 3756 3611 , 1722 1473, 5123 
7:18 оба yap ótt ovk OLKEL EV à EOL TOVT’ єсти’ 


For I know that there does not live in те (thatis to say, 
1722 3588 4561-1473 18 3588-1063 2309 3873 


ev тп соркї pov ayaðórv то yap Өєлє» Tmapàkerrai 

in my flesh), anything good. For the will is present 

1473 3588-1161 2716 . 3588 2570. 3756-2147 , 

pot то бє котєрүббєсӨбод то ко\о› OVX єорско 

with те, butthe manufacturing ће good Ido пої find. 
3756 1063 3739 2309 4160, 18 235 3739 

7:19 ov yap о Өєло тосо ayaðóv aN o 


[not do 1Еог 5мћісһ 6 want to do 21 do 4ле good], but [2which 


3756-2309 2556 . 3778 4238 1487-1161 3739 
ov Өє\о kakóv тоъто проссо 7:20 є дє о 

3I do not want ѓо do пе evil], this I practice. Butif what 
3756 2309 1473 3778 4160, 3765 1473 2716 

ov Otw EYW TOÙTO по оокєти єүб катєрудҝќороь 
[24до not Запі to do 1], this Ido, nolongerI manufacture 
1473, 2371 3611 1722 1473, 266 2147. 686 
охото a | ошкоъса ev epoi арартіа 7:21 єоріско аро 
it, but itis [Шушр Эп 4me tsin]. I find then 


232 IPOS РОМАТОҮХ 7:22 
3588 3551 3588 2309 1473. 4160 , 3588 2570 3754 1473 3588-1161 1722 4561 , 15106 2316 700. 3756 
Tov vòpov то ӨєЛорть єрос тоу то каАо» оти EMOL 8:8 о дє ev gapki оте Өєю apérar ov 

the law wanting inme todo the good, that with me апа the ones [in flesh !being 7Соа бо please 4аге not 
3588 2556, 3873 4913-1063 3588 3551 3588 1410 1473-1161 3756-1510.2.5 1722 4561 235 1722 4151 

то кокӧу парокєитоь 7:22 съутборос yap то торо) TOV ӧораутої 8:9 vpeis бє ovk єотє ev Tapki aà’ ev пуєуроті 
the evil is present. For I delight in the law Sable]. But you are not in flesh, but in spirit, 
2316, 2596 , 3588 2080 444 991-1161 2087 1512 4151. 2316, 3611 , 1722 1473 1487-1161 5100 4151. 


Өєо0д кото tov єсо оуӨдрото» 7:23 Влєто бє єтєроу 
of God according (о the inside тап. But I see another 
3551 1722 3588 3196-1473 497 


vòpov є› то PENNEG pov avtoTpatevopevov Т Р 
law in my members, undertaking an expedition against 
3588 3551 3588 3563-1473 2532 163 1473 3588 3551 


то ъубро TOV 2005 HOV KAL оролот оуто рє то ъоро 
the law of my mind, and captivating me tothe law 
3588 266 3588 1510.6 1722 3588 3196-1473 5005 
TNS орартоас то орть EV то релесі pov 7:24 талоітороѕ 
ОЁ sin being іп ту members. О miserable 
1473-444 5100 1473-4506 1537 3588 4983 
eyo оъӨротоѕ тб рє ръсєток єк тоо соротоѕ 
тап ат І. Who shall rescue те from ош of [body 
3588 2288 3778 2168 . 3588 2316 1223 Ж A 
Tov Bavàrtov тотоу 7:25 єоҳарото то Bew биа Inooù 
Зоѓ death 15]? І give thanks о God through Jesus 
5547 . 3588 2962-1473 686 3767 1473-1473 , 3588-3303 
Хр‹ото? тоо короо про» APA оъ» QAVTÒS EYW то рє 
Christ our Lord. It is so, then, I myself indeed to the 
3563 1398 3551 2316 3588-1161 4561 3551 266 7 
voùt боолєъо vòpw дєо0 ту дє торко оро apaprias 
тіпа ѕегуе the law of God, but ќо the flesh the law of sin. 


CHAPTER 8 


The Law of the Spirit 
3762 686 3568 2631 3588 1722 
8:1 ovõév apa vvv KATAKPLQA то ev 

In nothing then is there now condemnation to the ones in 
5547 * . 3361 2596 4561 4043 7 235 
Хрсто Іцсоо р като сарка TEPLITATOVOW алла 
Christ Jesus, пої [?according (о 3ге flesh walking], but 
2596 , 4151, 3588-1063 3551 3588 4151, 3588 
кото тъєъро 2 0 YAP ъ0роѕ TOV тъєїретоў TNS 
according to spirit. For ће law ofthe spirit of the 
2222 1722 5547 ik 1659 . 1473 575, 3588 3551 3588 
wns ev христо Inooù п\лєодєросє рє ато тоо уороо TNS 
Ше in (Christ Jesus freed me from the law 
266 2532 3588 2288 3588-1063 102 3588 
apaprias kar тоо Bavàrov 8:3 то yap aðivarov TOV 
of sin and of death. For the powerlessness of the 
3551 1722 3739 7702.2) 1223 3588 4561 . 3588 2316 3588 
ороо ev о тодєуєи баб Tms соркоѕ о Oeds тоу 
law, іп which it was weak through the flesh, God 
1438. 5207 3992 1722 3667 . 4561, 266, 2532 
єоъто0д viov Tempas EV орооореть сорко$ орартос KAL 
[2his own оп tsent forth] іп the likeness of flesh of sin, and 


4012, 266 2632 3588 266 1722 3588 4561 , 

тєрї «ркортїоє катєкриє TNV apaprtiav ev m Tapki 

concerning sin condemned sin in the flesh, 
2443 3588 1345 3588 3551 4137 1722 1473, 

8:4 iva то бкосора тоо vopov плтробт ev npiv 
that the ordinance ofthe law Should be fulfilled in us 

3588 3361 2596 , 4561 4043 235 2596 

то UN кото сарка пєритотоъси QAN като 


the ones пої [2ассогаіпо (о 3flesh walking], but according to 


4151, 3588-1063 2596 4561 1510.6 3588 
mveùpa 8:501 yap кота сбрко ÒVTES то 


spirit. For the ones [2according to 3flesh !being] [2(ће things 
3588 4561 5426 3588-1161 2596 4151 

mS соркоѕ фроруо?сі or бє кото трєюре: 
3of the 4flesh tthink], but the ones according to spirit 
58 3588 4151 3588-1063 5427 3588 


тоо трєуратоѕ 8:6 то yap фроутра тт 
‘hink the things of the spirit. For the thought ofthe 
4561 ., 2288 3588-1161 5427 3588 4151 2222 2532 
соркос̧ Өоъотоѕ то бє фроуро тоо TVEVATOS ton KAL 
flesh isdeath, but the thought ofthe spirit is life and 
1515, 1360 3588 5427 3588 4561 . 2189 1519 2316 
єр” 8:7 діти то фроутро тус соркоѕ єхдра є дєо» 
реасе. For the thought ofthe flesh ishatred to God; 
3588-1063 3551 3588 2316 3756-5293 3761-1063 1410 
то yap убро тоо eoù ovy отпотӣсоєтої ovõé уар ӧб?руаток 
for to е law of God it submits not, for neither is it able; 





єтєр пуєора Өєоъ оше ev оро EL бє т тєр: 
if indeed spirit of God lives іп you. Butif anyone [5рїгї 
5547., 3756 2192 3778 3756-1510.2.3 1473 . 1487-1161 
Христо) оок єҳєџ ото ovk єстї аутоо 8:10 є. бє 
4of Christ 1Аоеѕ пої ћауе], this опе is not of him. But if 
5547. 1722 1473 3588-3303 4983 3498. 1223 266 | 
Хр\тто$є› ®рї>то pev сора >єкроъ бї? apaprtiav 
Christ is in you, indeed the body is dead on account of sin, 
3588-1161 4151 2222 1223 1343 ү 1487-1161 3588 
то бє прє? Сот бас ӧколосъути 8:11 є бє то 
but the spirit is іе through righteousness. Andif the 
4151, 3588 1453 Ж 1537 3498 . 
тпуєоро TOV eyeipavros Inooùv єк ъєкроу 
spirit of the one raising Jesus from out of dead ones 
3611 , 1722 1473 3588 1453, 3588 5547 , 1537 
okel є, уши o єүєроѕ _ TOV ҳрибтоу єк 
lives іп уои, Шеопе having raised the Christ from out of 
3498 . 2227 5, 2532 3588 2349. 4983 1473 
ъєкроу Соотоисє: ‚‚ код то дута соорото ороор 
dead ones shall restore (о Ше also [mortal 3bodies tyour] 
1223 3588 1774 1473 , 4151 1722 1473 
бю то EVOLKOÙVTOS QUTOV TVEÙMATOS ev эр 
оп account of [Pdwelling this Zspirit] in you. 
686 3767 80 3781 151024 3756 3588 4561 
8:12 ори о?у обє\фо офє\єто єсрє оо ту сарке 
It is so then, brothers, [3аеБіогѕ !we аге 2п01] to the flesh, 


3588 2596, 4561 2198 1487-1063 2596 


TOV ката сарка nv 8:13 et yap като 
[according to Sflesh lto live]. Forif [2ассогаіпо to 

4561 2198 3195 599 1487-1161 4151 

sapka nre MEANETE anoðviokew er бє TVEVPATL 

3flesh tyou live] you are about to die. Butif in spirit 

3588 4234 3588 4983 2289 2198 

TaS праёєіѕ TOV соратоѕ доуато?ътє Спсєс дє 


[Һе Засііопѕ 40 Һе 5body lyou рш to death] you shall live. 
3745-1063 4151 2316 71 3778 . 1510286 
8:14 ogor yap mvebpartt дєоъ QYOvTAL OVTOL єси 
For as many as [2іп spirit Зоѓ God !аге Іей], these аге 
5207, 2316, 3756 1063 2983 4151. 1397, 
vroi дєо?ъ 8:15 ov yap є\оВєтє mvebpa oveias 
sons of God. [3пої !For ?you received] a spirit of slavery 
3825 1519 5401 235 2983 4151 5206 1722 
толо ets фоВоу aN єлоВєтє пуєора viobesias ev 
again unto fear, but you received a spirit of adoption in 


3739 2896 3 . 3588 3962 1473 3588 4151. 

о кроќорєу оВВа о потр 8:16 avrò то тъєъра 
which ме cry ош, Abba, Father. [itself !The ?spirit] 
4828 3588 4151-1473 3754 1510.24 5043 
TÙpaApTVpEL то TVEVMATL NUOV OTL єсє TEKVA 
bears witness together to our spirit that we are children 
2316 1487-1161 5043 2532 2818 2818 3303 
Өєоъ 8:17 є бє rTékva кох кАтроуоро:кЛАтроуоро‹ рє 

of God. Апа children, also heirs — heirs indeed 
2316, 4789-1161 5547 . 1512 4841 

Өєоъ ovykànpovópor бє XPproToù єїтєр сортасҳорєу 


of God, Бш joint-heirs 


2443 2532 4888 
iva коң съубоёасдорє» 


that also we should be glorified together. 


of Christ, if indeed we suffer together, 


The Sufferings of the Present Time 


3049-1063 3754 3756 514 3588 
8:18 Лоуорох yap оти оок аёо та 
For І consider that [аге пої 7worthy ѓо ре compared ће 
3804 3588 3568 2540 , 4314 3588 3195 1391 


колроъ Tpos тү» рє\\оосау otav 


тодтрота тоъ vuv 
the [2аБош to Бе tglory] 


2sufferings Зоѓ the 4present Stime] to 


601 К 1519 1473 3588-1063 603 i 
anokaàvoðnvar єє nmpas 8:19 п yap anokapaðokia 
uncovered unto us. For the earnest expectation 
3588 2937 3588 602 , 3588 5207 3588 2316, 
TNS кт6є05 TY anmokaàvpw Tov viv тоз Өєої 


ofthe creation [Һе Зипсоуегіпр 4оЁ (Һе 5sons боѓ God 
553 3588-1063 3153 3588 2937 5293 
anekõéxerat 8:20ттү yap потолотуть т кти VTETAYN 


lawaits]. Forto vanity the creation was submitted, 


8:21 ROMANS 233 

3756 1635 235 . 1223 3588 9203: 1909 1680 2316 5228 1473 5100 2596 1473 3739 1065 

ovx ekoùoa aad бие TOV отпотаёаута єп є\тібь Өєоѕ этєр тро» Tis каб’ nuar 8:32 os ye 

not willingly, but through the one submitting upon hope; God is for us, who is against us? The one who indeed 
3754 2532 1473, 3588 2937 1659 575 3588 2398 5207 3756-5339 235 5228 1473 3956 


8:21 оти кол атта N кти є\єодєродтсєто` ото 
that even [ĉitself tthe 2сгеайоп] shall be freed from 
3588 1397 3588 5356 1519 3588 1657 7 3588 
mms боулє(05 mms фора _ є тц» є\єодєріоу ттс 
the slavery of corruption, unto the freedom of the 
1391 3588 5043 3588 2316 1492-1063 3754 
боётѕ тор тєкуоу тоо Өєої 8:22 oiðapev yap оте 
glory ofthe children of God. For we know that 
3956 3588 2937 4959. 2532 4944 
паса N кто състєуйСє: ко ovvowðiver 
all creation groans together and suffers distress together 
891 3588 3568 3756 3440 1161 235 . 2532 
«хр тоо vuv 8:23 оъ коро бє олла kaL 
as faras the present. [not Зопу that 1Апа], but also 
1473 3588 536, 3588 4151, 2192 2532 1473 
QUTOL TNV ATAPXNV тоъ пуєоратоѕ EXOVTES коз NpPELS 
ourselves, [2һе Sfirst-fruit 4of the 5spirit thaving], even we 
1473 1722 1438 4727 | 5206, 553 А 
ото ev єаутосѕ остєуоСорє»у тобдєс‹оу QATEKÕEXİHEVOL 
ourselves [2іп ЗошгѕеІуеѕ Ітоап], [adoption tawaiting] – 
3588 629 3588 4983-1473 3588-1063 
TNV отолутроси tov соратоѕ nuv 8:24 mm yap 
the release by ransom of our body. For in the 
1680 4982 1680-1161 991 3756-1510.2.3 1680 
є\тібі єсоӨдтрє» enis бє В\лєпоџрєут ovk Єттї etmis 
hope we were delivered. But hope being seen is not hope. 
3739-1063 991-5100 5100 2532 1679. 1487-1161 
о yap Benet т ти kat etiel 8:25 є дє 
For what anyone sees, why also does һе hope? But if 
3739 3756-991, 1679 , 1223 5281 2553 . 
о ov В\лєпторєу є\тіорєу б? vropovis отєкӧєҳорєдо 
[?for what Зе see not 1we hope], [26у Зепйигапсе іме await]. 
5615-1161 2532 3588 4151 4878 3588 
WOTAVTOS бє коз TO mvevpa ovvavtiapBåvetar TALS 
And likewise also the spirit aids in 
769-1473 . 3588-1063 5100 4336 И 2526, 
асдєує(0105 роу то yap т просєоёорєда кодо 
our weaknesses. For the thing – what we pray for according to 
1163 3756-1492 235 1473. 3588 4151 5241 
бє оок ої{берєъ AQAA’ QUTÒ то тпуєъра VTEPEVTVYXAVEL 
necessity, ме know not. But [’itself (һе 25рігії] intercedes 
5228 1473 4726 215 3588-1161 
этєр npari oTtevaypois arantos 8:27 o õe 
for us [?moanings !with unutterable]. But the one 
2045 . 3588 2588 1492 5100 3588 5427 3588 
epevvrav тас kapõias oiðe TL TO ppóvrnpa тоъ 
searching the hearts knows what the thought ofthe 
4151 3754 2596 2316 1793 5228 39 
TVEVPATOS OTL KATA Өєо> evtvyxavet этер ayiov 
spirit is, for according to God it intercedes for гле holy ones. 
1492-1161 3754 3588 25 3588 2316 3956 
8:28 oiðapev бє от то оүатпосі тоу Өєо> тото 
But we know that to the ones loving God all things 
4903 À 1519 18 . 3588 2596 , 4286 
ovvepyel es a&yaðov то ката тробєси 
work together for good to the ones [Зассогӣіпо to 4ригроѕе 
2822 . 1510.6 3754 3739 4267 2532 4309 , 
kànrToisovotw 8:29 оті ovs тптроєүро KAL проборисєу 
2саПеа 1Њеіпе]. For of whom he foreknew, also he predefined 


4832 . 3588 1504 3588 5207-1473 . 1519 3588 1510.1-1473 
ovppoppovs TNS ELKOVOS TOV ооо QUTOV ELS то EWQAL QUTOV 
conformable to the image of his son, for him to be 
4416 1722 4183 . 80 . 3739-1161 
прототоко» EV тоААо$ абєАфос 8:30 ovs бє 

first-born among many brothers. But the ones whom 
4309 3778 2532 2564 2532 3739 2564 3778 
проориСє тото ко єкбЛАєстєр коз OVS єколєсє тото 


Һе predefined, these also he called. And whom һе called, these 


2532 1344 , 3739-1161 1344 3778 2532 1392 
KAL EÕLIKALWOEV 005 бє єдікососє тото KAL єбоёасє 


also he justified. Апа whom he justified, these also һе glorified. 


God's Everlasting Love 
5100 3767 2046, 4314 3778 1487 3588 
8:31 ть о?у єроърєу Tpos толто єє о 


What еп shall we say to these things? If 





8:26 ТСР vpo - you. 





тоо iov хоо ovk єфєісато QAAN’ VTEP NPOV TAVTÆV 
[215 own оп !spared not], but [?for 3us 4all 
3860-1473 4459 3780. 2532 4862 1473. 3588-3956 1473 
торєбокєу QVTÖV 105 озу KAL сър аъто TA TAVTA пш 
1delivered him ир], how [2пої Заіѕо 7with 8him 5а things 60 us 
5483. 5100 1458 2596. 1588 2316 


харСєтог 8:33 тс єүкоЛєсє ката єкЛєкто» Өєоъ 
Ishall Һе 4огапі]? Who accuses against the chosen of God? 
2316 3588 1344 5100 3588 2632 y 
Өєо< о karv 8:34 т o катоакріуоъ 
God isthe опе justifying. Who isthe опе condemning? 
5547 3588 599 Я 3123-1161 2532 1453 И 
Хр\тто$ о anoðavav роЛЛоу бє кас єүєрӨє< 
Christ isthe опе having died, апа тоге, also being arisen, 


3739 2532 15102,3 1722 1188 
os kat єстїз ev бєёї 


3588-2316, 3739 2532 1793 Ж 
tov Өєої os KAL EVTVYXQAVEL 


who also is at theright of God, who also intercedes 
5228 1473 5100 1473-5563 575. 3588 26 . 
этєр тимор 8:35 т тро xwpiset опо TNS QAYATNS 
for us. Who shall separate us from the love 


3588 5547 .‚ 2347 2228 4730 . 2228 1375 М 2228 
тоо урттоо] Oies т отєроҳороа п wyp pos n 
of the Christ? affliction, or straits, or persecution, or 
3042 2228 1132 2228 2794 2228 3162 2531 
Apos т yvprormns n kivõvvos y роҳоро 8:36 кобо 
hunger, or nakedness, or danger, or sword? As 
1125 3754 1752, 1473 2289. 
yeypantar _ OTL єуєка соо Өотатоърєдо 
it has been written that, Весаџѕе о? you we are put to death 
3650-3588 2250 3049 5613 4263 4967. 
оли ти реро» eàoyiocðnpev ws проВото spayhs 
the entire day; we are considered as sheep for slaughterț. 

235 1722 3778-3956 . 5245 1223 
8:37 QAN’ EV тото паси отєруикорє» ёа 

But іп all these things ме аге completely victorious through 
3588 25 1473, 3982-1063 3754 3777 
тоо аүатсоутоѕ прос 8:38 тєтє рох yap OTL о0тє 
the опе having loved us. For I am persuaded that neither 
2288 3777 2222 3777 32 3777 746 3777 141 
Өоъотосѕ оътє Сот оотє &yyedor оътє арҳос оютє Õvvåpers 
death, пог Ше, пог angels, пог sovereignties,nor powers, 
3777 1764 . 3777 3195 3777 5313 3777 
оютє єуєстото оътє рєАЛорта 8:39 оотє пророа оътє 
пог things ргеѕепі, пог things about to Бе, пог height, пог 
899 3777 51002937 2087 1410 1473-5563 575 
Во0оѕ о?тє Tts ктїбї$ єтєра vvýeTaL трос ҳорссол ATÒ 
Черїһ, пог апу [?creation tother], shall Бе able to separate us from 


3588 26, 3588 2316 3588 1722 5547 , * 3588 2962-1473 
түс ayånns тоо дєо0 тс є, ҳрсто Inooù то коро рор 
the love of God in Christ Jesus our Lord. 
CHAPTER 9 
Paul's Grief for His Brothers 
225, 3004 1722 5547 . 3756-5574 
9:1 «АтӨєө» yw ev Христо ov pevõopar 

[truth IĮ speak] in Christ, Ido not lie, 
4828 7 1473 3588 4893-1473 1722 4151 
соррортороъстс por mS TVvEeLðNTEwsS pov ev TvebpaTL 
(bearing witness with me is my conscience іп [Ē?spirit 

3754 3077 1473-1510.2.3 3173 2532 88 


ayiw 9:2 оти Ати ко єстї рєубАт кох абибЛєиттоѕ 
tholy]), that [2distress 515 with me 1ргеаї], and continual 
3601 3588 2588-1473 2172-1063 1473-1473 
оборт m kapõia pov 9:3 nvyóunv yap олто$ єүб 
grief in my heart. For I would make a vow, I myself 
331-1510.1 . 575, 3588 5547 . 5228 3588 80-1473 3588 
олбӨєрө: єп апо TOV хриСтоо этер тор о«бєАфбъ pov тоъ 
to Бе anathema from the Christ for my brothers, 


4773-1473, 2596 , 4561 3748 1510.2.6 * 
съуүєуФу MOV KATA сарка 9:4oitwės erow Iopanàitar 
of my relatives according to flesh, who are Israelites, 





8:35 ТА. Өєоъ - of God. 
8:36 ї5ее Ps. 44:22. 
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IPOS РОМАТОҮХ 9:5 


3739 35858 5206 „ 2532 3588 1391 2532 3588 1242 , 2532 3588 
ov n хобдєссо kary боёо коң оз akal kar y 


whom is the adoption, and the glory, and the covenants, and the 


3548 . 2532 3588 2999 


2532 3588 1860 . 3739 3588 


уородєсќа karn Лотрє(а karar єпоуүує\ох 9:5 оир о 
legislation, апа the service, апа the promises; whom are the 


3962 2532 1537 
тотєрєс KAL EË 
fathers, and from out of 


3739 3588 5547 3588 2596 , 
ov о хр‹Сто5 то кота 


whom the Christ сате according to 


4561 3588 1510.6 1909 3956 2316 2128 1519 3588 
сарка о ov єтї тортоо» Beds єълоүттоѕ ets тоос 
flesh, е опе being over all- God blessed into the 
165, 281, 3756 3634 1161 3754 1601, 
arwvas орь 9:6 ovx oiov бє от єктєттокєу 
eons. Amen. [not 3such as !But it is] that [thas fallen 


3588 3056 3588 2316 
o №оуүоѕ Tov Өдєоъ 


3756-1063 3956 3588 1937 
OV YAP TAVTES OL 


ae 2word Зоѓ God]. For not all the ones from out of 


3778 * 


3761 3754 151026 4690 


Тору. оютоь Iopaņnà 9:7 ооё’ оти єси остєрро 


Israel are these Israel. 
я 3956 5043 


Апа not that [Заге еей 
235 1722 * , 2564 


АВребр. TAVTES TEKVA ол№ ev Ісадк kàyôhoerTai 
Sof Abraham lall 2children] – but, In Баас [25һа be called 


1473 4690, 123 >. 3756 3588 5043 3588 
сок стпєрро 9:8 тоот’ otw ov та тєк TNS 


Зо you 1а seed]t. That is to say, not the children ofthe 


4561 3778 5043 
сорко$ тете TEKVQA 


3588 2316 235 3588 5043 3588 
tov Өєої олла та Tékva TMS 


flesh are these children of God; but the children o the 


1860 ‚3049. 
enayyerias Moyitertar 
promise are imputed 
3056-3778 2596 

AOYOS о%то$ кото 


1519 4690, 1860-1063 3588 
es опєрра 9:9 єпоуүє\ос yap o 
for seed. For of promise 


3588 2540-3778 2064 2532 
TOV коро» TOÙTOV ENEÙTOMAL KAL 


is this word, According to this time I will come, and 


1510.8.3 3588 *, 5207 
есте тп Харра vios 


3756 3440 1161 235 
0 оо povov бє олло 


[2% Бе Зо ЗЅагаһ !а ѕоп]ї. [2п0 Зошу this 1Апа], but 


2532 * . 1537 
кох РєВєкко eğ 


1520 2845 2192 * 3588 
EVOS KOLTNV єҳооса Ісадк Tov 


also Rebecca from ош оѓ опе таггіаве-Беа һаа Іѕаас 
3962-1473 3380-1063 1080 3366, 4238 


тотроѕ npiv 9:11 ртт 


w yap уєуутӨєуто» põ тпроёотутоь 


our father (for not yet being born, nor having done 


5100 18 . 4228-2506. 


2443 3588 2596 1589 | 3588 


ть ayaðov y kakóv va т кот" єкЛАоөүтү» Tov 


anything good or bad, 


that [4ассогаіпо to 5сһоїсе 


2316 4286 3306 3756 1537 2041 235 
Өєоъ пробєсіѕ pevn оок єё єрүөзъ ard’ 


2of God 1ге intention 55һоша abide], пої from ош of works but 


1537 3588 2564 


4483 1473. 3754 3588 


єк TOV kaoùvvros 9:12 єррєӨтү оът OTL о 


from ош of the опе callin 


g), it was said to her that, The 


3173 1398 3588 1640 2531 1125 
meitwv боълєусє то єЛасоорь 9:13 кабо yeypanrar 


greater shall serve the Іеѕѕегї. As it has been written, 
3588 * 25, 3588 1161 * 3404 5100 3767 


то» ІокоВ пуйттсо то» 
Jacob Iloved, 
2046, 3361 93 


бє Ноаъ єшостсо 9:14 ть о?у 
but Esau Idetestedt. What then 
3844 , 35882316 3361 1096 


epovpev an «бике парй то Өєо рт үєъо‹то 
shall ме say? Zs there not injustice with God? Мау it not be. 


3588-1063 * 3004 1653 3739 302 
9:15 то yap Мост Аёүєє є\єсо о> av 


Forto Moses he 
1653 2532 
ENEO kat 
I should show mercy, and 
686 3767 3756 
9:16 ара о?у ov 
So еп itis пої 


says, Iwill show mercy оп whom ever 


3627 . 3739 302 3627_, 
OLKTELPNT WQ ov ор отєро› у 

I shall pity whom ever І should риу]. 
3588 2309 3761, 3588 

TOV ӨєЛортоѕ ovõė тоъ 

ofthe опе wanting, пог ofthe опе 





9:7 ї8ее Сеп. 21:12. 
9:9 {See Сеп. 18:10,14. 
9:12 їЅее Сеп. 25:23. 
9:13 See Mal. 1:2,3. 
9:15 їЅее Ех. 33:19. 





5143 235 . 3588 1653 2316, 3004 1063 
TPEXOVTOS «лла TOV єЛє00уто5 Өєоъ 9:17 Myer yap 
running, but ofthe [?showing mercy !Соа]. [says ІЕог 
3588 1124 3588 * . 3754 1519 1473-3778. 
т урофӯ то Papaw бт єс отто тото 
һе scripture] speaking іо Pharaoh that, For (һіѕ ѕате thing 
1825 N 1473 3704 1731. 1722 1473 3588 
єётрүє‹ра сє Ото evõeiğwpar ev сос тр 
Іамакепеа уои, sothat Іѕһоша demonstrate іп уоп 
1411-1473 2532 3704 1229 у 3588 3686-1473 1722 
бораш pov кол ӧтос датуүє\ то Оор pov ev 
ту power, апа ѕо that І ѕһоша declare тупате іп 
3956 3588 1093 686 3767 3739 2309 1653 . 
паст M үт 9:18 аро о?у ov Өєлєє ecel 
all the earthțt. So then whom he wants he shows mercy, 
3739-1161 2309 4645, 2046, 3767 1473 
ov бє Өє\є: скАпръуєи 9:19 epeis оз» pot 
but whom he wants he hardens. You will say then tome, 
5100 2089 3201 3588-1063 1013-1473 И 
ть єти рєрфєтос то yap Bovànpartı avrov 
Why yet does һе complain? For against his will 
5100 436 3304 5599 444 1473 5100 
mis ољдєсткє» 9:20 pevoùvye œw оудротє ov TUS 
who has opposed? Certainly, O man, [you who 
151022 3588 470 > 3588 2316 ШП, 2046 3588 
EL o AVTATOKPWOMEVOS то є EpEL TO 
2аге] answering to God? Shali [say һе 
4110 3588 4111, 5100 1473-4160, 
TAATA то тласоуть TL pE єп011]005 
2thing shaped] (о (Һе опе shaping, Why have you made те 
3779 2228 3756-2192 1849 3588 2763 у 3588 
озто$ 9:21 y ovk єҳє: ečovoiav o кєрерєї TOV 
thus? Or hasnot [authority tthe ?potter] ofthe 
4081 , 1537 3588 1473, 545, 4160, 3588 
тло? єк тоо avroù bþvpàpartos morat o 
clay, from ош оѓ the same batch tomake the one 
3303 1519 5092, 4632 3739-1161 1519 819 , 
pev ELS тихо OKEVOS o бє єє «тирет 
indeed for [?ofhonor !ауе$$е] and the other for dishonor? 
1487-1161 2309-3588-2316 1731 3588 3709, 2532 
9:22 є бє Өє\оу о дєоѕ єубєбосдок түу ору» коң 
Апаії God wanting (о demonstrate the wrath апа 
1107 3588 1415-1473 5342 1722 4183 3115 
үрорисог то õvvartov ото nveykev ev ToN pakpoðvpia 
make known his might, he bore withmuch leniency 
4632 . 3709. 2675 1519 684 2532 2443 
скє0т орүїѕ каттрт‹срєра ers отоћлєол 9:23 kar iva 
оп vessels of wrath being readied for destruction, and that 
1107 3588 4149 3588 1391-1473 1909 4632 
үуоріст TOV пло?тор TNS ӧоётс̧ охото? єтї FKEÙN 
he should таке known the riches of his glory upon vessels 
1656 3739 4282 К 1519 1391 3739 
єлє а тпроттосцлосєу є ӧоёау 9:24 ovs 
of mercy, which һе prepared beforehand for glory, whom 
2532 2564 1473 3756 3440 1537 Ж F 2355. 
kat єкоћєсєу nps ov póvov eğ Iovõaiwv aid 
also he called us, not only fromoutof Jews, but 
2532 1537 1484, 5613 2532 1722 3588 * 3004 
кос E єдуоу 9:25 ос̧ коң ev то Qoe Лєуєи 
also from out of nations. As also in Hosea he says, 
2564 3588 3756 2992-1473 2992-1473 2532 3588 3756 
коЛєсо TOV оо aov роо Мобу pov ко TNV ovK 
I will call the one not my people, My people; and the one not 
25 И 25 р 2532 1510.83 1722 3588 5117 
nyannpernyy түүогттүүрєзтү 9:26 код єсто EV то тото) 
being loved, Опе being loved. And it willbe in the place 
3739 4483, 1473 . 3756 2992-1473 1473. 1563, 
ov єрреЕбп олтоб ov Мео$ pov эре єкєі 
where і was said їо Һет, [?not 3my people !Үоџ ағ], there 
2564 5207, 2316-2198 *-1161, 
к\туӨтүтоъто хос Өєої Cavrtos 9:27 Hoaïas бє 
they shall be called, Sons of the living Соаї. And Isaiah 
2896 5228 3588 * А 1437 1510.3 3588 706 е 
кроҝєь ътєр тох lopanà eav n o орӨно<$ 
cries out over Israel, saying, Though [fshould be tthe ?number 
3588 5207 ы А 5613 3588 285 3588 2281 , 
TOV vav lIopanà oS y AMOS TNS Baias ons 


3of the 450п5 5of Israel] as the sand ofthe sea, 





9:17 їЅее Ех. 9:16. 
9:26 See Hos. 1:10. 


9:28 ROMANS 235 
3588 2640 4982 3056 1063 3588 1537 3588 3551 3754 3588 4160, 1473, 444 
то коталєцра собтсєтох 9:28 Лоүор yap TNV EK тох vòpov от о mosas avrà оудротоѕ 
the vestige shall be preserved. [За reckoning !For from out of the law, that, The [2observing 3them tman] 
4931 Ж 2532 4932 . 1722 1343 3754 2198 1722 1473 . 3588-1161 1537 4102 
осъутєлоу kat съутєруор ‚_ €V бакодос®рт бта (ӣоєтаи ev vrois 10:6 y õe єк TUOTEWS 
2completing], and rendering it concise in righteousness; that thus shall live by етү. Butthe [from ош оѓ belief 
3056 4932 4160 2962 1909 3588 1093 1343 е 3779 3004 3361 2036 1722 3588 
Aoyov ovvretpypėvov momet коро єтї TNS YNS karos ivy оюто$ AéyeEL рл ELTS є, тұ 
[reckoning За concise 2will make гле Lord] upon the еагїһ{. lrighteousness] thus he says, You should not say in 

2532 2531 4280-* 1508 2962 4519 2588-1473 5100 305 1519 3588 3772 , 5123 


9:29 kar коб троєїртүкє› Hoaias et ру kopios saßaiwð 
And as Isaiah described before, Unless the Lord of host 


1459 1473 4690 5613 * 302-1096 
єүкотє\№тєу npiv стєррө ws Хдборо av eyevhðypev 


left behind for us a seed, [2аѕ ЗЅойот !we would have become], 
2532 5613 *. 302-3666 5100 
kat wş Горорро av wporwðypev 9:30 ть 
апа [2аѕ 3Сотоггаһ е would have Беер like]ț. What 
3767 2046, 3754 1484 3588 3361 1377 1343 

ооу epovpev OTL єӨут то pn ӧиокоута ӧдколос ът 
then shall we say? That nations not pursuing righteousness, 
2638 1343 1343-1161 3588 1537 
котєлаВє ðkaroosivnyy біколосъути ðe ть єк 
overtook tighteousness; but righteousness — the one from out of 
4102 *-1161 1377 3551 1343 1519 
miotews 9:31 Iopanà бє Srwkwv торо ÕKALOTÙVNS є15 
belief; but Israel, pursuing alaw of righteousness, [2unto 
3551 1343 К 3756-5348 1302 , 3754 
vòpov бакодос®орт$ ovk єфдоасє 9:32 боті оте 

Зе law 4оЁ righteousness !attained not]. Why? Because 
3756 1537 4102 235 5613 1537 2041 
ovK єк тїстє QAN ос єё epyov 
it was not from ош оѓ belief, but as from outof works 
3551 4350-1063 3588 3037 3588 4348 


vòpov просєкофољ» yap то Abw TOV тросткоррото$ 

of law. For they stumbled against the stone of stumbling. 
2531 125 2400 5087 1722 * , 3037 

9:33 кодо yeyparrar бо тїӨтүһь ev Улоу Мо» 
А$ it has been written, Behold, I put іп Zion a stone 

4348 1 2532 4073 4625 2532 3956 3588 

TPOTKÖMHMATOŞS KAL пєтрау скоуболоо KAL TAŞ o 

of stumbling and rock of offence; and every one 

4100 1909 1473, 3756-2617 

TLOTEVOV ET’ аъто ov kataro yvr eTaL 

believing upon him shall not be disgracedț. 


CHAPTER 10 


розете: Offered to Jews апа Greeks 
3588-3303 2107 3588 1699 2588 
10:1 Бєлфо n pev evõokia ms eus kapõias 
Brothers, indeed the good-pleasure of my heart 
2532 3588 1162 3588 4314 3588 2316 5228 3588 * 
коз y énos n Tpos tov Beov этєр tov Iopanà 
and the supplication towards God for Israel 


1510.2.3 1519 4991 7 3140-1063, 1473 . 3754 
єоти es соттр‹от 10:2 рарторо yap QUTOLS OTL 


is for deliverance. For I bear witness tothem that 

2205 2316, 2192 235. 3756 2596 1922 

hov Becoù éxovow ал№ ov кот’ єпіүросіу 

[?zeal 30f God !they have], but not according їо full knowledge. 
50-1063 , 3588 3588 2316-1343 2532 

10:3 ayvooùvvres yap TvV тоо Өєоъ ðikaroosivny кох 
For being ignorant of (ће thing of the righteousness of God, апа 

3588 2398 1343 221224 2476 3588 


түү» iav 
[Ptheir own ‘righteousness Іѕеекіпо 


ökarosivyy nToùvvtes отсос 


m 
2to establish], [2to the 


1343 р 3588 2316, 3756-5293, 5056 
ökarosivy тоо Өєої® озу отєтаутсо» 10:4 тєлоѕ 
3righteousness 4of God Чһеу submitted not]. [is the end 
1063 3551 5547 , 1519 1343 Й 3956 3588 
yap vopov XPuoTos eş бїкодосїортр торті то 
lFor боѓ гле Іам 2Сыпї 4 ог Srighteousness] (о every опе 
4100. *.1063 1125 3588 1343 7 
тібтєуорти 10:5 Moons yap ypàper Tv біколосъу 
believing. For Moses writes about the righteousness 





9:27-28 See 15. 10:22,23. 
9:29 {ее 1з. 1:9. 
9:33: {Ѕее Is. 28:16. 





карда соо тс оъертүсєтеө ets TOV OVPAVÒV тоот’ ЄСТЇ 


your heart, Who shallascend unto the heaven? (thatis, 
5547 2609 2228 5100 2597 1519 3588 
христо» katayayeiv 10:7 n т kataßhoertar ets mv 
[2Сһгіѕі о lead] down), or, Who shall go down into the 
12 5123 5547 . 1537 3498 321 


оВоъссору тоот’ єстї хрибтор єк ъєкроу avayayeiv 

abyss? (thatis, [?Christ 3from out of 4dead ones о lead]). 
235. 5100 3004 1451 1473 3588 4487. 151023 

10:8 олла ть №єує‹ eyyùs соо то рли єстї» 
But what Яоеѕ ії ѕау? [4пеаг 5you !Тһе ?word 315], 


1722 3588 4750-1473, 2532 1722 3588 2588-1473 5123 
EV то сторат: COV KAL EV TN карб сох тоот’ єсть 


іп your mouth апа іп your һеагі (that is to say, 
3588 4487 3588 4102 3739 2784 3754 1437 
то риа TNS тїтє O ктрюстсорє› 10:9 от. єбъ 
the word ofthe belief which we proclaim); that if 
3670. 1722 3588 4750-1473, 2962 x А 
ороЛоуто т ev то оторот: соо къроу соъ 
you should acknowledge іп your mouth the Lord 


2532 4100 1722 3588 2588-1473 3754 3588 2316 1473-1453, 
kat п106тє0015 є, түү корбо соо оти о Âeos avtov туүєрєу 


апа believe іп your heart that God raised him 

1537 3498 . 4982, 2588-1063 

єк ъєкроу scolion 10:10 kapõia yap 
from out of dead ones, you shall be delivered. For the heart 
4100 1519 1343 4750-1161 3670 Ө 1519 
TLOTEVETAL ELS õkarooivyv оторһоеть бє оролоүєкгте ELS 
believes unto righteousness, and the mouth acknowledges to 
4991 y 3004 1063 3588 1124 3956 3588 
соттрсау 10:11 Ayet yap т түрө фт те о 
deliverance. [4ѕауѕ 1Еог ?the scripture], Every one 

4100 1909 1473, 3756-2617 3756 1063 
тиб тєъоу ET? олт ov котос ҳъруӨсєтась 10:12 ov yap 


believing upon him 
151023 1293 


shall not Бе disgracedț. 
*-5037 2532 * 


[3пої !For 
3588-1063 1473 


єстї öron lTovõaiov тє kar ` ЕЛАтроѕ о yap озто$ 
2there 15] а difference both of Jew апа Greek, for the same 
2962 3956 4147 1519 3956 3588 1941 Я 
к®ро$ TAVTOV TAOVTOV ELS TAVTAS TOVS ETLKAAOVMEVOVS 
Lord ofall is being rich unto all the ones calling upon 
1473 , 3956-1063 3739 302 1941 К 3588 3686 
avtov 10:13 mas yap о$ av єткалєсттои то орора 
him. For every one who ever should call upon the name 
2962 , 4982 4459 3767 1941 x% 
коргох содтсєток 10:14 пос ovv єтикоЛєсортоь 
of the Lord shall be deliveredțt. How then should they call 
1519 3739 3756-4100, 4459-1161 4100 , 
ELS ov OUK ETLOTEVOQV 71025 бє TLOTEVOOVOLW 
unto whom they do пої believe? Andhow shall they believe 
3739 3756-191 4459-1161 191 5565 , 
ov OVK NKOVOQAV 71025 бє QKOVOOVOL хоэр‹< 
of whom they heard not? And how shall they hear separate from 
2784 4459-1161 2784 , 1437 
KNPVOTOVTOS 10:15 то бє ктръёоъсіу eav 
one proclaiming? Andhow shall they proclaim, if 
Ra 649 2531 1125 5613 
апостолосі кадоѕ уєүроттох 05 


here should not be one sent? As it has been written, How 
5611 3588 4228 3588 2097 i 1515, 
ороо оь тпобєс̧ тоу єхооууєлорєуоу єрт 
beautiful the feet of the ones announcing good news of peace, 





10:5 See Lev. 18:5. 
10:8 See Dt. 30:14. 
10:11 See Is. 28:16. 
10:13 See Joel 2:32. 


236 IPOS РОМАТОҮХ 10:16 
3588 2097 Е 3588 18 7 235 2532 2212 , 3588 5590-1473 235 . 5100 3004 1473 3588 
TOV єхауүє\ќорєуоъ та ayala 10:16 aM кох тото тту оҳи» pov 11:4 олла ть АЛєує avto o 

of the ones announcing good news оѓ good thingsțt. But and they seek ту Ше{. But what says [to him tthe 
3756 3956 5219 3588 2098 i *-1063 3004 5538 z 2641 1683 2035 435 

OV TAVTES VTNKOVTAV то evayyeňiw Hoaïas yap Лєуєи XPNPATLE POS KATÈÀALTOV єрооъто ETTAKLOXLALOVS Олёрое<$ 
not all hearkened tothe good news. For Isaiah says, 2divine answer]? I left behind to myself seven thousand теп 


2962 5100 4100 3588 189-1473 . 686 3588 


KUPLE TIS єтпібтєосє TN сакой мо» 10:17 оро q 
O Lord, who believed our report}? So the 
4102 1537 189 3588-1161 189 1223 4487 
тот EE окос y дє окоп бие рӣротоѕ 
belief is from ош о report, апа the report through the word 
2316 3004 3378 191 3304 

Өєо? 10:18 КҮҮ \№уүо ру ovk пкоосоу pevoùvvye 
of God. But Isay, Did they пої hear? Certainly. 
1519 3956 3588 1093 1831 3588 5353-1473 


es пасоо тұр сүтү єётү\Өє> о фӨоуүүоѕ отоу 


For, [Puntoall “Ше 5еагіһ ?went forth Their knell], 
2532 1519 3588 4009 3588 361, 3588 
коз ELS то TEPAT TNS OLKOVHEVNS то 
апа [?wentunto the fends Sof the ćhabitable world 
4487-1473 235, 3004 3378 1097-* 4413 


ртмото отоо 10:19 «АА Луо рт ovk єүро Iopanà тпротоѕ 


Itheir words]. But Isay, Did not Israel know? First 
* 3004 1473 3863-1473 . 1909 3756 
Моъстѕ Аєує: eya тпоросќ\осо оро єт озок 
Moses says, will provoke you to jealousy over that пої 


1484 1909 1484 801 3949-1473 


єӨє єтї єӨуєи асъуєто пороруо эб 
а nation, by [nation !а senseless] Iwill provoke you їо апрег{]. 
*-1161 662 2532 3004 2147 3588 


10:20 Hoaïas бє олтото\рб kat eyer єърєӨт» TOLS 

And Isaiah was very bold and says, I was found by the ones 
1473 3361 2212 1717 1096 3588 1473 3361 
єһЄє un бтүто®оцл eppavis eyevòpny Tors єрє п 
[Эше inot ?seeking]; [2аррагепі 11 became] to the ones [3ѓог те inot 
1905 | 4314-1161 3588 * . 3004 3650-3588 2250 


єпєротосі 10:21 mpos бє тоу Iopanà yer onv тт» прєро» 
2аѕкіпе]. But to Israel he says, The entire day 
1600 3588 5495-1473 4314 2992 544 7 
єёєпєтасо TAS XELPAS pov Tpos Хабу олтєбо®ъто. 


I spread forth 


2532 483 г 
KAL оътіЛєуоута 


апа disputingt. 


ту hands to ареоріІе resisting persuasion 


CHAPTER 11 
The Remnant of Israel 
3004 3767 3361 683-3588-2316 3588 2992-1473 
11:1 Аёү оу ру опосото o Beos тоу aov ауто? 
Isay then, did God thrust away his people? 


А 1096 2532-1063 1473 *-1510.2.1 1537 
yévorro kar yap eyw ІсротАттс etmi єк 
May it not be: For even I am an Israelite, from out of 
4690, 5443. Жз аре 3756 
отєррето$ Арро&р. pvàns Beviapiv 11:2 ovk 
the seed of Abraham, of the tribe of Benjamin. [did not 
683, 3588 2316 3588 2992-1473. 3739 4267, 
ATWOQATO o Өєо<$ TOV Хобу ото OV проєуруо 
ŝ3thrust away 1God] his people whom he foreknew. 
2228 3756-1492 F722 S 5100 3004 3588 1124 
оок olðaTE є, Н№о ти №єүє‹ N үрө фт 
Ог Яоуои пої кпом іп Elijah what [says tthe ?scripture]? 
5613 1793, 3588 2316 2596. 3588 * ‚3004 
ws єутоүҳоуєи то ecw кота тоо Іоротл Лєуоу 
how һе іпіегсейеѕ with God according to Israel, saying, 
2962 3588 4396-1473 615, 2532 3588 
1:3 къріє TOVS профтас̧ соо опєктєљоау KAL та 
О Lord, [2уош prophets Чһеу killed] and 
2379-1473 2679 2504 5275 3441 
Ovoraothpià соо коатєскофау kaya ъпє\єіфӨту povos 
your altars they razed, апат [am left lalone], 





10:15 See Nah. 1:15. 
10:16 tSee Is. 53:1. 
10:18 See Ps. 19:4. 
10:19 See Dt. 32:21. 
10:20-21 tSee Is. 65:1,2. 





3748 3756 2578 119 3588 * 3779 3767 2532 
OLTLVES OVK ekappav yovv mm Baar 11:5 о®то$ о?у kat 
who have not bent aknee to Baalț. So then also 


1722 3588 3568 2540 3005 2596 1589 5484 
ev то vov kapo Metua кот" ekàoyhv орто 


in the present time a remnant according to choice of favor 
1096 1487-1161 5484 3765 , 1537 2041 
yeyovev 11:6 є бє брит озкёЄть єё epyov 


takes place. Butif by favor, no longer from out of works; 
1893, 3588 5484 3765, 1096 5484 1487-1161 1537 


єпєі 1 хари оокєті үбєтоь убрї €L бє єё 
else the favor по Іопрег becomes favor. Butif from ош of 
2041 3765, 151023 5484 1893, 3588 2041 3765, 1510.23 


єруоъ OVKETL єстї 
works, по longer is it 


XQPLS ETEL TO EpYOV OVKETL EOT 
favor; else the work по longer is 


2041 5100 3767 3739  1934-* А 3778 
єрүо» 11:7 ти ovv o єтөүүтєї Iopanà тото 
work. What then? What Israel seeks anxiously this 


3756-2013, 3588-1161 1589 , 2013 3588-1161 3062 
OVK ETETUXEV т дє єкЛоүт єпєтоҳєу or бє Лото! 


it did пої succeed іп; but ће chosen succeeded, and the remaining 
4456 2531 1125 1325 1473 


єпоробцсао 11:8 kaðas yeypartar Eðwkev олто$ 

were callous, (as it has been written, [29ауе 3to them 

3588 2316 4151 2659 3788 . 3588 3361 991. 

o Өєоѕ mvedpa katavigews офдолџо?ъѕЅ Tov рл] ВАеттєл 
1боа] a spirit of vexation, of eyes to not see, 

2532 3775 3588 3361 191 2193 3588 4594 2250 2532 

KAL ото TOV р окоъєіу éws түс стрєроу прєраѕ 11:9 kar 

and ears to not hear), until today's дау]. And 


3004 1096 3588 5132-1473 1519 3803 2532 
Aagi Eyer үєутӨїто nN тролтєбо avtrav eis nmayiða kat 
David says, Let [?become Itheir table] for а snare, and 
1519 2339 2532 1519 4625 2532 1519 468 1473 
ets Өпро» кол ers скоубалор» kart ets оутоатобора атто! 
for atrap, and for an obstacle, апа for а гесотрепѕе to them! 

А 3588 3788-1473 __, ‚3588 3361 991. 
1:10 скотс Өўтосоэ ои офдоЛлџиос AVTV тоо рл] Влєтєі 
Let [25е darkened Цһеіг eyes] to not see, 
2532 3588 3577-1473 1275 4781 
коң TOV VOTOV ото ботаутоѕ соукорфоу 
апа their back always bent downwards}! 


The Engrafted Branches 


3004 3767 3361-4417 2443 4098 
11:11 Луо о?и py єттоисот ша песоси 


Isay еп, Did they stumble that they should fall? 
3361 1096 235, 3588 1473, 3900 | 
an yévorTo олло то ото терет торот 
Мау іё пої бе. Вш іп their transgression 
3588 4991 Н 3588 1484 1519 3588 
| соттрсо TOLS éðveow єє то 
the deliverance came to the nations, for the 
3863-1473., И 1487-1161 3588 
тарасбтлосої avtTovs 11:12 eL бє то 
provoking them to jealousy. But if 
3900-1473 4149 , 2889 2532 3588 
таратторо оттор т\олто$ короо ко то 
their transgression was for the wealth of the world, and 
2275-1473 4149 , 1484 4214 3123 
NTA оотор тпло?тоѕ єдуоу тосо паЛЛоу 
their vanquishing for іле wealth of nations, how much тоге 


3588 4138-1473 1473 1063 3004 3588 


то пАтрора отбор 1:13 эр» yap yow TOLS 
their fullness? [Хо you For 21 seak] 

1484 1909 3745 3303 1510.2.1-1473 1484. 

éðveow ep’ oov pev єрдї єүо eðvov 

nations, upon asmuchas indeed Iam [2of nations 





11:3 їЅее IKi. 19:10,14. 
11:4 їЅее IKi. 19:18. 

11:8 See Dt. 29:4. 
11:9-10 See Ps. 69:22,23. 





11:14 ROMANS 237 
652 3588 1248-1473 1392 5 Я 
отпостоћоѕ тр» ðtakoviav pov боёоо 11:14 єт өзб Future Deliverance for Israel 
lan apostle], [2my service Ц glorify]. If by any means 3756-1063 2309 1473 50 80 3588 
3863 А 1473 3588 4561 2532 11:25 оо yap Otw эре$ аүроєіу абєлфо‹ то 
поросблосо | pov TYV сарка kaL For I do not want you to be ignorant, brothers, 
I should provoke to jealousy the ones of my flesh, and 3466-3778 2443 3361 15103 3844 1438 
4982 5100 1537 1473, 1487-1063 3588 580 . ростро» тото wa рц NTE тор? EQVTOLS 
собо тиро E% avrav 1:15 є yap т отоВолу of this mystery, that you should not be [in 3yourselves 
shall deliver some from out of them. Forif the casting off 5429 3754 4457 575-3313, 3588 * ў 
1473 , 2643 К 2889 5100 3588 фрорцлое OTL поросі ато PEPOVS то Iopanà 
оътор katadiayh д А) косо т\$ lintelligent]}, for callousness [2їпраїї 3to 4Israel 
ofthem befor the reconciliation of the world, what will be the 1096 891 3739 3588 4138 3588 1484 
4356 1508 2222 1537 3498 . 1487-1161 yeyovev axpıs ov 2 то TANPA TOV eðvov 
тросАтфаѕ є: ри бот єк уєкроу 11:16 є бє. thas happened] until ofwhich the fullness ofthe nations 
reception of them, unless life from out of dead ones. And if 1525, 2532 3779 3956 * 4982 
3588 536 ‚ 39 2532 3588 5445 2532 1487 3588 4401 єсєл0т | 11:26 kar ото Tmas lopan собоєтох 
n апарҳ ayia kat то ipapa kar єз y piča should enter in. And so all Israel shall be delivered; 
the first-fruit be holy, also the batch; and if the root 2531 1125 2240 1537 
39 2532 3588 2798 1487-1161 5100 3588 2798 кодоѕ уєүроттоь _ néeL ek Ум» 
ayia kat ои KÀQÕOL 11:17 eu бє тє TOV кА@боъ> а$ it has been written, [ҺһаПсоте “тот ош о? 5Zion 
be holy, also the branches. Butif some ofthe branches 3588 4506 2532 654 А 763. 575. 
1575 1473-П61 65-1510.6 1461 о pvòpevos kar атострєфє осєВє(05 ато 
єёєкласдпсоу ov õe атурєЛокоѕ wv evekevtpicðns 1The опе 2геѕсџиіпе], and shall turn impious deedsł from 
were broken off, and you, being a wild olive tree, were engrafted ж 2532 3778 1473 . 3588 3844 1473, 
1722 1473 , 2532 4791 | 3588 4491 2532 3588 4096 ІокоВв 1:27 кол озот avrois n пор єро% 
EV олто$ KAL TVYKOWOVOS TNS рс kaL TNS TLTNTOS Jacob; and this [ŝto them tisthe у 5те 
іп them, апа [?fellow-partakers Зоѓ the 4root Sand 6&ће 7fatness 1242 3752 851 , 3588 266-1473, 
3588 1636, 1096 3361-2620 . 3588 2798 õrn otav apeiopar Tas apaprias avtov 
mms  eňaias eyévov 11:18 ру katakavyi тоу кАобор 2соуепап(], whenever І ѕһоша remove their ѕіпѕў. 
Sof the оіуе tree _Њесате], glory not over the branches! 2596-3303 3588 2098 2190 1223-1473 
1487-1161 2620 | 3756-1473 3588 4491 11:28 кота pev то evayyėħiovexðpoi бї оос 
eL бє KATAKQVXACAL ov ov mnv роу Indeed according tothe good news enemies for your account, 
Butif you gloried over them, know that you do not [?the root 2596-1161 3588 1589 27 1223 3588 
941. 235 , 3588 4491 1473 2046, 3767 кото бє тт” єкАоүйи ayannroi дю т006 
Вастабєѕ алла n ра сє 11:19 epeis ою> but according to ће selection, beloved on account of the 
lbear], but the root bears you. You will say then, 3962 , 278-1063 3588 5486, 2532 
1575 3588 2798 2443 1473 1461 тотєраѕ 11:29 орєторелта yap то хартрата кол 
єёєкЛасӨтсоу ot к\обоц iva eyo єүкєутрис до fathers. For irrevocable are the favors and 
[were broken off tthe ?branches] that I should be engrafted. 3588 2821 3588 2316 3618-1063 2532 1473. 
2573, 3588 570 1575 1473-1161 3588 4102 1 кАоз$ тоо eoù 1:30 остер yap kar vpeis 
11:20 kaas т amotio eġekiaoOnoav со бє TN тїтє the calling of God. For as also you 
Well; in unbelief they were broken off, and youin belief 4218, 544 ө; 3588 0310 3309-1161 
2476 3361 5309 235 1487-1063 3588 2316 TOTE а. h NTEN лоте ; Шы God bat Є 
ёстцкоѕ рл] vyømàoppover aid фороо 11:21є yap о beos at some time ог other resisted persuasion to od, ut now 
stand. Ве not high-minded, but fear. For if God 1653 , 3588 3778 543 Р 3779 
3588 2596 5449 2798 3756-5339 3381 плепбтте m тобтои тєє 1:31 оте 
Fav kat фо ki&ðov ovk єфєїтөтө PATOS you were shown mercy іп the [20# these disobedience], so 
[Paccording to “nature ?the branches !spared по], perhaps 2532 3778 3568 544 3588 5212. 1656 2443 
3761 1473 5339 1492 3767 5544 kat ото vuv түтєїӨтүсө 7 то орєтєро є\єєыь iva 
ovõë соо þeicerar 11:22 {бє oww хрцотӧтцта also these now resisted persuasion іо your mercy, that 
not even you he shall spare. Behold then the graciousness 2532 1473 ,‚ 1653 4788 1063 
2532 663 2316 1909-3303 3588 4098 kat олзто єЛАєтүӨөсї 1:32 осърєклє:сє yap 
ка. атотошіа» бео? єтї pev т0%5 тєсӧртаѕ also they should be shown mercy. [зсІоѕеа ир Бог 
апа severity of God! Indeed upon the ones having fallen- | 3588 2316 3588-3956 1519 543 2443 3588-3956 
663 1909-1161 1473 5544 1437 1961 о BEOS TOVS порто є15 aneihðerav а TOVS TAVTAS 
2God] all ofthe ones in disobedience, that all of the ones 
anotopiav єтї бє сє Хрмототцта EAV ETLLELWNS , 
severit but upon you- graciousness, if ou should remain 1653 5599 899 4149 2532 4678 
у; р у 8 У є\єст 1:33 о Водоѕ тплЛоътоо kar copias 
3588 5544 1893, 2532 1473 1581 2532 
тр Хрцототить Enei код OV єккотўст 11:23 кос Һе should show mercy. O the depth of wealth and wisdom 
іп graciousness; else also you shall be cut off. [also 2532 1108 2316 5613 419 3588 2917-1473 
1565 1161 1437 3361 1961 3588 570 коң үросєоѕ Өєоъ OS ољуєёєрєуутта TA крата аътоъ 
єкєќроь бє єй” рт єтилєіроси тү отита апа knowledge of God. As unsearchable are his judgments, 
3those 1And], if they donot remain in unbelief, 2532 421 3588 3598-1473 5100-1063 1097 3563 
1461 1415 1063 151023 3588 2316 3825 кох оъєёҳуасто: at обо оътоо 11:34 ті yap єүро vovv 
єүкєутрисӨсортоь борето$ yap єстї о Өєос тол апа untraceable аге his ways. For who knew the mind 
shall be engrafted; [fable Цог 315 2God] again 2962 Ta 5100 4825-1473 1096 2228 
1461 1473 1487-1063 1473 1537 3588 kvpiov т сърВооћосѕ avtoù єүєуєто 1:35 у 
єүкєутрісои оотоос 11:24 є yap оз єк Ins of the Lord? Or who [ĉ?his counselor Ibecame]t? Or 
to engraft them. Forif уои, [from out of 5100 4272 1473, 2532 467 473. 3 
2596 5449 1581 65 2532 3844 TIS проєбокє» ауто коң аутатобобсєтоь аътоо 11:36 оти 
кет@ фо єёєкбтүү<$ аүрієлаѓоо кол пора who first gave to him апа he shall recompense to him? For 
4according to ‘nature twere cut off 3the wild olive tree], and contrary 197 1473 , 2532 1223 1473. 2532 1519 1473, 3588-3956 
5449 1461 1519 2565 4214 олътоъ кое бг отоо кое ELS avTov та TAVTA 
bvow evekevtpioðns ets KAAMéAaov тосо for out of him, and through him, and unto him, are all things. 
to nature were engrafted into the fruitful olive tree, how much 
3123 3778 3588 2596. 5449 1461 P 3588 б 
пкб\\оъ> офто: оь кото фос єукєутрисӨїсорто: тт 11:26 оғ ungodliness. 


тоге these 

2398 1636 , 

wia єЛө ө: 
their own olive tree? 


according to 


nature, shall be engrafted into 





11:26-27 See Is. 27:9, 59:20,21. 
11:28 Ald. omits mmv. 
11:34 {ее Is. 40:13. 


238 IPOS РОМАТОҮЎУ 12:1 
1473, 3588 1391 1519 3588 165, 281. 5387. 3588 5092 240. 
отто N OEA ELS TOVS оңоро арт фіЛосторуо‹ ту тих аЛ лоас 
То him be the glory into ће eons. Amen. thaving a strong natural affection]; in the honor – [2Їог one another 
4285 . 3588 4710 . 3361 3636 . 3588 
CHAPTER 12 mponyovpevot 12:1 m onov uN окъртуүрої то 
10іуіпо preference]; in the diligence- not lazy; in the 
4151 2204 3588 2962 1398 3588 
Living Sacrifices mvebpaTt éovtes то корсо бохлє?оутєс 12:12 тұ 
3870-3767 1473 80 1223 3588 3628 3588 spirit – bubbling; tothe Lord- serving; in the 


1 mapaka оъу vas ебє\Хфої ÖA тоу OLKTIPHOV TOV 
Then I exhort you, brothers,by the compassions 


2310. 3936 3588 4983-1473 . 2378 2198 39 
Өєоз парастсох то сорота орох Өзөн бЌосоу ayiav 


of God, to present your bodies [sacrifices living], holy, 
2101 3588 2316 3588 3050 2999 1473 2532 


єхйрєстоу то ew ттр Аоүшстү MaTpeiav ороо 12:2 kar 
меП-рІеаѕіпо ѓо God, the rational service of yours. And 
3361 4964 3588 165-3778 235 3339 

aN сосҳтиот{ єс дє то ооу тоъто олла рєтарорфоъсдє 
be not conformed to this eon, but be transformed 
3588 342 3588 3563-1473 1519 3588 1381-1473 


m оъокоосє TOV VOOS VMV є15 то бокко єн» эро 
in {һе renewal of your тіпа, іп the trying of yourselves 
5100 3588 2307 3588 2316 3588 18 2532 2101 


ть то Өє\тра тоо дєоъ то ауодоу kat єобрєстоу 

іп what is Һе [бушШ Tof God lgood ?and ĉŝwell-pleasing 
2532 5046 3004-1063 1223 3588 5484 3588 
kat TENELOV 12:3 yw yap би TNS XAPLTOS TNS 
4апа Sperfect]! For I say, through the favor 

1325 1473 3956 3588 1510.6 1722 1473 3361 
öobðeions por толты то буть ЄР уш» рт 
being given tome, to every опе being among you, to пої 
5252 . 3844 3739 1163 5426 . 235 . 5426 | 1519 
vnepppovrew пар о бє ppoveiv «ЛАЛо þppoveiv ers 
be high-minded above what you must think, but to think to 
3588 4993 1538 5613 3588 2316 3307 3358 


то Swdppoveiv EKAOTO 05 О 
be of a sound mind, to each as 


Өє0< epéptoe péTpov 
God portioned a measure 


4102 
TUOTEWS 
of belief. 
Many Members but One Body 
2509-1063 1722 1520 4983 3196 4183 
12:4 кадотєр yap є, evi сорот: pEAN толло 

For just as in one body [members 2тапу 
2192 3588 1161 3196 3956 3756 3588 1473, 2192 
exopev ta бє pEAN TAVTA OV TNV QVTNV EXEL 


lwe have], [>the Бис 4тетБегѕ 2all] do not [?the 3same thave] 
4234 3779 3588 4183. 1520 4983 . 151024 1722 


траёш 12:5 ото оц Tooli ev соро EspEV ev 
action, thus [Ше 3many ʻare one 5body іме] іп 
5547 , 3588-1161-2596 1520 240, 3196 2192-1161 
Хрсто о бє kað’ єє aov рєт 12:6 éxovrtes дє 
Christ, andeach опе [2ої another Imembers]. But having 
5486 2596 , 3588 5484 3588 1325 1473, 
харс рото кото түу Хари тт” õobeisav npiv 
[2ауогѕ Зассогӣіпо to 4the “favor бђеіпо given 7to us 
1313 1535 4394 е 2596, 3588 
бас форо: ELTE трофтүтєбө кота ттүү 
14іуегѕе]; whether prophecy, let it be according to the 
356 | 3588 4102 1535 1248, 1722 


avañoyiav TNS TLOTEWS 12:7 eite õrakoviav ev 


ratio ofthe belief; whether service — in 
3588 1248 i 1535 3588 1321 1722 3588 1319 Р 
т akovia єітє о бӧаскоу є, тт ӧаскоћ:о 
the service; whether the teaching- in the instruction; 
1535 3588 3870 . 1722 3588 3874 . 3588 
12:8 eite о птаракалћоу є mm торокАтүсєе о 
whether the comforting- іп the comfort; the 
3330 1722.572 +», 3588 4291, 1722 4710 _. 
һєтобїбоб$ є, отЛотити о mpoiotàpevos є, стпооёт 
sharing- іп simplicity, the being іп charge – with diligence; 
3588 1653, 1722 2432 3588 26 , 
о є\є0у ev Ларотут‹ 12:9 y аул 
the showing ОЁ mercy- with happiness; the love- 
505°, 655 А 3588 4190. 2853 3588 
QVVTOKPLTOS QATOTTVYOÙVVTES TO TOVNPOV KOANWHMEVOL TW 
unpretentious; abhorring the evil- cleaving to the 
18: SS 3588 5360 А 1519 240 
ayaða 12:10 тт ф:Лодєлфхо єє  a@àànàovs 
good; inthe brotherly affection- [?for Зопе another 





1680. 5463 3588 2347 5278 3588 4335 Е 
є\тіба XAİPOVTES TN OAipeL VTOPEVOVTES TN просєоҳт 
hope – rejoicing; іп the affliction – enduring; in the prayer – 
4342 . 3588 5532, 3588 39, 
TPOCKAPTEPOVVTES 12:13 tras xpetars tov ayiov 
constantly attending to; іп the needs ofthe holy ones – 
2841 А 3588 5381 А 1377 
кооро?утє ту фіЛоёєиау ÖLWKOVTES 
participating іп; the hospitality- pursuing. 


2127, 
12:14 evňoyeite 
Bless 


3588 1377 1473 2127 2532 3361 2672 
тоо бабокорто$ урос єїА\оүєїтє коз рт кеторосбӨє 
the ones persecuting you! Bless and donot curse! 

5463 3326, 5463 . 2532 2799 3326, 2799 


12:15 XALPEW PETA ҳолроутоу кол кА\о єн PETA кАо ото 
Rejoice with ones rejoicing, апа weep with ones weeping! 
3588 1473 1519 240 5426 3361 3588 5308 
12:16 то ото ets аА\Лоо фроро?утєѕ ру то vima 
[2һе Зѕате 40 5опе another ‘Be thinking]; пої the high 
54026. 235 , 3588 5011 ‚4870 А 3361 
фроъо?утєс̧ «АА тоб тетеп соротоуорєоиь р 
thinking, but [Ше 3lowly lassociating with]. Do not 
1096 5429 3844 1438 3367 . 2556, 473, 
үєсдє þpövipor Tap’ eavrtois 12:17 pnõevi коко» «тте 
become intelligent for yourselves! То по опе [26аа Зѓог 
2556 , 591 А 4306, 2570 1799 
кеко атобібдртєѕ пророооърєуог коала EVWTLOV 


4bad іепЯегіпе]. Thinking beforehand good things before 
3956 444 1487 1415 , 3588-1537-1473 
тото» avðparwv 12:18 e övvartóv то єё оро 

all men. If possible, as from yourselves, 
3326, 3956 444 1514 3361 
peta толто» avÂðpornrwv eELpnrvEevovTEs 12:19 ра 
[2with За 4теп Ibeing at peace]; not 
1438 1556 27. 235 1325 5117 3588 3709 
EQVTOÙS єкбүко®ътє$ ayannToi add ботє тотоу тп орут 
by yourselves avenging, beloved, but give place іо wrath! 
1125-1063 1473-1557 1473 467 


yeypantar yap epoi єкбїктүсї< EYO оутоатобосо 
For it has been written, Vengeance is mine; І will recompense, 


3004 2962 1437 3767 3983 . 3588 2190-1473 
тує къриоѕ 12:20 єбъ о?у тєб о єҳӨрӧѕ sov 
says Һе Гога. If then [25һоша hunger lyour enemy], 


5595 1473 1437 532 4222-1473 3778-1063 
Popke avtov jeav биро Tote avTov тото yap 
feed him! If he should thirst, give him a drink! For this 
4160, 440 4442 4987 1909 3588 2776-1473 

тобу avÂpakas туро сорєъсєіЅ eni ту кєфалти ауто? 
doing [2соаіѕ ЗоЁ бге tyou shall heap] upon his headț. 


3361 3528, 5259 3588 2556 , 235 3528 1722 3588 
12:21 ра уко VTO TOV кокоъ аЛа vika Eev то 
Be not overcome by the evil, but overcome [3Бу 4the 
18 . 3588 2556 
оүабо то kakóv 


5рооа ће ?evil]! 


СНАРТЕК 13 
Submission to Authorities 
3956 5590 1849 5242 
13:1 посо Фохт etovoias отєрєҳо?солѕ 
Every soul [200 authorities ЗБеіпе superior 
5293 . 3756 1063 151023 1849 1508 575, 2316, 


опотаосоєсдо ov yap єттї» etovoia et ру ото Өєоъ 
lbe submitted]! [Snot For ?there 15] an authority unless from God. 
3588-1161 1510.6 1849 5259 3588 2316, 5021-1510,2.6 
QL бє оосо eğovoiat VTO TOV Өєоъ тєтөгүрєгө eiv 
And the ones being authorities [26у 3God !аге ordered]. 
5620 3588 498 . 3588 1849. 3588 3588 
13:2 worte о оутитассојрєроѕ тп єёооса TN тоо 
So that (ће опе rebelling against the authority, [?the 





12:20 {See Pr. 25:21,22. 


13:3 ROMANS 239 
2316-1296 436 3588-1161 436 2 
Өєоъ aray олӨётттүкє ot бє оудєстткотєѕ Clothe оп The Lord Jesus Christ 
3disposition of God 1орроѕеѕ], and the ones opposing, 2532 3778 1492 3588 2540, 3754 5610 1473 
1438 2917 2983 3588-1063 758 13:11 коз тото єїботє TOV колроу оти ора пио 
eavrtois Kpipa Anpovrar 13:3 ot yap &pxovrtes Also this, knowing the time, that the hour we 
[Sto themselves 3judgment 1$һай receive]. For the rulers 2235 1537 5258 1453 3568-1063 1451 1473 
3756-1510.2.6 5401 3588 18 2041 235 , 3588 nön eé утрох єүєрдтрох vuv yap eyyvrtepov роу 
ovk eoi фоВоѕ тоу ayaðav єрүөз» aià тоу already [?from out of 351еер !arise]. For now [215 nearer 305 
are not afear ofthe ones of good works, but ofthe ones 3588 4991 2228 3753 4100 3588 3571 
2556 , 2309 1161 33861 5399 3588 | п соттро ү ote єтистєусарєи 13:12 п ъё 
kakav Өє\є:5 є фоВє‹о дос ту» 10еіуегапсе] than when we believed. The night 
of evils. [2уои should want !Виг not] tobe fearfulof the 4298 3588- Ы 161 2250 1448 659. 3767 
1849 3588 18 4160 2532 2192 1868 проєкофєу N тиєра nyyikev атпоборадо о?у 
єёооо(оу то ayaðóv поѓєи kat єёєіѕ ėnawov progressed, and fhe day approaches. We should put aside then 
authority – Бу the [2000ӣа !оіпе] even you shall have high praise 3588 2041 3588 4655 2532 1746 3588 3696 3588 
137 1473 2316 1063 1249-151023 ‚1473 та єрүа TOV скӧотооѕ кох єибосорєдо та отАо тоъ 
аот 13:4 Өєо? yap ӧійкор05 єстї соь the works of darkness, and put on the weapons of the 


froni out of it. 
1519 3588 18 


[Sof God !For ?itis a servant] to you 
1437-1161 3588 2556, 4160, 5399 


є то аүодоу eav бє то коко» том фоВоъ 
for good. Butif [evil tyou should do], fear! 
3756-1063 1500, 3588 3162 5409 2316 1063 
ov yap ewy tmv paxapav popei eoù yap 
for it does пої [їп vain ?the sword Iwear]. [fof God !For 
1249 1510.2.3 1558 1519 3709, 3588 3588 2556 , 
бийко>б$ єттї єкбїко$ є орүң» то то коко» 
За servant 21 15], punishing for wrath to the опе [еуі 
4238 1352 318, 5293 
троссорти 13:5 бою аъотукт опотассєс дої 
1Аоіпе]. Therefore іғіѕ а necessity to Бе submitted, 
3756 3440 1223 3588 3709, 235, 2532 1223 

ov pòovov би тү оруу «ААХ колд би 

not only because of the wrath, but also because of 
3588 4893 1223 3778 1063 2532 
түу ovveiðnow 13:6 бе тото yap kat 
the conscience. [20п account of this 1Еог] also 
5411 5055, 3011 . 1063 2316 1510.2.6 
фороъѕ тє\єітє №єітооруог yap Өєоъї єс 
[paying the tribute tfulfill]! [Sministers ifor 4of God ?they аге] 
1519 1473-3778 4342 А 591 3767 
єс алто тото TPOCKAPTEPOVVTES 13:7 оттоботє о?у 
іп this ѕате thing attending to constantly. Render then 
3956 3588 3782 3588 3588 5411 3588 5411 
TATL TAS офє05 то тоу фороъ tov фороу 
toall the debts! То the one forthe tribute- the tribute; 
3588 3588 5056 3588 5056 3588 3588 5401 

то то TENOS то тєАо$ то то» фоВо» 


to Һе опе for ће tax – the tax; to the опе commanding fear — 

3588 5401 3588 3588 5092 3588 5092 

тоо фоВоу то түу титр түу титр 

the fear; to the one commanding honor – the honor. 
3367-3784 1508 3588 25 240 


3367 
13:8 põevi клубє› офє(Лєтє є: рт то аусотоу оААтү\оъ< 
То по опе owe anything, unless іре loving опе another. 


3588-1063 259... 3588 2087 3551 4137, 

о yap ayanav тои єтєрои vopov тєтАлүрөэкєъ 

For Ше опе loving the other [the law"! thas fulfilled]. 
3588-1063 3756-3431 


13:9 то yap 

For the commandment, 
3756-2813 
ov képest 
you shall not steal, 


ov poryeboeLs 
You shall not commit adultery, 


3756-1937 Я 
ovk єт0оърӯсє:$ 


you shall not 1051}; 


3756-5407 
ov þovevoeLs 
you shall not murder, 


2532 1536 2087 1785 1722 3778 3588 3056 
кои єтїї єтєрї єуто\т ev тозто то oyo 
апа апу other commandment, іп this the word 
346 р 1722 3588 25 7 3588 4139-1473 
QAVAKEDQAQLOVTALEV то оүотсєс тоу плохо» соо 
is recapitulated іп the saying, You shall love your neighbor 
5613 1438 . 3588 26 3588 4139. 2556 , 
05 EQVTOV 13:10 я оүйтұ то TANTLOV коакор 
as уошгѕе |+. Love tothe neighbor [?evil 
3756-2038 . 4138-3767 3551 3588 26 

ovk єрүббєтөң плрора ovv ъороъ т Ayam 

tworks по], [Шеп? the fullness Зоѓ the law Цоуе]. 





13:5 {CP хтотасоєсдє - to Бе submitted! 

13:9 Ald. ov pevõopaptvpnoers - do not bear false witness. 
13.9: їїЅее Ex. 20:13-17. 

13:9 țttSee Lev. 19:18. 





5457 , 5613 1722 2250 2156 4043 3361 
фотоѕ 13:13 


b 0 EV рєро EVOTXNMÖVOWS пєритатисорє» рл] 
light. As [by 4day ?decently Iwe should walk], not 
2970 2532 3178 3361 2845 2532 766 

коро: коң pebas aN котод$ коң «сєйүєсөдє 
іп debaucheries апа in intoxications, пої in beds and ір lewdnesses, 
3361 2054 2532 2205 235 1746 3588 2962 
uny épit kar СА 13:14 aX єубъсасдє тоу короо 


not іп strife апа in jealousy. But clotheon the Lord 


* ‚5547, 25323588 4561, 4307 3361 4160, 
Inooùvv Хрстор kar ттс соркоѕ пророку рл тоєо дє 
Jesus Christ, and [ćof the 7flesh forethought !do not ?have 
1519 1939 Д 
ets єпидор‹ос 
4ог 5Ӣеѕіге]. 

СНАРТЕК 14 


Receive the Weak 


3588-1161 770 3588 4102 4355 
14:1 тоу бє асдєуо?ута тп тїтє просЛоарВоуєсдє 


Ви the опе being weak іп belief take їо yourselves, 


3361 1519 1253 , 1261 Н 3739-3303 4100. 
un es ӧокрісє:5 ӧоЛоуис роу 14:2 os pev TULOTEVEL 
not for аіѕііпспопі of arguings! Indeed one trusts 
2068 3956 3588-1161 770, 3001 
þpayew TAVTA о ӧє о«оӨєъзоэъ Хе холо. 
to eat all things, апа ће one beingweak [vegetables 
2068 , 3588 2068 3588 3361 2068. 
єсӨ(є: 14:3 о єсдор тоу рл єсӨсоута 
1еа{$]. Тһе опе eating, [2һе опе not “еайпе 
3361-1848 R 2532 3588 3361 2068 3588 
рт єёоодєує(то коз о ил esðiwv тор 
Цгеа not with contempt], апа е опе not eating, [2Шеопе 
2068 3361-2919 3588 2316-1063 1473-4355 
єсӨ‹оута рт криєто o Өєоѕ yap avróv просєлоВєто 
Seating ljudge not]! for God received him to himself. 
1473 5100 1510.2.2 3588 2919 245 3610, 3588 
14:4 ov mış є o kpivov оЛАӧтроу ошкєтур то 
[зуои Мо 2аге], the опе judging а stranger's servant? То 
2398 2962. 4739 2228 4098 2476-1161 
Diw KUPLA OTNKEL т TUTTEL остоӨтүсєто бє 
his own master he stands ог falls. But he shall be established, 
1415 1063 1510.2.3 3588 2316 2476 1473 , 
ӧуротоѕ yap єттї o Өє0< отсо avrov 
[table ifor 315 2God] to establish him. 
3739-3303 2919 2250 3844 2250 
14:5 05 pev kpivet npépav map npepav 


The one who indeed judges a day over aday, 
3739-1161 2919 3956 2250 1538 1722 3588 


os бє kpivet паса» ypépav ЄкаСтоЅ$ є, то 
апа Ше опе who judges every Пау аке – [2еасһ ап 

2398 3563 4135 3588 5426 
wiw vo тплтрофорє‹с до 14:6 о ppovav 
Shis own бтіпа Пеќ ŝhave full assurance]! The one regarding 
3588 2250 2962-5426 2532 3588 3361 5426 , 
mv npépav kvpiw фроуєг кол о un фророъ» 
the day, regards it to іле Lord; and the опе not regarding 
3588 2250 2962 , 3756-5426 3588 2068 
түу трєроу корсо ov фрорє о єсӨсоу 
the day, [200 the Lord tregards it not]. The опе eating, 





14:1 ți.e. purpose. 


240 
2962-2068 Я 2168-1063 Я 3588 2316 2532 3588 
корсо ebiet EVXAPLOTEL yap то cw колд o 


eats to the Lord, for he gives thanks to God; and the one 
3361 2068. 2962, 3756-2068. 2532 2168 i 3588 
unq esðiwv kvpiw OVK єсӨїє® KAL EVXAPLOTEL то 
not eating, [200 the Lord teats not], апа he gives thanks to 
2316 3762-1063 1473 1438-2198 2532 3762 
Өєо 14:7 ovõeis yap троу єаъто én код ovõeis 
Сод. Бог пої{ опе ofus lives to himself, апа no one 
1438-599 1437 5037 1063 2198 

EQVTO ATOOVHOKEL 14:8 eav тє yap Copev 

dies to himself. Pif both For] we should live, 
3588 2962, 2198 1437-5037 599 % 3588 

то коріо Со рє» EAV тє апобускорєу то 

[20 the 3 ога twe should live]; andif ме should die, [20 the 
2962 599 1437 5037 3767 2198 1437-5037 
kvpiw anoðvýokopev eav TE ovv Copev EQV TE 
3Lord іме should die]. If both then we should live, and if 
599 ú 3588 2962 , 151024 1519 3778-1063 
anoðvýokwpev Tov короо єсє» 14:9 es то?то yap 
we should die, [?of the 3Lord іме are]. For, for this 
5547, 2532 599 2532 450, 25322198 2443 2532 3498 . 


Хр‹стос KAL атєдољє KAL аоуєстт KAL єсє» уа KAL VEKPOV 


Christ both died and rose up and lived, that both dead ones 

2532 2198 291 1473-1161 5100 2919 

KAL буто» KVPLEVON 14:10 съ бє ть криє. 

апа living Һе should lord over. But you, why do you judge 

3588 80-1473 , 2228 2532 1473-5100 1848 я 3588 

тоу обєлфоу соо N KAL OV ть єёоодєує($ тоу 
your brother? Ог also why do you treat with contempt 

80-1473 3956-1063 3936 3588 968 

обєАфо>» соо тпоутєс yap парастсорєдо то Врат 


of us shall stand before the rostrum 
А 1125-1063 2198-1473 3004 
тоо Хр\тто% 14:11 уєүроттоь yap Со eya Аєүєє 
ofthe Christ. For it has been written, As I live, says 
2962 3754 1473, 2578 3956 1119 2532 3956 1100 
къри0$ оти epot kapper TAV YOVV KAL посо улоссо 
the Lord, that to me [shall bend tevery ?knee], and every tongue 
1843 А 3588 2316 686 3767 1538 
єёороЛлоүсєтос то Өєб 14:12 ора о?у єкастоѕ 
shall таке acknowledgment го Соа{. So then each 
1473 4012, 1438, 3056 1325 3588 2316 
тшо» ттєрї єоъто% Лоуоу босєі то Bew 
ofus concerning himself [2ассоипі !ѕһаП give] о Сод. 


your brother? For all 
3588 5547 


The Law оў Love 
3371 3767 240 2919 235 
14:13 pykėrt oùv &aààovs kKPpivwpev олло 
No longer then [2опе another !ѕ$һоша ме judge], but 


3778 2919 3123 3588 3361 5087 4348 

то?то кріротє раЛЛоу то ри Tivar проскорио 

this judge rather- Һе пої putting an occasion of stumbling 
3588 80 . 22284625 1492 2532 3982 1722 
то одєлфот оскоубоЛор» 14:14о0ӧа ко пєпєсроь ev 


to the brother ог ап obstacle! I know and am persuaded in 


2962 Ж 3754 3762 2839 1223 1473 , 1508 3588 
корю] 11000 Оти ovõév кошо» би ото? EL рт то 


the Lord Jesus that nothing is profane of itself; except to the опе 


3049 í 5100 2839-1510.1, 1565, 2839 , 
Хоүмореєро› те коор eivat EKEWOUQ KOWOV 
considering anything tobe profane- to Һа опе itis profane. 
1487-1161 1223 1033 3588 80-1473 3076 
14:15 є ðe би Bpomao обє\фо$ соъ Avreitar 
Butif [Зор account of “ооа lyour brother ?frets], 
3765 2596. 26. 4043 | 3361 3588 
OVKETL кето AYATNV TEPLTATELS N то 
по longer [2ассогаіпо to 3love 1do you walk]. Do not 
1033-1473 1565, 622 5228 3739 5547 , 599 


Вроротс соо ekeivov атол\оє тєр ov Хр‹ст05 anéðavev 


[Ьу your food 2ћаї опе !еѕігоу], for whom Christ died! 
3361 987 И 3767 1473 3588 18, 
14:16 рә Власфтрєссдо ovv vuv то ayaðov 
[5not еї ббе blasphemed 2һеп Зуошг 4good]! 
3756 1063 1510.2.3 3588 932 . 3588 2316 1035 
14:17 ov yap єстї» т Вос:Лє:а тоо Өєоъї Bpo 


[fnot 1Еог 5$ {һе 3kingdom 4of God] food 





14:11 tSee Is. 45:23. 
14:14 {СР христо - Christ. 


IPO? РОМАТОҮХ 





14:7 


25324213 235 1343 2532 1515, 2532 5479, 1722 4151 
KAL п001 AAAA ӧиколосъут KAL єіртут кох XAPA EV трєуроть 


апа drink, but righteousness апа peace апа јоу іп [25рігіє 


39 3588-1063 1722 3778 1398 , 3588 5547 , 
ayiw 14:18 о yap EV TOÙTOLS боолє?оу то Христо 
tholy]. For the опе [4їп Sthese things !serving ?the 3Christ] 
2101 3588 2316 2532 1384 3588 444 686 
єхарєстоѕ то Acw kar ӧбокулосѕ Tos оуӨролтоіс 14:19 ара 
is меП-рІеаѕіпр о God, апа approved by теп. Ѕо 
3767 3588 3588 1515 1377 2532 3588 

oùv та mns єрт ӧиокорєу kaL та 

then the things of peace we should pursue, and the things 
3588 3619 y 3588 1519 240 3361 
TNS окоборлу$ TNS es ОЛА Лоо 14:20 һа 
ofthe edifying the thing for one another. Do not 
1752 1033 2647 3588 2041 3588 2316 
єуєкєу Вроротоѕ котолоє то єрүоо тоо Өєо? 
[5because of 6food ldestroy ?the 3work 4of God]. 
3956 3303 2513 235 2556 3588 444 3588 
порта pev кадара аА коко» то ољӨрото) то» 
АП things indeed аге риге, but itis evil (о ће тап 

1223 4348 2068 


2570 
A проскорротоѕ єсӨ(орти 14:21 kañóv 


[26у Зап occasion of stumbling someone who eats]. It is good 
3588 3361 2068 , 2907 3366, 4095, 3631 3366 1722 
то рл] þayeiv kpéa pnõé тєл ооу рлубє ev 
to not eat meats, nor to drink wine, nor do anything in 
3739 3588 80-1473 . 4350 5 22284624 р 
о о обє\фо$ соо проскоттєь т тколбоАєто 
which your brother stumbles against,or be caused to stumble, 
2228 770 У 1473 4192 2192 2596, 4572 
n ообӨєрєї 14:22 со пісті’, EXELS KATA сєаътор 


ог made weak. You [belief thave]? According to yourself 


2192 1799 3588 2316 3107 3588 3361 2919 1438 
EXE evantov тоо Өєої рокбр‹о$ о UN криооу EQVTÒV 
have it before God! Blessed is the one not judging himself 
1722 3739 1381 ~ 3588-1161 1252 д 
є, о бокхобє 14:23 о õe õrakpıwopevos 
in what he distinguishes. But the one scrutinizing, 
1437 2068 2632, 3754 3756 1537 
eav фотут KATAKEKPLTAL OTL OVK єк 
if he should eat, has been condemned, for itis пої from ош of 
4102 3956-1161 3739 3756 1537 4102 
TLOTEWS TAV бє о оок єк TLOTEWS 
belief; and everything which isnot from ошо belief 
266-1510,2.3 
ањартіа єстї 
is sin. 
CHAPTER 15 
Bear One Another's Weaknesses 
3784 1161 1473, 3588 1415 А 
15:1 офєіЛлорє, ðe npeis oL övvarToi 

[Sought 1ЇВш ?2we 3the ones fable] 
3588 771 A 3588 102 941 А 2532 3361 
та асдєурота тор абърӧтор Вастӧбє коз р 
[the 3weaknesses 40Ё һе Spowerless Но Беаг|, апа пої 
1438-700 А 1538 1063 1473 3588 4139 
EQVTOLS арєскєи 15:2 єкастоѕ yap nyar то пАтотсоу 
to please just ourselves. [each tFor 4of us 615 neighbor 
700 > 1519 3588 18 . 4314 3619 9 2532-1063 3588 
орєскєто ets то аүаӨоу mpos окоборту 15:3 кол yap о 
2]е{ 5рІеаѕе] for good ала for edifying! For even the 
5547 . 3756 1438 . 700 235 . 2531 125 
Христос озу єоото трєсє, aià каӨб үєүроттол 


Christ [2поё ŝhimself !рІеаѕеа]; but as 
3588 3680 . 3588 3679 


it has been written, 
1473 1968 1909 


ot орєбїсро{ TOV оуєӧоутоу OE єпєпєсо» ET’ 
The scornings ofthe ones berating you fell upon 
1473 3745-1063 4270 . 1519 3588 
єнє 15:4 оса yap mpoeypapn єє түү 
теў. For as much as was written beforehand [2 (ог 

2251 1319 ‚ 42790, 2443 1223 3588 
трєтєроу бъбо ско Аел проєуроафт iva бб тӯ 
Sour instruction was written beforehand], that through the 
5281 „2532 1223 3588 3874 М 3588 124 > 
эторорТу$ KAL бб ms  терек\Аїүсєөз$ тох урафо» 


endurance апа on account of ће comfort of the scriptures 





15:3 tSee Ps. 69:9. 


15:5 


3588 1680 2192 3588-1161 2316 3588 5281 


т» «Ата єХорєу 5 о бє Beds ттс vropovns 
[hope twe should have]. And the God of patience 
2532 3588 3874 1325-1473 3588 1473, 5426 1722 


кох TNS порок\Сє025 дот эр то алто þpoveiv ev 
апа comfort – тау he give to you ће same regard with 
240 2596 , 5547 Ы 2443 3661 

оА\лт\А\о в кото хр‹стору [соъ 15:6 iva opoðvpaðóv 
опе another according (о Christ Jesus, that with one accord 
1722 1520 4750 1392 3588 2316 2532 3962 3588 
ev evi сторат: боёоСттє tov Өєб» kal патєро TOV 
in one mouth you should glorify the God and father 


2962-1473 ы 5547 1352 4355 n 
kvpiov nuar Inooù Христо? 15:7 ёі mposciapBaveoðe 
of our Lord Jesus Christ. Therefore take to yourself 
240 2531, 2532 3588 5547 , 4355-1473, ‚1519 
аЛА Лоо кадо kar о уүритто$ тросєА@Вєто vuæst ers 
опе another, as also the Christ took you to himself for 
1391 2316, 3004-1161 5547 , * ‚1249 

боёол› Өєоъ 15:8 yw бє христо” Insoùv бїйкоро> 
the glory of God! But I say, Christ Jesus [2а servant 
1096 4061 М 5228 225 2316 1519 3588 
үєүєупсдо` пєриторѕ опєр оа\тдєіоас̧ Өєоз es то 


thas become] of the circumcision for the truth of God, for the 
950 z 3588 1860 ` 3588 3962 3588-1161 1484 
ВєВохосох tas єпоуує\ос trov поатєрор 15:9 та бє єӨътү 
firming the promises of the fathers; and the nations 
5228 1656 1392 3588 2316 2531 1125 

этєр є\є0%5 бобосо Tov Beov кабо yeypanrtar 

for mercy to glorify God, as it has been written, saying, 
1223 3778 1843 А l 1473 1722 
õa тоото єѓоролоүтсорох соь ev 
Because of this I will make acknowledgment toyou among 
1484 2532 3588 3686-1473, 5567 2532 3825 
éves кол то ovòparti соо фоћо 15:10 kar пол 
е nations, апа to yourname Iwill strumț. And again 
3004 2165 , 1484 3326, 3588 2992-1473 2532 
eyer evopavÂðnrte eðr һєтб Tov Лаоъ avtroù 15:11 kat 
it says, Be glad, O nations, with his peopleł! And 
3825 134 3588 2962 3956 3588 1484 2532 1867 
TANW QWELTE TOV kipov TAVTA то eðr KAL ETQALVEOQATE 
again, Praise the Lord, all the nations! And praise 


1473 3956 3588 2992 2532 3825 * Є 3004 
алто” тортє OL Лаос 15:12 коз пол Носоїосѕ Аєуєі 
him all the peoplesł! And again Isaiah says, 
1510.8.3 3588 4491 3588 * . 2532 3588 450 f 
estat _ n pita тоо Ієссос kat o QAVLOTAPEVOS 
There willbe the root of Jesse, and the one rising up 

756 1484 1909 1473, 1484 1679 3588-1161 
àpxetw eðvav єт ото) eðr — є\тдцо®оц 15:13 о бє 
torule nations- upon him nations shall һоре{. And the 


2316 3588 1680 4137 1473 3956 5479 2532 1515 
Beds түс єХ\тїбо$ пАтросох VMAS TATNS ҳароѕ KAL єшрїүртү< 


God of hope – may he fill you with all јоу and peace 
1722 3588 4100 1519 3588 4052-1473 1722 3588 1680 
EV то TLOTEVELW ELS то тєртєє VMAS EV тт EATİÖL 
in trusting, for you abounding in the hope, 
1722 1411 4151 39 
ev борб рє пуєъротоѕ ayiov 
in power [25рігіє lof holy]. 
Ministry to the Nations 
3982-1161 80-1473 2532 1473-1473 


15:14 пєпєісрох бє обєАфої роо kat олтоѕ єүб 
But І ат persuaded, ту brothers, even Imyself 


4012 , 1473 3754 2532 1473, 3324-1510.2.5 
тєрї ; эро OTL коң QUTOL HEOTOL EOTE 
concerning you, that even you yourselves are full 

19 Р 4137 i 3956 1108 1410 
ayaÂWT VNS тпєплтрорєуои тест үсеш övvapevol 
of goodness, being filled with all knowledge, being able 





15:7 ТАШ. трос - us. 
15:9 {See 2Sa. 22:50. 
15:10 See Dt. 32:43. 
15:11 See Ps. 117:1. 
15:12 {$ее Is. 11:10. 
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2532 243 3560 
kat &ààovs vovÂereiv 


5112-1161 , 1125 
15:15 то\џтротєроу бє eypapa 
even [others Чо admonish]. But more daring І wrote 
1473 80 575-3313, 5613 1878 1473 1223 
эй обєА\фо ото рєрохѕ WS ETAVAMLUVÜTKÆV орос биб 
to you, brothers, іп part, as reminding you, through 
3588 5484 3588 1325 1473 5259 3588 2316, 1519 
mv хори ту õoðeisav por vro Ttov eoù 15:16 es 
the favor being given tome by God, for 
3588 1510.1-1473 3011 * 5547, 1519 3588 1484 
то ewal pe Лєитооъруоу Iņgoù Хриотоо eis та єбут 
те tobe атіпіѕіег оЁЈеѕиѕ Christ to the nations, 


2418 К 3588 2098 3588 2316 2443 
єрооруо?ута то єхауүє\№оу тоо eoù а 
administering іп sacred service the good news of God, that 
1096 3588 4376 ‚_ 3588 1484, 2144. 

yevnTaL тросфора тоъ eðvov evnpooðekTos 
[5should be tthe ?offering ofthe “пайоп$] well-received, 
37 К 1722 4151, 39. 2192 3767 
NYAS HEN EV TVEVPATL оу 15:17 єҳо о> 


having been sanctified in [25рииї tholy]. Ihave then 
2746 17225547 , * . 3588 4314 3588 2316 3756 
коъҳтсо єз Христо 110600 та mpos тоу eov 15:18 ov 


а boastingin Christ Jesus – (һе things about God. [Snot 
1063 511 2980 . 5100 3739 3756-2716 

yap то\исо adei тї . ov OV KATELPYATATO 
1Еог 21 dare] tospeak anything which [?did not manufacture 
5547, 1223 1473. 1519 5218 1484 3056 
хр‹стос ёи єроъ ets vrakov eðvov Хоүо› 
1Christ] through me for the obedience of the nations – by мога 
2532 2041 1722 1411 4592 2532 5059, 1722 1411 


karépyw 15:19ev vvæpet острее KAL тєрїтөз EV борае 


and work, іп the powerof signs and miracles,in the power 
4151 2316 5620 1473575, * 2532 2945 
прєоратосѕ eoù wore pe ато Ієроосалти kat къкћо 

of spirit of God, so as for me from Jerusalem and round about 


3360 3588 * 4137 3588 2098 . 3588 
кєр тоо І\Аоркоъо тєт\лүрөкЄреө то evayyėňtov тоо 
unto Illyricum to accomplish the goodnews ofthe 
5547. 3779-1161 5389 | 2097 р 
Хр‹сто0 15:20 ойто бє фіЛотуло?цєро» єооуүє\єсдох 
Christ. Апа so, striving earnestly to announce good news 
3756 3699 3687 5547 2443 3361 1909 
оох отоо озорбобӨт Христос wa pny єт? 
[3%аѕ пої Імһеге 4патеа 2Сһгіѕ0], that [?not 4upon 
245 2310, 3618 А 235°, 2531, 
оЛЛотриоу Өєрнєлө» окоборо 15:21 олла кадо 
Sanother's боипаайоп Ч should зЬшіа], but as 
1125 3739 3756-312 . 
YEYPATTAL о оък avy yén 
it has been written, То the ones to whom it was not announced 
4012 1473 . 3708 2532 3739 3756 
тєрї . олтоо офоутоь каси OL ок 
concerning him, they shall see; and Һе oneswho have not 
191 4920. 1352 2532 1465 j 
октүкоо с OC VVÝTOvVO W 15:22 бао KAL єуєкотторр 
heard, they shall регсеіуеў. Therefore also I was hindered 
3588 4183 3588 2064 , 4314 1473 3568-1161 
та толло тоо є\Өє» mpos оро 15:23 vvvi ðe 
the many times tocome to you. But now 
3371 5117 2192 1722 3588 2824-3778 1974. 
икєт‹ тотор EXV EV то кАркес TOVTOLS єтөтөӨөл 
по longer [2а place thaving] іп these regions, [За longing 
1161 2192 3588 2064 . 4314 1473 575. 4183 , 2094 
є єХоъ тоо єА\Өє› Tpos 0рас ATÒ тоАА\б» єтбъ 
land 2һауіпе] (о соте to you for тапу years, 
5613-1437 4198 . 1519 3588 * 2064 4314 
4 ws ev mTmopebwpar ers тту >т] єЛАєъсорох Tpos 
whenever I should go into Spain, I will come to 
1473 1679-1063 1279 2300 1473 2532 5259 
орос єАтібо yap ðranopevopevos дєосасдоа. орос kar оф’ 
уои. ЕогІһоре traveling Бу to see you, and by 
1473 4311 1563, 1437 1473 4412 575, 
vav тротєрфӨтүрөз eket eav эро TPOTOV ато 
you to Бе sent forward there, if I should [5by уои tfirst Зіп 


3313 1705 3568-1161 4198 1519 * 
pépovs єртлтодо 15:25 vvvi бє порєъорох є:6 Ієродсол 
4рагг 26е filled ир]. But now І ро unto Jerusalem 





15:21 {ее Is. 52:15. 
15:24 {СР Ionavav. 


242 IPOS РОМАТОҮХ 15:26 
1247 х 3588 39. 2106 1063 * 1096 2532 1473-1473 К 782 . Р 2532 
бакор» тоб отүїо< 15:26 єъбоктсоу yap Makeõðovia єүєутдт кох оътоо epoù 16:3 аспасасдє ПрскіЛЛо» kat 
serving to Һе holy ones. [5think well 1For 2Масейопіа Iwas] and of myself. Greet Priscilla and 
2532 * 2842 5100 4160 и 3588 4904-1473 1722 5547 * . 3748 
каи Аҳоїо KOWOVLAV тоа тосасдох АкъЛор tovs съруєрүоъѕ pov ev хХриото 11600 16:4 oitwes 
Запа 4Асһаіа 8еПоҹѕһір contribution ?а certain 60 make] Aquila, ту fellow-workers in (Christ Jesus, (who 
1519 3588 4434 2 3588 39 3588 1722 * S 5228 3588 5590-1473 3588 1438 5137 5294 3739 
eç т005 птоҳо?ѕ тол ayiwv тор ev Ієроъсаћлт этер Ts фоҳтѕ pov Tov eavtav троҳтћоу vreðnkav ors 
unto the poor ofthe holy ones in Jerusalem. [ог эту Ше 2their own Зпеск lplaced], to whom 
2106-1063 2532 3781 1473-1510.2.6 3756 1473 3441 2168 E . 2532 3956 3588 1577 Е 
15:27 єзбоктүсол› yap KAL офєЛєтоє отоу ELOW оок єүо рОро$ єоҳаристо аЛа коз посо, ок єкклотол 


For they (аке pleasure іл it, апа [2debtors 'they аге their]. 


1487-1063 3588 4152 А 1473-2841 ; 3588 
EL YAP то TVEVMATLKOİS QVTWV EKOWÒOVNTAV та 
For if tothe [spiritual things ?they participated in their 

1484 3784 2532 1722 3588 4559 . 3008 И 
eðr офє‹Лоосіу KAL EV то соркїко{$ ÀELTOVPYNTAL 
1папоп$], they ought also іп the fleshly things minister 

1473 3778 3767 2005 P 2532 4972 Й 
олто$ 15:28 тото ооу єтітєЛєсос kat сфроусоџєроѕ 
to them. This then completing, and having sealed 
1473 . 3588 2590-3778 565 1223 1473 1519 3588 


олљтоіѕ TOV карто» тото» ATEAEÙOOMAL ÖV VWV ELS TNV 


to them this fruit, I will go forth by you into 

* А 1492-1161 3754 2064. 4314 1473 1722 
Znaviavj 15:29 оба бє OTL єрХоџрєр05 TPOS урос EV 
Spain. And I know that coming to you, [Pin 
4138 2129 3588 2098 ‚3588 5547, 
тлтророати evioyias тоо evayyeňiov тоъ Хр‹стоъ 
S3fullness tof blessing 5оЁ ће goodnews 7ofthe 8Christ 
2064 3870-1161 1473 80 ‚1223 3588 
єлєр 15:30 пораколо бє орос обє\фо õa тоу 
Ц shall соте]. But I appeal to уои, brothers, through 
2962-1473 ж 5547 . 2532 1223 3588 26 3588 
короо про» Ingoù Христо коң бе TNS AYATNS TOV 
our Lord Jesus Christ, and through the love of the 
4151 4865 1473 1722 3588 4335 . 
тъєйрето$ оъауоиісас дох кос EV TALS TPOTEVXALS 
spirit, to be companion at arms with me in the prayers 

5228 1473, 4314 3588 2316 2443 4506. 575 
отєр epoù mpos тоу Өєб» 15:31 wa рос до ато 
for ше to God, that I should be rescued from 


3588 544 Р 1722 3588 * . 2532 2443 3588 
TOV aneðovvTov ev m Тообоо коң wa y 
the ones resisting persuasion among the Jews, and that 
1248-1473 3588 1519 * ‚ 2144, 1096 
õrakovia pov y єє Їєрозто\їр. єотросёєктоѕ yévnrtar 
my service for Jerusalem [2%меП-гесеіуеа іѕһоша be] 
3588 39 2443 1722 5479. 2064 4314 1473 
то «үйө 15:32 уа ev xapa є\до TPOS VAS 
by the holy ones, that in joy Ishould come to you 
1223 2307 2316 2532 4875 . 

бао ӨєАтрөто$ Өєої KAL OCVVAVATAVOTWMAL 4 
by тезш of God, апа І should be refreshed together with 


3 3588-1161 2316 3588 1515, 3326. 
оре 15:33 о дє Beos Tms epres petà 


3956-1473 
TAVTOV VMV 


you. And the God of peace be with you all. 
281 
auv 
Amen. 
CHAPTER 16 


Greeting to the Assembly 


4921-1161 14173 * 3588 79-1473. l 
6:1 ovvio бє оши Фо тү» mv оёбєАфтү» роу 


But I commend to you Phoebe our sister, 

1510.6 1249 3588 1577 3588 1722 * 2443 
obrav байкоо TNS єкк\о‹05 tns ev Keyxpeais 16:2 iva 
being а servant ofthe assembly in Cenchrea, that 
1473-4327 Р 1722 2962, 516, 3588 
олот» просёєётодє є, корго «ёо TOV 
you should favorably receive her in the Lord worthily ofthe 
39 2532 3936 р 1473, 1722 3739 302 1473 
ayiwv KAL порастттє avm ev w av эро 


holy ones, and you should stand beside her in what ever [Зоѓ you 


Ya 4229 2532-1063 3778 4368 4183 
TPAYHMATL KAL YAP AVTN простат  тоААб» 


pnn 
Xhe should need пр]; for also she [2а patroness ЗоЁ many 





15:28 {СР Ionavav. 





give thanks, but also all the assemblies 


2532 3588 2596 3624-1473 . 1577 
16:5 коң түу кот oikov avTOv єккАтүстол 


апа the [2ає their house 1аѕѕетЫ/у]! 


not І only 


3588 1484 
tæv eðvov 


ofthe nations), 


782 hi . 3588 27-1473 3739 1510.2.3 536 . 
оспоасоасдє ETAWETOV TOV AYATNTÖV POVOS єттї» ATAPXN 
Greet Epaenetus my beloved, who is a first-fruit 
3588 * 1519 5547 782 * 3748 
mms Аҳоїаѕ є Христо 16:6 асптасасдє Мор бр. түт 

of Achaia for Christ! Greet Mary, who 
4183, 2872 1519 1473, 782. | 
тоАА@ єкотіасєу ets npås 16:7 оспасосдє Avõpóvıkov 
[2тисһ !бгеа] for us! Greet Andronicus 
у э y Ta 3588 4773-1473 2532 4869-1473 


kat lovviav tovs ovyyeveis pov KAL соросҳраћ0отоъѕ MOV 


and Junias, my relatives, and ту fellow-captives, 
3748 . 151026 1978 1722 3588 652 м 3739 2532 
OLTLVESŞS ELOW про EV то атптостоћоі$ о кое 
who are notable among the apostles, who also 
4253 1473, 1096, 1722 5547 . 782. 
тро єро0о yeyovaow ev Христо 16:8 оспасасдє 
[before 3me twere] in Сп! Greet 
Е 3588 27-1473 , 1722 2962 782 . 
Арл Мол тоу ауотттоу pov ev кърго 16:9 оспососдє 
риал, ту beloved in the Lord! Greet 

3588 4904-1473, 1722 5547 29326 5 3588 


Ovppavòv тоу схоуєрүо» роу ev урттф kaL Утаҳ» Tov 


Urbanus, our fellow-worker in Christ, and Stachys 
27-1473 782 * ‚_ 3588 1384 
оөүөлтүүто» pov 16:10 оспасосдє Aney тоу бокко» 
ту beloved! Greet Apelles, the one approved 
1722 5547 . 782 . 3588 1537 3588 

ev XPLOTW аспасасдє тое єк TOV 

in Christ! Greet the ones from outof the household 
$ 782 a 3588 4773-1473, 


АристоВоълоо 16:11 остасасдє Hpwõiwva тоу ovyyevh pov 


of Aristobulus! Greet Herodion, my relative! 
782 3588 1537 3588 * 3588 1510.6 
аспоасасдє то єк TOV Napkiosov tovs ovtas 
Greet the ones from out of the ones of Narcissus being 
1722 2962, 782 * 2532 * 


ev къріо 16:12 остпӣсасдє Tpiþawav kar Трофосо» 


іп the Lord! Greet Tryphena and Tryphosa, 
3588 2872 „ 1722 2962, 782. * А 
TAS KOTLWTAS ev KUPLO аспасосдє Ilepoiða 
the ones tiring by labor in the Lord! Greet Persis, 
3588 27 3748 4183 2872 . 1722 2962, 
тү» ayannthv ти толло єкотіобєу є, коро 
the beloved, who Бу тисһ labor tired in the Lord! 
782 ж 3588 1588, 1722 2962, 2532 
16:13 оспасосдє Роофоу тоу єкАєкто> ev куро коң 


Greet 

3588 3384-1473 7 
TNV ртєро QVTOÙ KAL EMOÙV 
his mother and mine! 


Rufus, the chosen in 
2532 1473, 782 s 
16:14 астасасдє Асъукрітоу 
Greet Asyncritus, 
ж жо * | * 2532 3588 4860 1473. 
Фл\єуоута Ерроу ПотроВо» Ерру коң tovs ovv ото 
Phlegon, Негтаѕ, Patrobas, Hermes, апа Ше [?with 3them 
782 _, * А 2532 * ж. 
16:15 астасосдє ФіЛоћоуо» kar lovàiav М№рєоу 
1рто{һег$]! Greet Philologus and Julias, Nereus 
2532 3588 79-1473 „ 2.29323 . 2532 3588 4862 1473 , 
кох ту обєАфт» охото? коң OANVUTAV KAL тоос ovv avrTtois 


the Lord, and 


80 . 
оёєлфо?ъѕ 


апа his sister, апа Olympas, and the ones with them – 
3956 39, 782. 240 1722 5370, 
TAVTAS QYLOVS 16:16 оспоасосдє aryàovs ev фі\роть 
all holy ones! Greet one another with [2К1$$ 

39. 782 1473 3588 1577 . 3588 5547 . 

qayiw астпоабќортол VMAS AL EKKÀNTİAL TOV XPLOTOÙ 

1а holy]! [4greet 5you !The ?assemblies ЗоЁ Christ]. 


16:17 1 


Paul's Appeal to the Brothers 
3870-1161, 1473 80 4648. 3588 


16:17 паракоЛо бє орос обєлфог скотєй тоъ 
Апа Іарреаї їо уои, brothers, (о watch the ones 
3588 1370 И 2532 3588 4625 3844 3588 1322 


tas біҳостасіасѕ kar то окаубала поро ту ӧибоҳь 
[2һе Заіѕсогаѕ 4апа һе бобѕќасјеѕ Љу һе "еасһіпо 
3739 1473. 3129 4160 2532 1578 575 1473, 

т» vpeis єрадєтє TOLOVVTAS ко EKKÀLVATE aT’ отор 
10which Шуои 121еагпеа 1шаКїпр], and turn aside from them. 


3588-1063 5108 , 3588 2962-1473 ia SAT ... 
16:18 or yap тоо?тоь то кър nyar 11600 ҳриото 


For ће ones such [20 30ur Lord 4Jesus 5Christ 
3756-1398 235 3588 1438 2836 2532 1223 3588 
ov ёооълєъоъси аЛа тд єоотор koria ко б тт 
1ѕегуе not], but in theirown belly, апа Бу 
5542 ` 2532 2129 1818 3588 2588, 3588 


хртотоћлоуоѕ kar evioyias єёотптотосі те$ kapõias тоу 


flattery and blessing theycheat the hearts ofthe 
172, 3588-1063 1473-5218 Я 1519 3956 
акакоу 16:19 т yap эрбол VTAKON єє TAVTAS 
guileless. For the obedience of yours [unto 3all 

864 5463 3767 3588 1909 1473 2309-1161 1473 4680 


офікєто хоро о?у то ep’ ошо Өєло бє 
1геасһеа]. І rejoice then over уои. But І мапі you [2%іѕе ones 
3303 15101 1519 3588 18 185-1161. 1519 3588 2556 
pev єзїм є5 то ауадо» QAKEPQALOVS бє ELS то KAKÖV 
Зіпаееа Чо be] unto the good, butunmixed unto evil. 


3588-1161 2316 3588 1515, 4937 3588 * 5259 
16:20 о бє Beds TNs ємрїүртү<$ съртрарє. тоу Хотоубу{ ото 


эб софоъѕ 


But ће God of peace will destroy Satan under 
3588 4228-1473 . 1722-5034 3588 5484 3588 2962-1473 x 
Tovs тобе$ vuv Eev TAXELN Хар: Tov kvpiov nuar Inooù 
your feet quickly. The favor of our Lord Jesus 
5547 3326 1473 
Хр‹сто? peð? оро 
Christ Ре with you. 


Greetings from the Assembly 
782 1473 * 3588 4904-1473, 
16:21 aonà&ğčovtrar vus Тулодєоѕ о сърєрүбѕ pov 
[greets 4you Timothy 2my fellow-worker], 
2532 * 2532 *, 2532 ® 3588 4773-1473 . 
кох Лођъкіосѕ кол Іасоу kar Хосстатроѕ оь ovyyeveis pov 
апа Luke, апа Jason, and Sosipater, my relatives. 
782 1473 1473 *. 3588 1125 
16:22 осптоҝбќораь эмб eyw Teéprios о ypapas 
[ greet 4you H 2Tertius], theone writing 
3588 1992 Я 1722 2962. 782, 1473 
түу єтистолу ev коро 16:23 aonağčerar vps 
the letter, in the Lord. [greets 3you 
Я 3588 3581-1473 2532 3588 1577 Йй 3650 
Гоїоѕ о &єу05 pov kat ттс єкклтосоѕ ОЛ 
1Gaius], my host, and ofthe [assembly (!епіге]. 
782 1473 Ж 3588 3623 . 3588 4172 
астпобєтои орос `Ерастоѕ о 00020.05 TNS птоћє02$ 
[ботее{$ 7уош !Erastus 2һе Зтапарег ʻofthe 5city], 
25322, Жж. 3588 80 E 3588 5484 3588 
кои Koùvapros o оёєАфоѕ 16:24 n хар тоо 
апа Quartus the brother. The favor 
2962-1473 Ы 5547 3326 3956-1473 281 
короо пио» 1600 Христоо perà тотоу оро” орь 
of ош Гога Jesus Christ be with you all. Amen. 
3588-1161 1410 1473-4741 2596 , 
16:25 то бє övvapévw vus строк кото 
Апа to the опе able to support you according to 
3588 2098-1473 2532 3588 2782 * б 5547 Й 
то єхауүє\№о» pov кол то ктроушо соо Хҳрстоъ 
ту good news and the proclamation of Jesus Christ, 
2596. 602. 3466 А 5550 166 
кото апоколофил ростро XPpPovoris Q@rwvios 
according to an uncovering ofthe mystery, intimes eternal 
4601 { 5319-1161, 3568 1223-5037 
сєсиүтрєуоо 16:26 þavepwðévros бє vvv Q тє 
having been quiet, but made apparent now, even through 
1124 4397 К 2596 2003 4 3588 
үре фо» трофтүтико кот’ ETLTAYNV TOV 
[?scriptures 1ле prophetic], according to the command of the 





16:20 {ог the adversary. 
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166 2316, 1519 5218 . 4192 1519 3956 3588 1484 
охооо Өєої ELS VTAKONV TUOTEWS ELS mavta та єӨътү 


eternal God, for obedience of belief, [20піо 3all 4the 5пайоп$ 
1107 { 3441 4680, 2316 1223 


үуорисӨєутоѕ 16:27 роо opo дєо б 
1һаушр been made known] – the only wise God, through 
* ‚5547, 3739 3588 1391 1519 3588 165, 281, 
Гдсоъ ҳристоо w тї боёо ers тох оңбо auy 


Jesus Christ, Amen. 


1 CORINTHIANS 


to whom be the glory into the eons. 


CHAPTER 1 
Paul Gives Thanks 
* 2822 . 652 * ‚5547 1223 
1:1 ПоъЛоѕ кАлтүтб$ отӧстолос̧ соо Хҳрісто? бе 

Раш, асһоѕеп apostle of Jesus Christ through 
2307 2316 2532: E . 3588 80 с 3588 
Өє\тротоѕ Өєоъ® kar ХосӨєутс о обєАфоѕ 1:2 m 
the will of God, and Sosthenes the brother, to the 
1577 . 35882316 3588 1510.6 1722 * 37 
єкк\тосх‹о тоо дєоо тт оостєу Кордо түү тр єро1$ 
assembly of God beingin Corinth, having been sanctified 
1722 5547, * 22822. 39. 4862 3956 3588 
є, христо Ісоо кАтос̧ ayiors OVV пась то 
іп Christ Jesus, chosen holy ones, with all the ones 
1941 Г 3588 3686 3588 2962-1473 * 5547 Г 
єтікалоорєр015 то орора тоо короо түбә Inooù Христо? 
calling upon the name of our Lord Jesus Christ 
1722 3956 , 5117 1473-5037 2532 1473 5484 1473 2532 


EV тпољті топо отоу тє кох роу 1:3 бр ора ко 
іп every place, both theirs апа ours. Favor to you, and 
1515, 575, 2316, 3962-1473 2532 2962 + . 5547 . 
epy опо eoù потроѕ роу кох короо Inooù Хриотоъ 
peace from God our father, and the Lord Jesus Christ. 
2168 03588 2316-1473 3842 4012, 1473 1909 3588 
1:4 єодҳарсто то Өєо роо TAVTOTE тєр: VMV єтї ту 
I give thanks о ту Соа atalltimes for you, for the 
5484 3588 2316 3588 1325 1473 1722 5547 , * | 
хори тоо Өєоз ти obeis ор ev Христо Inooùv 
favor of God being given to you in Christ Jesus, 
3754 1722 3956 4148. 17221473 17223956 3056 
1:5 ӧт‹ ev mavti єплоотісдттє ev оъто єу порт Лоу 


асіп everything you меге enrichedin him, іп all мога 
2532 3956 1108 2531, 3588 3142 3588 5547, 
KAL TAON YVWOEL 1:6 kaðas то рортордор тоо ҳристо? 


and inall knowledge, as the testimony ofthe Christ 
950 . 1722 1473 5620 1473 3361 5302 К 
єВєВо:одт ev vuiv 1:7 остє урос рт остєрєіс дох 
was firmed ир іп you, so that you be not lacking 

1722 3367 , 5486 553 3588 602 3588 


ev pnõevi ҳар:срот: атєкёєҳорєроъѕ TNV отокоалуфаи, TOV 
іп notone favor, awaiting the revelation 
2962-1473 Ж 5547 3739 2532 950 1473 2193 
короо nuar Inooù ҳристоо 1:805 кох ВєВохосєк орос ews 
of our Lord Jesus Christ, who also will firm up you unto 
5056 410 1722 3588 2250 3588 2962-1473 мы . 
TENOVUS аъєук\ттоъѕ ev m прера тоз коргоо npor Inooù 
the end, without reproach іп the day of our Lord Jesus 
5547 ы 4103 3588 2316 1223 3739 2564 

хр‹стоъ 1:9 пистоѕ о Өєос ör ov єклтӨттє 
Christ. Trustworthy is God through whom you were called 
1519 2842 3588 5207-1473 ы 5547 3588 2962-1473 

ELS кошор TOV VIOÙ QVTOÙ Insoù Хрсто% TOV kvpiov тро» 


into а fellowship ofhisson Jesus Christ our Lord. 
Divisions Among the Brothers 
3870-1161 1473 80 1223 3588 3686 


1:10 поракоЛло бє орӣ обє\фо ёй TOV OVÒATOS 
And I appeal to you, brothers, through the name 


3588 2962-1473 Ы 25547 . 2443 3588 1473. 
тоо короо nav Inooù ҳриотоо iva то олто 


оѓ our Гога Jesus Christ, that [4Һе 5ѕате thing 





16:27 {СР omits о ту. 


244 IPO? КОРІМӨТОҮ> А 1:11 
3004 3956 2532 3361-1510.3 1722 2316 2106, 3588 2316 1223 3588 3472 , 3588 
Хєүтүтє TAVTES KAL рә т ev Өєо>» evõókyoev o Өєоѕ бие TNS popias тоо 
Іуоџи should зау 2all], апа there should Бепо [2атопр 5God], [?thought well 1God] through the moronity ofthe 
1473 4978 1510.3-1161 2675 Я 2782 , 4982 3588 4100 , 1894 _, 2532 
vuv oxiopata NTE дє KATNPTLOHEVOL KNPÙYHATOS COTAL TOVS пистєђортос 1:22 eneh коң 
Зуош tsplitst], but that you should be readying yourselves proclamation to deliver the ones believing. Since both 
1722 3588 1473, 3563 2532 1722 3588 1473. 1106 * ‚ 4592 154. 2532 * 4678 2212 
ev то avt той kat ЄР т аът yvon Iovõaior стрєсоу arrovor kar ` ЕАА\түрє$ софоу (тоос 
with the same тіпа, апа with the same opinion. Jews [2а sign !аѕК for], and Greeks [26у wisdom !ѕеек]; 
1213-1063 1473 4012, 1473 80-1473 1473-1161 2784 5547 . 4717 Р * И 
1:11 enwn yap pot тєрї ороо «бєА\фо pov 1:23 peis бє круоссорєу xproróv eotTavpwpévov lovõaiors 
For it was made manifest to me concerning you, my brothers, but we proclaim gonsi being crucified, to Jews 
5259 3588 ы 3754 2054 1722 1473 151026 3303 4625 *-116. 3472 1473-1161 3588 
это тор ХлАот\$ ött єрєє ev эрй ELL pev okàvõadov ` EMmow бє pwpiav 1:24 avrois бє то 


by theonesof Chloe, that [251гіѓеѕ 3атопр “уоп there аге]. 
3004-1161 3778 3754 1538 1473 3004 1473 3303 1510.2.1 
№үо бє тото OTL єкастоѕ орои Аєує EYW мє, єр 
Апа I say this, that each of you says, I indeed am 

+ 1473-1161 * Я 1473-1161 * 1473-1161 5547 М 

Поъћоъ eyw бє Аполло eyo бє Куфо eyw бє Христо? 

of Раш, andI оѓ Apollos, апат оѓ Cephas, апат of Christ. 
3307 3588 5547 , 3361 * . 4717. 

1:13 һєрєрттө o Хр\=тто$ ра abos єстаородт 
Has [зБеер portioned tthe 2Сһгіѕі]? Was Раш crucified 

5228 1473 2228 1519 3588 3686 Ы 907 

VTEP VAV N es то ovopa Потлоо єВоттісӨттє 

for you? Ог іп Һе пате ofPaul меге you immersed? 
2168 3588 2316 3754 3762 1473 907 1508 

1:14 evyapıotrw то Bew ort ovõéva орои ЄВаттсо et рт 
І give thanks о God that not опе of you I immersed, except 


AAN 2532 * 2443 3361 5100 2036 3754 1519 3588 
Крісто» kar Гоїо» 1:15 wa py mis єтї OTL єї TO 
Crispus and Gaius, that not any should say that in 

1699 3686 907 907-1161 2532 3588 


єроу орора єВоттисто 
ту пате he wasimmersed. 


*-3624 . : 3062 3756-1492 1536 243 907 
Утєфауб oikov Лотр оок оба є той &ANov EBATTA 


house of Stephanas. The rest I know пої if апу other Ііттегѕеа. 


1:16 єВоттиса бє коз TOV 
Апа I immersed also the 


3756 1063 649 „ 1473 5547 „ 907 235 
1:17 ov yap отпєстє\є рє Христос Ватт єи ai’ 

[24:4 поі 1Еог 4ѕепа 5те 2Сһгіѕ(] toimmerse, but 
2097 2 3756 1722 4678, 3056 2443-3361 
єхотуує\єодох ovk єр софи Лоуоъу wa рт 
to announce good news. Not іп wisdom ofword, lest 
2798: > 3588 4716 . 3588 5547 В 
кєуоӨт о отаъроѕ TOV Христо? 


[55һоша Бе an empty work 1the 2сгоѕѕ Зоѓ Һе 4Christ]. 


Christ – God's Power апа Wisdom 
3588 3056-1063 3588 3588 4716. 3588 


1:18 о №0үоѕ yap о тоо стаъроо TOL 
For гле мога ofthe cross to the ones 
3303 622 3472-1510.2.3 , 3588-1161 4982 . 
pev QTONNVPEVOLS рор ETT TOLS бє соборєу0:5 
indeed perishing is moronity; but to the ones being preserved, 
1473 1411 2316 1510.2.3 1125-1063 
түр дуро Өєоъ єсть 1:19 уєуүроттох yap 


tous [the power Зоѓ God litis]. 
622 3588 4678 3588 4680 2532 3588 4907 

опол ту» софїол тоу софор кох тү ovveow 

I will destroy the wisdom of the wise ones, апа the understanding 


3588 4908 l4 , 4226 4680 
tov осърєтор адєтсо 1:20 mov софоѕ 


For И has been written, 


ofthe experts Iwill disregardț. Where is the wise one? 
4226 1122 ‚‚ 4226 4804 3588 165-3778 

тоз үрекьнетєїє TOV сзфбтүттүтт\$ TOV 000005 тото 
Where is the scribe? Where is гле debater of this eon? 
3780 , 3471 3588 2316 3588 4678. 3588 
озуу єророуєу . о Beos түу софу тоо 
ЮРіа пог [?make moronic 1боа]ј the wisdom 
2889-3778 1894-1063 1722 3588 4678 3588 2316 


косџоо TobTov 1:21 eneh yap ev m opia тох eoù 


of this world? For since in the wisdom of God 
3756 1097 3588 2889 1223 3588 4678. 3588 
ovK єүро o kógpoşs б mns софа Tov 
[йа пог 4know tthe ?2world 6through Twisdom 





1:10 tlit. schisms et seq. 
1:19 See Is. 29:14. 





indeed an obstacle, and to Greeks moronity, but to these the 


2822 *-5037 2532 * 5547 . 2316, 141 2532 
kànrTois lovõaiors тє kar ` ЕЛАтосу Христо» Өєоз боро рд kat 


chosen, both Jews апа Greeks, Christ- God's power and 
2316, 4678 3754 3588 3474 3588 2316 4680 


Өєоз софіар 1:25 от то ророэ тоъ ðeoù софотєроу 
God's wisdom. For the moronic of God [2%л1ѕег than 
3588 44 151023 2532 3588 772 3588 2316 
TOV avðpanrwv єттї коң то асдєиєсє тоо eoù 
Һе wisdom tof men lis], and the weakness of God 
2478 3588 444 151023 991-1063 
исҳъоротєрои тоу оуӨротоу єстї 1:26 Влєтєтє yap 
[2stronger than ŝthe strength of теп 115]. For you see 
3588 2821-1473 80 3754 3756 4183, 4680 


тү» кло оро» обєАфо от ov Toroi copot 
your calling, brothers, that there are not many wise ones 


2596, 4561 3756 4183 1415 3756 4183 2104 
кото сарко ov Toot ӧуратос оо Tool evyeveis 


according to flesh, not many mighty, not тапу well-born. 
235 3588 3474 3588 2889 1586-3588-2316 2443 
1:27 алла та popa тоо косрох єёєЛєёото о дєоѕ iva 
But е moronic ofthe world God chose, that 
3588 4680 2617 н 2532 3588 772 . 3588 2889 
тоз$ софо0$ котос ҳур кох та асдєу Tov KOTOV 
the wise ones should be disgraced, and the weak of Һе world 
1586-3588-2316 2443 2617 3588 2478 , 2532 
єёє\єёото о дєоѕ WA KATALOXUVN та сҳора 1:28 kat 
God chose, that [35һоша be disgraced {Һе ?strong]; and 
3588 36 . 3588 2889 2532 3588 1848 к 
та QYEVN TOV косроъ кол то єёоодєутрєуа 


the ignoble of the world, апа ће ones being treated with contempt 


1586-3588-2316 2532 3588 3361 1510.6 2443 3588 1510.6 
єёє\єёото o ecos kat то un орта iva то оуто 
God chose; and the things not being, that the things being 
2673 Я 3704 Жл 2744 
KATAPYNTN 1:29 ото KAVXNTNTAL 
he should render useless, so that Sshould not 4boast 
3956 4561 1799 1473 1537 1473 . 1161 1473, 
тоса сарё єуотіор аътоо 1:30 є ото дє vpeis 
lall 20еѕһ] before him. [ffrom out of Shim !Вш 2?you 
1510.2.5 1722 5547 , * . 3739 10% 1473-4678 575, 2316 
eote ev Хрісто 1000 os єуүє/тӨт npiv copia ато Өдєоъ 
Заге] in Christ Jesus, who became wisdom to us from God – 
1343-5037 2532 38 7 2932.-639... 
бколосъут тє KAL QYLATHOS KAL отоћотросі 
both righteousness, and sanctification, and release by ransom, 
2443 2531 125 3588 2744 1722 
1:31 wa kaðas yéyparrtar каъҳорєуо$ EV 
that, as it has been written, The one boasting, [in 
2962 2744 
корсо kavy ðw 
3the Lord !let him boast]! 
CHAPTER 2 


The Wisdom of God Revealed 
2504 2064 4314 1473 80 2064 3756 
2:1 kaya erbov mpos 0105 абєАфос NABov ov 
Апа I having соте to you, brothers, came not 


2596 5247 3 3056 2228 4678 2605 
kað’ отпєрох» Л№Лоүоо y copias котоуүє\А\әу 


according to superiority оѓ мога ог wisdom announcing 


1473 3588 3142 , 3588 2316 3756 1063 2919 

vaw то papripiov Tov eoù 2:2 ov yap ékpiwwa 

to you the testimony of God. [Snot 1Еог 21 decided] 
3588 1492 5100 1722 1473 1508 Ж Н 5547 , 
TOV ELEVAL ть ev эрї› et y Ingoùv xprortóv 


toknow anything among you except Jesus Christ, 


2:3 1 


2532 3778 4717 . 2532 1473 1722 769 К 
kat тоотоо єстоъорорєуои 2:3 каи eyw ev асдєуєіо 
апа (һіѕ опе being crucified. Апа І іп weakness, 
2532 1722 5401 2532 1722 5156 4183 , 1096 . 4314 
kat є фоВо kar є, троро толло єүєуорту Tpos 
апа іп fear, апа іп [ trembling ітписһ] was with 
1473 2532 3588 3056-1473 2532 3588 2782-1473, 
vus 2:4 кол о №оүоѕ pov код то кӣроуџо pov 
уои. Апа ту мога, апа ту proclaiming 
3756 1722 3981 442 е 4678 . 3056 235 
оок ev тє10015 avðpowrivns sopias №оуоєб aA 
was not in persuasive human [2of wisdom ога], but 
1722 585 _, 4151, 2532 1411, 2443 3588 
ev отобєієі mvebpaTos kat Övvåpews 2:5 wa y 
іп ademonstration of spirit and power, that the 
4102 1473 3361-1510.3 1722 4678 444 235 1722 
тот рор рт тү є, софа оуӨдрото» aà’ ev 
belief оѓуошѕ should пої be іп wisdom of теп, but in 
1411 , 2316, 4678 1161 2980 1722 3588 
бээ рє дєоъ 2:6 софіоу бє ЛоЛо?рєу ev то 
power оѓ God. [wisdom !But 2?we speak] among the ones 
5046 4678-1161 3756 3588 165-3778 3761, 3588 
тє\є:015 софа» бє ov тоу орос тоотоо обе тор 
completed, but wisdom пої of this eon, nor ofthe 
758 3588 165-3778, 3588 2673 А 
арҳоутор TOV 000005 TOVTOV тоу котаруоърєроу 
rulers of this eon, of the ones being rendered useless. 
235°, 2980 4678 2316, 1722 3466 ‚3588 
2:7 ола \Аолоорєе> тсофї{о› Өєоъ ev постирио тур 
But меѕреак wisdom оѓ боа іп атуѕіегу 
613 3739 4309-3588-2316 . 4253 3588 165, 


отпокєкръриєут» NV троорісєу о Beds про TOV оңоро 
being concealed, which God predefined before the eons 
1519 1391-1473 . 3739 3762 ; 3588 758 . 3588 
es боёо» то» 2:8 nv, озбє тор орҳоутоу TOV 
for our glory, which notone ofthe rulers 
165-3778 1097 1487-1063 1097 3756 302 3588 
олбо тото Eyvwkev EL yap єуросау оок QV TOV 
of this eon has known; forif they knew, [3по{ 2?would 5the 
2962 3588 1391 4717 235 2531 
къри» mys боёту$ єсто?росот 2:9 aà’ кадо 
6 ога Tof glory Чћеу 4ћауе crucified]. But as 
1125 Зс 3788 3756-1492 2532 3775 
үєүраттог офдолиоѕ ovk єбє kat ovs 
it has been written, That which eye saw not, and ear 
3756-191 2532 1909 2588 444 3756-305 , 3739 
OVK NKOVOE KAL єтї kapõiav оуӨдротоъ оок оуєВт а 
heard по, апа into the heart оЁ тап ascended поі which 
2090-3588-2316 3588 25 1473 1473-1161 
ттолосє» o Beos то ayanwow avtov 2:10 npiv бє 
God prepared to the ones loving him. But to us 
3588 2316 601 1223 3588 4151-1473 ‚_ 3588-1063 
о Өєоѕ опєкалъуфє a тоо тъєїрето$ оотоо то yap 
God revealed by his spirit. For the 
4151 3956-2045 2532 3588 899 3588 2316 
mvebpa TAvTA Epevvà кои ta Вот тоо Өєо? 
spirit searches all things, even the deep things of God. 
5100-1063 1492 444. 3588 3588 444. 
т yap oiðev avðponrav та TOV avðporov 
For who [?knows !ofmen] the things ofthe man, 


1508 3588 4151, 3588 444 3588 1722 1473, 3779 
EL N то TVEVPA TOV avðporov TO ev QAVTW OUTOS 
except the spirit ofthe man in him? So 
2532 3588 3588 2316, 3762 , 1492 1508 3588 4151, 
KAL то тоо Өєо? ovõeişs oiðev є ри то тпуєъро 
also the things of God noone knows except the spirit 
3588 2316 1473-1161 3756 3588 4151, 3588 2889 
тоо Өдєоъ 2:12 peis бє ov то тєр TOV кос рох 
of God. Butwe [not һе 4spirit Зоѓ the богі 
2983 235 . 3588 4151 3588 1537 3588 2316 
єлоВорєи аА то mvebpa то єк тоо Өєоъ 
Ігесеіуеа], but the spirit from out of God, 
2443 1492 3258 5259 3588 2316 5483 Р 
iva єӧборєу это тоо Өєоо ҳарис Өєуто 
that we should know the things [5by 4God !being granted 
1473 3739 2532 2980 3756 1722 1318 Р 
түр. 2:13 а kat Аелоорє› ovk ev бїбоктоб 
2to us]. Which also we speak, not in [instructed 
442 . 4678. 3056 235 1722 1318 l 4151, 
avðpwrivns copias Ayors aN’ ev бїбөкто< TVEÙMATOS 
3by human 4wisdom !words],but by words instructed [25рігі 





2:5 {СР npor - of ours. 
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39 4152 А 4152 б 4793, 
ауоъ TVEVMATLKOLS TVEVMATLKA OVYKPLVOVTES 
lof holy] – [Зір spiritual ways tspiritual things ?being interpreted]. 
5591-1161 444 3756 1209 3588 3588 
2:14 фъҳикоѕ бє оуӨрозтоѕ ov бєХєтол TA тоо 
But the physical тап does not receive the things of the 


4151, 3588 2316, 3472 1063 1473, 151023 2532 
пуєуротоѕ тоо Өєої корго _ YAP AVTO ETTU KAL 
spirit of God, [зтогопйу ог 4tohim ?itis], and 
3756-1410 1097 3754 4153 350 


ov õüvartar үъоуро OTL TVEVMATLKOS QAVAKPUVETAL 
he is not able to know them, for [?spiritually they are examined]. 


3588-1161 4152 . 350 с 3303 3956 1473-1161 
2:15 о бє TVEVMATLKÖS QAVAKpİVEL рє торта avtos ӧє 
But the ѕрігіќџаї опе examines indeed all things, but he 
5259 3762 , 350 5100-1063 1097 3563 
от’ ovõevòs ољокріуєтоь 2:16 ті yap єүро vovv 
[26у Зпо опе 15 ехатіпеа]. For who knew the mind 
2962 , 3739 4822 1473, 1473-1161 3563 5547 Я 
коргох os оорВ:Васє avrov прє: õevovv христо? 
ОЁ the І ога? Мо instructs һт?{ Вш ме [2ле mind Зоѓ Christ 
2192 
ēxopev 
thave]. 


CHAPTER 3 


Divisions among the Brothers 


2532 1473 80 3756 1410 2980 1473 5613 
:1 кох eyo обєАфо ovk түбөътүӨтү Maiar ор ws 


Апа, brothers, was not able to speak to you as 

4152 й 235 5613 4559 > 5613 3516 , 1722 5547 , 
TVEVHMATLKOLS QAAN’ OS соркикос$ 005 VNTS EV Христо 
to spiritual ones, but as fleshly ones, as infants in Christ. 

1051 1473 4222 2532 3756 1033 3768-1063 
3:2 уала vps enota kat оо Вроро оъто yap 

[milk 2уоц П рауе 40 drink], апа not food; for not yet 
1410 235 3777 2089 3568 1410 2089 
eõùvaoðe «А\” oùTe єт vuv ӧорасӨє 3:3 єть 
were you able, and neither yet now are you able; [2501 
1063 4559 х 1510.2.5 3699-1063 1722 1473 
Yap саркикос ETTE onov yap ev эра 
Мог 4fleshly ones 2уоџ аге]. Бог where there are among уои 
2205 2532 2054 2532 1370 3780, 4559 A 1510.2.5 
nàos kat épis KAL ӧдиҳостасіол OVXİ сарккоӣ ETTE 


jealousy, and strife, and discord, 
2532 2596, 444 4043 


[2пої 3fleshly ones tare you], 
3752-1063 


KAL кото оуӨротоу пєритатєітє 3:4 otav yap 
and [2ассогӣіпо to 3man Iwalk]? For whenever 
3004-5100 1473 3303 1510.21 * 2087-1161 1473 
AEYN т eyw pev ELL ПоъЛоъ єтєроѕ õe Eyo 
one should say, I indeed am of Paul, and another, Iam 
Ж К 3780, 4559 л 1510.2.5 5100 3767 151023 
Аполло оъҳі соркикої ETTE 3:5 qiçs oùv eTl 
or Apollos, [2пої 3fleshly ones tare you]? Who then is 
5100-1161 * i 2371 1249 1223 3739 
Пе®ло$ т\$ бє Атто\А\боб$ aA y бїбкороь б ov 


Paul, and who Apollos, butonly servants through whom 
4100. 2532 1538 5613 3588 2962 1325 1473 
ETLOTEVOQATE KAL EKQOTWA WS о кър:оѕ єдокєу 3:6 eyw 


you believed, and toeach as the Lord gave? I 


5452 т 4222 235 3588 2316 837 
єфіотєоса Аполло єпӧтисєу aN о Өєоѕ nvëavev 


planted, Apollos watered, but God gave growth. 
5620 3777 3588 5452 1510.2.3 5100 3777 

3:7 worte о%тє о фътє?ор єтї ть оътє 
So that neither һе опе planting is anything, nor 

3588 4222, 235 3588 837. 2. 2316 3588 

о тото» aN’ о аъёйуоу Beos 3:8 о 

the one watering, but the one giving growth is God. [2һе опе 

5452 . 1161 2532 3588 4222 1520-15102.6 1538-1161 

фъутєъоъ коз о тотоу є, ELOV єкастоѕ бє 

3planting Апа] апа ће опе watering аге опе, апа еасһ 


3588-2398 3408. 2983 2596. 3588-2398 2873 
тоу ov рис Өоу Apera ката TOV бору котор 
[2115 own Зуаре 15һаП receive] according to hisown toil. 


2316 1063 1510.24 4904 К 2316 1091 
3:9 Өєоъ yap єсє ovvepyoi Өєо? yewpyrov 
[tof God !Еог ?we аге 3fellow-workers]; of God's farm. 





2:16 See Is. 40:13. 


246 IPOS КОРТ1ХМӨТОҮЎ А 3:10 
2316 3619 . 1510.2.5 5620 3367 2744 1722 444 3956-1063 
Өєоо ошкоборт ETTE 3:21 worte pnõeceis коъҳасдо ev ол›Өрбуто TAvTa yap 
[2God's Зсопѕігисіїоп 1You are]. So that let no one boast among men! For all things 
1473-151023 „1535 ору Ин Saona 2 
$ Ы VOV єстї : єтє ооло ELTE TO. 025 ELTE 
a и О Pens are yours, whether Paul, whether Apollos, whether 
ЭЛ0 кото т Хори тоо бой тп» бобеісб | Kugas еле кбсрос ene Сой ете Oavatos eine 
ра А to the favor of Gog, рег =н Cephas, whether the world, whether Ше, whether death, whether 
pot 05 Topos apxirékTwv дєрелор тєдєика оЛЛоѕ бє аре m ЕТЕ" Зог ор 
р : А Ро ‹ 4 
ле: аз. а е [ я foundation Ӯ set], jong another things present, whether things about to Бе – all are yours. 
єтошобореєї єкоастоѕ бє Влєтєто TOS єтпоікоёоџєг 3:23 Б Бє РА ее бє 010, 
3 1 2 ilds! 2 
ша... [ о Бы маке hesa: how me builds” But you are of Christ, and Christ of God. 
3:11 Өєрє\оу yap оАло>» ovõeis Sùvartar eivat поро 
[ foundation !For ?another] по one isable toset except CHAPTER 4 
3588 2749 3739 1510.2.3 1 = «27» а 3:12 E 
TOV KELpEVOV os з єстї 1602065 XPLOTOS : EL є . . 
the one being laid which is Jesus Christ. And if Assistants of Christ 
5100 2026 1909 3588 2310-3778 5557 , 696 41 3779 1473 309 444 5613 5257. 
т єтошсоборє єтїї тоу Өєрє\№о» тото xpvoòv &pyvpov 1 о0тоЄ nuas Moyle бө @ъӨретто$ OS VANPETAS 
anyone builds upon this foundation with gold, silver, So [fus tet consider ?a man] аѕ assistants 
3037 5093 3586 5528 2562 1538 3588 5547. 2532 3623 . 3466 ; 2316 3588-1161 
Aiðovs тулоо gva Хорто» ке\брлүр 3:13 єкостоо то Хр\сто% кол окоророоѕ pvoTnpiov  Oeoùv 2 о бє 
[?stones Іргесіоиѕ], wood, grass, stubble, [зоѓ each tthe of Christ, and managers of the mysteries of God! But 
2041 5318 1096 3588-1063 2250 1213 3754 | 3062, 2212. 1722 3588 3623 . 2443 4103. 5100 
épyov фољєроу үєрїүсєтө n yap pépa öne OTL NOTON inrTeitar ev то OLKOVOMOLS VA ETOS TS 
2work ʻapparent һа become], for the day will manifest іг, for remaining, it is sought in the managers that ['trustworthy tone 
1722 4442 601 2532 1538 3588 2041 3697-151023 2147. 2 3 1473- 1161 1519 1046 1510.2.3 2443 
EV тър: ATOKAÀAÙTTETAL KAL EKAOTOV то єрүоу OTOLOV єсть svpeon EPO OE, чече àx Tov соли ME 
by fire itis revealed, and of each work [twhat itis like should be found]. But to me [2а least thing titis Заб 
3588 4442 1381 1536 3588 2041 3306 3739 5259 1473 350 өс 2228 5259 442 2250 
то тор ӧокилосєи 3:14 є Twos то єрүоу рєує: о ъф Уро сокри w у это ол›Өрөтиїътү< NpEpasS 
Ithe 2{їге 3shall prove]. If anyone's work abides which by буош 41 should be examined], or Бу ahuman's day. 
2026 3408 2983 1536 235 3761 1683, 350. 3762-1063 1683 
єпокоёортсєу ридор Атрєтол 3:15 є Twos ол обе єраътоу олорло) 4:4 ovõėv yap єроъто 
he built upon, [2а wage the shall receive]. If anyone's | But, not even myself do I examine. For nothing by myself 
3588 2041 2618. 2210-1473 1161 | 4894 5 з» 3756 1722 3778 гч 
то єрүоо катокатсєтог (пшодтсєтох avtos дє съуоо ; о ovk ev tovto Öeðikaivpat 
work shall be incinerated, ће shall suffer loss; but am I fully conscious; but not in this have I been justified. 
4982 3779-1161 5613 1223 4442 3588-1161 350 1473 2962-1510.2.3 5620 3361 4253 
соӨсєтоь ото ӧє ws бб тро о бє avakpiwwv рє KÙpLOS єстї» 4: 5 остє рт тро 
he shall be delivered, but thus as through fire. But the one examining me is the Lord. So that [2not 4before 
2540 , 5100 2919 2193 302 2064 3588 
керо TUL . крїзєтє 025 ор є N о 
The Temple оў God 515 time anything judge]! until whenever [3should соте Һе 
3:16 3736-1992 3754 3485 00, 1510258 2532 | 2962 3739 2532 5461. 3588 2927 3588 4655 
по оок о0отє оти vaos cov єстє коп. KÙpPLOŞ 0$ KAL porisee то кротто TOV скотоъѕЅ 


Know you not that [2а temple Зоѓ God !уоо аге], апа 

3588 4151, 3588 2316, 3611 , 1722 1473 1536 3588 
то mvebpa тоо eoù oei ev ури, 3:17 et mis TOV 
the spirit of God lives in you? If anyone [?the 
3485 3588 2316 ERTA 53] 3778 3588 2316 
vaov тох eoù ФӨє‹рєи ФӨєрєг‹ тоотоор о Өє0< 
3temple 4of God 1соггир!$], [?shall corrupt ĉŝthis one 1God]. 
3588-1063 3485 3588 2316, 39-151023 3748 . 1510.2.5-1473 
о уар рео тоо Өєоъ аү05 EOT оше єбтє рє 
Еог Ше temple of God is holy, which you are. 

3367. 1438 1818. 1536 1380 
3:18 pnõcişs EavTÖv EČATATATO® EL TLS okei 

[2по one “himself Че cheat]! Ifanyone thinks himself 
4680-1510.1, 1722 1473 1722 3588 165-3778 . 3474 
софоѕ eivat ev трд» ev то олбу тотоу коров 
to Бе wise among you in this eon, [2moronic 
1096 2443 1096 4680 3588-1063 
үєуєсдо iva yėvnrarl софоѕ 3:19 n yap 
ilet him become] that he should become wise! For the 
4678 3588 2889-3778 3472 3844. 3588 2316 151023 
opia тоо косџоо TOÙTOV popia пора Tw ecw ETTU 
wisdom of this world [2?moronity with 4God lis]. 
1125-1063 3588 1405 3588 4680 
үєүроттол yap брассорєроѕ TOVS софоъѕ 
For it has been written, Hei is the one grabbing the wise ones 
1722 3588 3834-1473 2532 3825 2962 1097, 
ev m Tmavovpyia аътоу 3:20 код поћи KÙPLOS YWAOKEL 
in their cleverness. And again, The Lord knows 
3588 1261 23588 4680. 3754 151026 3152 
тоос ёбіоЛоуис оъ TOV софору оти єг патоло 
the devices ofthe wise ones, that theyare уаіпү. 





3:20 їЅее Ps. 94:11. 





2] ога], who both will give light to the hidden things of the darkness, 
2532 5319 . 3588 1012, 3588 2588 2532 5119 3588 
кох фољєросє‹ tas Воолас тор корбо» KAL тӧтє о 
апа will таке manifest the counsels of the hearts. Апа then the 
1868 1096, 1538 575, 3588 2316 


ETAWOS yevýoeTaL єкобто ото TOV Өєоъ 
high praise ѕЅһа Бе (ќо еасһ from Сод. 
Paul Questions Motives 
3778-1161 80 3345 А 1519 
4:6 тото бє одєлфог рһєтєсүүүрөтөтө: єє 
Апа these things, brothers, І changed appearance to 
1683, 2532 * | 1223 1473 2443 1722 1473 
єһөлтбә kat Атолл б vus iva ev npiv 


myself апра to Apollos оп accountof you; that іп us 
3129 3588 3361 5228 3739 1125 

паӨттє то uy этер о үєүротток 

уои should learn not [?above what fhas been written 
5426 2443 3361 1520 5228 3588 1520 5448 2596 , 
Ффро>єї› iva pn es тєр тоо evos þvorovobe ката 


Ito think], that not опе over one you be inflated against 


3588 2087 5100-1063 1473-1252 5100-1161 2192 
Tov єтєроз 4:7 mis yap сє ðrakpiver ть дє єХєє 


the other. For who scrutinizes you? And what do you have 
3739 3756-2983 1487-1161 2532 2983 5100 
o ovk єЛоВєсѕ єї бє kat єЛаВє5 ть 
which you һауе пої received? Andif also you received, why 
2744 . 5613 3361 2983 . 2235 2880 е 
kavxasat ws ру Вор 4:8 тү кєкорєс pEVOL 
ао you Боаѕї, аѕ пої having received? Lalready 3satisfied 
1510.2.5 2235 4147, 5565 1473 
єстє õn єплоотсотє xwpis nuv 
1Are you]? [?already Аге you] enriched? [?apart from 305 


4:9 1 


936 Э 2532 3784 1065 936 й 2443 2532 
єВасіЛєосотє кас офєлору ye єВасіЛєосотє iva ко 


1Do you reign]? Апа I ought indeed that you reigned, that also 
1473, 1473 4821 1380-1063 


npeis урш соърВос:Лєосоџєу боко yap 
ме with уои should have reigned together. For I think 
3754 3588 2316 1473 652 2 2078 584 

оти о Өєоѕ иас олтостоЛоъс єсҳотоос anéðerev 
that God [us apostles tast lexhibited], 
5613 1935 р 3754 2302 1096 , 3588 
ws єтідоъотіоо$ оти Өєотро» eyevnðnperv то 
as condemned їо death; for [2а theater іме became] tothe 
2889 2532 32 2532 444 1473. 3474 
косро коң ayyéňors кол ол›Өрото 4:10 peis оро 
world, and to angels, and to men. We are moronic 
1223 5547 1473-1161 5429 1722 5547 , 1473. 
õa xproròv vpeis бє фрорулос ev хриото nueis 
on account of Christ, butyou are skilled in Christ. We 
772 ‚ 1473-1161 2478. _ 14733, 1741 1473-1161 
agðeveis vpeis бє итүзро vpeis évõoğot peis дє 
are weak, butyou are strong. You are honorable, but we 
820 891 3588 737 5610 2532 
«тилоо 4:1 сур TNS арти OPAS KAL 

are without honor. Asfaras the present hour we both 
3983 2532 1372, 2532 1130 ч 2532 2852 Я 
тєрє» kat ёирорєу коң уоруттєоорє” kar колафуорєдо 
hunger, апа thirst, and are naked, and are buffeted, 
2532 790 2532 2872 . 2038 3588-2398, 


kal остотоърє» 4:12 kar котиорєу epyatópevor тод ias 
апа unsettled. Апа we tire, working with our own 
5495 . 3058 А 2127, 1377. 430 


хєрос Лобороъџєуо: єълоуо?џє» ÖLWKÓMEVOL оуєХорєдо 

hands. Being reviled, ме bless; being persecuted, we endure; 
987 | 3870 А 5613 4027 i 

4:13 Bàaocpnpoùvpevor Tmapakadiovpev ws тпєркоадарџотоа 
being blasphemed, we appeal; as the rubbish 

3588 2889 1096 3956 4067 2193 737 


тоо косроо eyevýðnpev толто Teppa EWS ©рт 
ofthe world, we were of all the sweepings until now. 


3756 1788, 1473 1125 3778 235 5613 
4:14 ovk єутрєпоу vps урафо тетте aN о 


Not shaming уои ЯоІмтіќе these things, but as 
5043 1473 27 ‚3560 1437-1063 3463 


тєкъа pov ауотто эоъдєто 4:15 eav yap pvpiovs 
[ŝchildren іту ?beloved] I admonish. Forif [еп thousand 
3807 „1.4192 1722 5547 . 235 3756 4183 ў 
тобатуоүоъѕ Єүтүтє ev Христо QAN оо тоЛло?ѕ 
Зіпѕігисіогѕ you should һауе] in Christ, but поі тапу 
3962 , 1722-1063 5547 , * „ 1223 3588 2098 . 
тотєраѕ ev yap Христо Іпсоо би тоо evayyeňiov 
fathers. Forin Christ Jesus through the goodnews 


3767-1473, 3402 


1473 1473-1080 . 387 
4:16 паракоЛо ovv орос рита 


EYO VAAS EYEVVNOTQ 


I engendered you. Iappealto you then, [imitators 
1473 1096 1223 3778 3992 1473 
pov үєсӨє 4:17 бие tovto єпєрфа vpuiv 
ЗоЁ те ІЊесоте]! On account of this Іѕепйа іо уои 
ж 3739 1510.2.3 5043 1473 27 . 2532 4103 o 1722 
Тиходєо» os єстї тєк» рохо ауотттор» KAL TLOTOV ev 


Timothy, who is [child іту ?beloved], and trustworthy in 


2962 , 3739 1473-363 3588 3598-1473 3588 1722 5547 , 
коро 05 VAAS AVAMVÜOEL тос обо? MOV TAŞ EV ҳристо» 


the Lord, who shall remind you of my ways in Christ, 
2531 3837 1722 3956 1577 1321 5613 
kaðas поутаҳоо ev паст ekkànoia ӧбдско 4:18 ws 

аѕ everywhere іп every assembly І іеасһ. [2аѕ to 
3361 2064 1161 1473 4314 1473 5448-5100 


umn єрхорєроо бє pov mpos vpås єфъсиодтсору тїлє$ 
înot 5coming 1Апа Зту] to you, some were inflated. 
2064-1161 5030 , 4314 1473 1437 3588 2962 
4:19 є\єъсорох бє TAXEWS TPOS 0роѕ eav о крио 
But I shall соте quickly to you, if the Lord 
2309, 2532 1097 3756 3588 3056 3588 
Өє\тст кои yvogopatr ov тоу Луо тору 
should want, апа Iwillknow, not Ше word ofthe ones 


5448 А 235°, 3588 1411 3756-1063 1722 3056 
тпєфосорєуоу аА тии борерд› 4:20 ov yap є, oyw 
being inflated, but the power. For not [ĉin 5word 
3588 932 3588 2316 235 1722 141 5100 
N Basceia tov Өєоъ оЛ№ ev Övvåpet 4:21 ть 
lis the ?kingdom Зоѓ God], but in power. What 
2309 1722 4464 2064 4314 1473 2228 1722 
Өє\єтє єр роВёо є\до mpos орос n ev 


do you want? [?with За гоа !Ѕһоша I соте] to you, ог іп 


CORINTHIANS 
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26 4151-5037, 4236, 
AYATN пуєороті тє TPAOTNTOS 
love апаа spirit of gentleness? 


CHAPTER 5 
Reports of Immorality 
3654 191, 1722 1473 4202 2532 5108, 


5:1 оАо QKOVETAL EV VALV TOPVELA KAL толотуу 
[wholly 215 4heard ѕҳатопе буои !Harlotry], and such 


4202 3748 3761, 1722 3588 1484 3687, 
mopveia NTs ovõė ev тое eðveow о>орб&Сєтоь 
harlotry which noteven among the nations isnamed, 
5620 1135 , , 5100 3588 3962 2192 2532 
WOTE YVVALKA TIVA TOV TATPOS EXE 5:2 kat 
soas for [іе lone 3his father's ?to have]. And 
1473, 5448-15102.5 2532 3780, 3123 3996 2443 


vpeis пєфосіорєуо: eot кох озу поЛЛор єпєуӨїсотє iva 


уои, аге you being inflated, апа not rather mourned, that 
1808 1537 3319-1473 3588 3588 
єёөрӨтү єк кєсоюо орои о то 
[should Бе removed S5from outof буоиг midst Ithe one 
2041-3778 4160 1473-3303-1063 5613 548 

épyov тото TOMAS 5:3 єүб pev yap ws отоу 

3this work ?having done]. ForindeedI (as being absent 
3588 4983 3918-1161 3588 4151. 2235 

то сорати паро» бє то туєороть тӧт 

іп Һе Боду, but being at hand inthe spirit), already 
2919 5613 3918 , 3588 3779 
KEKPLKA 02$ паро» TOV оъто 
have judged as опе being athand, concerning ће опе thus 
3778-2716 1722 3588 3686 3588 2962-1473 
TOÙTO kaTEpyaTApEvov 5:4 EV то оророаті TOV куро NMV 
manufacturing this, in the name of our Lord 

* ‚5547, 4863 . 1473 2532 3588 1699, 
Ісоъ хр:Стоо съраҳдєутоу VOV кас TOV єроъ 
Jesus Christ, having brought together уои апа my 
4151, 4862 3588 1411 3588 2962-1473 g ‚5547 


тує0ротосѕ соу тп бб дєн Tov короо nuar Inooù христо? 


spirit, with the power of our Lord Jesus Christ, 
3860 . 3588 5108 3588 * . 1519 3639 3588 
5:5 пароёдоърол Tov ToLobTov то Уетол%ф ets ОАєӨрор TNS 
to deliver up such to баї{ап{ for ruin of the 
4561 , 2443 3588 4151 4982 1722 3588 2250 
саркосѕ iva то пуєома содї e т тєр 
flesh, that the spirit Should be delivered in the day 
3588 2962 ж 3756 2570. 3588 2745-1473 
тоо kvpiov Iņngoù 5:6 ov коло» то коутүро: эрбф 
ofthe Lord Jesus. [215 not 3рооа 1Your boasting]. 
3756-1492 3754 3397 , 2219 3650 3588 5445 2220 
ovk обоатє oTt ракра Съри оАо» то фораџоа боро 
Know you not that а little yeast [the entire 3batch Heavens]? 
1571 3767 3588 3820 2219 2443 1510.3 


5:7 єккадоротє о?у ту палоо буорту iva NTE 

Clear ош then the old yeast, that you should be 
3501 5445 2531. 15102.5 106 2532-10638 3588 
vov pipaa kabis eote &Gvpor kal yap то 
anew batch- as you are unleavened breads! For indeed 
3957-1473 5228 1473 2380 5547 5620 


пасха ањои тєр nuov єтїӨтү Христос 5:8 worte 
[20шг раѕѕоуег ог 50ѕ Зҹаѕ sacrificed !Сһгіѕї]. So that 
1858 3361 1722 2219 3820. 3366. 
єортоборєу | i un ev Сорт marara pnõé 
we should solemnize a holiday, not with [2уеаѕі told], nor 
1722 2219 2549. 2532 4189 . 235 1722 106, 

ev (орт какас кох тпоутрос aN’ ev оборо 


with yeast оѓ еу апа wickedness, but with unleavened breads 
1505 2532 225 1125 1473 1722 3588 1992 
є№криєѓос kar а«Атдєсас 5:9 єурофо ори ev TN ETLETOAN 
of honesty апа truth. I wrote toyouin the letter 

3361 4874 4205 2532 3756 3843 3588 

un ovvarvapiyvvolðar торро 5:10 KALOV TÅVTÆS то 
not to intermingle with fornicators. But not assuredly with the 
4205 3588 2889-3778 2228 3588 4123 

торо TOV KOO pov TOÙVTOV n то TAEOVEKTALS 
fornicators of this world, or with the hoarders of wealth, 
2228 727 2228 1496 1893 3784 686 
n бртоёл› n єбоЛлолоатро enel офє\єтєє оро 
ог ргейасіоиѕ, ог idolaters; since уои оџеһг then 





5:5 tor to the adversary. 


248 IPO? КОРІМӨТОҮ> А 5:11 
1537 3588 2889 1831 3568-1161 1125 3756-2816 К 3361 4105, 3777 4205 

єк тоо косџоо єёєлӨєі’ 5:11 vvvi бє єүрофо ov клАтроуорсооси ри тлоуосдє оътє торро‘ 
[гош ош of 3the 4уогІа Но соте forth]. But now І wrote Ishall not inherit]? Donot Бе misled. Neither fornicators, 
1473 3361 4874 1437 5100 80 3687 3777 1496 Ж 3777 3432 . 3777 3120 о ЗЛИ 
ошо ра сурата шууъс дох eav тї абєлфоѕ ovopačópevos obte ewo oATpaL оотє роо оътє paňakol oÙTE 
to you to not intermingle (if any brother being named, пог idolaters, nor adulterers, nor soft, nor 
2228 4205 2228 4123 2228 1496 й 2228 733 р 3777 2812 3777 4123 

т т0рроѕ т  т\єорєктт\ү< т є:ӧололатрт N арсєуокоітоь 6:10 о?тє кАєптаь о?тє тАєорёктоц 

ре а їогпісаїог, ог а hoarder of wealth, ог ап idolater, ог homosexuals, nor thieves, пог hoarders of wealth, 
3060. 2228 3183 2228 727 3588 3777 3183 3756 3060 3756 727 932 у 
№о:бороѕ y рєбосоѕ т ©ртеё то оютє рєдоъсо‹ ov Ло‹дорог озу орпоує Paoeiav 

a reviler, ог ап intoxicated person, ог ргейасіоиѕ) with Ше опе пог intoxicated ones, not геуіїегѕ, not ргедасіоиѕ, [2ле kingdom 
5108 3366, 4906 5100-1063 1473 2532 3588 2316 2816 2532 3778 , 5100 151075 
тоо?то põ осъруєс дє’ 5:12 т. yap por коң тоъ Өєоз кАтроуортсооси, 6:11 кох тоъто TWES NTE 


such- пог ќо eat with. For what is it to me and the ones 
1854 2919 3780. 3588 2080 1473, 2919 
etw криє оой тоо EOW эре крирєтє 
outside (о јийре? [2пої 4the ones inside Shall уои judge]? 
3588-1161 1854 3588 2316 2919 2532 1808 
5:13 tovs бє etw o Ө0є05 криє: kart єёорєітє 
But the ones outside God judges. And you shall lift away 
3588 4190 $ 1537 1473 1473, 


тоу поутроо єё 
the wicked опе from ош of you 


CHAPTER 6 


VOV AVTOV 
of themț. 


Lawsuits Among the Saints 


5111 5100 1473 4229 2192 4314 3588 2087 
6:1 толио TLS орбо проура EXWV TPOS TOV ETEpOV 
Dare any one of you, [2а thing thaving] against the other, 


2919 1909 3588 94 . 2532 3780, 1909 3588 39 , 

круєс дох єтї TOV QÕİKOV KAL OVXL ETL TOV QYLV 

plead before the unjust, and not before the holy ones? 
3756-1492 3754 3588 39 3588 2889 2919 

6:2 ovk oiðaTe OTL OL QYLOL TOV KOO MOV KPLVOVOL 
Know you not that the holy ones [?the 3world tshall judge]? 

2532 1487 1722 1473 2919 3588 2889 370.1510.2.5 


коң EL ev vyw KPWETAL o кос POS оуд ёо EOTE 
And if by you [31ѕјийсеа ithe 2№ог1а], are you unworthy 
2922 1646 3756-1492 3754 32 


криттүрсоз» єЛаҳібтоу 6:3 оок оботє от атууєЛоъѕ 

of the judgment seat of the least? Know you not that [2angels 

2919 3385 1065 982 А 

крио?рєу ртт ye Виотико 7 

үе shall judge]? How much тоге indeed ofthe cares of life? 
982 А 3303 3767 2922. 1437 2192 

6:4 Prora pev ооу криттрио EAV EXNTE 


[6ле cares of life Sas to 3then 4ле judgment seat ПЕ 2you have] 


3588 1848 : 1722 3588 1577 р 
то єёоодєутиєу0%5 ev ту єкк\с‹о 
of the ones being treated with contempt, [їп һе 5аѕѕетЫу 
3778 2523 4314 1791-1473 А 3004 
тото кеӨ єтє 6:5 mpos єутротт» орі Хеүо› 
20 these леп do you sit]? To make you ashamed І speak. 
3779 3756 1520 1722 1473 4680 3761 , 1520 3739 


OUTOS OVK evl ЄР эр» софоѕ ovõé єї 05 
So is there not one among you being a wise one, nor one who 


1410 1252 3031, 3588 80-1473 235 
боътусєто õrakpivar отарєсор» Tov абєлфоо олзтоз 6:6 олла 
is able to litigate between his brother? But 


80 ‚33296 80 ‚ 2919 25323778 1909 571, 
одєлфоѕ petrà аёбєлфоъ кріуєтоь кол тоотоєпи атібтор 
brother againstbrother goes їо Іам, апа (һіѕ before unbelievers. 
2235 3303 3767 3654 2275 1722 1473 1510.2.3 
6:7 түбү pev о?у оАо ттұро Ev ошо єстї 
Already indeed then utterly [?failure Затопо “уой there is], 


3754 2917 2192 3326 1438 . 1302 , 3780, 3123 
оти крилото єҳєтє һє0’ єаътоъ боті озу p&V 


for [21амѕшѕ you have] with yourselves. Why not rather 
I 1302, 3780, 3123 650 А 235. 
одикєго дє боті озу påňov отостєрєісдє 6:8 олла 
be wronged? Why not rather Бе deprived? But 
1473 91 2532 650 2532 3778 80 Я 
vpeis aðıkei LTE кол QAQTOOTEPE ite коң тете абєлфоъѕ 
уои Яо мтопе and deprive- апа these things of brothers. 

2228 3756-1492 3754 94 932 У 2316, 

n OVK оботє oTt одбио Baseiav Өєоъ 

Ог Кпож уои пої that гле unjust [2ле kingdom Зоѓ God 





5:13 {$ее Dt. 17:7, 19:19, 22:21,24, 24:7. 





Зоѓ God tshall inherit]. Апа [ŝthese !some 2of you were]. 


235, 68 235, 37, 235 
олла атєлоусасдє алла туасӨттє алла 


Вш уои меге washed off, but you were sanctified, but 


1344 К 1722 3588 3686 3588 2962 Е . 2532 
єёіколодттє EV то оророти TOV короо Iņnooù коң 
you меге justified іп Ше пате ofthe Lord Jesus апа 
1722 3588 4151 3588 2316-1473 , 
є› то TVEÙDMATL тох Өєої троу 
by the spirit of our God. 
Members of Christ 
3956 1473 1832 235 3756 3956 
6:12 порто кок єёєст aà оъ TAVTA 

All things tome аге allowed, but пог all 
4851 3956 1473 1832 235 3756 1473 
сорфєрє‹ TAVTA pot єёєсти олм ок eyo 
advantageous. Allthings (о те аге аПомей, but [Snot Ч 
1850 т 5259 5100 3588 
єёоосласдпсорох VTO то 6:13 та 
2shall] be brought under the authority Бу any. The 
1033 3588 2836. 2532 3588 2836. 3588 1033 3588 
Вророта m koria kary koia tois Врораси о 
foods are for the belly, and the belly for the foods, 


1161 2316 2532 3778 2532 3778 2673 е 
бє 0є05 кол толтүү kal тотто котарутсєи 


but God [?both ŝthis body апа 5Һћеѕе foods twill render useless]. 


3588-1161 4983 3756 3588 4202 235 . 3588 2962 . 2532 
то бє соро ov түү торує аЛа то коро кос 


Ви һе Боду isnot for harlotry but forthe Гога; апа 
3588 2962 3588 4983 3588 161 2316 2532 


о коро то сорот 6:14 о ӧє Өєос ког 
the Lord for the body. And God [also 
3588 2962 1453 2532 1473-1825 1223 3588 
tov корору түүєшрє kat тро єёєуєрє‚: ða TNS 
3the 4Lord traised ир], апа willawakenus through 
1411-1473 А 3756-1492 3754 3588 4983-1473 
övvåpews avroù 6:15 ovk оіботє оти та сорота VOV 
his power. Know you not that your bodies 
3196 5547 . 151023 142 3767 3588 3196 
PEAN Хр\ттоз eoTtw apas о?у та рє\ 
[2?members of Christ tare]? Having (акеп then the members 
3588 5547, 4160, 4204 3196 3361 
TOV XPLOETOÙ посо TOPVNS BEAN 

ofthe Christ, shall I make them [?ofa harlot !members]? May 
1096 2228 3756-1492 3754 3588 2853 3588 
yEvoLTo 6:16 п ovk обатє оту о коААФ®рєро$ TN 


it not be. Or, know you not that the one cleaving tothe 


4204 1520 4983 , 151023 1510.8.6 1063 5346 3588 1417 1519 
торут Ev сора єстї Єєсорто yap фпс ot бою ewr 


harlot, [2опе 3body 115]? [5shall be !For 2һе says һе 4two] for 
4561 1520 3588-1161 2853 3588 2962, 1520 


сарка piav 7 о дє коААорєро$ TW корго єр 
[flesh 1опе]]. But Ше опе cleaving to the Lord [2опе 
4151, , 151023 5343 3588 4202 , 3956 265 
поєъра єстї 6:18 фєъуєтє TNV TOPVELAV TAV арарттње 
3spirit 18]. Flee harlotry! Every sin 

3739 1437 4160, 444 1623, 3588 4983 

о EAV пост avðpwros єктӧѕ тоъ соорото 
which ever [25һоша commit !а тап 4toutside 5оЁ the body 
1510.2.3 3588-1161 4203 1519 3588 2398 
єстї о бє mopvevov ets то iðov 
3is], but the one committing harlotry [2аваіпѕі Shis own 
4983 264 2228 3756-1492 3754 3588 4983-1473 


сора арартёљєи 6:19 п ovk о{ботє OTL то 
4body 1$їп$]. Ог, know you пої that 


сора эро 


уоиг Боду 





6:16 1$ее Сеп. 2:24. 


6:20 1 CORINTHIANS 249 
3485 3588 1722 1473 39, 4151, „ 1510.2.33739 2192 3361-5563 y 1437-1161 2532 5563 . 
vaos TOV €V VA QAYLOV TVEVMATOS єсти OV EXETE uN xopioðnrvar 7:11 єбъ õe KAL xop 
[2а temple Зоѓ the біп 7you 4holy 5spirit lis], which you have lto not separate]. But if even she should separate, 
575, 2316, 2532 3756-15102.5 1438 59-1063 3306. 22 2228 3588 435 2644 , 
опо Өєої KAL оок єтє єоъутор 6:20 пуорасӨттє yap PEVETW ayapos т то avõpi коталЛатутто 
from God, апа you аге not your own? For you were bought let her remain unmarried, ог [?to the 3husband 1Бе reconciled]! 
5092, 1392, 1211 3588 2316 1722 3588 4983-1473 . 2532 2532 435 1135 . 3361 863 3588-1161 
tuus боёбетотеє ðn Tov Өєо› EV то сорот ороор KAL каи &võpa yvvaika рт apevar 7:12 то бє 
of value; glorify [indeed 1God] in your body and And aman's wife isnot to be let go. And to the 
1722 3588 4151-1473 3748 , 1510.2.3 3588 2316 3062 1473 3004 3756 3588 2962 1536 80 1135 
EV то TVEVMATL VWV ATWA єсть TOV Өєоъ Лотос eya Лєүо ovx о коро etl mis абєлфос yvvaika 
in your spirit, which is the one of God! rest I say, not the Lord, Ifany brother [wife 
2192 571 2532 1473. 4909 3611 3326 1473 
СНАРТЕВ 7 EXEL QATLOTOV ко аът ovvevõokei okeiv кєт? ото) 
thas 2ап unbelieving], and she аѕѕепіѕ to live with him, 
. А 3361 863-1473 2532 1135 3748 2192 435 
Concerning Marriage un офто аът” 7:13 kar уху NTs єє &võpa 
4012-1161 3739 1125 1473 2570 he is not to leave her! And a woman who has [husband 
7:1 mepi бє wv єүрбфөте por коло» 571 2532 1473 4909 361, 3326 1473, 
But concerning what you wrote їо те. 115 роо ATLETOV KAL QUTÓŞS FVVEVÕOKEL OLKEÙV PET QVTNS 
444 1135 3361-680 1223-1161 3583 | ап unbelieving], апа he assents to live with her, 
оуӨрото yvvaikós py &nteoðar 7:2 õa дє TaS 3361 863 . 1473. 37, 1063 3588 435, 
Ѓогатап [2ауотап о пої touch]. But because of the иц. афто avtov 7:14 үүшотоз yap о олтр 
4202 1538 3588 1438 1135 2192 2532 she is not to leave him! [ is sanctified 1Еог 4husband 
mopveias ékaortoşs ту eavroù yvvaika єҳєто KaL 3588 571 1722 3588 1135 2532 37 . 3588 1135, 
harlotries, [2еасһ man 4his own “wife Цеї Зһауе], and о «тото Ev TN уүхуокі коң түүшотоз N YN 
1538 3588 2398 435 2192 3588 {һе unbelieving] Бу the wife, апа [41 sanctified Зууіѓе 
єкостт tov био» avõpa єҳєто 7:3 m 3588 571 1722 3588 435 1893, 686 3588 5043-1473 
[2еасһ woman 4һег own Shusband Пех Зһауеј]! [Sto the N QATUTOS ev тө avõpi ETEL ара та TEKVA орот 
1135 3588 435 3588 3784 2133 591 Ithe 20ипБеіеуіпе] by the husband; since then your children 
yvvaikio avp mnv офєА\орЄътү єз олтобіддто 169-1510.2.3 3568-1161 39-1510.2.3 1487-1161 3588 571 
бұуіѓе 2the 3husband ће %меа 8good-will 1Let 4тепдег], окодорта eotLvuv бє бү eoTw 7:15є0 бє о ATLOTOS 
3668-1161 2532 3588 1135 3588 435 3588 1135 are unclean- but now they are holy. Butif the unbeliever 
opoiws бє kat п YV то avõpi Т4 тү үх 5563 . 5563 3756 1402 3588 80 А 
апа іп like manner also ће wife (о Һе husband! The wife Xopitetar хозурьбесӨо› ov õeõoviwtaro аобєАфоѕ 
3588 2398 4983 3756 1850, 235 separates, let him Бе separated! [315 not #@ёеп1ауей !The 26гоет], 
Tov 10100 TOMATOS OVK eģovoràter AAA? | 2228 3588 79 1722 3588 5108 . 1722-1161 1515 2564 


[зоѓ her own 4body ldoes not 2ехегсіѕе authority], but 


3588 435, 3668-1161 2532 3588 435, 3588-2398 

o отр оросо бє код о отр тох iov 
the husband. And in like manner also the husband [3оЁ his own 
4983 3756 1850 i 2371 1135 3361 
соротоѕ OVK єёоос^о є aN y yvr 7:5 рт 
4body ldoes not ?exercise authority], but the wife. Do not 
650 . 240 1509-302 1537 4859 , 
отпостєрєітє QAANAOVS EL PN ти оу єк сорфороъ 


deprive one another, except from out of harmony's sake 
4314 2540, 2443 4980 3588 3521 | 2532 3588 
Tpos колроу wa сҳоћлобтє m oTe kat mM 
for atime, that you should relax inthe fasting, and inthe 


4335 . 2532 3825 1909-3588-1473, 4905 
тросєъҳт KAL поло ETL то QVTÒ ovvépxnoðe 


prayer! And again atthe same time you should come together, 
2443 3361 3985 1473 3588 4567 . 1223 3588 
wa рл тєра урос о oatavàs a түү 
that [25һоша not 3(еѕі 4you 18аќап] because of 
192-1473 3778-1161 204 2596 , 4774 
akpasiav эро 7:6 тото бє Ayw кота сзүү»бөөрлүр 


your intemperance. But this Isay according to allowance, 
3756 2596 2003 Г 2309-1063 3956 444 

оз кот" єтатаүүи 7:7 Өєло yap толто ауӨрбтоъуѕ 
not according to command. For I want all men 

1510.1 5613 2532 J683; 235 1538 2398 5486 
eivat 05 kal єроътоу QAN єкастос̧ iov харис pa 
tobe as even myself. But each [2his own favor 
2192 1537 2316 3739-3303 3779 3739-1161 3779 
EXEL єк Өєоъ os pev о?тос̧ 05 ӧє OUTOS 
thas] from ош оѓ God- опе 50, апа another so. 


3004-1161 3588 2, 2532 3588 5503 2570 , 
Ayw бє то Qaya pors kat тос XxNpars коло» 
But I say tothe unmarried and tothe widows; [20004 
1473 1510.23 1437 3306 5613 2504 , 1487-1161 
QVTOLS ETW єоу pPEWWOW OS кату 7:9 є: дє 
3for them 11015] if  theyremain as even I. But if 
3756-1467 ў 1060 М 2908, 1063 1510.2.3 
OVK EYKPATEVOVTAL YAUNTATWOQAV KpELO COV yap EOTL 
they control not, let them marry! [better lFor ?itis] 
1060 2228 4448 . 3588-1161 1060 А 
yapsan тороос дог 7:10 то бє YEYAUNKOGL 
to marry than to be set on fire. And to the ones being married 
3853 3756 1473 235 3588 2962 135 e 575, 435 
пороуүє\\о ovk eyw aio кор оў үтуоіка апо оуӧрӧѕ 
I exhort, not I, but the Lord- a wife [?from За husband 





n y aep ev то ToLobToLs ev бє єрт kékàykev 


or the sister in such cases. Butin peace [2һаѕ called 
1473 3588 2316 5100-1063 1492 1135 1487 3588 
трос o ecos 7:16 ть yap oiðas үзө el тор 
3us 1God]. For what do you know, O wife, if [?the 
435 4982 ш 5100 1492 435 

avõpa TOTEL TL oiðas avep 


3husband !you shall deliver]? Or what do you know, O husband, 


1487 3588 1135 , 4982 
EL TNV YVVALKQA соЄ 


if [Һе мше Іуоџ shall deliver]? 


Abiding in the Call 
1508 1538 5613 3307-3588-2316 1538 5613 
7:17 e вт єкосто 05$ єрєрисєу о Өєб єкастоу 05 
Except toeach as God portioned, [3еасһ аѕ 
2564 3588 2962 3779 4043 2532 3779 1722 3588 
кєк\ткє» о кър:оѕ ото жєрїтөтєгтө коз ото ev TALS 
8саПеа éthe ога о 2еї 4уаІк]! Апа so іп [Pthe 


1577 3956 1299 4059 А 
ekkàyoiars тосол датассорос 7:18 пєритєтриєроѕ 


3assemblies tall] I set an order. [while being circumcised 


5100 2564 3361 1986 1722 
т\$ єк\Өт л єписпосдо ev 
I1Who 25 called], let him not become uncircumcised! [ĉin 
203 i 5100 2564, 3361 4059 à 
akpoßvoria т єкАтүӨтү и тєритєџрљєс до 
4uncircumcision Who 21 called], lethim not be circumcised! 


3588-4061 . 3762-1510.2.3 2532 3588 203 E 3762-1510.2.3 
7:19 тү пєриторӯ ovõév esT kary акроВоста обе» єстї” 
Circumcision is nothing, and uncircumcision is nothing, 
235 5084 1785 2316, 1538 1722 
олла Tpos єутолор Өєоъ 7:20 єкастоѕ ev 
but keeping the commandments of God is. Each in 
3588 2821 3739 2564. 1722 3778 3306 , 
mM Кк\осє‹ y єк\түӨтү EV тетүү рєуєто 
the calling іп мһісһ he was called- іп this let him abide! 
1401 2564, 3361 1473-3199 , 235 1487 2532 
7:21 ovos єк\Өтѕ рл) соь рє\єтө› QAN’ EL кош 
А bondman being called -1еї it not Бе а care. But if even 
1410 1658 1096 3123 5530 3588-1063 
борасох є\єудєроѕ уєуєсдох padov үртүтө 7:22 о yap 
you аге able [2 тее Цо Бе], rather ией! Еог ће 
1722 2962, 2564 1401 558 2962 
ev къри kàņðeis ovos олтєХєзӨєроө$ kvpiov 
[ŝin 4the Lord ?being called !bondman 7freedman бе Lord's 


250 IPOS КОРІМӨТІОҮХ А 7:23 
1510.2.3 3668, 2532 3588 1658, 2564 1401. 3309 И 3588 3588 2889 4459 700, 3588 
єстї ороо kat о є\єъдєроѕ к\л|Өєс< боълоѕ pepryuva та TOU косроо TWS @рєсєї то 
Sis]. In like manner also the free опе being called, [зБопатап is anxious for the things of ће world- how she shall please the 
151023 5547 5092, 539, 3361 1096 435. 3778-1161 4314 3588 1473-1473 . 4851 3004 
єстї Хрбтоъ 7:23 tuus тпуоросӨттє un yiveoĝðe avõpi 7:35 то®то ӧє Tpos то vpav avtav сорфєроу Лєуо 
lis 2Christ's]. Of value you were bought; do not become husband. But this for your own advantage І speak, 
1401 444 1538 1722 3739 2564. 3756 2443 1029 1473-1911 235 . 4314 3588 
боЛо оудротор 7:24 kastos є, о єкА\түӨтү ovx iwa Врохо» vpiv empa aAa Tpos то 
bondmen of men! Each in which he was called, not that [2а noose Ч should put] around you, but [?to 3the 
80 1722 3778 3306 3844, 2316 2158 2532 2145 3588 2962, 563 
обєАфо ev тотоу рєуєто паро Aew єъсҳтро» kat єоътросєёроуї то коро ATEPLOTATCTOS 
brothers,in this abide with God! 4decent Запа ówell-occupied thing 7to the 8Lord 1ре undisturbed]. 
1487-1161 5100 807 1 1909 3588 3933-1473 В 
Concerning the Unmarried 7:36 єє бє т aoxnpoveiv єтї Tnv TmapÂhėvov оъто? 
i 2 i 3 4his virgi 
4012-1161 3588 3033 2003. 2962, Вш і? anyone [210 be disgraced Зоуег his virgin 
25 mepi бє tov торӨёъөэъ єтітаүўи Kvpiov 3543. 1437 15103 5230 2532 3779 3784 М 
Апа сопсегпіпо ће virgins [2а command Зоѓ the Lord уор є, eav n отєракроѕ kat оотос офеіе 
АУЕ Я 132 813 1E Ithinks], if she should be advanced in years, and so it ought 
ouk xw yvapny бє боре ws nAenpévos 1096 Ө 3739 б, 4160. 3756-264 Я 1060. 
Ц do not have]. But an opinion I give as опе being shown mercy | Yesa o EAEL ылоо озу срортоле к YAMETOCAR,: 
5250-9082 Ж ЙОЛТ Рд 3767 3778 2570 to Бе what he wants (о ао, he sins not – let them marry! 
VTO короо TUOTOS ELVAL 7:26 орбо о?у тото кало» 7:37 39-161 2476 176 . 1722 3588 2588 3361 2192 
by the Lord to Бе trustworthy. I think then this [215 good s Bat the ЕРА кын дыш Ат БА ть hent. ra РХ 
5224 1223 3588 1764. 318, 3754 2570. 8 
ъпарҳє A TNV EVEOCTWOCAV QAVAYKNV ӧти коло» 318, 1849 ыо 2192 4012 3588- 2398 В 
lexisting] because of the present necessity, that itisgood | ®У®Үкп> єбоосќау бє ёҳе тері TOV LOLO VESNMATOS. 


444 3588 3779 1510.1 1210 1135 


оуӨдрото то oùTws eivat 7:27 edera yvvarki 
for a man so to be. Have you been tied to a wife, 


3361 2212 3080 3089 579, 1135 
an nter Avow AEAvoQL апо YVVALKÖSŞS 
do not seek а loosening! Have you been untied from a wife, 


3361 2212 1135 1437-1161 2532 1060 


рл\ С(ӣтєь yvvaika 7:28 єй» бє kar үрт 
donot seek а міѓе! Ви ії азо you should marry, 
3756-264 2532 1437 1060 3588 3933 , 
ovx тиартє kar EAV торбӨєзо$ 
you sinned пої; апа if AEA ja have married һе ?virgin] 
3756-264 2347-1161 3588 4561 . 2192 3588 
озу прортє Өля бє тт соркї éğovow oL 
she sinned not. But affliction inthe flesh [?shall have 
5108 1473-1161 1473-5339 3778-1161 5346 80 
тоіо?0то: єүо бє уро» фєїбороц 7:29 тото бє фир аёбєлфо‹ 
қисһ| – butI раге you. Ви this Isay, brothers, 
3588 2540. 4958 г 3588 3062 1510.2.3 2443 2532 
о коро съуєсталиёуоѕ то Хото» ч єстї пе ко 
the [20те 4wrapping ир Ігетаіпіпе, ĉis], that also 
3588 2192 1135 У 5613 3361 2192 1510.3 
ot EXOVTES YVVAİKAS ŞS PUN EXOVTES WOL 
the ones having wives [2а5 not 4having tshould Бе]. 
2532 3588 2799 5613 3361 2799 2532 3588 


7:30 кол о KAQLOVTES oS рт kàaiovtes KQL OL 
And the ones weeping as not weeping; and the ones 
5463 5613 3361 5463 2532 3588 59 


хорортє$ 05 ру XQLPOVTES KAL OL оүор0б0утє$ 
rejoicing as пог rejoicing; апа һе опеѕ buying 

5613 3361 2722, 2532 3588 5530 

05 ри котєүортє< 7:31 ко о ХрФ®р.єроь 
as поі holding possessions; and the ones dealing 
3588 2889-3778 5613 3361 2710 3855 1063 


то космо) тоото 05 рт 
in this world as not 
3588 4976 3588 2889-3778 Дд 
то схо тоо косо тодтоо 7:32 Өє\о бє оре 
{һе condition 4of this world]. But I want you 
275-1510.1 3588 22 3309 N 3588 3588 
apepipvovs eivat о Q&yapos  рєр рб те тоо 
to Бе free from саге. The unmarried 15 anxious for the things of the 
2962, 4459 700, 3588 2962 3588-1161 1060 , 
коргох TWS APECEL то кор» 7:330 бє yaunsas 
Lord – how he is pleasing to the Lord. But the one married 
3309 Я 3588 3588 2889 4459 700, 3588 1135 A 
pEptpva то TOV KOO HOV 1025 рєє T YVVALKL 
is anxious for the things of the world – how he pleases the wife. 

3307 . 2532 3588 1135, 2532 3588 3933 . 3588 
7:34 рєрєрис тол кои N yovv kar y торбӨєро$ n 

[fare assigned a part 7even !The ?wife Запа һе 5уігоіпј|. The 
22 3309. 3588 3588 2962, 2443 15103 
ayapos pepipva те тоз короо iva y 


кетохрборєроь TAPAYEL yap 
abusing it. [5passes by !For 
2309-1161 1473 


unmarried 15 anxious for the things of the Lord, that she might be 
39. 2532 4983 2532 4151, 3588-1161 1060 

ayia kar сорот кол тпуєърать тү бє үс рлуто со. 
holy, both іп Боду апа inspirit.  Butshe having married 





necessity, [Зашћогіќу but ?has] concerning his own will, 
2532 3778 2919 1722 3588 2588-1473 3588 5083 , 
коң TOVTO KEKPLKEV EV тт kapõia ото TOV TNPEW 
and this he has judged in his heart to give heed to 
3588 1438 3933 2573 4160 5620 2532 3588 
түүр eavtroù mapÂévov KAAWS TOLLEL 7:38 остє кол o 

his own virgin- well he does. So that also the one 
1547 2573. 4160, 3588-1161 3361 1547 . 
єкүөрїбөзъ коЛ TOLLEL о дє uN ekyapitov 
giving in marriage [?well 1йое$], and the one not giving in marriage 
2908, 4160 1135 1210 3551 1909-3745 
крєСсоу TOLL 7:39 уху бєдєтаи лоро єф осор 
[2better 14оезѕ]. А wife іѕ беа bylaw foras Іопо 
5550 2198 3588 435-1473 ` 1437-1161 2837 3588 
Xpovov im o аур AQVTNS eav бє KOL мат о 
а бте [Plives las her husband]; butif [25һоша sleep 
435-1473 1658-1510.2.3 . 3739 2309 1060 k 
avp avtrs eňevÂépa єстї w Өє\є: yapnðnrar 
ther husband], she is free to whom she wants to marry, 
3440 1722 2962. 3107-1161, 151023 1437 3779 
povov ev корго 7:40 ракориотєро бє єстї EAV ото) 


only in the Lord. But more blessed isshe if so 
3306 2596, 3588 1699 1106 1380-1161 
pevn ката тү” єр” yvapny боко бє 
she should remain, according to my opinion. But I think 


2504, 4151 2316 2192 
kaya пуєъро дєоъ єє 
І also [?spirit Зоѓ God Һахе]. 


СНАРТЕК 8 
Sensitivity to Conscience 

4012-1161 3588 1494 А 1492 
1 тєрї бє TOV єбоћлобдътор обе рє 
Апа concerning the things sacrificed to 110/5 – we know 
3754 3956 1108 2192 3588 1108 5448. 
оти TAVTES урос єХорєу n үөс фъстог 
that [2а knowledge іме һауе]. Knowledge inflates, 

3588 1161 26 , 3618 2 1487-1161 5100 1380, 1492 
т бє оүбфттүү окоборєс 8:2 є ðE т окєї ELEVAL 
but love builds. Butif anyone thinks to know 

5100 3764-3762 1097 2531 1163 1097 
mw ovõénw ovõév éyvwke кадо бє yvaval 
anything, nothing yet he knows as necessary to know. 

1487-1161 5100 25 3588 2316 3778 1097 5259 1473 


3 є: бє TUS ауото TOv дєо» о0тоѕ EYVWOTAL VT’? арто? 
Ви ії anyone loves God, this опе is known Бу him. 
4012 3588 1035 3767 3588 1494 Й 

8:4 тєрї mms Вросєос оуу тоу єбоћлодото» 
Concerning the food then of the ones sacrificing to idols — 

1492 3754 3762 1497 1722 2889 2532 3754 

oiðapev ött ovõév ELÕWAOV EV кодро KAL бт 

we know that [?is nothing !ап idol] іп the world, and that there is 





7:35 {СР evnapeðpov - assisting. 


8:5 1 


3762 . 2316-2087 1508 1520 
ovõeis Beds єтєрос̧ et pn ets 8:5 коз yap єтєр ELL 
no other God except one. For even if indeed there are 
3004 2316, 1535 1722 3772 . 1535 1909 
Аєүсорєроц Ocot ELTE ev оорауо ELTE ETL 
ones being called gods, whether in heaven, whether upon 
3588 1093 5618 1510,26 2316-4183 2532 2962-4183 
TNS YNS Ооостєр ELL Өєої Tool kat KÖpPLOL TONNOÙ 
the earth, (as there are many gods, and many lords), 
235 1473 1520 2316 3588 3962. 1537 3739 3588 
8:6 aX’ npiv є cos о тпотӣр Eğ ov та 
but to us there is опе God – the father, from ош of whom 
3956 2532 1473 , 1519 1473, 2532 1520 2962 Ы 5547 
тортто. ко nuets ELS QUTÓV KAL ELS KÙpLOS Insoùvs Х0‹6т05 
are all things, and we іп him; and one Lord – Jesus Christ, 
1223. 3739 3588 3956 2532 1473, 1223 1473 235 
ГА ov та TAVTA коң. прє: ©? avtoù 8:7 аА 
through whom are all things,and we through him. But 
3756 1722 3956 3588 1108 5100-1161 3588 4893 ГЕ 
ovK Eev поси N YVL тиё$ бє TN съууєф сє: 
[215 not Зіп 4а] Iknowledge]. But some іп the conscience 


2532-1063 1512 1510,26 


3588 1497 2193 737 5613 1494. 

TOV єӧоЛлоо 605 орти os єболодъто» 

of ће idol, until just now, [2аѕ ofa thing ?sacrificed to idols 
2068 , 2532 3588 4893-1473 772-1510.6 3435 
ecbiovor kary созєїбтүтї$ avtar асбдєутс оосо ролоуєтол 


в: апа their conscience being weak is tainted. 
1033-1161 1473 3756 3936 3588 2316 3777-1063 
8 Вроџро бє прос ov тортто то Bew оотє yap 
But а food [30ѕ !4оеѕ пої ?stand] before God; for neither 
1437 2068 4052 с 3777 1437 3361 2068 


eav þpywpev пєриссє?орєу о?тє EAV рл] фоуорєу 
if  weeat do we abound; nor if  wedonot eat 

5302 991-1161 3381 3588 1849 
votepovpeða 8:9 В\єтєтє бє 1700$ n etovoia 
do we lack. But take heed, lest perhaps [зашћогіу 
1473 3778 4348 1096 3588 


умоу атут проскориа . 

2уошг ЦИ] [2ап occasion for stumbling !Бесотеѕ] to the ones 

770 1437-1063 5100 1492 1473 3588 2192 

agbðevovow 8:10 eav yap mis in сє тор єХоута 

being weak! Forif апу should behold you, the one having 

1108 1722 1493 2621 3780 3588 

Yyvoow ev єӧоћєіо KATAKELMEVOV озу n 

knowledge, [21п 3ге temple of an idol treclining], will not 

4893-1473 ‚77241151086, 3618 й 1519 3588 

ovveiðnos avtoù асдєу025 ортоѕ окобортдтсєтоа` є то 

his conscience being weak be built up for 

3588 1494 2068. 2532 622 s 

то єболобота єсӨ(ієи’ 8:11 kar атоћєтог 

[2һе things Зѕасгійсеа to idols Іеаїіпо]? Апа [ŝshall perish 

3588 770 80 ; 1909 3588 4674 1108 

о асдєуб» одє\лфоѕ єтї mM ст үуосє‹ 
2being weak 1ле brother] over your knowledge, 

1223 3739 5547 . 599. 3779-1161 264 . 

б ov Хр\тто$ anéðavev 8:12 oùTw бє арортотуортєѕ 

for whom Christ died. And thus sinning 

1519 3588 80 2532 5180 1473 3588 4893 

es, TOVS QÖEAPOÙS KAL тоттортє$ олт? TNV ovveiðnow 

against the brothers, and striking their conscience 

770 е 1519 5547 , 264 1355 

асдєуо?сот єє Хр‹стоу арортољєтє 8:13 бїотєр 

which is weakened, [2араіпѕі ЗСһгіѕї 1уои sin]. Therefore 

1487 1033 4624 3588 80-1473. 3766.2 

є Вроро скоубаћ є tov аӧєлфоу pov ov рл 

if  afood causes [?to stumble ппу brother], in no way 

2068 2907 1519 3588 165, 2443 3361 3588 80-1473 , 

фогүо› крєо es тоу aava iva py тоу одєлфоу pov 

shall I eat meats into the eon, that [2пої 4my brother 

4624 Я 

скоуболсо 

1] should ŝcause] to stumble. 


CHAPTER 9 


yévnTar то 


The Rights of Ароѕйеѕһір 
3756-1510.2.1 652 3756-1510.2.1 1658 3780 * 
9:1 оок etui отостолос̧ оок єс єЛєъдєроѕ озу Їїтүсоъ> 
Ат Inot ап apostle? Ат І пої free? [not 4Јеѕиѕ 


5547, 3588 2962-1973 , 3708 3756 3588 2041-1473 
хр‹Стоу TOV кориу про» єороко оо то єрүоу pov 
5Christ боџг Lord 1Науе І ееп]? [2пої 3my work 


CORINTHIANS 





251 


1473-1510.2.5 1722 2962 , 1487 243 3756-1510.2.1 652 

VELS ETTE EV кро) 9:2eL &ANOLS OVK ELM атостоћоѕ 
1Are you] іп the Lord? If toothersIĮIamnot an apostle, 
235 . 1065 1473 151021 3588 1063 4973 3588 1699 
алла ye ошо єр n yap сфратүсѕ ms єрїї 
but indeed [?to you Чат]. [>the !For 4seal Sof ту 
651 1473-15102.5 1722 2962 3588-1699 627 


QATOOTOANS VELS EFTE є, курго :3 n єрт отолоуго 
бсоттіѕѕіоп ?you are] іп the Lord. My defense 
3588 1473-350 3778-1510.2.3 3378 

то єрє атакріуоъси отот ETİ 9:4 uy ovk 
to the ones questioning me is this, Do we not 
2192 1849 2068. 2532 4095, 3378 219 
єхорє» ečovoiav þayeiv коң тє» 9:5 ри оок ėxopev 


have authority (о еаї ара to drink? Do we not have 


1849, 29 ‚ 135 , 4013, 5613 2532 3588 3062 
etovoiav aedy yvvaika тєрїбгүє WS коң ои Лото! 


authority [а sister За wife Но lead about], as also the rest 


652 2532 3588 80 ‚3588 2962, 2532 * 
QATOOTONOL kat оь обє\фої тоо kvpiov kat Kyopas 
of the apostles, and the brothers ofthe Lord, and Cephas? 

2228 3441 1473 2532 * 3756-2192 1849 3588 


6 7 povos eya кох Вару@ Вас ovk єҳорєу eğovoiav тоо 
Ог ошу I апа Barnabas һауе пої authority 
3361 2038 5100 4754. 2398 3800 


an epy&teoðart 9:7 тс orTpartebertar 101015 opwviors 
to not work? Who soldiers by his own rations 
4218. 5100 5452 = 290 Я 2532 1537 3588 
TOTE TLS þvrtever артєлоро коси єк TOV 
at any time? Who plants a vineyard апа from outof the 
2590 . 1473 , 3756 2068 2228 5100 4165 . 4167 
KAPTOV аътоо OVK eoĝÂieLr т т тошко тен TOLUVNV 
fruit ofit doesnot eat? Ог who tends a flock 
2532 1537 3588 1051 3588 4167 3756 2068 , 
кол єк тоо үдЛактоѕ TNS TOLUVNS OVK є=Өсєь 
апа from ош оѓ the milk of the flock does not eat? 
3361 2596. 444 3778 2980. 2228 3780. 
9:8 ру ката ауӨдротор» тато Хлоі т озу 


Is it according to а тап 
2532 3588 3551 3778-3004 
коз о торо толто Лєуєь 9:9 ev yap то Мосєос >оро› 
also the Іам say these things? Forin the law of Moses 
1125 3756-5392 1016 248 3361 
YEYPATTAL ov þirpaers Воо» оЛооута рт 
it has been written, You shall not muzzle ап ох threshingł. Is not 
3588 1016 3199 3588 2316 2228 1223 1473 3843 
то» Воо» pédet то Өдєо 9:10 а бе NUAS TAVTWS 
the ох асаге іо God? Ог because of us assuredly 
3004 1223 1473 1063 125, 3754 1909 1680 
Meyer бе pàs yap єуүрафт OTL єт? EATiÖL 
it says? [?because of 30ѕ 1Еог] it was written that, [5іп hope 
3784 3588 722 К 722 F 2532 3588 248 
офєї\є о аротриоу QPOTPLIAV KAL о «лоо 
3ought !Тһе опе ?plowing 40 plow], and (ће опе threshing 
3588 1680-1473 ‚3348 1909 1680 , 1487 

TNS єМтїбо$ QvTOÙ peTėxew єт? є\тїбї 9:11 e 
[tof the thing 5of his hope 3is to partake Чп 2һоре]. If 
1473, 1473 3588 4152 : 4687 3173 
тке ори то тәєзретио: єстєїрө рє пуа 
ме [fto уои 2ће Зѕрігіџа1 things 1ѕомеа], is it a great thing 
1487 1473, 1473 3588 4559 7 2325 1487 243 


these things І speak? Ог does пої 
1722-1063 3588 *-3551 


EL NPE VWV TA соркио Өєрїторє› 9:12 єє олло: 
if ме [2уош 3fleshly things tharvest]? If others 
3588 1849 1473 3348. 3756 3123-1473 

түс etovoias vpiw PETEXOVOW о p&Aàov peis 
[2ої the Зашћогіу tover you tpartake], should not we тоге? 

235 3756-5530 Н 3588 1849-3778 235 3956 
aA оок expnoàpeða тп єёоосхсо толту aà торта 


But we did not use this authority, but all things 
4722 2443 3361 1464-5100 1325 3588 
отєүорє› ша py єүкотт» тшо pev то 
ме hold off that [2пої “апу hindrance іме should Зојуе] (о (ће 
2098 К 3588 5547 p 3756-1492 3754 3588 
evayyeňiw тоо Хр‹сто0й 9:13 ovk оботє оти OL 

good news ofthe Christ. Know you not that the ones 
3588 2413, 2038 1537 3588 2413 , 
то Epa epyačopevor EK TOV tepov 
[һе 7consecrated things !working тот the 4temple 





9:8 {СР eyo - I say. 
9:9 See Dt. 25:4. 


252 IPOS КОРІМӨІОҮХ А 9:14 

2068 3588 3588 2379 4332 А 

egðiovow ок то) Өосласттрио тпросєёрє%ортєѕ Кип іо Win 

Sshall eat]? And the ones [2һе altar ltaking care of 3756-1492 3754 3588 1722 4712 5143 

3588 2379 4829 3779 2532 3588 9:24 ovk обатєє OTL OL ev ortaðiw TPEXOVTES 

то Ovorompiw svppepičovtar 9:14 ойто кол о Know you not that the ones [21п З/ле stadium !гиппіпе] 

Һе 6altar 4receive a portion of]? So also the 3956 3303 5143 1520-1161 2983 3588 1017 

2962 1299 3588 3588 2098 2605 TAVTES PEV Tpéxovow es бє aparer то PBpaßeiov 

къріоѕ ӧєтоёє то то єхауує\о» котауүє\\оорсі all indeed run, but опе receives the victory prize? 

Lord setin order to the ones [2{һе 3good news tannouncing] 3779 5143 2443 2638 3956-1161 

1537 3588 2098 2198 о?0то трєҳєтє iva катала Вттє 9:25 mas бє 

єк тоо єхаутуєліоъ Сто Thus you run that you should overtake! But every athlete 

[from out of the announcing Зоғ the 4good news lto live]. 3588 75 3956 1467 1565 3303 
1473-1161 3762 5530 3778 3756-1125-1161 o ayov evos тото eykpartevertat ekeivor pev 

9:15 eyw бє ovõevi єүрүүтбрлү тото ovk eypapa бє struggling [21п all things 1соп{го]$ himself]; that indeed 
But I [none tused] of these things. But I wrote not 3767 2443 5349 4735 2983 1473-1161 

3778 2443 3779 1096 1722 1473. 2570-1063 ор wa фдартоу стєфоъоу Л Восі т\рєї< бє 

толто iva ото) түєртүто є, epoi коЛо> yap then that а corruptible crown they should receive, but we 

these things, that thus it should happen with me; for itis good 862 1473 5106 3779 5143 5613 3756 

1473 3123 599 2228 3588 2745-1473 2443 5100 офдарто» 9:26 eyw топлу» ойто трєҳо 05 оок 


кок Aor олтоболє> т 
for те rather to die, than 
2758. 1437-1063 2097 


то каъҳтро pov wa т 
[my boasting Чһаї ?anyone 
3756-1510.2.3 


кєуост 9:16 єс yap evayyeňitwpar OVK єстї 
3should nullify]. Forif I announce good news, there is not 
1473-2745, 318-1063 1473-1945 3759, 161 
ко каъҳтио QVAYKN YAP рос ETİKELTAL озо бє 
a boasting to те, for a necessity is pressed upon те; [3уое !Ыш 
1473 151023 1437 3361 2097 R 1487-1063 
pot єттї EAV рл] evayyeňičtwpar 9:17 et yap 
4to me ?itis] if Ishould not announce good news. For if 
1635 3778-4238 3408. 2192 1487-1161 210 

EKOV TOVTO прассо ис до» EXW EL бє «кор M 

I willingly do this, 2a wage П have]; butif unwillingly, 
3622 Я 4100 . 5100 3767 1473 
okovopiav TETLOTEVMAL 9:18 т oùv pot 
[2а management 1 am entrusted with]. What then tome 
151023 3588 3408, 2443 2097 А 77, 

єт о moĝðos wwa evayyeňopevos оботоъор 
is the wage? That announcing good news freely 

5087 3588 2098 3588 5547 1519 3588 3361 
Өпсо то єхатуүє\о» тоо Христо? є15 то рт 
I should establish the goodnews ofthe Christ, for the пої 
2710 3588 1849-1473 1722 3588 2098 


котаҳрсасдох тп eğovoia pov ev то evayyeňiw 


abusing my authority in the good news. 
Serve All Men 
1658 1063 1510.6 1537 3956 3956 
9:19 є\є?дєрос̧ yap wv єк TAVTOV посі 
[3 ее lFor ?being] from ош of all, [ŝto all 
1683 1402 2443 3588 4183 2770 2532 
epavrtov eðoviwoa iva Tovs TAELovas кєрӧтсо 9:20 kat 
2myself 1 enslaved], that the many тоге I should gain, and 
1096 3588 * 5613 * 2443 *-2770 


eyevòunv Tors lovõaiors ws lovõaios iva lovõaiovs ‚кєрблтүстө› 


І became to Һе Jews as aJew, that I should gain the Jews; 
3588 5259 3551 5613 5259 3551 2443 3588 5259 
то это РОрОР Ws это РОроОорРр VA TOVS это 
to Ше ones under law, as myself under law, that the ones under 
3551 2770 3588 459, 5613 459 


оро KEPÖNT W 9:21 тоб avopors 05 &vopos 

law I should gain; to the lawless ones, as a lawless one, 

3361 1510.6 459 2316 235 1772 5547 2443 

mm оъ &avopos Өєо ал\№ Evvopos XPLOT® wa 

(not being lawless їо Сой, but lawful to Christ), that 

2770_, 459. 109% 3588 772. 

кєрбїүсоө»› олоро 9:22 єүєуоӧрүу Tors ооюбӨєрЄєсц» 

I should gain the lawless ones. Ibecame tothe weak 

5613 772, 2443 3588 772 2770. 3588-3956 

ws асдєутсѕ iva тоо асдєуєіс кєрӧтсо то паси 

as weak, that the weak I should gain. To all these 

1096 3588-3956 2443 3843 5100 4982 

үєүора та терт IVA TAVTWS TWAS сосо) А 

І have become all things, that assuredly some І ѕһоша deliver. 
3778-1161 4160, 1223 3588 2098 , 2443 

9:23 то?то ðe то би TO evayyéňtov wwa 
But this I do on account of the goodnews, that 

4791 у 1473 1096 

OTVYKOWOVOS # отоо YEVOWMQAL 

[2а fellow-partaker with 3him Ч should become]. 





an incorruptible crown. I therefore so run, as not 
84. 3779 4438. 5613 3756 109 1194 235 
anws озто› TUKTEVW 05$ OVK QEPA бєроу 9:27 aX 
uncertainly. So I box, as not [2һе air Iflaying]. But 
5299 1473 3588 4983 2532 1396 3381 243 
упот со оз то сора кох бохлауоүуб рЛүттоо$ Ao 

I bruise ту body, and bring it into slavery, lest to others 
2784 1473 96 1096 

ктръоёоѕ олтоѕ «бокко уєуорос 


having proclaimed, myself [20ебаѕеа Ч should Бе]. 
CHAPTER 10 


Israel a Model 
3756-2309-1161 1473 50 А 80 У 
10:1 ov Өє\о бє vps оуроє одєлфо‹ 
But І do пої want you to be ignorant, brothers, 
3754 3588 3962-1473 3956 5259 3588 3507 
OTL OL TATEPES NMV TAVTES VTO tyv vepeànyv 
but know that our fathers all [under the 4cloud 
1510.7.6 2532 3956 1223 3588 2281, 1330 2532 
түтө KAL TAVTES бо mms Өаласотѕ батуА\Өо» 10:2 kau 
уеге], and all [through ŝthe 4sea уеп], апа 
3956 1519 3588 * . 907 А 1722 3588 3507, 
т0рутєє єє тоу Мохост» єВоттісоуто ev тп vebi 
all unto Moses were immersed in the cloud 
2532 1722 3588 2281, 2532 3956 3588 1473, 1033 
кох єє тп ӨоЛасост 10:3 kar поутєѕ то олто Вроро 
апа іп е sea, апа а] [the ате Sfood 
4152 . 2068 2532 3956 3588 1473, 4188 
mvevpatikóv єфоуоо 10:4 кол поутєс̧ то аъото поро 
4spiritual late], and all Pthe Зѕате 5агіпк 
4152 ‚_ 4095 4095-1063 1537 4152 А 
TVEVMATLKOV ETLOV ETLWOV уар EK TVEV PATIKNS 
4spiritual idrank]. For they drank from ош of a spiritual 
190 4073 3588-1161 4073 151073 3588 5547 , 
окоћлоодоъс тс пєтросѕ т бє пєтро NV о XPLETOS 
[following 1госк]. Ара (һе rock was the Christ. 
235 3756 1722 3588 4183 1473 2106, 
10:5 aà’ ovk ev то пАєіосір атор єобоктсє» 
But not with the most of them did [?think well of 
3588 2316 2693-1063 1722 3588 2048 
о Beos катєстробтсо» yap ev i) Eppo 
1God], for they were prostrated іп the wilderness. 
3778-1161 5179 1473, 1096 1519 3588 3361 
10:6 тото бє тото npav єүєрїбтүтө ets то ри 
But these things [2пойе15 ЗЃог us Њесате], for [2not 
1510.1 1473 1938 2556 2531 2548 1937 
civar 705 єтидоурттоѕ kakav кодо какєіуо: єпєдъртсо» 
Зо Бе lus] сгауегѕ of evils, as those also were cravers. 
3366 . 1496 ы 1096 2531 5100 1473 5613 
10:7 põ єӧолоЛлатрох үєсдє коб тїрє avtv wS 
Neither [?idolaters Ibecome], as some of them. As 


1125 2523 3588 2992 2068 , 2532 4095, 
YEYPATTAL єкадисєу о Лао$ фогүє» kat тє 

it has been written, [3ѕас down !The 2реор1е] to eat апа to drink, 
2532 450, 3815 3366 . 4203 

кох оуєсттсо» тобе 10:8 рє торує?орєу 

апа гоѕе ир to рІауў. Neither should we commit harlotry, 





10:7 їЅее Ех. 32:6. 


10:9 1 CORINTHIANS 253 
2531 5100 1473 4203 2532 4098 1722 1520 1096 3756-1410 4221 2962 

ка005 тіи’єс оътоу єтпоруєосо» KAL єпєсоу ЄР шо yvela 10:21 ov ӧъуасдє тоттріоу коргох 

аѕ some ofthem committed harlotry, апа [fell п Sone lto become]. You are not able to [the cup ЗоЁгле Lord 
2250 1501.9 5505 3366. 1598 . 4095 2532 4221 1140 3756-1410 9132: A 
трєро єшкосітрє:с уАцббє< 10:9 pnõé єктєросорєу mivew кох потро» õarpoviwv ov ёоруасдє тролтєСцѕ 
éday !twenty-three ?thousand]; neither should we put to test 1йгїпК] and the cup оѓ demons. You аге not able [оѓ the table 
3588 5547 2531. 2532 5100 1473. 3985 2532 5259 2962 , 3348, 2532 5132 ; 1140 т 2228 
TOV Христо» кодо KAL тє AVTOV ETELPATAV KAL это коргох єтєє kal третей ðarpoviwv 10:22 n 
the Christł, as also some ofthem tested, and by Зоѓ the Lord Чо partake] and the table of demons. Or 
3588 3789 022. 3366 . ПП. 2531 2532 3863 7 3588 2962 3361 2478 

то oþewv отоћлорто 10:10 pnõé туоүү?бєтє kabis kar торото рє tov кроу рл ис ҳъротєро:! 
the serpents perished; neither grumble, as also do we provoke [ŝto jealousy tthe 210га]? Аге [?stronger 
5100 1473, 1111 2532 622 5259 3588 3644 A 1473 151024 3956 1473 1832 235 3756 
TIVES ото» єүоүүосоу KAL оатоћорто ото тоо оАоӨрєзто% avroù єбсрєр 10:23 порто por ёёєсти, aà’ ov 


some ofthem grumbled, and perished by the annihilator! 
3778-1161 3956 5179 4819 1565, 
10:11 тото бє TAVTA тото ovvėßawov ekeivois 
And these things all [3аѕ models ісате to pass ?to them], 
1125-1161 4314 3559-1473, . 1519 3739 3588 5056 
єүрофт © mpos vovÂesiav npiv ets ovs та тєл 
апа меге written for our admonition, unto whom the ends 
3588 165, 2658 , 5620 3588 1380 , 
TOV олорор колтүртүсє 10:12 остє o OKOV 
ofthe eons are arrived. So that the опе thinking 
2476, 991 3361 4098 3986 1473 


єстӧуах Влєптєто р тптєст 10:13 пєрасросѕ оро 
tostand take heed lest he should fall! A test [уоп 
3756 2983 1508 442 4103 

ovK єїА\түфєъ et ру avðparwos TLOTOS 

lhas not ?taken] except what belongs to a human. [ĉis trustworthy 
1161 3588 2316 3739 3756-1439 1473 3985 5228 


є о Өєос ос озок EAEL орос пєрасдтрох тєр 


1But 2God], who will not allow you tobe tested above 
3739 1410 235 4160 4862 3588 3986 „ 2532 3588 
о ӧърасдє олла TOTEL OVV то пєросио KAL TNV 
what you are able, but will make with the test also the 
1545 3588 1410 1473 5297 1355 
єкВоси тоо õùvasðar орос этєрєүкєї 10:14 ӧотєрі 
result [200 be able Чог you] to endure. Therefore, 
27-1473 5343 575, 3588 1495 А 5613 
ayannrtoi роо фєъуєтє опо Tns єбоЛлолатроѕ 10:15 ws 
ту beloved, Пее from the idolatry! As 
5429 3004 2919-1473 . 3739 5346 3588 4221 
Qþpovipors Ayw kpivarte vpeis o pnpi 10:16 то mothprov 
practical І speak; you judge what I say! The cup 


3588 229 3739 2127 3780, 2842 3588 
TNS evàoyias o evìoyoùvpev озу коор TOV 
ofthe blessing which we bless, [not fellowship 40 Һе 


129 3588 5547 151023 3588 740 3739 2806 


QLQATOS TOV хр‹стоо єстї Tov &prov ov KÀOpEV 
5Ыооӣа ćofthe Christ 11510]? The bread which we break, 
3780, 2842 Р 3588 4983 3588 5547 „15102.33 
озу корото TOV соорото TOV XPpPLoTOVv єсти 
[?пої fellowship 4оїїһе 5body боё ће 7Christ 11510]? 
3754 1520 740 1520 4983 3588 4183 . 1510.24 
10:17 от єє ©рто$ ev соро ок толло єстрєр 
For asone bread, [fare one 5body {һе Зтапу іме]; 
3588 1063 3956 1537 3588 1520 740 3348 
ое YAP TAVTES єк TOV єр QPTOV џрєтєҳорєу 
tor [2all 4from out of 5the бопе bread іме ŝpartake]. 
3588 * 2596 4561 3780, 3588 
10:18 Bhénere tov Iopanà кото сарка ovyi о 
Look at Israel according to the flesh! [2not 3the ones 
2068 3588 2378 2844 . 3588 2379 1510,26 
єсӨїо>тє< TAS Ovoias KOWOVOL TOV Bvoraotnpiov ELL 
teating 5Һе бѕасгійсеѕ 7partners 8оЁ the ааг 1Ате]? 
5100 3767 5346 3754 1497 5100151023 2228 3754 
10:19 ти о?у фри оти єӧоЛӧу ти єстї” n оти 
What then ѕау 1? That anidol іѕ апуһіпо, ог that 
1494 А 5100-1510.2.3 235 3754 3739 
єболоӨотоу TL єстї 10:20 aà’ от а 
what is sacrificed to an idol is anything? But that which 
2380 3588 1484 1140 е 2380 2532 3756 
Ober ти єӨъүү бешоо Over KaL Ov 
[ sacrifice tthe 2пайопѕ], [Хо demons !they sacrifice], апа not 
2316 3756-2309-1161 1473 2844 3588 140. 
Өєо ov Bew бє VMAS KOWOVOÙS TWV õarpoviwv 


to God. But Ido пої мапі you [2рагіпегѕ Зоѓ ће 4demons 





10:9 {ог anointing. 
10:14 {СР дю «бє\фов pov - therefore my brothers. 





3thanhe Гуе]? All things tome are allowed, but not 


3956 4851 3956 1473 1832 235 3756 
тота осърфєрє` торта рои EEST aN’ ov 


all things are advantageous. All things to me are allowed, but not 
3956 3618 3367 3588 1438 2212 , 


mavta ошкоборєс 10:24 pnõecis то єолтоъ Сттєіто 
all things build ир. [2no one 4of himself Пех 3seek], 
235., 3588 3588 2087 1538 3956 
алла то тоъ єтєроо єкостоѕ 10:25 пору 
but [thething ЗоЁ Һе 4оШег teach]. Everything 
3588 1722 311, 4453. 2068. 3367. 
то ev кекеАЛо› поћлоърєуоух єсӨієтєє pnõév 

іп the market place being sold eat of, [nothing 
350 5 1223 3588 4893 3588-1063 
avakpivovtes ёо тү» ovveiðnow 10:26 тоо yap 
1аиеѕііопіпо] оп account оѓ сопѕсіепсе! For of ће 
2962, 3588 1093 2532 3588 4138 1473 1487-1161 
короо n y код то пАпроро олт 10:27 et дє 
Lord isthe earth, апа the fullness of itt. And if 
5100 2564 , 1473 3588 ә фе, 2532 2309 
TUS каЛєс vps тоу «тото кох Өєлєтє 
anyone invite you ofthe unbelieving ones, and you want 
4198 3956 3588 3908 i 1473 2068 3367 
торєуєс дох төл то Tmapatépevov оршил єодієтє pnõév 
to go, [2all 3being placed near 40 you teat of], [?nothing 
350. 1223 3588 4893 1437-1161 
avakpivovtes tA mv ovveiðnow 10:28 eav бє 
lquestioning] оп account of conscience! But if 
5100 1473-2036 3778 1494-1510.2.3 3361 2068. 
т VUV ETN тото єболодото» єстї рл] єсӨ(єтє 


anyone should say to уои, This is sacrificed to idols, do not eat 


1223 1565, 3588 3377 2532 3588 4893 
б EKELVOV TOV ртрусоута KAL TNV ovveiðnow 
on account of that one indicating, and conscience sake! 
3588-1063 2962 , 3588 1093 2532 3588 4138 1473 
тоз yap короз N үт коз то птл\роро оът 
For ofthe Гога isthe earth, and the fullness of it. 
4893-1161 3004 3780 3588 1438 , 233. 
10:29 ovveiðnow ðe iyw озу түүр єалъто? алла 
But conscience, Isay, isnot (ће опе оѓ yourself, but 
3588 3588 2087 2444-1063 3588 1657-1473 2919 5259 
түүр TOV ETEPOV отг YAP N eàevÂepia pov kpivetal VTO 
the one of the other. For why is my freedom judged by 
243 4893 1487 1473 5484 3348, 5100 
ФАА vverðýoews 10:30 eL єүо XAPLTL рєтєҳо ть 
another's conscience? If I [favor 1рагїаКе in], why 
987 5228 3739 1473 2168 1535 3767 


Bàaopnpovpar vrépov eyo evxapiot® 10:31 єітє ovv 


am I blasphemed for һа give thanks? Whether then 
2068 1535 4095 1535 5100 4160, 3956 
єсӨ‹єтє єтє таїлєтє єтє те тоште TAVTA 


you eat, or whether you drink, or whether anything you do, [2а] 
1519 1391 2316 4160. 677. 

є боёо» Өєоъ moite 10:32 опроскотог А 
3unto 4ле glory 5оѓ God tdo]! [2not a cause for stumbling 
1096 2532 * с 2532 * 2532 3588 1577 В 
үєсдє кох lovõaiors kar ЕЛАтсо kar ти єкк\оссо 
1Весоте], even (о Jews, even to Greeks, even to the assembly 
3588 2316, 2531 2504 3956 3956 700. 


tov eoù 10:33 кадо kaya пото тооң» арєско 
of God! as even І [?all men ĉin all things 'please], 
3361 2212 3588 1683 . 4851 235 , 3588 3588 


єраъто? сорфєроу aid то TOV 
for myself advantage, but the advantage for the 


uN Стоу то 
not seeking 

4183 2443 4982 
Toiov iva CIOL 

many, that they should be delivered. 





10:26 See Ps. 24:1. 


254 IPO? КОРТ1ХАӨТОҮЎ А 


СНАРТЕК 11 
God's Order оў Headship 
3402 . MB 1096 2531, 2504 , 
1:1 prunTtai pov yiveobðe кодо коту 
[mimics Зоте !Весоте], as even І 

5547 . 1867-1161 1473 80 3754 3956 
Хр‹бтоъ 11:2 ernawa бє ъросѕ обєАфо{ от порта 
of Christ! But I praise you, brothers, that іп all things 
1473-3403 2532 2531 3860 1473 
pov рєрутодє код кадоѕ парєдоко ушу 
you һауе remembrance of те, апа [4аѕ 5] delivered 6&о you 
3588 3862 2722 2309-1161 1473 1492 3754 
tas пороёӧосєіѕ котєҳєтє 11:3 дєло ðe турас єбє оти 
һе traditions thold]. But I want you to know, that 
3956 435 . 3588 2776 . 3588 5547 , 1510.2.3 2776-1161 
тоутоѕ оуӧрӧѕ N кєфолӯ о Хр‹ст05 єстї kepar бє 
[50 every 7man һе Shead һе 2Сһгіѕ 315], and the head 
1135 К 3588 435. 2776-1161 5547 . 3588 2316 
үзе ков о avp kepad бє Христоо о Beos 
of the woman isthe man, and the head of Christ is God. 


3956 435, 4336 2228 4395 2596 


1:4 mas avp mposevyòmevos N mpopnTeEdwv като 
Every man praying or prophesying, [2оп 
2776 so 2192 2617 3588 1438, 2776 


кєфо\лѕ єҳоу котос ҳ?ує түу єаоътоо кєфалтр 
3his head 1һауїпр anything], іѕогасеѕ his own head. 


3956-1161 1135 , 4336 . 2228 4395 г 
тосо бє уот тросєзхорєртү N mpopnTtevdovoa 
Апа every woman praying or prophesying 

177 3588 2776 2617 3588 2776-1438 


акотаколътто түү kedah katarrxyiver тту кєфаћ eavtThs 
with uncovered head, disgraces her own head; 
1520 1063 1510.2.3 2532 3588 1473, 3588-3587 1487-1063 
є, уарєсти KALTO аъто TN єёорирєут 1:6 є: yap 
[опе 1ог 214 is] апа ће same as having been shaven. For if 
3756 2619 . 1135 2532 2751 

ov KATAKQAÙTTETAL yuori kat кєрасдо 

[2ре not 3covered up 1а woman], also let her be shorn! 
1487-1161 149 М 1135 Р 3588 2751 2228 3587 

eL бє олтуро» yvvarki то keipacĝðar y ёорбеобӨоц 
Butif itbe shameful for a woman to be shorn or shaven, 
2619 Ж 435 3303 1063 3756-3784 
котокаћлоттєсдо 11:7 о»тр pev yap ovk opþeiňet 
let her be covered up! [за man ĉ?indeed !For] ought not 
2619 И 3588 2776 1504, 2532 1391 2316 
котакаАл?ттєс дох my кєфө\түр єкоу кох боёо Өєоъ 

to Бе covered of the head, [2an image Запа 4glory 5of God 
5224 1135-1161 1391 41% 1510.2.3 3756-1063 1510.2.3 
опарҳору yvr õe бобо  оъёро$ єттї 11:8 ov yap єстї 


lIbeing]; buta woman [201огу 30f тап !is]. For not is 

435 1537 1135 235 1135 1537 435 

avp єк yvvakós аЛа yuvi єё avõpós 

a man from out of woman, but a woman is from out of man. 
2532-1063 3756 2936 435, 1223 3588 1135 


1:9 kar yap ovk ektioðn avp õa mnv yvvaika 
For even [2was not ĉŝcreated 1тап] on account of the woman, 


235 1135 1223 3588 435 1223 3778 
aA ууу õa tov «ёре 11:10 ёа TOÙVTO 
but the woman on account of the man. Because of this 
3784 3588 1135 1849 2192, 1909 3588 2776 Е 
офє\є n уот єёооотот exeiv єтї Tns кєфоћлтѕ 
[Sought tthe ?woman 5ле authority 40 һауе] upon the head, 
1223 3588 32 4133 3777 435. 
бае tovs ауүє\оъѕ 11:11 т\р оутє олтур 
because of ће angels. Furthermore neither isman 
5565 . 1135 3777 1135 5565 . 435, 1722 
хор yvvarkós оътє yvvů дор олбро$ ev 
separate from woman, пог woman separate from тап in 
2962 , 5618-1063 3588 1135 1537 3588 435 
корсо 11:12 остєр үар т уху єк тох ауёроѕ 


the Lord. For as the woman is from out of the man, 
3779 2532 3588 435, 1223 3588 1135 . 3588 1161 3956 
OUTO кол о avp ёо mns yvvarkós та бє торт 
so also the man is through the woman; but all things 
1537 3588 2316 1722 1473-1473 Р 2919 

єк тоо Өєоз 11:13 ev эра» QVTOLS кроотє 
are from ош оѓ Сод. Among you yourselves judge! 


4241-1510.2.3 | 1135 , 177 3588 2316-4336 
претор єсті yvvaika акотакалоттоу то Өдєо просєоҳєс до 


Is it becoming [?woman !for ап ипсоуегей] іо pray to God? 





11:1 
2228 3761, 1473-3588-5449 1321 1473 3754 435 
1:14 у охёє avt y фос aket рб оти олтур 
Ог does пої even nature itself teach you that a тап 
3303 1437 2863, 819 1473, 151023 
pev eav коро Р «туруо аъто EOTL 
indeed if he should have long hair, [2а dishonor ŝto him titis]? 
1135-1161 1437 2863 1391 1473 , 
11:15 yvvy бє єбъ кора боёо. avh 


But a woman, if she should have long hair [2а glory Жо her 
15102.3 3754 3588 2864 473 4018 ‚1325 
єстї от N корт орт тєрїЗоЛАо оъ» бєботоь 
litis]; for the hair ofthe head instead of a wrap is given 
1473 , 1487-1161 5100 1380. 5380-1510.1 А 1473 , 
аът 1:16 eu бє т okei ФфіЛоӧрєікосЅ eivat түрєї< 
to her. Butif anyone thinks to be contentious, we 
5108 4914 3756 2192 3761, 3588 1577 . 3588 
тоот ovverav оок єҳорє» ovõė QL EKKÀNG LAL TOV 
[such 4a custom !40 not ауе], nor the assemblies 
2316 
Өєоъ 
of God. 

Conduct at the Lord's Supper 
3778-1161 3853 | 3756-1867. 
1:17 тото дє торогүүёААХөт› OVK ETAWO 
But in this exhorting I do not praise you, 


3754 3756 1519 3588 2908 235 1519 3588 2276 


оти озок є то крєїтто> QAAN’ єс то NTTOV 
for [donot “ог һе 6better бш Sfor the 1worse 
4905 4412 3303 1063 
ovvėpxeoðe 11:18 трбутоъ pev yap 
lyou 3come together]. [first 2indeed lFor] 
4905-1473 1722 1577 . 191 , 4978 1722 


Svvepxopėvov VOV EV єкклтосо акоъо OXLOMATA EV 
in your coming together in assembly, І hear of splits [2атопе 


1473 5224 2532 3313-5100 4100 , 1163-1063 2532 
VMV VTAPXELW KAL рєроѕ TL TLOTEVW 11:19 бє yap коң 
3you lexisting], апа partly I believe it. For must [2еуеп 


1722 1473 139. 1510.1 2443 3588 1384 5318 Я 
ev VMV оңлрєсєї EVAL WVA OL öóktpor фоуєрос 
4among 5уоп !ѕесіѕ 3be], that the ones approved [2аррагепї 
1096 1722 1473 4905 { 3767 
YEVWVTAL ev vyw 11:20 ovvepxopėvov о?у 
<һоша become] among уои? [2сотіпе together 3then 
1473 1909-3588-1473, 3756-151023 2960 1173 
эро ETL TO QUTO ovK EOTL KUPLAKOV õeinvov 
11п your] іп the same place, isit not [the Lord's 3supper 
2068 1538-1063 3588-2398 1173 4301 
фогүє» 11:21 єкостоѕ yap то iov einvov троАерВ3бъєь 
Цо eat]? But each [215 own Зѕиррег !first takes] 
1722 3588 2068 , 2532 3739-3303 3983 , 3739-1161 3184 
ev то фоуєі кол 05 pev тєр 05 бє кєбє 
іп the eating, and one hungers, and another is intoxicated. 
3361-1063 3614, 3756-2192 1519 3588 2068 2532 
11:22 ру yap ошко OVK єҳєтє eş то єсӨієи kal 


Fordo [?houses 1уои пої һауе] for the eating апа 


4095 2228 3588 1577 3588 2316 2706 = 2532 
TWEL т mms ekkànsias Tov Өєої котафроуєітє kaL 


drinking? Ог [?the 3assembly 4of God tdo you disdain], and 


2617 M 3588 3361 2192 5100 1473-2036 

KATALO XVVETE TOVUS кү EXOVTAS TUL ош EITO 

disgrace the ones not having? What should I say to you? 
1867 1473 1722 3778 3756-18 1473-1063 
єпоєсо VAS EV тото) OVK єт» 11:23 єүо yap 
Shall I praise you in this? Ido not praise. For I 
3880 575, 3588 2962 3739 2532 3860 1473 3754 


mapéňaßov ото Tov kvpiov о коң TAPEÕOKA эр OTL 
received from the Lord what also I delivered up to you; that 


3588 2962 ж 1722 3588 3571 , 3739 3860 _. 
о коро [тоо] ev т vukti y порєдібото 


the Lord Jesus, іп Ше night іп which he was delivered up 
2983 740 2532 2168 . 2806 2532 
є\аВєу ортоо 11:24 kar єоҳарістсосѕ єклосєу KAL 
took bread; and having given thanks, he broke it, and 
2036 2983 2068 3778 1473-1510.2.3 3588 4983 3588 
einev Aà&PBere фбүєтє TOÙTÒ роо єстї то сора то 

said, Таке, eat! This 1s ту body, the one 
5228 1473 2806 3778 4160 1519 3588 1699 
этєр эб» кЛорєроу TOUTO тоңєтє es т> єр 
[220г Зуоши !1БешрЬгоКеп]; this ао іп ту 





11:23 Ald. adds ҳристоѕ - Christ. 


11:25 1 CORINTHIANS 255 
364. 5615 2532 3588 4221. 3326. 520, 1352 107, 1473 3754 
оъдоо 1:25 осолтос̧ kat то TOTNPLOV рєт ATAYOPEVOL 12:3 ёю үуоро эр OTL 
remembrance! Likewise also the cup after 1еіпо led away]. Therefore І таке known toyou that 
3588 1172 , 3004 3778 3588 4221, 3588 2537 . 3762 , 1722 4151 2316, 2980 , 3004 331-* 
то emva Хёүө тото то потро” y коил’ ovõeis ev пуєъраті: eoù Aav AEyeL avàðepa Insoùvv 
having supper, saying, This cup [the 3new no one [2їп 3ѕрігії 4of God !speaking] says, Jesus is anathema; 
1242 1510.2.3 1722 3588 1699 129 3778 4160, 3740 2532 3762. 1410 2036, 2962 * . 1508 1722 4151 
ök єст EV то єро орот: тото поієітє осока кох ovõeis üvarar єитєіу к?ру Їїтүтоїъ et py ev тптуєуроти 
4соуепапі l!is] іп ту blood; this Яо as often as and по опе isable to say, Lord Jesus, except Бу [?spirit 
302-4095 1519 3588 1699 364, 3740-1063 9 1243-1161 5486 1510286 3588-1161 1473 
ол TNTE ELS TNV ENVY оле рл›түсгл» 11:26 отсок yap qayiw 12:4 баолрєсє< бє XAPLOATOV ELO то бє озто 
you should drink іп my remembrance! For as often as tholy]. But [?divisions Зоѓ favors Ithere are], but the same 
302-2068 3588 740-3778 2532 3588 4221-3778 4151, 2532 1243 1248 1510,26 2532 3588 
av єсӨ0тє TOV орто» TOVTOV кол то TOTNPLOV TOVTO mveùpa 12:5 kar Örarpésers ðrakovtv EL коз о 
you should eat this bread and [2015 сир spirit. And [?divisions ĉof services Чһеге аге], and the 
4095 3588 2288 3588 2962 2605 891 1473, 2962 2532 1243 . 1755 15102.6 
тилтүтє то» Bavartov тоо къріох кетогүүєААєтє бур avtos къриоѕ 12:6 кол біолрєсє1< єуєрупротоу єс» 
1<һоша drink], the death ofthe Lord you announce until same Lord. And [2аіуіѕіопѕ of operations !there аге], 
3739 302 2064 5620 3739 302 3588 1161 1473, 1510.2.3 2316 3588 1754 . 3588 3956 1722 3956 
ov av єлӨт 11:27 worte os av o бє QvróseoTt 06050 єуєрүбу TA TAVTA EV поси, 
of which ever time he should come. So that who ever [һе 1Бш 4same ?it 15] God operating all thingsin all. 
2068, 3588 740-3778. 2228 4095 3588 4221 1538-1161 1325 3588 5321 3588 4151, 4314 
eoðin TOV QPTOV TOVTOV N то то потро» 2:7 єкобто бє iora п фоуєросіѕ тоо TVEVMATOS TPOS 
should eat this bread or should drink the cup And to each is given the open display of the spirit for 
3588 2962 371 1777-1510.8.3 3588 4983 2532 | 3588 4851 3739-3303-1063 1223 3588 4151 
тоо коріоо avağiws єу0ҳ05 EFTAL TOV тоорето$ KAL то ovppėpov 12:8 w pev yap õa TOV TVEÙATOS 
ofthe Lord unworthily will be а ofthe body and advantage. For indeed one through the spirit 
129 3588 2962. 1161 444 1325 3056 4678. 243-1161 3056 1108 
QLMQATOS TOV корго 11:28 дока ёто бє аубротоѕ бїботоь Ayos софіоѕ алло бє Хоүо$ үрӧСє025 
blood ofthe Lord. [1еї #ргоуе !But За тап] is given word ofwisdom, and to another word of knowledge 
1438. 2532 3779 1537 3588 740 2068 . 2596 , 3588 1473, 4151 2087-1161 4102 1722 
естт кох орто EK тоо артох єсбдієто кото то avrò mvebpa 12:9 єтєро бє TUOTLS EV 
himself, and thus [?fromoutof the 4bread llethimeat], | according to the same spirit, and to another belief in 
2532 1537 3588 4221 4095 зо 3588-1063 3588 1473, 4151 243-1161 5486 2386 1722 3588 
kaL ek тор ToTnpiov тиетш 11:29 о yap то алто тєрт ANAW бє харс рата рото EV то 
апа [гот ош о 3the “сир drink]! For the one the same spirit, and to another favors of cures in the 
2068 2532 4095 371. 2917 1438 . 2068 1473 4151 243-1161 1755 1411 
є=сӨїөю kat Tivov avağiws крче Savam сой avta прєуроть 12:10 «Ах» бє єуєрүрота vvåpewv 
eating апа drinking unworthily, [judgment ‘to himself teats same spirit, and to another operations of powers, 
2532 4095 3361 1252 3588 4983 3588 2962, 243-1161 4394 243-1161 1253 4151 
кок оке un kpivov то сора тоо көро «АХ\хо› бє трофтүтєө о\\о бє õrakpisets тє рбто 
апа drinks], поі discriminating the body ofthe Гога. and to another prophecy, and to another distinction of spirits, 
1223 3778 1722 1473 4183 | 772 2 2532 | 2087-1161 1085 1100 243-1161 2058 
11:30 бе тоъто єр эшл тоААо асдєує($ kal єтєро бє yen у\юссоу| &М\о бє єррлүрєїө 
Because of this [among you ітапу] ағ меак апа and to another types oflanguages, апа to another translation 
732 2532 2837, 2425 „ду 14871063 поо, 3956-1161. 3778 1754 3588 1520 2532 3588 
арростоь KAL PORS Si топот 1:31 є yap үлоссоуї 12:11 порта бє тете єрєрүєї то єр кох то 
Ш, апа [2вопе tosleep la fit amount]. For if of languages. But all these operate by the one and the 
1438, 1252 3756 302 2919 , 1473, 4151 1244 2398 1538 2531, 1014 
саоточе Sverpivopev от av ekpwòpeða Е avto пуєуроа ðapovy ба єкасто кабс Povera 
[ourselves we examine not we should] be judged. same spirit, dividing privately to each as he wills. 
11:32 2919-1161 5 5259 3588 2962, Заа шев 2443 
криоорєрог` Є VTO TOV короо TALOEVOMEVQA та 
Ви being judged Бу ће Lord we are corrected, that One Body, Many Members 
3361 4862 3588 2889 2632 5620 12:12 2208-1063 3588 4983 1520151023 2532 3196 
сур то косо катакридорєу 11:33 остє коӨ&тєр Yap то сора EV єт коң pern 
[2not 4with ‘the буопа 1we should 3be condemned]. So that, For just as the body isone, апа [Зтетбегѕ 
ОЕ ние ие ее 
QDE. OL pov TVVEPXOpEVOL єє TO ayetw Q. NAOVS 
my brothers, coming together for the eating, [2опе another thas ?many], but all the members ofthe [Боду 
1551, 1487-1161 5100 3983. 1722 3624 1520 4182-5106 1520-15102.3 4983 3779 2532 3588 5547 , 
єкӧєҳєсӨє 11:34 et бє т TEWwWA EV оо Taos TONA орта єр” єоте сора ото KAL о Хрхесто$ 
llet us look out for]! Butif anyone hungers, [2їп 3his house опе], being many, are one body; so also the Christ. 
2068 2443 3361 1519 2917 4905. 12:13 232-1063 1722 1920 4151 1473, 3956 1519 1520 4983 
єсӨдєто iwa рт ets кро схоруєрҳтсдє коң уар EV evi TVEÙDMATL NPELS TAVTES ELS ev соро 
llet him eat], that [2not 4ѓог 5ј0йстепії 1уои should Зсоте together]! For also in опе spirit we all in one body 
907 1535 + 1535 * 1535 


3588-1161 3062, 5613-302 2064 1299 


то бє Лота ws av є\до ботаёороь 
Апа the rest whenever І should соте I shall set іп order. 
CHAPTER 12 
Concerning the Divisions of the Spirituals 
4012-1161 3588 4152 . 80 3756-2309 
2:1 mepi бє тоу nvevpaTikiv абєАфос ov Өєлө›» 

But сопсегпіпе ће spirituals, brothers, I do not want 
1473 50 1492 3754 3753 1484-1510.7.5 
урос ayvoetv 12:2 оіботє от ӧтє ЄӨрт тє 
you to be ignorant. You know that when you were nations, 
4314 3588 1497 3588 880 5613-302 71 
Tpos та єбола та офоруо ws av лүүєсӨє 
[йо е 511015 4yoiceless ĉevenas 7you меге led 





eBantioðypev ceite Tovõaior eite ` EMmpves eite 


were immersed – whether Jews, whether Greeks, whether 
1401 1535 1658 2532 3956 1519 1520 4151, 
боЛо ELTE єАєїӨєроь kat TmAvTES є є mTvebpa 


bondmen, whether free; and all into one spirit 
4222 , 2532-1063 3588 4983 3756-1510.2.3 1520 3196 
enotioðypev 12:14 kar yap TO сора ovk єоти’ є, рєлоѕ 
given to drink. For also the body is пої one member, 
235 4183 1437 2036 3588 4228 3754 3756-1510.2.1 
«АА\& Torà 12:15 eav einn o TOVUS OTL OVK ELpL 
but many. If [Pshould say tthe ?foot] that, I am not 
5495 3756-1510.2.1 1537 3588 4983 3756 3844 . 3778 
хє‹р OUK єр єк тоо соротоѕ OV паро тоъто 


a hand, Іат пої from the body; it is not because of this 





12:10 țtlit. tongues. 


256 IPOS КОРІМӨТІОҮХ А 12:16 
3756-1510.2.3 1537 3588 4983 2532 1437 2036 3288 484 q 2941 е 1085 100 К 3361 3956 
оок єстї єк тоо соротоѕ 12:16 кох єбъ єт олт \лүфєї коВєрутсє‹Ѕ yery үлоссоъ 12:29 р т0ртє5 
it is not from the body? And if [should say ће assistance, guidance, types of languages. Not all 
3775 3754 3756-1510.2.1 3788 3756-1510.2.1 1537 3588 4983 652 3361 3956 4396 3361 3956 1320 
OVS оти оок Elpi офдо\иосѕ OVK ELM єк TOV соратоѕ опостолоь ри поутєс профттох uy то©ътє$ дбоскаћлос 
2еаг] that, Тат пой an eye, Іат пой from the body; are apostles. Not all are prophets. Not all are teachers. 
3756 3844 . 3778 3756-1510.2.3 1537 3588 4983 1487 3361 3956 1411 3361 3956 5486 
ov пора тото OVK єстї єк TOV соратосѕ 12:17 eu ил] тоъртє$ бб є 12:30 ру т©ътє< ҳаріс рото 
it is пої because of this 1 іѕ пої from ће body? If Not all are works of power. Not all [2ауогѕ 
3650 3588 4983 3788 . 4226 3588 189 , 1487 2192 2386 3361 3956 1100 2980 3361 3956 
оло» то сора офдолиоѕ Tov ако є EXOVOW APATV рт TAVTES улоссоіѕ ЛаЛоъсі ри TAVTES 
all the Бойу wasan еуе, where would Бе Һе hearing? If thave] of cures. Not all [languages !speak]. Not all 
3650 189 4226 3588 3750 3568-1161 1329 . 2206-1161 3588 5486, 3588 
оо» акоў тоо oppos 12:18 уор бє бєритрєтооса 12:31 СтЛоътє бє та Хоарсрото та 
all was hearing, where would ре the smelling? But now interpret. But be zealous for the [?favors 
3588 2316 5087 3588 3196 1520 1538 1473 , 1722 3588 2908 2532 2089 2596-5236 3598 1473-1166 
o Өє05 єдєто Ta pEAN ev EKQOTOV езт? EV то крєїтторе kat ETL kað’ vneppoiny обо» оши ðeikvvpt 
God made the members, [2опе teach] ofthem, іп the lbetter]. Апа yet ["that exceeds 2a way П will show to you]. 
4983 2531 2309 1487-1161 1510.7.3 3588 3956 
соорот кодоѕ түӨєА\түтє› 12:19 є: бє nv то порта CHAPTER 13 
body as he wanted. Butif it was all 
1520 3196 4226 3588 4983 3568-1161 4183 
ev péos тоо то соро 12:20 vvv бє толло The Ргеетіпепсе оў Love 
опе member, where the body? But now there are many 1437 3588 1100 3588 444 2980 2532 
3303-3196 1520-1161 4983 3756 1410 1161 13:1 eav то үЛососоЅ тоу оудрото» Aaii KAL 
pev реА ev бє сора 12:21 ov öüvatar бє If [һе ŝlanguages 4of men Ц speak] and 
members indeed, but one body. [315 not 4аЫе 1Апа 3588 32 26 1161 3361 2192 1096 
3788 ‚ 2036, 3588 5495 5532, 1473 3756-2192 2228 TOV ayyėiov ayànnyv бє un xw yēyova 
oþðapos єтє тп ҳєірі xpelav соо оок єҳо N ofthe angels, [ove иг Зпог 21 һауе], І һауе Бесоте 
һе eye] (о ѕау tothe hand, [2а need 3of you Ч have not]; ог 5475 2278 2228 2950 214 2532 
3825 3588 2776 , 3588 4228, 5532, 1473 3756-2192 халкоѕ NXV n корВало» аЛоЛобор 13:2 kat 
толо y kepah тос посі ҳрєіоу ъроу ovk ҳо brass resounding, ог acymbal sounding loudly. And 
again the head tothe feet, [2а пееа 30f you Ч have not]. | узу 2192 4304 2532 1492 3588 3466 3956 
235 , 4183 3123 3588 1380 3196 3588 eav Exo профутєіау кол єїбо ta pworhpia порто 
12:22 a` TOMO роћЛоу TA окото рех тор if Ihave prophecy, апа Iknow the mysteries- all, 
But more rather, the [/which seem !members 20# the 2532 3956 3588 1108 2532 1437 2192 3956 3588 
4983 772 5224 316-1510.2,3 2532 кои пасоу тэу үроси каи EQV EXW тесе TNV 
Sapatos асдєуєстєра ътарҳєи, avaykai& єттї 12:23 kat and all knowledge, and if Ihave all 
body бмеакег Мо Бе] аге important. And | 4192 5620 3735 70 26 1161 3361-2192 
3739 1380 820-1510.1 3588 тоют» WOTE орт А пєдістауєи ayàanny ðe ру єҳо 
a |  okoùpev атилотєро eivat TOV belief, soas [?mountains Мо remove], [Slove !Ьш 21 have not], 
the ones which seem to be exceedingly without honor ofthe | 3762-151021 2532 1437 5595 3956 3588 
4983 3778 5092 4053 А 4060 2532 3588 охдє» etu 13:3 kar eav форсо TAVTA то 
TOMATOS TOÙTOLS трлр перитсотерот тпєеритідереу kat та Тат nothing. Апа і I should distribute all 
body, these [honor 2тоге extra we invest]; and 5224-1473 2532 1437 3860 _. 3588 4983-1473 
809 1473 2157 4053 2192 VTAPXOVTA роо KAL EAV параёо TO соро pov 
асхтрора NMV EVOXNPOCOVNY пєритсотєроу EXEL my possessions, апа if I should deliver up my body 
[indecent parts tour 5decency 4more extra Shave]; | 2443 2545 26 1161 3361-2192 3762 
3588 1161 2158 1473 3756 5532 2192 235 35882316 ља коахдсороо ayånnyv дє uN Хо ovõėv 
12:2470 бє evoxhpove тиб» оъ xpeiav exet aao 0є05 | that itshould be burned, [Slove 1ш ?Ihave not], not one 
but [2?decent parts Іоџг “not 5а need Зћахе]. But God 5623 3588 26. 3114 ‚5541 | 
4786, 3588 4983 3588 5302 $ 4053 А офєло?рок 13:4 n соусту рокродорєс Хротєтєтої 
OVVEKEPQOE то соро TW VOTEPOVVTL TEPLOTOTEPAV benefit do I derive. Lovet 15 lenient, is kind; 
mixed together the body to the part lacking, [more extra 3588 26 3756 2206 3588 26 3756 4068 
1325 5092, 2443 3361-1510.3 4978 n ayan ov бало n ayan ov TEPTEPEVETAL 
õovs и myhy 12:25 va n схісро love isnot jealous; love isnot rash, 
Һауіпо given it] honor, that there might not be a split 3756 5448 3756 807 3756 2212 3588 
1722 3588 4983 235 , 3588 1473 , 5228 240 ov ọpvoiwobrtat 13:5 ovk aoxyypovei ov Сттєс то 
є, то сорать ОЛА то avro тєр anov not inflated, not indecent, doesnot seek the things 
ın the body, but [ithe 5ѕате for 8опе another 1438 3756 3947 3756 3049 3588 2556 
3309 р 3588 3196 2532 1535 єоотђс ov тпороё?уєтоь ov Хоү єт то какӧу 
пєришуосі то PEAN 12:26 кол eite for itself, isnot provoked, does not consider the bad; 
Зѕһоша have concern !that the арван; Апа whether 3756 5463 1909 3588 93 4796-1161 3588 
3958 1520 3196 4841. 3956 3588 3196 13:6 ov Xaipetr єтї тп аба ovyxaiper бє тӯ 
пасҳє, ev péos сортасҳєи TAVTA TA рел does not rejoice at injustice, but rejoices with the 
[ suffers Іопе ?member], [450 ег along tall 2the S nembers]; 225 3956 4722 3956 4100 3956 
1535 1392, 1520 3196 479. 3956 3588 anðeia 13:7 порта orteyer TAVTA тистєує, порта 
ELTE боёобєтоыиь ev péos оъзухо рє порта то truth; all things it sustains, all things it trusts, all things 
whether [збе glorified 1опе ?member], [4тејоісе along tall 2the 1679 3956 5278 3588 26 3763 
3196 1473-1161 1510.2.5 4983 5547 , 25323196 єАтї єє тпӧуто эторЄрєн 13:8 n сүйл ообётотє 
PEAN 12:27 vpeis ðe eote соро Христо? KAL MEAN it hopes, all things it endures. Love at no time 
3members]. But you are the body of Christ, and members 1601 1535-1161 4394 2673 1535 
1537 3313 2532 3739 3303 5087 3588 2316 1722 єкліттєі ELTE бє трофттєіох катарутдтсортаь eiTe 
єк рєроъѕ 12:28 kat ovs pev єбєто о Өєоѕ ev falls off. But whether prophecies, they shall cease work; whether 
from part. And whom indeed [2арроіпіеа 1God] in 1100 3973 1535 1108 2673 
3588 1577 4412 652 1208 439 5154 YAWOTAL TAÙTOVTAL єтє YVO katapynlnoertar 
T ekkàiyoia прото» атостолоъѕ ёєутєро» профттоѕ Tpitov languages, they shall cease; whether knowledge, it shall cease work. 
the assembly, first apostles, second prophets, third 1537 3313 1161 1097 2532 1537 
1320 А 1899 1411, 1534 5486, 2386 13:9 єк pépovs бє YWOOKOMEV KAL єк 
Sarko ovs єпєито бэр рєє ELTA Харис рота AATOV [тот out of Зрагі 1But] we know, and from out of 
teachers, thereupon works of power, then favors of cures, 








13:4 {ог the agape et seq. 


1 CORINTHIANS 257 


13:10 

3313 4395 3752-1161 2064 3588 

pépovs профттєъорєи 13:10 отоу бє ENON TO 

part we prophesy. But whenever [should соте ће 

5046 5119 3588 1537 3313 2673 

TENELOV TOTE то єк pépovs katapynðnoertar 

2регѓесі], then the thing from ош оѓ part shall cease work. 
3753 1510.7.1 3516 5613 3516 2980 5613 3516 

13:11 отє трт уто ws výTmos ЄЛ0Лоъу WS уто 


When I was ап infant, [2а Зар infant Ч spoke], [2аѕ Зап infant 


5426 


5613 3516 3049 . 3753-1161 1096 435. 


єфроруоъ» ws vimos є\оүорту orte бє yéyova avp 
Ц thought], [2аѕ Зап infant ЇЇ considered]; but when I became a тап, 


2673 , 3588 3588 3516 991-1063 737 1223 
коттруцко то тоо ътүтїоз 13:12 Влєпорєу yap брт б” 
Ісеаѕеа іп the things of the infant. For we see now by 
2072 1722 135 5119-1161 4383 4314 4383 737 
єсоттрох ev awiypatt TOTE бє просотоу TPOS просото» арти 
a mirror іп an enigma; but then face to face. Now 
1097, 1537 3313 5119-1161 1921 2531, 2532 
үюоско єк џєроъос TOTE бє єпиуросорос ко005 кош 
Iknow from ош of part. Ви then I shall recognize as also 
1921... 3568-1161 3306 4102 1680, 26 3588 
єпєүроөсӨт» 13:13 vvvi бє рєуєі пісті EATIS оүйтт то 
І was recognized. But now abide belief, hope, love, 
5140-3778 3173-1161 3778 3588 26 , 


тро толто рє оу бє тото т ayam 
these three; but greater of these is love. 


CHAPTER 14 


Concerning Prophecy and Languages 
1377 358826 2206-1161 3588 4152 


14:1 ёокєтє ттр оуоттр nàoùvte бє то туєоротіка 


3123-1161 
AANV 
But more 
2980. 
aov 


speaking 


Pursue love, and be zealous for the spirituals! 
2443 4395 3588-1063 


бє wa трофттєъттє 14:2 о yap 


that you should prophesy. For the one 


1100 3756 44 2980, 235 , 3588 
үлосот ovk оъ>Өрото adel алла TO 


a Іапоџавеї [not 30 men lspeaks] but to 


2316 3762-1063 191 4151-1161 2980 3466 
Өєб› ovõcis yap akoùvet mvebparTt бє Maci посттриох 


God, Ёогпо опе hears літ, butin spirit һе speaks mysteries. 
3588-1161 4395 444 2980 3619 | 2532 


14:3 о бє 


трофтүтєлөзъ ол/Өрбэтто$ Maei ошкобортьи коц 


But Ше опе prophesying [210 теп !ѕреакѕ] for edifying and 


3874 


2532 3889 3588 2980 100 


тараклси коз TapapvÂðiav 14:4 о ЛАор yoon 


comfort 
1438-3618 


and consolation. The one speaking a language 
3588-1161 4395 А 1577 


єоътоу окоборєг о бє трофтєдох єккАтосо» 
edifies himself; but the one prophesying [the assembly 


3618 


2309-1161 3956-1473 2980 1100 


okoðopet 14:5 ӨєлоФ бє тото vus Aqaàeiv YAOTA 


ledifies]. 
3123-1161 
ко ААХоъ» 
but тоге 
2228 3588 
| о 


But І want уоп all to speak languages, 
2443 4395 3173-1063 3588 4395 


бє iva трофтүтєтүтє рє(оу yap о mpopnTtedwv 


that you prophesy; for greater is the one prophesying 


2980 , 1100 1623, 1508 1329 р 
Моб» улоссоі єкто$ єє ил] баєррлүрєїєї 


than the опе speaking languages, outside of unless he interprets, 
2443 3588 1577 3619 2983 3568-1161 


wa q 


ekkàņnoia owkoõouhy ЛаВт 14:6 vvvi бє 


шч the assembly [?edification !ѕһоша receive]. And now, 


схо 
brothers, 


1437 2064 4314 1473 1100 2980 
eav є\до mpos 005 улосооѕ aiv 


if Іѕһоша come to you [languages !ѕреакіпе], 


5100 1473-5623 1437-3361 1473-2980 2228 
ть хрос офє\лоо eav рп vpi aÀ w n 
what shall I benefit you, unless I shall speak to you either 


1722 602 


2228 1722 1108 2228 1722 4394 


є, отпоколофєи y є, үросєи n є, тпрофттєіо 
іп revelation, ог іп knowledge, or in prophecy, 


2228 1722 
п е 
or 1 
1325, 
борта 


lgiving], 


1322 3 3676 3588 895 5456 
бохт 14:7 орос ta офъҳа форт 
teaching? Even the lifeless things [2a sound 
1535 836 1535 2788 1437 1293 
ELTE avós eite киддро eav aTTorv 
whether pipe, whether harp, if [За distinction 





14:2 țlit. 


tongue. 





3588 5253 3361 1325 4459 1097 7 

то фӨоүүос рл бо› тоз үөеоӨтүтєто 
40 the Зопе$ ithey should not 20іуе], how shall [збе known 
3588 832. 2228 3588 2789 Y 2532-1063 
TO avàovpevov тү то кидарорєуо» 14:8 kar yap 
Ithe thing ?piped], ог the thing being harped? For also 
1437 82 5456 4536 1325 5100 
eav оӧбтЛор форту саћтиүё бо TS 
if [за concealed 4sound ta trumpet ?should give], who 
3903 А 1519 4171 3779 2532 1473 
TAPATCKEVACETAL eş moepov 14:9 oùtws кол vpeis 
shall make preparations for battle? So also you 
1223 3588 100 1437 3361 2154 3056 
бо ms үЛосостѕ eav рт evonpov Aoyov 
through the tongue, if [not 4а well-marked 5word 
1325 4459 1097 я 3588 2980 

ботє mws үросӨсєтаьи то Aaàoùvpevov 
1уои should Зріуе], how shall [3бе known tthe thing ?being spoken]? 
1510.8.5-1063 1519 109 2980 5118, 1487 
єсєсӨдє yap єє аєра Лало?утєс 14:10 тоса?та el 

For you will Бе [?into Заіг 1$реаКїпр]. [250 many 1$їпсе 
5177 1085 5456 1510.2.3 1722 2889 2532 
TUXOL үєрү| фоту EOT ev KOO MO ко 
6by chance f4kinds ʻofsounds ?there are] in the world, апа 
3762 1473 880 1437 3767 3361 1492, 3588 
ovõév avrav &bþpowvov 14:11 ev ооу py eða mmv 
none ofthem voiceless; if then Idonot know the 
1411 3588 5456, 1510.81 3588 2980 915 
боера тс форс eropa то Лаћоъут: ВарВароѕ 
ability ofthe sound, Iwill бе to the опе speaking а barbarian, 
2532 3588 2980 1722 1473. 915 3779 
коз о aiv ev epoi BàpBapos 14:12 оюото› 
апа Һе опе speaking with те a barbarian. Ѕо 
2532 1473, 1893. 2207-1510.2.5 4151 i 4314 3588 
каи vpeişs єпє бүт єтє тптуєоратоу TPOS TNV 
also you, when you аге zealous of spirits, [ог һе 
3619 3588 1577 2212, 2443 4052 


оккоборлү» ттс єкк\тссос {тєтє iva тпєриссє?ттє 
бейійсайоп 7of the 8аѕѕетЫу tseek ?that Зуои should abound]! 
1355 3588 2980 , 100 4336 2443 
14:13 баотєр о aav yàaoon тпросєоҳєсдо iva 
Therefore let the one speaking a language pray that 
1329 А 1437-1063 4336 1100 
баєррлүрєїтү 14:14 eav yap Tposeùxwpar улосот 
he should interpret! Forif  Ishould pray in a language, 
3588 4151-1473 4336 3588 1161 3563-1473 175-1510.2.3 
то пуєома поо просєоҳєток о бє VOVS роо Окартоѕ єсть 
ту spirit prays, but my intellect is unfruitful. 
5100 3767 151023 4336 3588 4151. 
14:15 ти о?у єстї тросєъёороь то пъєъроть 
What then isit? I will pray with the spirit, 
4336-1161 2532 3588 3563 5567 
просєоёорої бє kat то той Чоло 
but I will pray also withthe intellect. Iwill strum praise 
3588 4151 5567-1161 2532 3588 3563 
то mvebpatt фало бє KAL то) тоў 
with the spirit, but I will strum praise also with the intellect. 
1893 1437 2127. 3588 4151, 3588 
14:16 enei eav evioyhons TO TVEVHATL о 
Since if you should bless withthe spirit, the one 
378 Ў 3588 5117 3588 2399 4459 2046. 
ava Tinpov TOV TOTOV TOV LOTOV TAS EPEL 
filling the place ofthe common person, how shall he say 
3588 281, 1909 3588 4674 2169 А 1894. 5100 3004 
то ору єтї M ст єоҳориста єтєт ти Хеүєє 
the Amen at your thanksgiving, since what you say 
3756-1492 1473 3303 1063 2573 , 2168 Р 
оок оѓбє 14:17 съ pev yap коЛ EVXApPLOTELS 
he knows not? [2уои ĉindeed !For] well give thanks, 
235 3588 2087 3756 3618 . 2168 М 3588 
aà’ о єтєро<$ ovk окоборєітаси 14:18 єоҳаристо то 
but the other isnot edified. I give thanks to 
2316-1473 3956 1473 3123 1100 2980 
Өєо pov тортоо» орол роЛЛор ywa Aav 
my God, [4аП Sof you Зтоге һап ?languages 1зреаКїпр]; 
23. 1722 1577 е 2309 4002 3056 1223 
14:19 ол\ ev єкк\тоха Otw тєтє Лоүоъс̧ би 
but in the assembly Iwant [?five 3words 4through 


3588 3563-1473 2980 2443 2532 243 2727 
тоо 0005 pov aoar iva kat QANOVS каттҳсо 

5ту intellect Чо speak], that also others I should instruct, 
2228 3463 3056 1722 1100 


80 
“n коро Хоүоз$ ev үлосот 14:20 оёбєлфо‹ 
rather than ten thousand words іп а language. Brothers, 


258 IPO? КОРІМӨТОҮ> А 


3361 3813. 1096 3588 5424 . 235 . 3588 2549. 
тода үєсдє тос фрєсіу аЛа тп kakia 
[2not children tbe] inthe senses; but in evil 
3515 3588-1161 5424 5046 1096 1722 
vT ETE tats бє фрєо‹ TENELOL yiveoĝðe 14:21 ev 
act like infants, but in the senses [2сотрІеѓе become]! In 
3588 3551 125 3754 1722 2084 N 2532 1722 
то у0оро уєүроттоь _ оти EV ETEPOYAWOTOLS KAL EV 
the law ithas been written that, In other languages, and by 
5491 2087 2980 3588 2992-3778, 2532 3761 3779 


xeieow єтєрої< ЛаААщсо то Аоф тотоу кох оё” ото 
[211рѕ lother] Iwill speak to this people; апа neither thus 


1522 2 . 1473 3004 2962 5620 3588 1100 
єисако?сортос pov Лєує: къри 14:22 worte оь yoa 


shall they listen їо те, says the Гога. So that the languages 
1519 4592 |, 151026 3756 3588 4100 235 . 3588 
ELS ONpPELOV єп» OV то TLOTEVOVOW QANA то 
[ог За ѕіоп tare], пої tothe ones believing, but tothe 
571. 3588-1161 4394 . 3756 3588 571, 235 
оттто y õe mpopnrTeia ov то отто QAQA 


unbelievers. Апа the prophecy is пої to the unbelievers, but 


3588 4100 1437 3767 4905 

то тібтєъоъоси 14:23 eav о?у съзъеА\Өт 

to Ше ones believing. If then [ashould. come together 
3588 1577 3650 1909-3588-1473, 2532 3956 1100 


n ekkàņoia ОЛ єтї то QUTÒ KAL TAVTES YAWOTALS 


Ithe ЗаѕѕетЫу ?entire] іп one place, апа all [languages 
2980 1525-1161 2399 2228 571 
Лоса єсє\досх‹ бє WTL N ATTOL 
lspeak], and there should enter common people or unbelievers, 
3756-2046 , 3754 3105 1437-1161 3956 
оок Epovow оти росєс дє 14:24 eav бє тоътє$ 
shall they not say that you аге maniacal? Andif all 

4395 И 1525-1161 5100 571 2228 
трофттєоси єсєлт дє т ATLOTOS n 
prophesy, and there should enter some unbeliever, ог 
2399 1651 5259 3956 350, 
отт є\єүҳєтол VTO портоор QVAKPİVETAL 
common person, heis reproved by all, he is examined 
5259 3956 2532 3779 3588 2927 3588 
VTO портоор 14:25 код ото то крътто TNS 
by all. And thus the hidden things 
2588-1473 ‚ 5318. _ 1096 2532 3779 4098. 1909 
kapõias QUTOV фољуєро YLVETQAL каи От 17є6700 ETL 
of his heart [open !Бесоше]; and thus falling upon 
4383 4352 3588 2316 518 3754 3588 
тросото» проскоу сє: то Bew anayyéňiov от о 
his face he does obeisance to God, reporting that 

2316 3689 1722 1473 1510.2.3 5100 3767 1510.2.3 
Beos орто$ ev ор єстї 14:26 ту о?у єстї? 


God really [?among you lis]. What then isit, 


80 ‚3752 4905 1538 1473 
одєлфосг отоу соуєрҳтс дє EKQOTOS эро 
brothers? Whenever you should соте together, each of you 
5568 2192 1322 , 2192 1100 2192 602 


фолио» exet Saxy exet улоссоу exet атпокалу 
[2а psalm thas], [2а teaching thas], [2а language thas], [2а revelation 
2192 2058 И 2192 3956 4314 3619 1096 
exet eppnveiav Exel порта mpos окоборлү» уєуєсдо 
thas], [2а translation thas]. [2аП things Жог Sedification Ч. еї ЗБе]! 
1535. 1100 5100 2980, 2596, 1417 2228 
14:27 єітє Ао етет т еле ката о N 
Whether [3а language !апуопе ?speaks], letitbe two, ог 
3588 4183 5140 2532 303, 3313 2532 1520 1329 5 
то п\єістоу трєс KAL ауа рєроѕ KAL ELS єритуєъєто 
the most three, апа Бу turn, and [2опе Het] interpret! 
1437-1161 3361-1510.3 1328 4601 
14:28 e&v бє рт N SepunvevTs сиүбто 
Andif there should not be an interpreter, let him be quiet 
1722 1577 X 1438 1161 2980 , 2532 3588 2316 
EV єкклоа EQAVTW бє ЛолЛєіто karl то Өєо 


іп the assembly, [Зо himself tand 21е him speak], and ю God! 
4396-1161 1417 2228 5140 2980 2532 3588 243 
14:29 трофлүте бє боо y rTpers АоЛАєт=сол kar оь AÀAÀOL 
And prophets – [2two Зог ‘three tlet] speak, and the others 
1252 1437-1161 243 601 Я 
бокриєтосоу 14:30 cav бє оАо апоколофӨт 
scrutinize! Butif [200 another 11 should be revealed] 
2521, 3588 4413 4601. 1410-1063 
коӨпиєуо о TPWTOS сиүбто 14:31 ӧъуасдє yap 


sitting Бу, [2һе first let] Бе quiet! For you are able 





14:21 


2596-1520 3956 4395 2443 3956 3129 2532 
kað’ évaj nmavtes трофлүтєбєн уа TAVTES роуддуоси KAL 


one by one all to prophesy, that all should learn, and 
3956 3870 2532 4151 4396 
TAVTES TAPAKAAWVTAL 14:32 kar пуєурота профттоу 
all should be comforted. For spirits of prophets 
4396 5293 3756 1063 1510.2.3 181 


трофттоб отпотасоєтає 14:33 00 yap єттї» акоатастасіос 
[200 prophets tsubmit]. [пої !For 2һе is боѓ commotion 


3588 2316 235 1515 5613 1722 3956 3588 1577 3588 
о Өєоѕ QAN’ єрт WS EV тосор TALS EKKÀANTLALS TOV 
4the 5God] but peace, as іп all the assemblies ofthe 


39. 3588 1135-1473 1722 3588 1577 А 
ayiwv 14:34 œr yvvatkeş эб» ev rtas ekkìinoias 
holy ones. [2уош wives п 4the Sassemblies 
4601, 3756-1063 2010-1473 2980 235 
оиүйтюсои оо YAP ETLTÉTPATTAL олтоў aew ам 
Це] Бе quiet, for пої is it committed to their саге to speak! But 
5293 . 2531. 2532 3588 3551 3004 1487-1161 
опотассєс до’ е коӨо кол o ъоро$ Аєүє 14:35 er бє 
let them Бе submitted! as also the law says. But if 
5100 3129 2309 1722 3624 3588-2398 435 

mt paĝðeiw ӨєЛоъси, єр ошко tovs 181025 avõpas 


апу [?to learn tshall want], [^in 5ле house ?their own Shusbands 
1905. 149 1063 151023 135, 1722 1577 А 
єпєротатосо» QALOEXPÒV yap єстї yvvarğiv ev єкк\оо 


llet them ask]; [shameful tfor ?itis] for wives [2іп 3assembly 


2980 , 2228 575 1473 3588 3056 3588 2316 
aein 14:36 n ap’ орбо» o Хоүо$ Tov Өєої 
Що speak]. [from 3you һе Sword боѓ God 
1831 2228 1519 1473 3441 2658 1536 
єётү\Өє› ү є уро ороо котлтїүртүсє 14:37 et ті 
Ісате forth]? Ог to you alone й аггімей? If апу 


1380. 4396-1510.1 2228 4152 . 1921 2 3739 
Sokel профїттѕ Eval N TVEVMATIKÓS єпиууоскєто Q 


thinks to be a prophet ог spiritual, let him recognize what 


1125 1473 3754 2962, 1510,26 1785 5 
урафо ошо оти коргоо єз» єутолої 
I write (о уош! that [Зоѓ гле Lord еу аге 2соттапатепі]. 
1487-1161 5100 50 А 50 . 5620 
14:38 є бє т оуүроєг оуроєіто 14:39 остє 
Butif апу be ignorant, Іеї him be ignorant! So that, 
2206 3588 4395 2532 3588 2980. 1100 


«бєл фос Сплоътє то профттє?єи kar то АоеЛєй yoa 
brothers, Бе jealous to prophesy! and to speak languages 
3361 2967 „, 3956 2156 2532 2596 

an KWA VETE 14:40 TAVTA EVOXNHÖVOS KAL като 

be not restrained! All things decently and according to 
5010 1096 

тоё ywéirhow 

order let be! 


CHAPTER 15 
The Good News 
1107-1161 1473 80 . 3588 2098, 
15:1 үрөр о› ё эр обє\фо то evayyéňov 


But I makel known to уои, brothers, the good news 
3739 2097 2 1473 3739 2532 3880 е 
о єотууүє\соарт» vuv o коз пторєлоВєтє 
which І announced as good news to уои, which also you received, 
1722 3739 2532 2476 , 1223 3739 2532 
ev о кои è EOTNKATE 15:2 бе ov KaL 
in which also you stand, through which also 
4982 5100 3056 2097 
собєсӨє тї oyw єотуує\Мосортр 
you are being delivered, [Swhat &уога 5I announced as good news 
1473 1487 2722. 1623, 1508 1500 
ош є. катєҳєтє єкто$ є ри єкт. 
бќоуош lif 2уои take сопіго!] – ои(ѕійе ої unless іп vain 
4100, 3860-1063 1473 1722 4413 
ETLOTEVOATE 15:3 торєбөкө yap ош» ev трбто\$ 
you believed. For I delivered up toyou at first 
4° 2532 3880 3754 5547 599 5228 

кои тптарє\оВоу оти ҳристоѕ anéðavev тєр 

that which also Ireceived; that Christ died for 





14:31 {СР adds єкостох - each. 
14:39 {СР adds pov - my. 


15:4 1 
3588 266-1473 , Р 2596 , 3588 1124 2532 
TOV орортиоу NMHAV KATA tas үрафоѕ 15:4 kat 
our sins according to the scriptures, and 
3754 2290 2532 3754 1453 3588 5154 
оти єтбфүү коз оти єүйүєртос ту трт 
that he was entombed, апа that he was raised inthe third 
2250 2596 , 3588 1124 2532 3754 3708 


15:5 kar оти офӨт 
and that he appeared 


трєро кото tas ypapàs 
day according to the scriptures, 
И 


А 1534 3588 1427 1899 3708 
Kyopa eita Tois Öwðeka 15:6 єтєт офӨт 
to Cephas, then tothe twelve. Thereupon, he appeared 
1883 4001 80 2178 1537 3739 3588 
enavw mnevtrakosiors обєАФфої$ єфапоё єё ол о 
to above five hundred brothers аї опсе, from ош of whom the 
4183 3306 2193 737 5100-1161 2532 2837 
пћє(005 pévovotw Єў орти тє бє кох єкоцитдтсоу 
most remain until now, butsome also are fallen asleep. 


1899 3708 ® 1534 3588 652 
15:7 єпєта ІокоВо eita то отпостоћоіѕ 


Thereupon һе appeared іо Јатеѕ, then [2һе 3apostles 
3956 2078-1161 3956 5619 3588 1626 


TATW 8 éoxartov бє поутоу WOTEPİ TW єктрбреть 
о all]. And last ofall, justasif fo а miscarriage, 
3708 2504 1473-1063 1510.2.1 3588 1646 

ФофӨт керо 15:9 єүо yap emt о ENAXLOTOS 
he appeared also to me. For I am the least 

3588 652 J 3739 3756-1510.2.1 2425 2564 

TOV «тостоХ\о» 05 OVK єрїї ikavoòs каћєс дог 
ofthe apostles, whom Iamnot fit to be called 
652 1360 1377 3588 1577 3588 2316 
отпостолоѕ діють eðlwğa тау єккАосау тоо Өєо?ъ 
ап apostle, for I persecuted the assembly of God. 


5484-1161 2316, 15102.1 3739 1510.2.1 2532 3588 5484-1473 
15:10 хорт: бє Өєоз emi о Eel кокту бр avToù 
But by favor of God Iam whatIam, and his favor 
3588 1519 1473 3756 2756, 1096 235 
т. єє epe ov KEN єүєутдт алла 
which was towards те лЛаѕ пої [2етріу 1Бесоте]; but 
4053, 1473, 3956 2872. 3756 1473 1161 
пєриссотєроу аутору TAVTOQV єкотіасо оок єуо бє 
тоге extra than them all I tire in labor, [2not 31 tbut], 
2371 5484 3588 2316 3588 4862 1473. 1535 3767 1473 
«А\' y Хори тоо дє00 n vv epoi 15:11 eite о?у єүо 
but е favor of God with me. Whether then I, 
1535 1565, 3779 2784 2532 3779 4100 
ELTE EkEtvoL о?то ктръссорє» коң ото єтібтєъсатє 
or whether they, so we proclaim, and so you believed. 
1487-1161 5547 , 2784, 3754 1537 3498 . 
15:12 є ðe Хрістоѕ кръососєтоїє OTL єк ъєкроу 
Апа і? Christ is proclaimed that [2 гот ош of 3dead ones 
1453 4459 3004 . 5100 1722 1473 3754 


єтүтүүєртө Л то Лєүоъоі тє ev оро OTL 
the has been raised], how say some among you that 
386, 3498 3756-15102.3 1487-1161 
оъастасіѕ$ ъєкроу оок єстї 15:13 є: дє 
[2а resurrection Зоѓ dead ones Чеге is not]? And if 
386, 3498 . 3756-15102.3 3761 , 5547 
QVAOTAOLS ъєкротъ OVK єстї» ovõė XPLOTOS 
[2а resurrection Зоѓ dead ones !there is not], noteven Christ 
1453 1487-1161 5547 . 3756-1453 

єүтүүєртө н. 15:14 є бє Хрис тоЅѕ ovk eynyeprar 

has Беер raised. Andif Christ has not been raised, 
2756, 686 3588 2782-1473 2756-1161 2532 3588 
KEVOV ара то ктроушо тро кєрүү бє KAL N 

[315 empty 'then 2our proclamation], and empty also is the 
4102 1473 2147-1161 2532 5575 


15:15 єорискорєдо бє kar фєхобдорарторєѕ 
Апа we аге found even as false witnesses 


TLOTLS VOV 
belief of yours. 


3588 2316, 3754 3140 з 2596, 3588 2316 
тоо Өєоъ оти єрорторсорєу кото тоо Өєо? 
of God, for ме witnessed concerning God 
3754 1453 3588 5547 . 3739 3756-1453 1512 
оти hyerpe тоо Христӧор ov ovk пүєрє, єітєр 
that Һе raised the Christ, whom he raised not, if indeed 
686 3498 3756-1453 , 1487-1063 3498 
apa ъєкрос ovk eyeipovrar 15:16 et yap уєкрос 
itisso dead ones are not raised. For if dead ones 
3756-1453 3761, 5547 1453 1487-1161 
ovk eyeipovtar ovõė XPpLoTS єүтүүєрто 15:17 et бє 
are not raised, пої even Christ has been raised. And if 


5547 , 3756 1453 3152 3588 4102 1473 
XPLOTOS ок єүпүєртои ратио N TUTIS ороор 
Christ has по! been raised, [41 іп vain !the ?belief Зоѓ yours]; 
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2089-15102.5 1722 3588 266-1473, 
ETL єтє ev tais apapriars ооу 15:18 ара кол ot 

you аге still іп your sins. And then the ones 
2837 К 1722 5547 , 622, 1487 
korpnÂévTes ev христо отоЛорто 15:19 e 
having been fallen asleep іп Christ perished. If 
1722 3588 2222-3778, 1679 1510.24 1722 5547 , 3440 

w m (о taù nàTikóTes єсрєр ev урот povov 
in this life [hoping ?weare “п Christ !only], 
1652 3956 44 151024 3568-1161 
є\єє’отєрои mavtrav оудротоу єнєр 15:20 vvvi бє 
тоге pitiable Шапай теп аге ме. But now 
5547 1453 1537 3498 . 536, 
христоѕ єүйүєртох єк уєкроу отарҳӯ . 
Christ has been raised from outof dead ones- [?first-fruit 
3588 2837 1096 1894-1063 
TOV KEKOLUNHÉVÆV єуєуєто 15:21 enen yap 
ЗоЁ the ones 4sleeping the became]. For since 
1223 444 3588 2288 2532 1223 444 

б ол›Өроутоо о Өоротоѕ код бе avðporov 
through man death came, then through man 

386. 3498 5618-1063 1722 3588 
олесто © >єкроөз 15:22 остпєр yap є, то 
сате the resurrection of dead ones. For as [ŝin 

ж. 3956 599 3779 2532 1722 3588 5547 | 
Абер. тоутєс̧ оподутскоъсіу ото KAL EV то Хриото 
4Adam lall 2shall die], so also in the Christ 
3956 2227 1538-1161 1722 3588 2398 
толтє$ бөзоттотуӨтүтотоң. 15:23 єкабтоѕ бєє тө iw 

all shall be restored to life. Buteach in his own 
5001 536 5547 . 1899 3588 3588 5547 Б 
TAYHATL ATAPXN ‚ XPLOTOS єтєїтө oL тоо Христо? 
order. The first-fruit is Christ; thereupon the ones of the Christ 
1722 3588 3952-1473 1534 3588 5056 3752 

ev m mapovoia avroù 15:24 eita то тєл отау 

at his arrival. Then the end, whenever 
3860 М 3588 932 И 3588 2316 2532 3962 , 
торобо ту» Вас‹Лєгоу то Өєо кол потре 
Һе should һауе delivered ир the kingdom to the God апа father, 
3752 2673 g 3956 746, 2532 3956 1849 

отау катарутст TASAV QPXNV KAL тосол etovoiav 
whenever he should clear away all rule andall authority 
2532 1411 1163-1063 1473 936 891 
kat ðùvapıv 15:25 бє yap avrov Baorevew бур 
and power. For it is necessary for him to reign until 
3739 302 дт" 3956 3588 2190 5259 


686-2532 3588 


оъ , av TAVTAS то єхдроъѕ VTO 
of which ever he should have put all the enemies under 
3588 4228-1473 2078 2190 2673 3588 


tovs поба qavroù 15:26 єсҳотоѕ єҳдроѕ которуєіто. о 
his feet. Тһе last enemy cleared away 


2288 3956-1063 5293 5259 3588 4228-1473 
Өоуатоѕ 15:27 парта yap этєтеёєє упо тоос Toas аотоъ 


is death. For all things he subjected under his feet.t 
3752-1161 2036 3754 3956 5293. 

отат» бє єтї OTL TAVTA VTOTETAKTAL 

But whenever it should say that allthings have been subjected, 
1212 3754 1623, 3588 5293 . 1473, 
önàov OTL EKTOS TOV VTOTAEAVTOS отоу 
it is manifest that itis outside оѓ Һе опе subjecting to him 
3588-3956 3752-1161 5293 А 1473. 
тоа порта 15:28 отору бє VTOTAYN ото) 
all things. And whenever [?should be subjected 3to him 
3588-3956 5119 2532 1473, 3588 5207 5293 

та тортто TOTE ко ото о 2005 VTOTAYNTETAL 
lall the things], then also he himself, the son, shall be subjected 
3588 5293 1473. 3588-3956 2443 1510.3-3588-2316 
то VTOTAËAVTU аъто та TAVTQA wa n o Beos 

to the one having subjected to him all the things, that God should be 
3588 3956 1722 3956 1893, 5100 4160, 3588 


та ТОРТТО EV TATW 
the all in all. 


15:29 enei Tu TOMTOVOW OL 
Since what shall [6do Ithe ones 


907 А 5228 3588 3498 1487 3654 3498 . 
Ветторєроь этёЄєр тоу vekpav el ОА тєкрої 

2еіпе immersed 3for Һе 5dead ones] if wholly dead ones 
3756 1453, 5100 2532 907 5228 3588 
ovK EYEİPOVTAL TL кои Barnrtigovrar VTEP тоу 
are not raised? Why also аге theyimmersed for the 





15:27 {ее Ps. 8:6. 


260 IPOS КОРТ1ХМӨТОҮЎ А 15:30 
3498 5100 2532 1473 2793 3956 386. 3588 3498 4687 . 1722 5356 . 1453, 
ъєкроу 15:30 ть kat peis kwõvvevopevİ тесто оъастосіЅ тоу vekpav остєірєто є, ФфӨорб єүєрєтө 
dead ones? Why also are we exposed to danger every resurrection of the dead ones. It 15 sown in corruption, it is raised 
5610 2596-2250 599 3513 3588 5212 1722 861 z 4687 1722 819 , 1453, 
pav 15:31 kað’ npėpav anoðvýokw vy ту vpetėpav є, aphapsia 15:43 стєірєтои ev ampia єүєїрєтөї 
hour? Daily I die by your іп incorruptibility. Itissown in dishonor, itis raised 
2746 3739 2190 1722 5547 * ‚3588 2962-1473, 1722 139] 4687 1722 769 ‚1453, 1722 141 
коъҳтси’ ўр xo ev урот Іпосоо то коро npiv ev oén отєїрєтөї є, осдєуєіа єүєїрєтөї ev ÖvvApeL 
boasting, which І һауе in Christ Jesus our Lord. in glory. Itissown in weakness, itisraised in power. 
1487 2596, 444 2341 A 4687 4983 5591 1453, 4983 4152 
15:32 є ката ол›Өброто» єӨтриороҳтсо 15:44 отєїрєтө сормо Pvyikov єүєірєтол соро пруєороткоу 
If according to тап I fought with wild beasts It issown [2body ta physical], it is raised [260ау !а spiritual]. 
1/49. Ж >. 5100 1473 3588 3786 1487 3498 1510.2.3 4983 5591 2532 151023 4983 4152 
є, Ефєсо ть pot то офєлоѕ el vekpoi єстї сора фоҳико» KAL єсть сора тпуєоротикор 
іп Ephesus, what [2/5 itto те Ibenefit] if dead ones There is [?body !а рһуѕіса!], and thereis [?body !а spiritual]. 
3756 1453, 2068 2532 4095 839-1063 3779 2532 1125 1096 3588 4413 
ovK eyeipovtrar þaywpev коз Tiwpev QÙprov yap 15:45 ото kar yéyparrtat eyēvetro о TPWTOS 
are not raised? We should eat and drink, for tomorrow So also ithas been written, [5became The ?first 
599 К 3361 4105, 5351. 2239 444 ga 1519 5590 2198 3588 2078 ж 
anoðvyokopev 15:33 рт плоуоасдє фдєрооои’ Өт avðpwTos Абаш es ұфъҳт» осору о єсҳатоѕ Aðàpu 
we іе?} Ве not misled – [2соггирї Smorals 3man 4Adam] [soul ta living]. L е last Adam 
5543 ; 3657 2556 . 1594. 1346 1519 4151 2227 3756 4412 
хртото орол какас 15:34 єкутџотє ðikaiws є mvebpa Соотоюъуу 15:46 2% ov TpPTov 
4gracious ?companionships tevil]. Sober up righteously, into a spirit being restored to life. But [was пої ‘first 
2532 3361 264 j 56 X 1063 2316, 5100, 2192 3588 4152 235 3588 5591 , 1899 3588 4152 
KAL рл] QAUAPTAVETE аүросхсау yap дєоъ TIVES EXOVOL 
and do not sin! [tan ignorance !Еог 5ої God 25оте Зһахе] – 
4314 1791-1473 . 3004 


mpos єутротї» vpiv Луо 
to your shame I speak. 


A Glorious Body 


235 2046-5100 4459 1453, 3588 
15:35 оА\” epei Tis TOS EYELPOVTAL OL 
But someone will say, Ном аге [3гаіѕеа Ithe 
3498 4169-1161 4983 2064 
ъєкрос тоо бє А TOPATU EpxovTaL 
2dead ones]? And with what kind of body do they come? 
878 1473-3588 4687 3756 2227 К 1437-3361 
15:36 &þpov ov o oneipers ov бЌоотоєітои EAV рл] 
Foolish one, what you sow is not restored to life unless 
309 j 2532 3739 4687, 3756 3588 4983 
отподољт 15:37 коз о отєфє ov то соро 
it should die. And what yousowed isnot the body 
3588 109% 4687 235 изІ , 2848 


то yevnoopevov oneipers алла yvpvóv кӧккор 
coming to pass which you sowed, but isa bare kernel- 
1487 5177 4621 2228 5100 3588 3062 3588 


єє тоҳог сітоо N TWOS тоу Мотор 15:38 о 
if Бусһапсе grain ог some ofthe rest. 
Ый 2316 1473 1325 4983 2531 2309 2532 1538 


Өєо< avra ёоо: соро kalbas пдє\тсє kal єкасто 
Апа God [210 16 !іуеѕ] а боду as he wants, апа to each 
3588 4690 3588.2398 4983 3756 3956 4561 3588 
TOV OTEPHATÆV то бю» соро 9 оо паса сорё n 
of the seeds itsown body. Not every flesh is the 


1473, 4561 235 . 243-3303 4561 444 243-1161 
олти сарё олла ФАА pev сарё оудрототу аЛа бє 


same flesh, but indeed other flesh іѕ оЁ теп, апа another 
4561 2934 243-1161 2486 243-1161 4421 г 
сорё ктроу ФАА бє иҳӨоох ФАЛ бє TETEWOV 
flesh ofcattle, апа another of fishes, and another of birds, 
2532 4983 2032 2532 4983 1919 235. 
15:40 коз соорото enmovpavia кол Spata emiyea a 
апа [Б5ойез !һеауешу], апа [2Б5ойїез !еагШіу]. But 
2087 3303 3588 3588 2032 X 1391 2087-1161 
єтєрї pev n TOV enovpaviwv óta єтєра бє 
another indeed isthe [2оЇ{һе Зһеауепіеѕ 1рЇогу], and another 
3588 3588 1919. 243 1391 2246 
n TOV єтиүєол 15:41 «АМ боба niov 
isthe ones ofthe earthly. Another glory of the sun, 
2532 243 1391 4582, 2532 243 1391 EA 
kar аА öga ses kat QAN боёо оастєроу 


and another glory ofthe тооп, and another glory ofthe stars; 


792-1063 792 1308 1722 1391 3779 2532 3588 
астр yap остєроѕ ёофєрє: є, oén 15:42 о?то кох N 
for star fromstar differs іп glory. So also the 





15:30 {СР adds кото - by. 
15:32 {ее Is. 22:13. 





то пуєъратио» аЛа то фъоҳикор ETETA 


то TVEVPATLIKÓV 
Ithe 2spiritual], Бш 


the physical; thereupon the spiritual. 


3588 4413 444 1537 е 5517 , 3588 
70 TPWTOS AVÖPWTOS єк NS хХоїко$ о 
The first man was from out of he earth, of dust; the 
1208 444 3588 2962 1537 3772 3634 
öeùvTeEpos аудротоѕо KÖPS EË ovpavoù 15:48 otos 
second man, the Lord from out of heaven. Such as 
To IIIZ > 5108 2532 3588 5517 2532 3634 3588 


хоко$ TOLOÙTOL коз OL 
the one of dust, such 


xoikoi кол 0105 o 
also the ones of dust. And such as the 


2032 . 5108 2532 3588 2032 z 2532 2531 
ETOVPAVLOS TOLOVTOL KAL OL ETOVPAVLOL 15:49 коз кадоѕ 
heavenly one, such also the heavenly ones. And as 


5409 3588 1504, 3588 5517 5409 2532 3588 1504, 
єфорєсө рє түү erkóòva Tov ҳоїко? þopecòpev KaL TNV єикӧро 
we wore the image of dust, we shall wear also the image 
3588 2032 3778-1161 5346 80 3754 4561 2532 
тоо enovpaviov 15:50 тоото бє фти аёєАфог оть сарё кох 
of the heavenly. But this Isay, brothers, that flesh and 
129 932 2316 2816 А 3756 1410 3761 
aipa Воо:Аєот Өєоъ кАтүро>орлүто ov уролто обе 
blood [4ле kingdom 5ої God ŝto inherit lis not 2аЫе], КЫ 
3588 5356 . 3588 861 Н 2816 
n phopa tnr aphðaps iav kàņpovopei 15:51 боо 
сап corruption [21псоггирїЫу tinherit]. Behold, 
3466 1473 3004 3956 3303 3756 2837 А 
росттроу ошо yw TAVTES PEV оо korpnðnoopeða 
[2a mystery ĉto you H speak]. [5all 4indeed 2пої !We shall] sleep, 


3956-1161 236 1722 823 1722 4493, 
màvTtes бє олЛаутсорєдо 15:52 ev оторо ev рит 
but all shall be changed – іп aninstant, in a blink 
3788 К 1722 3588 2078, 4536 4537-1063 
офдолроод ev тт єсҳотп о@\т үү саћлтісєь yap 
оЁап еуе, at the last trumpet. For it shall trump, 
2532 3588 3498 , 1453 . 862 2532 1473 , 
кои ои тъєкро єүєрдтсортои офдорто’ kat рє: 
апа the Яеаа опеѕ ѕһаП Бе raised incorruptible, апа we 
236 А 1163-1063 3588 5349-3778 
оЛЛаутсорєдао 15:53 бє yap то фдарто» тото 
shall be changed. For it is necessary this corruption 
1746, 861 Т 2532 3588 2349-3778 1746 
єубосасдох офдаротсо» кох то Өъртүто> тоъто єубъосасдок 
to рш оп incorruptibility, and this mortal to put on 

110 К 3752-1161 3588 5349-3778 
abðavasiav 15:54 otav бє TO фдоарто» тото 
immortality. But whenever this corruptible 
1746 861 ; 2532 3588 2349-3778 
єубъс тос афдорохоъ каи то Өуттоу тото 
should һауе puton incorruptibility, апа this mortal 
1746, 110 5119 1096 3588 3056 
evõvonTaL aBavaTiav TOTE үєрїүтєтө о  àòyos 
should have put on immortality, then shall come to pass the word 
3588 1125 И 2666 3588 2288 1519 
о yeypappėvos катєтоӨт о Өбљротоѕ es 


having been written, [2%аѕ swallowed down 1Death] in 





15:45 {ее Gen. 2:7. 


15:55 1 
3534 4226 1473 2288 3588 2759 4226 
ъ0к0$ 15:55 поо соъ Өоуотє то кєртроу поо 
victory. Where is your [2O death isting]? Where 
1473 86 3588 3534 3588-1161 2759 3588 
соъ аби то Vikos 15:56 то бє кєутроу TOV 
is your [20 Hades 1уїсїогу]ї? Апа Һе sting 
2288 3588 266 . 3588-1161 1411 3588 266 3588 3551 
Өолотоо п apapria n бє борар ттс apaprias о vòpos 
of death issin. Апа the power of sin is the law. 
3588-1161 2316 5484 3588 1325. 1473 3588 3534 


15:57 тө бє Өєо хор то борті npiv то viikos 
Виш го God Бе favor, tothe опе giving tous the victory 
1223 3588 2962-1473 Ж 5547 80 3 
119 тох kvpiov про Inooùxproroù 15:58 остє одєлфог 
through our Lord Jesus Christ. So that, [Sbrothers 
1473 27 1476 — 10% 277 4052 1722 
коз ауаттто! EÖPALOL YiVETÂE AQETAKİVNTOL TEPLOTEVOVTES EV 
пу ?beloved], [?settled tbe], immovable, abounding in 
3588 2041 3588 2962, 3842 1492, 3754 3588 2873-1473 
то єруо TOV короо TAVTOTE ELÕOTES оти о кото эро 
the work of ће Гога ага! times, knowing that your toil 
3756-1510.2.3 2756, 1722 2962, 
ovK EOTL кєр05 ev KUPLO 
is not in vainin the Lord! 


CHAPTER 16 


Concerning the Collection 
4012-1161 3588 3048 3588 1519 3588 39 , 
16:1 тєрї бє mms Лоусоѕ TNS є: т005 сүй 

Ви concerning the collection for the holy ones, 
5618 1299 3588 1577 3588 * 3779 
©стєр ӧдієтаёо taş ekkàņnoiars тт ГоЛатіас оъто 
аѕ І setin order tothe assemblies of Galatia, so 
2532 1473, 4160, 2596 1520 4521 
kat vpeis nomate 16:2 кота шо» caßBBàrtov 
also you do! According to опе of the sabbaths 
1538 1473 3844 1438. 5087 2343 Р 3748 
єкастоѕ VWV пор EQVTÙW této Өтсоъроу о ти 
еасһ of you Бу yourself putinł! treasuringup what 
302 2137; 2443 3361 3752 2064 
av evoðaTaL wa pn отар є\Өо 
ever way һе should be prospered іп, that not whenever І соте 


5119 3048, 1096 3752-1161 
тотє oyiat yivwvTaLl 16:3 отоу бє 


then zhe collections should take place. And whenever 
3854. 3739 1437 1381 1223 1992 Е 
тороуєуорох OVS EAV ÖOKLMATNTE б ETLOTONOV 


I should come, whom ever you should approve through letters, 


3778 3992 667 М 3588 5484-1473 1519 
тото TEMPO атєуєүкєєх TNV Хори ороор EL 
these I will send forth to carry away your favor unto 
Ж 1437-1161 1510.3 514 3588 2504 
Ієрохсалш 16:4 eav бє оёоу тоо корє 
Jerusalem. Апа itshould be worth for me also 
4198 4862 1473, 4198 2064-1161 
торєоєсдои ovv epoi TOpEvTOVTAL 16:5 eħceùoopar бє 
to go, [with 3me 'they shall go]. And I will come 
4314 1473 3752 *-1330_ Ё 

mpos vps отау Makxeõoviav бєАӨө› | 
to you whenever Ishall have gone through Macedonia; 


*.1063 1330 4314 1473 1161 


Maxkxeõoviav yap Srépxopar 16:6 mpos оро ðe 

for Macedonia I do go through. [with 3you 1Апа] 

5177, 3887 И 2228 2532 3914 | 2443 

TVXOV паро рєро n коң TAPAXELMAT W wQ 

Бу chance Ishall remain, ог even pass the winter, that 

1473. 1473-4311 3739 1437 4198 

эне рє пропєрдтє ov eav mopevwparl 

you should send me forward of which ever place I should go. 
3756-2309 1063 1473 737 1722 3938 1492, 

16:7 ov Өє\о Yap VHAS срт ev торобо їбєї» 
[21 do not мапі !For 5you 3}изї пом біп ?раѕѕіпо 40 see]; 


1679-1161 _ 5550-5100 1961 4314 1473 1437 3588 2962 
є\пуо бє xpovov та єтинєө TPOS VMAS EAV о kùpros 
but I hope for some time to remain with you, if {һе Lord 





15:55 {See Hos. 13:14. 
16:2 {ї.е. contribute. 
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2010 , 1961-1161, 1122: 4 2193 
ETLTPETN 16:8 empero бє ‚ ew Ефєсо є05 
commits it to my care. But I shall remain in Ephesus until 
3588 4005 » 2374-1063 1473-455 3173, 2532 
ms пєутцкостсѕ 16:9 Өора yap por оуєоує pEyYAAN ког 
Pentecost. For а door opens їо те great and 
1756 . 2532 480 7 4183 д 1437-1161 
EVEPYNS KAL QVTLKELMEVOL Tool 16:10 e&v бє 
active, апа гле ones acting as adversaries are тапу. And if 
2064-* К 991 2443 870 1096 4314 
EON Тулодєос Влєтєтє iva афоВос yévnrar Tpos 


Timothy should come, see that fearlessly he should be with 
1473 3588-1063 2041 2962. 2038 5613 2532 1473 3361 
0005 то yap єрүоу kvpiov єрүббєтол ws коң eya 16:11 pn 
you! forthe work ofthe Lord he works, as also І. Not 
5100 3767 1473-1848 4311-1161 

т\$ о?у avtov єёоодєутот пропєрфотє бє 
anyone then should treat him with contempt. But forward 

1473, 1722 1515 2443 2064 4314 1473 1551-1063 

avtov ev epy iva єЄАӨтү mpos pe єкбєхоро yap 
him in peace, that he should come to те! For I look out 
1473, 3326, 3588 80 А 4012-1161 * А 
олто› рєто тоу абєАфор 16:12 тєрї дє Аполло 
forhim with the brothers! And concerning Apollos 
3588 80 . 4183 . 3870 Я 1473 2443 2064 

тоо обєлфоъ полла парєколєса аътоу wa є\Өтү 

the brother; much Іарреајейїо him that he should come 


4314 1473 3326, 3588 80 Р 2532 3843 3756-1510.7.3 
mpos vps рєт тор оёєлфор kat тбрто$ ovk түр 

to you with the brothers, and assuredly itwas пої 
2307 2443 3568 2064 2064-1161 3752 
Onpa iva vuv єЄ\Өт eàcùoetar бє otav 


his will that now he should come; but һе will соте whenever 
2119 
єъколрост 


he should have ап opportune time. 


Final Exhortations 
4739 1722 3588 4102 407 
16:13 ТЕ Е стткєтє ev т] тїстє оуӧр(СєсӨє 
Ве vigilant! Stand firmly іп the belief! Ве тапу! 

2901 А 3956 1473 1722 26, 1096 
кратолоъсдє 16:14 порта рор є, ayan үшєсдо 
Ве fortified! [2ай 3of you 5іп боуе Це 4be]! 

3870-1161 1473 80 1492 3588 3614, 
16:15 порокало бє орос обє\фої оіботє түу ошол 

But І appealto you, brothers, (уои Кпому the house 
* К 3754 151023 536, 3588 * 2532 1519 
Утєфауё оти єсотїз отору mns Аҳоїо$ коз є15 
of Stephanas, that itis first-fruit of Achaia, and [3ѓог 
1248 3588 39, 5021 14388 
õrakoviav TOLLS ayiors єтаёоъ EQVTOÙVS 
4service Sto the ćholy ones !they arranged ?themselves]), 

2443 2532 1473, 5293 3588 5108 2532 3956 . 
16:16 iva коз VpEİS опотасостодє то TOLOÙTOLS KAL порте 

that also уои should submit tosuch, and to all 


3588 4903 y 2532 2872 5463-1161 
то сърєруоъути KAL KOTLOVTL 16:17 xaipw бє 
working together and tiring in labor. And I rejoice 
1909 3588 3952 ж А 2532 * 1 2532 
єтї тп mapovoia Èreþpavà kat Фоъртоууоатоо кош 
over the arrival of Stephanas, and Fortunatus, and 
oo 3754 3588 1473-5303 . 3778 378, 
Axaïkov от то vpav остєрироа ото оуєтлтросо» 
Achaicus, for the deficiency of yours these supplied. 
373-1063 3588 1699 4151 2532 3588 1473 
16:18 avėnavoav Yap то єрӧу TVEÙPA KAL TO vpov 
For they rested my spirit and the опе of yours. 
1921 3767 3588 5108 782 1473 3588 
єпиүшоскєтє о?у TOVS TOLOVTOVS 16:19 астоабоутої орос at 
Recognize then such! [greet 5уоц The 
1577 ‚35885, 782 1473 1722 2962 4183. 
єкк\тосол тс Asias астобортох орос є, корго толло 
2аѕѕетЫыіеѕ Зоѓ Asia]. [4greet 5you 7їп 8the Lord much 
кт. 2532 * 4862 3588 2596 3624-1473 1577 


АкъЛоѕ кол ПріскіАЛа ovv m кот око» avtav ekkìyoia 


1Адша 2апа ЗРгіѕсШа], with the [?in ЗҺејг house tassembly]. 
782 1473 3588 80 3956 782 

16:20 остоабоутои 005 ot обєАфо{ портєс оспасосдє 
[greet 5уош ?the brothers АШ. Greet 

240 1722 5370, 39 3588 783 . 3588 


aàànàovs ev 
one another with [2155 


Фиат: ayiw 16:21 o QAOCTACHOS TN 
la holy]! The greeting Ру 


262 IPOS КОРТ1ХӨТОҮЎУ B 16:22 

1699 5495 Ж 1536 3756 5368 , 3588 2962 3986: ... 3754 2596 5236 Ө 916 Io 

єрт дєрї Поълоо 16:22 et т ov þet тоу kùprov m Аса оти коб ъэтєрВоАт» єВортдтиєу 

ту hand, Раш. If anyone isnot fond of ће Lord Asia; that [in Зехсеѕ5 lwe were weighed down], 

$ 5547 . 1510.5 331 3134 3588 5484 5228 1411 5620 1820-1473 ў 2532 3588 

Inooùv Христу то ауадєроа papavaðà 16:23 т хорі этер бораш WOTE єёботортдтуох nus кос тоо 

Jesus Christ, be anathema! Maranatha. The favor beyond power, soasfor usto be destitute even of 

3588 2962 hi 5547 3326 1473 3588 26-1473 2198 235 . 1473... Tan: 3588 610. 3588 

тоо кър‹оо Inooù Христо? рє vpav 16:24 ayan pov Ст» 1:9 олла ото ev eavrTtois то атпокрило TOV 

of the Lord Jesus Christ Ре with уои. My love living. But we [5іп бошгѕеіуеѕ ?the sentence 

3326 3956-1473 1722 5547 + 281 2288 2192, 2443 3361 3982 Я 1510.3 

perà порто» уро ev Христо noob apy ӨВоуотоо єстүткөрєр wa рт тєтоїӨотєє pev 

is with you all in Christ Jesus. Amen. 4of death Њауе had], that [?not 4relying уе should збе] 
1909 1438 235 1909 3588 2316 3588 1453, 3588 
єф eavrois оЛ№ єтї то Өєб то єүєіроуті тоо 

2 CORINTI IIA NS upon ourselves, but upon God, the one raising the 

3498 3739 1537 5082 2288 4506. 
vekpoùvs 1:10 0$ єк ту\ћко?тох доуотоо єрръсоато 
dead ones, who from out of such a death rescued 


CHAPTER 1 


Concerning Affliction and Comfort 
ы 652 Ж 5547 1223 2307 
1:1 ПоъЛос отостоћоѕ тоз уриттоъ% био Өєлротоѕ 
Раш, ап apostle оЁЈеѕиѕ Christ through the will 
2316, 2532 * : 3588 80 . 3588 1577 . 3588 2316, 3588 
Өєоз кох Тилодєоѕо абєАфоѕ тт єкк\тосх‹о тоо Өєоїз тт 
of God, апа Timothy the brother, to the assembly of God 
1510.6 1722 * 4862 3588 39 , 3956 3588 1510.6 1722 3650 
obon ev Kopivðw ovv Tors ayiors TATL то OVT EV OMN 
beingin Corinth, with [?the 3holy ones tall] being in all 
3588 * 7 5484 1473 2532 1515 575, 2316, 3962-1473 
m Аҳоїа 1:2 харь уш кол вірту ато Өєої торо проь 
Achaia. Favor to you and peace from God our father, 
2532 2962 * 5547 2128 . 3588 2316 2532 3962 
коң kvpiov 110600 Христоо 1:3 єолоуттоѕ о 0є05 kar потр 
апа гле Lord Jesus Christ. Blessed be the God and father 
3588 2962-1473 5547 . 3588 3962 3588 3628 
TOV kvpiov тро» Inosi Хрттоз о TATP TOV оштри» 
of our Lord Jesus Christ, the father of compassions, 
2532 2316 3956 3874 3588 3870 . 1473 
kat дє05 maons порок\лсєос 1:4 о TAPAKAAWV 05 
апа God ofall comfort; the one comforting us 
1909 3956 3588 КАК 1473 1519 3588 1410 1473 3870 
eni паст тп Aper nuar ers то Súvaha nuas парокаћєі» 
in all our affliction, for the enabling us to comfort 
3588 1722 3956 2347 1223 3588 3874 е 
то є, пост ӨАфєь баб TNS пороклСє0$ 
the ones іп every affliction, through the consolation 
3739 3870 ` 1473 . 5259 3588 2316 3754 
nS пораколо?ърєдо avrTot ото тоо Beoù 1:5 оти 
of which ме аге comforted іп ourselves by God. For 
2531 4052 3588 3804 3588 5547 „ 1519 1473 
ка005 пєритсє?є: Ta тпабтрото тоо христоо es nps 
as [5abound tthe ?sufferings ofthe 4Christ] in us, 
3779 1223 5547, 4052-2532 , 3588 3874-1473 
oùto био хр‹сто?о тєртєє коң п торокАлтүсц роу 
so through Christ [?also abounds lour comfort]. 
1535-1161 2346 . 5228 3588 1473 3874 
1:6 єітє ӧє Өл.Ворєдо этер TNS орои TAPAKANTEWS 
But whether we аге afflicted, її is for your comfort 
2532 4991 р 3588 1754 е 1722 5281 Д 3588 
kat CTPS TNS єуєрүоорєитс є, торор TOV 
and deliverance, being energized іп the endurance ofthe 
1473 , 3804 N 3739 2532 1473, 3958 2532 3588 
аутор maðypatov wv коз peis посҳорєу 1:7 kar N 
same sufferings which also we suffer, (and 
1680-1473 . 949 5228 1473 1535 3870 


emis пио» ВеВоса отер хро» ELTE пороколо?рєдо 
our hope 15 firm for уои); or whether we are comforted, 
5228 3588 1473 3874 2532 4991 1492 3754 
этер TNS оро» птаракАСє05 ко соттргсоѕ ELÕOTES OTL 
it is for your comfort and deliverance; knowing that 
5618 2844 1510.2.5 3588 3804 3779 2532 3588 
Фостєр ко/оуро єтє тор тоӨтүр.бтоэ ото» KAL TNS 
as [partners !you are] ofthe sufferings, 50 also of the 
3874 А! 3756 1063 2309 1473 50 
тараклсєоѕ 1:8 ov yap Өєлоџрєу урос ayvoeiv 
comfort. [2пог !For 2ме do] want you to be ignorant, 
80 5228 3588 2347-1473 3588 1096 1473 1722 


абєлфос vrép mns Ө\ирєоѕ про тїз yevopévns npiv ev 
brothers, over our affliction happening tous in 





1473 2532 4506 1519 3739 1679 , 3754 2532 2089 
NAS кох ръєтоь es ov NÀATİKAEV оти KAL єть 
us, and does rescue; in whom we have hope that also still 


4506 4943 2532-1473, 5228 1473 
р®сєто 1:11 соуротоъруоъутор» KAL оро» VTEP тибу 
he shall rescue, working along with youalso for us 
3588 1162 2443 1537 4183 . 4383 . 3588 1519 1473 
тр enel ља єк TOAANV просотору то EŞ ўро 


by supplication, that from тапу persons the [20 3us 


5486 1223 4183., 2168 к 5228 
харис моа ёй тоААб» єъҳористтдў этер 


lfavor Sthrough бтапу 45һоша be for giving thanks] for 
1473 3588 1063 2746-1473 . 3778 151023 3588 3142 
vav 1:12 п yap коъҳтсі npiv avt EsTt то paptiprov 
you. For [our boasting tthis 215] – the testimony 


3588 4893-1473 ‚ 3754 1722 572, 2532 1505 ў 
ms сърєӧсєос түбә оти ev anire кох є№Мкриєіо 
of our conscience that in singleness and honesty 

2316, 3756 1722 4678 , 4559 2.5239, 1722 5484 2316 
Өєоъ ovk єє opia саркикт QÀ’ ev Хори: Becoù 
of God (not іп [?wisdom !еѕһу], but by favor ofGod), 
390 1722 3588 2889 4056-1161 4314 1473 
QAVEOCTPAPNHEV EV то косро TEPLETOTEPWS бє TPOS VAS 
we behaved in the world, and more exceedingly to you. 
3756-1063 243 1125 1473 235 2228 3739 
1:13 ov yap аЛа үрофорєу эрї› aà q а 
For not another thing do ме write {о уои other than what 
314 с 2228 2532 1921 . 1679-1161 3754 2532 2193 
ауаутоскєтє N KAL ETLYIVWOKETE є\тібо бє OTL кої EOS 
you read ог also recognize; and I hope that even until 
5056 1921 2531 2532 1921 1473, 
тєАо$ єпиүросєсдє 1:14 коӨб kat єтєүрөөтє nuas 
the end you will recognize; as also you recognized us 
575, 3313 3754 2745 1473-1510.2.4 2509 2532 1473 
ото џєроосѕ оти коъҳтро VMV єсє коӨ&тєр kat vpeis 
in part, that [?boasting Гуе are your], justas also you are 
1473 1722 3588 2250 3588 2962 Е 2532 3778 
npv ev тд npEpa тох kvpiov соо 1:15 kar тетт 
ours in the day ofthe Lord Jesus. And in this 
3588 4006 y 1014 2064 4314 1473 4387 
та пєпотсєи єВозАорлу›  єАӨєї» mpos орос тпротєроу 
reliance I was wanting tocome to you prior, 
2443 1208 5484 2192 2532 1223 1473 
iva evtrépav ҳари’ EXNTE 1:16 kar б” ороор 
that asecond favor you should have; and by you 
1330 Б 1519 * 2532 3825 575 * 
баєАӨєг» є Мокєӧбоуау kar том» ano Мокєборо<$ 
to ро through into Macedonia, and again from Macedonia 
2064 4314 1473 2532 5259 1473 4311 1519 3588 
eàĝðeiw mpos vps kar ъф’ эб» пропєрфӯтроь es Tv 
to come to you, and by you to be sent forward into 
Е А 3778 3767 101 ы 3385 686 
Iovõaiav 1:17 тото ооу Воолєобрєроѕ рт ти аро 
Judea. This then planning, lest anything [ĉit 
3588 1644 5530 Я з 3739 1011 2596 
m є\офро єүртүтбрлүр а Вохълєторої кото 
3in 4ightness tdid I treat]? Or what I planned, [according to 
4561 1011 А 2443 1510.3 3844 1473. 3588 3483 
сарко Bovàcevopar wa тор? єро то VAL 


Зе flesh tdid I plan], that there might be by те the yes, 


3483 2532 3588 3756 3756 4103-1161 3588 2316 3754 
vaL ко TO оз ov 8 mortos бє o Өєоѕ OTL 
Yes, and the no, No? But trustworthy is God, that 


3588 3056-1473 , 3588 4314 1473 3756-1096 3483 2532 3756 
о №оүоѕ роу o TPOS VMAS OVK EYEVETO VAL коң OV 
our word to you became not, Yes and No. 


1:19 2 CORINTHIANS 263 
3588-1063 3588 2316-5207, Ж 25547 с 3588 1722 5620 5121 = 3123 1473 5483 
1:19 o yap тоъ Өєої 000$ Insoùs Христос o ev 2:7 orte Tovvavtiov u&Aov vps xapisasðar 
For the son of God, Jesus Christ, the опе among So that ор Һе other hand rather you are to grant favor 
1473 1223 1473 2784 1223 1473, 2532 * 2532 3870 3381 3588 4053 3077 
ошо ди тибу ктроҳдє(ѕ б^ єроъ kar Xovavoù кои тороекоАёсоң Tos m meprosotėpa Ату 
you [у ĉus 1реіпе proclaimed] (by me ара Silvanus and (о comfort літ, lest the more extra distress 
2532 * 3756-1096 3483 2532 3756 235 3483 1722 1473 2666 Я 3588 5108 , 1352 3870 И 
кох Тилодєоо ovk єуүєуєто var kat ov оЛЛа val є› отто kataton о т0:00705 2:8 бао птарокоћо 
апа Timothy) was not Yes апа No, but, Yes [in Эш should swallow down such a one. Therefore I appeal to 
1096 3745-1063 1860 2316 1722 1473 2964 1519 1473, 26 1519 3778 1063 2532 
үєүоуєу 1:20 осо yap єпаүүє\ох Өєо? ev VMAS KVPWTAL ELS avrov ayàanny 2:9 es TOÙTO YAP KAL 
Ibecame]. For as many promises of God there are, in you to validate [20п(о 3him tove]. [unto ĉŝthis !For] also 


1473, 3588 3483 2532 1722 1473, 3588 281 3588 2316 4314 1391 1223 
ауто то var кол єу ауто то ори то Bew mpos ogar б” 
him isthe уеѕ, апаіп him the Атеп, іо Godfor glory Бу 


1473 3588-1161 950 1473 4862 1473 1519 5547 , 2532 
nuov 1:210 бє ВєВохоу пос сър» ошо ets Христор KAL 
us. But the one firming us withyou unto Christ, апа 
5548 1473 2316 3588-2532 4972 М 
xpisas тисс дєоѕ 1:220 kat oppayiràapevos 
having anointedus is God; even the one setting a seal upon 
1473 2532 1325 3588 728 . 3588 4151 1722 3588 
трос KAL боо } то» appaBava тоо TVEVMATOS ev TALS 
us and having given the deposit of the spirit in 


2588-1473 1473-1161 3144 
kapõiars yuav 1:23 eyw бє paprvpa то» Өєбъ emikadovpar 


our hearts. AndI [?as witness Іса upon God] 
1909 3588 1699 5590. 3754 5339 1473 3765 2064 1519 


3588 2316-1941 


єтї тұр єрт {оҳу оти феоӧрєроѕ орои оокєти NABov ers 
upon my soul, that sparing you no longer came I to 
£ 3756 3754 2961 1473 3588 4102 235 


Кордо» 1:24 оох оті коърієъорє»у уро TNS TLOTEWS QANA 
Corinth. Not that we dominate [Зоѓ yours 1the ?belief], but 


4904-151022,4 3588 5479-1473 , 3588-1063 4102 2476, 
TVVEpPYOL єтє TNS XAPAS VMOV TN YAP тістє єсткотє 
are fellow-workers of your јоу – for іп the belief you stand. 


CHAPTER 2 


Love the Brothers 
2919-1161 1683, 3778 3588 3361 3825 2064. 1722 
1 єкрїлө бє epavta тоото то рт поћи єАӨєї ev 
But I decided іп myself this, not again to соте іп 


3077 4314 1473 1487-1063 1473 3076 1473 2532 5100 1510.2.3 
ùnn Tpos 0.05 2:2 є. yap єүо \ото орос KAL TIS єстї 


distress to you. Forif I grieve you, then who is 

3588 2165 : 1473 1508 3588 3076 1537 1473 

о evopaivov pe є. pn o AvToùvpevos eë epoù 

the one gladdening me, unless її be the one being grieved from me? 
2532 1125 1473 3778 1473. 2443-3361 2064. 

2:3 кої єуүрофро ошу тото атто wa pn ebar 


And I wrote їо уои this same thing, lest, having come 
3077 2192 575 3739 1163 1473 5463 
№\тту| єҳо оф” ох єбє кє xaipew 
[2distress П should have] from whom it behooved те to rejoice over; 


3982 1909 3956-1473 . 3754 3588 1699 5479 , 3956 1473 
тє101.005 єтї TAVTAS орос оти N єрт XAPA порто орбо 


relying upon you all, that my joy [Pall Зоғ you 
1510.23 1537-1063 4183 2347 2532 4928 р 

єстї єк yap толАтѕ Өларєос̧ kar сорох 
lis]. For from out of much affliction and conflict 

2588 _, 1125 1473 1223 4183, 1144 3756 2443 
кардас єүрофо эр бб толло» бокръоу ovy wa 
ofheart Iwrote (о уои through тапу tears; not that 
3076 A 235 3588 26 2443 1097 

Avante arid түүр ayånny iva үротє 

you should be grieved, but [the 4ove Һа ?you should know] 
3739 2192 4056 i 1519 1473 1487-1161 5100 
nv EXO TEPLOETOTEPOWS є1$ vps 2:5 el бє т\$ 
which І һауе тоге exceedingly towards you. Ви апу 
3076, 3756 1473 3076 235 575-3313, 2443 
Acàùmykev оок єрє Лє\ътцкє» aà ато рєроъѕ iva 
has grieved, [2по 4те Һе has Зргіеуей], but in part; that 


3361 1912 M 3956-1473 2425 . 3588 

an єпВоро толто орос 2:6 корору то 
I should пої overburden you all. [5is enough 

5108 , 3588 2009-3778 л 3588 5259 3588 4183. 

TOLOVTW®W ETLTLMIA аот N это тоу TAELÖVOV 

бо such a опе 1This reproach Бу the 4many]. 





2:3 {СР єтє vnn oxo - upon distress I should have had. 





1125 2443 1097 

єуүродра iwa уро 

І wrote, that I should know 
5255-1510.2.5 3739-1161 5100-5483 

VTNKOOL ETTE 2:10 о õe ти Хорєсдє 

you аге subjects. But to whom you grant favor in anything, 


3588 1382-1473 . 1487 1519 3956 
TNV ÕOKIUNV ороор EL ELS TAVTA 


your proof, if in everything 


2532 1473 2532-1063 1473 1536 5483 , 3739 
ко EYO KAL YAP EYW EL ть _ KEXAPLO PAL о 

зо азо I. Еогазо I, if anything have granted favor, to whom 
5483, 1223-1473 1722 4383 , 5547 
KEXAPLO PAL б орос є, просото XPLOTOV 


І have granted favor, 


2443 3361-4122 
2:11 wa py тАєорєкттүүӨб›рєъ 


it is for your sake іп the person of Christ, 
5259 3588 4567 


ото тоз сотоуаўї 


that we should пої be taken advantage of Бу Satan; 
3756 1063 1473 , 3588 3540 50 
оо уар аъто? та уоцрато ayvoovpev 
[3пої Ног 5of his óthoughts 2?we аге 4іспогапі]. 
Triumphant іп Christ 
2064-1161 1519 3588 * 1519 3588 2098 


2:12 є\Өбу» бє є тү» Трособо єї то evayyéňiov 


Now, having соте unto Troas for the good news 
3588 5547 2532 2374 1473-455 1722 2962 
TOV хр\ттоб% kar Bùpas por avewypévns ev коріо 
ofthe Christ, even adoor was орепей іо те in the Lord. 
3756-2192 425 3588 4151-1473 3588 3361-2147-1473 


2:13 оок єсҳцка олєс то пуєуроаті роото ру EVPELV рє 
І did not һауе геЈјахайоп іп ту spirit а ту not finding 


ж 3588 80-1473. 235 657 А 1473. 1831 
Titov тоу аёєлфору pov aå ототаёоџєросѕ аътоіѕ єётү\Өоө> 


Titus my brother; but being sent off Бу them I went forth 
1519 * К 3588-1161 2316 5484 3588 3842 

є Мокєдомоу 2:14 то бє cw хор то TAVTOTE 
into Macedonia. Butto God befavor at alltimes, 


2358-1473 5 1722 3588 5547 


. 2532 3588 3744. 3588 
OprauBevovtt прас Eev то Христо KAL TNV 


осш» Tms 


causing us to triumph in the Christ, and [?the сеш tof the 
1108 1473, 5319 i 1223 1473 1722 3956 . 
үрөсєос олто0 фолєро?ъуть б пио» ev торт 
5кпомІейре боѓ him !making manifest] through us in every 
5117 3754 5547 _, 2175 151024 
тото 2:15 оти Христоо evwðia єсрєу 
place. For of Christ [2а pleasant aroma offering че are] 
3588 2316 1722 3588 4982 Ў 2532 1722 3588 

то Өєо ev то собќорєу015 kaL єр то 

to God among the ones being delivered and among the ones 
622 Р 3739-3303 3744 2288 1519 2288 
отолАърєроб 2:16 005 pev осип Өоратоо ets Bavarov 
perishing. То some, ascent ofdeath to death; 
3739-1161 3744 2222 1519 2222 2532 4314 3778 5100 
о бє оси wns es Сот» kar Tpos тоте TUS 
but to some a scent of life to Ше. And for these things who 
2425 . 3756-1063 1510.2.4 5613 3588 3062 2585 3588 
kavos 2:17 ov yap єсрєу 05 оь Лото: KATNAEVOVTES TOV 
is fit? For not аге ме as the rest, peddling the 
3056 3588 2316 235 5613 1537 1505 А 235 5613 
Хоүо› тоъ дєоъ aA ос eë є‹№крієгасѕ QAN WS 
word of God; but as from out of honesty, but as 
1537 2316, 2714 , 3588 2316, 1722 5547 2980 

єк Өєоъ katevaniov Tov Өєої ev Христо АсеАо® рє 


from ош of God, before God in Christ we speak. 





2:11 {ог the adversary. 


264 
СНАРТЕК 3 
Ей Servants 
756 . 3825 1438-4921 1508 
3:1 арХорєдо тали єаътоъѕ съулотоує є рт 
Do ме begin again іо соттепа ourselves? Unless 


9935 5613 5100 4956 1992 4314 1473 2228 
Хртбоһєу WS тиєс̧ состоткор ETLOTONOV TPOS VMAS N 


ме need, as some, of introductory letters to you, or 
1537 1473 4956 3588 1992-1473 1473 
єё эро CVOTATIKV 3:2 Emoto npiv vpeis 
[from 3you tintroductory letters]? [зош letter 1You 
1510.2.5 1449 1722 3588 2588-1473 . 1097 2532 


єстє єүүєүраррєут EV TALS KAPÕLALS NOV YPVOTKOMÉVN KAL 


Zare] being written in our hearts, being known and 
314 5259 3956 444 5319 
avaywwskopėvry это толто оудротоу 3:3 þavepovpevor 
being read by all men; being manifested 
3754 151025 1992 ‚5547, 1247 А 5259 1473 
оти ETTE єтистолр xproroù боакоутдєса оф’ npiv 
that уои аге [Pletter IChrist's] served by us, 
1449 Я 3756 3188 235 4151 2316-2198 
єүүєүрориєут ov рєХот, aà пуєорат‹ дєоо Cwvros 
having been written пої with ink, but Бу spirit of the living God; 
3756 1722 4109. 3035, 235 1722 4109 2588. 

оок є, пЛоёг MÂivais аА ev miai kapõias 
not on tablets ofstones, but on [tablets 3of the heart 
4560 1 4006, 1161 5108 2192 1223 
oapkwais 3:4 menoiðyow дє toby єҳорєу бф 
1fleshly]. [3геНапсе 1Апа 2зисһ] ме һауе through 
3588 5547, 4314 3588 2316 3756 3754 2425-151024 575 
TOV XPLOTOV TPOS tov eov 3:5 озу ótt коро єсє» оф” 
the Christ towards God. Not that we are fit of 
1438 3049 5100 5613 1537 1438 2371 
єоътор Лоуүсасдос ть 05 є єоътор «АМ тү 


ourselves to consider anything as from ош of ourselves, but 


2426-1473 27. «1937 3588 2316, 3739 2532 2427-1473 
KAVOTNS NPOV єк tov Өєоз 3:6 о$ коң KAVOOCEV NMS 
our fitness is from God, who also made us fit 


1249 FAE e aN 1242 3756 1121 235 . 4151 
бхакороъѕ колит alkyns ov ypa partos AAAA пуєъратоѕ 


servants ofa new covenant, not of contract but of spirit; 


3588-1063 1121 615 3588-1161 4151 2227 
то yap Ypap a отоктєіує то бє туєора боото 


for ће contract kills, but the spirit restores to life. 


Changed from Glory to Glory 


1487-1161 3588 1248 3588 2288 1722 1121 
7 e дє т kovia тоо Bavårtov ev үроршаси, 

Апа і the service of death іп contracts, 
1795 1722 3037 1096. 1722 1391 5620 
єутєтоторєут ev Abos єує/дт ev боёп worte 
having been impressed in stones, happened for glory, so as for 
3361 1410 8l6 3588 5207, Ыы 1519 3588 

бърасдоєх artevisar tovs viovs Ісротлћ є: то 


N 
[чо not 5Бе able 


бо gaze the 250п5 of Israel] into the 

4383 ы 1223 3588 1391 3588 4383-1473 
тросото» Mwvoéws ða TNV ÕOËAV TOV просотох оътоъ 
face of Moses because of the glory of his face, 
3588 2673 К 4459 3780 3123 3588 1248 z 
Tv катаруоъџрєут» 3:8 mws ovxi ралЛоу y rakovia 
the glory being cleared away, how not more the service 
3588 4151, 1510.8.3 1722 1391 1487-1063 3588 1248 
тоо тпрє0ротоѕ єстї ev боёту 3:9 eL yap тү окоро 
of the spirit willbe in glory? Forif the service 
3588 2633 . 1391 4183 3123 4052 К 3588 
TNS котокр:Сє05 боёо. толло роЛллоу пєриссє?є: N 

of condemnation be glory, much rather abounds the 
1248 . 3588 1343 А 1722 1391 2532-1063 3761 
баокор(о. тс ðkarosivys ev ӧоёп 3:10 кол yap ovõė 


service of righteousness in glory. For also not even 
1392, 3588 1392 Я 1722 3778 
бєдоёастол то ӧєдоёосрєуо» є, тото 


[Shas been glorified tthe thing ?having been ploritied] in this 


3588 3313 1752 3588 5235 1487-1063 

то рєрє‹ ЄРЄКЄР Tns отєрВоллоъстѕ боё 3:11 єє yap 
рагі, on account of the exceeding glory. For if 

3588 2673 К 1223 1391 4183 3123 


то katapyovpevov ба боётѕ полло роћЛор 
the thing being cleared away was through glory, much rather 





IPO? КОРІМӨТОҮУ> B 3:1 


3588 3306 1722 1391 2192 3767 5108 , 
TO керо» ev боё 3:12 єХортєс̧ oùv тоот 
the thing which remains isin glory. Having then such 


1680 4183 3954 y 5530 2532 3756 2509 
є\тібо ToM mappnoia xpopeða 3:13 кол ov кадоатєр 
hope, [2їп much Зсопбаепсе twe deal] – and not as 

. 5087 2571 1909 3588 4383 1438 4314 
Мета єтє‘ калъа ETL то просото» EQVTOÙ Tpos 
Moses put a covering upon the face of himself, for 
3588 3361 8106. 3588 5207 * 1519 3588 5056 
то ПАТ «тєрї тоос то? орол ets то TENOS 
the thing |400 not рахе lof the 2$оп$ Зоѓ Israel] unto the end 
3588 2673 Я 235 4456 3588 
тоо которуоърєуо% 3:14 aà єпородт та 
of the thing being cleared away. But [were calloused 
3540-1473 891-1063 3588 4594 3588 1473, 2571 
тотрето: ото ахр‹ yap TNS FCNHEPOV TO ото калърне 
Itheir thoughts]. For as far as today the same covering 
1909 3588 320 к 3588 3820 1242 3306 3361 
єтї тү ољъоүросє TNS madaras баӨтктс péver aN 
[2ироп {һе 4reading 5of the боа 7соуепапї ігетаіпѕ], not 
343 3754 1722 5547 , 2673 б 
AVAKAÀAVTTOpEVOV OTL ev христо KATAPYELTAL 
uncovered, which in Christ is being cleared away. 

235 2193 4594 2259 314-* 
3:15 оА№ ws срєроу тика ороулоскєтоь Mwvons 


But unto today, when Moses is read, 
2571 1909 3588 2588-1473 2749 2259-1161 
KAAVA єтї mv kapõiav avtrav keitat 3:16 тико ©? 
a covering [2upon their heart lies]. But when 
302 1994 Я 4314 2962 4014 ў 3588 
av єтістрєфӯ Tpos корго» TEPLALPELTAL TO 


ever it should turn towards the Гога, [315 being removed һе 


2571 3588-1161 2962 3588 4151, , 1510.2.3 3739-1161 
колоро 3:17 о бє къри то тъєїрб єсти ov дє 
2соуегіпе]. Апа the Гога [?the 3ѕрігіс 15]; but where 
3588 4151, 2962, 1563, 1657 Я 1473-1161 
то Tvea коргоо eket eħcevÂepia 3:18 npeis бє 
the spirit of the Lord is, there is freedom. But we 
3956 343 4383 3588 1391 2962 

TAVTES аракєкалориєро тросбото TNV оба” kvpiov 

all with uncovered face [the 3glory 4of the Lord 
2734 3588 1473 1504, 3339 575, 1391 


KATOTTPLOLEVOL TNV оът єкоро peTapopþhovpueða опто öns 
lare reflecting], the same image being transformed from glory 
1519 1391 2509 575, 2962 4151 

є боёоъ каӨдйтєр ото коргоо TVEÙMATOS 

unto glory, justas from the Lord of spirit. 


CHAPTER 4 
Christ the Image of the Unseen God 
1223-3778 2192 3588 1248-3778 2531 
4:1 ба Tovro éxovres ту akoviav та?ти kalbas 
Therefore, having this service, as 
1653 , 3756-1573 . 235 550 y 3588 
nàenðnpev ovk ekkakoùvpev 4:2aAN anermapela то 


we were shown mercy, we tire not. But we forbade the 
2927 = 3588 152 , 3361 4043 1722 3834 н 

крътто TNS окоҳіу ил] пєритотоуутєс̧ ev mavovpyia 
hidden things of shame, not walking in cleverness, 
3366, 1389 3588 3056 3588 2316 235 . 3588 
илбе доло?утє$ тоу Луо» тоо Өдєоъ олла ту 

пог acting treacherously іп the мога of God, but by 

5321 3588 225 4921 1438 4314 3956 


фоуєросє: тус QANÂEİAS FVVLOTOVTES EQVTOÙS TPOS TASAV 
open display of the truth commending ourselves to every 


4893 444 1799 3588 2316 1487-1161 2532 
ovveiðnow оудротоу evwniov тоо Beoù 4:3 є бє коз 
conscience of теп before God. Butif even 
1510.2.3 2572 3588 2098-1473 1722 3588 

єсти кєкалъриєуоу TO єоотуүє\оу про ev то 

[215 3being covered lour good news], [Затопо “Ше ones 
622 1510.2.3 2572 1722 3739 3588 2316 3588 
aToiàvpévors єстї kekaàvppévov 4:4ev os о Өєосѕ тоъ 


Sperishing litis 2соуегеа], in whom the god 
165-3778 5186 3588 3540 3588 571 1519-3588 
016205 тото єтофлосє те von кето TOV ATLOTOV ELS то 
of this eon blinded the thoughts of the unbelieving, so as 
3361 826 . 1473 , 3588 5462 . 3588 2098 п 
рл) avyàasat оаътоіѕ$ TOV PATLEOV TOV evayyeňiov 


to not shine forth tothem the illumination ofthe good news 


4:5 2 CORINTHIANS 


3588 1391 3588 5547 . 3739 151023 1504 3588 
TNS боётѕ тоо Хрибто0 05 єт єкоу тоо 
ofthe glory ofthe Christ, who is the image ofthe 
517 2316 3756 1063 1438 2784 
аоротоо Өєоъ 4:5 ov yap eavtoùs ктръссорєу 
unseen of God. [not !For Sourselves ?we do 4proclaim], 
235°, 5547 * 2962 1438-1161 1401-1473 
олла Христо» Inooùv коро eavroùvs ðe боъЛоъѕ vpiv 
but Christ Јеѕиѕ – Lord; and ourselves аге your Бопатеп 
1223 ы У 3754 3588 2316 3588 2036. 
бас Inooùv 46 оти о Өєо<$ о ETOV 
for the sake of Jesus. For God is the one having told 
1537 4655 5457 2989 3739 2989 1722 3588 
єк скӧтооѕ фо Лоро os єЛарфєу ev тол 
[3 гот ош of 4darkness !light 2(0 radiate], who radiated іп 
2588-1473 . 4314 5462 ч 3588 1108 3588 1391 
KAPÕLALS NUOV TPOS фоти роу ms үросєос mms Söëns 
our hearts for the illumination of the knowledge of the glory 
3588 2316 1722 4383 . Ў 5547 Ң 2192-1161 3588 
тоо Өєоз ev просото Inooù Христоо 4:7 éxopev бє тор» 
of God іп the person of Jesus Christ. But we have 
2344-3778 1722 3749 4632 2443 3588 5236 
Өпсохро» то?то» ev oortpakivoris скє?єсі wa y ъотєрВол 
this treasure in earthenware vessels, that the excess 
3588 141 1510.3 3588 2316, 2532 3361 1537 1473 
TNS ÖVvApEwS N tov дєоъ kat pn єё nuov 
of the power might be of God, and not from out of us. 
1722 3956 . 2346 235 3756 4729 А 
4:8 ev тетте Өл. Ворєуо‹ аА ov сттєрохөро®рєроь 
We are їп every way afflicted, but not having been restricted; 
639 . 235 3756 1820 А 1377 a 235 
отороъџєуо: QAX ovk єёотороърєуоь 4:9 баоюкорєроь QAN’ 
perplexed, but not left destitute; persecuted, but 
3756 1459 е 2598 К 235 3756 622 А 
OVK єукотаћєиторєуо: котаВоллорєуо: QAN’ OVK олтоАА®рєроц 
not abandoned; thrown down, but not destroyed; 


3842 3588 3500 3588 2962 Ы „ 1722 3588 
4:10 полтотє TNV уєкросіу TOV kvpiov Iņnooù ev то 
at all times the slaying ofthe Lord Jesus [2ш һе 


4983 4064 
spatt пєрифєроутєѕ 


2443 2532 3588 2222 3588 * 
iwa кол п бот тоо Inooù 


4body !carrying round about], that also the Ше of Jesus 
1722 3588 4983-1473 5319 104-1063 

e| то сорот: nuar фоуєродт 4:11 aei yap 

in our body should be manifested. For continually, 


1473 , 3588 2198 1519 2288 3860 о 1223 
тиє(5 оь бортє$ ELS Өоуато» пораёідорєдои a 
ме е living, [20п(о ŝdeath tare delivered ир] оп account оѓ 
+ 2443 2532 3588 2222 3588 * 5319 A 1722 
Гусоъу iva kar тү бот тоо соо фоуєроӨт А ev 
Jesus, that also the life of Jesus should be manifested in 
3588 2349 , 4561 1473, 5620 3588 3303 2288 1722 
m eym осорк‹ роу 4:12 wore o pev O&varTos ev 
[mortal 3flesh tour]. So that indeed, death [2п 
1473 1754 3588 1161 2222 1722 1473 2192-1161 3588 1473 
npiv evepyeitary бє бот є орі 4:13 éxovrtes бє то avro 
3us loperates], but life in you. And having the same 


4151, 3588 4102 2596, 3588 1125 i 

TVEVHA TNS TUTTEWS KATA _ TO yeypappevov _ 
spirit ofthe belief, according to the thing having been written, 
4100 1352 2980 2532-1473 ‚ 4100 1352 
єтістєосо ёго є\о\са kat npeis пібтєъорє» ёк 

І believed, therefore І ѕрокеї; we also believe, therefore 


2532-2980 1492, 3754 3588 1453 3588 


kat ЛаЛоърєи 4:14 єїботєє оти о eyeipas TOv 
we also speak, knowing that the опе having raised the 
2962 Е 2532 1473 1223 Ж 1453 2532 
коро» Iņgoùv kar трос био соо єүєрєїї коң 
Lord Jesus also [205 through 4Jesus twill raise], and 
3936 4862 1473 3588 1063 3956 1223 
торостцсєиь SVV ош 5та уар поута б 

will stand beside with you. For all things are on account of 
1473 2443 3588 5484 4121 1223 3588 4183 


vps va n хори п\лєоуасасоа бо TOV TAELÒVOV 
you, that the favor superabounding through the many 
3588 2169 4052 1519 3588 1391 
TNV EVXAPLOTİAV тпєриссєост es mv боёоъ 
[thanksgiving іѕһоша cause] to abound to the glory 





4:13 {ее Ps. 116:10. 
4:14 1СР. єёєүєрєї - will raise up. 
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3588 2316 1352 3756-1573 A 235 1499 
тоо Өєоъ 4:16 ёю OVK єккокоърєу QÀAN є KAL 
of God. Therefore we tire not. But evenif 
3588 1854-1473 444 1311 235 3588 2081 
o etw nuaw avÂôpwros баю фӨєїрєтө aA о єсодєуї 
our outer тап be corrupted, yet the inner man 


341 2250 2532 2250 3588-1063 3910 А 

avakawoùvvtTat тєрє kar трєроа 4:17 то yap торотко 
is restored day by day. For the immediate 
1645 | 3588 2347-1473 К 2596 5236 ‚1519 


єЛафро»у mns Өлирєоѕ тро» kað’ отпєрВо\» es 


lightness of our affliction, [?according to Зехсеѕѕ 40 
5236 ‚166 922 1391 2716г, 5, 1473 
vneppoàny arwviov Вороѕ Sóëns katepyačerar npiv 
Sexcess бап eternal Лоай 8оѓ glory !manufactures] to us; 
3361 4648 1473, 3588 991 235 
4:18 pm скотпо?утоу NPV та В\лєторєтоа adia 
[not ĉŝwatching lof our] the things being seen, but 
3588 3361 991 3588-1063 991 4340 
та un Влєторєра та yap Влєпорєруа просколро 
the things пої being seen. For ће things being seen аге temporary; 
3588-1161 3361 991 166, 
то бє пт ВАєтторєрө: arva 


but (ће things not being seen аге eternal. 


CHAPTER 5 
Longing for a Heavenly Body 
1492-1063 3754 1437 3588 1919-1473 3614, 
5:1 oiðapev yap оти ev y єтїүєїо$ npor oia 


For we know that if our earthly house 
3588 4636 2647 А 3619 A 1537 2316, 
тоо скрос кото\лът оисобор» _ єк Өєоъ 
ofthe tent be rested ир, [2а construction from 4God 
2192 3614, 886 166, 1722 3588 3772 
EXOpEV ошау axeporoinTov олбуор EV то ovpavois 


уе have], a house not made by hands, eternal in the heavens. 
2532-1063 1722 3778 4727 3588 3613-1473 
5:2 kat yap є, тоот FTEVAÇOMEV TO OLKNTNPLOV NAV 
Foralso in this we moan, [зош dwelling-place 
3588 1537 3772 „ 1902 1971 1489 
то єё ovpavoù єпєубъсасдох enmnmoðovvres 5:3 єбүє 
“тот 5һеауеп 20 put оп longing]; if indeed 
2532 1746 3756 1131 2147 2532-1063 
kat evõvodpevor ov yvpvoi єъорєдтсорєдо 4 kar yap 
also being clothed, [2пої #naked twe shall ЗБе found]. For also 
3588 1510.6 1722 3588 4636 4727 916 
oL ovtes ev то okipe otevàčopev Bapovpevor 
[2һе ones ŝbeing ^in 5the епі іме] moan, being weighed down, 
1894 _. 3756-2309 1562, 235 1902 _, 
eneh ov Béopev єкбзесо өбөл. олм enevõvoacðar 
ѕіпсе we do not мапі to be stripped, but to puton, 
2443 2666 3588 2349 , 5259 3588 2222 
уа кототобт то Өртор vro ms wns 
that [’should be swallowed down tthe ?mortal] by the life. 
3588-1161 2716 1473 1519 1473-3778 , 
o бє котєрүсө тб рєо$ тро ELS QUTO TOVTO 
Апа the one manufacturing us for this same thing 
2316 3588 2532 1325 1473 3588 728 3588 
Өє0< о kat ovs ти тоу арраВоуа тоо 
is God, the опе also having given tous the deposit of the 
4151, 2292 3767 3842 2532 1492 
тпуєъротоѕ 5:6 Өсрро?утєѕ ооу таутотє коз єботє$ 
spirit. Taking courage then at all times, and knowing 
3754 1736 1722 3588 4983 1553 575 
от: єубтро?утєс ev то сорот єкӧпроорєу ато 
that while dwelling at home іп Һе body we are abroad from 
3588 2962 1223 4102 1063 4043 3756 1223 1491 
Ttov kvpiov 5:7 ða nmiotews yap тпєритотоъџєу ov ÖA є1б005 
the Lord, [26у 4belief ог 2we walk], not by sight. 
2292-1161 2532 2106 К 3123 1553 E 
5:8 Oappovpev бє коң єобоко?рєу pov єкбтүүрлүсөл. 
And we take courage, and take pleasure rather to be abroad 
1537 3588 4983 2532 1736 4314 3588 2962 
єк тоо сороатоѕ KAL єубтрсос Tpos тоу корор 
from ош of ће Боду, апа to dwell athome with the Lord. 
1352 2532 5389 Р 1535 1736 Р 
5:9 ёо кох ФіЛотухоърєдо ELTE evõnpoùvvTtes 
Therefore also we strive earnestly, whether dwelling at home 





4:16 {СР eow - inside. 
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1535 1553, 210] 1473, 15101 
ELTE ekõnpovvTEs EVQAPEOTOL «тоу ELWWQAL 


or whether being abroad, [2?well-pleasing 30 him о be]. 


Everyone Shall Give an Account 


3588 1063 3956 1473 5319 . 
5:10 тоъ yap торта nps фолєродтрос 
[Ше ones 1Еог 2а] ofus [?be manifested 
1163 1715 3588 968 3588 5547 е 2443 
бє єһтросоӨбє› тоо Вротоѕ тох хрстоо iva 


1пиѕ(] before the 
2865 1538 3588 
KOMLONTAL EKQOTOS то бае] тоо соротоѕ TPOS о 
[25һоша receive teach] the things of {һе Боду, asto what 
4238 1535 18 1535 2556 , 
єпроёєу єтє оүоӨоъ eiTe какоу 
Һе practiced, whether good or whether bad. 
3767 3588 5401 3588 2962 444 3982 
oùv тоо фоВоу тоо kvpiov оуӨротооѕ тє‹дорєу 
then the fear ofthe Lord, [2теп lwe persuade]; 
2316-1161 5319 . 1679-1161 2532 
Өєо бє тєфоуєрорєдо є\то бє кош 
but to God ме have been made apparent, апа І һоре also 
1722 3588 4893-1473 р 5319 9 
ev tais съруєсєси vav тєфөлєрбеӨө 
in your consciences we have been made apparent. 
3756-1063 3825 1438 4921 К 1473 
5:12 ov yap толу EQVTOÙS сзэрьестерорєр эри 
For [2?пої{ again 4ошгѕејуеѕ іме do Зсоттепа] to you, 
235°, 874 A 1325, 1473 2745 . 5228 1473 
олла офоррлү» бїбо›тєє уру каъҳтротоѕ опєр прои 
but [оррогќипіќу tare giving 2уои] for boasting over us, 
2443 2192 4314 3588 1722 4383 
wa єүүүтє TPOS TOVS EV просото) 
that you should have something against the ones [?in 3appearance 
2744 К 2532 3756 2588 1535-1063 1839 


rostrum ofthe Christ; that 
1223 3588 4983 4314 3739 


1492, 
5:11 є{ботє< 
Knowing 


kavywpévovs karov карда 5:13eite yap єёєсттрєу 

1оаѕііпеј, апа пої іп heart. For whether ме were startled, 

2316 1535 4993 А 1473 

Өєо ELTE Swppovovpev эра 

й was to God; or whether ме were of а sound тіпа, itis for уои. 
3588-1063 26 3588 5547 А 4912 1473 

5:14 n yap аүату Tov XptoToù vvexeL nuas 
For the love ofthe Christ constrains us; 

2919 3778 3754 1487 1520 5228 3956 599 

KPIVAVTAS TOVTO OTL EL ELS этер толто отєдоуєу 


having adjudged this, that if 


686 3588 3956 599 


опе [?for За 
2532 5228 3956 599 


1аіеа], 


ара ои тпоутєс̧ anéðavov 5:15 кол отєр порто» anéðavev 
then all died; and [?for 3all һаг he died], 
2443 3588 2198 3371 1438-2198 235 
iva oL Cwvtes pnkértt eavrtois Tw aid 
that the ones living по longer should live to themselves, but 
3588 5228 1473 599 2532 1453 . 5620 
то этер avtav атодоуорти коң єүєрӨЄєртї 5:16 Worte 
to the опе [2ѓог 3them thaving died] and arising. So that 
1473. 575, 3588 3568 3762. 1492 2596 4561 


чиє опо тоо vvv ovõéva обарєу като сарка 
ме from {һе present [2поћіпо !Кпоу] according to the flesh. 


1487-1161 2532 1097. 2596 , 4561 5547, 235. 
EL бє коң EYVOKAPEV кота сарка Христо» aà 


Апа і? also ме һауе known [2ассогаіпо to 3ге flesh 1Christ], but 


3568 3765, 1097. 3620 1536 1722 
VUV OVKETL YWOOKOpEV 5:17 ботє є тіЅ ev 
now no longer do we know him thus. So that if anyone be in 
5547. 2537, 2937 3588 744. 3928, 2400 


Христо kawy кто тоа apxaia тарт\Адєу бо 
Christ, Леїз а пем creation. Тһе old things passed away; behold, 
1096 2537 , 3588-3956 3588 1161 3956 1537 
єүорє колра то парто 5:18 то бє парта єк 
[ауе become Зпем tall things]. And all things are from 
3588 2316 3588 2644 1473 1438 1223 * А 
тоо Өєоо тоо котоћлЛоёоутоѕ прос єаъто бае Inooù 
God, of the reconciling us to himself through Jesus 
5547 2532 1325 1473 3588 1248 3588 2643 К 
XPL TOV кол бото naiv ттр ðrakoviav тус катоЛЛоуїйѕ 
Christ, апа having given to us the service of the reconciliation, 
5613 3754 2316 1510.7.3 1722 5547 2889 2644 R 
9 ws оти 0є05 nv є» Христо KÖT pOV каталлассоу 
how that, God was іп Christ, [2/ле world ігесопсііпе] 





5:10 ТСР ða - of their own. 


IPO? КОРІМӨТІОҮУ> B 





5:10 


1438 3361 3049 1473 , 3588 3900-1473. А 
єоъто кл Хоүорєуоѕ ото то поаротторото отор 
to himself, пої imputing to them their transgressions, 
2532 5087 1722 1473 3588 3056 3588 2643 ў 5228 
коң Өдєрєуоѕ ev пис тоу Лоуоу тус котоаћлЛаутсѕ 5:20 отєр 
апа having putin us the word of the reconciliation. For 
5547 . 3767 4243 5613 2316, 3870 И 
Хр‹стоо ооу прєсВє?орєу 05 Өєоз порокаЛо?ъутоѕ 
of Christ then we are ambassadors, as of God appealing 

1223 1473 189 5228 5547 , 2644 3588 2316 
б тифу õeopeða _ этєр христо? каталАатуттє то Өдєо 
through us; ме beseech for Christ- Бе reconciled ю God! 


3588-1063 3361 1097 266 5228 1473 266 
5:21 тоу yap uN урӧорта apaptiav этЄр тибу арортѓіот» 
For the опе пої knowing sin, [Жог 405 ?a sin offering 
4160 2443 1473, 1096 1343 2316, 1722 1473, 
єтсє (уо peis yrapela бкокосърут Өєоз ev avte 
е made], that we should be righteousness of God in him. 


CHAPTER 6 


Now is the Day of Deliverance 
4903-1161 2532 3870 5 3361 
6:1 ovvepyoùvvres бє kat Tmapakaňovpev py 
And working together also we appeal [2to not 
1519 2756, 3588 5484 3588 2316 1209 1473 
es кєр ту Хори тоу Өєоо ӧєёасдоь урос 
lin 8уаіп “Ше ауог бог God зЗгесеіуе ог уои], 
3004-1063 2540. 184 . 1873 1473 2532 
6:2 yer yap коро бєкто єпцкооса соо кок 
(for he says, [2іте Пп ап accepted] Iheeded уои, апа 
1722 2250 4991. 997 . 1473. 2400 3568 
ev nyepa SwTmnpias єВөтүӨтүтб or бо ээр 
іп zhe day of deliverance I helped yout. Behold, now 
2540, 2144 . 2400 3568 2250 4991. 
KALPÓS єъпросдєктоѕ бо vuv npeépa соттргоѕ 
[20те 115 a well-received]; behold, now is the day of deliverance); 
3367 . 17223367 . 1325, 4349 . 2443 
6:3 pnõepiav ev pnõevri  бїбортє$ проскоть а 
ш по мау [ĉin “апу(һіпо 1оіуіпо 2а cause for stumbling], that 
3361 3469 X 3588 1248 235 1722 3956 . 
рл портят баеков 6:4 aA’ ev mavti 
[should not 4be scoffed at ће ?service]. But in everything 
4921 1438 5613 2316 1249 1722 5281 А 
OVVLOTWVTES EQVTOÙS ws Өєоъ õrakovot ev VTOpOVN 
commending ourselves as God's servants- іп [endurance 
4183. 1722 2347 1722 318, 1722 4730 i 
moiy ev ӨлАф Бо ev avaykaişs є rTtevoywpias 
much], in afflictions, in necessities, in straits, 
1722 4127 1722 5438 . 1722 181 . 
6:5 ev тАлүүө ev фэАеко ev QAKATAOTAT UALS 
in strokes, in imprisonments, in commotions, 
1722 2873 1722 70 У 1722 3521 1722 
ev котос ev QYPVTVLALS ev VNOTELWLS 6:6 ev 
in toils, іп sleeplessnesses, іп  fastings, in 
54 1722 1108 1722 3115 1722 5544 $ 
QAYvVOTNTL ev үуосєг ev pakpoðvpia ev XPNOTOTNTUL 
purity, in knowledge, in leniency, in graciousness, 
1722 4151, 39, 1722 26, 505 А 1722 
ev търєїреть ayiw ex QAYATN AVVTOKPİT® 6:7 ev 
in [spirit tholy], [love tunpretentious], in the 
3056 225 1722 ТАР. 2316 1223 3588 3696 3588 
Лоуо «@АлӨєїо<$ ev övvåàpet дєо0 биб TOV отАо›» TNS 


word oftruth, in power ofGod through the weapons 
1343 3588 1188 2532 710 1223 1391 
биколосъутс тоу бєёїбөъ коң ористєроу 6:8 бие боётѕ 
of righteousness of the right апа left, through glory 
2532:8190 5 1223 1426 2532 2162 5613 4108 


05 TÀAQAVOL 


deluded, 


kar отмо © övopnpias коң evonpias 
and dishonor, through evil report and good report; as 


2532 227 Г. 5613 50 A 2532 1921 . 

kar аАдєгс 6:9 wş ayvooùvpevot KAL ETLYLVWOKOMEVOL 
and yet true; as being not known, and yet being recognized; 
5613 599 2532 2400, 2198 5613 3811 


ws anoðvýokovrtes kat où pev 05 TAEVÖpEVOL 
as dying, and behold, we live; as ones being corrected, 


2532 3361 2289 Я 5613 3076 104-1161 
kart ри Өотетоорєроь 6:10 ws Avrobpevor aqel дє 
and not being put to death; as grieving, but continually 





6:2 {ее Is. 49:8. 


6:11 


5463 5613 4434 . 4183 . 1161 4148 5613 3367 
хохроутєс ws птоҳоє полћо?ъѕ бє тпћоотіСортєЅ 05 pnõév 


rejoicing; as poor, [Зтапу !Ыи ?enriching]; as [2поһіпе 
2192 2532 3956 2722, 
EXOVTES KAL TAVTA KQATEXOVTES 
thaving], апа [?all things 1holding]. 
Be Not Unequally Yoked 
3588-4750-1473 455, 4314 
6:11 то сторо NPOV ауєотүє Tpos 

Our mouth has been opened to 
1473 ж 3588 2588-1473. 415. 
оре Кордо: n kapõta про TETAATUVTAL 
you, O Corinthians; our heart widened. 


3756-4729 һ 1722 1473 4729 й 
2 ov стєуоҳорєіс дє ev npiv стєуоҳорєсо дє 
You have пої been restricted by us, [4ћауе been restricted 


1161 1722 3588 4698-1473 3588-1161 
є €V то OTAAYXVOLS VMV 6:13 ттр» бє 
1и 2ш 3your feelings of compassion you]. But the 
1473 489 5613 5043 3004 415 
олт артис іо» 05 TEKVOLŞ №єүо тлотъудттє 


same compensation, (as to children І ѕреак), 
2532 1473, 3361 1096 2086 

kat vpeis 6:14 un yiveoðe etepočvyovvrtes 

3also 1уоџ]. Do not become yoked with а different Кіпа – 
БУДАЙ 5100-1063 3352 , 1343 А 2532 458 
«тото т yap peroxh ӧкохосъут kat отордо 
unbelievers. For what sharing is righteousness and lawlessness? 


[26е widened 


5100-1161 2842. 5457, 4314 4655 5100-1161 
т\$ бє кошор фөтї TPOS скотоѕ 6:15 т бє 
Апа what fellowship light with darkness? And what 
4857 5547 , 4314 * 2228 5100 3310 4103 3326. 


соурфортоі Христо Tpos Bedin Tis pepis тото PETA 
harmony Christ with Belial? Or what portion believing with 
СУАД 5100-1161 4783 3485 2316, 3326. 
«тото 6:16 т бє соукатадєсі vaw Өєоз perà 
unbelieving? And what accord a temple of God with 
1497 1473-1063 3485 2316, 1510.2.5 2198 2531 
ewo орє( yap vads Өєоо eote ббоъто$ коӨб 
idols? Foryou [2аїетрІе 4God tare Зоѓ the living]. As 
2036-3588-2316 3754 1774 . 1722 1473 , 2532 1704 А 
єтє» о 0є05 оти єуошкїсо ЄР олто$ KAL єртєритатсо 
God said that, I will dwell among them and will walk about. 
2532 151081 1473, 2316 2532 1473 , 151086 , 1473 2992 
kal єсорох отоу Beos katl qvrToi єсортос роь Аоо<$ 
And I willbe their God, and they willbe tome a peoplețt. 
1352 1831 1537 3319 1473, 2532 
6:17 бао єёє\дєтєє єк пєсоъ QUVTOV KAL 
Therefore come forth from outof the midst ofthem, and 
873 3004 2962 2532 169 3361-680 2504 
офорсӨттє Аєүє коро коң akaðåprov py отттєсӨє kayo 


be separated, says the Lord, апа [?the unclean !touch not], and I 
1523-1473 2532 151081 1473 1519 3962 2532 
єисӧєёороь vus 6:18 колд єсороь ушу ELS тпотєро KAL 
will take you їп]! And Iwillbe to you for father, and 


1473 1510.8.5, 1473 
vpeis єсєсӨє por 


1519 5207, 2532 2364 3004 2962 
es 110105 kat Bvyarépas ňéyet къроѕ 


you shallbe tome for sons and daughters, says the Lord 
3841 ) 
телтокретор 
almighty. 
CHAPTER 7 
Paul's Confidence 
3778 3767 2192 3588 1860 27 
7:1 tavtaşs oùv éxovres Tas enayyeňias аүсттто! 

[5these 2һеп !Having] promises, beloved, 
DSI g.i 1438 575 3956, 3436 | 
кодорссорєу єалъто?ѕ ато TavTÒS ролосроъ 
we should cleanse ourselves from all contamination 
4561 2532 4151 2005 42 1722 5401 
саркоѕ коң TVEVMATOS enireiovvtes ayrwoivny ev фоВо 
of the flesh and spirit, completing holiness in fear 





6:16 їЅее Lev. 26:12. 
6:17 їЅее Is. 52:11. 


2 CORINTHIANS 





267 
2316 5562 , 1473 3762, (7 3762, 
Өєоъ 7:2 ҳхорсотє тийс ovõéva түбиктүсо дє ovõéva 
of God. Have space for us. Noone ме wronged, по опе 
5351 3762, 4122 И 3756 4314 
єфдєрарє, ovõéva єпћєоуєктсоарє» 7:3 ov Tpos 
we corrupted, noone we took advantage of. [not ЗЃог 
2633. 3004 4280-1063 3754 
KATAKPLOW №єүо тпроєртко yap оті 
4сопаетпайоп 1 speak]; for І һауе described beforehand that 
1722 3588 2588-1473 1510.2.5 1519 3588 4880 2532 


ev TALS kapõiars тро» ETTE ELS TO ovvanoðaveiv ко 
[21п Sour hearts lyou are] for the dying together and 
4800 , 4183-1473 3954 à 4314 
ovv 7:4 TOMAN pot TAPPNTLA Tpos 
living together. It is much to me то be in an open manner with 
1473 4183 1473 2746 5228 1473 4137 
У TOMAN por kavxnos этєр эмб» TmeTANpopaL 
you; itismuch tome in boasting over you. Ihave been filled 
3588 3874 . 5248 _ 3588 5479, 1909 3956 3588 
тӯ TAPAKÀANTEL VTEPTEPLOTCEVOMAL TN хара ETL TAON TN 
with comfort. I superabound in the joy over all 
2347-1473 А 2532-1063 2064-1473 1519 * М 
Oper роу 7:5 кол yap є\№Өоутору прои eis Меоекєбороъ» 
our affliction. For even our coming into Macedonia, 
3762 2192 425 3588 4561-1473 | 235 1722 3956 . 
OVÕEMLAV єсҳткє»у AVEO n сар& тро» ad EV TAVTL 
[$no 2һаа 4relaxation lour flesh], but in every way 
2346 1855 3163 2081 5401 
ӨМ.Вор.єро єёо›Өєъ payar  єстобєъ ФфоВоь 
being afflicted; from outside- battles, from inside- fears. 
235 3588 3870 N 3588 5011 Я 3870 А 
7:6 aà о тороко Аб то0$ TATEWOÙS парєкаЛлєсєу 
But theone comforting the humble, comforts 
1473 3588 2316 1722 3588 3952 И ы, 3756 
nypas o Bcosj є, т mapovoia Tirov 7:7 ov 
us – God, by the arrival of Titus. [not 
3440 1161 1722 3588 3952-1473 ЖИР; 2532 1722 3588 
коро» бє ev T Tapovs ia QUTOV «АА\& kaL ev Tm 
3only 1But] his arrival, but also in the 
3874 © 3739 3870 5 1909 1473 312 
торокАтүтєн N торєк\түӨтү ep оро avayyėiiov 
comfort in which he was comforted by you, announcing 
1473 3588 1473 1972 3588 1473 3602 3588 1473 
npiv TNV эро єтпіподтоі TOV эро обърџо» TOV эшо 


to us your longing, your grieving, your 
2205 5228 1473, 5620 1473 3123 5463 3754 
Ст\Ао»> этер єџоъ WOTE pe pà&àov ҳарӣрос 7:8 оти 
zeal for те, ѕоаѕ ог те [?more Но rejoice]. For 
1499 3076 1473 1722 3588 1992 3756-3338 


ETLOTOAN OV пєтерЄєАор о 
letter, I repent not, 


EL ко ENÙTNTA vps ev T 
if even Igrieved you in the 


1499 3338 991-1063 3754 3588 1992-1565 , 7 
eL kat рєтєрєлорт»” В\єпо yap оти т ETLOTOAN EKEN 
if even I repented. For I see that that letter 

1499 4314 5610 3076 1473 3568 5463 

є kat mpos pav eàùmyoev орос 7:9 vuv ҳоро 
(ifeven for ап hour) grieved you. Now Irejoice, 
3756 3754 3076 . 235 3754 3076 1519 
оох оти єАоттӨттє aA оти єАлоттӨттє єє 
not that you меге grieved, but that you меге grieved into 
3341, 3076-1063 2596. 2316 2443 1722 
petàvorav є\лоттдттє yap KATA Өєо› wa ev 
repentance. For you were grieved according to God, that in 
J367. . 2210, 1537 1473 3588 1063 2596 
pnõevi Спшсодттє є тиро» 7:10 п yap ката 
nothing you should suffer loss from us. For [5towards 
2316 3077 3341, 1519 491 278 


Өєоо ATN pPETAVOoLaAV ELS SwTmnpiav оарєтарєлтор» 
6God tdistress 4repentance ?ипіо ŝdeliverance Зап irrevocable 


2716 А 3588-1161 3588 2889 3077 2288 
котєрүббєтө н. in дє TOV косроо Ат Oavartov 
2manufactures]; butthe [ofthe world tdistress 5death 
2716 2400-1063 1473-3778 , 3588 2596, 
katepy&tertarji 7:11 боо yap озто тото то ката 
4manufactures]. For behold, for this same thing [ towards 


2316 3076 1473 4214 2716 1473 
Өєоо АХэттүӨтүреө оро тост котєрүйсото ур 


4God ?fretted 1уои]. See how much it manufactured in you – 





7:6 CP omits o Өє05. 
710 1—11СР omits, but adds a line of circles. 


268 IPOS КОРТ1ХМӨТОҮЎУ B 7:12 
4710 _, 235.. 627 А 235. 24 235 3588 1248 , 3588 1519 3588 39, 1209-1473 у 
onovõny олла anoroyiav ала ауоуактцси ААЛА TNS õrakovias Tns ets тоос ayiovs õetasðar пио 
even diligence, even defense, even indignation, even ofthe service for the holy ones, for usto receive it. 
5401 233. -~ T972 235 . 2205 235 1557. 1722 2532 3756 2531, 1679 . 235 1438 1325 
фоВо» алла єпитобто’ arda hov аЛ ekõikyow ev kat ov кадо тАтісорєу аЛ\ єатуто?ѕ єбокоу 
fear, even longing, even zeal, even punishment. In And not onlyas we hoped, but ofthemselves they gave 
3956 4921 ч 1438, 53-15101 1722 3588 4412 3588 2962 , 2532 1473 1223 2307 2316 
тетте OVVEOTNTATE EQVTOÙVS ayvoùvs eivat є, то TPWTOV TW корю kar npiv ðA Өє\роатоѕ Өєоъ® 
every мау уои commended yourselves to be pure in the first tothe Lord, and tous through the will of God. 
4229 686 1499 1125 1473 3756 1752 1519-3588 3870-1473 $ 2443 2531 4278 

трауроти 7:12 ара є: kar єурофа viv ovx єзєккє :6бє\$ то mapakadésar пио Titov iva ка005 проєутрёато 
matter. Then if even I wrote to you, it was not because of So that we appealed to Titus, that as he began before, 
3588 91 3761, 1752 3588 91 Ж 3779 2532 2005 1519 1473 2532 3588 5484-3778 
тоо о«биктүсолто$ ообє eivekev TOV оёиктӨєутоѕ о0то) KAL єтатєлєст ELS VPS KAL TNV ҳари тетүү 
the one doing wrong, nor because of the опе being wronged, so also he should complete with you also this favor. 

235 1752 3588 5319 3588 4710-1473 3588 235 5618 1722 3956 4052 7 4102 2532 


QAN єіуєкєу TOV Ффолєро›Өлтүрө н mY onovõny npr Tv 
but because ofthe manifesting our diligence 


5228 1473 4314 1473 1799 3588 2316 1223 
этер уро Tpos vps evwriov тоо Beoù 7:13 ða 


over you, for you before God. On account of 
3778 3870 1909 3588 3874-1473 

tovto торокєкАтүрєӨө emt тп пораклсє: эб 
this we have been comforted over your comfort. 
4056-1161 3123 5463 1909 3588 5479, * 


тєр: 60тєрос бє моЛЛоу EXAPNMEV єтї ту хара Titov 
But more exceedingly rather we rejoiced at the joy of Titus, 
3754 373 3588 4151-1473 ‚575 3956 1473 
OTL AVATETAVTAL TO трє рө QAQUVTOV ATO TAVTWV VAV 
that [?has been put at rest lhis spirit] by all of you. 
3754 1536 1473, 5228 1473 2744 . 
7:14 оть є ть . олт тєр роу kEkQÙXNHAL 
For ifin anything [Хо him about 4уои l have Боазїей]— 


3756-2617 235 5613 3956 1722 225 . 2980 , 
ov котцоҳъуӨци aN 05 порто ev олтдє‹о Лал сорєу 


І was пої disgraced. But as [Pall things Ап Struth іме spoke 
1473 3779 2532 3588 2746-1473 3588 1909 * 
ошо оото коз N келүтүтц NAV N eni Titov 
Зо уои], so also our boasting unto Titus 
2255 1096 2532 3588 4698-1473 
олтдєо: єуєуӨт 7:15 kar та ост\лйтуҳруа атто? 
[2truth Ibecame]. And his feelings of compassion 
4056 P 1519 1473 151023 363 
TEPLOTOTEPOWS ELS vps EOT QAVAPLUVNTKOMEVOV 
[more exceedingly ĉtowards 4you !аге], calling to mind 
3588 3956 1473 5218 К 5613 3326, 5401 2532 
түу порто ороор VTAKONV 05 pera фоВоо kar 
the [ofall 3ofyou !оБейіепсе], as [with 4fear Запа 
5156 1209 1473 5463 3754 1722 3956 
тророх єӧєёосӨє avrov 7:16 xaipw От ev mavti 
ótrembling 1уои received ?him]. I rejoice that in everything 
2292 , 1722 1473 
Bappa ev эр 
I take courage in you. 
CHAPTER 8 
The Collections 
1107-1161 1473 80 3588 5484 
8:1 урор‹орєу бє ош» обєА\фо ту бр» 
But ме таке known ќо уои, brothers, the favor 

3588 2316 WES IIS 1722 3588 1577 К 
тоо eoù тү» бєборєртүү» ev TALS EKKÀNTLALS 

of God having been given in the assemblies 
3588 * 3754 1722 4183 , 1382 2347 


mms Мокєборо<$ 8:2 оти ev пол доки Өлирєос 


of Macedonia; that іп much proof of affliction, 
3588 4050 3588 5479-1473 К 2532 3588 2596, 
т TEPLOTE ia TNS xapas QUTOV KAL N кето Р 
the abundance of their joy, and the [according to 
899 4432-1473 4052 1519 3588 4149 3588 
Baðovs TTOXELA avTOv єтєрї тєтє ELS TOV TmovTov TNS 
ldepth] their роогпеѕѕ abounded to the riches 
572-1473 А 3754 2596. 1411 3140 А 
олтАоттүто$ аттор 8:3 от кото бураш портъро 
of their simplicity. For according to their power, І witness, 
2532 5228 1411 830 3326, 4183 
kat опєр öùvapıw avÂðaipertot 8:4 petà тоАА\ту$ 


and above their power their enthusiasiam, with much 
3874 А 1189 1473 3588 5484 2532 3588 2842 
пороклсєоѕ eopevor роу TNV ҳари kar TNV kowoviav 
consolation beseeching ofus the favor and the fellowship 





8:7 aà остєр ev 
But as in 


TAVTL TEPLOTEVETE TLOTEL ко 
every мау уои абоџпа іп belief, апа 
3056 2532 1108 2532 3956 4710, 2532 3588 1537 
Луо kal үуосє код пост спообт кох т (33 
word, and knowledge, and all diligence, and іп the [2їтот 


1473 1722 1473 26 2443 2532 1722 3778 3588 5484 
vav є, npiv оуд iwa коз EV тетүү TNM Хорт 
3you 40 50 love], seethat also in this favor 
4052 р 3756 2596 2003, 3004 
тєр сє%ттє 8:8 ov кот єтітауүү» Аєүө 
you should abound. Not according to command І speak, 
235 1223 3588 2087 4710 у 2532 3588 3588 
ал№ бе TNS єтєроу oTovõns кол TO TNS 
but through the [?ofothers !'diligence], апа the ГО: the 
ОЛА... 26 1103 1381 1097-1063 


орһєтєре ayàanns yv Lov бокилабоу 8:9 үшоскєтє yap 
4of your Slove ŝgenuineness Іргоуіпе]. For you know 
3588 5484 3588 2962-1473 Ж 5547 . 3754 1223 1473 
тү» ҳари тоо короо пио» Inooù Христоо оти ёг урос 
the favor of our Lord Jesus Christ, that for you 
4433. 4145-1510.6 2443 1473. 3588-1565 4432 
ETTWXEVOE TAOVOLOS wv wa vpeis TN ekewov TTOXELA 
he became poor — being rich; that you by that one's poorness 
4147 2532 1106 1722 3778 1325 
тлоото тє 8:10 kar үрбрлур ev тото Öp 
should be enriched. And an opinion in this I give; 
3778-1063 1473-4851 3748 3756 3440 3588 
тото yap эр сорфєрє‹ oitwes ov povov то 
for this is advantageous to you who not only the 
4160, 235 2532 3588 2309 4278 575-4070, 
momoa. олла код то Өє\єл тпроєутрёасдє ато тєрт 
doing but азо the wanting began before a year ago. 
3568-1161 2532 3588 4160, 2005 3704 2509 
8:11 уор бє KAL TO TOMTAL ETLITENETQATE 0102$ коӨ&тєр 
But now also ће doing- complete it! So that just as 
3588 4288 . 3588 2309 3779 2532 3588 2005 


n mpoðvpia Tov Өєлє› озот KAL TO ETLTEAEOAL 
the eagerness ofthe thing wanted, so also the completing 
1537 3588 2192 1487-1063 3588 4288 4295 

єк TOV єє 8:12 є yap т тродърсо прокєітол 
from ош of the having it. Forif the eagerness is situated 
2526, 1437 2192-5100 2144. 

кодо Eav EXN тї єопросёєктоѕ 
according to what ever anyone should һауе, itis well-received, 
3756 2526. 3756-2192 3756-1063 

ov кобо _ оок EXEL 8:13 оо yap 
for itis not according (о what he does not have. For it is not 
2443 243 425 1473-1161 2347 1537 

iva QANOLS рєє оре бє Ops 8:14 о (23 

that others have liberty, but to you affliction; but from out of 
2471 1722 3588 3568 2540. 3588 1473 4051, 1519 


LOOTNTOS EV тоу РР коро) то VOV тєрєл. ELS 


equality іп the present time, that your abundance be for 

3588 1565, 5303 2443 2532 3588 1565 4051 

то EKEWOV ъстєртро iva ко то єкєіуоъ тєрісосєъра 
their deficiency, that also their abundance 


1096 1519 3588 1473 5303 3704 1096 

үєуттаи eş то VPV VOTEPNHA ото YyévyTaL 

should be for your deficiency, so that [25һоша take place 
2471 2531 1125 3588 


TOTS 8:15 kaĝðas yéyparrar o 

lequality]. As it has been written, The one gathering 
3588 4183, 3756 4121 2532 3588 3588 
то поло оок єп\єоуасє коз о то 


much wasnot superabundant, апа the опе gathering 





8:12 Ald. єҳєі - has. 


8:16 2 CORINTHIANS 269 

3641 3756 1641. 5484-1161 3588 2316 2744 Е Я 3754 * R 3903 Я 275, 

oàiyov оок nàattóvnoe 8:16 хор бє то Өєо» кауҳора` Мокєдосіи от Axyaïa порєскєастоаь ото 

few didnot have less}. But gratitude beto God, Ц boast] to Macedonia, that Achaia made preparations over 

3588 1325 3588 1473 4710 5228 1473 1722 3588 4070 2532 3588 1537 1473 2205 2042 3588 4183, 

то Sórt ту аът спообт» опер орои ev ти тєрї козо є ороо Со пребдісє tovs meiovas 

tothe опе giving the same diligence over уои іп the a year ago; and the result from your zeal excited the many. 

2588. *. 3754 3588 3303-3874 , 1209 3992-1161 3588 80 . 2443-3361 3588 2745-1473 

карда Titov 8:17 оти тұ” pev пороакАои єбєёато :3 єтєрї бє tovs обєАфо?ъѕ iva рт то колутро npiv 

heart of Titus. For the comfort indeed he received; And I sent forth the brothers, lest our boasting 

4705-1161 5224 830 1831 4314 3588 5228 1473 2758 1722 3588 3313-3778 

стпохболотєроѕ бє опорҳоу avÂaiperos єёт\Өє» Tpos TO этер орои кєроӨў ev то pPĖpEL TOÙTW 

but more diligent, being enthusiastic, he came forth to over you should l be nullified in this portion, 

1473 4842-1161 3326 1473 , 3588 80 2.23739 2443 2531 3004 3903 Я 1510.3 

орос 8:18 ovvenéppapev бє рєт’ олуто тоу обєАфоу ov wa кадоѕ єАєүс» TAPESkEVAOpEVOL NTE 

you. And we sent with him the brother of whom that, as Isaid, [making preparations you should be]; 

3588 1868 1722 3588 2098 . 1223 3956 3588 1577 3381 1437 2064 4862 1473, * 

о ETAWOS EV то єхатуүє\№о бб TATOV TOV EKKÀNT LV 9:4 Tos єй» є\досі ovv epoi Макєбоуєѕ 

the high praise is іп the good news through all the assemblies, lest perhaps if [25һоша come with 4те Macedonians], 
3756-3440-1161 235 9334 5500 5259 3588 1577 2532 2147 1473 532 2617-1473 


9 оо povov бє аЛЛа KAL XELPOTOVNÂELS VTO TOV EKKANT LV 


and not only so, but also handpicked by the assemblies 
4898-1473 4862 3588 5484-3778 3588 
съууєкӧтроѕ NOV соу TN Харт тоот тт 
for our traveling companion with this favor, which is 
1247 5259 1473 4314 3588 1473 3588 2962 , 1391 


rakovovpévy vo’ пио Tpos ту» avroù тоо коргох ӧоёоу 
being served Бу us to the [4ітѕе1 20 the 3Lord tglory] 


2532 4288-1473 4724., 3778 
kaL mpoðvpiav vuv 8:20 стєААорєроц тото 
апа то show your eagerness, getting in readiness for this, 
3361 5100 1473-3469 1722 3588 100 3778 3588 
aN ті NPS POOT NTAL EV TN =«брбттүть таёта тт 
lest anyone should scoff atus іп the vigor by which this 
1247 5259 1473, 4306 2570 


õrakovovpévn vo’ пио» 8:21 mpovooùvpevot коле 

is being served Бу us- thinking beforehand good things, 

3756 3440 1799 2962. 235 2532 1799 444 

оо pòovov єуотіоу короо аЛа kat evwniov оуӨротор 

not only before the Lord, but also before теп. 
4842-1161 1473 3588 80-1473 , Ж 3739 

8:22 сзъуєтпєрфарє» бє ото tov аёєлфоу yuav ov 


And we sent together with them our brother whom 
1381 s 1722 4183 . 4178 4705 1510.6 
єбокухасарєу EV Tools moiiakis onrovõailov орто 
we approved [їп тапу things Soften 2diligent Ibeing], 
3568-1161 4183 4705 4006 4183 3588 1519 
уур бє поло стохболхбтєроу пєтпто:Өтсє TONAN TN EL 
but now much more diligent, [reliance tin much] towards 
1473 1535 5228 + 2844 1699 2532 1519 
омос 8:23 eite опєр Titov kowwvòs єр KAL ELS 
you – whether for Titus, [partner !ту], and for 
1473 4904 1535 80-1473 652 А 
орос сорєруоѕ ELTE о«бєАфо nuar отостолог 
you а fellow-worker; or whether of our brothers, apostles 
1577 | 1391 5547, 3588 3767-1732 
єкклАосиоуи боёо Христоо 8:24 түүр оху єбє» 
of assemblies, the glory of Christ. The demonstration then 
3588 26-1473 2532 1473 2746 , 5228 1473 1519 1473 


TNS AYATNS оро» KAL NMV кооҳтСєос VTEP VMV ELS «то 
of your love, апа our boasting for you, [о 3them 


1731. 2532 1519 4383 3588 1577 К 
єубєѓёосдє KAL ELS просото» тор EKKÀANTLV 


1аетопѕіга(е], апа іп front of the assemblies! 


CHAPTER 9 


God's Provisions Are Sufficient 
4012 3303 1063 3588 1248 М 3588 1519 
9:1 тєрї pev yap Tns rakovias TNS ELS 

[ concerning ?indeed !Еог] the service for 
3588 39, 4053 . 1473 151023 3588 1125 
tovs ayiovs пєриссоъ кок ETTU TO үрёфєт 
the holy опеѕ, [2тоге ехігај forme titis] to write 
1473 1492-1063 3588 4288-1473 3739 5228 1473 
эра 9:2 оба yap тт» троӨбэрїол› vpr түр этер оро 
to you; for I know your eagerness, which [Zover 3you 





8:15 їЅее Ех. 16:18. 


9:1 tor superfluous. 





KAL EÙPQTLV урос атороскєойстоъсѕ котос ҳоудорєу Np ELS 
and should find you unprepared, we should be disgraced, 


2443 3361-3004 1473. 1722 3588 5287-3778 3588 
wa ит Лєуорє» орє( EV TN отпостасєі TAÙTN TNS 


(so that we should not say – You) іп this support 

2746 316 3767 2233 . 3870 | 
kavxyhocews 9:5 avaykaiov оз» nynoàuny тпаракоЛєсоь 
of boasting. [important Зћеп Ч esteemed it] to appeal to 
3588 80 ‚ 2443 4281. 1519 1473 2532 
tovs обєлАфоъс̧ iva тпроєлдоси є: VMAS KAL 
the brothers that they should ро forth unto you апа 
4294 т 3588 4293 2129 1473 
TPOKATAPTLOWOL TNV TPOKATNYYEApEVNV evioyiav эро 
complete beforehand [2ргеаппоипсеа 4blessing ?your 
3778 2092-15101 3779 5613 2129 2532 3361 5618 


тоот» єтоїрлү Eval ото WS єолоуоу KAL рт OTEP 


lthis] being prepared- thus as а Ыеѕѕіпә, апа пої as if 
4124 
mecovečiav 


a desire for wealth. 


Sow Generously 


3778-1161 3588 4687 5340 я 5340 . 
9:6 тоъто бє о стпєіроу фєборєрос фєборєуос 
But this Г say, The опе sowing sparingly [sparingly 
2532 2325 2532 3588 4687 . 1909 2129 1909 
kat Өєргоєи katl о стпєіроу єп evioyiats єт? 


lalso 2һагуеѕіѕ]; and Һе опе sowing for blessings for 


2129 2532 2325 1538 2531 4255 
evoyiars kat Өєрїсєє 9:7 єкастос̧ ка0025 mpoapeitar 


blessings also һе shall harvest. Leteach doas he resolves 
3588 2588 , 3361 1537 3077 2228 1537 318, 

m kapõia р єк Мот т єё av&ykns 
in the heart, not from out of distress or from out of necessity; 
2431 1063 1395 25 . 3588 2316 1415 _ 1161 3588 
apoy yap бот» ayanrà o Beos 9:8 дъротоѕ бє о 
[ta happy ог 5рїуег 3loves 2God]. [3іѕ able 1And 
2316 3956 5484 4052 1519 1473 2443 1722 3956 


Өєоѕ TASAV харо TEPLOTCEVOAL ELS vaas wa ev тоте 
2God 5еуегу бауог 40 abound] unto уои, #ћаіп every мау 
3842 3956 841 2192 4052 


TAVTOTE птасоу аътоаркє сор EXOVTES TEPLOTEVNTE 

at all times [Зай 4sufficiency ?having !you should abound] 
1519 3956 2041 18 К 2531 1125 

єє тол épyov ayaðóv 9:9 кадо үєүрөттош 

for every [work !good], (as it has been written, 
4650 1325 3588 3993 3588 1343-1473 
EOKOPTLOEV EÕWKE то тєрүүс п N karoo ivn ото 


Не dispersed, һе gave tothe needy; his righteousness 


3306 1519 3588 165, 3588-1161 2023 4690, 
pévet ets Tov оиора 9:10 o ðe emxopnyarv стєрр ө 
abides into the eont. And the one supplying seed 


3588 4687 2532 740 1519 1035 5524 

то отєїрорть kat &prov є Bpow ҳортутсос 

to the опе sowing, even [26теаа Зѓог 4food tmay he ѕирріу]ї, 
2532 4129 3588 4703-1473 2532 837. 3588 
kar плӨораь тоу остороу уру kat аъётсое та 


апа multiply your sowing, апа тау һе іпсгеаѕе the 





9:9 See Ps. 112:9. 
9:10 tSee Is. 55:10. 


270 IPOS КОоОРІМеІОҮХ B 9:11 
1081. 3588 1343-1473. Я 1722 3956 2596. 4383 991, 1536 
yevpata т kaross оро 9:11 ev тете кото прос отор В\єтєтє EL тї 
offspring of your righteousness), in every way according to appearance do you take heed only? If anyone 
4148 5 1519 3956 I2 3748 2716 У 3982 1438 5547-15101 3778-3049 3825 
тлооторєуоь ELS тесе аплотита NTIS kKaTEpyA ETAL тєлптодєу єоътбо Христо? eivat тоъто Лоүцєсдбо тб» 
being enriched іп all simplicity, which manufactures is persuaded in himself to be of Christ, let him consider this again 
1223 1473 2169 3588 2316 3754 3588 1248 . 3588 575 1438 | 3754 2531 1473 5547 3779 2532 1473, 
б пио» evyapiotiarv то Өдєб :12 оти y rakovia тт оф’ ceavroù от kabs олто$ Хр‹сто? ото кох peis 
through us thankfulness о God. For the service of himself, that, as he is of Christ, so also we are 
3009-3778 3756 3440 1510.2.3 4322 3588 5547 7 1437-5037-1063 2532 4053 . Ы 5100 
Лєітоъруѓаѕ тооттЅ оо ророу ETTU просотатлтро?со та хр‹стоо 10:8 єбъ тє yap кои тпєритсотєроу ти 

of this ministration поі only is filling up in addition the of Christ. Бог ifalso even тоге extra somewhat 
5303 3588 39 235 2532 4052 1223 2744 4012 3588 1849-1473 3739 1325 
хстєррото тои ayiwv олла karl пєриссє?оосо ёй коъҳсоро пери. тц єёоус!оѕ роу ns ни 
deficiencies of Һе holy ones, but also abounding through | Ishould boast concerning our authority, (of which [gave 
4183 2169 3588 2316 1223 3588 1382 3588 2962 1473 15193619 2532 3756 1519 2506-1473 


толло» єоҳаристиоу то ew 
тапу thanksgivings о God, through the proof 


3588 1248-3778 1392 3588 2316 1909 3588 5292 
mns ӧкокорос телотт$ боёббортєѕ Tov Өєбъ єтї тп vrorayh 


9:13 ёа mms okus 


of this service, glorifying God by the submission 
3588 3671-1473, ; 1519 3588 2098 3588 
mns оролоуү(05 ороор є: то єхсуүє\о» тоъ 


of your acknowledgment offering to the goodnews ofthe 
5547 . 2532 572 3588 2842 а 1519 1473 , 2532 1519 
XPLOTOV ко атћлоттт TNS KOLWWOVLAS ELS QUTOVS KAL є15 
Christ, and a simplicity of the fellowship to them and unto 
3956 2532 1473 1162 5228 1473 1971 
тото 9:14 kar аутору enel этєр оро єтитодоъутоу 
all, and their supplication for you, longing after 
1473 1223 3588 5235 5484 3588 2316 1909 1473 
орос ёа тү» оптєрВалЛоосо» ҳари тоо дєоо ep’ ошу 
you through the exceeding favor of God unto you. 

5484-1161 3588 2316 1909 3588 411-1473 А 1431 

5 ҳаріЅ бє то Өєо єтї т олєкбалүүтүтө› охото? дорєо 
Апа gratitude ре го God over his іпехргеѕѕіЫе gift. 


CHAPTER 10 


The Weapons of God 
1473 1161 1473 * 3870 1473 1223 3588 
10:1 avrós õe eyo Поъћо5 парокало vas õa TNS 

[myself !But 21], Paul  appealto you through the 
4236 . 2532 1932 Е 3588 5547 . 3739 2596-4383 
TPAROTNTOS KAL ETLEKELAQS TOV XPLOTOV os кото трос ото» 
gentleness апа clemency ofthe Christ, who in person 
3303 5011 4 1722 1473 548-1161 2292 1519 1473 
pev толтєіу05 ev vuv anav бє Өарро ets vpas 
indeed am humble among you, and absent I take courage in you. 


1189-1161 3588 3361 3918 2292 3588 
2 бєоһо бє то кл] поро» Bappa m 
But I beseech you, the one not at hand, to take courage with the 
4006 2 3739 3049 5111 1909 5100 3588 


тєптоїсє‹ n Хоу оро тортоо єтї TWAS TOVS 


reliance which I consider їо dare against some of the ones 
3049 1473 5613 2596 4561 4043 i 
AOyLOMEVOVS NMS WS кота сарка TEPLTATOVVTAS 
considering us as [Paccording to ŝthe flesh walking]. 

1722 4561 1063 4043 3756 2596 4561 

3ev соркс YAP TEPLTATOVVTES OV кото сарка 

[ŝin 4the flesh 1Еог ?walking 6not 7according to 8the flesh 
4754 3588-1063 3696 3588 4752-1473, „3756 
стротєоорєдо 10:4та yap пла ттс стротєіасѕ NWY OV 
5we soldier]. For the weapons of our army are not 


4559 А-А 1415 . 3588 2316 4314 2506 3794 В 
соркикб ad боруато то Өєо тро$ kabðaipeow oxvpwpatov 
fleshly, but mighty with Godto the demolition of fortresses, 
3053 . 2507 А 2532 3956 5313 1869 
10:5 Лоуис роо кодолроъутєѕ kar mav vpwpa єтогрорєуор 
[?devices !аетоіѕһіпе], and every height being lifted ир 
2596 , 3588 1108 3588 2316 2532 163 К 3956 
ката тт үросєоѕ тох Өєої кох оролот оутєЅ TAV 
against Ше knowledge of God, and captivating every 
3540 1519 3588 5218 М 3588 5547 ; 2532 1722 
уота es ту vrakov тоо хр ттоз 10:6 коң ev 
thought into the obedience ofthe Christ, апа [2а 
2092, 2192 1556 3956 3876 3752 
ETOL EXOVTES ekõkýoal тосол Tmapakony otav 
3readiness !having] to punish all disobedience whenever 
4137 | 1473 3588 5218 а 3588 
тлтродт vav n VTAKON 10:7 то 
[should Бе fulfilled tyour 2obedience]. The things 





o kùpros npiv ers оюоборлү› коң ovk ers kaÂðaipeow vpiv 
Ithe 2?Lord] to us for construction, and not for your demolition), 


3756-153 Я 2443 3361 1380 5613 302 
ovk оңлесузоъӨтүторо 10:9 wa pn боёо 05 av 


I shall not Бе аѕћатеаұ, that Ishould not seem as if 
1629 . 1473. 1223 3588 1992 3754 3588 


ekþoßeiv орос б тоу єтистолол 10:10 оти ог 
to frighten you through letters. For the 
3303-1992 „9840. —. 926 2532 2478 3588 1161 3952 


pev єпістолох фис: Bapeiar kar oxvpai n 
letters indeed, one says, are heavy and strong, 


3588 4983 772 2532 3588 3056 1848 
тоо соротоѕ асдєутс кол о Лоуүоѕ єёоъдєутџєуоѕ 


of his person weak, and the word being with contempt. 


3778 3049 3588 5108 , 3754 3634, 1510.24 3588 
10:11 тоото Лоуєсдо о TOLOÙVTOS OTL 0100 єбрєу TW 


[4015 Че ŝ3consider 2исһ], that as меаге іл 
3056 1223 1992 ‚548 5108 2532 


бє торосо: 
but гле arrival 


oyo ör ETLOTOANWOV QATOVTES TOLOVTOL ко 
word through letters while being absent, such [Pwhen 
3918, 3588 2041 3756-1063 5111 1469 2228 


TAPOVTES тою єрүо 2 оо yap то\иорєу eykpivar т 

4а Һапа һе 2?work]. For not do we dare to approve ог 

4793 , 1438 , 5100 3588 1438-4921 

OVYKPLIVAL EQVTOVS тисе TOV EQVTOÙS TVVLOTAVOVTOV 

compare ourselves to some of the ones commending themselves. 

235. 147%, 1722 1438 1438 3354 

алла ото ev EQUTOLS EQUVTOVS PETpOÙVTES, 

But [?thatthey 5by 6themselves “themselves are measuring 

2532 4793 1438 1438 3756-4920 

ко TVYKPWOVTES EQVTOVS EQUTOLS ov TVVLOVOL 

7апа 8сотрагіпо themselves 100 themselves !they notice not]. 
1473-1161 3780, 1519 3588 280 2744 


10:13 npeis бє ovyi єї то арєтро коъҳтсорєдо 
Вшме [not “о {һе things ŝimmeasurable tshall ŝ3boast], 

235., 2596 3588 3358 3588 2583 , 3739 

алла KATA TO pETpov TOV KQVOVOS ov 

but according to the measure ofthe гше of which 

3307-3588-2316 1473 3358 2185 891 2532 1473 


єрєрисєу о Beos npiv рєтроо єфикєс дох сур коз роу 

God portioned to us, а measure reaching as far as even of you. 
3756-1063 5613 33612185 1519 1473 5239 

10:140v yap ос рә єфикуо?џєуосє:5 VUÈS VTEPEKTELVOMEV 
For not as one not reaching [ŝto 4уои tdo we overstretch 

1438 891-1063 2532 1473 5348 1722 3588 2098 . 

EQUVTOVS хр уар KAL эро єфӨссо рє ev то Eevayyeňiw 

Zourselves], for unto even you we arrive with the good news 


3588 5547 Я 3756 1519 3588 280 2744 

тоо Хҳристоъ 10:15 ovk ets то арєтро KAVXOpPEVOL 
of the Christ; not [2ш ŝthings timmeasurable !boasting] 
1722 245 2873 1680 1161 2192 837 3588 


ev оАлотрїо<$ кото: ЄАтібо бє 
іп another's toils; 


EXOVTES AVĚQAVOMEVNS TNS 
[hope Ыш ?having], increasing of the 


4102 1473 1722 1473 3170 2596 , 3588 
TLOTEWS VAV ЄР ор peyaivvðnvat кота тоу 
belief of yours, [2аҹтопе Зуои Чо Бе magnified] according to 
2583-1473 1519 4050 1519 3588 5238 
kavova npor ets тєр тєє 10:16 es Ta этєрєкєө 
our rule in abundance, [Pto Зе ones 4farther 
1473 2097 6 3756 1722 245 ч 
эрбол єзөгүүєАүсө сөбө ovK ev QaANoTpiw 
Sfrom you Чо announce good news], andnot [2іп another's 
2583, 1519-3588 2092 2744 3588-1161 
KQVOVL є5 TA ETOLA kavxýoasðat 10:17 o дє 

гие Salready бртерагеа Но boast]. But the опе 





10:8 ТА. katraroxvvðnoopar - disgraced. 


10:18 2 CORINTHIANS 271 





2744 1722 2962 2744 3756-1063 5547 . 1722 1473, 3754 3588 2746-3778 3756-5420 
каъҳорєу05 EV къри каъҳасдо 10:18 ov yap Хрстоо ev epoi ott п kavxnos aù ov ppayhsertar 
boasting, [210 the Lord !let him boast]. For it is not of Christ in me, that this boasting shall not be shut up 
3588 1438-4921 А 1565, , 1510.2.3 1384 235 3739 1519 1473 1722 3588 2824 3588 * ч . 
о EQVTOV съутбтоу єкє(”05 єстї ÖókLpOS QAN’ о> єс єрє є, то к\рась т< Axaïas, 11:11 rari 
the one commending himself that is approved, but whom in me in the regions of Achaia. Why? 
3588 2962 4921, 3754 3756-25 „ 1473 3588 2316 1492 3739-1161 
о кї®рцо$ состои OTL OVK ауато орос о Beos oiðev 11:12 o бє 
the Lord commends. Because Ido пої Іоуе you? God knows. But what 
4160, 2532 4160, 2443 Аў 3588 ab Я 
HAPTER 11 поо KAL посо iva єккофо тұ” афорит» 
С Ido, also ІѕһаП ао, that Ishould cutoff the opportunity 
3588 2309, 874 А 2443 1722 3739 2744 . 
Paul's Motives Defended TOV Өєлоътөз apop _ wa ew w KAQVXOVTAL 
3784 430 1473 3397 3588 877 of the ones wanting ап opportunity, that іп what they boast, 
1:1 офєАо» аруєіҳєсдє pov рдкрб> m офросъут 2147 2531 2532 1473 3588 1063 5108 
I would youendure me a little folly – єорєбосі ко005 кох peis 11:13 or yap тоо®тоь 
235 2532 430 1473 2205-1063 1473 they should be found as also we. For such ones 
олла kat оуєҳєсдє pov 11:2 САФ yap орб$ 5570 2040 1386 3345 . 1519 
but even endure те! For I am zealous for you with | Pevõanóotoñor epyàtar болог пєтасҳтроторєрог ELS 
2206 2316 718-1063 1473 1520 435 3933 are false apostles, [?workers deceitful], changing appearance into 
(пло Өєоъ триосарт» yap 005 evi avõpi тпордєуо» 652 $ 5547 | 2532 3756 2298 . 1473, 
zeal of God. For I suited you toone husband, [?virgin отостоћооЅ xprotoù 11:14 кол ov боърастоу елэто$ 
53 3936 3588 5547 5399-1161 3381 apostles of Christ. For itisnot surprising [himself 
аур» парастсокто Христо 11:3 фоВоърох бє TES 1063 3588 4567 , 3345 А 1519 32 5457 
las а рше], їо present (о the Christ. But I fear, perhaps yap о сатоуйѕ ретасҳтротєтаь es &yyeiov фото 
5613 3588 3789 *-1818 1722 3588 3834-1473 . . Ifor ?Satan] to change appearance into ап апре! of light. 
WSs О opis Еъоу єётүтбттүүсє ev тп mavovpyia солто 3756 3173 3767 1499 3588 1249-1473 
as Һе serpent cheated Eve in his cleverness, 11:15 ov peya о?у є кох ol ÖLAKOVOL отто? 
3779 5351 3588 3540-1473 575 3588 П іѕ поі а great thing then ifeven his servants 
оото фӨорӣ то љотрота роу апо TNS 3345 5613 1249 1343 3739 3588 
so [should be corrupted tyour thoughts] from the petraoxnpaTičovtar ws Ör&kovol ÖIKALOTOVNS wv TO 
572 3588 1519 3588 5547 1487-3303-1063 change appearance as servants of righteousness, whom the 
олАоттүто$ TNS eç тоу уротб> 11:4 el pev yap 5056 1510.8.3 2596 3588 2041-1473 3825 3004 
simplicity оЁ е опе in Ње Christ. For іё іпаееа | тЄл0ѕ otat кото та єрүо avtov 11:16 тб» Аус 
3588 2064 243 * 2784 3739 епа willbe according to their works. Again Isay, 
o epxòmevos &ANov Insoùv rknpiooce ov 3361 5100 1473-1380 878-1510.1 1490 1065 
{һе опе coming [another 3Jesus Но proclaim], whom | mm т pe боёп appova eivat et бє рт ye 
3756-2784 2228 4151 2087 2983 по опе should assume те tobe foolish. Butifnot, indeed, 
ovk eknpvëapev | трє®ре  Єтєрор ХарВоуєтє 2579 5613 878 1209, 1473 2443 3397 5100 2504, 
ме proclaimed not, ог [25рігіє 2апоћег lyou received], | Kav œs ӧфроуа бёбасӨё pe iva ракрб> т Koyo 
3739 3756-2983 2228 2098 2087 if as foolish receive те, that [4а little 3some Ч also 
o ovk єлоВєтє n evayyėňtov єтєроу 2744 . 3739 2980 3756-2980 2596 
which you received not from us, ог [2600 news !another], корхоро 1:17 о Хао ov Лоло кота 
3739 3756-1209 2573 430 should boast]! What Inow say, Isaynot according to 
o ovk єёєёасӨє колос  түрєїүєсӨє 2962 235 5613 1722 877 1722 3778 3588 5287 Я 
which you received пої from иѕ – well you withhold from it. | къри «Л\' œs ew appooivn ev торт тү отостбсє 
3049-1063 3367 5302 3588 5228 3029 the Lord, but as in folly, in this essence 
11:5 Лоу орох yap рлубе> хстєрцкёруох тоу отер iav 3588 2746 , 1893, 4183 2744 2596 3588 
For І consider in nothing to be lacking of ће тоге exceeding TS каъҳтсєоѕ 11:18 emei полЛої KAVXOVTAL кота | TPY 
652 1487-1161 2532 2399 3588 of boasting. Since many boast according to the 
апостолоу 11:6 e ӧє kat WTNS то 4561 2504, 2744 2234-1063 430. 
apostles. Andif even Греа соттоп person inthe | бёрка kayo коъзуйоорол 11:19 nõéws yap avėxeoðe 
3056 235 3756 3588 1108 235 1722 flesh, also І shall boast. For with pleasure you endure 
Луо aN’ оо mM YVWOEL aA’ ev 3588 878 5429-1510.6 . 430-1063 1536 
communication, Бш /ат not inthe knowledge; Бш Јат in то» афроро» фроуцлоє òvres 11:20 оуєҳєсдє yap et тї 
3956 5319 1722 3956 1519 1473 2228 the foolish ones, being practical. For you endure if anyone 
mavti þavepwðévres ev тооп є vps 11:7 т 1473-2615 1536 2719 „151336 2983. 
every мау making manifest іп allthings to уои. Or vps катобоъћо! єт катєс іє. є, тї ХарВотує, 
266 4160 1683 5013 2443 1473 reduce you to slavery, if anyone devours, і апуопе takes, 
apaptriav єтоүсө EQVTÓV TATEWÒAV iva уре 1536 1869 , 1536 1473 1519 4383 1194 
[251п 14іа І commit 4myself humbling] that you EL TIS ETaLpeTaL EL ті урос es просото» бєрєїһ 
5312 3754 1431 3588 3588 2316-2098 if anyone lifts up himself, if anyone [2уои Эп 4theface ауѕ]. 
хфоӨттє оти борєбъ то тох Өєої evayyėňiov 2596 , 819. 3004 5613 3754 1473, 770 
should be exalted, that without charge [2һе 3good news of God 11:21 кота ~ amımiav №ую ws бт, peis побєийсарє» 
2097 1473 243 1577 4813 2983 According to dishonor І speak, as that we меге weak. 
єотуүүє\сорту viv 11:8 олло ekkànoias eotia Хос 1722 3739 1161 302 5100 51. 1722 877 j 
1 announced] to you? Other assemblies І robbed, taking ео ӧ Ота то\р.& є афросъут 
3800 4314 3588 1473 1248 2532 3918 [21п 3which 4ever 1Виї] anyone should be daring (іп folly 
oẸpovov mpos mv бб» iakoviav 11:9 kar Tmapov 3004 511. 2504 , *.15102.6, 2504 , 
aration for your service. And beingathand | àye толио — kayo 11:22 Eßpaioi ewr. kaya 
4314 1473 2532 5302 3756-2655 3762 Іѕреак) [2ат daring Ч also]. They аге Hebrews? І а[0. 
mpos vps kar ъстєртдє(ѕ ov katevàpkyoa ovõevós 121020. н 2504, 4690 АВ А 1510.2.6 
with you, апа being lacking, Iwas пої lax of anyone. TPANALTAL ELFL kayo стптєрро paap ELEL 
3588 P 5303-1473 Ё 4322 8 3588 80 у They аге Israelites? Тао. [еей Зоѓ Abraham !Тһеу аге]? 
то yap эттєртүһб pov Tmposavenriùpwsav оь обєА\фо 2504, 1249 5547. 1510286 3912 7 
For ту deficiency [ĉfilled up in addition Чће ?brothers]}, | Kay® 11:23 ӧійкороь Христо) ew Tapappovav 
2064 575 * 2532 1722 3956 4 1473 I also. [26егуапіѕ Зоѓ Christ !Тһеу аге]? (ranting 
є\доутєє ото Makeõovias код ev mavti aBaph ошо 2980, 5228 1473 1722 2873 4056 1722 4127 
having соте from Macedonia. Апа іп everything [Зеаѕу 40 you ЛАо отер eyw ev кОто пєритсотєроѕ ev mànyais 
1683 5083 2532 5083 151023 225 Іѕреак over) І а/ѕо. In toils- тоге exceedingly; іп beatings – 
єроътоу єтриса KAL тпрсо 11:10 єстї arbera 5234 1722 5438 Е 4056 К 1722 
2myself Ч Кер], and Iwill keep it so. It is the truth отєрВоллорто ev bvàokais TEPLTTOTEPOS ev 
above measure; іп ітргіѕоптепіѕ – more exceedingly; in 


272 IPOE КОРІМӨТІОҮХ В 11:24 
2288 4178 5259 * 3999 5062 3588 5108 2193 5154 3772 2532 1492 
Өоуотоіс поллока$ 11:24 ото Тобо оз тєрткє TETOTAPAKOVTA тор TOLOÙVTOV 605 тріто0о ovpavoù 12:3 кол оба 
deaths – often. Ву theJews five times [forty strokes was sucha one unto the third heaven. And Iknow 
3844 1520 2983 5151 4463 3588 5108 444 1535 1722 4983 1535 
пора кол Хо Вор 11:25 тр єрраВёӧѓсӨчтрь tov тоіо?тоу оудротоу єтє є, сорот: ЄТЄ 
Зѕауе 4опе П received]. Three times I was beaten with а гоа, such a man, (whether іп те body or whether 
530 3034 5151 3489 3574 1623, 3588 4983 3756-1492 3588 2316 1492 3754 
anag єМӨасӨту тр evavaynoa vvyðńpepov єкто$ TOV соротоѕ OVK оба о ЧӨєоб< oiðev 12:4 от 
once Тзуа$ ѕїопей, three times Iwas shipwrecked, night апа дау | outside ће body I know not – God knows); that 
1722 3588 1037, 4160 3597 4178 726 1519 3588 3857, 2532 191 
є, то Воъобо тєтойүкө 11:26 oðormopias то\А\@ёк< тртотүт єє тор парйёєсоу кол NKOVTEV 
іп the deep Ihave spent, in journeys often, he was seized by force into paradise, and heard 
2794 4215 2794 3027 2794 1537 731 4487 3739 3756-1832 Е 
кубоо тотар kwõiüvois Аотор KWÕVOLS єк орртта рпиота а ovk egov олӨрбтто› 
іп dangers оЁгіуегѕ, іп Ӣапрегѕ ofrobbers, іп dangers from [?по{ made known !ѕауіпрѕ], which is not allowed for aman 
1085 2794 1537 1484 2794 1722 4172 2794 2980 , 5228 3588 5108. 2744 
yévovs киӧуроіѕ eë eðvav кїзбїро$ ev Töder кїбїр Manoa 12:5 ътєр тоо TOLOVTOV коъҳтсорох 
ту race, іп dangers from nations, іп dangers іп the city, іп dangers to speak. Concerning suchaone Iwill boast; 
1722 2047 2794 1722 2281 2794 1722 5228-1161 1683 . 3756-2744 1508 1722 3588 
ev epnpia kwõiüvors ev Badoo kwõüvors ev этєр бє _ єраътоо OV KAVXNTOpAL EL ри EV TALS 
in desolate places, in dangers in the sea, іп dangers among but concerning myself I shall not boast, unless іп 
5569 1722 2873 2532 3449 1722 70 769-1473 1437-1063 2309 2744 
фєзбобеА\фо& 11:27 ev кото кол роҳдо ev aypvrviars agðeveiars pov 12:6 eav уар Өє\тсо коъҳтсос дох 
false brothers, in toil and trouble, in sleeplessnesses | my weaknesses. For if I should мапі to boast, 
4178 1722 3042 2532 1373 1722 3521 4178 3756-1210.8.1 878 225, 1063 2046 
толлокіѕ є, Mpo кол ipet ev vyorTeiais тоАА\бк< оок єсорох афро» anberav yap epa 
often, in hunger and thirst, in fastings often, Iwill по Бе a foolish опе; [the truth ог ji shall speak]. 
1722 5592 2532 1132 5565 3588 5339-1161 3361 5100 1519 1473-3049 , 5228 3739 
ev poyer kat yvpvòmnre 11:28 уор TOV þeiðopar бє ру т es єрє Moyiontar отєр о 
in chilliness and nakedness. Separate from the things | ButIspare, lest anyone should consider me above what 
3924 3588 1999 1473 3588 2596-2250 991. 1473 2228 191 , 5100 1537 1473, 2532 
торєктоѕ N єттї pov тү kað npépav Benet рє N QKOVEL ти є& epoù 12:7 кол 
outwardly, there is the conspiring against те in the daily he sees me tobe, or hears anything from me. And 
3588 3308 3956 3588 1577 5100 3588 5236 ‚ 3588 602 2443 3361 
n кЄєрирлө тосо тоу EKKÀANTLV 11:29 т Tm этєрВоАлү то» anokaiipewv iva кп 
anxiety concerning all the assemblies. Who [tover the 5ехсе$$ 6of the 7revelations 1о that 21 should not 
770 2532 3756-770 5100 4624 2532 3756-1473 5229 1325 1473 4647 3588 4561, 
асдєуєс код ovk ооӨбєрб› т TKAVÕAAİETAL KAL OVK єүф этєрерөро єбобт Я pot окоАоф m сарке 
is weak, ара І ат not weak? Who is stumbled, and Iam not 3be elevated], there was given tome abarb inthe flesh, 
4448 1487 2744 1163 3588 3588 32 4566 . 2443 1473-2852 2443 3361 
тороъмое 11:30 et коъҳасдос бє та TNS атуүєлоѕ сотор iva рє колофт ша рт 
оп fire? If рбоаѕі П must], [2in the things a messenger of Satan that he should buffet me, that I should not 
769-1473 2744 3588 2316 2532 3962 3588 5229 5228 3778 5151 3588 2962 
асдєує(05 pov каъҳиосорас 11:31 о 0є05 kar патр тоо vnepaipwpar 12:8 этер тофтоо тре тои корор 
Зоѓ ту weakness 11 will boast]. Тһе God апа father ofthe | бе elevated. Бог this three times [Ше 3Lord 
2962 * 5547 1492 3588 1510.6 2128 1519 3588 3870. 2443 868 575 1473. 2532 
короз Ітосо? христо? oiðev о wv єоЛоүттоѕ ELS TOVS торєкблАєстө wa атост ‚ өт єро0 12:9 кол 
Lord Jesus Christ knows, Ше опе being blessed into Һе Ч appealed to], that itshould abstain from me. And 
165 3754 3756-5574 1722 * 3588 1481 2046 1473 714. 1473 3588 5484-1473 3588 
олбо оти ov фєобороь 11:32 ev Дароско о єӨуорҳтѕ єрткє кок apket сос n Xapıs pov я 
eons, that Ido not lie. In Damascus the ethnarch he has said tome, Sufficient (о you is my favor. 
* 3588 935 5432 3588 *4172 1063 1411-1473 1722 769 . 5048 2236 
Арєта тоо Вос:Лєосѕ єфроърє: ту Дорасктруоу поли yap борерд< pov ev осдєуєіа TENELOÙTAL тӧста 
of Aretas the king guarded the city of the Damascenes, For my power [in weakness 11 perfected]. Most gladly 
4084 1473 2309 2532 1223 2376 1722 3767 3123 2744 1722 3588 769-1473 2443 
TATAL кє Өє\оъ 11:33 kar ёи Ovpiðos ev oùv р@А\ААХо> kavyoopat ev rtas aqÂeveiais pov iva 
[2їо lay hold Зоѓ me twanting]. And through a window in then rather Iwill boast in my weaknesses, that 
4553 5465 1223 3588 5038 2532 1628 1981 А 1909 1473 3588 1411 3588 5547 
сорудо» єҳоласӨти ёо тоо тєгҳоъѕ кої єёєфъуо» ETLOKNYVOTN єт? єрє y уто рд TOV хр‹стоъ 
а сога basket I was let down through ће wall, and fled from [should set up tent боуег 7me Ithe 2ромег ЗоЁ ће 4Christ]. 
3588 5495-1473 1352 2106. 1722 769 1722 5196 
TAS XELPAS аъто? 12:10 бю єхбоко є, асдєуєоабѕ ev vBpeow 
his hands. Therefore I think well in weaknesses, in insults, 
1722 318, 1722 172 y 1722 4730 5228 
ev QVAYKALS ev LOWYHOLS ev oTevoxwpiars этер 
СНАРТЕК 12 іп necessities, іп persecutions, іп straits for 
PID га Е 5547, 3752-1063 770° Е 5119 1415-15102 
и ts іп Ні п Хр‹бтоо отоу yap асдєуо тотє VVATOS ELUL 
2744 $ ER SM Ба е 1473 Christ. For whenever І ѕһоша Бе weak, Шеп Iam mighty. 
12:1 кооҳасдоь ön ov сърфєрє‹ кок 878 2744 1473, 
То boast indeed isnot ап advantage (о те. 12:11 уёүора офрор KAVXOPEVOSI o горе: 
2064-1063 1519 3701 2532 602 2962 І have become a foolish one boasting – you 
eàcùoopart yap eis отптасіос kat anmokaàv pers kvpiov 1473-315 1473-1063 3784 5259 1473 4921 


For I will come of the Lord. 
1492 444 


12:2 оба 


unto apparitions апа revelations 


1722 5547 , 4253 2094 1180 
оуӨдрото» є, Христо про єт ӧєкатєссаро» 


І know а тап іп Christ [Заро 2уеагѕ fourteen], 
1535 1722 4983 3756-1492 1535 1623, 3588 
ELTE ev сороти OVK оба єтє EKTOS TOV 
(whether in body І know not, or whether outside the 
4983 3756-1492 3588 2316 1492 726 . 
соорото$ оок оба о Beos oiðev aprayevtTa 
body I know not – God knows); being seized by force 





pE түрөгүкбтотє eyw yap офєіЛоу оф’ vuv ovviotracðar 
compelled me. For I ought [20у you Чо be commended]; 


3762-1063 5302... 3588 5228 3029 652 . 
ovõév yap остєрцсо тоу тєр Мор атптостоЛоу 


for іп nothing was І lacking ofthe тоге exceeding apostles, 
1499  3762-1510.2.1 3588-3303 4592, 3588 652 


EL кол OVÕÉV єр 12:12 та pev TONEL TOU отостолохо 
if even I am nothing. Indeed the signs ofthe apostle 
2716 . 1722 1473 1722 3956 5281 1722 4592 


котєруосдт ev ор ev таст отпорот ev 
were worked among you іп all endurance, in 


onpeios 
signs, 


2 CORINTHIANS 273 


12:13 
2532 5059 2532 141 5100-1063 1510.2.3 3739 
KAL тєраси KAL ÖVVÅPETL 12:13 ти yap єстї о 
апа miracles, and works of power. For in what isit that 
2274 5228 3588 3062 , 1577 Y 1508 
түтттүӨтүтє этер TAS Лоитос єкк\тоссос є‘ р 
уои меге inferior beyond the rest of the assemblies, unless 
3754 1473-1473 . 3756 2655 0] 1473 5483 1473 
оти 00705 єүб оо катєуарктса ъроу ҳоарісосдє por 
that І myself was not lax of you? Grant me 
3588 93.3778 Р 2400 5154 2093, 2192 
тү» одичо» тоот” 12:14 où трїтоъ ETOLMWS EXW 
this injustice! Behold, а third time readily Ihave 


2064 4314 1473 2532 3756-2655 


1473 3756-1063-2212, 


єАӨєї TPOS VMAS KAL OV катауйрктсо оро” ov yap NTA 
come to you. And Iwill пої be lax of you; for I seek not 


3588 1473 235 1473 3756 1063 3784., 3588 5043 
та эро «А\' vus ov yap офєїлє Ta тєкра 


the things of yours, but you. [5 

3588 118. 2343 А 

TOLS yovevor yoavpičew 

"ог the ёрагепіѕ 60 treasure up], 
1473-1161 2236 1159 N 

12:15 ey% бє түбиттө anavi 


not For tought {һе children 
235 3588 1118 , 3588 5043 
QAAN’ OL YOVEİŞ то тєкр015 
but the parents for the children. 
2532 1550 А 5228 
со кол єкболтоутӨтсорох отєр 


Апа most gladly will spend апра expend for 


3588 5590-1473 1499 4056 


1473-25 2276 


TOV лоб VMV EL KAL TEPLOTOTÈPWS VAAS AYATWV NTTOV 


your 5005; if even more exceedingly loving you, [Pless 
25 К 1510.5-1161 1473 3756 2599 1473 
оүапораси 12:16 єото бє єүо ov котєВоартсо vus 
Ц be loved]. But let it be! I did not burden you. 
235 5224 3835 1388 1473-2983 
aN ъпорҳоу тпоуо?руоѕ боло 0105 є\оВоу 12:17 рт 
But being clever, in cunning І took you. Did 
5100 3739 649 4314 1473 1223 1473 4122 
тл ор отпєстоћка TPOS орос б” оъто? єплєоруєктсо 
by any whom І sent to you, throughhim take advantage 
1473 3870 ж 2532 4882. 3588 
оре 12:18 порєкоЛєсо Тіто» kar суратєстєа тоу 
of уои? I appealed to Titus, апа sent along with him the 
80 . 3385 4122 1473 ж. 3756 
одєлфоу ру ть єп\єоуєктсєу vps Tiros ov 


brother. [іп anything ?take advantage Зоѓ you !Did Titus]? [2пої 


3588 1473 4151 4043 


3756 3588 1473 


то атто туєъроти TEPLETATNTAMEV ov то олто($ 
4by the 5ѕате 6б$ргї 100 ме ĉŝwalk]? Not іп ће same 


2487 3825 1380. 
ixveot 12:19 пал бокєітє 


3754 1473 626 
оти уру отоЛлоуо?рєдо 


tracks? Again, do you think that to you we make a defense? 


2714 . 3588 2316, 1722 5547 


2980 3588 1161 3956 


катєубтіо» тоо eoù є, Христо ЛаЛо?ърєу тоа бє порта 
Before God in Christ we speak. But all things, 
27 5228 3588 1473 3619 5399-1063 
ayannToi этєр ms эб» ооборлу 12:20 þpoBovpar уар 
beloved, is for your edification. For I fear 


3381 2064 3756 3634 


2309 2147 1473 


NTs erbov ovx огоо Béàw є?ро оре 


perhaps һауіпе соте [3по{ 4а5 


51 мапі Ч should find 2уоц], 


2504 2147 1473 3634 3756-2309 3381 
кау єорєдо ошо olov ov дє\єтє NTS 


and I should be found by you such as you want not; lest perhaps 


2054 2205 2372 


2052 2636 


épis cnor Ovpoi epiðerar kataa 
there be strife, jealousies, rages, contentions, evil speakings, 


5587 . 5450 
pðvpropoi þvorwses 
whisperings, inflation of minds, 
3825 2064, 1473-5013 


181 Є 3361 
акотастасіаи 12:21 рл 
commotions; and lest 


3588 2316-1473 4314 1473 


Taw є\Өоъэто. PE тотпєшост o ЧӨєо<$ pov Tpos vps 
again having come, [?should humble me Іту God] as їо you, 


2532 3996 E 4183 = 3588 4258 2532 
kal пєуӨңсо толло? тоу пропрарткото» KAL 


апа Іѕһоша mourn much of 
3361 3340 1909 3588 
UN pPETAVONTAVTÆV єтї TN 
not having repented over the 
766 . 3739 4238 

асєћує:о n єпраёоу 
lewdness which they practiced. 


the ones previously sinning, and 


167 2532 4202 2532 
окадароса kar mopveia kal 


uncleanness and harlotry and 





CHAPTER 13 


Final Exhortations 


5154-3778 2064 4314 1473 1909 4750 
13:1 трїто> тодто Єрүород TPOS VMAS єтї оторотоѕ 
This third time Icome to you. By the mouth 


1417 3144 2532 5140 2476 3956 4487 
vo портуроу kat триә стодтсєтох тол рро 
оЁ мо witnesses апа three [31 еѕќаБіѕһеа !еуегу ?saying]t. 
4280 2532 4302 . 5613 
13:2 троєрткоа кои тпроћєуо 05 
I have described beforehand, апа say beforehand as 
3918 . 3588 1208 2532 548, 3568 1125 
птароу то бєотєроу коз отоу vov урафо 
beingat hand the second тте; апа being absent now І мтгіїе 
3588 4258 т 2532 3588 3062-3956 3754 
то TPONMAPTNKOOL ком то Лото! TATW оте 
to Ше ones who previously sinned, апа to all the rest, that 
1437 2064 1519 3588 3825 3756-5339 1893 
eav є\до є то поли ov þeicopar 13:3 enei 
if Ishould соте, for the again, Ishall not spare – since 
1382 22, 3588 1722 1473 2980 5547, 3739 
õoktuv бтүтєїтє тоо єр epot NAÀAOÙVTOS Христо? 05 
[2а proof !уоџ seek] ofthe [3іп 4me ?speaking !Christ], which 
1519 1473 3756-770 233 1414 . 1722 1473 2532-1063 
es хрос ovk agbevei ad õvvartei ev рї 13:4 kat yap 
among you isnot weak, but ismightyin you. For even 
1487 4717 А 1537 769 К 235 . 2198 
є єстаородт єё асӨдєуєосѕ adia m 
if he was crucified from outof weakness, yet he lives 
1537 141 2316 2532-1063 1473 770 1722 
єк övvapews дєоъ коң yap npeis осдєуоърєу ev 
from out of power of God. For even we are weak in 
1473. 235 2198 4862 1473, 1537 1411-2316 
avto олла yoopeða осуу AVTO єк övvapews Өєоъ 
him, but мезѕһа іүе with him from out of God's power 
1519 1473 1438-3985 1487 151025 1722 3588 
es ора 13:5 єаъто?с̧ тєрб{єтє el ETE є, mM 
among you. Test yourselves if  youare in the 
4102 1438-1381 2228 3756-1921, 1438 
TUOTEL EQUVTOVS бокцлб&Сєтє т OVK ETLYIVWOKETE EQUTOVS 
belief! Try yourselves! Ог do you пої recognize yourselves, 
3754 * . 5547 , 1722 1473 1510.2.3 1509 96-1510.2.5 


от 100% Христо є, VPV єстї EL рт TL обокилог ETTE 
that Jesus Christ [2їп Зуоџ 115] – except you аге rejected. 
1679-1161 3754 1097 3754 1473 3756-1510.2.4 96 
13:6 єАтібо бє оти үуосєсдє оти түрєї OVK єтєр QÖÕÖKLHOL 
But I hope that you know that we are not rejected. 
2172-1161 4314 3588 2316 3361-4160, 1473 
13:7 eùxopar бє mpos tov eov py Tomar орос 
But I make a vow to God [?to not do Ifor you 
2536... 3307- 3756 2443 1473 1384 5316 
kakv pyõév ovx iva mnpeis ökipor þpavipev 
4evil anything]; not that we [?approvedł !ѕһоша appear], 
235 2443 1473. 3588 2570, 4160, 1473-1161. 5613 96 
QAN’ iva эрєї$ то каЛоу TOMTE peis бє ос абокилос 
but that you [good tshould до], and we [2аѕ Згејесіеа 
1510.3 3756-1063 1410 5100 2596 , 3588 
pev 13:8 ov yap ӧъуорєдо ть KATA TNS 
Imight be]. For not аге we able to do anything against the 
225 235 5228 3588 225 5463-1063 3752 
arnleias aX’ эттєр mns о\тдєгас 13:9 xaipopev yap otav 
truth, but for the truth. For we rejoice whenever 
1473, 770. 1473-1161. 1415-1510,3 , 3778-1161 2532 
peis асдєуорєу vpeis бє ӧурото! NTE тото бє ко 
ме should Бе weak, but you should be mighty. But this also 
2172, 3588 1473 2676 1223-3778 
єоҳорєда тү» оро» которто 13:10 бі тото 
ме make а vow – your readying. On account of 
3778 548 1125 2443 3918. 3361 
тете отоу үрафо ма тпорор ПАТ 
these things [2being absent 1 fwrite], that beingathand [?not 
664 5530 2596, 3588 1849. 3739 
атотороѕ XPNTÉAL кото түүр eovoiav түр 
4severely 1[15$һош4 Зігеаї уои], according (о the authority which 





13:1 {$ее Dt. 19:15. 
13:7 ѓе. should appear right. 
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1325 . 1473 3588 2962 1519 3619 < 2532 3756 1519 2506 
єбокє рох о куро ELS оікобортр кол оок Ets кодосрєсі 
Peave 4to me Ithe 21 ога] for edification, апа not for demolition. 
3062 80 5463 2675 3870 3588 
13:11 Лото» обєА\фо Хо(рєтє кетертбєсӨє парокоаћє(сӨє то 
The rest, brothers, rejoice! Ве readied! Ве comforted! The 
1473. 54246, 1514. 2532 3588 2316 3588 26 2532 
оъто фроуєітє єирүуєъєтє кои о BEOS TNS AYATNS KAL 
same thing think! Make peace! And the God of love and 
1515 1510.8.3 3326 1473 782 . 240 1722 
єрт ésta рєӨ' vuar 13:12 оспасосдє оААлүХ\оз$ ev 
peace willbe with you. Greet one another with 
39 5370 , 782 1473 3588 39 3956 
ayiw þiparı 13:13 aonmàtovrar орос оь дуое TAVTES 
a holy kiss! [greet 5уои ?the ŝholy ones !All]. 
3588 5484 3588 2962 Ж . 5547 . 2532 3588 26 , 
13:14 n йр Tov короо Iygoù ypiotoù kar y осүйтүү 
The favor ofthe Lord Jesus Christ, and the love 
3588 2316 2532 3588 2842 . 3588 39 4151 3326 
TOV Өєоъ KAL N KOWOVA TOV ayiov прєуратоѕ рєт 
of God, апа the fellowship ofthe holy spirit, be with 
3956-1473 . 281 
толто оро» арту 
you all. Amen. 


GALATIANS 


CHAPTER 1 


Greetings to the Assemblies 
ж 652 3756 575 444 3761, 1223 
1:1 Поълоѕ отостоћоѕ оок от’ оудротор ovõé б? 

Раш, ап apostle, (пої from теп, пог through 
44. 235 , 1223 * ‚5547, 2532 2316, 3962 . 
оудротох олла ёа Iņnooù Христоъ коң дєоо потроѕ 
тап, but through Jesus Christ, апа God the father, 
3588 1453, 1473 , 1537 3498 2532 
тоо EYELPAVTOS аътоу єк ъєкроу 1:2 kat 
the опе raising him from ош of dead ones), and 
3588 4862 1473, 3956 80 3588 1577 7 3588 
oL ovv epoi поутєс обєАфос TALS EkKkKÀNTLALS TNS 
[the 4with 5me tall 3brothers], tothe assemblies 
ж К 5484 1473 2532 1515 575 2316, 3962 . 
ГоаЛотіоѕ 1:3 x&pıs vpiv коң єрт ото Өєоъ потроѕ 
of Galatia. Favor to you and peace from God the father, 
2532 2962-1473 * ‚5547 3588 1325 1438. 
kat короо роу Ingoù Христо) 1:4 тох боутоѕ EQVTÖV 
апа our Lord Jesus Christ, the one giving himself 
4012. 3588 266-1473 3704 1807 1473 1537 
тєрї тоу арарти» nuov отоо єёє\тох N PAS єк 


for our sins, soas torescue us from out of 
3588 1764 165, 4190. 2596, 3588 2307 
TOV EVEOTWTOS QALWVOS TOVNPOÙV KATA то Bepa 
the present [age twicked], according to the will 
3588 2316, 2532 3962 1473 3739 о 1391 
тоо Өєоз kat тпотроѕ роу 1:5 о боёо 
[2боа Запа 4аіћег tof our], to whom Ж the glory 
1519 3588 165 3588 165, 281. 2296 3754 
es тоо arwvas тол avav арт 1:6 Өоъуробо оте 
into the eons ofthe eons. Amen. І marvel that 
3779 5030 3346 575 3588 2564-1473 
ото» таҳє0$ иєтат:дєсдє ато TOV KAAETCAVTOS vpàs 
so quickly you are transferred from your calling 
1722 5484 5547 В 1519 2087 2098 — ; 3739 
ev ҳари Христоъї es értepov evayyéitov 1:7 o | 
in favor ofChrist to another good news, which 
3756-1510.2.3 243 1508 5100-1510.2.6 3588 5015, 
оок єстї ало EL рт тє єси oL TAPAQOTOVTES 
is not another; except there are some disturbing 
1473 2532 2309 3344 К 3588 2098 3588 
ъа кас ӨєЛоутєє рєтастрєфаи то evayyėňiov тоо 
уои, and wanting to convert the goodnews ofthe 
5547 7 235 . 2532 1437 1473. 2228 32 1537 
Хр‹сто0д 1:8 олла кол єбъ npeis п Ооуүє\оѕ eğ 
Christ. But even if we or anangel from out of 





1:6 1А/4. Өєоъ - of God. 


IPO? ГАЛАТА > 





13:11 
3772 я 2097 3 1473 3844 3739 
ovpavoù єооуує\ ток ошт пар’ 
Һеауеп should announce good news їо уои beyond which 
2097-1473 ы i: 331-1510.5 5613 
єотуүє\сорєда ош оуадєра сто 1:9 ws 
good news ме announced to уои, let him be anathema! As 
4280 Я 2532 737 3825 3004 1536 
троєцртүке рє KAL орти поло NEYO єтї 
we described beforehand, апа just now again Isay, ІЁ апуопе 
1473-2097 3844 3739 3880 


орос cevayyeňiterar пар’ о порє\аВєтє 
announces good news to уои beyond what you took to yourselves, 


331515105 `7 
avålðepa єсттө› 
let him be anathema! 


Paul Recounts His Conversion 


737-1063 444 3982 2228 3588 
1:10 орти yap avðpanrovs тєїӨбө n TOV 
For now, [2теп 1do I comply with], ог 
2316 2228 2212, 414 700, 1487-1063 2089 
Өєо> y nTa олӨрбуто орєскєи EL yap єтї 
God? Ог doIseek [2теп lto please]? For if still 
444 700 5547 1401 3756 302 151071 
avðparors peskov xyproroù ovos ovk оъ трт» 
[теп П please], [4Christ's 5бопатап 2пої 3ћеп П was]. 
1107-1161 1473 80 . 3588 2098, 3588 
1:11 үрөр о б эр обє\фо то evayyéňiov то 


But I makel known to уои, brothers, the goodnews, the 


2097 К 5259 1473, 3754 3756-15102.3 2596. 
єхоуүє\сӨєу от’ EPOÙ OTL OVK єт като 

good news announced Бу те, that itis пої according to 
444 3761. 1068 1473 3844. 444. 
оуӨротор 1:12 ovõė yap eyo торо ољудротох 
тап. [not even Бог 21 тот ?тап 

3880 1473, 3777 1321 235 . 1223 602 Я 
тпорєлоВо» оото о?тє єдбоҳдту aria бе anokaàvpews 


4received 5], nor was taught іг, but through a revelation 


Ж _ 5547 З 191-1063 3588 1699 301 

соо xpioroù 1:13 ткоосотє yap ту emy оуастрофт» 
of Jesus Christ. For you heard my behavior 

4218 1722 3588 2454 3754 2596 

TOTE ev то lovõaïspo оти kað’ 

at some time or other in Judaism, that according to 
5236 Й 1377 3588 1577 3588 2316 2532 
опєрВо\» єбиокор тү» ekkàņoiav тоо Өєоъ коң 
ехсе$$ I persecuted the assembly of God, and 
4199 1473 2532 4298 1722 3588 2454 д 
єпордоъ»у «зт» 1:14 kar проєкоттоу ev то Іохбоїс роо 
ravaged it. And I progressed in Judaism 
5228 4183 4915 Я 1722 3588 1085-1473 
этер толло ovvryàikiwTas ev то yeēvet pov 
beyond many contemporaries among my race, 
4056 Я 2207 5224 3588 3967-1473 

тєрис с0тєроѕ (плоти VTAPXOV тоу потро» роо 
[2ехсеейіпоју тоге zealous 1Беіпо, 5о{ ту fathers 
3862 М 3753-1161 2106-3588-2316 3588 
торобосєоэъ 1:15 отє бє єюбоктүсє› о дє05 о 
4of the traditions]. But when God thought well 

873, 1473 1537 2836, 3384-1473 2532 2564 


apopisas рє єк KOLÀLQS рттроѕ роо KAL келесе 
to separate те from ош оѓ the belly of ту mother, апа called те 


1223 3588 5484-1473 3588 5207-1473 , 1722 
бо ттс Хоритоѕ avtroù 1:16 апоколъфол тоу viov ауто? ev 
by his favor, to reveal his son in 
1473, 2443 2097-1473 1722 3588 1484 
epoi iva evayyeňitwpar avTov ev tots éves 
те, that I should announce him good news among the nations, 
2112 3756-4323 | 4561, 2532 129 3761. 
evÂléws ov просоъєдєрт» торко коң олоти 1:17 ovõé 
immediately І conferred пої with flesh апа blood, nor 
424 1519 * 4314 3588 4253 1473. 652 


avà lov ers Ієросолъроа Tpos Tovs про єрох отостоћооѕ 
went I up to Jerusalem to Һе [?before Эте !ароѕіїеѕ]; 


235 . 565. 1519 * . 2532 3825 5290 1519 
олла олттү\Өоъ» es АраВ‹оу кол поло отпєстрєфо es 


but I went forth to Arabia, and again returned to 
* 1899 3326, 2094 5140 424 1519 


Дораскоу 1:18 єптєіто HETA ETN тра  aœvàlðov es 
Damascus. Thereupon after [2years Чһгее] I went up to 
Ы 2477 8 2532 1961 4314 1473. 


Ієросолоцо otophoar Пєтроу коң enmépewa mpos avTov 
Jerusalem to inquire of Peter, апа Ігетаіпеа with him 


1:19 


2250 1178 
трєроѕ бєкелтєртє 


2087-1161. 3588 652 3756-1492 
1:19 єтєро» бє тоу атпостолору оок Elov 
[20ауѕ 1 ееп]. But other apostles I saw not, 
1508 *, 3588 80. 3588 2962 3739-1161 
eL ру І0коВору тоу оёбєАфоъ> тоо kvpiov 1:20 а бє 
except James Һе brother ofthe Lord. And what things 
1125 1473 2400, 1799 3588 2316, 3754 3756-5574 
үрафо vuiv oùt єуотіоу тоо Өєоо omt ov Pevõopar 
I write to уои, behold, before God, that Ido пої lie. 
1899 2064 1519 3588 2824 3588 * 2532 3588 
1:21 enera Адо» es та kipata mms Zvpias kat Tms 
Thereupon І сате to the regions of Syria and 


Ы ч 1510.7.1-1161 50 3588 4383 3588 
Какас 1:22 unv бє ауроо?џєроѕ то просото TALS 
Cilicia. Апа I was пої known by face to the 
1577 3588 * 3588 1722 5547 3440-1161 
ekkàņnoiais тс lovõaias tars ev Христо 1:23 ророр бє 
assemblies of Judea in Christ. Only 
191-1510.7.6 3754 3588 1377 1473 4218, 3568 
QKOVOVTES NTAV оти о бикор тро поте vuv 


they were hearing that, The one persecuting us at one time, now 


2097 7 3588 4102 3739 4218 4199 
єзөгүүєМ єтө түүр писти NV TOTE єтторӨєє 


announces good news, the belief which at one time һе ravaged. 


2532 1392 1722 1473 , 3588 2316 
1:24 kar єбоёобо> ev єџосто Өєоу 


Апа they glorified [21р 3me 1God]. 
CHAPTER 2 


Paul Recounts His Ministry 


1899 1223 1180 2094 3825 305 
2:1 єпєта ða ӧєкотєссароу єтоу Taw avéßnyv 


Then after fourteen years again І ascended 
1519 * К 3326, * А 4838 $ 2532 
є Ієросолора pera Bapvaßa осъортоаролаоВол kar 
to Jerusalem with Barnabas, taking along also 
ж 305-1161 2596, 602. 2532 
Titov 2:2 оъєртүр õe ката опокоАри ко 
Titus. And І ascended according to revelation, and 
394. 1473 . 3588 2098 3739 2784 1722 
ољєдєрто avrois то evayyėňiov о ктроссо ev 
presented їо (Һет the goodnews which Iproclaim among 


3588 1484 2596-2398-1161 3588 1380 

Tots Eves кот’ iav бє то okov 

the nations, andin private (о ће ones assuming leadership, 
3381 1519 2756, 5143 2228 5143 235 
PATS eç kevòv трєҳо N éõpapov 2:3 ai 
lest perhaps in vain Irun or ran. But 
3761, > 3588 4862 1473, *-1510.6 315 Я 

ovõé Titos о ovv epoi ` Eny œv nvaykàaoðn 
not even Titus, the one with me, being a Greek, was compelled 
4059 1223-1161 3588 3920 
тєрїтрлүӨтүө н. 2:4 ёха бє TOUS TAPELTAKTOVS 


to be circumcised. And that on account of the intrusions 
5569 3748 3922 2684 . 3588 


фєзбобєАфоб$ oitwes торєшөтү\Өоъ кетооюкоттүтоң. TNV 
of false brothers, who entered privately to spy out 
1657-1473 3739 2192 1722 5547 * 2443 


єАєзӨєрїөл npiv түр єхорє, ev Христо Inooù iwa 


our freedom which we һауе in Christ Jesus, that 
1473-2615 3739 3761 4314 
NUAS KATAÕOVÄDTOVTAL 2:5 o ovõė Tpos 
they shall reduce us to slavery. То whom noteven for 
5610 1502 3588 5292 . 2443 3588 225 
pav єбє тт этөтогүтү wa y anler 
an hour we yielded way inthe submission; that the truth 
3588 2098 . 1265 __. 4314 1473 575-161 3588 


тоо evayyeňiov дарет 


mpos орос 2:6 ато бє тоу 
of ће good news 


should abide with you. But from the ones 
1380 15101 5100 3697. , 4218 151076 3762, 
боко?утоь eivai TUL OTOLOL TOTE сау ovõėv 
seeming to Бе something, as to like whatever they were [2по(ћіпе, 
1473 1308 4383 2316 444 3756 2983 
пос apéper просото» Beos avðparov ov Хе р.Волєь 
ŝto те differs]. [7ле person Сой 5ої а тап ?does пої Заке]; 
1473, 1063 3588 1380 3762. 4323 ) 
epot yap ot боко?утєс ovõėv mposavėðevto 
[fto me Ног 2{һе ones Зѕеетіпо important 5поћіпо *conferred]. 
235°, 5121 | 1492 3754 4100. 
2:7 aid Tovvavtiov LÕOVTES OTL TETLOTEVMAL 
But ор ће other hand, having seen that I һауе been trusted 
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3588 2098 3588 203 А 2531, *. 3588 

то evayyéňrov mns окроВостасѕ kalbas Пєтроѕ Ts 

with the good news ofthe uncircumcised, as Peter ofthe 

4061 3588-1063 1754 +. 1519 651 Я 

територі 2:8 о yap єуєрүсоѕ Пєтро ers отостоћлтр 

circumcision, (for the one operating in Peter for commission 

3588 4061 1754 2532 1473, 1519 3588 1484 

TNS тєриторл]< EVNPYNTE коз Epot є: то єбут 

of the circumcision, operated also tome among the nations), 
nation 2532 1097 3588 5484 3588 1325 1473 *, 

9 kat yvovtes ту ҳари түүр õobeisav роь TI&koßos 

and knowing the favor being given to me, James, 

2532: 2532 * a 3588 1380 4769-1510.1 

kart Ктфосѕ кох lwavvns ос боко?утє$ oTOÀOL ELvaL 

and Cephas, and John, assuming to be columns of strength, 

1188 1325 1473. 2532 * К 2842. 2443 


õetras єбокоу epoi ко ВоруаВоа kowæovias iva 

[5their right hands !gave 210 те Запа 4Barnabas] of fellowship, that 

1473, 1519 3588 1484 1473-1161 1519 3588 4061 

peis ers та єбу ото бє ers TV тєрїторлү 

we should go unto the nations, but they to the circumcision. 
3440 3588 4434 . 2443 3421 3739 2532 

2:10 ророу тор птоҳору WA рутрорує?орєу о кок 


Ошу [%һе іроог а ?we should remember], which even 


4704 1473-3778 4160, 
єспо)басо ото тото посо 


І was hurried [?this same thing tto do]. 


Paul Confronts Peter's Hypocrisy 


3753-1161 2064-* 1519 * ў 
2:11 отє дє т\\Өє Пєтроѕі єє Аътодєцол› 
But when Peter came to Antioch 
2596-4383 1473-436 3754 2607-1510.7.3 


кото тросото» атто оутєстт OTL KATEYVOO HEVOS түр 
їп регѕоп, I opposed him, for he was for condemning. 
4253 3588 1063 2064, 5100 Ру: 3326, 3588 
2:12 про тоо yap єАӨєї туос ото ІакоВоо petrà тоу 
[2Беѓоге Зе 1Еог] coming of some from James, [2%і(Ь ŝthe 
1484 4906 3753-1161 2064 5288 2532 
eðvav ovvýoðwev отє дє т\А\Өо» этеєстєААє KAL 
4Gentiles Һе was eating]. But when they сате, һе kept Баск and 
873 1438 . 5399 3588 1537 4061 i 
«форє» eavrov bþoBovpevos то єк тптєритортѕ 
separated himself, fearing the ones from the circumcision. 
2532 4942 И 1473, 2532 3588 3062 . 
2:13 kar ovvvnekpiðnoav QUTW KAL OL AoLToL 
And [acted the hypocrite with shim talso 2һе rest 
1 д 5620 2532 * 4879 1473. 3588 
Iovõaior orte kar BapvràßBas svvrannxðn AVTOV TN 
4of the Jews], so that even Barnabas was led away by them in the 


5272 235 3753 1492 3754 3756-3716 4314 
оъпокрісє. 2:14 оА\№ ote єїбо> ortt ovk ордотобо?от Tpos 
hypocrisy. But when I saw that he walked not uprightly to 
3588 225, 3588 2098 . 2036 3588 * 1715 

тп» arlerav rov evayyeňiov eimov то Пєтро єртросдєу 
the truth ofthe good news, Isaid fo Peter infront of 
3956 1487 1473 2450. 5224 1483 2198 
толто» e ov lovõaios опорҳоу єӨ>икбз bns 
all, If you, [?Jewish-like being], [?like the nations Шуе] 
2532 3756 * 5100 3588 1484 315 Е 


коң ovk lovõaïikos ти то єӨут ологүкббє\ Тобо є 
апа not like а Jew, why [?the ŝ3nations !о you compel] to Judaize? 


1473, 5449 * . 2532 3756 1537 1484 
2:15 peis þver Tovõaior kat ovk єё eðvav 


We аге by nature Jews, and not [?from out of 3ле nations 
268 { 1492-1161 3754 37554 1344 444 


орартоћлос 2:16 єїботє$ бє от: ov ӧиколоътол оуӨрозтоѕ 
Isinners], and knowing that [?is not 3justified tman] 
27 2041 3551 1437-3361 1223 4102 Ж e 

єрүоу vòpov ev pn б miotews Inooù 
Fom outof works oflaw, but through belief of Jesus 
5547, 2532 1473, 1519 5547, * 4100. 2443 
Хр‹стоо кол peis cers Христо” Ingoùiv єтібтєъосоарє»у iva 
Christ, and we [in 3Christ Jesus 'trusted] that 
1344 . 1537 4102 5547 „2532 3756 
биколо›Өборєъ єк ті06тє05 XPLOTOÙ коң OVK 
we should Бе justified from оші оѓ belief of Christ, and not 
197 2041 3551 1360 3756 1344 1537 


épyov орох ӧкоть ov біколодтсєтои єё 
той ош of works of law; for пої shall [3бе justified 4from ош оѓ 





2:11 Eusebius Kyoas. 


276 IPOS ГАЛАТА > 2:17 
2041 3551 3956 4561 1487-1161 2212 . 1344 р 151026 5207, * А 4275, 161 3588 
єрүоу vòpov пасо сарё 2:17 є. ðe бСтто?утєс дікокоӨтрос eow {vioi ABpadp 3:8 проїбо?са є n 
Sworks боЁ law lany ?flesh]. Andif seeking to be justified are sons of Abraham. [isaw at a distance 1Апа ?the 
1722 5547 , 2147, 2532 1473 , 268 686 1124 3754 1537 4102 1344 3588 1484 


ev Христо evpeðypev KAL QVTOL арартоћог оро 


іп Christ, we have been found also ourselves sinners, is then 
5547 , 266 Я 1249 3361-1096 1487-1063 3739 
Хр\=то$ apaprtias ёі0короѕ ру yévorro 2:18 et yap а 
Christ [?ofsin ta servant]? Мау it not be. Forif what 


2647 3778 3825 3618 3848 7 1683 , 
катє\ъса толто: толо окоборо пораВотт» epavrtov 


І deposed, these things again I build back ир, [2а violator 3myself 


4921 1473-1063 1223 3551 3551 599 2443 
сохоти 2:19 eyo yap ё ороз торо отєдоъо» iva 
1] stand]. For I through law [?to law tdied] that 
2316 2198 5547, 4957 { 

Өєо moo 2:20 Христо ovvestabpwpal 

to God I should live. [2Сһгіѕі 11 have been crucified with]. 
2198-1161 3765. 1473 2198 1161 1722 1473, 5547 
Со õe, OVKETL eyo n, є ev epot Христо 
But I live; по longer I, Зіуеѕ бш ёп 5те 2Сһгіѕ0]. 


3739-1161 3568 2198 1722 4561 . 1722 4102 2198 
о бє vov бо ev саркс ev тїтє бо 


But that [?which 4now 31 Slive біп 1 еѕһ], [2їп 3belief 1 live] – 
3588 3588 5207, 3588 2316 3588 25 | ‚_ 1473 2532 
түү TOV vrioù TOV Өєоъ TOV QYATNTAVTOS рє ко 
іп the one ofthe son of God loving me, and 
3860-1438 5228 1473 3756-114 3588 5484 3588 


торобоъто$ EQVTÖV эттер єроъ 2:21 ovk еӨєтб› TNV үйр TOV 
delivering himself up for me. I do not annul the favor 
2316, 1487-1063 1223 3551 1343 686 5547 


Өєоз є: yap ða ороз дкокосіт ара ҳристоѕ 
of God; ѓогії [21 through Зам !righteousness], then Christ 
1431 599. 

борєдљ» anėðavev 


[for nothing 1аіеа]. 
CHAPTER 3 


Sons of Akaka are of Belief 
5599 453 5100 1473-940 
31 о олотүтоь Галаа т эб єВаскоує 
О unthinking Galatians, who charmed you 
3588 225 И 3361 3982 3739-2596 3788 i 
T аћлтдєсо пєдєсдоь о кот’ офдолџоъѕ 
[һе 4truth Цо поі ?yield їо], before whose eyes 
+ 5547 4270 1722 1473 
Inooùs xproros тпроєурофт ev эра 
Јеѕиѕ Christ was written about beforehand, [2атопе Зуои 
4717 А 3778 3440 2309 3129 575 1473 
ETTAVPWHEVOS 3:2 тоъто povov ӨЛ» paðeiv аф’ уро 
Ibeing crucified]? This only Iwant to learn from you; 
1537 2041 3551 3588 4151 2983 2228 
єё épywv vòpov топ тпуєъра єлоВєтє n 
was it from out of works oflaw [?the 3spirit уои received], or 
a 189 , 4102 3779 453 1510.2.5 
akos тїстє 3:3 oùvtTws avónrToi ETTE 
froi out of report of belief? [so unthinking !Are you]? 
1728 4151, 3568 4561 , 2005 А 
evapëàpevot TVEVMATL VUV OQPKL єтїтєлАєссӨє 
Commencing in spirit, [?now “їп flesh !уоџ аге 3completed]? 
5118 3958 1500, 1489 2532 
3:4 тотсолто єподєтє єкт eiye коз 
[so тапу things !Did you suffer] іп уаіп? Ifindeed even 
1500, 3588 3767 2023 1473 3588 4151, 
EKN 3:5 о о?у emyopyyav ошо то mvebpa 
it be vain. The one then supplying to you the spirit, 
2532 1754 1411 1722 1473 1537 2041 3551 
коң evepyav бээ рє є, vpuiv є épyov vòpov 
and operates power іп you- is it from out of works of law, 
2228 1537 189 4102 
n єё ако п06тє005 
ог isitfromoutof report of belief? – ashow Abraham 


4100 3588 2316 2532 3049 1473 1519 1343 
ETioTeEvoE то Bew кол eoyioðn олт ELS ÖLKALOCÙVNV 


2531, * : 
3:6 кодо АВраош 


trusted іп God, and it was imputed to him for righteousnessț. 
1097, 686 3754 3588 1537 4102 3778 
3:7 үшоскєтє ара оти OL єк TLOTEWS OUVTOL 
Know then that the ones from ош оѓ belief, these 





3:6 See Gen. 15:6. 





үре фт оти єк тїстє karot та Є0ут 
Зѕсгірішге] that from ош оѓ belief [justifies 3the 4nations 


3588 2316 4283 А 3588 * 2 3754 
о Өє05 троєотуує\л:сото то АВроош оти 


1God], advancing good news іо Abraham, saying that, 
2127 1722 1473 3956 3588 1484 5620 
єолоутдтсортоїи ev соь порта ta єӨут 3:9 WTE 
[4ѕһа Бе blessed 55у you АШ 2һе Зпайопѕ]ү. So that 
3588 1537 4102 2127 s 4862 3588 4103 


TLOTEWS єюЛоүолзтто бър то тибто 
{һе ones from ош оѓ belief аге blessed with the believing 


3745-1063 1537 2041 3551 151026 
3:10 ото yap (33 Eepywv vopov etiv 

For as many as [?from out of 3works tof law tare], 
5259 2671 1510.2.6 1125-1063 1944 Д 3956 
это katàpav eL yeypantar yap . ETLKATAPATOS TAS 
[2ипаег За curse tare]. For it has been written, Accursed be all 
3739 3756 1696 1722 3956 3588 1125 t 1722 


oL EK 


АВроебр, 
Abraham. 


0$ ок EMpPEVEL EV поси TOLLS yEypappevors ev 
who do not adhere in all the things having been written in 
3588 975 , 3588 3551 3588 4160. 1473 , 

то BiBàiw rov vopov тоо TOTAL AVTA 

the scroll ofthe law to do Һет. 


The Just Shall Live from out of Belief 


3754-1161 1722 3551 3762 1344 3844 
3:11 отт бє ev уоро ovõeis ÖıkarovTaLl поро 
Ви (Һас Бу law noone is being justified with 
3588 2316 1212 3754 3588 1342 1537 
то Өєо Snov OTL o бїкодо$ єк 
God іѕ manifest; Ѓог і ѕауѕ, The јиѕіопе [2 гот ош of 


4102 2198 3588-1161 3551 3756-15102.3 1537 
TLOTEWS бтүсєтө 3:12 о бє VOOS OVK єстї? єк 

3belief һа буе]. Ви һе law isnot from ош оѓ 
4102 235 3588 4160. 1473. 444 2198 
тїстє QAAN о тошто avt avÂðpwnros oeta 
belief. But the [observing them тап] shall live 
1722 1473 . 5547 . 1473-1805 1537 3588 
ev атто 3:13 Христос npås єётүорасє» єк TNS 
by ет. Christ bought us back from out of the 
2671. 3588 3551 1096, 5228 1473 2671, 


катараѕ TOV 
curse ofthe law, 


1125-1063 1944 3956 . 
үеүретто үер _ єткөтерето$ TAS о kpepapevos 
For it has been written, Ассигѕеа іѕ every one hanging 

1909 3586 2443 1519 3588 1484 3588 2129 , 3588 


vopov yevopevos этер npav катара 
having become [?for 305 1а curse]. 
3588 2910 


emi gùiov 3:14 wa es та є0ут | evàoyia тоъ 
upon а treet. That to the nations the blessing 

* 1096 1722 5547 * 2443 3588 
АВребр. үєртүто. є, Христо Inooù wa ту 
of Abraham should take place in (Christ Jesus; that Һе 
1860 3588 4151 2983 1223 3588 
єпоуүүє\оу TOV тпує0ротоѕ ЛВоџєу бае тт 
рготіѕе ofthe spirit we should receive through the 
4102 80 2596 444 3004 3676 


тїтє 3:15 абєлфос кото àvðpwrov tyw оңо 
belief. Brothers, according to mant I speak. Even 
4 2964 Т 1242 3762, 14 
оуӨротоо kekvpwpévnyv бө Өтүктүр ovõeis оӨєтєї 
[2ої атап Зһауіпо been validated ta covenant], по опе annuls 
2228 1928 | 3588-1161 * . 4483. 

n єпібіотасосєтаи 3:16 то бє АВроош єррєдпсо» 

ог adds further. Andto Abraham [’were spoken 
3588 1860 Е 2532 3588 4690-1473 . 3756-3004-2532 

о ETQAYYEALAL KAL то спєрџот: QUVTOÙ OV Аєүє KAL 
Ithe 2рготіѕеѕ], and to his seed. And he says not, 





3:8 {5ее Сеп. 18:18. 
3:10 їЅее Dt. 27:26. 
3:11 їЅее Нар. 2:4. 

3:12 See Lev. 18:5. 
3:13 їѕее Dt. 21:23. 


3:15 ѓе. man's system. 


3:17 

3588 4690 5613 1909 4183 235 5613 1909 1520 

тоб оспєрраси, 05 єтї полАор QAN ws ep’ evos 

to the seeds, as unto many, but as unto one, saying, 
2532 3588 4690-1473 3739 151023 5547 . 3778-1161 
каи то стпєрраті соо oş єстї Христос 3:17 тото бє 
Апа to your seed} – who is Christ. And this 
3004 1242 4300 А 5259 3588 2316 
Ayo ёіоӨтктр тпрокєкърорєут» это тоо Өєоъ% 
Isay, thatthe covenant being validated before Бу God 
1519 5547 . 3588 3326. 2094 5071 . 2532 5144 

єс Хриотоо о PMET ETN  тєтрекобоц: KAL трїбкорте 
іп Christ- [Забег 7years 4four hundred Sand 6&һігіу 
1096 3551 3756-208 . 1519-3588 2673 + 3588 
үєүоуӧѕ орос OVK окъорос ELS TO katapyoar тр 


?taking place 1те law] voids not soasto render [useless tthe 
1860 k 1487-1063 1537 3551 3588 2817 И 
enayyeňiav 3:18 є: yap єк ороз т kàņnpovopia 
2рготіѕе]. Богі? [31 гот ош ОЁ Яам һе 2іпһегіќапсе], 
3765 , 1537 1860 . 3588-1161 * 4 1223 
оокєти є enayyerias то бє АВрооџ бе 

по longer is її from out of promise; but to Abraham through 
1860 5483-3588-2316 

enayyerias kexapiortat o Beos 

promise God granted it. 


The Purpose of the Law 
5100 3767 3588 3551 3588 3847 z 5484 
3:19 ть оту о vOpoOs тор птараВосєоу хори 
Why then Ше law? [Зоѓ Һе 4violations {от favor 


4369 ч 891 3739 2064 3588 4690 3739 
тросєтєӨт бхр оо є\Өт то спєрра о 

Ц was added], until of which [35һоша соте “ће еей] to whom 
1861 1299 ў 1223 32 1722 
єттүүүє\Атол örartayeis б ayyéiov ev 
it has been promised; and it was set in order by messengers іп 
5495 3316 3588-1161 3316, 1520 3756 
хєір‹ рєсітоо 3:20 о бє ҺєсітЅ evos оок 
the hand of a mediator. But the mediator [for опе ?not 
1510.2.3 3588 1161 2316 1520-1510.2.3 3588-3767 3551 2596 , 


єт о бє Өєо<$ ELS EOT 1 o ovv торо кето 
115]; but God is опе. Then is the law against 
3588 1860 3588 2316 3361-1096 1487-1063 1325 


то» єпоуүє\№оу Tov Өєої un yévorro є: yap єбобт 

the promises of God? May it not be. Forif [?was given 

3551 3588 1410 2227 3689 302 1537 

ъ0роѕ о борарєроѕ WOTONTAL ортоо av єк 

1а law] being able to restore Ше, then really [4ћеп 5 гот ош оѓ 

3551 151073 3588 1343 i 235°, 4788, 

vòpov тү n ӧиколосъут 3:22 олла оъуєклєбєу 

бау was һе righteousness]. But [зсопѕіопеа 

3588 124 , 3588-3956 5259 266 2443 3588 1860 

n үре фт та TAVTA VTO apuapriav wa 1 єпоүүє\о 
Ithe 25сгіріиге] the whole under sin, that the promise 

1537 4102 Ж 5547 1325 3588 

єк miotews Inooù Хриостоъ боби то 

from ош of belief of Jesus Christ should Бе given to ће ones 

4100 4253 3588 1161 2064 . 3588 4102 

тибтє0ооси 3:23 про тоо бє є\Өє› түр тісті, 

trusting. [26еѓоге 1But 5сотіпе the 4belief], 

5259 3551 5432 4788 А 1519 3588 

опо торо» eþpovpovpeða OVYKEKAELOpEVOL es TNV 

[by Зам ме were guarded], having been consigned to the 

3195 4102 601 К 5620 3588 3551 
пє\Лоъсоу тоет опокоалофдтрос 3:24 wore о торо 

hbout tobe [?of belief 1ипсоуегїпр]. So that the law 

3807-1473. . 1096 1519 5547 2443 1537 

marðaywyós npiv yéyovev є Христӧр іра єк 

[20шг instructor Ihas become] ир (о Christ, that [?from ош оѓ 


4102 1344 2064 . 1161 3588 
ті6тє05 дколодорє» 3:25 «\доъстѕ бє ms 


3belief іме should be justified]. [4һауїпр come !But 2of the 
4102 3765 , 5259 3807 z 1510.24 3956 
тп00тє025 OVKETL VTO толбауоүб» єсє» 3:26 тортє$ 
3belief], по longer [2under Зар instructor tare ме]; [Pall 
1063 5207, 2316, 1510.2.5 1223 3588 4102 1722 5547 . 
yap viot Өєої ETTE ба TNS TLOTEWS є, XPLOTW 
1ог 4sons 5ої God ?you are] through the belief in Christ 





3:16 See Сеп. 12:7, 13:15, 24:7. 
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3745-1063 907 я 5547 , 1746 
Тоб 3:27 осо yapt єВаттісӨптє Христо» єуєдъосасдє 


Jesus. For as many as were immersed [2Сһгіѕі 1риї on]. 
3756-1762 + 3761, * 3756-1762 1401 3761, 
8 ovk єр Iovõaios ovõé Env ovk єр ovos ovõė 
There is not Jew nor Greek, there is not bondman nor 
1658 3756-1762 730 2532 2338 3956 1063 1473 , 
єАєӨєро$ ovk єр à&àpoev код ӨАо тоъртє$ yap vpeis 
free, there 15 not male and female. [4аП lFor 2уоџ 


1520 1510.2.5 1722 5547 Е 1487-1161 1473, 5547 


eş eote ev xpt Inooù 3:29 є бє vpeis Христо? 
Sone Заге] in Christ Jesus. Апа you are of Christ, 
686 3588 * 4690 1510.25 2532 2596 
аро тоо АВраоцх спєрро ETTE KAL KAT’ 
then [2of the 4of Abraham Зѕееӣ !уоџ аге], апа [2ассогӣіпо to 
1860 . 2818. 
enayyeňiav к\троуорос 
3promise theirs]. 
CHAPTER 4 
Heirs of God Through Christ 
3004-1161 1909 3745 5550 3588 2818 


4:1 Аєүо бє eb осору xpòvov о клтроуороѕ 
Апа Isay, for aslong atime ће heir 
3516-1510.2.3 3762 1308 1401 


эїүтїб$ єттї ovõév бае фєрє боол 

is ап infant, in no way does he differ from a bondman, though 
2962 3956 1510.6 235 5259 2012: 1510.2.3 
KÙPLOS TAVTÆV WV :2 олло это ETLTPOTOVS єстї 
[2тазїег Зо аП 1Њеіпе]. But [under 3сагеїаКег< the is] 
2532 3623 891 3588 4287 3588 3962 3779 


коң ошкоруороъсѕ бур TNS продєсрсосѕ тооп тетро$ 4:3 ойто 
апа managers until the fixed day of the father. So 


2532 1473. 3753 1510.7.4 3516 5259 3588 4747 . 3588 
kat peis ote рє» уто опо TA OTOLXELQ TOV 


also us, when we were infants under the elements ofthe 
2889 1510.74 1402 A 3753-1161 2064 3588 
косроо pev Sedoviwpévot 4:4 отє бє тАӨє то 
world, we were being enslaved. But when came the 
4138 3588 5550 1821-3588-2316 3588 5207-1473 
TANPA TOV Xpovov єёотєстєі\єу o Beds тоу viov аъто? 
fullness ofthe time, God sent forth his son, 
1096, 1537 1135 1096, 5259 3551 
yevopevov єк yvvarkóşs yevöpevov VTO торо 
being born бот outof awoman, beingborn under law, 
2443 3588 5259 3551 1805 2443 3588 
4:5 iva тоо это vòpov єёауораст ша тр 
that the ones under law he should buy back, that the 
5206. 618 3754-1161 151025 5207, 
vroðesiav ano&aBwpev 4:6 оті дє єстє лог 
adoption ме should accept. But because youare sons, 
1821-3588-2316 3588 4151 3588 5207-1473 1519 3588 


єёотєстєЛєу о Beos TO Tmvevpa тоз vioù avToùÙ ELS TAS 


God sent out the spirit of his son into 
2588-1473 2896 5 3588 3962 5620 3765, 
kapõias ороо кробо» оВВа о патир 4:7 остє охкєть 
your hearts, crying ош, Abba, Father. So that no longer 
151022 1401 235 5207 1487-1161 5207 2532 2818 
EL ovos QAN’ vios el бє %0$ kaL кАтророро$ 
аге уои а bondman, but ason; andif ason, also ап heir 
2316, 1223 5547 235 5119 3303 3756 1492, 
Өєоз дио Христоо0 4:8 aid тотє pev оок єїботє<$ 
of God through Christ. But then, indeed, not knowing 
2316 1398 3588 3361 5449 1510.6 2316 
Bcov єбозАє®сотє то en pioet obot Өєої< 
God you меге aslave tothe ones not by nature being gods. 
3568-1161 1097 2316 3123-1161 1097 
4:9 vuv бє yvovrtes Өєо» padov бє үуосӨєутєѕ 


But now, having known God, but rather having been known 
5259 2316, 4459 1994 3825 1909 3588 772 272232 
это eoù то єтістрєфєтє поли єтї та асдєит kat 
by God, how Яо уои геіигп again шмо ће weak апа 
4434, 4747 „ЛЗ 3825 509 1398 _-.. 
ттоҳо OTOLXELA OL maw avobðev боъЛлє?єіу 
poor elements, іп which again as at the beginning [210 serve 
2309 2250 3906 2532 3376 2532 
Өє\єтє 4:10 прєросѕ пороттрєсо дє кол рлуре$ KAL 
tyou want]? [2days 1You closely watch] and months and 





3:27 {СР adds es xprorov - in Christ. 
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2540 , 2532 1763 la 5399 1473 3381 1520 3303 575 3735 ® 1519 1397 1080 3748 
коро kart eviavroùs 4:11 þoßoùpar vus 17025 pia pev опто ороо Хауа es ovieiav yevrvasa NTS 
times and years. I fear for you, lest perhaps one indeed from mount Sinai, [2іп slavery born], which 
1500, 2872 у. 1519 1473 1096 5613 131023 * 3588 1063 * У 3735 1510.2.3 1722 
єкт кєкотіоко є vps 4:12 үпєобє о єстї Ayàp 4:25 то yap Аүйр Ха opos єстї єр 
in vain Ihave tired in labor for you. [become 5а$ is Hagar. For Hagar [Sinai ?mount !15] in 
1473 3754 2504, 5613 1473, 80 1189 1473 3588 * . 4960-1161 3588 3568 * Р 
єүю оти KAYO ws wvpeis одєлфос бӧєорог эро m АроВ(а ovortoyei бє түү vuv Iepovoaànp 
6] ат "ог SalsoIam as 1you brothers П beseech ?you]! Arabia, and corresponding with the present Jerusalem, 
3762, 1473-91 1492-1161 3754 1223 1398-1161 3326, 3588 5043-1473 3588-1161 507 
ovõév pE тбиктүсотє 4:13 оботє бє от бе охлє?єи бє рєт тоу тєкуоу аот 4:26 тү дє avw 


In nothing you wronged me. But you know that through 


769 3588 4561 , 2097 Ў 14735 3588 
асдєуєиоу TNS саркоѕ єотүүє\сӧр ошо то 


weakness ofthe flesh I announced good news to you 

4387 2532 3588 3986-1473 3588 1722 3588 4561-1473 
тротєроу 4:14 ко TOV пєрасиоу MOV TOV EV TN Tapki pov 
formerly. And my test in my flesh 
3756-1848 Я 3761, 1609 235 
оок єёоодєусотє охдє єёєттъсотє aN 


you treated not with contempt, nor 
5613 32 2316 1209 М 1473 5613 5547 . * 5 
ws оуүє\оу Өєоо єӧєёосӨє pE © хр‹стор» Inooùvv 
as а теѕѕепрег of God you received те, even as Christ Jesus. 


rejected with contempt, but 


Paul's Relationship to the Galatians 


5100 3767 1510.7.3 3588 3108-1473 Я . 
4:15 ті о?у тү о Макари цо5 VMV 
What then was your blessing? 


3140-1063, 1473 3754 1487 1415 3588 3788 | 
парторо yap эр» оти є övvaróv тоо офдолиоъѕ 


For I witness (о уои that if able, [eyes 

1473-1846 302-1325 . 1473 

ороор єёороёоутєѕ av єбокатє pot 

1һаушр gouged out your] you would have given them to me. 
5620 2190 1473-1096 , 226 

4:16 оотє expos эро yeyova arnbevov 
Sothen [enemy !һауе I become your], being truthful 


1473 2206 1473 3756 2573 , 235. 
алла 


эр 4:17 СтЛо?со vps ov kaws 
with you? They are zealous for you, but not for well, but 
1376. _. 1473 2309 2443 1473-2206 


єкклєісоєх 005 éñovow iva avrtoùvs СтЛо?тє 
[200 exclude 3you !they want], that you should бе zealous for them. 


2570-1161 3588 2206 . 1722 2570 3842 
4:18 коло» бє то СпЛоос дос є, кало TAVTOTE 


But it is good to be zealous in good atall times, 
2532 3361 3440 1722 3588 3918-1473 . 4314 1473 
кои р povov єр то TAPELVAL рє Tpos ъроѕ 
апа пої ошу іп ту beingathand with уоп. 
5040-1473 3739 3825 5605 891 3739 


4:19 tekvia pov ovs пол» обшо буре ov 


My sons, for whom again Itravail as far as of which time 
3445 . 5547 , 1722 1473 2309-1161 
порфоӨт Хр‹стоѕ ev ури 4:20 тӨєЛор бє 


[25ћоша һауе been formed !Сһгіѕі] іп you, апа І wanted 
3918 4314 1473 737 2532 236 3588 5456-1473 
mapeivat TPOS орос APTL kat agar mv форт pov 
to be at hand with you just now, and to change my voice; 
3754 639 1722 1473 3004 , 1473 3588 5259 
оти aTopovpal ev уро 4:21 Аєүєтє pot о VTO 
for Iam perplexed as to you. Tell me, O ones [Sunder 
3551 2309 1510.1 3588 3551 3756-191 
vòpov ӨєЛоутєс eivat TOV ъорор OVK QKOVETE 
4law wanting 20 Бе] – [2һе Зам 1Do you not hearken to]? 
1125-1063 3754 * 7 1417 5207 2192 
4:22 үєүроттоь yap оти АВраош боо ло? єсҳєу 
For it has been written, that Abraham [2%о Эзоп thad]; 
1520 1537 3588 3814 2532 1520 1537 2388 
EVQ єк TNS полбіскт коз éva EK 5 
опе from ош оѓ ће таійѕегуапї, апа опе from ош оѓ К 
1658, 235 3588 3303 1537 3588 3814 _, 
є\єодєрасѕ 4:23 aX о pev єк TNS полбісктс 
free woman. But the one indeed from out of the maidservant 
2596 , 4561 1080 , 3588-1161 1537 
кота сарка уүєүєууттос о бє єк 
[2ассогаіпо to flesh thas been born], Бш ће опе from ош of 
3588 1658 1223 3588 1860 3748 
түс є\єодєрас ða mms єпоаүүє\05 4:24 отишао 
the free woman was through the promise. Which things 
1510.2.3 238 3778-1063 1510.2.6 3588 1417 1242 . 
єстї аЛ\туүоро?ърєуа олтоң yap єси ось ӧъо rabka 
аге allegorized. For these are the two covenants; 





and she slaved with her children. But (ће upward 


* з 1658-1510.2.3 3748 151023 3384 3956 

Ієрохсолтр eňevÂðėpa єттї ўт єтї итар тӧлтор 

Jerusalem is free, which is mother ofall 

1473 1125-1063 2165 4723, 

т\һо» 4:27 'үєүрелттоң yap єофроуӨтти ттєїрө. 

of us. For it has been written, Be glad, O sterile one 

3588 3756 5088 ко 2532 994 3588 3756 

n оо TiKTOVOQ kat Вопсоу y ovk 
not giving birth! Break asunder and yell, Oone not 

5605 3754 4183 3588 5043 3588 2048 3123 


обіооса оти толло та TEKVA тұс єрпроо роАА\о> 
travailing! For тапу ағе the children ofthe barren rather 
2228 3588 2192 3588 435 1473-1161 80 


n TS exovons Tov &võpa 4:28 peis бє обєА\фос 
than of the one having the һиѕбапаұ. And we, brothers, 
2596 * 1860 5043 151024 235 5618 519 
катй Ісайк єтоүүє\ос теке єсє» 4:29 aN остєр тӧтє 
like Isaac, [зоё promise ?children tare]. But as then 
22188 2596 4561 1080 1377 3588 

като сарка yevvnÂeis єбиокє тоу 
the one [?according to ĉ3flesh 1ЊБогп] persecuted the one born 
2596, 4151, 3779 2532 3568 235 , 5100 3004 
кото туєура оътос̧ код vuv 4:30 олла ть eyer 
according to spirit, so also now. But what says 


3588 1124 , 1544 3588 3814 2532 3588 5207-1473 , 
N түрө фт єкВалє ту maðiokyy KaL TOV VLOV отот 
the scripture? Castout the maidservant and her son! 
3756-1063-3361 2816 3588 5207 3588 3814, 

ov yap рт kìàņpovopoeL о VLOS TNS TALLEKNS 


for not in any way shall [5inherit tthe 2оп Зоѓ the 4maidservant] 


3326, 3588 5207, 3588 1658 686 80 3756-1510.2 4 
пєта TOV vioù tys EdevÂðépas 4:31 ара обєАфо ovk єсє 


with е son ofthe free опеў. So then, brothers, we are not 


3814. 5043 235 , 3588 1658 , 
толбісктс тєкъа алло mns єЛАєодєроѕ 
[20 the таійѕегуапі ісһіагеп], but of the free опе. 
CHAPTER 5 
The Freedom of Christ 
3588 1657 я 3767 3739 5547, 
5:1 ту є\єодєр‹а о?у XPLETOS 
In the freedom then in which Christ 
1473-1659 4739 2532 3361 3825 2218 


трос п\єодєросє» остїкєтє kat py толо Соуб 


freed us, stand firmly, апа not again [?with the yoke 
1397 1758 2396 1473 * 3004 
боолє:аѕ єуєҳєсӨє 5:2 (бє eya Поъћлосѕ Аєув 
3of slavery Ње pressed upon]! Behold! I Paul say 
1473 3754 1437 4059 5547 , 1473 3762 
vuv оти EAV тєритєрлто дє Хр‹ст05 0рас ovõėv 


to you that if you should бе circumcised, Christ [уои 3no 

5623 , 3143-1161 3825 3956 

офє\тоє: Җ. 5:3 рорторороъ бє поли mavti 

Ishall derive] benefit. And I testify again to every 

444 4059 у 3754 3781-15102.3 3650 

оуӨрото тпєритєруорєуо оте офєеАєтц5 єстї оАо» 

тап being circumcised, that he is а debtor [the entire 

3588 3551 4160, 2673 575, 

TOV роо» TOMTAL 5:4 коттрүтӨттє ато 
3law Шо observe]. You were rendered useless from 

3588 5547 . 3748 1722 3551 1344 М 

тоо Христо) OLTLWWES ev оро ӧиколоъс дє 

the Christ, О ones whoever [26у 3ле Іа !are being justified]; 





4:27 {ее Is. 54:1. 
4:30 See Сеп. 21:10. 


5:5 САШАТІАМ 8 


3588 5484 1601 . 
TNS XÅPLTOS єёєпєсотє 5:5 прє yap mvebparTı 
[favor 1уоц fell from]. For we in spirit 
1537 4102 1680 1343 . 553 И 
єк тїютєөз$ єЄАтібо ӧікоосъутс отєкӧєХорєдо 
from ош of belief [the hope Зоѓ righteousness tawait]. 
1722-1063 5547 + (лаб? 4061 5100-2480 3777 
:6 ev yap хр‹ото Ідсоъ о?тє пєриторт TL LOXVEL OVTE 
Forin Christ Jesus neither circumcision prevails апу, пог 
203 ч 235°, 4102 1223 26 1754 ; 
akpoßvoria ad тоют ÖV QAYATNS EVEPYOVpEVN 
uncircumcision, but belief [?through love loperating]. 
5143, 2573 5100 1473-348 3588 
5:7 єтрєҳєтє коо т 005 оуєкофє тт 
You меге running well. Who hinderedyou ([3%іһ the 


1473-1063 4151 


225 . 3361 3982 3588 3988 . 3756 1537 
«Ат\Өєсө un тє‹Өєсдос 5:8 N тємтрортү| ovk єк 

{ги Но not 2сотріу]? The persuasion is not from out of 
3588 2564 1473 3397 2219 3650 3588 5445 

Tov kadoùvros урос 5:9 pikpà борт ОАо› то фъореро 
him calling you. A little yeast [?the entire ŝbatch 
2220 1473 3982 1519 1473 1722 2962 3754 3762, 
Соцос 5:10 єүо пєпоидо es урос є, куро Оти ovõév 
Цеауеп$]. І ат persuaded as to you іп гле Lord, that [2пог 
243 5426 3588-1161 5015, 1473 
ao фроусєтє о бє тарассо» VMAS 
4апу other way tyou shall ŝthink]; апа the опе disturbing you 
941 3588 2917 3748 302-1510.3 


Востасє: то кро ooms оу 
shall bear the judgment, whoever he should be. 


The Fruit of The Spirit 


1473-1161 80 . 1487 4061 


‚_ 2089-2784. 5100 
1 єүо бє обєлфо‹ e пєритортр 


ETL кроссо ти 


Ви 1, brothers, if circumcision I still proclaim, why 
2089 1377 686 2673, 3588 4625 
єт Öwkopal apa KATNPYNTAL TO okàvõaňov 


yet am I persecuted? Then [515 cleared away the ?2obstacle 


3588 4716 X 3784 2532 609 3588 

TOV oTtavpoù 5:12 офєлоу kar отокофорто oL 

ЗоЁ the 4cross]. Ought that they shall cut off the ones 
387 А 1473 1473-1063 1909 1657 . 
QAVAOTATOVVTES VAS 5:13 эңе yap em eàevÂepia 
overthrowing you. For you [unto 3freedom 
2564 80 . 3440 3361 3588 1657 у 1519 
єкАтүӨтүтє aðeàþoi povov рл тиу ceňevÂðepiav ews 
lwere called], brothers; only not the freedom in 
874 . 3588 4561 235 . 1223 3588 26 , 1398. 
офоррлүр тт торк аА бас түс оуүблсѕ бохЛлє?єтє 


opportunity іп the flesh; but through ths love serve 
240 3588-1063 3956 3551 1722 1520 3056 
алло: 5:14 о yap TAS vòpoşs ev evi oyo 


one another! For the whole law in one account 

4137 : 1722 3588 25 ы 3588 4139-1473 5613 

TANPOVTAL EV то ауүаттсє:5 тоу пло» TOV 05 

is fulfilled, іп the saying, You shall love your neighbor as 

1438 1487-1161 240 1143 2532 2719 И 

EQUTOV 5:15 є: бє adAnàovs бокрєтє коң котєсд(єтє 

yourselfț. Butif [2опе another !you bite] and devour, 

991 3361 5259 240 355 { 

В\єтєтє an это aov avaiowðirTe 

take heed! lest by one another you should be consumed. 
3004-1161 4151 4043 2532 1939 Я 4561 


5:16 №уо бє TVEÙMATL TEPLTATEİTE KAL єтадоріоу саркоѕ 
And I say, [2іп spirit Мак]! апа [3ле desire tof the flesh 


3766.2 5055, 3588-1063 4561 1937 е 
ov рт тє\єсттє n yap сорё єтіӨърєг 
lin по мау 25ћоша уои fulfill]. For the flesh lusts 

2596 , 3588 4151 3588-1161 4151 2596 , 3588 4561 


кето TOV TVEVMATOS TO бє Tmvevpa кето 
against the spirit, and the spirit against the flesh. 
3778-1161 480 240 2443 3361 3739 302 
TAUTA бє QVTİKELTAL aAnàors wa pn а av 
And these are an adversary to one another, that not what ever 
2309 3778 4160, 1487-1161 
OBEANTE тете TONTE 5:18 є бє 
you should want ѓо do these things you should до. But if 
4151 71 3756-1510.2.5 5259 3551 5318. 
пуєоњоти Ayerbe ovk єтє это vopov 5:19 фоуєра 
in spirit you be led, you аге not under law. [apparent 


TNS соркоѕ 





5:14 tSee Lev. 19:18. 
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1161 15102.3 3588 2041 3588 4561 , 3748 ‚ 151023 3430 . 
є єсти те єрү«@ TNS саркосѕ ATWA єстї роо 
1Апа баге 2(һе 3works 4оЁ (ће 5Йеѕһ], which аге; adultery, 
4202 167 766 149. 5331 


mopveia окадароса aséàyera 5:20 asoita þpappakeia 


harlotry, uncleanness, lewdness, idolatry, sorcery, 
2189 2054 2205 2372, 2052 1370 А 
éxðpar єрєє noL Өъџрос eptÂeiar бихоесто со 
hatreds, strifes, jealousies, rages, contentions, discords, 

139 5355 5408 3178 2970 
озрёсє 5:21 фӨоьъоь форок péðar KOpOL 

sects, envies, murders, intoxications, debaucheries, 
2532 3588 3664 3778 3739 4302 1473 
KAL то ороо: TOÙVTOLS Q тро\еүө эри 


апа the things likened to these, which Isay beforehand to you, 


2531 2532 4277 3754 3588 3588 5108 4238 
ко@Өб KAL TPOELTOV Оти OL та толто TPATTOVTES 


as also I foretold, that the ones [such things tpracticing 
932 А 2316, 3756-2816 A 3588-1161 2590 
Basrceiav Өєоъ ov клтроуортсоъс 5:220 бє KAPTOS 


4ле kingdom 5ої God ŝshall not inherit]. But the fruit 


3588 4151 151023 26 5479 1515 3115 

тоо прєуратоѕ єоти ayan ҳар єрт роакродърќо 
ofthe spirit is love, Јоу, peace, leniency, 
5544 19 » 4102 4236 1466, 
Хртүттотүү$ оуүадосър тїтє 5:23 праотс єүкротєио 
graciousness, goodness, belieft, gentleness, self-control; 
2596, 3588 5108. 3756-15102.3 3551 3588-1161 
кота тор тоотоор OVK єсть vòpos 5:24 or бє 


such things there 15 пої alaw. But the ones 


3588 5547 3588 4561 4717 4862 3588 3804 
тоо Христо түр Apka єстоъросоу CVV то теӨтүро ть 


ofthe Christ [2һе 3Пезһ !сгисійеа] with the passions 
2532 3588 1939 1487 2198 4151 4151 


against 


kat Tas єтїбэрїө 5:25 e Ёорєу TVEÙMATL TVEÙMATL 
and the lusts. If welive in spirit, in spirit 
2532 4748 . 3361 1096, 

KAL сто брєр 5:26 un үшбрєбӨө;. 


also we should Бе conformed to. We should not become 


2755, 240 4292 А 
кєзобоёоц оЛА Лоо трокало%ъџєуог 
ones self-seeking of glory, [2опе another Ichallenging], 
240 5354 
оЛА Ло: фдоъоъутє$ѕ 
[20пе another Њеагіпо а grudge against]. 
СНАРТЕК 6 
Bear Опе Another's Loads 
80 . 1437 2532 4301 7 444 
6:1 aðeàþoi eav kar тро\түфӨтү avðpwros 

Brothers, if even [25һоша be taken first ta man] 

1722 5100 3900 1473 3588 4152 2675 


пороттороть VMEİS OL TVEVMATLKOL кетертбєтє 
the spiritual ones ready 


ev торе 
ın some transgression, you 


3588 5108 1722 4151 4236 4648 4572 
TOV TOLOÙVTOV ev тъєйрөть трооттүто$ ското TEQVTOV 
such in spirit of gentleness, watching yourself 
3361 2532 1473 3985 3 240 3588 922 
un кол ov пєрасдтѕ 6:2 аЛААор та Вари 
lest also you should be tested! [Zone another's ŝloads 


941 ы 2532 3779 378 3588 3551 3588 
Вастаќєтє kar ото ототАтросатє тоу vòpov тоу 


1Веаг], апа so you shall fulfill Һе law of the 
5547 ы 1487-1063 1380-5100 1510.1 5100 3367-1510.6 
Хр‹стоо 6:3 є yap okel тї ємо TL илбе wv 
Christ! Forif anyone thinks to be anything, being nothing, 
1438-5422 3588 1161 2041-1438 1381 

eavtóv фрєуатота 6:4то бє épyov єоъто? бокилобєто» 
he deceives his own тіпа. And [this own work tlet ŝtry 

1538 2532 5119 1519 1438 , 3441 3588 2745 

EKQOTOS кої TOTE ELS EQVTOV povov то KAQVXNPA Л 
2еасһ], and then іп himself only [2саиѕе for boasting 
2192 2532 3756 1519 3588 2087 1538-1063 3588 
єёєї коң OVK є TOV єтєрору 6:5 єкастос уар то 
Ishall Һе have], and пої as (о another! For each 

2398 5413 ` %1 2841 Я 161 
{010 фортіоу Вастасєо 6:6 KOWWVELTW ӧє 


[211$ own ЗІоаа Ishall bear]. [21еї 7participate with 1Апа 





5:22 þor trust. 
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3588 2727 А 3588 3056 3588 2727 . 1722 
о коттҳооърєу05 тоу Аоүо» то коттҳо?ут: EV 


Һе опе being instructed іп 5(ће бога] the опе instructing іп 


3956 18 
masw ayalðois 


all good things! 


Sowing and Reaping 
3361 4105 . 2316 3756 3456 З 
6:7 рч тлоуосдє Beos ov рлкттурбєто 
Ве пої misled! God isnot to be sneered at. 
3739-1063 1437 4687 444 3778 2532 2325 
о yap eav oneipy &vÂôpwros тото kar Өєрїтєц 


For whatever [25һоша 350w 
3754 3588 4687 


1а тап], this also he shall reap. 
1519 3588 4561-1438 ‚1537 


8 от o отєро» ELS TNV торко EQVTOV єк 

For the опе sowing to his own flesh, from out of 
3588 4561. 2325, 5356 3588-1161 4687 1519 
mms соркоѕ episc фӨорё&ъ о бє стєіро» es 
the flesh shall harvest corruption, but the one sowing in 
3588 4151, 1537 3588 4151 2325 2222 166, 
то пуєора єк тох прєъратоѕ Өєрссєи Соту arwviov 
the spirit, from out of the spirit shall reap life eternal. 


3588 1161 2570, 4160 3361 1573-3 2540 


9 то бє колот TOLOVVTES UN єккекбрєр KALPW 
And іп [?good doing] we should not tire, [30те 

1063 2398 2325 3361 1590 686 3767 
yap бсо Өєрссорєу ил] єкАзорєроь 6:10 оро о?у 
Ifor 2їп its own] we shall harvest, пої fainting. So then 
5613 2540 2192 кР A 3588 18 . 4314 3956 
ws кодро› єҳорє, єрүабќорєдо то оүоӨо»тро$ порта 
as [2оссаѕіоп twe һауе], we should work good to al, 
3122-1161 4314 3588 3609 3588 4102 
поЛота бє TPOS TOVS 01кє1005 TNS тїтє» 


апа especially to the members of the family of Һе belief. 


Boast Only in Christ 
1492 4080 1473 1121 1125 3588 1699 
6:11 iere mnàikois vuv урориоаси єүрофо тп єрт 
Behold how great [ŝto you Пейег$ 2] wrote] by my 
5495, 3745 2309 2146 У 1722 
хєрс 6:12 осо ӨєЛоосіу єъотрос отсо ev 
hand! As many as want to have the right appearance in 
4561 . 3778 315 1473 4059 3440 2443 
gapki орто: ауоукаќоъсіу орос пєритєруєсдоь póvov wa 
the flesh, these compel you to be circumcised, only that 
3361 3588 4716 . 3588 5547 . 1377 
то стоахъро TOV XPLOTOV ÖLOKOVTAL 
[2not 4for the 5сгоѕѕ боЁ the 7Christ 'they should 3be persecuted]. 
3761-1063 3588 4059 К 1473, 3551 
6:13 ovõė yap ок пєритєруорєуоь QUVTOL торо» 
For neither the ones being circumcised themselves [2ге law 
5442 235. 2309 1473 4059 2443 1722 
фълассоосі, олла Өєлоосі орос пєритєруєсдоь уа ev 
1опага], but еу мапі you to Бе circumcised, that [2їп 
3588 5212 . 4561 2744 1473-1161 3361 
TN VHETEPA сарк: көл утүтозрто 6:14єџос бє рл 
Зуошг “flesh ЧҺеу should boast]. But for me may it not 
1096 2744 1508 1722 3588 4716 . 3588 2962-1473 
үєрото каъҳоасдох et ру є то отоъро TOV короо проь 
be to boast except in the cross of our Lord 
x | 5547., 1223 3739 1473, 2889 4717 
Inooù Христо? бф ov EOL KOOHOS EOCTAÙPWTAL 
Jesus Christ, through whom to me the world has been crucified, 
2504, 3588 2889 1722-1063 5547 + 3777 
KAYO TW kòp 6:15 ev yap Христо Inooù ovre 
andI tothe world. Forin Christ Jesus neither 


4061 5100-2480 3777 203 ЖА ЖОЛУ... 
тєритор TL LOXVEL oùte akpoBvoria ada kawn 


circumcision prevails in anything nor uncircumcision, but anew 


2937 2532 3745 3588 2583-3778 4748 
кто 6:16 kat осо то корор тото) стоиҳсоосі 


creation. And as many as [200 this rule tshall conform], 
1515 1909 1473 . 2532 1656 2532 1909 3588 * К 
єрт єт? оъто?$ кол éàcos kat єтї тор Іоротлћ 
peace beupon them, апа mercy, and upon the Israel 
3588 2316 3588 3062 . 2873 1473 3367 


тоо Өєоъ 6:17 тоъ Моно кото pot рлубєс< 
of God. For the rest, [ftroubles Sfor те 2по опе 
3930 К 1473-1063 3588 4742 3588 2962 , $ 1722 3588 


парєҳєто EYW Yap TA 


стурата TOV kvpiov Inroùev то 
llet 3make]. For I [2ће 3marks 


4of the Гога 6Јеѕиѕ 7in 





IPOS ЕФЕЎ> ТОҮЎУ 6:7 


4983-1473 941 3588 5484 3588 2962-1473 * 
соорот pov Вастабо 6:18 бр Tov kvpiov тро Inooù 
8my body 1Беаг]. The favor of our Lord Jesus 
5547 . 3326, 3588 4151-1473 80 281 

Хр‹стоо petà тох трєъротоѕ уро» aðeàpoi орт» 


Christ Ре with your spirit, brothers. Amen. 


EPHESIANS 


CHAPTER 1 


Chosen Before the Foundation of the World 


652 ж 5547 1223 2307 
1:1 По%Аоѕ апбоотоћоѕ Inooù хрсто? бб 


Өє\тротоѕ 
Раш, ап apostle оЁЈеѕиѕ Christ, through the will 

2316, 3588 39. 3588 15106 1722 * 2532 4103 
Өєоъ то оү то озю є, ЁЕфєс› коң тїт 
of God, to Ше holy ones being in Ephesus, and believers 
1722 5547 * 5484 1473 2532 1515 575. 2316 
ev Христо Inooù 1:2 хорі vuv коң єрт ато eoù 
іп Christ Jesus. Favor to уои, and peace from God 
3962-1473 2532 2962 , ы 5547 2128 3588 2316 


тптотроѕ nair кол короо Ітсо? ҳристоо 1:3 єолоуттоѕо Oeds 
our father, andthe Lord Jesus Christ. Blessed be the God 


2532 3962 3588 2962-1473 ИИ. 5547 3588 DF 
kat TaThp Tov короо nuar Inooù Христо? o evioynoas 


and father of our Lord Jesus Christ, the one having blessed 


1473 1722 3956 2129 | 4152 ‚ 1722 3588 2032 1722 
NPAS EV таст єхълоу‹а TVEVMATLKN EV то eTmovpaviors ev 
us with every [?blessing spiritual] іп the heavenlies іп 


5547 2531 1586 1473 1722 1473, 4253 2602 


Христо 1:4 кодо єќє\єёото прос ev avto про kataßons 
Christ. As Һе chose us in him before the founding 
2889 1510.1-1473 39 2532 299 2714 

KÖT pOV eivat NUAS QAYİOVS KAL аророъѕ KATEVOTLOV 


of the world, for us tobe holy and unblemished before 
1473 , 172226, 4309, 1473 1519 5206 


avrov ev аүйат 1:5 mpoopisas трос ers vrobðesiav 
him in love, having predefined us for adoption 
1223 Ж 5547 1519 1473 2596 3588 2107 j 

бо Гусоъ Христо? es аутор като тур evõokiav 


through Jesus Christ to himself, according to ће рооа-рІеаѕше 
3588 2307-1473 1519 1868 1391 3588 
тоо Өє\ротоѕ avroù 1:6 ets énmawov боёт\$ TNS 
of his will, in high praise of the glory 

5484-1473 ‚1722 3739 5487, 1473 1722 3588 
хоритосѕ ауто? є, y Й єҳорітосєу NUAS Eev то 
of his favor, in which he showed favor onus by the one 
25; x 1722 3739 2192 3588 629 
nyamper 1:7 є, о Exopev TNV олоАзтроусцл› 
being loved. By whom ме һауе the release by ransom 
1223 3588 129-1473 . 3588 859 3588 3900 

о TOV окшото аътоо TNV афєсі тоъ TAPATTOMATOV 
through his blood, the release of transgressions, 
2596. 3588 4149 3588 5484-1473 3739 
кото tov пло?тоу тс Харито avroù 1:8 т 
according to the riches of his favor, which 
4052 . 1519 1473 1722 3956 4678 2532 5428 
єпєріСсєъсєу ets nps є, паст sopia коң фроутсєс 
Һе abounded іп us іп all wisdom апа intelligence, 

107 1473 3588 3466 3588 2307-1473 
1:9 yvopisas тиу то ростӣроу Tov дє\тратосѕ аъто? 
having made known to us the mystery of his will, 

2596, 3588 2107-1473 ‚3739 4388 1722 1473, 


ката _ түүр evõokiav оътоо пр тпроєдбєто ev отто 
according to his good-pleasure which he purposed in himself, 
1519 3622 А 3588 4138 3588 2540 
1:10 єс owovopiav тоо пт\роротоѕ тор кошот 
for administration ofthe fullness ofthe times, 
346 3588 3956 1722 3588 5547 , 3588 1722 
оуакєфалокосасдох та порта EV то христо то ev 
recapitulating all thingsin the Christ – the things in 
3588 3772 . 2532 3588 1722 3588 1093 1722 1473 1722 
то OVPAVOLS KAL то ev ms yns ev отто 1:11 ev 
the heavens, and the things on the earth, in him, in 


1:12 
3739 2532 2820 > = 4309 р 2596 , 
о кох єклпроӨтрє» троорисдєутєє кото 
whom also we were chosen Бу 101, being predefined according to 
4286 3588 3588-3956 1754 2596 3588 
продєси TOV то тото. єуєрүоъутоѕ кото f TNV 
the intention ofthe опе [?all things operating] according to the 
1012 , 3588 2307-1473 А 1519 3588 1510.1-1473 1519 
Волт» тоо Өє\ротоѕ avroù 1:12 єє то eivat npås es 
counsel of his will, for us to be in 
1868 3588 1391-1473 . 3588 4276 е 1722 3588 
ETawov TNS боёт\$ QUTOÙV TOVS тролу\ттикото$ Eev то 
high praise of his glory – of the ones hoping earlier іп the 
5547 
Ххр‹сто 
Christ. 
Sealed by The Spirit of the Promise 
1722 3739 2532-1473 191 3588 3056 3588 
1:13 є, о KAL VEIS акоъсоутєѕ TOV Лоүор TNS 

In whom you also, having heard the word ofthe 

225 3588 2098 3588 4991-1473 1722 3739 2532 


arnðeias то evayyéňiov TNS сотцроѕ эб» ev о KAL 
truth- the good news of your deliverance; іп whom also 


4100 4972 3588 4151 3588 1860 е 
тібтєъсартєс єсфраусӨттє тою тпуєъротіи тус єтоуүє\о5 
having trusted, you меге sealed іл the spirit of the promise 


3588 39, 3739 1510.2.3 728 х 3588 2817-1473 К 
то оү 1:14 oç єттї» арраВоу Tns kànpovopias роу 
іп the holy, who is the deposit of our inheritance 
1519 629 3588 4047 1519 1868 3588 
ELS ATOAVTPWT W TNS TEPLTONTEWS ELS eTmawov TNS 
in a release by ransom of the procurement, іп high praise 
1391-1473 1223 3778 2504, 101, 3588 
oëns avroù 1:15 ё тозто каүо ако?соѕ ттүү 
of his glory. Because of this, Ialso having heard the 
2596-1473 4102 1722 3588 2962 ы . 2532 3588 26 3588 


kað’ vps тісто, ev 
[2ашопр you !belief] in 


то коріо Inooù коң. mY ayánny mv 
the Lord Jesus, and the love 


1519 3956 3588 39 3756-3973 2168 | 
єє TÅAVTAS TOVS AYLOVS 1:16 ov толоро evyaptoTtav 
towards all the holy ones, cease not giving thanks 
5228 1473 3417, 1473 4160, 1909 3588 4335-1473 


VTEP VOV лє VHV TOLOÙMEVOS ETL TOV просєоҳоу роо 


for you, [2?mention Зоѓ you Ітакіпе] іп my prayers; 
2443 3588 2316 3588 2962-1473 $ . 5547 3588 
1:17 wa o Өєоѕ Tov kvpiov npiv Ingoù xproroù o 
that the God of our Lord Jesus Christ, the 
3962 3588 1391 1325 1473 4151 4678 2532 
тотїүр ms боё< бот эр трєзро: copias коң 


father of glory, should give [30 you !spirit 2of wisdom] and 
602 Я 1722 1922 1473 5461 ` 
ATOKAAVYEWS EV ETLYVWOEL avroù 1:18 nmeþpwrtiopévovs 
revelation іп ЁШ knowledge of him, giving light 


3588 3788 3588 1271-1473 ы 1519 3588 1492-1473 5100 
TOVUS офдоЛио?с TNS ÕLAVOLAS ъорорї ELS то ELEVAL VMS TLS 


of the eyes of your thought; for you to know what 
1510.2.3 3588 1680, 3588 2821-1473 . 2532 5100 3588 4149 
єстї N EATUS TNS KÀNTEWS QVTOÙ KAL тб О TAOÙVTOS 
is the hope of his calling, and what is the riches 
3588 1391 3588 2817-1473 1722 3588 39 2532 
mns ботс TNs kànpovopias аъто? є то ayiors 1:19 kat 
of the glory of his inheritance in the holy ones, and 
5100 3588 5235 3174 3588 1411-1473 „ 1519 1473 
me то ътєр3@\\Хо> рєуєдоѕ TNs õvvrapews avrov ets 1.05 
what is the exceeding greatness of his power in us 
3588 4100 2596 3588 1753 3588 2904 
то TLOTEVOVTAS кото т» evépyerav Tov кротоъѕ 


the ones believing, according to the energy 


3588 2479-1473 3739 1754 
mns итубо$ avroù 1:20 nv єртүрүтүсєз ev 


of the might 


1722 3588 5547 . 
то Хрибто 


of his strength, which he operated in the Christ, 
1453, 1473, 1537 3588 3498 . 2532 2523 
EYELPAS QUTOV EK TOV VEKPOV ко єкеӨитє> 


having raised him from out of ће dead ones, апа seated him 


1722 1188-1473 . 1722 3588 2032 IAE, 3956 
ev ekra qavroù ev то eTmovpaviois 1:21 vreparw пост 


at his right лапа in the heavenlies, above every 





1:11 for allotted. 
1:18 ТСР корбо vpæv - your heart. 





EPHESIANS 281 


746 2532 1849 2532 141 2532 2963 , 2532 
архӯӣѕ KAL є&00с1ос KAL ÖVVÅMEWS KAL коъриотттоѕ KAL 


sovereignty, and authority, and power, and lordship, and 


3956, 3686 3687 3756 3440 1722 3588 165-3778 
TAVTÒS OVOMATOS орораќорєроо OV ророу EV то обр тобто 


every пате named, not only in this eon, 
235, 2532 17223588 3195 2532 3956 5293 


олло KAL EV то пєАЛорть 1:22 kar порта ъутєтаёєу 
but аіѕоіп the опе about to Бе. And all things he submitted 
5259 3588 4228-1473 ‚2532 1473-1325 2776 5228 
опо тоос побас̧ ато) ко оъто» єбокє кєфалу ътєр 
under his feet, and gave him ѓо ре head over 
3956 3588 1577. 3748 1510.2.3 3588 4983-1473 
порта тұ єккАтотсо 1:23 тс єт то сора оътоъ 


which is 
1722 3956 4137 


all things to the assembly, 
3588 4138 3588 3956 


his Боду, 


то плтроро тоо порто є» посі TANpovpévov 
the fullness ofthe [Pall things Зіп tall tone fulfilling]. 
CHAPTER 2 
Alive in Christ 
2532 1473 15106 3498 , 3588 3900 . 2532 
2:1 kat орос орто VEKPOÙS то пороаттораси KAL 


Апа you being dead ones in transgressions and 
3588 266 1722 3739 4218, 4043 5 
TALS AMAPTLALS 2:2 ev ats TOTE N TEPLETATNOTATE 

sins; in which atone time you walked 

2596, 3588 165, 3588 2889-3778 2596 3588 
ката = TOV оңбо TOV KOO pov то?тоо кото TOV 
according to the eon of this world, according to the 
758 3588 1849 3588 109 3588 4151, 3588 


арҳоута ms eğovoias тоо 0єроѕ TOV TVEÙMATOS TOV 


ruler ofthe authority ofthe air, of the spirit 

3568 1754 1722 3588 5207, 3588 543 1722 
vvv evepyoùvvTos EV то vrois TNS «тєбє 2:3 єр 
now operating іп the sons of disobedience, among 
3739 2532 1473, 3956 390 4218 

01$ KAL NPEİS TAVTES оуєстроафтрєу TOTE А 

whom also ме all behaved at some time or other 
1722 3588 1939 3588 4561-1473 4160 3588-2307 


ev тог єтаидоріолс TNS саркоѕ npiv птоко?утєсѕ Ta Өє\рото 


іп the desires of our flesh, doing the wants 
3588 4561 , 2532 3588 1271 2532 1510.74 5043 5449 
TNS сорко$ KAL тоу ето» KAL тє тєкре фъсєі 


of the flesh апа the thoughts, апа were children by nature 


3709, 5613 2532 3588 3062 . 3588-1161 2316 4145-1510.6 
opyns 05 кол ot Лото 2:4 о бє Beos TAOVTLS wv 


of wrath, as even the rest. But the God being rich 


1722 1656 1223 3588 4183 26 1473 . 3739 
ev є\№єєџ би тү Toiy ayàanny avroù nv 

in mercy, through the great love ofhis which 
25 1473, 2532 1510.6-1473 . 3498 3588 
nyannoev тро 2:5 коң бъто$ nps уєкроъѕ TOLS 
he loved us, and we being dead ones in the 
3900 К 4806 . 3588 5547, 5484 
теретторо о сзърєбозоттойл\ сє TO XPLOT® харите 
transgressions, are made alive together inthe Christ (Бу favor 
1510.2.5 4982 2 2532 4891 , 2532 
EOTE сєсосуєрос 2:6 ко озъртүүє рє ко 
уои аге being delivered), апа raised ир together, and 
4776 1722 3588 2032 1722 5547 * 2443 


ovvekåðoev ev то enovpaviois ev Христо Iyooù 2:7 wa 
seated together in the heavenlies in (Christ Jesus, that 
1731. 1722 3588 165, 3588 1904 3588 
єубєгттос ev то олбос то ETEPXOPEVOLS TOV 
he should demonstrate in the eons coming the 
5235 4149 3588 5484-1473 . 1722 5544 . 
отпєрВолЛоута пћо?то» TNS XAPLTOS оътоо EV үртүттоттүть 
exceeding riches of his favor in graciousness 
1909 1473 1722 5547 * 5 3588 1063 5484. 15102.5 
єф ти@ѕ є, Христо [соо 2:8 тү yap Хорис eTe 
upon us in Christ Jesus. For by favor you are 
4982 7 1223 3588 4102 2532 3778 3756 
TETWOpEVOL õa TNS TLOTEWS коң TOVTO оок 
being preserved through the belief, and this [315 not 
297 1473 2316, 3588 1435 3756 1537 
vpav Өєоъ то бороо 2:9 ovk є 
Sirom ош оѓ 5уои ?of God 1918] – not from out оѓ 
2041 2443-3361 5100 2744 
єрүоу VA MN TIS KAVXNOTNTAL 
works, lest any should boast. 


282 
Created јог Good Works 
1473 1063 151024 4161 2936 
2:10 отто? yap єтєє поро ктиб Өдєутє 
[tby him 1Бог ?we аге За thing made], being created 
1722 5547, ж. 1909 2041 18 ‚3739 
ev христо [соо єтї єрүосқ ayaðois о 
in Christ Jesus for [?works !good]ļ, the ones whom 
4282-3588-2316 2443 1722 14733 , 4043 F 
mpontToipasev o Beos wa ev QUTOLS TEPLITATNTWpEV 
God prepared beforehand that in Шеш we should walk. 
1332 3421 3754 1473, 4218, 3588 
2:11 бао HVNHOVEVETE OTL VMEÙİS потє А та 
Therefore remember (that you at some time ог other, the 
1484 1722 4561 , 3588 3004 203 6 5259 
єӨъү ev сарки оц Acyòpevor окроВъстсо это 
nations іп the flesh, the ones being called the ипсігсштпсіѕіоп by 
3588 3004 4061 А 1722 4561 , 5499 А 
TNS Aeyopévns Tepos €v соркї XELPOTOMTOV 
the one being called the circumcision іп the flesh made by hand) – 
3754 1510.7.5 1722 3588 2540-1565 5565 5547 . 
2:12 от тє EV то коро єкєо хорі Хр‹стоъ 
that you were іп that time separate from Christ, 
526 3588 4174 3588 * 2532 3581 


annàotprwpévor TS поћтєіас тоо Іораъл коң ёєроц 

being separate of the citizenship of Israel, and strangers 
3588 1242 2 3588 1860 и 1680 , 3361 2192 2532 
tov бодцкоу ms єтоуүє\ос є\тіба рп EXOVTES ког 
of the covenants ofthe promise, [hope 1пої ?having], and 
112 1722 3588 2889 3568-1161 1722 5547 , * ‚ 1473, 
оӨєо ev то кӧсро 2:13 vvvi бє ev Христо Inooù vpeis 


atheistsț іп the world! But пом іп Christ Jesus, you, 

3588 4218, 1510.6 3112 | 1451, 10% 

о TOTE о>тє$ pakpåv eyyis єүєутӨттє 
the ones at some time or other being far off, [2пеаг Њесате] 

1722 3588 129 3588 5547 1473-1063 15102.3 3588 


EV то орот TOV христоо 2:14 avtos yap єсти т 


Бу Ше blood ofthe Christ. For he is 

1515-1473 3588 4160, 3588 297 , 1520 2532 3588 
єрт npiv o TONTAS та арфотєроа EV KAL TO 
our peace, the one having made both опе, and [2ће 
3320. 3588 5418 . 3089 3588 2189 
пєсото: ор TOV фрауџоъ Асос 2:15 тту éxðpav 
Зрагійоп ofthe 2баггіегг Њауіпо loosed]; the enmity 
1722 3588 4561-1473 ‚3588 3551 3588 1785 1722 
ev T TQPKL QUTOV TOV vòpov TOV EVTONOV ev 
[by Shis flesh lof the Лам Зоғ commandments їп 
1378 2673 2443 3588 1417 2936 1722 
боүрасі katapynoas iva tovs ӧъо кти ev 


5аесгееѕ íhe cleared away], that the two he should create іп 
1438 . 1519 1520 2537, 444 4160, 1515, 2532 


eavtro es éva колибу оудролтору тоо» ephyyy 2:16 kar 
himself into one new man, making peace; and 
604 3588 297 1722 1520 4983 3588 2316 


отокотеАА&ётү Tovs арфотєрооѕ ev evi сорот то Өєб 
should reconcile both in one body to God 
1223 3588 476, 615 j 3588 2189 1722 1473, 
бас тоо oTtavpoù @токтєе$ тц” єҳӨроу ev avto 
through the cross, having killed the enmity by it. 
2532 2064. 2097 | 1515, 1473 
2:17 код є\Өбъ єзтүүүєАүтөтө єрт эр 
Апа havingcome to announce good news ofpeace to уои, 
3588 АШ, o 2532 3588 1451, 3754 1223 
то: пакро» KAL то eyyùs 2:18 от бе 
to Ше ones far and tothe ones near; that through 
1473 . 2192 3588 4318 я 3588 297 1722 1520 
avtov єҳорєу тү» просоауүоүй» ои арфотєро: ev evi 
him ме [?have Зһе &ассеѕѕ о] Бу опе 
4151 4314 3588 3962 686 3767 3765, 1510.2.5 
mvebpaTt Tpos Tov тотєрє 2:19 ора о?и оъкєть ETTE 
spirit to the father. So then, no longer are you 
3581 2532 3941 235°, 4847 А 3588 39, 
évo коз порокоь оЛЛа сортоћмтоьи тор атуу 
strangers апа ѕојоигпегѕ, but fellow-citizens ofthe holy ones 


2532 3609, 3588 2316 2026 К 

коң OLKELOL тоо Өєої 2:20 єттокоборлуӨє›тє< 
апа members of the family of God, being built 

1909 3588 2310 7 3588 652 2532 4396 1510.6 


enmi то epe тоу отостолоу KAL профтто» орто 
upon the foundation ofthe apostles and prophets- [4Беіпе 





2:12 ѓе. ones without God. 
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2:10 


204 1473 * 5547 


Р 5 х A 1722 3739 3956 
akpoyorviaiov avroù [түтө xprortoù 2:21 ev w 


паса 


5ле опе cornering ŝhimself !Јеѕиѕ 2Сһгіѕ!], іп whom every 
3619 . 4883 837 1519 3485 39 
oooh ovvappooyovpévy avëetr eş vaov ayov 
construction fits together to grow into [2temple ta holy] 
1722 2962 , 1722 3739 2532 1473 , 4925 
є› коро 2є0 о кох vpeis сърокоборєіс дє 
іп the Lord, in whom also you are being built up together 
1519 2732 3588 2316 1722 4151 , 
ELS котошкттӣр‹оу TOV Өєоъ EV TVEVMATL 
for a home of Godin spirit. 
CHAPTER 3 
The Mystery of Christ Revealed 
3778 5484 1473 * 3588 1198 3588 5547 
3:1 тоотоо ҳари eyò® Поа?лоѕ о ésos тоо Христо? 
For this favor I, Раш, the prisoner of Christ 


ni . 5228 1473 3588 1484 1489 191 3588 
Inooù vrép оро» тоу eðvorvý 3:2 eiye ткоъсотє TNV 
Jesus for you ofthe nations- if indeed you heard the 


3622 р 3588 5484 3588 2316 3588 1325 
ошсороргол› ms Хӧритоѕ тоо Өєо0 тү Sobeions А 
administration of ће favor of God having been given 
1473 1519 1473 3754 2596, 602 1107 
pot e vps 3:3 ott кота отокоАлуфау Eyvpioė 
to me towards you, that by revelation he made known 
1473 3588 3466 2531 4270 1722-3641 
pot TO pvoøorthpiov kaðas троєуроро ev oiy 
tome the mystery (as I wrote beforehand a little, 
4314 3739 1410 314 3539 3588 
3:4 проѕ о ӧоруасдє AVAYWWOKOVTES „отсо түү 
to which you are able reading to comprehend 
4907-1473 1722 3588 3466 . 3588 5547 . 3739 
сюрєс pov ev то ростро тоо Хрибтоо 3:5 о 
ту understanding іп the mystery ofthe Christ), which 
1722 2087 1074 3756 107, 3588 5207 3588 
ev єтєр yeveais оок єүуорсӨт тое 00015 тор 
unto other generations was not made known to ће sons 
444 5613 3568 601 . 358839, 652 А 
ауӨротор wç vuv отпєкалофдт то ауосб оптостоћоіЅ 
of теп, as now И was геуеајей то [holy apostles 
1473 , 2532 4396 1722 4151. 1510.1 3588 
олљтоо кол профӯтоѕ є, тпрєоротј 3:6 eivat то 
this] апа prophets in spirit; [Pto Бе Чог the 
1484 4789 2532 4954 2532 4830 . 3588 
eðun съуклтроуора коң ovocopa KAL CVMPETOXA TNS 


2пайоп$] joint-heirs, and joint-bodies, and joint-partners 
1860-1473 ‚1722 3588 5547_, 1223 3588 2098 А 
єпауүє\ос аътоо є, то Хриото ба тоо evayyeňiov 
of his promise in the Christ through the good news, 
3739 1096 . 1249 2596, 3588 1431 
3:7 ov eyevòunyv kovos кота тт борєбъ 
of which І Бесате servant according to the gift 
3588 5484 3588 2316 3588 1325 , . 1473 2596, 3588 
түс Харито тоо Өєоз тту ӧодєсоу роь кота түү 
of the favor of God given to me according to the 
1753 3588 1411-1473 1473, 3588 1647 | 
evépyerav TNs õvràpews оътоо 3:8 єрог то єЛҳистотєро 


епегру of his power. To me, the less than the least 
3956 3588 39 1325 3588 5484-3778 , 1722 3588 
тоутоу тор ayiov єӧобт т Хар: оът ev т01$ 
ofall ofthe holy ones, was given this favor among the 
1484 2097 3588 421 А 4149 
éðveow єзөгүүє\Мтө өбө тоу орєёгүрїө сто» пЛоъто» 
nations, to announce good news – the untraceable riches 
3588 5547 2532 5461 3956 5100 3588 


тоо xpoTtoù 3:9 kar þorisar TAVTAS TUS n 
of the Christ, and to enlighten all as to what is the 
2842 , 3588 3466 03588 613 А 575. 
kowwviajf тоо посттроо тоъ отокєкръоррєъоо ато 
fellowship ofthe mystery ofthe thing being concealed from 
3588 165, 1722 3588 2316 3588 3588-3956 2936 

тоу оңбо? є то EW то» та тортоо KTLOQVTL 

the eons by God to the опе [?all things having created] 





3:1 ТСР omits tœv eðvov. 
3:5 CP adds ayw - holy. 


3:9 {СР ошкоуорло - administration. 


3:10 


1223 Е 5547 2443 107 3568 
бас Insoù ҳристоо 3:10 (уо ууорисӨт vvv 
through Jesus Christ; that [5should be made known now 
3588 746 2532 3588 1849 1722 3588 
TALS арҳол ` каи TALS eovoiats ev то 
Tto the 85оуегеірпііеѕ апа 10о {ће 1!аџшіһогійеѕ !2атопр !3(һе 
2032 1223 3588 1577 А 3588 4182 е 
enovpaviois бю TNS єкклАтоссоас N TOAVTOLKLÀOS 
l4heavenlies !5through !óthe !7assembly tthe ?multifarious 
4678 3588 2316 2596. 4286 3588 
софт тоо Өєох 3:1 кото тродєси TOV 
3wisdom 4of God], according to the intention of ће 
165, 3739 4160 , 1722 5547 * . 3588 2962-1473 , 
оңоро NV ETOMTEV EV Христо Insoùv то коро роу 


Christ Jesus our Lord, 


2532 3588 4318 


eons, which he made in 
1722 3739 2192 3588 3954 


2e о éxopev тту парртссо» кох тиу просоуоүй» 
іп whom we һауе ап ореп таппег апа ассеѕѕ 
1722 4006 1223 3588 4102 1473 1352 
є, пєпо сє: ða TNS пібтє0$ qavroù 3:13 дію 
іп reliance through the belief of his. Therefore 


154 3361 1573 1722 3588 2347-1473, 5228 1473 
arobpar py єккокєіу ev тод Ө\ирєсс pov ътєр орбо 
I ask not to бге in my afflictions for уоп, 


3748 1510.2.3 1391-1473 3778 5484 2578 3588 


NTIS ETL обо эб» 3:14 ToùbTOV Хари KAUTTO TA 
which is your glory. For this favor I bend 
1119-1473 4314 3588 3962, 3588 2962-1473 Ж 
үоуатоа pov mpos тоо потєра тоо къріоо прои Inooù 
ту Кпееѕ to the father of our Lord Jesus 
5547 < 1537 3739 3956 3965 1722 3772 
Хр‹сто0 3:15 eý ov таса TATpPLA є, ovpavois 
Christ, from out of whom every family in the heavens 


2532 1909 1093 3687 


А 2443 1325 1473 
kat єтї yns ороробєтог 


3:16 wa бот эра 
апа upon earth 1ѕ named, that he should give to you, 
2596 , 3588 4149 3588 1391-1473 1411 2901 

като тоу плоътоу ттс боётс аъто? õvvàper кротокоӯтрок 


according (о the riches of his glory, power to be fortified 
1223 3588 4151-1473 1519 3588 2080 444 
бас TOV TVEVMATOS атто)? ELŞ TOV EOQ аъдрото» 
through his spirit, in the inside man; 

2730 А 3588 5547 , 1223 3588 4102 1722 


3:17 katoka тор» христо» до TNS тїстє EV 
[ŝto dwell Ifor the ?Christ] through the belief in 
3588 2588-1473 | 172226 , 4492 025322311 2 
TALS карбол оро» EV QAYÅATN єрриорєрох KAL тєдєрє\орєрос 
your hearts, in love being rooted and founded; 
2443 1840 2638 4862 3956 3588 
3:18 iva єѓёосҳосттє каталоВєс дох Svv TAL то 
that you should be competent to perceive with all the 
39. 5100 3588 4114 2532 3372 2532 899 2532 5311 
ayiors ть то TAQATOS кол pykos кол Balos кол фо 
holy ones what is the width, and length, апа depth, апа height; 
1097-5037 3588 5235 3588 1108 26 
3:19 yvovat тє тұ» отєрВолЛлоосоу ттс үросєос ayànmny 
апа (о know [5which бехсеейѕ Ithe 7knowledge 2оуе 


3588 5547 . 2443 4137 1519 3956 3588 4138 

TOV Христо? iva тАлро›Өтүтє es mav то пАроро 

3of the 4Christ], that you should be filled іп all the fullness 

3588 2316 3588-1161 1410 5228 3956 4160, 

тох дєоъ Ото бє бърорєро ътєр тото TOTAL 
of God. And to the one being able above all to do 

5238.1 . 3739 154 2228 3539 2596 , 

ътєрєктєриС соъ ор олтоърєда n vooùvpev ката я 

ѕирегабипаапіу what we ask or comprehend, according to 

3588 1411 3588 1754 1722 1473, 1473 3588 1391 


Tv борошо TNV evepyovpévnv ev npiv 3:21 avto т боёо 
the power operating in us, to him be the glory 
1722 3588 1577 . 1722 5547 * . 1519 3956 35881074, 

ev m єккл\тохсо ev Христо 110020 ers maras tas yeveds 

in the assembly in (Christ Jesus, to all the generations 


3588 165, 3588 165, 281, 
TOV 200005 TWV оңорор рь 
of the eon of the eons. Amen. 
CHAPTER 4 
Walk Worthy of the Calling 
3870 3767 1473 1473 3588 1198 1722 
4:1 mapaka о?у урос eyo o бєсрдо$ ev 
I appeal then тоуоп, I the prisoner in 


EPHESIANS 





283 
2962 , 516, 4043 е 3588 2821 3739 
корсо ačiws TEPITATNTAL TNS кАсєо0$ Ns 
the Lord, [worthily Но walk] ofthe calling of which 
2564 3326, 3956 5012 У 2532 
єклтӨттє 4:2 PETA тост татєлофрос?утс KAL 
уои were called, with all humility and 
4236 3326, 3115 ‚430, 240 1722 


траотттоѕ perà pakpoðvpias avexópevor aAA оз ev 


gentleness, with leniency, enduring one another in 

5083 3588 1775 3588 4151, 
ayåánn 4:3 стохбобортєс ттүрєї Tv єуотцта тоо тєрт 
love, hurrying to keep the unity of the spirit 


1722 3588 4886, 3588 1515, 1520 4983 2532 
ev то съуӧёсио tns epvns 4:4 ev соро KAL 
in the bonding together of peace. One body, and 
1520 4151 2531 2532 2564 1722 1520 1680 3588 
ev mvebpa кадо кох єклӨттє ev ро є\тїфї TNS 
опе spirit, as also you were called in one hope 
2821-1473 1520 2962 1520 4102 1520 908 


кАСє025 орои 4:5 eS коро MIA тїстї EV Pantona 
of your calling; one Lord, one belief, one immersion, 
1520 2316 2532 3962 3956 3588 1909 3956 2532 1223 
4:6 ers 0є05 KAL TATP порто» о єтї TAVTOV KAL био 
опе God апа father ofall, Һе опе over all, and through 


3956 2532 1722 3956-1473 
тото коң EV посі ош 
all, andin you all. 
Gifts to the Saints 
1520 1161 1538 1473 1325 3588 5484 
4:7 evi бє ekaotrw троу єбобӨт n х&р\< 
[pone 1Апа ?ineach] ofus маѕ оіуеп the favor 
2596 , 3588 3358 3588 1431 3588 5547 И 
кото то pETpov TNS борєоѕ Tov Хо‹стоъ 
ассогаіпо (о the measure ofthe gift ofthe Christ. 
1352 3004 305 1519 53И 
4:8 бо eyer avaßas es vpos 
Therefore Һе says, Having ascended into the height 
162 А 161 А 2532 1325 1390 3588 
тпхиоЛотєосє, оҳроЛосіоу KaL єбокє боратоа то 
he captured the captivity, and he gave gifts 
444 3588-1161 305. 5100 1510.2.3 
ољӨрото1< 4:9 то ӧє aveßn ть єстї 
to теп]. (Апа Ше опе that аѕсепаей, what isit 
1508 3754 2532 2597. 4412 1519 3588 2737, 
EL ру OTL коз катєВт прото» єє то коатотєро 
unless that also һе сате down first unto the lower 


3313 3588 1093 3588 2597 . 1473, 


Epy TNS yns 4:10 o kataßas QUTOS 
parts ofthe earth? The one having come down, he 
{510.23 2532 3588 305 9231: h 3956 3588 
EOTL ком о оло 3б ъопєроъо тертО› тор 
is also Һе опе having ascended ир above all the 
3772 2443 4137 3588-3956 2532 1473 1325 


ovpavav iva пАтрос" ta mavta 4:11 kar avtos єбокє 


heavens, that he sliould fulfill all things.) And he gave 
3588-3303 652 . 3588 1161 4396 3588 1161 
тоз$ PEV атпостоћоъЅ TOVS ÕE трофӯтоѕ Tovs ðe 
some, apostles, and some prophets, and some 
2099 И 3588 161 4166 . 2532 1320 X 
EVAYYEMLOTAS TOVS бє тоер kat ӧдаскалоъѕ 
evangelists, butsome shepherds and teachers, 

4314 3588 2677 3588 39, 1519 2041 1248 


4:12 TPOS TOV которто роу тоу атуу ets épyov õrakovias 
for the readying of the holy ones for a work of service, 
1519 3619 . 3588 4983 3588 5547 3360 


є ощкоборлур TOV соротоѕ TOV Христо0о 4:13 рєҳри 
for edification ofthe Боду of the Christ, until 

2658 ў 3588 3956 1519 3588 1775 3588 4102 2532 
катоутсорєи OL т@ътє$ ELS TNV EVÒTNTA TNS TÜTTEWS KAL 


we should [2агпїуе lall] in the unity ofthe belief, and 
3588 1922 . 3588 5207, 3588 2316 1519435 5046 

TNS ETLYVWTEWS TOV ^0? TOv Өєоъ ELS avõpa TENELOV 

of the full knowledge of the son of God,in [2тап !a perfect], 
1519 3358 2244 3588 4138 3588 5547. 
eç рєтроу nàrkias тоо пАлтроротоѕ TOV Христо? 
іп the measure of the stature of ће fullness of the Christ; 





4:4 {СР npor - our. 
4:6 {СР npu - us. 
4:8 {ее Ps. 68:18. 


284 


2443 3371 


1510.3 3516 2831 2532 
4:14 iva риткєть 


pev уто: кАзбо > Орєроь KAL 


that по longer should we be infants, being swelled and 
4064 . 3956, 417, 3588 1319 ‚1722 3588 
тєрифєрорєуо‹ mavti avipw тис ӧбаскоћ:ос ev т 
carried round about Бу every wind of Һе instruction, іп the 
2940 3588 444 1722 3834 . 4314 3588 3180. 
къВєга то» оудротоу є, mnmavovpyia mpos mv рєдоёєот 
cunning of men, in cleverness to the craft 
3588 4106 226-1161 172226 , 837 


TMS TAANS 
of the delusion; 


4:15 «\тдєъоутєс̧ ӧє ev ayann avéhTwpev 
but being truthfulin love, we should grow 


1519 1473, 3588-3956 3739 151023 3588 2776 . 3588 5547 . 
ELS QUTOV та порта 05 єстї N кєфө\тү о XPLETOS 
into him in all things, which is the head- the Christ. 
1537 3739 3956 3588 4983 4883 
4:16 ež ov TAV то сора FVvappoioyovpEvov 
From ош of whom all the body being fitted together 
2532 4822 1223 3956 860 3588 2024 . 
кох сорВ‹Воќорєуоу д пасс «фт mns єтіҳортү‹соѕ 
апа instructed by every ligament ofthe supply, 
2596 1753 1722 3358 1520 1538 3313 
KAT’ evépyerav ev pETp®W є00$ єкастоо pEpovs 
according to energy in measure [2опе !ofeach] part, 
3588 838 3588 4983 4160 1519 
TV abvënow тоу соорето$ TOLELTAL r єє 
be for the growth ofthe body to produce for itself to 
3619 0 1438, 172226, 
ошкоборть EQUVTOV EV QAYATN 


the construction of itself in love. 


Be Renewed in the Spirit of Your Mind 
3778 3767 3004 2532 3143 1722 2962 


4:17 тото oùv Аёү кол рартърорах ev коріо 
This then Isay, апа testify in the Lord, 
3371-1473 4043 2.22931 2532 3588 3062 , 1484 


рткєти 0р0 тпєритотєіу ка0дбос кох то Aoma єӨътү 

for you по longer to walk as also the rest of the nations 
4043 1722 3153 3588 3563-1473 4654 Н 
тєритотєі ev UATALÓTNTL TOV voos ото 4:18 EOKOTLOpHEVOL 
walk, іп the folly of their mind, being darkened 
3588 1271 1510.6 526 3588 2222 3588 2316 

T батога vres annàotprwpévor ттс wns тоо Өєоъ 
inthe тіпа, being separated from the life of God, 
1223 3588 52 3588 1510.6 1722 1473 , 1223 3588 
бо тү бүрө тү” оосо» ev атътос біо ттүү 
through the ignorance being in Шет, through the 
4457 3588 2588-1473 3748 524 

торосон Tns kapõias avtrav 4:19 oitwes annàynkórtes 
callousness of their heart; who being numbed, 
1438-3860 3588 766 М 1519 2039 Р, 
ceavtovs mapéðwkav ту асєћуєо єє єрүасхсоу 
delivered themselves up to lewdness, for a work 
167-3956 Я 1722 4124 К 1473-1161 3756 
окоӨоретїө$ постсѕ ev тАєорєёгө 4:20 vpeis бє озу 
of all uncleanness in a desire for wealth. But you [not 
3779 3129 3588 5547 1489 1473-191 2532 
oùTws єродєтє тоу уристо» 4:21 єіує QUVTÓV NKOÙTATE KAL 
3thus !Hearned] the Christ, if indeed you heard him and 


1722 1473, 1321 2531 1510.2.3-225 1722 3588 * j 

ev avti єбїббүӨбтүтє ка005 єттї alera ev то Inooù 

[26у 3him twere taught] – as truth is in Jesus; 
659-1473 2596 3588 4387 391 


4:22 anoðésðat vus кота mv протєро» атастрофт» 


for you to рш aside, according to ће former behavior, 
3588 3820 , 444 3588 3351 2596 , 3588 
tov тоАоңдо» åvÂðpwrov tov фӨдєрорєуоу кота TAS 
the old man being corrupt according to the 
1939 x 3588 539. 365-1161 3588 
єтїӨзрїөҗ TNS ATATNS 4:23 оъотуєо?о дос бє то 
desires ofthe deception; and to be renewed in the 
4151, 3588 3563-1473 , 2532 1746, 3588 
TVEVPATL TOV VOOS уроу 4:24 kar evõbùoasðart Tov 
spirit of your mind; and to puton the 
2537 444 3588 2596. 2316 2936 1722 
колло» &vÂðpwrov тор кото Өєо» ктисӨєуто ev 
new man, the one according to God being created in 
1343 ш 2532 3742, 3588 225 . 1352 
karoci кох оочотүт тс оЛтӨдєсос 4:25 бло 
righteousness and sacredness ofthe truth. Therefore 


659 3588 5579 2980 225 1538 3326 
отодєрєуо‹ то фєобоѕ aceite оЛтдєоу єкостоѕ petà 


having рш aside the Пе, let [25реак truth leach} with 


IPO? ЕФЕХІОҮУХ 





4:14 


3588 4139-1473 . 3754 151024 240 3196 
тоо TANLOV аътоо оти єсє аЛАЛор BEAN 


his neighborț! For ме аге [2ofone another !members]. 

3710 2532 3361 264 3588 2246 3361 
4:26 орүєстӨє коз рл] орартољуєтє о nos рт 

Ве you angry? Then do not ѕіпі! [the ип Do not 
1931. 1909 3588 3950-1473., F 3366., 
єпіоєто ETL то порорусро VMV 4:27 рлдє 
2let] set upon the provocation of your anger! Nor 
1325 5117 3588 1228 3588 2813 3371 


бїботє тотор» то баВоло 4:28 о KÀETTOV рткєти 
give place tothe devil! The one stealing no longer 
WII o 3123-1161 2872 . 2038 3588 18 ‚ 
кЛєттєто) паЛлЛоу бє konata epyatópevos то оуадо» 
let him steal! But rather Іеї him tire working the good thing 
3588 5495 , 2443 2192 3330 Г 3588 

тод$] хєрс wa єүтү кєтобибоъо то 

with (Һе hands, that he should һауе something to share with the опе 


5532, 2192 3956 3056 4550 . 1537 3588 
xpeiav єҳорт 4:29 пос Nyos стоетро$ єк тоо 
[2пееа ЊҺауіпе]! Every [2%ога trotten] from out of 
4750-1473 3361 1607 Р 235 1536 18 с 
сторотоѕ оро» PN єкторєхєсдо QAN’ EL TUS ayaðos 
your mouth let not go forth! But if anything good 
4314 3619 Р 3588 5532, 2443 1325 5484 
mpos ооборлү› mys xpeias wa бо хари 
Іеї ії Бе for edification ofthe need- that і ѕһоша give favor 
3588 101 „. 2532 3361 3076 3588 4151 
то окозозс% 4:30 kar рл Avneite то тєр 
to the ones hearing. And donot fret the [25рігіс 
3588 39 3588 2316 1722 3739 4972 1519 2250 
то оуу тоо Өєої о єсфроүсосӨттє ets npépav 
tholy] of God, ш which you меге sealed for гле day 
629 р 3956 4088 2532 2372 2532 3709 
ATOAVTPWTEWS 4:31 посо Tmikpia коң Bvpós кох оруй 
of release by ransom! All bitterness, and rage, and anger, 
2532 2906 ‚ 2532 988 „ 182, 575 1473 4862 3956 
karl kpavyy кол Власфишо apro аф’ vpav ovv пост 
and roaring, and blasphemy, take away from you with all 


2549 1096-1161 1519 240 5543 2155 

kakia 4:32 yiveoðe бє ers aAAovs XPNETOL evonmiayxvot 
evil! And be to опе another gracious, compassionate, 
5483 . 1438. 2531 2532 3588 2316 5483 1473 
хар оиєуро‹ єаътоіѕ коӨб kar о 10є05 єХорісото npiv 
granting to each other, as also God granted tous 
1722 5547 

ev Христо ї 

іп Christ! 


СНАРТЕК 5 


Become Mimics оў God 
1096 3767 3402 . 3588 2316 5613 5043 
5:1 yiveoĝðe оу рарлүтөї тоо Өєо? 05 тєкуо 
Become then mimics of God as [?children 

27 А 2532 4043 1722 26, 2531, 2532 
AYATNTA 5:2 коз тпєритатєітє ev оүйтп кадо kat 
1Ibeloved]! And walk in love, as also 
3588 5547 25 1473 2532 3860 , 1438 
о Христос түблсєи трос кос парєёокєу єоътор» 
the Christ loved us and delivered himself up 
5228 1473 4376 2532 2378 3588 2316 1519 3744 
этер пио» просфорот коң Bvoiav то Өє es осир 
for us as an offering and sacrifice о God for ascent 
2175 4202-1161 2532 3956 167 
evwðias mopveia бє кол паса окадарото 
of pleasant aroma! And harlotry, and all uncleanness, 
2228 4124 А 3366, 3687 1722 1473 2531, 
n тАєоъєёсө: илбе орораќєсдо ev эра код 
ог desire for wealth, let not Бе named among you, as 
4241 39 2532151, 2532 3473 К 
TPETEL ayiors 5:4 kat ос Хроттс kar роролоусо 
is becoming to holy ones, and indecency, and moronic talking, 





4:25 {ее Zec. 8:16. 

4:26 {ее Ps. 4:4. 

4:28 {СР адио - ones own. 

4:32 1—1Т1СР ҳрстоѕ єҳаритато тшо - Christ granted to us. 


5:5 EPHESIANS 


2228 2160 : 3588 3756 433 235 3123 2169 
N єотрапєМа TA OVK оуткорто QANA MAANOV EVXAPLOTLA 
or obscene jokes not relating- but rather thankfulness! 
3778-1063 1510.2.5 1097. 3754 3956 4205 2228 
5:5 тото yap єстє үшоскортє$ оти теў торро$ n 
For this you are knowing, that every fornicator, or 
169 2228 4123 . 3739 151023 1496 3 
окадортоѕ N TAEOVEKTNS о$ єстї єїбозАоА@трту$ 
unclean, ог hoarder of wealth, who is an idolater, 
3756 2192 2817 1722 3588 932 . 3588 5547 . 2532 
ovK exel kàņpovopiav ev ттүү Bacia тоо Христоо kaL 
does not have an inheritance in the kingdom ofthe Christ and 
2316 3367 . 1473 538 . 2756 , 3056 
Өєоъ 5:6 pnõeis ора отатато кєрї Хоуүоң< 
of God. [2not опе Зоѓ you !Let] be deceived with empty words! 
1223 3778 1063 2064 3588 3709, 3588 2316, 
бо тата yap  єрҳєтои п орут тох Өдєоо 
[20п account of ŝthese things !For] comes the wrath of God 
1909 3588 5207, 3588 543 3361 3767 1096 
єтї т005 000105 TNS anerbeias 5:7 un oùv уєсӨдє 
upon the sons of disobedience. Do not then become 


4830 1473 1510.7.5-1063 4218 


OVMPĖTOXOL ото 5:8 түтє yap TOTE 

joint-partners with them! For you were at some time or other 
4655 3568-1161 5457 1722 2962, 5613 5043 5457 . 
скотоѕ vvv бє фо є, kvpiw OS TEKVQA фо›то$ 
darkness, but now light іп the Lord- [2а5 children *of light 
4043 А 3588-1063 2590, 3588 4151, 1722 3956 
тєритотєітє 5:9 о YAP корто TOV туєуротоѕ EV паст 
1walk] (for the fruit of the spirit isin all 


19 2532 1343 2532 225 1381 
оүуабосъут kar ðkarosivy кох оЛтдєсоа 5:10 бокулоҝортєсѕ 


goodness and righteousness and truth), distinguishing 
5100 1510.2.3 2101 3588 2962, 2532 3361 

ть єстї EVAPETTOV то короо 5:11 kar рә 
what is well-pleasing tothe Lord! And donot 
4790 > 3588 2041 3588 175, 3588 4655 
соукоотъєитє T TOLS EPYOLS тоё «корто TOV OKOTOVS 
partake together with the [?works lunfruitful] of darkness, 
3123-1161 2532 1651 3588-1063 2931 , 1096, 


һо\Х^х\оъ> õe kar єЛєүҳєтє 5:12 та yap 
but rather even reprove! 


крофӯ ywòpeva 
For the things secretly taking place 


5259 1473, 149-1510.2.3 2532 3004 3588-1161 3956 
VT’ отоо» QALOXPOV єсть kaL Лєуєи 5:13 то бє порта 
by them іѕ ѕһатеЁш even to speak. But all 
1651 5259 3588 5457 5319 3956 
eàeyxopeva это тоо фотоѕ þavepovrtar тол 
being гергоуеа [25у the “ight tare made manifest], [tall things 
1063 3588 5319 } 5457-1510.2.3 1352 3004 
yap то þavepovpevov фос єстї 5:14 бо Хеүєк 
Цог ?the thing Зтапіѓеѕйпо] is light. Therefore he says, 
1453 3588 2518 , 2532 450, 1537 3588 3498 
EYELPE o кадєубоу коң AVATTA EK TOV VEKPOV 
Arise, O sleeping опе, and rise up from out of the dead ones, 
25322017. . 1473 3588 5547 991. 3767 4459 
KAL ETL QAVOEL сои о Христос 5:15 Влєпєтє ооу TWS 
апа [35ҺаП] shine upon 4you һе 2Сһгіѕ(]! Таке heed then how 
199 4043 3361 5613 781 235 5613 4680 . 
акр:Воѕ пєритотєітє py ws ёсофох АА” ws софог 
exactly уои walk! not as unwise ones, but as wise ones, 


805 3588 2540. 3754 3588 2250 4190-1510.2.6 
5:16 єбоүороборєрог TOV кохро» оти AL реро TOVNPAL ELFL 
buying Баск the time, for the days аге wicked. 


1223 3778 3361 1096 878 235 


5:17 био толто ра үєсдє афроуєѕ олла 
On account of this donot become foolish ones, but 
4920 5100 3588 2307 3588 2962, 2532 
TVVLEVTES ть то Benya тоо коргоо 5:18 кош 
Бе perceiving what Ше will ofthe Lord is! And 
3361 3182 3631 1722 3739 1510.2.3 810 с 23532 
ПИ] пєдбъоскєсдє oww є о єстї асот олла 
бе пої intoxicated with wine, іп which is carnality! But 
4137 1722 4151 2980 1438 . 5568 k 
т\лтро?с дє ev пруєъроть 5:19 ЛаЛо?ртєс eavrTois фоћросѕ 
be filled in spirit! speaking to yourselves in psalms 
2532 5215 2532 5603, 4152 103 2532 5567 1722 


KAL ÙUVOLS KAL обо! TVEVMATLKAÙLS о«бортє$ коң фоћЛортєѕ ev 
and hymns and [?odes !spiritual], singing and strumming in 
3588 2588-1473, 3588 2962 2168 3842 
тү корбес ороор то коріо 5:20 єоҳоаристо?утєЅ TAVTOTE 
your heart to the Lord, giving thanks at all times 
5228 3956 1722 3686 3588 2962-1473 * 5547 3588 
этер TAVTOV ev OVÒpATL TOV kvpiov тро» Inooù Хрьтто1› то 
for allthingsin the пате of our Lord Jesus Christ, to the 





285 
2316 2332-3962. ; 5293 ө 240 1722 5401 
Өєо кол птотри 5:21 опотассорєуо‘ aAA os є, фоВо 
God апа father, being submitted to one another іп a fear 
2316, 
Өєоъої 
of God. 


Concerning Submission 
3588 1135 . 3588 2398 435 5293 
5:22 ar yvvaikes то бсо: оуброаси опотассєс дє 
[2һе Зууіуеѕ Sto their бозуп 7husbands !Let 4submit], 

5613 3588 2962, 3754 3588 435, 1510.2.3 2776 . 3588 
OS TO кэрсо› 3 отт o оъртр єстї kepad Tms 
as tothe Lord! For the husband is head of the 
1135 6 5613 2532 3588 5547 . 2776 . 3588 1577 3 
YVVALKOS WS KAL о xXproros kepa TNs єккАтүссөє 
wife, as also the Christ ishead ofthe assembly; 
2532 1473, 1510.2.3 4990 , 3588 4983 235 5618 
KAL 0%0т05 єт сотр тоо соратоѕ 5:24 аА\ остєр 
апа ће is deliverer ofthe body. But as 
3588 1577 Я 5293 . 3588 5547 . 3779 2532 3588 
n єкклоса VTOTATOETAL то Христо ото kal оң 
the assembly submits tothe Christ, so also the 
135 a 3588 2398 435 1722 3956 , 3588 
YVVALKES то iors оуӧраси ev mavti 5:25 ot 
wives to their own husbands іп all things. [the 
435 25 ` 3588 1135-1438 2531 2532 3588 
оуӧрєѕ оүатпотє тос yvvaikas єоотоу кеӨб кол о 
3husbands Неї] love their own wives, as also the 


5547 . 25 3588 1577 2532 1438-3860 5228 
Хр‹ст05 NYATNTE TNV єкк\с(іоу KAL єоото» порєбокєу VTEP 


Christ loved the assembly, and delivered himself up for 
1473 2443 1473-37 2511 3588 
олти 5:26 iva оът ayon коадарсоѕ то 

it, that he should sanctify it, having cleansed it іп the 
3067 3588 5204 1722 4487 2443 3936 


Лоотро Tov vartos ev pipart. 5:27 wa парастос 
bath of water by the word, that he should present 
1473. 1438 1741 3588 1577 3361 2192 4695 
охот єоотою єубоёоу ту» ekkànoiav ру Exovoav стіЛоу 
it to himself [?honorable tthe 3assembly], not having stain 
2228 4512, 2228 5100 3588 5108, 235 2443 15103 

n pvriða n ти T&v тообтоР› QAN iwa 


or wrinkle or any such things, but that it should be 
39, 2532 299 3779 3784 3588 435 
ауса KAL оророѕ 5:28 oùtws oħþeiñovow ои avõpes 
holy and unblemished. So ought the husbands 
25 3588-1438 1135 5613 3588-1438 4983 3588 
ayanrav TAS EQVTOV yvvaikas OS та EQVTOV TOATA о 
tolove theirown wives as theirown bodies; the one 
25 3588-1438 o 39-27 1438-25 3762-1063 
ayaniaw түүр eavtoù yvrvaika eavtov ayana 5:29 ovõeis yap 
loving his own wife loves himself. For no one 
4218 3588 1438 . 4561 3404 235 
TOTE А түу єстї сарка єшотсєу aà 
at some time ог other [215 оуп flesh tdetests], but 
1625. 2532 2282 1473 2531 2532 3588 2962 3588 
єктрєфє, kar Banet ахти кобо kat о куро ту 
nourishes апа comforts it, as also the Lord forthe 
1577 З 3754 3196-1510.2.4 3588 4983-1473 
єкклАтосоу 5:30 оти рєт Espév тоо соратосѕ ато? 
assembly. For we are members of his body, 
1537 3588 4561-1473 . 2532 1537 3588 3747-1473 
єк TNS саркоѕ QUTOV KAL єк тоъ обстєор алто? 
from ош оѓ his flesh, and from out of his bones. 

473 ‚3778 2641 444 3588 3962-1473 2532 
5:31 avti тоотох катаћлєцрєь оуӨротосѕ TOV потєро QAVTOÙ KAL 

For ofthis [21еауеѕ behind !а man] his father and 
3588 3384 2532 4347 4314 3588 1135-1473 2532 
TNV рутера KAL TPOCKOANANONTETAL TPOS TNV YVVAİKA QAVTOÙ KAL 

mother and cleaves to his wife, and 
1510.8.6 3588 1417 1519 4561 1520 3588 3466-3778 
єсортол OL VO ELS сарка рот 5:32 то ростро» тото 
[Swill be ithe 2two] for [2flesh 1опе]]. This mystery 
3173-1510.2.3, 1473-1161 3004 1519 5547 , 2532 1519 3588 1577 у 
péya єстї» eyw бє Луо ets Христо» коң ELS TNV EkKKÀANT LAV 
is great- апаї speak asto Christ, and as (о the assembly. 





5:21 {СР хриетозъ - Christ. 
5:31 See Сеп. 2:24. 
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4133 2532 1473. 3588-2596-1520 1538 3588 14388 , 135 
5:33 пл kar vpeis о kað’ éva єкастоѕ т» eavtroù yvvaika 
Only also you, everyone, [3еасһ Shis own буле 
3779 25 5613 1438 , 3588-1161 1135 2443 5399 
OÙTOS оүолтото) 05 EQVTÖV N ÕE үзү iva фото 
10 21е( 4оуе] as himself, and the wife – that she should fear 
3588 435 
то» аъдра 


the husband! 


CHAPTER 6 
Concerning Family Relationships 
3588 5043 5219 3588 1118-1473 1722 
6:1 то тєкрө VTAKOVETE тое yovevow эро ev 

The children- obey your parents in 
2962 , 3778-1063 1510.2.3 1342 5091 3588 3962-1473 
KUPLO то0то yap єсти Öikarov 6:2 тра TOV потєра FOV 
the Lord, for this is just! Esteem your father 
2532 3588 3384. 3748 151023 4413 , 1785 1722 
кох ту ртєра NTS єсть TPTY єутол ev 
and mother; (which is the first commandment in 
1860 А 2443 2095 1473 1096 2532 1510.82 
єпоууєло 6:3 iva ev сог уєуттос KAL єс 
рготіѕе), that [2good Зо уои Не should Бе], and уои will Бе 
3118 К 1909 3588 1093 2532 3588 3962. 
покроҳро»оѕ єтї TNS YMS 6:4 кои ol TATEPES 
a long time upon the earthł! And the fathers- 
3361 3949 $ 3588 5043-1473 . 235 1625 . 
an торорү єтє ти тєкъа орол Q&A єктрєфєтє 
donot provoke to anger your children, but nourish 
1473, 1722 3809_ 2532 3559 2962. 3588 
avt ev maei kat vovÂðesia kvpiov 6:5 о 
them in instruction and admonition ofthe Lord! The 
140] 5219, 3588 2962 2596. 4561 3326. 
боЛо UVTAKOVETE то коро кото сорке џрєто 
bondmen – obey the masters according to flesh, with 
5401 2532 5156 IZAR: ДЕЙ э. 3588 2588-1473 5613 
фоВоъ kar тророъ є, атлоттті mS кардос омор wS 
fear and trembling, in simplicity of your heart, as 
3588 ЭАТ “ da 3361 2596 3787 ў 5613 
то христо 6:6 р кот’ офдалродооълє(ау ws 
tothe Christ! not according to eyeservice, as 
441 г 235 5613 1401 3588 5547 2 
олӨроөзтбрєскоь «А\' 05 болок тоо Ххр‹стоъ 
ones who try to please теп, but as Бопатеп ofthe Christ, 
4160 3588 2307 3588 2316 1537 5590 , 3326 
moroùvvTes то ӨєАтрө тоо eoù єк Фохт 6:7 per 
doing the will of God from out of the soul, with 
2133 . 1398 5613 3588 2962 2532 3756 444 
evvoias ÖOvVAEVOVTES WS то коро kat ovk олӨрботоц< 
good-will serving as tothe Lord, and not tomen, 

1492, 3754 3739 1437 5100 1538 4160, 18 


6:8 eðóTEes оть о EAV ти EKQOTOS TOMON ayaðóv 
knowing that what ever any [?each should do !good], 


3778 2865 3844 , 3588 2962 1535 1401 1535 
TOUTO KOMLELTAL торф TOV коріоъ ELTE obvios єітє 


this he shall carry from the Lord, whether bondman or whether 


1658 2532 3588 2962 3588 1473, 4160, 4314 
є\єъдєроѕ 6:9 kar оь коро та аъто TOLELTE TPOS 
free. And the masters – [2{һе 3same things tdo] to 


1473 447, 3588 547, 1492 3754 2532 1473-1473 
QUTOVS QVLEVTES TNV отє\и є‹ӧдӧтєс̧ оть ко эро отобу 
them, sparing intimidation! knowing that also your own 


3588 2962 , 1510.2.3 1722 3772 „ 2532 4382 . 3756 151023 
о кърс̧ єсти EV OVPAVOLS KAL TPOTOWTOANYİA OVK єсть 


master is in heavens, and [34іѕсгітіпайоп 2пої !there is] 
3844 1473. 
TAP’ AVT 
with him. 
The Full Armor of God 
3588 3062 80-1473 1743 1722 
6:10 то Хото» обєА\фо pov єубоуаро?сдє ev 
For ће rest, my brothers, Бе empowered in 
2962 , 2532 1722 3588 2904 3588 2479-1473 


1746 
кох ev то крбтєї ттс и0ҳ005 avroù 6:11 єибъсосдє 
the might of his strength! Put on 


корсо 
the Lord апа іп 





6:2-3 {$ее Ех. 20:12, Dt. 5:16. 


IPO? ЕФЕХІОҮУХ 





5:33 
3588 3833 3588 2316 4314 3588 1410-1473 2476 
тү» nmavonriiav тоо Өєої mpos то борасдої орос строс 
the full armor of God, for you to be able to stand 


4314 3588 3180 y 3588 1228 3754 3756-1510.2.3 


тро tas џрєдобєгосѕ тоо бӧкаВолоо 6:12 от. ovk єстї 
against the craft of the devil! For [ĉis not 

1473 3588 3823 4314 129 2532 4561 235, 4314 3588 
ти т TAAN TPOS ола KAL сарка QANA TPOS TAS 


4to us Ithe ?wrestling] against blood and flesh, but 
746 . 4314 3588 1849. 4314 3588 2888 . 
орухос$  троѕ TAS є&000105 TPOS TOVS косрокротороѕ 
sovereignties, against the authorities, against the world rulers 


against the 


3588 4655 3588 165-3778 4314 3588 4152 . 
TOV TKÖTOVS TOV arvos TOÙTOV Tpos то TVEVMATLKA 
ofthe darkness of this eon, against the spirituals 


3588 4189 1722 3588 2032 1223 3778 
mms movnpias ev то emovpaviois 6:13 бо TOVTO 
of the wickedness іп the heavenlies. On account of this 


353 3588 3833 А 3588 2316, 
ољалоВєтє тиу телотАкол› тоо дєоъ 


2443 1410 
іа ӧоуутӨттє 


take ир the full armor of God, that you should be able 
436 я 1722 3588 2250 3588 4190. 2532 537 
avtoTva є, тр yppa тп Tomp коз &ATAVTA 
to oppose in the [дау Iwicked], апа all things 
2716 ‚. 2476 2476 3767 4024 Дд 
котєруасарєуоь отрок 6:14 оттє оу пєриосоарєрос 


being worked out, to stand! Stand then, girding 

3588 3751-1473 1722 225 2532 1746 3588 2382 

тү» осфъ» оро» ev оХтдєіо kar evõvoàpevor тоу дорока 
your loin in truth, and putting on the chest plate 

3588 1343 К 2532 5265 р 3588 4228 

TNS ӧкокосъус 6:15 кох эттобтүсо рєроь tovs тобе 
of righteousness, and having sandals tied on the feet 


1722 2091 м 3588 2098 3588 1515 1909 
є› ETOLA TOV evayyeňiov tns єрт 6:16 єтї 
in preparation ofthe good news of peace; upon 
3956 353 3588 2375 3588 4102 1722 3739 
таси, оуоЛаВортєѕ тоу Өърєо» TNS тїтє є, w 

all having taken up the shield of belief in which 
1410 3956 3588 956 3588 4190 Я 
ӧорутсєс дє TAVTA то Вє\т тоо тптоуцроъ 
уои shall Бе able [2а ће 4аггомѕ 5оЁ Һе бұуіскеа опе 
3588 4448 . 4570 2532 3588 
та пєпорорєуа сВєсоьк 6:17 коз тр 


Tbeing setting on fire Но extinguish]! And 
4030 ‚3588 4992 1209 2532 3588 3162 
тєрикєфө А\ө кол Tov сотцргоо бєбосдє кох ту родо рол 
Shelmet 4of deliverance Ітесеіуе], and the sword 
3588 4151, 3739 151023 4487 2316, 
TOV TVEVHATOS о єсть NyA Өєоъ 


[һе 


of the spirit, which is 2word 1God's]! 
Prayer and Supplication 
1223 3956 4335 ‚ 2532 1162 
6:18 õa maons Tmposevyxs kat бӧєсєоѕ 

Through all prayer and supplication 
4336 К 1722 3956, 2540 ‚ 1722 4151, 2532 1519 
TPOTEVXOPEVOL ev торт кохро ev TVEVMATL коз ELS 
praying at every time in spirit, and in 
1473-3778 69 И 1722 3956 4343 2532 
QUTO тото QYPVTVOVVTES EV тест TPOCKAPTEPHOEL ко 
this same thing being sleepless with all attention and 


1162 4012 ‚ 3956 3588 39 2532 5228 1473, 2443 
бєтсє: тєрї толтозъ TOV ауу 6:19 кол отєр epoù iva 
supplication for all the holy ones; апа for те, that 
1473 1325, 3056 1722 457 3588 4750-1473 1722 
por боду Лоүоѕ ev avoiġet TOV сторатосѕ рото EV 
to me should be given a wordin opening my mouth in 
3954 А 1107 3588 3466 3588 2098 ў 
TAPPNTLA YVÆpPLOQAL то PVOTNpPLOV TOV evayyeňiov 


an open manner to make known the mystery of the good news, 


5228 3739 4243 г 1722 254 2443 1722 1473 
6:20 этєр ov трєоВє?о ev Qabel уа EV отто 

for which I am an ambassador in a chain; that in it 
3955 2 5613 1163 1473 2980 2443-1161 
парро соро ws бєї кє ahar 6:21 iva бє 
I should speak openly as necessary for те (о speak. But that 
1492, 2532 1473. 3588 2596 1473 5100 
єтє kat рє то кат” EE TL 
[ should know 2аіѕ0о !you] the things concerning me, what 
4238 3956 1473 1107 * | 
прассо порта аъш yvwpiseL Тъхикоѕ 


Тат doing – all things [20 you twill be made known] by Tychicus 


6:22 


3588 27 . 80 . 2532 4103 . 1249 1722 2962 

о атуолгтоѕ адєАфоѕ KAL TLOTÖS бйкороѕ ev коріо 

the beloved brother and trustworthy servant іп the Lord, 
3739 3992 4314 1473 1519 1473-3778 2443 

6:22 ov єтєрдө. TPOS VUÈS є ауто тото о 
whom І sent forth to you for this very same thing, that 

1097 3588 4012 1473 2532 3870 

үуотє та тєрї NUOV KAL торокоАест 

you should know the things concerning us, and he should comfort 

3588 2588-1473 1515, 3588 80 2532 26 3326 


tas kapõias орбо 6:23 єірўрт Tors одєлфогс кол оуйтт һєтб 
your hearts. Реасе tothe brothers, апа love with 

4102 575, 2316, 3962 2532 2962 ж 5547 х 3588 

тібтє05 опо eoù потро$ѕ кох короо Іцосоъ христоо 6:24 7 

belief, from God the father and the Lord Jesus Christ. 

5484 3326, 3956 3588 25 3588 2962-1473 

XAPIS PETA порто TOV ayanawvtav тоу коріо» NMV 


Favor be with all the ones loving our Lord 
* 55447 _ 1722861 А 281. 
Гоо?» Христоу ev афдаротсо арту 
Jesus Christ іп incorruptibility. Amen. 
CHAPTER 1 
Paul's Greeting 
2532 * , 1401 * ‚5547, 
1:1 Палав kat Тилодєоѕ боолоо соо ҳриостоъ 


Раш апа Timothy, bondmen оЁЈеѕиѕ Christ, 
3956 3588 39, 1722 5547 , * . 3588. 15106 1722 
TAOL то QYLOLS ev XPLOT® Insoù тоб OVOW ЄР 
{оа the holyones in Christ Jesus being in 
* 4862 1985 2532 1249 5484 1473 


PLALTTOLS сър єтискотос KAL ÖLAKÖVOLŞ 
Philippi, with the overseers and servants. Favor to you 
2532 1515 575, 2316, 3962-1473 . 2532 2962 Ж . 5547 
кох єр ото eoù по0троѕ piw коң короо Ingoù Христо 
апа peace from God ош father and the Lord Jesus Christ. 
2168 . 3588 2316-1473 1909 3956 3588 3417 1473 
1:3 evxyapiotrw то Өєб pov єтї maon тд preia vpov 
I give thanks о ту God for [tall һе ?memory ŝof you], 


1:2 хр ор 


3842 1722 3956 1162 1473 5228 3956 
1:4 тбртотє ev тост enel pov VTEP портоор 
at all times in every supplication of mine for all 
1473 3326, 5479, 3588 1162 4160 1909 
эб perà ҳарос tmv ӧєтои, morwbpevos 1:5 єтї 
of you, [>with “оу 2supplication !making], for 
3588 2842-1473, 1519 3588 2098 575, 4413 2250 


түү кополо: эро єє TO 
your fellowship іп 


Eevayyéňtov апо проти NEPS 
the good news from the first day 


891 3588 3568 3982, 1473-3778 3754 
ахри тоо vvv 1:6 тєтоїӨбє QUTO тото оті 
until the present, being persuaded in this same thing, that 
3588 1728. n, 1722 1473 2041 18 2005 

o evapëàpevos ev рї» épyov ayaðóv enrete 
the one commencing іп you [work !а good] will complete it 
891 2250 Ж 5547 Ж 2531, 1510.2.3 1342 1473 
&@ХріЅ преросѕ Ingoù Христо 1:7 kaðws єсть ӧіколоу epoi 
until the day of Jesus Christ; as is just for me 
3778-5426 . 5228 3956-1473 1223 3588 2192 1473 
TOÙTO Ффрорє»› этер TAVTOV оро» ба то EXEW pE 


to think this as to you all, because of [having 3me 
1722 3588 2588 _, 1473 1722-5037 3588 1199-1473 2532 1722 3588 
є, m kapõia VMAS EV TE т015 ÕETHOLS POV KAL EV TN 

tin 5уоиг heart tyou], both in my bonds, апаш the 


627 ‚2532 951 3588 2098 4791 \ 
ополоуа кол ВєВолосєи тооп evayyeňiov соукошоъооѕ 


defense апа security of the good news, [4fellow-partakers 
1473 3588 5484 3956 1473 15106 3144 

pov TNS XAPLTOS TAVTAS VAS орто 1:8 рартоѕ 
Sof ту 6favor 2411 lyou ЗБеіпеј]. [5witness 
1063 1473 1510.2.3 3588 2316 5613 1971 ` 3956-1473 

yap pov єстї о Өєоѕ 02$ єпітодо тоутасѕ VUÈS 
lFor іту 315 2God], how Ilong айег you all 

1722 4698 Ж ч 5547 н 2532 3778 
є,  от\бФүңхро соо xproroù 1:9 кол тото 
іп feelings of compassion оЁЈеѕиѕ Christ. And this 
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2089 3123 2532 3123 


4336 2443 3588 26, 1473 
єтї роЛЛоу kaL ре\\о>» 


mposevxopat wa N AYAT VOV 


I pray, that the love of yours still more апа тоге 
4052 1722 1922 2532 3956 144 1519 
тєрссєът EV ETLYVWOEL KAL пост aroðhoeL 1:10 ers 
should abound in full knowledge and in all perception, for 
3588 1381-1473 3588 1308 2443 1510.3 


to okipew vps то 
you to approve 


õradpépovra iva nre 
the things differing, that you might be 


1506 2.2532 677 . 1519 2250 5547 
ELÀLKPWWELS KAL отроското: eç npépav Христо? 
honest and without cause to stumble in the day of Christ; 
А 2590, 1343 й 3588 1223 * $ 
1:11 neninpwpévor корто» бакодосъ®рт\$ tov бї Insoùv 
being filled with fruits of righteousness by Jesus 
5547 „ 1519 1391 2532 1868 2316 
Хр‹сто? ers otav kar éemawov  Өєоъї 
Christ, to glory and high praise of God. 
Paul's Motives 
1097, 1161 1473 1014 80 3754 3588 


1:12 ywiaokew бє vpuås Во?лорох обєлфої оті та 
[fto know !Вш Зуои 21 want], brothers, that the things 


2596 1473 3123 1519 4297 к 3588 2098 2 
кет? єһє раЛлоу es прокоп тоо evayyeňiov 
concerning me rather in progression ofthe good news 
2064 5620 3588 1199-1473 5318 1722 5547 
є\№Аъдє, 1:13 worte Tovs бє ро pov фоуєро?сѕ EV Христо 
have come, so as my bonds [2аррагепі Зіп 4Christ 
1096 1722 3650 3588 4232 2532 3588 3062-3956 
үєуєсдос ev оло то пролторіо коң то AOLTOLS TAOL 
lto Бесоте] іп the whole praetorium, and о all the rest; 
2532 3588 4183 3588 80 1722 2962, 3982 


:14 kar Tovs плєіоросѕ тюр обдєАфору ev коріо пєтподотоѕ 
апа the тоге of the brothers [2іп 3ле Гога trelying], 

3588 1199-1473 4056 5111 870 3588 

TOLS бєсро$ роо тєр сотєроѕ толио» афоВоѕ торї 

[ŝin ту bonds 2тоге exceedingly !ааге] [&еагІеѕ51у ?the 


3056 2980 5100 3303 2532 1223 5355 
àoyov ЛоЛєір 1:15 тє pev код би фӨоъоъ 
3word о speak]. Some indeed also through envy 
2532 2054 5100-1161 2532 1223 2107, 3588 5547 
kat épw mTwės бє kar ÖV evõokiav тоо уритто» 
and strife, but some also through good-pleasure [Һе 3Christ 
2784 3588 3303 1537 2052 -s 
күроссоос 1:16 оь pev єё єрїӨєгөє 
ІргосІаіт]. The ones indeed from оці ої contention 
3588 5547 , 2605 3756 55 , 3633 2347 


тоу Христо» katayyéňiovow ovx ayvas оюрєуо: ӨАяъ» 


[2һе 3Christ tannounce] not purely, imagining [?affliction 
2018 3588 1199-1473 3588-1161 1537 
єтифєрє’ то ӧєсро(ѕ pov 1:17 ou бє єё 

цо add] to my bonds. But the ones from out of 
26 1492, 3754 1519 627 a 3588 2098 Я 
ayånns єӧотєє оти єс атоЛлоү‹ау тоу evayyeňiov 
love, knowing that for а defense ofthe good news 
2749 5100-1063 4133 3956 5158 1535 
KELpQL 1:18 ти yap тА порти тропо ELTE 


Тат situated. For what? Ошу іп еуегу manner, whether 
4392 1535 225 25547 , 2605 . 2532 1722 
трофасє: єтє алтдєсо Христосѕ котоуує\\єто` kat ev 
ап excuse, whether truth, Christ is announced; and in 


3778 5463 235 2532 5463 1492-1063 3754 
тоото XALPW алла kaL хо=рїүтөо ро. 1:19 оба yap оти 


this Ітејоісе, but also Iwill rejoice. For I know that 


3778 ‚ 1473 576 . 1519 4991. 1223 3588 1473 
толто рог атпоВтсєтоь es соттрот бае TNS vuv 
this tome shallresult in deliverance through your 


1162 2532 2024 ‚3588 4151. x ‚5547, 
бєтсєо< кох єтиҳортү(05 тоо mnmvebpartos соо xproroùv 
supplication апа гле supplying of the spirit of Jesus Christ, 
2596 3588 603 р 2532 1680. 1473 3754 
1:20 кото тү» anokapaðokiav кох єлтідо роо OTL 
according to [earnest expectation Запа 4hope іту] that 


1722 3762 , 153 > 235 1722 3956 3954 


ev ovõevi осҳоуӨсорос ол\ є, naon поарртосо 
іп nothing Ishall Бе ashamed, but іп every open manner, 
5613 3842 2532 3568 3170 5547 1722 3588 


WS TAVTOTE коң vuv рєуолоудтсєтаи Христос є то 
as atalltimes, and now [?shall be magnified !Christ] i 





1:14 ТСР adds tov Өєоъ - of God. 
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4983-1473 1535 1223 2222 1535 1223 2288, 

соорото роо ELTE бо Сотѕ eite бае Өоъотоъ 
ту Боду, whether through Ше, whether through death. 
1473-1063 3588 2198 5547 , 2532 3588 599 „2771 

:21 epot yap то nv Христо kat то anoðaveiv képõos 
For to me to live is Christ, and to die gain. 


1487-1161 3588 2198 


1722 4561 ‚3778, 1473 2590. 2041 
2 є ðe то nv 


є, сарк‹ тоуто роь KAPTOS Epyov 


But if to live in flesh, this tome is fruit of work. 
2532 5100 138 , 3756-1107 4912-1161 
KAL TL орпсораь ov yvopičw 1:23 svvéxopar бє 
And what I shall take up I know not. But I am constrained 
1537 3588 1417 3588 1939 2192 1519 3588 360. 
єк тоъ vo TNV ET +бэр. ол єхоз єє TO avaralt 
from the two, [the Заеѕіге thaving] for disengaging 
2532 4862 5547 . 15101 4183 , 3123 2908, 3588 
kat соо ҳристо eivat полло ралћои kpeiosov 1:24 то 
апа [?with 3Christ о Бе 5much “їз rather] better; 
1161 1961 1722 3588 4561 , 316 i 1223 1473 
бє emipévew є, тү gapki ауоукохотєроу öv оро 
but toremain in {һе flesh іѕ тоге important for you. 

2532 3778 3982 1492 3754 3306, 
1:25 kar тотто menos оба оти рєруо 

Апа this being persuaded of, І know that Ishall abide 
2532 4839 3956-1473 1519 3588 1473 4297 


коз съртароџєуо тосу ош ets 
and continue with you all in your progression 


2532 5479, 3588 4102 2443 3588 2745-1473 
кои Хароу TNS тїстє 1:26 iva то козуно vuv 


тт” оро» трокотт 


апа јоу ofthe belief; that your boasting 
4052 Я 1722 5547 ч 1722 1473, 1223 3588 1699 
тєр сє? ev Христо Inooù ev epoi ёха TNS ENS 
should abound in (Christ Jesus in me through my 
3952 ‚ 3825. 4314 1473 3440 516 3588 
mapovoias поћи Tpos орос 1:27 оро» ağiws тоо 
arrival again with you. Only [worthily Зоғ the 
2098 ‚ 3588 5547, 4176. 2443 
evayyeňiov тоу хр‹истоо политє?єс дє wa 
4good news оѓ ће Christ !conduct yourselves in public], that 
1535 2064 2532 1492 1473 1535 548 
ELTE ebor коң OV VHAS ELTE ATOV 
whether having come and having seen you, or whether being absent, 
191 3588 4012, 1473 3754 4739 1722 
акоъсо та TEPL К VOV оти OTNKETE Р ev 
I should hear the things concerning you, that you stand firmly in 
1520 4151 1520 5590 4866 3588 4102 3588 


evi TVEÙPATL ma pux ovvaðiovvres Tm тїтє TOV 
one spirit, one soul, fighting together inthe belief ofthe 
2098 { 2532 33614426, 1722 3367, 5259 3588 
єхауүє\№оо 1:28 kat рт пторорєуоь ev pnõevi уто тор 
good news, and not being terrifiedin anythingby the ones 
480 . 3748 1473 . 3303 151023 1732 
QAVTLKELMEVOV NTIS &avrToişs pev єстї єрбєї&< 

being ап adversary, which to them indeed is a demonstration 


684 1473-1161 491 2532 3778 575, 2316 
«лтозАєсо эр бє SwTNpias kat то0то опо Өєоъї 
of destruction, butto you deliverance- and this from God! 
3754 1473 5483 . 3588 5228 5547 , 3756 3440 
9 оти vyw єХарис дт то этер хр‹Стоо ov porov 
For to you it was granted concerning Christ, not only 
3588 1519 1473, 4100 235 | 2532 3588 5228 1473 , 3958 


то ELS алто» TLOTEVELV алла KAL то этер аътоъ посҳєіу 

the [2іп Зһіт !trusting], but also Ше [?for 3him 150 егіпе]; 
3588 1473, 73 2192 3634 1492 1722 1473, 2532 3568 

1:30 тоо оътоу аура EXOVTES OLOV ELETE EV EMOL KAL VUV 
[the 3same 451гиооје thaving] as yousawin me, and now 

191 1722 1473 

ако?єтє EV epo 

hear of isin те. 


CHAPTER 2 
Be of One Mind 
1536-5100-3767 3874 1722 5547 с, 1536 
EL тї OVV TAPAKÀANGLS EV XPLOT® ELTU 
If then there be any comfort in Christ, if any 
3890 26. 1536 2842. 4151, 1536 
тораръ‹оу ауаттѕ EL тї коо пъєоротоѕЅ EL тї 
consolation oflove, апу fellowship of spirit, if any 
4698 2532 3628 А 4137, ‚1473 
отАоүхро коз ошктррос 2:2 плросотє pov 


feelings of compassion апа рійеѕ, fulfill my 





1:21 
3588 5479, 2443 3588 1473 , 5426 3588 
түу ҳоро» iva то ауто  фрортүтє т түүр 
јоу that [һе Зѕате tyou should Бе thinking], [2һе 
1473 26 2192 4861 3588 1520 5426 

олот» аүдтұр» EXOVTES сърроҳоь то є фроъоъутє$ѕ 
Зѕате “love Њауіпе], unanimous, [Pone thing Чћіпкіпе]; 
3367, 2596, 2052 2228 2754 . 235 
2:3 илбе» кота єрїбєө п kevoðoğiav алла 


nothing according to contention ог self seeking-glory, but 
3588 5012 240 2233, 5242 


тү топєшофрос?ъут аЛ Лоъ nyobvpevot ътєреҳортоѕ 
in humility, [one another 1еѕіеетіпо] superior 

1438 3361 3588 1438 

EQAVTOV 2:4 ру та EQVTWV 

than themselves! [not Sfor the things боѓ themselves 
1538 4648 235 . 2532 3588 2087 
єкастоѕ OKOTELTE алла kaL то єтєроу 
Зеасһ 1] е{ 4watch ош], but [also ЗҺе things 4of others 
1538 3778 1063 5426 1722 1473 3739 
єкобтоѕ 2:5 тото уар фроуєиотдо є, vaw о 
leach]! [3015 !For Ле thinking] bein you which 
2532 1722 GAT- ы А 3739 1722 3444 . 

кои єр Христо соо 2:6 os ev popon 

also isin (Christ Jesus! Who [in the appearance 
2316. 5224 3756 725 2233 3588 1510.1 
Өєоъ опарҳо»у озу орпаүрӧоу түйсото то eivat 
4of God !ехіѕйпо], [2п01 За seizure 1!еѕіеетей it] to Бе 
2470 2316 235 1438-2758 3444 

са Өєо 2:7 aN єаттоу єкєросє рорфӯ» 

equal with God, but emptied himself, [?the appearance 
1401 2983 , 1722 3667 n 444 
боъЛоъу Хе Воз є, ороороти олӨрбо›тоъ 
Зоѓ a bondman ЊҺауіпо taken оп], [2іп the likeness 40 теп 
1096 2532 4976 2147 б 5613 
үєубрєроѕ 2:8 коз соҳоти єорєдєс$ 05 
Њауіпо become]. Апа іп condition having беер found as 
444 5013 1438, 1096 5255 3360 


avðpwros ETAQTELIVWOTEV EQVTOV yevopevos VTNKOOS pHEXPL 
a man, he humbled himself, having become subject unto 


2288 2288-1161 4716 1352 2532 3588 2316 
Bavartov Bavàrtov бє стоъроъ 2:9 бао коз о Өєоѕ 


death, even death of the cross. Therefore also God 
1473-5251 2532 5483 1473, 3686 3588 5228 

avtov опєруфосє kal єҳарсото оъто óvopa то этер 
greatly exalted him, апа granted to him the пате above 


3956 3686 2443 1722 3588 3686 Ж 3956 119 
mav орора 2:10 wa ev то оророт: Ingoù тоу yovv 
every пате. That at the пате of Jesus every knee 
2578 2032 И 2532 1919 _. 2532 2709 Я 
корд enovpaviwv kal єтгүєїөө kat kaTtaxÂoviwv 
should Бепа – heavenly, and earthly, and underground, 
2532 3956 1100 1843 з 3754 2962 
21 кої посо үлосса ečopoioyonTaL оти коро$ 
апа every tongue should acknowledge that [3/5 Гога 
ы: 5547, 1519 1391 2316 3962 5620 
Ingoùs Христос ets боёоъ Өєоз потро 2:12 остє 
1Јеѕиѕ 2Сһгіѕ(], to the glory of God the father. So that, 
27-1473 2531 3842 5219 . 3361 5613 1722 
оөүөлтүүто роо кос TAVTOTE опцкоосатє y 05 ev 
ту beloved, аѕ at all times you obeyed, (пог as at 


3588 3952-1473 3440 235 3568 4183 3123 1722 3588 
тү торосо роо ророу QAAN’ vuv толло p&V є тт 


ту arrival опу, but now much rather іп 
666-1473, 3326, 5401 2532 5156 3588 1438 
anovoia роо єтї фоВоо kar троџроъо түу EQaVTOV 


ту absence), [/4with 5еаг бапа “trembling 2уоиг own 


4991 7 2716 И 3588 2316-1063 1510.2.3 3588 
сотр котєрүйбєсдє 2:13 о Beds yap єсти’ о 
3deliverance !work out]! For God is the one 
1754 1722 1473 2532 3588 2309 2532 3588 1754 5228 
evepyav ev ушу kat то Өє\є kat то evepyeiv ъутєр 
operating in you both to want and to operate for 


3588 2107 
mns evõokias 
the good-pleasure. 


3956-4160 5565 112 s 
2:14 порта mowite Хорс yoyyvopiavý 
Do all things without grumblings 


2532 1261 „ 2443 1096 273 

kat ðadoyiopiav 2:15 iva yévnoðe QAMEMTTOL 
and arguings! that you should become blameless 
2532 185, 5043 2316, 298. 1722 3319 
KAL QKEpPQLOL TEKVQA Өєосъ AONTA ev џрєсо 
and unmixed, children of God, without blemish, іп the midst 





2:14 1СР орүт\$ - wrath. 
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1074 . 4646 1 2532 1294 ; 1722 3739 3767 3992 1473, 2443 1492 1473, 
yeveas okos кол баєстрер Єр ev о 2:28 onovõarotépws ооу єпєрфо солто уа 1бортє$ аутор 
of а generation crooked and perverted, among whom More diligently then Isent him, that, seeing him 


5316, 5613 5458 1722 2889 3056 2222 
фоіуєсдє ws фосттрєѕ є, косро 2:16 Хоүо>» cons 
you appear as luminaries in the world, [21ле word Зої life 
1907 1519 2745 1473, 1519 2250 5547, 3754 
ETEXOVTES ELS коъҳтро єрос єї NPEPAV XPLOTOV OTL 
lgiving heed to], for a boasting tome іп the day of Christ, that 
3756 1519 2756 5143 3761, 1519 2756, 2872 235 
ovk є: kevóv єӧрарор ovõé es kevov єкопіасо 2:17 a’ 
[not 3in 4уаіп Ч гап], nor in уаш Itired. But 
1499 4689. 1909 3588 2378 2532 3009 

є. кох onévõopal єтї m voia kal Хетооруѓоа 
even if I ат offered as а libation upon ће sacrifice апа ministration 
3588 4102 1473 5463 2532 4796 3956 
TNS TLOTEWS эро хоро ко соухоро К тосол 
of the belief of yours, І гејоісе, and І rejoice along with all 


1473 3588-1161-1473 2532 1473, 5463 2532 4796 
vpiv 2:18 то ё оото KAL VELS ҲоХрєтє KAL сууҳорєтє 
уои. Апа likewise also you rejoice, even rejoice along with 
1473 
pot 
me! 
Paul and Timothy 
1679-1161 1722 2962, ы ы 5030 
2:19 є\тбо бє є kvpiw Ingoù Тилодєоу тоҳєоѕ 

But I hope in the Lord Jesus [Timothy ĉquickly 
3992 1473 2443 2504, 2174 
mepa эри ша kaya єороҳо 
Цо send forth] (о уои, that Ialso should be full of confidence, 
1097, 3588 4012, 1473 3762. 
үроъѕ та тєрє эрбол 2:20 ovõéva 
having known the things concerning уои. [Pno опе 
1063 2192 2473 3748 1104 . 3588 
yap EXW twwopvyov ост үтүө то 
lFor 21 һауе] like-minded, who genuinely [2һе things 
4012, 1473 3309 3588 3956 
тєрї VAV  рєрїрлїүтє 2:21 ои тд0ртє$ 
Зсопсегпіпе 4уош !shall have concern for]. Pall 
1063 3588 1438 . 2212 3756 3588 3588 
yap та EQVTOV (тоос ov та тоъ 
lFor &һе things 5оЁ Һетѕеіуеѕ Зѕеек], not the things 
5547, * И 3588-1161 1382 , 1473 , 1097. 
Хрсто0д Ingoù 2:22 түү, бє бокии отоо ушоскєтє 
of Christ Jesus. But the proof ofhim you know, 
3754 5613 3962 , 5043 4862 1473, 1398, 
OTL 02$ потр: TEKVOV r ovy єрог єдоълєъсєу 
that as о а father [asa child 3with 4те the served] 
1519 3588 2098 3778 3303 3767 1679, 
e то evayyėitiov 2:23 тото» pev об» єА\тФ 
іп {һе good news. This опе indeed еп Ihope 
3992 5613 302 542, 3588 4012 
тєрдї ws av олтбо› та тєрї 
to send forth (as whenever Ilook over (ће things concerning 
1473 1824 . 3982-1161 1722 2962, 3754 
EE єёаъттсѕ 2:24 пєподо бє єє коро Оти 
те) immediately. Апа І ат persuaded іп the Lord that 
2532 1473, 5030. 2064 316 2 1161 
коз QUTOS тоҳєоѕ  єАєї®соро 2:25 avaykaiov бє 


also Imyself [?quickly 1$һа соте]. [3ітрогїапі !But 

2233 . x 7 3588 80 | 2532 4904. 

түүтүссртүр Enadppóðrov тоу оёєАфоъ коң сорєруо» 

2[ esteemed it] that Epaphroditus the brother апа fellow-worker 

2532 4961-1473 1473-1161 652 2532 3011 3588 

KAL состратіоту» MOV ороор» бє ATÖTTONOV KAL AELTOVPYOV TNS 

and my fellow-soldier, but your apostle, and minister 

5532-1473 3992 4314 1473 1894 1971-1510.7.3 

хрє(05 pov Tempar mpos орос 2:26 єтєт єпіподоу nv 

of ту need, ќо ѕепа to you, since he was longing after 

3956-1473 2532 85 1360 191 , 3754 770 

mavtas орос kat aðypovav oTt цкоъсатє oTt түсӨєртүсє 

you all, and was anxious that you heard that he was sick. 
2532-1063 770 3897 2288 235 3588 
кох yap тодєусє поротлтоор Bavaro aN o 
For even he was sick- close to death; but 


2316 1473-1653 3756 1473 , 1161 3440 235 
Өєоѕ avtov nàénosev ovk аттори бє һоро» олла 
God showed mercy оп him. [?not ŝ3him !And] ошу, Ыш 
2532 1473 2443 3361 3077 1909 3077 2192 

kat єрє wa py Ати єтї Хөттү› oxo 


also me, that [2not 4distress 5ироп 6іѕігеѕѕ 1 should ŝhave]. 





3825 5463 , 2504 . 253-1510.3 
толу XAPNTE kay аћътотєроѕ W 
again you should rejoice, andIī should be free from sorrow. 


437 e, 3767-1473. 1722 2962, 3326, 3956 
2:29 просёєҳєс дє ovv avTOv ev коро) KETA пос 

Favorably receive him then іп  theLord with all 
5479, 2532 3588 5108 1784. 2192 3754 1223 
XAPAS KAL тоос TOLOÙVTOVS єртї єҳєтєє 2:30 оти бе 


joy апа [2$висһ ones Зіп esteem thave]! For because of 
3588 2041 3588 5547 . 3360 2288 1448 
то єрүоу тох хр‹стоо рєҳри Өаруатоо тпууүє 
the work ofthe Christ [2unto 3death the approached], 
3851 3588 5590 2443 378 3588 1473 
mapaBovievo&pevos T фоҳт wa arvanriypaonf то эб 
risking his life, that he should supply your 
5303 , 3588 4314 1473 3009 2 
хостєрцро ms Tpos pe àerrovpyias 
deficiency of the [ towards Эте ministration]. 
CHAPTER 3 
Warning to Believers 
3588 3062 80-1473 5463 1722 2962 3588 
3:1 то Хото» абєлфо! pov ҲоХрєтє ev коро то 


То the rest, ту brothers, rejoice іп the Lord! Тһе 
1473 , 1125 1473 1473. 3303 3756 3636 ., 1473-1161 
ото үрофєи эр epot pev оок окутроу оро бє 
same things to Я to you, to те indeed is not laziness, but for you 
804 3588 2965 991 3588 2556 
асфоћєс̧ 3:2 Bhènere tovs kvas ВАетєтє тоз коко? 


Take heed ofthe evil 
1473-1063 151024 


safe. Take heed ofthe dogs! 
2040, 991 3588 2699 Я 
єрүйтаѕ В\єтєтє ту котатортр 3:3 npeis yap єсрє» 
workers! Take heed to (ће circumcisers! For we are 
3588 4061 Я 3588 4151 2316 3000. 2532 
n тєрьторл] oL прєъцать Өєоъ ЛХотрє?оутє$ кол 
the circumcision, the ones [?in spirit 3of God !ѕегуіпо], and 
2744 1722 5547 . * 2532 3756 1722 4561 3982 
каъҳорєуо‹: ev Христо Їтүтої коң ovk ev gapki тєтоӨотє$ 
boasting in Christ Jesus, and not [?in 3Пе$һ trelying], 
2539 1473 2192 4006 2532 1722 4561 15386 1380 
3:4 kainep eya xwv nenoiðyow kat ev торк є TLs бокєгс 
though I have reliance even in flesh. If апу [Pthinks 
243 3982 1722 4561 1473 3123 4061 
оЛЛоЅ nenobévarev Tapkieyw pAdiov 3:5 пєриторт 


lother] to rely in flesh, I more. As to circumcision — 

3637 1537 1085 ж 5443. 

октотрєроѕ єк yēvovs Iopaņnà фол 

on the eight day; fromoutof therace- of Israel; asto tribe – 
1537 $ 2596 3551 

Вена ЕВроїос (23 ЕВросоу като торо 


Benjamin; а Hebrew – from ош of Hebrews; according to law – 


* 2596 2205 1377 3588 1577 
Papıraios 3:6 кото Сло» rwkov түүр ekkàyoiav 
a Pharisee; according to zeal- persecuting the assembly; 
2596 1343 А 3588 1722 3551 1096, 

кота _ биоло тү ev тубро yevopevos 
according to righteousness in zthelaw- having become 
273 235 3748 1510.7.3 1473 2771 3778 2233 
орєшттоѕ 3:7 aA ата nv por кєрӧт тохто тутро 
blameless. But what was tome gain, these Iesteemed 
1223 3588 5547 , 2209. 235., 3304 2532 2233 , 

WQ Tov христо» ypiav 3:8 олло pevovvye kar yyovpar 
[2through Зе 4Christ 1105$]. But certainly, also I esteem 
3956 2209-1510.1 , 1223 3588 5242 3588 
TAVTA (прса eivat бо TO VTEPEXOV TMS 
all things to be loss on account of the superiority of the 
1108 5547 Е 3588 2962-1473 1223 3739 
үуосєосѕс Христоу lngoù тоо короо роо б ov 
knowledge of Christ Jesus my Lord, through whom 
3588-3956 2210 > 2532 2233, 4657-1510.1 2443 
тоа порта єбтүрдөөӨтү kat yyovpar okada eivai iva 
all тїп I suffered 1055, and esteem them to be dung, that 
5547 . 2770_, 2532 2147 . 1722 1473, 
хротоу кєрӧсо 3:9 kar єорєдо ev алто 
[?Christ П should gain], and should be found in him 





2:30 А4. плтрост - he should fill. 


290 IPOS ФІЛІППНУТОҮУ 3:10 
3361 2192 1699 1343 3588 1537 3551 1537 3739 2532 4990 , 553 А 2962 

ит xov єр ӧкохосъуи TNV єк ороз єё ov kaL соттро оттєкбєхорєӨө коро» 
not having ту righteousness, the опе from outof гле Іам, from outof which also [2а deliverer !we await] – the Lord 
235 , 3588 1223 4102 5547. 3588 1537 oO 5647. 3739 3345 А 3588 4983 
алла тұр баб т00тє05 XPLOETOÙ TNV єк Гсоъу Хрибтор 3:21 oç рєтасҳтиот(сєо то соро 
but Шеопе through belief of Christ, the [?from out of Jesus Christ, who will change [appearance һе 2body] 
2316, 1343 1909 3588 4102 3588 1097 1473 3588 5014-1473 1519 3588 1096-1473 4832 


Өєоо öikarosivyy єтї 
3God !righteousness] unto to know him 
2532 3588 1411 3588 386-1473, 2532 3588 2842 . 
KAL TNV бораш TNS QAVAOTATEWS ото KAL TNV KOWOVLAV 
and the power of his resurrection, and the fellowship 
3588 3804-1473 4833 3588 2288-1473 

тоу теӨтүрбтозә аътоо соррорфоъџєроѕ то Өоубто атътоъ 

of his sufferings, being conformable to his death, 


TN TMLOTEL 


belief; 


3:10 тоо yvovar avtov 


1513 2658 . 1519 3588 1815 3588 
3:11 einws котоутсо ELS TNV єауастаси TOV 

if by any means I should arrive at the resurrection ofthe 
3498 . 3756 3754 2235 2983 2228 2235 
ъєкроу 3:12 ооу оти nön єЛаВоу n тӧт 


dead ones. Not that already Ireceived, or already 
5048 М 1377-1161 1499 2638 Н 1909 
TETENELOMAL «око ÕE EL KAL коталаВо ep’ 
I have been perfected; but I pursue, if even I should overtake upon 


3739 2532 2638 5259 3588 5547 * 80 

w ко котєА\тфӨтү» vro тоо xprortoù тоз] 3:13 оёєлфог 
which also І was overtaken by the Christ- Jesus. Brothers, 
1473 1683 . 3756-3049 2638 1520-1161 3588 

єүо єраътору оо Хоу оре котє\лүфеєро ev бє то 


І myself сопѕійег пої to һауе оуегіакеп; Бш іп [the things 
3303 3694 1950 7 3588-1161 1715 
pev отсо єтіЛаудоуорєу05 то бє єнлттросӨєъ 
21паееа 4Беһіпа !forgetting], but the things іп front 
1901 А 2596. 4649 1377 1909 3588 
єпєктєіуӧрєу05 3:14 кото окотб> ӧоко єтї TO 
stretching ош farther, towards the aim І ршѕие unto the 
1017. 3588 507 2821 3588 2316 1722 5547 , 
ВроВєсо» Tms avo кАлутєөз$ Tov Өєої ev Христо 
victory prize ofthe upward calling of God in Christ 
3745 3767 5046 3778-5426 Р 2532 


ТВ 3:15 осоо оъ» TENELOL тоъто фроуорєу KAL 

Jesus. As many as then are complete should think this; and 

1536 2088 5426 2532 3778 3588 2316 1473-601 

EL TL ETEPWS фроуєітє kar тозтоо Өєоѕ viv олтоко\їфєц 

if any [?differently tthink], also this God will reveal to you. 
4133 1519 3739 5348. 3588 1473 4748 

3:16 плу є о єфдосоаџєу то олто› стоҳєіу 
Besides,in what ме attained, by ће same [2we аге to conform 

2583, 3588 1473, 5426 . 

коло то ото фрорєіу 

Іше &һе 5ѕате 3(0 think]. 


Become Imitators 
4831 Р 1473 1096 80 . 2532 
3:17 сэрррлуүто с pov yiveoĝðe обєАфо kat 
[Pimitators together Зоѓ те !Весоте], brothers, and 
4648 3588 3779 4043 2531. 2192 
OKOTELTE TOVUS оюто› TEPLTATOVVTAS кодо єХєтє 
watch the ones thus walking, as you have 
5179-1473, 4183-1063 4043 К 3739 
топо» 105 3:18 noroi yap тпєритато?су ovs 
us for a model! For many walk, of whom 
4178 3004 1473 3568-1161 2532 2799 3004 3588 
тоАА\А@к éàeyov уші» vuv бє коң kàaiwv Луо TOVS 
often Itold you, and now even weeping I tell- of the ones 
2190 | 3588 4716 . 3588 5547 К 3739 3588 5056 
єҳдроъѕ Tov отаоро? тоо xproroù 3:19 ору то TAOS 
enemies ofthe cross of the Christ; whose end 
684. 3739 3588 2316 3588 2836. 2532 3588 1391 1722 
отоћєио ov o 0є05 y ко№а kaL N oča ev 
is destruction, whose god isthe belly, and the glory isin 
3588 152-1473 3588 3588 1919 5426 
тү оңсуорту AVTV OL та єтїүєө фроуо?утєѕ 
their shame, the ones [2еагіШу things 'thinking]. 
1473-1063 3588 4175 , 1722 3772 y 5224 
3:20 тифу yap то moàitevpa єр ovpavois VTAPXEL 
For of us the citizenship in  theheavens exists, 





3:12 {СР adds короо Iņgov xpiorov - the Lord Jesus Christ 
3:13 ТАМ. ovnæw royiğopar - not yet consider. 





TNS TaTEewWTEwS тро ers то yevéobðat avro соррорфоу 


of our humiliation, for its becoming conformable 
3588 4983 3588 1391-1473 ‚2596, 3588 1753 3588 
то сорот: ms оёт оътоъ кото ту evepyerav Tov 
to the body of his glory, according to the energy 
1410-1473 ‚2532 5293 1438 . 3588-3956 
ӧорас дос QUTOV KAL этотоёо єаъто та TAVTA 


of his being able, апа to subject to himself the whole. 


CHAPTER 4 


Stand Firm in The Lord 


5620 80 . 1473 27 ‚ 2532 1073$ 
4:1 остє aõecàþoi pov ayannTtoi kat enmmoÂNToL 
So that, [5brothers ппу ?beloved Запа “longed for], 
5479. 2532 4735. 1473 3779 4739 1722 2962. 
ора kar отєфоу05 роо оутос̧ отикєтє є коріо 
јоу Запа а пу], so stand firm іп the Lord, 
27 4 3870 р 22592.96 3870 
оуоттос 4:2 Evoõiav mapaka kar ХУъутъҳту поракало 
beloved! Euodia Іарреа, апа Syntyche I appeal, 
3588 1473 5426 1722 2962. 3483 2065. 2532 1473 
то ауто фрорєи’ ev kvpiw 4:3 vat єрото коз сє 
[2һе Зѕате tto think] in the Lord. Yes, Iask also you 


4805 1103 4815 . 1473, 3748 


съобоүє үупосє суоллар Ворот avrtais QLTLVES 
[26 Пом-сотрапіопі genuine], aid these women who 
1722 3588 2098 . 4866 ; 1473 3326-2532 * 


ev то єхоуүє\о соӨ\соу рос petà kar КАрєутоѕ 
in the good news fought together with me, also with Clement, 


2532 3588 3062 , 4904-1473. 3739 3588 3686 1722 
KAL тоу Мотор соуєрүфу pov ov те орората EV 
and the rest of my fellow-workers, whose names arein 
976 2222 5463 1722 2962 3842 3825 2046 
BiBpBàw {оте 4:4 xaipereev коро mTmavtote толи єро 
the book of life! Rejoice in the Lord at all times! Again, I say, 


5463 3588 1933-1473 „1097 . 3956 444 


х=їрєтє 5то єтієшкєѕ уро үуросӨўто тоса оъдрётоіѕ 
Rejoice! [2уош leniency П.еї] be known to all men! 

3588 2962 1451 3367 3309 К 235 1722 3956 . 
о куро єүүз< 4:6 рлубє» рєрїл@тє QAN’ є, порт 
The Lord is near. Let no опе be anxious, but in all- 
3588 4335 „ 2532 3588 1162 3326, 2169 . 3588 
ту тросєъҳт KAL TN бєлүсєк _ HETA єъҳористіас то 
іп the prayer and in the supplication with thankfulness 
155-1473 <. 107 4314 3588 2316 2532 3588 
arnparta varv үурорєсдо mpos то» дєоу 7кол т 
2уоџг requests tlet] Бе made known to God! And the 

y q 


1515 3588 2316 3588 5242 . 3956 3563 5432 3588 
єрт Tov дєо0 т ъотєреҳооса порто vovv фроъртсє: Tas 


реасе of God, surpassing every mind, shall guard 


2588-1473 . 2532 3588 3540-1473 1722 5547 bd 
kapõtas ороор коң Ta vopaTa ороор ev Христо Inooù 


your hearts and your thoughts in (Christ Jesus. 


Consider These Virtues 


3588 3062 80 . 3745 1510.23 227 
4:8 то Хото» одєлфос оса єстї алт 

For the rest, brothers, as much as is true, 
3745 4586 3745 1342 3745 53509, 
оса сє prva оса õikara осо аура 
аз muchas іѕ ѕегіоиѕ, аѕ тисһ аѕ isjust, аѕ тисһ аѕ іѕ рше, 
3745 4375 ‚3745 2163 1536 703 
осо трос фа\т оса єофтра EL TIS арєтт 
as much as is friendly, as much as is of good report, if any virtue, 
2532 1536 1868 3778 3049 , 3739 2532 
кос EL тї ETAWOSŞ та?та №оуүєсдє 4:9 a коз 
апа ifany high praise, these things consider! What also 
3129 2532 3880 2392 491, 2532 1492 1722 1473 
єроӨдєтє KAL порєлоВєтє KAL пкоъсотє KAL єїбєтє є, EpOL 
you learned, and received, and heard, and saw in me- 





4:3 јог Szygus. 


4:10 


3778 4238 2532 3588 2316 3588 1515 1510.8.3 3326 
тата пробссєтє KAL о Өєоѕ ms єрт єстос peð’ 
these things practice, апа the God of peace willbe with 


1473 5463-1161 1722 2962, 3171 3754 2235 
эб» 4:10 exàapny бє ev kvupiw peyà&iws оти түбү 
you! And I rejoiced іп the Lord greatly, that already 
4218, 330. 3588 5228 1473. 5426 

TOTE ауєдоЛєтє то ътєр epoù ppoveiv 
at some time you flourished again [about 3me tto think]; 
1909 3739 2532 5426 А 170-1161 3756 3754 
єф о kat єфрорєїтє тколрє‹с дє бє 4:1 ооу от 
upon which also you thought, but lacked means. Not that 
2596 5304 3004 1473-1063 3129 1722 3739 151021 


kað? ъостєрцси, Луо eyo yap Єєрадо» ev ос emi 
[2аѕ to 3deficiency !I speak], for I learned in what Iam 
842-1510.1 1492 2532 5013 . 1492 2532 
олљторктѕ eivat 4:12 оба kat татєшо?сдох обо кок 
to Бе self-sufficient. І know also to be humble, І know also 
4052 . 1722 3956 2532 1722 3956 3453 , 2532 
TEPLOTEVELV EV TAVTLUL е ко ev пасі peppar коз 
to abound. In everything апа іп all things Гат initiated both 
5526 . 2532 3983 , 2532 4052 Р 2532 5302 К 
хортоќєс дої kat тєл коз тєртєє ко остєрєс Өө 


to be full and to hunger, and to abound and to be lacking. 
3956-2480 1722 3588 1743 1473 
TAVTA LOXVO є, то evõvvapoùvvTi рє 
I am strong for all things іп е опе empowering me- 
5547 , 4133 2573, 4160 4790 


Христо 4:14 пАр каМ ETONTATE OCVYKOWAVNTAVTES 
Christ. Besides [?well уои did] partaking together with 
1473 3588 2347 1492-1161_ 2532 1473, * 
pov m Ө\ирєи 4:15 оботє бє кол vpeis Фи\итттүсчо:ь 
ту affliction. And know also you, O Philippians, 
3754 1722 746 . 3588 2098 3753 1831 575, 
оти ev арҳӯ тоо evayyeňiov te єёїү\Өо>» ато 
that іп the beginning of the good news, when І сате forth from 
* ‚ 3762 ‚ 1473 1577. , 2841, 1519 
Мокєдоуіосѕ ovõepia роь єкк\о(о EKOWOVNETEV єє 
Macedonia, поі опе [3те !assembly ?participated with] іп 
3056 1394 2532 3028 1508 1473 3441 
Хоүо›» босєос коң Афєоѕ є рт vpeis povot 
the matter of portioning ош апа receiving, except you alone. 
3754 2532 1722 * s; 2532 530 2532 1364 1519 3588 
4:16 оти kar ev Oeosadoviky kat «теё kar бё es TNV 
For also in Thessalonica even once and twice [2for 
5532-1473 3992 3756 3754 1934 3588 
xpeiav ко єтєрдөтє 4:17 ovx от єтаСтто то 
Эту need !you sent forth]. Not that I anxiously seek the 
1390 235 1934 К 3588 2590 , 3588 4121 
бора aA’ єтатто TOV картоу TOV п\лєоруооруто 
gift; but І anxiously seek the fruit being superabundant 
1519 3056-1473 . 566-1161 3956 2532 4052 Р 
є Лоүоу орои 4:18 anexo бє порта KAL тєрттє» 
for your account. But I receive all things and abound. 


4137. 1209, 3844 * ‚3588 3844 
тєтАтүрө о ёєёйрєруоѕ торо Enadppoðitov то тар’ 
I am full, having received by Epaphroditus the things from 
1473 3744 2175 2378 1184 2101 

опор обрт» evwõðias Ovoiav ӧєкти єъ0йрєстоу 


you – а scent of pleasant aroma, а sacrifice accepted, well-pleasing 


3588 2316 
то Bew 
to God. 
God will Fill all your Need 
3588 1161 2316-1473 4137 , 3956 5532-1473 
4:19 o ӧє Өєо<$ pov п\росє: тосол ypeiav ороо 
Апа ту God will fill all your need 
2596 , 3588 4149-1473 21722 1391 1722 5547 a * Р 
кото тоу п\ло?ъто» ото? єр оёт ev Христо Їтүсоъ% 
according to his riches in glory in Christ Jesus. 
3588-1161 2316 2532 3962 | 1473 3588 1391 1519 3588 165, 
0 то бє Өєо кол потр роу N оёа ELS TOVS ALVAS 
But to the God and father of us be the glory into the eons 
3588 165, 281, 782 3956 39 1722 
тор осоро apy 4:21 астасасдє поуто оу» ev 
ofthe eons. Amen. Greet every holy опе in 
5547 * 782 1473 3588 4862 1473, 80 
христо Inooù aonàčovtrar ърос or ovv epoi аёєлфог 
Christ Jesus! [5ргееї буош The ĉwith 4me ?brothers]. 
782 1473 3956 3588 39 3122-1161 
4:22 QAOTAÇOVTAL VMAS TAVTES OL отус палота бє 
[greet 5you 1АШ 2the 3holy ones], and especially 


COLOSSIANS 
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3588 1537 3588 *-3614 3588 5484 3588 
о єк mms Коссороѕ ошко 4:23 ү дор тоо 
the ones from ош of the house of Caesar. The favor 
2962-1473 s 5547 . 3326 3956-1473 281. 


короо nuar} Inooù Христоо perà порто» орои орь 


of ош Гога Jesus Christ Ре with you all. Amen. 
CHAPTER 1 
Paul's Greetings 
EaI 652 * . 5547. 1223 2307, 
1:1 Поъ\о$ атостоћоѕ Ingoù xproroù ða Өє\тратоѕ 
Paul, an apostle ofJesus Christ by the will 
2316. 2332-*+ К 3588 80 3588 iraa E ; 
Өєоъ кох Тилодєоѕ о абєАфоѕ 1:2 тос ev КоЛлоссо(5 
of God, апа Timothy the brother, to Ње [2їп 3Colosse 
39 2532 4103, 80 1722 5547, 5484 1473 
ayiors KAL TLOTOLS одєлфоіѕ ev Христо убор ош 


1һо]у ones], and trustworthy brothers іп Christ. 


2532 1515 575, 2316, 3962-1473 . 2532 2962 Ж . 5547 

кох єр ото eoù тотро$ piw коң короо Ingoù Христоъ 

апа peace from God ош father and the Lord Jesus Christ. 
2168 A 3588 2316 2532 3962 3588 2962-1473 * 

1:3 єоҳар:стоърєу тою Bew кол потр тоо короо про [соъ 
We give thanks (о ће God апа father of our Lord Jesus 

5547 3842 4012 1473 4336 191 

XPLOTOV TAVTOTE TEPL VMV TPOTEV òpevot 1:4 akovravtes 

Christ, atall times [?for 3you 1ргауїпр], having heard 

3588 4102 1473 1722: ЗАТ. „# . 2532 3588 26 , 3588 

TNV тт» ороор ev XPLOTW Insoùv KAL TNV AYATNV TNV 


Favor to you 


the belief ofyours in Christ Jesus, and the love 
1519 3956 3588 39 1223 3588 1680 3588 
ELS TAVTAS тоос QYLOVS 1:5 ёо тур єАлттїбө түүр 


towards all the holy ones; on account of the hope 

606 1473 1722 3588 3772 , 3739 4257 r: 
anoketpévyyv бр ev Tos ovpavois түр TPONKOVTATE 
being reserved for you in the heavens, which you heard before 
1722 3588 3056 3588 225 , 3588 2098 : 3588 


ev то oyw TNs аћлтдєгосѕ тоо evayyeňiov 1:6 тоо 
іп the мога ofthe truth ofthe good news 

3918 1519 1473 2531 2532 1722 3956 3588 2889 
торото є: орос кадосЅ кол EV тортї то косо 
being at hand іп уои, as also in all the world; 
2532 1510.2.3 2592 2531 2532 1722 1473 575 
kat єстї кортофороърєуоу| кодо ко ev ошо аф’ 
апа is bearing fruit, as also among you from 
е 2250 191 2532 1921 3588 5484 3588 2316 


тиєросѕ дко?сотє кох єпєүуотє TNV ҳори тоо eoù 


which day you heard and realized the favor of God 
1722 225 С 2531 2532 3129 РУ . 3588 
ev aňmðeia 1:7 кадо кох єреӨєтє апо Епофро тоъ 
іп truth; аѕ also you learned from Ерарһгаѕ, the 
27 ‚ 4889 1473 3739 151023 4103 5228 
ayanntoù ovvõoviov NPOV OS єсть тибто этер 
beloved fellow-servant of ours, who is a trustworthy [2Їог 
1473 1249 3588 5547 х 3588 2532 1213, 

ороор б0коросѕ Tov Христоо 1:8 о коң nasas 

3you Іѕегүапі] of the Christ; the one also having manifested 
1473 3588 1473 26 1722 4151, 1223 3778 
тро түүр ороо ayànny ev труєоноть 1:9 биб тото 
to us your love in spirit. On account of this 
2532 1473 575 3739 2250 191. 3756-3973 5228 
кох прє аф’ ns тєр пко?сорєу ov поаъорєда отєр 
also ме from which day ме heard cease not [2 ог 
1473 4336 2532154 2443 4137 


уро TPOTEVXÖHEVOL KAL отоо рє WA пАтробдттє 
Зуои Іргауіпе], апа asking that you should be filled with 


3588 1922 3588 2307-1473 1722 3956 4678 2532 
TNV єпіуросі tov дє\ротоѕ avtov ev naon copia коң 


the full knowledge of his will in all wisdom and 
4907 4152 К 4043-1473 516 
сзэрєсє тъєзрөтиктү 1:10 тєртөтїүсө н орос ağiws 


[2ипйегзїапдїпр !spiritual]; for you to walk worthily 





4:23 {СР omits тро. 


1:6 їСР adds kar avěavopevov - апа growing. 


292 IPOS КОЛАЎ>ЎУУ> АЕТЎУ 1:11 
3588 2962 , 1519 3956 699. 1722 3956 , 2041 18 z 4218. 1510.6 526 2532 2190 3588 
тоо короо ets пасо» арєскєот» ev mavti Єрүө› ayala TOTE OVTAS ATNANOTPLOMEVOVS KAL єхӨроъѕ m 
ofthe Lord [Хо 3all lpleasing], [2іп Зеуегу 5могк 4good at some time ог other being separated and enemies in 
2592 2532 837 1519 3588 1922 3588 1271 , 1722 3588 2041 3588 4190 . 3568-1161 604 
кортофоро?утєѕ KAL avýavópevot es my eTmiyvwow TOV öravoia ev т015 épyors Tors movnpois зї бє anrokathatev 
Ibearing fruit], апа growing іп the full knowledge thought by [works lwicked], but now he reconciled 
2316 1722 3956 1411 1412 2596, 1722 3588 4983 3588 4561-1473 . 1223 3588 2288 
Өєоъ ¿Ilev пост ёхуд єн боуароърєуос кото 2 єр то сорот TNS соркосѕ аъто? дио тоъ Bavàrtov 
of God; [2їп 3all 4ромег !being strengthened], according to in the body of his flesh through death, 
3588 2904 3588 1391-1473 „ 1519 3956 5281 2532 3936 1473 39, 2532 299 2532 410 ‚ 

то кротоѕ ттс боёту$ аото? es тосол vropoviv коң тороастцсох орос AYLOVS KAL о боро коң aveykànTovs 
the might of his glory, in all patience and to present you holy, and unblemished, and without reproach 
3115 3326, 5479 2168 3588 2316 2532 2714 1473 . 1489 1961 3588 4102 
pakpoðvpiav рєт© ҳароѕ 1:12 єоҳаристо?утєс тоз Өє karj котєубтіоу оәто0 1:23 eiye єпулєуєтє тү TUOTEL 
long-suffering with joy; giving thanks to the God and before him; ifindeed you remain inthe belief, 


3962 3588 2427-1473 . 1519 3588 3310. 3588 2819 3588 
потрі то ікоуосоуть тро ELS TNV рєрїбө тоо кАтрох тоу 


father making us fit in the portion of the lot of the 
39 1722 3588 5457 3739 4506, 1473 1537 3588 
ayiov ev то фот 1:13 0$ єрръсото 105 єк TNS 
holy onesin the light; who rescued us from out of ths 
1849 , 3588 4655 2532 3179, 1519 3588 932 


є&006с105 TOU скОтоъс KAL рєтєсттсєу ers тту Вос:Лєіоу 
authority of (ће darkness, апа changed us over to the kingdom 


3588 5207, 3588 26-1473 1722 3739 2192 3588 
tov ло? ms ayàanns avroù 1:14 є, о exopev TNV 


of the son of his love, in whom we have the 
629 1223, 3588 129-1473 3588 859 3588 
ополутросі іё тох aipaTos аото?| ї тиу афєсо тоу 
release by ransom through his blood – the release 

266 . 3739 1510.2.3 1504, 3588 2316-3588-517 
орартиәи 1:15 oç єстї єк» тоо Өєоо Tov аоротоу 
ОЁ sins; who is the image ofthe unseen God, 

4416 3956 2937 3754 1722 1473, 2936, 
тротдотокоѕ пост ктїтє$ 1:16 от ev avta єктісӨт 
first-born ofall creation. For in him were created 
3588-3956 3588 1722 3588 3772 . 2532 3588 1909 3588 
та TAVTA та К ev тоєо OVPAVOLS KAL то ETL TNS 
the whole — the things in the heavens, and the things upon the 
1093 3588 3707 , 2532 3588 517 1535 2362 1535 


YNS та ората KAL TA аорота ELTE povot eiTe 
earth, the visible and the unseen, whether thrones, whether 


2963 , 1535 746 1535 1849. 3588-3956 
KUPLOTNTES ELTE apxai eite єбоосхоь та TAVTA 


lordships, whether sovereignties, whether authorities; the whole 
1223 1473, 2532 1519 1473, 2936 

о QUTOV коң ELS QUTOV EKTLOTQAL 
through him andin him have been created. 


The Preeminence of Christ 
2532 1473, 151023 4253 3956 2532 3588-3956 1722 
1:17 колд 00т05 єстї про портоор KAL TA порто EV 

Апа ће 15 before all, and the whole in 
1473. 4921 2532 1473, 151023 3588 2776, 3588 
avt ovvéotyke 1:18 kar аът єстї y kepad Tov 
him combine. And he is the head of the 
4983 3588 1577 е 3739 1510.2.3 746 4416. 
Sapatos тс ekkàyoiasos єстї арҳ — прототокоѕ 
Боду of the assembly; who is the beginning, the first-born 
1537 3588 3498 2443 1096 1722 3956 1473 
EK тору VEKPOV WA YEVNTAL ev пасі» QUTOS 
from out of the dead ones, that [?should be 4in Sall things the 
4409 и 3754 1722 1473 2106 3956 3588 
протє?оу 1:19 оти ev avto єобоктсє TAV то 
Зргеетіпепі]. For іп Ыт thought well tall 2һе 
P 8 
4138 2730 2532 1223 1473, 604 | 
тАлро ре котоисктүто 1:20 кол б отоо апокатоАћоёоь 
3fullness] to dwell, and through him to reconcile 
3588-3956 1519 1473, 1517 7 1223 3588 129 
та поаута ELS стор єрротосаѕ õa TOV QLMATOS 
the whole to himself, having made peace through the blood 


3588 4716-1473, 1223 H73- 1535 3588 1909 3588 


тоо стаъро? оътоо ёи оътоо ELTE то єтї тт 

of his cross, by him- whether the things upon the 
1093 1535 3588 1722 3588 3772 М 2532 1473 
yns ELTE та ev то ovpavois 1:21 код уро 


earth, whether the things in the heavens. And you 





1:12 ТАА. omits Өєө кол. 
1:14 1—11СР omits. 





2311 „ 2532 1476, 2532 3361 3334 . 
тєдєрє\.орєуоь kat єӧросоь KAL PN PETAKWOÙHEVOL 
being founded and settled, and not being moved about 
575, 3588 1680 3588 2098 ‚3739 191. 3588 
опо тс є\тїбо$ тоо evayyeňiov ov ткоъсотє TOV 
from the hope ofthe good news, ofwhich you heard 

2784 . 1722 3956 3588 2937 3588 5259 3588 3772 . 
ктроҳӨєутоѕ є) пост тц ктісєи ту это тору ovpavov 


being proclaimed їп all the creation under the heaven, 
3739 1096 1473 * 1249 3568 5463 

ov eyevòuny єүо Паълоѕ ðwkovos 1:24 vuv xyaipw 

of which [ЗБесате Ш 2Раш] servant. Now I rejoice 
1722 3588 3804-1473 , 5228 1473 2532 466 Р 
ev тоб падрос: pov этер ъроу kal оутатотлтро 
іп ту sufferings for you, and Ifill up again 

3588 5303 3588 2347 3588 5547 3 71722 3588 


та ъстєртрото то Өлирєоу тото Хрибтоо є, m 
the deficiencies ofthe afflictions ofthe Christ in 


4561-1473 5228 3588 4983-1473 . 3739 151023 3588 
OQPKL роо VTEP TOV сороатоѕ QUTOV о ў єсть” | 
my flesh, оп accout of his body, which is the 
1577 6 3739 1096-1473 ‚1249 2596. 
єкк\ссо 1:25 ns єүєубртр» єүб› ÖLAKOVOS кото 
assembly, of which I became servant according to 
3588 3622 . 3588 2316, 3588 1325 , 1473 1519 1473 
тү» okovopiav тоо Өєоъї тү» бобєсоау por є: оро 
the management of God given tome for you, 
Ж с, 3588 3056 3588 2316 3588 3466 3588 
тлпросох тоу Луо» Tov дєоъ 1:26 то ростро» то 
to fulfill the word of God – the mystery 

613 575 3588 165 2532 575, 3588 1074 


QATOKEKPVMMEVOV ото TOV оңоро? KAL ото тору уєуєоу 
being concealed from the eons and from the generations, 
3568-1161 5319 3588 39-1473 3739 


улг бє єфоуєроӨт тос qyiois avroù 1:27 о 
but now made manifest ѓо his holy ones; ones to whom 
2309-3588-2316 1107 5100 3588 4149 , 3588 1391 
тдє\тсє» о Beos yvopisar ть то т\о%то$ ms боёт$ 
God wanted to make known what the wealth ofthe glory 
3588 3466-3778, А 1722 3588 1484 3739 1510.2.3 
TOV PVOTNpLov TOVTOV EV то eðveow os EOTL 
of this mystery is among the nations; which 15 
5547 , 1722 1473 3588 1680, 3588 1391 3739 1473 
Хр‹ст05 є, ушу y єАтї ms боё 1:28 ov тєє 
Christ іп уои, the hope ofthe glory; whom we 
2605 3560 3956 444 2532 1321 


като уүє\\оџрє» VOVÂÕETOVVTES порта оудрото» KAL дбоскортєѕ 


announce, admonishing every man, and teaching 

3956 444 1722 3956 4678 2443 3936 

торта оудротоуї є, naon copia wa парастисорє» 
every тап іп all wisdom, that we should present 
3956 444 5046 1722 5547 * 15193739 2532 
пота оуӨротоу тє\єоу|ї ev христо lnooù 1:2966 о ко 
еуегу тап perfect іп Christ Jesus. In which also 
2872... 75 2596 3588 1753-1473 

кото аүөуӧрєуоѕ като тү» evépyerav ауто? 


І tire ір labor, struggling according to his energy 


3588 1754 1722 1473 , 1722 1411 
түүр evepyovpévnv ev epolev боб рє 
operating in me in power. 





1:28 {СР omits тоъто avðporov. 
1:28 1Т1СР omits тє\єүо>. 


2:1 COLOSSIANS 


CHAPTER 2 


Let No One Mislead You 
2309-1063 1473 1492 2245 73 2192 
2:1 Өєло yap ъраѕ eðévar тү\їко> aywva exw 
For I want you toknow how much struggle Ihave 
4012. 1473 2532 3588 1722 * 2532 3745 
TEPL VV ко TOV ev Aaoðkeia коз ото 
for you, and theones іп Laodicea, апа аѕ тапуаѕ 
3756 3708 3588 4383-1473 1722 4561 , 2443 
ovx єоракась то тро отор pov ev OQPKL 2:2 iva 
have not seen my face in flesh, that 
3870 E 3588 2588-1473 4822 И 
птораклӨдосо о kapõiar avrav сорВВасдєутору 
[25һоша be comforted Itheir hearts], being instructed 
1722 26 2532 1519 3956 4149 3588 4136 ‚3588 
EV QAYATN KAL ELS толто т\Ао%тоъ TNS пАтрофорсоѕ TNS 
in love, and in all riches of the full assurance of the 
4907 1519 1922 3588 3466 . 3588 2316 
СсърєСє0о)5 E ELS ETLYVOO LWV TOUV HVOTNpPLOV TOV Өєоъ 
understanding, іп full knowledge of ће mystery of the God 
2532 3962 , 2532 3588 5547 А 1722 3739 1510,26 3956 
KAL TATPOS KAL TOV XPLOTOV 2:3 ev о єс TAVTES 
and father and ofthe Christ, in whom are all 
3588 2344 . 3588 4678 . 2532 3588 108 614 
оь Өңсаърос ms ософгос kar mS уросєос отокрофог 
the treasures ofthe wisdom апа ofthe knowledge concealed. 
3778-1161 3004 2443 3361 5100 1473-3884 1722 
4 tovto бє Лєүо wa ру т орос пороЛоутох ev 
Апа this Isay that not anyone should mislead you in 


4086 { 1487-1063 2532 3588 4561 , 548 
тдоуоЛоу‹о 2:5 et yap kat тт стеркї QTELML 

plausible arguments. Forif even inthe flesh Iam absent, 
235 3588 4151, 4862 1473 15102.1 5463 2532 
алла то TVEVMATL OVV эр» єр хачроъ ко 
yet inthe spirit [with 3you Чат], rejoicing and 
991 1473 3588 5010 2532 3588 4733 3588 1519 5547 


Влєпор» оро» TNV таё KAL то отєрєоро TNS ELS Хриотоу 


seeing your order and the firmness [210 3Christ 
4102-1473 5613 3767 3880 3588 5547 
тїстє орои 2:6 0$ ovv торєА@р3єтє TOV уриттоъ 
lof your belief]. As then you took to yourself the Christ- 
+ 3588 2962 1722 1473 4043 4492 


Inooùv тоу корор ev avto тєрипетєте 2:7 єррбөрєроь 


Jesus the Lord, [in 3him 10 walk]! being rooted 
2532 2026 1722 1473. 2532 950 1722 3588 
KAL єпокоборо?цєро‹ EV олт kal ВєВохоорєуось ev m 
and built up in him, and being firmed up in the 
4102 2531 1321 4052 1722 1473, 1722 
тібтє:ь kabas єббоҳӨттє TEPLØOEVOVTES є, олт ev 
belief, as you were taught, abounding in it with 
2169 А 991, 3361 5100 1473 1510.83 
evyapiotia 2:8 Влєпєтєє рт тї оре ETTALL 
thankfulness. Take heed lest [2апуопе 4you 1{һеге shall be 
3588 4812 . 1223 3588 5385 с 2532 
о осхЛауоуб» би tns фіЛософіоѕ KAL 

3robbing] through the fondness of intellectual pursuits and 
2756, 539, 2596. 3588 3862 3588 444 


KENS ATATNS кото тү порёабосі’ тоу оъӨдротоу 
empty deception, according to ће tradition of men, 
2596 3588 4747., 3588 2889 2532 3756 2596, 

ката N то OTOLXELQ TOV короо коң OV кето . 
according to ће elements ofthe world, апа not according to 
5547 

XPpPLoTtov 


Christ! 


The Deity of Christ 


3754 1722 1473 2730 . 3956 3588 4138 3588 
2:9 оти є, оъто KATOLKEL TAV TO TANPA TNS 
For in him dwells all the fullness of the 
2320 4985 2532 1510.2.5 1722 1473, 4137 
Өєоттүто$ соротикоос 2:10 кол єтєє EV ауто пєплтрорєуос 


deity bodily; and you аге [?in Эт !being fulfilled], 

3739 1510.2.3 3588 2776 3956 746 . 2532 1849 

os eotw тү кєфол maons арҳӣѕ kal eğovoias 

who is the head ofall sovereignty and authority. 
1722 3739 2532 4059 е 4061 Т 

21 ev о кои тпєриєтртӨттє тпєриторт 


In whom also you меге circumcised Руа circumcision 





293 
886 { 1722 3588 555 _, 3588 4983 3588 
ахєропоито w m «тєкё®етєн тоз соротоѕ тоу 
not made Бу hands, іп е stripping ofthe body of the 
266 3588 4561 , 1722 3588 4061 1 3588 5547 
ањартиу TNS саркоѕ є, TN тпєриторт тоо Хо‹стоъ 


sins of the flesh by the circumcision ofthe Christ, 
4916 y 1473, 1722 3588 908 , 
2:12 съртоафєутєѕ avt% ev то Воттісроти 
having been buried together with him in the immersion, 
17228730 2532 4891 н 1223 3588 4102 
v о kat озътүүєрӨтүтє бо TNS TLOTEWS 
in which also you were risen up together through the belief, 
3588 1753 е 3588 2316, 3588 1453, 1473, 1537 
TNS EVEPYELAS TOV Өєоъ TOV eyeipavtos avTov EK 
by the energy of the God having raised him from out of 
3588 3498 , 2532 1473 3498-1510.6 , 1722 3588 
TOV VEKPOV 2:13 kar vps vekpoùs орта ev то 
the dead ones. And you, being deadones іп the 
3900 y 2532 3588 203 . 3588 4561-1473 
таротторось KAL тт акроВъстіо TNS соркоѕ эб 
transgressions апа inthe ипсігситсіѕіоп of your flesh, 
4806-1473, А 4862 1473, 5483 1473 
ovvečwonoioev vpasj сър ото XAPLTAPEVOS npiv 
he made you alive together with him, granting forgiveness to us 


3956 3588 3900 т 1813, 3588 
тетте та терет торото: 2:14 єёолєиро$ 
forall the transgressions; having wiped away the 
2596 1473 5498 3588 1378 3739 1510.7.3 
kað’ пио» хєрбүрефо» то боүмаси, о түр 
[fagainst 505 Ihandwriting 26у the Заесгееѕ], which was 
5227 1473 2532 1473-142 1537 3588 3319 
этєрелтїо ТЯ ко «это пркє» єк тоъ пєсоъ 
contrary tous, and lifted it from outof the midst, 
4338-1473. í 3588 4716 | 
тростћлососѕ QVTÒ то стаъро 2:15 anekðvoåpevos 
having fastened it with а nail to the cross. Having divested 
3588 746 . 2532 3588 1849 1165 М 1722 
тос арҳдоѕ кол тас̧ єёоосто єӧєиүротісєу ev 
the sovereignties and the authorities, he made an example in 
3954 н 2358 М 1473 . 1722 1473 3361 
паррцссо Өр:хрВєосос олтоъѕ ev avta 2:16 рт 
ап open manner triumphing over them Бу it. [2not 
3767 5100 1473 2919 , 1722 1035 2228 1722 4213 
ооу т %0р05 криєто є, Вросє: т є тос 
3then 4апуопе you Ч еї judge] іп food, ог in drink, 
2228 1722 3313 1859 , 2228 3561 м 2228 4521 
т є» pepet єорттѕ т ъоорлүро$ y соВВотор 
ог іп тЛетапК of a holiday feast, ог new тооп, ог sabbaths! 
3739 1510.2.3 4639. 3588 3195 . 3588-1161 4983 
2:17 оа єсть окиб тоу рєААӧутоу то бє соро 
whichare а shadow of the things about to Бе -but the Бойу 
3588 5547 3367 ., 1473 2603 
TOV Xprortoù 2:18 pnõcis 005 котере єєтоэ 
is of the Christ. [2по опе 4you П еї Зіергіуе] of due reward! 
2309 1722 5012 Й 2532 2356 И 3588 
Өє\оъ є, тотпєлофросоут каси Өрпскєсо TOV 
wanting by deprivation, and following a religion 
327. 3739 3361 3708 1687 


ayyéiwv о єорокєу єрВатєъоу 


ит 
Зће has not 


of angels, [?things which 4seen lentering into], 
1500 5448 5259 3588 3563 3588 4561-1473 2532 
єкї фъсоъџєурос ото TOV VOOS TNS соркосѕ оътоо 2:19 kat 
vainly being inflated by the тіпа of his flesh, and 
3756 2902 3588 2776 . 1537 3739 3956 3588 4983 
ov кратоу tnv keþparny єё ov тоу то сора 
not holding onto the head, from out of which all the body 
1223 3588 860. 2532 4886 _. 2023 А 2532 
бо тоу афор KAL соубєсроу єтиҳортүоъџрєуоу KAL 
through the ligaments апа sinews being supplied and 
4822 Я 837 3588 838 3588 2316 1487 3767 
сопВ‹Воќорєуоу оъёє ти abvënow тоо Өєої 2:20 є. ovv 
being instructed grow Бу the growth of God. If then 
599 4862 3588 5547 , 575, 3588 4747 3588 2889 
атєдйуєтє сър то Христо апо тор сто ҳєіоу TOV короо 


уои died with the Christ from the elements 
5100 56132198 17222889 1379 


ОЁ the world, 


ти œS боютє$єР косо боүротСєсӨє 

why,as living іп the world, do you subject yourselves to decrees, 
3361 680 3366. 1089 3366. 

2:21 рау офи  рлбє yevon илбе 


(that is, You should not touch, пог should you taste, пог 





2:13 ТАШ. трос - us. 


294 

2345 3739 15102.33 3956 1519 
Biyns 2:22 a єстї терт ELS 
should you lightly touch; which things are all for 
5356 3588 671 7 2596 , 3588 1778, 2532 
popar TN отоуртүсє кото та єутаЛиата KAL 
corruption in abuse), according to the precepts and 
1319 3588 444 3748, 1510.2.3 3056 
ббаскоћ‹оѕ тоу оудротор 2:23 ота єстї Аоүо›» 
instructions of men? Which is communication 
3303 2192 4678 1722 1479 2532 5012 


pev єҳорта copias є, єдє\одрскєсо кол тотєіофрос?т 
then having wisdom іп тап made religion, апа deprivation, 

2532 857 . 4983 3756 1722 5092-5100 , 4314 4140 

коң aperia TOMATOS OVK EV TLUN TWL TPOS TANGTpHOVYV 
and austerity of гле body, not in any value to fullness 
3588 4561 

TNS соркоѕ 


of the flesh. 
CHAPTER 3 


Seek Heavenly Things 
1487 3767 4891 я 3588 5547 , 
1 єє ovv ovvyyėpðnre то Христо 

If then you меге raised ир together with the Christ, 
3588 507 2212 , 3739 3588 5547 , 151023 1722 
то avow бттєїтє ov о Хр‹ибтоѕ єстї) €v 
[2һе things ĉ3upward iseek], of which the Christ is at 
1188 3588 2316 2521. 3588 507 
бєёо тоо Өєоз  кобӨтрєро$ 3:2 то avo 
the right hand of God sitting down! [2һе things 3upward 
5426 . 3361 3588 1909 3588 1093 599-1063 
фрорєітє ру то єптї TNS үт 3 отєӨбрєтє yap 
IThink], not the things upon the earth! For you died, 
2532 3588 2222-1473, 2928 4862 3588 5547 , 1722 3588 
kat N бот vuar кєкрїттод FUV то Христо EV то 
and your life has been hid with the Christ in 
2316 3752 3588 5547 , 5319 А 3588 
Өєо 3:4 отоу о христоѕ фоуєродт n 
God. Whenever the (Christ should be manifested in 
2222-1473 5119 2532 1473, 4862 1473, 5319 1722 
(от nuir тотє kar vpeis ovv avta фоуєродтсєсдє ev 


our life, then also you [?with Зһіт shall be manifested] in 

1391 3499 3767 3588 3196-1473 3588 1909 3588 
боёп 3:5 уєкросотє ovv тоа рєл ооу та єтї TNS 
glory. Deaden then your members upon the 
1093 4202 167 3806 1939 2556 2532 3588 


yns nmopveiav akaðaposiav Talbos ETLIVMLAV кактр KAL TNV 
earth – harlotry, uncleanness, passion, [?desire tevil], and the 


4124 © 3748 1510.2.3 1495 1223 2% 
т\єоуєёот тті єстіу єӧолоЛлотрєа 3:6 б 


desire for wealth, which is idolatry! through which 
2064 3588 3709, 35882316, 1909 3588 5207 3588 543 
єрхєтои т оруй Tov дєо0 єтї тоз 01025 TNs anebeias 


comes the wrath of God upon the sons of disobedience. 
1722 3739 2532 1473, 4043 А ‚ 4218 
7 ev о KAL эре TEPLETATNOATE TOTE 


Among whom also уои walked 
3753 2198 1722 1473 
отє єСїтє єр ото 3:8 vvvi бє оптобдєсдє kar 
when you меге livingin these things. But now put aside, even 
1473, 3588 3956 3709, 2372. 2549 988 148 
vpeista толто орут» Өз шөт како ВЛасфтрсоу олс ҳроћоусоу 


at some time ог other, 
3568-1161 659 2532 


you, all anger, гаре, evil, blasphemy, obscene talk 
1537 3588 4750-1473 3361 5574 1519 
єк тоо сторотоѕ орои 3:9 рт Ффєобєсдє es 
from ош оѓ your mouth! Do not lie to 
240 554 Й 3588 3820 444 4862 
оЛА Лоо anekõvodpevot тоу поло оудропоу ovv 
опе another! but be divesting (ће old man with 
3588 4234-1473 2532 1746 3588 3501 


TALS Tpağeow ото 
his actions, 


3:10 кол evõvo&pevot Tov véov 
and putting on the new man 


3588 341 1519 1922 2596 1504, 
tov avakawoù pevov ELS єпүросі кет? В єкора 
being restored in full knowledge according to the image 
3588 2936 1473 3699 3756-1762 ® 2532 
тоъ ктистаутоѕ QVTOV 3:11 отоо ovk єр ЕЛА kat 
of the опе creating him; where there is not Greek and 
* 4061 | 2532 203 . 915 ж 
Iovõaios пєриторт kat акроВъстіо BapBapos ХкъӨтсѕ 
Jew, circumcision and uncircumcision, barbarian, Scythian, 


IPO? КОААЎУУ>УАЕТУ 





2:22 


1401 1658 235 , 3588 3956 


2532 1722 3956 5547 
ovos є\єъдєроѕ «@АА\& то 


TAVTA KAL EV посе Хр‹Ст05 


bondman, free, but [?isthe 3all апа іп 6all !Сһгі0]! 
1746 3767 5613 1588 3588 2316 39 
3:12 єубсасдє ovv 0$ єкАєктог тоо Өєоъ оту: 
Put оп then as chosen ones of God, holy ones, 
2532 25 ‚4698, 3628 ‚5544 


кош NYATNPEVOL стлоуҳро ото] уртүттоттүто 
апа beloved- feelings of compassion, pity, graciousness, 
5012 z 4236 3115 430 
тотєшофросътрь проотито ракробурат 3:13 avexópevor 
humility, gentleness, long-suffering, enduring 
240 2532 5483 1438 1437 5100 
оЛА Лор kat ҳар:орєуо EQUVTOLS EAV т 
one another, and granting forgiveness to each other, if any 
4314 5100 2192 3437 . 2531, 2532 3588 5547 , 
Tpos TWA EXN poppy kaðws kar о уритто$ 
[against 4апу !5һоша have апу ?blame]! as also the Christ 
5483 1473 3779 2532 1473, 1909 
єХаритато vuv} оото kat vpeis 3:14 єтї 
granted forgiveness 10 уои, so also you do. [2upon 
3956 1161 3778 3588 26 3748 15102.3 
тес дє тото ттүү ayanny түт єстї 
За 1Апа] these things риѓоп Һе love which is 
4886 3588 5047 2532 3588 1515 
съуудєсиоѕ ms тє\є:0ттоѕ 3:15 коң тү єрт 
the bonding together of ће perfection! Апа [4һе 3peace 
3588 2316 1018 5 1722 3588 2588-1473 1519 3739 
тоо Өєоъ ВроВєоєто ev тоў карӧолѕ уро ets nv 
4of God Het] preside іп your hearts, in which 
2532 2564, 1722 1520 4983 2532 2170 1096 
kat єк\түӨтүтє Eev eVi сороті KAL EVXAPLTOL үс<тбе 
also you were called іп опе body! Апа [?gracious tbe]! 
3588 3056 3588 5547 ‚ 1774 1722 1473 4146 
3:16 о Лоуүоѕ тоо Хр:сто? єуоікєіто єр оши пћлоъсіо 
[2һе Змога tof the 5Christ Че] dwell іп you richly 
1722 3956 4678 1321, 2532 3560 i 1438 
ev maon sopia ÖLÖACKOVTES KAL VOVÂÕETOVVTES EQVTOÙS 
in all wisdom! teaching and admonishing yourselves 
5568 2532 5215 2532 5603 4152 1722 5484 


фоћроіѕ кох оро kat обо TVEVMATIKAİŞS EV хорт: 
їп psalms апа hymns апа [2ойеѕ !spiritual], with favor, 
103 1722 3588 2588-1473 3588 2962 2532 3956 
абоутєс̧ ev Tm kapõia эб» то коріо 3:17 кох mav 
singing in your heart to the Lord. And everything, 
3739 302 4160, 1722 3056 2228 1722 2041 3956 1722 
о ор TOMTE ev Хоүо› т ev єруо TAVTQA EV 
what ever you should do in word or in work, doall in 
3686 2962 , * ‚2168 А 3588 2316 2532 3962 


орорет короо 
the пате of the Lord Jesus, giving thanks 


1223 1473 
[A алто? 


through him. 


Iņnooù єъҳар:сто?утє; тю Bew kat потре 


to the God and father 


Concerning Submission 


3588 1135 . 32930. 3588 2398 
3:18 оң yvvaikes ътпотасосєсдє то wiorst 
The wives- submit to your own 

435.. 5613 433, 1722 2962, 3588 435 
оуӧраси 0с оукєу ev куро 3:19 о оуӧрєѕ 
husbands, as relates іп the Lord! The husbands – 
25 Р 3588 1135 . 2532 3361 4087. 4314 1473 
QAYATATE TAS YVVALKAS KAL рт писроуєс дє mpos avras 
love the wives, and be not bitter against them! 

3588 5043 5219 3588 1118 2596, 3956 
3:20 то тєкуо VTAKOVETE то YOVEÙOL кота торта 

The children- obey the parents in all things, 
3778-1063 151023 2101 3588 2962 3588 3962 , 
тоуто YAP єстї EVAPECTOV то корю 3:21 ои тотеєрє$ 
for this is well-pleasing to the Lord! The fathers – 
3361 2042 3588 5043-1473 2443 3361 
Т] єрєӨ@єтє тиа тєкуа уру iva eN 
donot aggravate your children, so that they should not 
120. 3588 1401 5219 2596, 3956 
адъуроси 3:22 ои боло: VTAKOVETE кота TAVTA 
be depressed! The Бопатеп – obey in all things 





3:12 {СР окто - pities. 
3:13 1СР түрд -to us. 
3:18 ТСР omits iors. 


3:23 1 THESSALONIANS 


3588 2596, 4561 2962 , 3361 1722 3787 
то кото сарка коріо py ev oġpðaňpoðoviciars 
the [2ассогӣіпо to the flesh !masters], not іп еуеѕегуісеѕ 

5613 441 X 235 1722 572 _ , 2588 _, 
OS QVÔPWTAPETKOL ол\ є, атлоттть kapõias 
as ones who try to please теп, but іп simplicity ofheart, 
5399 3588 2316 2532 3956 3748 1437 
фоВоърєуоє тоу cov 3:23 код mav o ть eav 
fearing God! And all, whatever you should 
4160, 1537 5590 , 2038 5613 3588 2962, 2532 
TONTE єк Фохт epyåteoðe ws то KUPLO KAL 
do, [from out of Зе soul twork] as tothe Lord, and 
3756 444 1492 3754 575, 2962 618 

оок avðparors 3:24 єїботє< ött ето короо ато\фєсӨє 
not ќо теп! knowing that from гле Lord you shall accept 
3588 469 4 3588 2817 Я 3588-1063 2962, 5547 . 
тү» оутотобоси TNS кАтүророрїе$ то уар корсо христо» 
the reward of the inheritance- for tothe Lord Christ 
1398 3588-1161 91 Я 2865 3739 
боълє?єтє 3:25 о õe обикбо»  кордєїтоң о 

serve! Апа the one wronging shall receive for what 
e N 2532 3756-1510.2.3 4382 

түбїктүсє kat ovk єттї просотоћціо 

һе wronged; апа there is not а discrimination. 


CHAPTER 4 


Attend Constantly to Prayer 

3588 2962 3588 1342 2532 3588 2471 

ое KUpPLOL TO õikarov коз TNV тоттүто 

[the 3masters 5the thing бјиѕї Tand Sequal 
3588 1401 3930 1492 3754 2532 1473, 2192 
то боол 010$ тарєҳєсдє ELDOTES OTL кош vpeis EXETE 
9о the 1Obondmen !Let 4Ѓигпіѕћ], knowing that also you have 
2962 1722 3772 И 3588 4335 „434 Я 
куроо ev ovpavois 4:2 ту просєоҳт проскартєрєітє 
а master іп heavens! In the prayer- attend constantly, 
127 1722 1473, 1722 2169 Я 4336 И 
үртүоро?ъутєѕ ev avh EV EVXAPLOTLA 4:3 тросєзхорєроь 
being vigilant in it in thankfulness! praying 
260 2532 4012, 1473 2443 3588 2316 455 1473 2374 
ара коң тєрї роу iva o Beds орот npiv Өъроъ 
together also for us, that God should open to us a door 
3588 3056 2980. 3588 3466 3588 5547 . 1223 
тоо ЛМоуоъ ЛоЛтсо то ростро тоо Христо? б” 
of ће word, (о speak the mystery оѓ the Christ, оп account оѓ 
3739 2532 -1210 2443 5319-1473 
o kat éea 4:4 іра фоуєросо avtò 
which also І һауе been bound, that I should make it manifest 
5613 1163 1473 2980 1722 4678 4043 . 
ws бє кє ahoa. 4:5 ev opia TEPITATELTE 
as is necessary for me to speak. [21п 3wisdom !Walk] 
4314 3588 1854 3588 2540. 1805 к 3588 
тро$ то Eto tov kapv єѓауораќорєуос 4:6 о 
to the ones outside! [2һе Зіте 1Биуіпе back]; 
3056-1473 3842 1722 5484 217 741 ы 
Хоүо$ эб» TAVTOTE EV брит Ает NPTVpEvVOS 
with your word at all times in favor, [?with salt being seasoned], 
1492, 4459 1163-1473 1520 1538 611 
єїбєрө тоб бє эрос EVL єкосто олтокрєс дох 
to know how itis necessary for you [Sone 2еасһ Но answer]. 

3588 2596 1473 3956 1107 . 1473 
4:7 та кат” EME порта YVWPLOEL ош» 
[2һе things Зсопсегпіпо 4те ІАП © make known 70 you 

* п 3588 27 ‚ 80 ‚25324103, 1249 2532 
Тъҳ:коѕ о атуотттоѕ абєАфосѕ KAL тесто ÖLAKOVOSŞ KAL 
5Tychicus], the beloved brother, and trustworthy servant, and 
4889 1722 2962, 3739 3992 4314 1473 1519 
суубоолоѕ ev коріо 4:8 ov єпєрфро трос 005 ets 
fellow-servant іп the Lord; whom I sent forth to you for 
1473-3778 , 2443 1097 3588 4012 , 1473 
QUTO TOVTO wa yv то тєрї эро 
this same purpose, that he should know the things concerning you, 
2532 3870 z 3588 2588-1473 4862 * 3588 
кох порокалєст тос карбос vuar 4:9 ovv Ороо то 
апа should comfort your hearts, with Onesimus the 
4103 2532-27 . 80 3739 1510.2.3 1537 1473 3956 
тісто коң оуоттто обєАфо os єстї eë арор порто 
trustworthy апа beloved brother, who is from you. All 
1473-1107 С 3588 5602 782 
оро үрөр та we 4:10 ao načeta 
[ they shall make known to уои ће things ?here]. [greets 





1473 * 3588 4869-1473 


295 


2532 НЙН 3588 


орос Apiotapxos о ovvarxypàdiwrtos pov kat Màpkos o 


4you "Aristarchus 2my fellow-captive], 
431 4012 , 3739 2983 


апа Магк the 
1785 


олєўїо< Ворь&ро тєрї ov є\оВєтє єутол$ 
cousin of Barnabas, (concerning whom уои received commands — 


1437 2064 4314 1473 1209 

eav є\Өтү mpos vps ӧєёасдє 
if he should соте to you, receive 
ы . 3588 3004 Е 3588 
Іосоъѕ о Acyopevos Іо0стоѕ оь 


1473 2532 
аътор 4:11 kat 
him!) and 
1510.6 1537 
OVTES єк 


Joshua, the one being called Justus, the ones being from out of 


4061 Н 3778 3441 4904 
тєриторѕ ото: povot съуєруос 


1519 3588 932 г 
ers түр Вас:‹Лєгот 


the circumcision. These alone аге fellow-workersin the kingdom 


3588 2316. 3748 1096 Р 1473-3931 : 
тоо Өєоъ oitwes eyevyðnoav por Tmapyyopia 
of God who became an encouragement to me. 


782 1473 * 7 3588 
4:12 остпобєтоь vpas Епофроѕ о 

[20гееїѕ 3you !Ерарһгаѕ], the опе 
1401 5547. 3842 75 


СА 1473 
эшо 

from outof you, 
5228 1473 1722 


ovos XPLETOÙ TAVTOTE QAYWVÖMEVOS VTEP ороор EV 


a bondman of Christ, at all times struggling 
3588 4335 . 2443 2476 5046 


for you in 


2532 4137 


TALS TPOTEVXALS İVA OTNTE TENELOL KAL TETÀANPQMEVOL 
the prayers, that you should stand perfect and being filled 


1722 3956 2307 3588 2316 3140-1063, 1473 , 
ev mavti ӨєАтүрөть тоо Өєоъ 4:13 рортъро yap алто 


іп every will of God. For I bear witness to him 


3754 2192 2205 4183 5228 1473 2532 3588 
оть єхєи бтүХ\о> полъру VTEP ороор KAL тоу 


1722 * А 
ev Лаодікєіо 


that Һе has [27еа! much] for уои, апа ће ones іп Laodicea, 


2532 3588 1722 * Е 782 1473 * ‚3588 
коң то ev 1єротоАє 4:14 оот©бєто орос Aovkås о 
апа the ones іп Hierapolis. [5 greets буоц Luke 

2395 3588 27 | 2532* 782 3588 1722 
taTpos о отүстттоѕ кол Anpas 4:15 астосасдє тоо ev 
4physician ?the 3beloved], and Demas. You greet the [in 
ы 80 2532 * 2532 3588 2596 3624-1473 


Лаодикєо обєлфоъсѕ kar М№орфоу коң ту кот oikov солто 
3] аойїсеа !brothers], апа Nymphas, апа (ће [2їп Зһіѕ house 


1577 = 2532 3752 314 е 3844 1473 3588 
єкклтоќар 4:16 коз отоу оъаурос Өт пар эр N 
lassembly]! And whenever [should be read Фу 5you һе 
1992 4160 2443 2532 1722 3588 *-1577 

ETLOTOAN TONTATE iva kar є, тп Лообакеө» єкк\тотсо 
2letter], дой that also in the assembly of Laodiceans 
314 е 2532 3588 1537 * 2443 2532 
оъоүросӨт KaL TNV єк Лаодікєоѕ уа кош 
it should Бе read, апа the опе from ош of Laodicea, that also 
1473. 314 2532 2036 * 991. 

оре QAVAYVOTE 4:17 kar єітотє Арҳітто В\єтє 

уои should read it! And say to Archippus, Take heed to 
3588 1248 2 3739 3880. 1722 2962, 2443 
түу õakoviav nv mapéňaßes ev коро iva 
the service which you took to yourself in the Lord, that 
1473-4137 3588 783 3588 1699 5495  * 

avtv TmAnpois 4:18 о аспасроѕ тп єрт дєрї Поъћох 
you should fulfill it! The greeting Ру my hand, Paul. 
3421 1473 3588 1199 , 3588 5484 3326 1473 281. 


рутиоує?єтє pov тоу бєсрору y Хори peð’ 


ороо орь 


Remember ту bonds! The favor be with you. А теп. 


1 THESSALONIANS 


CHAPTER 1 


Paul's Greetings to the Thessalonians 


Ы 2532. * 2532 * 


3588 1577 


1:1 Habios kar ХлЛоъороѕ kar Тиходєоѕ т єкк\ссо 
Раш, апа Silvanus, апа Timothy, (о ће assembly 


* 1722 2316 3962 . 2532 
ӨєссоЛорткєоу ev ecew потрі kaL 
of Thessalonians, in God the father, and 
5547 , 5484 1473 2532 1515 575 2316 
Ххр‹сто уор эрї› ко єрт опо Өєоъ 
Christ. Favor to you, апа peace from God 


2962 > 
кэр Insoù 
in the Lord Jesus 
3962-1473, 2532 
тетро NMV KAL 
our father, and 


296 


2962 К 5547 Я 2168 3588 2316 3842 
кър(оо Iņngoù ҳристоо 1:2 evxapiotovpev то Bew TAVTOTE 
the Lord Jesus Christ. We give thanks го God at all times 
4012 3956 1473 3417. 1473 4160. 1909 
тєрї z TAVTAV VOV pretav эро пооърєрос єтї 
concerning all of you, [mention Зо you tmaking] in 
3588 4335-1473 , А 89 3421 1473 
TOV просєоҳоу рор 1:3 абоЛєіттосѕ рутрорє?ортєЅ VMV 
our prayers, continually remembering your 
3588 2041 3588 4102 2532 3588 2873 3588 26 2532 
TOV EPYOV TNS TLOTEWS коз TOV KOTOV TNS QAYATNS KAL 
work ofthe belief, and the toil of the love, and 
3588 5281 . 3588 1680 3588 2962-1473 + 5547 
mns vropovs Tys єАтїїбо$ Tov kvpiov nuar [түтө христо? 
the endurance of ће hope of our Lord Jesus Christ, 


1715 3588 2316, 2532 3962 , 1473 1492, 80 
єртрос дє» Tov Өєоз ко тпотроѕ пио 1:4 єїботєє оабєлфо‹ 


before [2God запа 4father tour]. Knowing brothers, 
25 Я 5259 2316, 3588 1589-1473 3754 3588 
NYATNHEVOL это Өєої т» єкАоүлтү vpiv 1:5 от то 
О ones being loved by God, of your selection, that 
2098-1473 ._— 3756 1096 1519 1473 1722 3056 3440 
Evayyéňtov NAV OVK єүєитӨт es урос ev oyw pövov 
our good news did not take place in you in word only, 
235 2532 1722 1411 2532 1722 4151 39 2532 1722 
алла kat ev узб рє коз ЄР TVEÙHATL ayiw коз EV 
but also in power, and іп [spirit tholy], and in 
4136 А 4183 2531. 1492 3634 1096 1722 


тлтрофорса Toh каб о{@бетє _ обо єүє/тӨтџє» ev 
[?full assurance 1тисһ], а уои know what we became among 
1473 1223 1473 23 1473 , 3402 1473 1096 . 2532 
ошо б> vps 1:6 код vpeis puntali про» єүєитӨттє кох 
уои for you. And you [?imitators Зоѓ us !бесате] and 
3588 2962 1209 3588 3056 1722 2347 4183 


тоо куроо бєё©брєроь tov Луо» ev Ө\лирєг Toh 
of the Lord, having received the word іп [affliction much], 
3326, 5479, 4151, 39 5620 1096-1473 

PETA ҳароѕ тъєзрето$ ayiov 1:7 wore уүєуєсдох урос 
with јоу [spirit lof holy], so that you became 
5179 3956 3588 4100 1722 3588 * „2532 
т017005 ПОСЕ то TLOTEDOVOW EV T Мокєбоугса коң 


models toall the ones believing in Macedonia and 
3588 * Е 575 1473 1063 1837 3588 3056 
тү Axyaia 1:8 аф’ олору yap єётҳттос о Лоүоѕ 
Achaia. [from 8уош For 6has resounded ?the Sword 
3588 2962 , 3756 3440 1722 3588 * . 2532 1722 * Е 
тоо короо оо povov ev тп Мокєдоиіа кол ev Аҳоїо 
40 the 51ога], not only іп Macedonia and іп Achaia, 


230... 2532 1722 3956 UF 3588 4102 1473 3588 4314 


олла коз є, TAVT тото) N тїт ороор n Tpos 
but also in every place the belief of yours towards 
3588 2316 1831 5620 3361 5532, 1473, 2192 
тоо eov єёє\Аъдє» остє р xpetav npas єҳєи 
God has ропе forth, soas [Зпо 4need 1огиѕ 20 have] 
2980, 5100 1473-1063 4012, 1473 
Лолћєіу ти А олто yap тєрї А nuv 
tosay anything. For they themselves [2сопсегпіпо 305 
518 3697 1529 2192 4314 1473 
anayyéiovow оттосо» єїсобо>» єсҳорєу Tpos vps 
1терогї] as to like what introduction ме had towards you, 


2532 4459 1994 4314 35882316 575, 3588 1497, 1398 

KAL 1025 єпєстрєфотє TPOS TOV Bedv ото Twv єїйбәЛ\ оз oviebew 
and how you turned to God from the idols to serve 
2316 2198 2532 228 2532 362 3588 5207-1473 
Bew Сорти кох олдо 1:10 kar avapėvetv Tov убу олуто% 


[4Соа 1а living апа ŝtrue], апа to await his son 

1537 3588 3772 , 3739 1453 1537 3498 . 

єк то» оороъоу ov nyerpev єк ъєкроу 
from out of ће heavens, whom һе raised from ош оѓ dead ones – 
* ‚_ 3588 4506 1473 575, 3588 3709 3588 2064 


Гатозъ тор роњеро» NAAS ото TNS OPYNS TNS єрхорєутѕ 


Jesus, the one rescuing us from the [?wrath Icoming]. 
CHAPTER 2 
Paul's Motives 
1473-1063 1492 80 3588 1529-1473 


2:1 ото уар о{бетє обє\фо тту єісобоу түр 
For you yourselves know, brothers, our introduction 


3588 4314 1473 3754 3756 2756, 1096 235 2532 
тү» Tpos орос oTt ov кєрї уєүоруєу 2:2 олла коң 
towards уои, that [2пої 4in vain tit has Збееп]. But also 





IPO? O©OEZŁZŻAAONIKEIŁ А 1:2 


4310 А 2532 5195., 2531, 1492 
тротптадоутєѕ кол vBproðévrtes ко:0025 обатє 
having suffered before, апа having been insulted, as you know, 
1722 * 3955 Г 1722 3588 2316-1473. 
є, Фа\їтто& єпаррисосорєдо є, то bew тб 
іп Philippi, we меге speaking openly іп our God, 
2980 4314 1473 3588 2098 3588 2316, 1722 4183 
Aaaa Tpos vus то evayyéėňiov тоо eoù є Toi 
to speak to you the good news of God with much 


FESI 3588 1063 3874-1473 3756 1537 

атубу 2:3 п yap параклто:сЅ про» ovk єк 
struggle. For our exhortation was not from out of 
4106 3761, 1537 167 . 3777 1722 1388 235, 
торс ovõé є окадаросоѕ оътє ev ёоло 2:4 аЛа 
delusion, пог from ош of ипсіеаппеѕѕ, пог іп deceit. Вш 
2531. 1381 i 5259 3588 2316, 4100 3588 
ка005 ӧєбокулоасиєдо ото тоо дєоо тщетєзӨтүрө то 
аѕ having been proved Бу God to be trusted with the 
2098 3779 2980 3756 5613 444 700 


єхоуүє\о» оътос Лало?ърєу OVX OS оудротос орєскоутєѕ 
good news, so we speak, not as [2теп 1р1еазїпө], 
235 . 3588 2316 3588 1381. 3588 2588-1473 
олла то Өєо то бокулабоути Tas корбо түң 
but to God- theone trying our hearts. 
3777-1063 4218 1722 3056 2850 1096 
2:5 oùTE yap тотє ev oyw koàakeias eyevyðnpev 
For neither at any time with word of flattery did we exist, 
2531, 1492 3777 1722 4392 4124 2316 
kalbas оїбетє о?тєє, профосєі плєорє іаѕ Oeds 
(as you know),nor with ап excuse for a desire for wealth, (God 
3144 3777 2212 . 1537 444 1391 3777 575 
орто 2:6 оте Стто?утєѕ Eë avðponrov боёо оътєаф’ 
is witness), nor seeking [?from men lglory],nor from 


1473 3777 575, 243 1410 1722 922 1510.1 5613 
эб оътє опто AANwv ÕVVApMEVOL ev Baper eivat ws 
you, nor from others, though being able to іп weight being as 
5547 652 235 1096 2261 1722 3319-1473 


Христо? атостолоє 2:7 аА єує/тӨтиє» тўти є, рєсо эб 
Christ's apostles. But ме became calm in your midst, 
5613 302 5162 , 2282 3588-1438, 5043 3779 


ws ау трофоѕ ӨоАлтт TA EQVTNS тєкуо 2:8 отоо 
as even а nurse should comfort her own children. Thus 
2442 1473 2106 3330 1473 3756 3440 
икєрорєро эро єъхбокоъџєу кєто бозо ош ov povov 
longing over you, we thought well to share with you not only 
3588 2098 3588 2316 235 . 2532 3588 1438 . 5590 


то єхатуүє\о» тоо eoù олла ков тас єоътоу луб 
the good news of God, but also our own lives, 
1360 27 1473 1096 3421-1063 

боті оуатттох шо уєүєтодє 9 рутроує?єтє yap 
for [beloved ŝto us you have become]. For you remember, 


8 . 3588 2873-1473 2532 3588 3449 3571 1063 
обєАфо{ тор кӧтптоу npiv kat тоу роҳдоу vvktós yap 


brothers, our toil and trouble; [night ог 
2532 2250 2038 4314 3588 3361-1912, 5100 
каи прєраѕ epyatópevor Tpos то py єтиВарсос Twa 
4апа 5day 2working], so as to not overburden any 
1473 2784 1519 1473 3588 2098 3588 2316 
vav eknpiëapev є vps то evayyėňiov тоо Өєоъї 
of уои, we proclaimed іо уои the goodnews of God. 
1473, 3144 2532 3588 2316 5613 3743 2532 1346 


Өє05 05 одос коң бїкоїо 


God, how ѕасгейіу апа justly 


2:10 vpeis рартърєѕ кол о 
You аге witnesses, апа 


2532 274 1473 3588 4100, 1096 
коң «рєрлттоз© эрт тое TLOTEVOVOLW eyevnðnpev 
and blamelessly [?to you the ones ʻbelieving Iwe were]. 
2509 , 1492 5613 1520-1538 1473 5613 3962 , 
2:11 кабдотєр одботє о EVA єкобтоу VAV 05 TATNP 
Justas уои know how each опе of you [6а 7a father 
5043-1438 3870 1473 2532 3888 


TEKVA EQVTOÙ TAPAKAANOÙVVTES vpås kat TapapvÂovpevot 
Shis own children !we were comforting 5уои 2апа consoling 


2532 3143 { 1519 3588 4043-1473 ‚516, 3588 
KAL PAPTVPÒMEVOL 2:12 є15 то TEPITATHTAL VMAS оё тоо 
Запа 4е5(1уіпо to], for you to walk worthily 

2316, 3588 2564 1473 1519 3588 1438 932 2532 


Өєоз Tov каЛо?утоѕ орос ers TNV eavTtoùb Вос:Лє(оу kat 


of God, the one calling you into his own kingdom and 
1391 1223. 3778 2532 1473 2168 3588 
боёо 2:13 бо тото KAL NPELS єуҳориттоурє» то 


glory. On account of this also we give thanks to 
2316 89 3754 3880 3056 189 3844 
Өєо aðadeintws оти mapaiaßBóvres Хоүо› akos тор’ 


God continually, that taking to yourselves the word of report [26у 


2:14 1 

1473 3588 2316 1209 3756 3056 444 235 
nuov tov дєоъ єбєёосдє оо Луоо ољӨрото» аЛа 
3ц$ lof God], you received пої the word of теп, but 
2531. 31023 230: , 3056 2316, 3739 2532 1754 ў 1722 
кодо єсти’ arbos Aoyov Өєоз os кох evepyeitat ev 
as itis truly, ле word of God, which also exerts energy in 
1473 3588 4100 1473-1063 3402 . 109% 
ошо TOLS miuoTtebovow 2:14 vpeis yap prunrai  єүєртүбтүтє 
you the ones believing. For you [imitators !became], 
80 . 3588 1577 3588 2316 3588 1510.6 1722 3588 
одєлфо: тох єкк\соу тоо Өєої тор оооу EV тт 
brothers, of the assemblies of God being in 

$ 1722 5547 * 3754 3588-1473 3958 2532 
Iovõaia ev Христо Inooù от та оъта єтеӨєтє кош 


Judea in Christ Jesus; that the same things [3ѕиегеа 2а1$о 
1473 5259 3588-2398 4853 2531 2532 1473- 5259 
vpeis ото тор Lov сорфъћєтор кодо коң аътос это 
lyou] Бу yourown fellow-tribesmen, as also they by 
3588 * | 3588 2532 3588 2962 615 
тоу lovõaiwv 2:15 төр KAL TOV корору ATOKTEWÅVTOV 
the Jews, the ones both [?the 3Lord tkilling] 
$ 2532 3588-2398 4396 2532 1473-1559 2532 
Гросо?» kar Tovs 51005 TPOPNTAS KAL NAMAS EKÖLWËAVTOÆV KAL 
Jesus, and their own prophets, and driving you out, and 
2316 3361 700 2532 3956 444 1727 
Өєб› ит арєскоутор KAL посо олӨрбутго$ evavtiwv 
[© God lare not ?pleasing], and [?to all Этеп lopposing]; 
2967 1473 3588 1484 2980. 2443 
2:16 коЛъодутор NUAS то єӨуєси aoar iva 
(ones restraining us [20 the nations Мо speak] that 
4982 1519 3588 378 Ч 1473, 3588 
содосі ELS TO Aava TAnpa QAQUTOV TAS 
they should be delivered), so as to fill up their 
266 N 3842 5348-1161 1909 1473 , 3588 3709, 1519 
QAMAPTLAS TAVTOTE єфдасє бє em’ avrtoùs N opy er 
sins at all times. But came upon them the wrath to 
5056 1473-1161 80 642 545 1473 
TENOS 2:17 npeis бє обєАфо опорфолсдєутєѕ аф’ ороор 
the end. But we, brothers, being orphaned from you 
4314 2540, 5610 4383 3756 2588. 4056 А 
TPOS KALPOV OPAS просото OV карба тєр: Сотєроѕ 
for [20те tan hour], іп person, not іп heart, тоге exceedingly 


4704 3588 4383-1473 1492, 1722 4183 . 
єспохдасарєу то просото» ъроу бє є, то\\ту 
hurried [your face lto behold] with much 
1939. 1352 2309 2064 4314 1473 
єтибоша 2:18 бо тӨдє\№сорєу є\Өє› mpos vps 
desire. Therefore we wanted tocome to you, 
1473-3303 + 2532 530 2532 1364 2532 1465 1473 
eyo pev ПолА\о$ kar &mağ kar бсб kar evékopev тро 
even indeed І Paul, even once and twice, апа [?hindered 3us 
35884567 5100-1063 1473 1680, 22285479, 22284735 
о gatavàs 2:19т$ yap npaveiTmisy Ҳара отєфороѕ 
ISatan]. For what isour hope, ог јоу, or crown 
2746 2228 3780, 2532 1473, 1715 3588 2962-1473 


kavxyhoews п озу кох vpeis єртрос дє» тоо къръ про 
of boasting? Ог is it пої also you іп front of our Lord 


* . 5547 . 1722 3588 1473 , 3952 1473-1063 1510.2.5 
Гусоъ Христо? ev тп avrtoù mapovoia 2:20 ®рєй$ yap ETTE 


Jesus Christ at his arrival? For you аге 
3588 1391-1473 , 2532 3588 5479. 
т боёо роу karn хара 
our glory and Joy. 
CHAPTER 3 
Timothy's Ministry to the Thessalonians 
1352 3371 4722 2106 
3:1 бао UNKETL стєүоутєє єобокїсоџєу 
Therefore по Іопрег holding off, we thought well 


2641 К 17223 E 3441 2532 3992 
катоЛєфдтуоь ev Avaris pövor 3:2 кол єпєрфорє» 


to be left behind in Athens alone, and we sent forth 

3588 80-1473 2532 1249 3588 2316 2532 
Турёбєоъ tov обє\фоъ npiv kar iakovov тоо Өєої kaL 
Timothy our brother and servant of God, and 
4904-1473, 1722 3588 2098 . 3588 5547 . 1519 3588 


съуєрүо» пио» Eev то Evayyeňlw тох хр‹стоъ €S то 
our fellow-worker іп the goodnews ofthe Christ, for Һе 
4741. 1473 2532 3870 1473 4012 3588 4102 

страх VAAS KAL пораколєсох 005 тєрї TNS TLOTEWS 


supporting you, and to comfort you concerning the belief 


THESSALONIANS 
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1473 3588 3367 4525 1722 3588 2347-3778 

эрбол 3:3 то pnõéva сохуєсдох ev Tars Ө\ирєсі тотола 
of yours, in the no one shrinking in these afflictions; 
1473-1063 1492 3754 1519 3778 2749 

avTol yap обатє OTL es тоуто keipeĝða 

for you yourselves know that in this we are situated. 


2532-1063 3753 4314 1473 1510.74 4302 

ко yap OTE mpos vpas pev троєл\еүорєъ 

For also, when [?with 3you twe were], we said beforehand 
1473 3754 3195 2346 2531 2532 1096 
эр оти pEANOpEV Өл‹Вєс дох кабо kat єүєуєто 
to уои that we аге about to Бе afflicted, as also it happened, 
2532 1492 1223 3778 2504, 3371. 4722 
коң оботє 3:5 до тоъто кауо MNKETL стєуоу 


апа you know. Because of this, I also no longer holding off, 


3992 1519 3588 1097 3588 4102 1473 3381 
єпєрфо es то yvavar TNV TITW ъуроу 17005 
sent forth for the knowing the belief оЃуоигѕ, lest perhaps 


3985, 1473 3588 3985 2532 1519 2756, 1096 
єпєрасєу VAS о тєіробоъ кас ELS кєр yévnTtar 
[ tested 4you ће опе ?testing], and [ĉin 4уаіп ?became 


3588 2873-1473 . 737-1161 2064-* 4314 1473 
о konos npiv 3:6 ©рт бє є\Өортоѕ Тұлодєоо Tpos nuas 
lour toil]. But now Timothy having come to us 


575 1473 2532 2097 1473 3588 4102 
оф” уроу kat єхауує\сорєруоо nyw ти тості 


from уои, апа having announced good news to иѕ – ће belief 
2532 3588 26 1473 2532 3754 2192 3417 , 
kat mv ayanny vpov коз OTL EXETE pverav 


and the love of yours; and that you have [35remembrance 


1473 18 3842 1971 1473-1492 2509 
тро» огүөӨтүр толтотє enimolbovvres nuas бє» коӨбтєр 


4of us 2а good 1а{ а times], longing to see us, just as 

2532 1473, 1473 1223 3778 3870 

kat peis vus 3:7 õa tovto mapekàðypev 

о ме you. Because of this we were comforted, 
1909 1473 1909 3956 3588 2347 2532 318, 

«Бєлфог єф vpi єтї пасу m ӨАїфеєк KAL QAVAYKN 


brothers, over you in all Paffliction Запа 4necessity 


1473 1223 3588 1473-4102 3754 3568 2198 1437 
ио» ða тї оро» тїстє 3:8 ота vuv pev eav 


lour], because оѓ the belief of yours. For now we live if 


1473, 4739 1722 2962, 5100-1063 2169 

эре OTNKETE ev коро 3:9 tiva yap єъҳаристіот 
you stand firmly іп the Lord. For what thankfulness 
1410 3588 2316-467 4012 1473 1909 3956 
ӧоуарєда то Өєо avranoðovvat тєрї эро єтї паст 


аге ме able to recompense God concerning уои, for all 
3588 5479, 3739 5463 1223 1473 1715 3588 
тү xapa n xXaipopev б? 0105 єртросӨєъ тоъ 
the joy which we rejoice оп account of you before 


2316-1473 357], 25322250 52381 ‚189 
Өєоо роу 3:10 экто$ KAL NMÉPAS VTEPEKTEPLOTOÙ ÕEÒMEVOL 


ош God, night апа day superabundantly beseeching 
1519 3588 1492, 1473 3588 4383 2532 2675 3588 
єє TO eiv ороор TO тросото» ко котартісоь то 
for the beholding your face, and to ready the 
5303 3588 4102-1473 1473 161 3588 
хстєрцрото TNS тібтє05 ору 3:11 avròs бє о 
deficiencies ofthe belief of yours? [himself 1Апа 

2316 2532 3962, 1473 2532 3588 2962-1473 w ыс мд. 


Өєоѕ kar тоттүр роу kar о къроѕ npor 116005 Христос 


4Соа запа father 30ur Sand 9our Lord 10Jesus !1Christ 
2720 Я 3588 3598-1473 , 4314 1473 1473 
katevÂðvvar mv обо» тб» Tpos vps 3:12 орос 
2may] straighten out our way to you. [fyou 
1161 3588 2962 4121 2532 4052 7 3588 
E о коро т\Аєорб со KAL тєр сєз түү 
1Апа һе 4Lord 2тау 5ѕирегабоџпа], апа тау he abound the 
26 1519 240 2532 1519 3956 2509 2532 
QAYATN ELS алл Лоо kat es TAVTAS коӨфбтєр коз 


1оуе towards опе another апа towards all, 
1473, 1519 1473 1519 3588 4741 1473 


just as also 
3588 2588 


NpeEis ets оро 3:13є$ то отрок‘ vpr tas kapõias 
we towards you, ѕо as to support your hearts 
273 1722 42 1715 3588 2316, 2532 3962-1473 


«рЄєрлїто$ є оуосъут єртросдєу Tov Өєої kat тотро$ проь 
blameless іп holiness before the God and our father 
1722 3588 3952 ‚ 3588 2962-1473 * 5547 3326, 3956 
ev m mTmapovoia Tov kvpiov npiv їтүсої Христо? рєтб толто 
at the arrival of our Lord Jesus Christ with all 
3588 39-1473 
TOV ayiov avTov 

his holy ones. 
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СНАРТЕК 4 
Ап Appeal іо Sanctification 
3588 3062 3767 80 2065 1473 2532 
4:1 то Ао о» оу обєАфої{ єроторєу урос kal 

Тһе rest then, brothers, we ask you, and 
3870 1722 2962 Ж 2531 3880 3844 1473 
порокоћло?ъџєу є, коро Ітосо? кос парє\о Вєтє тор’ тро» 
арреа1 іп the Lord Jesus, that as you received from us 
3588 4459 1163-1473 4043 2532 700, 
TO TOS бє БИТ TEPITATELV ко арєскє 
the thing how it was necessary for you to walk and to please 
2316 2443 4052 3123 1492-1063 5100 


Өєо va тпєриссєоттє поЛЛоу 
God, that you should abound тоге; 


4:2 оіботє yap Tas 
for you know what 


3852 Б 1325 1473 1223 3588 2962, * б 
тороуүє\№ос єбокарєу зм» быу тоо короо Їтүстоъ% 
exhortations we gave to you through the Lord Jesus. 


3778-1063 1510.2.3 2307 3588 2316 3588 38-1473 К 
4:3 тото yap єсти Өє\тро тох Өєої о QYATpOS VWV 

For this is the will of God – your sanctification; 
566-1473 575. 3588 4202 . 1492, 
опєҳєсдої эро опо mms mTmopveias 4:4 eréva 
for you to be at a distance from harlotry; [30 know 
1538 1473 3588 1438 4632 2932 1722 38 7 
EKQOTOV VOV TO єаъто? скє?05 ктас дос ev AYAT ро› А 
ог each 2of you] his own vessel, to possess itin sanctification 
2532 5092, 3361 1722 3806 1939 L 2509 , 2532 3588 
KAL TUUN 4:5 py ev mabet єтїӨзрїеөҗ коӨбтєр kar то 
and honor, not in passion of desire, as even the 
1484 3588 3361 1492, 3588 2316 3588 3361 5233 


eðr та р «бота то» eov 4:6 то рт этєрВо лє 
nations not knowing God; to not surpass 
2532 4122 1722 3588 4229 3588 80-1473 1360 


katl TAEOVEkTELV EV то TPAypaTL TOV обєАфору олто біоти 


and to overabound in the matter of his brother; for 
1558 3588 2962 4012. 3956 3778 
єкӧкоѕ о KUPLOS тєрї толто» тото 

the опе punishing isthe Lord concerning all these things, 
2531 2532 4277 1473 2532 1263 3756 1063 
ка005 кол троєйте рє ош кох дєрортороџєдо 4:7 оо yap 
аѕ also we foretold to you апа testified. [Snot !For 
2564 1473 35882316 1909 167 235 172238 


єкоЛєсєу түнөө Өдє0с єтї акодароќа aN’ ev аус 
3called 405 28боа] unto ипсІеаппеѕѕ, Биші іп sanctification. 


5105 ‚ 358814, 3756 444 па. 
4:8 тоиуаро?» о адєтоу ovk åvÂðpwrov оӨєтєї 


Accordingly the one disregarding, [2пої Этап 14іѕгевагаѕ], 
235 . 3588 2316 3588 2532 1325 3588 4151, 1473 . 3588 
add то» eov тоу кох дорта{ то тєр: QVTOÙ то 
but God, the one also having given [25=рігіє this 
39 1519 1473 4012-1161 3588 5360 . 3756 
&ytov ers пиа 4:9 тєрї дє mms ф:Лодєлфіоѕ ov 
2һоЈу] to us. And concerning brotherly affection [2пої 
5532, 2192 1125 1473 1473 1063 1473 , 
XPELAV EXETE ypapew ошо оътог yap vuets 


За need !you have] for me to write to you, [Зуошѕеїуеѕ Чог 2уоц] 


2312-1510.2.5 1519 3588 25 240 2532-1063 
Өєобїбектої EFTE є то оуатоу оА\А\лү\оъ$ 4:10 kar yap 
are taught by God tolove one another. For even 
4160 1473. 1519 3956 3588 80 3588 1722 3650 
TOLELTE QUTÒ ELS màavtas tovs абєлфо?сѕ тоз ev OMN 
do this towards all the brothers in all 
3588 * 3870-1161 1473 80 4052 


m Makeõovia паракало?џєу бє орос обєАфо тєртєє 
Macedonia! But we арреа їо уои, brothers, to abound 
3123 2532 5389 Т 2270 2532 4238 


пало” 4:11 kar фіЛотилєісдаь тоъҳобќєи кох прасоєи 
тоге; апа to strive earnestly to Бе quiet, апа to do 
3588-2398 2532 2038 3588 2398 5495 1473 2531 
то {бш кох єрүйќєсӨдох Tars ias xepoiv vuv kabs 
your own things, and to work with [2own Зһапаѕ tyour], as 
1473-3853 2443 4043 2156 


4:12 iva тєритотттє EvoxNpóvos 
that you should walk decently 

2532 3367 5532 2192 

KAL ртёдєуоѕ XPELAV EXNTE 

[ need іѕһоша have]. 


vuv птортуүєЛарє» 
we exhorted to you, 
4314 3588 1854 
Tpos то etw 
towards the ones outside, and no one 





4:8 ТАШ. reads Sðovra - giving. 





IPO? O©OEZZŻAAONIKEIŁ А 4:1 


The Arrival of The Lord 
3756 2309 1161 1473 50 80 А 
4:13 ov Өєлорєу бє ъроѕ ayvoeiv одєлфо‹ 
[21 ао not Змапі_ !Вш] you to be ignorant, brothers, 
4012, 3588 2837 . 2443 3361-3076 2531 
тєрї тоу KEKOLUNHEVOV iva pn АэттсӨє kabaos 


concerning the ones having gone to sleep, that you fret not as 
2532 3588 3062 3588 3361 2192 1680 1487-1063 4100 
kat ot Лоитосоь py éxovrtes eànmiða 4:l4et yap тістє?орєу 
even the rest not having hope. Forif we believe 
3754 * „ 599 2532 450, 3779 2532 3588 2316 3588 
OTL Іпсоъ$ атєдоує ко avot орто козо Өєоѕ тоо 
that Jesus died and rose up, so also God [&һе ones 
2837 1223 3588 * ‚7 4862 1473, 
коџитдєутоѕ бае тоо Iņnooù бёє& — оуу отто 
Shaving ропе (о sleep ©һћгоцећ 7Јеѕиѕ !will bring ?with Зі]. 
3778-1063 1473 3004 1722 3056 2962 3754 1473 
4:15 tovto yap уро АЛєуорєу ev oyw kvpiov oTt npeis 
For this to you wesay by word ofthe Lord, that we, 
3588 2198 3588 4035 f 1519 3588 3952 . 3588 
ot Cwvrtes оь TEPLAELTOMEVOLELS TNV TAPOVTLAV TOV 
the ones living, the ones remaining at the arrival of the 
2962 , 3766.2 5348 3588 2837 Е 
короо оо рт фӨасорєу тоо кошлуӨбє›то 
Lord, іп по way should anticipate the ones having ропе to sleep. 
3754 1473 , 3588 2962 1722 2752 1722 5456 , 
боть отоу о коріо є, KENEÙOMATL e| форт 
For [himself tthe ?Lord] іп а мога of command by the voice 
743 i 2532 1722 4536 2316 2507 575 
apxayyėňov kat ev oà&nuvyyt дєо? kataBphoetar an’ 
of an archangel, and with а trumpet of God, shall descend from 
3772 2532 3588 3498 , 1722 5547 , 450 . 4412 
OVpPAVOV KAL OL ъєкрог ev христо QAVAOTNTOVTAL протор 
heaven, апа the dead ones in (Christ shall rise up first. 
1899 1473 , 3588 2198 3588 4035 260 
4:17 énerTa npeisor Ё0оутєсѕ оо пєрЛєиторєуо оро 
Thereuponwe е living, е ones remaining, together 
4862 1473 , 726 Я 1722 3507 1519 529 3588 
ovv ауто: арпаупсорєдо ev veþpéňas ets аптоутси тоо 
with them shall be seized іп clouds for meeting the 
2962, 1519 109 2532 3779 3842 4862 2962 , 1510.84 
көро ELS Qepa коз ото) TAVTOTE ovy KUPLO єсорєдо 
Гога іп theair. Апа thus at all times with the Гога ме shall Бе. 
5620 3870 „240. 1722 3588 3056-3778 | 
4:18 worte тпоарокаћє(тє оЛАЛооѕ ev то ЛӧуоісЅ тото 
So then comfort one another by these words! 


CHAPTER 5 
The Day of The Lord 
4012-1161 3588 5550 2532 3588 2540 80 
5:1 тєрї бє то» уроо» коң тоу kapav обє\фої 
But concerning the times апа the seasons, brothers, 
3756 5532, 2192 1473 1125 1473. 
оо Хрєіору єҳєтє ор› урафєс дос 5:2 ото 
[2пої За need 1You have 50 you 40 Бе written]. [зуошгѕеІуеѕ 
1063 199, 1492 3754 3588 2250 2962. 5613 
yap окр о(ботє оти y чиєра коргоо 025 
lFor 5ехасПу 2уои know] that the day of the Lord [3а$ 
2812 EPZA YE A 3779 2064 3752-1063 
KÀAETTNS EV тукт 00то05$ EPXETAL 5:3 отау yap 


4а thief Эп бле night 150 2сотезѕ]. For whenever 
3004 1515, 2532 803 . 519 160. 
\єүосі epy kar осфоЛлєои Tote офъїбїо$ 
they should say, Peace and safety; then sudden 
1473-2186 3639 5618 3588 5604 3588 1722 
avrtois eþiotartar оЛєдроѕ остєр 1 ww т ev 
[25еїѕ upon them truin], as if the pangs tothe опе [in 
1064 2192, 2532 3766.2 1628 | 
үастрг єХо?ст кол оо ру єкфоъуоси 
3the womb Њауіпо опе]; апа ір по жау should they flee from it. 
1473-1161 80 3756-151025 1722 4655 2443 3588 
5:4 vpeis бє одєлфог оок єтє є, KÖTEL wa y 
But you, brothers, are not in darkness, that the 
2250 1473 5613 2812 2638 3956 1473 


pépa орос 0$ кЛєтттс котоало Вт 5:5 поутєс vpeis 
day [уои ĉas 4а thief tshould overtake]. [зай 1You 
5207, 5457 151025 2532 5207, 2250 3756-1510.24 3571 

VLOL portos EOTE коз VLOL тєр OVK єсрєу токто 
4sons ʻoflight 2аге], and sons ofday. We аге not of night 


5:6 2 ТНЕЅЅАШОМІАМ№5 


3761, 4655 686 3767 3361 2518 +, 

обе скотоо$ 5:6 ара о?у кадє?дорє» 
пог of darkness. So then we should пої Бе sleeping 
5613 2532 3588 3062 235- 1127 2532 3525 


ws kat ои Лотос аЛа уртуороџє» кох výþowpev 
as also the те; but we should be vigilant апа be sober. 
3588-1063 2518 3571. 2518 2532 3588 


7 ot yap кодєъдортєѕ уо0ктосѕ kaÂevõovoL kal ol 

For the ones sleeping, [night 151еер а, апа the ones 
3182 3571 3184 1473-1161 
peðvokópevot уктоо peðvovow 5:8 mnpeis дє 
being intoxicated, [2а night tare intoxicated]. But we 
2250-1510.6 3525 1746 2382 
трєроѕ оутєѕї уфорєу evõvoåpevor Өорако 
being of day should be sober, putting on the chest plate 
4102 2532 26 , 2532 4030 1680 4991 


тібтєос KAL оуйттѕ KaL тєрикєфө Ао өл єАтібо соттріос 
of belief and love, and helmet — the hope of deliverance. 
3754 3756 5087 1473 3588 2316 1519 3709 235 1519 
5:9 оти ovk єӨдєто трос о Өєоѕ єс оруу aà’ ews 
For [fnot ?set sus 1God] for wrath, but for 
4047 К 4991 X 1223 3588 2962-1473 Ж 
птєритоиоі соттр(05 бае tov короо тро» Inooù 
the procurement of deliverence through our Lord Jesus 
5547. 3588 599 5228 1473 2443 1535 
xproroù 5:10 тоъ олтобол›ло>то$ опєр проу Wwa ELTE 
Christ, the one having died for us, that whether 
1127 к 1535 2518 260 4862 1473, 
үртүорорєи eiTe кадєторєу аро соу оът 
we Бе vigilant, or whether ме sleep, together with him 
2198 1352 3870 240 2532 
(псорє» 5:1 бо птаракаћєтє QaAAnAovs коң 
we shall live. Therefore comfort one another, and 
3618 А 1520 3588 1520 2531 2532 4160 . 
ошобореєтє єє TOV eva ка0‹5 коз TOLELTE 


let [26а up tone] ће other опе, as even you do! 


Final Exhortations 
2065-1161 1473 80 1492, 3588 
5:12 єроторєу бє vus обєАфог єбєрөд тоъ 

Апа we ask you, brothers, toknow the ones 
2872 1722 1473 2532 4291 1473 1722 
KOTLOVTAS ev VUV ко троїстарёъоо$ хорор ev 
tiring in labor among you, and being set over you in 
2962 , 2532 3560 1473 2532 2233 1473 
корсо kar vovÂðerovvras vus 5:13 kar туүєісдох оъто?ѕ 
the Lord, and admonishing you, and to esteem them 
5238.1 21722 26. 1223 3588 2041-1473 
упєрєктєр:Ссоо EV оүдтт бае то єрүо» оътб» 
superabundantly іп love on account of their work. 
1514 1722 1438 3870-1161 1473 
epnvevete ev EQVTOLS 5:14 паракоЛоърєу бє урос 
Маке peace among yourselves! And we appeal to you, 
80 ‚ 3560 „3588 813, 3888 А 3588 
обдєлфо‹ уоодєтєітє тоъѕ ataktTovs пароарљъдє‹с дє то 
brothers, admonish the ones in disorder! Console the ones 
3642 472 3588 772 , 314 у 
олиуофъҳоъѕ оутєҳєсдє тоу асдє”оу рокродъџєітє 


being faint-hearted! Hold to the weak! Be long-suffering 
4314 3956 3708 3361 5100 2556, 473 2556 , 5100, 
mpos navtas 5:15 oparte р тї какоу «рт коко? тї 

to all! See that not anyone [3һигї 4for 5Ьшї 2апуопе 
8091... 235 3842 3588 18 Т 1377 
отоёо олла TAVTOTE то аүуадоу ӧокєтє 
Ishould recompense]! But аға! times [good tpursue], 
2532 1519 240 2532 1519 3956 3842 

коз EL алАЛоъѕ$ kar єє торт 5:16 полтотє 
both towards опе another апа towards all! At all times 
5463 89 4336 1722 3956 , 
Xaipere 5:17 aðracintws просєоҳєсдє 5:18 ev mavti 
rejoice! Continually pray! In everything 
2168 3778-1063 2307 2316 1722 5547 , * . 1519 


EVXAPLOTELTE тоото yap enpa Өєо0о ev Хріосто Inooù ers 


give thanks! for this is the will of God in Christ Jesus for 
1473 3588 4151, 3361 4570 4394 7 
орос 5:19 то тпуєъра рл] сВєууотє 5:20 профӯтє‹ос 


уои. [3ће 4spirit 10о not ?extinguish]! [ prophecies 
3361 1848 N 3956 1381 3588 
рл] єёохдєуєітє 5:21 парто бокцлб єтє то 


1Ро not ?treat] with contempt! [all things 1Ргоуе]! [the 





5:8 ТСР adds vwo - sons. 
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2570 2722 575 3956 1491 4190 . 
колои катєҳєтє 5:22 ото толто ELÕOVS поутроъ 
Зрооа !Но!а to]! [2 гот Зеуегу 4арреагапсе 5of evil 
566 1473-1161 3588 2316 3588 1515 
отпєҳєсдє олто$ бє о Beos тс є:ртртѕ 
1Ве at a distance]! Andhe, the God of peace, 
37 1473 3651 2532 3648-1473 7 
ayara орос оћлотє\є($ кох олокАроу ороор 
тау һе sanctify you perfectly complete; and тау your entire 
3588 4151, 2532 3588 5590 , 2532 3588 4983 274. 1722 
TO TVEÙpQA KAL N флоут kaL TO соро орєрттоо ev 
spirit and soul and body [?blamelessly ĉin 
3588 3952 3588 2962-1473 4 5547 . 5083 


m торозочо тоо короо прои соо ҳристоо тпртдєс 
4the 5агпїуа1 боѓ our Lord 7Jesus 8Christ 1Бе kept]. 
4103 3588 2564 1473 3739 2532 4160 
5:24 mortos о коло» урос os ко томусє![ 

[415 trustworthy !The опе ?calling 3you], who also will act. 

80 ‚ 4336, 4012, 1473 782. 3588 
5:25 обєХ\фос просє?ъҳєсдє тєрї nuar 5:26 аспоасасдє tovs 

Brothers, pray for us! Greet [the 
80 3956 1722 5370 39 ; 3726-1473 l 
обєАфоб$ торто$ ev puhpartri ayiw 5:27 орко vps 
3brothers tall] with [2kiss la holy]! I adjure you 
3588 2962 314 3588 1992 3956 3588 
TOV kùprov avayvwsÂðvar түүр ETLOTOANV TAOL то 
bythe Lord, [to be read Цог the 2ейег] toall the 
39, 80 { 3588 5484 3588 2962-1473 > 
ayiors обєАфо$ 5:28 1 хорі тоо kvpiov про» Inooù 
sanctified brothers. The favor ofour Lord Jesus 
5547 3326 1473 281, 
Христо? peð?  vpov орти 
Christ be with you. Amen. 


2 THESSALONIANS 


CHAPTER 1 


Endurance in Afflictions 
* 2532 * 2532 * 3588 1577 К 
1:1 Habios kar ХлЛооороѕ kar Тиходєоѕ т EKKÀNG LQ 
Paul, and Silvanus, and Timothy, tothe assembly 


1722 2316 3962-1473 , 2532 2962 * $ 
РЕ Е є, бдєо потр: роу код коро Гастоъ 


of Thessalonians іп God our father and the Lord Jesus 


5547 5484 1473 2532 1515 575, 2316, 3962-1473 
христо 1:2 xà&pıis ору кох єр ото Өдєо? потроѕ роу 
Christ. Favor to you and peace from God our father 


2532 2962 Ж 5547 . 2168 3784 3588 
kat короо [түтө xprøoroù 1:3 evxapioreiw офєіЛорєу то 


апа гле Lord Jesus Christ. [to give thanks Ме ought] to 


2316 3842 4012 1473 80 2931. 514-1510.2.3 
Өєо поутотєє mepi уро» абєлфос кабо Qérov єттї 


God at all times concerning уои, brothers, as it is worthy, 


3754 5232 6 3588 4102-1473 2532 
OTL vnepavë&veLl тїстї VOV KAL 


that [215 caused to grow exceedingly lyour belief], and 
4121 3588 26 1520 1538 3956 1473 


тАєоъб {єє QAYATN EVOS єкастоо паутоу эро)? 
[715 superabundant {һе 210уе “опе Зоѓ еасһ 5оѓай боїуоц] 
1519 240 5620 1473 1473 1722 1473 2744 


є оЛМћАоос 1:4 worte прос avroùs ev оши каъҳоасдок 
to опе another, so as for us ourselves [2іп 3you Чо boast], 
1722 3588 1577 3588 2316 5228 3588 5281-1473 

ev Tas єккАлүтїод тоо eoù VTép TNS VTopovNs vuv 
among the assemblies of God over your endurance 
2532 4102 1722 3956 3588 1375-1473, 2532 3588 2347 

KAL TIOTEWS EV TAOL TOLS ÖLWYMOLS уро» kat тоң ӨХорєси, 


апа belief іп all your persecutions and afflictions 

3739 430 1730 3588 1342 . 2920 

о ољуєҳєсӨє 1:5 évõerypa TNS LKALAS криє 

which you endure — a demonstration of the just judgment 

3588 2316, 1519 3588 2661-1473 . . 3588 0932 . 3588 

tov Өєоъї es то kaTačrwðyrvar орос ms ВосіЛє05 tov 
of God, in the deeming you worthy ofthe kingdom 





5:24 {СР adds tyv «Атда эрез» BeBarar - of your firm hope. 
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2316, 5228 3739 2532 3958 1512 1342 3844 
Өєоъ этер NS коз посҳєтє 1:6 єтєр коло» паро 


of God, for which also you suffer; if indeed it be just by 


2316 467 3588 2346 1473 2347 
Өєо avranoðovvat TOLLS OAiBovow ърос Өлији 


God іо recompense to (ће ones afflicting you with affliction, 
2532 1473 3588 2346 425 3326 1473 1722 


7 kat vpiv то ONBopévoris &veow BEO’ пио» ev 
and to you, the ones being afflicted, a relaxation with us, in 
3588 602 м 3588 2962 id 575 3772 3326 32 


ту опокалофє тоо короо Ітсо? от’ ovpavoù рєт? оуүєлоь 
the revelation оѓ Һе Шога Jesus from һеауеп with angels 


1411-1473 1722 4442 5395 1325, 1557 
борањєосѕ аотоо 1:8 ev тър: флоүоѕ ӧӧортоѕ ekðiknow 
of his power, in fire offlame, giving punishment 
3588 3361 1492, 2316 2532 3588 3361 5219 ` 
то ил] «боси бєоу коң то ил] отоко?оъсї 
to the ones пої knowing God, апа to ће ones пої obeying 
3588 2098 3588 2962-1473 ИЕ: ‚5547 А 3748 


то evayyeňiw тоо короо пробу Inooù ҳристоо 1:9 oitwes 
the good news of our Lord Jesus Christ; ones who 


1349 5099 3639 166, 575, 4383 3588 
бїктү тісооси оАєӨроъ ALOVLOV ATÒ просотот TOV 


with punishment shall рау [2гшіп teternal] гот the face of the 
2962, 2532 575, 3588 1391 3588 2479-1473 3752 


kvpiov kat ато ттс óns ттс :0ҳ005 avroù 1:10 отор 
Гога, апа from the glory of his strength, whenever 
2064 1740 f 1722 3588 39-1473 ‚2532 
є\Өт evõočaocðnvar ev TOLS QYLOLS AVTOV KAL 
he should come to be glorified among his holy ones, and 
2296 К 1722 3956 3588 4100 3754 
ӨоърасӨтроь EV TAOL то тиютєзсо юн] OTL 

to Бе тагуеІеа аі Бу all the ones having believed (because 
4100 . 3588 3142-1473 1909 1473 1722 3588 
єтистєобт то партърио» т\б ep’ vus ev тӯ 
[4was believed lour testimony о 3you]) in 
2250-1565 15193739 2532 4336 x 3842 4012 
трєро ekeiwn 1:11 є15 o kat просєъҳорєда толтотє Tepi 
that day. For which also we pray at all times for 
1473 2443 1473 515, 3588 2821 3588 2316-1473 
VOV VA VAAS оёост ms кАсєоѕ о Beos npiv 
you thatyou should be worthy of the calling of our God, 
2532 4137 . 3956 2107 19 2532 2041 


kat пАтрост тпосоу evõokiav оуадосъутс кох épyov 
апа should fulfill every рооа-рІеаѕиге of goodness апа work 
4102 1722 1411 3704 1740 3588 


тС тє025$ EV боб рє 1:12 отпос єубоёасӨт 

of belief with power, so that [55һоша be glorified ће 
3686 3588 2962-1473 + 5547 1722 1473 2532 1473 
ovopa тоо kvpiov пио» соъ христо? ev ур kat vpeis 
2пате Зоѓ our Lord 4Јеѕиѕ Сһгіѕ] іп уои, and you 
1722 1473, 2596. 3588 5484 3588 2316-1473 , 2532 2962 


EV ото като 
іп him, 
x 5547 
Гоо? xprortoù 
Jesus Christ. 


ту» Хари Tov Өєої nuir kar kvpiov 
according to the favor of our God and of the Lord 


CHAPTER 2 


The Arrival of The Lord 


2065-1161 1473 80 5228 3588 3952 A 
:1 єроторє» бє эб обєАфо этєр TNS торосо 
Апа ме ак уои, brothers, concerning the arrival 


3588 2962-1473 Ж 5547 2532 1473 1997 

тоу короо рор Їтүтоз ҳристоо ко. NPOV єтисъоратуотүїѕ 
of our Lord Jesus Christ апа our assemblage 

1909 1473, 1519 3588 3361 5030 4531 1473 

єт avtov 2:2 eç то p тоҳёоѕ соЛАєзӨлүрө vpås 


unto him, for [20 not 3quickly 4be shaken 


575, 3588 3563 3383 2360. 3383 1223 4151, 
ото тоо voos pyre Өроєіс дос тє бї тптуєоратосѕ 


tyou] 


of the mind, nor tobe alarmed, neither Бу spirit 

3383 1223 3056 3383 1223 1992 . 5613 1223 1473 5613 
иттє ба Лоуоо рлүтє б єтистолс ws б nuv ws 
пог Бу мога пог Бу letter, as Бу us, as 
3754 1764 3588 2250 3588 5547 Р 3361 
оти єуєстцкєу т pepa тоо хр ттоз 2:3 ру 
that [515 ргеѕепі һе 2day Зоғ the 4Christ]. Let not 





1:10 ТА. miortevoovow - they shall believe. 





IPO? O©OEZŁZŻAAONIKEIŁ B 1:6 


5100 1473-1818 2596, 3367 5158 3754 1437-3361 
TIS VAAS єбототст кота pyõéva тропоу OTL EAV рт 
any completely deceive you in notone manner! For unless 


2064 3588 646 . 4412 2532 601 

є\Өт т отпостосса трбтоъ KAL отоколофет 

[ should соте һе 2defection] first, апа [4should be uncovered 

3588 444 3588 266 3588 5207 3588 684 

о аъӨротоѕ ттс арортгос o 0005 TNS ATWÀAELAS 

ithe 2тап 3of sinļ}— the son of destruction, 

3588 480 я 2532 5229 1909 3956 

40 QVTLKELMEVOS коң этєрерорєро єтї TAVTA 


the one being an adversary and elevating himself above all 


3004 2316 2228 4574 5620 1473, 1519 3588 
àcyòpevov Өєӧу п осєВасро ODOTE QUTÒV ELS TOV 
being called god or object of worship; so as for him ([2іп һе 
3485 3588 2316, 5613 2316 2523 584 1438, 3754 


тох Өєої wS Өєо>» KAOİTAL ATOĞELKVÓVTA EQVTÖV Оти 
5of God баз 7God о sit], exhibiting himself that 
3756-3421 З 3754 2089 1510.6 4314 1473 
єсти Өєос 2:5 ov џрутроуєъєтє OTL єтї ои TPOS уро 
heis God. Do you not remember that still being with you 
3778 3004 1473 2532 3568 3588 2722, 
толто. є\єүо» эр 2:6 kat уор то котєҳор 
[2һеѕе things Ч said] to уои? Апа now the опе constraining 


vaoov 
4temple 
15102. 2316 


1492 1519 3588 601 1473, 1722 3588 1438 | 2540 

о{бетє ELS то «токеАъфбӨлүро н. QUTÓV EV то EQVTOÙ kapo 

you know, for the uncovering him in his own time. 
3588-1063 3466 2235 1754 3588 458 


2:7 то yap ростро» ёт 
For ће mystery 


evepyeitar ms avopias 
[already Зорегаїе$ lof lawlessness]; 


3440 3588 2722, 737 2193 1537 
povov о катєХоъ арти EWS EK 

only there is the one constraining just now until [?from out of 
3319 1096 2532 5119 601 

пєсоо yévnTar 2:8 kat тотє отокеАъ»фӨтүтєто 
3the midst the should be]. And then [shall be uncovered 
3588 459 3739 3588 2962 355 3588 

o QaQvopos ov o къріоѕ QAVAAWOEL то 
Цһе 2ау1еѕѕ опе], whom Ше Lord һа сопѕшпе Бу ће 
4151 3588 4750-1473 2532 2673 ы 


TVEÙMATL тоо оторатосѕ QVTOÙ KAL KATAPYNTEL 
breath of his mouth, and shall render [*useless the 
2015 . 3588 3952-1473 3739 151023 3588 


єтифоуєіа ттс mapovoias qavroù 2:9 ov єт» N 
20тапаешг ЗоЁ his arrival]; whose [215 

3952 . 2596 1753 3588 4567 „ 17223956 141 
парооста кот’ EVEPYELAV TOV CATAVÅ EV паст ÕVVÅApEL 
larrival] according to the energy of Satan, іп every power, 
2532 4592 2532 5059 5579 2532 1722 3956 
kat стрє(ос код тераси фєодоос 2:10 kar ev maon 
апа signs, апа miracles ofa lie, and in every 
939: 3588 93 . 1722 3588 622 z 
ATAT Tms «бшсе ev то QTOAAVHEVOLS 
deception of unrighteousness among the ones being destroyed, 
446.2 3588 26 , 3588 225 3756-1209 

avð ov түү ayannytns оАтӨєгас̧ оок eðéğavrto 


because of which [?the 31love 4of the Struth еу received not] 


1519 3588 4982-1473 2532 1223 3778 
є то содро ото? 2:11 ко бо тоъто 
for them to be delivered. And оп accountof this 
3992 1473 . 3588 2316 1753 4106 1519 
тєрдє: олљтоѕ о Өдєоѕ єуєруєіоу TAAVNS єє 
[2shall send forth Зо them 1God] an energy of delusion, for 
3588 4100-1473 3588 5579 2443 2919 


то тпістєусоь олтоў тоу фєъбє. 2:12 iva кридоси 


them to believe in the lie, that [:5һоша be judged 
3956 3588 3361 4100 , 3588 225, 235 
TAVTES OL TLOTEVOTAVTES TN олтдєо: a 
lall һе ones Зпої f4believing Sin the ĉtruth Tbut 
2106 1722 3588 93 Ж 1473-1161 
єюбокїТ\стоәтєє ev тп обе 2:13 mnpeis бє 
8акіпе pleasure 9п 10unrighteousness]. But we 
3784 2168 3588 2316 3842 4012, 1473 
офє(Хорєу evxapioteiv то Bew TAVTOTE тєрї vuv 


ought to give thanks to God at all times concerning you, 
80 25 5259 2962 3754 138-1473 й 3588 2316 
обєлфог пусттрєро‹ ото короо оти ELETO орос о Ө0є05 
brothers, beloved by the Lord, that [?took you up 1God] 
575 746 1519 4991 1722 38 { 4151, 

от орҳтѕ ELS сотр» EV оуосро TVEVATOS 
from the beginning for deliverance in sanctification of spirit 
2532 4102 225 1519 3739 2564 1473 1223 3588 
kar miorter аАӨєсаѕ 2:14 є о єкалєсєу эрб$ бб TOV 
and belief of truth, in which he called you through 


2:15 1 


2098-1473 ‚ 15194047, 1391 
єхоуүє\№оо npiv ets meprroiow боё 


3588 2962-1473 
TOV короз NOV 


our good news, in procurement of the glory of our Lord 
x ‚5547, 686 3767 80 „4739 2532 
осоо xpioroù 2:15 ора oùv обєАфо отткєтє KAL 


Jesus Christ. So then, brothers, stand firmly and 
2902, 3588 3862 _, 3739 1321. 1535 1223 
кретєїтє TAS теробосеє& @$ єбібаҳхӨттє єітє бо 
hold the traditions which you were taught, whether by 
3056 1535 1223 1992-1473 1473 1161 3588 
Хоүоз єїтє бї” єтьстолсѕ npiv 2:16 avtos бє о 
word, or whether Бу our letter! [Эше 1Виї 
2962-1473 Ж 5547 | 2532 3588 2316 2532 3962-1473 
kùpros про» 110005 Христос коң o Bcs kar потр тиб 
Zour Lord 3Jesus 4Сһгіѕ], and the God and our father, 
р 25 1473 2532 1325 3874 166 2532 
аүопсос тийс KAL OVS параклАтои, QALWVİQAV KAL 
the one having loved us, and gave [2сотѓогі leternal], and 


1680 18 . 1722 5484 3870 1473 35882588 _, 
eAniðaayaðyvev ҳорит: 2:17 napakadésat vpr тос kapõias 


[hope !good] in favor, may he comfort your hearts, 
2532 4741 1473 1722 3956 ‚3056 2532 2041 18 
коң opia орос ev mavti oyw коң épyw ayab 
and support you in every [?word Запа 4work good]. 
CHAPTER 3 
Paul's Exhortation 
3588 3062 4336 80 4012 1473 2443 3588 
3:170 Aormov просєъҳєс дє оёєлфо! nepi npor iva o 

For the rest, pray brothers for us! thatthe 

3056 3588 2962, 5143 2532 1392 2531, 2532 


Хоүо$ TOV короо трєҳт кол otanta ко005 kar 
word ofthe Гога should гип, апа should be glorified, as also 


4314 1473 2532 2443 4506 . 575, 3588 824: 
mpos орос 3:2 kar wa росдорєу ATO TOV ATOTOV 


to you, and that we should be rescued from the unnatural 
2532 4190 444. 3756 1063 3956 3588 4102 


kar тортүроу› avÂôporwv ov yap TAvTÆvV N TLOTLS 
and wicked men; [415 пос Чог 5оїаП 2һе belief]. 
4103-1161 1510.2.3 3588 2962 3739 4741 1473 2532 
3:3 mortos бє єотә о к?рс 0$ oTnpiğet vp pAs kat 
But trustworthy is the Lord, who will support you and 
5442 575. 3588 4190 3982-1161 17222962 1909 


фъоЛлаѓёє: ато тох поутроо 3:4 пєпоідорєу бєє коро ep’ 


guard уои from evil. But we rely in the Lord as to 
1473 3754 3739 3853 1473 2532 4160 , 
VMAS OTL Q mapayyéňiopev эр KAL TOLELTE 
you, that in which we exhort unto you both you are doing 
2532 4160, 3588 1161 2962-2720 1473 
kat тоиутєтє 3:5 o бє коріо katebðvvar орол 
апа will do. And may the Lord straighten out your 
3588 2588_, 1519 3588 26 , 3588 2316 2532 1519 3588 
tas kapõias es ти ayannyy тох Өєоъ kaL Eç тр 
hearts in the love of God and in the 
5281 . 3588 5547 _ 3853-1161 1473 
vropoviv тоо Христоо 3:6 поротуує\\орє» бє ош 
endurance ofthe Christ. And we make exhortation to you, 
80 . 1722 3686 3588 2962-1473 ы 5547 
обєАфої{ ev орорати тоо короо троху [соо урттоъ% 
brothers, іп the name of our Lord Jesus Christ, 
4724-1473 575, 396, 80 ‚814, 
отє\АєесӨө. ъроѕ апо торто$ абєАфоо QATAKTWS 
for you to Бе іп readiness from every brother [?disorderly 
4043 р 2532 3361 2596. 3588 3862 , 3739 
TEPLTATOÙVTOS KAL UN кото mY Tmapåðoow nv 
Iwalking] and not accordingto the tradition which 
3880 . 3844 1473 1473-1063 1492 4459 
торел Во» тор’ роу 3:7 ото yap обатє TOS 


he took to himself from us. For you yourselves know how 
1163 3401 1473 3754 3756-812 

бє шурєсо дох NUAS оти оок түтектїүсо єр 

it is necessary (о imitate us, for we һауе not acted disorderly 
1722 1473 3761, 1431 , 740 2068 3844, 5100 

ev vpiv 3:8 ovõé борєбъ арто» eþpayopev торо: Twos 
among you; пог [freely ?bread tdid we eat] from anyone, 


235 17222873 2532 3449 3571 2532 2250 2038 4314-3588 
QAN’ EV копто KAL роҳдо VÖKTA KAL прєро» єруоќорєро‹ TPOS то 


but in toil and trouble night and day working so as 
3361 1912 . 5100 1473 3756 3754 3756-2192 
an enPaphoai Twa vpov 3:9 ovx оти ovk éxopev 


tonot overburden any ofyou. Not that we do not have 
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1849 235 2443 1438 . 5179 1325 
єёоосіоу «ААХ iva eavtoùvs тотор ӧорєу 
authority, but that [2ошгѕеіуеѕ Заѕ а тое! twe should give] 
1473 1519 3588 3401 1473 2532-1063 3753 1510.74 
vaw є то pipelai пос 3:10 kar yap отє тє 


to уои for the imitating us. For also when we were 
4314 1473 3778-3853 1473 3754 1536 3756 
TPOS орос тото портуүє\\орє» ош OTL EL тї$ OV 

with you, we exhorted this unto you; that if any does not 
2309 2038 3366, 2068 191-1063 5100 


Oter єрубќєсӨох ил]бє єо0ієто 3:11 akovopev yap Twas 
want to work, neither let him eat! For we hear some 
4043 1722 1473 814, 3367 2038 235 


TEPLTATOVVTAS EV ошо атоактоѕ ртдӧєу epyatopévovs aid 


аге walking among уои disorderly, пої working, but 
4020 3588-1161 5108 3853 2532 
meprepyačopévovs 3:12 ток ÕE TOLOVTOLS паротуүє\Лорєу KAL 
intermeddling. Andto such we exhort and 
3870 1223 3588 2962-1473 ы 5547 2443 3326 


порокоћло?џєу бф Tov короо npiv Inooù үриттої% iva petà 


appeal by our Lord Jesus Christ that [?with 
2271, 2038. 3588 1438 740 2068 
novxias epyačopevor тоу єолутор арто» єсӨсоси 


3tranquility !working] [2Шеїг own Збгеаа !they should eat]. 


1473-1161 80 3361 1973.49. 2569 М 
3:13 vpets бє аёєлфог рт єккактсттє KAAOTOLOVVTES 


But уои, brothers, should not tire doing good. 
1487-1161 5100 3756 5219 3588 3056-1473 1223. 
4 e õe TS ovx этоекофє то Луо прои бб 
Апа і? anyone doesnot obey our word by 
3588 1992-3778, 4593 2532 3361 4874 


TNS ETLETOANS тото отүрєзозеюӨє kat рл] ovvavapiyvvoðe 
this letter, signify and do not intermingle 

1473 , 2443 1788 2532 3361 5613-2190, 
атто (уа єутротт 3:15 кол pn ws єҳӨроу 
with him, that he should be ashamed! But not as an enemy 
2233 235°, 3560 А 5613 80 А 1473 
туєсоӨє алло уоъдєтєітє ws обєА\фо›>» 3:16 avtos 
esteem літ, but admonish літ as а brother! [fhimself 
1161 3588 2962 3588 1515 1325 1473 3588 1515 

є о kùpros mns єрт бот р тти єшртүртүр 
1Апа the 4Lord Sof peace ?may] give to you peace 
1275 . 1722 3956 , 5158 3588 2962 3326 3956 
бб TAVTOS ev терт трото о KUVpPLOS PETA TAVTOV 
continually іп every manner. The Lord be with all 
1473 3588 783 . 3588 1699 5495  * 3739 151023 
vpav 3:17 о aonaopós тп єрт дєрї Iaviov o єсть 
of you. The greeting Ру my hand, Paul, which is 
4592 1722 3956 1992 3779 1125 3588 5484 3588 
onpeiov є паст єтистоћт о0тос урафо 3:18 Ҳар Tov 
asign іп every letter- о I write. The favor 
2962-1473 Е 5547 „43326 3956 1473 281, 
курсот тро» Insoù XPLoTOvV рєт тетртор VAV арту 
of ош Lord Jesus Christ be with all of you. Amen. 


1 TIMOTHY 


CHAPTER 1 


Paul's Exhortation to Teach Sound Doctrine 
ж 652, * ‚ 5547. , 25% 
1:1 ПооАо$ отптостолоѕ соо xproroù kar 
Paul, an apostle ofJesus Christ, according to 
2003 з 2316 3962 2532 4990-1473 Е 
єпитоүь Өєоъ тптотроѕ коі сботтроѕ роу Inooù 
the command оѓ Соа the father and our deliverer Jesus 
5547., 3588 1680-1473 | 103, 5043 
XPLETOÙ TNS є\тібоѕ nuov 1:2 Таһобёо YVANT тєк» 
Christ, the опе of our hope; to Timothy, genuine child 
1722 4102 5484 1656 1515, 575, 2316, 3962-1473 . 2532 
ev тїстє Хори Ecos eph ато BEoÙ TATPOS про» KAL 
in belief. Favor, mercy, peace, from God our father and 
#5547 3588 2962-1473 2531, 3870 а 
осоо ҳристоо тоо kvpiov тб» 1:3 кодо порєкоЛлєсо 
Jesus Christ our Lord. As I appealed to 





1:1 ТА/4. omit ттотро$ kar. 
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1473 4357 1722 * 5 4198. 1519 * : 

сє тросрєох ev Ефєсо тпорєоорєроѕ ets Makeðoviav 

you to remain in Ephesus, going to Macedonia, 

2443 3853 А 5100, 3361 2085 i 

iwa mapayyeins moi py єтєродаскоћє 

that you should exhort some not to teach а different doctrine, 
3366, 4337 . 3454 2532 1076 А 562 


1:4 pnõé просєҳєи ръдосқ кох уєуєоЛоуіолс QATEPAVTOLS 


пог takeheed tofables апа [2сепеаіоріеѕ Ішпітіеа], 
3748 2214 3930 3123 2228 3622 А 
aitrwes бтүтүсє тпорєҳоосі роЛЛоу N оорор кол 


which [21пдигіеѕ !make for] rather than the administration 
2316 3588 1722 4102 3588-1161 5056 3588 3852 . 
Өєоз тұр ev тпібтє 1:5 то бє тЄАо$т$ тпороуүє\о5 
of God, (ће onein belief. But the end ofthe exhortation 
231023 26 , 1537 2513 70572298810. 2532 4893 ў 
єстї QYATN єк кадара kapõias kat съоуєӧ сє 
is love from out of aclean heart, апа [conscience 


18 д 2532 4102 505 3739 5100 
ayas KAL тібтєос QAVVTOKPİTOV 1:6 œv TWES 


la good], and [?belief tof unpretentious]; which some 
795, 1624, 1519 3150 | 
QAOTOXNTAVTES єёєтротсоу є partaroioyiav 
having missed their aim, turn aside to useless discussion, 
2309 15101 3547 T 3361 3539, 
1:7 Oéňovres eivar vopoðåokaoL an voovvres 
wanting tobe teachers ofthe law, not comprehending 
3739 3004 3383 4012 5100 1226 М 
а №үоъсь рлүтє] тєрї тоор» бо ВєВокоъутое 
what еу ѕау пог concerning what they positively assert. 
1492-1161 3754 2570 3588 3551 1437 5100 1473 , 
1:8 oiðapev бє от кало o VOOS EAV TLS оаъто 
But we know that [3/5 сооа tthe аз] if апуопе [210 
3545, 5530 1492 3778 3754 1342 
VOMS XPNTAL 1:9 eos то0то оти бїкоо 
3lawfully tshould treat]; knowing this, that toa just опе 
3551 3756-2749 459-1161 2532 506 


vopos оъ кєт avópors бє коң QVVTOTAKTOLS 
the law is not situated, but for lawless ones, and unsubmissive ones, 
765 2532 268 . 462 2532 952 


асєВєс: kat орартоћо: 0001015 кох ВєВтлЛо:ѕ 
impious ones, апа sinners, unholy ones, and profane ones, 
3964 А 2532 3389 i 

тотро Або © коң рлүтро Асе 

murderers of one's father, and murderers of one's mother, 
409 А 4205 733 Ў 405 \ 
олброфо>о& 1:10 торьо орсєрокотод avõpanroðoTais 
тапѕ]ауегѕ, fornicators, homosexuals, slave traders, 
5583 1965, 2532 1536 2087 3588 5198 2 
фєъстоб ETLÓPKOLS KAL єтї ETEPOV TN vyrawovTn 
liars, perjurers, and ifany other [20 healthy 
1319 480 2596 3588 2098 


ÖÖATKANİA QVTİKELTAL 1:11 кото то evayyėňiov 
3instruction !be an adversary]; according to the good news 
3588 1391 3588 3107 2316, 3739 4100-1473 

mS ons Tov pakapiov Өєоз o єтістєодт» eyw 
ofthe glory ofthe blessed God, which Iwas entrusted. 


2532 5484 2192 3588 1743 4 | 

1:12 kar ҳари єХо то єубууаросољуті 
Апа [ĉ?gratitude Ч Һауе] (о ће опе empowering 

1473 5547. * „3588 2962-1473. 3754 4103 . 

мє христо Inso} то KUPLA роу OTL TLOTOV 

me- [3Сһгїї 4Jesus tfo ĉ2our Lord]}, that [?trustworthy 

1473-2233 5087 1519 1248 = 3588 

рє түтсото Oépevos es ðakoviav 1:13 тор 

Һе esteemed те], appointing те to service; the one 

4387 1510.6 989 2532 1376 2532 5197 


тротєроу оте Власфироу коң roky kat vBprotv 
formerly being blasphemous, and a persecutor, and arrogant; 


235. 1653, 3754 50 4160. 1722 
алла тАєтӨт» оти ayvowv enonsa ev 
but I was shown mercy, for beingignorant Iacted in 
570 5250 go 3588 5484 3588 
aniortia 1:14 отєрєт\єдуасє Х&р& тоо 
unbelief. [тоге than superabounded But 2the favor 
2962-1473 3326, 4102 2332 26 3588 1722 5547 Ж 


короо NOV META TLOTEWS KAL QYATNS TNS є, ҳриото Іусоъ 
4of our Lord] with belief and love in Christ Jesus. 





1:7 țAld. omits pre. 
1:12 {СР omits Iņoov. 





IPO? TIMOOEON А 1:4 


4103 3588 3056 2532 3956 594 514 3754 
1:15 mortos o Aoyos kar maons anoðoxhs 0005 OTL 

Trustworthy is the word, and [20 all 3acceptance worthy], that 
5547 Ы 2064 1519 3588 2889 268 . 4982 


Хр‹стос Іпсо?ѕ АӨє» єў TOV косроу арортоћоъѕ сосок 


Christ Jesus сате into ће world [2ѕіппегѕ Цо deliver], 
3739 4413 1510.2.1-1473 233 1223 3778 
ov TPWTOS єх єүо 1:16 олла бие тото 
of whom [?foremost Ч ат]. And because of this 
1653. 2443 1722 1473, 4413 1731. 

тАєтӨт» (бе EV єрогс прото єзбєїтүтоө 

І was shown mercy, that in те [4огегтоѕі 3should demonstrate 
Ж 5547 3588 3956 3115. 4314 5296 


100105 Хр:ст05 TNV пасо» PAKPOBVMİAV TPOS ъоптототосі 


1Jesus 2Сһгіѕ(] all leniency, for setting a pattern 
3588 3195, 4100, 1909 1473, 1519 2222 166 
тоу PEAANOVTOV TLOTEVEW ET’? ото) є бот arwviov 
for the ones being about to believe upon him unto life eternal. 
3588-1161 935 ‚3588 165 862 517 
1:17 то бє Barei tov олоро афдбрто аорато 
Апа tothe king ofthe eons, incorruptible, unseen, 
3441 4680 2316 5092, 2532 1391 1519 3588 165, 3588 
поро софо Bco тулт KAL боёо ELS TOVS ALVAS TOV 
only wise God, be honor and glory to the eons of the 
165, 281, 3778 3588 3852 3908 
оңоро auy 1:18 та?ти туу пороуүє\оу порот:дєрос 
eons. А теп. This exhortation I place 
1473 5043 * 2596, 3588 4254 Í 
сток тєк›о> Тилодєє кота TAS Tpoayovras 
unto you, son Timothy, accordingto the [going before 
1909 1473 4394 Р 2443 4754 1722 1473 
ETL сє трофтлүтє iva отротєът ev алто! 
Зоуег 4you !ргорһесіеѕ], that you should soldier іп Шет 
3588 2570 4752 2192 4102 2532 18 ы 
түу коЛ” ortparteiav 1:19 єҳор тісто kar ауаӨт» 
the good warfare, having belief, and good 
4893 . 3739 5100 683 а 4012. 3588 4102 


ovveiðnow түр TLVES QATWTQAMQEVOL тєрї TNV тст» 
conscience, which some having thrust away concerning the belief 


3489 3739 1510.23 *. 2532* 
evavaynoav 1:20 wv єстї Ypévaros коң Aétavõpos 
made shipwreck, of whom are Hymeneus and Alexander; 
3739 3860 3588 4567 2443 3811 3361 


то atav iva похєодосі 


ovs торєбөкө un 
that they may be corrected not 


whom I delivered ир to Satanț 
987 | 
Власфтиєо 
to blaspheme. 
CHAPTER 2 
Pray for All Men 
3870 3767 4412 3956 4160 1162 
2:1 поракало оъу тпрбтоу TAVTÆV поко дол ENGELS 
Iappeal еп, first ofall tomake supplications, 
4335 21783 2169 5228 3956 444 
просєоъоҳаѕ єртєъёє15 evxapiotias этер тотор оудрото» 
ргауегѕ, іпіегсеѕѕіопѕ, thankfulnesses for all men; 
5228 935. 2532 3956 3588 1722 5247 К 
2:2 этєр Bastwv kar порто тор €v ътєроҳт 
for kings, and ofall the ones [?in superiority 
15106 2443 2263 2532 2272 979 1236 
орто ља NPEOV коң тусуно» Biov öaywpev 
1еіпе], that acalm and unassuming existence should be led 


1722 3956 2150 2532 4587 . 
ev тос evoeßeia KAL сєрлөтүүть 
in all piety and seriousness. For this is good 


2532 587 1799 3588 4990-1473 A AAT 
KAL ATOÕEKTOV єуотіор Tov сотїроѕ nuar дєоъ 


3778-1063 2570 
2:3 тоото yap коло» 


апа worthy оѓ being received before [20шг deliverer !Соа], 
3739 3956 444 2309 4982 2532 1519 
4 os mavtas оуӨдротоуѕ Өє\єи собра коз єє 
who [2аП Этеп iwants] to Бе delivered, апа [о 
1922 225 2064 1520-1063 2316 
єпіүросі arnðeias єлє 2:5 ets yap Өєоѕ 
3full knowledge ʻ4of truth Мо соте]. For there is one God, 
1520-2532 3316 2316 2532 444 444 5547 
ets kat pesis Oecoùv kar оудротору avÂðpwros xXpLoTOsS 
andone mediator of God and ofmen- the man Christ 





1:20 {ог tothe adversary. 


2:6 1 TIMOTHY 303 
3588 1325 1438 , 487 5228 3956 1317 2 3361 3943 3361 

Тора 2:6 о ovs єаътоу QAVTİNVTPOV VTEP тото бабектико>» 3:3 ру тароо» aN 

Jesus, the one giving himself a ransom for all, qualified for teaching, not intemperate in the use of wine, not 

3588 3142 . 2540 , 2398 1519 3739 4131 3361 146 К 235 1933 269 

то рортъриоу kapois ios 2:7 є5 o т\Алүкттү ил] охсҳрокєрёт QAN’ єтієікт бо Хо 

the testimony го be rendered [?times 1їп its own], to which a brawler, not profiting through vice; but lenient, not quarrelsome, 

5087-1473 2783 2532 652 225 3004 1722 866, 3588 2398 3624 2573 4291 

єтєӨту eyo ктроё кох отостолос̧ олтдєоу М№уо ev афіЛаруъро» 3:4 тох соъ окоо коло проїстарєуоу 

І was established а herald апа apostle, (truth I speak in not loving money, [2his own Зһоцѕе 4well tstanding over], 

5547 . 3756-5574 1320, 1484 1722 4102 5043 2192 1722 5292 А 3326, 3956 4587 

христо ov фє?бороь ӧаскоћлоѕ eðvav є, тістєи тєкуа єҳорта > VTOTAYN PETA пастѕ сєрљуотттоѕ 

Christ, І ао пої іе), a teacher of the nations іп belief [?children thaving] i submission with all seriousness. 

2532 225 1014 3767 4336 3588 435 1487-1161 5100 3588- сар 3624 4291 3756-1492 

kar оЛлтдєа 2:8 Воълорох о?у тпросєоҳєс дох тоос &võpas 5 є бє тіс тоо iov окоо прострок ovk обє 


апа truth. І want then [3(о pray ithe 2теп] 
1722 3956 , 5117 1869, 3741 5495 5565 , 

ev торт тотго) ETALPOVTAS 060% XELPAS Хор 

іп every place, lifting up sacred hands, separate from 
3709, 2532 1261 5615 2532 3588 1135 1722 
оруүтѕ kat Sadoyo pot 2:9 WTAÙTAS KAL TAS YVVAİKASŞ EV 
anger and arguing. Likewise also the wivest in 


2689 . 2887 3326, 127 , 2532 4997 2885 
KATAOTOAN косо petà обо? kat софросъутс косрєі 
[2аррагеїІ ісотроѕеЯ], with respect and йіѕсгееіпеѕѕ to adorn 
1438 3361 1722 4117, 2228 5557 , 2228 3135 ; 
єаътаѕ Ш є› п\лєүраси {і n Хросо n papyapitrars 
themselves, поі іп laces, ог gold, ог pearls, 
2228 2441 ‚4185 Р 235 3739 4241 

џлоти ио TOAVTENEL 2:10 олм о третє 
ог [хеіо(Һеѕ 1уегу costly], but what 15 Бесотіпо 
1135. 1861 ў 2317 1223 2041 Т 05. 
үзө їй enayyeňiopėvars дєосєВє‹от б? єрүөз» ayaðav 
to wives promising godliness through [2%огКѕ !good]. 


1135 1722 2271 , 3129 1722 3956 5292 
2:11 yvr є, mnovyia роаудоуєто ev паст vrotrayh 


[2а wife 4at Srest lLet ŝ3learn] in all submission! 
1135-1161, 1321 3756 2010 3761, 
:12 yvvaki бє ÖLÖATKEW OVK єтїтрєтө» обе 


Апаа wife [40 їеасһ 2по{ Ч commit ŝto their саге], пог 


831 И 435 235 15101 1722 2271 o *-1063 
олљдєутєіу оуӧроѕ aX ewwa ev пщооҳа 2:13 Адои yap 
to domineer a husbandt, but to Бе at rest. For Adam 
4413 4111 1534 * 2532 *__ 3756 538 
mportos єпласӨп єіта Еа 2:14 kar Абар ovk nran 
first was shaped, then Eve. And Adam was not deceived, 
3588-1161 1135. 538 1722 3847 А 1096 


т дє yvvi ототцдєісо ev пороВӣосє‹ уєүоує 
but the wife having been deceived [2іп 3violation thas become]. 


4982-1161 1223 3588 5042 1437 
2:15 соӨтсєтох бє ба Tns Tekvoyovias єбъ 
But she shall be preserved through childbearing, if 
3306 1722 4102 2532 26, 2532 38 i 3326. 
HEWOOLW ev тоте KAL QYATN KAL QAYA иєта 
they abide іп belief апа love and sanctification with 
4997 б 
софросъутс 
discreetness. 
CHAPTER 3 
Qualifications for Overseership 
4103 3588 3056 1536 1984 | 
3:1 тото о AOYOS EL TIS ETLOKOTNS 
Trustworthy isthe word. Шапу [Zoverseership 
3713 2370 2041 1937 1163 
орєүєтө коло єрүоо єтїӨ®рєї 3:2 бє 


1теасһе$ for], [2а good 
3767 3588 1985 


3work the desires]. It is necessary 
423-1510.1 А 1520 1135 


о> TOV ETLOKOTOV QAVET Аттор ELWVQL роб YVVALKÓS 
then the overseer to be unassailable, [of опе ĉwife 

435 3524 4998 2887 5382 

àvõpa vyoåňrov sògppova косрдо> фаА\оёєро> 
la husband], sober, discreet, composed, hospitable, 





2:5 {СР 1со0205 Хрістос - Jesus Christ. 
2:9 {ог woman et. seq. 

2:9 {ТСР adds орүхр‹о - silver. 

2:12 tor husband et. seq. 





(Апа і any [his own house ?how to stand over knows not], 
4459 1577 | 2316 1959, 3361 


TOS EkKÀNTLAS Өєоъ ETLPEANTETAL 3:6 un 
how [27е assembly sof God !shall he саге for]?); not 
3504 2443 3361 5187 1519 2917 1706 . 
уєофътор iva py тофодєгѕ Ets крила єрттє 

а neophyte, that not being deluded [2іп 3judgment the should fall] 
3588 1228 1163-1161 1473 , 2532 3141 ` 
тоо бёоВолоо 3:7 бє бє avrov кол paprtvpiav 
of the devil. But it is necessary for him also [witness 
2570 2192 575. 3588 1855 2443 3361 1519 3680 К 
коЛ» Єҳєи ато TOV єёюдє» iva ри є оруєӧсиор 


2а good Чо have] from (ће ones outside, that [2not 4into 55согпіпо, 


1706 , 2532.3803 3588 1228 
єртєст коң паубо тоо до Волох 


the should fall], апа гле snare of the devil. 


Qualifications of Servanthood 


1249 5615 4586 3361 1351, 
3:8 õrakóvovs осоътос sepvoùs pny бї\оүосъ< 


Ѕегуапіѕ likewise Ре serious, пої double-talking, 
3361 3631 4183. 4337. 3361 146 A 
unq oww толло mposėxovtras pn arrypokepõeis 
not [wine ?to much !айепйуе], not profiting through vice; 
2192 3588 3466 3588 4102 1722 2513 Ў 
3:9 єХортас̧ то росттриоу ттс TUOTEWS EV кадара 
having the mystery ofthe belief with а clean 


4893 2532-3778-1161 1381 4412 


ovverðýoet 3:10 kar oùto ðe Sokipatisðwsav трбутоъ 
сопѕсіепсе. Апа these also, let them Бе approved first; 
1534 1247 410-1510.6 H35 


ELTA ӧакоуєітосау өъёєүк\лүтоь ÖVTES 3:11 yvvaikas 


then letthem serve being without reproach! Wives} 
5615 4586 3361 1228 3524, 4103, 
OTAÙTWS СєрлЛ@җ uy ӧоВоЛоъс̧ упфоаћ:оос̧ motàs 
likewise Ре serious, пої slanderers, sober, trustworthy 
1722 3956 1249 1510.5 1520 1135, 
ev TAOL 3:12 біакороь єотосау рос YVVALKOSŞS 
in all things. Servants be [20 опе wife 


435 5043 2573 4291 2532 3588-2398 
&võpes TEKVOV KAAOS троїттбрєроь ко тоу ÖLOV 


thusbands], [?children Змей 1!(апаіпо over] апа their own 
3624 3588-1063 2573, 1247 898 


ойор 3:13 ot yap kaas akovýsavres Baðpov 
houses! For the ones [?well thaving served ‘rank 
1438 2570, 4046 ў 2532 4183 . 3954 А 
єаъуто!іѕ калоду TEPLTOLOÙWVTAL KAL тоААлү паррцсхсо» 
бог themselves 4a good Зргосшеј], and much confidence 
1722 4102 3588 1722 5547 , * N 3778 1473 
ev тїстє тп є, Христо Inooù 3:14 tabt сос 
іп belief іп Christ Jesus. These things to you 
1125 1679 2064 4314 1473 5032 1437-1161 
урафо єАХтїбөз» єАӨєї› mpos сє тоҳир 3:15 eav бє 
I write, hoping (осоте to уои тоге quickly; but if 
1019 2443 1492, 4459 1163 
Вроёъуо а ens mwas ğer 
I should be slowed, itis that you should know how itis necessary 
1722 3624 2316. 390 3748 1510.2.3 1577 
ev оо Өєоъ оъастрєфєс дох NTs єттї єкк\лүсїө 


[210 3ле house 40# God Чо behave], which is the assembly 
2316-2198 4769 2532 1477 . 3588 225 n 2532 
Өєоъ С0утоѕ стъЛосѕ кол єброхора Ts оаћЛдєгас 3:16 kau 
of the living God, column апа base of the truth. And 
3672 3173 1510.2.3 3588 3588 2150 е 3466 
ороЛоуоъџєуос рєуа єстї то TNS evoeßBeias ростро» 
confessedly great is the [20# ће 3piety lmystery] – 





3:11 for women. 
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2316 5319 1722 4561 , 1344 2 1722 4151 3708 
Өєоѕ єфоуєродт є, gapki єбкоодт є, туєуроть офӨт 
God made manifest іп flesh, justified іп spirit, seen 


32, 2784 1722 1484 4100 1722 2889 
ayyėňors єкүръҳӨт ev éðveow eniotebðy ev коро 
by angels, proclaimed among nations, believed іп the world, 


353. 1722 1391 
оуєлфӨт ev ӧоёт 
{акеп ир іп glory. 


СНАРТЕК 4 


Confronting False Doctrine 
3588-1161 4151, 4490 3004 3754 1722 5306 2540 


1то бє пуєъра рт №уєг ó OTL EV 06тєроіЅ колроѓѕ 
But the spirit ехргеѕѕ1у ѕауѕ thatin later times 
868-5100, 3588 4102 4337 4151 
о«то=ттүсорто TIVES TNS TUOTEWS TPOTEXOVTES тує? пас 
some shall leave the belief, taking heed to spirits 
4106 2532 1319 А 1140. 1722 5272 
TAAVNS kal бабескоеАод< бошоо» 4:2 ev зэтокр(сєц 
of delusion, and instructions of demons, in hypocrisy 
5573. 2743 А 3588-2398 4893 
pevõoioywv KEKQUVTNPLAOCpEVOQV TNV биол срє ӧс 
of speaking lies, [Збеіпо seared Цһеїг own ?conscience], 
2967 1060, 566, 1033. 

4:3 колъоуто» yapeivy атєҳєс дог Вроратоу 


restraining to marry, restraining to Бе at a distance from foods 
3739 3588 2316 2936 1519 3336 3326, 2169 


a o Өєоѕ єктисєу ets perainypw petà evxapiortias 
which God created for participation with thankfulness 
3588 4103 2532 1921 3588 225 3754 
то TLOTOLS кол єпєүрокоӧсх‹ mv alerav 4:4 оти 
to the ones trustworthy and recognizing the truth. For 
3956 2938 2316, 2570, 2532 3762, 579, 3326. 
mav ктісроа Өєоз колор коң озбе› отоВ\тоу PETA 


every creation of God is good, and nothing to be spurned, with 


2169 А 2983 А 37-1063 1223 
єоҳаристіаѕ apBavopevov 4:5 аүюбќєто yap бас 
thankfulness being received; for it is sanctified through 
3056 2316, 2532 1783 3778-5294 

àòyov Өєоз коң єутєоёєоѕ 4:6 тота vrotbépevos 

the word of God and intercession. In placing these things before 
3588 80 2570-1510.8.2 1249 ы 5547 К 
tors абєлфосѕ калос єс ӧіокороѕ Iygoù Христо 
the brothers, you will Беа рооа servant оЁЈеѕиѕ Christ, 


1789 3588 3056 3588 4102 2532 3588 2570 


єутрєфоџєроѕ то ЛоүогЅ TNS тібтє05 KAL TNS калт 
being trained ир іп ће words ofthe belief and the good 

1319 3739 3877 3588-1161 
öaskaiias N тортүкоАоъбӨтүке< 4:7 тоъ ðe 
instruction which you have followed closely. But the 
952 2532 1126 3454 3868 ‚1128-1161 4572 


ВеВтлооѕ kar үреббє рл›бозў поролтоо түйрлобє бє seavróv 


profane and old wives fables refuse, but exercise yourself 
4314 2150, 3588-1063 4984 + H29 N 4314 
Tpos єзсєӊегө 48 п yap sopar үоруаоса Tpos 
to piety! For the bodily exercise for 
3641 1510.2.3 5624 3588 1161 2150 4314 3956 
oàiyov eotw офєлулоѕ N бє evoėßera mpos т@ъте 
a little 15 beneficial, but piety [Efor Sall things 
5624-1510.2.3 1860 2192 2222 3588 3568 2532 
офєћиоѕ єстї enayyediav éxovoa towns тс vuv KAL 
lis beneficial], [?promise having] of life – of the present, and 
3588 31957... 
TNS пєАЛоъс т 
of the опе being about to ре. 
The Christian Model 
4103 3588 3056 25323956 594 514 
4:9 пасто$ѕ о Лоуоѕ кол таст опобоҳѕ 0105 


Trustworthy is the word and [20 all Зассерѓапсе tworthy]. 


1519 3778 1063 2532 2872 , 2532 3679 К 
410 eç тото YAP KAL кот\©бцє> кол оргєбиборєбө 
[21п this 1Еог] also ме (іге іп Іабог and аге berated, 
3754 1679 . 1909 2316-2198 3739 1510.2.3 4990 , 
OTL nATikapev єтї Bew {о> 05 ESTL сотр 
because we have hope upon a living God, who is deliverer 
3956 444 3122 4103 3853 


толто» оуӨротоу роЛото тото 
of all men, especially ones believing. 


4:11 поратуує\л\є 
Exhort 





IPO? TIMOOEON А 4:1 


3778 2532 1321 3367 7 1473 3588 3503 
толто кол ӧӧаскє 4:12 pnõecis соо ттс ъєоттүто$ 
these things апа teach! [2по опе 4your 5уошћ 


2706 235 5179 1096 3588 4103 
катоафроуєіто AAAA тото yivov TOV тото 
Це заіѕӢаіп]! but [2а model Њесоте] for the ones believing – 
1722 3056 1722 391 1722 AB. 1722 4151 1722 4102 

ev oyw ev avaotpoph ev ayàrn ev TVEWMATL EV TUOTEL 
іп мога, іп behavior, in love, in spirit, in belief, 
1722 47 Н 2193 2064 4337 3588 320 З 3588 
ev ayveia 4: 13 є0$ EPXOPAL просєҳє тт аъотуросє TN 

іп purity. Until I соте, take heed to the reading, to the 
3874 ` 3588 1319 i 3361 272. 3588 1722 1473 
таракл сє TN ббасколсо 4:14 рт арєЛє TOV є OL 
consolation, to the instruction! Do not neglect the [2їп Зуои 
5486 3739 1325 1473 1223 4394 3326 
харб PATOS о єбөӨтү сто бае трофтүтєї®$ рєто 
lfavor], which was given to уои through prophecy with 
1936 3588 5495 3588 4244 х 3778 
єтідєсє05 тор Хєіроу тоо тпрєсВотєріох 4:15 толто 
Іауіпе оп ofthe hands of Һе council of elders! These things 
3191 , 1722 3778 1510.5 2443 1473 3588 4297 
PEETA єр TOÙVTOLS оди wa oov y трокот1\ 
meditate upon! [2їп Зћеѕе things 1Ве], that your progression 
5318-1510.3 1722 3956 1907 4572 2532 
фоуєра n ev паси 4:16 єпєҳє TEQVTW KAL 
should be apparent to all! Give heed to yourself, and 
3588 1319 1961 1473 . 3778-1063 4160. 2532 
тт бібаскаћ:о єтїрєрє QUTOLS TOUTO YAP тоо» KAL 
tothe instruction! Remain іп them! for this doing [2both 
4572, 4982 2532 3588 191. 1473 

TEQVTOV OCWOELS коң тоо QAKOVOVTAS со 
3yourself !you shall deliver] and the ones hearing you. 


CHAPTER 5 


Concerning Widows 
4245 | 3361 1969, 235 
5:1 тпрєоВотєро рт єпитлт ёс алла 
[fan elder 2ņnot 1You should ŝrebuke], but 
3870.. 5613 3962 3501 5613 80 А 
TAPAKANEL wS потєра VEWTEPOVS 0$ оёєлфо?ъѕ 
appeal to т as а father! younger теп as brothers, 
4245 5613 3384 3501 5613 79 A 
5:2 nmpeoßvrépas ws рттєраѕ vewrtėpas ws обє\фо<$ 
elder women as mothers, younger women as sisters, 
1722 3956 47 5503 5091 3588 3689 
ev maon ayveia 5:3 хро TUQ TAS 00т025 
with all purity. [widows Esteem] really 
5503 1487-1161 5100 5503 5043 2228 1549 
хтроѕ 5:4 є дє т уре тєкуо n ekyova 
widows! Andif any widow [children Зог 4progeny 
2192 3129 4412 3588 2398 3624 
EXEL pavÂðavitwsav TPÉTov TOV (бор ошкор 
thas], let them learn first [for their own Shouse 
2151 А 2532 287 . 591 А 3588 4269 
evoeßeiv коз аро Во отоёбіборол то троүоуо:$ 
Цо Бе pious], апа [2а repayment Чо repay] to their precursors! 


3778-1063 1510.2.3 2570 2532 587 1799 

TOVTO yap єстї кало» KAL атобєктор К К EVWTLOV 

for this is good and worthy of being received before 

3588 2316 3588-1161 3689 5503 2532 3443 i 

tov Өєоз 5:5 y бє орто XNPA KAL рєроуорєут 
God. And the one really а widow, апа being left alone, 

1679 1909 3588 2316 2532 4357 n 3588 1162 

тАтикєу єтї тоу eov кол просрєуєи TALS ÖENTETL 

has hope in God, and remains in the supplications 

2532 3588 4335 3571, 2532 2250 3588-1161 

kat тос просєоҳо!ѕ уъктоѕ kat рєроѕ 5:6 n бє 

апа іп ће prayers night апа day. But the one 

4684 я 2198 2348 2532 3778 

спатолосо (оса тєдукє 5:7 kar тото 

living extravagantly, while living, has died. And these things 

3853 . 2443 1423-15103 1487-1161 

тпороуүє\\є wa ољєтіЛтто WOW 5:8 єбє 

exhort, that they should be unassailable! And if 

5100 3588 2398 2532 3122 3588 3609 

TLS тор соу кае палосто тоъ OLKELWOV 

any [2ої his own Запа 4еѕресіаПу 5the ones боЁ his family 


3756-4306 3588 4102 720 2532 1510.2.3 
ох проуоєі тісто пруток KAL єстї 


түүр 
lthinks not beforehand], [2{һе 3belief !Һће has denied] and is 


5:9 1 


571, 5501 5503 2639 . 3361 
ATLETOV xeipov 5:9 хро котоЛєүуєсдо рл) 
[20пБеіеуіпо 1уог$е than]. [За widow !Let 4be enrolled 2пої 
1640 2094 1835 1096 . 1520 435 Fok 
єЛаттоу ETV єёткорто yeyovvia evos олбро$ уурт 
less than 8уеагѕ old 7sixty 5being tof one !thusband а wife], 
1722 2041 2570 3140 1487 5044 a 
5:10 є, épyors као џрартороърєут et  єтєкрөтрофтүстєъ 
with [works 1good] being witnessed; if she reared children, 
1487 3580 _. 1487 39 4228 3538 
el єёєуоёоҳтсє» e ayiov тобе évupev 
if she was hospitable, if [2һоІу one's 3feet һе washed], 
1487 2346. 1884 1487 3956 , 2041 
є ӨМ.Вор.єро4<$ єпркєсєу єє mavti єрүо 
if [ones being afflicted tshe assisted], if [every 4work 
18 . 1872 . 3501-1161 5503 3868 
ауа єтпколоъдтсє 5:11 уєотєрос бє ҳтроѕ торото 
Зоооа 15һе followed after]. And younger widows refuse; 
3752-1063 2691 . 3588 5547 J 
отот yap KATQOTPNVIAT WOL TOV XPLOTOV 
for whenever they should grow careless towards the Christ, 
1060 2309 2192 2917 3754 3588 
yapetv Oéovow 5:12 éxovoart kpipa OTL түү 
[Мо marry Чһеу мапі], having judgment because the 
4413 4102 114 260-1161 2532 692 
mpatny nmiotw түӨбєтүүсөл» 5:13 ара бє коз өрүс 


first belief they disregarded. And together also idly 
3129 4022 3588 3614 3756 3440 1161 692 . 
поуддуоос: пєриєрҳорєрої тас ошко OV ророр дє арус 
they learn їо goaround the houses; [?not Зопіу 1Ьш] idle, 
235 . 2532 5397 2532 4021, 2980 3588 
алла kat pþàvapor kat mepiepyor Лалоъсої то 


but азо іп prating апа useless works, speaking Һе things 
3361-1163 1014 3767 3501 1060, 
ил] ӧєоруто 5:14 Воълороь оу vewrtépast yapeiv 
they must not. I prefer then younger ones to marry, 
5041 р 3616 | 3367, 874 н 
TEKVOYOVELV OLKOÕEO TOTE w pnõepiav афор ит» 
to bear children, to manage the home, пої опе opportunity 
1325, 3588 480 ‚3059, 5484 2235-1063 
бодрол Tw оутікєцлєро Хо1!борї®$ Хари’ 5:15 тб yap 
to give tothe adversary thus reviling favor. For already 
5100 1624 3694 3588 4567 . 1536 
тє єёєтратсо» опсо TOV сетер 5:16 єт 
some меге turned aside after Satan. If any 
4103 2228 4103 . 2192 5503 1884. 
пис то т таст EXEL хтроѕ єпоркєіто 
believing тап ог believing woman һауе widows, assist 

1473 , 2532 3361 916 3588 1577 2443 3588 


єккАтосо iva тоа 
that [2the ones 


олтоң KAL PN Варєсдбо y 
them, and donot weigh down the assembly, 
3689 5503 1884 

0ут05 Хрол єпаркєст 

ЗгеаПу 4улаоуѕ 1 should assist]! 


Concerning Elders 
3588 2573, 4291 А 4245 _, 1362 
5:17 оь kais троєст(тєѕ прєсВотєроє STAs 

[2һе 4реіпе well 5in charge ЗеІегѕ Tof double 
5092. ИЗ л. 3122 3588 2872 1722 
muus аёо?сдосо» памоста оь KOTLWVTES EV 
Shonor !Let бе worthy], especially the ones tiring in 
3056 2532 1319 й 3004 1063 3588 1124 
Хоүо› кох ббаскала 5:18 Аёүє yap N үрө фт 
the word and instruction! [4ѕауѕ For ?the scripture], 
1016 248 3756-5392 2532 514 
Воо» оЛооута ov фиулосє:ѕ kat Quos 
[2ап ох threshing !'You shall not muzzleļł, and, [is worthy 
3588 2040 3588 3408-1473 2596 4245 Я 
о єрүйтїс̧ тоо шодоо аътоо 5:19 като трєсВотєроъ 
1The 2%огКег] of his маре. [fagainst 5an elder 
2724 3361 3858 1623, 1508 1909 1417 


каттүороу uy породєҳоо єктоѕ eL ру єтї vo 
За charge IDo not ?welcome] from outside, unless by two 


2228 5140, 3144 3588 264 1799 
т трио» paptùòpov 5:20 тоо AMAPTAVOVTAS EVWTLOV 
or three witnesses! The ones sinning [before 





5:14 {Сотр. adds xmpas - widows. 
5:18 їЅее Dt. 25:4. 


TIMOTHY 
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3956 1651 2443 2532 3588 3062 5401 2192 
толто» ENEYXE iva коң оь Лотос фоВоу єс 
За lreprove], that also the rest [fear 1should have]! 
1263 1799 3588 2316, 2532 2962, іа К, 
5:21 дарарторорох єуботіору тоо дєоо kar kvpiov Inooù 
I testify before God, and the Lord Jesus 


5547, 2532 3588 1588 . 32 с 2443 3778 
Ххр\ттобз kar тоу єкАєктор ayyéiaov ia толто 


Christ, and the chosen angels, that these things 
5442 5565 4299 3367 4160, 


фъЛлаётѕ xopis mpokpipartos рлубєъ» TOLV 
you should guard, separate from prejudice, [nothing !doing] 
2596, 4346 5495 5030 3367-2007 


като просклои 5:22 yeipas тоҳєоѕ pnõevi errie 
by inclination. [2а hand 3quickly Place upon no опе], 
3366. 2841 266 245 Г 4572. 53, 
илбе кошоурєь арортоас aàotpiais стєслто>» ayvov 
пог participate with sins of strangers! [2?yourself 3pure 
5083 3371, 5202 г 235 3631 3641 5530 
ттрє‹ 5:23 рукєть хдрототєи aN оро odiyeo XP% 
1Кеер]! No longer drink water, but [Swine 2а little tuse] 
1223 3588 4751-1473 2532 3588 4437-1473 769 
õa TOV отоодо» соо KAL TAS TUKVAS соъ асдєуєгосѕ 
because оѓ your stomach, and your frequent sicknesses! 
5100, 444 3588 266 i 4271-1510.2 6 
5:24 тір оудротор at орарток TPOÖNAOL ELFL 
Ofsome men the sins are exposed to view, 
4254 1519 2920 5100-1161 2532 1872 е 
троо озсо ELS крс» тисе бє коз єтөкоЛАозбӨбот ец 
leading before to judgment; Бш ѕоте also follow after. 
5615 2532 3588 2570 2041 4271-1510.2.3 2532 
5:25 осолтоу kal TA кола épya TPOÖNÀAQ єсть KAL 
Likewise, also the good works are exposed to view, and 
3588 247 2192 2928 3756 1410 
та aws єҳорта kpvBnrvar ov övvartar 
the ones otherwise having taken place [ŝto be hid tare not ?able]. 


CHAPTER 6 


Concerning Masters 
3745 151026 5259 2218 1401 
6:1 осо ELOV VTO Cvyòv ovio 
As тапу [2а5 Заге 4under 5ле yoke Њопӣтеп], 
3588-2398 1203 3956 5092. 514 2233 
tovs 101005 бєттоте$ maons титс Qgiovs туүє‹сдосоу 


[2һеіг own Зтаѕіегѕ оға honor 4worthy Чеї them esteem], 
2443 3361 3588 3686 3588 2316 2532 3588 1319 Е 
wa pn то òvopa тоо Өєо? коң бдасколћа 
that [75һоша not ithe 2пате Зоѓ God fand 5ће біпѕігисіоп] 
987 R 3588-1161 4103 2192 1203 
Власфтыттоь 6:2 or бє TLOTOÙŞS EXOVTES ÖETTOTAS 
be blasphemed! And the ones [?believing thaving] masters – 
3361-2706 3754 80-1510.2.6 235: 3123 


UN котофроуєітосо» оти обєАфо eow олла раћЛо» 


disdain not because they are brothers! But rather, 
1398, 3754 4103-15102.6 2532 27 . 3588 
ovievétwsav оти TLOTOL ELUL KAL QYATNTOL OL 


let them serve them, for they are believers and beloved ones 
3588 2108 А 482 3778 1321 2532 
TNS єоєруүєс‹оѕ avthapBavòpevot тете ӧбаскє кох 

[20 good works Чакіпо hold]! These things teach and 


3870. 
TAPAKAAEL 
appeal towards! 


Concerning Unhealthy Doctrine 


1536 2085 . 2532 3361 
6:3 єт єтєродібоскаћє‹ кои рт 
И апуопе teaches а different doctrine, апа does not 
4334 . 5198 3056 3588 3588 2962-1473 


тросєрҳєтої` vyLaivovoLl Абүоц$ то тоу коргоо роу 


соте forward with healthy words, to the ones of our Lord 

+ . 5547 . 2532 3588 2596 2150 1319 

Inooù ҳристоо kar ту кат" evoėßerav даскала 

Jesus Christ, апа in the [?according to 3рїеїу linstruction], 
5187, 3367. 1987 235 , 3552 

6:4 тєтофотоик ртдӧє» єпіистарєро5 ard vorov 
he is deluded, [2nothing Њауіпо knowledge of], but diseased 

4012 2214 2532 3055 1537 

тєрї бүтїсє kor Аоуүонеуо<$ є. 

concerning inquiries апа arguings over words, from ош оѓ 


3739 1096 5355 2054 988 5283 4190 А 

ov yiverar ФфӨоро$ єрє Bàaopnpiar vrovorar Tmovnpat 

which becomes envy, strife, blasphemies, [2оріпіопѕ tbad], 
1283.1 1311 ` 444 3588 3563 2532 


6:5 датаратр Вос ӧхєфдоррєуоу оудротоу TOV VOVV KAL 


useless disputations [?corrupting lof теп] the mind, апа 
650 к 3588 225 3543 4200 1510.1 
атпєстєрцрєуоу TNS arnðeias ъордбо>то» торото» eivat 
depriving of the truth, to think revenue tobe 
3588 2150 868 575 3588 5108 1510.2.3-1161 
mnv evoéBerav афістосо amò тоу тото» 6:6 єстї бє 

piety – separate from such! But there is 
4200 3173 3588 2150 3326 841 3762 


тори ио péyas тп єосєВё petà аъторкєіаѕ 6:7 обер 


[2геуепие 1ргеаї]— рїеїу with sufficiency. [nothing 
1063 1533 . 1519 3588 2889 1212 3754 
yap eronvéykapev є TOV косро>» õnàov OTL 
lFor 2%е have carried] into the world, and itis manifest that 
3761, 1627-5100 1410. 2192-1161 
ovõé EŁEVEYyKEÙLV ть övvåapeða 6:8 éxovrtes бє 
not even [2{о bring forth anything tare we able]. But having 
1305 ; 2532 4629 3778 714 А 
ботрофосѕ KAL скєпоасрота тото аркєсӨдпсоџрєдо 
nourishment апа shelters – with these we shall be sufficient. 

3588-1161 1014. 4147 ы 1706 , 1519 

о õe Bovàopevor тАозтє› EMTiTTOVOW EL 

But the ones wanting со Бе rich fall into 
3986 2532 3803 2532 1939 4183 453 


пєроасро” kat mayiða kar eTmÛvpias Toiiàds ототтооѕ 
a test and asnare, and [5ӣеѕігеѕ Imany ?unthinking 
2532 983 3748 1036 3588 444 1519 3639 

кох ВлаВєроѕ aitwes Въ оос: тоз avðpwrovs ers ОЛєдроу 
Запа 4hurtful] which submerge the теп into ruin 
2532 684, 4491-1063 3956 3588 2556 1510.2.3 3588 
кох aTwderav 6:10 piča yap поутоу TWV коко єстї N 
апа destruction. For a root ofall ће evils 15 the 
5365 3739 5100, 3713 635 

þprapyvpia ns тїё$ opeyòpevor атєтплоудтсо» 
fondness of money, of which some reaching for меге led astray 
379; 3588 4102 2532 1438-4044 3601 
ато TNS TUOTEWS ко єалъто?$ TEPLETELPAV б oðvvars 
from the belief, and pierced themselves оп all sides [2griefs 
4183 

то\А\е(< 

уһ тапу]. 


Flee Evil and Pursue Good 
1473-1161 3739 444 3588 2316 3778-5343 . 
6:11 оъ бє о ољудротє тоо eoù tavta фєоує 
But you, O тап of God, flee these things! 


1377-1161 1343 2150 4102 20. 5281 
бсокє õe Öıkarosivyyv evoéßerav тости, ayànnv vropoviy 


And pursue righteousness, piety, belief, love, endurance, 
4236 75. 3588 2570, 73, 3588 4102 


троотцто 6:12 aywviğov тоу колоу ayva TNS тібтєоѕ 
gentleness! Struggle the good struggle ofthe belief! 
1949 ‚3588166 2222 1519 3739 2532 2564. 
єтілаВоо ms оороо Сот ets nv кох єкАӨтѕ 


Таке hold ofthe eternal Ше! іп which also you меге called, 
2532 3670 3588 2570, 3671 В 1799 

коз өроАоүтүтө тиу колт» оро\оугол єубтіор 
апа acknowledged the good acknowledgment offering before 
4183, 3144 3853 { 1473 1799 3588 
тоААоз» һорторо>› 6:13 поратууүє\\о соь EVWTLOV TOV 
many witnesses. I exhort to you before 

2316, 3588 2227 " 3588-3956 2532 5547 , * А 
Өєоо тоо Cwonorovvtos та поэта кох ҳристоо Іцсоъ 
God, Һе опе restoring to Ше а! things, and Christ Jesus, 
3588 3140 1909 * с * 3588 2570 
тоо партъртсоутоѕ eni Портіоо ПАбтоо ту kany 
the опе witnessing unto Pontius Pilate the good 
3671 | 5083-1473 , 3588 1785 
opoàoyiav 4 түүртүсө сє тт» evtoànv 
acknowledgment offering, for you to keep the commandment 
784 423 3360 3588 2015 3588 2962-1473 


астіло» AVETİÀANTTOV MÈXPL TNS ETL AVELAS TOV короо роу 


spotless, unassailable until the grandeur of our Lord 

* 25947. 3739 2540, 2398 166 3588 
Гусоъ ҳристоо 6:15 nv kapois 000015 бєє о 
Jesus Christ, which [2times lin its own] [íshall show tthe 
3107 , 2532 3441 1413 3588 935 . -3588 
һокбёрцо$ KAL PMÖVOS ÖVVÄOTNS o Вас:Лє?с то 
2blessed Запа 4опу 5mighty опе] – the king of the ones 





IPO? TIMOOEON B 6:5 


936 2532 2962 3588 2961 . 3588 
Basrievovtrov kat кїро$ тоу коъриєъдутору 6:16 о 
reigning, and Lord of the ones dominating; the one 
3441 2192 110 А 5457 3611, 676, 

povos éxov aðarvasiav фос ошкор оттроесто>» 


alone having immortality, [Plight Чіуіпо іп] по (о be equalled, 
3739 1492 3762 . 444 3761, 1492 1410 


о> єбє» ovõeis ољудротору ovõé eiv õvvartat 
whom [beheld !по опе ?ofman], пог [210 behold 1 able]; 
3739 5092, 2532 2904 166, 281 
w тир KAL крбто$ олбуор auy 
to whom is honor and [?might teternal]. Amen. 
Advice to the Rich 
3588 4145 А 1722 3588 3568 165, 3853 
6:17 tors màovoiors ev то vuv олбу TAPAYYEANE 
To the rich in the present eon, exhort 
3361 5309 А 3366. 1679 1909 4149 
an vynàoppoveiw pn nànmkévar єтї TAOVTOV 
tonot Бе high-minded! пог to hope upon [of riches 
83 . 235 1722 3588 2316-3588-2198 3588 3930 , 
anA TNTL ал№ ev то Өєо то борт то тоарєҳоруть 
Пе uncertainty], but іп the іуіпо Сой furnishing 
1473 3956 4146 1519 619 


npiv толто mTmiovoiws ets anòdavow 6:18 ayaðoepyeiv 
to us all things richly for enjoyment; to do good works, 


4147 . 1722 2041 2570, 2130 1510.1 2843 
TAOVTELV EV épyors кало: єоърєтаёотоъѕ eivat KOWOVLKOÙVS 
to be rich іп [?works good], ready to share, to be sociable; 
597 А 14388 2310 2570 1519 
6:19 anoðyoavpičovtras ceavrtois Өєрє\№оу kañv es 
amassing for themselves [?foundation !а good] for 
3588 3195 2443 1949 e 166 


то рє\\ор iwa єт өртө arwviov 
the тте about їо be, that they should take hold or e eternal 
2222 5599 * 3588 3872 5442 
cons 6:20 о Тилодєє ту тпоракотабткт» фъЛоёо» 
Ше. O Timothy, [2һе deposit in your саге 1рпага]! 
1624 3588 952, 2757 ‚ 2532 477 
єктрєторєу05 tas ВєВлоъѕ kevopwvias kar олтидєсєі5 
turning aside from the profane idle talk, and oppositions 
3588 5581 1108 3739 5100 1861 


ms Ффєоборороо yvsews 6:21 л Tes єттөгүүүє\А\орєроь 
of the falsely named knowledge, which some promising 


4012, 3588 4102 795 3588 5484 3326, 1473 
mept түүр тет NTTÖXNTAV n хар рєт Sov 


concerning the belief missed Һе aim. Тһе favor ре with уои. 
281 

auy 

Amen. 


2 TIMOTHY 


CHAPTER 1 


Paul's Longing to See Timothy 


652 5547 ж 1223 2307 
1:1 Поло о«тоеттоАо$ Христо? Inooù ёха Өє\ротоѕ 


Раш, ап apostle of Christ Jesus, through the will 


2316, 2596 1860 2222. 3588 1722 5547 , * Ж 
Өєоъ кат” єпоуүє\оу wns т< є, христо 100% 
of God, according to promise of life in Christ Jesus. 
К 27 5043 5484 1656 1515 575. 2316 
1:2 Тоукобеёо ауолтұто тєкуо хорі ЄАєо$ єї отто Өєої 


То Timothy, ту beloved son. Favor, mercy, peace, from God 
3962 . 2532 5547 * 3588 2962-1473 5484 
тетро$ kar Христо? Inooù tov короо прои 1:3 уор 
the father and Christ Jesus our Lord. Gratitude 


2192 3588 2316 3739 3000 575 4269 1722 


xw то ew w Метрєзөю› «то тпроүбуоу ev 
Ihave to God, in whom І serve from my precursors with 
2513 . 4893 с 5613 88 2192 3588 4012. 
кадара съуєфтсє: 05 одьйЛєиттору EXW түу тєрї 


aclean conscience, how [бсопйпиаПу Ч have 2һе 4сопсегпіпо, 


1473 3417. 1722 3588 1162-1473 3571 , 2532 2250 

соо pveiav ev Tas ӧєцосєсі pov VUKTOS KAL NEPS 

5you Зтетогу] іп ту supplications night апа day, 
1971, 1473-1492 3403 1473 3588 1144 2443 


1:4 єтиподоу сє eiv pepvypévos соо тору бакрооу iva 
longing to see уои, remembering your tears, that 


1:5 2 TIMOTHY 


5479, 4137 А 5280 2983. 3588 
xapas пАлтродо 1:5 опторутси ЛарВорору Ts 


with јоу I should be filled, [recollection 'taking] of the 
1722 1473 505 { 4102 3748 1774 4412 1722 
ev сог QAVUVTOKPLTOV тібтє02$ NTS єуоКктјСє протор ev 
[ŝin 4you !lunpretentious ?belief], which dwelt first in 
3588 3125-1473 „ш 2532 3588 3384-1473 7 м 
TN рори соъ Лоїбь код тп рттре соо Еки 


your grandmother Lois, апа іл 


3982-1161 3754 2532 1722 1473 
TETEL MAL бє OTL коз EV OL 


and I am persuaded that also is in you. 


Rekindle the Favor of God 


1223 3739 5б. 363 1473 329 


your mother Eunice, 


õe түр ошол» avapıpvrýoko сє ољоботъорєі 

For which reason Iremind you to rekindle 
3588 5486 3588 2316 3739 151023 1722 1473 1223 3588 
то xà&piopa тоо eoù о єотә› ev со ÖA TNS 
the favor of God, which is in you by the 
1936 3588 5495-1473 3756 1063 1325 1473 


єтїӨєтєөє тоу дєр» pov 1:7 ov yap éðwkev npiv 
laying on of my hands. [3414 not 1Еог 4give 5to us 
3588 2316 4151 1167 235 1411 2532 26 2532 
о Өє05 Tvea erias QANA ÖVVÅMEWS KAL AYÅATNS KAL 
2God] a spirit ofdread, but ofpower and oflove and 
4995 Р 3361-3767 1870 7 
Swppovio pov 1:8 ру ovv enaroxvvðns 
of a sound mind. Therefore you should not be ashamed of 
3588 3142 , 3588 2962-1473 3366, 1473 3588 1198-1473 
то рарторио» TOV къроо про» рл]бє єрє TOV бє=рдоъ QAVTOÙ 
the testimony of our Lord, nor me his prisoner, 
235 . 4777 И 3588 2098 2596 1411 
олла сзукокотббӨтүто» то єзөгүүєМїө кото боро 
but suffer evil along with the good news according to the power 
2316 3588 4982 1473 2532 2564 2821 
Өєоъ 1:9 тоо TOTAVTOS 105 KAL каЛесоттоѕ| кАлү=єь 


of God! of the one preserving us, and having called [2саШпр 
39, 3756 2596, 3588 2041-1473 , 235, 2596 

ayia оз KATA то єрүа пио» AANA KAT’ 

twith а holy], not according to our works, but according to 
2398 4286 2532 5484 3588 1325 1473 1722 
бол пробєси коң бри mnv бобєісот ти ev 
his own intention апа favor having been given tous in 


5547 ы 4253 5550 166 7 
Хрх=тб› соо про xpovorv arwviwv 1:10 þavepwðbeisav бє 
Christ Jesus before times everlasting, and made manifest 
3568 1223 3588 2015 3588 4990-1473 Ж 5547 

vuv бе ms єтифоує(05 тоо соттроѕ пио» Їтүтої христо? 
now through the grandeur of our deliverer Jesus Christ, 
2673 р 3303 3588 2288 5461-1161 
KATAPYNTAVTOS pev tov Өоъото» фотісоутоѕ õe 

the one clearing away indeed death, and having enlightened 
2222 2532 861 1223 3588 2098 . 1519 
бот» кол афдоросоъ бо тоо evayyeàiov 1:11 es 
life апа incorruptibility through the good news, in 
3739 5087-1473 2783 2532 652 2532 1320 

о єтєӨту єүб› ктроъё kat отостоћлоѕ kal Askas 
which I was appointed herald, and apostle, and teacher 

1484 1223 3739 156, 2532 3778 3958 
єдуоу 1:12 дг nv отоу кол тете тб@= хо» 
of nations, for which reason also these things I suffer. 
235 3756-1870 я 1492-1063 3739 4100 , 

aN ovk єпосҳоуоро` обоа yap w TETLOTEVKQA 
But Iam notashamed, forIknow inwhom Ihave believed, 
2532 3982 3754 1415-1510.2.3 3588 3872-1473 

KAL тєтє ои OTL бъратосѕ єттї Tv торокото Өлүктү] mov 
апа ат persuaded that he is able [2?my deposit in his care 


5319-1161 


5442 1519 1565, 3588 2250 
bpvààčar ers ekeivny тту ypépav 
lto keep] for that day. 
Speak Healthy Words 
5296 2192 5198 К 3056 3739 3844 


1:13 ототопоси, єҳє vyawovtov Лоүуоу оъ тер? 


[2а pattern !Науе] of healthy words which [26у 





1:9 ТАШ. adds тро - us. 
1:12 ТАА. торобӨтүктүр - trust. 
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1473. 191 1722 4102 2532 26 . 3588 1722 5547 , * 
єр 1коъсоѕ EV TUOTEL KAL аудтт тд єз Христо Inooù 
Эте you heard], іп belief апа love in Christ Jesus! 
3588 2570 3866 5442 1223 4151. 
1:14 ту колл» пародткт” фъЛоёо»у би TVEVATOS 
[the 3good 4trust IGuard] through [?spirit 
39, 3588 1774 1722 1473 1492 3778 3754 
ayiov тоо єуоко?утоѕ ev тр 1:15 обоа тото Оте 
1һо1]у] dwelling in us! Know this, that 
654 о й 1473 3956 3588 1722 3588 * 
опєстрофтсо» кє TAVTES OL є, тп ç Asi 
they turned away from me- all the ones in Asia; 
3739 151023 * 2532 * 
ov estt Фъує\лЛоѕ kar Eppoyévns 
of whom is Phygellus and Hermogenes. 
1656 3588 2962 3588 *-3624 . x 3754 4178 
ecos o KÙPLOŞS TW Ovnorpópov oikw OTL полЛлокі$Ѕ 
4mercy Ithe ?Lord] tothe house of Onesiphorus, for often 


1325 
1:16 õn 
May [give 


1473-404 2532 3588 254-1473 3756-1870 А 

pe олєўләёє кои тиу &àvoùw pov ovk єпоксҳъуӨт 

Һе refreshed те, апа [20 ту chain twas пої ashamed]; 
235 1096 7220 0 4705 2212 


1:17 aàà& yevòpevos ev Рорт стпооболотєроу єтсє 


but being іп Коше, тоге diligently he sought 
1473 2532 2147 1325 1473 3588 2962 2147 
pE kaL єїрє 1:18 ёот атто О Kùproş evpetv 


me, and found me. May [grant “о him tthe ?Lord] to find 


1656 3844, 2962 1722 1565, 3588 2250 2532 3745 1722 
є\є05 поро короо EV EKEN TN трєро кох осо ev 
mercy from the Lordin that day, and for as much as in 

* 1247 957 1473 1097, 


Ефєсо би]кортүсє Beàtiov ov ywaokers 


Ephesus he served – better you know it. 
CHAPTER 2 
Endure Hardship 
1473 3767 5043-1473 1743 1722 3588 5484 
2:1 со о?у тєкуоу pov evõvvapoù Eev TN Хорт 
You then, my child, be empowered in the favor 
3588 1722 5547 , * 2532 3739 191 3844 1473, 


m єз Христо Inooù 2:2 kat а ткоъсосѕ пор’ epot 


іп Christ Jesus! And the things you heard from me 
1223 4183 3144 3778 3908. 4103. 
бас толло» рартъро» TAUTA mapaðov тисто!$ 
through тапу witnesses, these things place unto trustworthy 
444 3748 2425-1510.8.6 2532 2087 1321 
ол›Өроуто oiTtwes коро єсортаьи kat єтєрооѕ бїб@ёоь 
теп who will be fit also [20(һегѕ Ио teach]! 

1473 3767 2553 5613 2570 4757 * 


2:3 со о?у кокотоӨтто» ws кал отратиоттс Inooùv 


You еп suffer hardship as арооа soldier of Jesus 
5547. 3762 . 4754 А 1707, 3588 
Хр‹сто0 2:4 ovõeis «отретєзорєро$ єртї\Єкєтөї TALS 
Christ! Noone soldiering entangles himself in the 
3588 979 4230 : 2443 3588 4758 i 
tov Biov TPAYMATELALS VA то ©строто\оүтүтолть 


[2ехіѕіепсе !matters of], that [2һе опе Srecruiting him 
700, 1437-1161 2532 118-5100 


арєст 5 e&v бє kar адл ті 

ihe should have pleased]. Andif also anyone should fight, 
3756-4737 1437 3361 3545 118 3588 
ov oteþavovtar єб py vomipos aAA 2:6 Tov 
he is not crowned if [2пог awfully the should 3fight]. The 
2872 | 109. 1163 4413 3588 2590 
которто үєөрүб» бє птротор TOV корто 
[20ге by labor tfarmer 271050] before first [һе fruits 
3335 ` 3539 3739 3004 1325 1063 
иєталаиВӧуєи 2:7 voet а Ayo дот yap 
18һагїпр]. Comprehend what Isay! [2тау 5ріуе ог 
1473 3588 2962 4907 1722 3956 ЗАЛ... 

сток о кюоруо$ CVVEOLV EV поси 2:8 pvypoveve 
бо you Һе 4Lord] understanding іп all things. Remember 
* ‚5547, 1453 | 1537 3498 1537 


Inooùv xprortov eynyeppévov єк ъєкрор єк 


Jesus Christ being raised ир from out of dead ones! from ош оѓ 
4690, а 2596. 3588 2098-1473 1722 
спєрџотоѕ Aaßið кото то evayyėňióv pov 2:9 ev 
the seed of David, according to my good news, in 
2735 2553 3360 1199 5613 2557 _, 235 
какотадо péxpt бєсроу ос кокоорүо$ a 


Which I suffer hardship unto bonds as an evildoer; (but 


IPO? ТІМОӨЕОМЛ В 2:10 
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3588 3056 3588 2316 3756 1210 1223 3778 
о №оуүоѕ тоъ Өєоъ ov ӧєӧєтоь 2:10 ða тото 
the word of God isnot bound). Because of this 
3956 2278: „ 1223 3588 1588 r 2443 2532 
TAVTA VTOEVW õa TOVUS EKÀEKTOÙSŞ ља ко 
[2аП things Ч endure] оп account of ће chosen ones, that also 
1473 , 4991 5177 3588 1722 5547 , * А 
атто соттріос тоос ! ms є, урот Inooù 
they [2деһуегапсе tshould attain] in Christ Jesus 
3326, 1391 166 4103 3588 3056 1487-1063 
petà боё arwviov 2:11 тибтос о Лоуүос є yap 
with [?glory teternal]. Trustworthy is the word, for if 
4880 . 2532 4800 , 1487 5278 , 
ovvaneðavopev kat собсорє» 2єи vropévopev 
we died together, also we shall live together. If we endure, 
2532 4821 е 1487 720. 2548 . 

кои осорВас:‹Лєъсорєь є аруоърєда какє(у05 
also ме shall reign together. If we deny, that one also 
720 1473 1487 569 i 1565, 4103 
apvyoetatr nps 2:13 e QATLOTOVMEV EKELVOŞS TLOTOSŞS 
will deny us. If we disbelieve, that опе is sure 
3306 720 1438 . 3756-1410 3778 

pever apvýradðar ceavróv ov õvvartat 2:14 тото 

to abide; to deny himself he is not able. These things 
5279 1263 1799 3588 2962. 3361 


эторОрллуүскє ёборарторорєуоѕ 
Бе reminded! testifying 


evamtov тоз коріоо рт 
before the Lord not 


3054 y 1519 3762 5539 1909 2692 . 
Хоуүор.о дєй» eç охӧєу Хрсулоу єтї котастрофт 
to argue over words for по profit, unto гле undoing 
3588 19, 4704 4572 1384 

TOV akovòvtæv 2:15 отооёо тор geavtòv ӧёокихор 

of the ones hearing. Hurry [yourself 3unadulterated 
3936 3588 2316 2040 422 3718 
терееоюттүсөң то дєо EPYATNV AVETALOXVVTOV ордоторо?ута 
Цо present] іо God! a worker unashamed, cutting straight 
3588 3056 3588 225. _. 3588-1161 952. 2757 . 
tov Аоүоъ Tns «АтүӨєїө$ 2:16 ras бє ВєВтћоосѕ kevropwvias 
the word of truth. And the profane idle talk 

4026 1909 4183 1063 4298 763 


тєрйстасо єтї TAELOV YAP TP 


okópovow асєВє(05 


stand from! [2unto Зтоге 1 ог] they will progress іп impious deeds, 


2532 3588 3056-1473 . 5613 1044 3542, 2192 
2:17 код о Аоүо$ аутору ws yàyypawwa торт» Єёєї 


and their word as а gangrenous pasture holds forth, 


3739 1510.2.3 * 2532 * 


3748 4012 


v єстї Ypévaros kar Pints 2:18 oitwwes mepi 
of whom is Hymeneus and Philetus, ones who concerning 


3588 225 795 3004 


3588 386 2235 


ту» о\Өдєоу тотоҳцсо» \єүоутєѕ тү» оуастаси тубт 
the truth miss the aim, saying, The resurrection already 


1096 2532 396 


3588 5100-4102 , 


yeyovėvat ко QAVATPETOVOL TNV тор писти 
has taken place. And they аге upsetting the belief of some. 


3588 3305 4731. 2310 


3588 2316 2476 


2:19 о рєутои отєрєоѕ Өєрє\№о0< tov Өдєоъ єткє» 
However [4$оНа 1ле foundation 2of God 3ѕ(апаѕ], 


2192 3588 4973-3778 1097-2962, 3588 1510.6 
xov mmv oppayiða traùrnyv єүро kùpros то о>то$ 


having this seal, T 
1473 2532 868 575, 93 


he Lord knows the ones being 
3956 3588 3687 


QUTOÙ KAL апостто опо обакїо$ TAS о ovopàčov 
hisț, and, Let [6abstain 7from ŝiniquity tevery one 2патіпе, 
3588 3686 5547 1722 3173, 1161 3614, 3756 
то орора Христо 2:20 ev peyan бє ошко озок 
3the 4пате >оЁ Christ]! [in За great !Вш] house пої 
151022.3-3440 4632 5552 , 2532 693, 235 ‚ 2532 3585 
єсти póvov okey ҳросоа kar аруора алло ко ёъла 
only аге there utensils of gold апа silver, but also wooden 


2532 3749 . 2532 3739-3303 1519 5092. 3739-1161 1519 
каи остракоа коз Q pev єє тихо а ӧє ELS 
and earthenware, and some for honor, but others for 
819 1437 3767 5100 1571 1438 . 575, 
отуло 2:21 eav оу mis єккадоарт EQVTOV ато 
dishonor. If then one should have cleared himself from 
3778 1510.8.3 4632 1519 5092, 37 Ж 

тото стог скє005 ELS тиро туосрєрор л; 
these, Һе ѕһаП Бе ашеп$П for honor, having been sanctified 
2532 2173 3588 1203 1519 3956 2041 18 

кох EÙXPNOTOV то eont ets mav épyov ayaðóv 
and useful tothe master, [?for 3every 5work 4good 





2:19 See Nm. 16:5. 





2090 | 3588-1161 3512 ‚1939, 
түто ее pEVOV 2:22 rtas бє ъєотєрїкб$ ETVS 
1һаушр been prepared]. But the youthful desires 
5343 1377-1161 1343 2 4102 26. 1515, 
фєъзүє бїою›кє бє бкоосъур тот» QAQYATNV ELPNVNV 
flee from; and pursue righteousness, belief, love, peace, 
3326, 3588 1941 2 3588 2962 1537 
пєта TOV єтікаћлоо кєр TOV корор єк 
with (һе опеѕ calling upon the Lord from out of 
2513 2588. 3588-1161 3474 , 2532 521 7 
кадор kapõiasşs 2:23 rtas ðe pops кол QATALEVTOVS 
aclean heart! But the moronic and uninstructed 
2214 3868 1492, 3754 1080 3163 
бүүттєє тпаролтоъ єїбб\© OTL YEVVWOL паҳаѕ 
inquiries ask pardon from, knowing that they engender fights! 
1401-1161 2962, 3756-1163 3164 235 
2:24 бохор бє курсот ov бє паҳєсдок aV 
Апа а bondman ofthe Lord тиѕі пої quarrel, but 
2261-1510.1 4314 3956 1317 420. 

NTLOV EVAL TPOS TAVTAS бібоктикор aveğikakov 
be calm to all, qualified for teaching, enduring evil, 
1722 4236 , 38И. 3588 475 е 
2:25 ev тработцти тпобєуоута тоос ољтібіотідєрєуоъ< 

іп gentleness correcting Ше ones being іп opposition, 
3379 1325 1473 . 3588 2316 3341, 
рлүтотеє бо QUTOLS o Өєо<$ peETavoQAVv 
lest at any time [25һоша give {о them 1God] a change of heart 
1519 1922 PRN 2532 366 . 
є єтіүроси алдєос 2:26 kar avavypowow 
to ЁШ КпомІеаре of truth, and they should recover 
1537 3588 3588 1228 , 3803 , 2221 М 
єк TNS TOV öraBódov mayiðos etwypypévor 
from out of the [2of the 3devil lsnare], having been taken alive 
5259 1473 , 1519 3588 1565, 2307 
эт? ауто? ets то ekeivov ӨєАтүңө 
by him for that ones's will. 


CHAPTER 3 


Evil Men in the Last Days 
3778-1161 1097 3754 1722 2078 2250 
3:1 то0то бє үушоскє оти ev eoxàTtas npépars 
But this know, that in the last days 
1764 2540, 5467. 1510.8.6 1063 
EVOTNTOVTAL kapoi ҳаћєто! 3:2 єсортоь yap 
[will be present ?times till-tempered]. [Pwillbe For 
3588 444 5367 5366. 213. 
ои àvÂðpwror þiňavrTor фи\брүзрок «Ао отє$ 
2men] fond of themselves, fond of money, ostentatious, 
5244 989, 1118 545 1 
этєртүфол›оь Власфтроси yovevow отєїӨєї 
proud, blasphemous, [20  рагепіѕ tresisting the persuasion], 
884, 462. 794 786 1228 
аҳорибтоь avògrot 3:3 &TTopyor aonovõor raodo 
ungracious, unholy, unaffectionate, hostile, devilish, 
193 А 434 865 4273. 4312 А 
акротє:Ѕ avýpepor офЛатуодос 3:4 проёотоль протєтєіѕ 
immoderate, untamed, disliking good, betrayers, precipitous, 
5187 . 5369, 3123 2228 5377 
тєтофорєуоь ФіЛтборос аллоу N фіЛодєо: 
being deluded, friends of pleasure rather than friends of God; 
2192 3446 2150 3588 1161 1411-1473 
3:5 éxovtes рһорфосіу evoeßeias тту бє ёоо аот 
having the appearance of piety but [2105 power 
720 N 2532 3778 665 1537 
NPVYNPÉVOL KAL TOVTOVS ототрєтох 3:6 ek 
Idenying]! Even these turn away from! [тот out of 
3778 1063 1510.2.6 3588 1744 1519 3588 3614. 2532 
TOVTOAV уар ELO OL EvõÕÙVOVTES ELS TAS ошо ко 
3these 1Еог] аге the ones entering into the houses and 
162 Р 3588 1133 А 4987 А 266 А 
оҳроЛотє0оутє TA YVVALKAPIA сєсторєорєуо оарортго 
capturing the vain women heaped with sins, 
71, 1939, 4164, 3842 3129. 
ayópeva єттїӨбзрїөдє тоисАо 3:7 поутотє  роъӨбъорто 
being led [2аеѕігеѕ у various], at all times learning 
2532 3368, 1519 1922 225 з 2064 
kal ртдєтотє є єтптіүроси arnbeias єАӨєг 
and notat any time [3їп 4full knowledge 5of the truth 200 соте 
1410 3739 5158 1161 id E E ® Я 
õvvàpeva 3:8 ov tpònrov бє Іоу kar lauBpns 
lbeing able]. [21а which manner !Апа] Jannes апа Jambres 


3:9 2 TIMOTHY 


436 * 3779 2532 3778 436 3588 225 
avtéotmyoav Моёсє: отто) коң ото: аудстоутої тп аАтдєго 


opposed Moses, so also these oppose the truth; 
444 2704 3588 3563 96 4012 3588 
оудрото: котєфдариєуо‘и Tov vovv обокило: тєрї түү 
теп being corrupted in ће тіпа, ипргоуеа concerning the 
4102 235 3756-4298 1909 4183 3588 1063 
тісто 3:9 aX ov mpokopovow єтї màceiov y yap 
belief; but they shall not progress unto more, for 
454-1473 1552-1510.8.3 3956 5613 2532 3588 1565, 
AVOLA ото ekõnàos ETAL TATW OS KAL N ekeivov 
their thoughtlessness will be evident їо ай, as also theirs 
1096 
eyėveto 
was. 
Imitate Paul's Conduct 
1473-1161 3877 . К 1473 3588 1319 Р 
3:10 оо бє тпартколо?дткоѕ pov тп бібаскаћ:о 

But you have closely followed ту instruction, 
3588 72 . 3588 4286 3588 4102 3588 3115 с 
тт аүоү тт тродєсєх‹ m тїтє ту покродоџса 


іп the conduct, іп the intention, іп the belief, іп the long-suffering, 


3588 26... 3588 5281 7 3588 1375 A 

mm аүйт mM отпорот 3:11 то õrwypois 

in the love, in the endurance, inthe persecutions, 
3588 3804 3634 1473-1096 1722 * „1722 
tos подцраси ош por єүєуєто ev Аутіоҳєіа ev 
in the sufferings, suchas happened tome in Antioch, in 

+ г 1722. Ж 3634 1375 К 5297 2532 
Ikoviw ev Лъстроісб 00005 wyp poùvs VTNVEYKA KAL 


Iconium, іп Lystra— оЁѕисһ persecutions I endured. And 
1537 3956 1473-4506 3588 2962 2532 
єк птоутоу рє єрръсото о kùptoşs 3:12 kat 
from out of all [rescued те tthe 2Гога]. [even 
3956 1161 3588 2309 2193: 2198 1722 5547 
TAVTES бє о ӨєЛоутєѕ є06є[05 nv ev христо 
зај] 1Вш] the ones wanting [?piously Но live] in Christ 
* 01377. 4190-1161 444 2532 
Inooù ӧкохӨтсорто 3:13 movnpoi бє оудротоь kat 
Jesus shall Бе persecuted. But wicked men and 
114 4298 1909 3588 5501 4105 . 2532 
үотүтє mpokóþpovow єтї то ҳєіроу пћоуоутєс KAL 


impostors shall progress unto the worse, misleading апа 
4105 . 1473-1161 3306 1722 3739 3129 
miavapevot 3:14 gv бє peve ev 015 ‚_— Єрадєѕ 
being misled. But you abide іп the things which you learned, 
25324104 , 1492, 3844, 5100 3129 2532 
KAL єтистоӨтѕ ews торо tivos єрөӨє< 3:15 коё 


апа меге trustworthy, knowing from whom you learned! And 
3754 575, 1025 3588 2413, 1121 1492 3588 
оти опо Врєфоъѕ ra єр ypånparta oiðas та 
that from а babe [?the Зсопѕесгаїеа 4writings !уои knew], 

1410 ‚_ 1473-4679 1519 4991, 1223 4102 
бэрерєрб сє sopira es сотроу б TUOTEWS 


being able to make you wise unto deliverance through belief, 


3588 1722 5547 , * А 
TNS ev Христо Inooù 
of the one in Christ Jesus. 


Scripture Is God Inspired 


3956 1124 2315 2532 5624 4314 
3:16 паса ypa Өєотуєостоѕ кол офєлилоѕ Tpos 


Every scripture is God inspired, and beneficial for 


1319 iy 4314 1650 4314 1882 4314 3809 
Saokaiiav Tpos є\єүҳор Tpos єпоуордосо Tpos полбєіот 
teaching, for reproof, for correction, for instruction 
3588 1722 1343 0 2443 739 и 3588 3588 
түу ew karori 3:17 уа &prros o TOV 
in righteousness, that [complete поша Бе "ће 
2316, 444 4314 3956 2041 18 1822 
Өєоъ оуӨротоѕ Tpos пољ єрүо» аүоӨоу єётүрт єр 
Зоѓ God 2тап] for [2еуету work 3рооай taccomplishing]. 
CHAPTER 4 
Preach the Word 
1263 ; 3767 1473 1799 3588 2316 
4:1 дарортъророїх о?и eyw єубтіор тоо дєоъ 
Ptestify Sthen П] in the presence of God 
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2532 3588 2962, Ж . 5547 . 3588 3195 2919 
kat тоо короо 19600 Христо? тоо пє\\ортосѕ кріуєи, 


апа ће Lord Jesus Christ, 


2198 2532 3498 . 2596, 
(орта kar vekpoùvs кето 


the living and dead ones, according to 


the one being about to judge 


3588 2015-1473 А 
түу єпифољуєор avTtoù 


his grandeur 


2532 3588 932-1473 И 2784 3588 3056 
кои mv ВооңАєїел avtov 4:2 khpvěov тор ЛМоуүо» 
апа his kingdom. Proclaim the word! 
2186 2122 BE; 1651 2008 
єтісттӨ‹ evkaipws akaipws eeyčov eniripnoov 
Attend opportunely and inopportunely! Reprove! Reproach! 
38570 1722 3956 3115 . 2532 1322 | 
пторакалєсо» ev пас пакродърсо коз бахт 
Comfort in all long-suffering and teaching! 
1510.8.3-1063 2540, 3753 3588 5198 . 1319 ў 
3 єстої yap kapós ote ттс vyrawovons дбаскоћоас 
For there will be a time when [healthy Зеасһіпо 
3756-430 . 235. 2596. 3588 1939, 
OVK QVÈËOVTAL алла като TAS єтїӨзрїөє 
Цһеу will not endure], but according to [2desires 
3588-2398 1438 2002 А 1320, 
TaS laş єоъто$ ETLOTOPEVTOVOL ӧбаскоћоъѕ 
ltheir own 40 themselves ЭШеу will accumulate] teachers 


2833 . 3588 189 2532 575, 3303 3588 225 Р 
кутбдоџєро‹ ту окоти 4 kat ото pev mns arnleias 
tickling the hearing. And from [2іпаееа {һе 4truth, 
3588 189 , 654 t 1909 1161 3588 3454 
түу акоў» отпострєфоосіу єтї бє tovs родоъѕ 


Њеагіпе] they shall turn away, [3ипіо tand “ће 5ѓаЫеѕ 
1624 7 1473-1161 3525 1722 3956 
EKTPATNTOVTAL 4:5 ov бє voe ev TATL 
2shall be turned aside]. But you besober in а things! 
2553 2041 4160 2099 | 3588 
кокотббӨтүтоъ épyov тосох eEvayyeMoToù түү 
Suffer hardships! [2ле work 1Do] of an evangelist! 
1248-1473 4135 


õrakoviav сох плтрофорцсо» 
Of your service have full assurance! 


Paul's Struggle 
1473-1063 2235 4689 2532 3588 
4:6 єүо yap nön спєуборок з коз о 
For I already am offered as a libation, and the 
2540. 3588 1699 359 2186 3588 73 , 
kapós ms єр оуоЛлосєос єфєсткє 4:7 tov ayava 
time ofmy separation stands by. The [?struggle 
3588 2570 75 . 3588 1408 5055, 3588 
тоу коло» муоус рое TOV põpov TETENEKQ TNV 
igood] Ihave struggled, the гасе I have finished, the 
4102 5083, 3062 606 1473 3588 


тісто TETNPNKA 4:8 Аошто>» отпокєтас pOL o 


belief Ihave kept. Remaining reserved forme is Һе 
3588 1343 k 4735 3739 I 1473 
TNS ÖkaroTvvNs стєфороѕ ov ATOW EL pot 
[2ої righteousness Ісгоуп], which [6will recompense ^0 me 
3588 2962 1722 1565, 3588 2250 3588 1342 2923 
коро$ ev єкє тү nnpeépa о öikaros крит 
ithe ога Sin Һа 104ау the 4јиѕі Sjudge]; 
3756 3440 161 1473, 235 , 2532 3956 3588 25 Я 
ov povov бє єрог аЛа KAL TAOL то NYATNKOSL 
[not Зопіу tand] to те, but also toall the ones loving 
3588 2015-1473 ү 4704. 2064 4314 1473 
түу єтифољуєіоу avroù 4:9 споїбасоу єА\Өєз mpos pe 
his grandeur. Hurry tocome to me 
5030. *-1063 1473-1459 25 3588 
тоҳєоѕ 4:10 Атрос yap pe єүкотє\тєу оүатсоѕ тор 
quickly! For Demas abandoned me, having loved the 
3568 165, 2532 4198 1519 * а 1519 
vvv QOVA KAL єтторєїӨтү є Өєссолоикт» Кртүсктү$ es 
present eon, апа іѕ ропе to Thessalonica; Crescens to 
+ Ж 1519 * 1510.2.3 3441 3326 


ГоЛаот‹от Titos ers АеАрето» 4:11 Хака ETTU 
Galatia, Titus to Dalmatia. Luke is alone with 


1473, *-353 71 3326, 4572 . 1510.2.3-1063 
єроо Марко» оуалаВоу &ye HETA CEQVTOÙV EOTL уар 


me. Having taken up Mark bring him with yourself, for he is 


0205 рєт? 


1473-2173 1519 1248 *-]161 649 1519 
por єъхртотоѕ ers ðrakoviav 4:12 Тоҳікоу ðe атєстєіЛо ers 
useful to me in service! And Tychicus I sent to 
3588 5341 3739 620 1722 * . 
"Ефєсоъ 4:13 tov фєлоуть ov anémov ev Трооёь 
Ephesus. The hooded cloak which I left in Troas 
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ПРО TITON 4:14 


3844. * 2064 5342 2532 3588 975 3122 3588 
пара Корто єрҳорєиоѕ фєрє кол та ВВ№о рамото теў 
with Сагриѕ, when coming bring, and the scrolls, especially the 


3200 3588 5471 


4183 1473 


pepBpåvas 4:14 ГОРАТА о Хо\лкє?ъѕ полла pol 


рагсһтепіѕ! Alexander the brazier 


[many 4аваіпѕі те 


2556, 1731, 591 1473, 3588 2962 
кока єуєдєіёото отобот avt% o короо 
Заа things !demonstrated]. Мау [3гепаег “о т tthe 2Гога] 
2596 , 3588 2041-1473 T 3739 2532-1473 5442 , 

KATA ta épya avroù 4:15 ov kat ov þpvààosov 
according to his works — whom you also watch out for! 


3029-1063 436 3588 2251 


3056 1722 


Мол yap олӨетттүкє то түрһєтєрої$ Аоуүо с 4:16 ev 


For exceedingly he has opposed our 
3588 4413-1473 627 3762 1473-4836 


words. In 
235 


m проти pov атоЛлоуіа ovõeis por сорторєуєиєто Qad 
my first defense no one came together with me, but 

3956 1473-1459 3361 1473 3049 $ 

TAVTES рє єүкотє\тоу UN QVTOLS Aoyiobðein _ 

all abandoned те. |2пої 4against them !Мау it 3be imputed]. 
3588-1161 2962, 1473-3936 . 2532 1743. ‚1473 2443 

4:17 о бє къри рос порєсту KAL єуєбоуаросє рє iva 
Ви ће Lord ѕіооа бу те, and empowered те, that 


1223 1473. 3588 2782 4135 


2532 


б epoù то ктроуро тлтрофортдт kaL 
through me the proclamation should be fully assured, and 


191 3956 3588 1484 2532 4506, 


1537 


ако?ст тото та єӨъүү кох єрръс Өт» єк 
[should hear tall 2һе Зпайопѕ]. Апа I was rescued from ош оѓ 


4750 3023 2532 4506 . 1473 3588 2962 
сторотоѕ Лє0ортоѕ 4:18 kar ръсєтос pe о к20:05 
the mouth of the lion. And [’shall rescue 4те ће 2Lord] 
575 3956 2041 4190 . 2532 4982 1519 3588 
апо TAVTÒS єрүоо тпоутроъ кол CREL es тр 
from every [Żwork tevil], and shall preserve me for 
932 1473 , 3588 2032 3739 Ы 1391 1519 3588 
Вос:Лєгоу ото? тти eTovpaviov w боёо eç тоъ 
[ЭКїпрйот this 2һеауешу]; to whom be the glory into the 
165, 3588 165, 281. 782 + 2532 
олбос тол avav ори 4:19 аспосоь Пріско»| kar 
еопѕ of the eons. Amen. Greet Prisca and 
жо 2532 3588 *-3624 | * 3306 
Ак?Ло» kat Tov Оуто‹:форох око» 4:20 Ерастоѕ épewev 
Aquila, апа the house of Опеѕірһогиѕ! Erastus stayed 
1722 * *-1161 620 1722:% К 770 А 
ev Кордо Трофилоу бє отє\№тоу ev Munto асдєуо?ута 
іп Corinth, but Trophimus I left in Miletus sick. 

4704 4253 5494 2064 782 ‚1473 
4:21 споїбасоу тро хєџхброѕ є\Өєї» астобєтос сє 

Hurry before winter to come! [2ргее{$ 3you 

2532 * 2932: Уу! 2532 * я 2532 3588 


Бороке kart lovns kar Aivos коң 
lEubulus], and Pudens, and Linus, and 


80 . 3956 3588 2962 ж 
обєАфої mavtes 4:22 о kopros 110025 
3brothers tall]. The Lord Jesus 
4151-1473 3588 5484 3325 1473 281, 


Kàavõia кол ot 
Claudia, and [?the 
5547 3326 3588 
Хр\тто$ PETA TOV 
Christ be with 


TVEVMATOS соо п дор peð арор арт 
your spirit. Favor be with you. Amen. 


TITUS 


CHAPTER 1 
Paul's Salutation to Titus 
ie 401 2316 652-1161 * 
1:1 Поъћлоѕ ovos Өєоъ апостоћоѕ бє [соъ 
Раш, а бопатап оѓ Соа апа ап apostle of Jesus 

5547 . 2596, 4102 1588 2316 2532 1922 
хриСтоъо KATA тот» єкЛєктоу Өєоъ KAL ETLYVWOLWV 
Christ, for belief ofthe chosen of God апа full knowledge 
225 Т 3588 2596 2150 , 1909 1680 
aànleias тт кот" єосєВєоу 1:2 em є\тїбї 
of truth according to piety, unto the hope 





4:19 Variant spelling ПрискАЛоу. 





2222 166, 3739 1861 К 3588 893 а 

cons arwviov nv єтптүүє‹Лото о apevõns 

of life eternal which [promised tthe incapable of falsehood 
2316 4253 5550 166 5319-1161 2540 
cos тро XPovav оороо 1:3 єфоуєросє бє керо 
2God] before times eternal. But he manifested [2times 
2398 3588 3056-1473 К 1722 2782, 3739 
101015 тоо ЛМоуүоу avroù ev KNPVYMATL o 

lin his ownt] his word by proclamation, which 
4100-1473 2596 2003 3588 4990-1473 
єтістєодц» eyw кот єпитаүу тоо соттроѕ про 
І was entrusted with according їо command [Zour deliverer 
2316. ж. 1103 5043 2596 2839 

Өєо? 1:4 Titw үртсќо тєк кат кор 

lof God]. To Titus, genuine child according to our common 
4102 5484 1656 1515 575 2316, 3962 2532 2962, 


тісті Хори є\є0сѕ єрт «то Өєоо потросѕ кох коргох 
belief, favor, mercy, peace from God the father апа гле Lord 
* 5547 3588 4990-1473 

Insoiù xprortoù тоо сотїроѕ ро» 

Jesus Christ our deliverer. 


Elders Appointed 
3778 5484 2641 ~ 1473 1722 * 2443 3588 
1:5 то0тоо ҳари котє№тоу сє ev Kpm wa та 
For this favor Ileft youin Crete, that the things 
3007 1930 2532 2525 А 2596-4172 
№єитортоа єтібордост KAL катасттссѕ кото пол 
missing уои should correct, апа should place [21р every city 
4245 5613 1473 1473-1299 1536 
трєоВотєроосѕ 0$ eya соь SetTačàuny 1:6 el mus 
1е]аегѕ] as I setin order for you to do – if anyone 
1510.23 410 1520 1135. , 435, 5043 
єстї орєүк\түто<$ рле YVVALKOS өлтүр TEKVQA 
is without reproach, [2of one ĉwife thusband], [3children 
2192 4103 3361 1722 2724 . 810 А 2228 
єҳор поста и ev KATNYOPA ATOATLAS n 
thaving ?trustworthy], not with а charge of carnality or 
306 1163-1063 3588 1985 
QAVUTOTAKTA 1:7 бє yap TOV ETLOKOTOV 
unsubmissiveness. For it is necessary the overseer 
410-1510.1 5613 2316, 362 3361 829 . 
оуєук\то» eivat ос Өєо0 ошкоророу рп аъдаёбт 
to Бе without reproach, as God's manager, пої self-willed, 
3361 3711, 3361 3943 3361 
и opyiňov N тороо» кл 
not prone to anger, пої intemperate іп ће use of wine, пої 
4131 3361 146 А 235 , 5382. 
miky pny оосҳрокєрёт 1:8 аА фалоёєро›>» 
а brawler, not profiting through vice, but hospitable, 
5358, 4998 1342 3741 1468, 
ф.Лауадо» софроуа ikarov оско єүкратт 
a friend of вооа теп, discreet, just, sacred, self-controlled; 
472 3588 2596 3588 1322 4103 
1:9 QVTEXOpPEVOV TOV KATA түүр бахт» TLOTOV 
holding to [Paccording to {һе Steaching tthe trustworthy 
3056 2443 1415-1510.3 2532 3870 Н 1722 3588 
Хоуоъ iwa буротоѕ 1 каи mapakaňeiw ev тт 
2word], that he might Бе ае both (о епсошгаве іп the 
1319 А 3588 5198 Р 2532 3588 483 Р 
ббасколоа тд vyrawovon кос тоъ оътіЛєуоутаѕ 
[2teaching 1ѕоџпа], апа [2(һе ones Заіѕршіпе, 
165] 1510,2.6-1063 4183, 506, 2532 
є\єүҳєо 1:10 ewi yap TOANOL QVUTOTAKTOL KAL 
lto reprove]. For there are many unsubmissive and 
3151 K 2532 5423 9 3122 3588 1537 
потололоуос‘ kat фрєрелт ето паћота OL єк 
vain talkers апа тіпа-аесеіуегѕ, especially the ones from ош оѓ 
4061 з 3739 1163 1993 К 3748 
TEPLTOUNS 1:11 ovs бє ETLOTOMLLEWW OLTLWWES 
the circumcision, whom it is necessary to muzzle, who 
3650 3624 396 У 1321 3739 3361-1163 
олоо OLKOVS оротрєтоос: боскортєсѕ а un бє 
[Pentire 3houses tupset], teaching what they must not, 
149 А 2771 5484 2036. 5100 
ao xpov képõovs ҳари 1:12 єтє тї 
[20# shameful Зраіп Ifor favor]. There said a certain one 
1537 1473, 2398-1473 . 4396 ж 
єё avtrav ios avrav тпрофтттѕ Крӯтєѕ 
from ош оѓ them, [oftheir own ta prophet], saying, Cretans 





1:3 tor its own times. 


1:13 

104, 5583 2556, 2342 1064 692 3588 
Qel фєзетоң како Onpia yaortepes apyai 1:13 n 
continually are liars, evil wild beasts, [?bellies tidle]. 

3141-3778, 1510.2.3 227 , 1223 3739 156 1651 1473 
партъріо олутту єстї аАтӨтѕ ðe nv октол єАєүхє олто?ѕ 
This testimony is true. For which reason reprove them 
664 2443 5198 1722 3588 4102 3361 
ATOTÒWS WA VYAVWTW ev m тпібтєи 1:14 pn 
severely! that they should be sound in the belief, not 
4337 Ж 3454 2532 1785 444 


просєҳортєѕ Iovõaïkois родос kar єутоћо!$ оудрото» 
giving heed toJewish fables, апа commandments of теп, 
654 3588 225 3956 3303 2513 


anootpeþopėvov тту arberav 1:15 порта pev кадара 
turning away from the truth. All things indeed are pure 
3588 2513 . 3588-1161 3392 2532 571 

тос кадаро(ѕ тоц бє PEMLAMMEVOLS KAL атто! 
tothe pure. But to the ones being defiled and unbelieving 
3762, 2513 „4335. 3392. 1473-2532 3588 3563 2532 3588 
ovõév кадарӧу AAAA PEMLAVTAL орто KALO тоз KAL N 
nothing is риге; but [21 defiled teven their 2?mind запа 
4893 2316 3670 1492, 3588-1161 
ovveiðyors 1:16 Өєоу ороЛоуо?си, єӧєһои _ то дє 
4сопѕсіепсе]. [2Соа !Тһеу acknowledge 210 know], but in the 
2041 720 947-1510.6 2532 545 


épyors apvoùvvTaLt ВбєАэкто оутєс kar anmeðeis 

works they deny him, being abominable, and resisting persuasion, 
2532 4314 3956 2041 18 96 

kat Tpos поо єрүо» ayaðóv обокцлос 

апа [?for Зеуегу 5могк 4good trejected]. 


СНАРТЕК 2 


Qualities оў Christian Behavior 

1473-1161 2980 3739 4241 3588 5198 И 

ov бє Мелек а TPETEL tm vyawovon 

But you speak what isbecoming for sound 
1319 А 4246 3524-15101 А 4586. 
бібосколо 2:2 трєоВотосѕ vyopadiovs eivat epvoùvs 
instruction! Old men are to be sober, serious, 
4998 5198 3588 4102 3588 26. 
софророѕ vyrivovtas тт TLOTEL ту Ayam 
discreet, being sound inthe belief, inthe love, 
3588 5281 т 4247 J 5615 1722 
T VTOpOVN 2:3 тпрєоВотібоѕ оса0тоѕ$ѕ ev 
іп ће endurance. Old women likewise, with 
2688 М 2412 Н 3361 1228 3361 
котасттроти LEPOTPETELS aN ӧоВоЛоъѕ aN 
[2character la consecrated], not slanderers, not 
3631 4183 1402 А 2567 | 
опо) толло бєбозАо резе каЛлобібаскоЛоъс$ 
[wine 2to much lbeing enslaved], teachers of virtue. 

2443 4994 D 3588 3501 
2:4 іа софро ост TAS ъє05 
Апа that [Заге (о Бе of a sound тіпа Чће 2уоипо women], 
5362-15101 | 5388, 
ф:Лоуброосѕ eivat ф:Лотєкуоъ$ 
to Бе ones loving their husbands, ones fond of children, 
4998 53, 3626 ї 18 5293 | 

2:5 софроросѕ ayvås окоъроъѕ ауо005 опотассорєуос 


discreet, риге, housekeepers, good, ones being submitted 
3588 2398 435 2443 3361 3588 3056 3588 2316 
то Wios оуӧраси, iva рт о Лоуүоѕ тоо Өєоъ 
о their own husbands, that [5not һе ?word Зоѓ God 
987 А 3588 3501 . 5615 
BAascpnunrTar 2:6 TOVUS уєотєроъѕ 0000705 
4should] Бе Ыаѕрһетеа. Тһе уоцпрег теп likewise 
3870 Я 4993 К 4012, 3956 4572 
торокоАен софроуєі 2:7 тєрї порта TEQVTÓV 
enjoin to be of a sound mind! In allthings [?yourself 
3930 5179 2570 , 2041 1722 3588 1319 > 
TAPEXÒMEVOS тотор kaàav єрүөу є, тп öaskaiia 
Imaking] amodel ofgood works; in the teaching 
90 . 4587, 861 А 3056 
одиафдоріоъ сєр»хотто афдорохоъ{ 2:8 Лоуүор 
having integrity, seriousness, incorruptibility, [2word 
5199, 176 2443 3588 1537 1727. 
түш акатауростоу та o e evavtias 


Isound], not open to condemnation; that the опе at opposite 





2:7 Ald. omits афӨдорсхоу. 





TITUS 311 


1788. 3367. 2192 4012, 1473 
EVTPATN pnõév, Exov тєрї А nuv 
should be ashamed, [2поһіпо thaving 5сопсегпіпо 605 
3004 5337, 1401 2398 1203 
yew фа?Лоу 2:9 õoùvňovs wios бєсттотоце 
40 say Зһеейеѕѕ]. Вопатеп [200 their own Зтаѕіегѕ 
5293 , 1722 3956 2101-15101 3361 
опотассєс дот ev TATW EVApETTOVS eivat кл 


lare to be submitted]! іп everything to be well-pleasing, пої 
483 3361 3557 Р 235 , 4102 
ољтіЛєуоутаѕ 2:10 р voopýopėvovs ала тот 
disputing, not pilfering, but [tbelieft 
3956 1731 18 2443 3588 1319 3588 
тесто evõeikvvpévovs ayaðyyv iva mnv даскало» Tov 
2all idemonstrating good], that the teaching 
4990-1473 2316 2885 1722 3956 
сотроѕ прои eov косросо ev посі 
[20и deliverer lof God] should Бе adorned іп all things. 
2014 1063 3588 5484 3588 2316 3588 49921. 
2:11 єпєфаут yap тү хорі тоо Өдєоъ соттр(05 
[5арреагеа !Еог ?the Зѓауог 4of God] – the deliverance 
3956 444 3811 1473 2443 720 


masw оъзӨрбото 2:12 marðedovoa npås iva apvyoà&pevot 
toall men; and correcting us, that denying 
3588 763, 2532 3588 2886 К 1939 А 4996 2532 
түу асєВєоу kar Tas косрикос єтїӨзрїөє софроросѕ коң 

impiety апа the worldly desires, that sanely, and 
1346 2532 2153 -g 2198 1722 3588 3568 165, 
буко оо кох є06єВ 05 бтүсорєр ev то vuv оло 
righteously, апа piously, we should live іп the present eon, 

х 3588 3107, 1680. 25322015 3588 

2:13 просёєҳоџрєро‹ TNV PAKAPİAV єАтібо KAL ETL AVELAV TNS 

awaiting the blessed hope, and grandeur ofthe 
1391 3588 3173 2316, 2532 4990-1473 * . 5547 
боётѕ тоо рєудсЛоо Өєої kar соттроѕ пио» Inooù христо? 
glory ofthe great God and our deliverer Jesus Christ, 

3739 1325 1438 , 5228 1473 2443 3084 1473 


2:14 oç єӧбокєу EQVTÖV VTEP NAV (уа Аотросттох nuas 
who gave himself for us, that he should ransom us 

575; 3956 458 2532 2511 2 1438, 2992 

ото пасс олордо kat кадарот єслөтбэ Qov 


from all lawlessness, and should cleanse to himself [2реор1е 
4041 2207 2570 2041 3778 2980 2532 
тєроъсчору gnioty коло» єрүөз» 2:15 тоъта еен коң 
la prized], zealous of good works. These things speak, and 
3870 2532 1651 3326, 3956 2003 3367 1473 
порокоћєь кох єЛєүҳє PETA постсѕ єтітаүтѕ pnõecis соо 


encourage, апа reprove with all command! [2no опе 4you 
4065 А 
тєрифроъєіто 


1Let Зѕресшаѓќе about]! 


CHAPTER 3 


Submit to Authorities 
5279 1473 746 2532 
3:1 эторрллүткє Qvroùvs орҳогѕ коз 
Remind them [to sovereignties Запа 
1849 5293 3980 А 4314 
є&00сі015 ототасоєс дос тє дарҳєі тро 
4authorities о submit], to yield obedience, [for 
3956 2041 18 . 2092-1510.1 3367 . 
тол єрүо› @yaðóv єто{џоъ5 eivat 3:2 pnõéva 
every 5могк 40004 Цо Бе prepared], [2по опе 
987 И 269-15101 1933, 3956 
Власфтрєо QAUAXOVS EVAL ETLELKELS тесол 
lto blaspheme], to пої Бе quarrelsome, РиѓІепіепі, [2аП 
1731 i 4236 4314 3956 444 
EVÕELKVVMEVOVS праотцто тро TAVTAS avðporovs 
Idemonstrating] gentleness to all men! 
1510.7.4-1063 4218 2532 1473 , 453, 
3:3 nuev yap morte kaL прє: QVONToOL 
For we were at some time or other also ourselves unthinking, 
545 . 4105, 1398, 1939, 2532 
о«ттєїӨєї< TAAVWpMEVOL боззА\єзортє$ ETLÖVMİQLIS KAL 
resisting persuasion, erring, being a slave to desires апа 
2237 4164 1722 2549, 2532 5355 1236 
nõovais TOLKLÀAQLS EV kakia kar фӨдоро rayovrtes 
[ satisfactions !various], [in Зеу апа 5епуу Чеайіпе], 





2:10 Тоғ trust. 


312 
4767 ‚ 3404 240. 3753-1161 3588 5544 у 
стоүттос шосоъутєс aAA ovs 3:4 ote бє т Хртототѕ 


odious, detesting опе another. But when the graciousness 
2532 3588 5363 У 2014 3588 4990-1473 
кои N ф:Лоудротіо єпєфау тоо сотӣроѕ роу 
апа the humane treatment appeared [20ur deliverer 
2316, 3756 1537 2041 3588 1722 1343 a 
Ocoùv 3:5 ovk єё єрүоу то» ev ӧшкоосъут 
lof God], not from outof works in righteousness 
3739 4160-1473 235 2596 , 3588 1473 1656 
ov EnoTapev ypEis «Ало като tov avToù EÀEOV 
which we did, but according to his mercy 
4982 1473 1223 3067. 3824 А 2532 
єсосєу nus бб Aovtpoù поаћиүүєиєсіо$ кош 
he delivered us, through гле Баһ of regeneration, and 
342 4151 E e АҢ 3739 1632 
QAVAKAWWTEWS TVEÙHATOS QyLov 3:6 ov єёєҳєєу 
renewal [spirit lof holy], of which he poured out 
1909 1473 4146 1223 * 5547 3588 4990-1473 
eb npuàs miovoiws био Іцсо? Христо? тох соттїроѕ проь 
uponus richly through Jesus Christ our deliverer, 
2443 1344 3588 1565, 5484 2818 
3:7 ља ӧикокодєутєѕ тү ekeivov ҳоарить кАтроруорос 
that having been justified by that favor, [heirs 
1096, 2596 1680 2222 166 
yevapeða кет? є\тібо tons arwviov 


lwe should be] according to a hope of life eternal. 


Concerning Heresies 
4103 3588 3056 2532 4012, 3778 
3:8 mortos о №оүоѕ кох тєрї тотор 

Trustworthy isthe мога; апа concerning these things 
1014 „ 1473 1226 я 2443 5431 
Воолорос oe ёо ВєВокоъс дох iwa фроутос 
I want you to positively assert, that [4should be thoughtful 
2570 2041 4291. 3588 4100 f 3588 
коЛоу épyov тпроїстас дос ое TETLOTEVKOTES то 
боооа works 510 Бе ѕеі оуег !the ones ?trusting 
2316 3778. 151023 3588 2570, 2532 5624, 3588 
Өєо тоъта єт тоа кола колд wpéňtpa т01$ 
3in God]. These аге the good and beneficial things 
444 3474-1161 2214 2532 1076 2532 2054 


avðparors 3:9 popas бє Стоте kar yeveadoyias кол épers 

to men. But moronic inquiries, and genealogies, and strifes, 
2532 3163 3544. 4026 1510.2.6-1063 512 2532 
KAL һехо$ ъоракб$ пєрїстосо ELL yap avwpþeňecişs kal 
апа [?battles Пера], stand off from! for they are unprofitable and 


3152 141 444 3326, 1520 2532 1208 , 
һотодоь 3:10 одрєтико> оудротоу perà piav kat evtTépav 
vain. A heretical man, after one and a second 
3559 3868 | 1492, 3754 1612 3588 
тоззӨєс(ол maparroù 3:11 єїбб» оти єёєстроттоь о 
admonition, refuse! knowing that [25 distorted 

5108 , 2532 264 р 1510.6 843 7 

TOLOÙTOS KAL QMAPTÅVEL олп QUVTOKATAKPLTOS 


Іѕисһ a опе] and sins, being self-condemned. 


Paul's Final Greetings 
3752 3992 б 4314 1473 2228 
3:12 отоу mepo Артєроу mpos сє 1 
Whenever І should send forth Artemas іо you, ог 
£ 4704 2064 4314 1473 1519 * 1563-1063 


Tvxikóv стоббоеесоъ єАӨєї mpos pe ets М№котоћи єкєї yap 


Tychicus, hurry tocome to me in Nicopolis! for there 
2919 3914 К * 3588 3544, 
кєкрке TAPAXELMATAL 3:13 Zņvav tov ъордко> 

I have decided to pass the winter. Zenas the legal expert 
2532 * 4709 4311 2443 3367. 1473 . 
коз Аполло onovõaiws пропєрфоу wa pnõév ото 
апа Apollos diligently send forward, that nothing [?to them 
3007 3129 р 1161 2532 3588 

AELTN 3:14 pavðavétwsav бє kat ок 

Ishould be missing]! [2let 6еагп 1But 3also {һе ones of 
2251, 2570 2041 4291 1519 3588 316 5532 


трєтєро‹ kaiiv epywv троїсттооюӨо н єє TaS avaykaias xpeias 
Sours 8рооа works 7to be set over] for the important needs, 


2443 3361-1510.3 175 782 1473 3588 
wa py оси корто 3:15 осптабортох oe oL 


that they should not be unfruitful! [5greet буои ?the ones 
3326 1473, 3956 782 3588 5368 1473 1722 
PET? EOV TAVTES AOCTATAL то фіЛооутаѕ тро ev 
Зу 4те АШ. You greet the ones being fond of us in 





IPO? PIAHMONA 3:4 


4102 3588 5484 3326 3956-1473 2. 1287 


тібтє‹ п Хори PETA порто» ору ор 
belief! Favor be with you all. Amen. 
CHAPTER 1 
Paul Addresses Philemon 
ж 1198 5547, ж 2532* 3588 
1:1 ПоАо$ бєсрдо$ xproroù Ingoù коң Тиходєоѕ o 
Раш, а prisoner of Christ Jesus, апа Timothy the 
80 ож 3588 27 ‚2532 4904-1473, | 2532 
одєлфоѕ Ppor то оуаттто kat сърєруб тро 1:2 kat 
brother, їо Philemon the beloved, and our fellow-worker, and 
жо 3588 27 2532 * 3588 4961-1473 А 
Апфіо TN аустттт KAL ApxinTw то осостротіотт NOV 


to Аррша the beloved, 
2532 3588 2596 


апа Archippus our fellow-soldier, 
3624-1473 1577 А 5484 1473 


кои т кот окоу соо єкк\осо 1:3 уор эр» 
and (о ће [2аї{ 3your house tassembly]. Favor to you, 
2532 1515 575. 2316. 3962-1473 , 2532 2962 | x А 
kat єрт ато Өєоо тпотроѕ проу ко корот Ісоъ 
апа peace from God our father and ofthe Lord Jesus 
5547. 2168 . 3588 2316-1473 3842 3417. 
христо0д 1:4 єоҳарсто то Өєо роо TAVTOTE pveiav 
Christ. I give thanks о ту God atalltimes [?mention 
1473 4160 1909 3588 4335-1473 , 191. 1473 


соъ TOLOVHEVOS єтї TOV TPOTEVXAV pov 1:5 akovwv соъ 


Зоѓ you making] at my prayers, hearing of your 
3588 26 , 2532 3588 4102 3739 2192 4314 3588 
түу оүбтү kar тү писти, NV ExeELS Tpos TOV 
love, and the belief which you һауе towards the 
2962 * . 2532 1519 3956 3588 39 3704 
кро» Inooùv кол erts порта тоос ayiovs 1:6 отоо 
Lord Jesus, and їо all the sanctified ones, that 
3588 2842 ү 3588 4102-1473 1756 . 1096 1722 
кошор TNS TLO FOV р єуєруүтѕ YEVNTAL ev 
the fellowship of your belief [active іѕһоша become] їп 
1922 i 3956 , 2041 18 3588 1722 1473 15195547 
єтіуросєі тптоут05 єруүохі оүадо? тоъ є, ур |і es ҳристоу 
ш knowledge of every [?work 1good] in you in Christ 
5484 1063 2192 4183 2532 3874 


Ingo 1:7 хор» yap єҳорєи тоА\түР KAL TAPAKÀANTW 


Jesus. [tgratitude !For 2же have 3much] and comfort 

1909 3588 26-1473 3754 3588 4698 3588 
єтї TN QAYÅTN TOV ÖTL Ta сплаүҳра . TOV 
over your love, because the feelings of compassion of the 
39, 373 1223 1473 80 А 

ayiov avanėnavtat ÖA сох аёєлфє 


sanctified ones has been rested through you, О brother. 


Paul's Appeal for Onesimus 


1352 4183 1722 5547 . 3954 2192 
1:8 ёо тоАА\Алү» ev Христо торртүоол єҳоу 

Therefore, [2а great 4in >Сһгіѕі Зореппеѕѕ !һауїпр], 
2004 1473 3588 433. 1223 
єпитоасоєі сос то avnKkov 1:9 би 
to give orders toyou арои Һе related thing, [through 
3588 26, 3123 3870 ‚_5108-15106 5613 
mv  сүбтү› ралу тпаракало TOLOVTOS ор oS 
the Slove 2rather Ц appeal], being suchaone as 
ж 4246. 3568-1161 2532 1198 ж 05547 
ПоъЛоѕ прєсВоттсѕ vvvi бє кох бєсрдо$ Ісоо уритто% 


Раш an old тап, апа now also а prisoner ої Јеѕиѕ Christ. 
3870 . 1473 4012, 3588 1699, 5043 3739 
1:10 mapaka oe тєрї тоо epoù тєкуоо ov 
Iappealto you concerning my child, whom 
1080 1722 3588 1199-1473 * 3588 
єүєрътүстө. ev то Öegpois pov Ovýorpov 1:11 тоу 
I engendered in my bonds- Onesimus, the one 
4218, 1473-890 3568-1161 1473 2532 1473, 
TOTE TOL QXPNOTTOV VUVL дє FOL коз EMOL 


at some time or other useless to you, but now [?to you Запа 40 me 





1:6 ТА/4. omit. 
1:6 {їСР тыс - us. 


luseful], whom І sent back to уои. 


1:12 

2173 3739 
єъхртосто» ov 
9123: 3588 


тоут’ єсть та 
ЦҺһаї1$]) [2һе things 


4355 i 
тросАеВоъ% 1:13 
Ітесеіуе], 


2722, 2443 5228 
KQTEXELV шоа VTEP соо 


Цо keep], that for 


1199 . 3588 
бєс pois тоъ 


bonds ofthe good news! 


1106 3762 
yvopns обер 


өлбгүктүр то 
8песеѕѕїу 


5029-1063 
1:15 тоңо yap 


2443 166, 
wa QLWVLOV 


that [2е{егпа1 


1401 235 
боЛо aN’ 


а bondman, but 


3122 1473 
паћота EpoL 


2532 1722 2962, 


кае ev коро 
апа іп the Lord. 


4355-1473 


прослоВоъ охото» ws єрє 


receive him 
1473 2228 3784 


сє п офєіЛє‹ TovTO epoi 
[this Зо me tcharge]! 


уои, ог OWes, 


І 
3361-3004 
ру Луо 


3483 80 


1:20 var одєлфє 
Yes, О brother, 


373 1473 
олзблтолсбо» pov 


rest my 


3982. 
1:21 тєтоїӨбөє 


Relying upon 


3754 2532 5228 


оти кол ътєр о 
that even above what І say you will до. 
2532 2090 1473 
KAL єтоцлоќє ро’ 
also prepare for те а guest room! for I hope 


4335-1473 


тросєъҳо» vav хоресӨтүторо 
I shall be granted to you. 
3588 4869-1473 . 
съроҳиаЛотоѕ pov ev 
my tellows -captive 


your prayers 
1473 * 


сє Епофроѕ о 
уош- Epaphras, 


1:24 Маркос Ае Хе Лоъкос оь 
апа Mark, Aristarchus, Demas, Luke, 

3588 2962-1473 А А 

5 п Х0рі5 тоо короо про» Inooù христо? рєта 

of our Lord 


3588 5484 


The favor 


4151-1473 


TVEVATOS VAV арти 


your spirit. 


1:12 øv бє 
But you, ([?for him 


3Sconcerning my ‘feelings of compassion 


eBoviópnv 
d 


you he should be serving tome in 


evayyeňiov 1:14 хорі ӧє 
But without the help 


тӨєАтүтө Tomoa iva pn 
opinion [nothing Ч wanted 2{о do], 


318, 3588 18, 
ауүадо» sov 


n 
lyour should 5be], but 


that [fnot баѕ 7according to 
алла KATA EKOVOLOV 

троѕ рол 

For perhaps on account of this he was separated for 


1:16 оокеть 
no longer as 


отоу ATÈXNS 
Іуоџи should receive him]; 


@\\хоъ> со 


especially to те – but how much more to you, both in 


then you have me fora partner, 
1487-1161 5100 


in anything he wronged 


Philemon's Debt 

3588 1699 5495 Я 
1:19 єүө Поло eypapa m єрт XELPİ єүо ATOTİS® iva 
my hand. I will pay — for 
3754 2532 4572 $ 
por трософеєй\єї< 
I should not say to you that even you Sro А owe me besides. 


Imay ŝoblige] іп 


feelings of compassion 


3588 5218-1473 
түү vrako сох Ў 
your obedience, І wrote to уои, knowing 


eypapà сто 


Луо momes 1:22 ора ӧє 


But at Ше same time 


enito yap оти õa 


that through 


1:23 aonàtovtai 


христо Inooùv 


3588 4904-1473 . 
сърєруог pov 
ту fellow workers. 
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HEBREWS 


CHAPTER 1 


Jesus' Exalted State 
4181 я 2532 4187 Я 3819 3588 2316 
1:1 птолорєроѕ KAL тпоћлотро102$ полов о Өє0с 
In various parts апа ір various ways earlier, God, 
2980 3588 3962 1722 3588 4396 . 1909 
ЛаАсоѕ то тптотраси, ev тоб профттоабқ 1:2 єт” 
having spoken to the fathers by the prophets, in 
2078 3588 2250. 3778 2980 1473 1722 5207 3739 
ETXATOVİ тоу NMEPWV тото ENAANTEV тшо EV VW ov 
[2last 3days these] spoke tous by the son, whom 
5087 2818 3956 1223 3739 2532 3588 
єӨтүкє кАтроуороу порто» б? ov коң TOVS 
he established heir ofall, through whom also [2һе 
165, 4160. 3739 15106 541 . 3588 1391 
QALWVAS єтсє 1:3 0$ ор ATAVYACHA TNS боётѕ 
3eons the made]; who being the radiance ofthe glory, 
2532 5481 ‚3588 5287-1473 ‚5342-5037 3588-3956 
KAL хороктї\р TNS отпостасєосѕ QAVTOÙ фєроу TE TA порта 
and impression of his essence, and bearing the whole 
3588 4487 3588 1411-1473 1223 1438 , 2512 $ 
то рӣроти ттс vvrapews оътоо ёи єаоътоо кадарро» 
by ће word of his power, by himself [2а cleansing 
4160 3588 266-1473 2523 1722 1188 
TOMTAEVOS тор apaptiov nyar ek&ðioev ev бєё&өї 
Imaking] of our sins, sat at the right 
3588 3172 А 1722 5308 > 518 2908 
ms peyañwoivns є, vimàois 1:4 тосоото крєіттоу 
of the greatness in heights, [280 much better than 
1096, 3588 32 3745 1313 . 3844 
yEvopeEvos тор ауүєЛо» осо ӧлафоротєро» пор’ 
1һаушр become] the angels, [3аѕ much “тоге diverse 5 тот 
1473 , 2816 3686 5100-1063 2036, 
олљтоъѕ кєклтроуорткєу ovopa 1:5 тїї yap ELTE 
them the has inherited 2а пате]. For to whom said he 
4218 3588 2200 5207-1473 1510.2.2-1473 
TOTE е TOV ayyéiwv %105 pov eL ov 
at some time or other ofthe angels? [myson !Үопаге], 
1473 4594 1080 1473 2532 3825 1473 151081 
eya сџєроу yeyévvykå сє кои палу eyb єсороь 
І today engendered уоџі. And again, I will be 
1473. 1519 3962 , 2532 1473, 1510.83 1473 1519 5207 
алто) ELS TATEPAQ каи QUTOS EOTAL pot ELS vov 
tohim for father, and he willbe tome for sontt. 
3752 1161 3825 1521 3588 4416 
1:6 отоу бє толо єисауоут TOV прототокор 
[whenever Апа ?again] he should bring іп the first-born 
1519 3588 3611 К 3004 2532 4352 . 
es тц” ошкоорєутр №єүє‹ KAL TPOCKVVNTATOTAV 
into the inhabitable world, he says, And Іеї [4do obeisance 
1473 , 3956 32 2316 2532 4314-3303 3588 
avra тортє$ &yyeňort Өєоъ 1:7 kat mpos pev тоос 
Мо him tall 2angels Зоѓ боа|{! Апа іпаеей (о the 
32, 3004 3588 4160. 3588 32-1473 А 
отуүєлоъѕ АЛєуєи о тоз» тоос ayyéňovs солто 
angels he says, Theone making his angels 
4151. 2532 3588 3011-1473 „ 4442 5395 
TVEÙMATA KAL то AeLTovpyovs олљтоо птороѕ ФлЛоуүо 
spirits, and his ministers [of fire ta flame]t. 
4314-1161 3588 5207 3588 2362-1473 3588 2316 1519 
1:8 mpos бє тоу viov o Өро>о$ соо o Beos ers 
Butto the son, saying Your throne, O God, into 
3588 165, 3588 165, 4464 2118. 3588 4464 
тоу олоро tov олоро роВдоѕ єъботттоѕ n раВёоѕ 
the eon of the eon; arod of uprightness isthe rod 





1:2 ТАД. єсҳато»р - last. 

1:3 ТСР adds tov @povov - of the throne. 
1:5 See Ps. 2:7. 

1:5 {ї5ее ICh. 17:13. 

1:6 їЅее Dt. 32:43. 

1:7 See Ps. 104:4. 
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3588 932-1473 , 25 1343 с 2532 
ms Baoreias sov 1:9 nyåànnoas ukarosivyy KaL 
of your kingdom. Youloved righteousness, and 
3404 458 1223 3778 5548 1473 
epionoas avopiav баб то?то EXPL сє 
detested lawlessness; оп accountof this [запоіпіеа 4you 
3588 2316 3588 2316-1473 1637 20 3844 3588 
o Өєо<$ о Өєо$ соъ єЛолоу оуоЛл№асєоѕ TAPA TOVS 
1God 2?your God] with oil of exultation above 
3353-1473 2532 1473 2596 746 
HETOXOVS соъ 1:10 kat со кот’ apxàs 
your partakersțt. And, saying, You according to beginnings, 
2962 3588 1093 2311 К 2532 2041 3588 
кърє ть ynv єдєрє\осоѕ кох єрүс TOV 
O Lord, [2of the Зеагіһ !laid the foundation], апа the works 
5495-1473 1510.2.6 3588 3772 е 1473 , 622 
хєроу соо eww о ovpavol 1:11 атто оло\озртоц 
of your hands аге the heavens; they shall perish, 
1473-1161 1265 2532 3956 5613 2440 3822 Р 
со бє ӧиоџєруєіс KAL TAVTES 0$ уоту TaAaLwINTovTAL 
but you abide; and all as agarment shall grow old; 
2532 5616 4018 1667 1473 . 
1:12 кол woel тєр Вололор eies олтоо$ 
апа а$ а wrap-around garment, you shall coil them, 
2532 236 . 1473-1161 3588 1473, 151022 2532 3588 
kat а«ЛЛоутсоуток со бє о QUTOSŞ EL KAL то 
and they shall be changed. But you [?the 3same !аге], апа 
2094-1473 3756-1587 4314 5100 1161 3588 
єт соо ovk єклєдрооси 1:13 mpos tiva бє TOV 
your years shall not failt. [to which 1Апа] ofthe 
32 2046 4218 2521 1537 1188-1473 
атуүє\оъ єрткє TOTE k&ĝðov EK erv pov 
angels said he at some time or other? Sit down at my right, 
2193 302 5087 3588 2190-1473 5286 
ws av 0w tovs exəpovs соо vronoðiov 
until whenever I should put your enemies as a footstool 
3588 4228-1473 3780, 3956 151026 3010 
TOV тобо» сох 1:14 оъҳі TAVTES ELL №єєтоърука 
of your feet}! [not За] 1Аге they] ministering 
4151 1519 1248 649 1223 3588 
пуєоњата Ets Ө©окороъ атостєА\орєра ÖA тоз 
spirits [21п 3service 1being sent] on account of the ones 
3195 2816 ‚ 491 
пєЛЛортосѕ kànpovopeiv cwtnpiav 
being about to inherit deliverance? 


CHAPTER 2 


Jesus' Humbled State 
1223 3778 1163 4056 


2:1 ёа то0то бє TEPLETOTEPWS 
On account of this itis necessary more exceedingly 
1473 4337 3588 191 3379 
nps mposėxew то акоосдєси рттотє 
forus to heed the things heard, lest at any time 
3901 1487-1063 3588 1223 32 2980 


mapappvapev 2:2 є yap о ör ayyéňwv №аАӨє(< 

ме flow away. Forif the [3һгоџеһ tangels ?being spoken 
3056 1096 949 2532 3956 3847 2532 3876 

Хоүо$ єүєуєто ВєВо105 kar поса поро Васі kar порокот 
lword] became firm, and every violation and disobedience 
2983 1738 3405 4459 1473 1628 


є\аВєу єубікору prolðanroðosiav 2:3 105 peis єкфєоёорєдо 
received just payment; how shall we flee 

5082 272 4991 3748 746 
түтүАисөлөттү$ орєлсоаутєс сотр ттс оруу 

[2such а Ineglecting] deliverance, which in the beginning 
2983 2980 1223 3588 2962 5259 3588 191 

Хоа Воосо Лалєсдоь бій TOV KVPLOV ото тоу QAKOVTAVTOÆV 
receiving, being spoken by the Lord, [4у 5the ones бһеагїпр him 
1519 1473 950 4901 3588 2316 


eis nuas єВєВохоӨт 2:4 съуєтрарторо?утоѕ Tov Өєої 


Zin 3us was firmed up]; [bearing witness with 1God] 
4592-5037 2532 5059 2532 4164, 1411, 2532 
ONpPELOLS тє KAL TEPQOL ко TOLKİÀAQLS ÖvvàpEesL ко 


both signs and miracles, and various works of power, and 





1:8-9 See Ps. 45:6,7. 
1:10-12 See Ps. 102:25-27. 
1:13 See Ps 110:1. 





IPOS ЕВРАТОҮЎУ 1:9 


4151 16: ЗЗП 2596. 3588 1473 , 2308 
тує0ротосѕ ауіоо рєрис рог кото түр ото? BEAT w 
[spirit 2of holy tdistributions], according to his volition? 
3756-1063 32 5293 3588 3611 `% 3588 
ov yap ayyéňors этєтеёє түүр orkovpevnv түү 
For not toangels he submitted the inhabitable world 
3195 4012 3739 2980 1263-1161 
пє\Лоъсоу тєрї ns ХоЛоърєу 2:6 бъєрөртөрото бє 
about to be, concerning of which we speak. But [?testified 
4225 5100 3004 5100 1510.23 444 3754 
тоо т ео те EOT avÂðpwros OTL 
3somewhere lone] saying, What is man, that 
3403 . 1473 , 2228 5207 444 . 3754 1980. 1473 
пчљски avtoù y 1005 оуӨдротох оти ETLOKETTN avtov 
you remember him, or ason of тап that you visit him? 
1642 1473. 1024-5100 3844 32 1391 
2:7 лоттосаѕ оъто» Враҳо ти пор’ ayyéňovs боё 
You lessened him some а little than the angels, with glory 
2532 5092, 4737 1473 2532 2525 1473 1909 3588 
коң ти єстєфоъуосоѕ QUTÒV KAL KATEOTNTAS avTov єтї то 
апа honor you crowned him, апа established him over the 
2041 3588 5495-1473 3956 5293 5270 
Eepya тоу Ҳєроу Sov 2:8 тоте vnétačas эток@то› 
works of your hands. All things you submitted underneath 
3588 4228-1473 . 1722-1063 3588 5293 1473 , 3588-3956 
TOV тодор QUTOV EV үөр то этотоёо аъто та пота 


his feetț. Forin the submitting (о т all things, 
3762, 863 1473-506 i 3568-1161 3768 3708 
ovõév офткєу оъто QAVVTOTAKTOV VUV бє OVT орорєу 


[2nothing the left] unsubmissive to him. But now not yet do we see 
1473, 3588-3956 5293 3588 1161 1024-5100 3844 


оото та порта ототєтаурєро 2:9 тоу бє Врахъ ти Tap’ 
[ŝto him tall things ?being submitted]. But [fa little Sthan 
32. 1642 к 991, * 1223 3588 
оөүүєАоз$ тћлотторєуох В\єтоџрєу Insoùv ða то 


бле angels 3being lessened !we see 2Jesus], on account of the 


3804 3588 2288 1391 2532 5092, 4737 2 
manua тоъ Barvàrov боёту kat т eEsteþavwpévov 
suffering of death, [2with glory Запа 4honor Њеіпо crowned], 
3704 5484 2316. 5228 3956 , 1089 2288 
отоо хории Өєоъ VTEP 100705 YEVONTAL Oavartov 
that Бу favor of God [3ѓог 4аП lhe should taste ?2death]. 
4241-1063 1473, 1223 3739 3588-3956 2532 
2:10 єтрєтє yap avto бе о> та потта KAL 
For it was becoming (о him, (through whom is the whole, апа 
1223 3739 3588-3956 4183 5207, 1519 1391 71 
б ov те TAVTA толћо?$ 00015 ets oar ayayóvta 
of whom isthe whole), [many sons 4in 5glory Чог leading], 
3588 747 3588 4991-1473 1223 3804 


тоу оруүзүүб» тс соттрі0с avtov бо тоӨтциатоу 
[the Зһеаа 4of their deliverance Sthrough 65и егіпеѕ 


5048 3739-5037-1063 З 2532 3588 
TENELOTQAL 2:11 o тє yap ayačov kaL OL 


Цо perfect]. For both the one sanctifying and the ones 
37 1537 1520 3956 1223 3739 156 


ayragópevor (33 evòs mavtes б?” aiav 
being sanctified [2 тот ош оѓ Зопе lare all], for which reason 
3756-1870 А 80 1473-2564 3004 
оок єполсҳууєтоь аёєлфо0с ољтоъѕ келе” 2:12 >Мєүор 
he is пої ashamed [brothers Но call them], saying, 
518 3588 3686-1473 3588 80-1473 1722 3319 
anayyeiw то орора соо то обєлфоіѕ pov є, рєсо 

I will report your name іо my brothers, in the midst 


1577. р 5214 , 1473 2532 3825 1473 
єкк\с‹05 русо сє 2:13 кок пол єүо 
ОЁ the assembly Iwill sing praise to yout. And again, I 

1510.81 3982 1909 1473, 2532 3825 2400, 1473 2532 
éoopal тєтоїӨб єт? avto каи пали oùt єүб kaL 
willbe yielding upon һітү. Апа again, Behold I and 
3588 3813, 3739 1473-1325 3588 2316 1893, 3767 
та тое а por éðwkev о Beos 2:14 enei о> 
the children which [2gave to me 1God]tt. Since then 
3588 3813, 2841 N 4561 2532 129 2532 
то тодо KEKOWOVNKE OQPKOS каи QLUQATOSŞS кое 
the children have participated of flesh and blood, also 





2:6-8 {1$ее Ps. 8:4-6. 
2:12 {ее Ps. 22:22. 
2:13 {$ее 2Sa. 22:3. 
2:13 {11$ее Is. 8:18. 
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1473, 3898 3348 3588 1473, 2443 1223 3588 | 2722. 1352 2531, 3004 3588 4151 3588 
олто$ TAPATANTİWS єтєє тор отбор» а б тоо котосҳорєу 3:7 бао ко дос Аєүє то тпруєуро то 
Һе closely partook ofthe same; that through уе should hold]; therefore, (as [says tthe 3spirit 

2288 2673 3588 3588 2904 2192 3588 | 39 4594 1437 3588 5456-1473 ‚191 


Өоуотоо katrap yon 

death he should cease the work 
2288 5123 3588 1228 
OAVATOV тоот? єсть тоу ёо Волоу 2:15 kar атоћлаёт 

of death, that is to ѕау – the devil; and should dismiss 
3778 3745 5401 2288, 1223 3956 , 3588 
TOÙTOVS OTOL фоВо Өауоатоъ ða торто$ TOV 
those, as тапу as by fear of death оп account of all of the 
2198 1777-1510.7.6 1397 3756-1063 1222 

(6114 єуоҳо‘ соу боолє(05 2:16 ov yap тоъ 
living, were liable of servitude. For not іп any way 
32 1949 . 235 4690 Ж 

отуүєло» ema pBaverar олла onépparos ABpadp 
[angels !оеѕ he take hold of], but the seed of Abraham 
1949 z 3606 3784 2596, 3956 3588 
enmtapBavetrar 2:17 одєу офєі\є кота порта то 

he takes hold of. Whereupon, he owedin all things [?to the 
80 3666 2443 1655 1096 2532 
обє\фої< ороиоӨтраи iva є\єроу yévnrtar KAL 
3brothers Но be likened], that [2а merciful the should become] апа 
4103 749 N 3588 4314 3588 2316 1519-3588 
TLOTOS QPXLEPEVS то Tpos tov Өєо> ELS то 
trustworthy chief priest in (ће things towards God, so as 
2433 3588 266 М 3588 2992 1722-3739-1063 
\А@тскєсӨөї тос арартас Tov АХеол› ev о yap 
to atone the sins ofthe people. For in that 
3958 1473 3985 А 1410 3588 
menovÂev QUTOS тєрасдє © бэтето то 

Һе suffered himself, having been tested, heisable [?the ones 
3985 Р 997. 

тєіросорєро:ѕ Вопдтсос 


TOV то кротоѕ єХорта TOV 
[the 3might thaving] 
2532 525 


3being tested Но help]. 
CHAPTER 3 
Partakers of Christ 
3606 80 ‚39 2821 2032 А 
3:1 одєу одєлфосг ау: кАлтсєоѕ ETovpaviov 

Whereupon, [26гоегѕ tholy], [3саШпо 20# the heavenly 
3353 2657 3588 652 2532 749 
HĖTOXOL KATAVONTATE TOV QTÖTTONOV KAL орҳієрєа 


lpartakers], contemplate the apostle and chief priest 

3588 3671-1473, { 5547, * i 

TNS оролоусасѕ түрс XpLoTov Insoùvv 

of our acknowledgment offering — Christ Jesus! 

4103-1510.6 3588 4160, 1473, 5613 2532 * 

3:2 таб тоу орто то поисорті олотоъ ws kar Moons 
being trustworthy to the one appointing him, as also Moses 

1722 3650 3588 3624-1473 4183 1063 1391 3778 3844 . 


ev ОоЛото око отоо 3:3 тАєїоъо$ yap боёту$ оотосѕ пара 


in all his house. [more !Еог5р]огу ?this one һап 
ж 515, 2596 3745 
Моо» nëiwrtar kað’ oov 
7Моѕеѕ Shas been counted worthy of], on account of as much as 
4183 5092, 2192 3588 3624 3588 2680 2 
т\лєіора ти» EXEL тоъ окоо O KATAQOKEVAOQAS Й 
[Smore бһопог thas 7than the Shouse һе опе 2сагеЁшу preparing 
1473. 3956-1065 3624 2680 А 5259 
avtov 3:4 mas yap oikos kataokevàğeTaL VTO 
Зе house]. For every house is carefully prepared by 
5100 3588-1161 3588-3956 2680 х 2316 
TWOS о бє та TAVTA кетоескєзесе< Өєоѕ 
someone, Би іће опе [?the whole !сагеѓЁшу preparing] is God. 
2532 + 3303 4103 1722 3650 3588 
3:5 коң Moüons pev TLOTOS ev оло то 
Апа Моѕеѕ indeed was trustworthy іп all 
3624-1473 . 5613 2324 1519 3142 , 3588 
ошко) олт OWS Өєрбттөзъ ELS кертэро> тоъ 
his house as anattendant, for а testimony ofthe things 


2980 5547-1161 5613 5207 1909 3588 


Холтдтсорєуоу Хр\ото$ ðe 0с vis emi тор 
going to Бе spoken; but Christ аѕ ason over 
3624-1473 . 3739 3624 1510.24 1473 14371 3588 3954 

око» атто? оо 00к05 єсє» түрєї$ EAVTEP TNV TAPPNELAV 
his house, whose house are ме, ifindeed the confidence 
2532 3588 2745 3588 1680 3360 5056 949 
код то кеззууре TNS є\тібоѕ рєҳри TENovs Beßaiav 
and the boasting ofthe hope [until 4the end ?firm 





povis ото akovonTe 
[21 voice lyou should hearken to], 


ауу сӯрєроу EAV TNS 


2holy], Today, if 


3361 4645 С 3588 2588-1473 . 5613 1722 3588 
3:8 ру скАтръуттє TAS карді05 орои WS EV то 

you should not harden your hearts as in the 
3894 2596, 3588 2250 3588 3986 2 1722 3588 
торотікрасро кота TNV түрєрөл TOV пєрасроо єз тц 
embittering, in the day of the test in the 
2048 3739 3985, . 1473 3588 3962-1473 
eppo 3:9 оо єпєіросау рє OL тпотєрєѕ VMV 
wilderness; of which place [?tested Эте tyour fathers], 


1381 . 1473 2532 1492 3588 2041-1473 5062 2094 

EÕOKİMQTAV рє коң ELOV та EPYA MOV TECTAPAKOVTA ETN 

tried me, and beheld my works forty years. 
1352 4360 3588 1074-1565 2532 2036 

3:10 до просоҳдита тп yevea ekeivy кох єітор 
Therefore Iloathed that generation, and said, 

104, 4105 3588 2588. 1473-1161 3756-1097 

QEL TAAVÖOVTAL TN kapõia QUTOL дє OVK єуросоъ 


Continually they err іп the heart, апа they knew not 


3588 3598-1473 5613 3660 1722 3588 3709-1473 
TaS 0005 pov 1 œs posa ev mm орүң pov 
my ways. As Iswore by ап oath in my wrath, 
1487-1525 1525 1519 3588 2663-1473 991 
є єисєлєъсортох єї$ TNV KATATAVOLV pov 3:12 ВлАєтєтє 
Shall еу enter into ту rest?)t take heed, 
80 ‚3379 1510.8.3 1722 5100 14735 2588_, 
обєАфої рлүтотє EOTAL ev twt оро» kapõia 


brothers, lest at апу time there shall be in some of you [ĉin heart 

4190. 570 A 1722 3588 868 979 2316-2198 

поруро Тт EV то anotya ато Өєоъ Соутоѕ 

la wicked ?unbelief], in the separating from the living God; 
235, 3870 . 1438 2596 1538 2250 

3:13 алла mapakadeite ceavroùs kað’ єкбєөттү» түр.єЄрөлә 
but encourage yourselves according to each day, 

891 3739 3588 4594 2564 2443 3361 

«хр ov то срєро» kaeitat wa рл 

as long as of which [today 11 called], that you should not 

4645 z 5100 1537 1473 5100 539. 3588 

скАпръуӨт тс єё VAV TIS отот TNS 

be hardened, апу from ош оѓ you, апу by deception 

266 3353 1063 1096, 3588 5547 т 

apaprias 3:14 рєтоҳоь yap үєүбуоџрєу тоо Христо? 

of sin. [3рагїаКег$ !For ?we have become] of the Christ, 

1437.1 3588 746 . 3588 5287 3360 5056 

eavTrep ту apxny TNS VTOOTATEWS рєҳрь тєЛоъѕ 

1 іпаееа the beginning ofthe support [until 4the end 

949 2722, 1722 3588 3004 4594 

ВєВохсау катасҳорє» 3:15 ev то Лєүєсдох стрєроу 

2firm twe should hold], asin the saying, Today, 

1437 3588 5456-1473 ‚191, 3361 

єй” mns форт оъзто% окоъсттє 

if [2115 voice tyou should hearken to], you should not 

4645 3588 2588-1473 5613 1722 3588 3894 ` 

окАтръуттє тос kapõias vv ws EV TO TAPATIKPACHO 

harden your hearts as in the embitteringt. 
5100-1063 191 3893 235 3756 3956 

3:16 тё yap ако?саутєє парєтікроъуоу QAN OV TAVTES 
Еог ѕоте having heard, rebelled – but пог all 

3588 1831 1537 КШ 1223 * А 

о єёє\доутє є Aiyintov ða Мосєос 

the ones coming forth from outof Egypt with Moses. 
5100-1161 4360 5062 2094 3780 

3:17 тїсї бє тросоҳӨ‹сє TECTAPAKOVTA ETN охх: 
Апа їо whom did he loathe forty years? Was it not 

3588 264 е 3739 3588 2966 4098 1722 

то арартсаси ол та кола єтпєсє ev 

to the ones having sinned, whose carcasses fell in 

3588 2048 5100-1161 3660 

тү Eppo 3:18 Tiot бє OOE 

the wilderness? And to whom did he swear by an oath 

3361-1525 1519 3588 2663-1473 . 1508 3588 

UN єисєЛє0сєс дох єї$ TNV KATATAVOW QVTOÙEL ри TOLS 

to not to enter into his rest, unless to the ones 





3:7-11 See Ps. 95:7-11. 
3:15 tSee Ps. 95:7-8. 


316 IPOS ЕВРАТОҮЎУ 3:19 
544 . 2532 991 3754 3756-1410 3588 2992 3588 2316 3588-1063 1525 С 1519 
anes 3:19 кол Влєпорєу оти оок nõvrhðnosav то Лао тоо Өєоъ 4:10 о yap єсє\доу es 
resisting persuasion? And we see that they were not able tothe people of God. For the one entering into 
1525 . 1223 570 А 3588 2663-1473 . 2532-1473 , 2664 , 979-5 
єсє\дєі б атібтіор түүр KATATAVOLW «то ком 2020705 KATETQUVOEV ато 
toenter because of unbelief. his rest, himself also rested from 
3588 2041-1473 5618 575 3388:0338 3588 015 
тор épyov оъто? остєр ато TOV ого о EOS 
CHAPTER 4 his works, as [from ŝhis own 1God]. 
3767 1525 . 1519 1565, 3588 2663 
God's Rest 4:11 спообасорєу о?у ELTEAÂBELV ELS EKEÙVNV TNV KATATAVOW 
5399 3767 3379 2641 We should hurry then to enter into that rest, 
4:1 фоВтдорє» о0у ртотє кетоАєиторєртү< 2443-3361 1722 3588 1473, 5100 5262 4098 
We should fear then, lest at апу time, being left behind PPE EK TON, OUTO: ЧАЎ vnoðeiyparı пест 
1860 1525 1519 3588 2663-1473 lest [іп 4the 5ѕате !апуопе бехатріе ӨШ fall] 
enayyeias єсє\дєі’ єє түүр KATATAVOW ото 3588 543 К 2198 1063 3588 3056 3588 
of the promise їо enter into his rest, ms атедеюс. 412 bov yap Хоүо$ Tov 
1380 5100 1537 1473 5302 2532-1063 of disobedience. [215 living 1Бог һе word 
окту TIS EE хорор votepnkévart 4:2 kart yap 2316. 2532 1756 , 2532 5114 5228 3956 3162 
[45һоша seem tany ?from ош of Зуои] to fail. For even Өєо? кох EVEPYNS KAL торбтєроѕ отєр посо» роҳолрот 
1510.24 2097 2509 2548 235 4of God], апа active, апа sharper than any 2sword 
єсрєу EVNYYEMpHEVOL кадотєр kakeivot QAN’ 1366 2532 1338 891 3311 И 
ме аге being announced good news, just as those also; but õioTopov kat бикроореуос Xpt кєр ROVS. 
3756 5623 3588 3056 3588 189 1565 3361 Idouble-edged], and penetrating as faras the distribution 
ovk офє\сє» o Аоүо$ Tms akos ekeivovs рл] 5590-5037 2532 4151 719-5037 2532 3452 . 2532 
[5did not “benefit ithe 2?word Зоѓ Һе 4report] those, not PVXNS TE KAL TVEVMATOS QAPPOV TE kat ръєлоу KAL 
4786 3588 4102 3588 191 of both soul апа spirit, also of joints and marrows, and 
TVYKEKPAMÉVOVS m тїстє т01$ окоъсасіу 2924 . 1761, 2532 1771 2588 _, 2532 
being mixed together іп ће belief їо һе опеѕ having heard. KPUTLKOS, evðvphoceov кол evvorwy кардіо 4:13 kar 
1525-1063 1519 3588 2663 3588 is а discerner of the thinking апа reflections of the heart. And 
eroepxòneða yap ELS түүр KATATAVOW oL 3756-1510.2.3 2937 852 . 1799 1473 . 3956-1161 
For we entering into the rest, the ones оок єстї кто. афо» EVOTLOV QuUToOvV TAVTA бє 
4100 2531. 2046 5613 3660 1722 3588 there isnot а creation unapparent before him, but all 
тютєзселртє ка00 eipnkev 05 оросо є» mM 1131, 2532 5136 a 3588 3788-1473 . 4314 
having believed, as he has said, As I swore by an oath in YUPPY kat тєтраҳићсрёра то офӨ=\рої$ оътоо Tpos 
3709-1473 1487 1525 1519 3588 2663-1473 are naked and laid bare to his eyes to 
орут pov er єсє\є0ъсорутоє є TNV KATATAVOLV роо 3739 1473 3588 3056 
ту wrath, shall they enter into my rest? ov Шина о ^оүоѕ i 
2543 3588 2041 575, 2602 2889 1096. whom [515 to us tthe reckoning]. 
косто‘ тоу єрүоу ато котаВолѕ kóspov үєутӨдєутоу 
Апа уеі ће works from the founding of the world were taking place. Jesus the Chief Priest 
2046-1063 4225 4012 3588 1442, 3779 2192 3767 749 3173 1330 А 
4 єірткє yap поо тєрї mms єВӧортє ото 4:14 єХортєс о?у арҳієрєа peyav ӧєААходото 


For he has said somewhere concerning the seventh day, thus, 


2532 2664-3588-2316 1722 3588 2250 3588 1442 575, 
коң KATETAVOEV o Өєо<$ ev тӯ pépa T єВӧ орт ато 
Апа God rested іп е [?day Iseventh] from 
3956 3588 2041-1473 2532 1722 3778 3825 1487 


порто тоу єрүөу отоо 4:5 кол є, тоото TAAL EL 

all his worksț; andin this place again, Shall they 
1525 Я 1519 3588 2663-1473 1893 3767 
ELTEÀAEÙTOVTAL ELS TNV KATATAVOLV pov 4:6 eTel ovv 
enter into my rest}? Since then 
620. 5100 1525 ‚1519 1473, 2532 3588 4387 
ATONELTETAL TUVAS єсє\Өдєі є QUTNV коң OL протєроу» 


it leaves some toenter into it, and the ones prior 
2097 : 3756 1525 1223 543 i 
єзөгүүєАиєӨєртєє оок єс тлАӨо» ба? атєідєіоу 
having been announced did not enter because of disobedience, 
3825 5100 3724 2250 4594 1722 * 
4:7 пол» то opier npépav стрєро» ev ДоВ‹ӧ 


again а certain [?he confirms tday], Today, [2іп 3David 


3004 3326, 518 . 5550 2531 2046 4594 
Ayaow petà тосо?тор» ҳророр» ко605 єіритоь onpepov 


lsaying], after so great atime; as it has been said, Today, 
1437 3588 5456-1473 191 3361 


eav ms povns avroù ако?оттє an 

if [210 his voice tyou should hearken], you should not 
4645 3588 2588-1473 1487-1063 1473 * 
скАпръуттє Tas kapõias ороор 4:8 et yap avroùs Ітсо?ѕ 
harden your һеагіѕї. Forif [Sthem Joshua 


2664. 3756-302 4012 , 243 2980 
KATETQUVOEV OVK QV тєрї ans EAQÀEL 
2gave] rest, then he would not [2сопсегпїпр another !ѕреак 
3326, 3778 2250 686 620 4520 

PETA тото трєраѕ 4:9 ора атоћє(тєтол соВВатисроѕ 
Зайег 6һеѕе things 4day]. Then there is left а sabbath rest 





4:4 {ее Сеп. 2:2. 
4:5 {ее Ps. 95:11. 
4:7 {ее Ps. 95:7-8. 





Having then [chief priest la great] having gone through 


3588 3772 * 3588 5207 3588 2316 2902 
тозе ovpavoùvs Iņ goùv тор viov тоо Өєоъ кроторєу 
the heavens, (Jesus Ше son of God), let us keep 
3588 3671 . 3756-1063 2192 

ms ороЛоуүсоѕ 4:15 ov yap eExopev 

the acknowledgment offering. Fornot do we have 
749 Я 3361 1410 4834 3588 769-1473 

архХієрєо un vvapevov сортодтсох тол асдєує(олс тб 


a chief priest not being able to sympathizein our weaknesses, 


3985-1161 2596, 3956 2596 3665 . 
тєпєро риёро» бє кота пољта ка’ орошттто 
but опе having been testedin all things according to our likeness, 
5565 , 266 A 4334 ? 3767 3326, 
хорі apaprias 4:16 просєрхорєдо ооу рєт 
separate from sin. Let us come forward then with 
3954 ә 3588 2362 3588 5484 2443 2983 

TAPPNTLAS то Өроуо Tns ҳоритоѕ iva ЛаВорєи 
confidence tothe throne of favor, that we should receive 
1656 2532 5484 2147 1519 2121 996 


є\єоу KAL бри» єърорєу es єъколроу Bohberav 
mercy, and [?favor should find] for opportune help. 


CHAPTER 5 
Duties of the Chief Priest 
3956-1063 749 Е 1537 444 
5:1 mas yap Qapxtepevs (23 ол›Өро›ттоз 
For every chief priest [?from outof Этеп 
2983 | 5228 444 2525, 3588 4314 
ЛарВоуоџрєуоѕ отєр оудротор кодстоток та Tpos 
Ibeing taken], [ог Зтеп lis established] in the things for 
3588 2316 2443 4374 1435-5037 2532 2378. 5228 
tov Өєоъ iva просфєрт бора тє kar voias ътєр 
God, that he should offer both gift offerings and sacrifices for 
266 7 3356 1410 3588 


5:2 petpronaðeiv борб рєро$ TOLS 
[2to moderate emotions !being able] with the ones 


арортіор 
sin offerings; 


5:3 HEBREWS 


50 у 2532 4105 1893 2532 1473. 4029 

аурооъст ко тАозорєзо1$ єтє! ко олто$ тєрїкєтө 
being ignorant апа erring, since also he is encompassed 
769 2532 1223 3778 3784 2531 
асдєуєі0т 5:3 ко бе телтүү› офєїА\є кобо 
with weakness. And on account of this he ought, as 
4012 3588 2992, 3779 2532 4012. 1438 4374. 
тєрї тоо Лао0д OÙTO KAL тєрї eavtoù просфєрєи 
concerning {һе people, ѕо also concerning himself to offer 

5228 266 2532 3756 1438 5100 2983. 
отєр apaptiiav 5:4 кол OVX єоото TUS Хе р.Волєь 
for sins. And not to himself does anyone take 

3588 5092, 235 . 3588 2564 5259 3588 2316, 2509 

тү» тити аЛа о каћоърєр0$ ото тоо Өєої кадотєр 
the honor, but the опе being called Бу God, just as 
2532 * 3779 2532 3588 5547 . 3756 1438-1392 


kat Aapav 5:5 оїто код о Христос OVX єољто» єбоёасє 
Aaron. Thus also the Christ did not glorify himself 


1096 749 К 235 3588 2980 4314 1473, 5207-1473 
үєутӨтрох архиєрєа a’ o AQANTAS TPOS AVTOV VLOS рох 


to become chief priest,but the one saying to him, [2туѕоп 
1510.2.2-1473 1473 4594 1080 1473 
el ov eya сїрєро» yeyévvykå сє 
түоџ аге], I today have engendered yout. 
Order of Melchisedek 
2531 2532 1722 2087 3004 1473 2409 , 
5:6 кад кол ev єтєро Ayet ov 1єрє?ѕ 
As also in another place he says, You are a priest 


1519 3588 165, 2596, 
ELS тор ALWVA кето 


3588 5010 * н 3739 
түүр тоё Мє\Хісєёєк 5:7 os 
into ће eon, according (о the order of Melchisedekțt. Who 
1722 3588 2250 3588 4561-1473 1162-5037 
EV TALS NMÉPALS TNS саркоѕ AVTOÙ ÖENGELS тє 
in the days of his flesh offered both supplications 
2532 2428 . 4314 3588 1410 4982 1473, 
коң икєтүүрїөє . Tpos TOV övvàpevov созбє avtov 
and earnest entreaties to the one being able to deliver him 
1537 2288 3326, 2906 2478 2532 1144 
єк Өоуотоо petrà кроъутѕ ‹сҳораѕ kar бокръоу 
from ош of death, with [2сгу la strong] and [2(еагѕ 
4374 2532 1522 2 09755, 3588 2124. 
TPOTEVEYKAS kal є.сакоос beis оло Tns eviaßeias 
thaving offered], and was listened to because of his veneration; 
2539 1510.6 5207 3129 575 3739 3958 3588 
5:8 kainep ov {vios épaðev ap’ ov enable түү 
though being а son, һе learned [2ѓгот 3what 4һе suffered 
5218 . 2532 5048 1096 3588 


VTAKONV 5:9 kau тєлєиодє(Ѕ EYEVETO то 

lobedience]. And having been perfected, he became [2the ones 

5219 1473. 3956 158 4991. 166 

VTAKOVOVOLW атто посі о10т105 сот'ро6 ороо 

3obeying 4him Чо all] the reason [?deliverance tof eternal]; 
4316 А 5259 3588 2316, 749 2596 

5:10 nposayopevÂðeis это тоо Өєої apxiepeùs кото 


having been addressed Бу God as chief priest according to 
35885010 * 4012 3739 4183 , 1473 


түүр тоё» Meàyxioeðék 5:11 тєрї ov толоѕ npiv 
the order of Melchisedek. Concerning of whom [’is much lour 
3588 3056 2532 1421 y 3004 1893, 3576 

о А^оүо$ kart ӧосєрртрєотосѕ Ayew enel vwðpoi 


2word] and difficult in interpretation to speak, since [2dull 
1096 , 3588 189 2532-1063 3784 
үєүбратє TALS окоо 5:12 kar yap офє(Лортє$ 
Іуоџ have become] іп the hearings. For though you ought 
1510.1 1320, 1223 3588 5550 3825 5532 2192 
eivat Sakado ða TOV Xpovov тал» xpeiav EXETE 
to be teachers because of the time, again [?need !tyou have] 
3588 1321 1473 5100 3588 4747 . 3588 746 
tov  бїббокє vps Tiva та OTOXEW TNS QPXNS, 
ofthe teaching you whatare the elements ofthe beginning 
3588 3051 3588 2316 2532 1096, 99324 2192 
TOV Aoyiwv TOV Өєоъ коң YEYOVATE XPELAQV EXOVTES 
of the oracles of God; апа you have become [?need Һахіпе] 


1051 2532 3756 4731 _, 5160 , 3956-1063 
yaňaktos kat ov rTepe&s трофту$ 5:13 mas yap 
of milk, and not ofsolid nourishment. For every one 





5:5 See Ps. 2:7. 
5:6 See Ps. 110:4. 
5:7 ție. Christ. 





317 
3588 3348, 1051 552 3056 
о кєтє үоЛактоѕ О0тєроѕ Хоүоъ» 
partakingof milk is inexperienced of the word 
1343 Й 3516 1063 1510.2.3 5046 
біколосъ6 VTLS yap єсть 5:14 тєє» 


of righteousness, [Зап infant Ног 2һе1$]. [Sfor full grown 
1161 1510.2.3 3588 4731 , 5160 3588 1223 
бє eotrw п отєрєо трофӯ TOV бо 
IBut 415 2solid nourishment], even of the ones through 
3588 1838 3588 145 1128 2192 4314 
түүр éw та олсӨтттрио: yeyvuvarp péva єҲоутоин Tpos 
the manner [2һе Зѕепѕеѕ 4exercised lof having] for 
1253 2570-5037 2532 2556 . 
бакри кало? тє кої како? 
the distinction of both good апа evil. 
CHAPTER 6 
Warnings Regarding Unbelief 
1352 863 3588 3588 746 . 3588 
6:1 ёо офеєртєє тоу TNS архтѕ тоо 

Therefore having left the [20 Һе ЗБеріппіпо 40Ё (ће 

5547 3056 1909 3588 5047 5342 3361 


Хр:стох Лоүуои enmi тиу тєЛлєттто фєрорєдо рл) 
5Christ !matter], [200їо ŝthe 4регѓесйоп іме should bear on], (пої 


3825 2310 2598 р 3341 А 
толи Өдєрє\ору котоаВоллорєуо: petavoias 


again [2а beginning foundation !саѕііпо down]) unto repentance 


575, 3498, 2041 2532 4102 1909 2316 909 | 
«то уєкроу єрүсу kal пібтєос єтї Өєор 6:2 Волттоо роз» 


from dead works, апа of belief upon God, [20f immersions 
1322 1936-5037 5495 386-5037 


бахт єп‹дєСє05 тє хєіроу QAVAOTATEWS тє 
lof the teaching], апа of ауіпо оп оѓһапаѕ, апа of resurrection 
3498 . 2532 2917 166 2532 3778 4160 
VEKPOV kat kpiparTos arwviov 6:3 kal тото TONTOpEV 
of dead ones, and [?}judgment teternal]. And this we shall do, 
1437.1 2010-3588-2316 102-1063 3588 
eavnep  єтїтрєтүү o Beds 6:4 обърото» yap то 


if indeed God should permit. For it is impossible of the ones 


530 5461 1089 5037 3588 1431 , 3588 

anag фото дєутас уєъсарєуоъѕ тє TNS борєб$ TNs 

once enlightened, having tasted also ofthe [?gift 

2032 2532 3353 1096 4151, 39 

enovpaviov коң рєтоҳооѕ үєутӨєутоѕ птуєоратоѕ ау‹оъ 

Њеауепу], апа [2рагќакегѕ !becoming 4spirit 3of holy], 
2532 2570, 1089 2316 4487 1411-5037 


6:5 кол коло» yevoapėvovs дєоъ рамо ӧоруорєі тє 
апа [2ле good thaving tasted tof God змога], апа of powers 
3195 165, 2532 3895 3825 


PEANOVTOS 010005 6:6 KAL TAPATETÖVTAS палу 
[2абош tobe tof the eon], and having fallen, again 
340 1519 3341 , 388 ( 1438. 3588 
атакою" бє єє PETAQVOLAV QAVATTAQVPOVVTAS EQUTOLS TOV 
to renew to repentance, crucifying again to themselves the 
5207 3588 2316 2532 3856 М 1093-1063 
viov тоо eoù кох паробєиуџат( орто 6:7 үт yap 
son of God, and making an example of him. For the earth 
3588 4095, 3588 1909 1473 4178 2064 5205, 
n тосо TOV єт? олот TOAAAKIS єрҳӧрєуо» VETÒV 
having drunk the [tupon 5it Soften 2coming train], 
2532 5088 1008 2111 1565, 1223 3739 
KAL TLKTOVOQ Botavnv єъдєто» ekeivois б” ovs 


and giving birth їо [?pasturage 180] for those through whom 


2532 1090 3335 \ 2129, 575, 3588 
кои yewpyeiTaLl пєтолЛарВољєи evňoyias опо тоо 
also itis cultivated, shares of the blessing from 

2316 1627-1161 173, 2532 5146. 
Өєоз 6:8 єкфєрохса бє akåvÂðas kat триВолоъѕ 
God. But that bringing forth thorn-bushes and thistles 
96. 2532 2671, 1451, 3739 3588 5056 1519 
aðókıpoşs кол котара єүүъѕ 15 то TENOS ELS 
is rejected, and [2а curse !пеаг to], whose епа is for 
2740 3982-1161 4012, 1473 27 

колоч 6:9 пєпєісрєдо бє тєрї VAV AYATNTOL 
burning. But we are persuaded concerning you, beloved, 
3588-2908 2532 2192 4991 . 1499 3779 2980 


та крєиттота кое єхХорєра сотцргоѕ EL кое о?то Мело рє 
of better things, апа having deliverance, if even thus we speak. 


3756 1063 94 3588 2316 1950 3588 2041-1473 
6:10 ov yap абикоѕ о Өєоѕ єтїА\өӨєєтӨөң Tov épyov vpiv 


[3ї$ not 1Еог 4unjust 2God] to forget your work 


318 IPOS ЕВРАТОҮЎУ 6:11 
2532 3588 2873 3588 26 3739 1731 1519 
KAL TOV кбтоо TNS ayåánns ns eveðeičaoðe ets CHAPTER 7 
and the toil ofthe love which you demonstrated in 
3588 3686-1473 1247 3588 39 2532 ‚ > 
TO ovopa ото öLakovrýTavTes то ayiors ко Тһе Melchisedek Priesthood 

his name, having served tothe sanctified ones, and 3778-1063 3588 * К 935 
1247 1937-1161 1538 1473 3588 71 ойто yap о Мє\хиғєбёк ВоозАєўў Уолан 
бакороъутєс 6:1 єт:Өоро?рєу бє єкастоу vpav тр For this Melchisedek, king of Salem, 
still serving. But we desire each of you [?the 2409. 3588 2316 3588 5310 3588 4876 А 
1473 1731 4710 4314 3588 4136 ‹єрє205 TOV Өєоъ TOV vpistov o TVVAVTNTAS 
аът» evõeikvvoðar onovõiw mpos тү mÀnpopopiav priest of God the highest, һе опе having met with 
Зѕате По demonstrate] diligence to the full assurance 3 5290 575. 3588 2871 3588 935 
3588 1680 891 5056 2443 3361 3576 Apaga опострёфорт, ото mys koris тор Васілёву 
tns єАтп(ӧос̧ ахр‹ тєЛоо 6:12 wa ру voðpoi Abraham returning from the slaughter ofthe kings, 
of the hope as far as until the end. That [2поє 4dull 2532 2127, 1473 3739 2532 1181, 575 , 3956 
1096 3402-1161 3588 1223 4102 kat єолоүсоѕ avtov 7:2 о KAL дєкотту ATÒ тото 
yévnoðe puntat бє то» Sua TUOTEOS and having blessed him, to whom also [За tenth 4of Sall 


lyou should 3become], but imitators of the ones through belief 


2532 3115 A 2816 A 3588 1860 Я 
коз ракродърќос клтроуоџро?уто TAS єптоуүє\оѕ 


апа long-suffering are inheriting the promises. 


God's Promise by an Oath 


3588-1063 * А 1861-3588-2316 ‚1893, 
6:13 то yap АВраойш єтпотуүє:Ларєуоѕ о Bes enei 
For іо Abraham God having promised, since 
2596 3762 2192 3173 3660 
кет? оходєуоѕ єбє peitovos оросо 
according to по опе Һаа Һе greater to swear ап oath Бу, 
3660 2596 1438 3004 2229 
оросє kað’ єалъто? 6:14 eyov ртр 
swore ап oath ассогаіпо іо himself, saying, Assuredly 
2127. 2127 . 1473 2532 4129. 4129 i 1473 
evioyarv evioynow сє kar п\лтӨдороу manevra сє 
blessing Iwill bless уои, апа multiplying Iwill multiply yout. 
2532 3779 3114 2013 2308 
6:15 коз о?то ракробуџтсаѕ Е єпєтоҳє NS 
And thus, having been long-suffering, he succeeded in ths 
1860 N 444 3303 1063 2596, 3588 3173 
enayyeňias 6:16 оуӨротох pev yap ката тоо peiķovos 
promise. [men Зіпаееа !For Љу 6the greater 
3660 2532 3956 1473-485 4009 1519 
оруъоъсе кае таст атто! avtiioyias Tepas ELS 
4swear an oath], апа [пай 7disputes to them  3is an епа “ог 
951 3588 3727 1722 3739 4053 . 1014. 
ВєВохос о орко Tev о тєриссотєро» Воолоџєуоѕ 
5ѕесигиу һе 2oath]. In which [210ге extra wanting 


3588 2316 1925 3588 2818 |, 3588 1860 б 3588 
о Өєоѕ єтібєібох тоб кАроруороіѕ TNS єтотуує\0с то 
1God] to display to the heirs of the promise the 
276 3588 1012-1473 PEET N 3727 2443 
«рєтбӨєтоъ TNS BPOvVANS охото? єрєсітєосє»у орко 6:18 iva 
immutability of his counsel, mediated by an oath, that 
1223 1417 4229 276 1722 3739 102, 
бае боо mpaypàrtwv орєтадєто» ev ots @бъоъето» 
through two [2Пїпр$ limmutable], (in which it was impossible 
5574-2316 2478 3874 2192 3588 
Ффєосасдох дєоу ioxvpàv пароклои éxwpev oL 
for God to lie), [strong consolation ме should have] 
2703 2902 3588 4295 ; 1680 , 
KATADVYÓVTES KPATHTAL TNS TPOKELMEVNS є\тібоѕ 
taking refuge toholdto the [?situated before us thope]. 
3739 5613 45 2192 3588 5590 
6:19 nv 0$ &ykvpav Exopev TNS Фохт 
Which hope [2аѕ5 Зап апсһог іме have] ofthe soul, 
804-5037 2532 949 2532 1525 1519 3588 2082 
«сфе тє кол BeBaiav кох єитєрҳорєути ets то єс0отєроу 
both safe апа firm, and entering into the inner 
3588 2665 3699 4274 5228 1473 
TOV кототпєтасратоѕ 6:20 опоо тпроёбророѕ этер роу 
уеп, where as forerunner for us, 
1525-* ‚2596, 3588 5010 * . 
єшстү\\Өє› Inooùs кота түу тоёр Мєлхісєдєк 
Jesus entered accordingto the order of Melchisedek, 
749 Р 1096, 1519 3588 165, 
QPXLEPEÙS YEVÖMEVOS є TOV ALWVA 
[2chief priest becoming] into the eon. 





6:14 See Сеп. 22:17. 





3307 * р 4412 3303 2059 | 
єһєрүсє› ABpadp протор pev eppnvevopevos 
2portioned !Abraham], whose name first indeed being translated 


935 ‚1343 А 1899-1161 2532 935 
Вос:Лє05 дкокосъу єпєта бє kat Вас:лєъ Sarin 
king of righteousness, and thereupon also king of Salem, 
3739 151023 935 ‚1515, 540. 282, 

о єстї Вас:Лє05 єрт 7:3 ототор орттор 
which is king of peace; fatherless, motherless, 
35 A 3383 746 2250 , 3383 2222 
отуєуєалоүттоѕ тє арҳту трєроу рлүтє ботс 
of unknown genealogy, neither beginning оѓ days, пог [3оЁ life 
5056 2192 871-1161 я 3588 5207 3588 
TENOS єХоъ aħpwporwpévos бє то оо TOV 
2ап епа !һауїпр], and taking ар exact image tothe son 

2316 3306 2409 , 1519 3588 1336 Я 2334-1161 
Өєоъ pever peùs es то бӧиєкєє 7:4 бєорєітє бє 
of God, abides а priest for perpetuity. And view 
4080 3778 3739 2532 1181 

mnàikoşs о%тоѕ о кош бєкбтүүр АВроё&р. 
how great this опе was, їо мһот [5еуеп ба{еһ !АБбгаһат 
1325 1537 3588 205 А 3588 3966 2532 
єбокєу єк то» akpobðwiov о патриархи 7:5 kar 
4рауе тот ош of 8Һе 9сһоїсе parts ?the Зраїгіагеһ]. Апа 
3588-3303 1537 3588 5207 * 3588 2405 i 

oL pev EK тоу VOV Aevi A TNV tEPATELAV 
indeed the ones from ош of the sons of Levi, [2{һе 3priesthood 
2983 , 1785. 2192 586 3588 2992 
ЛарВоуортєѕ єутолт єҳоосі атодєкато?у TOV Лабу 
1гесеіуіпе], [2а commandment thave] to tithe the people 


2596 , 3588 3551 5123 3588 80-1473 


кото TOV оро тоот’ єсть тоъѕ аёбєлфо?ъѕ аътоу 
according to the law, that 1ѕ to say, the ones of their brothers, 
2539 1831 1537 3588 3751 
kainep єёєАтү\ъӨөтөє єк tns осфъоѕ 
though they аге ones having соте forth from outof the loin 

Ж К 3588-1161 3361 1075 5 1537 
АВребр. 7:6 о бє un үєрєс\оүо®рєро$ Eë 

of Abraham. But the one not tracing descent from out of 
1473 1183 3588 * Р 2532 3588 2192 
отоу бєбєкотокє tov АВраош коң тоу єҳорта 
them received a tenth from Abraham, and [?the опе Зһауіпе 
3588 1860 ‚2127, 5565-1161 3956 
TAS ETAYYEALAS єолоүцкє 7:7 xæpis бє тост 
4the 5рготіѕеѕ thas blessed]. But separate from all 

485 ‚_ 35881640 5259 3588 2908 2127 2532 
QAVTLAOYLAS то єЛаттор ото TOV крєїтторо$ єълоує‹тої 7:8 коц 
dispute, the lesser [26у ŝthe 4bettert 115 blessed]. And 


5602 3303 1181 599 444 2983 


обє pev бєкотасѕ anoðvýokovtes оудрото: AapBpåvovow 

here indeed [/епіһѕ 24іе Imen 3who receive]; 

1563-1161 3140 3754 2198 

єкєї бє партороъџєуоѕ от 

but there receives tenths one being witnessed of that Һе lives. 
2532 5613 2031 2036 1223 Е r 2532 * 


7:9 каи оу énos єтє бае АВребр. kar Aevi 


And, as literally to speak, through Abraham even Levi 
3588 1181 2983 1183 2089 1063 1722 
o бєкбтеө$ MapPpavov бєбєкётөтө 7:10 ért yap ev 


the one [2(епіһѕ treceiving] pays а tenth, [3501 1ог 4in 





7:3 {СР adds ev о оть kar тоо ABpaap проєтилтт -that іп 
which also Abraham esteemed. 


7:7 tor superior. 


7:11 


3588 3751, 3588 3962 , 151073 3753 4876, 1473, 

түү осфъї TOV TATPOS NV OTE соу итСєр аъто 

һе 6оіп ?оЁ ће 8аіһег һе was] when [2те і Зһіт 

3588 * f: 1487 3303 3767 5050 1223 

о Мє\лҳисєёєк 7:11 e pev обр? тєЛє(0015 ÖA 
1Melchisedek]. If indeed then perfection [2through 

35881.16. К 2420, 1510.7.3 3588 2992 1063 1909 

ms Лєуїтиктс̧ єросъртѕ nv о ео үар єт? 

3the 4Levitical Spriesthood ете] ([?the Зреоріе Ног 5ироп 

1473, 3549 5100 2089 5532 2596 

олутту ъєророӨєттүто т ETL xpeia KATA 2 

616 4еѕѓаЫіѕһеа law] ), what still need was there [taccording to 

3588 5010 Ж М 2087 450 2409 

тү» тоё Мєлҳ:сєёєк єтєр омстас дох 1єрєа 

Уе order 7of Melchisedek for another 310 arise 2priest], 

2532 3756 2596, 3588 5010 ж 3004 

каси OV ката түүр тоё Aapav ХеєүєсӨоөг. 

and not [2ассогаіпо іо the 4order 5оѓ Аагоп Чо Бе called]? 
3346 А 1063 3588 2420 1537 318, 

7:12 рєтоат:дєрєутѕ yap TNS єрт EE олоүктү< 
[4беіпо transposed 1Еог 2ће 3priesthood], from ош of necessity 

2532 3551 3331 1096 1909-3739-1063 


kat тороо рєтадєсіѕ yivetat 7:13 єф ov yap 
also [?oflaw !a transposition] takes place. For of whom 
3004 3778 5443. 2087 3348, 
Ayeta TAUTA фул єтєроѕ пєтєсҳкєу 
[2аге spoken tthese things] [Ptribe ?of another 1рагїаКе$] 
575 3739 3762 . 4337 . 3588 2379 у 
оф” ns ovõeis просєсҳткє то Өосласттріо 
from which по опе has given attention tothe altar. 

4271-1063 3754 1537 #393 
7:14 ттробтүАо> yap OTL є Тобе оуатєтаћкє» 


For it is exposed (о view that [3їгот ош of 4Judah ?has risen 
3588 2962-1473 1519 3739 5443, 3762, 4012 , 
o kùpros прои es nv Фоли» ovõėv тєрї 
lour Гога], for which tribe [nothing 4сопсегпіпо 


2420 + 2980 2532 4053 N 2089 
wpwsivns Мофотѕ єЛалоє 7:15 kar mnmeptoTóTepov Єт 


5ргіеѕіһооа !Moses ?spoke]. And more extra still 
2612-1510.2 3 1487 2596 3588 3665 
котобтүАо» єстиєиы кото TNV ороотута Мелҳісєёёк 


it is quite evident, since according to ће likeness of Melchisedek 
450. 2409 2087 3739 3756 2596 3551 
QVİOTATAL LEPEÙS єтєроѕ 7:16 о$ ov като vòpov 
[Загіѕеѕ 2ргіеѕі Іапоћег], who not according to the law 
1785 . 4559 1096 235 2596 1411 
єутоћ саркикт yéyovev QANA ката бюро: рдл› 
[2соттапатепі !of fleshly] exists, but according to гле power 
2222 179 Г 3140-1063 3754 1473 
wns окотоћутох 7:17 paprvpei yap Оти ov 
21е lof an indissoluble]. For he testifies, that, You 
2409. 1519 3588 165 2596, 3588 5010 * д 
єрєїє ELS TOV QLOVA като түүр теё МєАҳасєдєк 


are а priest into the eon according їо {һе order of Melchisedekț. 


15. 3303 1063 1096 4254 у 
7:18 abé pev yap yivertar трооүоъстѕ 
[ŝan annulment 2іпаееа !For бакеѕ place >беѓоге 
1785 1223 3588 1473, 772. 2532 
єутолѕ бас то аът ооюӨєрєє ко 
4of the commandment] because оѓ its weak and 
512 У 3762 1063 5048 3588 3551 
оъофє\ћєѕ 7:19 ovõėv yap єтєЛє‹оСбєу о vòpos 
unprofitable state, [5поіпо Ног 4perfected ?the 3law]; 
1898-1161 2908 1680 1223 


єтєүтөүөүтү ӧє крєїтторРо$ є\Мтїбо< бу 


but there is the further introduction оѓ а better hope, through 
3739 1448 3588 2316 2532 2596 3745 
ns, єүүорє, то ecw 7:20 kar kað’ oov 


which we approach to God. And according to as much as 


37596 5565. 3728 i 

ov xwpis оркоростоѕ 

not separate from the swearing of an oath he was made priest 
3588-3303-1063 5565 3728 


7:21 о pev yap хорі оркоросхоѕ 

(for indeed the ones separate from swearing of ап oath 
15102.6 2409, 1096 3588-1161 3326. 3728 А 
ELOLV LEPELS YEYOVOTES о бє HETA OPKOWMOTLAS 


are [priests become], but the one with swearing of an oath 
1223 3588 3004 4314 1473, 3660-2962 
о TOV \єүортоѕ Tpos avTov оросє к2ріоѕ 


through the saying asto him, The Lord swore by an oath, 





7:17 tSee Ps. 110:4. 
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2532 3756-3338 Р 1473 2409 , 1519 3588 165, 
kat ov рєтарє\Өтсєтоиь осо wpevs єє TOV AAVA 


апа will not change his mind; you are a priest into the eon 


2596 , 3588 5010 * 2596, 5118 
кото тү» таё Мєлҳісєдєк 7:22 кота тосо?то» 
according to (ће order of Ме1сһіѕейек), by so much 
2908 1242 1096 1450 Ы 2532 
крє(ттороѕ ӧлаӨтктѕ yéyovev eyyvos Iņngoùs 7:23 kau 
ofa better covenant [has become surety !Јеѕиѕ]. And 
3588 3303 4183-1510.2.6 1096 2409 1223 3588 
оь pev п\ћє(02є5 єтї уєүоуӧтєѕ 1єрєіҝ Öt то 
indeed, there аге тоге [?being 1ргіеѕі5] [оп account оѓ 
2288 2967 3887 3588-1161 1223 3588 
Воъото ко\єс дох поро рєє 7:24 о бє ба то 


4death 1геѕігаіпеа ?from remaining]; but he, because of 


3306-1473 . 1519 3588 165, 531 2192 3588 2420 

кєрє аътоу єї TOV охоро ATAPABATOV EXEL TNV 1єросъут 

his abiding into the eon, [inviolable thas ?the] priesthood. 
3606 2532 4982 1519-3588-3838  , 1410 

7:25 oðev коң собєн es то толтєАє üvaTaL 
From where [2еуеп ŝto deliver &оїаПу the is able] 

3588 4334 1223 1473. 3588 2316 3842 

тоо тросєрҳорёроъѕ бї? avtToù то дє т@бъртотє 

the ones coming forward through him о God, at all times 

2198 1519-3588-1793 5228 1473, 5108-1063 

Соу є1 то єутоүҳоуєи ъупєр avtrav 7:26 тоіоотос̧ yap 

living to intercede for them. For such 

1473 4241 749 / 3741 172 283 

тро Єптрєпє, @руєрєї. 00405 кокос орото 

[205 26есотеѕ 1а chief priest]—- sacred, guileless, undefiled, 

5563 575, 3588 268 2532 5308 3588 


KEXOPLO HEVOS ATÒ тоу арартолоу KAL VYNADTEPOS тоу 


being separated from sinners, and [2higher Зар the 
3772 , 1096, 3739 3756-2192 2596-2250 , 318, 

ovparvav yevópevos 7:2705 ovk єҳєи kað’ түрєрө өл»бгүктүр 
4heavens becoming]; who has not had a daily necessity, 


5618 3588 749 А 4387 5228 3588-2398 266 

OTEP OL орҳієрє:Ѕ тротєроъ VTEP тоу ÖLOV AMAPTLV 

as the chief priests had prior [for 4their own 5sins 

2378 399 1899 3588 3588 2992 

Ovoias оуафєрєи’ єтєт TOV TOV aov 

2асгійсеѕ Чо offer], and thereupon forthe sins ofthe people. 

3778-1063 4160. 2178 1438. 399. 

тото yap єтсє єфотаё єаътоу QAVEVEYKAS 

For this he did once forall [?himself thaving offered]. 
3588 3551 1063 444 2525 749 

7:28 о vòpos yap avðpanrovs kabiotnow арХх‹єрє(ѕ 
[the Зам 1Еог 5теп 4огааіпѕ] chief priests, 

2192 769 3588 3056 1161 3588 3728 


éxovtas асдєуєоу o №оүоѕ õe тс opkwposias 
ones having weakness, [the Sword 1ш] of the swearing of an oath, 


3588 3326, 3588 3551 5207 1519 3588 165, 5048 
TNS HETA TOV торор идол è EŞ TOV оңоро TETENELWMEVOV 


the one after the law, [?a son ĉinto {һе 5eon thas perfected]. 


CHAPTER 8 
The Chief Priest of the New Covenant 
2774-1161 1909 3588 3004 
8:1 keþpàňarov бє єтї тої$ Аєүорєро$ 

But гле totalsum upon е гліпеѕ being spoken is – 
5108 2192 749 3739 2523 1722 1188 
тогото єҳорє, арҳієрєо os єкодисєу ev бєёї 
[?such twe have] a chief priest, опе who sat at the right 
3588 2362 3588 3172 1722 3588 3772 s 3588 


tov Өророо т< рєүоЛосъутс ev то ovpavois 8:2 тоу 
of the throne of the greatness in the heavens, [20# the 
39., 3011 2532 3588 4633 3588 228 N 3739 
ayiwv NELTOVPYÓS KAL TNS oknvůs тт алди nv 
3holies !а minister], and ofthe [?tent Itrue], which 
4078 3588 2962 2532 3756 444 3956-1063 749 

mnéev о куро кол ovk ауӨдротоѕ 8:3 пос yap арҳкєрєъѕ 
[2рієсһеа tthe 21 ога], апа not тап. For every chief priest 


1519 3588 4374 1435-5037 2532 2378, 2525 


es то тпросфєрєл доро тє ко Өосїос кодістотол 
[2ог {һе tact of offering 5both gifts бапа ?ѕасгійсеѕ 11 ordained]. 
3606 316 . 2192 5100 2532 3778 

одєу avaykaiov єҳєи ти каи тоттору 


Whereupon itis important [Зо have 4something teven ?this опе] 





7:21 See Ps. 110:4. 
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3739 4374 
тросєуєукт 
which he should offer. 


1487-3303-1063 1510.7.3 1909 1093 
8:4 el pev yap түр єтє yns 
For if indeed he was upon the earth, 
3761-302-1510.7.3 2409. 1510.6 3588 2409 3588 
ооё’ av түр peùs оОутоу TOV 1єрєоу TWV 
not even would he be a priest, there being the priests ofthe ones 


4374 2596 3588 3551 3588 1435 3748 
TPOTPEPÒVTOV кота tov vòpov та бора 8:5 oiTwes 
offering [according to {һе Slaw tthe 2015]; who 


5262 2532 4639 3000. 3588 2032 2.2531: 
отпобєіуроті KAL скай Aatpevovor Tov eTnovparviwy kablos 
[?the example Запа 4shadow !ѕегуе] of the heavenlies, as 
5537-* _ 3195 2005 ‚35884633 
kexpypàToTtat Mwüons кєт emeei ти ску 
Moses was divinely instructed being about to complete (ће tent. 
3708-1063 5346 4160, 3956 2596, 3588 5179 
opa yap фиси momes TAVTA KATA TOV тотор 
For, See, says he, you shall make all things according to the model 


3588 1166 1473 1722 3588 3735 3568-1161 
tov бєшүӨєртө сои ev то Opel 8:6 уос бє 
having been shown to you оп the mountainț. But now 
1313 5177 3009 Я 3745 2532 
блофоротєраѕ тєтєуҳє AcrTovpyias осо коң 
а тоге diverse [?he has attained ітіпіѕігабіоп], ір as much as also 
2908, 1510.2.3 1242 3316 3748 1909 2908, 
kpeittTovòs єстї беӨтүктү$ pesis NTE єтї KpELTTOO UW 


[Зоѓ a better the is 4covenant ?mediator], which [2upon Збейег 
1860 ‚3549 1487-1063 3588 4413-1565 


єпоуүүє\і015 уємородєтцтас 8:7 et yap п проту ekewn 
4рготіѕеѕ lis established]. For if that first covenant 
151073 273 3756-302 1208 2212 

nv арєряттоѕ OVK QV ӧєотєраѕ єСттєіто 

was blameless, [2?would not Sfor asecond еге 3be sought 
5117 3201-1063 1473 3004 2400 
тото һєрфорєроѕ yap avrtois eyer бо 
4р1асе]. For complaining against them, һе says, Behold, 
2250 2064 3004 2962 2532 491. 1909 
npépar épxovrar АЄүє къриоѕ кои съуртє\лєсо єтї 
days come, says the Lord, апа Iwill complete upon 
3588 3624 + 2532 1909 3588 3624 * 1242 

тоу ошкор Ісротл кол єтї тоу око» Іотба бое Өтүктүр 


the house of Israel апа upon the house ofJudah [?соуепапї 


2537 . 3756 2596 3588 1242 3739 4160 
колито 8:9 ov кота тү» бадк» түр єпосо 
1а new]. Not according {о the covenant which І made 
3588 3962-1473 1722 2250 1949-1473 3588 
то патраси ето» ev тїнєрє єтіЛаВорєроо pov TNS 
with their fathers in the day of my taking hold of 
5495-1473 z 1806-1473 1537 еН $ 

XELPOS AVTV EËAYAYELV аъто?с єк NS AryinTtov 
their hand to lead them from out of he land of Egypt; 
3754 1473 . 3756-1696 1722 3588 1242-1473 2504, 272 


OTL аътог OVK EVEMELWAV EV тт 
for they adhered not to 


бакт pov kaya nyisa 
my covenant, and I neglected 


1473 3004 2962 3754 3778 3588 1242 3739 
avtav Лєує: кър 8:10 ото avm тү бө Өлүктү nv 
them, says the Гога. But this isthe covenant which 


1303 3588 3624 * 3326, 3588 2250-1565 
бхоӨтүсороң то око Іорат\ рєто tas прєраѕ ekeivas 
I will ordain with the house of Israel after those days, 

3004 2962 1325 3551-1473 1519 3588 1271-1473 


Aéyer к2ріоѕ боо vöpovs pov єї$ TNV ÕtAvorav AVTOV 
says the Lord – imputing my laws into their mind, 
2532 1909 2588-1473 ‚_— 1924 1473 2532 151081 


KAL ETL 
and [Supon *4their hearts 
1473 , 15192316 2532 1473 


kapõias avtTav єтиүродо QVTOÙS кол ESOpAL 
Ч will inscribe ?them]. And I will be 


‚151086 „1473 1519 2992 2532 


олто$ є15 дєоу коң qavToi єсорте роь Ets Лабу 8:11 kau 

to them for God, and they willbe to те for a people. And 
3766.2 1321 1538 3588 4139-1473 2532 
ov p ббаёюсі єкостоѕ тоу тАлочор] оътоо kaL 
іп по мау [teach һоша each] his neighbor, nor 
1538 3588 80-1473 3004 1097 3588 2962 3754 


ékaortos Tov обєАфоъ» avroù Лєүоу yvæðı Tov къри» оты 
each his brother, saying, Know the Lord! For 


3956 1492, 1473 575, 3397-1473 . 2193 3173-1473 
TAVTES ELÖNTOVOL рє ATÒ рокро? оътбор EWS MEYAAOV AVTOV 


all shall know me, from their small unto their great. 





8:5 15ее Ех. 25:40. 
8:11 {СР reads mop - fellow-citizen. 





IPOS ЕВРАТОҮЎУ 8:4 


3754 2436-15108 3588 93-1473 2532 3588 
8:12 от NEOS єсорас TALS QÖLKLALS стор KAL тор 
For ІмШ Бе кіпа to their unrighteousness, and 

266-1473 2532 3588 458-1473 3766.2 
auaptiæov олт коз TOV олордо» олтоә ov ктү 
their sins and of their lawless deeds in no way 
3403. 2089 1722 3588 3004 2537 
рлтүсӨо› ETL 8:13 є, то yew kawy 
should І remember апутогеї. In the saying, New, 
3822 ы 3588 4413 3588-1161 3822 А 2532 
тєпоаћлоіокє тү» прот» то бє TANQLOVMEVOV KAL 
he has made [3о1а tthe ?first]. And the one being old and 
1095 1451, 854 


ynpåskov eyybs aþavıopóv 
growing old is near extinction. 


CHAPTER 9 
The Old and New Covenants Compared 
2192 3303 3767 2532 3588 4413 4633 
9:1 eiye pev ovv коз N mpo сктртї 

[thad _Sindeed ćthen 7also The {шї tent] 
1345 . 2999 3588-5037 39 2886 К 4633 . 
биколорота Хотрє(аѕ то тєє буюр косшкор 9:2 скур 
ordinances of service, апа the [2һо1у place Імогіа!у]. [епі 
1063 2680 . 3588 4413 1722 3739 3739 5037 
yap катєскєойсӨт проту є› N n TE 
lFor 5was carefully prepared ?the 31151], in which was both 
3087 2532 3588 5132 2532 3588 4286 3588 740 
Avxyvia kary троатєба kary mpoðesis тоу Орто 


lamp-stand and the table, 


3748 3004 39 
тті _АёЄүєтө ayra 9:3 
which is called holy; 


and the place setting of the breads, 
3326-1161 3588 1208 2665 
PETA бє то ÖEVTEPOV KATATÉTACHA 
and after the second veil, 


4633 . 3588 3004 39 39 5552. 
oky тү №єуүорєу ауа ayiwv 9:4 xpvooùvv 
а tent being called Holy of Holies, [2а golden 
2192 2369 2532 3588 2787 , 3588 1242. 
éxovoa Өъоршотӣриоу kar тиу KBTV тт бае Өтүктү< 
thaving] incense рап, апа Ше ark ofthe covenant 
4028 р 3840 999392 1722 3739 
тєрикєкалъриєут порутодє, Хросіо є y 
having been covered over оп allsides in gold, in which was 
4713 5552 2192 3588 3131 2532 3588 4464 
отбрло$ Хрост éxovoa то påvva коң тү роВёоѕ 
[2јаг һе golden] having the таппа, апа the rod 
Е Ў 3588 985 A 2532 3588 4109 3588 1242 . 
Аоро» т Влостсосо кол at makes mys raks 
of Aaron having burst forth, and the tablets ofthe covenant; 
5231-1161 1473 5502 1391 2683 . 
9:5 этєрфъө бє avis xepovßip боё кетоеткцбборто 


апа ир above it меге the cherubim of glory shading 
3588 2435, 4012 , 3739 3756-151022.3 3568 3004 
то 1Ласттро» тєрї ov OVK єстї vuv Aeyew 
the atonement-seat. Concerning which it isnot for now to speak 
2596, 3313 3778-1161 3779 2680 
като рєроѕ 9:6 тото бє ото) котєскєоосрєуоу 


іп turn. Апа of these things thus being carefully prepared, 
1519 3303 3588 4413 4633 . 1275-3956 1524, 3588 
ELS pev TNV TPOTNYV скрут» бас TAVTOS єс о 
[finto 5іпаееа "һе 8йг5ї епі Заїууауз tenter Ithe 
2409, 3588 2999 2005 { 1519-1161 3588 1208 
peis тос Латрєгоѕ єтатєЛоърутєс 9:7 є15 бє тту ӧєотєрот 
2priests], [2@һе Зѕегуісеѕ 1сотр1ейїпр]. But into Ше second part 
530 3588-1763 3441 3588 749 И 3756 5565, 
тоё тоо ємаъто? povos о орҳієрєус оо дор 
[fonce 5а year 3went in alone tthe 2chief priest], not without 
129 3739 4374 z 5228 1438 | 2532 3588 3588 2992 
QLMATOS о тросфєрє‹ VTEP EQVTOÙ KAL тоу TOV Хого 


blood, which he offers for himself, апа (Һе [?for the 3people 
51 ` 3778 1213 3588 4151, 
ayvonpàTov 9:8 тоуто önàoùvvtos TOV TVEVATOS 
lignorance sacrifices]. This manifesting ofthe [?spirit 
3588 39 , 3380 5319 3588 3588 39. 
тох ayiov Tro тєфөлєрбзеӨо тр TOV ayiwv 
tholy] not yet has been made apparent [7оЇ the %о the 1holies 





8:8-12 |$ее Jer. 31:31-34. 
9:1 Ald. omits oky. 


HEBREWS 321 


9:9 

3598 2089 3588 4413 4633 2192 4714 

oOV ETL А тс тротүсѕ сктру єҳо0стѕ стас 

8way 1уһШе still һе first tent S5was having ба position]. 
3748 3850 . 1519 3588 2540 , 3588 1764 б 2596 

9:9 тт mapaBoàn ers тоу kapoy Tov єуєстпкото kað’ 
Which is a parable in the time being present, in 

3739 1435-5037 2532 2378 4374 3361 1410 2596 

ov бора тє kar Oviatt тпросфєрортої UN ÖVVÅNEVAL KATA 


which both gifts and sacrifices are offered, 


4893 5048 3588 
ovveiðnow TENELWTQAL TOV 


3000 


not being able as to 
3440 


Лотрєъоута 9:10 поро» 


conscience to perfect the one serving; consisting only 
1909 1033 2532 4188 2532 1313 909 2532 
єтї Врорось kar пораси kar rapópors Panto pois ко 
in foods and drinks, and diverse immersions, and 
1345 4561 3360 2540 1357 1945 

біколорасі соркоѕ рєҳри коро? ёордосєоѕ єтікєлєуа 


ordinances оЁ flesh, until atime of straightening rests. 


5547-1161 3854 


749 


3588 3195 


:11 Хрістоѕ бє пороуєуорєуоѕ орҳієрєъѕ тоо рєЛЛорто 
is chief priest of Һе [2абош to Бе 


But Christ being come 


TE 1223 3588 3173 2532 5046 4633 . 3756 
ayaðav бас TNS PELOVOS KAL TENELOTEPAS сктру OV 
1good things], through the greater апа more perfect tent, not 
5499 5123 3756 3778 3588 2937 


Хєіропоитоо тоот’ сти OV TAÙTNS TNS KTİTEwS 9:12 охӧє 
made by hand — that is to say, not of this 


creation. Nor 


1223 129 5131 2532 3448 1223-1161 3588-2398 
бе оротоѕ трауоъ ках росҳоу би бє тоо iov 
through гле blood ofhe-goats апа calves, Ыш Бу hisown 
129 1525 2178 1519 3588 39 166 


aipartos eober єфотоё 


ELS то ауа arwviav 


blood he entered once forall into the holies, [2an eternal 
3085 2147, 1487-1063 3588 129 5022 
№троси evpapevos 9:13 є yap то aipa тоъроу 


3ransoming !having found]. 


For if 


2532 5131 2532 4700 1151 
kat трауои коз стобо<$ ӧаролєоѕ роуті оосо тоос 
апа he-goats, апа ashes of а heifer 
2840 . 37. 4314 3588 3588 
KEKOWOMEVOVS QYLAĞEL TPOS TNV TNS 
being unclean, sanctifies for the [?of the 3flesh tcleanliness], 


the blood of bulls 
4472 3588 


sprinkling the ones 


4561, 2514 
соркоѕ кеӨороттүто. 


4214 3123 3588 129 3588 5547 . 3739 1223 
9:14 посо паЛћлоу то aipa Tov Хрістоо oS ёа 

how much more the blood ofthe Christ, (who through 
4151 166 1438-4374 299 3588 2316 
TVEÙMATOS ALWVİOV EQVTÒÖV прострєукєу оророр» то Өєб› 
[26рїгїї leternal] offered himself unblemished ғо God), 
2511 к 3588 4893-1473 575, 3498 2041 1519 3588 


кодор‹єс ттүү ovveiðnow VAV ATÒ VEKPWV EPYWV єї то 
shall cleanse your conscience from 


3000 2316-2198 2532 1223 
Латрє?єи Bew Covre 9:15 кол ðA 


serving the living God. And because of this [4соуепапї 
2537 . 3316. 151023 3704 2288 


кос HETLTNS EOT ото 


dead works for 


3778 1242 
tovto ёіодтктсѕ 


1096 


Өолбтоз yevopévov 


3of a new ?mediator theis], so that death having taken place, 


1519 629 N 3588 1909 3588 4413 1242 

єє атпто\лутросо тор єтї тү проти rbk 
for the release Бу ransom ofthe [2шмо һе 4first 5соуепапі 
3847 М 3588 1860 4 2983 3588 
тараВосєоу түүр єпоүүє\о» \№Воси oL 
Iyiolations], [*of the 5рготіѕе Зѕһоша receive 1so as the ones 
2564 J 3588 166 2817 3699-1063 
KEKÀANPEVOL ms оңдоо kàypovopias 9:16 отоо yap 
2һаушр been called] of the eternal inheritance. For where 
1242 2288 318, 5342 

бадк Өоуото» өлүктү . фєрєс дог 

there is a willț, [?for the death 11 is а necessity 210 соте to bear 
3588 1303 7 1242-1063 1909 3498 
тоо бо дєрєуоо 9:17 датку yap єтї vekpois 
3of the опе 4огӣаіпіпе the will]. For a will with dead ones 
%49 1893, 3379 2480. 3753 2198 
BeBaia єтєє рипотєе 4737 OTE р 

is firm, since notat any time does it prevail when [3іуеѕ 
3588 1303 3606 3761 3588 
o ӧхадєрєу05 9:18 оӨє» оё? 

Ithe опе 2огйашїпр the will]. Whereupon neither the 
4413 5565 129 1457. 

проту хорі QLMQTOS EYKEKALVLOTAL 

first covenant [?separate from ЗЫооа thas been dedicated]. 





9:16 оғ covenant. 





2980, 1063 3956 1785 
9:19 ЛоАтӨє‹сс yap TATS EVTOÀANS 
[having been spoken !Еог 2еуеггу 3commandment] 
2596, 3588 3551 5259 * 3956 , 3588 2992 
ката А тоу vopov это Моёсєоѕ терт то Лао 
according to the law by Moses toall the people, 
2983 . 3588 129 3588 3448 2532 5131 3326, 5204 
ЛаВоу то QUMQ TOV росҳор KAL трауоу рєта бето 
having taken the blood of the calves апра he-goats, with water, 
2532 2053 2847 2532 5301 1473-5037 3588 975 , 2532 


коң EPLOV KOKKLWVOV ко VOOTWTOV QAQVTO тє TO BiBàiov ко 
and [?wool tscarlet], апа hyssop, both itself the scroll, апа 
3956 35882992 4472, 3004 3778 3588129 3588 
толто TOV NQÒV EPPÅVTLOE 9:20 NE YOV тото TA AMA TNS 
all the people he sprinkled, saying, This is the blood of the 
1242 3739 1781 . 4314 1473 3588 2316 2532 
бө Өтүктү< ns єуєтєМото mpos vpso Өє05 9:21 kat 
covenant which [2рауе charge Жо 4you 1God]t. [also 
3588 4633 , 1161 2532 3956 3588 4632 3588 3009 Я 
тү» сктру» дє kat порта та okey Tms errovpyias 
һе Чеш 1But], апа all the utensils of the ministration, 
3588 129 3668. 4472, 2532 4975. 
то олоти оросо EPPAVTLOE 9:22 kar оҳєӧоу 
with blood іп like manner he sprinkled. And nearly 
1722 129 3956 2511, 2596. 3588 3551 
ev орать TAVTA кодорєтои кота тоу vopov 
[уи 4blood !аП гліпеѕ 2аге cleansed] according (о the law; 
2532 5565 130 3756-1096 859 
kat хөр QLMQTEKXVOLAS OV YVETAL афєсіѕ 
апа separate from blood-letting there becomes not a release. 
318, 3767 3588-3303 5262, 3588 
9:23 av&yky оуу тоа pev отодє урата TOV 
It was а necessity then for indeed ће examples of the things 
1722 3588 3772, 3778 2511, 1473, 
є› то OVPAVOİŞS тотто: кодар єс дог ахта 
іп the heavens [?with these Чо Бе cleansed]; [“һеше1уе$ 
1161 3588 2032 К 2908 2378 3844. 3778 
бє то ETOVPAVLA KpPELTTOOL Ovoias тере тете 
lbut ?the heavenly things] with better sacrifices than these. 
3756-1063 1519 5499 39 1525 3588 5547 .. 
:24 ov yap ets Хєротпоцта ау єс\лӨє о Хрістос 
For not into hand made holy places [entered һе 2?Christ], 
499 3588 228 235 1519 1473-3588-3772 
оттто. tov anwar аА№ ets avTov тоу ороло 
which are antitypes of the true, but into heaven itself, 
3568 1718 ` 3588 4383 3588 2316 5228 1473 
vuv єрфоуиос дро то тросотпо тоо Өдєо? этер NPOV 
now to be revealed tothe face of God for us. 
3761 2443 4178 4374. 1438. 5618 3588 
9:25 ооб’ iva тоАА\А@кы< просфєр єоътор WOTEP о 
Nor that he should often offer himself, as the 
749 1525, 1519 3588 39 2596-1763 . 1722 
apxtepeùvs ELJEpXETAL ELS TA бүш кот’ EVLAVTOV EV 
chief priest enters into the holy places yearly with 
129 245 А 1893, 1163 
олоти оЛЛотрго 9:26 emel єбє 
[blood tanother's] — since it would have been necessary 
1473. 4178. 3958 575, 2602 ? 2889 
avTov moààakis тадє ano kartaßons kóspov 
forhim to often suffer from the founding of the world. 
3568-1161 530 1909 4930 3588 165, 1519 115 
vuv бє ATnağ єтї съртєЛєо тор олоро ets abérmow 
But now once at the completion ofthe eons, for annulment 
266  . 1223 3588 2378-1473 ‚5319, 
apaprias бї mns Ovoias охото? тєфөлЄрөутог 
of sin, [through 3his sacrifice the has been manifested]. 
2532 2596-3745 606. 3588 444. 
9:27 kar kað’ осор» QATOKELTQAL то avÂðprors 
Апа forasmuchas it has been reserved to men 
530 599 3326-1161 3778 2920 3779 
anag anoÂðaveiv рєта бє TOLTO кроі 9:28 оюото› 
once to die, but after this the judgment; so 
2532 3588 5547 , 530 4374 1519 3588 4183 , 
коз о Хр‹0т05 опоаё просєуєҳдє(< є то тоААо» 
also the Christ once having been offered for [Зої many 
399 ‚ 266 . 1537 1208, 5565 266, 
aveveykeiv арартіосѕ єк EVTÉpOV хорі apaprtias 
lbearing ?the sins], from a second time separate from sin 
3708 3588 1473-553 1519 4991 
офӨтүтєто то QUTOV отєкбєдорЄроц$ ELS Соттріот 
he shall appear (о (ће ones awaiting him for deliverance. 





9:20 tSee Ex. 24:8. 
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СНАРТЕК 10 
The New Covenant 
4639. 1063 2192 3588 3551 3588 
10:1 соко» yap єҳоъ о vopos тоу 

[5а shadow For 4ауіпо һе law] ofthe 
3195 18. 3756 1473, 3588 1504 
рєЛЛоутор ayaðav ovk avy Ttv eorva 
[2about tobe !1good things], isnot itself the very image 
3588 4229 2596-1763 3588 1473 2378 


TOV троүрӧтоу KAT’ EVLAQVTÓV TALS олтоң voias 


ofthe things [yearly 4with the 5ѕате бѕасгійсеѕ 
3739 4374 y 1519-3588-1336 3763, 

as mpoopepovow є15 то бигєкє<$ охбєтотє 
умсһ 2they offer] in perpetuity, and at no time 
1410 3588 4334 7 5048 1893 
боратоь тоъ тросєрҳорєуооъсѕ TEAELWOQAL 10:2 enei 
і ае [2һе ones Зсотіпо forward Чо perfect]; ѕіпсе 


3756-302 3973 4374 1223 


оок av ETAÙTAVTO тросфєрорєуо` a 
[would пої Чћеу] have ceased to be offered, on account of 
3588-3367 2192 2089 4893 266 | 
то ил]бєрїө Єхє єть ovveiðnow орортибуу 
[%0іпе Shave ?апу longer 8оЁа conscience %0Ё sins 
3588 3000 530 2508 235 1722 
то Лотрєъоутоѕ опаё kekaðappévovşs 10:3 aà’ ev 
Ithe ones 25егуіпо Зопсе 4being cleansed]; but in 
1473 364, 266 2596-1763 
QAQUTALS QAVAUVNOLS apaptiov KAT’ EvLavTOv 
these sacrifices there is а remembrance of sins yearly. 

102-1063 129 5022 2532 5131 


10:4 обіратору yap aipa таъроу kal трауоу 
For it is impossible for the blood ОЁ биз and of he-goats 


851 ч 266 ў 1352 1525 1519 3588 
офолрє арартас 10:5 бо єисєрХорєуоѕ є тоу 


to remove sins. Therefore entering into the 
2889 3004 2378 2532 4376 ‚3756-2309, 
косроу Аєүєє Ovoiav кол тросфороу ovk түӨєАтүто с 
world, he says, Sacrifice and offering you wanted not, 
4983-1161 2675. 1473 3646 Я 2532 
сора бє котцртісо рос 10:6 олокаъторото кае 
but а body you readied for те. Whole burnt-offerings and 
4012 266 3756-2106 5119 2036 
тєрї apaprtias оок єзбоктүто 10:7 тотє єіптор 
sacrifices for sin you thought not well of. Then І said, 
2400, 2240 1722 2777 975 . 1125 
бо тко є, кєфол:ӧ: BiPàiov YEYPATTAL 
Behold, Icome (іп the roll of the scroll it has been written 
4012, 1473, 3588 4160, 3588 2316 3588 2307-1473 
тєрї єроо тоо тоюмутол о Өєоѕ то Өє\тро sov 
concerning те), to do, O God, your will. 
507. 3004 3754 2378 2532 4376 ‚2532 
10:8 орботєроу yav оти Ovoiav кол просфороу kat 
Ву earlier saying that, Sacrifice and offering and 
3646 7 2532 4012, 266 3756-2309, 3761, 
олхокеолтоорето: KaL тєрї ањартіо5 оок пдє\№соѕ ovõé 
whole burnt offerings апа for sin offerings уои wanted пої, пог 
2106 3748 2596 3588 3551 4374 


єъбоктсос QİTWES като tov ъороу просфєроутоь 
think ме оѓ (which [2ассогӣіпо to һе Яам tare offered]); 


5119 2046 2400 2240 3588 4160. 3588 2316 3588 
10:9 тотє єрткє» où тко тоо TOMTAL о Beos то 

then he said, Behold, І соте to do, O God, 
2307-1473 337 3588 4413 2443 3588 
Béna соо avarpei то тротоу wa то 
your will. In this he does away with the first, that the 
1208 2476 1722 3739 2307, 
бӧєутєрор стст 10:10 є, о Өє\троть 
ѕесопа should Бе established. By which will 
37-1510.2.4 К 1223 3588 4376 R 3588 4983 
nyraspevor єсрє ðA TnS просфорос тох соратоѕ 
we аге sanctified through the offering ofthe body 
3588 * ў 5547 . 2178 2532 3956-3303 
тоо осоо Хриотоо єфотоё 10:11 коз mas pev 


of Jesus Christ once for all. And indeed every 





10:5-7 їЅее Ps. 40:6-8. 


IPO? ЕВРАТОҮЎУ 





10:1 


2409 2476 2596-2250 3008 2532 3588 1473 , 
wpevs}j єстпкє kað’ т\һЄрол NELTOVPYOV KAL TAS атто 
priest stands daily officiating апа [2һе 3same 
4178 4374 2378 3748 3763 1410 
толлокіѕ$ просфєроу Ovoias aitwes ообєтптотє ÖVVAVTAL 
Soften loffering 4асгійсеѕ], which at no time are able 
4014 . 266 1473-1161 1520 5228 266 


тєрєлє apaprias 10:12 avròs бє шау тєр apaptiv 


to remove sins. Buthe, [опе “ог 55іп5 

4374 ; 2378 , 1519-3588-1336 , 2523 1722 1188 

тросєуєукоѕ Ovoiav es то бирєкє$ єкодисєу ev бєёб 

1һаушр offered Зѕасгійсе] іп perpetuity, sat at the right 

3588 2316 3588 3062 . 1551. 2193 

тоо Өєо? 10:13 то Мотор єкӧєХӧџєроѕ EWS 
of God; forthe remaining time lookingout until 


5087 3588 2190-1473 ‚5286 

tebow оь єүӨро avroù vronoðov 

[2be placed this enemies] as a footstool 
1520-1063 4376 . 5048. я 

10:14 pia уар тросфора TETENELWKEV ets то бигєкє<$ 
For ру опе offering Һе has perfected іп perpetuity 

3588 37 3140 1161 


3588 4228-1473 А 
тоу тобо» QVTOÙ 


of his feet. 
1519-3588-1336 


то aytatopévovs 10:15 paprvpei є 
the ones having been sanctified. [5bears witness 1Апа 
1473 2532 3588 4151. 3588 39 3326-1063 3588 
тре коң то mveùpa то ayov pETa yap то 
tous also ?the 4spirit 3holy]; for after 
4280 А 3778 3588 1242. 3739 
троєцртүкєро 10:16 aù y баөӨтүкт nv 
he describes beforehand, Thisis the covenant which 
1303 4314 1473 3326, 3588 2250-1565 
Saona TPOS QVTOÙS PETA TAS npépas ekeivas 
I will ordain with them after those days, 
3004 2962 1325 3551-1473 1909 2588-1473 А 
№єуүєи к?ріоѕ oùs vöpovs pov єтї kapõias avTv 
says the Lord, putting my laws upon their hearts; 
2532 1909 3588 1271-1473 1924 1473 . 
ко ETL TOV õravorwv avtov єтгүрөфө› «тозе 
апа ироп their thoughts I will inscribe them, 
2532 3588 266-1473 , К 2532 3588 458-1473 
10:17 коз тоу орортиоу аътоу KAL тоу отору AVTV 
апа, their sins and their lawless deeds 
3766.2 3403 К 2089 3699-1161 
ov рт vyol ETL 10:18 отоо бє 
inno way shall I remember апу longerț. But where 
859 3778 3765 , 4376 4012 
apeos тото? озкЄть тростфор® тєрї 
there is a release ofthese, there is по Іопрег ап offering for 
266 А 2192 3767 80 . 3954 . 1519 
орарто 10:19 єХортєє оул обєАфо{ торртүоїо> es 
sin. Having then, brothers, confidence for 
3588 1529 3588 39 , 1722 3588 129 3588 * 
түу є‹собоу тоу аүор є, то офот. тоо со? 
the entrance into the holies Бу the blood of Jesus, 


3739 1457 1473 3598 4372 2532 2198 
10:20 nv єуєкойлсєу npiv обох просфото» кох босау 


which Һе dedicated tous away newly made апа living, 


1223 3588 2665 y 5123 , 3588 4561-1473 
õa TOV KATATETAOHATOS тоот’ єсть TNS саркоѕ QVTOÙ 
through the veil, that is to say, his flesh, 
2532 2409 3173 1909 3588 3624 3588 2316, 
10:21 kar wpa рЄүс єтї тоу oikov тоо eoù 
and having [2ргіеѕі 1а great] over the house of God, 
4334 3326, 228 2588 1722 4136 X 
10:22 просєрҳхоџрєдо petrà алди kapõias ev mAanpopopia 


let us draw near with a true heart in full assurance 
4102 4472 3588 2588. 575, 4893 _. 
тібтє05 єрроутис реро Tas карӧіас̧ апо съэрєбтүсєө»$ 


of belief, [Збеіпо sprinkled 1with 2һеагіѕ] from [2сопѕсіепсе 


4190 2532 3068 5 3588 4983 5204 2513 

тоутроаѕ karl ЛєЛоурєуос то соро боту кадоро» 

1а wicked], апа [3беіпо bathed tthe 26ойу 5water 4with clean]. 
2722, 3588 3671 7 3588 

10:23 katėxywpev түу opoàoyiav TNS 
Let us hold fast the acknowledgment offering of the 

1680 186 . 4103-1063 3588 1861 

єМттїбо$ акли TLOTOS yap о єпоүүє\ӧџєроѕ 

hope unwavering! for trustworthy is the one promising. 





10:11 ТСР орусхєрєъзҗ - chief priest. 
10:16,17 See Jer. 31:33,34. 
10:18 {А/4. omits. CP reads avtov - of them. 


10:24 


2532 2657 У 240 1519 3948 . 
10:24 ког katavowpev ОЛА ЛоЪЅ єє тороёъос роу 

And letus тіпа one another for stimulating 
26: 2532 2570 2041 3361 1459 д 3588 
аүйлтс kar коло» єрүө» 10:25 pn єүкетоАєйтортє$ TNV 
1оуе and good works, not abandoning the 
1997 . 1438, 2531 1485 5100, 235 
ETLOVVAYOYNV EQAVTÆV коӨб< є00< TOV алла 
assemblage of ourselves, as the custom with some, but 
3870 ү 2532 518 A 3123 3745 
TAPAKANOÙVTES кои TOTOÙTO®W pààov осо 
encouraging one another, and bysomuch more as much as 
991 1448 3588 2250 1596-1063 


Влєтєтє єүүоосоо т» перо 
уои ѕее [Зарргоасһіпо “һе 2day]! 
264-1473 . 3326, 3588 2983 
ањрартауоуто» тру peta то А«Вє» ту єпиуроси TNS 
we sin after receiving the full knowledge of the 


225 3765 4012, 266 620 2378 
олтдє(ас̧ оокєть тєрї орартиоу олтоАєйтєтөң voia 


10:26 ekovoiws yap 
For where voluntarily 
3588 1922 3588 


truth, no longer [for 4sins lis left 2a sacrifice], 
5398 . 1161 5100 1561 2920 2532 

10:27 фоВєра бє т\$ єкбохту крїсєө$ коң 
[fearful tbut ?a certain] expectation ofjudgment, and 

4442 2205 2068 , 3195 3588 5227 Я 

птороѕ бтү^ло<$ єсӨ(єи’ пєАЛортоЅ т0о0$ VTEVAVTLOVS 

[20ге Та zealous “о devour being about] the adversaries. 
114-5100 3551 a 5565 


10:28 aðetTas тї vòpov Мофсєос хорі 
Anyone disregarding the Іам оѓ Моѕеѕ [?without the help 


3628 е 1909 1417, 2228 5140, 3144 
ошктірроу _ єтї бос тү тро pàptvow 
3of compassions tupon the testimony 5оЁ two бог three Switnesses 
59 4214 1380, 5501 
отпобутскє 10:29 посо бокєітє xeipovos 
14іеѕ]. Of һом much Яо you think worse 
515 = 5098. 3588 3588 5207 3588 2316, 
оёодтсєтоь тихорсоѕ о тоо viov тоо Өєої 
shall he be worthy of punishment – the опе [2һе 3ѕоп 4of God 
2662 К 2532 3588 129 3588 1242 . 2839 . 
катототт со кои TO оро TNS бадк кошо» 


1һаушр trampled], апа [?the 3blood 40 the 5соуепапї баз соттоп 
2233, :1, 1722 3739 АЕ 2532 3588 4151, 
nynTapevos ev о туст коз TO трєз ре 
lesteeming] іп which һе was sanctified, and [?the 3spirit 
3588 5484 1796 1492-1063 3588 
mns Хӧритоѕ evvBpisas 10:30 oiðapev yap тоу 

4of favor thaving insulted]? For we know the one 
2036, 1473-1557 1473 467 3004 
ELTOVTA Epot ekõiknos EYO ољтотобосо Neyer 
having said, Punishment is mine, I will гесотрепѕеї, says 
2962 2532 3825 2962 2919 3588 2992-1473 


коро$ kal том» коріо криє тоу Лао» олтоъ 
the Lord. Апа again, saying, The Lord will judge his реоріеїї. 
3588 1706 1519 5495 2316-2198 


5398 
10:31 þoßBepòv то єртпєсєіу eis xeipas Өєо? Cwvros 
It is fearful to fall into the hands of the living God. 
363-1161 3588 4387 2250 1722 3739 
10:32 avapıpvýokedðe бє tas протєроу qpépas ev as 
But call to mind the prior days, in which, 
5461 М 4183 119 5278 
pwrtobévres Toiy abo w VTEPELVATE 
having been enlightened, [2тисћ Зсопћісі Іуоџ endured] 
3804 3 3778 3303 3680-5037 2532 
тоаӨтротоъ 10:33 тото pev OVELÖLO HOLS тє KAL 
of sufferings — this indeed, [?both in scornings Запа 
2347 2301 > 3778-1161 2844 
Otipe Ocatpropevor тото бє копшой 
4afflictions 1Бешр made а public spectacle]; and this- [2рагіпегѕ 
3588 3779 390 1096. 
TOV ото avastpeþopėvov үєутдєутєѕ 
3of the ones 4һиѕ 5Беһауіпо in being scorned thaving become]; 
2532-1063 3588 1199-1473 4834 2532 3588 
10:34 кол yap то espots роо осърєпадбсотє kar түүр 
for both іл my bonds you sympathized, and the 
724 3588 5224-1473 3326 5479 4327 
артаүїу TOV VTAPXOVTÆV уро» һєтб ҳароаѕ просєёєёосдє 
seizure of your possessions with joy you accepted, 





10:30 See Dt. 32:35. 
10:30 |їЅее Ps. 135:14. 


HEBREWS 





323 
1097, 2192 1722 1438 2908 5223 
ywaokovtes éxewf ev eavrois крєіттора vTapëw 
knowing tohave in yourselves a better possession 
1722 3772 2532 3306 3361 577 3767 
ev ovpavois кол pévovoav 10:35 рт опоВоћтє оъ» 


іп heavens, and abiding. Do not throw off еп 


3588 3954-1473 3748 2192 3405 Р 3173, 
түу поррцоха» vav тти єє шосдатобосоу рєудоАтр 


your confidence, which has [2раутепі lgreat]. 
5281 К 1063 2192 5532, 2443 3588 2307 
10:36 эторорт\$ Yap EXETE xpelav iva то BéAnpa 
[fof endurance !For ?you have ŝneed], that [?the 3will 
3588 2316 4160, 2865, 3588 1860 
тох дєоъ томутолтє$ корстосдє тт» єпоуүє\оу 


4of God thaving done], you should receive the promise, saying, 
2089-1063 3397-3745-3745 3588 2064 2240 
10:37 єтї yap pikpov осор» осор o єрхорєзо$ néeL 
For yet а little while, the one coming shall come 
2532 3756-5549 . 3588-1161 1342 1537 4102 
кох OV XPOVLEL 10:38 o õe õikaros єк тп00тє025 
апа will not delay. But the just one [?from out of 3belief 


2198 2532 1437 5288 N 3756-2106 К 3588 
Noeta KAL EAV VTOOTELANTAL OVK EVÕOKEL 

Ishall live]; and if he keeps back, [?takes not pleasure 
5590-1473 1722 1473, 1473-1161. 3756-1510.2,4 5289 

Pux pov ev avta 10:39 peis бє ovk єсє отптостолс 
ппу soul] in himt. Butwe are not keeping back 
1519 684 235 4102 1519 4047 5590 


є аптоЛћєоу ОЛМА тпібтєоѕ ers пєритооси’ WPvxhsi 
to destruction; but of belief for а procurement of Ше. 


CHAPTER 11 
Examples of Belief 
151023 1161 4102 1679 | 5287 
1:1 єстї бє тїтє єАторєро ә VTOOTATL 

[315 1Апа ?belief Sof hoping 4the reality] 
4229 1650 3756 991 | 1722 3778 
проаүрӧтоу є\єүҳоѕ оо В\єторєроу 1:2 єр тоот 
of things, the proof not being seen. [in 311 
1063 3140 4 3588 4245 Ө 4102 
yap єрөртөртүбтүтол› oL трєсВотєрои 11:3 miortet 
lFor were borne witness to the Selders]. By belief 
3539. 2675, 3588 165 4487 2316 
vooùvpev коттртіс дог тоос ALVAS PAMATU Өєоъ 


we comprehend [3(о be fashioned Чһе 2еопѕ] Бу the word of God, 
1519-3588 3361 1537 5316 3588 991 


ELS то рт єк þpawopėvov те Влєторєуа 
so Шаї not from ош of things appearing [2(ће things Зѕееп 

1096 4102 4183 2378 * 3844. 
yeyovévat 11:4 тпібтєь màeiova Ovoiav АВє\ поро 
аке place]. Ву belief [3а greater 4ѕасгійсе !Abel Sthan 
x 4374 3588 2316 1223 3739 3140 z 1510.1 
Kaïv тптросўрєукє то Өєо ör ns, epaptvphôN eval 
6Саш ?offered] to God, by which he bore witness to Бе 
1342 3140 1909 3588 1435-1473 . 3588 2316 
бїколо$ рортъро?утоѕ єтї тос 0р0: солто тоо Өєої 
just, [testifying Sover this gifts у God]; 
2532 1223 1473 599 2089 2980 4102 

kat б оът anoðavav ett ЛаАєітаь 11:5 miortet 
and through it having died still speaks. By belief 
ж 3346 3588 3361 1492 2288 2532 3756 


Evax рєтєтєӨт тоо ру \бє› Өдруатоу kal ovy 
Enoch was transposed со пої know death, апра was пої 
2147. 1360 3346 1473. 3588 2316 4253-1063 3588 
єор‹скєто дот рєтєдкє, оътоу о Өдєоѕ тро yap тт 
found, for [?transposed Эт 1God]. For before 
3331-1473 3140 2 2100 


һєтабдєсєо$ олљтоо рєрарторттоиь єотрєстткєруак 

his transposition he bore witness, to have been well-pleasing 
3588 2316 5565-1161 4102 102 

то Өєо 1:6 хор дє тїстє оӧбъротор 

10 Godt. But apart from belief it is impossible 





10:34 Ald. omits exew. 
10:37-38 {ее Нар. 2:3,4. 
10:39 {СР omits Хоҳ. 
11:5 їЅее Сеп. 5:24. 


324 IPOS ЕВРАТОҮХ 11:7 
2100 4100. 1063 1163 3588 5108 3004 1718 Р 3754 3968 
єхарєстсоиь тістєусоь yap бє тоу тоютта №єүоутєє eppavitovow оти потро 
to well-please. [70 believe 1Еог 21015 necessary Зог the опе [2such things ауіп] reveal that [?the fatherland 
4334 . 3588 2316 3754 151023 2532 3588 1934 | 2532 1487 3303 1565, 3421 
просєрҳоџрєрор то Өєо OTL EOTL коз то ETLNTOÙVOL Skat el pev EKENS epvypovevov 
4coming forward уо 6God] that heis, апа tothe ones Ithey anxiously seek]. Andif indeedthose remembering 
1567 1473. 3406 1096 4102 575 3739 1831 2192 302 2540, 344 . 
єкбтоъсіу avtov рас дотоёботтс yiverar 11:7 тїстє аф’ ns єётү\Өоъ єҳоо av коңлро>оъекбрдфоц 
seeking after him [2а paymaster Һе becomes]. By belief from where they came forth from, they had even time to return. 
5537-* с 4012, 3588 3568-1161 2908, 3713 5123 
хрмиотіс дє: Моє тєрї TOV 11:16 vuv бє KpELTTOVOS opeyovrtat TOVT’ єттї 
Noah having received a divine message concerning the things Виш пом a better thing they reach for, that is to say, 
3369 . 991 К 2125 ү 2680 К 2032 1352 3756 1870 1473 . 3588 2316 
итӧєто В\єпорєуоу evňaßnðeis катєскєъо сє enovpaviov ёо оок єтєт avtToùs o Oeds 
notas yet being seen, showing reverence, carefully prepared a heavenly. Therefore [215 not 3ashamed of 4them 1God] 
2787 , 15194991 3588 3624-1473 1223 3739 2632, 2316 1941 1473 2090-1063 1473 4172 
кВотоу є: соттроу Tov окоо ото? ёи NS катєкриє Өєоѕ єтікаћєгсдос аутор ттоласє yap оътоіс толи 
the ark for deliverance of his house, by which he condemned [2Соа Ио be called ?their], for he prepared forthem a city. 
3588 2889 2532 3588 2596, 4102 1343 Й 4102 4374-* . 3588 * . 3985 
TOV KOO HOV KAL TNS ката тість биоло 11:17 mioTeL тросєутроҳєу АВрабоџ тоу Isaak пєроборєуоѕ 
the world апа of ће thing according to belief [Зоѓ righteousness By belieft Abraham offered Isaac, being tested, 
1096 2818. 4102 2564-* | я 2532 3588 3439 ‚4374, 3588 3588 1860 А 
єүєъєто kàņnpovòpos 11:8 тїтє каћо?ърєуоѕ АВрооџ kat тор povoyevů тпросєфєрєу о tas єпауүүє\оѕ 
the became 2һелг]. By belief Abraham being called апа [һе бому child offered up 2the promises 
5219 1831 1519 3588 5117 3739 3195 324 А 4314 3739 2980. 3754 1722 
опкоосєо eğģeňðeiv єс тор тото» ор. єрєА\є avaðeğapuevos, 11:18 mpos ov єЛалтбт оти ev 
obeyed to go forth unto the place which he was about Ithe one receiving], towards whom it was said that, In 
2983 1519 2817 А 2532 1831 3361 ж 02564. А 1473 4690 3049 
ЛарВоуєи ers kàņpovopiav KAL єётү\Өє л Ісаок кА\Өтсєтос сос спєрро 11:19 Лоуксорєу05 
to receive for апр inheritance. And he went forth, not Isaac [?shall be called ŝto уои !aseed]t; considering 
1987 4226 2064 4102 3939 , 3754 2532 1537 3498 1453, 1415 3588 
ETLOTAPEVOS mov єЄрүєтө 11:9 mioteLt торбуктүсєзї оти ко єк ъєкроу eyeipew övvatós o 
having knowledge of where he went. By belief he sojourned that [4еуеп Sfromoutof баеаа ones 30 raise ĉ?was able 
1519 3588 1093 3588 1860 N 5613 245 и 1722 4633 4 2316 3606 1473, 2532 1722 3850 . 2865 
es mmy yny ms enayyeňias ws аЛЛотріоу ev oknvais Өєоѕ oðev avtov kat ev mapaßoàn єкорісото 
in the land ofthe promise, as ап alien in tents 1God], from where [2ш Зеуеп “п 5рагаЫе the received]. 
2730 3326 Ж 2932. (7 $ 3588 4789 . 4102 4012 , 31995... 2127-* Я 
катоштсоЅ perà Ісак kar ІокоВ тоу соук\роуороу 1:20 miotet тєр иєАЛоутоъ evióynoev Ісобк 
dwelling with Isaac and Jacob the joint-heirs By belief concerning things about to be Isaac blessed 
3588 1860-3588-1473 7 1551-1063 3588 3588 * ч 2532 3588 * А 4102 ы J 599 . 
TNS enayyeňias ms езт 11:10 єёєдєхєто yap түүр тоу ІокоВ kar тоу Нсаъо 11:21 тїтє Іокор aroðvyokov 
ofthe same promise; for he looked out for the Jacob and Esau. By belief Jacob dying, 
3588 210. 2192 4172 3739 5079 , 2532 1538 3588 5207 * 2127. 2532 4352 y 
tovs Oepeiiovs exovoav поли NS TEXVITNS KAL EKQAOTOV TOV vav loop єзАоүтүтє KAL просєкътСєу 
[foundations ?having tcity], of which гле craftsman and [each ofthe 4sons ʻof Joseph !blessed], апа did obeisance 
1217 3588 2316 4102 2532 1473-* 1909 3588 206 3588 4464-1473 4102 Ж 4 
önmovpyós o Өєоѕ 11:11 тїстє каи avt Харра} єтї то окроу ms раВӧоо avroù 11:22 тістєь Іостф 
епоіпеег is God. By belief also Sarah herself upon the top of his сапеў. By belief Joseph, 
1411 1519 2602 4690, 2983 2532 3844, 5053 j 4012 3588 1841 3588 5207 
боера єє катаВо\у остєрратоѕ єЛаВє KAL поро TENEVTOV тєрє mms єёобоод тор vrv 
[2ромег ог 4founding 5 еей Ігесеіуеӣ], and past coming to an епа, [2сопсегпіпо the 4ехойиѕ 5оЁ ће 650п5 
2540 2244 5088 1893, 4103 2233 3588 * е 3421 К 2532 4012, 3588 3747-1473 
кохро» nàkias єЄтєкєу emel тесто NYNTATO TOV Iopanà EVNHOVEVOE KAL TEPL TOV oTTEOV ото 
the time of vigor gave birth, since believing she esteemed the опе 7оЁ Israel made mention], апа [2concerning 3his bones 
1861 1352 2532 575 1520 1080 1781 4102 x 1080 с 2928 
єтөгүүє\&р.єзоъ 11:12 бао kat аф’ єро$ єүє/утӨтсо» єуєтєіЛато 1:23 тїстє Мост yevvnheis єкръВт 
promising. Therefore also from one they were born, lgave charge]. By belief Moses, having been born, was hid 
2532 3778 3499 2531 3588 798 3588 3772 К 5150 5259 3588 3962-1473 1360 1492 791 
KAL тете уєуєкрорєуоо ко005 та астро TOV ovparvov трьрлуро> это TOV TATEPOV avTov боть є‹боу QOTELOV 
(and these were as deadened), as the stars ofthe heaven three months by his fathersț, for they saw [3аѕ fair 
3588 4128 2532 5613 3588 285 3588 3844, 3588 5491 3588 3813. 2532 3756-5399 3588 1297 3588 
то пАлтбє коз 05 N Quos тү тара то ХєіЛоѕЅ то тодор kat оок єфоВтбтса»у то біотаура тоо 
in multitude, апа as the sand by the edge Ithe 2child]; апа they feared not the edict of the 
3588 2281. 3368-3842... 2596 , 935 у. 4102 Ы 3173 1096, 
TNS ӨоЛасотѕ N avapiðunrTos 11:13 кота Вас:Лєоѕ 11:24 тїстє Мо?стѕ péyas уүєудрєроѕ 
ofthe sea is innumerable. According to king. By belief Moses, [?great Њаупо become], 
4102 599 3778 3956 3361 2983 , 3588 1860 720 N 3004 5207 2364-* 


тісті anéðavov ото Tavtes py ÀaBovres тос enayyeňias 
belief [3аіеа Цћеѕе 2а], not receiving the promises, 

235 4207 1473-1492 2532 3982 2532 
aid Tmoppwðev алто$ бортєє kaL пєсӨдєутє$ коң 
but ata distance beholding them, and being persuaded, апа 
782 3 2532 3670 3754 3581 2532 


аспасорєуои kal оролоутсаутєс оти ёёроц коң 
greeting, and acknowledging that [strangers Запа 
3927 ‚151026 1909 3588 1093 3588-1063 
торєтгїбтүө єт, єтї TNS үт 11:14 о yap 
4immigrants Шһеу аге] upon ће earth. For the ones 





11:9 ТСР adds ABpaap - Abraham. 
11:11 ТСР adds otepa оосо - being sterile. 





3123 
трусото Лєуєсдаи vios Өоуотроѕ Фороо 11:25 раАћо» 


аепіеа to Бе called son of Рћагоаһ'ѕ daughter, rather 
138, 4778 А 3588 2992 3588 2316 2228 
є\орєу05 соукакооъҳєс док то aw тоо Өєої n 

it being good to suffer affliction with the people of God, than 
4340 2192 266, 619. 3173 
птросколроу єє арортсолс ATOAQVOLW 11:26 peitova 
[йетрогагу Но һауе їр sins Зепјоутепі], [fgreater 





11:17 tor trust. 

11:18 їЅее Сеп. 21:12. 
11:21 їЅее Сеп. 47:31. 
11:23 ѓе. parents. 


11:27 HEBREWS 325 
4149 2233 3588 1722 * и 2344 y 3588 1722 3374 ы 1722 122, 1192 5302 г 
т\о%тоъ пүсӧрєроѕ TOV ev Аџуотпто Өтсоъро» тор ev рлүАоюто ev avyeiors Öéppaow VOTEpPOVpEVOL 
Triches lesteeming ŝthan the !п 1!Ерург treasures ?the in sheepskins, in goat's skins, lacking, 

3680 1 3588 5547 . 578-1063 1519 3588 2346 2558 F 3739 3756-1510.7.3 
overo ро TOV Хр‹стоъ отєВ\єтє yap es тр ӨМ.Вор.єро KQAKOVXOVMEVOL 11:38 о> ovK р 
3scorning 4of the Запоіпіеа]; for һе looked away to the being afflicted, being mistreated; (of whom [3уа$ not 
3405 А 4102 2641. ж 3361 | 514 3588 2889 1722 2047 . 4105. 2532 
шосдотобооотп 11:27 тістєь котє\итєу Асуоттоо рт о ёо о коброѕ ev epnpiars тлоъуорєуоь KAL 
payment. By belief he left Egypt, not 4worthy tthe 2%ог1а]), [2їп 3desolate places wandering], and 
5399 . 3588 2372 3588 935 Я 3588 1063 517 3735 2532 4693 2532 3588 3692 3588 1093 
фоВтдєсѕ тоу Өъџроу тоо Вас:Лєосѕ тоу yap аоротоу орєс'` ках oTa код теў omais TNS yns 


fearing the rage ofthe king; for [3ле unseen 
5613 3708 2594 4102 4160 

ws  opav єкартєрцсє 1:28 тїтє TETOLNKE 
las 2ееіпо] he persevered. By belief he observed 
3588 3957 2532 3588 4378 3588 129 2443-3361 


то TAOXA KAL TNV просҳъси TOV aipaTtos wa рт 
the passover, and the pouring ofthe blood, lest 
3588 3645 3588 4416 . 2345 1473. 
о олодрєои то трототоко Өсүт ото 
Һе опе annihilating the first-born should touch them. 
4102 1224 3588 2063. 2281 5613 
1:29 таотєє ӧєВтсо» түу єродро» ӨаЛассо» ws 
Ву belief they passed over the red sea as 
1223 3584 24 3984 2983 3588 * . 
бо ënpås Tmeipav AaBovres ои AvyinmTior 
through dry land, а which [4ле attempt Зіакіпо tthe 2Egyptians] 
2666 4102 3588 5038 * 4098 
котєтодтсоу 11:30 miortet то тє Ієра ҳо єтпєсє 
were swallowed down. By belief the walls of Jericho fell, 
2944 х 1909 2033, 2250 4102 ET 3588 
kvukàowobevrta єтї ETTA прєроѕ 11:31 miotret Реер y 
having been encircled for seven days. By belief Rahab the 
4204 3756 4881. 3588 544. 
торут оо соротоЛєто то aneao 
harlot was not destroyed together with the ones having disobeyed, 
1209 3588 2685 3326 1515 2532 5100 
DE AMENN тоос катаскотооѕ рєт’ єртитс 11:32 код ти 
receiving the spies with peace. And what 
2089 3004 1952-1063 1473 1334 . 3588 5550 
єть Myw emeber yap pE ömyoùpevov o уроро$ 
yet say I? For it shall be deficient of me not describing the time 
4012 жж 50372532 * ‚2532 * 
тєрї Teõcav Варӧк тє код Уорд» кол 1єфӨбє 
concerning Gideon, Barak, апа азо Samson, апа Jephthah, 
*-5037 2532 * А 2532 3588 4396 Ы 3739 
AaßBið тє kar Žapovhà kar тоу профтор 11:33 ок 
also David апа Samuel, апа the prophets; who 
1223 4102 2610 . 932 i 2038 
õa miotews karnywviscavtro PBaoeias epyaravto 
through belief conquered kingdoms, worked 
1343 Е 2013 1860 1 5420 4750 
бике осору єтптєтоҳор єпотуүє\и» єфраёоу стората 
righteousness, ѕиссеейеа іп the promises, shutup mouths 
3023 4570 1411 4442 5343 4750 
Acovtrav 11:34 eoBesav боле рал тэро$ єфъүо» оторато 
of lions, extinguished the power of fire, fled the mouths 
3162 . 1743 575, 769 1096 2478 
paxaipas єуєбоуародтсоу ато асдєує(оѕ єүє/тӨпсо» суро 
of swords, меге empowered from weakness, became Strong 
1722 4171 3925 2827 245 983 
ev Topo порєрВолоаѕ éekàwav о\\отро›» 11:35 хоро» 


іп маг, [2ле camps Чеапеа{] of aliens; [received 
1135 1537 386 3588 3498-1473 243-1161 
yvvaikes є QAVAOTATEWS тоо VEKPOÙS оаътбр аЛлог бє 


iwomen] from а resurrection of their dead ones, and others 


5178 { 3756 4327 3 3588 629 2443 
eTvuTavioðNTav оо TPOTÕEËAMEVOL TNV отолотроси’ wa 
were pounded, not accepting the release by ransom, that 
2908 386 5177 2087-1161 
KPELTTOVOS оуоастосєосѕ тоҳоси 11:36 єтєро‹ бє 
а better resurrection they should attain. And others 
1701 2532 3148 3984 2983 2089-1161 
EMTALYMOQV коз пастиуоу TELPAV éàaßBov ETL бє 
[Зо mocking апа 5оѓЁмһірѕ 2а (іа 1ігесеіуеа], and still 


1199 2532 5438. 3034. 4249. 
ӧєсрор kar фъулактѕ 11:37 є№ӨосӨтсоу єпрсӨпсо» 
of bonds апа prison. They were stoned, were sawn, 
3985 1722 5408 EOR ta 599 4022 
єпєроосдтса» ev povo paxaipas anéðavov ттєрїтїү\Өоъ 
were tested, [26у ŝmurder tof the sword tdied], went around 





11:34 ѓе. to put to flight. 





in mountains, and in caves, and the openings ofthe earth. 


2532 3778 3956 3140 1223 3588 4102 
:39 kal ото поутєѕ рортортдєутєсѕ ёб TNS п00тє025 


Апа these all testifying on account of the belief, 
3756 2865 3588 1860 3588 2316 4012, 
ovK ekopisavto ттр єттөгүүєАїөл 11:40 тоо Өєоъ тєрї 
while not receiving the promise, [5of God 4ог 
1473 2908-5100 4265 2443 3361 5565 


тро» KPELTTOV ть проВлєфорєуоо wa ри хор 
Sus ?2something better !һауїпө foreseen], that [2not 4separate from 


1473 5048 А 
тоз тє\лє:.одосе 


Sus 1they should ЗБе perfected]. 


CHAPTER 12 


Christ the Perfection of Belief 


5105 2532 1473, 5118 2192 4029 
12:1 roryapoùv KAL NELS TOTOVTOV ÈXOVTES TEPLKELMEVOV 


Accordingly also we, [250 great thaving 5епсотраѕѕіпо 


1473 3509 3144. 3591 659. 3956 
npiv уєфоѕ рортъроу оукоъ отодєрєуо‹ порта 
60 За cloud of witnesses], [35%уеШпе ҺЊауіпо рш aside 2еуегу] 
2532 3588 2139. 266, 1223 5281 . 5143 

коң тиу єотпєрістото» apaptiav ©? опторорт5 трєҳорєу 
апа accessible sin, through endurance let us run 
3588 4295 1473 73 872 


тоу Tpokelpevov npiv ayva 12:2 офорбу>тє$ 
the [being situated before 30 'struggle], looking 
1519 3588 3588 4102 747 2532 5051 Р * 2 
eç TOV тт mioTtews арҳтүо»у kar тє\єгөөтїү› Inooùv 
to [Pthe ofthe 7belief Зһеаа 4and Sperfection 1Јеѕиѕ], 
3739 473 3588 4295 Я 1473. 5479. 5278 
os QVTL TNS TPOKELMEVNS алто ҳараѕ VTEMELWE 
who instead of the [?being situated before 3him Чоу] endured 
4716, 152 2706 1722 1188 5037 3588 
стаъро» охоҳъутс коатафроутсоѕ ev бєёїї тє тоо 
the cross, [2ле shame !disdaining], [at 3the right tand] of the 
2362 3588 2316, 2523 357-1063 . 
Өроуоо тоо Өєо?у кєкоӨдікєу 12:3 ораћлоүстасдє yap 
throne of God has sat. For consider the cost 
3588 5108 5278 5259 3588 268 
TOV TOQÙDTNV VTOMEMEVNKÖTA это тоу арортоћбр 
by the one [25исһ lenduring бу һе 85іппегѕ 
1519 1473 485 2443 3361 2577 3588 
ELS avTov avtioyiav iva керлуүтє TALS 
4against Shim ĉdisputet], that you should not меагу ([2іл 
5590-1473, 1590 3768 3360 129 
Чоо vuv ekàvopevot 12:4 оошо һєхр\<& орото$ 
Зуойг souls ашїїпр]. М№Мої уеі unto Ыооа 
478 Р 4314 3588 266 , 464 А 
QAVTLKATEOTNTE Tpos TNV QAQUAPTLAV avtaywviðpevoLt 
have you stood firm, [against 3sin Istruggling]. 

2532 1585 3588 3874 * 
12:5 kar єкАє\тодє TNS TAPAKÀANTEOS 

And have you been totally forgottent ofthe exhortation 
3748 1473 5613 5207, 1256 5207-1473 
NTS vpiv 005 11015 блоЛєуєтол лє pov 
which [20 уои ĉas 40 ѕопѕ the reasons], saying, О my son, 
3361 3643 3809. 2962, 3366. 
un otyæpeL maðeias короо илбе 
donot have little regard for the instruction of Һе Lord, пог 
1590 , 5259 МЗ, 16L. _. 3739-1063 
ekàvov vT’ олтоо єАєүхорєро$ 12:6 ov yap 
Бе enfeebled [Бу 3him !being reproved]! For whom 





12:3 ѓе. hostility. 
12:5 јог have you totally forgotten...? 


326 IPOS ЕВРАТОҮЎУ 12:7 
25-2962, 3811 3146-1161, 3956 5207 3739 3588 4415-1473, 2467-1063 

ayana кориоѕ тптолдєъє пастиүос бє поута viov ov та трототокіо ауто? 12:17 :стє yap 

the Lord loves he corrects. Апа he whips every son whom his rights of the first-born! For you understand 
3858 2 1487 3809 5278 5613 5207, 1473 3754 2532 3347 2309 2816 . 3588 21299. 
mapaðéxetrat 12:7є1 maðeiav эторЄрєтє 005 11015 0 оти кас рєтєпєто ӨЄАө к\троуортсох ту evioyiav 
he welcomesț. If [discipline tyou endure], [*as 5sons 3(0 you that also afterwards, wanting to inherit the blessing, 
4374 s 3588 2316 5100-1063 1510.2.3 5207 3739 3756 593 А 3341 . 1063 5117 3756 2147 


тросфєрєто‘ о Өєоѕ TLS YAP єстї VLOS ov ov 
brings discipline 1God]. For who is the son whom [2does пої 


II 3962, 1487-1161 5565-1510.2.5 

толдє?оєь патир 12:8 et õe XOOPS ETTE 

Зсоггесі !а father]? Апа ії you аге without the help of 
3809 3739 3353 1096 , 3956 686 
marðeias nS pėTOXOL yeyóvası TAVTES аро 
instruction, ofwhich [partakers ауе become tall], then 
3541-1510.2.5, 2532 3756 5207, 1534 3588-3303 3588 


обо єтє кос OVX VLOL 
you are illegitimate, and not sons. So then indeed, by the 


4561 , 1473 3962 2192 3810 . 2532 1788 
TAPKÖS NUOV TATÈPAS ELXOMEV TALEVTAS KAL єуєтрєторєдо 


12:9 eita TOVUS PEV TNS 


flesh ofour fathers we have correctors, and we show respect; 
3756 4183 3123 5293 3588 3962 
ov толло pAAov отпотаутсоџєдо то потре 
[2not then 4much 5тоге !5һа] ме 3be] submitted tothe father 
3588 4151 2532 2198 3588 3303 1063 


TOV TVEVPATOV KAL GNTOpEV 12:10 ot pev yap 
ofthe spirits, and shall live? [2һеу indeed !For] 
4314 3641 2250 2596, 3588 1380 1473 3811 

mpos oàiyas npépas ката то боком» avrtois emaiðevov 
for afew days as it seemed good to them corrected, 


3588-1161 1909 3588 4851 1519 3588 3335 . 3588 
о бє єтї то сърфєро» es то џрєталоВє mes 
but he does so for the advantage, for us to share in 

41-1473 3956-1161 3809 4314 3303 3588 
аүхютттоѕ avroù 12:11 паса бє marðeia mpos pev TO 


his sanctity. Butany discipline by indeed the 
3918, 3756 1380. 5479-1510.1 235 3077 5305-1161 
паро» ov бокєг ҳарос eivat олла Ат 0стєроу бє 


hand doesnot seem to Бе јоу, but distress. But afterwards 
2590, 1516 ‚3588 1223 1473, 1128 

корто» ELPNVLKOV TOLS би avs yeyvuvaspėvos 

[ fruit 2реасеаЫе 5to the ones 7by 5 having been exercised 


591 1343 | 
олттобїбфөось биколосъ®ъту$ 


lit renders ʻof righteousness]. 


Christian Instruction 


1352 3588 3935 = 5495 2532 3588 
12:12 бо TAS TAPELEVAS XELPAS KAL то 
Therefore the weakened hands and the 
3886 1119 461 2332 51632 м, 
mapacàvpéva уорота оуордосатє 12:13 kar трохи 
disabled knees re-erect! Апа [’tracks 
3717, 4160, 3588 4228-1473 . 2443 3361 3588 
ордод moate то посі) рор iva un TO 
2Zstraight таке] to your feet, that [fnot tthe 
5560 1624. 2390, 1161 
Xov EKTPATN w бє 
2lame 3should] be turned aside, [Pshould be healed 1ш 
3123 1515, 1377 3326, 3956 2532 3588 
поЛЛор 12:14 єрт» ӧиокєтє PET TAVTÆV KAL TOV 
2таШег]! [2реасе 1Ршие] with all, апа the 
38 у 3739-5565, 3762 . 3708 3588 2962 
ayas pov ov xwpis ovõeişs operar тоу коро» 
sanctification, (apart from which по опе shallsee the Lord); 
1983 : 3361 5100 3202: 575, 3588 5484 
12:15 ETLOKOTOÙVTES UN TIS VOTEPAV ато TNS XAPLTOS 
overseeing, lest any shouldlack from the favor 
3588 2316 3361 5100 4491 4088 507 5453 
tov eoù uy тї piča mikpias avow фъоосо 
of God; lest апу root of bitterness [?upward !оегтіпаїіпе] 
1776 2532 1223 3778 3392 
єуоҳл кои би та?ти шоудосе 
should be trouble, апа through this [25һоша be defiled 
4183 3361 5100 4205 2228 952 
тоА^ло 12:16 pn т TOpvos n ВєВтлоѕ 
Imany]; lest there be any fornicator or profane person 
5613 * 3739 473 _ 1035 1520 591 
ws Носаоъ os орто PWTEWS MaS атєбото 
as Esau, who for of food tone portion] delivered over 





12:5,6 {ее Рг. 3:11,12. 





отєбокцбобӨтү pertavoias yap тото» озу єюрє 
he was rejected, [5Їог repentance ог 2а place Зуаѕ not 4found], 


2539 3326, 1144 1567 1473 , 3756 1063 
kaiTtep petrà ðakpùwv єкбттисас отр 12:18 ov yap 


(though with tears he sought itt). [not !For 
4334 А 5584 R 3735 
троесє\тү\ъӨбетє фплофорєуо oper 

2you have] come forward to [2беіпе handledł ће mountain] 
2532 2545 . 4442. 2532 1105 2532 4655 

кои KEKQVpEV® торс кох урофо KAL ското 


апа being kindled with бге, апа to dimness, апа to darkness, 


2532 2366 2532 4536 2279 2532 

kar vE 12:19 kar осоЛтьүүоѕ NX коң 

апа (о storm, апа to the trumpet's sound, and 

5456 4487 . 3739 3588 191 

фору рүү тоз nS oL QAKOVTAVTES 

to the voice of utterances, ofwhich theones hearing 

3868 3361 4369 А 1473 3056 

тертүттүсолто ру mpooteðyvar vrois Aoyov 

asked pardon [20 not proceed 4to them оғ the word]; 
3756-5342 1063 3588 1291 . 2579 

12:20 ovk éþepov yap то rasrteňiópevov kav 
[they could not bear ог] the giving of orders, saying, And if 

2342. 2345 3588 3735 3036 i 

Өтүргоъ Өсүп TOV оро АӨоВо\туӨтүтєто. 


а beast should touch lightly upon the mountain, it shall be stoned, 
2228 1002, 2700 2532 3779 5398 


in Воль кототоёєодтсєтоі{ї 12:21 kar о?то фоВєроу 
ог [2an arrow tshot with]. And so fearful 

1510.7.3 3588 5324 Ж 2036 1630-1510.2.1 2532 
түр то фоътоборєро» Мофотѕ einmev єкфоВ05 ermit кок 


was Ше visible display, Moses said, Iam frightened апа 
1790 235, 4334 *.3735 2532 


évtpopos 12:22 «ЛА тросєА\тү\Ө@етє Улоу oper KAL 
trembling. But you have come forward to mount Zion, and 
4172 2316-2198 *-2032 2532 3461 


moet Өєоъї {орто Iepovoaànp eTovpaviw кол рориаси 

the city of the living God, heavenly Jerusalem, and to myriads 

32 3831 2532 1577 К, 4416 А 

ayyėiwv 12:23 поутү?рєи кох єккА\лүстїө прототокоу 

of angels, to the festival and to the assembly of the first-born, 

1722 3772 } 583 A 2532 2923-2316 

ev ovpavois ATOYEYPappEVOV kat kpr Өєб› 

[210 3ле heavens !having been registered], and to God the judge 

3956 2532 4151, 1342 5048 А 

толто коң тєр ет. õkaiwv TETENELOWMEVOV 

of all, and to spirits of justones having been perfected, 
2532 1242 . 3501 3316, + 2532 

12:24 кол бдоӨткү< véas кєс=үтү| соо kat 
апа [4соуепапі Зоѓа пем ?the mediator 1!Јеѕиѕ], and 

129 4473 z 2908 2980 3844. 3588 

«шкет рете р.о% крєїтто› МоЛоъути поро тор 

to the blood of sprinkling, [?better !ѕреакіпо] than the опе 

* 991. 3361 3868. 

ABe 12:25 ВАєетєтє торотсо дє 

of Abel. Take heed that you should not refuse 

3588 2980 1487-1063 1565, 3756 5343 3588 

тоу ХоЛоъута EL уар EKELVOL OVK єфъүо» тоу 

the опе speaking! Forif those did not flee escaping, [2ће опе 

1909 1093 3868 { 5537 д 

ETL yns maparrnoàpevot XPNPATLOVTA 

4проп earth refusing Згесеіуіпо a divine message], 

4183 3123 1473 3588 3588 575 37722-20 

толло малоо peis ot TOV «т? ovpavv 

how much more we the ones [?the one 3from 4Һеауепѕ 

654 К 3739 3588 5456 , 3588 1093 4531 

опострєфорєуос` 12:26 ov т форт түүр үтүр єсоЛєосє 

Iturning away], of whose voice the earth shook 





12:17 1ї.е. the blessing. 
12:18 {ог touched. 
12:20 1{—11ТСР omits. 
12:21 see Dt. 9:19. 


12:27 


5119 3568-1161 1861 3004 
тотє vuv бє єтїүүүє\тош ео єт отеё eyo 
then; butnow he has promised, saying, Still once тоге I 
4579 3756 3440 3588 1093 235 . 2532 3588 3772 . 
сє ov povov тиу yny алло kat тоу ovpavov 
will shake not only {һе earth, but also the heavenț. 

3588-1161 2089 530 BRB ; 3588 
12:27 то бє єти отоё ndoi TOV 

And the saying, Still once more, manifests [3оЁ the things 
4531 Я 3588 3331, 5613 4160 2443 
саћєоорєуоу ту рєтадєси 025 nmenompivov iva 
4being shaken !the ?transposition], as things being made, that 
3306 3588 3361 4531 Б 1352 
рє та солєзорєре 12:28 бао 
[should abide tthe things ?not 3being shaken]. Therefore 
932 761 3880 2192 5484 
Basrceiav асоћєотоу паралар Вољуоутєс Exwpev харо 
[2а kingdom ŝunshaken treceiving] we should have favor 
1223 3739 3000 , 2102. 3588 2316 3326, 127 , 2532 
б ns AaTpebwpuEv EVAPETTOÆS TW дєо рєта олбо kaL 
by which we should serve [2рІеаѕапу 1God] with respect and 


2124 2532-1063 3588 2316-1473 4442 2654 
eviaßeias 12:29 кол yapo 0є05 NuAv пор кототаћіскоу 


2089 530 1473 


veneration. For even our God [?fire lis a consuming]. 
CHAPTER 13 
Concluding Exhortations 
3588 5360 А 3306, 3588 
13:1 n Ф:Лоёбєлфхо кєрєт» 13:2 тү 
[brotherly affection 1Те]аЫыае! 
5381-3361 , 1950 : 1223 3778 1063 
þproëevias ру entiavÂaveoðe бас TAVTNS yap 


Let not hospitality Бе forgotten! [by 3115 Цог] 


2990-5100 3579, F ГАУ, 3403, 
є\адо» тїзє čevioavtres оүүє\оос 13:3 рирускєс дє 


some меге unaware having lodged апре]${. Remember 
3588 1198 5613 4887 И 3588 
TOV бєс шоу os ovvõeðepévotr TOV 
the prisoners, as ones being tied with them, the ones 
2558 И 5613 2532 1473 . 15106 1722 4983 
какоъоҳоърєроу 02$ ко QUTOL OVTES ЄР TWQATL 
being mistreated, as also yourselves being іп the body! 
5093 3588 1062 1722 3956 2532 
13:4 тїрдо$ o yapos ev TAOL KAL 
[ŝis esteemed The wedding] іп every way, and 
3588 2845 283. 4205-1161 2532 3432 . 
nN коту «рїелто$ тпӧрроъѕ ӧє коз рохо? 
the marriage-bed ие but fornicators апа adulterers 
2919-3588-2316 те 5158 
крзєї о Өєо<$ 13:5 ханна тротто$ 
God will judge. Let not loving money pe the manner, 
714 3588 3918 1473-1063 
apkoùvpevot С то тороо» QVTOS үөр 
but let being sufficient with the things at hand. For he himself 
2046 3766.2 1473-447, 3761 3766.2 
eipnkev ov р сє avo оё? оо рл] 
has said, In no way will I forsake you, nor in any way 
1473-1459 А 5620 2292 , 1473, 3004 
сє єүкатоћіто 13:6 wore Өорро?утос nuas Лєуєи 
will I abandon yout. So that taking courage we say, 
2962 1473 998. 2532 3756-5399 5100 4160 
к2риоѕ epot Вотӣоѕ кох оо фоВтдтсорос ть TONEL 
The Lord is to me a helper, and I will not be afraid what [2shall do 
1473 444 3421 А 3588 2233 
pot оуӨротоѕ 13:7 pvypovebetre ТОР nyovpevov 
Уо те 1тап|]. Remember the ones leading 
1473 3748 2980 1473 3588 3056 3588 2316 3739 


хорор oitwes єАбА\лтүтөл ош тору Луо» тоо Өдєоъ ov 


you, who spoke to you the word of God, whom 
333 3588 1545 3588 391 . 3401 
оуадєороъутєѕ тү» єкВаси tys ољуострофӯѕ шилєсс дє 
contemplating the result ofthe behavior, you then imitate 





12:26 See Hag. 2:6. 
13:2 {ог messengers. 
13:5 {$ее Dt. 31:6,8. 
13:6 їЅее Ps. 118:6. 
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3588 4102 5547 5504 2532 4594 3588 
тү» miotw 13:8 ТӨРЕ Хр\=тто$ хӨє< KaL ст|рєро> о 
the belief! Jesus Christ yesterday and today the 


1473, 2532 1519 3588 165, 1322 . 4164 2532 
олто$ kat 65 тоъс̧ охоро 13:9 баҳо токо кош 


same, апа into the eons. [teachings 3by various 4and 
3581 3361 4064 2570-1063 5484 
Бєрї рт тєрифєрєсдє kaňov yap хари: 


55ігапое 1Ве not 2саггіеа about]! For it is а good thing [*with favor 
950 3588 2588 3756 1033 1722 3739 


ВєВохоъс дог ттр корбо» ov Врораси ev оі 
lto Бе firmed ир 2іп the Зһеагі], not withfoods in which 
3756-5623 3588 4043 А 2 

ovk о›фє\їүӨтүтөл or тєритөтїүсөлтє 13:10 ėxopev 

[ derive not a benefit 1the ones ?walking]. We have 
2379 Р 1537 3739 2068 , 3756 2192 1849 
Өъслосттроу eğ ov þayeivovk Exovow eğovoiav 
an altar from out of which [80 eat 540 not ауе 7authority 
3588 3588 4633 . 3000 3739-1063 

oL m скур artpevovres 13:11 ор yap 

Ithe ones Зће stent 2serving]. For those [2whose 
EN: f- A 2226 3588 129 4012, 266 А 1519 3588 
єисфєрєтоь боор то Qipa тєрї орартос є то 
415 carried іп ісгеаїигеѕ ЗЫооа] for asin offering into the 
39 1223 3588 749 3778 3588 4983 2618 


ayua õa Tov арХ‹ієрєоѕ тотору то соорото катакохєтоь 
holies Бу Һе chief priest, of these the bodies аге incinerated 
1854 3588 3925 1352 2532 * 2443 


etw mns порєрВолтсѕ 13:12 ðw kat 1106005 iva 
outside the camp. Therefore also Jesus, that 
37, 1223 3588 2398 129 3588 2992 
аус бб тоо 1ӧоо о«ето$ Tov Лабу 
Һе should sanctify [35у 4һіѕ own 5Ыооа ithe 2реоріе 
1854 3588 4439 3958 5106 1831. 

tw ms т\т єтөӨє 13:13 тобуър єёєрхорєдо 
7ошїїйе 8һе gate б5иегеа]. Therefore let us ро forth 
4314 1473 1854 3588 3925 я 3588 3680 . 1473 y 
TPOS оътоу EOW mS TmapepBoàns Tov overðopov avtov 
to him outside the camp, [scorn 215 
5342 3756 1063 2192 5602 3306 4172 
фєроутє 13:14 ov yap єХоџєу обє рєрозтол пол 
1реагїпр]. [пог 1Еог 2%е do] һауе here an abiding city, 
235 . 3588 3195 1934 . 1223 
алла түүр пє\Лоъсау єттоорє» 13:15 бе 
but [the опе about tobe іме anxiously seek]. By 
1473 . 3767 399 м 2378 133 1275-3956 
аъто0 оо? avaħdépwpev Ovoiav awéTEws бас TAVTOS 
him then we should offer а sacrifice of praise at all times 
3588 2316 5123 2590, 5491 , 3670 | 3588 


то Өєо тоот’ єттї корто» XELAEWV орңоА\оүоз›т>› то 
to God, that 1 to say, fruit of the lips of acknowledging to 
3686-1473 3588-1161 2140 _ 2532 2842 2 3361 
оуороть оътоо 13:16 ms õe EVTOLQS KAL KOWOVLAS рл] 
his name. But of the well-doing and fellowship do not 
1950 Е 5108-1063 2378 2100-3588-2316 
єтіЛоудауєс дє тогото уар Ovoiars evapeorteitar о Beos 
forget! for with such sacrifices God is well-pleased. 
2 3588 2233 1473 2532 5226 

13:17 пє‹дєсӨє TOLS NYOVHEVOLS ороор KAL VTELKETE 

Comply with the ones leading you, and give precedence! 
1473-1063 69 5228 3588 5590-1473 . 5613 3056 
QVTOL YAP оүрътро?с VTEPp тоу {лоо vuar ws Луо» 


for they are sleepless over your souls, for [2а reckoning 
591 t 2443 3326, 5479, 3778-4160 2532 
отобоСортє$ iva рєт ҳароѕ тотто посе kaL 
Ігесотрепѕіпе], that with joy they should do this, and 
3361 4727 , 255 | 1063 1473 3778 
uN отєуаорутєс̧ алоситєЛє$ yap эр» тото 
not moaning, [would be unserviceable Ног 40 уои ?this]. 
4336 4012. 1473 3982-1063 3754 
13:18 тпросєъҳєсдє тєрї пиоу nenoiðapev yap оті 
Ргау for us! for we are persuaded that 
2570 4893 2192 1722 3956 2573. 2309 
кал» gvveiðnow Exopev EV TAOL колос ӨєлАЛортє<$ 
[2а good Зсопѕсіепсе 1we have], іп allthings [Swell !wanting 
390 А 4056-1161, 3870 А 
оъастрєфєс дог’ 13:19 тпєріссотєроѕ бє птаракало 


о behave]. Апа тоге exceedingly І encourage 


3778-4160. 2443 5032 600 ; 1473 
TOVTO тошто то TQAXLOV апокатастадо ошо 


you to do this, that тоге quickly Іѕһоша бе restored to уои. 
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3588-1161 2316 3588 1515 3588 321 Я 1537 
13:20 о бє Beos mms epus о avayayav єк 
Апа Ше God of peace (leading [5from out of 
3498 . 3588 4166 . 3588 4263 3588 3173 
ъєкроу TOV тоєр тор троВотоу тоу рєуо» 
баеаа ones һе 25һерһега Зоѓ the 4sheep], (Һе great shepherd 


1722 129 1242 166 3588 2962-1473, * 
ev олати akys оңоло то» коро» пио їтүсоюъ 
іп гле blood [2соуепапї tof the eternal] of our Lord Jesus 


5547 2675 1473 1722 3956 , 2041 18 Я 
Хр\тто>] 13:21 котортісо vps ev mavti épyw ayala 
Christ), ready you in every [?work 10оой], 


1519 3588 4160 3588 2307-1473 ‚4160, 1722 1473 3588 

є то посох то épa аоътоо тоо» ev ор то 

for the doing of his will — the doing іп you the thing 
2101 1799 1473 , 1223 * 5547 3739 3588 
єхарєстоо EVOWTLOV QVTOÙ ÕLA Гестоз христо? w n 
well-pleasing before him, through Jesus Christ, to whom is the 


1391 1519 3588 165 3588 165 281 3870-1161 
oča ers тоу araras Tov оңоро? auy 13:22 napakad бє 

gloryin the eons ofthe eons. Amen. But I exhort 

1473 80 430 3588 3056 3588 3874 2532-1063 


орос обє\фо avéxeTÂe Tov Лоуоо TNS TAPAKANGEOWS KAL уор 


you, brothers, паше the word ofthe exhortation! for also 
1223 1024 , 1989 1473 1097, 3588 80 
бо Враҳєоу єпєстє№о ошу 13:23 ууоскєтє тоу аёєлфоу 


Know the brother 


ж 630 Й 3326 3739 1437 5032 
Тиходєо» anmoňeàvpévov иєб’ ov єйу туо» 


Timothy having been released, with whom if [2тоге quickly 


in short I wrote to you. 


2064 3708 1473 782 3956 
EpXNTAL opopar vps 13:24 осптасасдє тоъто$ 
the should соте], Ishall see you. Greet all 

3588 2233-1473 2532 3956 3588 39 , 782 


то NYOVHEVOVS ороо KAL птортос тоъсѕ QYLOVS aonàčovtaL 


your leaders, and all the holy ones! [40гееї 
1473 3588 575 3588 * . 3588 5484 3326. 
005 OL апо mns ІтоЛос$ 13:25 q хорі рєто 
5you !Тһе ones тот 3Italy]. Favor be with 
3956-1473 . 281 
толто» VMV арт 
you all. Amen. 
CHAPTER 1 
Godly Endurance 
2316 2532 2962. #5547 
1:1 1ёкөрВо< Өєоъ kat коро соо ҳристоъ 
James, [20  Соа Запа 4ле Lord 5Jesus 6Christ 
1401 3588 1427 5443 3588 1722 3588 1290 К 
ovos tars weka þpvàais tas є, m бис=торб 
1опатап], tothe twelve tribes in the dispersion, 
5463 3956 5479 2233 80-1473 3752 
хохрє 1:2 тосо ҳоро» пуүпсасдє обєА\фо pov отау 
һап. [all Зјоу 1Езїеетї], ту brothers, whenever 
3986 . 4045 4164 1097. 3754 


TELPAQT HOLS TEPLTEONTE TOLKİNOLS 1:3 YWWOKOVTES OTL 


[tests уои should fall into ?various]! Knowing that 

3588 1383, 1473 3588 4102 2716 5281 

то бокїрдор VOV TNS TLOTEWS KATEPYAETAL отпорот 

the proving [Зоѓ yours tof the ?belief] manufactures endurance. 
3588 1161 5281 { 2041 5046 2192 2443 
n бє эторорту épyov тє\єі0у єХєто wa 


And [endurance 5work 4115 perfect tlet Зһауе], that 


1510.3 5046 2532 3648 1722 3367 , 3007 , 

NTE тєлє. kat oàokànpor ev pnõevi ermópevor 

you should be perfect and entire, with nothing missing! 
1487-1161 5100 1473 3007 4678 154 3844 


5 e дє TUS орои ÀELTETAL COPAS отєїтө» TAPA 


Andif anyone ofyou miss wisdom, let him ask from 
3588 1325 2316, 3956 574 2532 3361 3679 2532 
тоо ӧібӧртоѕ дєо0 таси, ATAWS кол рт орєїбїборто$ KAL 
the giving [2боа о all] simply and not berating! and 





13:20 țAld. omits xprortov. 


13:21 {СР omits tov arwvæv. 


ТАКОВО > 





13:20 


1325, 1473. 154-1161 1722 4102 3367. 
бодтсєток атто 1:6 arteitw дє ev тпібтє: pnõév 

it shall be given to him. But let him ask in belief, [2nothing 
1252 | 3588-1063 1252 i 1503 2830 
õrakpwópevos о yap õrakpiwwòpevoşs єокє  к\®борь 
Iscrutinizing]ł! For the опе scrutinizing is like a swell 
2281, 416 i 2532 4494 ў 3361 
ӨоЛасотсѕ олєрдїорєр» kat ритьорєро 1:7 ра 
ofthe sea driven by wind апа being blown about. [Snot 
1063 3633 3588 444 1565, 3754 2983 

yap оєсдо o avðpwros ekeivoşs оти Атүфєтоц 

1Еог ?let бітаріпе 5тап áthat] that he shall receive 
5100 3844. 3588 2962 435 1374 

ть тарй тоо короо 1:8 ор ӧцроҳоѕ 

anything from the Lord! [тап 1Ёог he is a double-minded] 
182 1722 3956 3588 3598-1473 2744 1161 


акотастатоѕ EV посох TALS 05015 avToù 1:9 коъҳоасдо бє 


confused in all his ways. [2let 6íboast !But 
3588 80 . 3588 5011 . 1722 3588 5311-1473 3588-1161 
о обєАфо<$ о т01тє105 ev то vpet avroù 1:10 о бє 

Һе Sbrother 4humble] іп his stature, and the 


4145 1722 3588 5014-1473 3754 5613 438 
TAOVOLOS ev T тетеп бетен ото OTL 02$ avÂðos 
rich in his humiliation! For as гле flower 
5528 3928 Я 393, 1063 3588 2246 
Хортоо порє\єъсєток 1:11 оуєтє№є yap о nàros 
of grass he will pass away. [trose lFor ?the ип] 
4862 3588 2742 2532 3583 3588 5528 2532 3588 
ovy то коъс отг А ко egnpave TOV XOPTOV ко TO 
with the burning wind, and dried the grass, and 
438-1473 . 1601 2532 3588 2143 , 3588 4383-1473 

avÂðos QUTOV єёєпєсє KAL N EVTPETELQ TOV просотоу ото 
its flower fell, and the beauty of its countenance 
622 3779 2532 3588 4145 1722 3588 4197-1473 


апоћєто ото KAL о TAOVOTLS EV 
perished; so also the richone in 
3133 3107 435 


TALS порєіолѕ ото 
his goings 
3739 5278 3986 


ко=роел›Өтүсєто 1:12 рокороє AVP 0$ лоторєуєі тєр сүро 
shall wither. Blessed is a man who endures a test; 
3754 1384 1096, 2983 3588 4735 


oTt бокулоѕ yevopevos AnYerar tov стєфауору 
for [unadulterated becoming], he shall receive the crown 


3588 2222 3739 1861 3588 2962 3588 2553 
тус̧ ons ov єпттүүє‹Лато о KÙPLOŞ т01$ оүотптосі 
of Ше which [3рготіѕеїа һе ?Lord] to the ones loving 


1473 , 3367 3985 3004 3754 575, 2316 


олто› 1:13 pnõecis птєроќорєроѕ Лєүєто от ото eoù 
him. [2по опе ŝbeing tested Let] say that, From God 
3985 3588 1063 2316 551-1510.2.3 2556 3985 1161 


Tmepàloparo уар 0є05 ATELPATTOS єттї KAKAV TELPA EL дє 


I am tested! for God is beyond testing Бу evils, [5tests tand 
1473 , 3762, 1538-1161 3985 5259 3588-2398 
ото ovõėva 1:14 єкоастоѕ бє пєрббєтол ото ms ias 
2һе himself] no опе. Buteach is tested by his own 
1939 И 1828 . 2532 1185 К 1534 
envpuias єёєАкорєроЄ коң бєлєаСорєуоѕ 1:15 eita 
desire, being dragged away and being entrapped. So then 


3588 1939 4815 5088 266 3588 


N єтїӨзрө. оолло Воъса TÙKTEL apaptiav n 
the desire having conceived, it gives birth to sin; 
161266, 658 А 616. 2288 3361 
бє apapria атотєлєсдєісао атпок?єи Bavarov 1:16 pn 


but sin, being perpetrated, engenders death. Do not 


4105 80 ‚147327 Я 3956 1394 18: ©; 
тлоуосдє аёєлфог pov оуатттос 1:17 пасо бооң ayaðn 


be misled, [brothers іту ?beloved]! Every [?portion 1good] 


2532 3956 1434 5046 509 1510.2.3 2597 А 
кол Tav ортро тє\єоу &vwbðév єстї katabaiwov 


апа еуегу [201 Ірегѓесі] [?from above 115], coming down 
575, 3588 3962 , 3588 5457 3844 3739 3756-1762 3883 


ото TOV патроѕ тоу фотоу тор’ о оок є пороЛлоүї 
from the father of lights,of whom there is not an alteration 
2228 5157, 64 1014 ‚616, 1473 
n троттс anookiaspa 1:18 Bovànbeis отєкътсєу nuas 
ог [сігсиі shaded]. Willingly he engendered us 
3056 225 1519 3588 1510.1-1473, 536-5100, 3588 

Луо аћтдє(ос є15 то Eval NUAS атарҳт» TWA тоу 


by word of truth, for us being certain first-fruit of the ones 
1473 | 2938 5620 80 ‚147327 „1510.5 
avToù ктисротору 1:19 wore обєлфос pov ayannToi єсто 


of his creations. So that, [Sbrothers Іту ?beloved], let [3Бе 





1:6 ѓе. picking and choosing. 


1:20 JAMES 329 
3956 444 5036, 15193588 191 . 1021 1519 3588 2980 3588 5409 3588 2066 3588 2986 . 2532 2036 1473. 
пос орӨротоѕ тахо є то akoba Врабъсѕ є то aoar тоу фороуута тту єсӨтта TNV NAUTPAV KAL єитттє отто 
1еуегу 2тап] quick іп the hearing, slow іп the speaking, the one wearing the [Pattire bright], and should say to him, 
1021 1519 3709 3709 1063 435 1343 2316 1473 2521 5602 2573, 2532 3588 4434 2036 


Вроёъѕ є орут» 1:20 орү yap оуӧроѕ біколосъутри Өєої 


slow іп anger! [Запрет !For ?man's бгірһіеоиѕпеѕѕ 7of God 
3756 2716. 1352 659 3956 

ov котєрүббєтөд 1:21 бао олтоӨбер.єроц тесол 
4does not 5manufacture]. Therefore having put aside all 

4507 / 2532 4050 2549 1722 4240 1209 3588 


PUVTAPLAV коң тєр юсє(өл кеке ev 
filthiness and abundance of evil, in 
1721 3056 3588 1410 4982 
єрфътор Лоуүоу тоу vvåpevov тосо tas фоҳаѕ vuv 
implanted word, being able to deliver your souls! 
1096-1161 4163 3056 2532 3361 3440 202 
1:22 yivegĝðe бє пото Лоуох kat py ророуј акроотос 
But become doers ofthe word, апа not only listeners, 
3884 | 1438. 3754 1536 202 6 
поралоущфорє”оь єстї 1:23 от є тс окрооттѕ 
misleading yourselves! For ifany [2а listener 
3056 151023 2532 3756 4163 3778 1503 435 
Aoyov ETTU код ov TmomTNs ovTos єоікєу оъбрї 
ЗоЁ the word 115], апа not а аӢоег, thisone іѕ іке атап 
2657 А 3588 4383 3588 1078-1473 ‚ 1722 2072 
KATAVOOVVTL то TPOTWTOV TNS YEVETEWS отоо ev єсоптро 
contemplating (ће face of his creation in a mirror; 
2657-1063 1438 . 2532 565 _, 2532 2112, 
1:24 katevonoe yap eavtov коң елтєАлүАлӨє kar є0дєосѕ 
for ће contemplated himself, апа went forth, апа immediately 


трөеўттүть ёєбасдє Tov 
gentleness receive the 
3588 5590-1473 


1950 3697-1510.7.3 3588-1161 3879 Р 
єпє\лодєто 010105 тү 1:25 о бє mapakvpas 
forgot what he was like. But the one having leaned over 


1519 3551 5046 3588 3588 1657 y 2532 3887 . 
є томо TENELOV тоу ттс єХєодєріос kar Tapapeivas 
into [21а Шле perfect] of freedom, апа remained – 
3778 3756 202 с 1953 . 109%, 235 4163 
OÙTOS OVK QAKPOATNS єта\с рор ує/орєроѕ QANA пот 
this опе is not [31іѕ(епег 2а forgetful Њесотіпе], but а doer 
2041 3778 3107 , 1722 3588 4162-1473 ‚1531083 
єруоъ 00705 пакар:оѕ ev T TOMTDEL QUTOV EOTQAL 
of work, this опе [?blessed ĉin 4his doing Ishall be]. 
1487 5100 1380. 2357-1510.1 1722 1473 3361 
1:26 є тұ бокєг Өрїскоѕ eivat ev ошо ра 
If апуопе seems їо бе religious among уои, ала пої 
5468 . 1100-1473 ‚235°, 538, 2588-1473 i 
xaiwaywyarv үулоссоу аътоъ олла «тото» kapõiav ауто? 
bridling his tongue, but deceiving his heart, 
3778 3152 3588 2356 2356, 2513 , 2532 
TOÙVTOV pataros n Opyokeia 1:27 Opyokeia кодоро kar 
of this опе [215 in vain treligion]. Religion pure апа 
283. 3844. 3588 2316 2532 3962  3778-151023 1980 
оерддетто паро TW Өєо коң потре аът єттї єтіскєптєс Өө 
undefiled before ће God and father is this – to visit 
3737 2532 5503 1722 3588 2347-1473 k 784 
opþavovs kar Хпраѕ ev mm ӨМфє avTov астіћор 
orphans апа widows іп their affliction, and [35=ройеѕѕ 
1438 . 5083 , 575, 3588 2889 
EQVTOV TNPEW QATO TOV косроъ 
Zoneself Чо keep] from the world. 


CHAPTER 2 
Concerning Discrimination 
80-1473 3361 1722 4382 2192 3588 
2:1 обєА\фої{ pov рл ev тпросотоћлтрсолс єҳєтє ттр 
Му brothers, [2по “п discrimination thave] the 
4102 3588 2962-1473 Е 5547 3588 боёп 
тісто тоо коріоо роу 1000 xproroù тис 
belief of our Lord Jesus Christ, the belief of Жогу! 
1437-1063 1525 1519 3588 4864-1473 435 
2:2 edv yap єсєлт es ту ovvrayoyhy оро» avhp 
For if [should enter 3into 4your gathering 1а man] 
5554 1722 2066 2986 „ 1525-1161 2532 
Хроъсобоктъћоѕ є, єсӨтт‹ Лартро єитєАдт бє коо 
wearing gold гіпоѕ іп [attire !bright], апа there should enter also 
4434 1722 4508, 2066. 2532 1914, 1909 
ттоҳоѕ ev ротарӣ єсӨўти 2:3 кол єп‹В\лєфтє єтї 


a poor man in filthy attire, and you should look unto 





1:22 ТА. omits povov. 





со кодоо ббє KAAOS KAL то ттоХо ELTNTE 
You sit down here, ме! And tothe poor тап you should say, 


1473 2476 1563, 2228 2521 5602 5259 3588 5286-1473 . 

со отд: єкєє y кадоо обє опо тоо отпотобібу роо 

You stand there! ог, 5 down here under my footstool! 
2532 3756-1252 , 1722 1438 2532 1096 

2:4 kar ov баєкрїӨтүтє ev EQVTOLS кол єүєуєсӨдє 
Then did you пої discriminate among yourselves, апа became 

2923 1261 4190 191 80 1473 


критас даЛлоуіс роу movnpav 2:5 акоъсатє обєАфої{ pov 


judges [?thoughts lof evil]? Hearken, [brothers іту 
27 ‚3756 3588 2316 1586 3588 4434 3588 
оуолтосг озу о Өєоѕ єёєлєёато тоос TT@XOÙS TOV 
2?beloved]! Did not God choose the poor 
2889-3778, 4145 1722 4102 2532 2818 А 3588 
косроъ тото TAOVTLOVS ev TLOTEL ког клтроророъѕ TNS 
of this world, rich in belief, and heirs of the 


932 ‚ 3739. 181 3588 2573 1, 1473. 
Вас:Лєгосѕ ns єптүүє‹Лато то QAYATWOW QVTOV 
kingdom which he promised to the ones loving him? 
1473-1161 818 3588 4434 . 3756 3588 4145 
VELS ÕE NTLMATATE TOV TTOXÒV OVX ot TAOVTLOL 
Ви уои dishonored the poor. Do пої the rich 
2616 1473 2532 1473 , 1670 1473 1519 
KATAÕVVATTEVOVOW уро» коз QUTOL є\коъсір эб ELS 
tyrannize over you, and they draw you to 
2922- 3756 1473 , 987 z 3588 2570 
криттриох 2:7 оок ољтос Власфтро?сь то коло» 
judgment seats? [not ?they 10о] Ы̇аѕрһете the good 
3686 3588 1941 1909 1473 1487 3305 3551 
òvopa то єтїкАтүӨбє› ep’ vps 2:8 єє рєртои vòpov 
name [2аге called 3by 1уоц]? If however [law 
5055 937 2596 3588 1124 25 r 
TENELTE Basrikóv кота түүр үрафүу ayannoers 
lyou fulfill ?the royal] according to the scripture- You shall love 
3588 4139-1473 5613 4572 2573. 4160 1487-1161 
TOV плохо» COV WS осєоътор KAÀAWS поіітє 2:9 erl бє 
your neighbor as yourselfț; [2well 1you до]. But if 
4380 А 266 2038 
тросотоћтттєітє apaprtiav єрудќєсӨє 
you discriminate because of appearance, [25іп lyou practice], 
1651 5259 3588 3551 5613 3848 3748-1063 
eàeyxopevotr VTO TOV ороз 05 TapaParar 2:10 ості yap 
being reproved by the law as violators. For whoever 


3650 3588 3551 5083 4417-1161 

oov tov vòpov TNpýoeL ттойсє бє 

[the entire 3а һа give heed to], but shall be at fault 
1722 1520 1096 3956-1777 3588-1063 

ev evl yeyove толто? évoxos 2:11 о yap 

in one thing, has become liable of all. For the one 


2036, n 3431 2036 2532 3361 

єт кокєзет<$ єтє kaL рл] 

having said, You shall not commit adultery, said also, You shall not 
5407 1487-1161 3756-3431 5407-1161 
þovevons et бє ov poryevoeLs фоує?0сє15 бє 


murder. Butif you shall not commit adultery, but shall murder, 
1096 3848 3551 3779 2980 2532 
yeyovas тороВотцѕ vòpov 2:12 оото ЛаЛєтє KAL 
you have become a violator of the law. So speak, and 
3779 4160 , 5613 1223 3551 1657 3195 2919 

oùto поієітє ws ёа ороз єЛєодєр(ос пє\Лортєѕ кріуєс дох 
so Фо, as Бу гле law of freedom, being about to Бе judged! 


3588 1063 2920 448 3588 
З үсоркр + оос то 


3361 4160 1656 
кл] Toart єАєо$ 


For judgment is merciless to the опе not having mercy, 
2532 2620 1656 2920 
коң KATAKQAVXATAL єлє криСє0)5 
апа [201огіеѕ over 1тегсу] judgment. 
Belief апа Works 
5100 3588 3786 80-1473 1437 4102 
2:14 тї то офєлоѕ обє\фої роо єб тїт» 
Whatis the benefit, ту brothers, if [tbelief 





2:3 ție. please. 
2:8 {ее Lev. 19:18. 
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3004 5100 2192 2041 1161 3361 е. 

AEYN т єє épya бє w є 

25һоша say Іапуопе 3іо һауе], [works 1ш ŝnot ша 4һауе]? 
3361 1410 3588 4102 4982 1473. 1437-1161 
рл öüvarar N тоют сото олто› 2:15 eav бє 
Shall [35ЫеаЫе tthe ?belief] to deliver him? And if 


80 . 222879 1131 . 5224 2532 3007-1510.3 
абєлфоѕ п обєлфт yvVuvol VTAPXWTL кол Аємторєроь WOL 
а brother ог sister [2пакеа tshould Бе], апа should be forsaken 
3588 2184 5160 2036-1161 5100 

TNS epnpépov tpophs 2:16 einn бє т 


ofthe daily nourishment, and [4should say !апуопе 
1473 1537 1473 5217 1722 1515 2328 . 
олто$ € vav отоуєтє є, єрт Өдєриосєсдє 
Sto them ?from ош оѓ Зуоц], Со іп peace, be warmed 
2532 5526 3361 1325 1161 1473 , 3588 2006 

kat хортобєстӨє pn ботє дє атто то єпітдєо 
апа filled! [2does not Зојуе Іш] to them the things needful 
3588 4983 5100 3588 3786 3779 2532 3588 4102 1437 
тоо соротосѕ ти то офєлоѕ 2:17 ото kat п тості EAV 
of ће body- what isthe benefit? So also belief, if 
3361 2041 2192 3498-1510.2.3 2596 1438 , 235 
m ç épya єүтү vekpa єстї коб’ єолөтїүр 2:18 aM’ 
[2not 4works 11 should Зһауе] itis dead by itself. But 
2046-5100 1473 4102 2192 2504. 2041 2192 166. 
єрєї TLS сз TTW єҳєб каүо épya EXW бєсёо> 


опе shall say, You [?belief thave], апа1 [?works !һауе]. Show 


1473 3588 4102-1473 1537 3588 2041-1473 2504, 1166 
пос TNV пібти OOV єк тоу» єрүоу соъ kayi ӧєо 


to те your belief from ош of your works, and I will show 
1473 1537 3588 2041-1473 3588 4102-1473 1473 
сток єк тоу єрүөу pov т” пости pov 2:19 ov 
to уои from out of my works my belief! You 
4100 3754 3588 2316 1520-15102.3 2573, 14160 . 2532 3588 
TLOTEVELS оти о Өєоѕ єє єстї коЛ TOLELS коң то 
believe that God is one. [2?well 1You do]. Even the 
1140 4100 2532 5425 2309-1161 
бешоо mioTtebovot kat ppiosovot 2:20 Oéňers бє 
demons believe and shudder. But do you want 
1097 5599 444 2756, 3754 3588 4102 5565 

yvavar w åvðpone kevi От N тїтє уор 
toknow, О [2тап 1уаїп], that belief separate from 
3588 2041 3498-1510.2.3 i 3588 3962-1473, 3756 


тор» єрүөу уєкро єстї 2:21 ABpadu о тотр npor ovk 
works is dead? [PAbraham 4our Father 2пої 
1537 2041 1344 399 Ы З 3588 
єё épyov єӧиколоӨт QVEVÈYKAS Ісойк Tov 
6from out of 7works Was 5justified], having offered Isaac 
5207-1473, 1909 3588 2379 А 991. 3754 3588 
viov оътоо єтї то Ovoraotmpirov 2:22 Влєтє:ѕ оти N 
his son upon the altar? Do you see that 
4102 4903 3588 2041-1473 "ы; ЫАЛ 
тоте сортруєс то єрүо< QUTOV коң EK 
belief was working together with his works, and from out of 


3588 2041 3588 4102 5048 2532 4137 M 

tov Eepywv n тїстї єтє\єиоӨт 2:23 kar єплтроӨт 
the works belief was perfected? And [was fulfilled 
3588 1124 3588 3004 4100 1161 к А: 3588 
n ypaph n Лєуооса єпістєосє бє АВроёбр. то 
Ithe 25сгіріше], saying, [Pbelieved !Апа 2АБгаһат] іл 


2316 2532 3049 1473 1519 1343 2532 5384 
Bew kar єХоусоӨт avto es karosùvyv kart Ф:Лоѕ 


God, and it was imputed to him for righteousnessțt — апа [?friend 
2316 2564 3708 5106 3754 1537 


Өєоъ єклтӨт 2:24 оротє тойуу» OTL єё 
Зоѓ God the was called]. See therefore that from out of 
2041 1344 444 2532 3756 1537 4102 3440 


épyov ÖkarovTaL аъӨротоѕ кос OVK EK TLOTEWS [ОРО 
works [215 justified !a man], and not from out of belief only! 
3668-1161 2332% 3588 4204 3756 1537 
5 орого бє кох РаоВ п торут ovk є 
Апа іп like manner also Rahab Ше harlot- [2пої 4from ош оѓ 


2041 1344 5264 > 3588 32 , 2532 
épyov eðukarwðn vnoðeğapėvy Tovs ayyéňovşs kal 


Sworks twas she ŝjustified], welcoming the messengers, and 
2087 3598 1544 5618-1063 3588 4983 
єтєро обо єкВало?са 2:26 остєр yap то сора 
[26у another 3way tputting them out]? For as the body 


5565 , 4151, 3498-1510.2.3 3779 2532 3588 4102 
хор: птуєоратоѕ vekpov єстї» OVTO® KAL N тот 
separate from spirit is dead, so also belief 





2:23 {ее Сеп. 15:6. 


ТАКОВО > 





2:15 


5565 , 3588 2041 3498-15102.3 
хорі TOV EPYOV уєкра єсть 
separate from works is dead. 
CHAPTER 3 
The Tongue 
3361 4183 1320 1096 80-1473 


1 рт тоЛАлхо Askao. үєсӨє обєлфо‹ pov 
[2п0 4тапу 5іеасһегѕ Пей there ЗБе], ту brothers, 


1492, 3754 3173 2917 2983. 
єїботє$ от peigov крила \ұфорєдо 
knowing that [2greater 3judgment twe shall receive]! 
4183-1063 4417 537 1536 1722 3056 
3:2 Torda yap TTALOpEV ATAVTEŞ eL qiçs є, oyw 


For many times we are at fault all together. І апу іп word 
3756 4417. 3778 5046 435, 1415 5468 


ov ттойєһ oÙToS TENELOS avhp ӧъратосѕ xarwayoyhrar 


is not at fault, this one is a perfect man, able to bridle 

2532 3650 3588 4983 з 2820 3588 2462 3588 5469 

kat oov то соро 3:3 бє] Tov їттозә т005 XAAWOÙVS 
even his entire body. See! [7оғ the Shorses Һе ŝbits 

1519 3588 4750 906 4314 3588 3982-1473 1473 


es та отӧорота Badoer Tpos то пєідєсдох оъто?сѕ naiv 


4into ће бтошћѕ Ме put], for them (о comply to us; 
2532 3650 3588 4983 1473 3329 2400, 
kat оЛор TO сора отоо» PET&YOMEV 3:4 où 
and [ŝentire 4body ?their !we lead around]. Behold, 
2532 3588 4143 5082-1510.6 2532 5259 4642 417, 


KaL та TAOLA TNÀALKQÙTA орта коз опо окАлуро> avépov 
also the boats being so great, апа [26у Зһагѕһ 4winds 
1643 3329, 5259 1646 4079 
eàavvopeva peETayETAL это єЛоҳістох ттүбо Аско» 
lare being driven], yet are led around Бу the least size rudder, 
3699 302 3588 3730, 3588 2116, 1014 
опоо av | оррлу тох evðùvovtros BovànTtar 
where even the thrust ofthe опе straightening wills it to go. 
3779 2532 3588 1100 3397 . 3196 151023 2532 
3:5 орто коз т үлосса pikpòv рєЛоѕ єстї KAL 
So also the tongue 2a small ЗтетБег 115], and 
3166 . 2400, 3641 4442 2245 5208 381, 
пєүалаъҳєс où oàiyov пор тАк ъл QVATITEL 
brags. Behold, a little fire how much material it lights. 
2532 3588 1100 4442 3588 2889 3588 93 
3:6 кои N улоссо тор о косо ттс одиксоѕ 
Апа the tongue isa fire – the world of unrighteousness. 


3779 3588 1100 2525 1722 3588 3196-1473 . 3588 
о0тос п ҮЛоссо кабдстотох ev то рєлєсіиу VOV N 
Thus the tongue іѕ рІасеа among our members, 

4696 3650 3588 4983 2532 5394 | 3588 5164 3588 
oTov oov то сора коң фАо ү ото тоу троуо> TNS 


staining the entire body, and blazing the whirlwind 
1078 2532 5394 5259 3588 1067 3956-1063 
үєиєсєос коң þàoyitopern уто ттс yeivvns 3:7 пасо yap 
of creation, апа being set ablaze Бу Gehenna. For every 
5449 2342-5037 2532 4071 . 2062-5037 
KOAU Onpiwv тє KAL TETELVOV EPTETWV TE 
species of nature, both of wild beasts, and of birds, both of reptiles 
2532 1724 . 1150 2532 1150, 3588 5449 3588 


коң єр Мө баробєтол коң бєборастоь т pioet m 
and marine life, is tamed, and has been tamed by the [?nature 


442 3588-1161 1100 3762 1410 444 
avðpwnrivy 3:8 тиу бє үулоссо» ovõeis ùvarar avðporov 


Њитап]. Ви ће tongue по опе isable оѓ теп 
1150 . 183 2556, 3324 | 2447 2287 


бароасо. окатоасҳєтоу кокор рєстт 0% Өототфороъ 
{о їате. Itis ап ипгеѕігаіпей еуі, full of poison causing death. 
1722 1473 2127 3588 2316 2532 3962 2532 1722 


3:9 є, олт evoyovpev тоу бдєоу кох потєра kat ev 
Ву it ме Ыеѕѕ God, апа father, апа by 

1473. 2672 3588 444 3588 2596 

аот катарорєда тоз аудротоос̧ тоо kað’ 

it we curse men, the ones [2ассогаіпо to 

3669, 2316 1096, 1537 3588 1473 . 

ороосу Өєоъ үєүоъотоѕ 3:10 єк TOV отто? 

Зіһе likeness 40 God Бог]. From ош оѓ ће same 

4750 1831 2129 2532 2671 3756 ои 


сторотоѕ єбєрҳєтоь єхЛотуа кол котара OV 
mouth comes forth blessing and curse. It does not бепооуе us, 





3:3 țAld. ov - behold. 


3:11 

80-1473 3778 3779 1096 3385 3588 
обєАфо роо толто 0о0т05 үієсдаси 3:11 рлүтї т 
ту brothers, for these things so to be. Does the 


4077 ‚ 1537 3588 1473, 3692 1032 3588 1099 _ 2532 
түүт єк TNS AVTNS OTNS Вроъєи то yàvkù kat 
spring [?from out of 3ће 4same Sopening 1ри$һ] the sweet and 


3588 4089 3361 1410 80-1473 4808 1636 , 
то тїкро> 3:12 рт üvarar обєАфо pov съокт єЛо105 
the bitter? Is [2able 3my brothers 1ле fig-tree 5olives 
4160, 2228 288 4810 3779 3762 4077 
пощоос n «илтє^\о$ сока о®тоз$ ovõepia түй 

4to produce], ог а grapevine, figs? Thus поі опе spring is able 
252 2532 1099 4160 5204 


алко» kal у\лок? TONAL bwp 


[salty Запа 4sweet Чо produce] water. 
Wisdom from Above 
5100 4680 25321090, 1722 1473 1166_, 
3:13 Tis софоѕ KAL ETLOTNHOV EV ошо õeLATw 

Who iswise andintelligent among you? Let him show 
1537 3588 2570. 391 3588 2041-1473 1722 4240 
єк TNS кол орастрофтѕ TA EPYA ооъто? є, прађфттть 
from ош ofthe good behavior of his works in gentleness 
4678 1487-1161 2205 4089. 2192 2532 
copias 3:14 e бє tnàov TLKPOV EXETE KAL 
of wisdom! Butif [jealousy ?bitter !you have] and 
2052 1722 3588 2588-1473 л 3361 2620 . 2532 
єрїбєө єр тп корбо орои рл] котакоъҳасдє коң 
contention іп your heart, do not glory over and 
5574 2596 3588 225. 3756-151023 3778 3588 
фєубєсдє кото тс алтдєос 3:15 ovk бст» атти y 
Пе against the truth! Pis not 1This] the 
4678 . 509 2718 N 235 1919 5591 
софа &vowbðev котєрҳорєут QAN єтіуєіоѕ луук 
wisdom [?from above ісотіпо down], but earthly, physical, 
1141 А 3699-1063 2205 2532 2052 
õarmovrwðns 3:16 опоо yap nos kart epiĝðer 
demoniacal. For where there is jealousy and contention, 
1563, 181 2532 3956 5337 4229 3588-1161 


Ekel акотастасіа kat mav фаъло»у mpaypa 3:17 т бє 
there is commotion and every heedless thing. But the 
509 4678 4412 3303 53-151023 1899 
олоо›Өє> софа прото” pev QYVN єстї ETELTQA 
[from above !wisdom] first indeed is pure, thereupon 
1516, 1933, 2138 . 3324 | 1656 2532 2590 
ELPNVLKN ETLELKNS evneðNsS . єстї є\є0%05 ког карто 
peaceable, lenient, obeys readily, full of mercy and [?fruits 
18 р 87. 2532 505 2590-1161 3588 
ayaðav  обїбкрїто$ кол ауотокритоѕ 3:18 корто бє Tms 
lof good], impartial, and unpretentious. And fruit 

1343 А 1722 1515, 4687 3588 4160. 
біколосъ6 ev єр стєрєтө то тоюс 
of righteousness іп peace is sown to the ones making 
1515, 

ELPNVNV 

peace. 


CHAPTER 4 


Warring in Your Members 
4159 4171 2532 3163 1722 1473 3756 
4:1 подєу поћлєро KAL MAXAL EV VALV OVK 
From where come wars and fights among you? Zs it not 
1782 1537 3588 2237-1473 3588 4754 1722 
єртєїӨє> єк TOV тӧоуоу оро» тоъ стротєъорёруоь ev 
from here, from out of your pleasures soldiering in 
3588 3196-1473 1937 2532 3756-2192 5407 
TOLS рєАєс эб» 4:2 єтїӨзрєїтє kat ovk єҳєтє þoveveTe 
your members? You desire and do not have. You murder, 
2532 2206 2532 3756 1410 2013 3164 
kat бтүАо®тє kaL ov öùvaoðe єтітоҳєіу роҳєсдє 
апа аге jealous, and are пої able to succeed. You do combat 
2532 4170 3756-2192 1223 3588 3361 154 
кае TONEMELTE оок EXETE õa TO и олхтєс дол 
апа маре маг, уеѓ уои have not because [24до not Заѕк 





3:10 ТСР adds ayannror - beloved. 


4:1 јог warring. 
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1473 154 2532 3756 2983 . 1360 2560. 
оре 4:3 aeite kat ov AauBåvetre бот kaks 
1уоц]. Үоџ а5К апа ао пої receive, for wickedly 
154 2443 1722 3588 2237-1473 1159 . 

олтєісдє iva ev тол nõovais уру батоусттє 


you ask, that [2for 3your own pleasures tyou should spend]. 
3432 . 2532 3428 . 3756-1492 3754 3588 5373, 
4:4 porxo kat poryadiðes ovk оіботє оти п puia 


Adulterers and adulteresses, know you not that the friendship 


3588 2889 2189 3588 2316 1510.2.3 3739 302 3767 

tov кӧсроо éxðpa тоо Өдєоу єстї» os av о?у 
ofthe world [?hatred Зоѓ God l!is]? Who ever therefore 
1014 М 5384-1510.1 3588 2889 2190 3588 2316, 
ВоолтӨт фіЛоѕ eivat тоо косрох єҳӨроѕ тох Өдєоъ 
should want (о be а friend of the world [2аѕ enemy Зоѓ God 
2525, 2228 1380 3754 2761. 3588 П24 
кабд‹стотаи 4:5 п бокєйтє оти kevas т ypa 
Istands]. Ог do you think that uselessly the scripture 


3004 4314 5355 1971 . 3588 4151, 3739 2730. 
Meyer mpos ФфӨороу єтїтобєєв то тпуєора о котоктсєу 


says, [with °епуу longs after !Тһе ?spirit 3which 4dwells 

1722 1473 3173 1161 1325 5484 1352 3004 

ev npiv 4:6 рєора бє доси Хари біо Хеүєк 
Sin 6и]? [greater 1Виї 2һе gives] favor. Therefore he says, 
2962 5244 498 5011-1161 1325 
KÙPLOS VTEPNDÅVOLS QAVTLTATTETAL TATELWOLS бє Siwo 
The LORD [?the proud 1ігеѕіѕ15], but to the humble he gives 
5484 5293 , 3767 3588 2316 436 3588 1228 
хари 4:7 опотоүтє ovv то Bew оутістттє Tw ӧоВоло 
favorț. Be submitted then о God! Oppose the devil, 
2532 5343 575 1473 1448 3588 2316 2532 
kat фєъёєтоь аф ъроу 4:8 єүүісоатє то Өє ко 
апа he will Пее from you! Approach іо God, and 
1448 1473 251 5495 268 2532 


eyyi эр kaðapisare xeipas арортоћо ко 
he will approach unto you! Cleanse your hands, O sinners, and 
48, 2588, 1374 5003 А 2532 
ayvisarte kapõias Sipvyor 4:9 TANALTOPNTATE KAL 
purify your hearts, O double-minded! Languish and 
3996 2532 2799 , 3588 1071-1473 1519 3997 
тєрӨтүтетє кох кла?сотє о үє\осЅ оролу єє тє2005 
mourn and weep! [2уош laughter 4into 5mourning 
3344 . 2532 3588 5479, 1519 2726 

пєтастрофтто кол т Харо ews karper 


Ц е 3be converted], апа your јоу into sadness! 


Humble Yourself before The Lord 
5013 1799 3588 2962 2532 
4:10 татєодттє єуотіоу тоз короо коц 
Humble yourselves before the Lord, and 
5312 1473 3361 2635 240 


vpe vus 41 рт котаЛаћЛє(тє аЛ Ао 

Һе will exalt уои! "Ро not speak ill of one another, 
80 ‚3588 2635 ‚80 А 2532 2919 3588 
обєАфо о котоЛалоу одєлфо? katl кроу тор 


brothers! Тһе опе ѕреакіпе 1 ofa brother, апа judging 


80-1473 2635 3551 2532 2919 3551 1487-1161 
обєлфоу аъто? катоЛлоћє ороз коң kpivet оро єї бє 
his brother, speaks 1 of the law, and judges the law. But if 
3551 2919 3756-151022 4168 , 3551 235 , 2923 
vopov кре OUK €L тойт ороо aAA KPLTNS 
[?the Іам _tyou judge], you аге not а doer oflaw, but a judge. 
1520-15102.3 3588 3550 3588 1410 4982 2532 


2 є15 єтї о 
'Тһеге 15 опе 


уородєттс о боро рєзо$ сосоь коң 
lawgiver being able to deliver and 
62 1473-1161 5100-1161 151022 3739 2919 3588 2087 
аполєсоь ov бє т\$ бє є‘ os kpivets TOV єтєроу 
to destroy. But you, and who аге you who judges the other? 
33 3568 3588 3004 4594 2532 839 
4:13 &ye vuv oL \єүоутєс̧ opepov kar avprov 
Come now, О ones saying, Today and tomorrow 
4198 1519 3592 3588 4172 2532 4160 1563, 
порєъхсорєдо ets тїрдє TNV поли KAL поисорє» Ekel 
we should go to thus the city, and we should spend there 
1763 1520 2532 1710 3 2532 2770 А 
єрөлт éva kal єрторєосорєда кол кєрӧтсорєу 
[2уеаг lone], апа should trade, and should make gain; 
3748 3756-1987 3588 3588 839 
4:14 oitwes ovk єпістасдє то TnS оордо» 
уои Ло know пої the thing of tomorrow. 





4:6 See Рг. 3:34. 


332 ТАКОВО Хх 4:15 
4169-1063 3588 2222-1473, 822 1063 1510.8.3 3588 4314 2532 1473 4741 3588 2588-1473 3754 3588 3952 
moia yap т бот уро отуі yap єотог тро каи vpeis оттр‹отє Tas kapõias ороор от N торосо 
Бог what is уош Ше? [3а vapor !Еог ?it shall Бе], [ог 2а]ѕо 1You]! Establish your hearts! for the arrival 
3641 5316 1899-1161 853 ý 473 3588 2962. 1448 3361 4727 2596 
otyov þawopévy єтпєіта бє «фол орєртү 4:15 avti тоо короо түүүшє 5:9 ру стєуобєтє кот’ 
3a little !арреагіпе], апа thereupon disappearing. Instead ofthe Lord approaches. Donot moan against 
3588 3004-1473 . 1437 3588 2962 2309 2532 240 2443 3361 2919 . 2400 3588 
тоо Л№єүєи vpas eav о kipros ӨєЛот коң «ААтуү\ оэ «бєл фо wa рл крїӨтүтє où о 
your saying should be, If Ње Гога should will, апа one another, brothers, that you should not be judged! Behold, the 
2198 2532 4160, 3778 2228 1565, 3568-1161 2923 , 4253 3588 2374 2476 5262 2983 
(псорєу kat посорєу тото п єкєіо 4:16 vvv бє крит тро тоу Өороу єсткєу 5:10 vroðerypa ло Вєтє 
we should live, then we should ао this ог that. But now judge [2беѓоге 3the 4doors 15(апа5]. [?for an example !Таке] 
2744 1722 3588 212-1473 3956 2746 5108 3588 2552 80-1473 2532 3588 3115 3588 


каъҳосдє є, TALS AAQĞOVELALS орол пасо коъҳтоі токот 
you boast іп your ostentatiousness. АШ [?boasting such] 


4190-1510.2.3 1492, 3767 2570 4160, 2532 33614160 
поутро єстї» 4:17 «боти о?у KANÒV TOLEÙV KAL рт TOLOVVTL 
is wicked. Knowing then [?good Чо do] and not doing, 
266. 1473, 151023 

арартго оъто EOT 

[251п Мо him tit is]. 

CHAPTER 5 
A Warning to the Rich 
33 3568 3588 4145 2799 , 3649 


5:1 &ye vuv оь тлото кЛоъсатє оЛо\ъС0утєс 


Соте пом, О rich, меер shrieking 
1909 3588 5004-1473 3588 1904 
єтї TALS TAÀAQITÆPLALS VMV TALS ETEPXOMEVALS 
over your miseries coming upon you! 
3588-4149-1473 4595 2532 3588 2440-1473 


о плоътоѕ ороор 
Your riches 


сєсүүтє коз та 
аге rotted, and 


LATA оро 
your garments 


4598 , 1096 3588 5557-14738. 2532 3588 
сттоВрота уүєүоуєу 5:3 о Хр®то$ эро» кол o 
[2тошШ-еаїеп have become]. Your gold and 

696 2728 2532 3588 2447-1473, 1519 3142 


&pyvpos котсоток кол о 105 аутои є _ һорторо> 


silver is corroded, and their poison [?for За testimony 
1473 1510.8.3 2532 2068 3588 4561-1473 5613 
ош ETAL kaL AYETAL TAS сторко$ VMV WS 
4against you tshall Бе], and shall eat your flesh as 
4442 2343 Т 1722 2078, 2250 2400 3588 
тор єӨпосоърсатє ev єсҳоатокѕ түрєрод 5:4 oùt о 


бге. You treasured ир іп your last days. Behold, the 


3408 3588 2040 3588 270 3588 5561-1473 
moĝðos тоу EPYATOV TOV QAUNTAVTÆV TAS Хоро VPV 


wage ofthe workers reaping your places. 
2% 650 575 1473 2896 2532 3588 995 
aneotepnpévos аф’ vpav kpåğer kat at Boat 
The one being deprived Бу you сгіеѕ ош, and the yells 
3588 2325 . 1519 3588 3775 2962, 4519. 
тоу Өєрисољлтоу ets та ота къръ саВаоӨ 
of the ones harvesting [2іпіо {һе 4еагѕ 5of the Lord боѓ hosts 
1525 В SIFE o 1909 3588 1093 2532 
єсє\\лъдасі 5:5 єтрофсотє єтї mns yns KAL 
thave entered]. You indulged upon the earth, and 
4684 Я 5142. 3588 2588-1473 5613 1722 
єспотолсотє єдрєфотє TAS KAPÕLAS орои 05 EV 
lived extravagantly, you maintained your hearts, as in 
2250 4967 2613 К 5407, 3588 


тиро сфотутѕ 5:6 котєбдікосотє єфоуєъсоатє TOV 
aday of slaughter. You condemned, you murdered; the 


1342 3756-498 1473 
õikarov OVK QAQVTLTAQOTETQAL vyw 


just one does not resist against you. 


Ending Exhortations 
3114 3767 80 2193 3588 3952 
5:7 ракробортсотє о?и обєАфої éws Ts Tmapovsias 
Patiently wait then, brothers, until the arrival 
3588 2962 , 2400, 3588 1092 z. JO 3588 5093 


tov къэрїоъ où о %үєорүоѕ єкбєдєтө TOV тору 
ofthe Lord! Behold, the farmer looks ош for Һе precious 
2590 , 3588 1093 3114 5 1909 1473, 2193 302 
карто» Tys yns pakpoðvpov ET’ QUT% EOS QV 

fruit of the earth, patiently waiting for it, until whenever 
2983 5205, 4406 2532 3797 3114 

ерт vetrov проїроу kat офухоу 5:8 ракробортоатє 


it should receive [train !the early 2апа 31аѓе]. [patiently wait 





ms kakonaðeias обє\фо pov kar ms pakpoðvpias Tovs 
the evil suffering, my brothers, and the long-suffering ofthe 


4396 3739 2980 3588 3686 2962 , 2400, 
трофттоѕ ои є\оЛсоуто оруорот короо 5:11 оъ 
prophets, who spoke in thename of the Lord! Behold, 
3106. 3588 5278 3588 5281 ж. 
кекерор.є> тоо vnopėvovtas тиу vropoviy ІОВ 
we declare happy Ше ones enduring. The endurance of Job 
191 2532 3588 5056 2962 1492 3754 
NKOVOQATE коз TO TENOS kvpiov єїбєтє OTL 
you have heard, and the end bythe Lord youknow;, that 
4184 7 151023 2532 3629 , 4253 
TOANVOTAAYXVOS єсть кои owTippov 5:12 тро 
[2уегу compassionate theis] and pitying. [before 
3956 1161 80-1473 . 3361 3660 . 3383 
толто бє обєАфог pov ру OMVVETE PNTE 

3all things !But], my brothers, do not swear by an oath, neither by 
35883772, 3383 3588 1093 3383 243-5100 3727 1510.5 1161 
TOV OVPAVOV NTE TNV YNV PNTE aov тб орко» то ӧє 
the heaven, пог the еагіһ, пог anyother oath. [?let 5%е !But 
1473 3588 3483 3483 2532 3588 3756 3756 2443 3361 1519 5272 


VOV TO VAL VAL косто OV OV MQ N ELS UVTOKPLOLW 


3your 4yes], Yes; and the по, No! that [2not 4into 5ћуросгіѕу 
4098 2553-5100 1722 
TETNTE 5:13 какотадєі Tis ev 
Уой should fall]. Does anyone suffer hardships among 
1473 4336 | 2114-5100 5567, 
vuv тросєоҳєсдбо єобдорєг Tis фо АА\ето» 
уои? Lethim pray! Zs anyone cheerful? Let him strum praise! 
770-5100 , 1722 1473 4341 А 3588 
5:14 аосӨдєрєг Tis ev vuv проскоЛєсасдбо Tovs 
Is anyone sick among you? Let him call on the 
4245 ү 3588 1577 ы 2532 4336 A 1909 
mpesBvrépovs TNS ekkÀànoias kat mposevéachðwsav єт? 
elders ofthe assembly, and letthem pray over 
1473 218 1473 1637 1722 3588 3686 
avtov aeipavrtes avtov eňaiw EV то оророти 
him, having anointed him with olive oil in the пате 


3588 2962 , 2532 3588 2171 3588 4102 4982 
TOV короо 5:15 kat ту EVXN TNS тїстє TCWOEL 
ofthe Lord! And the vow of belief will deliver 


3588 2577 2532 1453 , 1473, 3588 2962 2579 


TOV кертрорте коз EyEpEL я олътор о KUpPLOS кол . 

the меагу опе, апа [will raise 4him tthe Гога]. And if 

266, 15103 4160 А 863. 1473, 

apaptias N menomkos  о«фєӨтүтєтөң ото) 

[25115 Ње should Бе ?committing], it shall be forgiven him. 
1843 А 240. 3588 3900 ў 2532 

5:16 єёоролоуєісдє arios та торетторото KAL 
Acknowledge to опе another ће transgressions, апа 

2172 5228 240 3704 2390 

єоҳєсӨє этєр aov ото Te 

таке avow for one another, sothat you i Should be healed! 

4183 2480 1162 1342 1754 Д 

толо 1сҳоєь бетү ӧікохоъ єуєруүоърєут 


Much prevails by the supplication [25у а just опе Њеіпо energized]. 
2 444-1510.7.3 3663 1473, 2532 
5:17 Hàias оудротоѕ nv орото тш ко 
Elijah was a тап having the same passions asus, and 
4335 . 4336 Ў 3588 3361 1026 2532 3756-1026 1909 
просєоху трос т?ёато тоо р Вреёох ком OVK є Врєёєъ єтї 
with prayer he prayed forit пої to rain; апа it rained not upon 


3588 1093 1763 . 5140 2532 3376 1803 2532 
TnS yns єу0%0т005 трєї kat pvas єё 5:18 ко 
{һе еагїһ [2уеагѕ оғ three] and [2months 1зїх]. And 
3825 4336 2532 3588 3772 , 5205, 1325 2532 3588 1093 


тали прост?оёото KALO оърауоѕ ъєтоу єЄбокє KAL N N 
again һе prayed, and the heaven [2гаіп !gave], and the earth 
985 3588 2590-1473 80 1437 5100 1722 
єВластцоє тоу kaprov езт 5:19 обєАфої єбъ тї ev 
burst forth its fruit. Brothers, if апу among 


5:20 1 РЕТЕК 333 
1473 4105 575, 3588 225 . 2532 1994-5100 412 И 2532 1392 x 2865 3588 5056 
vui т\ол›түӨтү ото TNS а\тӨє(0 KAL єтистрєт TLS ауєклоЛто кол õeðoğaopévny 1:9 kopýópevor TO TENOS 
you should be misled from the truth, and anyone should return unspeakable, and glorifying, carryingon the end 
1473 , 1097 3754 3588 1994 б 268 7 3588 4102-1473 4991 5590 . 4012 

олто› 5:20 ушоскєто оти о єтістрєрас арартоћо» ms тп06тє025 оро» cwmpiav оҳор 1:10 mepi ч 
him, know that the one turning a sinner of the your belief- а deliverance of your souls. Concerning 


1537 4106 3598-1473 4982 5590, 1537 


єк тол обо? олто? TWEL Фохт» єк 
from ош of the delusion of his way will deliver a soul from ош of 
2288 2532 2572 4128 266 
Bavàrtov kar калуфєи пАтдоѕ орартібу 
death ара shall cover a multitude of sins! 
CHAPTER 1 
Regeneration 
Ж 652 * 5547 1588 
1:1 Ilėrpos отпостолоѕ Ingoù xproroù єкЛєктоіѕ 
Peter, an apostle оЁЈеѕиѕ Christ, to the chosen 
3927 А 1290 . * * * 


торєтгїбтүро$ дис тороѕ Ilòovrov ГоЛотіосѕ Kannaðokias 


immigrants of the dispersion of Pontus, Galatia, (Cappadocia, 
ж 2532 * { 2596 4268 2316, 
Асос коң Biðvvias 1:2 кота проүроси Өєоъ 
Asia, апа Bithynia, according to the foreknowledge of God 
3962 1722 38 . 4151 1519 5218 И 2532 
потроѕ ev оү о W TVEVMATOS ELS VTAKONV ко 


the father, іп sanctification of spirit, in obedience and 
4473 129 * ‚5547 5484 1473 2532 
PAVTLOpOV QLMATOS осоо ҳристоо ҳар ошу kat 
sprinkling ofthe blood оЁЈеѕиѕ Christ. Favor іо уои and 


1515 4129 2128 3588 2316 2532 3962, 
єрт пАтӨхуӨєст 1:3 єолоүттӧѕ о Өєоѕ кол потр 


peace Бе multiplied. Blessedis the God and father 
3588 2962-1473 * 5547. 3588 2596, 3588 
тоо короо пио” Ingoù Христоо о кото то 
оѓ our Гога Jesus Christ, е опе according to 
4183-1473 1656 313 1473 1519 1680 2198 


толо avtoù єЛє0оѕ avayevvýoas npås eis є\тібо Сосо 

his great mercy regenerated us unto [2һоре !а living] 

1223 386. * ‚5547, 1537 3498 

б avaostasews  Їїстоз уритто% єк ъєкроъ 

through the resurrection of Jesus Christ from ош of dead ones, 
1519 2817 J 862 2532 283 2532 263 

1:4є$ кАлтроуорхоу офдортоу KAL оролто KAL оролто 
unto ап inheritance incorruptible, апа undefiled, апа unfading, 


5083 1722 3772., 1519 1473 3588 1722 
тєтиртрєути ev ороло es vpas 1:5 тоо ev 
being kept in the heavens for us, the ones by 
1411 2316, 5432 1223 4102 1519 4991 

боз рє, Өєо0 фроъроъџєроъосѕ бо тібтє025 ELS соттрот 
power of God being guarded through belief unto deliverance 
2092, 601 1722 2540, 2078, 1722 3739 


єтөїрлүр отоколофӨтроє ev коро єсҳатю 1:6 ev о 


prepared to be uncovered іп [time tthe last]. In which 
21 3641 737 1487 1163-1510.2.3 3076 > 1722 
ауслмасдє о\сүоъ орти eL бєор єстї МэтттүӨє›тє$ ev 
you exult a little just now, if itis necessary, being fretted by 


4164 3986 2443 3588 1383 1473 3588 
moios Tepaopois 1:7 iva то Õokipov vpav TNS 
various tests; that the proving [of yours tof the 
4102 4183 5093 5553 , 3588 622 А 
тістє025 поло тұлиботєроу хросхох тоо оптолАърєуоо 


2БеНе], (much тоге esteemed than gold that perishes), 
1223 4442. 161 1381 ў 2147. 1519 
WQ mupos бє бок:лаборєуоо єорєӨт єє 
[Шһгопцрһ 4ге leven ?being tried], should be a in 
1868 2532 1391 2532 5092 1722 602 А 
énawov kat óav коз тиху ev атокоЛурєи Inson 
high praise and glory and honor in revelation of Jesus 
5547 5 3739 3756 1492 25 И 1519 3739 
христо0д 1:8 ор оок єїботє<$ ауүатотє є ov 
Christ. Whom not having seen, you love; in whom 
737 3361 3708 4100-1161 21 5479 
арти рт ороутєЅ питтє?оутєЅ бє ауол\мосдє xap 
now not ІооКіпе оп, but believing, you exult with joy 





3739 4991 1567, 2532 1830 , 439 
nS соттроѕ єёєбтисау kar єётрєосоу mpophTaL 
which deliverance [2sought after Запа 4ѕеагсһеа ош tthe prophets], 


3588 4012 , 3588 1519 1473 5484 4395 

ot тєрї ‚— TS є 0005 хбрьто$ трофтүтєтөлтєє 

the ones [2сопсегпіпо 3(ће 5towards буои 4ауог 1ргорһезуїпр], 
2045 1519 5100 2228 4169 2540, 1213 


1:11 epevvavres ets Tiva п тоо» колроу єётлоо 
searching іп мһа, ог what Кіпа of time [was manifest 

3588 1722 1473 , 4151 5547 4303 . 3588 

то єў атто тъєїюре Христо? трор.ортэрорхєзоъ та 
4in Sthem !spirit ?of Christ], testifying beforehand Һе 

1519 5547 , 3804 2532 3588 3326 3778 1391 

є Христо» подтрота KAL TAS єтї тохто боёо 

[210 Christ !sufferings], and the [2айег ЗҺеѕе things 1010гіеѕ]. 


3739 601 3754 3756 1438 1473-1161 
1:12 о апєкалъфдт оти озу EQUVTOLS npiv бє 

To whom it was revealed that it was not to themselves, but to us 
1247 . 1473. 3739 3568 312, 1473 
ömkóvovv ото а VUV оутуүє\ ошт 
they were serving ир those things, which now were announced (о you 
1223 3588 2097 . 1473 1722 4151. 89% 
бо тор єхауүє\соарєуор VMAS EV TVEVPATL аус 
by the ones announcing good news to you in [spirit tholy] 
649 | 575 3772 , 1519 3739 1937 | 32 
опостоаћєути от? Ovpavoù єї Q єпідъороъси &yyeňol 


sent from heaven; in 
3879 

mapakipar 

to lean over to see. 


which [2аеѕіге langels] 


Instructions for Holy Living 
1352 328 3588 3751 3588 
1:13 бо avačwsàpevor Tas осфоо$ TNs 
Therefore having girded the loins 
1271-1473 3525 5049 1679 . 1909 3588 


öravotas омор утфортєѕ тє\єіоѕ є\тісотє ETL ттүү 
of your тіпа, being sober, perfectly hope upon the 
5342 1473 5484 1722 602 ж 5547 

Ффєрорєртүр эр Хори ev апоколофє Inooù xproroùv 


the revelation of Jesus Christ; 
5613 5043 5218 7 3361 4964 Ө 3588 

1:14 ws текре отокот unq сосҳтроторєуо: TALS 
as children of obedience, not conforming to ше 

4387 1722 3588 52, 1473 1939 

тптротєро» є тп ayvoia vpav єтїӨзрдөңд 1:15 ahha 

former things in the ignorance of your desires! But 

2596, 3588 2564 1473 39 2532 1473 39 

кето TOV kaésavta vps ау» коз QUTOL QYLOL 

as the one calling you is holy, even you yourselves [2holy 

1722 3956 391 1096, 1360 1125 

ev пост отастроф уєтӨттє 1:16 rori yeypantar 

Зіп 4all 5уоиг behavior Њесоте]! For it has been written, 

39 1096 3754 1473 39-1510.2.1 2532 1487 3962 , 

ау: yéveoðe оті eya àytòs etme 1:17 код et потера 

[2һоїу !Become]! for I ат holyț. And if [хле father 

1941 А 3588 678 . 2919 2596, 

єтікалєсдє тор ATPOTWTOANTTOS KPLVOVTA KATA 

Іуоџ call upon], the one impartially judging according to 

3588 1538 2041 1722 5401 3588 3588 3940 1473 5550 

то ek&oTtovépyov ev фоВо тоу ттс порошсосѕ орбо» xpovov 


[being brought ŝto you 1 ауог] іп 


the [2of each work], [ĉin ?еаг 2һе 3sojourn *of your “time 
390 А 1492, 3754 3756 5349, 
оуастрафттє 1:18 єїботє<$ оти ov фӨаортогѕ 
Ibehave]! And be knowing that [2not 4by corruptible 
694 К, 2228 5553 , 3084 1537 3588 
apyvpiw n хръосіо є\отроӨттє єк TNS 
Ssilver бог 7gold lyou were Згапѕотей] from out of 
3152-1473 391 ы 3970 ‚ 
нето орбо» avastpopůs  тетротероботоъ 
уош уаїп behavior handed down from your fathers, 
235 5093. 129 5613 286 299. 2532 
1:19 оЛЛо туло» осиоть wS ортоо оророо коң 


but Бу the esteemed blood, (as ої а1атЬ unblemished and 





1:16 їЅее Lev. 19:2. 





334 ПЕТРОҮ А 1:20 
784, 5547 . 4267 * 3303 4253 2378 2144 3588 2316 1223 + „5547 . 
астілоо xproroù 1:20 mpoeyvwspeévov pev тро voias evnporõðéktTovs тою Өєо бие Insoù xproroùv 
spotless), of Christ; having been foreknown indeed before sacrifices well-received to God through Jesus Christ. 
2602 2889 5319-1161 1909 2078 , 3588 1360 4023 , 1722 3588 1124 2400 5087 IPARA À 
KATABOANS косџроъ фољуєродєутоѕ бє ET’ ETXATOV TOV 2:6 боті TEPLEXEL ev тп үрафт où ттр є Хлор 
the founding of the world, but being manifested at the last of the For itis соп(аіпеа іп the scripture, Behold, I place in Zion 
5550 1223 1473 3588 1223 1473 . 4100 3037 204 1588 . 1784 2532 3588 4100. 
XPovæov ӧ урос 1:21 tovs б атто) TLOTEVOVTAS №до» akpoywviaiov EKÀEKTÓV EVTLMOV кол о TLUOTEVOV 
times for us, the ones through him believing [stone 3cornering la chosen ?valued], апа the one believing 
1519 2316 3588 1453, 1473. 1537 3498 2532 1391 1909 1473, 3766.2 2617 . 1473 3767 3588 
es Өєоъ Tov eyeipavta QUTOV єк vEekKpv kat боёо єт avrov рр  котоңдетуорӨту 2:7 vuv oww y 
in God raising him from out of dead ones, and [201огу uponhim in no way shall be disgracedț. To you then a stone of 
1473, 1325 5620 3588 4102-1473. 2532 1680. 15101 5092, 3588 4100. 544-1161 , 3037 
avta óvta OOTTE TNV тість, VOV коң єАтіда EVAL тих то moTebovow отєдоъсі бє №до» 
Зо him ҺЊауіпо given], so as for your belief апаһоре to be value – (о the ones believing. But to the ones disobeying, a stone 
1519 2316 3588 5590-1473 , 48 1722 3588 5218 р 3739 593 . 3588 3618 3778 1096 
єє дєоэ 1:22 tas фъҳоѕ уро түри‹ӧотєѕ Eev түү отокот о> о«тєбокро тол OL ообормоътє$ оїто$ єүєуӨт 
іп God; your souls being purifiedin the obedience which [rejected Ithe ones ?building], this one became 
3588 225 1223 4151 1519 5360 1519 2776 а ЗГ 2532 3037 4348 n 2532 
TNS оћтдєсоѕ ða TVEÙMATOS es фаАобє\фїол єє кєфө\тү yovias 2:8 ко МӨо$ проскорротоѕ KAL 
ofthe truth through spirit іп [Pbrotherly affection for head of the corner,t and a stone of stumbling, and 
305 1537 2513 3 2588 _, 240 4073 4625 3739 4350 5 3588 3056 
QAVVTOKPLTOV єк кадараѕ kapõias аЛ Лоо тєтро скоъёаћлоо oL TPOTKOTTOVOL то oyo 
lunpretentious]. From outof a pure heart [Pone another arock causing offence, which [?they stumble against 3the 4word, 
25 Р 1619 313 . 3756 1537 544 А 1519 3739 2532 5087 
QAYATNTATE EKTEVWS 1:23 avayeyevvypévot оок єк отє1доуутєс _ es о кох єтєбтсотр ы 
Поуе] intensely, being regenerated, not from out of 1еіпо disobedient]; to which also they were appointed. 
4701 . 5349 235°, 862 1223 3056 
спораѕ фӨарттсѕ олла афдартоо _ ба Лоуоо А Chosen Касе 
[25—0%іпо !а соггиріЫе], but of incorruptible, Бу the мога 
1473-1161 1085 1588 934 2406, 
са 2310 ‚ 2532 3306 1519 3588 165, 1:24 0290 3956 2:9 vpeis бє үєро$ єк\єкто> Basidcerov repàtevpa 
Фъто$ eoù кої pévovTos Els TOV стоне оті теа Ви уои [2гасе lare а chosen], а royal ргіеѕіћооа{, 
of God living апа abiding іп the eon! For all 
3 3 1484 39 2992 1519 4047 К 3704 3588 
сарЕ ms Хбртоє kar mgoa oča @рӨрфипоз ws &vðos «Өрө. этн. ABOS | к берїї! олие Tas 
2пайп 1 : 2 
flesh isas grass, and all glory of man isas the flower [nation 'aholy], apeople for procurement; sothat [the 
703 1804 3588 1537 4655 
5528 3583 3588 5528 2532 3588 438-1473 ‚1601 aperas єЁаүүєАлүтє тор єк Октой: 
Хоӧртоъ ebnpåvo m о Хӧртоѕ коң то 00005 QVTOÙ єёєпєсє 3virtues !you should publish] ofthe опе [2 гот ош оѓ Зӣагкпеѕѕ 
of grass; [withered tthe 20гаѕѕ], апа its flower fell away. 
1473-2564 1519 3588 2298-1473 5457 3588 
1:25 3298-1101 4487 2962 3306 1519 3588 165 ЗОБ урос коћЛєсортоѕ є то бооросто» аъто? фоѕ 2:100: 
В! є pipa kvpiov PEPEL EIS. TOV юре тото Ое. | Тао you] into his wonderful light. The ones 
ut Ше word ofthe Lord abides into the eont. And this 
1510.2.3 3588 4487 3588 2097 1519 1473 42185 2796. 2992 33687110E 2992 10 
єсти то pha то єооуүє\№осдєу ets урос TUE ; ov aos уор бє ads бео? 
Е the word- (ће good news being announced to you. at some time or other not а people, but now are a people of God. 
3588 3756 103 6 33684191 1933 өг 
о ovk nàenpevor vuv ðe єлАєтүӨєртєЄ$ 
CHAPTER 2 Тһе ones not being shown mercy, butnow are shown mercy. 
2:11 7 . 3870 м 5613 3941 , 2532 3927 Si 
P 111 ayannrTtoi торокоАо› OS TAPOLKOVS KAL порєтібтооѕ 
Living Stones and the Cornerstone Beloved, I appeal to уои as sojourners and immigrants, 
659 3767 3956 2549, 2532 3956 566 3588 4559 1939 3748 
2:1 anoðépevor OÙV тесе какіоу KAL порто отёҳєс дє Tov саркор єтїӨбэрдб» обтиєс 
Having рш aside then all evil, and all to be at a distance from the fleshy desires, which 
1388 2532 5272 2532 5355 2532 3956 2636 4754 2596 3588 5590 3588 391 
болор кох этокртє KAL фӨоъоъ$ KAL TACAS кето Ао Ае отротєбо>тоь ката ms ох 2:12 mmv оуоастрофӯ» 
treachery, апа hypocrisies, апа envies, апа all evil speakings, soldiert against the soul [behavior 
А 
I AES 1025 29880 А00 оа 1051 1473-2192 2570, 1722 3588 1484 2443 1722 3739 
:2 œs артиүєуутта Врефт я SAIRON 90 ер ин эб éxovtes колу ev тос éðveow уа ev о 
as newborn babes, [?the rational 4ѕіпсеге ‘milk ауіп your] good among the nations, that іп what 
1971 2443 1722 1473, 837 1512 2635 Ј 1473 5613 2555 1537 3588 
спотороте wa є, отто avénðnrte i 2:3 єітєр KATAAQAOVOW эб» WOS KAKOTOLÐV єк TOV 
long after], that by it you should grow! ifindeed | theyspeakill ofyou as ones doing evil, that from out of [?the 
1089 3754 5543 3588 2962 4314 3739 2570. 2041 2029 1392 3588 2316 
сүсушно ше om Хрпото$ dh Кук 2:4 mpos же колор» EPYOV ETOTTEVOTAVTES боё&тось тоу Өєоъ 
you tasted that [315 gracious Не ?Гога]{. To whom | зооој 4works having scrutinized], they should glorify God 
4334 е 3037 2198 5259 444 3303 1722 2250 1984 
TPOTEPXOpEVOL Або» {оке | это оубротоу pev EV прера єтїктї 
coming forward [25іопе tas a living], [Sby теп indeed | in the day of visitation. 
593 3844-1161 2316 1588 1784 2532 
отпоёбєдокиласрєро» поро бє Aew єклєктоу Єрт 2:5 kal К ‚ж ES 
?being rejected], butby God chosen, valued, also Concerning Submission to Institutions 
1473 5613 3037 2198 3618 А 3624 5293 3767 3956 442 2937 
QVTOL 05 Або: Соутєс окобореєесӨє 01к05 2:13 VTOTAYNTE ои тост аудротіут ктисєі 
you yourselves, as [25опеѕ Шуіпо], аге being built ир [house Submit then toevery human institution 
4152 ‚2406 39 399, 4152 А 
TVEVMATLKOS LEPATEVHQA аух‹ор QVEVEYKAL TVEVMATLKAS 
la spiritual], [?priesthood !а holy], to offer spiritual 2:6 See Is. 28:16. 





1:24,25 {ее Is. 40:6-8. 
2:3 {ее Ps. 34:8. 





2:7 See Ps. 118:22. 
2:9 {5ее Ех. 19:6. 


2:11 {ог war. 


2:14 1 РЕТЕК 335 
1223 3588 2962 1535 935 . 5613 5242 1985 3588 5590-1473 
бае TOV корор ELTE Basel ws этєрЄєңорть єтіскотоу тоу лоо ороо 


оп account of the Lord, whether (о Кіпр as being superior, 


1535 24348, 5613 1223 1473 ‚ 3992 


2:14 eite түүєросцъ ос ÖV аттоо пєрторєр015 
ог whether to governors as [у 3him 1ЊБеіпо sent] 
1519 1557, 3303 2555 . 1868-1161 
є єкӧікиси pev кокотоиоу єтптолуо» бє 
for punishment indeedon ones doing evil, апа high praise 
17 р 3754 3779 151023 3588 2307 
ayaðororwv 2:15 оти оотою$ ETL TO Bepa 
on ones beneficial! For so is the will 
3588 2316 15 | 5392, 3588 3588 878 . 
тоо Өєоъ оуодоптооуутасѕ фухооу түү тор афророу 
of God, by doing good tohalt the [2ої foolish 
444 56 Я 5613 1658 2532 3361 5613 
оудротоу отүросх‹от 2:16 оѕ є\єъдєро: kar рт 05 
Этеп Цепогапсе] – as бее, апа not [3аѕ 
1942 2192 3588 2549 3588 1657 235 5613 


єтікалорра єҳортєЅ ттс кокіосѕ тп” є\єодєріо» AAN о 


4а covering !having Sof evil 2freedom], but as 
1401 2316, 3956-5091 3588 81 . 
болок Өєосъ TAVTAS тьрлусетє тиу обєАфотито 
Бопатеп оѓ God. Нопог ай! [the brotherhood 
25 3588 2316-5399 3588 935 . 5091, 3588 
оүатотє Tov eov фоВєссдє trov Вас:Лєа тулотє 2:18 оь 
Love]! Fear God! [the ŝ3king 1Нопог]! 

3610, 5293 А 1722 3956 , 5401 3588 
OLKETAL VTOTAOTOMEVOL ev торт фоВо тое 
Domestic servants – being submitted with all fear tothe 
1203 3756 3440 3588 18 „2532 1933 Я 235 
бєстотоЅ OV роӧрору то ayaðois коң єтієкєси, алло 
masters, not only tothe good and lenient, but 
2532 3588 4646 3778-1063 5484 1487 1223 
kat тос koňois 2:19 тоото yap хара єє бие 
also їо ће crooked. For this is favor, if through 
4893 2316 5297-5100 3077 3958 95 
ovveiðnow eoù этоферє тс Атас тоодо» абіко 
conscience оЁ Соа anyone endures distress, suffering unjustly. 


4169-1063 2811 1487 264 2532 2852 
:20 Toiov yap kàéos e орортбъоътє$ kar koapbòpevor 
Forwhat fame if sinning, апа [?being buffeted 
5278 п 235 1487 15 А 2532 3958 
VTOMEVELTE «АА є QAYQABOTOLOVVTES KAL TATXOVTES 
lyou endure]? But if doing good, and [?suffering 
5278 А 3778 5484 3844 2316 1519-3778-1063 
VTOMEVELTE тото XAPLS поро Bew 2:21 ers то?то yap 
Іуоџ endure], this is favorable with God. For this 
2564 3754 2532 5547 ; 3958 5228 1473 
єк\тӨттє оти коси ҳристоѕ єподбє, этер роу 
you were called, for азо Christ suffered for us, 
1473-5277 5261 2443 1872 Ж 
түр этоАортОлоә оутпоүрариоу о єтөко\озӨтүстүтє 
leaving behind tous a pattern, that you should follow after 
3588 2487-1473 3739 266 К 3756 4160, 
tors ixveow avroù 2:22 os арартау ок ETOMTEV 
his tracks; who [sin 2по 144], 
3761, 2147 1388 1722 3588 4750-1473 
ovõé єърєӨт болос є, то оторать ауто? 
пог was there [оппа !treachery] іп his тош]; 
3739 3058 . 3756-486 . 3958 
2:23 ос Аоборо®рєро$ ovk оътєЛАоцборєц теохо 
who being reviled returned not verbal abuse; when suffering 
3756-546 3860-1161 3588 2919 
ovk түтєї\єн торєбїбоъ бє то крорті 
threatened по; but delivered літѕе ир їо ће опе judging 
1346 3739 3588 266-1473, 1473 399. 
бикошос 2:24 0$ то apaprtias nuov оотоѕ avnveykev 
justly; who [зош sins thimself ?bore] 
1722 3588 4983-1473 . 1909 3588 3586 2443 3588 266 
ev то сорот QVTOV ETL TO čùov та TALS AQMAPTLALS 
in his body upon the timber, that [200 sins 
581 f 3588 1343 . 2198 3739 3588 
отоүєуорєуои т karoci Ссорє» ov то 
1есотіпе dead] [2го 3righteousness twe should live]; of which by 
3468-1473 2390 1510.7.5-1063 5613 4263 
poot. оъто? 1аӨттє 2:25 тє yap ws проВато 
his stripe you were healed. For you were as sheep 
4105 235 1994 3568 1909 3588 4166 2532 
тлоуорєуоа QAAN єпєстроафутє VUV єтї TOV TOLVA KAL 
wandering, but аге returned now unto the shepherd and 





2:22 {Ѕее Is. 53:9. 





overseer of your souls. 


CHAPTER 3 


Concerning Submission in Marriage 
3668 3588 1135, 5293 ү 3588 


3:1 ороо QL YVVALKES VTOTAQOOTOMEVAL TOLLS 
In like manner the wives, being submitted to their 

2398 435 2443 2532 1536 544 3588 
ios avõpow wQ ко є тє атєдо?оі то 
own husbands; that even апу resist persuasion to the 
3056 1223 3588 3588 135, 39 . 427 3056 
oyw ёха TNS тоу yvvakav avastpophs &vev Хоүоъ 
мога, Бу the [?ofthe Зуіуеѕ 1рећауіог 5without ба word 
2770 A 2029 Я 3588 1722 5401 53 
кєрӧтӨтсоуто 3:2 єпоптєосоутє; тту є, фоВо ауу» 
4they shall Бе gained]; having scrutinized [ĉin Sfear 2риге 
391 1473 3739 1510.5-3756 3588 1855 
avastpopův ороор 3:3 оу єсто OVX о єёюдєу 
3behavior tyour]. Whom let there notbe the outward 
1708 2359 2532 4025 55535: 2 2228 1745 
єртлоктѕ труб» kat пєридєсєос xpvoiov n єуӧ0Сє05 
braiding оЁҺһаіг, апа adornment ofgold, ог clothing 
2440 2889 235 3588 2927 . 
tpaTtiov KOO џоѕ 3:4 ол№ o KPUTTOS 
of garments of ornamentation! But letitbe the hidden 
3588 2588 _, 444 1722 3588 862 
TNS kapõias оудротосѕ ev то офӨбрто› 
[2of the heart lmankind], in ће incorruptible ornament 
3588 4239 . 2532: 12:22727, 4151. 3739 1510.2.3 
TOV TPES коң тоохоо TVEVMATOS o В EOT 
ofthe gentle апа unassuming spirit, which is 
1799 3588 2316, 4185 { 3779-1063 
EVTV tov eoù толотєлєсѕ 3:5 oùvto yap 
[210 the presence of 3of God !lavish]. For thus 
4218 2532 3588 39 1135 3588 1679 
TOTE is коз QL ayal yvvaikes QL є\тіоъсол 
at some time ог other also the holy wives hoping 
1909 3588 2316 2885 1438. 5293 А 3588 
ETL tov Өєо> єкос роо» EQVTAS VTOTAQOTOMEVAL то 
upon God, adorned themselves, being submitted to their 
2398 435 5613 * 5219 3588 * 2962 
wios ауӧраси, 3:6 ос Хбрра ъотткоосє то ABpadu коро» 
own husbands; as Sarah obeyed ғо Abraham, [’lord 
1473. 2564 3739 109% 5043 15 А 
олљто» кало?со NS єүєитӨтє тєкруо ayalhðororovraL 
2?him сапе]; of whom you became children, doing good 
2532 3361 5399 . 3367 А 4423 3588 435 
коз рт фоВоърєуо: pnõepiav ттотүоп› 3:7 où &võpes 


апа not fearing with апу terror. The husbands 
3668 , 4924 ? 2596, 1108 5613 
ороо сорокоъртєЅ ката ы уос 02$ 
іп like manner, living with them according to knowledge, as 
772 . 4632, 3588 1134 . 632 5092, 
асдєуєстєро OKEVEL то YVVALKELW «торе PHOVTES тч» 


being а weaker utensil inthe feminine way, bestowing honor 

5613 2532 4789 5484 2222 1519-3588-3361 1465 

OS KAL съуклтроуоро‹ Хӧритоѕ (отс es то р єукоттєс дос 

as also јоіпі-һеіѕ of favor of life, so as to not hinder 

3588 4335-1473 . 4 3588-1161 5056 3956 

TAS тпросєоҳосѕ VWV 3:8 то дє TENOS TAVTES 
your prayers. Butthe conclusion- all be 


3675 4835 5361 2155 5391 
орофрорєѕ сорлтодєє фіЛадєлфох evoniayxvor фіЛофроуєѕ 


agreeing, sympathizing, affectionate, compassionate, obliging, 
3361 591 2556 473 , 2556 , 2228 3059 Й 473 
3:9 рт отодідортєс̧ kakóv avri kakoù т Аоцборїоъ avri 
not rendering evil for evil, ог reviling for 
3059 5121-1161 2127. 1492 3754 
№оборгоѕ rTovvavrtiov бє єълоуүо?утє; єїботєє OTL 
reviling. But on the other hand blessing, knowing that 


1519 3778 2564 2443 2129 2816 


ets тото єк\түӨтүтє iva evàoyiav кАтроуортсттє 
in this you were called, that [2а blessing you should inherit]. 
3588-1063 2309 2222.-725 2532 1492 2250 
3:10 о yap Өє\әр Соту ауотоу коң ew трєроѕ 
For Ше опе wanting [21е Мо love], апа to behold [2days 
18 3973, 3588 1100-1473 ‚575, 2556 , 2532 
оүодаѕ поъсдто тү» улосса» оътоо опо кокоъ KAL 


1good], let літ cease his tongue from evil, and 


336 ПЕТРОҮ А 3:11 
5491-1473 3588 3361-2980 1388 1 А 3641 5123 3638, 5590 1295 1223 5204 
хє avroù тоо рт ayoa боло» 3:11 єкк\уото оАгүо тоот’ сти окто фоҳос бєсобисоу би бето 


his lips to not speak deceit! Let him turn aside 


575, 2556 , 2532 4160 18 2212 1515, 2532 
опо kakoù kal TOMAT ayalðóv бтүтүстбтө єр kar 
from evil, and lethimdo good! Let him seek peace, and 
1377 1473 3754 3588 3788 . 2962 1909 
боёото аътии 3:12 оти or oġpðaňpoi kvpiov єтї 
pursue it! For the eyes of the Lord are upon 
1342 2532 3775-1473 1519 1162-1473 4383-1161 
бике го коз ота ото ELS ENT ото просотгор ӧє 
just ones, апа his ears towards their supplication. But the face 
2962 , 1909 4160 2556, 3588 1842 
коргох єтї TOLOÙVTAS како тоо ečoňoðpevoal 
of the Lord is against the ones doing evil to utterly destroy 
1473 , 1537 1093 2532 5100 3588 2559, 
0%0т015 єк yns 3 kat тї o KAKO OV 
them from out of the еагіһї. And who is the one afflicting 
1473 1437 3588 18 | 3402 1096 
vpas ev TOV ayaðoù prunrai yévnoðe 
you, if [ofthe 4рооа 2?mimics tyou should become]? 
235 1487 2532 3958 1223 1343 7 
3:14 ол№ є коз TAOXOLTE бо біколосъутр 
But if also you may suffer because of righteousness, 
3107 . 3588-1161 5401 1473 3361 5399 А 
пакар: тоу бє фоВоу avtriwv рт фоВмӨттє 
blessed аге уои; but the fear оЁ Һет you should not fear, 
3366, 5015 Ж 2962 1161 3588 2316 
илбе тараҳӨттє 3:15 къріоу бє тор Өєо> 
пог should you Бе disturbedț. [the Lord 1Виї 4God 
37, 1722 3588 2588-1473 . 2092-1161 104, 4314 
ауасоатє EV TALS kapõtiars хорор ETOLMOL дє QEL Tpos 
2sanctify] in your hearts! and be ready continually for 
627 . 3956 , 3588 154 1473 3056 4012 3588 
ATOAOYİAV порт то олтоъуті VAS Аоуо» тєрї TNS 
а defense to а – to the one asking you a word concerning the 


1722 1473 1680 3326, 4240 2532 5401 
ev эрт єМтїїбо$ petà троттүто$ kar фоВоо 3:16 ovveiðnow 


[2їп 3you Һћоре], with gentleness апа fear; [ conscience 
2192 18 2443 1722 3739 2635 1473 5613 
єхоутєс̧ оүадт» iva ev о котоЛалосі VWV WS 
thaving ?a good], that in what they should speak ill of you as 
2555 н 2617 Я 3588 1908, 
KAKOTOLWV kataroxvvÂwow ot ennpe&tovtes 
ones doing evil, [Sshould be put to shame tthe ones ?threatening 
1473 3588 18 21722 5547 , 391 2908-1063 


vav Tv ayay ev Христо отостроф» 3:17 kpeiTTov yap 


3your 4good біп Christ 5behavior]. For it is better 
19 3 1487 2309 3588 2307 3588 2316 
оуодоптоо?утос є Otor TO Өє\№ра тоо Өєо? 
[for doing good tif 5мапіѕ уои ?the will tof God 
3958 2228 2554 К 3754 2532-5547 530 
тесеп N какотою?утоѕ 3:18 оть кох Ҳристоѕ ото 
бо suffer] than doing evil. For Christalso [2опсе 
4012 266 3958 1342 5228 94 2443 
тєрї apaptrav enale õikaros отпєр одікор wa 
3for 451п5 1Isuffered], the just one for the unjust ones, that 
1473-4317 3588 2316 2289 КУ, 
nps троесогүбгүтү то Bew Oavatwbeis 
he should lead us forward to God, having put to death аєа 
4561. 2227-1161 3588 4151, 1722 3739 
сорки čworomðbeis бє тої пуєуроть 3:19 є, о 
the flesh, Бш being restored to Ше to the spirit, in which 
2532 3588 1722 54388, 4151, 4198 4 2784 
коң то ev фъуАокту пуєурасх: mopevÂðeis єктроёє» 
also [ŝto the 5іп бргіѕоп 4 рїгї$ thaving gone ће proclaimed], 
544 К Y 4218 3753 
3:20 отєӨсосі А TOTE А OTE 
to the ones who disobeyed at some time or other, when 
530 1209 3588 3588 2316, 3115 ү 1722 
«тоё єбєдєтө т тоо eoù пакродъра ev 
once [4%үаѕ accepted tthe Зо{ God ?long-suffering] in 
2250 Ж 2680 7 2787 1519 3739 


nuépars Noe 
the days of Noah, 


катоскєооќорєуѕ киВотоо es nv 
carefully preparing an ark, in which 





3:10-12 See Ps. 34:12-16. 
3:14 See Is. 8:12. 
3:18 ТСР omits то». 





few, аї 1 to say, eight souls were preserved through water. 


3739 2532 1473 499 , 3568 4982 908 
10 кои рос ортітутоу vuv собєь Ватто ра 
Which [2аі50 50 tantitype now 4delivers] – immersion 
3756 4561 , 595, 4509 235 4893 18 
оо саркоѕ атодєсі$ pinov аЛа сърє тоєо оуоӨтѕ 


(not flesh getting rid of filth, but [conscience 20ѓа good 
1906 . 1519 2316 1223 386, x л 
ETEPOTNHA ELS Өєо>» бе аъастаСє0$ Іпсоъ 
Пе response] towards God), through the resurrection of Jesus 
5547. 3739 1510.23 1722 1188 3588 2316, 4198 . 1519 
Хр‹стоо 3:22 0$ єттї» ev eğ тоо дєо0 mopevÂeis ers 
Christ, who is ас the right of God, being gone into 


3772 5293, 1473, 32 , 2532 1849 
OVPAVOV VTOTAYEVTOV avto Qayyéiwv kaL eovorov 
heaven, [%еіпо submitted 7to him !with angels 2апа authorities 
2532 1411, 

kat ӧоуарєоу 

4апа 5рожегзѕ]. 


СНАРТЕК 4 
Instructions for Sound Living 
5547, 3767 3958 5228 1473 4561 . 
4:1 Христоо oùv тпадортоѕ VTEP NAV Сарке 
Christ then having suffered for us in flesh, 
2532-1473 , 3588 1473 , 1771 3695 3754 3588 


коз эре TNV аът єрт оплісасдє оти о 
уои аіѕо [2ру Һе ваше 4теЙесііоп Ње armed]! for the опе 


3958, 1722 4561 , 3973 266, 1519-3588-3371, 
табор є, gapki пєпортоь орортіоѕ 4:2 ELS то рлуүкЄт 
suffering іп flesh, has ceased sin, to no longer 


444 1939 235 2307 2316 3588 1954 
опӨрбуттооъ єтїӨзрїөлдє алло ӨєХтр өт. дєоъ тоу єтіЛоитор 
[7оЁ men's 8аеѕігеѕ 9but 111 10God's 2һе Згетаіпіпо 


1722 4561 980 5550 
є, серке В:осокх ypovov 


Sin бле flesh !ѕрепа “іте]. 
3928 5550 3588 979 


713-1063 1473 3588 
4:3 аркєтоѕ yap тр o 

For sufficient tous was the 

3588 2307 3588 1484 


торє\лүАъӨфФ< povos тоо Вох то ӨєАтмөтө» eðvav 
having passed time of the existence [Һе 3will 4оЁ the 5пайоп$ 
2716. 4198 1722 766 { 1939, 
котєрүб то єтӨо TETOPEVPEVOVS ev  осє\үєїодє emvpia 
lto have worked], going іп lewdnesses, desires, 
3632 р, 2970 4224 2532 
owopàvyiars коро: тото коң 
агипкеппеѕѕеѕ with wine, debaucheries, drinking banquets, and 
11 К 1495 р 1722 3739 3579, 

одєр(тоѕ ewo odatpeias 4:4 є, о &єъї ортоң. 
unlawful idolatries. In which they think it strange 
3361 4936 3 1473 1519 3588 1473 3588 810 


un SvvTpeExovTov омор ELS TNV оът TNS осотіо5 


[2not Згиппіпо together !уош] in the same [20 carnality 
401, 987 А 3739 591 
олеуосал ВА=етфтур.озътєє 4:5 оь ATOÖWTOVOL 
lpouring out], being blasphemous; ones who shall render 
3056 3588 2093, 2192 2919 2198 
Aoyov то ETOLMWS EXOVTL кро Соутаѕ 
ап account їо ће опе readily sufficing (ојийре the living 
2532 3498 , 1519 3778 1063 2532 3498 , 
кои vekpovs 4:6 є тото yap кои ъєкро$ 
and dead ones. [in this For] also to dead ones 
2097 А 2443 2919. 3303 
єотуүєліо Өт iva kpo pev 
was announced good news, that they should be judged indeed 
2596, 44. 4561. 2198-1161 2596, 
кото avðparovs сборки Ёоо бє кото 
according to теп in flesh, but should live according to 
2316 4151, 3956-1161 3588 5056 1448 
Өєо› пуєуроть 4:7 портоор бє то тєАо$ пуүшкє 
God іп spirit. But of all things the end approaches. 
4993 Р 3767 2532 3525 1519 3588 4335 Й 
софроусотє ovv kat утфотє eş TAS TpPoTeEvyAs 
Be of sound mind then, and besober in the prayers! 
4253 3956 1161 3588 1519 1438 26 
4:8 тро тото» дє түу es єалъто?$ оуйтту 


[before sall things ІВш ће Samong yourselves 7love 
1618 , 2192 3754 3588 26, 2572 4128 266 E 
ektevů ėxovtres оти N ayann колое пАтдоѕ орортибу 
біпіепѕе 4һауїпр], for love covers а multitude of sins. 


4:9 1 РЕТЕК 337 

5382, 1519 240 427 112 н 16 М 
4:9 фалоёєрок es оЛААтү\оъ$ рє yoyyvopov ayalðororia 

Being hospitable to one another without grumblings – doing good. 

1538 2531 2983 5486 1519 1438 
4:10 єкостоѕ kaðas єЛоВє хорс ро єє EQVTOÙVS CHAPTER 5 
each as he received favor, to each other 

1473-1247 5613 2570 3623 4164 5484 
QUTO ÖLAKOVOVVTES WS кало! оороо TOLKLÀANS хХФ&рьто$ Ехһогіайопѕ іо Elders 
а same serving, as good managers ofthe variegated favor 4245 3588 1722 1473 3870 3588 
2316 1536 2980 , 5613 3051 2316 1536 5:1 трєсВъотєроъѕ то ev эра таракало о 
Өєо? 41 є тє Madel о oyta Өєої EU TIS Elders, the ones among уои, Iexhort, Zthe 
of God. Ш апу speaks, letitbeas oracles of God. Ifany 4850 2532 3144 3588. 3588 5547 3804 
1247 . 5613 1537 2479, 3739 5524-3588.22316_, соъртрєсВ0тєроѕ KAL рбрту$ тои тох хр‹сто? побциатоу 
õrakovei ws є& wxvos ns, Ҳортүєг о Bes fellow-elder and witness of the [2of the 3Christ 'sufferings], 
serves, letitbeas from outof strength which God supplies, 3588 2532 3588 3195 601 1391 
2443 1722 3956 1392-3588-2316 1223 t 7 о кои тс пє\Лоъстсѕ отпоколоттєсдоь ӧоётс 
mwa ev nao t васе бе К бы А Ingoù | Һе опе also [20Ё һе ЗаБош (о Бе 4revealed 5glory 
that in all things God should be glorified through Jesus 2844 4165 3588 1722 1473 4168 3588 
5547 ‚3739 1510233 3588 1391 2532 3588 2904 1519 кошпоо 5:2 mormavate то ev эр торло TOV 
Христоо © єот> n боба код то крёто$ є 1рагїпег] — tend the [3атопр 4you flock 
Christ, towhom is the glory and the might into 2316 1983 | 3361 317 2 235 159% 3366. 
3588 165 3588 165, 281 27 . 3361 Өєоъї єтіското?утєсѕ р оъоукастос̧ QAN’ єкоос00с рл]бє 
Tovs олоро тор vov орлу 4:12 оүотттоі рт 2of God], overseeing, not by compelling but voluntarily, nor 
the eons ofthe eons. Amen. Beloved, do not 147 235 4290 3366 5613 2634 
3579, 3588 1722 1473 4451 4314 3986 А олсҳрокєрёќәс̧ «Ала продърос 5:3 nõ wS катакъріє?оутєѕ 
Бегет h ет. ун росс. в троє тересроу sordidly but eagerly; nor as one dominating 
take it as strange the [затопе “уои !burning fire Чо test 3588 2819 235. 5179 1096, 3588 4168. 
1473 1096 , 5613 3581 1473-4819 тоу кАроу аЛа тото ywòpevotr тоо торло 
ун” үморер ws gevov ; эр ovuBaivovrtos the lots, but [models !becoming] forthe flock! 
7you ?taking place], as a strange thing happening to you. 2532 5319 3588 750 2865 

235 ‚ 2526 2841 А 3588 3588 4 кош оъєродєрто: тоъ арХитоцлєи05$ корлєсо дє 
4:13 «АЛа кодо KOLWWWVELTE TOLS TOV ф р З eX н? к 


But according to that which you participate with the [20 Һе 
5547 . 3804 5463 2443 2532 1722 3588 602 
xXprotoù maypas. Х«=\рєтє уа ко є, тп отоколофєа 
3Christ !sufferings] rejoice, that also in һе revelation 
3588 1391-1473 . 5463 21 А 1487 
түс боёту$ ето ҳарӣтє ayaňàtwpevor 4:14 є 

of his glory you should rejoice exulting! If 
3679. 1722 3686 5547 3107. 3754 
оує:ӧєо0є ev оуорать XPLETOÙ pPAKAPLOL OTL 
you are berated іп тепате of Christ, blessed are you, for 
3588 3588 1391 2532 3588 3588 2316-4151 1909 
TO TNS боётсѕ kar то TOV Bcoù пуєъра ep’ 
the fact ofthe glory and the fact ofthe spiritof God [?unto 
1473 373 2596-3303 1473 . 987 т 
vpàs QAVATAVETAL KATA рє avtoùvs BAaoopnpeitar 
3you 1рїуез rest]. Indeed according to them he is blasphemed, 
2596-1161 1473 1392 3361-1063 5100 1473 
като бє vaas боёобєтол 4:15 ру yap т ороор 
but according to you Һе is glorified. For let not any of you 
39058: -~ 5613 5406 2228 2812 2228 2555 К 2228 
тасҳєто 05 форє?$ т кЛєттис̧ N кокото05 n 
suffer as amurderer, or thief, or one doing evil, or 
5613 244 А 1487-1161 5613 * ‚3361 
ws аЛЛотріоєтіб котос 4:16 є. бє ws Христіоро5 рл] 


as а биѕубоау! Butif as а Christian, let him not 
153 y 1392-1161 3588 2316 1722 3588 3313-3778 
охсҳоуєсдо боёоќєто бє то» Өєоу є, то PEPEL тото) 
be ashamed; but Іеї him glorify God in this part! 
3754 3588 2540. 3588 756 3588 2917 575, 3588 
4:17 оть о kapós тоо padba то крила QATO TOV 
For itis the time to begin the judgment from the 


3624 3588 2316 1487-1161 4412 575 1473 5100 3588 5056 
oikov тоо дєо?ъ є бє прото» оф” NAV ть то TENOS 


house of God. Апа if first from us, what is the end 
3588 544 . 3588 3588 2316-2098 
TOV aTeLBoÙVTAV то TOV Bcoù evayyeňiw 
of the ones disobeying to the thing ofthe good news of God? 
2532 1487 3588 1342 3433 4982 3588 765 
4:18 kar єє о ӧіколоѕ pos собєтол о асє15 
Апа if the јиѕі опе hardly is delivered, the impious опе 
2532 268 . 4226 эл: -.. 5620 2532 
коз арартолоѕ mov фотуєітоь 4:19 остє кок 
апа sinner, where shall they арреагі? So then, even 
3588 3958 2596 , 3588 2307 3588 2316 5613 
oL TAOXOVTES кото то Өєлтро Ttov Өдєоъ 025 
the ones suffering according to the will of God, as to 
4103 2939 3908 3588 5590-1473 1722 
тісто ктісту поаратидєсдосоу tas фъҳӣс аътоу ev 


а trustworthy creator, Іеї them place their souls in 





4:18 See Рг. 11:31. 





And atthe manifesting ofthe chief shepherd, you shall carry 


3588 262 3588 1391 4735 3668 
tov орароутіор tms ӧоётѕ отєфоло» 5:5 оросо 

the unfading [of glory tcrown]. In like manner, 
3501 5293 4245 х 3956-1161 
VEWTEPOL VTOTAYNTE трєсВотєро:ѕ TAVTES дє 
let the younger ones submit to older ones! And all 
240 5293 й 3588 5012 А 
оЛА Ло: опотассорєрос тр татєіофрос?утрь 
[fone (о another ЗБеіпо submitted ?humility 

1463 3754 3588 2316 5244 498 


єүкорВ®=оеӨє от о Өєоѕ этєртүфоло QAVTLTATOETAL 


tadorn]! For God [?the proud Iresists], 

5011 7 1161 1325 5484 5013 3767 
TATEWOLS бє Siðwot уор 5:6 топєодттє о?у 
[Хо the humble but 20іуеѕ ЗЃауог]{. Ве humbled then 
5259 3588 2900 . 5495 3588 2316 2443 1473-5312 . 

опо т» кретодбъ ҳєра тоо Өєої iva рб vyo 
under the fortified hand of God, that he should exalt you 
1722 2540 3956 3588 3308-1473 1977 1909 
є коро 5:7 TATAV TNV рєрџљо» ороо єттїррїфөтє$ ET’ 
іп бте! [Pall Зуоиг anxiety lwhile casting] upon 
1473. 3754 1473. 3199 4012 , 1473 3525 


QUTOV OTL QVTW кєлє тєрї эб 5:8 ътүфотеє 
him, for with him there is а саге concerning уои. Be sober! 
1127 3588 476-1473 1228 5613 3023 5612 


ypyyoprateo avrtriðkos vpr ёо ВоЛос ws Név wpvopevos 
Be vigilant! Your opponent the devil [?as “lion За roaring 
4043 2212 5100 2666 К 3739 
тєритотєі {тоу тра катот 5:9 о 
Iwalks] seeking whom he should swallow down. To whom 
436 4731, 3588 4102 1492, 3588 1473, 3588 
QVTLOTNTE OTEPEOL тт TLOTEL єїботє< то аъта тор 
орроѕе solid іп the belief, knowing the same 
3804. 3588 1722 2889 1473 81 р 
пабтротоу тт є, косо б> обєлфотиті‹ 
sufferings (о ће опе in the world [26у your brotherhood 
2005 Д 3588-1161 2316 3956 5484 
єтітєлєс дол 5:10 о õe Өєо$ пастѕ Хорітоѕ 
lare being completed]! Butthe God ofall favor, 
3588 2564, 1473 1519 3588 166-1473 1391 1722 
о колесо трос es ту оооу avtoù боёо ev 
having called us into his eternal glory in 
5547 Е 3641 3958 1473-2675 1473 
хрото соъ олуо» падбортоѕ олто$ которто VMAS 
Christ Jesus, [2а little Һауіпо suffered], may һе ready you, 





5:2 Ald. xproørov - of Christ. 
5:5 {ее Pr. 3:34. 


5:9 {СР omits єтаитєћєс дох. 


338 ПЕТРОҮ B 


4741. 4599. 231, 1473 3588 
строк сдєуосол Өєрє\Мосаси 5:11 avto 
support уои, strengthen уои, found уои. То Ыт bethe 
1391 2532 3588 2904 1519 3588 165, 3588 165, 281, 
боба кол то кротоѕ Ets тоў оңдборе$ тол оору ор 
glory апа the might into the eons ofthe eons. Amen. 
1223 * . 1473 3588 4103 80 А 
5:12 бе У1Лохоуоъ ошу тоо тпіибтоо обєлфоъ 


Through Silvanusł, [fto you tthe ?trustworthy ŝbrother], 
5613 3049 1223-3641 1125 3870 2532 1957 
ws Лоуорох бї оМ№уоу єурофо птоарокоћоу KAL ETLMAPTVPOV 
as І сопѕійег, а little I wrote, appealing апа attesting 


3778 15101 227 5484 3588 2316 1519 3739 2476. 
тоот» єз олд хори тоо Өєоз єє nv єстцкотє 
this tobe the true favor of God in which you stand. 
782 1473 3588 1722 * к 4899 . 
5:13 остобєтоь 005 n є, ВоВолори съуєкЛєкт 
[5greets буош 1$һе ĉin “Babylon 2сһоѕер with you]; 
2532. * 3588 5207-1473 782_, 240 1722 
kat Màpkos о 0005 pov 5:14 аспосасдє аААЛоос ev 
and Mark my son. Greet one another with 
5370 26 1515 1473 3956 3588 1722 5547 _, 
ФіЛтроти ауоттѕ єрт ошу TAOL то ev Христо 
а kiss оЁІоуе! Реасе іо уои, toall Һе опеѕ іп Christ 
x ‚281, 
ато орь 


Јеѕиѕ. Атеп. 


2 РЕТЕК 


СНАРТЕК 1 


Exhortation for Godly Living 


1401 2532 652 ж 
1:1 Sopeov Пётро< ovos kat отостоћосѕ Inooù 


Simon Peter, abondman and ап apostle of Jesus 
5547, 3588 2472 1473, 2975 
Хр:бтоо то тото» npiv Лоҳоъсь 
Christ, tothe ones equally honored withus having obtained 
4102 1722 1343 Р 3588 2316-1473 , 2532 4990 * 
miotw є, ӧшкоосор тоо Өєої yuav kar соттроѕ Inooù 
belief іп righteousness of our God and deliverer Jesus 
5547. 5484 1473 2532 1515, 4129 1722 
Xpruortoù 1:2 уор viv kar єцшртүртү пАтӨоуӨєс ev 
Christ. Favor to you апа [2реасе тау] be multiplied іп 
1922 3588 2316, 2532 * . 3588 2962-1473 5613 
ETLYVWOEL tov дєо0 kar Ingoù тоо короо nuar 1:3 ws 
full knowledge of God and of Jesus our Lord, as 
3956 1473 3588 2304 141 1473 . 3588 4314 
толто ти ттс Өєсос борб рєөз$ аттоо то Tpos 


all things to us [divine 3power lof his], the things for 
2222 2532 2150 1433 1223 3588 1922 

Cony kar evoéBerav ӧєдортрєутѕ a TNS ETLYVOTEWS 
life and piety, being presented through the full knowledge 


3588 2564 1473 1223 1391 2532 703 . 1223 
тоу каЛєсаутоѕ ypas ða боё kar apers 1:4 б 

of the опе having called us by glory and virtue, by 

3739 3588 5093 1473 2532 3173 1862 

ол то туо NUV KAL PEYLOTA єпоуує\иато 
which [?the things 3esteemed ‘for us Sand fgreatest 7declarations 

1433, 2443 1223 3778 1096 

бєдорттос iwa бо тото» yévnoðe 

the has presented], that through these you should become 


2304 2844 ‚5440 668 ү 3588 1722 2889 
Өєгос kowwvot фъсєосЅ апофъүбутєс̧ TNS EV косо 
[2іуіпе Іраг(пегѕ of] nature, having escaped the [2іп 3ле world 


1722 1939. 5356, 25320 1473-3778. 

є, єт:дорки popas 1:5 ко олто тото 

4by 5101 1соггирііоп]. [also ЗЃог this same reason 
1161 4710 Р 3956 3923 2023 

є споду поса” TAPELTEVEYKAVTES ETLXOPNYNTATE 
1Апа], [3Зашрепсе 2а ladding], supply 

1722 3588 4102-1473 ы 3588 703 . 1722-1161 3588 703 , 3588 
є т] тібтє vpav түу арєти ev бє тү орєтїү TNV 
[21п Зуошг belief Iyirtue], апа іп virtue 





5:12 Called Silas in the Book of Acts. 





5:11 
1108 1722-1161 3588 1108 3588 1466 1722-1161 
үөс» 1:6 ev бє т уүросєи түр єүкрӧтєіоу ev бє 


knowledge, and in knowledge self-control, and in 

3588 1466 б 3588 5281 J 1722-1161 3588 5281 i 3588 

т eykparteia тту vropovyy ev бє тү vroor ттүү 
self-control endurance, and in endurance 

2150 , 1722-1161 3588 2150 3588 5360 

evoėBerav 1:7 ev бє т evoeßeia түүр þpriaðeipiav 


and in brotherly affection, 


3778-1063 


piety 
3588 26 


piety, 
1722-1161 3588 5360 


ev бє m фаАобєХ\фїе түүр ayánny 1:8 толто yap 
and in brotherly affection love! For these things 
1473-5224 2532 4121 3756 692 
ор VTAPXOVTA kat тАєорбборто. ovK apyovs 
being in you, and being superabundant, [?not sidle 
3761, 175, 2525, 1519 3588 3588 2962-1473 

озбє akàprovs кабіотцои es ту тоо короо про 
4пог 5ипітийёшї they stand] in Һе [20# ош Гога 
ы ‚5547 i- 1927 3739-1063 3361 
осоо ҳристоо enmiyvwow 1:9 о yap 

3Jesus 4Christ full knowledge]. Butin whom [аге not 
3918 3778 5185-1510.2.3 3467 3024 

TAPETTL тете тоф\о$ єстї pvwnabav Атр 

За hand !these things] is blind, losing sight, [2forgetfulness 


2983 . 3588 2512 . 3588 3819-1473 . 266 
Хе Во тоо кадорисроо то» TANAL QAVTOÙ «рертбэъ 
1һаушр taken] ofthe cleansing of his earlier sins. 
1352 3123 80 ‚4704 _, 949 
1:10 ёо коААо› обєх\фо оспообасотєє ВєВокоу 
Therefore rather, brethren, hurry [6firm 
1473 3588 2821 2532 J589. 4160 3778-1063 
vav түүр kàhow kar ekàoynyv mowiochat тете yap 
2your Зсаіпо fand 5selection Чо make]! For these things 
4160 3766.2 4417 l 4218 
Tmorwobvtes ov рл] TTALTNTÈ TOTE | 
doing, in no way should you fail at some time or other. 
3779-1063 4146 А 2023 И 1473 3588 
1:11 о?то yap màovoiws єтиҳортүтӨїсєтоь ушу n 
For thus richly shall be supplied toyou the 


1529 1519 3588 166, 932 3588 2962-1473 2532 
eigoðos ets TY олбо» ВасіЛєіоау тоо короо NUOV KAL 


entrance into the eternal kingdom ofour Lord and 
4990 * ‚5547, 1352 3756-2722 | 
соттроѕі Ingoù xproroù 1:12 ёю OVK арєлсо 
deliverer Jesus Christ. Therefore Ishall not neglect 
1473 104, 5279 4012 3778 2539 
урос Qet VTOPLUVNTKEW тєрї ‚_— тото кастєр 
[2уои ŝcontinually Чо remind] concerning these things, though 
1492, 2532 4741 ў 1722 3588 3918 , 225 


єботоѕ KAL єбтприурєу0о%$ єр m поро?ст оЛтӨєго 
knowing them, апа being fixed firmly are іп the [2аї hand ttruth]. 


1342-1161 2233 1909 3745 1510,2.1 1722 3778 3588 
1:13 ӧіколор бє түүо® ро ep’ осору ELM єр тотто то 
But [just Ч esteem iż], for аѕ Іопе аѕ Iam іп this 
4638 1326 1473 1722 5280 1492, 
скүуороть бїєүєїрє урос є, оъпорусєь 1:14 eos 
tent, to awaken you by recollection, knowing 
3754 5031 | 151023 3588 595, 3588 4638-1473 . 
оти тохи єстї N «тобет TOV окү”оротоѕ роо 
that [5quick 45 Ithe ?getting rid ЗоЁ my tent], 
2531 2532 3588 2962-1473 Ы 5547 . 1213 1473 


коӨбсѕ кол о 


кър npiv 1106005 Христос єбпЛосє por 
аѕ also 


our Lord Jesus Christ manifested to me. 
4704-1161 2532 1539 2192-1473 3326, 3588 1699 
1:15 спохдйасо бє кол єкбостотє EXE орос PETA TNV єрт 
But I will hurry also always for you to have after my 
1841 3588 3778 3420 4160 3756-1063 
єёобоъ TNV тото путь тоєіс док 1:16 оо yap 
exodus Ше [Зоѓ these things гететЫгапсе 1таКїпр]. For not 


4679 3454 1811 1107 о 
сєсофисџєро5 родос ečakoovðnoavtes eyvopisapev 


[2аіѕсегпіпо ЗаЫеѕ lfollowing after] did we make known 
1473 3588 3588 2962-1473 + . 5547 1411 
эра» TNV TOV kvpiov nuv Inooù XProTtoù бураш 
to you ће thing ofthe [fof our Lord 5Јеѕиѕ Christ Іромег 
2532 3952 235 2030 1096. 3588 1565, 

KAL TAPOVTLAV AAN’ ETOTTAL үєутдєутєє Tns ekeivov 
?апа Заггіуа] – but [?spectators having been] of that ones' 
3168 А 2983-1063 3844. 2316 3962 
пєуоЛєкотттоѕ 1:17 MaBr yap тара дєоо потроѕ 
тарпійсепсе. For having received from God the father 





1:11 ТСР omits kar соттросѕ. 


1:18 


5092, 2532 1391 5456 5342 1473 , 5107, 
тихи kar боёо форс evexðeions ото тоусдє 


honor апа glory, [2уоісе Зһауіпо been brought Чо him !ѕисһ а] 
5259 3588 3169 1391 3778, 151023 3588 5207-1473 


VTO TNS ркєүо Хот рєт о боётѕ 00705 єтї» о VLOS роо 

by the majestic glory, said, This is my son 

3588 27 „ 1519 3739 1473 2106 2532 3778 

о QYATNTOS є ор Eyo єъбоктсо 1:18 kar таът 

the beloved, іп whom І take pleasure. And this 

3588 5456, 1473, 191 . 1537 3772, 5342 , 

тү» фору peis пкоосоарє» є ovpavoù evexðeiscav 
voice we heard [ from out of 3heaven brought], 

4862 1473, 15106 1722 3588 3735 3588 39 

ovv QUTW OVTES EV то OPEL то QYLW 


[with 3him !being] on the [?mountain tholy]. 
The Prophetic Word 
2532 2192 949 3588 4397 3056 


1:19 коз єХорєу ВєВохотєроу тоу профттіко» Мотуо» 


Апа ме һауе тоге firm the prophetic word, 
3739 2573, 4160, 4337 . 5613 3088 5316 1722 
о KAAOS тпоєітє просєҳортєс 05 Абу фохрорть ev 
which well youdo heeding as alamp shining forth in 
850 5117 2193 3739 2250 1306 


охирро топо 605 ov иёра avyon 


а іѕтаї place, until ofwhich day should shine through, 
2532 5459 . 393 А 1722 3588 2588-1473 
кои фосфороѕ ољатєіАт ev тоц карбол оро 


апа the тогпіпе star should arise іп your hearts. 


3778 4412 1097. 3754 3956 4394 ‚ 1124 
1:20 то®то прото» ушоскортєѕ от. посо трофуүтєїө: ypaphs 


This first knowing, that every prophecy of scripture 
2398 1955 3756 1096 3756-1063 
ЖТ єті\0бєо$ ov yivetat 1:21 ov yap 
[35у private “ехр1апайоп !does пої ?take place]. For not 
2307, 414 5342 4218, 
Өє\троть оъӨдротоъу туєҳӨт TOTE А 
by will of man W N riie Sat some time or other 
4394 235., 5259 4151 39 5342 2980 


mpopnTeia оЛЛа это пруєъратоѕ ayiov þepòpevor ENAANTAV 


lprophecy], but Бу [?spirit tholy] being borne [5spoke 
3588 39 2316 444 
ot уох: дєоъ ФъӨроэттоь 


Ithe 2holy 4of God 3теп]. 


CHAPTER 2 

Concerning False Prophets and Teachers 

1096-1161 2532 5578 А 1722 3588 

єүєуорто дє kat фєобопрофттої` ev то 

But there existed also false prophets among the 
2992 5613 2532 1722 1473 1510.8.6 5572 n 
Лаб OS коң ev ош EOOVTAL фєзбобї1бо ско Ао 
people, as also among you there willbe false teachers 
3748 3919. 139 684 2532 
OLTLVES TAPE Loğëovow «єсє ATONE taS ко 
who shall introduce privately [25есіѕ 1Idestructive], апа 
3588 59 1473 ` 1203 | 720 1863 


TOV QYOPATAVTA оттоо бє=ттөттүр аруооъреєуогс ETAYOVTES 


[the 4buying S5Sthem master idenying], bringing 
1722 1438 5031, 684, 2532 4183, 
ev EQVTOLS тахи anpieav 2:2 kat толло 
unto themselves quick destruction. And many 
1811 { 1473. 3588 684 | 1223 
etakoovðnoovow Qavrav тоң отоћє10451 бг 
shall follow after them inthe destructions, through 
3739 3588 3598 3588 225 ч 987 И 
ovs n обо$ TMS aàņðeias _ ВАеетфФтрлуӨтүтєтоь 
whom the мау ofthe truth shall be blasphemed. 
2532 1722 4124 . 4112 5 3056 
коз ev т\єорєёа плоастоіѕ Хоүо‹< 
And by a desire for wealth, with shaped words, 
1473-1710 3739 3588 2917 
VAS EMTOPEÙTOVTAL о то крило 
they shall таке trade of you- опеѕ for whom the judgment 
1597 3756-691 . 2532 3588 684-1473 3756-3573 


єктелЛө OVK аруєг коз N 
of old is not idle, and 


QATWAELA аутору OV VVOTAČEL 
their destruction shall not slumber. 





2:2 {СР reads aoeyeiaus - lewdness. 


2 PETER 





339 
1487-1063 3588 2316 32 264 3756-5339 
2:4 є yap о Ө0є05 ауүує\әу QAPAPTNTAVTÆV OVK єфєісото 
For since God [2of angels 3ѕіппіпо Ispared not], 


235. 4577 , 2217 5020. 3860. 
алла oepais бофоо тортаросоѕ парєдокє» 


but in chains ofthe infernal геріопі delivered them up 
1519 2920 5083 А 2532 744 2889 

є крис TETNPNHEVOVS 2:5 kar арҳоіоо KOO MOV 
for [judgment !being kept for]; and the ancient world 
3756-5339 , 235 , 3590 ж 1343 3 

ovk єфєсото «АА óyõoov Noe õkarosivns 

he spared not, but [the eighth 2Моаһ 5of righteousness 
2783 5442 2627 2889 765 _, 

ктроко єфъЛаёє котаклАъс ио» косро› асєВоу 

4herald !керіј, [а flood Зіп e world 4for impious ones 
1863 2532 4172 2532 * 

єпоёоѕ 2:6 ко TONELS Sosto kat Горорраѕ 
1һаушр brought]; and the cities of Sodom and Gomorrah 
5077 2692 Е 2632. 

тєфросоѕ котострофт катєкриуєу 
having reduced to ashes, [by a final event the condemned], 
5262 3195, 764. 5087. 
этобєгүнө рєА\оутоу aeei тєдєикоѕ 


[2ап example Зѓог the ones being about о be impious !thaving set]; 
2532 1342 * 2669 5259 3588 3588 113 
2:7 кол бїкодо» Лот коатотороърџєроу ото TNS тоз QABES POV 
апа [2ле just Зо! 4беіпо harassed 5by éthe Tunlawful ones 
1722 766 391 4506. 990-1063 2532 
ev осє\уүєа отастрофтѕ єрросото 2:8 Влєрџот: yap kar 
8іп lewdness 100  Беһауіог 1тезсиеа], (for Бу sight and 
189 3588 1342 1460 1722 1473 , 2250 1537 
akon o öikaroşs eykaTtokv ev avrtois npépav eë 
hearing, the justone dwelling among them, day by 
2250 5590 1342 459 2041 928 
трєроѕ фоҳту ðikaiav олоро épyors eBaràaviýev 
day [soul ?his just 4by their lawless 5works !tormented])-— 
1492-2962 2152 Р 1537 3986 


2:9 о{бє куро evoeßeis єк TEPAT LOV 
but the Lord knows [?the pious from outof 4tests 

4506 94-1161 1519 2250 2920 

р?єс дох aðikovs бє єє т\һєрө крісєо 

Цо rescue], апа the unrighteous [Жог За day 4of judgment 

2849 à 5083 3122-1161 3588 3694 

коЛлаборєуооѕ mTnpeiv 2:10 рамото бє тоос опсо 


5еіпе punished Чо keep]; апа especially the ones [2айег 


4561 1722 1939, 3394 А 4198 i 2532 
саркоѕ ev єтидошо paspoùv TOPEVOMEVOVS KAL 


3the flesh ^in 5а desire бог defilement 1роїпр], and 
2963 2706 А 5113 | 829 1391 
короттүто$ катофроуо?утаѕ то\иттас avÂ&õeceis боёаѕ 
[lordship tdisdaining]; daring, self-willed, [3glories 
3756-5141 987 { 3699 32 

OV TPEOVOL Власфтнџоъутєѕ 21 ото» оүүєлок 
lthey tremble not ?in blaspheming], where angels 


2479 2532 1411 3173 1510.6 3756 5342 2596 


оуу KAL ÖVVAPEL PELOVESŞ ортєє OV pEpovo кот’ 
[2їп strength Запа 5power 4greater being] do not bring against 
1473, 3844. 2962, 989, ( 3778-1161 
avtrav пора короо  БВАФ®тФфтрно>› крити, 2:12 ото бє 
them before тле Гога а blasphemous case. But these, 
5613 249 2226 5446 1080 З 
025 aoya coa фъсіка yeyevvypeva 
(as [2illogical Зіуіпе creatures !рһуѕіса], engendered 
1519 259 2532 5356 i. 1722 3739 50 Я 

єє оЛосил кол фӘорау ev ots QyvoovoL 

for conquest and corruption in [what 3they know not 
987 1722 3588-5356-1473 . 2704 


тт фдора отоу 
their corruption 


katadhðapoovrtar 
shall be laid waste, 


Власфтиоъутєѕ ev 
lblaspheming]), in 


2865 3408 93, 2237 | 
2:13 короърєуои рис дои aðıkias nõovyv 

carrying awage of unrighteousness; [*satisfaction 
2233 3588 1722-2250 5172 4695 2532 3470 


nyovpevor түу ev прєро тръофт» отї\оь KAL POPOL 
lesteeming ?the 3daily] a delicacy – stains and blemishes, 


1792 1722 3588 539-1473 . 4910 1473 
єутрофоутєѕ EV TALS ATATALS AVTOV CVVEVOXOVHEVOL VALV 


reveling > in their deceptions, feasting together with you, 
2192 3324 3428 2532 

2:14 онаи éxovtes рєстоъѕ роҳаћдбоѕ KAL 
[eyes thaving] full of an adulterous one, and 





2:4 for Tartarus. See #5019.1 


340 IQANNOY А 2:15 
180 А 266. 1185. 5590, 793. 2532 5300 3068 . 1519 2946 1004 
окататоъстооъѕ apaprias бєАєббортєє фоҳос aotnpikTtovs kat 05 Лоосарєут ets KOMOP BopßBopov 
ceaseless of sin; entrapping [?souls tunstable]; and [?pig !a bathed] unto wallowing in mire. 
2388 1128 | 4124 ы 2192 
kapõiav уєүхџруасрєуи тпЛєорєёгос EXOVTES 
[2а heart ЗБеіпо exercised “ога desire for wealth thaving]; CHAPTER 3 
2671. 5043 2641 ) 3588 2117, 3598 
кетере TEKVQA 2:15 котоћитортєє тұ evÂðeiav обор Regarding the Last Days 
[2ої curse tchildren]. Leaving behind the straight way, 3778 2235 27 1208 1473 1125 
4105. 1811 3588 3598 3588 * 3:1 тоот» ön ayannrtoi ӧєутєроу эр урафо 
єплоудсоу єбоколоодсоутєс тп обо тоо Волафр This already, beloved, аѕесопа [ŝto уои 1 write 
they wandered, following after the way of Balaam 1992 1722 3739 1326 1473 1722 5280 3588 
3588 * 3739 3408. 93 25 . єтистолу єє о бієүєіро оро ev ъупорусєи TNV 
тох Восӧр os риоӨбо› aðıkias nyàanyoev | песет] (їп which І амакеп your [іп 4recollection 
the son of Воѕог, who [2ле маре 3of unrighteousness Hoved]; 1506 1271 3403 3588 4280 
1649 1161 2192 2398 3892 А 5268 є№крит дроу 3:2 probrat тох» Tpoerpnpivov 
2:16 éħeyétww бє éoxev ias mapavopias vročivyrov 1һопе$ї ?consideration]), to remember the before described 
[ rebuke 1ІЬш ?had] of his own unlawfulness – [2beast of burden 4487 5259 3588 39 4396 2532 3588 3588 652 


880 1722 444 5456 , 5350 2967 3588 


афоъоу ev ауӨдротоо форт фдєуёёрєрох єкоАъсє түүр 
la voiceless] іп а тапѕ voice uttering а sound restrained the 
3588 4396 3913 К 3778, 151026 4077 , 
TOV профттоо порофроуоу 2:17 орто: єси тптүох 
[20 the 3prophet tranting]. These are [25ргіпоѕ 
504 3507. 5259 2978 1643. 3739 

&vvõpor >єфєЛАөң vro Maiianos eNavvopevat ots 


twaterless], clouds 
3588 2217 


[26у За tempest !Беіпо driven], ones to whom 
3588 4655 1519 165, 5083, 
о topos тоз OKOTOVS es QALWVA TETNPNTAL 
the infernal region of darkness [into Згле eon 11 kept]. 
5246-1063 3153 5350 1185 
2:18 отєроуүко yap ратолотттоѕ фдєууорєуо` бєлє озса 
Еог обие 4of folly luttering 3sounds], they entrap 
1722 1939 Е 4561, 766 . 3588 3689 
є, єтїӨзрїодє соркоѕ асє\уєіоиѕ$ѕ тоос орто { 
by гле Ӣеѕігеѕ of the flesh, in lewdnesses, the ones who really 
668 i 3588 1722 4106 390 | 
ATOPVYOVTAS тоо є, TAA ољастрєфоџрєуооѕ 
escaped fromthe ones [?in delusion !'behaving], 
1657 1473 1861 А 1473 
2:19 є\єъдєріоу avrois єтпоуүєА\ӧорєуои отто! 
[freedom Зо Һет !while promising] – but they themselves 
1401 5224 3588 5356 3739-1063 5100 
ovol отптарҳоутєѕ ms ФфӨорб< о yap TS 
[26опатеп !being] of corruption; for by whom anyone 
2274 3778 2532 1402 1487-1063 
NTTNTAL TOVTW kal бєбозА\ото 2:20 et yapt 
has been vanquished, by this one even he is enslaved. For if 
668 . 3588 3393 3588 2889 1722 
атофъоүдутєѕ та pasparta TOV косроо ev 
they having escaped the defilements ofthe world in 
1922 , 3588 2962 2532 4990 Ж 5547 
ETLYVWOEL TOV kvpiov kat Соттроѕ Inooù ҳристоъ 
the full knowledge ofthe Lord and deliverer Jesus Christ, 
3778-1161 3825 1707 Ў 2274. 
TOÙTOLS бє том» EMTAAKEVTES NTTOVTAL, 
and in these things again being entangled are vanquished, 
1096 1473 3588 2078 5501 3588 4413 
yeyovev озто те Esxata xeipova TOV протоъ 
[2һаѕ become 4tothem tthe 2last] worse than the first. 
2908, 1063 151073 1473 3361-1921 1 3588 
2:21 крєіттоу yap nv ото М eneyvwkévat TNV 


[Pbetter !Еог ?itwas] forthem to have not known the 
3598 3588 1343 2228 1921 И 1994 Е 
обо» тпс ӧикокосъутс n emvyvovow eTmoTpépaL 
way of righteousness, than having known, to have turned 
1537 3588 3860 А 1473 39. 1785. 
єк тт пароабодєіс тс аътос QAYİAS EVTOANS 
from ош of ће [3аеіуегеа 4to them tholy 2соттапатепі]. 
4819-1161 1473 3588 3588 227 A 
2:22 оъорВєВткє бє олто$ TO TNS олдо? 
But has соте to pass ќо Шет е мом ofthe true 


3942 2965 1994 1909 3588-2398 1829 
тпороцліос kdv єтістрєфоѕ єтї то їбдо> єёєроро 
proverb, А dog having returned unto itsown excrement, 





2:18 ТСР reads oħiyov - а little. 
2:20 {СР or yap - for the ones. 
2:22 {ее Pr. 26:11. 





ртүр.бтоуъ ото TOV оуу профтто» KAL TNS то» отостоАо» 
sayings Бу the holy prophets, апа ofthe [7the 8ароѕеѕ 
1473 1785 3588 2962 , 2532 4990 3778 
NMV EVTOANNS TOV короо KAL соттроѕ 3:3 тото 
боЁ us ісоттапатепі 20 ће 3 ога “апа 5deliverer]. This 
4412 1097, 3754 2064 1909 2078 3588 
прото» YIVWOKOVTES OTL ENEÙTOVTAL єт? ETXATOV TOV 
first knowing, that [?willcome Зас 4thelast 5of the 
2250 1703. 2596 , 3588 2398-1473 . 1939 
трєроу EMTALKTAL KATA tas ias avtrav єтїӨ®зрїөє 
6аауѕ Imockers], [2ассогӣіпо to һе own 40515 

4198 2532 3004 4226 1510.2.3 3588 1860 3588 
порєоорєуоє 3:4 kar Лєүуоутєс̧ поо єттї y єпоуүє\о mns 
100іпе], апа saying, Where is the promise 
3952-1473 , у 975. 3739 1063 3588 3962 , 
mapovoias avroù оф’ nS yap oL TATEPES 
of his arrival? [from Зоѓ which time 1Еог] the fathers 
2837 3956 3779 1265 575 746 
єкоиџидцсоу торта ото õrapėver «т? apxns 

went to sleep, all żhings thus continue from the beginning 
2937 2990 1063 1473 . 3778 2309 3754 
ктіСє0)$ 3:5 Лоудоуєи YAP QVTOÙS тоъто дєЛортосѕ OTL 
of creation. [Зеѕсареа 5пойсе !For 4ћеіг ?this] willingly; that 
3772 1510.7.6 1597 2532 1093 1537 5204 2532 1223 
ovpavoi Norav єкпоаћо kat уп єё бето kat бї? 
heavens were ofold, and earth from ош of water and through 


5204 4921 3588 3588 2316-3056 1223 
VÕATOS CVVEOCTOOA то тох eoù Лотус 3:6 ёи 


water stood together Бу the word of God, on account of 
3739 3588 5119 2889 5204 2626 А 

ov o TOTE кос pos ъбатьи котокАлъосдє:$ 
which things the [2һеп !world 5у water 4һауіпо been flooded 
622 , 3588-1161 3568 3772 . 2532 3588 1093 3588 
отоЛєто 3:7 or бє vvv ovpavoi кол N YM то 
Зрегіѕһеа]. Ви ће present heavens апа the earth, іп the 
1473 3056 2343-1510.2.6 4442 5083 1519 


avroù oyw тєдтсаърис реро: eri торс 
same word are treasured up 


2250 2920 
тиєроу крїтєө$ 


ттүро®рєроь ELS 
for fire, being kept for 


2532 684 3588 765 , 444 
коз anwàcias tav асєВоу оуӨротоу 


aday ofjudgment and destruction ofthe impious теп. 
1520-1161-3778 3361 2990 . 1473 erd . 3754 1520 
8 ev бє тото рт AavÂðavétw урос QayannrToi оти pia 
But in this, letit not be unaware to you, beloved, that one 
2250 3844. 2962, 5613 5507 2094 2532 5507 
трєро TAPA коро ws xia єтт kat xia 
day with гле Lord isas а thousand years, апа а thousand 
2094 5613 2250 1520 3756 1019. 3588 2962 3588 
єт о трєро pia 3:9 ov Bpaðive o коро TNS 
years as [2дау tone]. [315 not 4slow 1The 21ога] 


1860 5613 5100 1022 . 2233 235 . 3114 
єпоүүє\ос ws тиєс̧ Вработтта түүозъто aà pakpoðvpei 
of promise, as some [?slowness 1еѕіеет], but 15 long-suffering 


1519 1473 3361 1014 5100 622 A 235 
є: трос un Bovňópevós Twas anoérðar олла 
towards us, not willing for anyone to perish but 
3956 1519 3341, 5562 2240-1161 
TAVTAS єє рєт» ҳорцсос 3:10 née бє 

forall [2ог Згерепіапсе Чо have space]. Ви shall соте 
3588 2250 2962 , 5613 2812 1722 IA `, 1722 3588 

N npEpa kvpiov OS кЛєтттс̧ EV уъкті v n, 
the day ofthe Lord as athief їп zthenight, in which 
3588 3772 4500 3928 4747-1161 


о ороло pornõóv тпорє\єъсортоь стошуєө бє 
the heavens bya loud noise shall pass away, and the elements 


1 JOHN 341 


3:11 

2741 К 3089 , 2532 1093 2532 3588 
коъсо?рєуо ХэӨтүтоэто kat yn KAL те 
being destroyed by fire shall be loosed, and the earth and the 
1722 1473, 2041 2618 i 3778 3767 
ev avm epya KATAKANTETAL 3:11 тоътор о?у 
[їп ĉit lworks] shall Бе incinerated. These things then 
3956 3089 4217 n 1163 5224-1473 
толто» Х№орєуоу TOTATOVS et vrapxew оро 
all being loosed, what kind of persons must you be 

172239 , 391 2532 2150 4328 2532 
ev ayiais avaotpobþais kar єосєВєіоЅ 3:12 просёокоутоѕ kat 
in holy behavior and piety, expecting and 
4692 3588 3952 Я 3588 3588 2316.2250 1223 3739 


спєубортос түу Tapovoiav ms тоо Өєої npépas ӧс nv 


hastening the arrival of the day of God, by which 


3773. 4448, 3089. 2532 4747, 
ороло TvpovpEvot AvônTovtar кои OTOLXELQA 
the heavens being set оп fire shall be loosed, and the elements 
2741 2 5080 , 2537-1161 
коъсоърєуо TAKNTETAL 3:13 kawoùvs бє 
being destroyed by fire shall melt away? But new 
3772 . 2532 1093 2537 2596 , 3588 1862-1473 
OVPAVOVSKALYNV коми KATA _ то єтбүүєМрө аъто? 
heavens and [2еагїһ ta пем]{, according to his declaration, 

4328 . 1722 3739 1343 . 2730 И 1352 
тросёокорє» ev о ӧкоосърут коатошкєс 3:14 бао 

we expect, in which righteousness dwells. Therefore, 
27 „3778 4328 4704 784 2532 
QAYATNTOL TAVTA просёокоутєЅ спохобасоатє астлілоь KAL 
beloved, these things expecting, endeavor [ spotless 4апа 
298, 1473 , 2147 1722 1515 2532 
арорттос атто evpeðnvar ev єрт 3:15 kar 
Swithout blemish 25у him !to be found] in peace! And 
3588 3588 2962-1473 К 3115 4991 . 2233, 

тү тоо короо про» pakpobvpiav соттрсо» туєго дє 
[the Sof our Lord long-suffering sdeliverance lesteem]; 
2531. 2532 3588 27-1473 80 2596 

кадо kar о ayants пио» обє\фо<$ Haios кота 

аѕ also our beloved brother Paul, according to 
3588 1473. 1325 4678 . 1125 1473 5613 
TNV оъто бобєсоу софу єуүрофєу ур 3:16 œs 
the [Хош 20іуеп Iwisdom] wrote to you, as 
2532 1722 3956 3588 1992 Е 2980 , 1722 1473 . 
кои єр тесто тос єтистолоі$ Лар ev QVTALS 
also in all the letters, speaking in them 
4012 3778 1722 3739 151023 1425, 

тєрї X тото ev оі єсть бъсъотта 
concerning these things, іп which [2аге Зһага to comprehend 
5100 3739 3588 261 . 2532 793 . 4761 . 
тма a ot qapaðleis kar астрикто: стрєВЛоосі 


Isome things], which the illiterate and unstable 


make crooked, 


5613 2532 3588 3062 , 1124 4314 3588 2398-1473 
OS KAL TAS Лотас ypapas mpos ту iav солто 
as also the rest of scriptures, to their own 
684. 1473, 3767 27 ‚4267, 
отоћє0т 3:17 vpeis о> QAYATNTOL проушоскортєѕ 
destruction. You then, beloved, foreknowing, 
5442 2443 3361 3588 3588 113, 
фъласосєсдє iva an T TOV адєс роз 
guard that not bythe [ofthe unlawful ones 
4106 4879 ч 1601 3588-2398 
Tav соротоҳдєутє$ єкпєбтјтє тоо iov 
ldelusion] having been Іей away, you should fall from your own 
4740 Йй 837-1161 1722 5484 2532 1108 
оттриуиоъ 3:18 ахёауєтє бє є, ҳарити KAL уросєс 
steadfastness! But grow іп the favor and knowledge 
3588 2962-1473 2532 4990 = . 5547 . 1473. 
тоо къроо NMOV KAL соттроѕ Іосоо ҳристоо avto 
of our Гога and deliverer Jesus Christ! To him 


Ai 1391 2532 3568 2532 1519 2250 
оба код vuv кол є5 ypépav 
А the glory both now апа into day 





3:13 See 1з. 65:17, 66:22. 


165, 281, 
arwvos орь 
оѓеоп. Amen. 





1 JOHN 


CHAPTER 1 


Fellowship with Jesus 
3739 1510.7.3 575 746 . 3739 
А түр от’ арҳтѕ о 
Which was from the beginning, which 
191 Р 3739 3708 3588 3788-1473 3739 
октүкоо рє о єорокарєу то офдолио(ѕ NAv o 
we һауе heard, which we have seen with our eyes, which 
2300 2532 3588 5495-1473 5584 
єдєасарєдо kaL о хєірєѕ рох єрћлофтсо» 
ме were spectators of, апа our hands handled, 
4012 3588 3056 3588 2222 2532 3588 2222 
тєрї тоо Лоүоо ттщ tons 1:2 ka y O 
concerning the word ofthe life, (and the life 
5319 \ 2532 3708. 2532 3140 А 2532 
єфоуєродт KAL єоракарєу коз рортороърєу KAL 
was made manifest, апа we have seen, апа bear witness, and 
2605 1473 3588 2222 3588 166, 3748 151073 
катоуүє\\орєуї ошо ттү Сот ту охоро түт түр 
announce to you the Ше eternal which was 
4314 3588 3962, 2532 5319 ч 1473, 3739 
mpos тоу потєроа кох єфоуєродт тшо 1:3 о 
with Ше father апа аз тае manifest to us), which 
3708 2532 191 518 А 1473 2443 2532 
єоракорєи кох окткоорєу отоуүє\Лорєу vuv Ùa ко 
we have seen and һауе heard we report to you, that also 
1473, 2842 2192 3326 1473 2532 3588 2842 
VELS KOWWVLAV EXNTE KEO’ nyar kar y KOWOVLA 
you [fellowship tshould have] with us; апа [2һе 3fellowship 
1161 3588 2251 . 3326, 3588 3962, 2532 3326, 3588 
є n NPETEPA PET TOV тетро$ KAL PETA TOV 
lindeed], the опе ours, is with the father, and with 
5207-1473 Ы 5547 2532 3778 1125 
хоо аътоо Іцсоо xproroù 1:4 kar тотто ypapopev 
his son Jesus Christ. And these things we write 
1473 2443 3588 5479-1473 1510.3-4137 2532 3778 
vaw wa n xapa про» n тпєплтрорєут 1:5 kar avm 
to you, that our joy is being full. And this 
1510.2.3 3588 1860 3739 191 , 575 1473 , 2532 
єтї тү єпоүүє\а тү akykoapev QAT’? QUTOÙV KAL 
is the promise which we have heard from him and 
312 1473 3754 3588 2316 5457-1510.2,3 2532 4653 , 
avayyéňňopev ушу от о Beos фос єстї ко ското 
announce to you, that God is light, and darkness 
1722 1473 3756-1510.2.3 3762 1437 2036 
ev аъто ovk сти ovõepia 1:6 єйу einwpev 
[п “him !isnot 2in any way]. If we should say 
3754 2842 A 2192 3326 1473 , 2532 1722 3588 4655 
OTL KOWOVLAV EXOpEV кєт? отоо ко ev то OKOTEL 
that [?fellowship !we have] with him, and іп the darkness 
4043 5574 2532 3756-4160 3588 225, 
meprnratapev фєхборєда kar ov тооорє› mnv arberav 
should walk, we lie and Яо пої observe the truth. 
1437-1161 1722 3588 5457 , 4043 5613 1473 1510.2.3 
1:7 eav бє є› то фот пєритаторє» OS QVTÖS єт 
Butif [in ŝthe “рї we should walk], as he is 
1722 3588 5457, 2842 . 2192 3326 240 2532 
ev то фот: kowwviav EXopeEv BET? aànàov KAL 
in the light, [?fellowship twe һауе] with one another, and 
3588 129 Ж 5547 . 3588 5207-1473 , 2511 1473 
то оа Iņgoù ХҲристоъ тоо vioù аътоо кадор є: прос 
the blood оЁЈеѕиѕ Christ his son cleanses us 
575, 3956 266 1437 2036 3754 266 
ото пост ањартіо5 1:8 єоу єіторєу оти арартіау 
from all sin. If we should say that [25іп 
3756-2192 1438-4105 2532 3588 225 3756-1510.2.3 
ovk єхорєр eavtovs плоуорєу kary aÂeraovk єттї 
уе do not have], we mislead ourselves,and the truth іѕ not 
1722 1473 1437 3670 3588 266-1473, 
ev npiv 1:9 eav opoñoyapev Tas apaprtias тро 
in us. If we should acknowledge our sins, 
4103-1510.2.3 2532 1342 2443 863. 1473 
TLOTOS EOTL kat бїкодо$ wa афт тре 
he is trustworthy апа just that he should have forgiven to us 





1:2 {СР єпоүүє\\орє» - we report. 
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3588266, 25322511, 1473 575, 3956 93 

Tas орартіос kat кадарот трос ато пасс aðıkias 

the sins, and should have cleansed us from all iniquity. 
1437 2036 3754 3756-264 5583 4160 


:10 e&v єторєу OTL OVX түрорттүко рє фєїзөттү тооз рє 


If we should say that we sinned пої, [за Паг ме make 
1473. 2532 3588 3056-1473 . 3756-1510.2.3 1722 1473 
QUTOV ког о №оүоѕ QUTOV OVK EOTLV EV ри 
2him], and his word is not in us. 
CHAPTER 2 
Abiding in Christ 
5040-1473 3778 1125 1473 2443 3361 
2:1 rekvia pov толто. урафо орд wa pn 
My sons, these things I write to you, that you should not 
264 2532 1437 5100 264 3875 2192 4314 3588 
AUAPTNTEKAL EÅVTIS QAMÅPTN, TAPÅKANTOV єҳорєи TPOS TOV 
sin. Апа any should sin, [2а comforter іме have] with the 
3962 + „5547 1342 2532 1473, 2434-1510.2.3 


тптотєра [соъ ҳрстоу ðikarov 2 KAL олто$ асро єсть 
father -Jesus Christ the just опе. Andhe is atonement 
4012. 3588 266-1473 3756 4012, 3588 2251 . 1161 3440 
тєрї TOV арарти» пио» ov тєрї тоу трєтєроу бє povov 
for our sins; [not 4for Sours Ibut ŝ30nly], 
235 , 2532 4012 , 3650-3588 2889 2532 17223778 1097, 
«А\& KAL тєрї оАо TOV косроо 2:3 кох EV TOUTO үушоскорєу 
but alsofor the whole world. Andby this we know 
3754 1097, 1473. 1437 3588 1785 1473 5083, 
OTL єүрө›коО єр атор EQV TAS EVTOÀAQS QAQUVTOV TNPWpPEV 
that we have known him, if the commandments of his we keep. 

3588 3004 1097 1473. 2532 3588 1785-1473 

40 AEYOV EYVOKA оътоу KAL тос єитолоѕ аъто? 

The опе saying, Iknow him, апа [2his commandments 
3361-5083, 5583-1510.2.3 , 2532 1722 3778 3588 225 
aN TPV PEVETNS єттї kat EV тото) alera 
lis not keeping], is a liar, and [їп 5this one tthe ?truth 
3756-1510.2.3 3739-1161 302 5083, 1473 , 3588 3056 
ovk ёстт 2:5 os ð’ av TNP avrtoù тоу Луо» 
315 not]. But who ever should give heed of his word, 
230. 17223778 358826 3588 2316 5048 2 57 
олдо є, tovt y аубтүтоо дєо0 тєтєЛєотог 
truly іп іѕ опе ће love of God has been perfected. By 
3778 1097, 3754 1722 1473, 1510.24 3588 3004 
то?то үшоскорє» От EV QUTÙ єсрєу 2:6 о yov 
this we know that [?in Зһіт ме аге]. The опе saying 
17221473, 3306 3784 2531 1565, 4043 2532 
EV аъто рєуєи офє(Лє ко0‹5 єкє1205 TEPLETATNTE коз 
[21п 3him іо ре abiding], ought as that one walked, also 
1473 3779 4043 80 3756 1785 
олто$ оте тєртөтєї 2:7 обфєАфо ovk єуто\р 
himself so їо walk. Brothers, [240 not бсоттапітепі 
2537 1125 1473 235 1785 3820 . 3739 
kawy урафо vpiv aA’ єрто\лү» тоо ел түр 
5а пеу П write 40 you], but [2соттапатепі !ап old] which 
2192 575 746 3588 1785 3588 3820 г 
ELXETE от apx N єутоћ толоо 
уои had from the besinin: The [2соттапітепі told] 
1510.2.3 3588 3056 3739 191 , 575 746 3825 
єсть о ЛМоуүоѕ ov ткоосотє ат’ QAPXNS 2:8 пали, 
is the word which you heard from the beginning. Again, 
1785 . 2937: «а AIRA: 1473 3739 1510.2.3 227 . 1722 
єутолр кому урафо оршу о єстї а\0є5 ev 
[2соттапатепі !а пем] I write to you, which is true in 
1473 , 2532 1722 1473 3754 3588 4653 , 3855 2532 3588 5457 
отоу кош ev эрда» OTL N скота TAPAYETAL кол то фо 
him, апа іп уои, for the darkness passes away, апа the [?light 


3588 228 . 2235 5316 3588 3004 1722 3588 
то aryðworv nön þaiver 2:9 о №єүоу EV то 

1true] already shines forth. The one saying [in ће 
5457 , 1510.1 2532 3588 80-1473 3404 1722 3588 4653 


фот! eivat кол Tov aðeàþpóv avTtToù proiv 


light 1to be], апа [2his brother 


ev m kotia 
ldetests], [2їп Һе 4darkness 


1510.23 2193 737 3588 25. 3588 80.1473. ‚ 1722 
єстї є05 ©рт 2:10 о ayanav тоу адєлфоу атъто? ev 
lis] until now. The one loving his brother [21п. 
3588 5457 3306 2532 4625 1722 1473, 3756-1510.2.3 


то фот кєрє kat скоубоћЛор EV аъто оок єстї 
Һе “light labides], апа [2а cause of offence Зіп 4him һеге is not]. 


3588-1161 3404 3588 80-1473 „ . 1722 3588 4653 
1 о бє Moav тоу адєлфоу атто? ev түү kortia 


Ви the опе detesting his brother [21п 3the 4darkness 


IQANNOY А 





1:10 
1510.2.3 2532 1722 3588 4653 4043 . 2532 3756 1492 4226 
єсть KAL EV TN ското TEPLTATEL KAL OVK обє по? 


lis], апа іп the darkness walks, and does not know where 
5217 3754 3588 4653 , 5186 3588 3788-1473 A 
VTAYEL OTL n kotia єтофЛосє тоос офдалџроъсѕ оътоъ 
he goes, because ће darkness blinded his eyes. 

1125 1473 5040 3754 863 1473 
2:12 үрафо ош тєкъо оти офєоутоь ош» 

ĮI write (о уои, sons, for [have been forgiven 4to уои 
3588 266 y 1223 3588 3686-1473 1125 1473 
оь apapriar бо то орора аотоо 2:13 урафо орі 
Ithe 2sins] through his name. I write to you, 
3962, 3754 1097. 3588 575 746, 
тетерє ӧти єүрокатє тоу ат арҳѕ 
fathers, because you һауе known Һе опе from the beginning. 
1125 1473 3495 . 3754 3528 3588 
урафо Т VEQVLOKOL OTL VEVLKNKQATE TOV 
I write toyou, youngmen, because you have overcome the 
4190 1125 1473 3813. 3754 1097 3588 
поруро» үрофо Т тодо OTL EYVOKQATE TOV 
wicked one. I write to you, children, because you have known the 
3962 1125 1473 3962. 3754 1097. 
matépa 2:14 їєурофо уру тпотєрєѕ Оте єүрокотє 
father. I wrote to you, fathers, because you have known 
3588 575 746 1125 1473 3495 3754 
тоу от’ оруй] _ єүрофоа ор vEeaviskot оти 
{һе опе from the beginning. І wrote ќо уои, young теп, because 
2478-15102.5 2532 3588 3056 3588 2316, 1722 1473 3306 2532 
ис ҳорос eote кои о Лоуоѕ тоо Өєоз ev vpuiv рєуєи KAL 
you are strong, and the word of God [2їп 3you labides], and 
3528 3588 4190 
VEVLKNKATE TOV тортуро> 
you have overcome ће wicked опе. 


Love Not the World 
3361 25 ү 3588 2889 3366, 3588 1722 3588 
2:15 un QAYATATE TOV косроу рлубє то Eev то 


the world, пог 
3588 2889 


Do not love 
2889 14375100 25 


the things іп Ше 
3756-1510.2.3 3588 26 „ 


KOO MO єбїї TLS ayara TOV косрор OVK єстї N QAYATN 
world! If anyone should love the world, [515 not Ithe 210уе 
3588 3962 , 1722 1473 3754 3956 3588 1722 3588 2889 
TOV тптотроѕ єє олт 2:16 оти TAV TO EV то косо 
3of the 4father] іп him. For every thing in the world- 
3588 1939 . 3588 4561 , 2532 3588 1939 . 3588 3788 ы 
т єтїӨзрїө ms apkós kary єтїӨөрдө то» офдолрор 
the desire of the flesh, and the desire of the eyes, 

2532 3588 212 . 3588 979 3756-15102. 1537 

кох п оЛоборуєіа тох Во оок EOTW єк 

апа the оѕіепіаііоиѕпеѕѕ of existence, is пої from out of 
3588 39627 235! 1537 3588 2889 1510.2.3 2532 3588 
TOV потроѕ QAN’ єк TOV KÖOMOV єстї 7 kat о 
the father, but [?from out of Ше world 15]. And the 
2889 3855 2532 3588 1939 . 1473 , 3588-1161 4160, 
кос рос пороуєтои kary єтїӨзрїө: оътоъ о бє тоор 
world passes away, and the desire ofit, but Һе one doing 
3588 2307 3588 2316 3306 1519 3588 165, 3813 

то Өє\про тоо eoù péver eris тоу arava 2:18 толбо 
the will of God abides into the eon. Children, 
2078. 5610 1510232532 2531, 191 . 3754 3588 500 
ETXATN ора єстї коң кадо NKOVTATE оти о @лттїүрїсто$ 


[21е last 3hour tit is]; and as you heard that the antichrist 


2064 2532 3568 500 4183 . 1096 3606 
єрхєтох кол vuv олртіуристо. полЛог yeyóvaow одєу 


comes, апа now [?antichrists !many] exist; whereupon 
1097, 3754 2078. 5610 151023 1537 1473 
үшоскорє» оти EsXATN оро єстї 2:19 є nuv 


we know that [?the last 3hour 111 is]. From out of us 
1831 235 3756-1510.7.6 1537 1473 1487-1063 
eén bov ол\ оок соу єё пио» ert yap 
they went forth, but they were not from ош of us. For if 
1510.7.6 1537 1473 3306-302, 3326 1473, 
тосо» єё тибу рєрєуткєитоу оу һхєӨ? пио» 
they меге from out of us, еу would have remained with us. 

235 2443 5319 { 3754 3756 151026 
aX iwa фоуєродоси оти ок EL 
But ігуаѕ Һаї they should Бе made manifest that [>not 2аге 
3956 1537 1473 2532 1473, 5545 2192 
TAVTES EE т\һо» 2:20 код vpeis ypiopa EXETE 


tall] from out of us. And you [?an anointing thave] 





2:14 1—1{1СР omits. 


2:21 1 JOHN 343 
575, DEAN 2532 1492 3956 3756-1125 1473 1223 3778 3588 2889 3756 1097. 1473 3754 
ото тоо оуюо ко обатєє порта 2:21 оок єүрофа эрдъ 0 TOTOO косроѕ OV YWWOKEL NAS OTL 
from the holy one, and you know all things. I wrote пої to you On account of this the world does not know us, because 
3754 3756-1492 3588 225 235 3754 1492 3756-1097 1473. 3568 5043 2316 
OTL ovk оботє тт» aberar AAN’ оти обетє ovk ёүрө avtóv 3:2 аүотттоС vuv текис Өєо? 
because you know not the truth, but because you do know | itdid пої know him. Beloved, now [children Зоѓ God 
1473, 2532 3754 3956 5579 1537 3588 225 А 3756 1510.24 2532 3768 5319 5100 1510.8.4 1492-1161 
олот» код ótt mav фєобоѕ єк tns олтдє(0с оок єсрєу кох оото єфаруєробт ти єсорєдо oiðapev бє 
it, and that every lie [от out of 4the Struth 2not lwe are]; and not yet was it manifested what we will be. But we know 
151023 5100 151022. 3588 5583 1508 3588 720. 3754 1437 5319 3664 1473. 151084 
єсть 22т$ єсти о фєосттс є. po apvovpevos omt eav þpavepobn . оңоо отто єсорєдо 
lis]. Who 15 the liar, if not the one denying, saying that if he should be manifested, [?likened Хо him іме will Бе]; 
3754 * . 3756-1510.2.3 3588 5547 , 3778, 1510.2.3 3588 500 3754 3708 1473 2531 1510.2.3 2532 3956 3588 
оти Іцсо?с оок єстї ої XPLOTÒS ої®то$ єттї о QVTİXPLOTOS оти офорєдо avtov ко0д05 єттї 3:3 коз mas о 
that, Jesus is not the Christ? This is the antichrist, for we shallsee him as he is. And every one 
3588 720 3588 3962 2532 3588 5207 3956 3588 2192 3588 1680-3778 | 1909 1473, 48 1438 2531 
о QAPVOVHEVOS TOV потєра KAL TOV VLOV 2:23 mas o éxwv тту єАтібо тетүү єт avti ayvitet eavròv kabis 
the one denying the father and the son. Every one having this hope upon him purifies himself, as 
720 3588 5207 3761, 3588 3962, 2192 1473, 3767 1565, 53-1510.2.3 3956 3588 4160, 3588 266 е 
аруо?рєро5 тоу viov ovõė тоу потєра xet 2:24 vpeis о?у ekeivos ayvòs єстї 3:4 mas о тобо» тти apaprtiav 
denying the son, neither [2һе 3father thas]. You then, that one is pure. Every one committing sin 
3739 101, 575 746 . 1722 1473 3306, 1437 2532 3588 458 , 4160 2532 3588 266 1510.2.3 3588 
о ткоосотє от арҳтѕ EV ору рєуєто eav kat mv avopiav TOLLEL kat N ањартіа єстї тү 
what you heard from гле beginning, [2іп 3you Hetit abide]! If also [lawlessness 1commits], апа sin is 
1722 1473 3306 3739 575 746 . 191. 458 2532 1492 3754 1565, 5319 
ev ори рєк е о от арҳѕ ткоъсотє олоро 3:5 kat обатє ott єкєі’оѕ єфоуєродт 
[íin 7you 5ѕһоша abide !what 3from 4ле beginning ?you heard], lawlessness. And you know that that one was made manifest 
2532 1473, 1722 3588 5207 2532 1722 3588 3962. 3306 . 2443 3588 266-1473, А 2532 266, 
коз оре EV то VW KAL ev то потри рєуєтє iwa TAS apaprias тибу ар коз арартио 
then you [in һе %оп апа біп һе 8а(һег !shall abide]. that [Zour sins iho. should lift away], and sin 
2532 3778 1510.2.3 3588 1860 3739 1473 1861 1722 1473. 3756 151023 3956 3588 1722 1473, 3306 
2:25 коо отуу єстї y єпаүує\о тр олотоѕ єптүүє‹Лото EV олто OVK єсть 3:6 mas о ev отто pEvov 
And this is the promise which he promised [їп “мш 2пої 15]. Anyone [in 3him !abiding] 
1473 3588 2222 3588 166, 3778 1125 1473 3756-264 Ж 3956 3588 264 И 3756 3708 
тра түүр tonw TNV олбуор 2:26 tavta éypapa vyw OVX арартоуєи TAS o QpQapTavwv ovx EWPQAKEV 
ќо иѕ – the Ше eternal. These things I wrote to you sins not. Anyone sinning has not seen 
4012, 3588 4105 1473 2532 1473, 3588 1473 3761, 1097 1473 , 5040, 3367 4105 . 
тєрї TOV miavavtav орос 2:27 kar vpeis то avtov ovõé éyvwkev озто> 3:7 тєкиа pmõeis TAAVATW 
concerning the ones misleading you. And you- the him, nor hasknown him. Sons, let по опе mislead 
5545 3739 2983 575 1473 1722 1473 3306 2532 1473 3588 4160. 3588 1343 И 1342-1510.2.3 2531. 
хрсроа о є\аВєтє am олто? ev орі pévet KAL ое о тообу тр биколосъутүри бїколо$ єстї код 
anointing which you received from Мт [2іп Зуои !abides], апа you! The one executing righteousness is just, as 
3756 5532, 2192 2443 5100 1321. 1473 235 5613 1565, 1342-1510.2.3 3588 4160. 3588 266 Й 
ov Xpelav єХєтє iwa т баски орос QAN 05 ekeivos бїкодо$ єстї 3:8 о тошу ту apapriav 
[2001 За need !you have] that апу should teach you. But as that one is just. The one committing sin 
3588 1473, 5545 1321 1473 4012 3956 2532 1537 3588 1228 , 1510.2.3 3754 575 746 3588 
то атто xpiopa ASKEL 0.05 тєрї TAVTOV KAL єк тоо баВолоо єттї omt от" арҳтѕ о 
the same anointing teaches you concerning all things, and [from out of {Һе 4devil lis], for from the beginning the 
227-1510.2.3 2532 3756-1510.2.3 5579 2532 2531 1321 1473 1228 264 1519 3778 5319 3588 5207 


а\тбєѕ єсть коң оок єстї WYevõos kar кобо єбїбөёєъ эб 


is true, and is not alie, апа as it taught you, 

3306 . 1722 1473 2532 3568 5040. 3306 1722 
кєрєтє ev avto 2:28 kar vuv тєкуа péveTe ev 

you shall abide in him. And now, sons, abide in 

1473, 2443 3752 5319 : 219 

оъто va отау фоуєроӨт єХорєу 


him, that whenever he should be made manifest, we should have 
3954 2532 3361 153 . 575 1473 . 
Tappo ол коз р осҳудорєу от’ ото 
ап open manner, апа we should not be ashamed before him 


1722 3588 3952-1473 1437 1492 3754 1342-1510.2.3 
ev m порооссо avtoù 2:29 eav eiðnTe OTL бїкодо$ єстї 


аї his arrival! If you know that he is just, 
1097, 3754 3956 3588 4160, 3588 1343 1537 
үюоскєтє OTL TAS о TOLV TNV ÖIKALOTUVNY EE 


you know that every опе doing righteousness [?from out of 
1473 . 1080 
олто? үєүєзътүтог 
3him 11 engendered]. 
CHAPTER 3 
Be Imitators of Christ 
1492 4217 26 1325 1473 
3:1 ӧєтє TOTATNV ayåánny ӧєбокєу nyp 

Behold what kindof love [2һаѕ given 40 us 
3588 3962. 2443 5043 2316 2564. 
о TATNP iva rTtEkva Өєоъ клдоџрє» 
lithe 2{а{һег], that [children Зоғ Соа ме should be called]! 





2:22 Ald. omits о. 





ба Волоѕ apapràver ers тото єфоуєробт о оо 

devil sins. For this [%аѕ made manifest ithe 250п 

3588 2316 2443 3089 3588 2041 3588 1228 

тоо Өєоъ wa Аст то єрүа тоо ӧоаВоћлото 
Зоѓ God], that Һе should loosen the works ofthe devil. 
3956 3588 1080 . 1537 3588 2316, 266 

3:9 mas о YEYEVVNHEVOSŞS єк тоо eoù «орто 
Anyone engendered from out of God [їп 

3756 4160 3754 4690-1473 1722 1473 3306 

ov TOLLEL К оті спєрро avtoù ev алто кєрє 

Idoes not ?commit]; for һіѕ ѕееа [Pin 3him !abides]; 

2532 3756-1410 264 3754 1537 3588 2316 

kat ov боретоь apapràvetw OTL EK TOV Өєоъ 

апа һе is notable to sin, because [?from out of 3God 

1080 , 

YEYEVVNTAL 

the has been engendered]. 


Love the Brothers 
1722 3778 5318-1510.2.3 3588 5043 
3:10 ev тоот фоуєра єсть та тєкуо тоо Өдєоъ 
In this [аге apparent һе ?children Зоѓ God], 
2532 3588 5043 3588 1228 3956 3588 3361 4160, 
kat та тєкха тоо aBódov Tas o uN тоо» 
and the children ofthe devil. Every one not executing 
1343 3756-1510.2.3 1537 3588 2316, 2532 3588 
биколосъ®ртүр оюк єстї єк тоо Өєоз кос о 
righteousness is пої from out of God, even the one 
3361 25 . 3588 80-1473 , х 3754 3778 151023 3588 
ey ayanrav tov обєАфор avroù 3:11 оть оът єтї т 


3588 2316 


not loving his brother. For this is the 
31 . 3739 191, 575 746 , 2443 25 
ayyeňia түр ткоъсотє ет? арҳтѕ а аусторє» 


message which you heard from the beginning, that we should love 


344 


240 3756 253 


оААтуАоъ. 3:12 оо кадо Коїру єк 


1 * 


IQANNOY А 3:12 


1537 3588 4190 


тоо поруро? 


опе another. Not as Cain, [?from out of ŝthe 4wicked опе 
1510.7.3 2532 4969 3588 80-1473 . 2532 5484-5100 
түр kat єсфоёє тоу абєлфоу оътоъ kar ҳори tivos 


уло was] апа slew 


his brother. 


And for what favor 


4969 1473, 3754 3588 2041-1473 . 4190-1510.7.3 3588-1161 
єсфоёє>› avTOv от TA єруа avTOoÙ TOVNPA түр та бє 


did he slay him? For his works were wicked, but the ones 
3588 80-1473 1342 3361-2296 80-1473 

tov обєлфо? avroù ikara 3:13 ри avp påtere обєА\фо pov 

of his brother just. Marvel not, my brothers, 

1487 3404 , 1473 3588 2889 1473 1492 3754 
єє peL %0р05 о косроѕ 3:14 прє oiðapev Оте 
if [3аегеѕі5 4you tthe ?world]! We know that 
3327 И 1537 3588 2288 1519 3588 2222 
пєтоВєВкошє» єк тоо Bavàrtov ets т» Сот 
we have crossed over from ош of death into life, 
3754 25 3588 80 3588 3361 25 3588 


оти ayanapev тоос абєлфоъѕ о 


МП Qayanrav тор 


for ме love the brothers. Тһе опе not loving the 
80 3306 1722 3588 2288 3956 3588 3404. 
одєлфоу pever ev то Өттө» 3:15 mas о шоор 
brothers abides іп death. Everyone detesting 
3588 80-1473 443-15102.3 2532 1492 3754 
тоу обєАфоъ солто оуӨротоктоуоѕ єсті коң обатє оті 
his brother is a man-killer, and you know that 
3956 443 1 3756 2192 2222 166 1722 1473, 


TAS ољӨротоктӧроѕ OVK єҳє бот» окото ev отто 
every тап-КШег does not have Ше eternal [2іп 3him 
3306 1722 3778 1097 3588 26 3588 
pėvovoav 3:16 ev тото) eyvakapev түү оуб» Tov 
labiding]. By this we have known the love 

2316 3754 1565, 5228 1473 3588 5590-1473 5087 
Өєоъї оти ekeivos отєр роу ту» оҳи avtoù єӨтүкє 
of God, because that опе [3ѓог 405 215 Ше lplaced]. 
2532 1473 3784 5228 3588 80 3588 5590 


каи mnpeis офєіЛорє» 


этер тоу 


одєАфор Tas фоҳоѕ 


Апа we ought [Жог һе Sbrothers Zour lives 
5087, 3739-1161 302 2192 3588 979 3588 
Téva 3:17 os ё’ av EXN tov Biov TOV 
lto place]. But who ever should have the livelihood of the 
2889 2532 2334 3588 80-1473 5532 2192 2532 
kògpov kat Өєорр тоу обє\фоъ avrov ypeiav єҳоута kat 
world, and should view his brother 2пееа thaving], апа 
2808 , 3588 4698-1473 575 1473 , 4459 
кєт та сплауҳро ауто? ат’ «тоо TWS 
should lock up his feelings of compassion from him, how does 
3588 26 . 3588 2316, 3306 1722 1473, 5040-1473 

nN ayan тоо Өєоъї pēvet єє avra 3:18 тєкуо pov 
the love of God abide in him? My sons, 
3361 25 3056 3366, 1100 235 2041 2532 


оүаторєу Хоүо› птдє үулосот АА” épyw kat 
їп мога пог tongue, but іп work апа 


и 
we should пої love 


225 A 2532 1722 3778 1097. 3754 1537 
aleia 3:19 кои є TOÙT® ушоскорє» оти єк 

truth. And in this we know that [?from out of 
3588 225 1510.24 2532 1715 1473 , 3982 3588 
тус олтдє‹ос5 єтєр кох єртросдє» ото? тєрлєр TAS 
ће 4truth Iwe are], and before him we shall yield 
2588-1473 3754 1437 2607 1473 3588 2588 
кардіо nav 3:20 оти EAV котаушоскт тибу т корбо 
our hearts. For if [should condemn tour 2һеагї], 
3754 3173 1510.2.3 3588 2316 3588 2588-1473 Р 
оты peitov eotrw о ЧӨєб<$_ mns kapõias тибу 


know that [greater than 


2532 1097, 3956 
KAL YIVWOKEL TAVTA 


215 


27 
3:21 аүаттто‹ ev п корбї 


1боа] our heart, 
‚ 1437 3588 2588-1473 


a тро 


and knows all things. Beloved, if our heart 
3361-2607 x 1473 3954 . 2192 4314 3588 
п котоушоскт роу торрточе» єҳорєу Tpos тор 
should пої condemn us, [confidence іме have] before 

2316 2532 3739 1437 154 2983 3844 
Өєо» 3:22 kat о єб оңлтборєъ Хер.Вблорє» тер? 
Сод. Апа what ever we should ask, we receive from 
1473 , 3754 3588 1785-1473 5083 . 2532 3588 
ато OTL TAS EVTONQS алто? TNPOVHEV кол то 

him, for his commandments we keep, апа the things 


701 1799 1473 


4160 


2532 3778 


151023 


apesta єуотіоу олотоо поюърє, 3:23 kar оът єстї 


pleasing before him 


we do. 


And this 





3:16 1А. omits tov Өєоз. 


is 





3588 1785-1473 2443 4100 3588 3686 

n єутоћ алъто? ре тоте зор єр TO орорету 
his commandment – that we should believe іп Ше пате 

3588 5207-1473 * 5547 2532 25 240 


тоо vrioù avroù Inooù ҳриосто? kar оуаторєу о«ААлүА\оъ$ 
ОЁ his son Jesus Christ, and should love one another, 


2931 1329: 1785 5; 2532 3588 5083 , 3588 
ка005 єбокєу єутоћтр 3:24 кол о түүр» TaS 
аѕ һе gave commandment. And the one keeping 
1785-1473 1722 1473, 3306 2532 1473, 1722 1473, 2532 
єутоћло$ ото EV QUTW HEVEL коз ото EV QUT KAL 
his commandments [2іп 3him tabides], апа he in him. And 
1722 3778 1097, 3754 3306 1722 1473 1537 3588 
ev тотоу YIVWOKOMEV OTL кєрє єр трд» EK TOV 
by this we know that he abides in us, from out of the 
4151, 3739 1473-1325 

тпуєъротоѕ ov npiv éðwkev 

spirit which he gave to us. 


CHAPTER 4 


Distinguish the Spirits 
. 3361 3956 , 4151 4100 235 
4:1 E рл] TAVTÙ тєрт TLOTEVETE QANA 
Beloved, [2по Зеуегу 4рігії 1репеуе], but 
1381 3588 4151 1487 1537 3588 2316, 1510.2.3 
бокиб єтє то пуєората є. єк tov дєоо єстї 
distinguish the spirits if [from out of 3God леу are]! 
3754 4183 5578 1831 1519 3588 2889 
ott тоААо pevõonpophrar eğeiņàvðaow es тоу косо» 
For many false prophets have gone forth into the world. 
1722 3778 1097. 3588 4151 3588 2316 3956 4151. 
:2 ev TOUTO YWWOKETE TO Tmvebdpa TOV Өєоъ TAV прєоро 
Ву this youknow the spirit of God – every spirit 
3739 3670 А * . 5547 . 1722 4561, 2064. 
o ороЛоуєс Inooùv Христоу ev gapki є\Аудота 
which acknowledges Jesus Christ [?in flesh having соте 
1537 3588 2316, 1510.2.3 2532 3956 4151, 3739 
єк тоо дєо0 єстї 4:3 коз mav mvebpa o 
5тот out of 6Соа 45]. And every spirit which 
3361 3670 3588 * . 5547 , 17224561 2064 . 
кл) opoàoyei то» Inooùv yprotòvev соркїє\\ъӨоте 
does not acknowledge Jesus Christ [21р 3flesh !һауїпр come 
1537 3588 2316, 3756-1510.2.3 2532 3778 , 151023 3588 
єк тоъ Өєоъ оък єсть коз тотто EOTL TO 
5тот out of 6God 41 not]. And this is the thing 
3588 500 К 3739 191 3754 2064 2532 3568 1722 
TOV QVTLXPLOTOV о акткоотє OTL EpxeTaL KQL VUV ЄР 
of the antichrist, which you heard that it comes, and now [2їп 
3588 2889 151023 2235 1473. 1537 3588 2316 
то косро єстї NN 4:4 vpeis єк тоо eoù 
3the 4world 115] already. You from out of God 
1510.2.5 5040 , 2532 3528 1473 . 3754 3173 1510.2.3 
ETTE TEKVIQ ко VEVIKNKQATE QUTOVS OTL peEitwv єстї 
аге sons, апа һауе overcome them. For greater is 
3588 1722 1473 2228 3588 1722 3588 2889 1473 
o є, vpi y o Eev то косо 4:5 атто 
the опе in you, than theone in the world. They 
1537 3588 2889 1510,26 1223 3778 1537 
EK тоо косроъ ELOL бас TOVTO EK 
[from out of 3the 4world tare]. Because of this [?from out of 
3588 2889 2980 2532 3588 2889 1473-191 
TOV кӧосроъ Хе оз коз о косро$ олт QKOÙVEL 
3the 4world !they speak], and Ше world hears them. 
1473 1537 3588 2316, 1510.24 3588 1097, 3588 
4:6 peis єк tov дєоо єсџєу o YWWOKOV TOV 
We [2 гот out of 3God lare]. The one knowing 
2316 191 . 1473 3739 3756-1510.2.3 1537 3588 2316 
Өєоу акоъє: тоъ os оок єстї» EK тоъ Өєої 
God hears us; the one who is not from out of God 


3756 191 , 1473 1537 3778 1097, 3588 4151. 3588 
оок QAKOVEL NOV єк TOVTOV YIVWOKOMEV TO TVEVMA TNS 


does nothear us. Fromthis ме know the spirit of the 


225 Р 2532 3588 4151. 3588 4106 
алтӨє(05 kat то TVEVA TNS пло 
truth and the spirit of the delusion. 


Love One Another 


27 25 240 3754 3588 26 
4:7 оүаттто: оүаторєу аЛА Лоо оти п оүбтү 
Beloved, we should love опе another, for love 


4:8 1 JOHN 345 
1537 3588 2316 151023 2532 3956 3588 25 ç 3754 3588 5401 2851 2192 3588-1161 5399 

єк тоо Өєоз єттї KAL TAS o ayaTov oTt о фоВоѕ коласу EXEL о бє фоВоъџєъоѕ 
[2from ош оѓ 3God lis]; and every one loving for fear [2рипіѕһтепі holds], and the one fearing 

1537 3588 2316, 1080, 2532 1097. 3588 3756 5048 í, 172226 1473, 25 1473 
єк тоо Өєоо yeyévvnrar коз ушоскєи TOV ov TETENELWTAL ev ayàann 4:19 прє ayanrwpev олуто 
[2from out of 3God lis engendered], and knows has not been made perfectin love. We love him, 
2316 3588 3361 25 > 3756 1097 3588 2316 3754 1473, 4413 29:97, 1473, 1437 5100 2036 

Өєоо 4:8 о uy ayarwv оок єү›ө тоу eov OTL QVTÓS TPWTOS NYåTNTEV NAS 4:20 єс ті ETN 
God. The one not loving does not know God; for he first loved us. If anyone should say 
3754 3588 2316 26-1510.2.3 ч 1722 3778 5319 3754 25 3588 2316 2532 3588 80-1473 3404 

оти о Beos оүйтт єстї» 4:9 є, тото єфоуєродт 

for God is love. In this was made manifest 
3588 26 , 3588 2316 1722 1473 3754 3588 5207-1473 , 3588 
N AQAYyYaÊTnN TOV Өєоъ ev тра» OTL TOV VLOV QVTOV TOV 


the love of God in us, that his son, the 
3439 . 649-3588-2316 1519 3588 2889 2443 2198 
поротуєут отптєстоЛлкєу о BEOS ELS TOV корор WVA NTWpEV 


only born, God sent into the world, that ме should live 


1223 1473 1722 3778 1510.2.3 3588 26 , 3756 3754 
б avroù 4:10 є, тото єстї y QAYATN OVX OTL 
through him. In this is the love, not that 
1473, 25 3588 2316 235 3754 1473, 25 


peis түбтсорєу Ttov Өєб> aX ömt озто$ qyànnsev 
we loved God, but that he loved 
1473 2532 649 3588 5207-1473 , 2434 j 4012 
трос KAL QATEÉOTELAE TOV VLOV QVTOÙ Ае стро mepi 
us and sent his son as an atonement for 
3588 266-1473 , A 27 „ 1487 3779 3588 2316 
тоу орартиоу тб» 4:11 оуотттос e ойто о Өєоѕ 
our sins. Beloved, if thus God 
25 1473 2532 1473 3784 240 25 Ў 
nyånnoev nuas kar peis офєлорєу аЛААоъ ayanrav 
loved us, also we ought [Pone another Но love]. 
2316 3762 . 4455 2300 1437 25 
4:12 Өєоо ovõeis тпототє тєдєотаи EAV AYATWpMEV 
[God !М№о опе ʻat апу time ?has seen]. If we should love 
240 3588 2316 1722 1473 3306 2532 3588 26-1473 
аЛА Лоо о Ө0є05 ev npiv pévet коң п атудтт ауто? 
опе another, God [2іп 30ѕ tabides], and his love 
5048-1510.2.3 . 1722 1473, 1722 3778 1097, 3754 
тєтєлє:ореут єттї EV шо 4:13 ev тото) YWWOTKOMEV OTL 
has been perfected in us. By this we know that 
1722 1473, 3306 2532 1473 1722 1473 3754 1537 3588 
EV QUTW PEVOMEV KAL оотоѕ EV тру От єк TOV 
in him we abide, and he in us- that from out of 
4151-1473 . 1325 473 2532 1473, 2300 
тує0ротосѕ ауто? ёєбокєу ТЕСР 4:14 kar түрєїє тєӨєбрєӨө, 
his spirit he has given to us. Апа we have seen 
2532 3140 3754 3588 3962 649 3588 5207 4990 
KAL HAPTUPOÙHEV от о потр отєстоћкє TOV кор COTNPA 
and bear witness thatthe father has sent the son as deliverer 
3588 2889 3739 302 3670 х 3754 * 
tov косроо 4:15 065 av ороЛоүтст оти 1406025 
of the world. Who ever should acknowledge that Jesus 


1510.2.3 3588 5207 3588 2316 3588 2316 1722 1473, 3306 2532 1473, 
єстї о 20005 Ttov дєоъ о Beos EV алто кєрє коң QUTOS 
is the son of God, God [?in 3мт tabides], and he 


1722 3588 2316 
ev то cw 


2532 1473 1097, 2532 4100 
4:16 KaL NPELS єүрбке рє KAL METLOTEÙKAMEV 


in God. And we have known and have believed 
3588 26 , 3739 2192-3588-2316 1722 1473 * 2316 26-151023 
тү» ayanny түр exet о Beos є, npiv о Beos ayam єсті 
the love which God has for us. God is love; 

2532 3588 3306 1722 3588 26 „ 1722 3588 2316 3306 2532 
кол о pėvov ev т оүбтү ev то Өєб› рЄрєї коң 


апа Ше one abiding in the love [2ш 3God labides], and 
3588 2316 1722 1473 1722 3778 5048 9 i 
о Ө0є05 ev avrtwj 4:17 ev тото) TETEAELOTAL 

God in him. In this [has been perfected Tihe 
26 3326 1473 2443 3954 2192 1722 3588 
өгүбттү| є’ т түс iva mappnsriav EXWpEV ev түү 
2love] with us, that [2confidence !we should have] іп the 


2250 3588 2920 3754 2531 1565, 151023 2532 1473 
трєре TNS криСє05 от кеӨо› єкє(05 EOTL ко тєє 
day of the judgment. For as that one is, also we 
1510.24 1722 3588 2889-3778 5401 3756-15102.3 1722 3588 


єсє» ev 
аге іп 
26 235 
ayan аА№ n 
love, but 


то kóp тоъто 4:18 фоВосѕ ovk єстї ev m 
this world. Fear isnot in 
3588 5046 26 1854 906 3588 5401 
teàcia ayan єёө› ВоЛлє: тоу фоВо» 
perfect love [outside tcasts 2fear]; 





4:16 {СР adds peve - abides. 





omt ayana Tov дєоэ kar тоу адєлфоу аътоо шот 
that, I love God, and [215 brother 1<һоша detest], 


5583-1510.2.3 3588-1063 3361 25 И 3588 80-1473 . Р 
pevos єттї о yap uy ayanrav tov обє\фоъ оъто% 


he is a liar. For the one not loving his brother, 
3739 3708 3588 2316 3739 3756-3708 4459 
ov єороакє tov Өдєо» ov оох єоракє TOS 
whom he has seen, [God 5whom бһе has пої ѕееп ож 
1410 25 z 2532 3778 3588 1785 2192 
буротаь ayanav 4:21 kar толоттүр TNV єтоАлүр Eéxopev 
215 he able ŝto love]? And this commandment we have 
575 1473 , 2443 3588 25 3588 2316 25 Н 2532 3588 
от’ QUTOV ра о аүотоу TOV Өєоъ ауата коз TOV 
from him; that the опе loving God should love also 
80-1473 А 
абєлфор оътоъ 
his brother. 
CHAPTER 5 
Love God 
3956 3588 4100 3754 * 1510.2.3 3588 
5:1 mas o moTtebwv оти 1100105 eotiwv o 

Every one believing that Jesus is the 
5547 e 1537 3588 2316, 1080 2532 3956 3588 
XPLOTOS єк тох дєох уєүєууттох коз TAS о 
Christ [2 гот out of 3God lis engendered]. And every one 


25 . 3588 1080 25 2532 3588 1080 


ayaTnav Tov yevvýoavta QAYATA KAL TOV yeyevvypėvov 
loving the one engendering, loves also the one being engendered 
Pa 1473 1722 3778 1097, 3754 25 


ото 5:2 є, тото) үшоскорєу оти аусаторєу 


Ев out of him. By this we know that we love 
3588 5043 3588 2316, 3752 3588 2316-25 2532 
то TEKVQA tov Өдєоъ отол TOV Өєо» ауопорє» ко 


we love God and 


3778-1063 1510.2.3 3588 
5:3 отт yap єсти’ тү 
For this is the 


the children of God, whenever 


3588 1785-1473 5083 , 
TAS EVTONQS QUTOÙ TNPpEV 


[2his commandments tshould keep]. 


26 3588 2316 2443 3588 1785-1473 5083 , 

ayan TOV Өєоъ iva TAS єутолаѕ атъто? TNPWPEV 

love of God, that his commandments we should keep. 
2532 3588 1785-1473 926 3756-15102.6 3754 3956 

kaL QL єутолох ото? Bapeiar ovk єс 5:4 оти mav 

Апа his commandments [2һеауу tare not]. For every one 
3588 1080 . 1537 3588 2316, 3528, 3588 2889 


то yeyevvypevov єк 
being engendered from ош оѓ 


TOV Өєоъ уко TOV KOO pOV 
God overcomes the world. 


2532 3778 1510.2.3 3588 3529 3588 3528, 3588 2889 3588 
коз оът єтї N икт N мктсоса TOV косрор N 
Апа this is the victory in the overcoming the world- the 
4102 1473, 5100 1510.2.3 3588 3528, 3588 2889 
тісті nuv? 5:5 тс єоти о эко TOV KOO pOV 
belief of ours. Who is the one overcoming the world, 
1508 54% 4100. 3754 * 1510.2.3 3588 5207 3588 
є ру TLOTEVOV OTL Insoùvs єстї» о 2005 TOV 
unless it be the one believing that Jesus is the son 

2316, 3778, 1510.2.3 3588 2064 1223 5204 2532 129 

Өєоъ 5:6 оїтоѕ єстї о ebar Y ®бето$ кол ailpaTos 
of God? This is the one coming by water and blood – 
ы . 3588 5547 , 3756 1722 3588 5204 3440 235 1722 3588 5204 
Іс005 о Хрістос оок є то бет ророр аЛ EV то боть 


Jesus the Christ; пої by the water only, but Бу the water 
2532 3588 129 2532 3588 4151, , 1510.2.3 3588 3140 „3754 
KAL то «рет KAL то тєр єсть то партъроъу OTL 
апа the blood. And the spirit is the one witnessing, for 
3588 4151 ‚ -451023 3588 225 3754 5140 15102.6 3588 

TO nmvevpà єсти y оЛдєо 5:7 от трєс єс ot 

the spirit is the truth. For three are the ones 





5:4 {СР reads ороор - of yours. 
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3140 1722 3588 3772 , 3588 3962 2532 3588 3056 2532 
рартъроуутєѕ jev то оъроуо о TATNP колд о Аоүо$ KAL 
bearing witness in the һеауеп- the father, апа the word апа 
3588 39 4151. 2532 3588 5140 1519 1520 1510.2.6 2532 5140 151026 
то ауу TVEVMA коз OL тре ELS EV ELUL коз TPELS єс 
the holy spirit, апа the threein опе аге. And three are 
3588 3140 1909 3588 1093 3588 4151 2532 3588 
oL paptvpovvres єтїї Tms үзү] 8 {то туєъро kat то 
the ones witnessing upon the earth – the spirit, and the 
5204 25323588 129 2532 35885140 15193588 1520 1510.2.6 1487 


обор кох то qipa кох оь трєіѕ є то ev ewj} 5:9 є 
water, апа the blood; апа the three [2іп 3ће 4опе tare]. If 
3588 3141 3588 444 2983 3588 3141 3588 


түүр рортоъроу тоу оуӨдрото» ЛарВатоџєу y papTvpia тоъ 
the witness of the men we receive, the witness 


2316, 3173-1510.2.3 . 3754 3778 1510.2.3 3588 3141 3588 2316 
Ocoù рефор єстї оти «тт єстї q paprtvpia тоо Өєої 
of God is greater. For this is the witness of God 
3739 3140 ` 4012 3588 5207;1473 3588 

nv рєрарторкє mepi тоу vioù avroù 5:10 o 

which he has witnessed concerning his son. The one 
4100 1519 3588 5207 35882316, 2192 3588 3141 17221438... 


TLOTEVOV ELS Tov viov Tov дєоъ EXELTNV paptvpiav ev єоъто 
believing іп the son of Godhas the witness in himself. 
3388 3361 4100 3588 2316 5583 4160 1473, 3754 

PN TLOTEVOV TW Өєо Ффєосттр TETOLNKEV QUTOV OTL 
The one not believing іп God, [Pa liar !has made ?him]; for 
3756-4100 1519 3588 3141 3739 3140 : 3588 
OV пєпістєокє, ELS TNV рарторіау тл рєрарторцкєу о 
Һе has пої believed іп the witness which [2һаѕ witnessed 


2316 4012 3588 5207-1473 2532 3778 1510.2.3 3588 
còs тєрї тоо то? аътоо 5:11 kar аёту єтї y 

1боа] concerning his son. And this is the 
3141 . 3754 2222 166, 1325 1473 3588 2316 25323778 3588 


партър(о оти отр олоор єбокєу тро о eos кох отот т 
witness — Шаї[4Ше 5еїегпа1 2рауе 30 us 1God], апа this 
2222 1722 3588 5207-1473 1510.2.3 3588 2192 3588 5207 2192 
Conev то viw отой eotiv 5:120 єҳоу TOV 20у ÈXEL 
Ше [2ш 3hisson tis]. The one having the son, has 
3588 2222 3588 3361 2192 3588 5207 35882316, 35882222 3756 
түр отр o ит xwv тору vlov Tov eoù тту бот оок 

Ше; the опепої ћһауіпо (һе son оѓ God [21е 1does пої 
2192 3778 1125 1473 3588 4100 


єхєї 5:13 тото. éypapa ору то тиб тєуоосі 
һауе]. These things І wrote to you, to the ones believing 

1519 3588 3686 3588 5207 3588 2316, 2443 1492, 3754 
є15 то óvopa тоо vioù тоу Өєоз iva єтє OTL 


in the name ofthe son of God, that you should know that 
2222 166, 2192 2532 2443 4100 1519 3588 
conv QLWVLOV EXETE коз IVA TLOTEVNTE ELS TO 
[2Ше 3eternal !you have], and that you should believe in the 
3686 3588 5207 3588 2316, 
оъоџро тоъ лоо тоъ eoù 


пате ofthe son of God. 
Asking in Confidence 
2532 3778 1510.2.3 3588 3954 X 3739 2192 
5:14 kar оът єстї y поаррцосо nv éxopev 
And this is the confidence which we have 
4314 1473. 3754 1437 5100 154 2596, 3588 
TPOS солто? OTL EQV TL arrwpeða ката то 


with him, that, if anything we should ask according to 
2307-1473 ‚191, 1473, 2532 1437 1492 3754 


Өє\про avroù окоъєь роу 5:15 кол eav oiðapev Оти 
his will, he hears us. And if  weknow that 
191 1473 3739 302 154 1492 3754 2192 
око?єи түрб o av оторєдо oiðapev от ÈXOpEV 
he hears us, what ever we should ask, we know that we have 
3588 155, 3739 154, 3844 1473 1437 5100 


та ошттротоа о nTkapev пор’ аътоо 5:16 єбр тї 
the requests which we ask from him. If anyone 
1492 3588 80-1473. ‚264 А 266 ‚33614314 
n TOV обєА\фо> ауто? AMAPTÅVOVTA AMAPTİAV N TPOS 
should see his brother sinning asin not to 
2288 154 2532 1325 1473, 2222 3588 
Өотото» aroe kal ÖLEL avt Сои Tos 
death, he shall ask, and he shall give to him Ше – to the ones 





5:7 1— {14/4 omits verses. 
5:8 1—11СР omits verses. 
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264-3361, 4314 2288 151023 266 . 4314 2288 
ањрартоаъуоос“: и Tpos Өоуото» єсть арорт(о Tpos доъото» 
not sinning to death. There is sin to death; 
3756 4012, 1565, 3004 2443 2065 3956 
оо тєрї ekewns yw iva єроттст 5:17 поса 
not concerning that do I say that he should ask. Every 
93 р 266-1510,2.3 2532 151023 266 3756 4314 
одиса арартіо єсті KAL єстї ањартіо оо Tpos 
unrighteousness is sin, and thereis sin not to 
2288 1492 3754 3956 3588 1080 . 
Oavarov 5:18 oiðapev от то о үєүєзъүүрєоөє 
death. We know that every one being engendered 
1537 3588 2316, 3756 264 i 235 3588 1080 К 
єк тох Өєої озу «рортблєь aA’ о үєуутӨє(< 
from ош of God does not sin; but the one engendered 
1537 3588 2316, 5083 , 1438 , 2532 3588 4190 К 3756 


єк тоо eoù ттүрєї eavtov код o тптортроѕ озу 


from ош of God keeps himself, and the wicked one does not 
680 1473 1492 3754 1537 3588 2316 

Оттєтоь аъто0о 5:19 оборє, От єк тоо Өєоъ% 
touch him. We know that [?from out of 3God 


151024 2532 3588 2889 3650 1722 3588 4190 , 2749 
єсрєу кол о косроѕ оос EV то поруро кєїтөї 


lwe аге], апа the [2%огіа !whole Чо 5һе беу опе 31 situated]. 
1492-1161 3754 3588 5207 3588 2316. 2240 2532 1325 

5:20 oiðapev бє от о {vios тоо eoù кє кол бєбокєу 
Апа we know that (ће son of God has come and has given 


1473 1271 2443 1097, 3588 228 . 2532 1510.24 
naiv бийлоо а түзбоскорєР TOV anh wov kat espev 


to us thought, that we should know the one true; and we are 
1722 3588 228 1722 3588 5207-1473 * 5547 , 3778 


Eev то олоо ev то viw атътоо Inooù Христо ото 
іп the one true, in his son Jesus Christ- this опе 
1510.2.3 3588 228 . 2316 2532 3588 2222 166, 5040 
єот› о алдо дєос кол y бот arwvios 5:21 tekvia 
is the true God, and the life eternal. Sons, 
5442 1438 575. 3588 1497 281 
фъЛаѓёатє єаъото0с ото то ELWA арт 
guard yourselves from the idols! Amen. 
The Truth Abides into the Eon 

3588 4245 Я 1588 а 2959, 2532 3588 

о трєоВътєроѕ єкЛєктт коре кол то 

Тһе elder, to the chosen lady, апа to 
5043-1473 3739 1473 25 1722 225 2532 3756 1473 


TEKVOLŞ ооттсѕ OVS єүо ayana є, о\дєіа коң ovk єүо 


her children, whom І love in truth, and not I 
3441 235 . 2532 3956 3588 1097 3588 225. 
Ovos олла KAL поутєс OL eyvokotes tmv anÂerav 
alone, but also all the ones knowing ће truth, 
1223 3588 225 3588 3306 1722 1473 2532 
1:2 õa тү» arberav ту pévovoav ev тро kal 
on acccount of the truth abiding in us and 
3326 1473 1510.8.3 1519 3588 165 1510.8.3 3326 
«0° роу стос es тоу arava 1:3 otat пе’ 
РТ 305 Ishall Бе] into Ше eon. There shall be with 
1473 5484 1656 1515 3844 2316 3962 2532 3844. 


єртрт поро Өєоз потро кох поро 
from God гле father апа from 
1722 225 


тро» хори Ecos 
us favor, mercy, peace 
2962. * 05547 _ 3588 5207 3588 3962 


короо Inņgoù Христо? тоо vioù тоо тетро$ є, аћтдєго 
the Lord Jesus Christ, Ше son ofthe father, іп truth 
2532 26 . 5463 3029 3754 2147 1537 3588 
коң оуб 1:4 єҳарур iav от: єортко єк тор 
апа love. I rejoiced exceedingly that I have found from 
5043-1473 4043 1722 225 2531. 1785 

тєкуору соо пєритато?утас є, anleia kabis evrov 

your children walking in truth, as [commandment 
2983 3844. 3588 3962 2532 3568 2065 , 1473 2959 
єлоВоџрєу торо тоо патрос 1:5 kar vuv єрото сє курго 
Iwe received] from the father. And now Iask you, lady, 
3756 5613 1785 1125 1473 2537 . 235 . 3739 
оох ws єутолтр урафо» сос kawy АЛЛО тү 
пос as [4соттапатепі !writing 2(0 уои За new], but which 
2192 575 746, 2443 25, 240, 
єіҳорєу ат арҳӯѕ iva отуотборєу алл Лоо 


ме һаа from the beginning, that we should love опе another. 


1:6 JUDE 347 
2532 3778 151023 3588 26, 2443 4043 7 2596, 2137... 1473 3588 5590 5463-1063 3029 
6 KAL оът єтї N QAYÅTN VA пєритаторєу кота evoðovtal соо y Фохт 1:3 єҳорт» yap tav 
Апа this is love, that we should walk according to [2ргозрег5 tyour 2soul]. For I rejoiced exceedingly 
3588 1785-1473 | 3778 151023 3588 1785 2531. 2064, 80 . 2532 3140 К 1473 3588 
TAS EVTONAS оъто? aù єтї п EvToàN коӨб epxopévov обєА\фоъ kaL рорторо?утоу Fov Tm 
his commandments. This is the commandment as [ coming lof the brothers] and bearing witness ofyou іп the 
191 575, 746 , 2443 1722 1473. 4043 225, 2531, 1473 1722 225 , 4043 | 3173, 
ткоъсотє AT’ QAPXNS WA EV аът TEPITATNTE олтдєо kaðas со ev aňnðleia nmeprmarteis 1:4 perkotépav 
you heard from the beginning, that in it you should walk. truth, as you [2іп truth 1walk]. [3а greater 
3778 3756 2192 5479, 2443 191 3588 1699 5043 


Beware of Antichrists 


3754 4183 . 4108 1525 1519 3588 2889 
1:7 оть полос TAAVOL єист\АӨо» eis тоу косо» 


For тапу deluded ones entered into the world 
3588 3361 3670 А #5537 2 2064. 1722 
о un ороЛоуоъутє Inooùv Христо єрҳӧорєуоу ev 
not acknowledging Jesus Christ coming in 
4561 . 3778, 1510.2.3 3588 4108 2532 3588 500 , 
OQPKL 00705 єсть” о тћоу0$ кас О QAVTLXPLOTOS 
flesh. This is the deludedone and the antichrist. 
991. 1438 2443 3361-622 3739 
1:8 ВАетєтє eavrtoùvs va ри отоАесорє а 


Take heed of yourselves, that we should not lose what things 
2038. 235, 3408. 4134 618 . 3956 
єрүасарєдоаї aria рис доу TANP отолоаВоџрєу 1:9 mas 
we worked, but [wage 2а full tshould accept]! Anyone 
3588 3845 2532 3361 3306 1722 3588 1322 , 3588 5547 * 
о пароВоіуоу кол py pévwv ev ттүү ax тоо уриттоъ% 

violating and not abidingin the teaching of the Christ 
2316 3756 2192 3588 3306 1722 3588 1322 | 3588 
cov ovk EXEL о mévov ev m axN тоо 
[2Соа !does not ?have]. The one abiding іп the teaching of the 
5547 a Se 2532 3588 3962, 2532 3588 5207 2192 
ХриСтоо 020т05 ког TOV TATEPA коң TOV VLOV EXEL 
Christ, thisone [2еуеп һе 4father Sand the 7son thas]. 

1536 2064 4314 1473 2532 3778 3588 1322 
1:10 є ті єрХєтоь mpos орос kar тоаътии түу баҳру 

ПИ апуопе comes to уои, апа this teaching 
3756 5342 3361 2983 1473 1519 3614, 2532 
ov феєрє рл Хор Воуєтє avtóv єс owiav KAL 
does not bring, do not receive him in the house, and 
5463 1473, р! 3004 3588-1063 3004 1473, 
х=їрєн ето) хеүєтє 1:11 о yap AEYOV оъто 
[һай о him ido not 2ѕау]! For the one saying to him, 
5463 2841 3588 2041 1473 , 3588 4190 И 
xaipew kowwvel s тоб EpPYOLS отоо тое тортуро\<$ 
Нап, participates with [works this evili; 

4183 2192 1473-1125 3756-1014 223 
1:12 толло xov vpi үрофєи ovk тВоълтӨть бы 

Мапу things having to write (о уои, Ido пої мапі їо with 
5489 2532 3188 235 1679 2064, 4314 1473 2532 4750 
хортоо kar рєЛаъоѕ аАЛо єАтіо єАӨєї TPOS урос KAL сторо 
papyrus and ink; but Ihope tocometo уои and mouth 
4314 4750 2980 2443 3588 5479-1473 1510.3 4137 


mpos стора Maiùoarwa y xapa тоу т пєплтрорєут 
to mouth to speak, that our joy might be filling. 

782 . 1473 3588 5043 3588 79 . 1473 3588 
1:13 остобєто сє та тєк mns аёєлфӯсѕ соо TNS 
[fgreet 7уои The ?children Ssister 3of your 

1588, 281, 
єкАєктїү auv 
4сһоѕеп]. Amen. 
CHAPTER 1 
Walk in Truth 
3588 4245 К т 3588 27 . 18770 
1:1 o mpeoBirtepos Гоїө то ayant ov 
The elder, to Gaius the beloved, whom 
1473 25 o e ETAR 225 А 27 4012 3956 
eyo ayana є, а\тдєа 1:2 ауүотттє тєрї тортоо 
1 1оуе іп truth. Beloved, concerning all things 
2172 1473 2137. 2532 5198 , 2531 
єуҳорох сє єхобо?сдоь кох vyraivew ко:Өбәѕ 


І таке a vow foryou (о ргоѕрегг апа їо бе іп health, as 





1:8 {СР adds кола - good. 





тоъотоу OVK EXW хара» ро окоо) та EQ TEKVQ 
Sthan this 2пої Ц have 4joy], that I should hear of my children 


1722 225. , 4043 2 27 . 4103 4160 
є, а\лдєо тптєритотодута 1:5 ayant moTtov TOLELS 


[in struth Iwalking]. Beloved, [trusting 140] 
3739 1437 2038, 1519 3588 80 2532 1519 3588 
о eav єруүйаст єє тоз$ одєАфо?ѕ KAL ELS тоо 
what ever you should work among the brothers, апа among the 
3581 35883140 . 1473 3588 26 , 1799 
&єъоъѕ 1:601 єрартърцсо» соъ тт AYATN EVWTLOV 
strangers, witnessing [З3ої yours tto the 2Hlove] before 


1577 у 3739 2573 4160. 4311, 
ekkànoias ovs kaas momes mponréupas 
the assembly, whom [?well tyou shall do] having sent forward 
516 3588 2316 5228-1063 3588 3686-1473 
ağiwş тоу eoù 7 этєр yap TOV оуоратоѕ оътоъ 
worthily of God. For on account of his name 
1831 3367. 2983. 575, 3588 1484 
eén bov pnõév ЛарВорортєс апо тоу eðvav 
they went forth, [2nothing Чакіпе] from the nations. 
1473 3767 3784 618 3588 5108 2443 
1:8 nueis ооу opeiñopev anroiauBavew tovs тото iva 
We then ought to accept such, that 
4904 R 1096 3588 225 125 
сърєруог ywapeða T aànðeia 1:9 сүрөр 
[2fellow-workers twe should become] іп the truth. I wrote 
3588 1577 > 235 3588 5383 . 1473 , 
m ekkàņoia aà o pronrpatevov аттор 
tothe assembly, but Һе опе enjoying being first of ћет – 
* 3756 1926 1473, 1223-3778 
Діотрєфӯїѕ ovk єтїбеєдєтө трос 1:10 ӧ тото 
Diotrephes, does пої welcome us. On account of this, 


1437 2064 5279 1473 , 3588 2041 3739 4160. 
eav є\до опорущсо алтоо та єрүа а поі 

if I come, Iwill remind him the works which he does- 
3056 4190 ‚5396, 1473 2532 3361 714 


№оүоб movnpois флАтаро» тисс кол pn арко?ъџєроѕ 
[2words ТЕУ prating against us. Апа not being sufficient 
1909 3778 3777 1473 1926 3588 80 

єтї тото OVTE QUTOS enmtðéxetrat tovs обєлфо?ѕ 
with these, neither he himself welcomes the brothers, 


2532 3588 1014 J 2967 , 2532: 1537 3588 
коз тоо ВозЛАорєролз$ kwàvet коз єк TNS 


and the ones wanting to he restrains, апа [?from out of 3ће 
1577 . 154 27 . 3361. 3401 3588 


ekkànoias єк лєк ЕП оуотутє рл] коо то 
4assembly tcasts them out]. Beloved, do not imitate 

2556 235 3588 18 . 3588 15 „1937 3588 
како» «АА то ayaðóv о ауодото:оу єк тоо 
evil, but the good! Тһе опе doing good [?from out of 
2316, 1510.2.3 3588-1161 2554 Ж 3756 3708 3588 2316 
Өєоз єттї о бє кекотоор OVX єоракє то» Өдєо» 
3God l!is]. But the опе doing evil has пої seen God. 


m Н 3140 5259 3956 2532 5259 1473 
1:12 Атрттрсо пєрортортток уто порто» KAL VT’? отт 

То Demetrius witness is borne by all, and by [itself 
3588 225 2532-1473-1161. 3140 7 2532 1492 3754 3588 
тус̧ аАтдє(05 kar түрєї бє paptvpovpev kat о{бетє оти N 
Цһе ?truth]. Апа we also bear witness, and you know that 
3141-1473, 227-1510.2.3 4183, 2192 1125 
кертэрїе тро «@АлүӨтү$ єстї 1:13 тоА\А\е eixov уүроафєі 


our witness is true. Many things І have to write, 

235 3756-2309 1223 3188 2532 2563 1473-1125 

aN ov Өєло a péňavos кол калароо соь yppa 

but Ido notwant by ink and reed to write to you. 
1679-1161 2112 1492 1473 2532 4750 4314 4750 


1:14 єАто бє єодєос \бє› сє KAL стора TPOS сторо 


But І hope immediately to see уои, and mouth to mouth 
2980 1515, 1473 782,4 . 1473 3588 5384 
Лалсорєу єрт сос астобоутос сє oL bior 


we shall speak. Peace to you. [greet 4you 1The ?friends]. 
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782 3588 5384 2596 3686 
астпабох тоз фіЛоъс кот’ ovopat 
Greet the friends by name! 


JUDE 


CHAPTER 1 
Contend for the Faith 
Ж ж 5547 1401 80-1161 
1:1 Тоуба Ічсоъ христоо ovos обєАфоѕ бє 

Jude, [оғ Јеѕиѕ Christ 1Њопатап], and brother 
+ 3588 1722 2316 3962 37 
Iakwßov Tors ev Bew тотрї nyraspévors 
of James, to the ones [2їп 3God 4ле father having been sanctified], 
2532 * . 5547 , 5083 3 2822 1656 1473 


kat тоб урттб teTnpypévors кАто!< 1:2 єл\є05 vpiv 
апа of Jesus Christ being kept- called ones. Mercy to you, 
25321515 2532 26 4129 27 3956 
кол єр kar ayàann п\лтӨъуӨє(т 1:3 ayannrtoi тб тол 
апа [2реасе Запа ove tmay] Бе multiplied. Beloved, [2а] 
4710 4160 1125 1473 4012 3588 2839 
опооёт” mTorwobpevos үрофєи ору тєрї TNS кошт 
3diligence having] to write to уои concerning the common 
4991 318 2192 1125 1473 3870 


SoTmnpias avàykyy ésxov үрӧфох vpiv тороко Аб 
deliverance, [2песеѕѕйу Ч had] (о мге їо уои, exhorting you 
1864 4 3588 530 3860 „3588 39. 
єттөгүөзз єс дох тт «тоё поарододєіст Tois отү(0о1 
to contend earnestly іп the [2опсе Зӣеіуегеа ир 40 (ће 5holy ones 
4102 
TLOTEL 
ее. 
Beware of Evil Меп 
3921 ; 1063 5100 444 3588 
1:4 торєтєбөтө yap тє оуӨротоь оц 

[4сгерї іп lFor certain men], the ones 
3819 4270 1519 3778 3588 2917 
толо, mpoyeypappévor ELS TOÙTO то крило 
earlier being written about beforehand in this judgment — 


765 К 3588 3588 2316-1473 , 5484 3346 1519 
асє[Вє‹5 түу тоо Өєоо роу Хари иєтот:дєутє ets 
impious ones, [2ће 4of our God favor !transposing] into 
766 2532 3588 3441 1203 . 2316 2532 2962-1473 
agéàyerav kat Tov ророру дєстотту eov коң корпо» приб 
lewdness, апа [2һе Зопшу 4master !Соа], апа our Lord 
* 5647 _ 720. 5279. 161 1473 
Inooùv Христор apvovpevor 1:5 vropvoar бє 2р0 
Јеѕиѕ Christ denying. [Pto remind 1Апа “уоп 
1014 1492, 1473 530 3778 3754 3588 2962 2992 
Bovàopar єїботе$ vus опаё тото OTL о kòpros aov 
21 want], [knowing іуои ?once] this, that the Lord [2people 
1537 1093 * 4982 3588 1208 
єк yns Ашүзттоз saras А то бєотєроу 
3from ош of “ле land 5of Egypt thaving delivered], the second 
3588 3361 4100 622 32-5037 
то UN тібтєъсоутас̧ атоћєсєу 1:6 ayyéňovs тє 
of the ones пої believing he destroyed. Also angels 
3588 3361 5083 3588-1473 . 746 235 . 620 7 
тоос ил] тпрсоутоѕ түу єаотоу арх» олло ATONLTOVTAS 
not keeping their own sovereignty,but leaving 
3588-2398 3613 1519 2920 3173 2250 1199 
то бои октттриоу є крис рхєтүб\л1< nuépas ões pois 
their own dwelling-place, [Sfor %јийстепі ŝof great 7a day 3bonds 
126 5259 2217 5083, 5613 
aïðiors это topov тєттүрүкє› 1:7 ws 
n everlasting funder ‘the infernal region Һе keeps]. As 
259322 F 2532 3588 4012, 1473, 4172 3588 
Уоборе кол Горорра kar оз тєрї QUVTÈS тОАє$ TOV 
Sodom and Gomorrah, and the [?around ŝthem !сійеѕ] 
3664 3778 5158 1608 Е 2532 
ороо» тото троптор» EKTOPVEVOQOAL 7 ; ко 
likened to these іп manner, given themselves to fornication, and 





1:14 {СР adds apv - amen. 





ТОҮАА > 1:1 


565 3694 4561 , 2087 4295 1164 
отпє\до?соє опсо соркоѕ єтєрї прокєітох бєуро 
having gone after [?flesh tother], аге situated as ап example, 
4442. 166 1349 5254 3668 
mupòs arwviov ӧіктр VTEXOVOAL 1:8 оросо 
[йге Зоѓ eternal ?punishment lundergoing]. In like manner 
3305 2532 3778 1797 i 4561 3303 
pEvToL kat оото evvnviačopevot торко pev 
however also these dreaming ones, [Ле flesh tindeed 
3392, 2963 161 14, 1391 1161 
paivovot коротцта бє одєтоуси otas ӧє 
2defile], [31огаѕһірѕ tand 2аппи], [glorious things tand 
987 А 3588 1161 * ‚3588 743. 
Власфтро?си 1:9 о бє Mıiyxańà о арҳатуүєлоѕ 
2Ыаѕрһете]. Апа Michael the archangel, 
3753 3588 1228 1252 А 1256 4012 
OTE то) ооВоло rakpwəpevos ӧєАєуєто тєрї 
when [2һе 3devil litigating against], reasoned concerning 
3588 * 4983 3756 5111 2920 2018 
тоо Мосео$ spartos ovk єтоА\рлүсє крити єтєрєүкєї» 
Moses's Боду, did not dare [case Но bear 
988 ` 235 2036 2008 1473 2962 
Власфтшоѕ QAN єтє єтїтїнлүсө сои коро 
2а blasphemous], but said, Мау [2гергоасһ Зуои tthe Lord]. 
3778-1161 3745-3303 3756-1492 
1:10 ото бє осо pev оок обесе 
Ви these, indeed as тапу thingsas they know not of, 
987 f 3745-1161 5447 . 5613 3588 
Власфтроъ?си оса бє фъсикос 05 то 
they blaspheme. Апа as тапу thingsas [2рһуѕіса Пу &а5 
249 2226 1987 1722 
aoya Соо ETLOTAVTAL ev 
Sillogical ĉliving creatures Цһеу 3have knowledge о, іп 
3778 5351 3759 , 1473 3754 3588 
TOÙTOLS þpÂeipovrar 1:11 ооох vrois oTt тү 
these things they corrupt themselves. Woe to them. For in the 
3598 3588 * 41988 2532 3588 4106 3588 * И 
обо тоо Kaiv єтпторєъдтсо» коң. тт тло тоо Волаор 
way of Cain they went, and in the delusion of Balaam 
3408 . 1632, 25323588 485 | 3588* . 62, 
шодоо  єёєүөӨтүтөл көтүү avtoyia тоо Kopi отбАорто 
for а маре they shed, andin the dispute of Core perished. 
3778 1510.2.6 1722 3588 26-1473 4694 
1:12 о?тосӣ ewww ev TALS QYÅATALS VWV стї\ббє< 
These are in your love feasts as hidden reefs, 
4910 1473 870 1438-4165 
ovvevwxovpevot рд офоВоѕ єаото?с̧ TOLMALVOVTES 
feasting together among уои, fearlessly tending themselves – 
3507 504 5259 417, 3911 1186 
veþpéňat &vvõpor vro оуєроу Tmapapepòpevarj öévõpa 
[?clouds !twaterless 4by 5winds being carried about]; [3ігееѕ 
5352. 175 1364 599 І 1610 А 
фӨтопторњта «корто ӧс отобоуорта єкриодєута 
2ашитпа1 lunfruitful], twice having died, being rooted ош; 


2949 66 2281 1890 3588-1438 , 152 |, 
1:13 корото аури Вдаласотс єтофрорто Tas eavtTav өтү 


[waves мПа] of the sea foamingup their own shame; 
792 . 4107. 3739 3588 2217 3588 4655 
астєрєѕ плота о о topos А TOV OKOTOVS 
[stars !wandering] to whom the infernal region of darkness 
1519 3588 165, 5083, 4395 1161 2532 
ELS тоу оборо TETHPNTAL 1:14 проєфӯтєосє бє коң 
[2шїо Зе 4eon lis being Кері]. [prophesied 1Апа ?also 
3778 1442 575 * 3004 2400 
тото єВӧоџоѕ ото Абор Evox Лєүоу 1боъ 
Sto these 4ле seventh Sfrom Adam ЗЕпосһ], saying, Behold, 
2064-2962, 1722. I „ 3461 . 1473 4160. 


т\А\Өє къриосѕ ev QYLALS эро» аттоо 
the Lord сате with [оу myriads this], executing 
2920 2596, 3956 2532 1651 3956 3588 765 

крис кет тортоо» KAL ENEYËAL TAVTAS тоъѕ асєВє‹5 
judgment against all, and to reprove all the impious ones 


1473 , 4012 3956 3588 2041 763-1473 3739 
аътоу тєрї тОутоу тоу PYV асєВєіоѕ AVTOV ор 


1:15 посох 


of them concerning all the works of theirimpiety which 
764, 2532 4012, 3956 3588 4642 , 3739 
тсєВтсо» коң тєрї TAVTÆV тор ткАтүро> оъ 
they were impious, апа concerning all of the hard things which 
2980 2596 1473 , 268 0765 3778. 
єлолтсо» кат’ аттоо орортоћлос асєВє(< 1:16 ото 
[ spoke 4against Shim 25іппегѕ Чтріооѕ]. These 





1:12 ТАА. тєрїфєрөрєрөг - being carried round about. 


1:17 


1510.286 1113 ы. 3202 | 2596, 3588 
єси yoyyvortai peppiporpor ката TAS 
are grumblers, being discontented, [?according to 
1939-1473 4198 2532 3588 4750-1473 2980 
ETLÕVHMİQS QVTÖV торєзорєроь KAL то сторо арто» ЛЛєі 
S3their desires 100іпе]; апа their mouth speaks 
5246 2296 4383 5622 5484 
VTEPOYKA Өоъџобортєсѕ просото wpeeias хар 


pompous things, admiring a person for the benefit of favor. 
Regarding the End Time 


1473-1161 27 . 3403 3588 4487 3588 
1:17 vpeis бє ayanntoi рутобдттє тоу pypàtov тор 


But you, beloved, remember the sayings 
4280 , 5259 3588 652 Р 3588 2962-1473 
троєцртүрєз өэ это TOV отостоло TOV коріоо туро 


being described БеїогеһапаЪ5у Һе apostles of our Lord 


Ж 5547 3754 3004 1473 3754 1722 2078 5550 
Inooù xproroù 1:18 оть éàeyov оро’ OTL EV єсҳото Хроро 
Jesus Christ! For they said to you thatin the end of time 
1510.886 1708. 2596. 3588-1438 „1939. 
ETOVTAL EMTALKTAL ката i TAS EQVTOV єтїӨбъөрїөє 
there will Бе тосКегѕ [according to their own &еѕігеѕ 


4198 3588 763 С 3778 , 1510.2.6 3588 
mopevopevor тоин оасєВєоу 1:19 oùto eww ot 

lgoin; of the impious deeds. These are the ones 
gomg р 

592 . 5591 4151 3361 2192 1473-1161 
anoðiopigovres WYPvyxyikoi Tveta un éxovres 1:20 vpeis õe 
separating bounds, physical, [spirit not 2һауіпе]. But you, 
27 . 3588 39-1473, А 4102 2026 К 
ауолтог тт оуотот VMV TOTEL ETOLKOÕOMOÙVVTES 
beloved, [іп 4уошг most holy Sbelief !building up 

1438 17224151 39. 4336 1438 
EQVTOÙS EV TVEÙPATLAYL® Tposevyópevot 1:21 eavroùvs 


2yourselves], [2їп 4spirit 3holy Іргауіпеј. [yourselves 
1722 26 2316 5083 4327 3588 1656 3588 
ev ayann eoù тпрсотє просёєҳорєро: то Eos TOV 
Эп tove оғ боа !keep]! waiting for the mercy 
2962-1473 Ж 5547 „ 1519 2222 166, 2532 
короо пио» соо xproroù ers Сот» arwviov 1:22 ко 
of our Lord Jesus Christ, шмо Ше eternal. And 
3739-3303 1653 . 1252 й 3739-1161 1722 
ovs pev є\єєітє бокриорєуос 1:23 ovs бє ev 
indeed on some show mercy, scrutinizing! And some with 
5401 4982 1537 3588 4442 726 3404 . 
фоВо Tatere єк тоо TVPÒS QAPTAĞOVTES PLOOÙVVTES 
fear, deliver from outof the fire by seizing! detesting 
2532 3588 575, 3588 456]. 4696 К 5509 

коң TOV апо TNS саркоѕ єстіЛорєуоу XTV 

even the [by 4the Sflesh 2being stained Нппег garment]. 


3588-1161 1410 5442 1473 679 2532 


1:24 то бє Övvapévw фуоАбё&оцд QVTOÙS ATTAİTTOVS KAL 
But to him beingable tokeep them steady, and 
2476 2714 3588 1391-1473 299 1722 
отсос котєубтіоу ттс боё avToÙ аророъѕ ev 
to stand them in front of his glory unblemished in 
3441 4680. 2316 4990-1473 1391 
оүо АА тєн 1:25 роро copa Өєб соттрь тро» боёо 
exultation, to the only wise God, our deliverer, be glory 
2532 3172 2904 2532 1849 2532 3568 2532 1519 3956 


ко мєуоЛосът крёто$ коң єёозего: коз VUV КОҢ ELS TAVTAS 
and greatness, might and authority, even now and into all 


3588 165, 281, 

тоо ALWVAS ANV 

the eons. Amen. 
REVELATION 


CHAPTER 1 


The Revelation of Jesus Christ 


602 ® ‚5547 . 3739 1325 1473 
1:1 отокалоас̧ соо христо? nv Єбокє» олтбу 


Тһе revelation of Jesus Christ, which [?gave Зо him 
3588 2316 1166 3588 1401-1473 . 3739 1163 1096 
o Өєоѕ Seiğar то боолоо аутор а er уєуєс дог 


1God] (о ѕһоу о hisbondmen what must take place 





1:25 {СР omits. 


REVELATION 
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1722-5034 2532 4591 649 1223 3588 32-1473 3588 
EV TAXELKAL EOTNPAVEV ATOOTELNAS бла TOV QYYENOV QAVTOÙ TW 


quickly. And he signified having sent by his angel to 
1401-1473 * 3739 3140 3588 3056 35882316 
боъло олтоъ Іобљут 1:205 єрортоъртсє тоу Аоүоъ тох дєоъ 
his bondman John, who testified the word of God, 


2532 3588 3141 2 Ж 25547 . 3745 5037 1492 


кох түу paptvpiav [соо Христоъ оса тє єбє] 
апа the testimony оЁЈеѕиѕ Christ, as тисһ as indeed he saw. 
3107 3588 314 2532 3588 191. 3588 


1:3 окар о оъаушоско» KAL OL QAKOVOVTES TOVS 
Blessed is the one reading, and the ones hearing the 


3056 3588 4394 . 2532 5083 . 3588 1722 1473, 
Лоүоъѕ ms профттєіоас kat TNPOVVTES та єр отт 
words ofthe prophecy, апа heeding the things [2іп 311 


1125 А 3588-1063 2540, 1451, 
yeypappeva о yap KAPOS єүүхъѕ 
1решр written]; for the time is near. 


To the Seven Assemblies 
E 3588 2033, 1577 3588 1722 3588 * o 
1:4 Іойуутс Tas entà ekkàyoias tars ev тд Асе 
John, to the seven assemblies in Asia. 
5484 1473 2532 1515 575, 3588 1510.6 2532 3739 1510.73 2532 
хари VUV KAL єрт ото о wv karos nv коң 
Favor (о you and peace from the опе being апа who was апа 
3588 2064 2532 575, 3588 2033, 4151 3739 151023 
o epxopevos KAL өто TOV ETTA TVEVPATOV а А EOT 
the one coming, and from the seven spirits which are 
1799 3588 2362-1473 В 2532 575 Ы 5547 . 3588 
єу0т1іо» тоо Өроуоо avroù 1:5 код ото Ingoù ҳрістоо o 
before his throne, and from Jesus Christ, the 
3144 3588 4103 3588 4416 ы 3588 3498 _ 2532 
корто о TLOTOS o прототокоѕ TOV VEKPOV ко 
[2witness Itrustworthy], the first-born of the dead ones, and 
3588 758 3588 935 В 3588 1093 3588 25 . 
о арҳоу төр Вас:Лєоу ms yns то QAYATNTAVTL 
the ruler ofthe kings ofthe earth. То the one loving 
1473 2532 3068 1473 575 3588 266-1473 1722 3588 
NUAS коң Лъсоуть NMS ATÒ тоу AMAPTLWV NMV EV то 


us and bathing us from our sins in 
129-1473 2532 4160 1473 932 2409 3588 
aparı аътоо 1:6 кол єтсє» nuas Baoreiavf wpeis то 
his blood, and made us a kingdom — priests to 


2316 2532 3962-1473 ‚ 1473, 3588 1391 2532 3588 2904 
Өєою kar потр оътоо ото N боба код то кротоѕ 


God, апа to his father; (о іт bethe glory апа Ше might 


1519 3588 165, 3588 165, 281, 2400 2064 

ELS TOVUS оңдбре$ TAV оңоро» орти 1:7 оъ єрҳєтог 
into Ше eons of the eons. Amen. Behold, he comes 
3326, 3588 3507 2532 3708 1473, 3956 3788 . 2532 


PETA тоу veþeiav karl operar avtov Tmas opha pos kar 


with the clouds; and [зѕһа] see “Мт 1еуегу 2еуе], even 
3748 1473-1574 2532 2875 1909 1473, 
OLTLVES avtov єёєкєрттүсөл ко кофотрто єт? отор 


the ones which stabbed him. And [óshall lament 7over 8Shim 


3956 3588 5443 3588 1093 3483 281, 1473 1510.2.1 
тосо at фъуАой TNS yns var ayyy 8 єүо etp 
lall {Һе tribes *of the ʻearth]. Yes. Amen. I am 
2532 3588 1 2532 3588 5598 746 2532 5056 3004 


kaL то KQL TO apx kart тєлї Mėyet 
even the Alpha and the Omega, beginning and end, says 


2962 3588 2316 3588 1510.6 2532 3588 1510.7.3 2532 3588 
KVpLOS о Өєо<$ о ov коло түр кого 
the Lord God, the being one and the one who was and the one 
2064, 3588 3841 к 
EPXÓPEVOSO тоътокр@төр 
coming- е almighty. 
John on the Island of Patmos 
1473 * 3588 80-1473 | 2532 2844 17223588 
1:9 eya Iwàavvyso обє\фо$ оро KAL коор EV TMN 
I John, your brother and partner in the 





1:2 {СР adds kar atwa etot kar а ypy ує/єсдох PETA TAVTA - 
and infamous are also what behooves to take place after these things. 

1:6 14/4. Baseus - kings. 

1:8 ТСР eyw eumu то алфа - Iam the Alpha. 

1:8 {ТСР omits орҳт коң tedos. 


350 
2347 2532 932 ‚2532 5281 ‚5547, * 1096, 
Ө\лорєи kar Вас:Лєсо кол vropovy ҳҲриото Їтүтої% єүєуортр 


affliction апа kingdom апа endurance of Christ Jesus, сате ѓо Ре 
1722 3588 3520 3588 2564 Е 1223 3588 3056 
e m усо тп коЛоърєут Потро ða тоу Луо» 
оп the island being called Patmos on account of the word 
3588 2316, 2532 1223 3588 3141 D Ж „5547 А 
tov eoù коң био түү paptvpiav соо yxproroùv 
of God, апа on account of the testimony of Jesus Christ. 
1096 1722 4151 1722 3588 29680, 2250 2532191 
1:10 єүүєъоөрлүр ev TVEÙMATL EV TN коракт NEPA KAL щкоъсо 
Ibecame in spirit on the Lord's day, and I heard 
5456 3694 1473 3173 5613 4536 3004 
фору» опісо pov рєуоли ws соћтиуүоѕ 1:11 Лєүо?отсї 
[ sound зБеһіпа 4те !а great], as а trumpet, saying, 
3739 901 1125 1519 975 2532 3992 3588 2033, 
о Bàéners ypapov ers ВұВ\№оу кол méempov Tas єпто 
What you see, write іп ascroll, and send forth tothe seven 
1577 1519 * 2532 1519 * т. 2532 1519 * 
ekkàņoiars ets ` Ефєсоу коң ers Zpipvav kar ets Iépyapov 
assemblies- in Ephesus, andin Smyrna, andin Pergamos, 
25321519%* 2532 1519 * 2532 1519 * ; 2532 1519 
кох ers Өхъйтєіро kar ets Ўйрёбєіс кол ers ФіЛаёєлфєкору kat ers 
andi in Thyatira, andin Sardis, andin Philadelphia, andin 
2532 1563, 1994 99] 3588 5456 3748 
Мау 1:12 kar єкєі єпєстрєра ВлАєптєи my форту т NTS 
Laodicea! Апа еге I turned tosee the voice which 
2980 3326 1473, 2532 1994 1492 2033, 3087 
єлоћєі рєт’ Epoù kat єтистрєфаѕ eiðov єтпто Азур 
spoke with те. And having turned I beheld seven [21атр-ѕќапаѕ 


Ja, 2532 1722 3319 3588 2033 3087 
Хр®сб 1:13 kar ev péso TOV єптй Азу» 
100]аеп], апа іп żhe midst ofthe seven lamp-stands 
3664 5207 444 1746 4158 

ороло» vra avÂðparov evõeðvpévov побтрт 

one likened то son of тап, being clothed with a foot length robe, 
2532 4024 И 4314 3588 3149 y 2223 5552 


коз тптєрієбосрєроу Tpos тос растоіѕ борту хрост 
апа being girded to the breasts [26е0 уйла golden]. 
3588 1161 2776-1473 2532 3588 2359 3022 5616 
4n õe кєфолт avroù kar ас триҳєѕ evka WEL 
And of his head – even the hairs were white as 


2053 3022 , 5613 5510 2532 3588 3788-1473 , . 5613 5395 
prov Лєукоу 05 уб» kar оь офӨо\ро аътоо ws фАоё 
wool, white as snow, апа his eyes as aflame 
4442 2532 3588 4228-1473 3664 5474 E 
торб$ 1:15 kat ои móðes ауто? ÖpOLOL халколВотуо 
of бге; апа his feet were likened to fine brass, 
5613 1722 2575 4448 2532 3588 5456-1473 . 5613 
ws ev коо TETVPWHEVOL KAL N форт avtoù ws 

as іп afurnace being with fire, and his voice was as 


2532 2192 1722 3588 1188, 5495 
1:16 кол єҳоу ev тт бєёїб єрїї 
апа having [3їп Sright бапа 


5456 5204 4183 
фору võ&twv тоАА\о» 
a sound [2%аѓегѕ 1оЇ тапу]; 


1473. 792, 2033, 2532 1537 3588 4750-1473 

алтоо QOTEPAS єтто кос EK TOV сторотоѕ алто? 
415 25(агѕ Iseven], апа from ош оѓ his mouth 

4501. 1366 3691 1607 2532 3588 


орфо о. ӧістороѕ оёєіо єкторєзорЄртү кох N 
[Жтоайуууога 2double-edged !а sharp] going forth, and 
3799-1473 5613 3588 2246 5316 1722 3588 1411-1473 
opis оътоъ ON о Mos þaiver ev mm Övvaper avrov 
his appearance was as the sun shines in its power. 

2532 3753 1492 1473, 4098 4314 3588 4228-1473 5613 

:17 ко ote є{боР QUTÒV ETETA TPOS TOVS тобе AVTOÙ WS 

And when I beheld him, Ifell to his feet as 
3498 . 2532 2007 3588 1188-1473 5495 1909 14733004 
ъ%єкроѕ кох єпєдткє TNV ELAV QVTOÙ ҳєіро єт’ EMÉ Лєүөу 
а dead опе. Andhe placed his right hand upon me, saying, 
3361 5399 1473 1510.2.1 3588 4413 2532 3588 2078 2532 
рл] фоВоъ eyw єши о mpartos karo єсҳатоѕ 1:18 kau 
Do not fear! I ат the first and the last, and 
3588 2198 2532.1096 3498 2532 2400, 2198-1510.2.1 
о бор кох єүєуорту уєкроѕ коң 1800 Cov ermi 
the living one, and I became а dead опе; and behold, I am living 
1519 3588 165, 3588 165, 281, 2532 2192 3588 2807 
ELS TOVUS AQLWVAS тоу оңоро» арту коз EXW TAS KÀELS 
into the eons ofthe eons. Amen. And Ihave the keys 





1:11 ТА/4.+ eyw ett то а то о о трото$ KAL о EOXATOSŞ KAL - 


Тат the first and the last and. 


АПОКАЛҮҮҮТУ 





1:10 


3588 2288 2532 3588 86 1125 3767 3739 
тоо доубтоъ кох тоо &ðov 1:19 уроҳроу ovv а 


of death апа of Hades. Write then the things which 
1492 2532 3739 1510.2.6 2532 3739 3195 
eiðes KAL Q єси ко. а рєє 
you saw, апа the things which аге, апа the things which аге about 
1096 3326, 3778 3588 3466 3588 2033, 
үєсдок petà тотто 1:20 то ростӣриоу толп ETTA 


to take place after these! The mystery ofthe seven 


792 3739 1492 1909 3588 1188-1473 2532 3588 2033, 
астєроу ov єбє єптї TNS ÖEËLAS роо KAL TAŞ ETTA 
stars which you saw upon my right, and the seven 


3087 3588 5552 3588 2033, 792 32 3588 
Avxyvias TAS ҳросаѕ OL ETTA QAOTEPES QAYYENOL TOV 
[2атр-ѕќапаѕ lgolden] – the seven stars [angels 30f the 


2033, 1577 ‚1510,26 2532 3588 2033, 3087 . 3739 1492 
ETTA EKKÀNT LOV ELL кос о ETTA КАД Qas єбє 
4seven Šassemblies lare], апа the seven lamp-stands which уои saw 
2033, 1577 15102.6 

ETTA EkkÀN ial ELL 

[25еуеп ЗаѕѕетЫіеѕ tare]. 


СНАРТЕК 2 
То the Assembly at Ephesus 
3588 32 3588 1577 е. 1125. 3592 
2:1 то оүүє\о тпс єккАто(оѕ ЕфЕсо уүрӧфоу табє 
То (Һе апре of the assembly іп Ephesus write! Thus 


3004 3588 2902 3588 2033, 792 1722 3588 1188-1473 


\ує о кретбъ TOVS ETTA о6тєросѕ ev TN бєёїї avroù 
says the one holding the seven stars in his right hand, 
3588 4043 1722 3319 3588 2033 3087 3588 
o TEPITATWV ev HEC w TOV ETTA №ҳуор тоъ 
walking in the midst ofthe seven [атр stands 
FISE ox 1492 3588 2041-1473 2532 3588 2873-1473 2532 
XPpPvoav 2:2 обо то єрүа соо коң TOV котору OOV KAL 
Igolden]; I know your works, and your toil, and 


3588 5281-1473, 2532 3754 3756-1410 941 с 2556 
түүр торор соо коң оти оо ӧрт Вастосоїх коко 
your endurance, апа that you аге not able to bear evil ones. 
2532 3985. 3588 3004 1438 652 х 2532 
KAL ETELPATAS то №єуортоѕ EQVTOÙVS апостолоъѕ$ KAL 
And you tested the ones calling themselves apostles and 
3756-1510.2.6 2532 2147 1473 5571 2532 941 2532 
оок ei кох є0рєс о0т005 Pevõeis 2:3 кох єВоастосос коң 
аге not, апа found them liars; and you bore and 


5281 2192 1223 3588 3686-1473 2532 3756-2872 
этороютүу єє б то орора MOV кол оок єкото Сос 


[2епаџгапсе Һћауе], because оѓ ту пате, and you tired not. 
235 _ 2192 2596 1473 3754 3588 26 1473 3588 4413 

2:4 олла xw kat соо бть түү ауйтт соо ттүү проту 
But Ihave against уои, that the [2оуе Зоѓ yours 11150] 

863 . 3421 3767 4159 1601 . 2532 

афко 2:5 pvypóveve оъ» подєу єкпєптокос ког 


you have left. Remember then from where you have fallen, and 


3340 2532 3588 4413 2041 4160 1490 2064 
пєтаъотсоу KAL TA прото єрүо тошто et бє рт єрҳорос 


гереп, апа [2һе first 4works 110]! But if пої, I соте 
1473 5036, 2532 2795, 3588 3087-1473 1537 3588 
сог тахо KAL кусо TNV Avxviav соъ єк TOV 


to you quickly, and I will move your lamp stand from out of 
5117-1473 1437-3361 3340 235. . 3778 2192 
топтоо аътсѕ EAV рл] PETAVONTNS 2:6 QANA тото EXELS 

its place, unless you should repent. But this you have, 
3754 3404 3588 2041 3588 * 3739 2504, 3404, 


oTt pioeis ta єрүа тоу М№коЛоїтор a 
that you detest the works of the Nicolaitans, 


KAYO MOW 
which I also detest. 


3588 2192 3775 191 A 5100 3588 4151 3004 
7 о exwv ovs AKOVOTATW TL TO пуєура Хеүєк 
The опе having ап ear, hear what the spirit says 


3588 1577 y 3588 3528, 1325 1473 2068 
TALS EKKÀNTLALS TW VIKOVTL босо avto фоүєі 


to Ше assemblies! То Һе опе overcoming І will give to him to eat 


1537 3588 3586 3588 2222 3739 151023 1722 3319 3588 
єк тох bov ms бос о єстї» EV рєсо тоо 
from ош of ће tree of life, which is in the midst of the 
3857 3588 2316-1473 

mapaðeisov тоо Beoù pov 

paradise of my God. 





2:3 See Ald. for variant. 


2:8 REVELATION 


To the Assembly at Smyrna 
2532 3588 ЖИН 3588 ОРЛ i 1577 К 
2:8 ко то ayyėiw ms ev УХрърут єккАтоссос 

And tothe angel ofthe [2іп 3Smyrna !аѕѕетЫу] 
1125 3592 3009 3588 4413 2532 3588 2078 3739 1096 
уроо» табє Nyet о TPWTOS KAL о ёсҳатоѕ 0$ єүєуєто 
write! Thus says the first and the last, who became 
3498 . 2532 2198 1492, 1473 3588 2041 2532 3588 
ъєкроѕ kal єсє 2:9 оба осоо та épya кох ттүү 
а dead опе, and lived; І know your works, and 
2347 2532 3588 4432 235 4145 1510.2.2 2532 3588 
Opvo kar тт ттоҳєіоу AANA TAOVOLOS EL коң TNV 
affliction, and poorness (but [rich lyou аге]); and the 
988 . 3588 3004 *-1510.1 1438 
Власфтшоу tov Acyovtwv lovõaiovs eivat єстї 
blasphemy of the ones calling [2to be Jews Ithemselves] 
2532 3756-1510.2.6 235 4864 . 3588 4567 3367 . 
KAL OVK єс ОЛМА съурауоут тоо сатоуоа 2:10 рлубєъ» 
апа аге по, but азѕупарорие of Satan. By no means 
5399 3739 3195 3958 2400, 1211 3195 
фоВоъ а pEANELS птосҳєі бо pEANEL 
fear what things you are about to suffer! Behold indeed, [31ѕ about 
906 3588 2228 1537 1473 1519 5438 
Baàew о бо Волос eğ уро» es фолокт» 
40 throw tthe 2devil] some from out of you in prison, 
2443 3985 2532 2192 2347 2250 `.. 
уа тпєрасӨттє KAL єёєтє Өлу тиєроу 
that you should Бе tested, and you shall have affliction [2аауѕ 


1176 1096 4103 . 891 2288 2532 1325 1473 3588 
бєко yivov TETOS хр Oavartov kar босо сос TOV 
lten]. Be trustworthy unto death, апа I will give to you the 
4735 3588 2222 3588 2192 3775. 191 2 5100 
стєфољуоу Tns ons 2:11 o EXOV OVS окоъсото TL 
crown of life! The one having an ear, hear what 
3588 4151 3004 3588 1577 3588 3528, 3766.2 

то пуєоња AEyEL TALS EKKÀANTLALS O VLKOV ov рт 
the spirit says to the assemblies! The опе overcomingin по way 
91 g 1537 3588 2288 3588 1208 

«биктүӨтү єк TOV Өауатоъ TOV бєътєроъ 


should be injured from Ше [2death 1ѕесопа]. 


То the Assembly at Регватоѕ 


2532 3588 32 3588 1722 * Р 1577 А 
2:12 kat то ayyéiw ms ev Пєрүбрө ekkànosias 
And tothe angel ofthe [2іп 3Pergamos tassembly] 


1125 3592 3004 3588 2192 3588 4501 а 3588 
үрӧфоу T&E Аёүє о ėxov ту poppaiav түү 

write! Thus says Һе опе having the [broadsword 

1366 3588 3691 1492 3588 2041-1473 2532 4226 

ӧссторор түү» оёєоу 2:13 оба те єрүа соо кох тоъ 

2double-edged һагр]. І know your works, апа where 

2730 . 3699 3588 2362 3588 4567 2532 2902 , 3588 


кето е OTOV O Өроуоѕ TOV соттол коз KpPQATELS TO 
you dwell, where the throne of Satan is. And you hold 


3686-1473 2532 3756-720 3588 4102 1473 1722 3588 2250 
OVO роо KAL OVK притсо TNV тість, роо є TALS түрєрод< 
ту пате, апа denied пої the belief ofmein the days 
1722 3739 * 3588 3144 1473 3588 4103 3739 
ev as AvtiTas о ©рт pov о тото os 
in which Antipas [5witness Іту 2trustworthy] was, who 
6i5 3844 1473 3699 3588 4567, 2730 А 235 
отпєкто»Өт пор орі опоо о сатоуйс котошкєс 2:14 aà 
was killed among уоп, where Satan dwells. But 
2192 2596 , 1473 3641 3754 2192 1563, 2902 , 3588 
EXW кето соъ oiya OTL xes EKEL KPATOVVTAS TNV 
Ihave against you a little. That you have there ones holding the 
1322 Ж 3739 1321 3588 * 906 4625 


ӧбоҳту Baadu os єӧібаскє тоу Валак Badeiv okavõadov 
teaching of Balaam, who taught Balak to throw an obstacle 


1799 3588 5207 * 2068 , 1494 2532 
evanmiov Tav vrav lopahà payeiv єболодота KAL 
before the sons of Israel, toeat things sacrificed to idols, апа 


4203 3779 2192 2532 1473 2902 


TOpvEVTAL 2:15 о®тою$ єҳєб kar ov кротоъуто$ 
to commit harlotry. Thus [һауе talso 2уоц] ones holding 
3588 1322 3588 * 3668 3340 


тү» бїбө үтү Tov М№иколоїтоу оросо 

the teaching of the Nicolaitans іп like manner. 
1490 2064 1473 5036 2532 4170 3326 1473 

el бє ру єрҳорас сои TAXÙ кох полєртсо HET’ аутор 
But if пої, I соте to you quickly, апа I shall маре war with them 


2:16 petavónoov 
Repent! 





351 
1722 3588 4501 р 3588 4750-1473, 3588 2192 
e m рорфогсо тоо oTOpaTOS pov 2:17 о Exov 


by the broadsword of my mouth. The one having 


3775 191 И 5100 3588 4151 3004 3588 1577 4 
ovs QAKOVOQATWA TL TO mvebpa AėyeL TALS ekkànsiats 
an ear, hear what the spirit says tothe assemblies! 
3588 3528, 1325 1473 2068, 575, 3588 3131 
то кот босо атто þayeiw QATO TOV колго: 
То the опе overcoming І will give to him to eat from the таппа 
3588 2928 2532 1325 1473 5586 3022 2532 
тох kekpvppévov kal босо avta ppor Аєзклтүр kal 
being hid. And will give to him [2small stonet ta white], and 


1909 3588 5586 3686 2537 H25 3739 3762 . 
enmi тт» ффо» оуора колор yeypappévov о ovõeis 
upon the small stone [2пате !а пем] being written which no опе 
1492 1508 3588 е^ ЖИЙ 

офєу є: рт о ЛарВоуоъ 

knew except ће опе receiving. 


To the Assembly of Thyatira 
2532 3588 32 3588 1722 * 1577 
2:18 kat то» оүүє\о ms ev Өхотєіроіѕ ekkàyoias 
And tothe angel ofthe [2їп 3Thyatira !аѕѕетЫу] 


1125 3592 3004 3588 5207 3588 2316 3588 2192 3588 
үрофоу тобє Аєүє о {vios тоо eoù о єХор тоъ 
write! Thus says Ше son of God, the one having 
3788-1473 | 5613 5395 4442 2532 3588 4228-1473 
офбдолџро?с avroù 0с þpóya mvpós кол or тобє$ ауто? 
his eyes as aflame offire, and his feet 

3664 5474 р. 1492, 1473 3588 2041 2532 3588 
ороо ҳалко\ Воо 2:19 обе соо тоа épya коң тр 
likened to fine brass. І know your works, and 

26 253235884102 25323588 1248 2532 3588 5281-1473 


огүбтттүр KAL TNV тісто KAL TNV ÖLAKOVİAV KAL TNV оторорути соъ 


love, and belief, and service, and your endurance, 

2532 3588 2041-1473 3588 2078 4183 3588 4413 

kat Ta épya sov TA єсҳота пћєіоро TOV тротоу 

апа your works – the last more than the first. 
235 2192 2596, 1473 3754 863 3588 1135-1473, 


2:20 аА xw ката созо] òrt apeis тү» yvvaikà соъ 
But Ihave against уои, that you allow your woman 

3588 * 3739 3004 1438 4398 2532 1321 2532 

тү» leanann Лєує: eavtv профтто, коң бїб@ткє KAL 
Jezebel, who calls herself а prophetess; and she teaches and 


4105 . 3588 1699 1401 4203 2532 2068 , 
miava тоо єроъѕ боулооѕ поруєъсол kar þayeiw 
misleads my bondmen to commit harlotry, and to eat 


1494 2532 1325 1473 5550 2443 


єболоӨото 2:21 kar єбока оът xpóvov iva 
things sacrificed to ап idol. And Igave toher time that 
3340. 2532 3756-2309 3340. 1537 3588 
кєтөлотүсүү kat ov Өєлєє PETAVONTAL єк TNS 
she should repent, and she wanted not to repent from 

4202-1473 2400. 906 1473 1519 2825 2532 


mopveias оът 2:22 oùt Baw оът» eis кА kat 
her harlotry. Behold, І throw her into abed, and 


3588 3431 , 3326 1473 1519 2347 3173, 
то porxevovtas рєт’ avThs ers Өлу» peyainyv 
the ones committing adultery with her into [Paffliction 1great], 
1437-3361 3340 1537 3588 2041-1473 2532 3588 


eav py petravohowow єк тоу єрүоу avtns} 2:23 кол то 


unless they should repent from her works. And 
5043-1473 615 ‚1722 2288 2532 1097 3956 
тєкрө оът апоктєуо EV Өдоудото KAL үрбосорто TATAL 


[2her children Ч will kill] by plague. And they shall know in all 
3588 1577 3754 1473 1510.2.1 3588 2045, 3510 

оь EKKÀNTİQL оти Ey% єр о єрє)уоу уєфро?с 
the assemblies that І am the one searching the Кійпеуѕї 


2532 2588 2532 1325 1473 1538 2596 3588 
коз kapõias kar босо ору єкӧсто като то 
and hearts. Апа Iwill give (0 уои each according to 
2041-1473 1473-1161 3004 3588 3062 3588 1722 
pya орои 2:24 ур дє Ayw тос Лото то єр 
your works. Апа to you Isay, tothe rest in 





2:17 tor alot. 

2:20 ТАА. ovya - a little. 

2:22 1А. epywv avræv - their works. 
2:23 Considered the seat of thoughts. 


352 АПОКАЛУҸФІХ 2:25 
+ 3745 3756-2192 3588 1322-3778 2532 3778 4016 с 1722 2440 3022 , 2532 3766.2 
Өзотєїрої$ осоо оок éxovot тиу даҳр» таутци кок о0тоѕ тпєр:ВоЛлєтоиь є, partiois Лєуко(ѕ KAL OV рл] 
Тһуабга, as manyas һауе not this teaching, and this one shall be covered with [?garments !white], and in no way 
3748 3756-1097 3588 901 3588 4567 . 5613 3004 I 3588 3686-1473 va 1937. 3588 0976 
oitwes оок єүросоу та Baltaj тоо satava ws Лєуооси єёаћлєцро то орора аттоо єк tns Bißàov 


who knew not the eps. of Satan, as they say – 
3756-906 1909 1473 243 4133 3739 2192 

ov Вало eb’ урос оАо Bápos 2:25 пло єХєтє 

I will not throw upon you another load. Only what you һауе 
2902 891 3739 302 2240 2532 3588 
кроттсотє @ХріЅ оо av ёо 2:26 kat о 

hold until of when ever Ishall come! And the one 
3528, 2532 3588 5083, 891 5056 3588 2041-1473 
экол коло TPV A&XPt тєлоъс TA épya pov 


overcoming, and the one giving heed until the end of my works, 


1325 1473 1849 1909 3588 1484 2532 4165 N 
OTW avt% ečovoiaveni тоу єдрол 2:27 кох тодо 

I will give to him authority over ће nations. Andhe shall tend 

1473 . 1722 4464 4603 5613 3588 4632 3588 2764 


avrtoùs ev pàBõw сітро ws ta oken то 

them with arod ofiron; as the vessels made of clay 

4937 р 5613 2504. 2983 3844. 3588 3962-1473 

соъутрВтсєтоь ws kaya є«:М№тфо TAPA TOV п0троѕ рох 

shall Бе Бгокепї; as Ialso have received from my father; 
2532 1325 1473 , 3588 792 . 3588 4407. . 

2:28 кол босо avt тоу остєра тоу Tpwivov _ 
апа Iwill give їо іт the [25(аг 1еагіу morning]. 
3588 2192 3775 191 5100 3588 4151 3004 

2:29 о exwv ovs AKOVTATO ть то пуєуро АЄүє 
Тһе опе having ап ear, hear what the spirit says 

3588 1577 > 

TALS EKKÀNTİQLS 

to the assemblies! 


KkEpapikå 


CHAPTER 3 


To the Assembly at Sardis 


2532 3588 3252.7 3588 1722. 1577 Я 
1 kat то атуүєло ms ev орёбєси EKKÀNTLAS 


And tothe angel ofthe [2їп 3Sardis lassembly] 
1125 3592 3004 3588 2192 3588 2033, 4151, 3588 
ypàpov тёбє \еүєк о EXV то ETTA тєрт TOV 
write! Thus says е опе having the seven spirits 
2316, 2532 3588 2033, 792 1492, 1473 3588 2041 
cov ком TOVS ETTA аСстєроѕ обе соо то єрус 
of God апа the seven stars; Iknow your works, 


3754 3686 2192 3754 2198 2532 3498-151022 
оти орора єХє1 оти ns коң уєкроѕ EL 
that [2а пате !уои have] that you live, but you аге а dead опе. 


1096 1127 . 2532 4741 3588 3062, 3739 
3:2 yivov ypnyopav kaL TNP OovV та Лото а 

Become being vigilant, and support the rest which 
3195 577 3756-1063-2147 1473 3588 2041 
єһєА\лє отоо ААєн ov yap єїртүүк@ соз та єрүо 


you аге about to throw off! For І have not found your works 
4137 1799 3588 2316-1473 3421 3767 
тєплтрорєуа єуотіоу тоо Өдєоо pov 3:3 pvypóveve о?у 
being fulfilled before my God. Remember then 
4459 2983 2532 191 2532 5083 2532 3340 . 

mows єї\түфө< KAL NKOVOAS KAL TNPEL KAL pETAVONTOV 
how you received and heard, and give heed, and repent! 


1437 3767 3361 1127. а 2240 1909 1473 5613 
eav ооу ру ypnyophons Nw ETL OE 05 
If then you should not be vigilant, Iwill соте upon you as 
2812 2532 3766.2 1097 4169 5610 2240 
кЛєтттс кол оо рт үрө тобол» орау пёс 


a thief, and іп по way should you know what hour Iwill соте 
1909 1473 235 3641 2192 3686 AIA Ж 

єптї бє 4 aN’ олус єє оуората ev  Убрбєсц» 
upon you. But [?afew you have] names in Sardis 
3739 3756-3435 3588 2440-1473 2532 4043 3326 
Qa OVK EÒÀAVVAV TA LAATIA AVTOV KAL TEPLITATÝTOVOL рєт’ 
which tainted not their garments; and they shall walk with 
1473 , 1722 3022 , 3754 514-1510.2.6 3588 3528, 

Epoù Ev Аєзкої$ Оти ёо ELW 3:5 0 VLKOV 


те іп white, for they are worthy. The one overcoming, 





2:24 1А. Baðny - depths. 
2:27 See Ps. 2:9. 
3:2 А14. perder anoðavew - are about to die. 





shall I wipe away his name from outof the book 
3588 2222 2532 3670. 3588 3686-1473 ‚1799 
тс ботс кол оролоүтсо то брора ауто) EVOTLOV 
of Ше; апа Iwill acknowledge his name before 
3588 3962-1473 2532 1799 3588 32-1473 
тоо тетро$ роо коң EVOTLOV TOV ayyeiov ото 
ту father, even іп Һе presence of his angels. 
3588 2192 3775 191 5100 3588 4151 3004 
бо єў» ovs окоъсдто ть то пуєура Eyer 


The one having an ear, let him hear what the spirit says 


3588 1577 . 
TALS єккАтүс ол 
to Ше assemblies! 


To the Assembly at Philadelphia 


2532 3588 32 . 3588 1722 * К: 2 
ev ФаАебєАфєїө ekkàyosias 


3:7 kal то) атууєло TNS 
And to ће angel ofthe [2їп 3Philadelphia !аѕѕетЫу] 
1125 3592 3004 3588 39 3588 228 3588 
Үрофоу табє А©үє о ауүоѕ о anws о 
write! Thus says е holyone, the true, the one 
2192 3588 2807 3588 * R 3588 455 2532 3762 


xov ту kàeiv тоо Дав о avoiywv коң охбє(ѕ 
having the key of David, the one opening and no one 


2808 , 2532 2808 2532 3762 455 1492, 1473 3588 
кЛє‹є. кох кАєїє коң ovõeis оуосуєи 3:8 обе соо то 


locks, апа locks and по опе opens. І know your 

2041 2400, 1325 1799 1473 2374 455 

pya 1боъ öéðwka evamióv соо Bùpav avewypévny 
works. Behold, Ihave put before уои adoor being opened, 
3739 3762 , 1410 2808 1473 3754 3397 2192 

түр ovõeis ӧуратол кАєїтөң аът» оти ракро» EXELS 
which по опе ае tolock it. For [?a little tyou have] 
1411 2532 5083 1473 3588 3056 2532 3756-720 . 3588 


бораш kaL єтӣрисос роу TOV Луо» KAL OVK түр>түсө› TO 


power, and gave heed to my word, and denied not 
3686-1473 2400, 1325 1537 3588 4864 

ороо pov 3:9 oùt борі єк ms съроуүоүтїѕ 
ту пате. Behold, І give from ош оѓ the synagogue 
3588 4567 . 3588 3004 1438 *-1510.1 


TOV сетер тоу №єубутору єалто?ѕ Iovõaiovs eivat 
of Satan ofthe ones saying themselves to be Jews, 

2532 3756-1510.2.6 235 , 5574 2400 4160 1473 2443 

коң ovk єс’ оЛЛа фєоборутол оъ тосо ото? wwa 

апа аге по, Ыш lie. Behold, I will таке them that 


2240 2532 4352 1799 3588 4228 1473 
nëovoL ко троскъусоъси єрт тоъ тобо» соъ 
they shall соте апа do obeisance before the feet of you, 
2532 1097 3754 25 „ ‚1473 3754 5083 

кох урос OTL NYATNTA сє 3:10 оть ETNPNTAS 
and they should know that I love you; in that you kept 
3588 3056 3588 5281-1473 2504. 1473-5083, 1537 


тоу Лоүо» TNS VTOMOVNS роо коүо сє тирсою єк 

the word of my endurance, and I will keep you from out of 
3588 5610 3588 3986 3588 3195 2064 1909 

TS pas тоо тєросиоо Tms pEMobons єрҳєсдох єтї 

the hour ofthe test about tocome upon 


3588 3611 3650 3985 3588 2730 1909 
TNS OLKOVMEVNS ОЛ TELPATAL TOVS KATOLKOÙVTAS єтї 


the [жопа lentire], to test the ones dwelling upon 
3588 1093 2064 5036 2902 3739 2192 2443 
TNS YNS 3:11 épxopar тез кротє: о єХє1Ѕ wa 
the earth. Icome quickly. Hold what you have, that 
3367 . 2983 3588 4735-1473 3588 3528, 


tov стєфоуоу соо 3:12 о эко 
your crown! The one overcoming, 
1722 3588 3485 3588 2316-1473 2532 


pnõeis Ает 
no one should take 


4160, 1473 4769 


TOMT avtov стъЛор ev то VAO tov дєоъ pov ко 
I will таке him acolumn іп the temple of my God, and 
1854 3766.2 1831 2089 2532 1125 

etw ov y єёє\Өт ETL кох уродро» 


outside іп по way should ће ро forth апу longer. Апа Iwill write 


1909 1473, 3588 3686 3588 2316-1473 25323588 3686 3588 4172 
єт’ QUTÖVTO ороратох Өєої роо KALTO орора тис тполєос 


uponhim the пате of my God,andthe name of the city 





3:7 See Ald. for variants. 


3:13 


3588 2316-1473 3588 2937: 7...9: . 3739 2597 А 
тоо Өєої pov тис kawns Ієроосали т котаВосуєи 
of ту God, (of the new Jerusalem, which comes down 
1537 3588 3772 . 575, 3588 2316-1473 2532 3588 3686 . 
єк TOV оороауоо QATO TOV Өєоъ HOV ко то орРоро 
from ош оѓ ће heaven from ту God), апа [name 
1473 3588 2537 , 3588 2192 3775 191 2 5100 3588 
mov то коор 3:13 о exwv ovs акоосото TL TO 
пу 2new]. The one having an ear, hear what the 
4151, 3004 3588 1577 А 
пуєуро Хєүє тос єккАлүсїод< 
spirit says to Һе assemblies! 


To the Assembly at Laodicea 
2532 3588 225,5 3588 1722 + 1577 A 
3:14 коз то оүүє\о тпс ev Лаодікло єккАтүоо< 
Апа (о ће angel ofthe [2іп 3Laodicea !аѕѕетЫу] 
1125 3592 3004 3588 281 3588 3144 3588 4103 2532 
уроо» табє Aéyero ару о pPAPTUS о TITOS коң 
write! Тһиѕ ѕауѕ Ше А теп, the [4witness ltrustworthy 2апа 
228 . 3588 746. 3588 2937 3588 2316 1492, 1473 
оло п apx т< ктісєос тоо eoù 3:15 оба осоо 
3true], (е source of the creation of God. I know your 
3588 2041 3754 3777 5593 , 151022 3777 2200 , 3784 
та єрү« OTL OVTE Wuxpos er оютє (є6т0< офєЛор 
works, that [2пеіћег ŝcold 1уоџ аге] пог boiling hot; ought 


5593, 1510.3 2228 2200 3779 3754 
фохроѕ ns n (єстоѕ 3:16 отоо От 
[2соіа tyou should Бе] ог boiling hot. Thus, because 
5513-1510.2.2 2532 3756 2200 , 3777 5593 з 3195 
Хћкороѕ єн kat ov Ќєстоѕ оътє лоуро$ рєАЛо 


you аге lukewarm, апа not boiling hot пог cold, IĮ am about 
1473-1692 1537 3588 4750-1473 3754 3004 3754 
сє єрєсох єк TOV остороатоѕ поо 3:17 оть Аєуєіс оти 
to vomit you from ош оѓ my mouth. For you say that, 


4145-1510 2.1 2532 4147 2532 3762 5532 2192 
TAOVTLOS ELL kaL пєпло?отцка коң ovõevós xypeEiav єҳо 


Тат rich, and am enriched, and [2по 3need have] – 
2532 3756-1492 3754 1473 151022 3588 5005 . 2532 3588 
кас оок обе OTL ov EL o TAAQLTO@POS коз о 

and you know not that you are the miserable, and the 


1652. 2532 4434. 2532 5185. 2532 131 . > 
є\єєіу05 KAL TTWXÒS коң тофћосѕ kar yvuvos 3:18 соърВоолєъо 


pitiable, and poor, and blind, and naked. I advise 

1473 59 5553 1, 3844 1473, 4448 1537 

со: ауорасох XPVTLOV пар’ єроо TETVPWHEVOV єк 

уои to buy gold from me purified from out of 
4442. 2443 4147 2532 2440 3022 2443 
Tupos а пћооттстс коз LATUA \єока wa 


fire, that you should be rich; and [garments Зуі white 'that 


4016 2532 3361 5319 $ 3588 
тєрт коз pN фоуєроӨт n 
2you should be covered], апа [4should not 5be made manifest tthe 
PSAS „м, 3588 1132-1473 2532 2854 1472 1909 


QALOXÙVN TNS үоруотттоѕ соо KAL KOVÀAAÙPLOV EYXPLOOV ETL 
25һате Зоѓ your nakedness]; апа [2соПугішт trub] upon 
3588 3788-1473 2443 991 1473 3745 
tovs офдолроъѕ соо iva В\єтиѕ 3:19 eyo 000205 
your eyes, that you should see! I, as many as 
1437 5368 1651 2532 3811 2206 3767 2532 
eav фло єлєүхө кол полбєто Сплосоу оу коң 
I should be fond of, І reprove апа correct. Ве zealous then, and 
3340 2400, 2476 1909 3588 2374 2532 2925 1437 
пєтауоцсоу 3:20 оъ єстпко єттї тұ» доро» kar кроъо єс 
repent! Behold, I stand at the door, and I knock. If 
5100 191 3588 5456-1473 2532 455 . 3588 2374 2532 
TIS QAKOVON ms форс mov kar avoiën tnv доро» kar 
any should hear my voice, and should open the door, even 
1525 4314 1473, 2532 172 3326 1473 , 2532 1473 
єсє\єъсоро Tpos QUTOV KAL бєитусо рєт? QUTOV KAL ото 
I will enter to him, and have supper with him, and he 
3326 1473 3588 3528, 1325 1473 2523 3326 
HET’ єроо 3:21 00 экол OTW avto kabisa рєт? 
with me. The one overcoming I will give to him to sit with 


1473, 1722 3588 2362-1473 5613 2504 3528 2532 2523 3326 
єџоъ ev то Өроуо рох WS коту EVİKNTA KAL єкодисо PETA 
те оп ту throne, as even І overcame апа sat with 
3588 3962-1473 1722 3588 2362-1473 3588 2192 3775 


тоз тотро$ povev то Opovw солто 3:220 єХө ovs 
my father on his throne. The one having an ear, 

191 5100 3588 4151 3004 3588 1577 

акоосото TL то пуєура Лєує TALS EKKÀANTLALS 

Һеаг what the spirit says to the assemblies! 
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CHAPTER 4 


The Throne in Heaven 
3326, 3778 1492 2532 2400, 2374 455 . 
4:1 petà толто єїбо> кох où Opa avewypévn 
After these things I saw, and behold, a door being opened 
1722 3588 3772 , 2532 3588 5456. 3588 4413 3739 191 
є› то оороо кол N pory n проту NV Nkovoa 
in the heaven. And the [?voice 1115] which I heard 
5613 4536 2980 3326 1473 3004 305 
025 соћтиуүоѕ Лалоъстѕ рєт єроо Лєуооса avaßa 
маѕ аз atrumpet speaking with те, saying, Ascend 
5602 2532 1166 1473 3739 1163 1096 3326, 3778 
wde коң бєіЁо сок а бє yevéoðar рєт тото 
here, апа Ім $һоўу (о уои what must take place after these! 
2532 2112, 1096 1722 4151, 2532 2400, 
4:2 kar є00є05 eyevòunyv ev mnmvebpatmı kar où 
And immediately Iexisted in spirit. And behold, 


2362 2749 1722 3588 3772 , 2532 1909 3588 2362 
@povos EKELTO ev то оороо кої єтї TOV Өророъ 
а throne was situated іп the heaven, апа upon the throne 
2521. 3664 3706 3037 2393 2532 
каӨтрєроѕ 4:3 орос орасєи МӨ асть KAL 
one sitting, likened іп sight [stone Чо a jasper], and 
4556 _. 2532 2463 2943 3588 2362 3664, 
сорӧіој kar їр коъклодєу тоо Өроуоо орого 
sardius. Апа a rainbow was round about the throne, likened 
3706 4664 Я 2532 2943 3588 2362 
орасєи opapayðivw 4:4 kar kvkàóðev тоу Өроуох 

to the sight of emerald. And round about the throne were 
2362 1501.8 2532 1909 3588 2362 1492 3588 
@póvot єкоситєссорєс kat єтї тоз 0дрӧроъсѕ eiðov тоос 


[ thrones ttwenty-four], апа upon the thrones Isaw the 


15018 4245 А 2521, 4016 Р 
є1коСсітєссорєс прєсВотєрооѕ kaðypévovs пєрВєВ\трєруоъѕ 
twenty-four elders sitting down, being covered 

1722 2440 3022, 2532 1909 3588 2776-1473 4735 

ev partioris AÀevkois кол eTit Tas keþadas avtiav стєфоуооѕ 
іп [ garments !white]; and upon their heads [2crowns 
5552 4 2532 1537 3588 2362 1607 796 
хръсо?ъѕ 4:5 кої єк тох дроуох єкпторє?орутол астролох 
Igolden]. And from out ofthe throne went forth lightnings, 
2532 5456 25321027 2532 2033, 2985 4442. 2545 

KAL povai коң Вроутос kaL ETTA NAUTAÕES тро колорєро 
and voices, апа thunders. Апа seven lamps of fire were burning 
1799 3588 2362-1473 3739 1510.2.6 2033 4151 


EvVOTLOV TOV Өроуоъ алто? о єс єттб пуєурото 

before his throne, which are seven spirits 

3588 2316 2532 1799 3588 2362 5613 2281 

тоо Өєоъ 4:6 kar єубтіоу тоо Өроуоо ws ӨдоЛассо 
of God. And before the throne wasas asea 


5193 3664 2930 2532 1722 3319 3588 2362 2532 
халу оросо KPVOTAANOW KAL EV рєт tov Өророо kar 
of glass, likened to ісеў. Апа іп the midst of the throne, and 
2945 3588 2362 5064 2226 1073 
къкЛо тоо Өроуоъ тєссора twa үєроута 
round about the throne, меге four living creatures full 


3788 RE T 2532 3693 2532 3588 2226 
офболиоу єртросдєу kar отисдє” 4:7 kat то ооу 
of eyes in front and behind. And the [?iving creature 
3588 4413 3664 3023 2532 3588 1208 2226 
то прото» ороор №єоути кол то ӧєътєроу 00у 

lfirst] was likened to a lion, апа Ше second living creature 
3664 3448 2532 3588 5154 2226 2192 3588 
ороор косхо› ком то трїто> toov єхор то 
was likened to a calf, апа the third living creature having the 
4383 5613 444 2532 3588 5067 2226 
тросотор 05 оъӨрото$ кол то тєтортоу Cwov 
face as aman, and the fourth living creature 
3664 105, 4072. 2532 5064 2226 
ороор aeta пєторєро 4:8 кох тєссора бос 
was likened [2еар]е Чо а flying]. Апа the four living creatures 


1520 2596 1520 1473 2192 303. 4420 1803 2943 , 2532 
ev каб’ є отору éxov отра ттєроүоѕ є& коъклодєь ког 


опе Бу опе of them having each [2%уіпоѕ 1зїх] round about; апа 





4:3 {СР _oapõw - sardius. 
4:6 {ог crystal. 
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2081 1073 3788 o 022932: 972 3756 2192 
єсодє» үєрорутај офдалиоу KAL QAVÄTAVOLW оок єҳоъсі 
from inside being full of eyes. Апа [ŝrest 2not Чћеу have] 
2250 2532 3571 3004 39 39 39 39 39 


тиєрос$ kart уо0ктосѕ Аёүортє$ yros &yros yros yros yros 


day and night, saying, Holy, holy, holy, holy, holy, 

39 39 39 39 2962 3588 2316 3588 3841 

QYLOS QAYLOS QYLOS QYLOS къриоѕ о Өєоѕ о тптољтократор 

holy, holy, holy, holy, Lord God almighty, 

3588 1510.7.3 2532 3588 1510.6 2532 3588 2064, 

o nv коз о ov кол о epxopevos 

the one who was, and the опе being, and the опе coming. 
2532 3752 1325 3588 2226 1391 2532 

4:9 кол отоу особи та боо OAV KAL 


And whenever [shall give tthe 21іуіпо creatures] glory, and 


5092, 2532 2169 н 3588 2521 1909 3588 2362 
тьрлүР KAL EVXAPLOTİAV TW kaðypévo єтї Tov Өроуоо 


honor, and thankfulness to the one sitting upon the throne 


3588 2198 1519 3588 165, 3588 165, 4098 
то Сорти ELS TOVUS оңдоре$ TOV awwvov 4:10 nmesoùvvrtaL 
living into the eons ofthe eons, [4shall fall 


3588 1501.8 4245 1799 3588 2521 à 
OL єшкосітєссоарєѕ прєсВотєро: EVWTLOV TOV kaðnpévov 


Ithe ?twenty four 3elders] before the one sitting 

1909 3588 2362 2532 4352 К 3588 2198 1519 
ETL TOV Өроуоъ ког TPOTKVVOVOL то Сорт ELS 
upon the throne and shall do obeisance to the опе living into 
3588 165, 3588 165 2532 906 3588 4735-1473 

т005 200005 тор QALWVOV KAL Bààovor TOVS стєфољъоъѕ ото 
the eons ofthe eons, and shall cast their crowns 

1799 3588 2362 3004 514 1510.2.2 3588 2962 
evamiov Tov дроуох Néyovres 4:11 agros e o Kopros 
before the throne, saying, Worthy are you, the Lord 
2532 3588 2316 1473 3588 39 2983" 3588 1391 2532 3588 
karo Өє05 роу о 9%у05 № Вє ттр боёоъ kar ттүү 
апа our God, ће holy опе, to receive the glory, апа the 


5092, 2532 3588 1411 3754 1473 2936 3588 3956 2532 1223 3588 
тихи KAL TNV борои OTL со EKTLOAS TA толто KAL био TO 


honor, and the power, for you created all, and by 
2307-1473 15102.6 2532 2936 
ӨєАтүр.б. sov ersi kat єктісӨцсо» 
your will they are and were created. 
CHAPTER 5 
The Sealed Scroll 
2532 1492 1909 3588 1188 3588 2521 
5:1 kat eiðov emi Tyv ðeğtåv тоо kaðypévov 

And Isaw upon the right ofthe опе sitting 

1909 3588 2362 975 1125 2081 2532 1855 


єтї тоо Өроуох ВВ\оу yeypappévov єсодєу kar éğwðev 
upon the throne а scroll being written оп inside апа outside, 


2696 4973 А 2033 2532 1492 
катєсфроусрєроу сфроусси ETTA 5:2 kar «бору 
being sealed ир [2seals у seven]. And Isaw 
32 2478 2784 5456 3173 5100 1510.2.3 
отүүє\оу :сҳороэ ктроссорта форт рєуйалт т єстї 
[2апре1 ta strong] proclaiming [2уоісе Чп а great], Who is 


514 455 3588 975. 2532 3089 А 
аёо ороох то BBàiov коң Aboar rtas oppayiðas солто 
worthy (о open ће scroll, апа to loose its seals? 
2532 3762 1410 1722 3588 3772 , 3761, 1909 3588 1093 
3 kar ovõeis єб0руато ev то оуроуо ovõé єтї ттс үт 
Апа по опе was able in the heaven, пог upon Һе earth, 
3761, 5270 3588 1093 455 3588 975. 3761, 991. 
ovõé опокото ттс yns олоо то ВиВ\‹оу ovõé Влєтєи, 
пог underneath the earth, to open the scroll, пог ќо1ооК at 
1473 2532 1473 2799 4183 3754 3762 514 2147 
олто 5:4 kar eyo єкАодо» поло от ovõeis @ёдо$ єорєӨт 
it. AndI wept much, for no one worthy was found 


455 2532 314 3588 975 3777 991 1473 2532 
avoiġar кол avayvavar то В:ВАсор оътє ВАётє avrò 5:5 kat 


3588 4973-1473 


to open and to read the scroll, пог to look atit. And 
1520 1537 3588 4245 Й 3004 1473 3361-2799, 2400 

ELS єк тоу прєсВъотєроу \єує: por рт kàaie oùt 
опе from ош of the elders says tome, Weep not! Behold, 
3528 3588 3023 3588 1510.6 1537 3588 5443 
eviknoev о Atov о ov єк mns pvàns 


[2оуегсате the ?lion], the опе being from ош оѓ the tribe 





4:8 {СР _yepovow - full. 





АПОКАЛҮҮТЬУ 4:9 


Б 3588 4491 * 4 М 3588 975 , 2532 3089 3588 
Ioba т pita Aabi ороо то 48А ор kar Aboar тос 
of Judah, ће root of David, to open the scroll апа to loose the 
2033 4973 1473 
entà сфратүдоѕ оътоъ 
seven seals of it. 
The Lamb 
2532 1492 2532 2400, 1722 3319 3588 2362 
5:6 каи eiðov коң où ev рєсо TOV Өроуоъ 

Апа Isaw, апа behold, іп the midst ofthe throne 
2532 3588 5064 2226 2532 1722 3319 3588 
кас TOV тєссароъ Соо» коз ev PETO TOV 
and ofthe four living creatures, and in the midst of the 
4245 724°, 2476 5613 4969 2192 2768 


трєоВотєроу apviov єсттүүко$ wş єсфоурєуоу Єдо> кєрөтө 
elders, alamb standing as being slain, having [2һогп$ 
2033, 2532 3788 2033 3739-1510.2.6 3588 2033, 4151 


ETTA KAL офдолроъѕ ETTA о єси та ETTA пуєурата 

1еуеп] апа [2еуеѕ 1ѕеуеп], which аге the seven spirits 

3588 2316 649 1519 3956 3588 1093 2532 

тоо Өєоз атостєА\орєуа ets пасо» түүр yny 5:7 kat 
of God being sent into all the earth. And 

2064 2532 2983 1537 3588 1188 3588 

т\А\Өє коң єїА\түфєр єк ms бєёїб< TOV 

he came and took [from out of 3the “right лапа 5of Һе one 

2521 1909 3588 2362 975 2532 3753 2983 


kaðnpévov єтї тоо Өроуох BiBàiov 5:8 кол отєє єЛоВє 


651000, Tupon ŝthe ’throne ta scroll]. And when he took 
3588 975 3588 5064 2226 2532 15018 , 

то BiBàiov ta тєссара Соо KAL ELKOOLTEOC TAPES 
the scroll, the four living creatures and twenty-four 

4245 4098 1799 3588 721 2192 1538 


трєоВътєро‹ єпєстау єубтіор тоо «роз EXOVTES EKQOTOS 


elders fell before the lamb, [?having teach] 
2788 2532 5357 P '. 1073 . 2368 . 3739 
кидорасѕ kar фалос Хросоѕ үєроососѕ Өзрдө етө о 
harps, and bowls made of gold being full оЁіпсепѕеѕ, which 
1510.2.6 3588 4335 3588 39. 2532 103 5603 
єси’ ос просєоҳоє тол ayiov 5:9 kar обоъси обру 
are Ше prayers of the holy ones. And they sang [2ode 
2537 , 3004 514 1510.22 2983 3588 975 2532 455 


колу» Лєүортєс &ëLOS є ло Вєіу то BiBàiov коң avoiğar 
la new], saying, Worthy аге you to take the scroll, апа їо open 
3588 4973-1473 3754 4969 2532 59 3588 
tas oppayiðas avroù omt eSpayns KAL түорасос TW 
its seals; for you were slain, and you bought 
2316-1473, 1722 3588 129-1473 1537 3956 5443 2532 


Өєо 705 ev то олот соъ єк тост фол коң 
us to God by your blood, from out of every tribe and 
1100 2532 2992 2532 1484 2532 4160 1473 


үлосотсѕ коң Лао0 коң éðvovs 5:10 kar єпоососѕ avrtoùvs 
tongue and people and nation. And you made them 


3588 2316-1473 935 2532 2409 2532 936 1909 
то Bew проу Baoreis kat peis kat Baorievovowj єтї 


[чо 5our God tkings 2and ŝpriests]; and they reign upon 
3588 1093 2532 1492 2532 191 5613 5456 32 

TNS YNS 5:11 kat eiðov kar щкоосо 05 фору ayyéñov 
the earth. And Isaw, and I heard as asound [?angels 
4183 2945 3588 2362 2532 3588 2226 2532 
тоААо» _ къкЛо тох Өроуоо kar тои боо» коң 


lof тапу] round about the throne, апа of (ће living creatures, and 
3588 4245 A 2532 1510.7.3 3588 706 . 1473 3461 

тоу тпрєсВотєроу kar түр о apðpuós avtrav pvpi&ðes 
of the elders, and was the number ofthem myriads 

3461 2532 5505 5505 , 3004 5456 

pupi&ðov kar ytes x&v 5:12 Аєуүоутє форт 


of myriads, апа thousands of thousands, saying [voice 
3173 514 1510.2.3 3588 721 , 3588 4969 А 
пєуо\ оёр EOTL TO оро» то єсфотурєро» 
lwith а great], Worthy is the lamb having been slain, 
2983 3588 1411 2532 4149 2532 4678 2532 2479 
еВєп› mny õvvapw kar mioùvrtov kat софіоу kat WoXÙv 
to receive power, and riches, and wisdom, and strength, 
2532 5092, 2532 1391 2532 2129 2532 3956 2938 


kat тихи коң боёо» коң evioyiav 5:13 kar mav ктісро 
апа honor, апа glory, апа blessing. Апа every creature 


3739 1510.2.3 1722 3588 3772 , 2532 1909 3588 1093 2532 5270 . 
о єстї EV то оороуо KAL ETL TNS YNS KAL VTOKATW 


which is in the heaven, and upon the earth, and underneath 





5:10 ТАА. Вас:Лєосоџеєу - we shall reign. 


5:14 


3588 1093 2532 1909 3588 2281 3739 151022.3 2532 3588 

TNS YNS KALETL ms даласостѕ ой єсть KALTA 

the earth, апа [зироп “ће 5ѕеа Iwhich ?аге], апа [2{һе ones 
1722 1473 , 3956 191 3004 3588 2521 1909 
EV QUTOLS TAVTAS ткоъсо Хєүоутаѕ то кабтрєуо єтї 


Зіп 4them !аШЩ, Iheard, saying, to {Һе опе sitting upon 

3588 2362 2532 3588 721 , 35882129 , 2532 3588 5092, 2532 3588 

TOV @povov KAL TW QPro n evoyia KAL N ти KAL N 

the throne, and to the lamb, Blessing, and honor, and 

1391 2532 3588 2904 1519 3588 165, 3588 165, 2532 
оёо: коз TO кротоѕЅ ELS тою AQLWVAS TWV оңбо 5:14 кол 

огу, апа might, to the eons ofthe eons; and 


3588 5064 2226 3004 3588 281 2532 3588 1501 
та тєссара боо AÈYOVTA то ари KAL OL EELKOOL 
the four living creatures saying the Amen. And the twenty 
5064 4245 4098 2532 4352 
тєссарєѕ прєсВ0тєро‹ єпєсоу kat тросєкїлтүтөл] 
four elders fell and did obeisance. 
CHAPTER 6 
First Seal: A White Horse 
2532 1492 3754 455 3588 721 , 1520 1537 3588 
6:1 kat єїбо>оть NVoE TO QPVioOvV роу EK TOV 

And I saw that [opened ithe ?lamb] one from out of the 

2033, 4973 2532 191 1520 1537 3588 5064 


EentTà сфроү(боу KAL NKOVOTQA є005 єк TOV TEOCTAPOV 
seven seals. Апа Iheard опе from outof the four 
2226 3004 5613 5456 1027 2064 2532 991 
wwr \єүоутоѕ 05 форт Вроутӯѕ єрҳох kar ВАєтє 
living creatures saying as аѕоџпа of thunder, Соте апа see! 
2532 1492 2532 2400, 2462 3022 2532 3588 2521 
:2 kart єїбор коң бот 017105 Аєукоѕ$ѕ KALO kaðypevos 
And I saw, and behold, [2horse ta white]; and the one sitting 
1909 1473 2192 5115 2532 1325 1473 4735 2532 
єп” avrov xwv тобо” кох єбобт avt стєфоауоѕ кош 


upon it having а bow. And was given to him а crown. And 
1831 3528, 2532 2443 3528, 
єётү\Өє VLKOV коң WVA VKÝTN 
he went forth overcoming, and that he should overcome. 
Second Seal: A Fiery Horse 
2532 3753 455 3588 1208 4973 191 
3 kat ote троє mv ӧєотєро» сфроту‹ба nkovoa 

And when he opened the second seal, I heard 
3588 1208 2226 3004 2064 2532 991 2532 
тох бєотєрох čov \еүоъто$ єрҳох kat ВАєтє 6:4 кол 


the second living creature saying, Соте and see! And 
1831 243 2462 4450 2532 3588 2521 1909 


enev ФЛЛос̧ іттос поррос KAL то kað pivo єт? 
went forth another horse, fiery. And to the one sitting upon 
1473 1325 1473 2983 . 3588 1515 1537 3588 
avTov єбо@ | аът ХеВє› түр єрт» єк TNS 
it was given tohim to take peace from out of the 
1093 2443 240 4969. 2532 1325 1473, 
yns iva аЛМЛоъѕ opto коң єбоӨт алто 


earth, that [2опе another !they shall slay]; апа [3уаѕ given 40 him 
3162 3173 

хоро peyan 

2sword 1а great]. 


Third Seal: A Black Horse 
2532 3753 455 3588 4973 3588 5154 191 
5 кои ote троє тт» сфрау(бо ттр трт» пкоъсо 
Апа when һе opened the [25еа! ыга], I heard 


3588 5154 2226 3004 2064 2532991, 2532 1492 2532 
тох трїтоз iov \єуоутоѕ épxov кох Влєтє kar Elov kat 


the third living creature saying, Соте апаѕее! AndI saw,and 
2400 2462 3189 25323588 2521 1909 1473, 2192 


{боз innos péas коо кабїмєроѕ єт’ AVTOV хор 
behold, [2һогѕе Іа black]; апа the опе sitting ироп іг having 
2218 1722 3588 5495-1473 } 2532 101 5456 
Соүо» ev т дєрї avtoù 6:6 кои пкоосо форт» 


а yoke balance scale in his hand. Апа I heard a voice 


1722 3319 3588 5064 , 2226 3004 5518 
ev рєсо тоу тєсосйроу Сообу \єуоосо» ҳоп: 


іп the midst of the four living creatures saying, A choenix 





5:14 ТАШ. adds боъть tovs arwvas тоз arwvæv -to the ones living 


of the eons of the eons. 


REVELATION 
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4621 1220 2532 5140 5518 2915 , 1220 
oitov õnvapiov коң Tpets xotrvikes крїӨт< nvapiov 

of grain of a denarius, and three choenices of barley of a denarius; 
2532 3588 1637 2532 3588 3631 3361 7 

кох то EÀAQLOV KAL TOV OWOV ру «биктүст\< 

апа the olive oil апа the wine you should not harm. 


Fourth Seal: A Pale Horse 
2532 3753 455 3588 5067, 4973 191 
7 kat ote троє түүр тєтартт» сфроу‹ба nkovoa 
And when he opened the fourth seal, I heard 
5456 3588 5067, 2226 3004 2064 2532 991 
фору” тоо тєтартох (оох Хеүоъто$ єрҳох кол Влєтє 
the voice of ће fourth living creature saying, Соте ара see! 
2532 1492 2532 2400, 2462 5515 , 2532 3588 2521... 
6:8 кол єібоу кол oÙ  їтто$ ХЛороѕ KAL о kaðypevos 
And I saw, and behold, [?horse ta pale]; and the one sitting 
1883 1473 , 3686-1473 . 2288 2532 3588 86 190 
ETAVOW QUTOV ovopa аъто Өољатоѕ кое о &бт\< акоћоъдєг 
upon it, his name was Death, and Hades followed 


3326 1473 , 2532 1325 1473 1849 1909 3588 5067 
ET avtoù kat єбобӨтү олто› єёозої ETL то TETAPTOV 


after him. And was given їо him authority upon the fourth 
3588 1093 615 4 1722 4501 A 2532 1722 3042, 2532 1722 
ms yns отоктєірох є, рорфоќо кол єє Мио KALEV 
of the earth, їо КШ by broadsword, and by hunger, and by 
2288 2532 5259 3588 2342 3588 1093 

Өоуото kar ото Tov Өтүрсөзъ тү yns 


plague, and by the wild beasts of the earth. 


Fifth Seal: Martyrs 


2532 3753 455 3588 3991 4973 1492 


6:9 кои отє троє тү» пєрптцу oppayiða єїбо> 
Апа when һе opened the fifth seal, I saw 

5270 3588 2379 А 3588 5590 3588 444 
эток@то› тоо Bvoraortnpiov тос фъҳоаѕ тоу олӨрбото 
underneath the altar the souls of men 
3588 4969 7 1223 3588 3056 3588 2316 2532 
то» єсфаурєуоъ бо tov Аоүо» тоо Өєоъ KAL 

having been slain because of the word of God, and 
1223 3588 3141 x 3588 721 , 3739 2192 2532 
бо түүр paptTvpiarv Tov apviov р eixov 6:10 kau 
because of the testimony of thelamb which they had. And 
2896 5456 3173 3004 2193-4219 3588 
єкробоу pov peyan AEYOVTES EWS TOTE O 
they cried out [2уоісе !with a great], saying, How long, O 
1203 3588 39 2532 3588 228 3756-2919 2532 
бєстоттс̧ о Qytos кол о оАтүӨо$ ov kpivers коң 
master, the holy and the true, do you not judge and 
1556 . 3588 129-1473 | 1537 3588 2730 1909 3588 
єкбкєї< то aipa NPOV EK TOV KATOLKOVVTOV єтї TNS 
avenge our blood from the ones dwelling upon the 


1093 2532 1325 1538 4749 3022 2532 


yns 6:11 kar єбобӨбтүто» ekàorTars отоло NEvkal KAL 
earth? And [эмеге given 4toeach robes 1white]; and 
4483 1473 , 2443 373 2089 5550 2193 3739 
EppėðN  QvTois VA QAVATAÙTWVTAL єтї XPOVOV 605 OV 

it was said to them that they should rest yet а time, until of which 
4137 К 2532 3588 4889-1473 2532 3588 
тлтробос^ код оь ÙUVÕOVAOL аутор KAL OL 
they should be fulfilled- both their fellow-servants and 
80-1473 ‚3588 3195 615 А 5613 2532 1473 „ 
обєАфо ото» ot рєАЛортєс отоктєіуєс дох OS KAL QVTOL 


their brothers about to be killed, as also they. 


Sixth Seal: Earthquake and Disturbance in the Heaven 


2532 1492 2532 3753 455 3588 4973 ? 3588 
6:12 kat єібоу kar отєє троє тү» oopayiða тту 


Апа Isaw. Апа when һе opened the [ел1 


1622 2532 4578 7 3173 1096 2532 3588 2246 
EKTNV KAL бєисроѕ pyas eyéveto кол о т\Ахо$ 
lsixth], even [2еагїһдцаКе ta great] took place; апа the sun 
3189 1096 5613 4526 5155 2532 3588 4582, 
PEAQS EYEVETO WS соккоѕ TpPiXtwos kary SEANN 
[2Ыаск Њесате] as а sackcloth made of hair, and the moon 
1096 5613 129 2532 3588 792 3588 3772 А 
єүєуєто 05$ aipa 6:13 коз ои остёрє$ тоо ovpavoù 
became as blood. And the stars ofthe heaven 





6:11 See Compl. јог variant...text Ald. 
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4098 1519 3588 1093 56134808 906 3588 3653-1473 
ETETOV ELS TNV YNV OS сокт Barer tovs oàùvÂovs avths 


fell unto the earth,as a fig-tree casts its immature figs 
5259 3173 417 4579 2532 3588 3772 _, 
опо рєуйлоо оуєроо сєюрёут 6:14 коз о ороло 


[26у За great 4wind 1Беіпо shaken]. Апа the heaven 


673 . 5613 975 1507 2532 3956 3735 
опєХорис Өт ws В:В\соу є№ссорєуор коң mav opos 


had been separated as а scroll being rolled; and every mountain 
2532 3520 1537 3588 5117-1473 2795 2532 


коң VOTOS єк тоу тотор отоу єкїтүбтүсөл» 6:15 kat 
апа island from out оѓ their places were shaken. And 
3588 935 . 3588 1093 2532 3588 3175 \ 2532 3588 
о ВесАє тү yns коз OL PEYLOTAVES KAL OL 
the kings ofthe earth, and the greatmen, and the 
5506 2532 3588 4145 2532 3588 2478 
х\А\ерхоь коң оь тАозоцо кош оь LOXVpoL 
commanders of thousands, and the rich, and the mighty ones, 
2532 3956 1401 2532 3956 1658 2928 1438 1519 


kat mas ovos кол пос є\єїӨєроө$ ékpv pav eavtroùs Es 
and every bondman, and every free man, hid themselves in 


3588 4693, 2532 1519 3588 4073 3588 3735 2532 
TA OTAQA KAL Es т05 TETPAS TV OpEwV 6:16 kat 
the caves and in the rocks ofthe mountains. And 
3004 3588 3735 2532 3588 4073 4098 1909 1473 
AEYOVOL тоб орєси KAL TALS TETPALS TECATE єф' пио 
they say to the mountains and to the rocks, Fall upon us, 
2532 2928 1473 575, 4383 . 3588 2521 1909 
KAL кръуфотє NUAS ATÒ просотоо TOV kaðnpévov єтї 
апа hide us from the face of the one sitting upon 


3588 2362 2532575, 3588 3709, 3588 72r 3754 2064 3588 
тоо дроуоъ кох ото ттс орутѕ тоо apviov 6:17 оти Адєу N 
the throne, апа from the anger of the lamb! For is come the 
2250 3588 3173 3588 3709-1473 2532 5100 1410 2476 
прера n pey&ain Tns орус avroù kar mis Öüvarar табро 


[2аӢау lgreat] of his anger, and who is able to stand? 
CHAPTER 7 
Four Angels 
2532 3326, 3778 1492 5064 32 2476 1909 


11 кол METÀ тото ELÕOV TÉO TAPAS оуүє\оъѕ EOCTÖTAS єттї 


Апа айег this Isaw four angels standing upon 
3588 5064 1137 3588 1093 2902 3588 5064 
TAS тєссаросѕ YAVLAS TNS YNS кратоъутас тоос TECTAPAS 
the four corners ofthe earth, holding the four 
417, 3588 1093 2443 3361 4154 417 1909 3588 
avėpovs тс yns wa рл TVEN AVEMOS ETL TNS 
winds ofthe earth, that they should not blow wind upon the 
1093 3383 1909 3588 2281 3383 1909 3956 1186 2532 
yns pyreenri ттс дбаЛоасотсѕ тє єтї mav évõpov 7:2 kat 
earth, nor upon the sea, пог upon апу tree. And 
1492 243 32 305 575, 395 2246 


єібоу &Aov оүүє\оу avaßaivovtra ото оуато\ћѕ nàiov 
Isaw another angel having ascended from the rising of the sun, 


2192 4973 2316-2198 2532 2896 5456. 
єҳорта сфроубо Өєоъ С0ортоѕ kat єкроёє povn 
having the seal of the living God. And he cried out [2уоїсе 
3173 3588 5064 32 3739 1325 
Eyan tots тєссароіи, ayyéňos os єбөӨтү 
lwith а great] tothe four angels to whom it was given 
1473 91 . 3588 1093 2532 3588 2281 3004 
avrtois абікоох ту yyy кох түу ӨоЛассо» 7:3 Аус 
їо Шет ќо іпјигте the earth апа the sea, saying, 


3361-91, 3588 1093 3383 3588 2281 3383 3588 1186 
ил] «биктүстүтє ту yyy pyre түу Ө0Лассоу pre то Sévõpa 
Injure not the earth, nor the sea, nor the trees, 
891 3739 4972 3588 140] 3588 2316-1473 , 1909 3588 


аХріѕ оо сфроуссоџеєу Tovs боълоъѕ тох дєоъ NAV єтї тор 
until we seal the bondmen of our God upon 
3359-1473 

HETOTOV avTov 

their foreheads. 


144,000 Sealed 
2532 191 3588 706 2 3588 
7:4 kaL nkovoa TOV appv TOV 
And I heard the numbers of the ones 
4972 Р 1540 2532 5062 5064 
єсфрау‹срєроъ єкатор KAL тєссорбкоуто тєсоарєѕ 
having been sealed- а hundred and forty four 


АПОКАЛҮҮҮТЬУ 





6:14 


5505, 4972 . 1537 3956 5443 5207 
Х\А\х©бє<$ ceodpayırpévot єк тост фол vrv 
thousand having been sealed, from ош of every tribe of the sons 


жо 1537 5443, >, 1427 5505 , 
Іброъл 7:5 єк “Фолс Ioùvõa бодєко yddes 
of Israel. From out of the tribe of Judah – twelve thousand 
4972 Я 1537 5443 Е Р 
єсфрауссиєъог` єк pvàns РоъВєси 
having been set seal upon; from outof the tribe of Reuben – 
1427 5505 4972 А 1537 
бо›бєке ххА\+ббє< є=сфрөгүнс рє єк 
twelve thousand having been set seal upon; from out of 
5443 es 1427 5505 4972 
bpvàns Tað бодєко ytes eoppayıopévot 
the tribe ofGad- twelve thousand having been set seal upon; 
1537 5443 ж 1427 5505 
7:6 єк pvàns Астр бо›убєке ХМ№одєЅ 
from outof the tribe of Asher- twelve thousand 
4972 Ў 1537 5443 * | 
eoppayiopévor єк pvàns ХМєфӨөАєєр. 
having been set seal upon; from outof the tribe of Naphtali – 
1427 5505 , 4972 Д 1537 5443. 
бобєко ди\ббє$ єсфраусрєро: єк Фол 
twelve thousand having Беер set seal upon; from ош of the tribe 
* А 1427 5505, 4972 | 
Моелтзеоесет weka ydes  єстфроүштрєроц 
of Мапаѕѕеһ – twelve thousand having been set seal upon; 
1537 5443 x К 1427 5505 , 
7:7 єк Фълтѕ Уорєбу бобєко yrdðes 
from outof лепре ofSimeon- twelve thousand 
4972 . 1537 5443, * 1427 
eoppayio pervot єк Фол Aevi бобєка 
having been set seal upon; from ош of the tribe of Levi- twelve 
5505 4972 А 1537 5443, 
х№аёєѕ єсфрауссиєъог` єк Фол 
thousand having been set seal upon; from outof the tribe 
* | 1427 5505, 4972 . 
Ісаҳар бобєко хаёєсѕ єсфрауссиєъо` 
of Issachar— twelve thousand having been set seal upon; 
1537 5443 * . 1427 5505 
7:8 єк Фълтѕ Zaßoviav weka yrdðes 
from outof the tribe Zebulun – twelve thousand 
4972 1537 5443 ж 
є=сфрөгүнтрєзоь єк Фълтѕ Іостф 
having Беер set seal upon; from outof the tribe of Joseph- 
1427 5505 4972 . 1537 5443. 
бодєко Ҳі№абєс̧ ceoppayıo pivot єк Фол 
twelve thousand having Беер set seal upon; from ош of the tribe 
* | 1427 5505 4972 б 
Beviapiv бобєко ХМ дє ceoþppayropévor 


of Benjamin – twelve thousand having been set seal upon. 


A Great Multitude from the Great Affliction 
3326, 3778 1492 2532 2400, 3793 4183 
9 petà толто elðov коң бот охА\о$ TONUS 
After these things I saw, and behold, [?multitude !а great] 
3739 705 Я 3762 x 1410 1537 3956 1484 
ov арӨртсох ovõeis єӧорото єк толто$ єдроъѕ 
which [ŝto count tno опе ?was able], from ош of every nation, 
2532 5443 2532 2992 2532 1100 2476 1799 3588 
kat фолу kat Мор KAL улоссо» EOTWTAS EVOTLOV TOV 
and tribes, and peoples, and languages, standing before the 
2362 2532 1799 3588 721, 4016 4749 3022 
Өроуоъ кол evrov тох apviov TeptBeBAnpévor отоло Луко 
throne, апа before the lamb, wearing [robes !white], 


2532 5404 1722 3588 5495-1473 z 2532 2896 5456 
коң þotwikesev тод ҳєроє avtiw 7:10 kar кробоось форт 
andpalms іп their hands. And they cry ош [2уоісе 
3173 3004 3588 4991 3 3588 2316-1473 3588 2521 
meyan Аєүортє п сотпра то Bew проу то кобтєро 


la great], saying, Deliverance to ош God sitting 

1909 3588 2362 2532 3588 721 , 2532 3956 3588 32 

єтї тох Өроруоъ KAL то» арусо 1 kar поутєс̧ оь Ayyeňol 
upon {һе throne, апа to ће lamb. And all the angels 
2476 2945 3588 2362 2532 3588 4245 А 
єбткєисто» к?кло тоо Өрӧоуоо kar тоу прєсВотєроу 
stood round about the throne, and the elders, 

2532 3588 5064 2226 2532 4098 1799 3588 
KAL тору тє роз ооу каи єтптєсоу EVQTLOV TOV 


апа the four living creatures. And they fell before the 
2362 1909 3588 4383-1473 2532 4352 3588 2316 
Өроъоъ єтї то тросото аътор KAL тросєкъутсо» то Өєо 
throne upon their faces, and did obeisance to God, 


7:12 


3004 281 3588 21729, 2532 3588 1391 2532 3588 4678, 
7:12 Лєуүортєѕ auy п evioyia кол т оба kary sopia 

saying, Amen, blessing, and glory, and wisdom, 
2532 3588 2169 2532 3588 5092, 2532 3588 1411 2532 3588 
кох п evyapıotia kary тил karn боро kat N 
and thankfulness, and honor, and power, and 
2479, 3588 2316-1473, 1519 3588 165, 3588 165, 281, 
tOXVS то Өєо ио» ELS TOVUS AQLWVAS TAV оңоро» ANV 
strength о our God into the eons ofthe eons. Amen. 

2532 611 1520 1537 3588 4245 3004 1473 


7:13 kar атєкріӨт є15 єк то прєсВотєро» Лєуо» por 
Апа answered опе from ош ofthe elders, saying to me, 
3778 3588 4016 3588 4749. 3588 3022. 5100 151026 
оъто OL meptBeBànpévor TAS стол TAS NEVKAS тїзє єсїї 
These wearing the [2гоБеѕ Iwhite], who are they, 
2532 4159 2064 2532 2036 1473 , 2962-1473 
kat тобӨєъ тлӨо» 7:14 коз єітоу ото кориє pov 
апа from where сате they? Апа Isaid to him, О my Lord, 


1473 1492 2532 2036, 1473 3778 , 1510.2.6 3588 2064, 

ov oiðas каси ELTE pot ото ELOLV OL EpXOpEVOL 
you know. And he said to me, These are the ones coming 
1537 3588 2347 3588 3173 2532 4150 3588 
єк mns ӨЛирєос ттс peyadns kar єп\ъруоу TAS 
from out of the [affliction lgreat], and they washed 
4749-1473 2532 3021 1473, 1722 3588 129 3588 721 


стто\&< оттор ко єЛєзкөлөл» олт ev то олот TOUV оро 


their robes, and whitened them in the blood ofthe lamb. 
1223 3778 1510.2.6 1799 3588 2362 3588 2316 

7:15 бө тото eow єрбәтцоъ тоо Өроуоъ Tov Өєої 
Because of this they аге before the throne of God, 

2532 3000 1473 2230 2532 3571 1722 3588 3485-1473 


коң Хетрєзозз ел аъто тиєроѕ ко VUKTÒS EV то VAW QVTOÙ 
and they serve to him day and night in his temple. 
2532 3588 2521 1909 3588 2362 4637 1909 1473 
кол о кабтрєуоѕ єтї то Opovo ску’осєи єт? атъто?с 
Апа the опе sitting upon the throne shall encamp over them. 

3756-3983. 2089 3761. 1372, 2089 

6 ох TEWATOVOW ETL ovõé бирсоосі єтї 

They shall not hunger anymore, nor thirst anymore, 
3761 3766.2 4098 1909 1473 , 3588 2246 3761, 3956 
ооё’ ov рл] TEON єт? олтоб$ o àros ovõë пот 
пог іп апу way shall [ŝfall 4ироп Ућет tthe 2sunļ, пог апу 
2738 3754 3588 721, 3588 3031 . 3588 2362 
керо 7:17 оти то ариіоу то avapėoov тоо @povov 
sweltering heat. For the lamb in the midst of the throne 
4165 1473 . 2532 3594 . 1473. 1909 2222 14077. 
TOLALWEL QVTOÙS ко обтутсєс ауто? єтї ботс} птүбѕ 
shall tend them. Апа he shall guide them unto [Зоѓ life !ргіпоѕ 
5204 2532 144013. С, 3588 2316 3956 144 1537 
бото katl єёаћлєцрєь о Өєос mav Ö&kpvov ek 
2of waters]. And [?will wipe away 1God] every tear from 
3588 3788-1473 , А 
тору офӨо\р б> оът 

their eyes. 


CHAPTER 8 


Seventh Seal: Silence in Heaven 
2532 3753 455 3588 4973 3588 1442 
8:1 kat отє троє тү» сфроуда тту єрборлу> 

Апа when һе opened the [?seal 1веуеп{һ], 
1096 4602 1722 3588 3772 | 5613 2256, 2532 
єүєуєто сүтү ev то ovpavwws тушор 8:2кофь 
there became дшепеѕѕіп the heaven about a half-hour. And 
1492 3588 2033, 32 3739 1799 3588 2316 2476 2532 
єїбоъ тоо єпто ayyėňovs oL єубтлоу Tov дєоъ єотцкас‹ ко 
Isaw the seven angels which [2before 3God istand]; апа 
1325 1473 , 2033, 4536 2532 243 32 
єбобцсау avrois єттї соЛтьүүєѕє 8:3 код ФЛЛоѕ &yyeňos 
were given to them seven trumpets. And another angel 
2064 2532 2476, 1909 3588 2379 2192 3031 А 
NABE kar єотодт єтї тоо Ovoraotmnpiov єҳох М№Вауотор 


сате апа stood at the altar, having [2сепѕег 

5552 2532 1325 1473, 2368, 4183. 2443 
Хросоър кос єбодт avro Ovprapara тоАА wa 
la golden]. And [were given “о Мш ?incenses Imany], that 
1325 3588 4335 . 3588 39 . 3956 1909 3588 
бос TALS TPOTEVXALS TWV QAQYLAV TAVTWV ETL TO 


he should offer the prayers [2ће 3holy ones tof all] upon the 





7:17 ТАЧ. босо - living. 


REVELATION 





357 
2379 . 3588 5552 . 3588 1799 3588 2362 2532 
Өъсхостӣроу то xpvooùvv то evanmiov тоо Өроуоо 8:4 kau 
[2а каг 1001аеп] before the throne. And 
305, 3588 2586 , 3588 2368 К 3588 4335 Е 
aveßn o KATVOS TOV Өъшоратоу Tas просєоҳо!ѕ 
[5аѕсепаеа tthe 25тоКе Зоѓ (һе 4incenses], іп the prayers 
3588 39. 1537 5495 3588 32 1799 3588 


тор ayiwv єк XELPÒS тоо оуүє\ох EVWTLOV TOV 


of the holy ones from out of the hand of the angel, before 

2316 2532 2983 3588 32 3588 3031 2532 1072 

Өєоо 8:5 kar єїАтүфєРо &yyedos тоу М№Воуотоу kat eyépoev 
God. Апа [оок tthe ?angel] the censer, and filled 
1473, 1537 3588 4442. 3588 2379 2532 906 1519 
QUTOV єк тох поро тоо Bvoraortnpiov кох єВаћє» ers 
it from out of the fire of the altar, andcast unto 
3588 1093 2532 1096 5456 , 2532 1027 „ 2532 796 Е 
түу үтү» коң єуєуорто фоъос kari Вроутас kar астротохс 


the earth. Апа there became sounds, апа thunders, апа lightnings, 
2532 4578 2532 3588 2033, 32 3588 2192 3588 
KAL CELO HOS 6 KaL OL ETTA QAYYENOL OL EXOVTES TAS 
and an earthquake. And the seven angels having the 
2033, 4536 2090 1438 2443 4537 

ETTA саАтиууоѕ түтоо тол» EQUTOVS iva TCAATİTOOL 

seven trumpets prepared themselves that they should trump. 


First Trumpet: Incineration 
2532 3588 4413 4537 2532 1096 5464 
8:7 kat о трбто$ ECAATLOE KAL єүєуєто хаЛоба 

Апа the first trumped. And came to pass hail 
2532 4442 3396 1722 129 2532 906 1519 3588 1093 2532 
KAL TVP рєриуџєуо EV QipaTı KaL EBANON Ets TY yny kat 
and fire being mixedin blood, and was cast unto the earth; and 
3588 5154 3588 1093 2618 , 2532 3956 5528 5515 
то трітоу тс үтү котєкот KAL TAS ҳортоѕ ХЛороѕ 
the third ofthe earth was incinerated, апа all [20гаѕѕ Іогееп] 
2618 
KATEKAN 
was incinerated. 


Second Trumpet: The Sea Struck 


2532 3588 1208 32 4537 2532 5613 


8 коз o бєутєроѕ AYYEAOS єсоаћтісє KAL WS 
And the second angel trumped. And it was as 
3735 3173 2545 906 1519 3588 2281 2532 
opos пєүа karbpevov EBANON ers тт» O&daosav коң 
[mountain la great ?burning] cast into the sea; and 
1096 3588 5154 3588 2281 129 2532 599 
EYEVETO то трітор TNS бВаласотс aipa 8:9 kar отєдоує 
[5Бесате tthe ?third Зоѓ the 4sea] blood. And [8аіеа 
3588 5154 3588 2938 1722 3588 2281 3588 2192 


TO TPiTOV төр ктісротор єр тп Өалосот та єХорута 
Ithe 21һіга зоѓ (ће 4сгеаіигеѕ 5іп 6the ?ѕеа], the ones having 


5590, 2532 3588 5154 3588 4143 1311 
Члох&$ kar то трїто тоу пћоѓіоу бъєфӨбртүү 


lives, апа the third ofthe ships меге utterly destroyed. 
Third Trumpet: Star from Heaven 
2532 3588 5154 32 4537 2532 4098 
8:10 коз о трїто$ оуүүєлоѕ єсалтісє KAL єтпєсє» 

Апа Ше third angel trumped. Апа [3ге 
1537 3588 3772 792 3173 2545, 5613 2985 
єк TOV ороло астр рєүоѕ  KALÓMEVOS WS NAUTAS 
4from out of {һе бһеауеп ?star !а great], burning as alamp, 
2532 4098 1909 3588 5154 3588 4215 . 2532 1909 3588 4077 
ко єтєє ETL то тритор тоъ тото рор KAL ETL TAS TNYAS 
and it fell upon the third of the rivers, and upon the springs 
3588 5204 2532 3588 3686 3588 792 3004 
төр võatrwv 8:11 kar то орора тоо астєроѕ éyerat 
of ће waters. And the name ofthe star is called 
3588 894 2532 1096 3588 5154 3588 5204 1519 


о олдо коң EYEVETO то трітоу тоъ уботору ELS 
Absinthiumț; апа [5Бесате ће ?third Зоѓ the 4waters] into 


894 2532 4183 . 3588 444 599, 1537 3588 
одору коз Tool тои оудротоу отпєдотоу єк тоу 
absinthium; апа тапу ofthe теп died from the 


5204 3754 4087 
хботор oTt єттискрөл»Өтүстол» 


waters, for they were made bitter. 





8:7 ТА/4. тоу» бєрӨёрөзъ - of the trees. 


8:11 for wormwood. 


358 АПОКАЛҮҮҮТУ 


Fourth Trumpet: Darkness 
2532 3588 5067 32 4537 2532 4141 
8:12 kat о тєтартоѕ AYYENOS єсаћлтисє KAL ETANYN 
Апа the fourth angel trumped. Апа [5was struck 
3588 5154 3588 2246 2532 3588 5154 3588 4582 2532 
то тріто» TOV т\Моз код то тріто» TNS сєАс кос 
lithe {ыга Зоѓ Һе ип], апа the third ofthe тооп, апа 


3588 5154 3588 792 . 2443 4654 3588 5154 
то трто> TOV астєроъ а скотис0ї то тритор 
the third ofthe stars, that [should be darkened la third 


1473 , 2532 3588 2250 3361-5316 3588 5154 1473, 
аттор коң т npépa py фот то тріто» аът 
20е them]; апа the day should not appear for a third of it, 
2532 3588 3571 3668 2532 1492 2532 191 


kat y vog ороо 
and the night in like manner. 


8:13 кол єїбо> ко пкоъса 
Апа Isaw апа heard 


1520 105 4072 1722 3321 А 3004 5456 . 

evòs оєтоъ| пєторєуоо ev рєсооъроутрот: Лєуоутоѕ форт 
опе eagle flying in mid-heaven, saying [voice 
3173. 3759, 3759, 3759, 3588 2730 1909 3588 
кєүс\лү t OVAL OVAL OVAL TOLS котоко?сі єтї TNS 


уһ a great], Woe, woe, woe to the ones dwelling upon the 
1093 1537 3588 3062 , 5456 3588 4536 3588 5140 
yns єк тор» Лоти фору ms са%ћтиүүоѕ тор тро 
earth, from the remaining sounds ofthe trumpet of the three 
32, 3588-3195, 4537, 

отуүє\оу тоу рє\Х\оттозә соАлттбє 

angels being about to trump. 


CHAPTER 9 


Fifth Trumpet: Smoke and Locusts — 1st Woe 
2532 3588 3991 32 4537 2532 1492 792, 
l kaL о тпєрттос AYYENOS єсоа\тісє KAL єібору остєра 

Апа the fifth angel trumped. And Isaw а star 
1537 3588 3772 . 4098 Я 1519 3588 1093 2532 
єк тоо ovparvov пєптокото єє тү» YNV ко 
[from ош of {һе 4ћеауеп tfalling] unto the earth; апа 
1325 1473, 35882807, 3588 5421 3588 I2; 2532 
єёобт avt y kàeistov фрєотоѕтпс̧ оВоссоо 9:2 кос 
was given (о һіт (ће key of the well of the abyss. And 
455 3588 5421 3588 12. 2532 305 2586 
түроёє то фрєар тү оВососоо [коң avéßn KATVOS 
he opened the well ofthe abyss, and ascended smoke 
1537 3588 5421 5613 2586 , 2575 2545 2532 
єк TOV фрєотоѕ о KATVOS кердо KQLOMEVNS кол 
from ош of the well as smoke ofa furnace burning. Апа 
4654 3588 2246 2532 3588 109 1537 3588 2586 . 3588 
єскот:с Өт о плос кои о отр єк TOV катро? TOV 
[буеге darkened {һе ип Запа *the заіг] from the smoke of the 
5421 2532 1537 3588 2586 . 1831 200 _. 
фрєато$ 9:3 кол єк тоо kanvoù єё\лдох akpiðes 
well. And from out оѓ the smoke came forth locusts 
1519 3588 1093 2532 1325 1473 . 1849 С 5613 2192 
є тұ» yny коң єбодт avrtais ečovoů 05 EXOVOL 
unto the earth. And [2%аѕ given ŝto them !authority], as [һауе 
1849 3588 4651 К 3588 1093 2532 4483, 
єёоосіау оь оскортіои TNS yns 9:4 kar єррєбӨтү 
6authority ithe 25согріопѕ Зоѓ the #еагїһ]. Апа it was said 
1473 2443 3361 91 К 3588 5528 3588 1093 
avrtais iva рт одіксос: TOV XÖPTOV TNS үз 
to them that they should not injure the grass ofthe earth, 
3761, 3956 5515 3761, 3956 1186 1508 3588 444 
ovõé пау Хорор охдє пору ðévõpov є: ри тоос оуӨротоосѕ 
пог апу green thing, пог апу tree, except the теп 
3441 3748 3756-2192 3588 4973 3588 2316 1909 3588 
póvovs о(тіуєс ovk єҳоосі Tv сфрату(бо тоо eoù єтї тор 
only who have not the seal of God upon 
3359-1473 2532 1325 1473 . 2443 3361 
Һєтотоу аутор 9:5 кох єбодт олтоң іа ру 
their foreheads. And was given to them that they should not 


615 К 1473. 235 2443 98. 
апоктєіюоси аъто?с QAX iva Васоъс дос 
kill them, but that they should be tormented 





8:13 ТАШ. ayyedos - angel. 
8:13 Т1СР adds тр\$ - thrice. 
9:2 See Ald. for variants. 





8:12 


3376 4002 2532 3588 929-1473, ‚ 5613 929 К 
рлүро$ тєрутє kal о Васоуисроѕ елт WS Васоъис рос 


[2months tfive]. Апа their torment was as the torment 


4651 3752 3817. 444 2532 1722 3588 
скортіоо otav maioný оуӨротору 9:6 кох EV TAL 
of а scorpion whenever it should smite а man. Andin 
2250-1565 2212 3588 444 3588 2288 2532 
npépars ekeivars EyThoovow оь &vÂðpwror Tov доуатоу kal 
those days [2shall seek Imen] death and 
3766.2 2147, 1473, 2532 1937 599 2532 
ov рт єъорсооси аттор KAL єтидъртсооси олтоӨболє кох 
іп по way shall they find її; and shall desire to die, and 
5343 579: 1473. 3588 2288 2532 3588 3667 


фє?ёєтоь ат avtravo Өбърето$ 9:7 ко та ороиорото 
[25һа flee 3from 4them ideath]. And the representations 
3588 200 3664 2462 2090 А 1519 4171 

тоу акро» орои 01717015 NTOLMATHÉVOLS ELS поћлєроу 
of the locusts were likened to horses being prepared for маг; 


2532 1909 3588 2776-1473 5613 4735 5552 . 2532 3588 
katl єтї тас keþadas оттору 05 oTtéþavot Хҳросос коң то 
and upon their heads as [crowns tgolden], and 
4383-1473 5613 4383 444 2532 2192 
тросото аутору 05 просото оудротор 9:8 кол eitxov 
their faces as faces of men. And they had 
2359 5613 2359 1135 . 2532 3588 3599-1473 . 5613 3023 
Tpixas 02$ Tpixas YVVALKOV KAL OL oðOVTES QUTOWV WS AEOVTOV 


hair as hair ofwomen, and 
1510.7.6 2532 2192 2382 5613 2382 4603 . 
соу 9:9 кол etxov Өфореке$ ws Өбреко$ обро? 
1уеге]. Апа they had chest plates, as chest plates of iron; 
2532 3588 5456 , 3588 4420-1473 5613 5456 716 

кои п фор тор птєроуо» QVTOV WS povn арротоу 
апа ће sound of their wings was as the sound [?chariots 
2462 4183 5143 1519 4171 2532 2192 
TTV толло” трєҳоутоу ets по\єро” 9:10 kar éxovow 
Зо{ horses !of тапу] running to war. And they have 
3769, 3664 4651 2532 2759 2532 1722 3588 3769-1473 

ovpàs ороо скорт!(015 ко кєутра KALEV тод ovpais азътор 
tails likened to scorpions, and stings; and іп their tails 

1849 2192 3588 91 3588 444 3376 
eğovoiav єс TOV aðrar tovs avðparovs pvas 
[2ашһогїу !they have] to injure men [2months 
4002 2192 935. 1909 1473, 32 3588 
тєртєє 9:11 ėxyovoj Васа em’ оътор &yyeňov ттс 
1йуе]. They have а king over them- the angel ofthe 
12 3686-1473 * > Ў 1722-1161 3588 
аВоссоо оуора avro ЕВроїость АВоёёбоу ev бє m 


their teeth [2а$ ŝlions 


abyss; His name in Hebrew is Abaddon. Butin the 
3686 2192 3588 * 3588 3759, 3588 

УСТИ ovopa EXEL о Атолл?ор 9:127 ovai y 

Greek [2the name the has] Apollyon. The [2woe 


1520 565 2400, 2064 2089 1417 3759, 3326, 3778 
pia annàðev 1боъ EpPXETAL ETL бло OVAL METÀ TAVTA 


lone] went forth. Behold, comes still two woes after these. 


Sixth Trumpet: Four Angels at the Euphrates — 2nd Woe 
2532 3588 1622 32 4537 2532 191 5456 


Зко о єктоѕ ауүєлоѕ ecane кол коосо форт 
Апа Ше sixth angel trumped; апа І heard [2уоісе 
1520 1537 3588 5064 2768, 3588 2379 4 
рдел єк тоу тєссйро» кєратоу TOV Bvorotnpiov 
lone] from out of ће four horns of the [Paltar 
3588 5552, 3588 1799 3588 2316 3004 3588 
тоо ҳросоо тоо єуотіоу тоо Өєоз 9:14 Лєуоъсоу то 
1001аеп] before God, saying to the 
1622 32 3588 2192 3588 4536 3089 3588 5064 
єкто ayyéiw о xav тұ» саћтиуүуа Abov тоос тєссораѕ 


sixth angel having the trumpet, Loose the four 
32 3588 1210 1909 3588 4215 , 3588 3173 


ayyéňovs тоъ ÖEÖEMÉVOVS єтї то потаро то рєүбїө 
angels being bound at the [river lgreat] 

A . 2532 3089 3588 5064 32 
Еъфроту 9:15 kar єАъӨтсоу ot тєссарєѕ оүүє\оь 
Euphrates! And [twere loosened tthe ?four 3angels], 
3588 2090 1519 3588 5610 2532 2250 2532 3376 


oL Tormas pévoL Ees ту орау kar ypépav kar pva 
the ones being prepared for the hour, and day, and month, 





9:5 {CP тптАтёт - it should strike. 
9:11 ЇСР єхозесо - to have 


9:16 REVELATION 359 
2532 1763 2443 615 A 3588 5154 3588 444 3588 2776-1473 2532 3588 4383-1473 5613 3588 2246 
коң EVLAVTOV iva QATOKTELIVOQOL TO трїто> TOV avðparov TNS кєфоћлтѕ QUTOV коң то тросото» отто? 02$ о т\Ахо$ 
апа уеаг, that еу should kill the third of men. his head, and his face was as the sun, 


2532 3588 706 . 3588 4753 х 3588 2462 


9:16 kat о ар‹Өроѕ тол остротєоратоу TOV оттоо 
Апа the number ofthe military of the horses – 
3461 3461 2532 191 3588 706-1473 2532 


Тилриббє< рлрифбозә кох nkovoa Tov ар.Өроӧу avtiv 9:17 kat 


myriads of myriads; and I heard their number. And 
3779 1492 3588 2462 1722 3588 3706 2532 3588 
00т0)$ єїбо> TOUS 10177005 EV T орасєи кої TOVS 
thus Isaw the horses іп the vision, and the ones 


2521 / 1909 1473 2192 2382 4447 2532 


kaðypévovs єп олътору єҳортас̧ Өорокаѕ mvpivovs кок 
sitting down upon them having chest р/аѓеѕ of бегу color, апа 
5191 2532 2306 2532 3588 2776 ‚ 3588 2462 


хоку Өгроъѕ коң ӨєиобєіЅ kat ось кєфаЛос тоу оттор 


of blue, and sulphurous. And the heads of the horses 
5613 2776 3023 2532 1537 3588 4750-1473 

02$ кєфоЛос NEOVTOV KAL єк TOV сторато» AVTOV 
were as heads of lions, and from out of their mouths 

1607 4442 2532 2586 , 2532 2303 575 3588 
EkTOopEbETAL пор kat kanvòsşs коң Өдєіоу 9:18 ото тор 
went forth fire, and smoke, and sulphur. From 
5140, 4127 3778 615 3588 5154 3588 444 


трии тАлүүбъ тото» атєктаудтсо» то трїтоъ тоу ол›/Өрбуттоз 
[ three ĉ3plagues Чћеѕе] меге killed the third of men 
1537 3588 4442. 2532 1537 3588 2586 . 2532 3588 2303 3588 
єк тоъ торо ком EK TOUV KATVOV KAL TOV Өєгоъ TOV 
from the fire, and from the smoke, and ofthe sulphur 
1607 Я 1537 3588 4750-1473 3588-1063 
EKTOPEVOMEVOV єк то» сторотоу оътору 9:19 т yap 
going forth from out of their mouths. For the 
1849 , 3588 2462 1722 3588 4750-1473 1510.2.3 2532 1722 
etovoia TOV иттор] єє то отороть оттор ETTU ко EV 
authority of the horses [?in һе mouth lis], and in 
3588 3769-1473 3588 1063 3769-1473 3664 3789 
TALS озроц$ QUVTOV AL YAP оорас AVTOV ороо офєсі 
their tails; for their tails are likened to serpents, 
2192 2776 2532 1722 1473 , 91 К 2532 3588 
éxovoar кєфалоѕ кол ev атто! «бико®есъ 9:20 кол ot 
having heads; and by them they injure. And the 
3062 . 3588 444 3739 3756 615 3 1722 
Хомо TOV ољӨротоу оц ovK отпєктоуӨсоау ev 
rest ofthe men who were пої killed by 
3588 4127-3778 3756-3340 1537 3588 2041 3588 
TALS пАтрүо($ тољтоа OV METEVÖNTAV єк то» Epyov тоу 
these calamities repented not from the works 
5495-1473 ‚_ 2443 3361 4352 А 3588 140. 
Хєрор» аутор wa рл] проскъуцсос‹ то болота 
of their hands, that they should not do obeisance to the demons, 
2532 3588 1497 3588 5552 , 2532 3588 693 . 2532 3588 5470 , 2532 
KAL та elwa та XPVOQ KAL та QPYVPA KAL то халка коң 
апа the idols- the golden, апа the silver, апа Һе brass, апа 
3588 3035 2532 3588 3585 3739 3777 991. 1410 3777 
та МӨпө кол то ёра а оътє ВЛєтєи дуратась о?тє 
the stones, апа the wooden, which neither [2(0 see tare able], пог 
191 3777 4043 2532 3756-3340 1537 3588 
«козе о?тє тєритотєіу 9:21 кох ov иєтєуоЩсоу єк тоъ 
to hear, пог to walk; and they repented not from 
5408-1473 3777 1537 3588 5331-1473 3777 1537 3588 
фӧрор AVTV оътє єк тоу фарракєѓору AVTV OÙTE єк TNS 
their murders, пог from their sorceries, nor from 


4202-1473 3777 1537 3588 2809-1473 
TOPVELAŞS отб» OVTE єк TOV KÀEMMATOV AVTOV 


their harlotry, nor from their thefts. 


CHAPTER 10 


The Strong Angel with the Small Scroll 
2532 1492 32 2478 2597 1537 
10:1 kar єїбоъ ayyedov туро» kataBaivovrta єк 
And I saw [2апре1 ta strong] coming down from out of 


3588 3772 . 4016 3507 2532 3588 2463 1909 
Tov ovpavoù TeptPeBànpévov veþėànv kar y ipis єтї 
the heaven, wearing а cloud, and the rainbow upon 





9:16 ТАА. tov immov vo - of the horsemen, two... 
9:19 See Ald. for variants. 





2532 3588 4228-1473 5613 4769 4442 2532 2192 1722 
kat ои тоОбє$ qavToù wş FTùAoL Tmvpòs 10:2 кол єїүєР ev 
and his feet as columns of fire. And he had in 
3588 5495-1473 974 455 2532 5087 3588 4228 


m дєрї avtoù В:Влароу avewypévov kart єӨтүкє Tov поба 
his hand a small scroll being opened. And he put [3ѓоог 


1473 , 3588 1188 1909 3588 2281 3588-1161 2176 1909 
олљто?ъ тоу бєёдо> єтї ттс даЛосотс Tov бє єобоуърор єтї 


this 2?right] upon the sea, but the left upon 
3588 1093 
TNS Үт 
the land. 
The Seven Thunders 
2532 2896 5456, 3173, 5618 3023 
10:3 кол єкроѓёє фору peyan ©остпєр Мо 


Апа he cried ош [2уоісе Імі а great], as а lion 


3455 . 2532 3753 2896 2980 3588 2033 1027 
рокатол kat отє єкроёєу єло\тсоу ar entà Врортос 


roars. Апа when һе cried ош, [45роке tthe 25еуеп ŝthunders] 
3588 1438 5456 2532 3753 2980 3588 
TAS EQVTOV þpovàs 10:4 kar ote єЛоЛтсау al 
the things of their own voices. And when [spoke Ithe 
2033, 1027 К 3195 1125 2532 191 5456 
єттї Врортоі єрєАЛор үрафєи kar пкоуса форт 
25еуеп thunders], І маѕ абоџи to write, апа Iheard а voice 
1537 3588 3772 . 3004 р 1473 4972 3739 
єк тоз ovparvov \єуоъсау pot сфрату‹со» а 
from ош of ће heaven saying to me, Set a seal upon what 
2980 3588 2033, 1027 : 2532 3361 3778-1125 
єлолсо» од єттї Вроутас коз р толто. ypas 


[4$роке ithe 25еуеп thunders], апа do not write these things. 
2532 3588 32 3739 1492 2476, 1909 3588 2281 
10:5 код о &yyeňos ov єїбо> єстота єтї түс ӨоЛасотѕ 
Апа the angel whom I saw standing upon the sea 
2532 1909 3588 1093 142 3588 5495-1473 . 3588 1188 1519 
kat єтї тт yns pe тт» xeipa avroù тт» бєёдөъ єє 
апа upon the earth lifted his hand, the right опе, to 
3588 3772 | 2532 3660 ы 3588 2198 
tov ovpavòv 10:6 kar оросєу то борт 
the heaven. And he swore by an oath, by the one living 
1519 3588 165, 3588 165, 3739 2936 3588 3772 . 2532 
ELS TOVUS AQLWVAS ТОР ОҢОРОР OS EKTLOE TOV OVPQAVOV KAL 
into the eons of the eons, who created the heaven and 
3588 1722 1473 , 2532 3588 1093 2532 3588 1722 1473 , 2532 3588 
то ev отоу KAL TNV YNV KAL то ev Qu KAL TNV 
the thingsin it, and the earth and the thingsin it, and the 
2281 2532 3588 1722 1473, 3754 5550 3756 2089 
ӨоЛасса» kal та EV QUTN OTL XPOVOS OVK ETL 
sea and the things in 1, that еЈауї [2по{ Запу longer 
1510.8.3 235 1722 3588 2250 3588 5456 3588 1442. 
ETAL :7аА№єу tas түрЄроде тт форс тоо єВӧороо 
Ishall] Бе, but in the days of the sound of the seventh 
32 3752 3195, 4537, 2532 5055., 
ayyėňov отол› PEANN со\тїбєн kar тєлєс дї 
angel, whenever he is about to trump, and [4should be initiated 
3588 3466 3588 2316 3739 2097 А 3588 
то ростӣр‹оу тоъ eoù їо єзтүүүєАїсөтө то 
Ithe ?mystery Зоѓ God], which good news was announced by 
1401-1473 . 3588 4396 
оАо атъто? тоъ профӯтоѕ 
his Бопатеп ће prophets. 


The Small Scroll Is Eaten 


2532 3588 5456 , 3739 191 1537 3588 3772 Я 
10:8 kar п форт ny NKOVOQ єк тох оороъоъ 
Апа Ше voice which І heard from ош of the heaven 
3825 2980 3326 1473, 2532 3004 5217 2983 3588 
пали ЛаЛо?са рєт єроо кох Лєүооса їтоүє ЛВє то 
again spoke with me, and saying, Go! Take the 
974 ў 3588 455 А 1722 3588 5495 ‚3588 32 , 3588 
В:Влбару то avewypévov ev тп хє: тоо атуүє\ото тоо 
small scroll beingopen in the hand ofthe angel 





10:4 țAld. adds tas þwvas eavtæw - their voices. 
10:6 Тог time. 
10:7 See Ald. for variants. 


360 АПОКАЛҮҮ РТУ 10:9 
2476, 1909 3588 2281 2532 1909 3588 1093 2532 3779 1163 1473 615 3778 2192 1849 
єст0отоѕ єтї TNS ӨоЛасотс кох єтї TNS уүтѕ 10:9 кол oùto er avrov апоктоуӨтроь 11:6 отто éxovow eğovoiav 
standing upon the sea and upon the land! And thus must he be killed. These have authority 
565, 4314 3588 32 3004 1473 1325 1473 3588 2808 3588 3772 , 2443 3361 5205, 1026 3588 2250 
ото» mpos тоу аүүє\оу Лєүөу аъто бос pot то кЛєссох тоу ovpavòv wa рл] vetos Врєҳт Tas npépas 
I went forth to the angel, saying to him, Give tome the tolock the heaven, that it should пої [?rain train] the days 
974 е 2532 3004 1473 2983 2532 2719 1473, 2532 3588 4394-1473 Р 2532 1849 . 2192 1909 3588 
В:Влбару kar Ayer por ЛоВє коң котафатує аъто kat ms профттє‹ос avtrav кол ečovoiav єз єптї тоу 
small scroll! Апа he says to те, Таке апа devour it, апа of their prophecy. And [2ашћогіїу !they have] over the 
4087 . 1473 3588 2836 , 235 1722 3588 4750-1473 5204 4762 1473 1519 129 2532 3960 , 3588 1093 
TLKPAVEL соо ту ко№Моу @А\' €v то сторат COV хбоатоу стрєфєю avrà є оша ко. потаёоь түүр үт» 
it shall embitter your belly, Бис in your mouth waters to turn them into blood, and to strike the earth 
1510.8.3 1099 , 5613 3192 2532 2983 3588 974 1722 3956 4127 3740 1437-2309 2532 
otat ү\око 0$ рє 10:10 kar éħàaßov то В‹Влбориоу є, паст пАү osaks eav Өє\№соси, 1:7 кош 
it will be sweet as honey! And I took the small scroll with every calamity, as ойеп аѕ they should want. And 
1537 3588 5495, 3588 32 2532 2719 1473 , 2532 3752 5055, 3588 3141-1473, 3588 2342 
єк TNS Хє:роѕ Tov оуүє\ох kar котєфатуоу аъто kaL отау TEANEOTWOL тұ рарторіо» QVTÒV то Onpiov 
from out of the hand ofthe angel, апа devoured it; апа whenever they should finish their witness, the wild beast 
1510.7.3 1722 3588 4750-1473, 5613 3192 1099; 2532 3753 3588 305 А 1537 3588 12 4160. 3326 1473, 
түр EV то сторат: роо 05 рє yAvků кош OTE то avaBaivov єк ms аВоссох more pE? avtov 
itwas in my mouth as [2һопеу tsweet]. And when ascending from out of the abyss shall make [2with 3them 
2068 1473, 4087 3588 2836-1473 2532 3004 4171 2532 3528, 1473 2532 615 . 1473 . 
єфатүоу оъто єтікроуӨт koria pov 10:11 kar Лєуєь TOAEMOV KAL VIKYOEL QUTOÙS KAL QATOKTEVEL 007005 
Iate it, [ҹаѕ made bitter 1my belly]. And he says Iwar], and shall overcome them, and shallkill them. 
1473 1163 1473 3825 4395 1909 2992 2532 2532 3588 4430-1473 1909 3588 4113 = 3588 
pot дє сє поћи профутєосох єтї Naois kat 1:8 коз та тпторото оттор єтї TNS пЛотєіа TNS 
to те, It is necessary for you again to prophesy over peoples, апа And their corpses willbe upon the square of the 
1909 1484 2532 1100 2532 935 4183 4172 3588 3173 , 3748 2564 4153 КИ 2532 
єтї єдуєсі коң улоссолс karl ВосіЛєоої толло: тоАєо\$ TNS PEYAANS NTLS KANELTAL прєоратисос ŽOÕOMA KAL 
over nations, and languages, and kings – many. [city lgreat], which is [?called tspiritually] Sodom апа 
А 3699 2532 3588 2962-1473 . 4717 0 11:9 2532 
LYVTTOS отоо ко о кор‹о<$ аътоу єстоъро» mM :Э коң 
СНАРТЕК 11 Egypt, where even their Lord was crucified. And 
991. 1537 3588 2992 2532 5443 2532 1100 
Тһе Holy City Measured BàeTrovow єк tov абур kar þviav kal үА=етсто> 
2532 1325 1473 2563 3664 4464 2532 shallsee from ош оғ the peoples, and tribes, апа languages, 
11:1 kat єбөӨт ко калоаџоѕ oporos р@Вбо› kar 2532 1484 3588 4430-1473 2250 5140 2532 2255 2532 


Апа was given to me a reed measure likened to а гоа. Апа 
2476 . 3588 32 3004 1453 2532 3354 3588 3485 
ELOTNKEL о ayyeňos Aeyov EYELPAL KAL PETPNTOV TOV оо 
[256004 һе ?angel], saying, Arise and measure the temple 


3588 2316, 2532 3588 2379 7 2532 3588 4352 . 
тоъ дєоъ кох то Өососттроу KAL тоз TPOTKVVOVVTAS 


of God, and the altar, and the ones doing obeisance 
1722 1473 2532 3588 833 3588 1855 3588 3485, 


ev атто 11:2 кол тти аул тү» єёодєу тоо тоот 
in it! And the [2сошїуага louter] ofthe temple 
1544 1854 2532 3361 1473-3354 3754 1325 3588 
єкВоћє єёө kar pn олот» рєтртотсї ott єбобт то 
ри out, апа do not measure it, for it was given to the 
1484 2532 3588 4172 3588 39 3961 3376 
éðveot коз TMV TÒAW TNV QAYİAV потоооси urvas 


nations. Апа [?the “сиу 


5062 1417 
тєссаракоута ёъо 


Sforty 6two]! 


Зһоју Ҡһеу shall tread 7months 


The Two Witnesses 
25327 1325. 3588 1417, 3144 1473 2532 
11:3 kar босо) то VOL PAPTVOİ роо KAL 

And Iwill give to [two witnesses 1шу], and 
4395 Y 2250 5507 1250 д 1835 
трофутє?сооси трєроѕ Ло õrakosias єёткорто 
they shall prophesy [4days !а thousand ?two hundred 35іхіу] 
4016 ‚4526 3778 ‚ 15102,6 3588 1417 1636 
тєр‹_ВєВ\тиєро‹ токко 11:4 оотос єси’ оң боо єЛотоь 
wearing sackcloths. These are the two olive trees, 
2532 3588 1417 3087 3588 1799 3588 2962, 3588 1093 
kar œt bo Avyvial QL EVWTLOV TOV коргоо TNS yns 
and the two lamp-stands [26еѓоге 3the 4Lord 5of the ĉearth 
2476. 2532 1536 1473 . 2309 91, 4442 
EOTOOQAL 11:5 ком є Tis avrtoùvs Oéňet обїакттол Tvp 
Istanding]. And if anyone [them !wants ?to injure], fire 


1607, 1537 3588 4750-1473 2532 2719 
EKTOPEVETQAL єк TOV сторотоѕ ото коң кетєсӨїєї 
goes forth from out of their mouth, and it devours 


3588 2190-1473 2532 1536 2309 1473 91 
тоос єхдро?ѕ AVTV KAL EL TLS Otet avroùs aika 


their enemies. And ifanyone wants [?them о injure], 





11:2 ЇСР рєтртсєгѕ - fut. act. ind. 2sg. 





KAL EVV та TTOMATA AVTV NMPAS TPELS KAL түрде KAL 

and nations, their corpses [?days !three] and a half. And 

3588 4430-1473 3756-863 5087 1519 3418 

TA TTOMATA AVTV оок афтсоъст: тєдтрох es pvypa 
[their corpses Ithey will not allow] to be put іп a tomb. 
2532 3588 2730 1909 3588 1093 5463 1909 

11:10 кол ot KATOLKOÙVTES єтї TNS YNS XQAİPOVTW єт? 
And the ones dwelling upon the earth shall rejoice over 

1473 , 25322165 2532 1435 3992 240 

avrTois кол єзфрөл›Өтүтоәто кол бора пєрфоооси arios 

them, and shall Бе glad, апа [?gifts 1shall send] to one another, 


3754 3778 3588 1417 4396 928, 3588 2730 A 

oTt oùToLoL vo трофтүто eBasavirav тоо KQATOLKOVVTAS 
for these two prophets tormented the ones dwelling 

1909 3588 1093 2532 3326, 5140 2250 2532 2255 


єптї TNS yns 11:11 kar petà трє$ npépas kar pov 
upon the earth. And after three days and a half 
4151 2222 1537 3588 2316, 1525 1909 1473 , 2532 


туєъро ботс єк тоо Өєої єшттү\Өє› єп аъто?ѕ KAL 
breath of Ше from out of God entered unto them, and 
2476 1909 3588 4228-1473 2532 5401 3173 4098 


éotmnoav єтї Tovus пӧбос̧ аутор коз фоВоѕ piyas єпєсєу 
they stood upon their feet, апа [?fear 1great] fell 
1909 3588 2334 1473 2532 191 5456 
єптї TOVS Өєоро?утос avrovs 11:12 kar ykovoa форту 
upon the ones viewing them. And they heard [2уоїсе 
3173 1537 3588 3772 , 3004 1473. 305, 
пєүоЛ єк тоо ovpavoù Лєуоосоу vrois оро Вттє 
la great] from outof ће heaven saying to them, Ascend 
5602 2532 305 1519 3588 3772 1722 3588 3507 2532 
we kar олєВтсо» єї$ Tov ovpavòv ev т ъєфє\үү kat 
here! And they ascended into the heaven in the cloud, and 


2334 1473 , 3588 2190-1473 2532 1722 1565, 3588 
єдєортсољ» аъто?с оь єҳӨрос атои 11:13 kar ev eker тт 
[viewed 3them Цћеіг enemies]. Andin that 

2250 1096 4578 М 3173 2532 3588 1181 3588 
npépat єуєуєто сє: 05 пєүаѕ KALTO ӧєкотору TNS 


day [ took place 2еагћаџаке !а great], апа the tenth of the 
4172 4098 2532 615 1722 3588 4578 3686 
TONEWS єтпєсє коз о«ттєктөп»Өтүсгол» EV то сє орората 
сиу fell, апа меге killed іп е earthquake the names 
444 5505 2033 2532 3588 3062 1719 


ол›Өроэттозә ХМ бє ETTA kat оь Аоштосенфороц 
[этеп 2?thousand tof seven]. Апа the rest _ [2Шгоуп into fear 





11:13 }Ald. wpa - hour. 


11:14 REVELATION 361 


1096 2532 1325 1391 3588 2316 3588 3772 


3588 


єүєуоуто коң éðwkarv боёо то Bew тоо ovpavoù 11:14 


Іресате], and gave glory to the Сой of the heaven. 


3759, 3588 1208 565 3588 3759, 3588 5154 2400, 
озо y evrépa олттү\ӨєР y орос n Tpit oùt 


The 
2064 
EpxeTaL 


[2woe 1весопа] departed. The [2woe Ithird], behold, it comes 


5036 , 
TAXU 


quickly. 


The Seventh Trumpet: Reign, Wrath and Judgment 


2532 3588 1442 32 4537 2532 
1:15 код о єВбоџроѕ оуүє\оѕ єсоћлтисє KAL 


1096 
єүєуорто 


Апа the seventh angel trumped. Апа there меге 


5456 3173 1722 3588 3772 ., 3004 1096 

þorvai peyar ev то ovpava ЛМєүоъсох єүєуєто 

[?voices 'great] in the heaven, saying, [21 become 

29 932 3588 2889 3588 2962-1473 2532 3588 
Вос:Лєсај тоо косроо TOV куроо роу KAL TOV 

The ?kingdom ofthe 4world] of our Lord, and 

5547-1473 2532 936 1519 3588 165, 3588 165 


Ххр‹Стоъ QUTOÙ KAL Baorievoer ELS TOVS оңор TOV QAQLWUVOV 

of his Christ, and he shall reign into the eons ofthe eons. 
2532 3588 1501 5064 4245 3588 1799 3588 

11:16 kat ot єікосі тёсстерє$ трєсф3%тєро ои EVWTLOV TOV 
And the twenty four elders [before 


2316, 2521 1909 3588 2362-1473 . 4098 


1909 3588 


Өєоъ kaðnpevor єтї тоо Opovovs аътоъ єтєт єтї то 


3God sitting] upon their thrones fell 
4383-1473 2532 4352 3588 2316 


upon 


TPOCWTA AVTV KAL TPOTEkbVNTAV то Өєо 11:17 Néyovrtes 


their faces and did obeisance to God, 


saying, 


2168 АЩ MB 2962 3588 2316 3588 3841 і 
єоҳар:стоуџєу OOL кърє о Өєос̧ о тптољтокротор 


We give thanks їо уои, О Lord God almighty, 


3588 1510.6 2532 3588 1510.73 2532 3588 2064. 


3754 


о ov кол о түр кол о epxopevos OTL 
the one being and the one who was and the one coming, for 
2983 3588 14П 1473 3588 3173 2532 936 


є\фоѕ тур дуро соо ттр pEy&AANY кох EB 


ас‹:Лєъсоѕ 


you have taken [Ppower tyour 2great] and reigned. 


2532 3588 1484 3710 2532 2064 3588 3709-1473 
11:18 kar то éðvy wpyioðnoarv kar түА\Өє› п орү сох 

And the nations were angry, апа [2сате Іуоишг wrath], 
2532 3588 2540. 3588 3498 2919 2532 1325 3588 


кои о KAPOS тои vekpav крӨтрос коз 


боюроь тоу 


апа Ше бте ofthe dead ones to be judged, апа to give the 


3408 3588 1401-1473 3588 4396 2532 3588 
һхетӨоъ то ovos соо то профттоцс кох то 


39, 
ayiors 


wage іо your Бопатеп the prophets, and to the holy ones, 


2532 3588 5399 3588 3686-1473 3588 
KAL то þoBovuévors то орора сох то 


3397 
ptkpois 


and to the ones fearing your name, to the ones small 


2532 3588 3173, 2532 1311 И 3588 1311 


коң то pey&dors кол бае фӨєїрөд tovs öradpheipovras 
and to the ones great; even to corrupt the ones corrupting 

3588 1093 2532 455 . 3588 3485 3588 2316 1722 
түүр түтү 11:19 kar nvoiyn o vaş тох beoù ev 
the earth. And [twas opened {Һе ?temple Зоѓ God] in 


3588 3772 , 2532 3708 3588 2787 , 3588 1242 
то ороло) kar офӨт n киВотоѕ TS бот 


3588 
KNS тоо 


the heaven, апа [7was seen tthe 2агк Зо{ the 4covenant 5of the 


2962 , 1722 3588 3485-1473 , 2532 1096 796 


‚ 2532 


короо EV то VAW QVTOV кої EYEVOVTO QAOTPATAL KAL 


6] ога] in his temple. Апа there took place lightnings, and 


5456 2532 1027. 2532 5464. 3173. 
фоъо kar Bpovrai kar yata peyan 
sounds, and thunders, апа [?hail tgreat]. 


CHAPTER 12 


Signs in Heaven 


2532 4592 . 3173 3708 1722 3588 3772 n; 
12:1 kar onpeiov péya wpn ev то ovpava 
And [sign la great] appeared in the heaven; 


1135 , 4016 3588 2246 2532 3588 4582 
үх пєрВєВ\тмеут тоу үйдо» kary сє 
a woman wearing the sun, and the moon 





5270 
VTOKATW 


underneath 


11:15 Ald. eyevovto ar Baorierar - were the kingdoms. 





3588 4228-1473 ? 2532 1909 3588 2776-1473 4735 
тоу тобо охот кол єтї тис кєфоћтсѕ аот отєфороѕ 
her feet, and upon her head a crown 
792 | 1427 2532 1722 1064, 2192 
остєро»у бобєко 12:2 kar ev yaortpi Exovoa 
[2stars lof twelve]. And [2їп ŝthe womb Њауіпо one], 
2896 5605 2532 928 2 5088 
єкробєу wõivovoa кол Васихорєут TEKELV 
she cried out travailing апа being tormented to give birth. 
2532 3708 243 4592 1722 3588 3772 , 2532 
12:3 kar офӨт «Ало от|һєїо> є, то оороо KAL 
Апа appeared another sign in the heaven. And 
2400, 1404 3173 4450 . 2192 2776 —. 2033, 
бо бракор péyaşs лърроѕ xov кєфеАб<$ ETTA 
behold, [dragon !а огеаі 2йегуј having [?heads tseven] 
2532 2768 1176 2532 1909 3588 2776-1473 . 2033 
KAL кєрото бєко KAL ETL TAS кєфө ө QUTOV ETTA 
апа [?horns Чеп], and upon his heads were seven 
1238 2532 3588 3769-1473 4951 3588 5154 3588 
anpara 12:4 kar п оъро отто? сїрє то TpiTOV тор 
diadems. And his tail drags the third ofthe 
792 3 3588 3772 „ 2532 906 1473 , 1519 3588 1093 2532 
остєро»у тоо ovpavoù кох єВаћєу ото? єї тту yny кос 
stars of the heaven, and did cast them to the earth. And 
3588 1404 2476 1799 3588 1135 3588 3195 
о бракор» ÉOTNKEV EVWTLOV TNS YVVALKÖS TNS рєА\о?остѕ 
the dragon stands before the woman about 
5088 2443 3752 5088 3588 5043 
тикте Я та отау TEKN б k TO TEKVOV 
to give birth, that whenever she should give birth [Pchild 
1473, 2719 2532 5088 5207 730 
avtmůs котофатут 12:5 kar ётєкєРє {viov &pperva 
2?her the should devour]. And she bore [2зоп ta male] 
3739 3195 4165 3956 3588 1484 1722 4464 4603 
os péet тптоџлолуєіу порта та éðvy ev роВёо стро 
who is about to tend all the nations with атой of iron. 
2932: 720 „, 3588 5043-1473 . 4314 3588 2316 2532 
KAL NPTAYN то тєкрор олот Tpos Tov дєоу kat 
And [?was snatched away ther child] to God, and 
4314 3588 2362-1473 2532 3588 1135 5343 1519 3588 
mpos тоу Өророу avroù 12:6 kar y ууп єфоуєу ers тту 
to his throne. And the woman fled into the 
2048 3699 2192 5117 2090 575 , 3588 2316, 2443 
epnporv отоо EXEL тотор толас рро» ото TOV Өєоъ iva 
wilderness, where she has a place being prepared by God, that 
1563, 1625-1473 2250 5507 1250 5 
eket ektTpiþwow аът npépas ХаХа õrakosias 
there she should be nourished [4days !a thousand ?two hundred 
1835 
єёпкоута 
3sixty]. 


War in Heaven 
2532 1096 4171 1722 3588 3772 , 3588 * 7 
7 kat eyévero поћєроѕ ev то оороо о Моћ 
And there was war in the heaven- Michael 
2532 3588 32-1473 . 3588 4170 М 3326, 3588 1404 
kat оь бтууєЛо: аъто? тоо полєрсох METÈ тоо ÖPÅKOVTOSŞ 
апа his angels to wage war with the dragon. 
2532 3588 1404 4170 2532 3588 32-1473 2532 
kat о бракор єполєртоє kat оь &yyeňor аътоо 12:8 kau 
Апа ће dragon waged маг апа his angels. And 
3756-2480 3761, 5117 2147, 1473, 2089 1722 
OVK LOXVOEV ovõė тото єърєдт QUTW ETL ev 
he prevailed not, nor was а place found for him any longer in 
3588 3772 a 2532 906 3588 1404 3588 3173 3588 
то оороъо 12:9 kar EeBANON о påkwvo peyas о 
the heaven. And [twas cast out tthe 3dragon 2отеа1] – the 
3789 3588 744 3588 2564 1228 2532 4567 
opus o apxaios o каћо?џєр05 SAaBoios kal catTavàs 
[serpent 1апсіепі], being called гле devil апа Satan; 
3588 4105 . 3588 3611 М 3650 906 1519 
o TAAVAV TNV окоорєуть олау єВлАӨт ers 
the опе misleading the [?inhabitable world tentire] was cast unto 
3588 1093 2532 3588 32-1473 3326 1473 . 906 
mv yyy kar or &yyedor оътоо pe? аътоо єВлӨтсо» 
the earth, and his angels [with 3him twere cast]. 
2532 191 5456, 3173 1722 3588 3772 , 3004 
12:10 коз пкоосо фору» peyàainy ev то ovpava Méyovoav 
Апа Іһеага [2уоісе іа preat] in the heaven, saying, 
737 1096 3588 4991. 2532 3588 1411 2532 3588 932 А 
аорті єүєуєто сотр karny борорде kary Васо 
Now is соте the deliverance, and the power, апа the kingdom 
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3588 2316-1473 , 2532 3588 1849 
тоо Âecoù пио» kat N etovoia 
of our God, and the authority 
2598 n 3588 2725, 3588 80-1473 , е 3588 
котєВлӨт о коттїүороѕ тоу аёєлфоу npiv o 
[4was cast down tthe 2ассиѕег 3of our brothers], the опе 
2723 1473, 1799 3588 2316-1473 , 2250 2532 3571 
катуороу отоу єу0отіоу TOV Өєої роу NMEPAS KAL VVKTÒSŞ 
accusing them before our God day and night. 
2532 1473 ‚3528 1473 1223 3588 129 3588 721 , 
12:11 kat отто єиктсо» олутоъ бб то aipa тоо Q@priov 
And they overcame him through the blood of the lamb, 
2532 1223 3588 3056 3588 3141-1473, 2532 3756-25 | 
кох бас TOV Аоүор TNS рарторсоѕ AVTOV KAL оок NYATNTAV 
and through the word of their testimony, and they loved not 
3588 5590-1473 „891-2286 
ту» лөлү оътор бхр Bavartov 
their Ше until death. 


3588 5547-1473 ‚3754 
тоо XPLOTOV QVTOV OTL 


of his Christ, for 


The Devil on the Earth — 3rd Woe 
1223 3778 2165 3588 3772 „ 2532 3588 
12:12 бае tovto єофроіуєсдє оь ovpavoi KaL oL 
Because ofthis be glad, O heavens, and O ones 


1722 1473 , 4637 3759, 3588 1093 2532 3588 2281, 
є QUTOLS скүроъутєс̧ ооох т коң ту Өссө сү 


[in 3іһет !епсатріпе]! Woe to the earth, and to ће sea, 
3754 2597, 3588 1228 4314 1473 2192 2372 


от котєВт о ба Волос mpos vus xov Өърӧу 
for [31$ соте down tthe ?2devil] to you, having [Prage 
3173 1492, 3754 3641 2540, 2192 2532 3753 
péyav ews оти оМуоу корору EXEL 12:13 кол отє 
lgreat], knowing that [?a short 3time the has]. And when 
1492 3588 1404 3754 906 1519 1093 1377 3588 
єбє» о ӧрокоу от EBANON є ynv єбїөёє Tv 
[saw tthe 2?dragon] that he was cast to earth, he pursued the 
1135 , 3748 5088 3588 730 2532 1325 
үхрохка NTIS єтєкє тоу &ppeva 12:14 кол єбодтсољ» 
woman who gave birth to the male. And were given 
3588 1135 1417 4420 3588 105 +. 3588 3173, 2443 
тт yvvarki боо TTEPVYES tov аєтоо Tov peyàdov iva 
tothe woman two wings ofthe [eagle lgreat], that 
4072 1519 3588 2048 1519 3588 5117-1473 . 3704 
TETNTAL ELS түүр єртрор ELS TOV тотор QUVTNS 0177025 
she should fly into the wilderness, to her place, where 
5142 1563, 2540, 2532 2540. 2532 2255 | 
треєфтүто EKE корои KAL KQALPOÙS KAL түрде 
she should be nourished there atime, and times, and half 
2540 , 575, 4383 . 3588 3789 2532 906 3588 
коро? опо просотоо тоо офєюс 12:15 kar єВоћєу о 

a time, from the face of the serpent. And [shot tthe 
3789 1537 3588 4750-1473 3694 3588 1135 

opus EK TOV сторотоѕ олто опсо TNS YVVALKÓSŞS 
2Zserpent] from out of his mouth [fafter 5the буошап 
5204 5613 4215 2443 1473 4216 4160 


обор ws тпотароу iva аот тото рофортүтоъ TOMEN 

lwater 2а$ За river], that [2her_3river borne the should make]. 
2532 997 3588 1093 3588 1135 2532 455 

12:16 kar єВотдтсєу n Ym түү yvvaki kat hvoğev 
And [helped Ithe ?earth] the woman, and [opened 


3588 1093 3588 4750-1473 . 2532 2666, 3588 4215 ы 
а M то стора QUTNS KAL котєтіє TOV тото ро 
Ithe ?earth] her mouth and swallowed down the river 
3739 906 3588 1404 1537 3588 4750-1473 
о> єВаћєу o брбко» єк тоо сторатосѕ QVTOÙ 
which [35һог tthe 24гароп] from out оѓ his mouth. 
2532 3710 3588 1404 1909 3588 
12:17 код оруүсоӨт о pakov єтї тт 
Апа [was provoked to anger Чће 2йгароп] against the 
1135 . 2532 565, 4160. 4171 3326, 3588 3062 , 3588 


yvvarki коң атълдє посох полєрор META тоу Лоитоу TOV 
woman, апа went forth їо таке маг with е rest 


4690-1473 3588 5083 . 3588 1785 3588 
спєрротоѕ аът тор тпроъутоу TAS EVTONAS TOV 
of her seed giving heed to the commandments 

2316, 2532 2192 3588 3141 3588 * 


Өєоз кол єҲоутоу тту рартороу Tov Inooùv} 
of God, апа having the testimony of Jesus. 





12:17 А14. adds xprorov - Christ. 


АПОКАЛҮҮҮТЬУ 





12:11 
СНАРТЕК 13 
The Wild Beast with Seven Heads 
2532 2476 1909 3588 285 3588 2281 2532 1492 
1кокх єотодт єп ту Оро тс ӨоЛасотсѕ кох eiðov 
Апа I stood ироп ће sand ofthe sea, and I saw 
1537 3588 2281 2342 305 2192 2768 
єк mms далоасотс Onpiov avaßaivov éxov képarta 
from out of the sea a wild beast ascending, having [2һогп$ 
1176 2532 2776 2033 2532 1909 3588 2768-1473 176 
EKQ ко кєфө б< ETTA коз єтї TOV KEPATOV avtov бєка 
еп] апа [?heads !ѕеуеп], and upon his horns ten 
1238; 2532 1909 3588 2776-1473 3686 988 


бабтрата kar єтї Tas кєфалосѕ аъто? орорај BAaospnpuias 


diadems, and upon his heads а пате of blasphemy. 
2532 3588 2342. 3739 1492 1510.7.3 3664 3917 2532 
2 кох то Өтро» о єїбоъ yv бро» торёбАє kaL 


Апа Һе wild beast which І saw was likened to а leopard, апа 
3588 4228-1473 ‚5613 715 2532 3588 4750-1473 ‚5613 4750 
oL тобє< QUTOV WS QPKTOV KAL то сторо QAQVTOV WS сторо 
his feet as abear, and his mouth as amouth 
3023 2532 1325 1473, 3588 1404 3588 1411-1473 
ANEOVTOS ко єбокєу отоу о рако» түүр бораш алто? 


of a Поп. Апа [gave 40 him “ће 24гароп] his power, 


2532 3588 2362-1473 . 2532 1849 3173 2532 1520 
кох Tov Өроуо» аътоъ коң eğovoiav peyàiny 13:3 коз piav 


апа his throne, and [2ашћогієу tgreat]. And one 
1537 3588 2776-1473 5616 4969 1519 
єк тор кєфалоу аттоо woei єсфаурєут» єє 
from ош оѓ his heads was as having been slain to 
2288 2532 3588 4127 3588 2288-1473 2323 2532 


Өоауото» кол п mAy тоо дауотоо оътоъ єдєротєодт kar 
death; апа Ше wound of his death was cured. And 
2296. 3650 3588 1093 3694 3588 2342 2532 
єдаърасєу охо опісо тох Өтүрїоъ 13:4 коё 
there was wonder іп all the earth after Һе wild beast. And 
4352 3 3588 1404 3588 1325 3588 1849 
тросєкъуцсоп то бракот то ӧєбокоті TNV Eğovoiav 
they did obeisance їо (ће dragon giving the authority 
3588 2342, 2532 4352 . 3588 2342 3004 

то Өтүрї» KAL тросєкїртүсол» то Өтрсо №єүоутєѕ 
to Ше wild beast; апа they did obeisance to ће wild beast, saying, 
5100 3664 3588 2342, 2532 5100 1415 | 4170 Н 

т оңоо то Onpiw KAL TLS ӧуротоѕ тоАєрлүто 
Who is likened to the wild beast? Апа who is mighty to маре маг 


3326 1473 2532 1325 1473. 4750 2980. 
MeT оттоо 13:5 kar єбобт avto TOQ Хало?» 
with him? And [жаѕ given 310 him ta mouth] speaking 
3173 2532 988 Я 2532 1325 1473. 1849 
peyia кох BAaopnpiav kar єбодт avr ečovoia 
great things and blasphemy. And [2%аѕ given Зо him tauthority 
4171 4160 3376 5062 г 1417 2532 
толєроу Tomat pvas тєссаракорта бо 13:6 кош 
Swar 4о make months 6forty уо]. Апа 
455 3588 4750-1473 „ 1519 988 4314 3588 2316 
туо: ёє то сторо avrov ers Власфтро» mpos то» дєоу 
he opened his mouth for blasphemy against God, 
987 3588 3686-1473 . 2532 3588 4633-1473 . 2532 
Baspa то орора аътоъ коң тии сктру» отоо kaL 
to blaspheme his name, and his tent, and 
3588 1722 3588 3772 , 4637 М 2532 1325 

тоо ev то оуроуо сктро?утос 13:7 кол єбобӨт 
the ones [2іп ће “heaven lencamping]. And was given 
1473. 4160 4171 3326, 3588 39 | 2532 3528, 


атто TONAL толАєро> PETA TOV ауу KAL VLKNOQL 

to him to таке war with the holy ones, and to overcome 
1473 , 2532 1325 1473 1849 1909 3956 5443 2532 
алтоо kar єбобду avta ečovoia єтї паса» þvàùy kar 
them. And was given to him authority over every tribe, and 
1100 2532 1484 2532 4352 м 1473. 3956 
үлоссољ» коң є0005 13:8 kal проскоусоос отто TAVTES 
language, and nation. And they did obeisance to him, all 


3588 2730 1909 35881093 3739 3756-1125 

ot KATOLKOÙVTESETL тт үс v OV YEYPATTAL 

the ones dwelling upon the earth, whose [2һа$ not been written 

3588 3686 1722 3588 975 3588 2222 3588 721 3588 

то òvopa ev то ВВ№Мо тис Сот тоо apviov тоъ 
Iname] іп the book ofthe Ше ofthe lamb 





13:1 {СР оуоџрота - names. 
13:4 See Ald. for variants. 


13:9 


4969 575, 2602 2889 1536 
ceopaypévov ото катоВол\тс косроъ 13:9 et т 
having being slain from the founding of the world. If anyone 


2192 3775 191 1536 2192 161 


xet ovs akovoàtw 13:10 fer mis éget arxpaiosiav 
has апеаг, hear! If anyone has captivity, 

1519 161 5217 1536 1722 3162 . 615 з 
єс оҳролосхоу VTAYEL EL TLS ev pPAXALPAa QTOKTEVEL 
into captivity he goes. If anyone [2with За sword tkills], 
1163 1473 1722 3162 , 615 5602 1510.2.3 3588 
бє QUTOV ЄР кехоыро. о«лтоктол›Өтүрог обе єстї N 


it is а must for him [2by За sword Чо Бе killed]. Неге is the 
5281 . 2532 3588 4102 3588 39, 
VTOPOVN кошт TITTIS тоу Qylwv 


endurance and the belief of the holy ones. 


The Wild Beast with Two Horns 
2532 1492 243 2342 305 b 1537 
13:11 kat єібоу &àào Өтрїо> avaßaivov єк 

And Isaw another wild beast ascending from out of 
3588 1093 2532 2192 2768 1417 3664 721. 2532 2980 
түс yns кол eixe кєрата боо оңою: apriw кох єЛоЛєь 
the earth, апа he had [2һогпѕ Чуо] likened to a lamb, апа spoke 
5613 1404 2532 3588 1849 3588 4413 2342 
ws брбко» 13:12 кол түүр eğovoiav тоо трбтоъ Өтүрїо® 
as a dragon. Апа [?the ŝauthority 40 the Sfirst 61а beast 
3956-4160 1799 1473 , 2532 4160, 3588 1093 2532 3588 
тасар TOLLEL єр ОР «это KAL ETOLEL TNV YNV KAL тоо 
the executes all] before him, and caused the earth and the ones 


1722 1473, 2730 2443 4352 3588 
ev QUT KATOLKOÙVTAS iva троскъусос: А то 
[in 3 1dwelling] that they should do obeisance to the 
2342 3588 4413 3739 2323 x 3588 4127 , 3588 
Өтүрго> то трбтор ov єдєротєуодт N TAYN тох 
[2wild beast lfirst], ofwhich was cured the wound 
2288-1473 2532 4160 4592 . 3173, 2532 4442 
Өоуотоо аттоо 13:13 kar поєј onpeia рєудоЛа кох тэр 
of his death. And he works [?signs 1ргеа{] and fire, 
2443 1537 3588 3772 , 2597 А 1909 3588 1093 
а єк тох ovpavoù кето фо лт єтї тұру үтүр 
that from out of ће heaven it should соте down upon the earth 
1799 3588 444 

EVTV TOV олӨрбуттоэ 

before men. 


The Image to the Wild Beast 
2532 4105 , 3588 1699 3588 2730 
13:14 коз miava тоо epoùvs TOVUS KATOLKOÙVTAS 

And he misleads the ones of mine dwelling 
1909 3588 1093 1223 3588 4592 . 3739 1325 1473. 4160. 
єтї ms yns ià та onpeiaa єӧобт AVTO посо 
upon the earth by the signs which were given to him to do 
1799 3588 2342 3004 3588 2730 1909 3588 
єубтіор TOV Өтүргоъ №єуоу тое KATOLKOVO V єтї TNS 
before the wild beast, saying to the ones dwelling upon the 
1093 4160 1504, 3588 2342, 3739 2192 3588 4127 
yns momar єикӧоро то Өтрсо о — eixe TY тАтүїр 
earth, to make ап їтаре{] to the wild beast which had the wound 
3588 3162 . 2532 2198 2532. 1325 1473, 4151. 
түс paxyaipas коң єпсє 13:15 кох єбодт аъто TVEVA 
of the sword and lived. And was given to him breath 
1325 3588 1504, 3588 2342 2443 2532 2980, 
борог тт єикорь тоо Өтүрїоъ wa kar ЛАС 
to give tothe image ofthe wild beast, that also [55һоша speak 


3588 1504, 3588 2342, 2532 4160. 3745 

n Ekv TOV Өтүргоъ коз TOMEN ото 

Цһе ?image Зоѓ (һе 4wild beast], and should cause as тапу as 
302 3361 4352 z 3588 1504, 3588 2342 2443 
av UN TPOCKVVNTOSL TN ELkóvL TOV Onpiov wa 
would not do obeisance tothe image ofthe wild beast that 
615 К 2532 4160. 3956 3588 3397 
апоктоудос+: 13:16 коз mowi TAVTAS тооѕ ракро?ъѕ 
they should be killed. And he causes all, the small 
2532 3588 3173, 2532 3588 4145 ч 2532 3588 4434 . 2532 
KAL TOVUS PEYAAOVS KAL то TAovoiovs KAL тоъ TTWXOVS KAL 
and the great, and the rich and the poor, and 





13:10 See Ald. for variants. 
13:13 {СР enoe - he worked. 
13:14 tor icon. 
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3588 1658 2532 3588 1401 2443 1325 

tovs eàevÂépovs kar tovs боолоо wa oont 

the free and the bondmen, that there should be given 
1473 5480 1909 3588 5495 1473 3588 1188 2228 1909 

avrois Xapaypa єтї TNS ҳєірос оътбор» TNS ELAS N єтї 


to them an imprint upon [Shand ЧҺеіг 2right], or upon 

3588 3359 1473 , 2532 2443 3361-5100 1410 

tov petToTov ото» 13:17 коң wa py mis üvnTaL 
[foreheads their], and that noone should be able 

59 . 2228 4453, 1508 3588 2192 3588 5480 2228 


оүорбетоң п TANTAL EL ру о 
to buy or sell except the one having the imprint or 
3588 3686 3588 2342 2228 3588 706 , 3588 3686-1473 
то ороо тоо @npiov т TOV оридроӧу TOV ороротосѕ QAVTOÙ 
the пате ofthe wild беаѕі, ог the number of his name. 
5602 3588 4678-1510.2.3 3588 2192 3588 3563 5585 
13:18 бє п sopia єоті’ o xov тор» vovv фтфисото 
Неге is wisdom. Тһе опе having the тіпа tally 
3588 706. 3588 2342 706. 1063 444 151023 
тоу aptðpóv тоо Өтүрїо® орироѕ yap оуӨротох єстї 
the number ofthe wild beast; [3а number {ог 4of a тап 21 15], 
2532 3588 706-1473 5462.1 3577.2 2193.2 
karo орїӨро$ avroù іҳ ё s 
and his number is 600 60 6. 


CHAPTER 14 


xov то xåàpaypa n 


144,000 
2532 1492 2532 2400 721, 2476. 1909 
14:1 кол єїбо> kar бо? ариіоу єстцкӧѕ єтї 
Апа Isaw, апа behold, alamb standing upon 
3588 3735 * 2532 3326 1473 , 1540. 5062 i 
TO opos tov ко рєт’ QUTOV EKQTOV тєссаракоута 
Mount Zion, апа with him a hundred forty 


5064 5505 2192 3588 3686-1473 . 2532 3588 3686 
тєссарєѕ XLALAÕES EXOVOAL то оуора отто) KAL то ороро 
four thousand, having his name and the name 
3588 3962-1473 1125 1909 3588 3359-1473 


тоо тотро$ QVTOÙ yeypappėvov} єтї 
of his father being written upon their foreheads. 
2532 191 5456 1537 3588 3772 . 5613 5456 
14:2 kar пкоосо форти єк тоо ovpavoù ws форт 
Апа Іһеага а sound from ош of the heaven, as а ѕоџпа 
5204 4183 2532 5613 5456 1027 31739 2532 3588 
хботоу полАор кох 0$ форту Вроуттсѕ рєүб\ кол т 
[2%аѓегѕ 10 тапу], апа as а sound [2һипаег tof great]. Апа 


тоу рєтотор ото 


5456 . 3739 191 5613 2790 ‚2789 ) 1722 
фору тү nkovoa ws кдароёоу кдар‹Ќоутоу ev 
the sound which І Һеага wasas harpists harping with 
3588 2788-1473 2532 103 5603 2537 ‚_ 1799 


тод klÂà&pars ауто 14:3 kar йбооси оёти коми evTmiov 


their harps. And they sing [2ode !а new] before 
3588 2362 2532 1799 3588 5064 2226 2532 3588 
TOV Opovov ко єрт TOV тєссароу Соор KAL TOV 


the throne, and before the four living creatures, and the 
4245 2532 3762 , 1410 3129 | 3588 5603 1508 3588 
трєоВотєроу kar ovõeis nõvvarto падє TNV оёту El uy al 
elders. And no one isable to learn the ode, except the 
1540. 5062 - 5064 5505 3588 59 | 
EKATÓV тєссордёкоута тєссорєѕ уї\Мїббє$ ои түүоресрЄроь 
hundred forty four thousand being bought 
575, 3588 1093 3778 . 1510286 3739 3326 1135 

апо TNS үңѕ 14:4 ото eow ol petrà yvvaikav 
from the earth. These are the ones [ЗЭ 4women 
3756 3435., 3933 N 1063 1510.2.6 3778 1510.2.6 3588 
оок єролоудтсо» тптордєъо‹ уар ELEL ото ELOLV OL 


Inot ?tainted], [3у1гоіпѕ Ног ?they аге]. These аге the ones 
190 3588 721 , 3699 302 5217 3778 5259 
аколооъдо?утєѕ то ару опоо av отау озтоь это 
following the lamb where ever he should go. These [25у 
Е 59 575, 3588 444 536 Н 3588 2316 
Inooù пуорасдпсо» ато тоу аудротоу апторҳт то ӨєФ 


теп as first-fruit to God 
2532 1722 3588 4750-1473 3756 2147, 

4:5 кои EV то OTÒPATL QVTÖV OVX evpėðn 
Andin their mouth was not found 


3Jesus !were bought] from 


25323588 M21 
KAL то аро 


апа їо the lamb. 





13:16 ЇСР wow - they should give. 
13:18 {СР eğakoso. eğënkovra єё - six hundred, sixty, six 
14:1 țAld. reads karopevov being burnt. 


364 АПОКАЛУҸФІХ 14:6 
5579 299 1063 1510.2.6 2532 1492 243 3588 1722 2962, 599 А 575 737 3004 3483 3588 
pevos ороо yap єсїї 14:6 kar eiðov Ало» о ev къри оподускорутє$ от’ орти №єує vat то 


alie, [ЗипЫетіѕһеа ог 2һеу аге]. Апа Isaw another 


32 4072 1722 3321 ‚ 2192 2098 
àyyeňov Tmetòpevov ev рєсоороуроти ėxovtra evayyėňiov 
angel flying іп mid-heaven, having [2good news 
166, 2097 3588 2521 1909 
оңоро EVvayyeNisaL TOVS kaðypévovs єтї 


leternal] to announce good news for the ones being settled upon 


3588 1093 2532 1909 3956 1484 2532 5443 2532 1100 2532 
mms yns kar emi mav éðvoşs коң фоли коң улоссо» kal 


the earth, and unto every nation, and tribe, and language, and 
3004 1722 5456, 3173 5399 3588 2316 2532 


aov 14:7 Miyov ev форт peyan фоВтӨттє Tov дєо» kar 
people, saying with [2уо1се la great], Fear God, and 
1325 1473 1391 3754 2064 3588 5610 3588 2920-1473 


ботє avra боёо оти NABev N оре 
give to him glory! for [4сате һе 2hour 
2532 4352 ў 3588 4160. 3588 3772 2532 
KAL TPOOCKVVNTATE то TOLNTAVTL TOV OVPQAVOV ко 
and do obeisance to the one having made the heaven, and 


TNS крСє02$ отто? 
ЗоЁ his judgment]; 


3588 1093 2532 3588 2281 2532 4077 5204 2532 
түүр yny коң my дбоЛассо» kar ттүбѕ võatTwov 14:8 kar 
the earth, and the sea, and springs of waters! And 
243 32 1208 190 3004 4098 4098 


оАлоѕ бүүє\оў ӧєутєроѕ пколо?Өдтсє AEYOV єтєє єтпєсє 
another angel, asecond followed, saying, Is fallen, is fallen, 


3588 3173 1537 3588 3631 3588 2372 , 3588 
Воръдфъ т һнєүбллтү єк тоо ошоо тооп Âvpoù ттс 
Babylon the great, from ош оѓ the wine ofthe wrath 
4202-1473 7 4222 3956 3588 1484 
торує(о$ QUTNS пєпотікє М парта то eðr 
of her harlotry she has given [Чо drink tall 3the Snations]. 


2532 243 32 5154 190 1473 3004 1722 
14:9 кол aos &yyedos трітоѕ пколоъбтсєр сото! Лєүс ev 


Апа another angel, а third followed them, saying with 
5456 3173 1536 4352 3588 2342 2532 3588 
bov рєүал EL тї троскъэрє то piov KAL TNV 


[?voice 1а great], If any does obeisance to the wild beast and 
1504-1473 2532 2983 5480 1909 3588 3359-1473 

ELKÓVQ QVTOÙ ко Хер.В@ъєь xapaypa єпі TOV рєтотоо QVTOÙ 
his image, and receives an imprint upon his forehead 

2228 1909 3588 5495-1473 2532 1473, 4095 1537 

n єтї ту yeipa avrtroù 14:10 kar avtos mietat єк 

ог upon his hand, evenhe shall drink from out of 
3588 3631 3588 2372 , 3588 2316 3588 2767 4 194 

TOV ооз TOV Ovpoùv TOV Өєоъ TOV кєєкєр р єр AKPATOV 
the wine ofthe rage of God being mixed undiluted 
1722 3588 4221 . 3588 3709-1473 2532 928 1722 
ev то потро ms орутѕ оътоо kar Васо дтсєтої ev 
in the cup of his wrath. And he shall be tormented by 
4442, 2532 2303 1799 3588 39 , 32 2532 1799 
пори кох eiw EVWTLOV TOV аур ayyėiov ко єрт 
fire апа sulphur before the holy angels and before 
3588 721 , 2532 3588 2586. 3588 929-1473 е ы 
тоо apviov 14:11 кол о ко01005 тоо Basaviopoù avtov 
the lamb. And the smoke of their torment 

1519 165, 165, 305 X 2532 3756-2192 372 

ELS arvas олорор олю Зо рє ком оок EXovow AVATAVOLW 
[21п(о 3the eons tof eons ascends]; and they have not rest 


2250 2532 3571 , 3588 4352 i 3588 2342 2532 
NPEPAS KAL VVKTOS OL проскуроъутєє то @npiov коң 
day and night – the ones doing obeisance to the wild beast апа 


3588 1504-1473 „ы 3321336. 2983 3588 5480 3588 
TNV єкора олтоъ KAL ELTLS AauBavet то хҳарауро тоъ 


his image, and if anyone takes the imprint 
3686-1473 5602 3588 5281 3588 39. 
оуоротосѕ аътоо 14:12 бє n отпорот тор атуу 
of his пате. Here [2(һе 3endurance tof the 5һо1у ones 
1510.2.3 5602 3588 5083 . 3588 1785 3588 2316 
єстіу бобє oL TNPOVVTES TAS єртоА\б тох eoù 
lis]; here are Һе ones keeping the commandments of God, 


2532 3588 4102 3588 * 
kat ттр Tiot TOV Inooù 


2532 191 5456 1537 
14:13 kat пкооса povis єк 


апа ће belief of Jesus. Апа I heard a voice from out of 
3588 3772  , 3004 , 1473 1125 3107 3588 3498 
tov ovpavoù Лєүуоъстс por уүрофо» рокар:оь ot vekpot 
the heaven saying to me, Write! Blessed are the dead ones 





14:5 țAld. adds evwnov tov Bpovov Tov Өєох - before the throne 
of God. 





[2їп 3ле Lord 1ауіпе] from now on. [says 4Yes !The 


4151 2443 373 1537 3588 2873-1473 3588 1161 
туєъра уа о«ретоезеторто єк TOV KOTOV ото то бє 
25р], for they shall rest from their toils, and 


2041-1473 . 190 3326 1473 
руа аът» akoñovÂel рєт’ avTOv 


their works shall follow after them. 


The Angel with the Sickle 


2532 1492 2532 2400 3507 , 3022 2532 
14:14 кол єӧоу коң oùt уєфє\т cvy kaL 
And Isaw, and behold, [2сіоџа ta white], and 
1909 3588 3507 2521 3664 5207 444 


єтї тү» уєфє\т кобтрєр05 ороо хо аудротоъу 
upon the cloud sitting was one likened to son of man, 


2192 1909 3588 2776-1473 4735 5552 ч 2532 
xov єтї тс кєфоћтс avroù отєфоуоу xpvooùv кок 


having upon his head [2сгомп Та golden], апа 
1722 3588 5495-1473 1407 3691 2532 243 

ev т дєрї avrtoù ӧрєтоуоу oğù 14:15 kar ӘАЛоЅ 
іп his hand [Żsickle 1а sharp]. And another 
32 1831 1537 3588 3485 2896 1722 5456, 
à&yyeros єётүА\Өє› єк тоо vaoù kpåčwv є, форт 
angel сате forth from ош of Һе temple, crying ош with [2уоісе 
3173 3588 2521 1909 3588 3507 3992 3588 
пєүали то kaðypévw єтї mms veþėàns méempov то 


la great] to the one sitting upon the cloud, Send forth 
1407-1473 2532 2325 3754 2064 3588 5610 3588 2325 
брєттолло> сох коң Өєрисоу от: тү\Өє› N pa тох Bepisar 
your sickle and reap! for [Зсате tthe 2ћошг{] to reap, 
3754 3583 , 3588 2326 . 3588 1093 2532 906 

от: eënpåvôðn o Өєрис pos TNs yns 14:16 коз єВоћє» 
for [21 агіеа tthe ?harvest ofthe 4earth]. Апа [рш 


3588 2521 1909 3588 3507 3588 1407-1473 . 
о kaðnpevos єтї тү» уєфє\и то ӧрєтотоу оъто? 
Ithe опе 2511по 3upon #ће 5сІоџа] his sickle 

1909 3588 1093 2532 2325 3588 1093 2532 243 


єтї түүр yny кох єдєрссӨт n m 14:17 kar оАлЛо$ 
unto the earth, апа [3%а$з reaped "Һе ĉ?earth]. And another 
32 1831 1537 3588 3485 , 3588 1722 3588 3772 | 
&yyeos єётАӨє› єк TOV vaoù TOV ev то ovpavro 
angel came forth from out of the temple in the heaven, 
2192 2532 1473 1407 3691 2532 243 32 
xov коң avtos брєттол/оъ où 14:18 кол &ààos &yyeňos 
having also himself [?sickle ta sharp]. And another angel 
1831 1537 3588 2379 2192 1849 1909 
єёплӨє єк тоо Өъосласттрѓохо єҳоу eğovoiav єтїї 
сате forth from ош of the altar, having authority over 
3588 4442 2532 5455 2906 3173 3588 2192 
TOV 10005 KAL єфоутсє кроху һєүб\тү то EXOVTL 
the fire, and called [2сгу lwith а great] to the опе having 
3588 1407 3588 3691 3004 3992 1473 3588 1407 
то öpenavov то oğù yov memp pov ov то péTavov 
the [?sickle 18һагр], saying, Send forth your [28ісКІе 
3588 3691 2532 5166 3588 1009 3588 
то оёъ коң троутсоу tovs Вотрооѕ TNS 
15һагр], and gather the vintage of the clusters of grapes of the 
288 3588 1093 3754 187 3588 4718-1473 А 
артєЛоо Tms yns оти красот ar отофъЛлог оът 
grapevine ofthe earth! for [аге ripened ther grapes]. 


2532 906 3588 32 3588 1407-1473 1519 3588 1093 
14:19 kar éBaàcevo оуүє\оѕто ӧрєтоуоу ауто? єї$ TNV YNV 

Апа[рш һе ?angel] his sickle to the earth, 
2532 5166, 3588 288 3588 1093 2532 906 


KAL ETPVYNTE тт» &ртєлоу mys yns кох éBadev 
and gathered the vintage — the grapevine of the earth. And he cast 


1519 3588 3025 , 3588 2372. 3588 2316-3588-3173, 2532 
є тту Алтро› Ttov Өороъ тоо eoù Tov péyav 14:20 kau 


into the wine vat of ће гаре оѓ ће great God. And 
3961 . 3588 3025 1855 3588 4172 2532 1831 
єпоттӨт т Аро єёюдє» TNs полєос кох єётАӨєу 


[3%уаз trodden “ће ?wine vat] outside the city. And came forth 
129 1537 3588 3025 , 891 3588 5469. 3588 2462 
ола єк tns Алоо оХри TOV XANWOV тор TTOV 
blood from out of the wine vat as far as the bridle of the horses, 
575, 4712 5507 1812 к 

опо стадо у>» etakoTiwv 


from [35(адіштѕ 1а thousand 25іх hundred]. 





14:15 tor season. 


15:1 
СНАРТЕК 15 
The Angels with the Seven Calamities 
2532 1492 243 4592 , 1722 3588 3772 , 3173 
15:1 kat єібоу аАЛо onpeiov ev то ovpavw реу 
And Isaw another sign in the heaven, great 
2532 2298 32 2033 2192 4127 2033 


kat avpaotóv ayyėňovs ent éxovtras тАлүүб< ETTÀ 
and wonderful, [?angels !ѕеуеп] having [саіатіііеѕ Зѕеуеп 


3588 2078, 3754 1722 1473 , 5055 3588 2372, 3588 
тос єсХҲ0тас оти є, олтоң єтєлєсӨт о Өъџроѕ тоу 
Ithe 21а51]; for in them [%ҹаѕ finished һе ?rage 

2316, 2532 1492 5613 2281 5193 4442 
Өєо? 15:2 код єібоу юс ӨдЛассоу залар торі 
Зоѓ God]. Апа Isaw as ([2ѕеа 1а glass] with бге 
3396 s 2532 3588 3528, 1537 3588 2342 , 2532 1537 
пєриумєут KAL то vikavtTas єк тоо рою ко єк 


being mixed, апа the ones overcoming from the wild beast, апа from 
3588 1504-1473 2532 1537 3588 706 . 3588 3686-1473 
TNS єшоъо$ ото] ко EK TOV ариӨџроъ TOV ороротоѕ ото 
his image, and from the number of his name, 
2476. 1909 3588 2281 3588 5193 2192 2788 
єостотоѕЅ єтї т» до0Лассољ тту халіу éxovrtas кїӨбрө< 
меге standing upon the [2еа 10]а55], having harps 
3588 2316 2532 103 3588 5603 hs y 3588 
тоо eoù 15:3 kar &ðovor mv обуу Моосєос тоо 
of God. And they sing the оде ofMoses, the 
1401 3588 2316 2532 3588 5603 3588 72i ; 3004 
боълоо тох Өєоъ% kar түу об» тоо ариоо АЄүортє$ 
bondman of God, and the ode ofthe lamb, saying, 
3173 2532 2298 . 3588 2041-1473 2962 3588 2316 
пєүала кол Ватраста та єрүа соъ кре о Өєоѕ 
Great апа wonderful are your works, O Lord God 
3588 3841 1342 2532 228 3588 3598-1473 3588 
о TAVTOKPATÆPp ikara kat олдог оь обо соо о 
almighty; just and true are your ways, O 
935 . 3588. 1484 5100 3766.2 5399. 1473 
Вос:Лє05 tov єӨ>бъ 15:4 тс ov рл фоВтлуӨту сє 
king of the nations. Who in no way should fear you, 
2962 2532 1392, 3588 3686-1473 3754 3441 39 151022 
кърє кох доёост то ороно соо оті ророѕ беүңо$ EL 
О Lord, апа glorify your пате? For [2аіопе 3holy !уоџ аге]. 
3754 3956 3588 1484 2240 2532 4352 ы 1799 
оти парта то єӨъүү тёоосі KAL проскърусоъсо EVWTLÒV 
For all the nations shall come and shall do obeisance before 
1473 3754 3588 1345-1473 5319 2532 3326 
сооъ от Ta бкокората соо єфоуєродбтсои 15:5 кол perà 
уои, for your ordinances жеге manifested. And after 
3778 1492 2532 455 „ 3588 3485 3588 4633 . 
тете єїбоъ kat voiy o vaos TNS ску 
these things I saw, апа [^уаѕ opened Ч ће 2{етр1е Зоѓ the Чеш 
3588 3142 r 1722 3588 3772 2532 1831 3588 
TOV партороъ ev то ovpava 15:6 kar єётАӨо» ou 
Sof the біеѕітопу] in the heaven. And came forth the 
2033, 32 3588 2192 3588 2033, 4127 3588 1510.7.6 
ETTA ауүєЛлои oL EXOVTES TAS єттї пАтүйоѕї ои псор 
seven angels having the seven calamities, who were 
1746 р 3043 2513 . 2532 2986 . 2532 4024 
evõeðvpévot Мор кадароу kal Аерлтроъ KAL тєрєєс EVOL 
being clothed in [Пах Ісіеап апа ŝbright], апа being girded 
4012 3588 4738 2223 DIE si 2532 1520 1537 
mepi тоа отд Cavas ҳросоѕ 15:7 kat ev єк 
around the breasts [26е1(5 tby golden]. And one from out of 
3588 5064 , 2226 1325 3588 2033, 32 2033 
TOV тєссаро WWV єбокє то ENTA ауүєЛоі ETTA 
the four living creatures gave to the seven angels seven 
5357 5552 1073 3588 2372 3588 2316 3588 
фіоЛосѕ росс уєџоъсоѕ тоо Өъро? Tov Өєо?ъ тоо 


[bowls golden] being full ofthe гаре of God, of the one 


2198 1519 3588 165, 3588 165, 2532 1072 

Cwvrtos ets тоо arwvas тюр оиороу 15:8 кол єүєрсоӨт 
living into ће eons of the eons. And [was filled 
3588 3485 2586 1537 3588 1391 3588 2316, 2532 1537 3588 


o vaos KATVOÙV єк 
Ithe 2temple] of smoke from the glory 


mns ӧоётсѕ Tov Beoù karek Tms 
of God, and from 





15:2 ТА. adds kar єк ov yapayparos avrov - and of his imprint. 


15:6 1СР adds єк tov ovpavov - from the heaven. 


REVELATION 





365 


1411-1473 2532 3762 1410 1525 . 1519 3588 3485 
övvapews avroù kar ovõeis єбърото ємтє\Өєї єї$ TOV оо 


his power; and no one was able to enter into the temple 


891 5055 3588 2033 4127 3588 2033 32 
&хрьтєА\єстӨбт оз єттї пАүойӣй тор entà аүүє\оу 


until [7were finished tthe 25еуеп 3calamities *of the 5seven angels]. 


CHAPTER 16 


First Bowl: Sores 
2532 191 5456 , 3173 1537 3588 3485, 
16:1 kar косо фоту рєуо\лс єк тоо ро 
Апа ІҺеага [2уоісе іа great] from ош of the temple, 


3004 3588 2033, 32 5217 1632 3588 5357 
№єүоъстсѕ Tors entà ауүүє\о:5 опоуєтє єкҳєотє Tas фалос 


saying to the seven angels, Со pour out the bowls 
3588 2372 , 3588 2316 1519 3588 1093 2532 565 

тоо Өъџоъ тоо Өєоз es тту ynv 16:2 kar annàðev 
of the rage of God unto the earth! And went forth 
3588 4413 2532 1632 3588 5357-1473 „ 1909 3588 1093 
о трбто$ KAL єёєҳєє тү» фили avtoù emi TY ynv 
the first and poured out his bowl upon the earth, 
2532 1096 1668 2556 2532 4190 . 1519 3588 
кос єуєуєто є\коѕ како» ко TOVNPOV ELS TOVS 
and еге became [%оге !а hurtful ?and severe] to the 
444 3588 2192 3588 5480 3588 2342 2532 
оуӨр0тоъ$ тоос EXOVTAS TO ҳорауүро Tov Өтүргоъ коң 
теп having the imprint ofthe wild beast and 
3588 4352 3588 1504-1473 

TOVUS троскъроъутаѕ тӯ ELKÓVL олто 


the ones doing obeisance іо his image. 


Second Bowl: Sea Becomes Blood 


2532 3588 1208 32 1632 3588 
16:3 код о ӧєотєроѕ оүүє\оѕ єёєҳєє ту» 
Апа the second angel poured out 
5357-1473 „ 1519 3588 2281 2532 1096 129 5613 
фас Алү» аътоо ets ту доЛоассоу кох eyévero оџа 05 
his bowl into the sea, and itbecame blood as 
3498 2532 3956 5590, 2198 599 1722 3588 2281 
vekpoù кох паса лолу оса anéðavevev m Өаласот 
of а dead опе; апа every [2500 іуіпо] died іп the sea. 
Third Bowl: Rivers Become Blood 
2532 3588 5154 32 1632 3588 5357-1473 
4 кол о трїто$ оуүє\оѕ єёєҳєє ттүү prany солто 
Апа the third angel poured out his bowl 
1519 3588 4215 2532 3588 4077 3588 5204 2532 1096 


ELS TOVS тото ро KAL TAS туй тоъ VÕATOV KAL єүєуєто 
intothe rivers and the springs of the waters; and they became 


129 2532 191 3588 32 3588 5204 3004 
apa 16:5 кол пкохса тоо ayyėňov тор ъботоу Лүортоѕ 


blood. And Iheard the angel of the waters saying, 
1342-1510.2.2 3588 1510.6 2532 3588 1510.7.3 3588 3741 
õikarosj, el o ov коз о түр о осо 

You аге just, ће being опе апа the опе who was the sacred опе, 
3754 3778 2919 3754 129 39, 

оти толто ekpwwas 16:6 oTt aipa ayiwv 


that [these things tyou judged]. For the blood of holy ones 


2532 4396 е 1632 2532 129-1473 1325 
kat профттоу єёєҳєау kat aipa атто єбокос 


апа prophets they poured ош, апа [?to them blood tyou gave] 


4095, 514 1510,26 2532 191 1537 3588 
те аёо єси 7 ко NKOVOQ єк TOV 
to drink – [2worthy tthey are]. And Iheard from out of the 
2379 3004 3483 2962 3588 2316 3588 3841 
Ovoraotnpiov \єүоутоѕ vat коре о Өдєоѕ о тпоутократор 
altar, saying, Yes, O lord God the almighty, 
228 2532 1342 3588-2920-1473 
олох kar ikarat at крїсєд$ соо 
true and just are your judgments. 
Fourth Bowl: Men Scorched 
2532 3588 5067 32 1632 3588 
16:8 кои о тєтартоѕ отуүєЛоѕ єёєҳєє түү 
Апа Ше fourth angel poured out 





16:5 ТА. къріє - О Lord. 


366 АПОКАЛУҸФІХ 16:9 

5357-1473 1909 3588 2246 2532 1325 1473 2739 2532 991. 3588 808-1473 А 2 2532 

фоти оъто? emi тоу пло» KAL єӧобт олљто колотто кои Bén түу асҳтросърь ето 16:16 кош 

his bowl upon the sun, and was given to him to scorch and they shall see his indecency. And 

3588 444 1722 4442 2532 2739 Я 3588 4863-1473 1519 3588 5117 3588 2564 

тоо оуӨрќәтохѕ є, порс 16:9 kar ekavpartioðnoav ot ovvyyayev ото? eç тоу тотоу TOV каЛоурєрору 

the теп by fire. And [эмеге scorched һе he gathered them together into the place being called 

444 2738 3173 2532 987 . 

оудрото: коло peya kar єА==тфтүрлүстол› ЕВраїоті Арр&ўебр 

теп Ssweltering heat Фуһ а great], апа [зЫаѕрһетеа іп Hebrew Armageddon. 

3588 Жө 3588 3686 3588 б 3588 2192 3588 

oL QVIPWTOL TO OvopQ TOV EOV TOUV EXOVTOS TNV . 

Ithe 2теп] Ше пате of God, ofthe one having Һе 5555 и Бон Earthquake 1% РЕЯ 

1849 1909 3588 4127-3778 2532 3756-3340. 1325 16:17 ka o &Вбоно< бүүєло$ eğéxyee түр 

eğovoiav єтї тос TANYAS тете коң оо рєтєуоцсоу бозо And th th 1 d ош 

authority over these calamities; and they repented not to give п ©. вечер ange Ponec ou 
5357-1473 . 1519 3588 109 2532 1831 5456 3173 

1473 боё prany ото? ets тоу аєра кох enbe фору рєуаАлт 

avto бобо» his bowl into the air, апа came forth [2уоїсе !а great] 


to him glory. 


Fifth Bowl: Darkness and Pain 


2532 3588 3991 32 1632 3588 
16:10 koar о тєрлїто$ оуүүєлоѕ єёєҳєє түү 
And the fifth angel poured out 
5357-1473 „ 1909 3588 2362 3588 2342 2532 1096 
фоЛти avtoù єтї тоу Өроро» тоо Onpiov ког єүєуєто 
his bowl upon the throne ofthe wild beast; and [2became 


3588 932-1473 , ‚ 4656 i 2532 3145 3588 
n Вас:Лєѓа avtov єскоторєут KAL EMAOTCOVTO TAS 
115 kingdom] enveloped in darkness; and they gnawed 


1100-1473 1537 3588 4192 2532 987 A 
үлоссоас ауто» єк тоо пороо 16:11 kar єЄВласфтртсо» 


their tongues from the misery. And they blasphemed 


3588 2316 3588 3772 ‚1537 3588 4192-1473 2532 1537 
TOV Oeov TOV OVPQAVOV EK тоъ торор отор ко EK 
the God of heaven from out of their miseries, and from 


3588 1668-1473 . 2532 3756-3340 1537 3588 2041-1473 
TOV EAKOV аутор KAL OV рєтєуосоу єк TOV єрүоу AVTOV 


their sores, and they repented not from their works. 


Sixth Bowl: The Euphrates Dries Up 
2532 3588 1622 32 1632 3588 5357-1473 


2 кок о єЄкто$ QYYENOS єёєдєє ту» prany солто 
Апа the sixth angel poured out his bowl 
1909 3588 4215 3588 3173 3588 * 2532 3583 , 


єтї Tov Totapov Tov peyar тоу Еъфратт» kar єёпрауӨт 
upon the [2гіуег lgreat] Euphrates, and [Ż?was dried up 
3588 5204-1473 2443 2090 3588 35958 3588 
то бор avToù wwa єтоцлосӨт n обо$ TOV 
lits water], that [55һоша be prepared tthe 2way 3of the 
935. 3588 575. 395 2246 2532 


Вас:Лєоу тор опо оъретоАб» niov 16:13 кош 
4kings], of the ones from the rising of the sun. And 
1492 1537 3588 4750 3588 1404 2532 1537 

єїбоъ єк тоъ сторотоѕЅ TOV брокоутоѕ кос EK 

I saw from out of the mouth of the dragon, and from out of 
3588 4750 3588 2342 2532 1537 3588 4750 

тоо сторотоѕЅ TOV Өтр‹оъ ком EK тоо сторотоѕЅ 
the mouth of the wild beast, and from out of the mouth 


3588 5578 4151 5140 169 5613 944 
тоо фєобопрофттох пуєърата троа окобдорта wst Воатраҳоє 


of (ће false prophet, [3ѕ=рігиѕ 'three 20псІеап] as frogs. 
1510,2.6-1063 4151 1142 , 4160 4592 

16:14 ei yap mvebpata arpovov TowbvTa срео 
For they are spirits of daimons, doing signs 

3739 1607 1909 3588 935 . 3588 3611 Й 

а єкторєзєтө єтї тоо Васх:Лє:5 TNS OLKOVMEVNS 

which go forth unto the kings of the [?inhabitable world 


3650 4863-1473 1519 4171 3588 2250 1565, 


ons TVVAyayEİV QAVTOÙS ELS тОАєрор TNS NMPAS EKELVNS 
lentire], to gather them together for battle [day tof that 
3588 3173 3588 2316 3588 3841 ү 2400, 
ms peyáins Tov Өєої тоз поутократороѕ 16:15 où 

2great] of God almighty. Behold, 
2064 5613 2812 3107 3588 1127 А 2532 
єрҳоцас 0$ кЛАєтттс окоро о ypnyopov коң 
Ісоте as аше ВІеѕѕеа іѕ Һе опе being vigilant, апа 
5083 3588 2440-1473 2443 3361 1131 , 4043 


түүр» то 


keeping 


LATA QVTOÙ VA PN YVAUVÖS пєритотт 
his garments, that [2пої naked the should ŝwalk], 





16:13 {А/4. opora - like. 





575, 3588 3485, 3588 3772 25979; 3588 2362 3004 
апо тоо vaov тоо ovpavoù опо тоо Өророъ \еүоъса 


from the temple ofthe heaven, from the throne, saying, 
1096 2532 1096 796 2532 1027 


yeyove 16:18 кол eyévovro aotpanai кол Bpovrai 
It has taken place. And there were lightnings, and thunders, 
2532 5456 | 2532 4578 1096 34173 3634 3756 


KAL фоъос KAL сєи ро єүєуєто peyas oios оок 
and sounds; and [earthquake ŝtook place 1а great], such as has not 


1096 575 3739 3588 444 1096 1909 3588 1093 
єүєуєто аф’ ov, оь оуӨдротох‹ єүєуоуто єтї тт үт 
taken place from which time men were upon the earth 
5082 4578 3779 3173 2532 1096 3588 


тућко?тоѕ сє7иоѕ оъто péyas 16:19 код єуєуєто n 
with such ап earthquake so great. Апа [fbecame "ће 
4172 3588 3173 , 1519 5140 3313 2532 3588 4172 3588 1484 


пол п peyan ers тра pepy kar at moders тоу єдрӧу 
3сцу 20теа(] into three parts, and (ће cities of the nations 
4098 2932: 3588 3173 3403 1799 


єпєсо» kar ВоВъЛлор n 
fell. And Babylon 
3588 2316, 1325 1473, 


пєүал єрутсӨт єубтіор 
{һе great was remembered before 
3588 4221, 3588 3631 3588 2372 


tov Өєо ovar avt то потро» тоо ооо Trov Өоъротъ 
God, to give to her the сир of the wine ofthe rage 
3588 3709-1473 2532 3956 3520 5343 2532 3735 


mms орутѕ avroù 16:20 код пасо vos єфоує kar орту 

of his wrath. And every island fled, and mountains 
3756-2147 . 2532 5464 3173, 5613 5006 А 
оох єъорєдпсоу 16:21 kar ҳаЛобо peyan ws Taart 
were not found. Апа [?hail great] as atalent weight 
2597 . 1537 3588 3772 . 1909 3588 444 2532 
кото боле єк TOV OVPAVOÙ єтї тоос оудрбтохѕ KAL 
descends from out of the heaven upon men. And 
987 3588 444 3588 2316 1537 3588 4127 , 3588 
єВлаосфтртосо» оь &vðpwror тоу дєоу єк ттс TANYNS TNS 
[3Ыаѕрһетеӣ Һе 2теп] God from the calamity of the 
5464 3754 3173 1510.2.3 3588 4127-1473 . 4970 
халат оти peyan єттї y many avrths сфоёра 
hail; for е 215 lits calamity exceedingly]. 


CHAPTER 17 


The Great Harlot 
2532 2064 1520 1537 
17:1 kar Адєу eş єк 
And came опе from ош оѓЁ the seven angels 
3588 2192 3588 2033, 5357 2532 2980 3326 1473 
TOV єХӧртор TAS ETTA PLAAAS KAL EAQAANGE рєт’ єрої% 
of the ones having the seven bowls, and spoke with me, 
3004 1204 1166 1473 3588 2917 3588 4204 
Aeyov õeùvpo ӧєёо соь то крило TNS торут 
saying, Соте, Iwillshow ќо уои Ше judgment ofthe [harlot 
3588 3173 3588 2521 1909 3588 5204 3588 4183 
TNS peyàins ms kaðypévns єтї тоу обдтоу то» тоААбъ 
lgreat] sitting upon ће [2waters Imany], 
3326 3739 4203 3588 935 . 3588 1093 
17:2 peð’ ns ETOpvevoav ои Baoreis ms yns 
with whom [5committed harlotry һе ?kings 3of the “еагїһ], 
2532 3184 3588 2730 . 3588 1093 1537 
кох єрєдъсӨтсо» oL KQATOLKOVVTES TNV yNv єк 
апа [меге intoxicated Чће ones 2ймеШіпо оп the 4earth] from 
3588 3631 3588 4202-1473 2532 667-1473 
тоо ороо Tns тпоруєѓос vrs 17:3 kar отїрєүкє pe 
the wine of her harlotry. And he carried me away 


3588 2033 32 
тор єттї аүүє\оъ 


17:4 


1519 2048 1722 4151 2532 1492 1135 2521 
es єртроу є” прє?раті kat єїбоъ yvvaika kaðypévnv 


into the wilderness іп spirit. And I saw a woman sitting 


1909 2342 2847 1073 3686 988 й 
emi Өтр‹ор» кокко» уєроу оуоротоу Власфурсоас 


upon [2%14 beast !а scarlet] being full of names of blasphemy, 
2192 2776 2033 2532 2768 1176 2532 3588 1135, 


xov кєфаћоѕ єттї kal кєрато бєко 4 кои N уху 
having [2һеайз !еуеп] апа [2ћогпѕ Чеп]. Апа Ше woman 
1510.7.3 4016 4209 2532 2847 5558 

түр тєр: ВєВлтрєут порфъра кол кокко» кєҳросорєут 
was wearing purple and scarlet, gilded 

5557 "1. 2532 3037 5093, 2532 3135 2192 5552 
хросо ког мо тро) коз papyapitars éxovoa хроъсоъ» 
with gold апа [?stone 1ргесїои$] апа pearls, having a golden 
4221, 1722 3588 5495-1473 , 1073 946 2532 


потђрио»у є, тп дєрї оът yépov ВӧєлАоуүротоир кох 


сир іп һег һапа full of abominations and 
3588 169 3588 4202-1473 Й 2532 1909 3588 
ta акодарта tns поруєоас елт 17:5 кои emi то 
the uncleanlinesses of her harlotry. And upon 


3359-1473 . 3686 1125 3466 x 3588 
Һєтотоу avtThs Ооо yeypappévov росттрио» Baßviov y 
her forehead a name being written, Mystery, Babylon the 
3173 3588 3384 3588 4204 2532 3588 946 7 3588 
пєүалт y итир тоу Topvar кох тоу Вӧє\оуратоу TNS 


great, the mother of the harlots and of (ће abominations of ће 
1093 2532 1492 3588 1135 , 3184 1537 3588 
yns 17:6 kar eiðov ттр» yvvaika peðbovoav єк тох 
earth. And Isaw the woman being intoxicated from the 
129 3588 39 2532 1537 3588 129 3588 3144 . 
QALMATOS тор ауу коң EK TOV ALMATOS тоъ партороу 
blood ofthe holy ones, апа from the blood of the witnesses 


Ж . 2532 2296 1492 1473 2295 3173 

Iņnooù кох єдатрасо wav олот» Өоъра péya 

of Jesus. Апа І marveled, having seen her, [2wonder !with great]. 
2532 2036, 1473 3588 32 1302 , 2296 1473 

7 ко єтє pot о оүүє\оѕ rari єдоърасоѕ Eyo 

And [said Чо me !the ?angel], Why did you marvel? I 

1473-2046 3588 3466 3588135, 25323588 2342. 

сто єрб› то ростро тус ухрошкос кои тоо Өтрѓох 

will tell to you the mystery of the woman, and of the wild beast 

3588 941 1473 3588 2192 3588 2033, 2776 2532 

тоо Вастобортоѕ озот» тоо єҳортоѕ TAS ETTA кєфеАбҗ kat 
bearing her, having the seven heads and 

3588 1176 2768 3588 2342 3739 1492 1510.7.3 2532 

та éka кєратоа 17:8 то Өтүрїо> о etes nv KAL 

the ten horns. The wild beast which you saw was, and 

3756-1510.2.3 2532 3195 305 у 1537 3588 12 

ovk єсть кол pédet avaßaivew єк tns оВоссоо 

is not, and is about to ascend from ош of the abyss, 

2532 1519 684 5217 2532 2296 3588 

коз ELS «т ооАєготл VTAYEW ко Өсъэресорто oL 

and [?into зӣеѕігисііоп Но go away]. And [fshall marvel tthe ones 

2730 1909 3588 1093 3739 3756 1125 

KATOLKOÙVVTES єтї TNS YNS ov ov YEYPATTAL 

2dwelling 3upon ^the earth], whose [are not ŝwritten 

3588 3686 1909 3588 975 3588 2222 575 2602 

та оророта єтї то В:ВАоу ms Сот опо котаВолтс 
Іпатеѕ] upon the scroll ofthe Ше from the founding 


2889 991 3588 2342 3754 1510.7.3 2532 3756-1510.2.3 
KOO POV Влєптортор» то Өтүро› omt nv коң оок єстї 
ОЁ the world, seeing the wild beast that was, and is not, 

2532 3918 , 5602 3588 3563 3588 2192 4678 


KAL TAPETTAL 17:9 wõe o voso 
and shall be at hand. Here is the mind 
3588 2033, 2776 2033 3735 1510,2.6 3699 3588 1135 , 
оь entà кєфоЛло! ETTA орт єс опоо y уут 
the seven heads [seven 3mountains tare] where the woman 
2521 1909 1473, 2532 935 2033 1510.2.6 
kabra єт avtrav 17:10 кол QAOLAELS ETTA ELW 

sits upon them. And [kings 25еуеп !there аге] – 
3588 4002 4098 3588 1520 151023 3588 243 3768 2064 

ot тєртє єпєсоу о є єоти о ОЛМЛоЅ опо ТАЄ 


єХор софіоу 
having wisdom — 


the five fallen, the one is, the other notyet is соте; 

2532 3752 2064 3641 1473 , 1163 3306 

kat otav є\Өт oàtyov avrov бє petvat 

and whenever he should come, [4а little the 2must Згетаіп]. 
2532 3588 2342. 3739 1510.7.3 2532 3756-1510.2.3 2532 1473 

17:11 kat то Өтрѓоу о түр коң оок OTL коз QUTÒSŞ 
Апа the wild beast which was, апа is пої, even he 

3590-1510.2.3 2532 1537 3588 2033, 1510.2.3 2532 1519 

oyõoos єстї ко EK тоу єттө єстї коз ELS 

is eighth, апа [?from outof {һе 4seven 115], апа [unto 
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684. 5217 2532 3588 1176 2768 3739 1492 
опоћлєау опоуєь 17:12 код та éka кєрато а eiðes 
3destruction 1рое$]. And the ten horns which you saw 
1176 935 1510,2.6 3748 932 3768 2983 
бєко Baorieis єтї Отс Basrciav опо eéaßov 
[2(еп ЗКіпоѕ tare], the one who [3а kingdom tnot yet ?received], 
235 1849 5613 935 1520 5610 2983 3326, 3588 


aN’ ečovoiav ws Paoeis piav оро» ХарВотоос: рєт тоо 
but [authority ĉas 4Кіпоѕ Sone бһоиг Ітесеіуе] with the 
2342, 3778 1520 МОЁ 2192 2532 3588 1411 
Өтүргоъ 17:13 о®тоь роу yvapnv éxovo kar түүр бюро рд 
wild beast. These [2опе Зоріпіоп thave], and [2{һе 3power 
2532 3588 1849-1473 3588 2342, 1325, 

KAL TNV EÉOVOLAV AVTOV TW Өтүрсо› боосу 

4апа Stheir authority 60 the 7wild beast !they give]. 


The Lamb 


3778 3326. 3588 721 470. 2532 
17:14 ото: petà тоз ариоо TONEMNTOVOL KAL 
These [against Ше 4lamb tshall wage war], and 
3588 721, 3528, 1473 . 3754 2962 2962, 151023 
то Qprrov VLKNOEL QUTOVS OTL KVPLOS корор EOTL 
the lamb will overcome them. For [?Lord ŝoflords the is] 
2532 935 ‚935, 2532 3588 3326 1473, 2822, 
коз Baoreùs ВасіЛєоу ко оь рєт’ олтоз KÀNTOL 
апа king of kings, and the ones with him are called, 
2532 1588 . 2532 4103 . 2532 3004 1473 3588 
кох єклєктос коз TLOTOL 17:15 кох Лєуєи pot та 
апа chosen, апа trustworthy. Апа he says tome, The 
5204 3739 1492 3739 3588 4204 2521 2992 2532 
бето а єбє ov т Töp kanra Лаос ког 
waters which you saw, where the harlot sits, [2реор1ез Запа 
3793 1510,2.6 2532 1484 2532 1100 2532 3588 1176 
OxÀoL єси ко єди kar yiwooart 17:16 kar то éka 
4multitudes tare], and nations, and languages. Апа the ten 
2768 3739 1492 1909 3588 2342, 3778 3404, 
кєрото Q єбє єтїї то @npiov ото PLONTOVOLW 
horns which you saw upon the wild beast, these shall detest 
3588 4204 2532 2049 4160. 1473, 2532 
тү» поруи кох трирорєут TOMTOVOLV аът» KAL 
the harlot, and [3беіпе made desolate һа cause 2һег], and 
1131 , 4160 1473 2532 3588 4561-1473 2068 
орут поисоъсо өлтүр KAL TAS торко олутту þàyovrar 
Зпакеа tshall make ет] апа [Pher flesh ishall devour], 
2532 1473-2618 1722 4442 3588 1063 2316 1325 
kat оът» katakaboovow ev торе 17:17 о yap дє0ѕ єбокєу 
апа shall incinerate her by fire. For God gave 
1519 3588 2588-1473 4160 3588 1106-1473 2532 4160, 
ELS TAS KAPÕLAS AVTOV TOTAL TNV үрөр» AVTOÙ KAL TOTAL 


to their hearts to do his design, and to do 
1106 1520 2532 1325 3588 932-1473 3588 2342 
үуорту piar коң бозо ттү Вос:Лє(оу avtar тою Өтргсо 
[2аеѕіоп tone], and to give their kingdom to the wild beast, 
891 5055 3588 3056 3588 2316 2532 3588 
ахр‹ тєћєсӨпсортоь оь Аоүо:] тоо дєоъ 17:18 kar т 
until [45һа! be fulfilled ће 2%огаѕ Зоѓ God]. Апа ће 
1135 , 3739 1492 1510.2.3 3588 4172 3588 3173 3588 2192 
yovv түр єбє єсті) п пол п peyin Єҳоосо 
woman whom you saw is the [2city lgreat], having 
932 1909 3588 935 3588 1093 
Вос:Лє(оу єтї тоу Вас:іЛєору ms yns 
kingship over the kings of the earth. 
CHAPTER 18 
Babylon is Fallen 
2532 3326 3778 1492 243 32 
18:1 кои perà тоте єібоо бААХ\о»> фбүүєло> 
And after these things Isaw another angel 
2597 7 1537 3588 3772 . 2192 1849 
kataßBaivovta єк tov ovpavoù єҳорта eğovoiav 
descending from outof the heaven, having [authority 
3173, 2532 3588 1093 5461 , 1537 3588 1391-1473 x 
peyaàny kary yn єфотосдт єк mes õóëns avroùv 


lgreat], and the earth was enlightened from his glory. 





17:16 {СР kou - and... 
17:17 ТАЧ. то pnpara - ће words. 
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2532 2896 17222478 . 5456 3004 4098 4098 
18:2 kar ékpağev ev 1сҳора форт Лєуоу ETETEV єпєсє 


Andhe cried ошіп strength of voice, saying, Is fallen, is fallen, 


3588 3173 2532 1096 2732 ы 1142 , 
ВоВ» т PEYAAN кох єуєиєто котоштттрио» бешоо 
Babylon ће great, апа іѕ Бесоте home of daimons, 


2532 5438 . 3956, 4151 169 2532 5438 3956 
KAL фолоктӯ TAVTÒS пруєъротоѕ акадортох кох фућлакт TAVTOS 


апа а prison of every [?spirit tunclean], and a prison of every 
3732 169 2532 3404 . 3754 1537 
opvėov оакадёртоо kar pemonpévov 18:3 oTt єк 

[fbird tunclean 2and detested]. For from out of 


3588 2372 , 3588 3631 3588 4202-1473 4222 
тоо доро? TOV ороо TNS TOPVELAS олт TETÖTLKE 


the гаре ofthe wine of her harlotry [аге given to drink 
3956 3588 1484 2532 3588 935 . 3588 1093 3326 1473 
птоута то єӨут кол оь Вас:Лє(5 ms yns рєт avs 
lall {һе Зпайопѕ], апа the kings of the earth [2%іһ 3her 
4203 2532 3588 1713 “а 1093 1537 
єпоруєъсо» KQL OL єрлттороь тӯ NS єк 
lIcommitted harlotry], апа the merchants of the earth [2from out of 
3588 1411 3588 4764-1473 4147 2532 
TNS Өзб єз TOV отрроъѕ аътсѕ ETAOÙTNTAV 18:4 кол 
һе 4power Sof her indulgence twere enriched]. And 


191 243 5456 1537 3588 3772 . 3004 
nkovoa any форти єк тоо ovpavoù Лєуоъсот» 
Iheard another voice from ош оѓ the heaven saying, 
1831 1537 1473. 3588 2992-1473 2443 3361 

єёєАӨєтє єё оът о Лаос pov wa py 

Соте forth from ош of her, my people, that you should not 


4790 Р 3588 266-1473, 2532 1537 
TVYKOWAOVNTNTE TALS apaprtiars отс кол єк 
partake together with her sins; апа [гот out of 
3588 4127-1473 2443 3361 2983 3754 
тоу miyav олт wa рл ло Вттє 18:5 оте 
Sher calamities һа ?you should not receive]! For 
2853 1473 3588 266 891 3588 3772. 
єкоА\лтүӨтүсол 1 сът оз о«рорт(ол буры тоо оъроъоъ 
[cleaved ther 2sins] as faras the heaven, 
2532 3421 1473 3588 2316 3588 92 А 1473 


kat epvypóvevoev олут о Өєоѕ та обіктроато аот 
апа [?remembered Sher 1боа] – the offences of hers. 


591 1473. 5613 2532 1473, 591 1473 2532 1363 
18:6 отоботє олутту WS KAL аът опєбокєу ошу ко битАлосотє 


Render (о һегаѕ аїѕоѕһе rendered to уои, апа double up 
1473, 1362 , 2596, 3588 2041-1473 1722 3588 4221 


олт màd като TA єрүа аът є, то потро 
ќо ћег double according to her works! ш the сир 

3739 2767 2767, 1473 1362 3745 

о єкєрасє кєроасотє avt ðmioùww 18:7 оса 

which she mixed, you mix (о һег double! So much as 
1392 1438. 25324763 5118 1325 
єбобасє,  єөлөүттүр KAL ECTPNVLATE тосозто> ботє 


she glorified herself, апа lived indulgently, so for that much you give 


1473, 929 . 2532 3997 3754 1722 3588 2588-1473 
avt Basaviopóv kar пєу00< OTL w m карбо: оът 
to her torment and mourning! For in her heart 
3004 3754 2521 938 2532 5503 3756-15102. 2532 


Ayet оти кадтрох Вас Мсса кох ҳтро оок єс KAL 
she says that, I sit a queen, and [2а widow Ч am not], and 
3997 3766.2 1492 1223 3778 1722 


тєуӨдоѕ ov ра бо) 18:8 ёо тото EV 
[3ө00шпіпе Пп по мау 2ѕћа I see]. On account of this іп 
1520 2250 2240 3588 4127-1473 2288 2532 3997 


ma реро nëovow ох пАтүсх ооттс Bavarost kar mevÂos 
one day shall come her calamities – death, and mourning, 


2532 3042 2532 1722 4442 ‚2618 3754 2478 
коң ALÓS kaL Ev TvpikatakavÂoeTaL OTL LOXVPOS 


and hunger. Апа [26у ŝfire she shall be incinerated], for [5is strong 


2962 3588 2316 3588 2919 1473, 2532 2799, 
KÙpLOS o cos о kptvas avtv 18:9 кош KÀQÙTOVOL 
Пле Lord 2God 3judging ет) Апа [5shall weep 
1473 , 2532 2875 1909 1473. 3588 935 \ 
оът каи кофоутоь єт’ QUT OL Baseis 
6forher 7and 8беаї their chests 9оуег ther the ?kings 
3588 1093 3588 3326 1473 4203 

TNS yns oL peT QAUVTÜS TOPVEVTAVTES 

3of the 4еагіһ], the ones [*4with Sher lcommitting harlotry 





18:5 ТАШ. reads пкоћооъӨцсор - followed. 
18:8 Тоғ plague. 


АПОКАЛҮҮҮТЬУ 





18:2 


2532 4763, 3752 991, 3588 2586 
кае OTPNVIAQATAVTES отау ВАєт оет TOV котор 


2апа 3living indulgently], whenever they should see the smoke 
3588 4451-1473 575 3113 2476 


TNS TVPWTEWS аот 18:10 ото pakpóðev єсттүкотє$ 
of her burning fire, [тот far off Istanding] 
1223 3588 5401 3588 929-1473 А ‚3004 
бас tov фоВо» тоо Васотсроо оъттс Лєуортєѕ 
оп account of ће fear of her torment, saying, 
3759, 3759, 3588 4172 3588 3173 ai 3588 4172 3588 
ovai ovai ў тол y peyàain ВоВолоу y тол y 
Woe, woe tothe [2сцу lgreat] Babylon, the [2сіу 
2478 . 3754 1722 1520 5610 2064 3588 2920-1473 2532 
исҳороа оти ev ша ора тү\Өє› п кроі соо 18:11 kat 
1<ігопе]. Forin опе hour [2сате tyour judgment]. And 
3588 1713 3588 1093 2799 2532 3996 1909 1473 


ot єрпороьи Tms yns кЛо(оосі kal пєудо?ъсо єт’ avv 
the merchants of the earth shall weep and mourn over her, 
3754 3588 1117-1473 . 3762 59 3765 
OTL тоу уброу аутор . ovõeişs оүороҝєи оъкєти 
for [0f their merchandise 1по опе ?buys] any longer. 
1117 5557 2532.696 , 2532 3037 5093. 
18:12 үоро» Хрхсо? коң ару?роо kar М№доо тулоо 
Merchandise оѓ gold, and of silver, апа [25(опе tof precious], 
2532 3135 А 2532 1040 2532 4210 f 2532 4596 Ө 
kat papyapitov kat Въсооо kar порфъро? kat стрико? 
and of pearl, and of linen, and of purple goods, and of silk, 
2532 2847 2532 3956 3586 2367 2532 3956 4632, 
ка. КОККО) KAL TAV vov Ovivov KAL TAV OKEVOS 
апа of scarlet goods, апа all wood of thyine, and every item 
1661 2532 3956 4632 1537 3586 5093 
ENEPAVTLVOV KAL TAV TKEÙVOS єк EDAOV тимотатох 
of ivory, and everyitem from out of [2wood tmost precious], 
2532 5475 2532 4604 2532 3139 2532 2702. 
kat ҳолко? коң сїбїүроъ кол pappåpov 18:13 kar kwåpowpov 
апа of brass, апа оѓігоп, and of marble, and cinnamon, 
2532 2368 . 2532 3464 2532 3030 2532 3631 
kat Өрдө рот kat рл›роъ кох AiBavov коң ойо 
and incenses, and perfumed liquid, and frankincense, апа wine, 
2532 1637 2532 4585 2532 4621 2532 2934 2532 4263 
кае лоору ко сєрїбөг чл коң стор коң кту ко троВото 
апа olive ой, апа fine flour, and grain, апа сае, апа sheep, 


2532 2462 2532 4480 2532 4983 2532 5590 444 
коз TTV коң родббо» кол соратоу кох фоҳосѕ оудротоу 


апа horses, апа coaches, апа bodies, апа souls оѓ теп. 
2532 3588 3703 3588 1939 3588 5590-1473 
18:14 kar п отпора ms єтїӨ®зрїөҗ ms PvVxhs соо 


And the autumn fruits ofthe desire 
565, 575, 1473 2532 3956 3588 3045 2532 3588 
annàbev опо соо ко TAVTA TA MTAPA KAL то 
are departed from you. And all the lustrous things, апа the 


of your soul 


2986 © 622: 575, 1473 2532 3765, 3766.2 
Хоартро отоћорто апо соо KAL OVKETL оо рт 
bright things аге destroyed from уои, апа по longer іп апу мау 
2147. 1473 , 3588 1713 3778 3588 
evpnoeLs avr 18:15 ouù єрпорои тото» oL 
shall you find them. The merchants of these things, 

4147 575 1473 , Уау A3 2476 
TAOVTNTAVTES AT’? QUVTNS ATO pakpóðev otTNTovTaAL 
who were enriched from her, [from far off Ishall stand] 
1223 3588 5401 3588 929-1473 ө 2799 2532 
бас тоу фоВо» тоо Во толетроз оът к\оїортє$ kat 
because of the fear of her torment, weeping and 


3996 2532 3004 3759, 3759, 3588 4172 3588 
mevÂðoùvvres 18:16 kar №єүоутєс̧ озо озо y тоћ N 
mourning, and saying, Мое, woe, tothe [?city 

3173 3588 4016 Һ 1039 2532 4210 . 2532 
EYAN N тєрВєВАлтүрєрүү Въсоор kar порфъроъ» кош 
lgreat], the one wearing fine linen, and purple, and 


2847 2532 5558 1722 5557 , 2532 3037 5093. 
кокко» KAL кєҳросорєут EV Хҳросо код МӨ тило 
scarlet, апа being gilded with gold, апа [25(опе !ргесіоџѕ], 
2532 3135 . 3754 1520 5610 2049 

коз papyapitrais 18:17 от pà ора nmo 

апа pearls. For Іп опе hour was made desolate 
3588 5118 4149 2532 3956 2942 р 2532 3956 3588 
о тосо?тоѕ пло?тоѕ кої mas коВєрутттсѕ кох пос о 


so great aẸwealth. Апа every navigator, апа all 
1909 3588 4143 4126 2532 3492 2532 3745 3588 
ETL tov TAoLwWV Titov KAL VAÙTAL коз OOL түүр 
upon ће boats sailing, апа seamen, апа аѕ тапу аѕ [?the 
2281 2038 575 ЗИЗ ЖШ 2476 2532 
Өбалассо» єрүйбоутои опо ракродєу єотпсау 18:18 kar 
Зѕеа Iwork тот баг off 4stood], and 


18:19 


2896 991 3588 2586 , 3588 4451-1473 3004 
єкробќоу ВАётгоътє$ тоу котурду TNS TVPWTEWS QAVTNS Аєүоътє< 


cried ош seeing the smoke of her burning fire, saying, 
5100 3664, 3588 4172 3588 3173 , 2532 906 
т5 орого тӯ moder тү peyan 18:19 коз єВолор 


What is likened to the [2сіїу lgreat]? And they threw 


5522 1909 3588 2776-1473 2532 2896 2799 2532 
Хом» єтї тос кєфаћос оътору kat єкрабоу к\оїортє$ KAL 
dust upon their heads, and cried out, weeping and 
3996 2532 3004 3759, 3759, 3588 4172 3588 3173 

пє/доуутєс̧ коң АЄєүоътє$ ovat ovali п то N кєүб\лү 
mourning, and saying, Woe, мое, ће [2сіїу lgreat], 
1722 3739 4147 3956 3588 2192 3588 4143 1722 


єє 1 єплоътцсау TAVTES oL EXOVTES та п\лоіо єр 
іп which were enriched all the ones having the ships in 


3588 2281. 1537 3588 5094-1473 . 3754 1520 5610 
m Өоласот єк TNS TLMLOTNTOS QVTNS оти pta Фра 
the sea from out of hen valuables, for in one hour 
2049 216. 1909 1473, 3772 
түрүүр.б›Өту 18:20 оа єт avt ovpavė 
she was made desolate. Be glad over her, O heaven, 
2532 3588 39 2532 3588 652 2532 3588 4396 3754 
ко OL аус ко OL атпостоћо: ком OL трофтүтог OTL 
and holy ones, and apostles, and prophets! for 
2919 3588 2316 3588 2917-1473 , 1537 1473 2532 
єкрє› о 0дє05 то кра VOV EË avths 18:21 kat 
[judged 1God] your case from out of her. And 
142 1520 32 2478 3037 5613 3458 3173 
pev es &yyeňos и0ҳороѕ Aiðov ws piov péyav 
[беа 1опе 3angel ?strong] a stone as [?millstone 1а great], 
2532 906 1519 3588 2281 3004 3779 3731 


кох єВалєу єє ту Ө2Лассоу Му» о0тос оритиоти 
апа castit іп the sea, saying, Thus with impulse 
906 3588 3173 4172 2532 3766.2 
ВАлуӨтүтєто. ВоВ» n EYAAN TOAS KAL OV рл] 
shall [be thrown Babylon ?the great су], and іп по way 
2147, 2089 2532 5456, 2790 ‚2532 
єорєдт ETL 18:22 kar фору к:даробоу коң 
shall be found anymore. Апа asound of harpists, and 
3451 . 2532 834 . 2532 4538 > 3700.2 191 7 
поосікоу KAL оълттор KAL CAATLOTOV оо MN акоос Өт 
musicians, and pipers, апра trumpeters, in по way shall be heard 
1722 1473 2089 2532 3956 5079 , 3956 5078 3766.2 

EV OOL ETL KAL TAS TEXVİTNS 170015 TEXVNS OV рл] 


in you anymore; and every craftsman of every craft in no way 
RIAL 1722 1473 2089 2532 5456 , 3458 

evpeðn є, OL ETL kar форт pvàov 

shall be found in you anymore; апа the sound ofa millstone 
3766.2 191 N 1722 1473 2089 2532 5457 

ov py окос дт є соғ ETL 18:23 kar фо 

іп по way shall be heard іп уоп anymore; and the light 
3088 3766.2 5316 1722 1473 2089 2532 5456 
Aùxvov ov рл] фол EV со єть кол форт 
ofa lamp іп по мау shall shine in уои апутоге; and the voice 
3566 . 2532 3565 3766.2 191 . 1722 1473 2089 

ээр фол коңлторфту$ оо n акоосдт EV со‘ єть 


ОЁ the groom апа bride іп по way shall be heardin you anymore. 


3754 3588 1713-1473, 1510.7.6 3588 3175 3588 1093 3754 
OTL оь єрторос соо соу OL PMEYLETAVES TNS YNS оти 
For your merchants were the greatmen ofthe earth, for 
1722 3588 5331-1473 4105 3956 3588 1484 
e| m фарџакєіа cov єтМ\өлтїүбтүтөл порта ta єӨъү 
by your sorcery [twere misled tall 2the 3пайоп$]. 
2532 1722 1473 , 129 4396 te AIE S 2147, 
:24 kar ev оът олај  трофтүтбоъ» kar оул evpéðn 
Andin her гле blood of prophets and holy ones was found, 
2532 3956 3588 4969 1909 3588 1093 
KAL TAVTOV TWV єсфоүрєуоу єтї TNS YNS 
and ofall the ones being slain upon the earth. 


CHAPTER 19 


Alleluia 
2532 3326, 3778 191 5613 5456, 3793 
19:1 kat petà толто ткоосо ws форти оАо 
Апа after these things І һеагі as а ѕоџпа [3Этийїиде 


4183 7 3173 1722 3588 3772 , 3004, 239 3588 
толло?о рєүйл» ev то оърауо Аєүбъто$ aàmàoùvia т 


lof а vast ?great] іп Ше heaven, saying, Alleluia; the 





18:24 {СР apara - bloods. 


REVELATION 





369 


4991 С 2532 3588 1411 2532 3588 1391 
сотцргсо коз т орос кол y oat 
deliverance, апа ће power, ара the glory 
3754 228 2532 1342 3588 2920-1473 ‚3754 2919 
19:2 от. олдог kar ikarat ов крїсєїє QVTOÙ от: криє 
For true and just are his judgments, for he judged 
3588 4204 3588 3173 3748 1311 3588 1093 1722 3588 
түүр торут» түүр рєүб лү» NTS Srepherpe TNV YNV ev түү 
the [2һагіог lgreat] who corrupted the earth with 
4202-1473 2532 1556 3588 129 3588 1401-1473 j 
mopveia оът kar єёєбікиоє то qipa тоу oviwv avToù 
her harlotry; and he avenged the blood of his bondmen 


3588 2316-1473 
tov eoù npiv 


of our God. 


1537 5495-1473 2532 1208 2046 

єк хєр05 оът 19:3 кол бєїтєро» єрцко» 
from ош of her hand. And asecond time they said, 
239 e 2532 3588 2586-1473 К 305 1519 3588 
ал\Лооїо коз о kanvos олт ороВобєь єї тоо 
Alleluia. And her smoke ascends into the 
165, 3588 165, 2532 4098 3588 4245 
олла tæv олорор 19:4 kat єпєсоу ol трєосВъотєро‘ 
еопѕ ofthe eons. Апа [еп Ithe elders 

3588 15018 2532 3588 5064 2226 2532 
ot єкосітєссарєс kat то тєссара wa коо 


2twenty-four], and the four living creatures and 
4352 3588 2316 3588 2521 1909 3588 2362 
тросєкъутсо» то Acw то кобтреро єттї тоо Өроруох 
did obeisance to God, to the one sitting upon the throne, 
3004 281. 239 J1 2532 5456 , 1537 3588 
Acyovtes арту aàànàoùvia 19:5 kar форт єк тоо 
saying, Amen. Alleluia. And a voice from out of the 
2362 1831 3004 134 . 3588 2316-1473 3956 3588 
Opovov єётү\Өє Ayova охуєітє тоу Өєбъ про» TAVTES OL 


throne came forth, saying, Praise our God all 

1401-1473 2532 3588 5399 1473. 3588 3397 2532 3588 
ovol ол›то кол OL фоВоъџрєуо‹ оътору ot шкрог KAL OL 
his Бопатеп, and the ones fearing him- the small and the 


3173 2532 19 5613 5456 3793 4183 . 
һєүб\о 19:6 кои пкоосо ws форту oxov тоћллоъ 
огеаї! Апа Iheard as азѕоџпа [Ż?multitude !of a vast], 
2532 5613 5456 5204 4183 2532 5613 5456. 1027 
коң 05 форт» уботор» Toiv коң 05 форт» Вроутоу 


andas a sound [2%аѓегѕ lof abundant], andas а sound [2{һипдег< 
2478 3004 239 3754 936 2962 3588 
итхороу  Аєүбътөъ оЛАтЛо?а оти ЄВос(ћєосє kùpros о 
lof strong], saying, Alleluia. For [freigns 1ле Lord 
2316 3588 3841 
Өєоѕ о тоътокрбтор 
2боа 3almighty]. 
The Wedding of the Lamb 
5463 2532 21 Р 2532 1325 3588 
19:7 xaipwpev коз ауал№орєда кол Spev түү 

Let us rejoice апа exult, and letus give the 

1391 1473, 3754 2064 3588 1062 3588 FAE t 2532 


oğav avt от: тү\Өє>» о yapos TOV apviov kal 
glory tohim! for [515 соте tthe ?wedding Зоѓ ће аты], and 
3588 1135-1473 2090 1438 2532 1325 1473 


n yuvi avroù түтоїр.о тє eavthv 19:8 kar єбобӨт| avt 
his wife prepared herself. And it was given to her 
2443 4016 1039 2986. 2532 2513., 3588-1063 
iva пєр:Валптоь Восоору Лртро» ко кадаро» то yap 
that she should wear fine linen bright and clean; for the 
1039 3588 1345 , o 1510.2.3 3588.349. 2532 
Въссіоу та ukarwparà єстї тор атуу 19:9 kar 
fine linen [2(һе right actions 115] of the holy ones. And 
3004 1473 1125 3107 3588 1519 3588 1173 
Ayet рос үрофоу ракориои оь ets то ELTVOV 
he says tome, Write! Blessedare the ones [Хо 3the 4supper 
3588 1062 3588 721 2564 2532 3004 1473 


TOV үароо TOV apviov кєклрєроь KaL Лєуєи рос 
Sof the бмеайіпо 7of the ать !being called]. Апа he says to те, 


3778 3588 3056 228-1510.2.6 3588 2316 2532 4098 
оютоь ot Abyor олтӨог єс: тоо Өєої 0 kat єтпєс 
These words [2аге true tof God]. And I fell 
1715 3588 4228-1473 4352 1473. 2532 3004 


єртросдє» тоу тобо» AVTOV проскъуусоє ауто кох Лєуєь 


before his feet to do obeisance to him. And he says 
1473 3708 3361 4889 А 1473-15102.1 2532 3588 
кок opa р сърбоъћос сох єрїї KAL тоу 


to те, See that уои do пої! [?fellow-servant 11 ат your], апа 





19:1 țAld. adds kar т тулт - апа the honor. 


370 АПОКАЛҮҮҮТЬУ 19:11 


80-1473 3588 2192 3588 3141 3588 * . 3588 2316 
абєлфоу соо тоу єҲоутоу тту рарторіох тоъ Inooù то Bew 
of your brothers having the testimony of Jesus. To God 
4352 я 3588-1063 3141 . 3588 * .  1510.2.3 3588 4151 

проскъуцсо» y yap paprtvpia тох Inooùv єтї то пуєъра 
ао obeisance! For {ће testimony of Jesus is the spirit 
3588 4394 


ms профттєіасѕ 
of the prophecy. 


A White Horse 
2532 1492 3588 3772 . 455 


2532 2400, 


19:11 kat eiðov тоу ovpavòv avewypévov kat oùt 


And Isaw the heaven being opened, and behold 


2462 3022 2532 3588 2521. 1909 1473 


2564 


0171705 Аєукоѕ$ коо коӨўџєу05 єт? отор коЛло?иєроѕ 


[2ћогѕе Іа white]; апа the опе sitting upon him 


4103 2532 228 . 2532 1722 1343 
тото kar оАтүӨло$ кол ev ӧкоосъут 


being called 


2919 2532 
криє коз 


Trustworthy апа True, and with righteousness he judges and 
4170 7 3588 1161 3788-1473 . . 5395 4442. 2532 
толєрєі 19:12 où бє офӨдоалиог оъто? фФлоё тороѕ kat 
wages маг. Апа his eyes a flame of fire, and 
1909 3588 2776-1473 1238 4183 2192 3686 

eni тц» keþpaàny avroù ðaðyparta Toia єҳоу оророто 
upon his head [?diadems !many]; having names 
1125 2532 3686 1125 3739 3762 , 1492 
yeypappėva kat ороо yeypappėvov o охдєіс̧ оӧєу 


being written, апа а пате being written which по опе knows 


1508 1473 2532 4016 2440 911 

eL py avtos 19:13 кол TmeptpeBànpévos ито» BeBappévov 
except himself, and wearing а cloak being dipped 
129 2532 2564 3588 3686-1473 . 3588 3056 3588 
олоти KaL каћлєітоь то Ороо олтоо о Лоүоѕ тоъ 
in blood, апа [ĉis called this name], The Word 

2316 2532 3588 4753 3588 1722 3588 3772 
Өєоъ 19:14 kar та отротєурота та є, то оъроуо 
of боа. Апа the militaries in the heaven 
190 1473 , 1909 2462 3022 1746 1039 


пколо?дє‹ avto єттї (11015 Аєзкої< evõeðvpévot 


Въосоор 


followed him upon [2һогѕеѕ !white], being clothed ір [Збпе linen 


3022 , 2513 Һ 2532 1537 3588 4750-1473 
Acvkov кадороу 19:15 кол єк тоо сторатоѕ оътоъ 


2white 1сІеап]. Апа from ош оѓ his 


1607. 4501. 1366 3691, 
ekTopebetar рор фео: бїсторо$ oğeia 


goes forth [3бгоадѕуога 2?double-edged ta sharp], 
3960 , 3588 1484 2532 1473, 4165 


mouth 


2443 1722 1473, 
пе єр QUT 
that with it 


‚ 1473, 1722 


TATAËN та єӨут коз QUTOS TOLMQAVEL QVTOVS EV 
he should strike the nations. And he shall tend them with 


4464 4603 . 2532 1473, 3961 3588 3025 3588 
раВёо обро кох олтоў martel тту Алүро› тоо 


3631 3588 
ооо тоо 


атоа оЁігоп. Апа ће treads the wine vat of the wine ofthe 


2372 , 3588 3709 3588 2316 3588 3841 A 2532 
Ovpoù ms орутѕ Tov дєо0 тоо тоътокрбторо$< 19:16 kau 
rage ofthe wrath of God almighty. And 
2192 1909 3588 2440 2532 1909 3588 3382-1473 ‚3686 
EXEL єтї то отоу KAL єтї TOV риро» охото? ороро 
Һе has upon the соак апа upon his thigh a name 
1125 ‚935 ‚933 25322960 2962. 
уєурариєуо» Восх:Лєъс ВасіЛєоу kat къріоѕ корсор 
being written, King of kings, and Lord of lords. 
War with the Wild Beast 
2532 1492 1520 32 2476 1722 3588 2246 
19:17 коз єібоу éva &yyeňov єстота ev то тумо 
Апа Isaw опе angel standing in the sun; 

2532 2896 5456 3173 3004 3956 3588 
kat єкроёє форт peyan \үор тась то 
and Һесгпеа ош [2уоісе !with а great], saying toall the 
3732, 3588 4072 . 1722 3321 К 1205 2532 
ор>ео\$ то mTmeTopėvois є, рєсооролтроть бєутє kaL 
birds flying in mid-heaven, Come, and 
4863 1519 3588 1173 3588 3173 3588 2316 
съууаҳӨттєї eş то õeinvov то peya тоз] Өєоъ 
be gathered together for the [2ѕиррег lgreat] of God, 

2443 2068 4561 935 2532 4561 
19:18 iva Ффоауттє соаркаѕ Вас:Лєоу kar торко 

that you should eat flesh of kings, and flesh 





19:17 {СР съуатуєсӨє - pres. pass. impv. 2р1. 
19:17 |1А/4. peyañov eov - great God. 





5506 2532 4561 2478 2532 
xXAapxov кои саркоѕ LEXVPOV коң 
of commanders of thousands, and flesh of strong men, and 
4561 2462 2532 3588 2521 > 1909 1473, 2532 
саркаѕЅ$ LTTOV ком TOV kaðypévov єт? аттор ко 
flesh of horses, and of the ones sitting upon them, and 
4561 3956 1658-5037 2532 1401 3397-5037 2532 
oapkas порто» є\ХєзӨєрө тє kart oviwv MLKPOV TE KAL 
flesh of all, both free and bondmen, both small and 
3173, 2532 1492 3588 2342, 2532 3588 935 К 
meyàañwv 19:19 кол eiðov то Өтр‹іоу коң тоос Pareis 
great. And Isaw the wild beast, and the kings 
3588 1093 2532 3588 4753-1473, 4863 
TNS үс KALTA отроатєурото AVTOV соруурєро 
of the earth, and their militaries being gathered together 
4160, 4171 3326, 3588 2521 1909 3588 2462 2532 
тосох полєџо» META TOV kaðypévov єтї TOV UTTOV KAL 
to make war with the one sitting upon the horse, and 
3326, 3588 4753-1473, 2532 4084 
petà тоо отротєуратоѕ qvroù 19:20 kar єтїбєӨтү 
with his military. And [was laid hold of 
3588 2342. 2532 3326, 3778 3588 5578 2 3588 
то @npiov кох рєтоа тоътоъ о Фєъбопрофӯттѕ о 
Ithe ?wild beast], апа with thisone the false prophet 
4160, 3588 4592. 1799 1473 , 1722 3739 4105, 
TONTAS то стрєо EVWTLOV QUTOV ev ots ETAAVNTE 
performing the signs before him, in which he misled 
3588 2983 3588 5480 3588 2342 2532 3588 
то ХоВортас то yxàpaypa тоо Өтүрїоїъ KAL TOVS 
the ones receiving the imprint ofthe wild beast, and the ones 
4352 7 3588 1504-1473 2198 906 3588 
троскъро?утаѕ тп єк солто боо>тє$ єЄВАтӨтсоу oL 
doing obeisance to his image. [living 3were thrown !The 
1417 1519 3588 3041 3588 4442 3588 2545 , 1722 3588 
vo єї түүр Мулти тоз тп0р05 ту колорєуту ev то 
уо] into the lake of fire burning with 
2303 2532 3588 3062.615 Р 1722 3588 
Өєсо 19:21 код о Хото опєктоуӨпсоу є, m 
sulphur. And the rest were killed by the 
4501 Я 3588 2521 1909 3588 2462 3588 
рор.фо со. TOV kaðypévov ETL TOV їтто% т 
broadsword ofthe one sitting upon the horse, by the one 
1 537 3588 4750-1473 . 2532 3956 3588 
єёє\до?ості єк TOV оторотоѕ отто) KAL TAVTA то 
going forth from ош of his mouth. And all the 
3732 5526 1537 3588 4561-1473 А 
оруєа єхортасдтсоу єк тоъ саркор отоу 
birds were filled from their flesh. 


CHAPTER 20 


Satan Bound a Thousand Years 
2532 1492 32 2597 i 1537 3588 
20:1 код eiðov &yyeňov kataßaivovta єк TOV 

And Isaw ап апре! coming down from outof the 
3772 2192 3588 2807 3588 12 2532 254 3173 
ovpavoù éxovta TNV kàeiv ms оВоссоо kar алоосу peyainy 
heaven, having the key ofthe abyss and [?chain !а Сар]. 
1909 3588 5495-1473 2532 2902 3588 1404 3588 
єтї түүр xeipa ото 20:2 ко EKPATNTE TOV ӧракорта TOV 
in his hand. And he seized the dragon, the 
3789 3588 744 3739 1510.23 1228 2532 3588 4567 
opw tov apxaiov 05 єстї ÖBoňos kar o Tartavàs 
[serpent lancient], who is the devil and Satan, 
3588 4105 3588 3611 К 3650 2532 1210 
о miavav т окоорєуь олур kat єӧтсєу 
the опе misleading the [2іпһабиаЫе world іепїіге], апа bound 
1473 5507 2094 2532 906 1473 1519 3588 
олтоә> xia єтї 20:3 кол єВалєу avróv ets ту 
him аоџѕапа years; and hecast him into the 
12 2532 2808 2532 4972 1883 1473 2443 
оВъоссоу коң єкАєсє] kar eoppàyioev enavw avrtoù wa 
abyss, and locked, and seta seal upon him, that 
3361-4105 2089 3588 1484 891 5055 
uN Tmava ETL та єӨут охр‹ тє\єсӨт 
he should not mislead [запутоге !the 2пайопѕ] until [46е fulfilled 





19:20 {СР per avrov - with him. 
19:21 {А/4. eknopevopevy - going forth. 
20:3 ТАМ. reads enev - bound. 


20:4 REVELATION 371 
3588 5507 2094 2532 3326, 3778 1163 1473 2532 3588 1228 3588 4105 1473 . 906 , 
ta xa ETN KAL рєт тоте бє олљтоъѕ 20:10 kar o ӧбоВоло о miavawv аттоо єЄВАтӨт 
Ithe ?thousand years]. And after these things itis necessary them. And the devil misleading them was cast 
1473-3089 3397 5550 1519 3588 3041 3588 4442. 2532 2303 3699 3588 2342. 2532 
avtov Атос pikpóv xpóvov ets т» Мл Tov Tvpos kar Beiov onov то Onpiov KAL 
to loose him a little time. into the lake of fire and sulphur where the wild beast and 
3588 5578 2532 928 2250 2532 


The Thousand Year Reign 
2532 1492 2362 2532 2523 1909 1473 


20:4 kar єїбо> Өророъс̧ кол єкодисау єт? алто?ѕ 
Апа Isaw thrones, апа theysat upon ет, 
2532 2917 1325 1473 2532 3588 5590 3588 


коз крило єӧоӨт avrtois kat Tas Pvxyas Tv 

and judgment was given to them- even the souls ofthe ones 
3990 1223: 3588 3141 К * А 2532 
тєпє\єкісрєуоу ÖA түу paptvpiav [сто коң 
hewn with ап axe оп ассоџпі оѓ the testimony о Јеѕиѕ, and 
1223 3588 3056 3588 2316 2532 3748 3756 
бас TOV Хоүо> TOV Өєоъ коз OLTLVES ov 

on account of the word of God, and whoever didnot 
4352 3588 2342 3777 3588 1504-1473 . 2532 3756 
тросєкъутсо» то Өтүрсө› оте TN ELKOVL QUTOV KAL OVK 

do obeisance to the wild beast,nor ѓо his image, апа did not 
2983 3588 5480 1909 3588 3359-1473 2532 1909 3588 
єЛаВоу TO XAPAYMA єтї то џретото» AVTÖV KAL єтї TNV 
take the imprint upon their forehead, and upon 
5495-1473 . 2532 2198 2532 936 3326, 3588 5547 
Хєіроа avtov kat єбпсоу кох єВасіЛєосо» PETA TOV христо? 
their hand. Апа they lived апа reigned with the Christ 
5507 2094 2532 3588 3062 3588 3498 3756 
xA єтт 20:5 kat оь Мото тоу ъєкро› озок 

а thousand years. And the rest of the dead ones did not 
2198 891 5055 3588 5507 2094 3778 
enoar &xpı тєлєсӨт ta xia ETN оът 
live until (ноша Бе fulfilled tthe Xhousand 3years]. This 
3588 386, 3588 4413 3107 253239 3588 

n avàotasıs п проту 20:6 PAKAPLOS коң AYLS О 

is the [2геѕштесйоп 1first]. Blessed andholy isthe one 
2192 3313 1722 3588 386 3588 4413 1909 3778 3588 
єХоу рєроѕ EV тп оростосє TN прот єтї тотор о 
having part іп the [2геѕштесііоп Ifirst]; over these the 


1208 2288 3756-2192 1849 235 1510.8.6 2409 . 
бӧєотєроѕ Oavartos ovk єҳє: єёоосхоу @«А\' єсортос єрєї 
second death has not authority, but they will be priests 
3588 2316, 2532 3588 5547 . 2532 936 А 3326 1473 . 
TOV Өєоъ ком TOV XPLOTOV кое Васілєосоъс+: кєт? QUTOV 
of God and ofthe Christ, and shall reign with him 
5507 2094 
xia ETN 
a thousand years. 
Satan Loosed 
2532 3752 5055 . 3588 5507 
20:7 kar отоу tecon ta xa 
And whenever [ź*should be fulfilled tthe ?thousand 
2094 3089 3588 4567 . 1537 3588 
єтт МэбӨтүтєто о сатау0$ѕ єк TNS 
3years], [2$һа be loosed 1Satan] from out of 
5438-1473 2532 1831 4105 3588 1484 


фолоктс avroù 20:8 kar egeňevoerTaL плоуоол та Evy 
his prison, and shall come forth to mislead the nations, 


3588 1722 3588 5064 1137 3588 1093 3588 * 2532 
та ev TALS тєссарои ywviats TNS үт tov loy kat 


in the four corners ofthe earth- Gog and 
3588 * . 4863-1473 . J 1519 3588 4171 3739 3588 
тоу Mayay ovvayayeiv аътоо є тоу полєроу оу о 

Magog, to gather them together for the war, which the 
706 . 5613 3588 285 3588 2281 2532 305 
apðpósws т àpposms Bad&dosons 20:9 kar avéßnsav 
number is аѕ ће sand ofthe sea. And they ascended 
1909 3588 4114 3588 1093 2532 2944 3588 3925 


єтї то тАбто$ ms yns кох ekikàcevoav Tyv TapeuBoiny 
upon the width ofthe earth, and encircled the camp 

3588 39 2532 3588 4172 358825 2532 2597 

тор отуу кох тту TOA ттр тусоттрєуть кох кетерт 

of the holy ones, апа the city being loved. And [2сате down 
4442 1537 3588 3772 . 575, 3588 2316, 2532 2719 

тор єк тоо ovpavoù ато тоо eoù kal котєфотуєу 
1ге] from ош оѓ ће heaven from God, апа it devoured 





20:5 [СР ovk avenar - revived not. 





o фєзботрофтүтт< kar Basavioðoovtar N Epas коң 
the false prophet are. And they shall be tormented day and 
3571, 1519 3588 165. 3588 165 


VUKTOS ELS TOVS 000005 ТОР окоро 
night іп(о ће eons ofthe eons. 
The Great White Throne 
2532 1492 2362 3173 3022. 2532 3588 
20:11 коз єїбо> Өрӧуох péyav АЛМєукӧу коң TOV 

Апа Isaw [3(һгопе ta огеаї 2%һіќе], апа the опе 
2521, 1909 1473, 3739-575, 4383 5343 3588 
kaðypevov єт? оттору OV QATO просото éþpvyev о 
sitting upon it, from whose face [%еа tthe 
3772 . 2532 3588 1093 2532 5117 3756-2147 1473 . 
00роу05 кол N | kat тото$ озу єорєд avrois 


Y 

2һеауеп Запа Һе earth]. And a place was not found for them. 

2532 1492 3588 3498 3588 3173. 2532 3588 3397 . 
20:12 kat ELOV TOVS VEKPOÙS тоос MPEYAAOVS KAL TOVS ракро?ѕ 

And I saw the dead ones, the great and the small, 
2476 1799 3588 2362 2532 975 455 2532 
єстботосѕ єу0отіоу Tov Өророої kar BiBàia олєбуӨтүтол]] kar 
standing before the throne, апа scrolls were opened. Апа 
243 975 455 3739 1510.2.3 3588 2222 2532 


олло BiBàiov avewxðn o ETL TNS ботс kar 
another scroll was opened, which is the опе of Ше. And 
2919, 3588 3498 1537 3588 1125 Е 
єкрбсар ос уєкрос єк тоъ yeypappevov 
[Swere judged Чһе ?dead ones] from out of the things being written 
1722 3588 975 2596 3588 2041-1473 , 2932. 
ev то BiBàiors кото та єрүа avrov 20:13 kau 
іп the scrolls, according to their works. And 
1325 3588 2281 3588 1722 1473, 34988 , 2532 3588 
Eñwkev т дол асса TOVS EV avh VEKPOVS кос O 
[ŝgave up tthe 2еа] the [in Зһег 'dead ones], and 
2288 2532 3588 86 1325 3588 1438 , 3498 . 2532 


Өстето$ karo об éðwkav то EQUVTOV VEKPOÙS KAL 


death and Hades gave up the ones of their dead ones. And 
2919. 1538 2596, 3588 2041-1473 2532 
ekpiðyoav EKQOTOS KATA | ta єрүа олтоо» 20:14 ког 
they were judged each according to their works. And 
3588 2288 2532 3588 86 906 1519 3588 3041 3588 
o Oà&vartos kar o &ðns єВлӨпсо» ers Tv Мру Tov 
death and Hades were thrown into the lake 
4442. 3778, 1510.2.3 3588 2288 3588 1208 3588 3041 3588 


mupos 00т05 єсєт’ о Өбъето$ о 


of бге. This is the [?death 


ӧєотєроѕ y АМ Tov 
ѕесопа] — the lake 


4442 2532 1536 3756-2147 1722 3588 976 3588 
mupos 20:15 kær er тї$ озу єорєдт є» тп В:Вло ms 
of fire. And if any should not be found [2їп {һе 4book 

2222 1125 906 1519 3588 3041 3588 4442 


cwns yeypappévos єВАӨт Ees TNV Мрт TOV тро 


Sof life twritten] he was cast into the lake of fire. 
CHAPTER 21 
The New Jerusalem 
2532 1492 3772 2537 ‚_ 2532 1093 2537 . 


21:1 kat є(боу ovpavòv колибу kat ут» коми 
Апа Isaw [2ћһеауеп !а пем] and [2еагіһ !а new], 
3588-1063 4413 3772 2532 3588 4413 1093 3928 
о уар TPWTOS оороуос5 кол N трт үт торту\Өє 
forthe first heaven and the first earth passed away; 
2532 3588 2281 3756-1510.2.3 2089 2532 3588 4172 


кои пд ӨоЛассо OVK єстї Єт 21:2 karf тт» тола» 
апа ће sea is not any longer. And the [ĉ?city 
3588 39 . *.2537 1492 2597 575 


тү» ayiav Ієрохсолр коли eiðov kartaßaivovoav ато 
ту «ү Ієр Хан. | ӧ У 
tholy], new Jerusalem, Isaw coming down from 





20:12 ТАА. Өєоъ - of God. 
20:12 |1А/4. nvewxðnoar - aor. pass. ind. 3pl. 
21:2 ТАМ. adds eyw Iwavvns esov - I John saw. 


372 


3588 2316, 1537 3588 3772 2090 5613 3565 
тоо Өєої єк тоо ovpavoù цтоцлоас рє” ws ъорфтру 
God from ош оѓ the heaven, being prepared as а bride 


2885 3588 435-1473 . 2532 191 5456 


кєкоситрєуу то avõpi аот 21:3 kar коодо фору 
being adorned to her husband. And Iheard [2уоїсе 
3173 1537 3588 3772 3004 2400. 3588 4633 
HEYAANS єк Tov ovpavoù Лєуо?ст 180% n окту 
la great] from out of the heaven saying, Behold, the tent 
3588 2316 3326, 3588 444 2532 4637 . 3326 
тоо Өєоз рєт тоу оуӨротоу KAL FKNVWOEL кєт? 
of God is with men, and he shall pitch a tent with 
1473, 2532 1473 _ 2992-1473 151086 2532 1473-3588-2316, 151083 


QUTOV KAL QVTOL AQS QUTOÙ ÈOOVTAL KAL ото о Өєоѕ есте 


them, and they [?his people 'will Бе], and God himself will be 
3326 1473 2532 1813-3588-2316 3956 144 575 

єт’ атор 21:4 кох eğaňeiŞpert mav бокруоу ото 
with them. And he shall wipe away every tear from 


3588 3788-1473 2532 3588 2288 3756-1510.8.3 2089 
tov офдалиоу avtov кол o OAVATOS OVK EOTAL ETL 
their eyes; and death will not Бе anymore, 
3777 3997 3777 2906 . 3777 4192 3756-1510.8.3 2089 
о?тє птєу005 оътє краъут оътє 170005 оок EOTQAL ETL 
nor mourning, nor crying, nor misery – it shall not be anymore; 


3754 3588 4413 565 2532 2036 3588 2521. 

оти та прото отАӨор 21:5 kar єітєу o kaðypevos 
for the first things departed. And said the one sitting 

1909 3588 2362 2400, 2537 4160 3956 2532 3004 


ETL TOV @póvov wot коо того TAVTA ко Neye 
upon the throne, Behold, [Зпем Ч make ?all things]. And he says 
1473 1125 3754 3778 3588 3056 228 2532 4103, 

пос ypapov ott ото оь Лоуо: алдо коз тосто 

to те, Write! for these words [?true Запа 4trustworthy 


1510.26 2532 2036 1473 1096 3588 1 
єси 21:6 kat єтє кок yeyova ftro A 
lare]. And he said tome, Ithas taken place. The alpha 
2532 3588 5598 3588 746 2532 5056 1473 3588 

kat то Q ny apx kaL тЄАо<$ єүб TW 

and the omega, the beginning and end. I [to the опе 
1372, 1325 1537 3588 4077. 3588 5204 3588 
ӧирорть босо єк TnS ттүү тоо %ботоѕ TNS 
Sthirsting Ш give] from ош ОЇ the spring ofthe water 

2222 1431 3588 3528, 2816 3 
cons õwpeåv 21:7 o эко кАтүро>орлутєц 


of Ше without charge. The one overcoming shall inherit 


3956 2532 151081 1473, 2316 2532 1473, 151083 1473 5207 

TAVTA кое єсорок алто Өє05 ком ото EOTAL pot VLOS 

all, and I willbe to him God, and he will be to me a son. 
3588-1161 1169 2532 571 2532 268 


21:8 Tors бє õerdois коз «тото коз apaptTwois 
But to the timid ones, and unbelieving ones, and sinful ones, 
2532 948 г. 2532 5406 , 2532 4205 2532 
кох eBõecàvypévors kat þovebot kat торъро KAL 
and ones being abhorrent, and murderers, and fornicators, and 
5333 Р 2532 1496 2532 3956 3588 5571 3588 
форџако:ѕ кол ELÖWAOAATPALS KAL пасі то фєобєс:‹ то 


dealers іп potions, апа idolaters, and to all the liars, 


3313-1473 1722 3588 3041 3588 2545 4442 2532 2303 
һєроѕ охото» ev ти Мул TN кокорєут торг kar eiw 
their part is in the lake burning with fire and sulphur, 
3739 151023 3588 2288 3588 1208 

oO єотї о O&varTos о бє?ътєроѕ 

which is the [2death 1весопа]. 


The Bride оў the Lamb 
2532 2064 1520 1537 3588 2033, 32 3588 
21:9 kar АӨєу єс єк TOV ETTA ауүє\оу TOV 
And [сате tone] from out of the seven angels 


2192 3588 2033, 5357 1073 3588 2033, 4127 . 
єХорутор» TAS єттї фала үуєроъсаѕ төр єпто TANYWV 


having the seven bowls being full ofthe seven [2саіатібіеѕ 

3588 2078 2532 2980 3326 1473, 3004 1204 1166 

TOV ETXATWV KAL EAQANGE рєт’ Epoù Méywv бєїро бєіёо 
last] and spoke with me, saying, Come, I will show 

1473 3588 1135 3588 3565 3588 721. 2532 

сос тү» yvvaika тиу viponv тоо apviov 21:10 kau 

to you the wife, the bride ofthe lamb. And 





21:3 ТАШ. adds Өєоѕ avræv - their God. 
21:4 ТАШ. adds о @eos - God. 
21:6 țAld. adds єүө epu - I am. 


АПОКАЛҮҮҮТУ 





21:3 
667-1473 1722 4151, 1909 3735 3173 
олттүрєүкє pe EV TVEVPATL єт” opos Р пєүуо 
Һе carried те away іп spirit upon [fmountain ta great 
2532 5308 , 2532 1166 1473 3588 4172 3588 3173, 


каи офтлоу колд єӧєбє por түу полио тұ” peyainyv 


2апа ŝhighļ, апа showed (о те the [city lgreat], 
39 * ‚2597 | 1537 3588 3772, 
ayiav Ієроосалти kataßaivovoav єк тоо ovpavoù 
holy Jerusalem, coming down from ош of the heaven 
575 3588 2316 2192 3588 1391 3588 2316 3588 
ото тоо Өєоз 21:11 éxovoav тту боёо тоо Өєої о 
from God, having the glory of God. 
5458-1473 3664 3037 5093 A 5613 3037 
фосттр отт ороо МӨ тулотото ws М№до 
Нег luminescence was likened [25(0пе Чо precious], as [2зїопе 
2393 2929 . 2192 5038 3173 2532 
асть кростоЛАСорти 21:12 éxovoav teixos рєүа kat 
lto jasper], sparkling; having амай great and 
5308 2192 4440 1427 2532 1909 3588 4440. 


хфтлЛоу éxovoav mviavas  бобєке KALET TOL полоси, 
high, and having [?gatehouses !twelve], and upon the gatehouses 


32 1427 2532 3686 1924 3739 151023 
ayyéňovs ёобєко кол оуората єттгүєтүрө рєт: о єсть 
[angels twere (уе1ҹе], апа патеѕ being inscribed, which is 


3588 1427 5443. 3588 5207 * 575-395 

тоу ӧодєка фълору тоу viv lopanà 21:13 ото avatoriavw 
of the twelve tribes ofthe sons of Israel. From the east 
4440 5140 2532 575-1005 4440 , 5140, 2532 
TVAWVES трє<& кох ото Bopp Tmvàiaves трє$ ког 
[2gatehouses !three], апа from the north [2gatehouses Чһгее], апа 
575-3558, 4440 5140 2532 575-1424 4440 

ото убтоої TVAWVES TPELS кох ото ÖVOMOV TVÄAWVES 
from гле south [2gatehouses !three], and from the west [2gatehouses 


5140 2532 3588 5038 3588 4172 2192 2310 

трє:Ѕ 4 kat то тєҳ05 mns поЛєос xov Bepeňiovs 
Цһгее]. Апа the wall ofthe city had [?foundations 
1427 2532 1909 1473 1427 3686 3588 1427 
weka кол eT’ олтоу weka оророто тои бфбєко 
ltwelve], and upon them twelve names ofthe twelve 
652 i 3588 Ri ; 2532 3588 2980 3326 
оапостоЛоу TOV apviov 21:15 кол o Моб» peT 
apostles ofthe lamb. And Һе опе speaking with 
1473, 2192 3358 2563 5552 2443 3354 


єџроъ єє рєтроу коЛароу ҳросо?у 
те had [зтеаѕиге 2гееа la golden] that he should measure 
3588 4172 2532 3588 4440-1473 2532 3588 5038-1473 
TNV полу KAL тоз поћлорас̧ оът KAL то TELXOS аот 
the city, апа her gatehouses, and her wall. 
2532 3588 4172 5068 2749 2532 3588 3372-1473 
21:16 kar т то тєтроүоуоѕ KELTAL KAL то рико аот 
Апа the city [2ѓоџшг-согпегеа іеѕ], апа her length 
3745 3588 4114 2532 3354 3588 4172 3588 
осор то TATOOS KAL єрєтрисє тү» полио то 
їз аз much as the width. And he measured ће city Бу Һе 
2563 1909 4712, 1427 5505 3588 3372 2532 3588 
калоо єтї отаёбіооѕ бобєко у\їөбө то рлүко$ кол то 
reed unto [35(айіштѕ !twelve ?thousand]. The length, and the 


4114 2532 3588 5311 1473, 2470-1510.2.3 2532 3354 
т\@то$ KAL то ÙVPOS QAVTNS (со єоті 7 KAL єрєтрсє 


iwa рєтрст 


width, and the height of her were equal. And he measured 
3588 5038-1473. 1540 5062 { 5064 4083. 
то TELXOS QUVTNS EKQATOV тєссаракоута TEOCOTAPOV TNXOAOV 
her wall a hundred forty four cubits, 
3358 444 3739 15910:253- 4329, А 2532 
pETpov avðporov o єстї ayyéňov 21:18 kar 
the measure ofaman, which is, of an angel. And 
1510.7.3 3588 1739 3588 5038-1473 2393 2532 3588 
түр т EvõðO uNLS TOV TELXOVS олту ATTS кое т 
[was tthe 2еаійсе 3of her wall] jasper, And the 
4172 5553 , 2513 . 3664 5194 2513 2532 
mos ypvoiov кадароо ороо» уєћо кодарою 21:19 kau 
city [gold twas рше], likened [?glass Чо рше]. And 
3588 2310, 3588 5038 3588 4172 3956 
о Өєрєйчок TOV TELXOVS TNS TONEWS торт 
the foundations ofthe wall ofthe city [with every 
3037 5093, 2885 В 3588 2310 3588 4413 
Мдо туло кєкосррєуос о Өєрє\оѕ о TPWTOS 
4stone Зргесіоиѕ !were adorned]. The [?foundation Ifirst] 
2393 3588 1208 4552 3588 5154 5472 3588 


ATTS о бєїтєро$ солтфєроѕ o трїто$ ҳалАктёоу o 
was jasper, the second sapphire, the third chalcedony, the 





21:13 Ald. реєстр Вр‹осѕ - south. 


21:20 


5067 4665 3588 3991 4557 3588 1622 

тєтартоѕ сраратубоѕ 21:20 о тєртто$ сарбоуъё о єктоѕ 
fourth emerald, the fifth sardonyx, the sixth 
4556.1 3588 1442 5555 3588 3590 969 3588 


сардіоѕ о 
сагпейапї, the seventh chrysolite, 
1766 5116 3588 1181 5556 
єрөто<$ тотбйо» о бекето$ Хросотрасосѕ о єубєкатоѕ 
ninth topaz, the tenth chrysoprase, the eleventh 
5192 3588 1428 , 271. 2532 3588 1427 
хоку дос о бодєкотос̧ арєдостос 21:21 ко ок WÕEKA 
hyacinth, the twelfth amethyst. And the twelve 
4440 1427 3135 303, 1520 1538 3588 
mviaves  бобєке papyapitat avà es EKQOTOS TOV 
gatehouses were twelve pearls, while [2опе teach] ofthe 
4440 1510.7.3 1537 1520 3135 2532 3588 413. 
толорор түр e evòs papyapitov kar N тпЛотєо 
gatehouses was from out of one pearl. And the square 


3588 4172 5553 ~. 2513 5613 5194 1306.1 
TNS moicews xypvoiov kaðapòv ws veios ravynsý 


єВбомо$ хросоћдоѕ o оубооѕ Втроъллоѕ о 
the eighth beryl, the 
3588 1734, 


ofthe city [2во1а Iwas риге], as [291а55 Мгапѕрагепі]. 
2532 3485 3756-1492 1722 1473, 3588-1063 2962 3588 

21:22 kat vaov ovk є{бо> ev avt о yap коро o 
Апа [?a temple Ч saw not] in her, forthe Lord 


2316 3588 3841 3485 
Өєо<$ о TAVTOKPATÆP VAOS QUTNS єттї kaL то Q&pviov 
God almighty [temple 11 her], and the lamb. 

2532 3588 4172 3756 5532. 2192 3588 2246 3761 
21:23 кол ту TOMS оо xpetav exet тоху nàiov обе 

And the city [not За пееа thas] ofthe sun, пог 
3588 4582 2443 5316 1722 1473, 3588-1063 
ms сєАрѕ iva þpaiwwoow є› avm тү yap 
ofthe moon, that they should shine forth in her, forthe 
1391 3588 2316, 5461-1473 ‚_ 2532 3588 3088-1473 ‚3588 
боба тоо Өєо®з єфотистєу avv kat o AÙXVOS олотїс то 
glory of God gives her light, and her lamp is the 
ГГА МОЕ 2532 4043 . 3588 1484 1223 3588 
apviov 21:24 коз тпєритотосооси ta éðvy бае тоо 
lamb. And [’shall walk Ithe 2пайопѕ] by 
5457-1473 . 2532 3588 935 . 3588 1093 5342 3588 1391 
фотосѕ avths кол ot Baoreis тпс yns фєроос_и тту боёо» 
her light, and the kings of the earth shall bring the glory 
2532 3588 5092-1473 1519 1473 2532 3588 4440-1473 


1473-1510.2.3 , 2532 3588 721 , 


KAL түүр тил» avTOv ers атти 21:25 kat оь TVÀAWVES от 
апа their honor unto her. And her gatehouses 
3766.2 2808 2250 3571-1063 3756-151083 1563 
ov ра kàer досі тиєрасѕ vvě yap ovk єстї єкєї 
іп по мау should be locked by day, fornight shall пої Бе there. 
2532 5342 3588 1391 2532 3588 5092 3588 1484 


21:26 kat осоо: ттүү ӧоёоу коң тти тити тор Eðviv 
Апа they shall bring the glory апа the honor of the nations 


1519 1473 2532 3766.2 1525 1519 1473, 3956 
es аът» 21:27 kar ov pyn єсєлт ELS «ттүү TAV 
unto her. And in по way should enter into her anything 
2839 , 2532 4160 , 946, 2532 5579 1508 
кошпо» KAL тооз Вӧєлоуџро kat pevos et рт 
common, and committing an abomination, and a lie, only 
3588 1125 . 1722 3588 975 , 3588 2222 3588 7321, 
о үєүрариёуо‹ ev то ВВ№о ms болу тоо оръїо®% 
the ones being written іп the scroll ofthe Ше ofthe lamb. 
CHAPTER 22 
The River of Life 
2532 1166 . 1473 4215 2513 5204 
22:1 коз єӧєє por тптотороу кодороу бато 

Апа һе showed їо те [2гіуег la рше] of water 
2222 2986 5613 2930 1607 Б 1537 
cons Лартроу 0$ кростоЛЛо» єкпторєобџрєуоу єк 
of Ше, bright as crystal, going forth from out of 
3588 2362 3588 2316 2532 3588 71. 1722 3319 
тоо Өроуоо тоо Өєоз кох Tov ориоо 22:2 ev рєсо 
the throne of God and ofthe lamb. In the midst 
3588 4113-1473 2532 3588 4215 1782 


TNS TAATELAS елт KAL TOV 
of her square, 


motapoù єутєъдєу 
and ofthe river, from this side here 





21:20 for sardius. 
21:21 Ald. Sðrapavns - transparent. 
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2532 1782 , 3586 2222 4160. 2590. 
kat єртєїӨєъ &ъЛоу ботс поо? карто?уѕ 
апа from that side there, was а tree оѓ Ше producing [2 гиі(ѕ 
1427 2596, 3376 1538 591 3588 2590-1473 
бобєка ката pva єкастоу ATOÖLÖOÙVS TOV карто” QVTOÙ 
ЦууеІуе], [26у 3month teach] rendering its fruit; 
2532 3588 5444 3588 3586 1519 2322 . 3588 1484 
kat Ta pùa тоо ОЛОО es Өєрөттєїө tov єдрбр 
and the leaves ofthe tree were for treatment ofthe nations. 
2532 3956 2652 , 3756-1510.8.3 2089 2532 3588 
22:3 kar mav котадєроа ovk єотась єтїї коз о 
Апа every ргеаї сигѕе $һаП поі Бе any longer. And the 


2362 3588 2316 2532 3588 РАВ 1722 1473, 1510.8.3 2532 


Өророѕ тоъ Өєоъ коз TOV оро ev QUT EOTAL ко 
throne of God and ofthe lamb [in 3her 'will be], and 
3588 1401-1473 3000 1473 2532 3708 


оь боЛо аътоо Лотрєъсооси avto 22:4 kar офортоь 


his Бопатеп shall serve to him. And they shall see 
3588 4383-1473 ‚ 2532 3588 3686-1473 ‚_ 1909 3588 
то просото» QVTOV кої то орора аътоо ETL TOV 
his face; and his name is upon 
3359-1473 2532 3571 3756-151083 1563, 2532 


Һєтотоу аттор 22:5 код vvë озок ETAL єкєі ког 


their foreheads. And night shallnotbe there. And 
5532-3756 2192 3088 2532 5457 2246 3754 
хрє\е ovk EXOVOL Моол kat фото nàiov OTL 


[2пої a need 'they have] ofa lamp, апа the light of the sun, for 
2962 3588 2316 5461 1473 2532 936 


къри0о$ о Beos фотібєг avroùs кои ВасіЛєусооси, 
the Lord God enlightens them. Апа they shall reign 
1519 3588 165 3588 165, 2532 3004 1473 
ELS TOVUS оиро тор оло 22:6 ко Аєуєыиы pol 
into the eons ofthe eons. Апа he said to те, 
3778 3588 3056 4103 2532 228 2532 2962 


oùTot ot AÒYOL TLOTOL kar aànðwoi kar коро 
These words are trustworthy and true. And the Lord 
3588 2316 3588 4151 > 3588 4396 К 649 
о Өєоѕ тоу птуоєъротоу TOV трофтор отєстєіЛє 
God ofthe spirits ofthe prophets sent 
3588 32-1473 1166 3588 1401-1473 . 3739 1163 
тоу атууєЛло» оътоо бєбо то ovos солто а бє 
his angel toshow ѓо his bondmen what must 
1096 1722-5034 2400, 2064 5036 , 5107: 
үєєсӨөї ev таҳєыь 22:7 où Epxopart таҳъ кокор‹о$ 
take place quickly. Behold, I come quickly. Blessed is 
3388 5083 3588 3056 3588 4394 . 3588 
тро» tovs Лоүоъѕ TNS птрофттєсоѕ Tov 
the one givingheedto the words ofthe prophecy 
975-3778 А 2504, * 3588 191 
BiBàiov тортоо 22:8 kaya lwåvvns o окоо 
of this scroll. AndI, John, amthe one hearing 
2532 991 3778 2532 3753 191 2532 991 
kat В\єпору тото каи OTE nkovoa kar єВлєро 
and seeing these things. And when Iheard and saw, 
4098 4352 1715 3588 4228 3588 32 Уе 
єпєсо проскъусо:ь єртросдєу тоу поёбоу тоо атуүєлоъ 
I fell їо до obeisance before the feet of the angel 
3588 1166 . 1473 3778 2532 3004 1473 
тоо ӧдєшкуъортоѕ роь тоте 22:9 kar Аєүє® pot 
showing tome these things. And he says tome, 
3708 3361 4889-1473 1063 1510.2.1 2532 3588 
ора и сърубоъЛо sov yap eml kat TOV 
See that уои do not! ["your fellow-servant !Еог 2 am], and 
80-1473 3588 4396 . 2532 3588 5083 3588 
одєлфору соо тор» профтор» KAL TOV тпроъутои тоо 
of your brothers ће prophets, and of the ones giving heed to the 
3056 3588 975-3778 3588 2316 4352 2532 
Aòyovs Tov BiBAiov тото то Bew mpookivnoov 22:10 kau 
words of this scroll- ѓо God do obeisance! And 
3004 1473 3361 4972 . 3588 3056 3588 
Ayet por рл] oppayions тоъ Лоүоъѕ TNS 
Һе says to те, You should пої set а seal upon the words ofthe 


4394 3588 975-3778 3754 3588 2540. 1451-1510.2.3 
трофттє‹оѕ тоо ВВлоо тото оть о KALPOS EYYVS єстї 
prophecy of this scroll, for the time is near. 

3588 91 E 91 А 2089 2532 3588 4510 4508 
22:11 о одкор обктсдто Єт кол о ротороѕ 


The опе wronging, let him wrong still! Апа the filthy опе, 


4510 2089 2532 3588 1342 1343 4160 К 
ротарєобтто єт kaL о бїкодо$ ӧколосъути TOMTATW 


let him be filthy still! Апа the just опе, [2гіоћіеоиѕпеѕѕ Пе him ао] 





22:3 {СР єкєа - there. 





374 АПОКАЛУҸФІХ 22:12 
2089 2532 3588 39 37 к 2089 2400, 2064 5036 , 281 3483 2064 2962 + 3588 5484 
єтї кои о ату ауосдтто єтї 22:12 où épxopartaxù ари var épxovkipie Insoù 22:21 дор 
still! And the holy one, let him be sanctified still! Behold, Icome quickly. Amen. Yes, соте O Lord Jesus! The favor 
2064 5036 , 2532 3588 3408-1473 3326 1473, 591 3588 2962-1473 ы . 5547 . 3326 3956 3588 39 
єрҳорос теъ коз о һхсӨо$ роо pe?” єр anoðovval тох короо npiv Їтүтої ҳристо? petrà порттор тоу аусоуї 
Ісоте quickly, апа ту маре їз with me, to render of our Lord Jesus Christ be with all the holy ones. 
1538 5613 3588 2041 151083 1473 . 281, 
єкасто WS то EPYOV єттї оттоо арт» 
ќо еасһ as [2%могК 3will Бе this]. А теп. 
Alpha апа Omega 22:21 {АШ. vmov - of you. 
1473 3588 1 2532 3588 5598 746 2532 5056 
22:13 єүо то кол TO арҳӯ коң TENOS 

Iam the alpha апа the omega, the beginning апа епа, 
3588 4413 2532 3588 2078 3107 3588 4160 
о mpoTtoskaro єсҳатоѕ 22:14 pakàpıot оь TOLOVVTES 
the first and the last. Blessed are the ones observing 


3588 1785-1473 2443 1510.8.3 ү 
TAS EvVTONQS ото а EOTQAL etovoia «Юто ETL TO 
his commandments, that [2%111 be Itheir authority] unto the 
3586 3588 2222 2532 3588 4440 , 1525, 1519 3588 
&ъЛор ттс towns kar tors полоси єосє\доси, Ees тр 
tree of life, and by the gatehouses they should enter into the 
417. 1854 3588 2965 2532 3588 5333 2 
RONY 22:15 éw oL kùves kat ot фаррокос 
city. Outside are {һе dogs, and the administers of potions, 
2532 3588 4205 2532 3588 5406 . 2532 3588 1496 X 2532 
KQLOL TOPVOL karot фореє< KALOL ELWAONATPAL KAL 
and the fornicators, and the murderers, and the idolaters, and 
3956 5368, 2532 4160, 5579 1473 * р 
TAS pov KAL TOLV pevos 22:16 eya со 
every one being fond of and committing a lie. I, Jesus, 
3992 3588 32-1473 3140 1473 3778 1909 
єтєр. TOV ayyeňov pov кортэртуүесог эр та?та ETL 
sent forth my angel to testify to you these things unto 
3588 1577 1473 151021 3588 4491 2532 3588 1085 3588 
TALS EKKÀNTİQLS Ey єцли | ро кол то yévoş тоо 
the assemblies. І am the root and the race 
жо 3588 792 , 3588 2986 | 4407. 2532 
Aapið о астар о Ао=ртро$ Tpwivòst 22:17 кок 
of David, Ше [35(аг Ibright 2еагу morning]. And 
3588 4151, 2532 3588 3565 3004 2064 2532 3588 
TO тєр: KAL N vvuoń Aėyovow ėpxov ко о 
the spirit and the bride say, Come! And the one 
191. 2036. 2064 2532 3588 pz 2064 3588 
около ELTATW EPXOV кол о ӧироу єрҳєсдо о 
hearing Іеї зау, Соте! Апа the опе thirsting let соте! Тһе опе 
2309 2983 5204 2222 1431 3140-1473 
Өє\ор ЛоВєето bwp cwys Swpedv 22:18 рарторо єүб 
wanting, let take water of Ше without charge! I bear witness 
3956 -. 191 3588 3056 3588 4394 ы 3588 
тете акоъоутьи тоос Лоүооѕ TNS трофттє‹асѕ тоо 


3588 1849-1473 1909 3588 


to everyone hearing the words ofthe prophecy 
975-3778 1437 5100 2007. 1909 1473 2007 
BiBAiov тото edv тї єттї єт атта єтсє 


ОЁ this scroll. If anyone should add upon these, [2% place 


1909 1473, 3588 2316 3588 4127 3588 1125 * 1722 3588 
єп олторо 0є05 тас| TANYAS TAS үєүрөриЄзеөҗ EV то 
3upon thim 1Сбоа] the calamities being written in 
975-3778 2532 1437 5100 851 575, 3588 


ВВло тоото 22:19 кол єбу т «фет ето тоу 
this scroll. And if anyone should remove from the 


3056 3588 975 3588 4394-3778 851-3588-2316 
Луо» тоо BBAiov ms профттєсосѕ таъттс adþédor o Beos 


words ofthe scroll of this prophecy, may God remove 
3588 3313-1473 „ 575, 3588 3586 3588 2222 2532 1537 
то рєроѕ оътоо опо тох ёолох mns wns коң єк 

his part from the tree of life, and from out of 
3588 4172 3588 39 3588 1125 { 1722 3588 
TNS TONEOWS TNS AYAS тоу уєүроршрєроу А ev то 
the [?city tholy], of the things having been written in 
975-3778. 3004 3588 3140, 3778 3483 
В‹Влсо тото 22:20Аєүє o портоъроу таъто то 


this scroll. [4ау$ !The one ?testifying ĉthese things], Yes, 





22:13 {СР алфа - alpha. 

22:16 Ald. opðpwos - early morning. 
22:18 {СР adds єтто - seven. 

22:19 Ald. BiBàov - book. 





